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SALUTACIÓ 


AI  començar  l’anyada  VII  de  la  publicació  de  JOVENTUT,  no  podèm  concretar  nostrg 
opinió  sobre  la  marxa  de  la  política  actual,  ni  podèm  parlar  de  programes  que’ns  acostin  als 
ideals  qu’en  les  qüestions  socials  y  polítiques  deuen  tenir  tots  els  homes  de  bona  voluntat. 

Tenim  en  sospens  e's  nostres  drets,  en  sospens  les  nostres  garanties  de  ciutadans;  els 
nostres  ideals  per  Catalunya,  que  voldríem  veure  extensius  a  tots  els  pobles,  no  són  ben 
mirats;  dels  nostres  amors  y  els  nostres  hardiments  hi  ha  qui  en  diu  esclats  d’odi;  al  nostre 
Verb  se  li  prohibeix  manifestarse  en  tots  els  tons  que’l  fan  rich  y  noble„  que  fan  riques  y 
nobles  la  Veritat  y  la  Llibertat  en  els  pobles  cultes. 

Esperèm  millors  temps.  Les  presons  fosques  s’obriràn,  y  els  amants  de  l’autonomia  de 
nostra  terra  y  del  progrés  y  la  germanor  de  tots  els  pobles,  els  podrèm  cantar  en  veu  alta  y 
a  ple  sol  els  grans  himnes. 

Entre  tant,  donguemnos  una  estreta  encaixada  tots  els  autonomistes  catalans.  No  fem  ej 
jòch  dels  que  no’ns  volen  compendre;  no  podent  parlar  clar,  val  més  qu’enmudim.  Però 
estimemnos  més  que  may,  y  saludemnos,  com  saluda  JOVENTUT  per  any  nou  a  tots  els 
defensors  de  l’autonomia. 

A  tots  ells,  a  tota  la  prempsa  defensora  de  nostres  ideals,  als  catalanistes  de  totes  les 
idees  y  molt  especialment  als  qui  ens  han  ajudat  en  nostra  tasca,  si  no  fent  política  fent  art 
que  també  es  fer  patria;  a  tots  els  qui  han  colaborat  en  nostres  planes  0  han  vingut  llegintles 
ab  assiduitat  SALUT. 


LA  REDACCIÓ 
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RENOVACIÓ 

Els  ideals  de  Llibertat  y  de  Justícia  que 
mouen  a  tots  els  homes  de  bona  voluntat  po¬ 
den  trobar  entrebanchs  que  retardin  la  llur 
efectivitat  en  els  nucles  humans,  poden  so¬ 
frir  accidentalment  l’acció  de  manifestacions 
de  reviviscencies  atàviques,  però  may^són 
anorreats  y  destruhits,  car  en  la  lluyta  secu¬ 
lar  de  l’avenç  y  l’estacioijarisme,  el  triomf  se 
l’ha  endut  sempre  l’Ideal,  sublimació  sintè¬ 
tica  de  l’objectiu  normal  de  la  Vida. 

La  humanitat  ha  anat  sempre  avant,  y 
avant  anirà  sempre,  car  la  impulsen  lleys  in¬ 
violables  de  les  que’n  són  agents  els  metei- 
xos  que’s  pensen  realisar  un  acte  lliure  tot 
posant  obstacles  a  la  evolució  de  perfeccio¬ 
nament  que  realisen  els  homes  y  els  pobles. 

La  historia  humana  mostra’ls  triomfs  de 
la  llibertat  com  a  efectivitats  perdurables 
que  sense  parar  s’han  expandit  en  gradacions 
diferentes  per  tots  els  indrets  del  món,  y  ens 
ensenya  que  la  opressió  ha  sigut  sempre  una 
accidentalitat  que,  com  la  mort,  no  ha  pogut 
vèncer  a  les  efectivitats  incontrastables  de  la 
Vida,  de  l’Esser,  de  la  Voluntat  robusta  y 
ferma  encarnada  en  la  vitalitat  plena  de  la 
Naturalesa. 

Per  això’ls  esperits  serens,  ferms  y  con¬ 
vençuts,  els  esperits  amarats  de  l’Ideal,  són 
els  esperits  que  no  poden  encegar  les  foscors 
d’un  instant,  car  la  llur  visió  traspassa  les 
tenebres  y  veu  la  claror  santa  de  la  Llibertat 
com  a  efectivitat  definitiva  després  de  les  més 
grosses  tribulacions  humanes  y  socials. 

Els  homes  ben  intencionats  de  tots  els 
temps  viuen  en  l’Avenç  inacabable  que’s  va 
realisant  en  la  humanitat,  el  llur  esperit  es- 
batega  en  la  L.libertat  a  cada  instant  més  ex¬ 
tensa  que  'frueixen  els  homes:  els  desviats, 
els  estacionaris,  els  impulsats  per  la  regres¬ 
sió,  són  del  tot  en  el  no-ésser,  la  llur  vida  no 


es  més  que  material,  car  la  opressió  ha  d’és¬ 
ser  considerada  com  una  acció  de  circums- 
tancialitat  determinada  per  defectuositats 
biològiques. 

Ara  que’s  comença  l'any  cal  renovar  els 
nostres  vots  d’homes  devots  dels  principis 
eternals  de  l’Amor,  de  la  Llibertat  y  de  la 
Jusíicia,  afermant  així  els  nostres  esperits  en 
la  Fe  indestructible  que’ns  fa  creure  en  la 
realisació  de  l’Ideal,  qu’es  l’objectiu  de  tota 
la  nostra  vida. 

D.  Marti  y  Julià 

President  de  la  Unió  Catalanista 


NOTES  POLÍTIQUES 
DE  L'ESTRANGER 

Malgrat  la  importància  de  la  revolució 
russa  y  de  la  qüestió  del  Marroch,  els  dos 
grans  problemes  avuy  dia  de  la  política  in¬ 
ternacional,  hi  ha  altres  qüestions  d’actuali¬ 
tat  menys  / rappante ,  però  que  ja  fa  temps 
qu’existeixen  en  estat  latent,  y  donen,  de 
tant  en  tant,  violentes  y  pahoroses  senyals 
de  vida. 

La  qüestió  macedònica  es  un  problema,  la 
solució  del  qual  es  encara  ben  llunyana;  car 
la  conducta  de  les  grans  potencies  europees 
plena  de  vacilacions  y  dubtes,  afavoreix  el 
malhaurat  slatu  quo,  que  tan  fatal  resulta 
pera’ls  actuals  habitants  de  Macedònia. 

No  es  un  sol  el  camí  pera  lliurar  als  mace- 
donians  del  despotisme  administratiu  y  poli- 
tich  dels  governants  de  Constantinobla,  y 
aquesta  meteixa  diversitat  de  procediments 
dificulta  l’obra  salvadora. 

Els  grechs,  que’s  consideren  hereus  direc¬ 
tes  dels  bizantins,  volen  reconstituhir  l’Im- 
peri  d’Orient  sots  la  llur  sobirania,  prescin¬ 
dint  en  absolut  de  búlgars,  rumans,  serbians, 
talment  com  els  magiars  volen  prescindir 
dels  rumans,  croatres,  'serbians,  etc.  Els 
grechs,  invocant  de  la  Historia  lo  que’ls  hi 
es  faborable,  se  senten  dominadors  de  tots 
els  pobles  balkànichs,  sens  recordar  que  la 
Historia  ens  parla  també  de  les  poderoses 
nacionalitats  serbia,  rumana  y  búlgara  coe¬ 
xistents  ab  Tlmperi  bizantí,  y  del  qual  molt 
sovint  cobraren  tribut. 
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Però  admesa  la  feblesa  política  y  militar 
de  l’actual  Reyalme  helènich,  no  cal  esperar 
que  aquest  resolgui  la  qüestió  macedònica 
pro  domo  sua:  l’imperi  turch  es  encara  prou 
fort  pera  inspirar  respecte  als  descendents  de 
Temistocles  y  Epaminondes.  Y  a  més  d’això, 
fins  admetent  la  disolució  de  Turquia,  ^pot 
esperarse  que’ls  grechs  se  trobin  en  condi¬ 
cions  de  sostindré  victoriosament  una  lluyta 
armada  contra’ls  pobles  balkànichs?  Els  sols 
rumans  —  comparant  les  modernes  gestes 
militars  d’aquests  ab  les  dels  grechs  —  no 
semblen  prou  forts  pera  vèncer  als  vençuts 
de  Dàmokos? 

Heusaquí— fins  deixant  de  banda  la  equí¬ 
voca  actitut  de  les  potencies  europees — la 
dilació  que  sofreix  la  resolució  del  conflicte 
macedonià:  {Pera  qui  serà  la  Macedònia? 
{Pera’ls  grechs,  pera’is  rumans,  pera’ls  ser- 
bians,  pera’ls  búlgars?  {No  podria  esdevenir 
també  una  provincià  russa,  hongaresa  o  aus¬ 
tríaca? 

La  revolució  russa  que  de  tant  en  tant 
presenta  un  compàs  d'espera  precursor  de 
novelles  manifestacions  de  vigor,  ha  presen¬ 
tat  derrerament  dues  fases  d’un  caràcter  re¬ 
volucionari  agudissim:  la  complerta  revolu¬ 
ció  política  y  social  de  les  Províncies  bàlti¬ 
ques  y  la  formidable  lluyta  que  ha  fet  córrer 
a  torrents  la  sang  de  soldats  y  revolucionaris 
pels  carrers  de  Moscow,  capital  de  la  Gran 
Rússia  y  fins  ara  la  vila  de  l’imperi  més  fidel 
als  Tsars. 

La  revolució  russa,  pera’ls  qui  ens  hi  tro- 
bèm  lluny,  presenta  aparentment  un  aspecte 
caòtich:  apar  una  vera  obra  anàrquica  avans 
que  una  obra  política  revolucionaria.  Mes  si 
un  s’hi  fixa,  sots  el  desordre  aparent  se  mos¬ 
tra  una  lògica  inflexible  que  lliga’ls  fets  de 
Odessa  ab  els  de  Cronstadt  y  la  lluyta  de 
Moscow  ab  les  vagues  de  Polonia  y  la  insu- 
rreció  finlandesa. 

El  càos  es  aparent:  l’anarquia  es  a  la  for¬ 
ma.  Als  revolucionaris  no’ls  hi  manquen, 
pet  lo  que’s  veu,  diners  ni  homes.  Mes  el 
tzarisme  també  es  fort,  y  la  fí  de  la  lluyta 
encara  es  llunyà. 

La  qüestió  del  Marroch  enterboleix  l’ho¬ 
ritzó  politich  d’Europa.  L’actitut  del  Sultà 
marroquí  negantse  a  que  la  conferencia  que 


ha  de  resoldre’ls  destins  del  seu  poble  tingui 
lloch  a  Madrid,  ha  tret  de  pollaguera  als  di- 
plomàtichs  anglesos  y  francesos,  els  quals 
han  vist  en  la  negativa  del  Sultà  la  voluntat 
ferrenya  del  kàiser  germànich.  Guillèm  II 
vol  ésser  l’arbitre  de  la  política  mondial,  y 
els  moments  són  els  més  favorables  pera  que 
pugui  donar  eixida  als  seus  naturals  senti¬ 
ments  belicosos.  Rússia  afeblida  per  les  vic¬ 
tòries  japoneses  y  sobre  tot  per  la  terrible 
revolució  actual,  no  podrà  auxiliar  a  la  Fran¬ 
ça  ab  els  medis  que  l’hauría  auxiliada  avans 
de  Mukden  y  de  Tsushima.  La  flota  russa  no 
existeix  absolutament,  y  l’exèrcit  rus  ab  prou 
feynes.  Y  Anglaterra  {considerarà  Yént'ente 
cordiale  com  una  vera  aliança  ofensiva  y  de¬ 
fensiva? 

Aquests  són  els  problemes  qual  resolució 
es  encarregada  a  la  propera  conferencia  d’Al- 
geciras. 

Geroni  Zanné 


LA  RETRATADA 

Les  grans  y  altes  parets  de  l’avant-sala  d’a¬ 
quell  cinematògraf  eren  plenes  de  retrats. 
N’hi  havia  de  generals  ab  barbes  y  cabells 
blanchs,  ab  bandes  sobre’l  pit,  carregats  de 
medalles,  plens  de  creus.  N’hi  havia  d’aris¬ 
tòcrates  y  nobles,  de  marquesos  y  duchs, 
comtes  y  barons,  bisbes  y  almiralls,  canon¬ 
ges,  ministres,  banquers,  industrials,  polí- 
tichs,  rentistes...  Era  com  una  orgia  de  re¬ 
trats...  Y  n’hi  havia  de  nobles  damiseles,  de 
duqueses,  marqueses  y  comteses.  N’hi  havia 
de  joves  presumptuosos,  vestits  elegantment, 
ab  els  colls  alts,  les  corbates  estranyes  y  fan¬ 
tàstiques,  les  ermilles  rares,  els  rostres  rasu- 
rats...  Y  n’hi  havia  d’excelses  damiseles,  re- 
finadament  corprenedores,  gracioses  y  gen¬ 
tils,  maravelloses ,  altament  adorables  e 
impecables.  Y  n’hi  havia  també,  com  Un 
ensomni,  com  místiques  flors  entre  clavells, 
com  auba  entre  capvespres,  les  venes  totes 
blanques,  totes  pures,  ansioses  del  connubi 
divinal,  de  rebre  entre’ls  seus  Ilabis  impo¬ 
tents  l’hostia  dels  blanchs  miracles  llegen¬ 
daris. 

Y  entre  aquella  orgia  de  retrats  hi  havia’l 
qu’emprendà  a  n’en  Lluís  Pastor.  Era’l 
d’una  jova,  quals  cabells  semblaven  rossos 
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y  quals  ulls  semblaven  blaus.  La  cara  sem¬ 
blava  blanca,  d’una  blancor  inefable,  y  els 
llabis  semblaven  pàlits.  Al  veure  aquell  re¬ 
trat,  en  Lluis  Pastor  restà  corprès.  Aquella 
jova  li  semblava  hermosa  com  cap  altra  y 
com  a  cap  altra  la  trobava  santa.  En  aquells 
cabells  desconeguts,  de  clarors  ignorades, 
ell  hi  endevinava  suaus  encants.  Y  aclucant 
els  ulls  y  abstrayentse  de  tot,  ell  sentia  en 
son  rostre  y  en  ses  mans  el  ròssech  volup¬ 
tuós  d’aquells  cabells,  la  delicia  d’amor  del 
seu  manyach...  En  aquells  ulls  qu’ell  pres¬ 
sentia  blaus,  hi  endevinava  un  dolç  esguart 
beatifich,  que,  amorós  y  afanyós,  rebia  en 
els  seus  que  s’encantaven.  Y  en  aquells  lla¬ 
bis  pàlits  hi  sorprenia  un  petit  mitjriure  en¬ 
cisador...  Mirava  aquell  retrat  com  si  un  mi¬ 
racle  sempiternament  en  ell  floris,  y  la  con¬ 
templació  n’era  tan  mística,  que  l’èxtasi’s 
revelava  en  els  seus  ulls.  El  contemplava 
com  a  una  imatge  santa;  en  la  devoció  d’a¬ 
quell  retrat  s’abstreya  de  tot,  com  un  asceta, 
mentres  al  seu  entorn,  en  l’avant-sala,  els 
discreteigs  d’amor  jugaven. 

Aquella  jova  {qui  deuria  ésser?  En  sa  cam¬ 
bra,  al  carrer,  en  els  teatres,  arreu  hont 
anava  u  hont  vivia,  la  recordava,  sempre, 
pensatiu.  Aquella  jova  {qui  deuria  ésser? 
,-Seria  d’aquí  o  forastera,  soltera  o  casada, 
viva  o  morta?...  {Estaria,  potser,  enamorada? 
{Seria,  potser,  monja?...  Ell  no’n  sabia  res 
d’aquella  jova;  ell  no  l’havia  vista  may  en- 
lloch.  {Seria  vella  ja?  Aquell  retrat  no  podia 
ésser  fet  de  temps...  Ell  no  sabia  res,  ell 
sols  sabia  que  la  estimava  força,  que  l’ay- 
mava,  que  de  dia  y  de  nit,  a  totes  hores, 
vers  ella  se’n  anaven  ses  idees  com  els  bra¬ 
ços  dels  nens  van  vers  llurs  mares. 

Ab  afany  la  cercà.  Anà  als  teatres  y  anà  als 
cinematògrafs  y  espectacles,  anà  a  salons  y 
a  balls,  anà  a  visites,  recorregué  esglesies  y 
concerts,  però  enlloch  va  trobaria.  Ne  va  tro¬ 
bar  algunes  de  semblants  que  l’ompliren  de 
prompte  d’alegria,  enrogintli  les  galtes  pàli- 
des  y  fent  florir  en  sos  ulls  esguarts  de  joya. 
Mes  ell  endevinava  promptament  que  no 
eren  pas  aquelles  les  aymades,  que  no  era 
pas  llur  rostre’l  del  retrat...  Y  pensà:  «{Serà 
morta?))  Ple  d'immensa  y  mistica  tristesa  vi- 
sità’ls  cementirs  de  la  ciutat,  recorregué  les 
vies  silencioses  ombrejades  lleument  pels 


alts  xiprers,  passà  vora’ls  sepulcres  admi¬ 
rables  hont  els  marbres  resaven  llargament, 
y  s’agenollà  devant  les  tombes  que’l  misteri 
y  la  mort  hermosejaven. . .  «{Serà  morta?» 
pensava;  y  silenciós  vagava  entre  les  tombes 
y  els  sepulcres,  com  una  ombra  macàbrica  y 
dempnada...  Després  va  pensar:  «{No  serà 
monja?»  Recorregué  convents,  visità  les 
capelles  inefables  y  alhora  femenívoles  dels 
convents  de  la  ciutat,  y  s’agenollà  cristiana¬ 
ment  devant  dels  altars  pàlits  y  divins.  Sen- 
tat  humilment  en  les  cadires  de  les  capelles 
blanques  y  plaheroses,  senti  els  chors  virgi¬ 
nals  de  les  novicies,  els  cants  religiosos  de 
les  monges.  Y  s’ubriagava  de  leticia  al  pen¬ 
sar  que  potser  una  d’aquelles  veus  tan  ca- 
dencioses  era  la  de  la  estimada. 

Deixà  d’anar  als  convents,  y,  desitjós  de 
trobar  la  retratada,  abandonà  la  ciutat  y  re¬ 
corregué  pobles.  Anà  a  ciutats  malalti- 
ces,  fatigades  de  viure,  velles,  rònegues;  a 
ciutats  que,  plenes  de  fret,  s’arrupien  silen¬ 
cioses  a  l’entorn  de  les  esglesies  com  en  les 
nits  hivernals  els  nens  a  l’entorn  del  foch. 
Passà  per  ciutats  novelles  que,  negrenques, 
s’estenien  a  l’entorn  de  les  fàbriques  fumo¬ 
ses,  y  passà  per  petits  pobles  qu’en  mitj  dels 
camps  v  les  serres  blanquejaven  somrihents. 

Y  passà  per  viles  clares,  per  les  ciutats  esti¬ 
vals,  besades  ab  amor  per  les  onades  y  pels 
suaus  oreigs  de  la  mar...  Enlloch  trobà  la 
estimada;  la  cercà  afanyosament  com  en  les 
rondalles  infantivoles  cerquen  els  princeps  a 
les  princeses,  però  malgrat  això,  no  va  tro¬ 
baria.  {Hónt  deuria  ésser?... 

Trist,  tornà  a  Barcelona.  La  seva  vida  li 
semblava  trista,  torturador  el  seu  pervindre. 
Sofriria  força.  Havia  colocat  son  ideal  al  cim 
d’una  montanya  massa  alta,  y  per  més  que 
s’esforçava  en  pujarhi,  no  ho  lograva  pas. 

Y  sempre,  sempre  veuria  dalt  del  cim  son 
ideal,  y  may'el  fruhiria...  Tornà  a  Barcelona. 
El  tren  coma  sorollosament  entremitj  de  les 
ombres  del  capvespre,  com  braç  que  s’allar¬ 
gués  en  el  misteri.  Atravessava  planes  y 
montanves  y,  com  serp  infernal,  xiulava  en 
la  quietut  de  l’hora  baixa,  espantosament. 
Quan  entrà  en  la  estació,  queyen  set  hores, 
hln  Lluis  baixà  del  vagó  quasi  plorant,  des¬ 
esperat  de  no  trobar  l’aymada  Veya  al  seu 
devant  la  seva  vida  com  una  ruta  de  sag- 
nants  martiris. 
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S’aturà  al  bell  mitj  del  marxa-peu.  Estava 
trist  y  els  ulls  se  li  aclucaven.  Quasi  no  po¬ 
dia  caminar...  Ses  cames  tremolaven  y  el 
seu  pit  no  tenia  prou  ayre  ni  prou  vida. 
Restà  aturat  molt  llarga  estona,  ab  els  ulls 
aclucats,  el  rostre  pàlit...  De  prompte  senti 
una  cosa  estranya,  com  un  pressentiment,  y 
badà’ls  ulls.  Y  el  miracle’s  feu.  Al  seu  de- 
vant,  al  costat  d’un  vagó,  estava  ella,  l’ay- 
mada  immensament,  la  retratada,  ab  trajo 
de  viatge,  bella,  hermosa.  Era  ella,  sí;  sos 
ulls  li  deyen,  y  li  deyen  sos  llabis  y  el  seu 
pit.  La  contemplà  encantat,  y,  boy  mirantla, 
sentia  dintre  seu  el  dolç  recort  dels  passats 
ensomnis  amorosos,  y  en  son  rostre  pàlit  y 
bru  creya  sentirhi  el  pur  ròssech  dels  dau¬ 
rats  cabells  d’ella...  La  contemplava  com 
contemplà  altres  dies  son  retrat,  y  ella  gra¬ 
ciosament  girà  la  cara,  y  fixament  el  mirà... 
Quin  mirar,  quin  mirar!  En  Lluís  Pastor 
comprengué  desseguida’l  seu  misteri,  y  s’hi 
delectà  com  verge  que  sentís  per  primer  cop 
un  dolç  esguart  d’amor  sobre  son  cos.  Ell 
desxifrà’lsecret  d’aquell mirarcom  un  músich 
l’harmonia  de  les  aygües,  y  vegé  que  també 
la  retratada’l  cercava  feya  temps.  Si,  la  esti¬ 
mada  havia  vist  també’l  seu  retrat  y  havia 
cercat  al  retratat  com  ell  la  retratada.  Y  ara, 
per  fí,’s  trobaven,  en  la  estació  aquella,  quan 
ell  desesperava  de  trobaria  y  ella  anava  a 
cercarlo  arreu  del  món. 

Y  en  el  meteix  tren  qu’ella  ell  va  muntar, 
y,  una  volta’l  tren  començà  a  córrer,  se  do¬ 
naren  les  mans  ingènuament,  y  no’s  digue¬ 
ren  res. 

Carles  Arro  y  Arro 


<SE  MOU  EL  SOL? 

Entrèm  a  any  nou  ab  gran  tristor.  Els 
cors  curulls  d’engunia  y  els  ulls  oberts  esfe- 
rehits  esguarden  l’avenir  ab  recel.  {L’any 
1906  marcarà  una  nova  fita  en  l’esfondra¬ 
ment  que  sembla  ja  fatal  de  la  pobra  Espa¬ 
nya?  Aquest  gran  cor  que  atolondradament 
ha  bategat  a  través  dels  sigles — ab  gallardia 
sí,  però  ab  irreflexió, — ^continuarà  preparant- 
se  pera  les  estremituts  y  badallada  final?  Es 
el  Finis  Hispanice  lo  que  s’ovira  enllà  d’enllà 
de  l’horitzó  qual  primer  terme  visible  es  l’any 
que  comença? 

Els  catalans  reflexius  y  serens  ens  pregun- 


tém  això  ab  greu  melangia.  Y  ab  tristor.  Y 
ab  recança.  Ens  sembla  que  somnièm.  Ve- 
yèm  en  les  vagues  penombres  d’un  somni, 
qual  despertar  pressentim,  l’espectre  simbò- 
lich  de  la  mort  ab  sa  dalla  esmolada,  embol- 
callantnos  ab  son  mantell  negre  y  arrocegant- 
nos  inconsideradament  envers  l’abim,  al  pas 
llarch  de  ses  cames  primes  d’esquelet.  Y  nos¬ 
altres  ens  resistim.  Sentim  que  allò  es  un 
somni  y  que  despertarèm  ab  sang  a  les  venes, 
ab  dalit  als  muscles,  ab  esperances  al  cor,  ab 
idees  al  cervell.  Sentim  que  despertarèm, 
però’ns  tarda’l  despertar. 

Y  tota  nostra  melangia,  totes  les  nostres 
tristors  y  recances  se  tradueixen  en  un  ne¬ 
guit  sostingut,  en  una  indecisió  que  pren  apa¬ 
rences  de  feblesa.  {Què  farém  per’aclarir  la 
boyra  que’ns  entela’ls  ulls?  {Què  farèm  pera 
despertar  de  nostre  somni  a  temps  de  veure 
la  nova  aubada? 

Un  jorn  fou  en  que’ls  homes  ens  creyem 
que  la  terra  estava  fixa  y  el  sol  donava  voltes 
al  seu  entorn.  Un  altre  jorn  vingué  en  que  hem 
cregut  qu’es  el  sol  qui  està  parat  y  es  la  terra 
qui  giravolta.  Un  altre  jorn  vindrà  en  queen- 
devinarèm  que  també'l  sol  se  mou,  que  també 
ell  camina.  Y  nosaltres  ab  ell  y  ab  tots  els 
demés  astres  que  viuen,  que  no’s  desfàn  y 
moren  com  bòlits,  aném  giravoltant  y  mo- 
ventnos  harmoniosament  camins  enllà  envers 
un  fi  desconegut,  però  indubtablement  noble. 

Tindrèm  de  dir  també  aquell  E  pur  si 
muove? que  ab  tristesa,  recança  y  melangia  tin¬ 
gué  de  dir  un  gran  home  en  altres  temps? 
{Tindrèm  de  negarnos  tot  negant  l’excels 
moviment  qu’es  font  de  vida? 

Tot  lo  que  viu  té  de  giravoltar,  té  de  mou- 
res;  entorn  d’un  centre  si’s  vol,  però  ab  con¬ 
dició  de  que  aquest  centre  també  giravolti, 
també’s  mogui;  entorn  d’un  altre  centre  si  es 
precís,  mentres  aquest  altre  també  camini  a 
son  torn.  Així  ho  vol  l’harmonia  universal, 
aixi  ho  exigeix  la  vida  eterna,  quals  drets  y 
devers  se  redueixen  a  això:  moures,  que  vol 
dir  progressar. 

Per  això  jo  crech  que’l  sol  se  mou.  Ell  viu 
y  ens  fa  viure.  No  es  possible  qu’estigui  pa¬ 
rat.  La  vida  es  moviment.  Avençar,  avençar 
sempre... 
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A  Madrid  no’s  mouen.  Sembla  que’s  vul¬ 
guin  parar.  Mireusho:  Fan  els  presupòsits 
avuy  com  ahir: — Tant  necessito,  tant  me  da- 
ràs. — Y  prou.  Fan  les  Ileys  avuy  com  ahir: — 
Això’ns  plau,  això  es  la  justícia. — Fan  esta¬ 
distes  avuy  com  ahir:  Qui  més  bé  garla  més 
sabi  es.  Fan  art  avuy  com  ahir:  L’Echega- 
ray  encara  es  un  geni;  en  Zorrilla  encara  es 
son  derrer  poeta.  Fan  festes  y  fan  dols  avuy 
com  ahir: — Consultarèm  els  precerfen/es. — En¬ 
terraran  a  n’en  Maura  com  enterraren  a  n’en 
Sagasta,  a  n’en  Cànovas,  a  l’Ayala  y  tants 
altres  de  més  antichs.  Y  tal  o  qual  centena¬ 
ri  o  aniversari  se  celebrarà  ab  arreglo  als 
precedentes  del  sigle  anterior. 

A  Madrid  no’s  mouen.  Un  senyor  diputat 
que’s  diu  Lóygorri  ha  volgut  fer  pagar  cèdu¬ 
la  doble  als  solters.  Naturalment,  aquest  se¬ 
nyor  sols  se  preocupava  de  buscar  ingressos, 
com  els  buscaven  anys  enrera’ls  diputats 
que’l  precediren.  La  justícia  y  la  moralitat  de 
la  innovació  no’l  preocupen  gayre  a  l’autor  de 
la  pensada.  Sols  sabun  argument,  argument 
gastat:  «S’ha  d’afavorir  la  procreació;  els 
solters  són  sers  inútils.» 

^Què’n  sab  ell?  cQuè’n  saben  a  Madrid? 
Favorir  la  procreació!  Sols  hi  ha  un  modo 
de  favorir  la  procreació,  modo  pera’l  qual  no 
es  necessari  consultar  precedents.  Aquest 
modo  es  el  següent:  Honorar  a  les  mares,  a 
totes  les  mares  sense  distinció.  Sembla  senzill 
aquest  modo,  però  no  ho  es  tant  com  sembla. 

Cal  puntualisar  Honorar  a  les  mares  vol 
dir:  Primer,  respectaries,  enaltiries  y  admi¬ 
raries.  Segón,  ajudaries  y  felshi  agradable  y 
fàcil  la  vida.  «Això  ja’s  fa»  vos  diràn  ells.  uNo 
hay  precedentes  de  que  en  la  Espafia  catòlica 
jamds  un  hijo  de  madre  etc...))  Sí,  quan  se 
tracta  d’una  mare  casada  per  la  Iglesia;  es¬ 
pecialment  si  no  es  pobra.  Però  py  les  demés 
mares?  iCòm  se  les  tracta  a  les  solteres-ma- 
res  y  a  llurs  fills?  (Se  les  respecta,  se  les  ho¬ 
nora,  se  les  ajuda,  se  les  hi  fa  agradable  y  fà¬ 
cil  la  vida  com  ho  fan  en  algunes  viles  de 
Holanda? 

Heusaqui  una  lley  que  jo  creuria  més  útil, 
més  moral  y  més  justa  que  la  de  les  cèdules 
del  senyor  Loygorri.  Vull  dir  la  lley  en  vir¬ 
tut  de  la  qual  se  donarien  premis,  honors  y 
recursos  a  totes  les  dònes  que  tinguessin  fills; 


fossin  o  no  solteres,  haguessin  sigut  o  no  en¬ 
ganyades.  Y  com  més  fills  tinguessin,  més 
premis,  més  honors  y  més  benestar;  més  di¬ 
ners,  en  una  paraula.  Y,  sobre  tot,  més  res¬ 
pecte  pera  les  mares  no  casades.  Y  aleshores, 
moltes  d'aquelles  solteres  qu’estérilment  se 
consumen  ja  ho  veuríem  aleshores  si  en  tin¬ 
drien  y  quànts  ne  tindrien  de  fills. 

Però  no’s  mou  encara’l  sol  pel  senyor  Loy¬ 
gorri. 

Com  no’s  mou  pera  en  Soriano,  que  fa  dià¬ 
riament  denuncies  sensacionals  y  crida  y  es- 
balota,  acabant  tot  ab  allò  de  el  parto  de  los 
montes.  Ni  pera  en  Moret,  que  sols  sab]dir,  ab 
la  eloqüència  de  sempre,  que  tot  s’arreglarà 
com  tot  s’ha  arreglat  fins  ara.  Ni  per  el  cuco 
Maura,  ni  per  el  falaz  Romero  Robledo,  ni 
pels  carlins  senzills,  ni  pels  terribles  republi¬ 
cans,  ni  tan  sols  pel  socialista  benaventu¬ 
rat  don  Pablo  Iglesias,  qual  cotarro  d’emi- 
nencies  fan  parlamentarisme  avuy  com  ne 
feyen  els  seus  pares,  y  giravolten  automàti¬ 
cament  entorn  d’un  sol  parat,  que’s  diu  Ma¬ 
drid;  sol  que  va  momificantse,  sol  que  quasi 
bé  ja  no  irradia,  qual  vida  convencional  va 
apagantse  entre  estremituts  d’agonia  misera¬ 
ble.  Els  braços  del  gran  moli  roden  cada  jorn 
més  difícilment  en  el  buyt  de  l’espay;  el 
vent  bufa  ab  feblesa;,  el  blat  arriba  penosa¬ 
ment,  y  manca  l’oli  pera  untar  els  engra¬ 
natges. 

No’s  mou  encara’l  sol  pels  polítichs  d’Es¬ 
panya. 

Jo’m  pregunto  si’s  mou  per  nosaltres. 

Aparentment  sembla  que  no.  De  bon  mati 
l’anèm  a  trobar  per  allà  hont  surt ,  cap  a 
Orient,  ab  tranquila  inconsciència.  Y  avuy 
com  ahir,  com  sempre  que  manen  els  llibe¬ 
rals,  hi  anèm  ab  les  garanties  sospeses.  Pas- 
sèm  per  dessota  d’ell  aclucant  els  ulls,  y  cap 
al  tart  ens  despedím  indiferents  y...  sense 
garanties.  Demà’l  trobarém  al  meleix  lloch. 
No,  no  sembla  pas  que’s  mogui. 

Y  no  obstant,  hi  ha  quelcom  que  trontolla; 
quelcòm  que  no  puch  precisar. 

M’ha  semblat  veure  varies  colles  de  ciuta¬ 
dans  que  se’l  miraven  fit  a  fit  al  sol,  y  li  feyen 
preguntes.  L’interrogatori,  naturalment,  s’ha 
fet  ab  vaguetat,  y  les  respostes  no  han  sigut 
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pas  concretes  Però  s’ha  posat  en  clar  un  im¬ 
mens  desiíj  de  moviment,  de  renovació,  de 
vida. 

Un  raig  de  sol  ha  mostrat  a  l’assessí— as- 
sessí  d’intenció  no  més — del  cardenal,  mort 
estranyament  dintre  una  celda.  A  pesar  del 
sol,  la  llum  no  s’ha  fet.  En  cambi,  s’han  fet 
mil  suposicions  absurdes.  Fins  aquí  tot  ha 
passat  com  havia  passat  sempre  en  casos 
semblants.  No  obstant,  una  suposició  ha 
deixat  de  ferse:  la  més  absurda  de  totes.  La 
suposició  del  miracle.  En  casos  semblants  el 
miracle  era  de  rigor.  Un  assessí  quasi  bé  sa- 
crileg,  no  té  perdó  de  Deu.  «Ja  ho  veyèu, 
s’ha  mort  d’un  modo  estrany,  d’un  modo 
que  racionalment  no  s’explica.  Deu  l’ha  cas¬ 
tigat.  Tremolèu,  pecadors,  que  Deu  té.  una 
massa  que  pega  y  no  amenaça /» 

Res  d’això  s’ha  dit.  No,  evidentment,  no 
som  allà  hont  erem.  Pera  no  anar  gayre 
lluny,  desde’l  Christ  que  fa  vint  y  tants  anys 
plorava  a  Sant  Agustí,  hem  cambiat  de  lloch 
en  l’espay.  Ja  ningú  hi  pensa  en  miracles  ac¬ 
tuals:  els  bons  miracles  són  d’altre  temps. 

Són  del  temps  en  que’l  sol  no’s  movia. 

Pera  nosaltres  sembla  que's  comença  a 
moure. 

Ahir,  y  avans  d’ahir,  y  l’altre  dia,  quan  la 
manca  de  pluja  tenia  sèchs  els  camps,  sor¬ 
tien  professons  y’s  feyen  pregaries.  Nostres 
pagesos  senzills  festejaven  al  rector  del  po¬ 
ble,  y  tots  junts  demanaven  a  l’Altissim  que 
modifiqués  les  lleys  naturals.  Avuy,  en  un  po¬ 
ble  de  Catalunya  —  qual  nom  no  ha  volgut 


dirnos  don  Miguel  de  los  Santos  Oliver ,  di¬ 
rector  P)  del  Brusi — perqueno  plou,  han  do¬ 
nat  la  culpa  al  clero.  Com  si  els  capellans  y 
frares  ne  fossin  àrbitres  de  les  lleys  naturals! 
exclama  ingènuament  y  ab  certa  indignació 
aquell  senyor,  gens  sospitós  per  cert. 

De  manera  que  avuy  ja  sabèm  que  les  lleys 
naturals  ningú  les  torç.  Y  són  ells  els  que’ns 
ho  diuen;  ells  que  fins  ara  s’havien  irrogat 
exclusivament  aquest  poder! 

Decididament,  el  sol  ha  cambiat  de  situa¬ 
ció-  Se  mou  el  sol. 

Altres  raigs  de  sol  han  illuminat,  feblement 
per  ara,  es  cert,  moltes  coses  que  semblaven 
fosques.  Comencèm  a  entreveure  noves  ve¬ 
ritats.  La  llum  d’allà  dalt  se  fa  més  clara  y 
les  petites  coses  d’aqui,  les  petites  miseries 
se’ns  presenten  ab  noves  entonacions.  Ve- 
yèm  matisos  de  la  maldat  humana  que  des¬ 
coneixíem;  veyèm  serenitats  de  conciencia  en 
els  homes  bons  que  ignoràvem. 

Cada  dia’ns  mostra’l  sol  que  no  som  allà 
hont  erem.  Cada  día’ns  mostra  que  cami- 
nèm. 

Y  caminèm  ab  ell  tot  giravoltant  en  torn 
seu. 

Endevant,  oh  Sol!  Cuytèm.  Que  cada  jorn 
la  teva  llum  sia  més  claral  Que  cada  jorn 
caminém  més  depressa! 

Que  cada  jorn  ne  siguèm  més  lluny  dels 
temps  aquells  en  qu’estaves  parat...  parat 
pera  nosaltres! 

Que  l’any  mil  noucents  sis  sia  radiant! 

Emili  Tintorer 


ESFLORAMENT 


L’enamorat  parlà  devant  la  enamorada: 
li  va  parlar  d'amor  ab  cara  sofocada. 

La  verge,  mitj  rihenl,  va  alçar  els  ulls  enlayre 
y  van  quedà  en  l’espay  perfums  de  dolça  flayre. 


Y  a  sota  del  racer  de  la  glorieta  ombrosa 
mirà  l’enamorat  ab  mirada  amorosa, 
a  l’àngel  de  son  cor,  tot  puresa  y  virtut, 
y  l’estrenyé  a  son  pit,  a  son  pit  commogut... 


L'enamorat  besà  la  galta  somrosada, 
y  els  llabis  roigs  de  foch  y  els  ulls  de  la  estimada; 
parlant  a  son  amor  semblava  com  captayre 
qu’en  busca  de  socors  sos  clams  llença  a  ne  l’ayre. 


La  dòna  s’aixecà,  saltantli  els  tendres  pits, 
y  a  terra’s  van  guaytar  puntets  envermellits. 

Xavier  Gambús 
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NADAL 

{Ho  volèu  saber  còm  l’han  passat  el  Nadal 
d'aquest  any,  la  festa  alegra  del  Nadal,  uns 
vehins  que  tinch  sota’l  meu  pis? 

Són  una  bona  gent  els  meus  vehins:  una 
bona  gent  que  no  tenen  altre  defecte  que’l 
creure  que  han  vingut  al  món  sols  pera  po- 
sarhi  criatures  y  pera  sofrir  pels  altres. 

Ne  tenen  quatre  de  criatures.  Quatre  cria¬ 
tures  com  quatre  sols,  d’hermoses:  no  més 
que,  pobretes,  decandintse,  deca-ndintse,  pro¬ 
meten  ben  poch  a  la  vida. 

Quatre  criatures  que  ja  caminen  y  una  que 
n’ha  nascut  ara,  en  aquesta  nit  d’insomnis, 
de  cançons  forçades,  d’alegries  postices... 

M’ho  deyen  els  de  casa: — Vés,  pobra  gent, 
chónt  aniran?  Ella  està  ja  als  últims  y  ell  tant 
temps  que  no  fa  res!  Y  avuy  el  procurador 
els  ha  amenaçat  altre  cop  ab  trèurels  perque 
li  deuen  cinch  mesos! — 

Mes  ell  no  hi  ha  nascut  pera  estar  parat: 
no  serveix  pera  anar  a  pendre’l  sol,  essent 
tan  jove  y  forçut.  Y  s’ha  entretingut  bon 
tempsfent  cases  pera  pessebres,  y  lesha  venu¬ 
des  a  la  fira  de  Santa  Llúcia  y  a  la  de  Sant 
Tomàs.  Y  així  ha  pogut  pagar  la  casa.  Y 
bon  profit  n’ha  tret,  car  s’hauria  vist  obligat 
a  romandre  ab  la  seva  esposa  buscant  sota 
cobert  hónt  ella  pogués  parir,  tal  volta  un 
estable,  com  aquell  bon  fuster  de  Judea,  si 
li  haguessin  volgut. 

Feya  dies  que  a  l’arcoba  de  la  malalta  no 
més  hi  entrava’l  marit,  qui,  de  puntetes,  li 
portava  cada  dues  hores  la  cullerada  de  me¬ 
dicina  que’l  metge  li  receptava  tot  dihent 
que  no  seria  res ,  mentres  passaven  els  dies  y 
la  esposa  no  podia  deixar  el  llit  pera  posarse 
com  avans,  de  cap  a  la  màquina,  a  fer  sama¬ 
rretes  y  calçotets.  Ell  ja  no  sabia  còm  ferho. 
Fins  un  vespre  va  fer  trucar  a  la  porta  de 
casa  per  la  nena  més  grandeta,  demanant, 
ab  mitges  paraules,  quelideixessim  un  pa!... 
Y  jo  estava  sopant! 

Ha  vingut  la  nit  de  Nadal,  evocadora 
d’alegries,  de  satisfaccions. 


Passaven  pel  carrer  una  colla  d’aragonesòS 
cantant,  acompanyats  ab  guitarres  y  pande¬ 
retes,  una  jota  a  la  que  hi  posaven  aquella 
lletra  tan  barroera: 

Esta  noche  es  Nochebuena 
y  manana  es  Navidad: 
saca  la  bota,  Maria, 
que  me  quiero  emborrachar. 

Y  al  pis  dels  meus  vehins  hi  havia  una 
commoció  enervadora.  Se  sentien  ays  aguts 
y  frisança  de  dònes  enfeynades  que  anaven 
de  Tarcoba  a  la  cuyna  y  de  la  cuyna  a  l’ar- 
coba. 

En  dues  cadires,  a  la  sala,  hi  havia  les 
més  velles,  que  retreyen,  parlant  baix,  els 
seus  parts.  Al  menjador  una  altra  que’ns  volia 
fer  compendre,  al  marit  y  a  mi,  lo  molt  que’s 
sofria  al  llençar  un  fill  al  món.  Y  filosofava 
ab  enteniment  que  aquest  sofrir  moltes  ve¬ 
gades  no  era  recompensat,  car  el  nascut  no 
portava  més  que  trastorns  a  la  mare. 

El  bon  espòs  deya: 

— May  havia  patit  tant  aquesta  xicota. — 

Y  ho  deya  tristament,  com  indicant  ab  el 
to  de  ses  paraules  que  may  havia  arribat  a 
n’aquell  moment  ab  tanta  misèria. 

Y  la  prenyada  seguia  xisclant.  Les  dònes 
se  juntaren  totes  a  i’arcoba  y,  a  poch,  des¬ 
prés  d’un  silenci  que  deixava  sentir  el  roncar 
tranquil  y  suau  de  la  canalla  que  seguia  indi- 
ferenta  al  drama  que  la  rodejava,  se  sentí  un 
crit  més  perllongat  que’ls  altres,  un  gemech 
que  no  pogué  aturar  un  esforç  suprém,  y  un 
plor  de  criatura,  un  plor  enternidor...  La 
cançó  del  qui  comença  la  tasca...  Un  expres¬ 
siu  cant  a  la  vida:  el  més  triomfador  cant 
que  hagin  pogut  sentir  els  homes. 

El  pare  va  dir,  satisfet,  espurnejantli  els 
ulls  d’alegria: 

— Grat  sia  a  Deu!  Ja  som  un  més  a  patir! — 

Y  va  deixarme  sol  al  menjador. 

Heusaquí  còmhan  passat  el  Nadal  d’aquest 
any  els  bons  vehins  que  tinch  al  pis  de 
sota’l  meu. 

A.  Artís  Balaguer 
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esperaNtA  FAKO 


Se’ns  comunica  que  han  quedat  aprobats 
pel  governador  els  estatuts  d’una  societat 
esperantista  que  portarà  per  nom  Espero 
Kataluna,  y  que  tindrà  prr  objecte:  i.er,  pro¬ 
pagar  l’idioma  internacional  del  doctor  Za- 
menhof;  2.ón,  aproximar  Catalunya  intelec- 
tual  y  mercantilment  als  demés  grupos  de  la 
humanitat,  y  3.er,  trevallar  a  favor  de  la  pau 
universal. 

Els  medis  qu'emplearà  pera  lograr  aquest 
objecte,  seràn:  donar  cursos  d’Esperanto  en 
el  local  social  o  fòra  d’ell,  editar  traduccions 
de  les  obres  mestres  catalanes,  organisar 
exposicions  de  productes  industrials  aquí  y 
a  l’estranger,  fer  conferencies,  festes,  etc. 

Pròximament  se  reuniràn  els  organisa- 
dors  pera  constituhir  la  societat,  per  lo  qu’es 
quasi  segur  que  la  pròxima  setmana  ja  po- 
drém  comunicar  a  nostres  llegidors  que  Bar¬ 
celona  compta  ab  una  entitat  a  l’estil  de  les 
quea  l’estranger  se  funden  actualment. 

Hem  entrat  en  un  any  nou;  y  no  vida  nova, 
sinó  semblant  a  la  que  ha  dut  entre  nosal¬ 
tres  l’any  passat,  desitjém  a  l’Esperanto.  Que 
proguessi  força.  Que  no’ns  quedém  ende- 
rrera  dels  altres  pobles  en  aquesta  matèria 
desitjém.  Però  no  voldríem  fer  apreciacions 
a  cop  d’ull,  que  sempre  són  errònies;  volèm 
fer  números;  volèm  comptarnos  anch  que  si¬ 
gui  ab  els  dits,  si  tants  pochs  som,  però  sa¬ 
ber  quànts  més  serèm  al  finalisar  l’any 
que  vivim.  Volèm  saber  si  la  propaganda  que 
les  diferentes  societats  que’s  fundaràn  durant 
l’any  serà  o  no  fructífera,  y  pera  això  preguèm 
atots  els  esperantistessense  distinció  d’idees, 
ja  coneguin  o  no  perfectameat  l’Esperanto,  ja 
l’estiguin  estudiant,  se  serveixin  cotnunicàr- 
nosho  per  medi  d’una  postal  de  l' Estat  diri¬ 
gida: 

Al  Sinjoro  Redaktoro  de  Esperanta  Fako. — 

Joventut. — Plaça  del  Teatre ,  6,  entresol. — 

Barcelona. 

Y  redactada  de  la  següent  manera: 


Baplonomo  kaj  nomoj  (el  nom  y  apellidos 
de  qui  escriu). 

Urbo  (el  poble,  vila  o  ciutat  ahont  visqui). 

StratQ  (el  carrer,  número  de  la  casa  y  pis) 
y  una  o  dues  d’aquestes  quatre  parau¬ 
les:  Escrich ,  Llegeixo ,  Parlo ,  Estudio 
(l’Esperanto). 

Firma. 


Se  prega  insistentment  que  sigui  ab  postal 
de  l' Estat  y  no  d'altra  manera  que’s  faci 
la  comunicació,  per  les  següentes  rahons: 
i.a  Perque  l’igual  tamanyo  de  les  tarjetes 
permetrà  agruparies  còmodament,  cosa  que 
fóra  impossible  si  cadascú  empleés  o  tarjetes 
de  visita,  o  jlustrades,  o  cartes,  etc.  ?.a  Per¬ 


que  essent  llises,  sense  dibuixos  ni  ador- 
nos,  podrà  llegirse  més  clarament  lo  escrit. 
3.a  Perque  apart  de  que’l  cost  es  més  ba¬ 
rat,  la  llur  recepció  no  fa  necessari  la  en- 
trega  dels  5  cèntims  que  costen  les  cartes. 

La  estadística  que’s  farà  tindrà  varis 
objectes  que  anèm  a  enumerar,  y  qual  im¬ 
portància  no  s’escaparà  a  ningú.  Apart  de 
satisfer  la  necessitat  d’averiguar  els  progres¬ 
sos  de  l’idioma  durant  l’any  actual,  obtin- 
drèm,  en  primer  lloch,  que’s  facilitaràn  les 
relacions  entre’ls  esperantistes  que  viuen  a 
Catalunya,  ja  que’ls  seus  noms  y  adreces 
que  seràn  publicats  en  aquestes  planes  per¬ 
metrà  que  uns  y  altres  se  coneguin;  en  segón 
lloch,  qu’essent  coneguts  els  esperantistes 
se’ls  hi  podràn  enviar  tots  els  folletos,  pros¬ 
pectes,  llibres  y  demés  que’s  publiquin  a 
Barcelona,  pera  qu’ells  en  sa  residència  con¬ 
tribueixin,  repartintlos,  a  fer  més  extensa  la 
propaganda;  en  tercer  llóch,  que’ls  noms  y 
adreces  dels  qui  ho  demanin  sota  la  firma 
ab  aquests  mots:  Mi  deziras  esti  enskribita , 
seràn  enviats  a  París  pera  que  siguin  ins¬ 
crits  en  el  Tutmonda  Jarlibro ,  qu’es  el  llibre 
ahont  consten  les  adreces  de  tots  els  espe- 
rantistes  del  món  que  hi  han  volgut  ésser 
inscri.ts,  cosa  que  permet  tenir  a  la  vista’ls 
noms  de  tots  els  que  lluytèm  per  la  meteixa 
causa  y  els  dels  llochs  ahont  viuen.  Aquesta 
inscripció,  com  la  que’s  farà  en  les  planes  de 
Joventut,  es  absolutament  gratuita. 

Preguèm  a  tots  aquells  que  això  llegeixin, 
se  serveixin  comunicarho'  als  seus  amichs  o 
coneguts  coneixedors  de  l’Esperanto  0  que 
l’estudien,  pera  que  puguin  donarse  a  conèi¬ 
xer  si  això’ls  hi  es  grat. 

Una  sensible  equivocació  ha  vingut  a  de- 
rrera  hora  a  destorbar  els  nostres  plans.  La 
caixa  en  que  havien  de  venir  les  lletres  espe¬ 
rantistes  enviades  a  buscar  a  París,  era  ja  a 
la  estació,  però  al  obriria  dintre  d’ella  s’hi 
trobaren  no’ls  tipos  esperantos  sinó  uns  al¬ 
tres  que  prou  falta  faràn,  sens  dubte,  en  al¬ 
tra  banda.  Fins  que  aquesta  equivocació 
hagi  sigut  corretgida’ns  veyèm  impossibili¬ 
tats  de  començar  a  publicar  la  gramàtica  com 
volíem  fer  desde  aquest  primer  número 
d’any.  Això  no’ns  impedirà,  no  obstant,  el 
publicar  en  aquesta  secció  trevalls  esperan¬ 
tistes,  ja  que  usant  del  dret  que  dóna’l  doc¬ 
tor  Zamenhof  a  les  imprentes  que  no  tenen 
lletres  consonants  accentuades,  posarèm  de- 
rrera  d’elles  una  h  com  s’ha  vingut  fent  fins 
ara.  Entenguin,  donchs,  els  nostres  llegidors 
que  no  per  manca  de  formalitat  sinó  per 
força  major,  no  podèm  complir  nostra  pro¬ 
mesa  d’editar  els  textes  pedagògichs  de  PEs- 
peranto.  No  creyém  que  passi  gayre  temps 
avans  de  que  això  sigui  un  fet. 
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Al  chiuj  la  katalunaj  esperantistoj  estas 
tiuj  chi  paghoj  proponitaj; pli  bone,al  chiuj  ni 
petas  ili  bonvolu  konsiderighi  kiel  kunlabo- 
ranroj  de  Esperanto  Fako.  Ni  esperas  ke  ili  al 
ni  ne  neos  sian  helpadon.  Landaj  proverboj, 
historiaj  okazoj,  anekdotoj,  verkoj  de  niaj 
majstroj,  chio,  kio  distingighas  e!  nia  land- 
hejmo  proponos  al  ili  bonan  materialon  por 
la  tradukado.  La  scienca-artista-komerca  mo- 
vado,  la  sciigoj  pri  Esperanto,  kaj  la  propra 
fantazio,  bonan  materialon  por  la  originala 
verkado. 

Se  ili  honoras  nin  per  sia  kunlaboro  ni  al 
ili  estos  tre  dankaj  pro  tio,  ke  ili  bonfaros  la 
propagandadon  de  Zamenhofa  lingvo. 


ANDROMACA 

Allà  s’està,  la  pobra  dòna;  el  cos  encorvat, 
de  carns  marcides,  servant  encara  en  sa 
blancor  d’evori  quelcòm  d’una  distinció 
nadiua  sota  d’aquells  miserables  habi  1  la¬ 
ments  d’un  negre  verdós,  filagarçats  a  tro- 
ços.  Té’l  cap  gris  envolicat  ab  uns  estreps  de 
nube,  y  les  galtes  arrugades,  caygudes  llasti¬ 
mosament,  y,  de  banda  a  banda  de  la  esden- 
tegada  boca  hont  s’han  esborrat  els  1 1  a bis  a 
torça  de  sospirs,  uns  plechs  de  fatal  elo¬ 
qüència. 

Du  un  canti  a  la  mà,  y,  als  volts  de  la 
font,  espera  tanda  entre  les  dònes  y  criades 
del  vehinat,  que  totes  se  la  miren  ab  la  in¬ 
conscient  crudeltat  dels  que  són  abaix  y 
veuen  que  un  de  dalt  ha  caygut  en  mitj  de 
llurs  miseries  y  petiteses,  empès  per  la  di- 
sòrt. 

— Vés,  pobra  senyora — fa  una  vehina  més 
compassiva. — Hasta  m  fa  angunia,  encara  no 
li  havia  vista  may  a  la  font.  tCòm  es  això? 

— Es  qu’estàn  adobant  les  canyeríes  y  no 
hi  ha  aygua  en  tota  la  escala  del  321 — diu 
una  veu  indiferent. 

— Ay,  filial...  no  sé  a  qué  venen  aquestes 
llàstimesl  Que  prengui  paciència;  també  hi 
venim  nosaltres  a  la  font,  tot  l'any,  y  som  de 
carn  y  óssos  com  ella. 

— Sí,  però  ella  s’ha  vist  molt  bé,  en  altres 
temps;  fins  diuen  que  havien  estat  tan  richs, 
que  tenien  cotxe. 

— Bah!  Bah!  No  déu  ésser  tant... 

—  Vaya  si  ho  era  de  rical — fa  una  cambre- 
reta  aixerida,  tota  estufada,  ab  un  coll  blanch 
planxat  y  devantal  de  pitet,  com  de  neu. — Si 


A  tots  els  esperantistes  catalans  són  ofer¬ 
tes  aquestes  pàgines;  es  més,  a  tots  ells  pre- 
guèm  se  serveixin  considerarse  com  a  colo- 
boradors  de  Esperanta  Fako.  Esperèm  que 
no’ns  negaràn  la  llur  ajuda.  Els  proverbis  de 
la  terra,  els  fets  històrichs,  les  anècdotes,  les 
obres  de  nostres  mestres,  tot  allò  que’s  dis¬ 
tingeixi  de  casa’ls  hi  donarà  bona  matèria 
pera  la  traducció;  el  moviment  cientifich, 
artistich  o  mercantil,  les  noticies  sobre  l’Es¬ 
peranto,  y  la  propria  inspiració,  bona  matè¬ 
ria  pera  la  redacció  original. 

Si  ens  honren  ab  llur  cooperació,  els  hi 
serèm  agrahits  pel  bé  que  hauràn  fet  a  la 
propaganda  de  la  llengua  d’en  Zamenhof. 

Frederich  Pujulà 


ho  sé  jo!  Com  que  va  ésser  el  meu  amo,  al 
qui  devien  molts  diners,  que  va  comprar  les 
dues  cases  que  tenien  a  la  Rambla,  y  aques¬ 
ta  en  que’ns  estèm  que  allavors  tenien  en 
obra.  Per  això,  com  qu’eren  coneguts,  per 
llàstima,  el  senyor  els  ha  deixat  viure  en  el 
piset  del  terrat.  De  primer  no  ho  volien;  ella, 
donya  Rosalia,  deya  que  això  l’haguera  fet 
patir  massa  a  n’el  seu  senyor,  y  qu’ella  per 
res  del  món  volia  ferli  pena...  però  després, 
que’Is  dos  vellets  varen  quedarse  sols  y  ell 
està  ciego  y  impedit ,  y  no  tenen  més  que  la 
caritat  pera  viure,  y  de  tot  arreu  els  treyen 
perque  no  pagaven,  vés  sí  han  vingut,  y  boq? 
goig  encara! 

— Y  <<còm  es  això,  que  hagin  anat  tan  a 
menos? 

—  Pts!  què  sab  un  may  d’aquestes  coses! 
Hi  ha  qui  diu  que  varen  pèrdreho  tot  a  la 
Bolsa\  altres  que’ls  fills  ho  tiraren  tot  a  ro¬ 
dar  per  mals  caps...  En  fi,  que  aquest  món 
es  un  fandango,  y  ells  dos,  ara,  els  infeliços 
vellets  que  tant  s’estimen  encara,  ben  bé  al 
mitj... — 

Les  dònes  han  anat  baixant  la  veu,  y  ca¬ 
llen.  Toca’l  torn  a  la  pobra  senyora.  Els  ulls 
baixos,  el  rostre  desolat,  omple'l  canti  ab  les 
mans  tremoloses,  de  dits  deformats  y  engroi- 
xits  per  les  feynes  ordinàries  y  pesades.  Des¬ 
prés  s’allunya,  recullint  ab  una  mà,  ab  mo¬ 
viment  escayent  y  senyoril,  les  faldilles  mi¬ 
serables,  pera  salvaries  de  la  mullena  escam¬ 
pada  pel  voltant  de  la  font;  y  apareixen  els 
peus,  calçats  de  grosses  botines  d’home  tor¬ 
tes  y  badades,  fetes  unes  desferres  deplora¬ 
bles,  inservibles. 


JOVENTUT 


II 


Ab  el  cos  tirat  endevant,  el  canti  ple  que 
la  fa  decantarse  vers  la  dreta,  atravessa’l  ca¬ 
rrer  y  l’ampla  acera,  v  entra  en  la  sumptuosa 
casa,  el  cap  sempre  acotat  sota’l  pes  de  trà¬ 
giques  miseries. 

La  portera,  una  dòna  de  mitja  edat,  de  bo¬ 
nes  carns  fermes  y  roges,  néta  y  endreçada, 
s’està  dreta,  la  esquena  refermada  al  marbre 
que  fa  de  march  a  la  maciça  y  esculpturada 
porta  de  roure. 

Té  a  la  mà  una  gran  llesca  da  pa  tou,  hont 
hi  suqueja’l  greix  daurat  d’una  llonza  ben 
rostida.  Ses  dents  blanques  y  fortes  s’endin¬ 
sen  en  braves  mocegades  en  la  llesca,  y  ab 
prou  feynes  respòn  ab  un  breu  moviment  de 
cap  al  saludo  que  li  endreça,  al  passar,  la 
desvalguda  dama,  acompanyat  d’un  somriu¬ 
re  dolorós  y  una  ràpida  y  trista  llambregada 
al  suculent  esmorzar,  que  compara  a  la  olleta 
de  sopes  d’aygua  y  oli  que  bull  allà  dalt  en 
l’esquifit  fogó. 

Y  aquell  ventre  de  dòna  prenys,  que  fa 
curtejar  les  faldilles  y  deixa  al  descobert  bon 
troç  de  garrot  de  cames  y  els  peus  ben  cal¬ 
çats  de  simolça,  sembla  fer  escarni  d’aquella 
muller  gayrebé  sense  marit,  d’aquella  mare 
sense  fills,  pobre  ésser  a  qui  no  resta  en  el 
món  més  que  una  esperança,  la  de  trobar  la 
pau  y  el  repòs  en  la  eterna  dormida;  y  men- 
tres  aquella  arriba,  ha  de  veure  transcórrer 
sa  vida  de  miseries  y  doloroses  memòries, 
sense  que  ni  un  raig  de  sol,  ni  un  esclat 
d’amor  torni  a  escalfar  ses  entranyes  retu- 
des,  son  cor  trocejat,  sa  desolada  vellesa. 

L.  Escardot 


PAGINES  FESTIVES 

LA  TORRE  EN  VENDA 

Torre  en  venda.  Per  tenirse  de  j traslladar  a 
Amèrica  son  actual  amo ,  se  ven  la  torre  nú¬ 
mero  16  del  carrer  d'en  Bolado  a  Sant  Gervasi. 
Espayós  jardí ,  aygua  viva,  gas ,  quarto  de  bany. 
Pera  més  informes  dirigirse  al  proprietari  don 
Casimir  Verderol,  en  la  esmentada  torre. 

— Ning,  ning! 

—  Han  trucat.  Deixam  anar  a  obrir  la  por¬ 
ta.  Potser  es  algú  que  ve  a  veure  la  torre. 

— Deu  lo  guart. 

— iQué  se  li  oferia? 


— ,-Viu  aquí  don  Casimir  Verderol? 

— Servidor  de  vostè. 

—  He  llegit  un  anunci  en  el  diari... 

— Ah  carambes!  Entri,  entri. 

— Y  com  un  servidor  ja  fa  anys  que  té... 

— No  parlèm  de  res.  Avans  d’enrahonar 
vull  que  visiti  la  torre. 

— No’s  molesti. 

— Cap  molèstia,  ho  faig  ab  molt  gust.  Y 
avans  de  que  vegi  la  casa  li  explicaré’l  per¬ 
què  me  la  vench.  Segui,  si  es  servit. 

— Moltes  gràcies. 

— No’s  cregui  que  aquesta  torre  sia  feta 
expressament  pera  especularhi  venentla,  no 
senyor:  la  vaig  fer  construhir  pera’l  meu  re- 
creyo  y  cregui  que  tinch  un  verdader  senti¬ 
ment  de  veurem  obligat  a  deixaria. 

Un  servidor  va  tenir  molts  anys  una  xaco- 
latería  als  barris  vells  de  Barcelona,  v  junt 
ab  la  meva  senyora  portava  l'establiment.  Si 
bé  no  era  negoci  pera  ferse  rich,  anavem  fent 
la  viu-viu  y  arreconant  algún  quartet.  Van 
passar  anys,  se  va  construhir  1 ' Anxanxa,  y 
aquest  aixample  de  la  ciutat  va  anar  poch  a 
poch  xuclant  la  vida  del  casco  antich  de  Bar¬ 
celona,  sofrint  també  aquesta  influencia, 
com  es  natural,  la  meva  xacolateria.  Vaig 
començar  a  encaparrarme.  A  la  xacolatera 
s’hi  feya  verdet  de  no  servir,  les  xicres  s'om- 
plíen  de  póls  al  taulell,  y  més  de  quatre  ve¬ 
gades  les  enciamades  semblaven  fetes  de  ci¬ 
ment  hidràulich,  degut  al  molt  temps  que 
eren  a  casa. 

Un  dia  que  no  més  havien  entrat  a  l’esta¬ 
bliment  dues  persones,  el  cobrador  de  la 
contribució  y  una  noya  que  demanava’l  nú¬ 
mero  22,  vaig  fer  assentar  a  la  dòna  a  una 
taula  y,  prenent  jo  assiento  enfront  d’ella, 
vaig  dirli  lo  següent: 

— Estimada  Duruleya,  això  no  va.  El  nego¬ 
ci  no  dóna  com  avans,  cada  dia  perdém  un 
llençol,  y  si  això  durésgayre,a  l’ultim hauríem 
de  dormir  a  la  palla.  Nosallres  no  tenim  fills, 
y  ab  les  economies  de  tants  anys  ne  tenim 
prou  pera  fernos  una  torreta  a  Gracia  o  a 
Sant  Gervasi,  y  lo  que  sobri  emplearho  en  al¬ 
gún  paperet  y  anar  tallant  cupons.  (Què’t 
sembla?  (Venemnos  la  xacolateria  y  acabém 
de  passar  la  vida  tranquilament,  lluny  d’a¬ 
quests  carrerons  que  són  escarcellers  del 
esperit,  pantalles  del  sol  y  atormentadors  del 
nas  ? 
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— Com  coneguis  —va  fer  la  dòna. 

Y  tal  dit  tal  fet.  Vaig  traspassar  restabli¬ 
ment  a  un  pobre  infeliç  que  al  cap  de  poch 
temps  se  va  convertir  en  un  infeliç  pobre,  y 
vaig  ferme  construhir  aquesta  torre  que  ha 
sigut  el  meu  cel  durant  quinze  anys  y  que 
avuy,  ab  gran  pena  per  part  meva,  me  veig 
obligat  a  vendre  ja  que  acaba  de  morir  un 
oncle  meu  a  Puertu-Ricu  deixantme  unes  te¬ 
rres  que  tenia  allà,  y  com  es  natural  hi  haig 
de  traslladar  la  residència,  puig  crech  que’s 
Jéu  practicar  aquell  ditxo  que  diu:  Ei  oju 
del  amu  engorda  el  caballu. 

— Donchs  ,  un  servidor,  com  qu’he  vist 
això  en  el  diari,  que  vostè... 

— Ara,  si  no  mana  lo  contrari,  podrèm  vi¬ 
sitar  la  torre. 

— No’s  cansi.  Un  servidor,  com  li  deya... 

— Vingui,  home,  vingui.  {Veu?  Aqui  una 
sala  ab  arcoba.  No  es  allò  que’s  diu  una  ha¬ 
bitació  molt  desahogada,  però  tampoch  es 
una  cosa  esquifida.  Aquí,  a  l’altre  costat  del 
corredor,  una  sala  a  la  inglesa. 

Vagi  entrant,  si  es  servit.  {Què  li  sembla’l 
menjador?  Es  espayós,  ^veritat?  A  la  paret  hi 
vaig  fer  pintar  aquests  quatre  quadros  que 
tothòm  ha  trobat  molt  originals:  en  un  can¬ 
tó  una  plata  d'arroç  ab  peix  que  diu  mengem, 
enfront  tres  perdius  y  una  llebra  penjades 
cap  per  avall,  al  costat  una  plata  ab  un  pa¬ 
rell  de  llagostes  y  un  salmó,  y  a  l’altra  banda 
préssechs,  rahims,  melons  y  cindries.  Aixi  es 
que  un  hom,  assentantse  devant  del  quadro 
de  la  plata  d’arroç  y  anant  donant  la  volta  a 
la  taula,  s’atipa  de  mala  manera  ab  la  vista. 

— Està  ben  pensat. 

— Ara  li  ensenyaré  la  mina.  Aqui  hi  ha 
aygua  a  desdir.  Aquesta  aixeta  es  la  de  la 
calenta. 

Això  es  el  quarto  de  bany.  No  hi  falta  res 
més  que  la  banyera. 

Faci  el  favor,  que  ara  veurà  una  cosa  que 
li  xocarà  molt- 

— Quin  cobert  que  hi  ha  aqui! 

— Es  obra  meva.  {May  diria  de  què  es  fet? 

— Què  sé  jo,  pobre  de  mi! 

— Donchs  de  closques  de  musclos  y  de  pet¬ 
xines. 

— Vegi,  donchs,  fa  bonich. 

— A  paciència  no  hi  ha  qui’m  guanyi.  Cal¬ 
culi  qu’hç  estat  catorze  anys  pera  recullir 


tot  aquest  bé  de  Deu.  Com  que  no  més  fem 
arroç  ab  peix  a  les  festes... 

— Si  que  té  constància  vostè. 

— A  n’el  jardi  també  veurà  moltes  tonte- 
rietes  que  jo  hi  he  anat  fent.  Si  sapigués  els 
bons  ratos  que  hi  he  passat  en  aquest  bocí 
de  terra!  Ara  agafant  la  regadora  y  anant 
arruixant  les  clavellines,  més  tart  entrete- 
nintme  en  tapar  nius  de  formigues,  tan  aviat 
fent  de  pagès  com  de  mestre  de  cases,  per- 
que  ha  de  saber  que  aquesta  cascata  també 
la  vaig  construir  jo. 

— Ay  caratsus. 

— Aviat  la  vaig  tenir  llesta.  Unes  quantes 
closques  de  musclos  de  les  que’m  varen  so¬ 
brar  al  fer  el  cobert  de  la  galeria,  dos  corns 
de  mar  que’ls  teníem  ja  feya  anys  a  sobre  la 
calaixera  y  no  hi  lluhíen  gens,  aquest  pastor 
tocant  el  fluviol  al  cap  d’amunt,  y  llestos. 
Tot  plegat  fa  goig. 

— Efectivament. 

— Ja  veurà  això  que  graciós  es.  Acostis 
cap  aqui.  {Veu? 

— Ay,  ay,  {qui  fa  sortir  l’aygua? 

— Vostè  meteix  ab  el  peu.  Aquest  jòch  de 
aygua  va  ser  ideat  per  mi.  A  la  canonada  hi 
ha  una  petita  molla  que  surt  a  flor  de  terra  y 
que  apenes  se  veu;  al  apretarla’l  que  no  ho 
sab,  surten  aquests  vuyt  raigs  mullantlo  de 
cap  a^peus. 

El  jardi  no  es  gayre  gran,  però  hi  ha  de 
tot.  Aquesta  perera  de  Sant  Joan  fa  unes 
peres  que  ni  el  sucre.  Aquí  tinch  una  prunera 
empeltada  d’abrecoquer,  aixi  es  que  produeix 
prunes  y  abrecochs.  Fins  hi  ha  un  pi! 

— Es  petitet. 

— Donchs  ja  ho  veu,  ab  tot  y  ésser  petit,  al 
cap  de  poch  temps  d’ésser  plantat  ja  varem 
tenir  pinyes... 

— Si  qu’es  prou! 

— Ja  varem  tenir  pinyes  ab  el  vehi  del  cos¬ 
tat,  puig  va  començar  a  exclamarse  de  que  li 
tapava  la  vista,  va  acabar  per  insultarme,  y 
com  que]un  servidor  té’l  génit  fort,  n’hi  vaig 
contestar  una  de  fresca  y  ja  hi  varem  ésser. 
Figuris  si  arriba  a  ésser  gros  el  pi  y  verdade- 
rament  l’hagués  molestatl 

— Senyor  Verderol,  ara’m  permetrà  que 
li  expliqui  el  motiu  de  la  meva... 

— Dispensi  que  li  trenqui  les  oracions.  {Lt 
agrada  la  torre? 
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—Sí,  senyor,  moltissim!  Però... 

— Donchs  li  donaré  per  tres  mil  cinch  cents 
duros,  un  verdader  regalo.  Li  adverteixo  que 
a  mi  al  menys  me’n  costa’l  doble.  {Què 
m’hi  diu? 

—{Per  què’s  creu  que  he  vingut? 

* — Ay,  ay,  per  veure  si  la  meva  torre  li 
convenia  pera  compraria. 

— No,  senyor,  no.  Vostè  ha  sofert  un  erro, 
però’l  motiu  de  venirlo  a  trobar  es  un  altre. 
He  llegit,  en  l’anunci  que  publica  en  el  diari, 
que  vostè  marxava  a  Amèrica,  y  com  que  un 
servidor  ja  fa  una  pila  d’anys  que  té  una  acre¬ 
ditada  agencia  de  conductores,  li  vinch  a  ofe¬ 
rir  els  meus  serveys  pera  quan  tingui  de  fer 
el  trasllat  dels  mobles  al  vapor. 

— {Y  per  això  m’ha  fet  enrahonar  tres  ho¬ 
res?  {No  ho  podia  dir  desseguida? 

— Si  vostè  no  m’ha  deixat  explicar! 

— Vagi,  home,  vagi  y  no’m  faci  perdre  més 
el  temps. 

— {No  li  convenen  un  parell  de  conducto¬ 
res  pel  dia  que  desocupi  la  torre? 

— Primer  me  portaria’ls  mobles  a  coll-y-bè. 

—Donchs  que  s’hi  conservi. 

— Estiga  bo. 

(Jo  que’m  creya  encolomarli  la  torre!) — 

Alexandre  Font 


NOVES 

Es  notable  l’article  El  mal  pastor  que  pu¬ 
blica,  en  lloch  preferent  de  son  número  de- 
rrer  nostre  estimat  company  El  Poble  Cata¬ 
là ,  deixant  a  n’en  Lerroux  sense  careta  y 
dihent  les  veritats  a  n’aqueix  poble  embrutit, 
que  més  que  ab  elles  se  sent  afalagat  si  se  li 
prediquen  l’odi  y  la  mentida. 

Mèginse’ls  següents  paragrafs: 

Oh,  sí!  Tots  aquests  conservadors  incomprensius  que 
criden  descompassadament  contra  en  Lerroux,  si  com¬ 
prenguessin  llurs  interessos,  li  haurien  de  passar  un 
violari  pera  que  pogués  continuar  la  seva  obra  pertor¬ 
badora  Perque  ell  y  ningú  més  qu’ell  vos  ha  inutili- 
sat;  ell  y  ningú  més  qu’ell  ha  servit  la  causa  de  la 
burgesia  al  fervos  distreure  de  les  vostres  reivindica¬ 
cions  socials,  pera  portarvos  a  una  acció  exclusivament 
política,  a  una  acció  que  sols  havia  de  servir  per’aixe- 
carlo  a  n'ell,  el  mal  pastor,  sense  que’l  seu  hipotètich 
triomf  pogués  representar  cap  victorià  positiva,  imme¬ 
diata,  pera  les  vostres  ànsies  de  benestar  y  de  justicia 

Y  de  la  meteixa  manera  que  les  seves  campanyes  han 
sigut,  al  cap  d'avall,  en  profit  de  l’ultra  conservadurisme 
burgès,  fent  impossible  tot  intent  de  reforma  econò- 
mich  social,  d’aquelles  que  les  organisacions  obreres 
tenien  consignades  en  els  llurs  programes  avans  d’haver 
vingut  a  Barcelona’l  fals  apòstol,  de  la  meteixa  manera 


la  seva  obra,  aparentment  revolucionaria,  ha  sigut  po¬ 
derós  resguart  pera  les  institucions. 

Y  ara  meteix,  ara  que  fets  externs  a  la  lluyta  dels 
partits  han  determinat  una  aproximació  dels  dos  grans 
blochs  que  representen  tota  la  política  catalana,  ara  en 
Lerroux,  el  mal  pastor,  continuant  la  seva  funesta  obra, 
contra  la  voluntat  y  el  pensament  de  tots  els  republi¬ 
cans  de  Catalunya,  condempna  aquest  acostament  de 
republicans  y  catalanistes;  en  Lerroux,  republicà,  pro¬ 
cura  fer  esvanir  aquest  grop  que  s’anava  formant  en 
l’horitzó  de  la  monarquia. 

Poble  català  poble  de  llibertat,  ^toleraràs  més  temps 
aquesta  farsa  indigna  del  fals  apòstol? 

Per  aquests  paragrafs  pot  judicarse  dels 
demés  de  l’article,  que  són  tant  0  més  subs- 
tanciosos  encara. 

El  Consistori  dels  Jochs  Florals  fa  avinent 
que,  ab  posterioritat  a  la  publicació  del  Car¬ 
tell  de  convocatoria  pera’ls  de  1906,  que  tin¬ 
gué  efecte’l  dia  15  de  novembre  derrer,  han 
sigut  oferts  els  següents  premis  extraordina¬ 
ris,  dels  quals  disposa’l  Consistori  per’ad- 
judicarlos,  ab  les  meteixes  condicions  fixades 
en  el  Cartell  ordinari  esmentat.  Y  són: 

Un  objecte  d’art  ofrena  del  Excm.  e  IIus- 
trissim  senyor  Bisbe  de  Vich,  al  qui  presen¬ 
ti  uns  goigs  0  himne  popular  de  més  mèrit 
pera  ésser  cantat  en  honor  del  martre  Pere 
Almatró. 

Y  un  objecte  artístich,  que  ofereix  la  Lliga 
Espiritual  de  Nostra  Senyora  de  Montserrat, 
a  la  poesia  que  puga  clasificarse  dintre’l  le¬ 
ma  de  la  «Viola». 


Publicacions  rebudes: 

Emili  Vilanova.  Obres  completes.  Volum  I. 
Del  meu  troç. — Barcelona.  Ilustració  Cata¬ 
lana.  Elegantment  imprès  en  la  estampa 
d’en  J.  Thomas,  ha  aparegut  el  primer  vo¬ 
lum  de  les  obres  completes  del  gran  escrip¬ 
tor  barceloní  que  no  fa  gayres  mesos  tingué¬ 
rem  la  desgracia  de  perdre.  No  cal  pas  dir 
ab  quin  interès  serà  rebut  aquest  aplech  per 
tots  els  aymadors  de  nostra  literatura.  La 
edició  es  correcta  y  cada  volúm  se  ven  al 
preu  de  3  pessetes.  Als  qui  s’han  suscrit  per 
endevant  a  tota  la  colecció,  cada  tomo’ls  hi 
resulta  a  dues  pessetes  solsament.  Cap  ca¬ 
talà,  y  especialment  cap  barceloní  apassionat 
de  les  lletres  catalanes  deixarà  perdre  aques¬ 
ta  ocasió  d’enriquir  sa  biblioteca  ab  les 
obres  del  més  fidel  pintor  de  les  costums  de 
Barcelona. 

Los  mercados  en  Àfrica  Occidental.  Breus 
consideracions  exposades  pel  senyor  en  Fran- 
cisco  Potau,  el  30  d’octubre  passat,  en  l’As¬ 
sociació  de  fabricants  exportadors  de  calçat, 
de  Barcelona.  Formen  un  opúscu!  de  32  pla¬ 
nes  en  les  que  l’autor  demostra  sos  coneixe¬ 
ments  de  l’assumpto  que  tracta,  encomiant  !a 
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necessitat  de  conquerir  els  mercats  l’Africa 
Occidental  combinant  les  iniciatives  particu¬ 
lars  ab  la  cooperació  colectiva  y  l’acció  de 
l’Estat. 

Núvols  en  creu ,  drama  en  un  acte,  de 
R.  Surinach  Senties.  S’ha  publicat,  elegant¬ 
ment  impresa  a  cà’n  Giró,  aquesta  obra  ab 
tant  d'èxit  estrenada  al  teatre  Apolo,  la  nit 
del  16  de  novembre  passat.  Preu,  i  pesseta. 

Lustral.  Sifons  y  gaseoses  esterilisades. 
(Major,  8 1 . )  Aquesta  acreditada  casa  ha  pu¬ 
blicat  per  any  nou  son  almanach  ab  humo¬ 
rística  tarja  anunciadora,  dibuixada  per  en 
Cornet  ab  la  traça  en  ell  característica. 

Ideal.  Màquines  d’escriure  ab  tabulator 
(Pelayo,  14).  Hem  rebut  el  bonich  almanach 
de  paret,  propri  pera  despatx,  ab  que  aquesta 
casa  obsequia  a  sos  clients  per  any  nou. 

B.  Domènech ,  farmacèutich  (Baix  de  Sant 
Pere,  72),  Almanach  de  paret  anunciador  del 
Fosfo-glico-kola-Domènech  y  altres  tònichs. 
La  meteixa  casa  ha  repartit  uns  elegants  al- 
manachs  de  butxaca  de  diferentes  formes  y 
dibuixos. 


Fidel  Giró  impressor.  —  Carrer  de  València,  233. 
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SETMANARI  CATALANISTA 
(surt  els  dijous) 

ARTS,  CIENCIES.  LITERATURA 

Setze  pagines  de  text  setmanals.  Repartiment  peiibdich 
als  suscriptors  de  notables  obres  catalanes  y  traduccions 
de  les  més  renomenades  de  l’ estranger 

Els  trevalls  se  publiquen  baix  la  exclusiva  responsa¬ 
bilitat  de  llurs  autors. 

No  s’admeten  els  que  no  síen  inèdits. 

No’s  tornen  els  originals. 

Se  donarà  compte  de  les  obres  rebudes  en  aquesta 
redacció,  y  de  les  que  ho  mereixin  se’n  farà  crítica. 


Preus  de  suscripció: 


CATALUNYA:  Un  any . 

8 

Pessetes. 

>  Mitj  any . 

4’S0 

> 

»  Trimestre . 

ALTRES  REGIONS  D’ESPANYA: 

2’25 

> 

Un  any.  . . 

9 

> 

ESTRANGER:  Un  any . 

10 

Franchs. 

Número  corrent . 

10 

Cèntims. 

»  atrassat . 

20 

> 

Biblioteca  cle  JOVENTUT 

Enllestit  ja:l  tiratge  de  la  novela  d’Enrich  de  Fuentes 

ROMANTICHS  D’ARA 

s’està  procedint  a  sa  enquadernació,  lo  que  avisèm  als  suscriptors  que  tenen 
dret  a  dita  obra  per  haver  satisfet  llurs  quotes  anyals  o  semestrals,  manifes- 
tantlos  que  desde  divendres  poden  passar  a  recullirla  en  nostra  Administra¬ 
ció.  Als  que  no  passin  els  hi  serà  repartida  a  domicili  oportunament,  segons 
tenim  anunciat. 

Aquesta  novela  quedarà  posada  a  la  venda  dintre  la  present  setmana  en 
totes  les  llibreries,  al  preu  de  4  pessetes  l’exemplar. 


També  manifestèm  a  nostres  lectors  en  general  que  les  artístiques  tapes 
que  n’Anfòs  Monegal  ha  dibuixat  pera’l  volúm  sisè  de  Joventut,  estàn  ja 
confeccionades,  y  que  a  últims  de  la  present  setmana  hi  haurà  enquadernades 
coleccions  de  T any  derrer. 

Les  tapes  soltes  se  venen  a  2’50  pessetes.  Tapes  y  enquadernació, 
3  pessetes.  Volums  enquadernats,  10  pessetes. 
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CAMISERIA  Y  CORBATERIA 

DE 

JAUME  SANS 

ESPECIALITAT  EN  LES  CAMISES  A  MIDA 

PREUS  ECONÓMICHS 

Boquería,  32  BARCELONA 


CJISB  ESPECIAL  EH  WICIES  DE  ÏIBTGES 

NIUNDOS  «  HIALETES  ♦♦  SACHS  «  NECESSERS 

- ♦♦  CINTURONS  ♦♦  PORTAMONEDES  ♦♦ - 

SOMBRERERES  ♦♦  PORTAMANTES  ♦♦  ETC. 

Rambla  de  Canaletes,  núm.  5 


PASTILLAS 

MORELLO 


Obren  per  inhalació  dels  agents  antiséptichs  y 
balsàmichs  que  desprenen  al  disoldresa  la  boca. 
Curen  y  eviten  Refredats,  Tos,  Catarros, 
Ofech,  Bronquitis,  Ronquera,  etc. 


DERRERES  PUBLICACIONS 

DE  LA 


BIBLIOTECA 

JOVENTUT 


Lluís  Via.  —  Fent  Camí,  un  vol .  3  ptes. 

Emili  Tintorer.  —  La  moral  en  el  teatre, 

un  vol .  3  » 

Pompeyus  Gener.  —  L’agencia  d’informes 

COMERCIALS,  Un  vol .  I  » 

Enrich  de  Fuentes.  —  Romàntichs  d’ara,  un 

vol.  de  més  de  500  planes  4  » 


Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de  Barce¬ 
lona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 
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LA  VIDA  LITERARBA 

TOHIBI  TABERNER,  Editor 

ROSSELLÓ,  224,  BARCELONA 
Obres  de  ciència  política ,  sociològica  y  et- 
nogràfica. 

Ultimes  publicacions 

a  dues  pessetes  el  volum: 

Obra  de  gran  sensació  y  de  molta  actualitat: 

Andrew  Carnegie: 

El  Triunfo  de  la  Democràcia 

Del  gran  autor  anglès  H.  J.  Wells: 

Ruedas  de  Fortuna 

Aventuras  de  un  día  festivo 

ab  precioses  ilustracions. 

Guando  el  dormido  despieròe... 


A  una  pesseta’l  volúm: 

Noveles  de  Dickens,  Greville,  Stendhal, 

TuRGUENEF,  WlLKIE  CoLLINS,  SlEROSZEWSKI, 

Braddon,  C.  Aubert,  E.  Bosquet,  M.  Tur- 
mo,  Gómez  Carrillo,  &,  &,&. 

Demanis  el  nou  catàleg  general. 

Se  venen  en  totes  les  llibreries. 

S'envien  per  correu,  previ  avís  acompa¬ 
nyat  de  l’import,  més  o’25  pessetes  pel  cer¬ 
tificat. 
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SUMARI: 


Parèntesis,  per  Lluis  Via.  —  Per  la  finestra,  per  Foemi- 
na  (traduhit  de  «Le  Figaró»).  — En  Vallès  y  Rode- 
rich  y  Jo,  per  Pompeius  Gener.— El  corb,  per  Alfons 
Maseras.  —  Teatres,  per  Emili  Tintorer.  —  Diades 
serenes,  per  Trinitat  Catasús  y  Catasús  —  Notes 
bibliogràfiques,  per  R.  Miquel  y  Planas.  —  Esperan- 
ta  fako,  per  F.  Pujulà  y  Vallès.  —  Noves. 


PARÈNTESIS 

L’altre  dia  en  Pol  ho  deya  desde  les  co¬ 
lumnes  de  La  Feu:  el  món  enter  se  preocupa 
de  graves  problemes,  els  estats  resten  en 
expectació  per  lo  que  passarà  en  la  conferen¬ 
cia  d’Algeciras,  y,  en  tant,  la  política  espa¬ 
nyola  va  descapdellantse.  entorn  de  les  misè¬ 
ries  y  els  personalismes  propris  dels  partits 
vells. 

A  nosaltres,  quan  no  per  altra  cosa  per 
interès  ,  ens  convé  sovint  intervenirhi  en 
aquesta  política  viciosa  y  atàvica,  anch  que 
sols  sia  pera  descobrir  sos  defectes  y  estig- 
matisarlos.  Es  un  dret  que  hi  tenim  com 
individuus  de  l’estat  a  quals  cargues  contri- 
buhim;  es  també  un  dever,  car  tot  ciutadà 
ve  obligat  a  senyalar  els  vicis  de  la  cosa  pú¬ 
blica,  aportant  son  concurs  gran  o  petit  a  la 
tasca  de  llur  extirpació. 

Els  enemichs  de  la  prosperitat  d’Espanya 
temen  que  l'acció  del  Catalanisme  en  aquest 
sentit  seria  feconda,  car  convertiria  en  poble 


rich  y  culte  aquest  poble  avuy  sense  diners 
ni  ideals,  y  a  n’ells,  als  nostres  detractors, 
els  faria  anar  a  captar:  per  això  s’omplen  de 
joya  quan  veuen  posats  fòra  de  la  lley  als  qui 
intenten  fer  obra  positiva  y  regeneradora. 

Y  quan  nosaltres,  aburrits  de  que  no  se’ns 
vulgui  compendre,  indignats  de  que’s  tergi¬ 
versin  y  s’escarneixin  les  nostres  doctrines, 
abandonèm  escèpticament  la  tasca  empresa; 
quan  deixèm  que’s  podreixi  per  sí  sol  lo  que 
fatalment  s’hagi  de  podrir;  quan  ens  resig- 
nèm  a  que’l  Catalanisme’s  retregui  de  l’acció 
política  y,  concentrant  tota  sa  vitalitat  dintre 
de  Catalunya,  realisi  sa  obra  d’ensenyança, 
educació  y  reivindicació  social,  ni  això  se’ns 
deixa  fer  lliurement,  y  la  opressió  s’accentúa 
d’una  manera  extraordinària. 

Y  no  obstant,  això  es  lo  que  cal  fer:  con- 
centrarnos  en  nosaltres  meteixos,  estudiar- 
nos  ben  a  fons,  examinar  nostra  societat  tal 
com  es,  ab  les  seves  miseries  y  ab  els  seus 
ideals,  y  veure  si,  en  definitiva,  es  prou  gran, 
prou  forta  y  prou  digna  pera  cobejarlos 
aqueixos  ideals  bells  .  En  la  lluyta  polí¬ 
tica  estèm  cohibits,  com  en  la  propaganda 
oral  y  escrita,  com  en  les  meteixes  tasques 
docents.  Mes  en  l’ordre  social  no’ns  manquen 
coses  a  examinar,  coses  que  semblen  no  te¬ 
nir  res  que  veure  ab  el  Catalanisme  però  que 
preocupen  a  pobles  que  passen  per  avençats 
com  vol  pàssarhi  el  nostre.  Examinemles 
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aqueixes  coses  tot  examinantnos  nosaltres 
meteixos;  obrim  un  parèntesis  en  nostra  pro¬ 
paganda  política ,  que  aquest  parèntesis  no 
per  ésser  obligat  deixarà  de  resultar  pro¬ 
fitós  si  les  consideracions  ab  que  l’o.mplim 
són  fetes  ab  bona  voluntat. 

Jo’m  temo  que  al  poble  català  potser  li  ve¬ 
nen  grans  molls  dels  ideals  de  que’s  vanta;  y 
no  sols  m’ho  temo,  sinó  que  m’ho  crech.  Y 
això  que  jo  hi  tinch  fe  en  aquest  poble,  un 
dels  més  desperts,  un  dels  més  pràctichs  y 
avençats  dels  pobles  llatins.  Bo  es  que’n  tin¬ 
gui  d’ideals:  hi  ha  tants  pobles  que  són  ger¬ 
mans  seus,  per  raça  y  per  historia,  y  no’n  te¬ 
nen!  Però  aqueixos  ideals  poden  morir  en 
flor,  e  hi  moriran  si  nosaltres  que’ls  hem  ali¬ 
mentat  no  prenèm  sava  nova. 

En  aquesta  sava  no  s’hi  ha  de  trobar  llevat 
de  velles  rutines  ni  hipocresies;  ha  d’ésser 
sava  bona,  pura,  que’ns  regeneri  per  dintre, 
qu’esborri  rencunies,  que’ns  permeti  a  tots 
no  avergonyirnos  d’ésser  franchs  en  nostres 
actes  y  en  nostres  pensaments. 

Jo’l  veig  encara  hipòcrita  al  nostre  poble; 
jo  a  n’aquest  poble  català’l  trobo  encara  hipò¬ 
crita  y  crudel;  y  mentres  una  engruna  de  cru- 
deltat,  mentres  un  borrall  d’hipocresia  li  res¬ 
ti,  mentres  no  sàpiga  lliurarse  d’aquest  jou, 
malament  podrà  treures  els  jous  que  li  impo¬ 
sin  els  mals  governs.  Cal  ésser  digne  per 
si,  cal  esserne  més  de  lo  que  se’n  es,  y  pera 
lograrho  es  precis  confiar  més  en  la  propria 
volició  qu’en  l’ajuda  dels  altres. 

Bo  es  l’egoisme.  Mes  l’egoisme  català  s’ha 
manifestat  molt,  per  desgracia,  en  l’afany 
del  cèntim  pel  cèntim;  s’ha  manifestat  tam¬ 
bé  més  en  el  conreu  de  la  inteligencia  que 
del  sentiment.  Així  la  majoria  dels  nostres 
intelectuals,  dels  nostres  polítichs,  si  valen 
com  a  tals,  son  incomplerts  com  a  homes. 
(Això  està  en  la  conciencia  de  tots:  «al  Cata¬ 
lanisme  li  manquen  homes))).  Y  totes  llurs  ac¬ 
cions  resulten  petites  e  infecondes,  perque 
no  sempre  les  impulsen  sentiments  genero¬ 
sos,  sinó  una  pueril  y  xorca  vanitat,  Són  en 
general  petits  egòlatres  que  ab  llur  suficièn¬ 
cia  enlluhernen  als  incautes;  y  convé  que 
no’s  puga  dir  qu’en  nostra  terra’ls  incautes 
hi  abunden. 

Y  si  els  homes  instruhits  són  aixi,  pous  de 
ciència  y  de  vanitat  alhora,  {còm  seràn  les 


dònes?  Millor  dit:  la  dòna  catalana,  la  dòna 
que’ns  cal,  cahónt  es?  Ens  vantèm  d’ésser  la 
regió  més  culta  d’Espanya,  y  a  les  nostres 
dònes  les  hi  neguém  educació  y  criteri,  les  hi 
neguém  llibertat  com  a  sers  pensants.  Deba¬ 
des  parlarèm  de  regeneració  y  d’autonomia 
mentres  nosaltres  y  nostres  dònes  siguém 
hipòcrites  com  som,  mentres  les  filles  de  fa¬ 
mília,  privades  per  llurs  pares  dè  llegir  de- 
vant  de  tothòm  revistes  com  Joventut,  sen¬ 
tin  la  prohija  de  lo  desconegut  y  llegeixin 
d'amagat  obres  pornogràfiques,  o,  en  llur 
ignorància,  tergiversin,  també  d'amagat ,  els 
bells  ideals  d’obres  grans  que  per  essérleshi 
prohibides  reputen  immorals  y  com  a  tals' 
les  estimen,  però  ab  vergonya.  Quin  contra¬ 
sentit,  estimar  ab  vergonya!  Quina  monstruo¬ 
sitat  social,  la  fusió  d’aquella  gran  virtut  y 
aquest  baix  vici!  Donchs  sí,  ab  vergonya  es¬ 
timen,  com  s’estima’l  pecat  per  la  doble  vo¬ 
luptuositat  del  perill  y  del  secret  en  que  es 
comès. 

Se’n  parla  molt  de  si  es  o  no  reaccionari  el 
Catalanisme,  de  si  es  o  no  clerical  y  de  lo 
molt  que  convé  en  nostre  camp,  enfront  de 
la  dreta  conservadora,  posarhi  la  esquerra 
lliberal  qu’enrobusteixi  l’acció  comú.  Yjo  que 
moltes  vegades  he  hagut  de  preocuparmen 
d’aquestanecessitat,  jo’lshipregunto  alsmeus 
volguts  companys  lliberals  si,  avans  que  de 
predicarlo  colectivament  el  credo  lliberal  ru- 
blert  d’idees  socials  semblantes  a  les  que  dei¬ 
xo  escrites,  no  creuen  que'ns  hem  cuydat  poch 
de  ferlos  viables  quiscún  de  per  sí  y  a  casa 
seva.  Més  sòlida  que  l’acció  filla  dels  progra¬ 
mes  desenrotllats  en  tertúlies  d’amichs  o  en 
parlaments  de  club,  m’apar  l’acció  familiar, 
l’acció  individual.  Jo  no  capeixo  deslliura¬ 
ments  colectius  sense  un  previ  deslliurament 
particularissim  de  tot  individuu  pensant. 
Això  es  lo  que  crech,  això  es  lo  que’m  sem¬ 
bla  que  hauriem  de  predicar  y  practicar,  sols 
o  en  colectivitat,  tots  els  que  ho  creyèm. 

He  parlat  de  la  dòna.  Son  actual  estat  me 
ía  pensar  qu’es  molt  relatiu  nostre  dret  a  dir- 
nos  lliberals,  y  a  dirnos  autonomistes,  men- 
tres  no  enderroquém  burdes  hipocresies  y 
morals  falses,  mentres  la  dòna  catalana  vis¬ 
qui  subjecte  a  unes  lleys  y  unes  costums  que 
són  la  resultant  monstruosa  de  nostre  egois¬ 
me  groller,  de  nostre  orgull,  de  nostra  peti¬ 
tesa  moral. 
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Y  confessemho  ab  iota  l’amargor  de  la 
nostra  ànima:  bo  es  que  hi  pensém  en  l'auto- 
nomia,  però,  mentres  siguém  com  som,  no 
la  lograrèm  pas  fàcilment.  Quan  a  la  dòna 
enlloch  de  sumissió  se  li  demani  coope¬ 
ració  conscient  y  lliure;  quan  se  l’associhi  a 
la  comprensió  y  la  íruhició  dels  ideals  a  ple¬ 
na  llum,  com  se  l’associa  als  petits  goigs  y  als 
grans  dolors  de  la  vida  en  secret  y  sense  glò¬ 
ria;  quan,  més  que  consideraria  una  màquina 
de  fer  fills,  se  l'admiri  per  la  gran  virtut  de 
pujarlos;  quan  en  comptes  de  fer  d’ella  un 
instrument  de  plaher  0  un  moble  de  luxo, 
s’eduqui  sa  inteligencia  per 'arribar  aixi  a  la 
plenitut  de  l’Intelecte  humà;  quan  la  seva 
conciencia  puga  expandirse  sense  que  immo¬ 
ralment.  y  pedantescament,  y  en  pugna  ab 
tota  lley  moral,  la  guihi  (?)  l'home  per  la 
llev  del  més  fort,  qu’es  la  lley  dels  febles  po- 
ruchs  de  la  probable  superioritat  anímica  del 
sér  a  qui  injustament  dominen;  quan  fingint- 
li  respecte  y  exigíntli  fidelitat  no  li  siguém 
infidels,  ni  fiscalisèm  sos  actes  y  pensaments, 
ni  li  llevèm  el  nom  pera  imposarli  el  nostre, 
ni  volguèm  que’ns  honori  públicament  des- 
honorantla  y  deshonorantnos  en  secret  ; 
quan  això  succeheixi,  allavors  els  lliberals 
podrém  dirnos  lliberals,  y  els  que  tan  poch 
fan  per  la  ilustració  y  autonomia  individual, 
podràn  aspirar  a  la  total  autonomia  d’un 
poble. 

Mentres  tant,  com  al  començament  deya, 
la  política  dels  partits  pot  anarse  distanciant 
de  la  europea  y  girant  entorn  de  personalis¬ 
mes  y  miseries.  La  política  a  que  nosaltres 
aspirèm  no  es  pas  aquesta;  mes,  pera  feria, 
cal  primerament  destruhir  no  les  petites,  sinó 
les  grans  miseries  que  tenim  a  casa  nostra. 
No  reconèixerles  fóra  senyal  d’imbecilitat  0 
d’hipocresia;  no  sentirne  recança  y  dolor, 
fóra  proba  de  complert  embrutiment  moral; 
y  un  poble  incapaç  de  sentir  tan  fondes  des¬ 
ventures,  un  poble  que  no  se’n  dolgués,  fóra 
un  poble  degenerat  y  podria  donarse  per  po¬ 
ble  mort. 

Cal  conèixers  bé  un  meteix  avans  de  voler 
realisar  allò  a  que  s'aspira;  cal  no  volerles 
amagar  als  propris  ulls  les  veritats  més 
crúes.  Sols  aixi  pot  ésser  complerta  y  digna 
de  nosaltres  la  regeneració  desitjada. 

Lujís  Vía 


PER  LA  FINESTRA 

Es  un  jorn  de  xaloch!  Un  sent  els  músculs 
adormits,  els  nirvis  ensopits,  y  una  immen¬ 
sa  prohija  de  dardar  (1).  A  cada  mot  qu’es- 
crich  alço’l  nas  y  guayto  per  la  finestra.  Una 
finestra  ben  curiosa:  dóna  sobre’l  Forum  de 
Trajà.  Les  reccntes  pluges  han  reviscolat 
l’herba  que  creix  entre  les  columnes  de  gra- 
net  grisench:  es  espessa  y  llisa  aquesta  her¬ 
ba,  fresca  y  d’un  verl  deliciós.  Entre’ls  fusts 
romputs,  la  gran  columna  hont  s’hi  desen¬ 
rotllen  els  episodis  de  la  expedició  contra’ls 
dacians,  té  un  ayre  de  pau  sòlida  y  serena. 
Y  el  Sant  Pere  de  bronze  instalat  allà  al 
cim,  quin  posat  té  de  cosa  definitiva  y  con¬ 
fortable!  Els  dacians  y  els  romans  del  baixos 
relleus,  el  Sant  Pere,  tota  aquella  gent,  sem¬ 
blen  sentir  l’exquisit  esllanguiment  del  vent 
d’Africa.  L’apòstol  y  els  guerrers  són  man¬ 
drosos,  tant  com  jo,  y  com  jo  estàn  decidits 
a  no  bellugarse  d’hont  se  troben  tan  a  pler. 
Me  plauen  força,  carestich  persuadida  qu’ells 
també  s’aprofiten  d’aquest  temps  disolvent 
pera  somniar  com  jo  meleixa. 

Ve  a  distreurem  de  ma  contemplació  una 
escena  de  les  que  constantment  veig  en  el 
meteix  indret.  Es  enfront  de  la  escala  del 
Nome  di  Maria,  lloch  preferit  pera  les  cites 
d’amor.  No’s  passa  gayrebé  un  dia  que  no 
puguin  ovirarshi  homes  joves,  y  vells  també, 
caminant  ab  un  ayre  inquiet,  crispat ,  que 
tantost  se  decideixen  a  anarsen  com  tornen, 
mostrant  un  descoratgement  infinit,  pera  pre- 
cipitarse  després,  ab  el  rostre  enllumenat  per 
la  joya,  vers  una  persona  del  sexe  contrari, 
qui  comença  per  explicar  ab  animació  quel- 
còm,  el  motiu  de  sa  tardança  probablement. 
A  voltes  es  una  dòna  qui  espera.  Aquelles 
són  les  que  m’interessen  sobre  tot.  Cal  que 
una  dòna  aymi  ben  esbojarradament,  que 
una  passió  molt  formidable  trasbalci  tota  sa 
mentalitat,  perque  arribi  avans  d’hora  a  una 
cita.  Es  el  cas  de  la  fadrina  que  ara  estich 
esguardant.  Es  molt  joveneta,  de  fesomia 
fosca  y  ardenta,  de  moviments  sobtats.  Sa 

(1)  El  verb  dardar  tradueix  exactament  el  francès 
flàner ,  o  sia  rondar  pels  carrers,  passejarse  sens  objec¬ 
te,  badant,  matant  el  temps  esmerçantlo  sense  pro¬ 
fit.  Encara  que  usualment  el  mot  no  s’emplea  gay- 
re,  el  recomanèm  a  fí  de  que  no’s  vingui,  com  fins  ara, 
traduhint  per  un  giro,  o  incompletament,  una  idea  que 
té  en  català  expressió  perfecta  — N.  de  la  R. 
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immovilitat  atentiva  té  una  intensitat  bon 
xich  tràgica,  que  dóna  temer.ça  pel  massa 
adorat  que’s  fa  esperar.  Héuseí  aquí!  No  s’a¬ 
pressa  pas  gens.  Ve  tot  gronxantse,  se  troba 
maco.  De  segur  qu’ell  judica  que  se  li  ha  de 
saber  grat  de  que’s  digni  existir.  La  noya  ja 
no  té  pas  l’ayre  tràgich.  Es  humil,  tota  es¬ 
verada  de  joya.  Van  caminant  l’un  al  costat 
de  l'altre,  pausadament.  Ell  mira  l'empedrat 
ella’l  mira  a  n’ell,  y  enrahonen.  S’hi  endevi¬ 
na  qualque  complicació  en  llurs  afers.  Ella 
interroga  ansiosa,  ell  respòn  ab  gestos  plens 
d’objecciòns,  arronça  les  espatlles,  no  hi  pot 
res  ell  en  tot  allò.  Ella  parla  més  depressa, 
ses  mans  s’agiten  devant  seu  ab  moviments 
lleugers,  com  si  volgués  bastir  enlayre’l  pe¬ 
tit  edifici  de  sa  felicitat. 

Ell  belluga’l  cap,  rebutja  sempre’ls  medis 
qu’ella  li  proposa.  Ella  s’anima  més  cada  cop, 
y  ben  debades!  Y  que  n’es  de  pesada!  Ell 
vinga  mirar  a  dreta  y  esquerra  com  cercant 
el  millor  cami  per’anarsen.  Si,  això  es.  Ell 
se’n  va.  Ella’l  detura  un  moment  pel  braç: 
tota  sa  persona  es  una  suplicació  ardenta. 
Pera  payrarsen  ell  promet  a  la  fi  qualsevol 
cosa,  donchs  fa  precipitats  signes  d’assenti¬ 
ment.  Se’n  va,  y  cada  un  de  sos  passos  es 
més  ràpit  que’l  precedent.  Ella  roman  allí  y 
se’l  mira  fins  que  ha  desaparegut.  Desde 
qu’es  sola  sembla  que  son  cos  s’hagi  enxi- 
quit,  ocupa  menys  lloch:  sos  vestits,  demunt 
sa  carcassa  que  s’abandona,  cauen  en  plechs 
desencoratjats.  Se’n  va  lleument,  girantse  a 
cada  pas.  Ja  ho  sab  prou  ella  que  no  pot  pas 
ovirarlo:  lo  qu’ella  esguarda  es  l’indret  hont 
ell  estava  suara.  Ah,  les  pobretes  amoroses 
massa  ferventes!  Pobres  enamorades  que 
arriben  les  primeres  a  la  cita! 

Un  espetech  de  musica  omple  l’espay.  Els 
metalls  baladregen  una  marxa  fúnebre.  Ve- 
taqui  un  enterrament.  Derrera  del  cotxe  de 
morts,  tot  daurat,  hi  caminen  uns  homes  ab 
cucurulles  deslluhides.  Pels  qui,  com  nosal¬ 
tres,  la  joventut  ha  sigut  alerroritzada  pels 
drames  d’Hugo,  aquests  penitents  evoquen 
esgarrifoses  imatges  de  crims  romàntichs, 
d’ombrivoles  aventures  plenes  d’autos  de  fe, 
de  punyals  y  de  matzines.  Jo  procuro  deba¬ 
des  convencerm  de  que  tal  volta  es  un  notari 
mort  d’un  cadarn  als  vuytanta  anys  el  qui  així 


se’n  va  a  son  derrer  estatge.  Aquests  peni¬ 
tents  m’omplen  de  dubtes  y  d’inquietuts. 

L’enterrament  ja  ha  passat.  Heusaqui  ara, 
en  el  lloch  hont  enrahonaven  els  enamorats, 
un  agregat  de  sis  persones.  Han  vingut  per 
direccions  oposades.  Hi  ha  dos  homes  y  qua¬ 
tre  dónes.  Tots  s’assemblen,  tan  idèntica  es 
la  expressió  de  llurs  cares.  No  són  pas  els 
trets  lo  que  determina  la  semblança  entre’ls 
sers,  sinó  la  preocupació  íntima  y  parescuda. 
Tantost  acoblats,  ,s’han  posat  a  discutir  ab 
una  prodigiosa  animació.  ^De  què’s  tracta? 
D’interessos  materials,  de  diner:  ho  juraria, 
al  veure  l’aspra  y  tallanta  intensitat  d’aquells 
rostres!  Un  dels  homes  ha  pres  la  paraula  y 
no  vol  pas  deixaria;  diu  mots  y  més  mots,  y 
tan  depressa!  A  cada  instant  agafa  a  un  de 
sos  interlocutors  pel  braç,  toca  la  espatlla 
d’un  altre,  avia  un  copet  séch  al  pit  d’un  ter¬ 
cer,  ab  aqueixa  vivacitat  àgil  dels  italians 
que  volen  persuadir,  fer  compendre,  abatre 
una  resistència  mental.  Ell  s’explica,  agom- 
bola’ls  rahonaments.  A  voltes  son  argument 
topa  ab  algún  punt  sensible  de  sos  adversa¬ 
ris,  y  tots  a  l’una’s  posen  a  protestar,  aixe¬ 
cant  tots  cinch  les  mans  com  pera  esquivar 
un  perill  o  rebutjar  un  espectacle  d’horror. 
Mes  l’orador  no’s  deixa  impressionar  gens, 
sa  volubilitat  s’acreix  a  cada  obstacle.  Pren 
per  testimoni  coses  y  gents  situades  en  els 
quatre  punts  cardinals:  son  polze  llençat  per 
demunt  de  sa  espatlla,  son  índex  peremptori 
tirat  cap  a  la  esquerra,  cap  a  la  dreta  y  a  vol¬ 
tes  cap  al  cel,  atesten  que  posseheix  informa¬ 
cions  y  medis  nombrosos.  A  la  fi’s  colpeja’l 
cor  violentment  y  ab  insistència,  pera  probar 
d'una  faysó  definitiva  qu’ell  es  un  galàn  sub¬ 
jecte  del  qui  cal  fiarse.  Aquella  gent  deuen 
estar  a  la  envista  d’un  plet;  sens  dubte  cap 
d’ells  ha  consentit  a  anar  a  casa  dels  altres 
pera  intentar  una  conciliació;  han  preferit 
enrahonar  al  carrer.  Això  està  perfectament 
conformat  ab  els  anticbs  usatges;  el  Forum 
de  Trajà,  al  temps  que  ses  columnes  grisen¬ 
ques  no  eren  pas  trencades,  ha  degut  veure 
sovint  reunions  semblants.  Mentres  tant  l’o¬ 
rador  verbós  guanya  terreny,  les  contradic¬ 
cions  s’espayen  y  enfebleixen,  el  grupo  esde¬ 
vé  més  ombriu  y  desencoratjat,  les  fesomies 
s’esmortueixen.  L’home’s  lleva’l  barret,  se 
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torca'l  front  y  respira  fondament.  Calla  un 
moment,  y  esguarda  ab  l’orgull  del  triomf  a 
sos  adversaris  atuhits.  Mes  vetaqui  que  una 
dòna,  menuda,  morena,  qu’encara  no  havia 
badat  boca,  comença  a  enrahonar.  Ab  una 
vehemencia  frenètica  descapdella  ses  objec¬ 
cions.  Branda’l  cap  furiosament,  la  flor  de 
son  capell  trontolla  com  atempta  de  convul¬ 
sions.  No,  ella  no  accepta  pas  això;  ella  re¬ 
butja  allò,  ben  nét.  A  cada  segón  sa  elo¬ 
qüència  té  una  novella  batzegada.  També’n 
sab  ella  de  coses,  y  ben  aclaparadores!  Y  ella 
amenaça,  y  acusa.  Els  altres  han  recobrat  la 
esperança  y  la  miren  ab  una  atenció  apassio¬ 
nada;  llurs  testes  s’apropen  y’s  toquen  gay- 
rebé.  La  coratjosa  dama  està  a  punt  de  per¬ 
dre  l'halè;  se  detura,  pèrò  no  pas  apaybaga- 
da;  s’ha  encarat  de  dret  ab  l’orador  ullprès, 
reduhit  al  silenci:  ^va  a  agafarlo  per  la  gorja 
ab  ses  mans  crispades  com  urpes,  que  aixeca 
contra  ell?  No,  res  d’això.  Després  d’una  se¬ 
gona  pausa,  ell  confessa  sa  desfeta.  Son  bell 
esmerçament  de  mots  no  ha  servit  de  res,  se 
declara  vençut,  son  arronçament  d’espatlles 
equival  a  un  total  renunciament.  Jo  endevi¬ 
no  que  diu:  Sia  cosí.  El  grupo’s  desfà.  Tota 
la  violència  dels  rostres  s’esborra,  l’odi  s’hi 
esvaneix,  se  diuen  adeu  gentilment  y  quis- 
cún  se'n  va  pel  seu  costat,  ab  ayre  indolent. 
La  terrible  triomfadora  signa  a  una  de  les 
dònes  els  gats  que  juguen  pel  Forum;  resta 
un  moment  recolzada  en  la  balustrada  ab 
posat  distret.  El  vençut  cala  un  toscano,  se 
fica  les  mans  a  les  butxaques.  El  sol  acaba 
d'esbotzar  els  núvols,  l’home  té  rostre  de  sa¬ 
tisfet.  Pensa  probablement  que’l  temps  es 
bell,  y  que  dóna  bo  de  viure  quan  s’es  italià 
y  s’es  a  Ilalia. 

Poca  cosa.  Una  carreta  que  passa.  Una 
d'aquestes  boniques  carretes,  ab  vela  de  drap 
pintat,  que  amenen  a  Roma’l  vi  dels  Castelli. 
Es  arriada  per  un  cavallet  filosoph  que  con¬ 
sent  en  caminar  perque  té’l  sentiment  de  son 
dever,  però  al  que  res  decidiria  a  afanyarse, 
car  sab  que  sempre  s'acaba  per  arribar  a  ter¬ 
me.  Demunt  de  les  botes  un  minyó  cepat, 
de  rostre  terròs,  reposa  en  una  actitut  de 
calma  maravellosa.  No  es  pas  més  agitat 
que  son  cavallet:  llur  sabiesa  es  igual.  Ell 
sab  també  que,  més  d’hora  o  més  tart,  arri¬ 


barà  al  terme  de  sa  cursa,  que  l’art  de  viure 
consisteix  en  no  encaparrarse  massa,  y  que 
rio  cal  dur  molta  pressa:  ell  frueix  l’instant 
com  li  ha  aconcellat  Horaci,  son  bon  avant¬ 
passat;  mira’l  carrer,  l’admirable  carrer  ple 
de  secrets  y  d’ensenyances!  Sempre  s’hi  pas¬ 
sa  massa  depressa.  Quina  llàstima  que  no 
l’imitèm  al  traginer  de  les  masies  romanes! 
Veuriem  a  cada  pas,  tebies  encara,  a  mitj  fer 
o  ja  desllorigades  pel  desti,  totes  les  passions, 
totes  les  possibilitats  qual  desfet  garbuix 
apleguen  els  artistes  pera  mostrarnos  el  me¬ 
canisme  de  l'ànima  humana.  El  carrer  es  el 
carnaval  perpetuu  per  hont,  sota  les  caretes 
mal  enganxades,  caminen  la  preocupació,  la 
esperança,  els  mals  propòsits  y  els  desitjós 
folls,  la  riquesa  que  va  depressa  llençant 
imatges  de  bellesa,  lluhissors  de  metall, y  de 
verniç,  y  fang,  y  la  misèria  que  s'arrocegape- 
sadament:  tota  nostra  historia  resumida  en 
qualques  gestes,  en  un  breu  col·loqui,  en  es- 
guarts  de  desitj  vers  les  botigues,  o  en  un 
front  que  fa  acotar  un  irremediable  dolor! 

Pla  que  té  rahó,  el  carreter  sense  pressa: 
cal  miraria  la  via!  Sens  dubte  la  sabiesa  su¬ 
prema  consistiria  en  fruhir  de  lluny  —  desde 
la  finestra — l’espectacle  violent  y  grotesch, 
d’infinits  contrasts,  qu’ella  ofereix...  Sens 
dubte!  Y,  en  quant  a  mi,  n’estich  ben  persua- 
dida.  No  obstant,  com  que  ja  he  escrit  prou 
pera  mon  plaher  y  massa  potser  pel  d’altri, 
vaig  a  baixar  d’aqui  y  a  barrejar  ab  els  altres 
les  angunies  desvetllades,  el  torment  egoista, 
la  inquieta  palpitació  qu’es  la  vida  de  tots 
nosaltresl 

Foemina 

Traduhit  de  Le  Figaró. 
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EN  VALLÈS  Y 
RODERICH  Y  JO 


(Esbojarrament  cjentífich  radiogràficii) 

’altre  dia  m’estava  a  la  re¬ 
dacció  sense  més  com¬ 
pany  que  l’empleat  que 
posa  faixes  pel  correu, 
quan  entrà  un  senyor  a  de¬ 
manar  si  hi  ha,via  algún 
redactor  de  la  casa. 

— Alli,  a  la  sala  de  re¬ 
dacció  hi  ha’l  senyor  Gener  —  !i  respongué’l 
dependent,  tot  posant  cTfreccions  a  les  faixes. 

Y  el  senyor  Vallès  y  Roderich,  que  tal  era’l 
qui  entrava,  se’m  presentà  tot  expansiu,  di- 
hentme: 

— Home,  quànt  me’n  alegro  de  trobarlo! 
Vostè  que  s’ocupa  tant  del  moviment  cienti- 
fich  estranger!  Fa  temps  que  desitjava  tenir 
ab  vostè  una  petita  causerie,  com  diuen  els 
francesos.  Jo,  a  pesar  d’ésser  famós  pels 
meus  viatges,  declaro  que,  actualment,  el 
desempenyo  de  la  meva  professió  en  la  far- 
macia  del  carrer  del  Cuch  de  Sant  Pere’m 
priva  de  fer  com  vostè,  qu’es  un  doctor  lliure, 
eternalment  lliure  de  tota  traba  del  Temps  y 
de  l’Espay. 

— Dois  conceptes  metafísichs  —  li  vaig  res¬ 
pondre. 

— Sí,  tan  metafísichs  com  vostè  vulgui, 
però  que  a  mi’n  tenen  aquets  dies  amarrat 
a  Barcelona,  a  la  rebotiga  del  carrer  del 
Cuch,  mentres  vostè  se’n  va  a  l'estranger  y 
publica,  quan  vol,  lo  que  vol.  Vegi  quina  me¬ 
tafísica  més  perniciosa  pera  mi. 

— Sempre  ho  ha  estat — li  vaig  dir — la  me¬ 
tafísica  de  perniciosa,  y  per  això  vostè,  que 
creu  en  el  Temps  y  en  l’Espay,  s’està  ara  al 
carrer  del  Cuch,  y  no  viatja  com  temps  en¬ 
rera,  ni  fa  més  que  coses  petites.  {Veu?  Jo 
que  no  hi  crech,  prescindeixo  del  rello'tge, 
y  de  les  fronteres,  y  de  les  demarcacions  mu¬ 
nicipals,  y  fins  del  metre  y  del  litro.  Y  tan 
aviat  sóch  aquí  com  a  Sarrià,  com  a  Gine¬ 
bra,  Amsterdam,  Cambrils,  Paris,  Londres  o 
Vilanova  de  Escornalbou.  Faci  un  esforç  su- 
prèm  cap  a  lo  ample,  senyor  Vallès  y  Rode¬ 
rich,  que  per  no  ferlo  en  Vallès  y  Ribot  s’ha 
quedat  sol  ab  quatre  partidaris.  La  Patria  de 
l’Home  es  el  Món,  y  el  qui  com  vostè  té  ener¬ 
gia  y  val  per  si,  viu  en  tots  els  temps,  passa 
a  través  de  totgs  les  edats  y  de  totes  les  mo¬ 


des,  deixant  com  vells  decrèpits  y  atrotinats 
als  que  semblaven  brillants  en  un  sol  moment 
del  Temps;  v  ell  dura,v  viu,  y  avança  a  pesar 
del  Temps  y  de  l’Espay;  y  es  etern,  car  ell  els 
fa.  De  subjecte’s  converteix  en  amo.  Es  als 
homes  lo  que’l  Rqdium  es  als  cossos  simples. 

— Home,  ara  vostè’m  toca  un  punt  que... 

— No,  jo  no  li  toco  res. 

— Bé,  bueno ,  vull  dir  que  m’ha  despertat 
una  idea... 

—  Cal  que  se  li  despertin  totes,  perque’m 
temo  que  al  carrer  del  Cuch  se  li  quedin  en¬ 
sopides  y  mitj  rovellades,  senyor  Vallès  y 
Ribot. 

— No,  Vallès  y  Roderich. 

— Ay,  dispensi,  ha  sigut  un  lapsus  lingüe. 
Però  {que  volia  dirme  del  Radium? 

—  Home,  que  jo  crech  qu’es  una  martinga¬ 
la  dels  químichs  nous  pera  destarotar  als  que 
varem  apendre  la  Química  aqui,  per  l’any  60, 
ab  professors  com  don  Vicens  Munné,  que 
deya  que  pera  ésser  químich  ab  el  nas  n’hi 
havia  prou. 

— {Don  Vicens?  Si  aqueix  senyor  no  treya 
nas  a  res,  home,  y  no  hauria  sigut  bo  més 
que  pera  quefe  de  policia,  perque  d’una  en- 
sumada  ja  hauria  sabut  ahónt  són  les  bom- 
bas  avans  d’esclatar. 

— Cregui  qu’era  un  sabi,  encara  que  no’n 
sapigués  res  del  radio... 

— Ni  del  diàmetre. 

— Bé,  vostè  tot  ho  tira  a  broma.  Y  per  lo 
meteix  jo  crech  que  M.  Curié,  y  en  Williams 
Krookes,  y  en  Ramsay  y  altres  amichs  de 
vostè  no  són  més  que  uns  plagues  de  la  pa¬ 
rròquia... 

— {De  Westminster? 

— De  quaisevulga.  {Que  s’han  proposat 
fernos  tornar  tarumbes  destruhintnos  fins  la 
existència  dels  àtoms? 

— Miri,  senyor  Vallès:  mentres  no  li  des¬ 
trueixin  la  dels  Tres-Toms,  no  tingui  por.  Y, 
per  lo  que  toca  al  radium,  cregui  que  s’ha 
comprobat  que  té  una  velocitat  tal,  que,  en¬ 
tre  un  disparo  y  altre  d’un  revòlver,  la  prime¬ 
ra  bala  ja  hauria  dat  la  volta  al  món  dues 
vegades,  si  portés  la  velocitat  de  projecció 
del  dit  cos  simple. 

—  Si  qu'es  un  cos  ben  ximple! 

— Que  no  hi  ha  pas  metall  més  pesat  ni 
més  lleuger,  y  qu’envia  les  seves  radiacions  a 
distancies  incommensurables. 

— Bé,  a  mi  no  m’ho  faràn  creure  que  no 
ho  vegi.  Jo  encara  no  he  pogut  tenirne  de 
radium.  En  vaig  demanar  dèu  grams  a  Paris 
y’m  van  respondre  que  valien  dos  milions  y 
mitj  de  franchs.  Res,  excuses  pera  no  dir  que 
no’n  tenien. 

—  Però,  sant  cristià!  Si  ab  un  sol  gram  ja 
n’hi  hautia  prou  pera  evaporar  mitja  Europa 
y  liquidar  l’altra  meytat!  {No  veu  que  sols 
pot  experimentarse  en  quantitats  infinitessi- 
mals,  y  qu’encara  aquestes  produeixen  re- 
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sultats  maravellosos  a  distancies  enormes 
sense  gastarse  sensiblement  la  petita  quan¬ 
titat  de  radium  que  obra? 

— Y  {ab  qué  l’amiden  aquesta  força? 

— Ab  tiranies ,  unitats  tretes  de  VÜranium. 

—  Ba,  ba,  ba!  romanços!  Jo  crech  que  tot 
això  no  es  més  que  un  papadineru. 

— Però  {que  no  ho  sab  vostè  que  no  es 
sols  el  radium  el  que  obra  a  distancies,  sinó 
ïuranius,  y  el  torium ,  y  Yadinium? 

— ;{Què?  { L’Iclini  d’en  Monturiol? 

— No,  home,  no:  un  cosí  germà  del  radium 
que’s  diu  actinium.  Y  després,  ara,  li  han  des¬ 
cobert  un  germà:  el  Radio  Torium ,  que 
aquest  si  qu’es  gran... 

— {Quànls  anys  té? 

—  Un,  y  es  més  gran  que  si  en  tingués  vin- 
ticinch.  Miri  per  començar  si  en  fa  de  coses: 
fa  totes  les  radiacions  del  radium  més  tran- 
quiles  y  més  continues. 

— {Es  a  dir  qu’es  un  metall  tranquil? 

— Y  tant!  Miri  si  es  tranquil,  que  si  l’acos¬ 
ta  a  un  diamant  de  poch  preu,  tot  seguit  el 
transforma  en  brillant  de  roca  antiga,  ab  un 
to  blavench  qu’espaterra,  y  a  cà’l  argenter  li 
paguen  vuyt  vegades  més.  Oh,  y  que  a  la  nit 
té  una  llum  com  una  bombeta  elèctrica.  Y 
vostè  hi  pot  pujar  la  escala  sense  demanar 
cap  misto  al  vigilant;  y  may  s’apaga. 

— {Es  a  dir  que  aviat  l'Arrendataria  de  ce- 
rilles  tindrà  de  plegar,  y  tots  els  accionistes 
seràn  uns  senyors  mitges  cerilles?... 

— Oh,  y  que  aquest  diamant  que  li  dich 
també  podrà  servir  per  remey.  Sols  portant- 
lo  a  la  corbata’l  curarà,  si  té  escorbuti  y  mal 
de  coll,  y  mal  de  caixal,  y  estiguin  bons  se¬ 
nyors  dentistes!...  y...  si  una  senyora’n  porta 
un  al  cinturó,  may  més  patirà  de  la  matrícu¬ 
la.  Perque  ara  ja  s’ha  probat  qu’en  més  o  en 
menys  tots  els  cossos  ho  són  de  radioactius... 
{Sab  lo  que  deya  en  Williams  Krookes?... 

— Ja  li  he  dit  qu’es  un  plaga  de  la  parrò¬ 
quia. 

— De  Wertsminster...  sil  Donchs  deya  que 
remeys  hi  hauria  que  curarien  als  clients  per 
les  seves  radiacions,  sense  moures  del  pot 
de  cà’l  apotecari. 

—  Reyna  Santíssima!!  Donchs  digui  que  jo 
tindré  de  plegar  la  botiga!! 

— {Y  què  hi  fa,  per  l’avenir  de  la  Ciència? 

—  Raves!  Que  jo  me’n  aniria  a  cà’n  Pis¬ 
traus! 

— Tantes  coses  se’n  hi  han  anat  y  se’n  hi 
aniràn!  Miri,  ara  s’ha  descobert  que  per  les 
radiacions  de  les  ones  musicals  o  sonores, 
gràcies  a  un  cos  radioactiu  que’s  posarà  a  les 
llanternes  al  arribar  la  nit,  l’alcalde  tocarà  un 
violi,  y  pam!,  tots  els  fanals  encesos. 

— Si  que’ls  farà  ben  bé  l’arquet  als  fana- 
lersl  Y  digui:  {no  fóra  igual  que’l  violi  la 
trompa?  Jo’m  serviria  de  la  meva. 

— Tindria  d’ésser  allò  de  sonó  la  trompa 
intrèpida ,  y  així  acompanyat  de  violins  seria 
lo  meteix.  Y  a  les  fàbriques  també  se’ls 
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aplicarà  aquests  sistema.  Gràcies  a  n’aquests 
metalls,  tocant  un  tango  0  un  vals,  al  dema- 
ti,  les  fàbriques  començaràn  a  trevallar. 

— Quina  demanadiça  de  violinistes!  Digui 
qu’en  Crik-Boom  no  s’entendrà  de  feyna.  Ja 
veig  a  n’en  Manent  tocant  el  violi  cap  al  tart 
y  cantant: 

Jo  te  l’encendré 
el  tío  tío  fresco; 
jo  te  Tencendré 
perque  vull  vèurehi  bé. 

Y  l’enginyer  del  gas  tot  cremat  suprimint 
el  metall  radiant  y  contestant: 

No  me  l’encendràs 
el  tío  tío  fresco; 
no'me  l’encendràs 
que  ja  he  aislat  el  gasl 

— Quina  llàstima  que  no  sia  viu  don  Manel 
Girona,  que  hauria  pogut  ésser  alcalde  y  fa- 
naler  tot  d’una  peça,  y  li  hauria  cantat  algún 
castellà: 

Sefior  alcalde  mayor, 
no  encienda  usted  los  faroles. 

Nada ,  que  hoy  las  ciencias  adelantan  que 
es  una  barbaridad. 

— Creguim...  que  tot  això  són  romanços. 
Si  no,  {ahónt  aniriem  a  parar? 

— A  no  parar  may  !! — 

Pompeius  Gener 


EL  CORB 

Havia  mort  la  mare,  havia  mort  la  esposa. 
Sobre’l  pobre  taulatge  geya’l  cadavre  ab 
immovilitat  sinistra.  Tenia'ls  ulls  oberts,  vi- 
driats  y  violacis;  aquells  ulls  donaven,  a  qui 
els  contemplava,  una  mena  de  terror  repug¬ 
nant  que  acusava  als  vius  de  les  sofrences 
que  han  resistit  els  morts. 

Llarga,  magra,  ni  se  li  veya’l  cap,  que 
amagava  entre  les  espatlles;  y  els  peus,  di¬ 
minuts,  remataven  la  figura  ab  un  profil  va¬ 
porós.  Els  braços,  erts,  sostenien  les  treva- 
llades  mans  ara  blanques,  blanques,  que’s 
plegaven  sobre’l  ventre  enorme,  el  ventre  a 
prenys,  quasi  de  terme.  S’hauria  dit  que  la 
silueta  de  la  morta  era  la  d’un  caragol  dis- 
forme  immovilisat. 

La  cambra  era  en  silenci.  Sols  el  marit 
vetllava,  quelcòm  apartat  del  cadavre  y  prop 
de  l’única  llanlia;  la  fatiga  y  la  són  ajuntant- 
se  al  dolor  y  l’angunia,  aclaparaven  més  al 
pobre  home.  Una  petita  finestra  deixava  re- 
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novar  l'ayre.  Al  defora  era  de  nit,  nit  ferés¬ 
tega,  però  tranquila. 

Quan  el  marit  se  vegé  la  dòna  morta, 
s’hauria  dit  que  l’escanyaven.  No  eren  la¬ 
ments  humans  lo  que  de  la  gorja  li  eixia, 
eren  brams  de  fera,  de  furia,  de  monstre. 
Quan  se  mirava’l  cadavre,  no  li  mirava’l  ros¬ 
tre  sinó’l  ventre.  Aquella  màquina  s’enca¬ 
llava  per  sempre  més  ab  el  meteix  fruyt  pro- 
duhit.  En  aquelles  hores  nocturnes  semblava 
que’l  marit  s’hagués  sossegat  quelcòm.  La 
fatiga’l  vencia.  Els  tons  confosos  y  grisos 
que  les  robes  y  totes  les  coses  prenien  li  du- 
yen  certa  somnolència  que  li  esblaymava’l 
dolor,  sense  que,  per  això,  la  fatiga,  per  din¬ 
tre,  anés  dihent  als  nirvis  y  als  muscles  seus 
qu’era  necessari,  imperiosament,  dormir. 
Y  la  seva  testa  ab  el  pes  de  tanta  desgracia’s 
deixà  caure  lenta  sobre’ls  braços  creuats, 
que  reposaven  en  una  taula.  Y  la  morta  era 
una  ombra  grotesca  en  aquell  quadro  fan- 
tàstich. 

La  quasi  invisible  finestra  de  la  estança 
mortuoria  era  ben  oberta.  Per  ella  venien, 
a  acariciar  al  cadavre,  l’ayre  y  la  remor 
nocturna.  Si  la  lluna  hagués  somrigut  en 
aquell  cel,  al  penetrar  en  la  cambra,  li  hau¬ 
ria  besat  la  faç,  la  faç  y  el  ventre.  Hauria 
donat  al  desesperador  despertar  del  marit  un 
espectacle  de  consol  funerari.  Mes  la  lluna, 
aquell  dia,  no  cavalcava  pel  cel,  qu’era  de 
negror  y  de  basarda.  Les  aus  que’l  creuaven 
semblaven  sentir  esporuguiments  y  desmays. 

Y  vetaqui  que  un  corb  poruch,  perdut, 
afollat,  hagué  esment  del  pàlit  lluhir  de  la 
finestreta.  Y  ab  el  seu  instint,  ab  el  seu  can- 
sanci  y  esporuguiment  se  plantà  dret  en  la 
finestra  com  pera  donar  ab  el  seu  batech  d’a¬ 
les  la  bona  nit.  Y  notant  el  silenci  que’n  la 
cambra  hi  havia — la  morta  era  morta  y  el 
marit  semblava  mort, — s’hi  precipità  aletejant 
pahorosament.  Y,  en  la  profonda  sòn  del 
vetllador  hont  reposava  tot  un  amor  de  pare 
— de  pare  per  set  vegades, — y  tot  un  dolor 
d’espòs,  no  hi  fou  pertorbada  la  tranquilitat 
sinistra.  Y  el  corb  se  dreçà  estatuariament 
sobre  les  mans  de  la  morta,  en  l’immens  sos- 
tentacle  del  ventre  a  prenys;  s’hauria  dit  una 
au  fantàstica  sobre  un  munt  de  lava  càlida 
encara...  Y  el  corb,  a  saltirons,  anà  del  ven¬ 
tre  al  pit,  del  pit  al  rostre;  el  seu  béch  espa¬ 
dat  ho  escrutà  tot,  braços  y  pit,  mes,  al  arri¬ 


bar  al  rostre,  al  li  trobà  ample  camp  a  les 
seves  excavacions.  Allí  fou  el  sondejar  terri¬ 
ble  per  la  boca  y  pel  nas,  trocejant  els  11a- 
bis  que  sanguejaren,  estirant  la  llengua  rígi¬ 
da  y  erta,  y  ensorrant  innúmeres  voltes  en 
les  fosses  nassals  tot  el  seu  béch.  Li  desfigu¬ 
rà  tot  el  rostre.  Aquesta  profanació,  aquesta 
violació  no  va  acabarse  aquí.  L’au  sentí  fa- 
rúm  de  sang  y  s’embriagà;  l’au  vegé  la  11  u- 
hissor  dels  ulls  oberts,  vidriats  y  violacis,  y 
s’enlluhernà.  Y,  les  potes  sobre’l  nas,  fregant 
la  cúa  per  la  barba,  li  bequejava’ls  ulls  obs¬ 
tinadament.  S’aixugava’l  béchab  elscabellsy 
tornava  altra  volta  a  espedaçar  les  conques;  y 
fins  que  deixà  a  la  morta  cega,  cega  ab  les 
conques  buydes,  no  aixecà’l  cap,  el  cap  allar- 
gaçat,  sobre  les  coses  horribles  que  presencia¬ 
ven  el  seu  escarni.  Hauria  sigut  un  horrorcon- 
templaren  aquell  moment  el  cadavre,  enqual 
cara’l  tresor  del  repòs  y  de  la  quietut  era  vil¬ 
ment  profanat.  Amples,  buydes,  les  conques 
suquejaven;  com  si  fossin  menjades,  les  fos¬ 
ses  nassals  s’obrien  horribles,  y  la  boca  era 
escumosa  y  sagnanta,  com  si  l'haguessin  be¬ 
sada  uns  llabis  purulents.  Y  el  corb  restava 
tranquil,  passejantse  sobre’l  cadavre.  Ja  no 
l’atreya  res  més,  alli:  les  mans  de  sobre’l 
ventre  no  tenien  lluhissors  ni  sanguejaven; 
pera  ell,  com  si  fossin  de  pedra. 

Sigilosament  saltironà  prop  del  llum  y  va 
mitj  témel;  mes  hagué  esment  llavors  del 
vetllador  mort  de  sòn,  que  reposava.  Ende¬ 
vinà  alli  una  altra  figura  humana,  mes  ab 
una  estranya  positura.  Se  li  veya’l  blanch 
del  front  y  el  de  les  mans.  Y  el  corb  ne  vol¬ 
gué  saber,  quan  menys,  la  fesomia.  S’hi  anà 
acostant  poch  a  poch,  y,  al  ésser  devant  de 
les  quietes  mans,  feu  un  moviment  de  vaci- 
lació  poruga.  Mes  a  la  fi  va  atrevirse,  clavant 
cop  de  béch  en  les  mans  del  home. 

Fou  un  moment,  no  més  un  moment  de 
pahura.  Fou  tot  hu  despertarse  l’ànima 
aquella  y  fer  un  xiscle  terrible;  fou  tot  hu 
despertarse,  al  sobressalt  de  la  becada,  y 
veure  fantasmes,  fantasmes  alats  en  la  cam¬ 
bra.  El  corb,  cech  d'ira  y  de  terror  també  a 
la  inesperada  resurrecció  de  la  seva  nova 
víctima,  topava  ab  les  parets,  ab  el  cadavre, 
ab  el  sostre,  ab  la  taula  y  ab  el  sòl,  sens 
heure  la  finestreta  salvadora.  Era  un  brunzir 
d’ales  vertiginós,  com  d’un  enorme  burinot; 
y  el  xiscle  del  marit,  un  nou  y  derrer  xiscle, 
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fou  més  horrorós  encara,  tan  horrorós,  que 
semblà  que  la  morta  se’n  espantava...  Y  al 
marit,  al  moment  del  xiscle  li  semblà  que’l 
cor  se  li  petrificava  y  l’ànima  se  li  enlayra- 
va,  se  li  enlayrava  esporuguida,  perque  ve- 
ya,  en  íquell  esperit  alat,  a  n’ella,  a  la  me- 
teixa  morta  a  qui  el  corb  venia  a  atormentar, 
a  endúrsela...  Allò,  aquell  esparver  nocturn 
y  dimoniach  era,  potser,  alguna  furia  qui- 
mérica  que  li  cercava  la  muller;  allò,  en  fi, 
devia  ésser  un  càstich  de  Deu  0  una  broma 
pahorosa,  horripilant,  de  les  infernals  fú¬ 
ries.  Y  al  sotrach  aquell,  el  cos  del  marit 
se  va  estendre  llarch,  pesat,  demunt  del  sòl... 
Y,  al  caure,  la  llantia  tremolà. 

Restablert  el  silenci,  després  d’haverse 
guarit  sota  meteix  del  taulatge  mortuori,  el 
corb  sorti  lentament,  a  saltirons  sempre,  a 
explorar  la  estança  altra  vegada.  Y  llavors 
vegé  un  altre  cos  estès,  les  mans  esteses,  el 
cap  descobert.  Ho  vegé  bé,  a  la  llum  de  la 
llantia,  y  desde’l  promontori  ventral  que 
protegien  les  mans  de  la  morta.  Y  alli,  a 
l’altre  cos  mort,  mort  en  veritat,  anà’l  corb, 
rihent  per  dintre’l  béch;  hi  anà  y’s  passejà  per 
tot  el  cos,  calent  encara.  Y  alarribar  al  rostre, 
altra  volta  atiat  per  son  instint,  ab  la  seva 
arma  punxaguda,  furgà  la  boca,  bequejà  la 
llengua  y  feu  sagnar  els  llabis;  furgà’l  nas, 
borriblement,  obstinadament;  y  arribà  als 
ulls,  y  buydà  les  conques  horriblement  tam¬ 
bé,  obstinadament  també,  fins  a  deixar  l’al¬ 
tre  cadavre  cech . 

Alfons  Maseras 


TEATRES 

Amor  y  Geografia 

Al  Principal,  pera  desensopirnos,  ens  han 
donat  una  comèdia  del  Nort;  una  comèdia 
d’un  revolucionari;  d’un  home,  Bjacrson,  que 
passa  a  Cristiania  per  ésser  un  dels  atrevits, 
d’aquellsquals  obres  les  clases  conservadores 
— tambe  n’hi  ha  a  Cristiania  de  classes  con¬ 
servadores  —  no  van  a  veure  al  teatre.  Pinta 
les  costums  massa  al  viu,y  de  dret  lesemprén 
ab  problemes  socials  y  psicològichs  que  dites 
classes  prefereixen  fer  veure  que  no  existei¬ 
xen,  0.  per  lo  menys,  fer  veure  que  ignoren. 

En  Graner  s’ha  encarregat  de  demostrar- 
nos  que  no  es  tan  fiero  el  león...  que  ben  exa¬ 
minat  fins  els  revolucionaris  més  exaltats  no 
són  tan  dolents  com  semblen.  Fóra  d’algu¬ 
nes  entremaliadures  que’l  traductor — no  sé 


qui  es  ni  m'interessa  —  ja  s’ha  cuydat  de  co- 
rretgir,  l’obra  estrenada  l’altra  nit  no  pot 
ésser  més  ignocenta  ni  més  moral. 

Amor  y  Geografia  ve  a  ésser  la  demostra¬ 
ció  de  que  un  sabi,  quan  porta’l  seu  espe¬ 
rit  d’investigació  fins  a  l’extrèm  d’oblidar 
qu’es  home  y  té  de  viure  en  familia  y  en  so¬ 
cietat,  degenera  en  un  ser  ridícul.  La  mono¬ 
mania  científica  es  tan  perniciosa  com  totes 
les- manies,  y  l’amor  té  en  la  vida’ls  seus 
drets;  drets  qu’es  perillós  desconèixer.  Per 
això’l  protagonista  de  la  comèdia  de  Bjcer- 
son  se  troba  en  un  moment  de  sa  vida  ab 
que  sa  muller  y  sa  filla,  aburrides  en  una 
llar  que  no  es  tal  llar  sinó  un  verdader  es¬ 
tudi,  inconscientment  busquen  fóra  d’ella  un 
derivatiu  als  seus  sentiments.  La  esposa, 
que  hauria  sigut  una  bona  esposa  si  els  ma¬ 
pes  del  seu  marit  no  invadissin  tota  la  casa, 
escolta  complacenta  les  àmoretes  d’un  pin¬ 
tor  que  li  fa’l  retrat  y  qu’es  un  tenorio  del 
Nort,  que  li  parla  de  coses  que  res  tenen  que 
veure  ab  la  geografia.  La  filla,  a  qui  també’ls 
mapes  del  pare  han  obligat  a  viure  fóra  de 
casa,  s’educa  en  un  colegi  a  pensió  molt  lliu¬ 
rement.  Tan  lliurement,  qu’està  a  punt  de 
cremarse  les  ales  ab  un  pintor,  que  la  casua¬ 
litat  vol  que  sia’l  meteix  que  pintava’l  re¬ 
trat  de  sa  mare  com  a  preliminars  de  pin- 
tarli  la  cigonya. 

Una  bona  amig-a  de  la  muller  que  té  molt 
món — tant  món  que  ha  sabut  casarse  ab  un 
home  rich  y  vell,  lo  qual  li  permet  viatjar 
sola  y  fins  conèixer  pintors, — arriba  a  temps 
pera  posar  les  coses  en  ordre.  Seguint  els 
seus  concells  la  esposa  abandona  al  marit  y 
aquest,  trobantse  sol,  comprèn  que  no  en  va 
se  funda  una  llar,  y  que  l’amor  a  la  geografia 
portat  a  extrems  exagerats  es  incompatible 
ab  l’amor  a  la  familia  que  reclama’ls  seus 
drets.  Y  el  sabi’s  rendeix  a  discreció. 

Tot  això  ho  exposa  l’autor  en  tres  actes  de 
comèdia  bon  xich  lleugera,  ab  tendencies  al 
vaudeville  francès,  especialment  el  tercer  acte 
que  cau  de  ple  en  el  genre.  S’endevina  tot 
seguit  que’s  tracta  d’una  de  les  primeres 
obres  de  l’autor  car  la  seva  personalitat 
no  s’hi  mostra  prou  definida.  Hi  ha  moments 
en  que  sembla  preocuparse  seriament  del 
petit  drama  moral  0  social  que  presenta,  però 
el  conjunt  resulta  massa  groller,  massa  cò- 
mich  y,  sobre  tot,  desenrotllat  massa  conven¬ 
cionalment  pera  que’ns  pugui  convèncer. 

La  poca  convicció  de  l’autor  se  veu  clara 
ab  les  modificacions  qu’ell  meteix  va  fer  en 
la  comèdia.  Molt  temps  després  d'estrenada, 
y  a  conseqüència  de  censures  que  li  feren,  va 
referia  endolcint  certs  personatges  y  trans¬ 
formant  del  tot  l’acte  terç,  que  resultava 
molt  més  lògich  de  la  primera  manera.  Els 
Graners  de  Noruega  van  trobar  qu’era 
massa  crudel  fer  banyut  a  un  home  que,  fòra 
de  la  mania  científica,  era  un  bon  home,  yen 
Bjaerson  sembla  que  va  enternirse  y  va  va- 
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riar  el  final.  Y  el  va  variar  de  tal  manera, 
que  tot  acaba  bé  després  de  riure  un  rato,  a 
tall  de  comèdia  d’en  Baró  del  Brusi. 

No  obstant,  hi  ha  en  l’obra  algunes  esce¬ 
nes  notables,  en  que’s  diuen  veritats  y’s  re- 
flexen  tipos  y  costums  que  no  per  ésser  exò- 
tichs  deixen  d’interessarnos.  Com  tots  els 
mestres,  y  aquest  autor  n’es  un  dels  mestres 
de  l'art  dramàtich  modern,  sab  dir  coses  ben 
pensades  y  sab  presentar  situacions  ben  sen¬ 
tides.  La  escena  entre’l  pintor  y  la  senyora, 
la  entre'l  pare  y  la  filla  y  la  dels  dos  amichs, 
entre  altres,  ne  són  molt  bon  exemple.  Llàs¬ 
tima  que  lo  que  podia  ésser  un  gran  drama 
resulti  una  comèdia  bon  xich  barroera,  so¬ 
bre  tot  en  la  segona  edició,  qu’es  la  que  quasi 
bé' ns  han  donat  al  Principal. 

Dich  quasi  bé  perque  al  Principal  ni  aques- 
ta’ns  han  donat.  Oh,  han  tallat  molt  pochl 
Potser  en  junt  no  arriba  a  trescentes  parau¬ 
les.  Una  dotzena  d’idees,  uns  quants  cambis 
de  concepte,  algunes  paraules  cambiades,  y 
altres  petites  modificacions.  Entre  lot  un 
petit  vel  pera  que  nostres  damiseles  recata- 
des  no  tinguessin  per  què  ruborisarse.  Per 
exemple:  se  parla  en  l’obra  en  to  humoristich 
d’un  personatge  que  matava  y  feya  rostir  les 
seves  querides.  Al  Principal  diuen:  les  seves 
promeses.  Un  altre  exemple:  El  pintor,  qu’es 
un  maula,  pregunta  a  la  senyora  què  li  sem¬ 
bla’l  retrat  que  li  ha  fet.  Ella  diu  coqueta- 
ment:  «Me  sembla  que  m’ha  fet  més  jova  y 
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Ell 

Mira,  amor  meu:  ja  triomfen  els  jorns  clars, 
les  neus  s’han  aprimat  dalt  de  la  serra; 
el  mes  d’abril  comença,  y  mil  cantars 
fan -estremir  de  goig  tota  la  terra. 

Omplint  el  bosch  d’immenses  harmonies, 
el  vent  sembla  entonar:  «Ha  mort  l’hiverni,  .» 
y  dins  mon  cor,  al  allargarse'ls  dies, 
ressona  tot  com  un  hossanna  etern. 

En  ton  mirar  sé  veure  un  dolç  encís 
de  cosa  que’s  renova  y  treu  florida. 

Y  endevino,  a  través  de  ton  somrís, 
el  ditxós  començar  d’un’altra  vida 

Ella 

Certament,  dalt  dels  cims  s’han  aprimat 
les  neus  de  grans  blancors  immaculades, 
y  al  bes  del  sol  els  arbres  han  brotat 
y  han  murmurat  al  vent  dolces  passades. 

També  la  sento  jo  aquesta  cançó 
com  un  himne  a  l’amor  y  a  l’alegria, 


més  fresca.»  El  pintor  replica:  «Oh,  no:  més 
ho  es  vosté».  Es  ignocent  això,  {veritat? 
Donchs  els  senyors  del  Principal  ho  deuen 
haver  trobat  atrevit  y  ho  han  substituhit  per 
un  «Me  sembla  qu’està  bé»  sèch  com  un 
tiro.  També  han  trobat  medi  de  que  al  final 
de  l’obra  no’ns  enteressim  de  qu’era  aquell 
gran  pillo  del  pintor,  el  meteix  pintor  que 
seduhia  a  la  mare,  qui  havia  donat  una 
cita  a  la  filla.  Y  en  fi,  han  trobat  medi  de  su- 
primiruna  pila  de  petits  detalls, y  aixi  en  con¬ 
junt  han  acabat  de  fer  més  tonta  la  comèdia, 
que  ja  ho  es  bon  xich  de  per  si.  De  Y  Amor  y 
Geografia  quasi  bé  n’han  tret  tot  l’amor,  dei- 
xantnos  únicament  la  geografia. 

Y  els  mapes,  que  són  de  debò.  La  veritat 
s’ha  de  dir:  tot  el  posat  d’escena,  la  decora¬ 
ció,  els  mobles  y  accessoris  presentant  un 
interior  d’uns  paísos  estranys  pera  nosaltres, 
eren  d’un  bon  gust  y  proprietat  exquisits. 
En  cambi  els  actors,  si  exceptuèm  la  Baró  en 
determinats  passatges,  no  sempre  estigue¬ 
ren  a  l’altura  del  traductor.  També  ells,  com 
en  Graner,  com...  com  en  Gual,  sols  se  preo¬ 
cuparen  de  la  geografia. 

Y  no  obstant,  ells  ja  ho  saben;en  Gual  es¬ 
pecialment,  ja  ho  sé  jo  que  ho  sab:  l’amor  es 
més  interessant,  y  més  humà,  y  més  respec¬ 
table  que  la  geografia. 

Y  no  parlo  precisament  de  l’amor  a  l’art. 

Emili  Tintorer 


y  m’estremeixo  tota  al  gran  petó 
que  desde  l’infinit  el  sol  m’envia. 

Y  tinch  ganes  de  riure  y  de  cantar 
y  d’omplir  de  petons  tot  lo  que  viu. 

Com  les  branques,  mon  cor  sembla  brotar 
del  goig  de  viure  al  fecondar.t  caliu. 

Ell 

Còm  t’escàu  parlà  així!  Còm  m’enamora 
lon  ayre  noble,  ta  elegant  figural 
Que  bé  hi  ressalta  en  la  quielut  de  l’hora 
el  vibrar  de  ta  veu,  sonora  y  pura! 

Ara  sí  que’t  conechl...  Ahir  no  encara. 

Avuy  te  trobo  gran,  y  d’amor  digna! 

Tot  l’encís  d’est  amor  l’he  sentit  ara 
com  un  bufar  de  ventijol  benigne. 

Ella 

Oblida  lo  passat...  Obre  ton  cor 
al  raig  primaveral  qu’en  tot  impera 
seguim  triomfants,  l’estel  de  nostre  amor 
y  benehím  la  nova  Primavera. 

Trinitat  Catasús  y  Catasús 
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NOTES  BIBLIOGRÀFIQUES 

Fantasíes.  — Aplech  d’ impressions  pertCarles 
de  Fortuny  — Barcelona ,  / 905.  — f Llibi er'ía 

Puig). 

En  aquest  nou  llibre’l  senyor  Fortuny 
posa  de  manifest  precisament  aquella  condi¬ 
ció  de  bon  observador  que  li  reconeguerem 
ja  al  parlar  de  sa  primera  novela  Redempció. 

Reduhits  els  quadrets  que’ns  descriu  a 
una  serie  d’impressions  purament  objecti¬ 
ves,  adquireixen  relleu  mercès  a  la  facultat 
de  traduhir  ab  facilitat  aquelles  impressions, 
manifestantse  en  això’l  senyor  Fortuny  ex- 
celent  pintor  naturalista.  Els  temes  escabro¬ 
sos  no'l  detenen,  y,  en  general,  són  tractats 
ab  una  certa  sobrietat  de  ben  gust,  sense  que 
això  vulgui  dir  que  l'autor  hagi  de  recórrer 
a  lès  perifrasis  pera  expressar  les  idees  fins 
quan  aquestes  venen  a  condempnar  estats 
morbosos  d’una  societat  com  la  nostra  més 
hipòcrita  que  pervertida,  ab  tot  y  esserho 
molt.  El  bon  gust  consisteix  precisament  en 
que,  senyalada  la  tara  y  posada  al  descobert 
sense  reserves,  l’escriptor  no’S  complau  en 
accentuar  la  impressió  produhida  ni  s’entre¬ 
té  en  fer  exhibició  de  ses  facultats,  les  quals 
li  permetrien  portar  molt  més  enllà  la  nota 
realista  ab  sols  que’s  proposés  dirho  tot. 

En  cambi,  si  alguna  vegada  intenta’l  se¬ 
nyor  Fortuny  treure  partit  d’una  impressió 
determinada,  construhint  imaginàriament  a 
son  entorn  l’argument  que  l’ha  precedida  0 
les  consequencies  que  se’n  poden  derivar,  en 
aytal  cas  se  manifesta  lainexperiènciadel’au- 
tor  y  son  desconeixement  de  les  lleys  psico¬ 
lògiques  a  que’s  contrauen  les  accions  hu¬ 
manes.  En  una  paraula,  el  novelador  no  lo- 
gra  assolir  el  punt  de  vista  en  que  l’observa¬ 
dor  estigué  colocat. 

Aquest  defecte  del  qual  el  temps  y  l’estudi 
permetran  segurament  al  senyor  Fortuny 
deslliurarse,  unit  al  que  prové  de  les  dificul¬ 
tats  que  l’idioma  català  oposa  al  literat  que 
no’s  troba  en  presencia  de  bons  models  de 
llenguatge  pera  imitar,  fan  desmerèixer  un 
bon  poch  aquesta  obra  ab  tot  yésser  superior, 
al  nostre  entendre,  a  la  primera  que’ns  donà 
temps  enrera’l  senyor  Fortuny,  y  qu’hem 
esmentat  al  principi. 

Vives  &  Cornet.  Aritmètica  Pedagògica  Ca¬ 
talana. — Barcelona  1905. — ( Baguiïà ,  edi¬ 
tor). 

Començada,  y  ben  començada,  ha  estat  ja 
la  tasca  importantissima  de  provehir  les  esco¬ 
les  catalanes  d’obres  didàctiques  que  han  de 
fer  regular  y  profitós  el  funcionament  d’ay- 
tals  organismes  al  trevall  dels  quals  deurém 
principalment  el  que  la  nostra  raça’s  faci 
mereixedora  temps  a  venir  de  conseguir  lo 
que  tots  volèm  y  encara  potser  no  som  prou 
dignes  d’obtenir. 


27 

Cultura  intelectual,  perfeccionament  mo¬ 
ral,  heusaqui  dues  coses  que  cal  demanar  a 
les  escoles  catalanes.  Si  arribèm  a  obtenir  re¬ 
sultats  en  aquests  ordres  y  no  se  ns  desa- 
rrela  la  fe  en  el  nostre  esforç  que  la  lluyia  ha 
fet  neixer  dintre  de  nosaltres,  ja  podràn  fer, 
ja,  els  nostres  enemichs;  el  triomf  de  la  nos¬ 
tra  causa  es  qüestió  de  temps  no  més. 

Concretantnos  per  ara  als  dos  volums  de 
V Aritmètica  Pedagògica  Catalana  (titulats 
Llibre  de  Text  el  primer,  y  Qüestionari  Pràc- 
tich  l’altre)  encara  que’ns  declarém  incom¬ 
petents  en  matèria  d’ensenyança,  hem  cre¬ 
gut  veurehi  ben  aplanades  les  dificultats  que 
la  ciència  dels  nombres  ofereix  mitjançant 
la  exposició  senzilla  de  les  materieS  del  domi¬ 
ni  de  l’Aritmètica,  y  ab  la  introducció  d'un 
element  susceptible  de  donarli  una  certa 
amenitat:  ens  referim  als  exemples  y  demos¬ 
tracions  gràfiques  filles  del  llapis  prodigio- 
sament.  sintétich  y  expressiu  d’en  Cornet,  el 
caricaturista.  Dihent  que’l  resultat  obtingut 
fa  que’ls  dos  llibrets  de  que  tractèm  sien 
dues  aritmètiques  que  no  semblen  tals  arit¬ 
mètiques,  creyém  haver  dit  lo  qu’elles  tenen 
de  bo  pera  vèncer  la  resistència  ab  que,  per 
deficiencies  pedagògiques  de  la  ensenyança, 
molts  s’havien  acostumat  a  mirar  tot  lo  que 
feya  olor  de  números ,  com  si  no  fossin  tra¬ 
dicionals  a  Catalunya  les  disposicions  que 
tenim  pera’l  conreu  de  les  ciencies  exactes. 
No  cal  sinó  recordar  que  la  nostra  terra  ho 
es  de  comerciants  y  industrials,  v  que  a  Ca¬ 
talunya  fou  hont  s’estampà  un  dels  més  an- 
tichs  llibres  d'Aritmètica  que’s  coneixen  (per 
Pere  Posa,  a  Barcelona,  en  1482). 

Una  cosa  trobèm  a  mancar  en  les  Aritmè¬ 
tiques  dels  senyors  Vives  y  Cornet,  la  qual 
ens  sembla  que,  tractada  per  ells,  podria  ha¬ 
ver  estat  un  nou  atractiu  pera’ls  llibres  y  un 
medi  gens  despreciable  de  fer  interessants 
pera’ls  alumnes  les  qüestions  numèriques. 
Volèm  referirnos  als  problemes  d’aritmètica 
recreativa,  a  les  Recreacions  Matemàtiques 
que  dihèm  avuy,  y  de  les  quals  en  els  llibres 
estrangers  se'n  fa  un  cert  us  pera  desvetllar 
la  curiositat  y  amenisar  les  explicacions.  Ay- 
tals  jochs  fets  a  base  dels  nombres  y  utili- 
sant  certes  pro prietats  delsmeteixos,  se  troben 
ja  en  els  antichs  tractats  d’aritmètica,  com 
per  exemple’l  del  mallorqui  Joan  Ventallol, 
publicat  l’any  1521  en  català  y  traduhit  al 
castellà  més  endevant.  Actualment  la  publi¬ 
cació  continuada  de  llibres  francesos,  angle¬ 
sos  y  alemanys  sobre  les  recreacions  pels 
nombres,  ens  deixen  creure  que  algún  profit 
deuen  reportar  aquestes  futeses  fins  entre 
gent  de  la  qual  tot  sovint  volèm  pendren 
exemple. 

R.  Miquel  y  Planas 
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ESPERAHTA  FAKO 


Adresaro  Esperantista  de 
JOVENTUT 

1  Sinjoro  Ricard  Prieto  y  Gustiér,  (lernas 
Esperanlon)  —  Aurora,  i,  3-a,  i.r  — Gracia 
(Barcelona). 

2  S°  Ceferí  Gorchs  y  Esteve,  (lernas  E  ) — 
Rambla  de  Catalunya,  91  —  Barcelona. 

3  S°  Geroni  Vila  y  Roca,  (parolasE.)  1 1,168 
—  Sant  Roch,  18  —  Vilassar  de  Mar. 

4  S°  Dominiko  Bonet  y  Cembrano,  ( legas 
kaj  skribas  E.)  —  Carrer  nou  de  la  Ram¬ 
bla,  170,  2 .",  2.a  —  Barcelona. 

5  S°  Jaume  Soles  y  Balmes,  ( lernas  E.)  — 
Carrer  d’en  Serra,  13,  pral.  —  Barcelona. 

6  S°  Joseph  Mumbrú  y  Ferran,  [legas  kaj 
skribas  E.)  —  Carrer  de  Catalunya,  5  — 
Sarrià  (Barcelona). 

7  Fin0-  Àfrica  Castro  —  studentino,  (legas 
kaj  skribas  E.)  —  Córcega,  234,  2.n,  i.a  — 
Barcelona. 


GRAMÀTICA  FONAMENTAL 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 

ORIGINAL  DEL  DOCTOR  ZAMENHOF 
y  traduhtda  al  català 
per  JOVENTUT 


Gramàtica 


A) 

ALFABET 

Lletres  4 

esperantes 

Bb, 

Cc, 

Cc, 

Va’or  corres* 
ponent  al  nos¬ 
tre  idioma  (càs) 

b 

tç 

tx 

(botxa) 

D  d, 

Ee, 

Ff, 

G  g, 

d 

é 

(més). 

f 

g  devant 
de  a,  0, 
u,  ue,  ui. 

Gg,  H  h, 

H  li, 

I  i, 

tj  h,  lleugeramen  h,  fortament  aspi-  i 
(platja)  aspirada  rada.  ch  alemanya 
y  polaca,  X  rusa. 


J  j,  J  ),  K  ,  LI,  M  m,  N  n, 
y  j  k  1  m  n 

(toya)  (Joíre) 


8  S°  Pere  Sayol  y  Renom,  (lernas  E)  — 
Carrer  del  Mar,  16  —  Badalona. 

9  S°  Martí  Solà  y  Vidal,  (lernas  E.)  — 
strato  Rega,  99  —  Badalona. 

10  S°  Santiago  Creus  y  Ventura,  —  indus- 
trtlsto  kaj  komercisto,  —  12,487,  (legas 
kaj  skribas  E.)  — .Ronda  Sant  Pau,  29, 
magatzèm  —  Barcelona. 

11  S°  Salvador  Casanovas  y  Casellas,  (ler¬ 
nas  E.)  —  Carders,  16,  2.n,  2.a —  Barce¬ 
lona. 

12  S°  Miquel  Gaspar  y  Xalabarder,  ( legas 
kaj  skribas  E.)  —  Notariat,  8,  pral.,  2.a  — 
Barcelona. 

13  S°  Aureli  Robrenyo  y  Güell,  (lernas  E.) 
— Puigmoltó,  14,  2." — Vilafranca  del 
Penadès. 

14  Su  Artlqur  Mèlis,  (lernas  E .)  —  Car¬ 
me,  148,  baixos  —  Sant  Marti  de  Pro¬ 
vençals. 

(Daüronta.) 


O  0,  P  p,  R  r,  S  s,  Ss,  T  t. 

ó  p  r  ss  ix  t 

(sórt)  (cóssa)  (moixa) 

U  u  Ú  ü,  V  v,  Z  z 

u  u  diptongial  com  en  v  z 

(Jà^me) 

Nota.— Les  estampes  qui  no  tinguin  els  ti- 
pos  c,  g,  li,  j.  s,  ü,  poden  reemplaçarlos  per  eh, 
gh,  hh,  jh,  sh,  u. 

B)  PARTS  DE  LA  ORACIÓ 

1.  L’Esperanto  te  solsament  un  article  de¬ 
finit  o  determinat  (LA),  invariable  pera  tots 
els  genres.  nombres  y  casos.  No  té  article  in¬ 
definit  0  indeterminat. 

Nota.  — L’us  del  article  es  igual  qu’en  català. 
Aquells  a  qui  el  seu  us  presenti  alguna  dificultat 
poden  deixar  de  servirsen. 

2.  El  substantiu  acaba  sempre  en  o.  Pera 
fer  el  plural  s’afegeix  j  al  singular.  La  decli- 
nació  no  consta  més  que  de  dos  casos:  el  no¬ 
minatiu  y  Vacusatiu.  Aquest  derrer  se  forma 
ab  el  nominatiu  afegintli  una  n.  Els  al¬ 
tres  casos  se  formen  per  medi  de  preposi¬ 
cions:  el  genitiu  ab  de  (de),  el  datiu  ab  al  (a), 
Vablatiu  ab  kun  (ab)  sur  (sobre)  0  altres  pre¬ 
posicions  segons  ei  sentit  de  la  frase.  Ex.:  la 
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palr'o-  el  pare,  dc  la  palr'o  -  del  pare,  al  la 
patr’o  -  al  pare,  la  palr'o' 11  -  el  pare  (en  acusa- 
liu,  això  es:  complement  directe),  inler  la  pa- 
tro'/ -  entre  els  pares,  la  palr'o' j'n  -  els  pares 
(acus.  plur.),  por  la  palr'o  -  pera’l  pare,  kun 
la  palr'o  -  ab  el  pare. 

3.  L ’adgecliu  acaba  sempre  ab  a.  Els  seus 
casos  y  nombres  s'indiquen  de  la  meteixa 
manera  que’ls  del  substantiu.  Fjl  comparatiu 
se  forma  ab  el  mot  pli  -  més,  y-el  superlatiu 
ab  el  mot  plej-t  1  més.  El  «que»  del  compa¬ 
ratiu  se  traduheix  per  «o/»  y  el  «de»  del  su¬ 
perlatiu  per  « eh )  (d’entre).  Ex.:  pli  blank'a  ol 
la  nego  —  més  blanch  que  la  neu;  mi  hav'as 
la  plej  bel'a'n  palr'in'o'n  el  ciu'j ,  —  linch  la 
mare  més  maca  de  totes. 

4.  Els  adgeclius  numerals  cardinals  són 
invariables:  unu  (r),  du  (2),  Iri  (3),  Icvar  (4), 
kvin  (5),  ses  (6),  sep  (7),  oli  (8),  naü  (9),  dek 
(to),  cent  (100),  mil  (1.000).  Les  dotzenes  y 
els  centenars  se  lormen  per  la  simple  adició 
dels  déu  primers  nombres.  Ex.:  dek  unu  ( 1 1). 
dek  Iri  (13),  tridek  (30),  naüdek  naü  (99),  kvar- 
cent  (400).  A  n’els  adgectius  numerals  cardi¬ 
nals  se’ls  hi  afegeix:  la  terminació  (a)  de  l’ad- 
gecliu  pera  fer  els  numerals  ordinals.  Ex.: 
dua  (segón,  segona);  obl,  pera  fer  els  nume¬ 
rals  multiplicalius;  on,  pera  fer  els  numerals 
fraccionaris;  op,  pera  fer  els  numerals  colec- 
tius.  Se  posa  po  devant  d’aquests  nombres 
pera  indicar  els  numerals  distributius.  Final- 
men/,  els  adgectius  numerals  poden  usarse 
substantivament  0  adverbialment.  Exemple: 
du'obl'o  -  el  doble  ,  du' obl' a  parl'o  doble 
part,  duobl’e  -  doblement;  du'on'o  -  la  mei¬ 
tat,  du  on' a  parl'o  -  mitja  part,  du  on  e  -  a 
mitges;  du  op'  e  -  dea  dos  en  dos  ;  unu'o  -  la 
unitat,  du'e  -  segonament,  en  segón  lloch. 

5.  Els  pronoms  personals  són:  mi  (jo, 
mi),  di  (tu,  vós,  vostè),  li  (ell),  si  (ella),  gi 
(ell,  ella,  pera’ls  animals  0  les  coses;  pronom 
neutre)  si  (si,  —  se;  pron.  reflexiu)  ni  (nosal¬ 
tres)  i  li  (ells,  elles),  oni  (sej.  Pera  ferne  ad¬ 
gectius  0  pronoms  possessius,  se’ls  hi  afegeix 
la  terminació  a.  Ex.:  mi' a  (mon,  ma),  ili'a 
(llur).  Els  pronoms  se  declinen  com  el  subs¬ 
tantiu.  Ex.:  al  mi  -  a  mi,  min  -  a  mi,  me, 
(acusatiu)  ,  kun  mi  -  ab  mi  ,  la  mi'a'j  -  els 
méus. 

6.  El  verb  no  cambia  ni  per  les  persones, 
ni  per  els  nombres.  Ex.:  mi  fai'as  -  jo  faig, 
la  palr'o  fai'as,  el  pare  fa,  ih  / ar'as ,  ells  fan. 


FORMES  DEL  VERB 

a)  El  present  se  caracterisa  per  as;  mi 

far'as  -  jo  faig. 

b)  El  passat ,  per  is;  vi  far  is  -  vos,  o  vos¬ 

altres  feyeu  0  heu  fet. 

c)  El  futur ,  per  os;  ili  far’os-  ells  faràn. 

c)  El  condicional,  per  izs;  ci  far'us  -  ella 

faria. 

d)  L* imperatiu,  per  u;  ni  far'u!  -  fem! 

e  )  L'in/ïniliít,  per  i;  far'i  -  fer. 

f)  El  participi  present  actiu,  per  ant  ; 

fai’ant'à  -  fent,  far' ant' e  -  tot  fent. 

g)  El  participi  passat  actiu,  per  z'n/;  far'- 

inl'a  -  havent  fet. 

g)  El  participi  futur  actiu,  per  ont;/ar’ont'a 

-  havent  de  fer. 

h)  El  participi  present  passiu ,  per  al;  far'- 

al'a  -  que’s  fa,  essent  fet. 

h)  El  participi  passat  passiu ,  per  z7;  far'- 

it'a  -  havent  sigut  fet,  que  s’ha  fet. 

i )  El  participi  futur  passiu,  per  oi;  far'ot'a 

-  havent  d’ésser  fet,  que’s  farà. 

La  veu  passiva’s  forma  ab  la  combinació 
del  verb  est  (ésser  0  estar)  y  el  participi  pre¬ 
sent  0  passat  del  verb  passiu  que’s  conjuga. 
El  «de»  0  el  «per»  del  complement  indirecte 
se  traduheix  per  de  ex.:  si  est'as  am'at'a  de 
ciu'j  —  ella  es  estimada  de  tots  (part.  pres.: 
la  estimació  lè  lloch  ara);  la  pord'o  est'as 
ferm'it'a  —  la  porta  està  tancada  (part.  pas.: 
el  tancament  ha  tingut  lloch  avans.) 

7.  L’adverbi’s  caracterisa  per  la  termi¬ 
nació  e. 

Els  seus  graus  de  comparació  s’indiquen 
de  la  meteixa  manera  que'ls  de  l’adgectiu. 
Ex.:  mi'a  fral'opli  bon'e  kant'as  ol  mi, —  mon 
germà  canta  més  bé  que  jo. 

8.  Totes  les  preposicions  regeixen  nomi¬ 
natiu. 

C)  REGLES  GENERALS 

9.  Cada  paraula’s  pronuncia  absoluta¬ 
ment  igual  que  com  està  escrita. 

10.  L’accent  tònich  recàu  sempre  sobre 
la  penúltima  silaba. 

1 1 .  Les  paraules  compostes  s'obtenen  per 
la  simple  reunió  dels  elements  que  les  for¬ 
men,  escrits  junts,  però  separats  per  apostrofs 
0  petits  guions  (1).  El  mot  fonamental  déu 

(1)  En  les  cartes  u  obres  dirigides  a  persones  que 
ja  coneixen  l’idioma  se  poden  suprimir  aquests  signes 
que  no  tenen  altre  objecte  que'l  de  permetre  a  tothòm 
trobar  fàcilment  en  els  diccionaris,  el  sentit  precís  de 
cada  un  dels  elements  del  mot  y  obtenirne  la  significa¬ 
ció  complerta,  sense  cap  estudi  anterior  de  la  gramàtica. 
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anar  sempre  al  final.  Les  terminacions  gra¬ 
maticals  són  considerades  com  a  mots. 
Ex.:  vapor'sip'o  (barco  de  vapor)  es  format 
per  vapor  (vapor),  sip  (barco),  o  terminació 
característica  del  substantiu. 

12.  Si  a  la  frase  hi  ha  un  altre  mot  de 
sentit  negatiu,  l’adverbi  ne  se  suprimeix. 
Ex.:  mineniam  vid’is,  jo  no  he  vist  may. 

13.  Si’l  mot  indica  el  lloch  ahont  se  va, 
pren  la  terminació  del’acusatiu.  Ex.:  kie  vi 
est'as)  —  ahónt  sóu  vós?,  kie  n  vi  iras ?  — 
ahónt  anèu  vós?,  mi  iras  Pariz’o’n,  vaig  a 
Paris. 

(Seguirà.) 

Fredericii  Pujulà 


NOVES 

Queda  posada  a  la  venda  la  novela  d’En- 
rich  de  Fuentes  Romàntichs  d'ara,- el  primer 
dels  llibres  ab  que  Joventut  obsequia  a  sos 
suscriptors  durant  el  present  any. 

Hem  començat  el  repartiment  a  domicili, 
però  l’excessiu  trevall  d’administració  d’a¬ 
quests  dies,  aumentat  per  l’èxit  de  les  refor¬ 
mes  introduhides  en  nostra  publicació,  ens 
impedeix  servir  a  tothòm  ab  la  puntualitat 
que  voldríem.  Aixi,  donchs,  aquells  de  nos¬ 
tres  abonats  que  hagin  satisfet  llurs  quotes 
anyals  0  semestrals  y  vulguin  tenir  dita  obra 
sense  més  demora,  poden  enviar  a  recullirla 
y  els  hi  serà  entregada  immediatament. 

Hem  sigut  invitats  a  visitar  la  exposició 
que  de  ses  obres  pictòriques  té  oberta  en  Ju¬ 
li  Borrell  en  son  taller  del  carrer  d’Aragó. 
Estàn  destinades  al  Saló  de  Paris,  temar- 
cantshi  les  qualitats  característiques  de  la 
personalitat  artística  del  senyor  Borrell. 

Si  un  hom  no  tingués  les  garanties  sospe¬ 
ses,  se’n  hauria  pogut  fer  molts  de  tips  de 
riure  aquests  dies  mirant  la  comèdia  politica. 
Però  vés  qui  ho  sab  si  rihent  fa  mal  o  fa  bé. 
Ja’ns  anèm  tement  que  aviat  no  podrèm  ni 
respirar. 

De  totes  maneres,  el  conato  de  desafio  en¬ 
tre  en  Montero  y  en  Vega  de  Armijo  (dues 
mòmies  no  enterrades  encara)  per  qüestió 
de  favoritismes  personals,  l’hem  hagut  de 
celebrar  a  pesar  nostre.  La  boca  se’ns  esbot¬ 
zà  y  la  rialla  eixí  triomfanta.  Pardonl 

Lo  que  no  fa  »riure  es  el  projecte  de  lley 
reformant  el  Còdich  militar  y  esmenant  el 
Còdich  penal  comú  de  manera  que  sia  la  ju¬ 
risdicció  militar  la  qu'entengui  en  determi¬ 
nats  delictes  que  actualment  estàn  subjectes 
al  tribunal  popular.  Aviat,  ab  les  freqüents 
suspensions  de  garanties,  y  ab  noves  lleys  y 


ab  noves  esmenes,  no  sabrèm  què  es  legali¬ 
tat  ni  què  es  ilegalitat,  y  perdrèm  l’esma. 
Ara  sols  falta  que  la  nova  lley,  si  s’aproba, 
sia  interpretada  de  manera  que  certes  pro¬ 
pagandes  avuy  legals  y  patriòtiques  deixin 
d’ésser  considerades  com  a  tal?. 

Publicacions  rebudes: 

Las  Cuevas  del  Pirata  de  Manacor  (Ma¬ 
llorca).  Guia  y  descripción  de  sus  princita- 
les  maravillas  ,  por  Pedro  Estelrich.  Hem 
rebut  la  segona  edició  d’aquesta  obreta,  en 
la  que  hi  estàn  bellament  descrites  les  her- 
mosures  d’aquelles  coves  que  són  un  dels 
principals  atractius  de  l’Illa  Daurada.  També 
hem  rebut  la  traducció  francesa  deguda  al 
senyor  Pin  y  Soler,  que  fou  publicada  en 
1898.  Acompanyen  a  dita  obreta  varies  re¬ 
produccions  fotogràfiques  de  l’interior  deies 
coves  que’s  descriuen.  Preu,  50  cèntims. 

Almanach ,  propri  pera  despatx,  ab  que  la 
Imprenta  Elzeviriana  (Rambla  de  Catalu¬ 
nya,  14),  ha  obsequiat  a  sos  clients  per  any 
nou.  En  la  tarja  s'hi  reprodueix  un  preciós 
relleu  esculptòrich  del  senyor  Renart. 

Amanach  de  la  Imprenta  Cunill.  (Univer¬ 
sitat,  7).  També  propri  pera  despatx,  ab  vis¬ 
tosa  tarja. 

Cerveza  Dam  (Urgell,  71).  Hem  rebut  el 
cartell  anunciador  d’aquesta  cervesa,  en  el 
que  hi  ha  una  sola  figura,  fermament  execu¬ 
tada  y  plena  de  caràcter. 


Fidel  Giró  impressor.  —  Carrer  de  València,  233. 
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SETMANARI  CATALANISTA 

(surt  els  dijous) 

ARTS,  CIENCIES.  LITERATURA 

Setze  pagines  de  text  setmanals.  Repartiment periòdich 
als  suscriptors  de  notables  obres  catalanes  y  traduccions 
de  les  més  renomenades  de  l’ estranger 

Els  trevalls  se  publiquen  baix  la  exclusiva  responsa 
bilitat  de  llurs  autors. 

No  s'admeten  els  que  no  síen  inèdits. 

No’s  tornen  els  originals. 

Se  donarà  compte  de  les  obres  rebudes  en  aquesta 
redacció,  y  de  les  que  ho  mereixin  se’n  farà  crítica. 

Preus  de  suscripció: 


CATALUNYA:  Un  any . 8  Pessetes. 

»  Mitj  any . 4’so  » 

»  Trimestre .  2’25  » 

ALTRES  REGIONS  D’ESPANYA: 

Un  any . .  .  9  > 

ESTRANGER:  Un  any . 10  Franchs. 

Número  corrent . 10  Cèntims. 

»  atrassat . 20  > 
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CAMISERIA  Y  CORBATERlA 

DE 

JAUME  SANS 

ESPECIALITAT  EN  LES  CAMISES  A  MIDA 

PREUS  ECONÓMICHS 

Boquería,  32  BARCELONA 


CUSI!  ESPECIAL  EH  ARTICLES  DE  ÏIHTBES 

NIUNDOS  «  MALETES  ♦♦  SACHS  ♦♦  NECESSERS 

- »♦  CINTURONS  ♦♦  PORTAMONEDES  ♦« - 

SOMBRERERES  «  PORTAMANTES  ♦♦  ETC. 

Rambla  de  Ca&aletes,  núm.  5 


Obren  per  inhalació  dels  agents  antisèptichs  y 
balsàmicbs  que  desprenen  al  disoldresa  la  boca. 
Curen  y  eviten  Refredats,  Tos,  Catarros, 
Ofech,  Bronquitis,  Ronquera,  etc. 


ANGLO  FRENCH  INSTITUTE 

Rambla  dels  Estudis,  14,  y  Canuda,  2 


PASTILLAS 

MORELLÒ 


Anglès,  francès,  alemany,  italià,  per  professors  titulars  estrangers,  a  io  y  a  15  pessetes  al  mes. 
La  llengua  internacional  Esperanto  s’ensenya  en  tres  mesos  pel  professor  esperantista 

F.  Pujulà  y  Vallés. 
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DERRERES  PUBLICACIONS 


DE  LA 


BIBLIOTECA 

JOVENTUT 


Lluis  Via.  —  Fent  Camí,  un  vol .  ...  3  ple?. 

Emili  Tintorer.  —  La  moral  en  el  teatre, 

un  vol .  3  » 

Pompeyus  Gener.  —  L’agencia  d’informes 

COMERCIALS,  un  vol .  I  » 

Enrich  de  Fuentes.  —  Romàntichs  d'ara,  un 

vol.  de  més  de  500  planes  4  » 


Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de  Barce¬ 
lona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 
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SUMARI: 


Aquí  no  passa  res,  per  Oriol  Marti  —Finlandesa:  De 
Cap  d’Any,  per  Benet  R.  Barrios.— Anyorança,  per 
Alfons  Trinxet. — Pàgines  festives:  Coses  de  la  Ram¬ 
bla,  per  Alexandre  Font  —  Sonets,  per  Joan  Valentí 
y  Feliu.— Kàiser  Wilhelm,  per  Geroni  Zannè  —  No¬ 
tes  bibliogràfiques,  per  R.  Miquel  y  Planas,— Cro¬ 
quis,  per  M  Fontdevila  y  Cruixent.  —  Esperanta 
fako,  per  F.  Pujulà  y  Vallès.  —  Noves 


AQUÍ  NO  PASSA  RES 

«Aqui  no  passa  res.»  Això  es  lo  que’s  diu 
l'honrat  ciutadà  de  Barcelona,  al  acotxarse 
després  d’un  dia  de  trevall,  o  després  d’ha¬ 
ver  esmerçat  sense  profit  tota  una  jornada. 
«Aqui  no  passa  res»,  déu  dirse’l  senyor  duch 
de  Bivona,  qui,  al  ésser  despedit  de  la  vila  y 
cort  ab  tot  l’aparato  que  requeria  tan  inte¬ 
ressant  espectacle,  al  menys  devia  figurarse 
que  la  discola  Barcelona  no  mancaria  d’ofe- 
rirli  ocasió  pera  donar  a  conèixer  aquelles 
qualitats  que  sens  dubte  li  reconeixeria’l  go¬ 
vern  quan,  després  de  laboriosa  gestació,  el 
trià  a  n’ell  pera  tan  delicat  càrrech.  «Aqui 
no  passa  res»,  deuen  dirse’ls  nous  poliçonts 
que  per  parelles,  ben  separats  com  els  civils 
per  les  carreteres,  van  passejant  pels  carrers 
de  la  ciutat  llurs  uniformes  nous  de  trinca  y 
llur  tradicional  aburriment  Y  el  qui  ulleja 
la  prempsa,  el  qui  sols  sab  veure  les  coses 
per  la  part  de  fóra,  el  qui  veyent  les  boques 


closes  no  sab  llegir  en  els  ulls  ben  bddats» 
aquell  també  ha  d’exclamar  per  força:  «Aqui 
no  passa  res!» 

«{Y  això  es  allò  que  tanta  por  feya  vist  de 
lluny?»  e.xclamaràn  els  politichs  de  la  derrera 
fornada.  «La  famosa  qüestió  catalana,  ab  els 
problemes  de  que  estava  prenyada  ^ahónt  es? 
Si  realment  existís  aquesta  qüestió,  per  una 
o  altra  banda  donaria  senyals  de  vida,  y  si 
en  virtut  de  l’estat  excepcional  en  que’s  troba 
li  calgués  emmudir  al  poble,  sos  represen¬ 
tants  en  les  Corts  prou  se  cuydarien  de  fer 
sentir  la  veu  de  llurs  electors,  car  no  cab  ni 
imaginar  que  puga  mancàrloshi  el  coratge 
pera  complir  ab  llurs  devers:  coratge  de  que 
tant  se  vantaven  en  el  període  electoral.» 

No,  no’ls  hi  falten  motius  per’aytal  raho- 
nament:  però  totes  les  coses  tenen  dues  ca¬ 
res,  y  no  sempre  la  més  veritable  es  la  que 
més  se  veu.  N’hi  ha  molts  que  no  saben 
compendre  que’l  poble  es  molt  fàcil  d’enga¬ 
nyar,  però  que  no  hi  ha  forces  humanes  pera 
llevarli  l’escepticisme  una  volta  se  n’ha  en- 
senyorit.  Els  anuncis  y  reclams  poden  fer 
guanyar  molts  diners  als  venedors  d’especi- 
fichs  y  panacees,  però  quan  comença  a  có¬ 
rrer  la  brama  de  que  tot  allò  es  mentida,  la 
incredulitat  y  la  desconfiança  van  fent  via,  y 
aleshores  no  es  estrany  tampoch  que  paguin 
justos  per  pecadors,  ni  que  de  les  esguerra- 
dures  dels  curanderos  poch  escrupulosos 
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n’arribin  a  patir  els  metges  de  conciencia  y 
sabiesa  probades  Per  això  les  etzegallades 
dels  farsants  polítichs  han  portat  tal  descrè¬ 
dit  a  la  política,  y  l’escepticisme  del  poble, 
si  bé  al  principi  els  hi  serveix  de  medi  pera 
llurs  fins,  acaba  per  ésser  una  arma  que’s 
torna  contra’ls  meteixos  que  se'n  aprofita¬ 
ren. 

Emperò  l’home  més  escèptich  sempre  cova 
en  son  si  una  aspiració  a  l’ideal,  y  el  jorn 
que  la  llum  arriba  a  ferse  y  es  prou  forta  per 
atravessar  les  closques  més  endurides,  ales¬ 
hores  de  cada  descregut  ne  fa  un  fanàtich,  y 
aixi  va  seguint  el  rodar  de  la  immensa  cinia. 

Si  jo  fos  governant,  me  faria  molta  por  un 
poble  que  calla.  Les  criatures  entremaliades, 
segons  dir  de  les  mares,  quan  no  fan  soroll  es 
que  alguna  se’n  rumien.  Y  també  les  mares 
podrien  dirvos  que  may  ab  rigor  ni  càstichs 
s’ha  pogut  fer  anar  dret  a  cap  criatura  re- 
vessa.  Donchs  els  pobles  són  com  les  criatu¬ 
res,  però  un  xich  més  perillosos,  car  no  saben 
aconhortarse  d’una  senzilla  lleminadura. 

Jo  coneixia  un  mestre  que  tot  s’ho  prenia 
per  la  valenta.  Era’l  qui  més  cridava,  el  qui 
pegava  més;  devant  seu  tothòm  tremolava, 
però  pel  derrera  tots  els  xicots  li  feyen  ba¬ 
nyes:  uYo  no  puedo  obligaries  à  ustedes  à  que 
atiendan  mis  exphcaciones ,  pero  de  que  uste- 
des  no  chistaràn  y  de  que  se  estaran  con  los 
ojos  fijos  en  el  libro,  de  eso  sí  que  respondo .)> 
Y  en  efecte:  el  director  no  podia  planyes  de 
qu’en  la  classe  d’aquell  mestre  Tites  hi  ha¬ 
guessin  esvalots,  però  la  veritat  es  que  may 
cap  de  sos  deixebles  feu  un  lluhit  examen. 
Tots  ne  sortiren  tan  ruchs  com  hi  havien  en. 
trat.  Y  quan  ell  se  mori,  els  colegials  que 
anaren  a  l’enterrament  no’s  mostraren  pas 
gens  adolorits,  ans  com  si  volguessin  resca- 
balarse  del  mutisme  imposat,  semblaven  ab 
llur  xerrameca  pardals  engabiats,  els  qui,  al 
obrirloshi  la  portella  de  llur  presó,  canten 
pels  arbres  un  himne  a  la  llibertat  reconque¬ 
rida. 

En  cambi,  també’n  coneixia  un  altre,  jo, 
de  mestre,  tot  diferent  d'aquell.  Aquest  dei¬ 
xava  riure  fins  que  1  esvalot  prenia  massa 
proporcions,  y  aleshores,  bo  y  rialler,  no 
feya  més  que  dir:  «^Y  si  Irevallessim  una 
mica,  ara?»  Y  tothòm  callava  y  feya  llur  tas¬ 
ca.  Y  avuy  encara,  quan  el  troba  algún  de  sos 


antichs  deixebles,  corre  a  estrényerli  la  mà  y 
li  recorda  les  velles  entremaliadures. 


què  ve  tot  això?  No  ho  sé  pas.  Volia 
parlar  de  quelcòm  y  no  sabia  de  què,  car  ^de 
què  pot  parlarse,  si  aqui  no  passa  res?  Per- 
dòninme’ls  llegidors  si  perdo  y  els  hi  faig 
perdre’l  temps  sense  profit.  iQuè  haig  de  fer 
jo,  pobre  de  mi,  quan  aytals  exemples  me 
donen  els  més  granats  personatges?,.. 

El  govern  de  Madrid  va  seguint  la  seva 
tradicional  política;  el  batlle  de  Barcelona’s 
preocupa  de  la  qüestió  de  Rússia;  el  senyor 
governador  se  preocupa  d’hónt  y  còm  se  fa’l 
burro;  els  nostres  polítichs,  els  de  casa,  fan 
el  burro  també,  tal  volta  per  esperit  d’imita¬ 
ció,  tal  volta  per  no  saber  quins  jochs  son  els 
lícits.  Y  el  poble  segueix  jugant,  de  grat  o 
per  força,  y  pagant  casa,  escoltant  la  veu  de 
l’encarregat  que  li  diu,  tot  fent  la  mitja  ria¬ 
lleta:  '.<Si  hi  ha  quietut,  durarà  fins  a  la  ma¬ 
tinada.»  Y  prou  que  ho  saben  els  punts  que 
si  no  hi  hagués  tranquilitat  aquella  ineteixa 
veu  els  posaria  a  rotllo,  y  que  la  mitja  ria¬ 
lleta  no  tornaria  a  aparèixer  fins  que  l’amo 
pogués  dir;  «Endevant,  senyors:  aquí  no  ha 
passat  res!» 

Oriol  Martí 


FINLANDESA 

DE  CAP  D’ANY 

El  derrer  dia  de  l’any  les  famílies  fineses, 
aplegades  en  la  dolça  pau  de  la  llar,  en  el 
menjador,  al  caliu  amorós  de  pares  y  fills, 
esperant  l’arribada  de  l’any  nou,  guaytant 
pels  vidres  de  les  finestres  aquella  tofa  de 
neu  uniforme,  continua  si  no  fos  per  algún 
arbre  que  dreça  son  esquelet  o  per  algunes 
barraquetes  del  jardí,  se  distreuen  volent  es¬ 
brinar  el  pervindre  de  les  persones  en  l’anya¬ 
da  que  va  a  començar. 

Lo  més  tipich  que’s  practica  consisteix  en 
posar  sobre  la  taula  de  menjar  un  determi¬ 
nat  nombre  de  taces  de  cafè,  iguaL  de  color 
y  de  grandaria,  totes  capgirades  en  son  co¬ 
rresponent  platet,  y  en  desordre.  Ordinària¬ 
ment  n’hi  posen  set,  y  dintre  d’elles  hi  ama¬ 
guen:  En  la  primera,  un  fil  vermell;  en  la 
segona  una  moneda;  en  la  lerça  un  anell;  en 
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la  quarta  una  claueta;  en  la  cinquena  una 
molla  de  pa;  en  la  sisena  una  nina  petita, 
d’uns  tres  centímetres  de  llargaria,  y  en  la 
setena  un  fil  negre:  coses  totes  que  fàcilment 
se  troben  per  les  cases. 

Aquesta  munió  de  tacetes  en  desordre,  pa- 
rescudes  a  un  campament  d’esquimals,  totes 
iguals  per  fóra,  enclouen  quiscuna  un  sím¬ 
bol  diferent,  essent  aytals  símbols  intro- 
duhits  en  les  taces  devant  de  totes  les  perso¬ 
nes  de  la  iamilia.  Se  fa  sortir  del  menjador 
al  pare,  com  cap  de  casa,  se  cambien  de  lloch 
les  taces,  torna  a  entrar  el  pare,  y  se  li 
prega  que’n  trihi  una.  Si  agafa  la  del  fil  ne¬ 
gre  (musta),  o  morirà,  o  se  li  espera  un  gran 
disgust.  Si  pren  la  del  fil  vermell  ( puna ),  tin¬ 
drà  una  alegria.  La  moneda  (raha)  significa 
riquesa.  L’anell  (sormus)  es  símbol  de  l’a¬ 
mor.  La  claueta  (avain)  es  senyal  de  senyo- 
riu  y  de  poder.  La  nina  (pikku  vauva)  au¬ 
gura  la  vinguda  d’un  infantó  avans  d’aca- 
barse  l’any  nou.  Y  la  molla  de  pa  (kòyhyys) 
designa  pobresa. 

Després  surt  la  mare,  se  cambien  nova¬ 
ment  de  lloch  les  taces,  torna  a  entrar  y  fa 
lo  meteix  que’l  pare  ha  fet;  y  successivament 
tots  els  de  la  casa,  per  torn  rigorós  d’edat, 
surten  y  entren  a  veure  què’ls  tocarà  en  sòrt. 
En  moltes  cases  un  meteix  individuu  repe¬ 
teix  la  elecció  de  taça  altres  dos  cops,  resul- 
tantli  coses  ben  extravagants.  Per  exemple: 
un  jovenet  treu  de  primer  la  nina,  després  el 
fil  negre,  y  després  el  fil  vermell.  Natural¬ 
ment,  en  els  fadrins  y  fadrines  hi  ha  un 
petit  cambi  en  la  significació  de  l’anell  y  de 
la  clau,  puig  el  primer  simbolisa  les  esposa- 
lles  y  la  segona’l  casament,  o,  millor  encara, 
el  poderiu  domèstich  o  bon  regiment  d’una 
casa. 

Així  esperen  tots  la  mitja  nit,  y  aleshores 
saluden  al  nou  any  cantant  estrofes  de  I  him- 
ne  Nostre  País. 

Enguany,  en  la  immensa  llar  finesa,  en  el 
casal  de  Suomi ,  pares  y  mares,  fills  y  filles, 
xichs  y  grans,  avis  y  néts,  pobres  y  richs, 
tols  han  probada  la  sòrt,  y  tantes  voltes  com 
han  entrat  en  el  niu  qu’es  llarari  de  la  fa¬ 
mília,  tots  han  triat  sempre  la  taceta  que 
guardava’l  fil  roig:  l’alegria,  la  joya.  Y  més 


que  may  a  chor  han  cantat  el  Nostre  País; 
y  més  tart  ha  lluhit  el  cel  ab  un  blau  puris- 
sim  que,  ab  el  mantell  blanch  de  la  terra, 
era  la  bandera  voleyant  pera  satisfacció  dels 
compatricis  de  l’ilustre  Aho. 

Benet  R.  Barrios 


ANYORANÇA 

Tota  una  vida  plena  de  privacions,  de  mi¬ 
sèries,  de  baixeses;  totes  les  ilusions  que 
havia  forjat  sa  pensa  de  mare;  les  rialles,  el 
dolor,  els  cels  blaus  y  aromosos,  el  baf  de 
pobresa:  tot  quedà  soterrat  pels  set  pams  de 
terra  grassa  que  colgaven  a  n’en  Jepich, 
aquell  pobre  nin  portat  a  la  fossa  sens  acom¬ 
panyament,  sense  recança,  car  fins  la  com¬ 
passió  semblava  haver  fugit  aquell  dia  de  la 
vila. 

Aquella  dóna  serena  devant  la  desgracia, 
que  no  s’aturava  vençuda  devant  de  cap  obs¬ 
tacle,  girava’ls  ulls  frisosos  d’aci  d’allà,  bus¬ 
cant  quelcòm  qu’ella  meteixa  no  sabia,  quel- 
còm  que  li  portés  una  engruna  de  benestar, 
una  espurna  de  goig. 

Sense  donarse  compte  dels  seus  actes, 
obrant  d’esma,  somniant  desperta,  se  tro¬ 
bà  tancada  dintre  un  cau  rònech  y  humi- 
tós,  que  geya  perdut  en  la  ciutat  de  les  boy- 
res  calmoses  y  tristes,  dels  capvespres  mora- 
denchs,  en  mitj  d’un  barri  de  convents 
negres  y  silenciosos,  de  muralles  tètriques  y 
alteroses.  No  tenia  ni  un  troç  de  cel  pera  es¬ 
timar,  ni  crits  d’infantons  que  la  enllume¬ 
nessin,  ni  tan  sols  un  braç  d’ayre  per’acon- 
hortar  els  pulmons. 

Voltada  de  dònes  malaltices  y  infecondes, 
plenes  de  mixtures  pera  fer  reflorir  una  pri¬ 
mavera  morta  a  son  esclat;  voltada  d’un  am¬ 
bient  de  vici  pobre,  de  borratxeres  d’ayguar- 
dent,  no  veya  les  mirades  d’enveja  de  ses 
companyes  d’hostatge  devant  dels  colors  sa- 
nitosos  que  florien  en  ses  galtes,  ni  els  ulls 
espurnejants  que  posaven  els  joves  corsecats 
de  desitjós  al  endevinar  dessota  sa  vestimen¬ 
ta  uns  pits  gonflats  y  una  carn  ferma. 

Aquella  casa  de  plafier  sense  vida,  de  goig 
voltat  de  tristeses,  tenia  una  mestressa  res¬ 
pectable  pels  anys  y  la  experiencia. 

Era  una  vella  ab  abundanta  carn  blanca  y 
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fofa,  fins  a  xarbotarli  dintre  ses  vestimentes 
ab  coloraynes  de  tons  perduts  per  les  innom¬ 
brables  bugades.  Uns  quants  cabells  d’un 
blanch  tirant  a  groch  decoraven  sa  testa  d’un 
ovalat  perfecte.  Tenia  una  rialla  d’una  placi¬ 
desa  tan  franca,  que  corprenia  a  tots  els  co¬ 
neguts  ben  hisendats  y  nebodes  de  bon  veure; 
en  cambi,  pera’ls  joves  que  gasten  més  pa¬ 
raules  que  quartos  y  pera  les  dònes  caygu- 
des,  tenia  un  ensombriment  de  celles  y  un 
girat  de  boca  qu’esferehia  al  més  ben  plan¬ 
tat.  Dintre  de  son  cau  sols  permetia  fer 
broma  als  qui  callaven  devant  d’un  preu  exa¬ 
gerat;  als  altres,  al  pobres  que  tenen  decomp- 
tar  ab  els  dits,  els  feya  estar  quietosos  y  en 
silenci  com  si  estiguessin  dins  d’un  temple. 
Ab  el  cos  encarcarat  y  la  mirada  espurnejant 
y  fixa,  talment  semblaven  alarbs  devant  la 
majestuosa  mort  del  sol.  Tenia’l  cos  ple  de 
malures,  y  tots  els  fanatismes  havien  fet 
presa  en  son  migrat  esperit.  Dintre  sa  cam¬ 
bra  impregnada  de  perfums  baratos,  tots  els 
sants  encarregats  de  lliurar  la  terra  de  ma¬ 
lalties  del  cos  y  de  l’enteniment  hi  tenien  es¬ 
tada;  y  la  Casualitat,  d’irònica  rialla  y  somris 
sagnant,  havia  fet  que  presidis  a  tot  aquell 
estol  d’estamparia  l’advocada  dels  mals  parts, 
que  geya  ben  enquadrada  en  un  march  d’un 
daurat  vermellós,  al  cim  del  capçal  del  llit 
hont  reposava  de  ses  fadigues  la  dòna  infe- 
conda. 

La  mestressa  estimava  a  ses  filles,  y  les 
cuydava  ab  el  meteix  carinyo  que’l  pagès  sa 
cullita,  que’l  comerciant  ses  mercaderies;  te¬ 
ment  tot  lo  que  les  pot  malmetre,  renegant 
de  tot  lo  que  les  pot  fer  minvar  de  produc¬ 
ció  Volia  netedat  per’agafar  confiança; 
bona  cara  per'allunyar  als  tristos;  bones  ma¬ 
neres  per’arreplegar  gent  adinerada;  princi¬ 
pis  y  urbanitat  perque  la  justícia  li  feya  por. 
Tenia  un  ull  y  una  conversa  dignes  de  tot 
encomi:  ab  la  primera  mirada  ja  havia  clas¬ 
sificat  a  un  home,  y  eren  tan  estimades  les 
seves  apreciacions,  que  parlava  hores  y  hores 
sense  ferir  la  més  lleugera  fibra  de  l’amor 
propri  dels  qui  se  la  escoltaven.  Era  tan  en¬ 
sinistrada  en  son  ofici,  tan  coneixedora  de  la 
gent,  que  rarissimes  vegades  tenia  d’acudir  a 
l’insult  pera  lograr  el  més  insignificant  dels 
seus  capritxos.  En  fi,  tot  el  barri  a  chor  deya 
qu’era  tota  una  dòna ,  de  dalt  a  baix. 


Un  dia  cridà  a  la  pagesa  y  ab  to  maternal, 
ab  veu  pastosa,  li  digué: 

—  Escolta,  Marta!  Jo  vull  que’t  guanyis  bé 
la  vida,  y  tu  sembla  que  posis  tot  l'empenyo 
en  no  ferho. 

— Ja  vos  escolto  y  no  vos  entench.  Quan 
enrahonèu  ab  mi  teniu  de  parlar  clar. 

—  Miraré  de  parlarhi.  Fa  molts  anys, 
quasi  tota  la  meva  vida  que’m  guanyo’l  pa 
de  la  meteixa  manera,  y  sé  lo  que  cal  fer- 
pera  sortirne  del  millor  modo  possible. 

—  Encara  no  vos  entench.  Ja  som  dit  que 
teniu  de  parlar  tot  lo  clar  que  poguéu. 

— Calla.  Tu  ets  guapota:  les  carns  són  ben 
conservades,  qu’es  lo  principal;  els  ulls  tam- 
poch  els  tens  lletjos;  y  lo  demés,  moltes  dò¬ 
nes  que  guanyen  els  diners  llarchs  ho  vol¬ 
drien  pera  elles. 

— iQuè  volèu  dir? 

— Vull  dir  que,  valent  força  més  que  cap 
teva  companya,  te  deixes  passar  la  mà  per  la 
cara  d’una  manera  tan  vergonyosa,  que  creu 
que  fins  a  mi’m  sab  greu. 

—  Són  molt  pesades  les  vostres  prèdiques. 

— No’t  preocupes  gota  del  vestir,  no  dius 
may  res  a  ningú;  sempre  sembla  qu’estiguis 
somniant  coses  estranyes,  no't  coneixèm  una 
sola  rialla,  y  sens  alegria,  pots  creurem  a  mi 
que  tinch  experiencia,  sens  aparentar  alegria 
per  lo  menys,  costa  molt  de  fer  alguna  cosa 
de  profit. 

— Lo  meteix  me  dón.  El  cos  el  donaré 
sempre  al  primer  que  s’acosti,  mes  les  meves 
penes  y  les  meves  joyes  les  vull  pera  mi;  sol- 
sament  jo  les  vull  disfrutar  y  sofrirlesl 

—Essent  aixi,  tant  haguera  valgut  que  no 
t’hagués  dit  res. 

— Ab  això  si  que  teniu  tota  la  rahó,  tota... 
tota..  — feu  la  Marta  somniosament. 

La  vella,  rondinant  mal  humorada  y  ge¬ 
megant,  se’n  anà  vers  el  menjador,  ahont  les 
dònes  se  jugaven  ab  monotonia  de  renechs 
y  sorolls  els  pochs  quartos  que  havien  gua¬ 
nyat  la  nit  passada. 

La  dòna  del  camp,  acostumada  a  les  celis- 
ties  immenses,  als  horitzons  llunyadans,  sor¬ 
tí  a  esplayarse  en  el  balcó  esquifit  y  rònech 
de  son  cau  infecte . 

Dessota  d’ella  un  torrent  mort  de  vergo¬ 
nya,  anyoradiç  d’aygua,  serpentejava  arroce- 
gant  brutícies  y  desferres  casolanes.  Al  seu 
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devant,  un  seguit  de  cases  malmeses  per  la 
misèria  y  la  velluria,  semblaven  clamar  con- 
tra’ls  estadans  que  profanaven  llurs  xacres  y 
obrien  insensibles  llurs  ferides.  Els  patis  d’un 
blanch  trist,  d’un  blanch  de  fossar  de  poble, 
sense  lluhentors,  ensombrit,  eren  amortallats 
per  les  parets  bonyegudes.  Els  jardins  eren 
decorats  de  plantes  malaltices,  de  flors  apon- 
cellades  que  temien  obrirse  sense  poder  be¬ 
sar  l'ayre,  sense  acariciar  els  raigs  de  sol, 
y’s  capvinclaven  vers  la  terra  que  les  hi  havia 
donat  la  vida  allà  hont  sols  la  mort  podia 
regnarhi.  Derrera  d’això,  uns  arbres  despu¬ 
llats  aixecaven  llurs  branques  més  altes  sense 
poder  trencar  del  tot  els  botons  ab  que  la  pri¬ 
mavera  caritativa  les  hi  havia  engarlandades. 
Y,  per  sobre  de  tanta  misèria,  un  bocinet  de 
cel,  una  taca  grisa  y  pesanta. 

La  seva  pensa  endormiscada’s  despertà 
nirviosament  al  recort  d’uns  horitzons  am¬ 
ples  y  esplendorosos;  els  seus  ulls  brillaren 
espumejants,  al  pensar  en  un  sol  que’s  des¬ 
tria  en  ruixats  d’or;  els  amples  narins  se  li 
aixamplaren,  pressentint  l’aroma  dels  pins 
de  vert  novell,  y  del  romani  de  flors  bla- 
voses. 


Y  fugi  espahordida  de  la  ciutat,  com  perse¬ 
guida  per  una  munió  de  llops  famolenchs; 
fugi  lluny  de  la  ciutat  boyrosa,  morta,  pera 
respirar  a  dolls  sobre’ls  espadats  d’Almor, 
pera  obrir  els  ulls  devant  les  cases  olenes  de 
molça  y  de  llum,  recolzades  als  marges  so- 
leys  y  voltades  d’arbres  centenaris  y  prades 
verdejantes. 

Alfons  Trinxet 


PAGINES  FESTIVES 

COSES  DE  LA  RAMBLA 

La  escena  a  mitj  demati. 

Dossubjectes  van  caminant  Rambla  amunt. 
L’un  vesteix  americana  y  cobreix  el  cap  ab 
gorra  de  les  nomenades  de  ciclista,  l’altre 
també  porta  americana,  lo  que  no  du  es  ca¬ 
misa,  fent  de  tal  una  samarreta  negra  ab 
ratlles  grogues,  v  usa  una  catxutxa  d’aqueixes 
que  resulten  híbrides  de  gorra  y  boyna;  un 
d’ells  porta  una  ampolla  buyda  a  dintre  de 
la  que  hi  ha  un  tap  de  suro,  y  el  seu  com¬ 
pany  va  ab  un  gran  penjoll  de  fils-ferros  a  la 


mà,  que  un  a  primera  vista  creu  que’s  tracta 
d’unes  quantes  dotzenes  de  graelles  desmon- 
tades. 

Al  arribar  a  la  Rambla  de  les  Flors,  el  que 
du’ls  misteriosos  fils-ferros  deixa  aquests  a 
terra,  y  l’altre,  treyentse  déu  cèntims  de  la 
butxaca,  comença  a  picar  a  l’ampolla  ab 
la  moneda,  ab  l’intent  de  cridar  l’atenció, 
dihent  avans  al  seu  company: 

— Oju  ab  el  gura,  Tano. — 

Prompte  comencen  a  aturarse  devant  del 
pica  ampolles ,  l’aprenenta  de  modista  que  va 
ab  la  panera  a  portar  un  vestit,  el  desvagat 
emblanquinador  ab  son  inseparable  company 
el  camàlich,  la  criada  a  qui  la  seva  mestressa 
ha  enviat  per  un  recado  urgent,  el  xicot  de  la 
litografia  ab  la  pedra  a  coll,  el  taverner  ca¬ 
rregat  també  ab  el  caixó  de  les  ampolles, 
que  li  serveix  d’arma  ofensiva  pera  obrirse 
pas  entremitj  dels  badochs,  clavàntelshi  tan- 
tos  a  discreció. 

Quan  al  de  l’ampolla  li  sembla  que  ja  té 
prou  número  d’admiradors,  comença  a  enge¬ 
gar  el  següent  discurs: 

— Ara,  senyors,  veuràn  un  jòch  molt  diver¬ 
tit,  que  poden  vostès  ferlo  al  cafè,  en  una 
reunió  d’amichs,  entre  familia  després  de  so¬ 
par,  etc.  ^Veuen  aquesta  moneda  de  déu 
cèntims:1  Vostès  creuen  que  no  entra  pel 
coll  d'aquesta  ampolla,  ^veritat?  Donchs  ara 
veuràn  còm  jo  la  faré  entrar  y  la  faré  sortir 
després  pel  fons  sense  trencar  el  vidre,  y  en 
acabat  desapareixerà  la  moneda  y,  lo  qu’es 
molt  més  extraordinari!,  l’ampolla  y  tot.  — 

La  concorrencia  comença  per  obrir  uns  ulls 
com  boles  de  billar. 

El  taverner  ja  no’s  recorda  dels  clients 
qu'esperen  el  vi,  el  xicot  de  la  litografia  no 
pensa  que  hi  ha  qui  necessita  la  pedra,  a  la 
criada  li  ha  fugit  de  la  memoria’l  recado, 
la  noya  de  la  modista  comença  a  empato- 
llarse  una  mentida  pera  justificaria  tardança 
devant  d’aquesta,  y  ni  a  l’emblanquinador  ni 
al  camàlich  els  passa  pel  cap  que  hi  pot  ha¬ 
ver  qui  els  busca  als  seus  llochs  de  costum. 

L 'orador,  aixecant  els  braços  ben  enlayre 
perque  pugui  veure  tothòm  un  jòch  tan  ma- 
ravellós,  continua: 

— Ara  començarèm  el  jòch,  senyors;  vagin 
venint!  A  la  una!  (Espectació .)  A  les  dues!! 
(Més  espectació.)  A  les...!!!  Macatxo!  ara 
me  n’adono,  senyors:  aquí  dintre  de  l’am- 
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polla  hi  ha  un  tap  de  suro  y  el  jòch  no  sor¬ 
tiria.  cQuè  s’ha  de  fer  en  un  cas  semblant? 
C Agafa'l  manyoch  dels  fils- ferros.')  Donchs 
per  treure  un  tap  d’una  ampolla  no  hi  ha  al¬ 
tre  medi  que  usar  un  d’aquests  aparatós, 
que  han  tingut  grans  èxits  en  totes  les  capi¬ 
tals  europees  d'Europa  y  acaben  d’obtenir 
medalla  d’or  en  la  exposicio  de...  de...  de 
Berlín,  capital  de  la  República  Inglesa.  Aquest 
curiós  aparato,  qu’en  qualsevol  botiga  del 
carrer  de  Farnandu  els  hi  farien  pagar  a 
cinch  pessetes,  aqui's  ven  a  quinze  cèntims. 
{Veuen?  S’introdueix  a  l’ampolla  y  un  cop 
dintre,  se  tomba  la  meteixa  a  fi  y  efecte 
que’l  tap  se  coloqui  a  la  vora  de  la  sortida. 
Ara  no  s’ha  de  fer  altra  cosa  que  anar  esti¬ 
rant  poch  a  poch  l’aparato  v,  com  ja  poden 
veure,  els  ganxets  que  hi  ha  al  cap  d’avall 
de  cada  fil-ferro’s  claven  al  tap  de  suro  obli- 
gantlo  a  sortir  tant  si  vol  com  no.  Per  quinze 
cèntims  no  deixin  de  tenir  a  casa  un  objecte 
de  tanta  utilitat,  {  Qui  en  vol  un?  {Qui  en 
vol  un? 

— A  veure,  mestre. 

— Teniu,  ja’l  podèu  mirar  de  tots  cantons; 
aquí  no  s’enganya  a  ningú. 

— Me  sembla  qu’es  molt  de  nyigui-nyogui 
això. 

— Deixèuho,  donchsl  Ja  han  vist  tots  vos¬ 
tès  que  no  pot  anar  millor  de  lo  que  va. 

— {Que  no  estaria  bé  per  dèu  cèntims? 

— Encara  que  me’n  donguessiu  catorze  y 
mitj.  A  nosaltres  ja’ns  costa  més  a  la  frà- 
bica . 

— Bueno,  teniu,  donchs. 

— {No  hi  ha  ningú  més  que’n  vulgui  un 
altre? 

—  Doneumen  un  que  sia  reforçat. 

— Tots  són  iguals,  hereu.  Si  el  volèu  triar 
vós  meteix... 

— Ja  està  bé  aquest. 

— Apa,  senyors,  que  s’estàn  rematant! 

—  Faci  el  favort  d’un  parell,  si  es  servit. 
Ne  guardaré  un  pera  regalar  a  la  noya  quan 
sia’l  seu  sant. 

— Aqui  els  té. 

— Un  pef  mi. 

— Un  per  vostè. 

— Un  altre. 

— Aqui  va.— 

La  cosa  comença  a  anar  com  una  seda.  El 
públich,  no  podent  permanèixer  impassible 


devant  de  les  manifestacions  del  progrés,  fa 
gran  demanadiça  del  nou  invent  premiat  en 
la  República  Inglesa ,  que  ve  a  substituhir 
l’antich  sistema  dels  cordills;  però,  com  que 
aquesta  mena  d’avenços  tenen  a  la  via  pú¬ 
blica  un  terrible  enemich  anomenat  guardia 
municipal  ,  prompte  un  individuu  perta¬ 
nyent  a  n’aquest  cos  ve  a  posar  fi  a  la  difusió 
de  la  ciència  a  quinze  cèntims. 

Al  vèurel  el  company  del  xerrayre  venedor 
(que  durant  tot  el  rato  de  la  peroracié  no  ha 
fet  més  que  mirar  per  tots  costats,  y  que  per 
cert  es  un  guayta  que  no  necessita  ulleres  de 
llarga  vista  pera  poder  senyalar  la  presencia 
de  la  esquadra  enemiga  als  confins  de  Pho- 
ritzó),  dóna  al  moment  la  veu  d’alarma,  la 
veu  fatídica  de:  «L/arc/z,  ve’l  guraln 

A  l’instant  s’opera  un  gran  cambi  en  el 
quadro:  el  Llarch  (que  ara  ja  sabèm  el  seu 
motiu)  agafa  l’ampolla  que  havia  deixat  a 
terra  pera  despatxar  el  pesca-taps ,  el  centinella 
arreplega  aquests,  y  els  dos  s’apressen  a  to¬ 
car  pirandó  ab  gran  descontent  de  la  criada 
badoca,  que  al  veure  que  se’n  van  els  hi  pre¬ 
gunta: 

—  Y  allò  de  fer  desaparèixer  l’ampolla, 
{que  no  ho  faràn? — 

A  lo  que  li  contesta’l  de  la  samarreta  rat¬ 
llada,  tot  mirant  enrera  per  veure  si  el  muni¬ 
cipal  els  empayta  0  s’acontenta  senzillament 
esbullàntelshi  el  marro  ab  la  seva  presencia: 

— Noya,  ara  farèm  una  cosa  de  molt  més 
mèrit:  no  solsament  desapareixerà  l'ampoll'a, 
sinó  nosaltres  y  tot. — 

Alexandre  Font 


JOVENTUT 


39 


Dama  excelsa  que  alèu  ma  fantasia, 
dòna  atrayenta  de  mos  fins  sentits: 
divines  gràcies  inflen  vostres  pits 
y’s  corven  vostres  flanchs  ab  harmonia. 

Com  dea  sóu  d’estesa  idolatria; 
hi  ha  en  vostra  veu  encisos  infinits, 
en  vostres  llabis  riures  exquisits, 
y  el  flam  de  vostres  ulls  la  neu  fondría. 

Sols  de  somniarme  pres  en  vostres  braços, 
envolt  mon  cap  ab  vostres  rulls  sedosos 
que  os  cauen  flonjos,  com  d’amor  vençuts, 
mon  seny  s’enterboleix...  Y  els  dolços  llaços 
s’agiten  ab  l’halè  que’ns  té  confosos, 
y  gosen  mos  sentits  esmaperduts... 


La  enramada  ja  ve:  mirèu  quin  núvol  munta: 
són  angelets  de  Deu  engarlandats  de  flors;J~ 
són  ilusions  de  mares  que  un  dolç  neguit  ajunta... 
D’una,  la  més  gentil,  me  ceguen  resplendors. 

—  {Qui,  qui  serà?  —  sospira  revolta  la  gentada. 
Filla  del  mar  tu  ets,  d’escuma  vas  vestida; 
de  randes  t’ha  guarnit  la  soperbiosa  onada; 
fulgura  en  tos  ulls  verts  estrany  esclat  de  vida. 

Es  filla  de  Rosaura,  no  es  nada  de  l’amor; 
per  l’or  fou  engendrada,  mullat  el  llit  pel  plor... 

Sa  mare  va  dihent,  mirantla  desde  lluny: 

— Comença  la  venjança;  riurà  sempre  tonjllabi, 
tos  ulls  fascinaràn  y  els  clavaràs  el  glawil... — 

La  societat  reptada  com  una  fera  gruny. 


COMUNIO 


<VOLS? 


Un  nen  rosat  llegeix  la  poesia 
que  pidola  ab  deliri  un  bes  d'amor. 

{Quin  amorós  poeta’l  compondría 
aqueix  flayrant  pomell  d’encès  color? 

Dels  llabis  carmesins  surten  vibrantes 
paraules  qu’en  el  cor  van  ressonant; 
belles  dames  escolten  palpitantes, 
que  ardent  desitj  va  en  elles  despertant. 

Com  ix  el  sol  radiant  de  dins  les  ones, 
Raquel  sorgeix  per  entre’l  mar  de  dònes. 
Tothom  s’agita  ab  forta  commoció. 

Fitant  al  nen  com  una  il·luminada, 
abraçantlo  ab  la  llum  de  sa  mirada, 
li  crida:  —  Vina,  que’t  faré’l  petól  — 

DE  LES  ENRAMADES  (i) 

El  cel  es  blau,  ni  un  núvol;  la  gent  s’arremolina; 
flayren  els  horts,  les  noyes  y  els  testos  dels  balcons; 
retruny  escardalenca  la  copia  ab  valents  sons; 
pomell  de  tendres  nenes  en  professó  camina. 

La  joya  més  intensa,  oh  mares,  s’endevina; 
ofrena  feu  al  cel  de  ben  florits  petons; 
guarnides  ab  la  roba  cusida  entre  cançons, 
les  vostres  filles  van  a  la  maisó  divina. 

La  primavera  aboca  al  temple  ses  fragàncies 
per  mans  de  la  ignocenci?  que  no  coneix  el  crim. 
Jesús,  de  les  altures,  els  fa  ab  veu  amoixanta: 

—  Si  sempre  fóssiu  nenes,  si  may  sentíssiu  ànsies 
per  coses  mondanals,  si  no  os  xuclés  l’abím, 
a  besos  jugaríem  en  mitj  de  la  llum  santa.  — 


Anèm,  aymada, 
baix  la  estelada, 
y  en  lloch  soliu 
farèm  el  niu. 

Quina  abraçada  I 
Quina  halenada 
de  dolç  caliu! 

Tot  ens  somriu! 

Y  quan  despunti 
la  llum,  y  munti 
el  sol  pel  mar, 
vindrà,  ben*ïièta, 
nostra  caseta 
a  illuminar... 

CONCEPCIÓ 

{Qui  gosa  despertaria?  Dorm',  dorm,  gentil  esposa. 
Mirèu:  dormint  somriu,  talment  com  una  santa; 
el  dolç  va-y-vé  del  pit  la  roba  fa  onejanta; 
un  raig  daurat  de  sol  demunt  son  cap  reposa 

May  com  avuy  se  sent  mon  ànima  commosa: 
gloriós  misteri’t  volta,  quelcom  de  nou  m’encanta; 
un  somni  bell  t’omplena  de  joya  acaricianta; 
me  sembles,  quan  te  miro,  divina  més  qu'hermosa. 

Agenollat  espero  que  aixequis  les  parpelles 
pera  llegí  en  tes  nines  les  altes  maravelles 
que  has  ovirat.  Amor!  Ja’l  dia  ha  fos  la  nit!.  . 

Com  sol-ixent  que  s’alça,  y  aclara  y  no  enlluherna, 
tos  ulls  desperten  plàcits,  m’envien  llum  interna... 

Es  cert!...  Un  bes  intens  ha  illuminat  el  llit! 

Joan  Valentí  y  Feliu 


(i)  Festa  de  vehinat  que  té  lloch  a  Blanes  durant  la  vuytada  del  Corpus.  Al  matí,  un  estol  de  nenes  enflo. 
cades  a  desdir,  portant  en  parelles  paneres  de  flors  y  acompanyades  d’una  copia,  van  a  ohir  l’Ofici  y  escampen 
les  flors  pel  temple. 


40 


JOVENTUT 


KÀISER  WILHELM 

La  conferencia  d’Algeciras  dóna  excepcio¬ 
nal  relleu  a  la  figura  de  l’Emperador  d’Ale¬ 
manya.  Tots  els  personatges  que  intervenen 
en  la  conferencia  se’ns  representen  com  ma~ 
rionettes ,  mogudes  per  les  mans  imperials  de 
Guillèm  II.  Ell  es  l’autor  de  la  conferencia 
— comèdia  politica  o  tragèdia  guerrera,  se¬ 
gons  el  resultat  que  tingui — y  ell  té  en  el  seu 
poder  els  vents  que  desencadenen  la  guerra 
y  els  suaus  oreigs  que  conserven  els  beneficis 
de  la  pau. 

Guillèm  II  es  un  cap  d'estat  extraordinari. 
Sembla  un  príncep  de  la  Etat  Mitjana.  Mis- 
lich  y  guerrer,  se  creu  destinat  a  dur  a  bon 
terme  una  missió  mondial  Es  un  esperit 
cultissim:  politich,  orador,  músich,  militar, 
enginyer,  poeta  y  mari,  sembla  que  hagi 
volgut  resumir  el  caràcter  complexe  de  la 
Germania  moderna  ,  hont  floreixen  alhora 
esplèndidament  les  ciencies,  les  arts,  el  co¬ 
merç,  la  indústria,  l’exèrcit  v  la  marina. 

Després  de  Frederich  II.  l’actual  Empera¬ 
dor  es  el  monarca  més  personal  de  la  família 
dels  Hohenzollern.  Guillèm  I,  en  el  regnat 
del  qual  se  realisà  la  unitat  alemanya  y  la  re- 
constituciò  de  l’antich  y  ampulós  Sacre  Impe¬ 
ri  Romà  ab  el  titul  modern  d’ Imperi  Alemany , 
no  es  altra  cosa  que  un  dòcil  instrument  en 
mans  de  Bismarck,  el  gran  politich;  Molt- 
ke,  el  gran  estratega;  Roon,  el  gran  organi- 
sador  de  la  victorià.  La  importància  del  mo¬ 
ment  històrich  y  dels  homes  que’l  rodejaven, 
donaren  aparences  de  grandesa  a  Guillèm  I, 
a  qui  l’Alemanya  moderna  ha  saludat  ab  el 
qualificatiu  de  gran. 

Donchs  el  gran  Emperador,  per  ara,  es 
Guillèm  II.  Anima  inquieta,  assedegada  de 
poder  personal,  vol,  tan  punt  ocupa’l  soli, 
que  la  seva  dignitat  imperial  sia  efectiva. 
El  príncep  de  Bismarck,  el  canciller  insubsti- 
tuhible  de  l’imperi,  es  rellevat  del  seu  alt  cà- 
rrech,  car  un  home  com  el  canciller  de  ferro 
o  mana  en  absolut  o’s  retira  de  la  politica. 
D’aleshores  ençà  Guillèm  II  es  Emperador  y 
Canciller;  Caprivi,  Hohenlohe  y  Bülow  se  li¬ 
miten  a  reproduhir,  en  el  gran  concert  de  la 
politica  internacional,  les  arie  preferides  del 
Kàiser. 

Creada  pel  príncep  de  Bismarck  la  nova 
poiítica  alemanya,  l’Emperador  se  la  fa  seva, 


donantli  proporcions  extraordinàries.  Els 
guerrers  teutònichs  ocupen  territoris  a  PA- 
frica  yala  Xina;  Heligoland  es  cedida  per 
Anglaterra;  les  derreres  illes  qu’Espanya 
possehía  a  la  Occeania  són  adquirides  per  Ale¬ 
manya  mercès  a  un  contracte  celebrat  ab  el 
govern  espanyol;  a  l’ensemps  la  politica  de 
penetració  pacífica  expandeix  per  tot  el  món 
els  productes  de  la  indústria  germànica,  ex- 
pandiment  colossal  que  arriba  a  produhir 
seriosa  alarma  entre’ls  economistes  anglesos 
y  els  hi  fa  pensar  en  la  substitució  del  lliure 
cambi  per  un  sistema  eminentment  protec¬ 
cionista. 

En  quant  a  la  politica  de  relació  ab  les  al¬ 
tres  potencies,  l’Emperador  segueix  fidel  al 
sosteniment  de  la  triple  aliança ,  sosteniment 
combinat  ab  una  política  de  benevolença  y 
atracció  envers  l’imperi  rus.  Inventa’l  perill 
groch ,  pera  justificar  la  ocupació  de  Kiao- 
Txao  y  primerament  sa  intervenció  en  la 
guerra  xino-japonesa:  y  té  la  sòrt  de  que  al 
esclatar  el  perill  groch  com  una  furiosa  tem¬ 
pesta,  es  l’imperi  rus  qui  en  reb  la  sotragada. 
EI  tractat  anglo-japonès,  al  respectar  l’actual 
statu  quo  asiàtich.  li  permet  continuar  la 
ocupació  de  Kiao-Txao,  encara  que  li  impe¬ 
deixi  la  realisació  de  noves  conquestes. 

Quan  les  circumstancies  polítiques  varien 
y  la  triplice  no  sembla  tan  forta  com  avans — 
per  l’aproximació  de  França  e  Italia  y  la  de¬ 
bilitat  interior  d’Austria-Hongría  —  gira’ls 
ulls  l’Emperador  envers  Rússia,  en  tant  que 
França  estableix  ab  Anglaterra  una  entente 
cordiale  pera  resoldre  varies  qüestions  d’ex¬ 
cepcional  importància  :  les  d’Egipte  y  el 
Marroch. 

Y  aleshores  Guillèm  II,  trobantse  en  un 
semi-isolament  ,  produeix  un  magnifich  y 
sorollós  cop  d’efecte:  el  viatge  a  1  ànger,  ab 
el  qual  afirma  la  independencia  de  l’imperi 
marroquí  y  la  nulitat  del  tractat  anglo-fran- 
cès.  França,  que  tem  la  guerra,  accedeix  a  la 
voluntat  imperial,  y  enlloch  d’ésser  ella  en 
nom  propri  y  d’Anglaterra  la  nació  destina¬ 
da  a  europeisar  el  caduch  Imperi  marroquí, 
consent  en  la  reunió  d’una  conferencia  a  la 
qual  són  cridades  totes  les  nacions  que’s  cre¬ 
guin  ab  dret  d’assistirhi,  com  a  substitució 
de  l’anterior  acort  anglo-francés. 

Y  mentres  els  diplomàtichs  discuteixen  els 
drets  de  llurs  nacions  respectives,  Kàiser 
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Wilhelm,  l’autor  de  la  conferencia,  espera 
tranquilament  el  resultat  de  la  meteixa,  car 
ell  té  en  el  seu  poder  els  vents  que  desenca¬ 
denen  la  guerra  y  els  suaus  oreigs  que  con¬ 
serven  els  beneficis  de  la  pau. 

Geroni  Zanné 


NOTES  BIBLIOGRÀFIQUES 

J.  P ella.  y  For gas. — La  Crisis  del  Catala¬ 
nisme. —  Barcelona ,  Imp.  Henrich  y  C.a 

7905. 

Es  llàstima  que  l’aparició  d’aquest  llibre 
hagi  vingut  precedida  d’un  cert  apriorisme 
per  part  de  la  opinió  pública.  Haventse  dit 
que  l’autor  tenia’l  propòsit  de  vindicar  son 
nom  per  respecte  a  certs  incidents  relacionats 
ab  les  derreres  eleccions  de  diputats  a  Corts, 
molts  seràn  els  qui’s  tindran  per  decebuts  al 
no  trobar  en  les  planes  del  volúm  publicat 
pel  senyor  Pella  aquelles  revelacions  sensa¬ 
cionals  que  una  part  de  la  opinió  hauria  tro¬ 
bades  molt  de  son  gust,  sobre  tot  si  podien 
haver  estat  pedra  d’escàndol  dintre’l  Catala¬ 
nisme  y  motiu  de  discussions  y  polèmiques, 
de  lo  qual  per  dissort  encara  molta  gent  de 
per  aqui  en  fa  l’espectacle  de  sa  predilecció. 

Ab  molt  bon  acert  el  senyor  Pella  y  For- 
gas  s’ha  abstingut  de  posar  nova  llenya  al 
foch;  un  parell  d’apèndix  posats  al  llibre 
tracten  de  la  qüestió  personal  a  que  avans 
hem  aludit,  y,  al  nostre  entendre,  basten  pera 
produhir  la  impressió  de  que’ls  incidents 
avans  esmentats  són  la  conseqüència  natu¬ 
ral  y  fins  a  cert  punt  inevitable  de  l’oportu¬ 
nisme  en  que  s’ha  inspirat  una  bona  part, 
potser  la  més  emprenedora,  del  Catalanisme 
militant. 

Emperò  no  es  per  aquest  cantó  que’l  lli¬ 
bre  del  senyor  Pella’ns  ha  pogut  interessar, 
y  ens  ha  semblat  mereixedor  d’ésser  llegit  y 
meditat  detingudament  per  tots  els  qui  de- 
sitgèm  pera  Catalunya  una  millor  sòrt;  l’in¬ 
terès  del  llibre  prové  de  la  franca  y  desapas¬ 
sionada  exposició  dels  antecedents  del  nostre 
moviment  catalanista  ,  del  procés  que  ha 
degut  seguir  pera  convertirse  de  lo  que  fou 
en  un  principi  a  lo  qu’es  en  l’actualitat,  y  de 
la  situació  en  que  les  forces  catalanistes  se 
troben  com  a  conseqüència  de  la  diversitat 
de  temperaments  y  de  maneres  de  pensar 
dels  elements  que  les  formen. 

Importants  y  dignes  d’ésser  ben  meditats 
són  els  capítuls  en  que’l  senyor  Pella  exa¬ 
mina  les  qüestions  substancials,  això  es,  la 
religiosa,  la  de  forma  de  govern  y  la  social, 
respecte  les  quals  estableix  la  conclusió- de 
que’l  regionalisme  hauria  degut  manifestarse 
clarament  y  precisa,  aportant  un  criteri  de¬ 
finit  sobre  aquests  punts  encara  que  després 


de  ferho’l  Catalanisme  hagués  hagut  de  des- 
triarse  en  dues  grosses  agrupacions  treva- 
Uant  isoladament  pera  juntarse  no  més  en 
aquelles  ocasions  en  que  l’acció  combinada 
d’abdues  fos  necessària  als  fins  capdals  que 
la  opinió  catalana  persegueix.  Es  d’aquesta 
manera  que  l’autor  creu  en  la  possibilitat  de 
que’l  poble  català  en  massa  pugui  trobarse 
encarnat  dins  les  aspiracions  catalanistes, 
sobre  tot  si  de  la  crisis  actual  ne  surt  la  for¬ 
mació  d’un  gran  partit  republicà,  indepen¬ 
dent  de  Madrid  y  autonomista ,  en  el  qual  hi 
entrin  els  catalanistes  republicans  demòcrates , 
donanili  fesomia  catalana. 

Per  la  nostra  part  ens  plau  declararnos  in¬ 
clinats  a  semblant  manera  de  veure,  sobre 
tot  després  que  la  experiencia,  basada  en  re¬ 
cents  aconteixements,  ens  ha  fet  considerar 
fracassada  la  solució  monàrquica  del  pro¬ 
blema  catalanista. 

E.  Renan.  —  Origen  del  Lenguaje.  —  Tra¬ 
ducció  castellana  de  don  J .  Elias  Matheu. 

Barcelona ,  1905.  (Castells  y  C.a,  editors.) 

Avuy  es  pera  molts  catalans  una  qüestió 
de  gran  actualitat  la  referent  a  l’idioma,  y 
dedicats  a  restaurar  el  nostre,  estudiant  lo 
que  fou  en  sos  orígens,  lo  que  devingué  en 
el  temps  de  son  esplendor  y  lo  que  cal  fer 
pera  encaminar  a  bon  fi  (a  un  fí  conscient)  la 
forta  empenta  de  la  renaixença  actual,  ens 
trobèm  en  la  necessitat  de  fixar  orientacions 
precises,  d’establir  els  mètodes,  de  posar 
d’acort  a  tots  els  qui,  desde  diferents  punts 
de  vista,  trevallen  pera  la  restauració  de  la 
-llengua  catalana.  Y  es  tan  convenient  això, 
per  quant,  si  no’ns  posàvem  tots  d’acort,  si  la 
feyna  del  gramàtich  y  del  lexicòleg,  la  de 
l'artista  del  llenguatge,  això  es  l’escriptor,  y 
la  que  la  naturalesa  ve  fent  mitjançant  l’ins¬ 
trument  poble,  no  s’inspiraven  en  una  mu¬ 
tual  coneixença  y  no  tendien  a  una  acció  har¬ 
mònica,  podria  ben  ésser  que  la  tasca  de  tots 
no  produhis  els  fruyts  que  cal  esperarne. 
Convé  que’l  gramàtich,  al  tractar  de  resta¬ 
blir  les  regles  del  nostre  llenguatge,  conegui 
per  una  part  els  elements  fonamentals  que, 
com  tot  idioma,  porta  en  si  y  els  quals  el  lli¬ 
guen  ab  la  nostra  essencia  intima;  que  dels 
estudis  de  filologia  comparada  n’hagi  de- 
duhit  les  lleys  de  sa  transformació;  y  que’l 
coneixement  de  l’actualitat  viva  0  sia  del 
llenguatge  que’s  parla  avuy  a  Catalunya  li 
eviti  el  perill  d’edificar  fòra  de  la  realitat, 
lo  qual  fóra  edificar  en  la  sorra.  Per  un  sem¬ 
blant  ordre  de  consideracions  li  cal  a  l’es¬ 
criptor  esmerçar  sabiament  sa  força  creado¬ 
ra,  buydant  dintre  de  motllos  nobles  y  esca- 
yents  el  fruyt  de  sa  inspiració;  y  això  pot 
conseguirho  aprofitant  les  revelacions  que 
sobre  la  naturalesa  de  l’idioma  li  faci  el  lexi¬ 
còleg  y  tenint  a  la  vista  constantment  la  rea¬ 
litat  viventa  en  aquells  models  que  la  natu- 


42 


JOVENTUT 


ralesa  meteixa  li  ofereix.  En  quant  al  poble, 
sense  que  volguèm  pretendre  ni  molt  menys 
que  hagi  de  colaborar  conscientment  a  la 
tasca  del  gramàtich  y  de  l’escriptor,  tenim 
per  evident  que  no  es  insensible  a  la  influen¬ 
cia  d’ayials  elements  dits  intelectuals,  y  que 
un  llenguatge  correctament  escrit  es  sovint 
imitat  per  part  dels  qui,  lleginilo,  el  tenen 
per  una  exteriorisació  més  perfecta  de  llur 
propri  modo  de  pensar. 

Conclohèm  de  lo  dit,  que  l’obra  del  gran 
Renan,  la  traducció  de  la  qual  ha  estat  de- 
rrerament  publicada  formant  part  de  la  Bi¬ 
blioteca  de  Autores  llustres ,  es  una  obra  que 
cal  posar  a  contribució  pera  vèurehi  clar  en 
aquesta  complicada  tasca  d’obrir  amples 
horitzons-al  nostre  verb,  fentlo  apte  y  dig¬ 
ne  d’omplir  totes  les  esferes  d’una  activi¬ 
tat  multiplicada  com  es  ara  la  nostra.  Per 
això  es  digna  de  lloança  la  tasca  de  traduhir 
el  Origen  del  Lenguaje ,  duta  a  terme  pel 
senyor  Elias  Matheu,  ab  tot  y  algunes  peti¬ 
tes  incorreccions  d’estil  filles  segurament  de 
la  precipitació. 

Angel  Aguiló.  —  Repertori  d’índexs  de  la 

Crònica  de  Jaume  I. — Barcelona ,  /905. 

(L' Avenç). 

Tots  aquells  qui’s  veuen  obligats  a  consul¬ 
tar  llibres  pera  utilisarne  determinades  refe- 
rencies,  saben  lo  molt  que  faciliten  la  tasca 
els  índexs  metòdichs  qui  permeten  repor- 
tarse  immediatament  a  les  materies  que  in¬ 
teressen.  Sobre  tot  els  editors  estrangers 
d’obres  destinades  a  una  freqüent  consulta 
no  deixen  may  de  provehirles  d’aytals  reper¬ 
toris,  fets  quasi  sempre  ab  una  precisió  y  un 
mètodo  admirables. 

Un  complement  indispensable  a  la  Crònica 
o  Comentaris  del  Rey  En  Jaume ,  publicada 
dintre  la  Biblioteca  Catalana  d'En  Marian 
Aguiló,  era  un  repertori  dels  noms  propris 
citats  en  el  llibre.  L’haverse  fet  aquesta  crò¬ 
nica  una  font  de  consulta  pera  la  gent  qui 
s'interessa  de  la  nostra  historia  patria,  feya 
cada  dia  més  necessari  un  procediment  sen¬ 
zill  d’utilisar  les  referencies  contingudes  en 
el  famós  llibre,  y  això  s’havia  de  lograr  pre¬ 
cisament  ab  la  formació  del  catàleg  de  noms. 

L’Angel  Aguiló  ha  dut  ara  de  poch  a  ter¬ 
me  aquella  tasca,  de  poca  glòria  aparent  y 
d’un  trevall  sostingut  y  un  xich  enervant;  ell 
ha  rellegit  el  llibre  de  cap  a  cap,  anotant  cu¬ 
rosament  totes  les  referencies,  les  quals,  de¬ 
gudament  ordenades,  han  vingut  a  consti- 
tuhii  Tutilissim  instrument  de  que  parlavem, 
formant  un  fascicle  d’una  seixantena  de  pla¬ 
nes,  propri  pera  ésser  relligat,  si’s  vol,  a 
continuació  del  volum  de  la  Crònica  de  la 
referida  Biblioteca  Catalana. 

Aumenten  l’interés  d’aquest  fascicle  del  se¬ 
nyor  Angel  Aguiló  les  noticies  que  dóna 


sobre  ls  manuscrits  de  l’obra  del  Conqueri¬ 
dor  y  sobre  la  primera  edició  que  se’n  es¬ 
tampà  a  València  en  1557;  haventhi  d’aques¬ 
ta  y  d’aquells,  reproduhides  en  facsímils,  la 
portada  y  les  primeres  planes  respectivament, 
pera  donar  idea  gràfica  d’aquests  famosos 
documents. 

R.  Miquel  y  Planas 


CROQUIS 

Càrrer  de  poble. 

El  crim  de  La  Masia  ha  destorbat  l’ensopi¬ 
ment  d’aquell  viure  de  poble. 

El  carrer  sembla  partit  per  una  ratlla  que 
s’estén  de  llarch  a  llarch  com  els  rengles  de 
cases,  y’s  confon  en  la  llur  convergència:  es 
el  límit  de  l’ombra  batent,  que  retalla  sobre 
les  llambordes  del  rústich  empedrat  les  silue¬ 
tes  de  teuladas  y  cornises. 

La  part  ombrívola  del  carrer  té  més  re- 
questa,  y  les  comares  a  l’indret  dels  portals 
s’apleguen  fent  rodones,  totes  elles  anima¬ 
des  d’uns  meteixos  desitjós  :  volen  fruhir 
la  basarda  del  crim  que  ahir  va  succehir 
prop  de  la  vila,  reconstruhint  les  tenebroses 
escenes  que  devien  passar  y  que  llur  fanta- 
sía’ls  pinta  ab  tons  exagerats  y  detalls  minu¬ 
ciosos;  contretes  llurs  cares  —  que  totjust  si 
s’oviren  endins  del  mocador  del  cap,  —  ab 
mirada  encuriosida  y  gestos  silenciosos,  par¬ 
len,  parlen,  esmaperdudes  entre  la  boyra  del 
misteri  y  esperonades  per  la  claror  del  sol, 
batent  xafagós,  prenyant  de  borinors  y  frisa- 
ments  d’estiu. 


— (A  l’amo? 

— (Dius  que  l’han  trobat  mort? 

—  Si,  filla,  si! 

—  Pobre  senyor,  ell  que  ja  s’enfundava 
sempre  ab  això  de  les  bruixes!... 

— Y  es  clar,  com  qu’era  mitj  liró!... 

— Així  ho  conta’l  moço  que  avuy  s’ha  pre¬ 
sentat  a  la  Justícia 

— (Y  ha  declarat? 

— cCòm  ho  sabèu? 

— (Y  què  ha  dit,  no  se  sab? 

— Bé’s  corre  .. 

— Que  l’amo  era  boig  tothòm  ho  sab. 

— Això  es  lo  que  ha  dit  ell;  y  que  ahir,  cap 
allà  al  ferse  llustre,  quan  el  moço  tornava  de 
les  feixes,  de  tras-cantó  y  sobtat  se  li  pre- 
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sentà  l'amo,  y  diu  que  li  va  dir  que’l  mata¬ 
ria,  perque  sí,  diu  que  se’l  guaytava  sinis- 
trament  y  ab  les  mans  forfollant  per  les  but¬ 
xaques,  y  diu  que  va  llucar  que  hi  duya  una 
pistola,  y  veyentse  perdut  li  va  ventar  un 
cop  de  destral,  y  diu  que’l  pobre  boig  va 
quedar  estabornit. 

— Ay,  mare,  que’m  feu  esborronar!...  (Y 
què  més? 

—  Y  diu  que  va  agafarlo  y  que  va  arroce- 
garlo  fins  a  dins  de  les  quadres,  y  diu  que  va 
agafar  com  una  por  y  li  van  venir  uns  surts, 
y  va  fugir  camps  a  través,  lluny,  que  ja  era 
ben  fosch.. . 

— Y  era  ben  jove  l’amo! 

— {Què  dihèu?  Jove  y  vistosot.  Refúm! 
Y  que  duya  uns  brillants  que  a  pich  de  sol 
lluhien  més!...  Refúm!... 

— Ab  aquella  barba  y  aquells  uys/... 

— Ay  sí,  no  me’n  parlèu,  potser  els  som¬ 
niaria!  A  vegades  passava  per  aquí,  y  si 
m’ensopegava  trafiquejant  pel  barri,  me  goy- 
tava,  me  goytava  d’una  lley  de  manera... 

— ^Si?  iY  què  feya? 

— Me  goytava...  y  reya...  y  se’n  anava... 

— iY  per  què  ho  feya  això? 

— Què  dirà  una!  çQue  no  veus  qu’era 
boig? 

— Ay,  si,  pobrel... —  ^ 


Y  de  moment  se  paren  les  converses,  y  pas¬ 
sa  catxaçut,  cap-baix,  sense  mirar  a  ningú  ni 
apenes  contestar  al  bon  dia  que  li  donen  les 
xerrayres,  el  metge  de  la  vila.  Du  el  bastó, 
l’etern  company,  en  una  mà,  y  en  l’altra  hi 
porta  una  caixa  llustrosa,  la  de  fer  les  tomíes , 
com  ha  dit  una  vella  saberuda. 

— ,-Li  han  fet  iomia  a  l’amo? — diu  una  al¬ 
tra;  y  s’arranja  altra  volta  la  conversa. 

— i  Y  per  què  li  han  feta?  dNo  saben  de  què 
ha  mort?— objecta  la  més  preguntadora. 

— iL’heu  vista  aquella  caixa?  Donchs  hi 
porta  les  escarpres  y  els  martells  y  els  xe- 
rrachs  pera  obrir  les  persones. 

— Jo  ho  vaig  veure  una  vegada.  Refúm! 
Y’m  va  fer  cori-mori.  — 


Un  goç  flach  y  esprimatxat,  que  vague- 
java  com  sentint  algún  rastre,  ab  el  cap  baix 
ensuma,  y  segueix  carrer  amunt,  y  atrapa  al 
metge  y  llepa  ab  fruhició  la  caixa  d’autop- 
sies... 

El  sol  va  fent  sa  via;  ell  es  l’únich  que  des¬ 
farà  aquells  rotllos  de  comares  qu’encara 
continúen... 

— çY  dihèu  que  os  goytava? 

— Ay,  si,  què  dirà  una! 

— Era  ben  boig,  ben  boig!... — 

M.  Fontdevila  y  Cruixent 
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Adresaro  Esperantista  de 
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i  5  Sinjoro  Alfons  Roda  y  Campistol,  (lemas  Es- 
; peranton )  —  carrer  de  la  Muralla,  i,  i.er. — 
Figueras  (Empordà) . 

16  S°  E.  Casademont,  (lemas  E.)  —  Boria  3  y  5 
—  Barcelona. 

1  7  S°  Mariàn  Burgués  Serra,  (lemas  E  )  — Archs, 

57  —  La  Bisbal  (Petit  Empordà). 

18  S°  Sebastià  Montaner  y  Rich,  komercisto, 
(lemas  E.) — Còrcega,  254,  2”  2.*  —  Barce¬ 
lona. 

19  S°  Dominiko  Serdà  y  Simó,  (legas  kaj  skri- 
bas  E.)  —  Carrer  de  Gracia,  1  34  —  Sabadell. 

20  S°  Gustàu  Galceran,  verkisto  kaj  advokato, 
(lemas  E.J  —  Plaça  de  la  Verdura,  1  5  —  Vi¬ 
lanova  y  Geltrú. 

2  1  S»  Dionís  Renart,  artisto,  (lemas  E.)  —  Lla¬ 

dó,  5,4  —  Barcelona. 

22  Fraülino,  Kolombino  Rovira,  instruistino, 
(lemas  E.)  —  Jaume  1.",  13,  botiga  —  Barce¬ 
lona. 

23  Fino.  Magdalena  Rovira,  (lemas  E.)  —  Jau¬ 
me  i.er,  13,  botiga  —  Barcelona. 


24  Fino.  Ludovikino  Campmajó,  instruistino, 
(lemas  E.)  —  Carrer  de  Provença,  226,  pral,, 
2.*  —  Barcelona. 

25  S°  Johano  Rambla  y  Margarit,  ( lemas  E.)  — 
Trompetes  de  Jaume  1  .er,  2,  4.“,  2.*  —  Barce¬ 
lona. 

26  S°  Salvador  Dotres  y  Mas,  (lemas  E.)—  Plaça 
de  Sant  Miquel,  4,  2." —  Barcelona. 

27  S°  Josefo  de  Zulueta,  ( lemas  E.)  —  Bruch,  44 
—  Barcelona. 

28  S°  Benet  Magret  y  Rubiralta,  ( legas  E.)  —  Ca¬ 
rretera,  33,  2.” —  Sallent. 

29  S°  Johano  Castellà  y  Mestres.  ( lemas  E.)  — 
Carrer  del  Carme,  1  —  Sabadell. 

30  S°  J.  Sobrepera  y  Davin,  ( legas  E.)  —  Carrer 
de  DerreraT  Parch  —  Sant  Joan  de  Palamós 
(Petit  Empordà). 

3  1  S°  Silveri  Oliver,  (lemas  £.)— Cervantes,  32, 
baix  —  Figueras  (Empordà). 

32  S°  Joaquim  Plà,  (legas  E.)  —  Cort-Real,  4, 
principal  —  Gerona. 

33  S°  Sebastià  Badiella  y  Ribas,  (lernas  E.)  — 
Carrer  de  Sant  Llehí,  2  —  Tarrassa. 

34  S°  Gumersindo  Alba  y  Gracia,  ( lernas  E.)  — 
San  Joseph,  3,  2.”  —  Figueras  (Empordà). 

(Daüronta.) 
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GRAMÀTICA  FONAMENTAL 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 

ORIGINAL  DEL  ÜOCTOR  ZAMENHOF 
y  traduhida  al  català 
per  JOVENTUT 

14.  Cada  preposició  posseheix,  en  Espe¬ 
ranto,  un  sentit  determinat  e  immutable.  Si 
no  sabèm  quina  d'elles  escullir  pera  traduhir 
una  nostre  qual  sentit  no  es  ben  determinat, 
s’usa  la  preposició  je  que  no  té  significat 
propri  sinó  general.  Ex.:  rid’i  je  tio ,  —  riure- 
sen,  enuo  je  la  patr'uj'o  —  anyorament  de  la 
patria.  La  claretat  de  l’idioma  no’n  pateix 
gens,  car  en  totes  les  llengües,  en  semblant 
cas  s’emplea  una  preposició  qualsevol  men- 
tres  sia  sancionada  per  l’us.  L’Esperanto 
adopta  per’aquest  ofici  la  sola  preposició  je. 

En  son  lloch  se  pot  també  usar  l’acusatiu 
sense  preposició,  quan  cap  amfibologia  sia 
de  témer. 

1 5 .  Els  mots  «estrangers»  es  a  dir  aquells 
que  la  major  part  de  les  llengües  han  emman- 
llevat  a  la  meteixa  font,  no  cambien  pas  en 
Esperanto.  Prenen  solsament  la  ortografia  y 
les  terminacions  gramaticals  de  l’idioma. 
Però,  quan,  en  una  categoria,  varis  mots  di¬ 
ferents  deriven  de  la  meteixa  arrel,  es  mellor 
no  usar  sinó’l  mot  fonamental,  sense  altera¬ 
ció,  y  formar  els  altres  segons  les  regles  de 
la  llengua  internacional.  Ex.:  tragèdia  — 
iragedio,  tràgich  —  tragèdia. 

16.  Les  terminacions  dels  substantius  y 
de  l’article  poden  suprimirse  y  reemplaçarse 
per  un  apostrof.  Ex.:  Siller'  (Schiller)  en- 
lloch  de  Siller  o;  de  l'mond'o  en  lloch  de  de 
la  mondo. 

FÍ 

ALGÚNS  PREFIXES 

mal  — idea  contraria.  Ex.:  bona  —  bo ,  mal- 
bona  dolent;  granda — gran,  malgran- 
da  —  petit. 

bo  —  parentiu  resultant  de  matrimoni.  Ex.: 

patró  —  pare,  bopatro  —  sogre;  bofi- 
lino  —  nora. 

ge  —  reunió  dels  dos  sexes.  Ex.:  avo  —  avi, 

geavoj  —  avis  y  avies. 

al  —  di  recció  vers,  cap  a.  Ex.:  veni —  venir, 

alveni  —  arrivar. 

etc.,  etc.,  etc. 

ALGÜNS  SUFIXES 

in  —  femeni.  Ex.:  cevalo  —  cavall,  cevalino 

—  egüa.  halo  —  gat,  halino  —  gata. 


ar  —  reunió.  Ex.:  homo  —  home,  homaro  — 

humanitat;  arbo  arbre,  arbaro  — 
bosch;  sablaro  —  platja. 

er  — component,  fragment.  Ex.:  sablo  — 

sorra,  sablero  —  gra  de  sorra;  greno 

—  blat,  grenero  —  grà  de  blat. 

ist  —  professió.  Ex.:  pentrí  —  pintar,  pen- 

tristo  —  pintor;  vendisto  —  venedor. 
an  —  membre,  soci.  Ex.:  urbo  —  ciutat, 

urbano  —  ciutadà. 

et  —  disminutiu.  Ex.:  tablo  —  taula,  table- 

lo  —  tauleta. 

eg  -  aumentatiu.  Ex.:  tablego  —  taulassa. 

em  — inclinació.  Ex.:  kredi — creuré,  kre- 

dema  —  crèdul  (adgectiu). 
ul  —  individuo  caracterisat  per.  Ex.:  rica 

—  rich  (adgectiu),  riculo  —  (un)  rich. 

uj  —  continent.  Ex.:  inko  —  tinta, inkujo  — 

tinter,  kataluno  —  català,  Katalunujo 
Catalunya. 

ej  —  lloch  adequat  a.  Ex.:  lerni  —  apendre, 

lernejo  —  col-legi;  kusi  —  jaure,  ku- 
sejo  —  jaç. 

etc.,  etc.,  etc. 

ALGUNES  PREPOSICIÓNS 

sur  —  sobre  (tocant),  demunt. 

super  —  sobre  (sense  tocar). 

al  —  a,  vers,  cap  a.  (direcció  vers). 

en  —  dintre. 

tra  —  a  travers. 

trans  —  a  l’altra  banda. 

kun  —  ab  (companyia)  mi  promenas  kun  vi 

—  passejo  ab  vosté. 

per  —  ab  (instrument)  mi  vidas  per  miajoku- 

loj  —  jo  veig  ab  els  méus  ulls. 
pro  —  per.  Pro  Dio!  —  per  Deu!;  pro  tio  — 

per  això. 

por  —  pera.  Por  tio  —  pera  ai xò\gi estaspor 

vi  —  es  pera  vosté. 

pri  —  apropòsit  de,  sobre,  de,  en  el  sentit 

dels  exemples  següents.  Parlavem 
apropòsit  del  seu  llibre,  ni  parolis 
pri  via  libro;  li  diré  a  vostè  sobre 
això,  que.;.,  mi  diros  al  vi  pri  tio ,  ke...; 
jde  què  parleu?  —  pri  k io  vi  parolas? 
inter  —  entre. 

cirkaú  —  al  voltant. 

antaü  —  devant. 

post  —  derrera. 

etc.,  etc.,  etc. 

ALGÚNS  ADVERBIS 


tamen 

hodiaií 

morgaü 

hieraií 


—  no  obstant. 

—  avuy. 

—  demà. 

—  ahir. 


ankaü  —  també. 
ankoraü  —  encara. 
malgraü  —  malgrat. 
almenaü  —  al  menys. 


etc.,  etc.,  etc. 


ALGUNES  ARRELS  SUBSTANTIVES 


abel' 

—  abella 

abrikot' 

—  arbrecoch. 

aks' 

—  axe. 

almoz' 

—  almoyna. 

amik' 

—  amich. 

artisok 

—  escarxofa. 

bar  k’ 

—  barca. 

brov 

—  ceya. 

buton' 

—  botó. 

cemiz' 

—  camisa. 

citron' 

—  llimona. 

cokolad' 

—  xacolata. 

dange  r’  —  perill 
dent'  —  dent. 
embus  k’  —  emboscada, 
estr'  —  quefe. 
fabl'  —  faula. 

)aden'  —  fil. 
kandel'  —  espelma. 
kegl'  —  quilla. 
matrac'  —  matelàs. 
sirop'  —  aixarop. 
somer'  —  estiu, 
etc.,  etc.,  etc. 


ALGUNES  ARRELS  ADJECTIVES 
acid'  -  agre. 

akr'  —  agut,  tallant  —  aguda. 

brun'  —  bru  —  bruna. 

delikat'  —  delicat  —  ada. 


JOVENTUT 


45 


elast’  —  elàstich  —  a. 
fàcil'  —  làsil. 
gentil’  —  gentil. 

etc.,  etc.,  etc. 

ALGUNES  ARRELS  VERBALS 

am'  —  aymar.  t 

atend'  esperar. 

cerp'  —  pouar. 

danVé  —  remerciar. 

esper'  —  esperar  (esperança). 

fald'  —  plegar. 

mang  —  menjar. 

promen'  —  passejarse. 

sid ’  —  seure. 

sidig’  — asseures,  sentarse. 

sidig'  —  asseure,  sentar. 

uzurp'  —  ussurpar. 

ve/k’  —  pancirse. 

vek’  —  desvetllar,  despertar. 

vund ’  —  ferir. 

zum ’  —  brunzir. 

etc.,  etc.,  etc. 

HUMORAJO 

Mem  far'it'a  horrfo. — /es,  mi'a’j  sinjor'o’j , 
predik’as  sinjoro  A.,  trink'ant'e  si' a'n  glas'o'n 
en  gaj'a  koleg'ar'o,  mi' a  deviz'o  ciam  est’is : 
dia  hom  o  mem  dev'as  cio'n  al  si  el'labor'i » 
Kiu  mem  al  si  help'as ,  altiu  ankait  Di’o  help’as. 
La  50,000  frank’  o'j'n ,  kiu'j'n  mi  poscd’as,  ne- 
niu  al  mi  donacis  kaj  ankaü  de  ncniu  mi  i  li’n 
hered'is  —  ne,  mi  mem  ili'n  gajn’is  en  la  lote- 
ri’o.  (El  la  Fundamenta  Kreslomatio  de  D-o 
Zamenhof.) 

HUMORADA 

Home  autoelaborat.  —  Si,  senyors  meus, 
predica'l  senyor  A.,  bevent  son  vas  en  ale¬ 
gre  reunió  de  companys:  ma  divisa  sempre 
ha  estat:  «un  me'eix  déu  fersho  tot».  A  qui 
s’ajuda.  Deu  l’ajuda.  Els  50,000  franchs  que 
posseheixo,  ningú  me’ls  ha  regalat,  ni  de 
ningú  els  he  heretat,  —  no,  jo  meteix  els  vaig 
guanyar  a  la  rifa.  (De  la  Krestomatio  Fona¬ 
mental  del  Dr.  Zamenhof.) 

En  el  número  passat,  al  tractar  de  les  formes 
del  verb,  hi  apareix  una  errada  que  cal  corretgir. 
A  la  pàgina  29,  lmia  7,  ahont  diu:  ci  far'us,  ha 
de  dir:  si  far'us. 


NOVES 

Sembla  qu’estàn  en  cami  de  realisarse  les 
aspiracions  del  nucleu  catalanista-republicà, 
en  lo  referent  a  tenir  en  la  prempsa  un  orgue 
diari.  Als  catorze  mesos  de  l'aparició  del  set¬ 
manari  El. Poble  Català ,  anuncia  aquest  son 
propòsit  de  sortir  diàriament  pera  que  la  pro¬ 
paganda  iniciada  sia  feconda. 

Molt  ens  plau  aqueix  propòsit  pera  bé  de 
l’autonomisme  democràtich  ,  car  El  Poble 
Català  no  s’oblida  de  dir  que  sa  veu  «anirà 
aixamplantse  cap  a  l’avenir,  oberta  a  tots  els 
vents  de  renovació  social.  » 

No’s  tracta,  donchs,  de  la  fundació  d’un 
diari  politich,  autonomista  y  republicà  alhora 
tal  com  vulgarment  són  enteses  aytals  accep¬ 
cions:  se  tracta  d’un  diari  de  vera  educació 
popular,  qu’entri  de  ple  en  les  modernes  co¬ 
rrents  sociològiques  y  que  realisi  en  nostra  so¬ 
cietat,  totjust  desperta,  la  fonda  transformació 
que  ha  sigut  impossible  intentar  durant  el 
somni  d’anys  y  de  sigles  en  que  l’hem  vista 
atuhida.  Aixi  es  còm  deuen  fer  autonomis- 
me  els  qui  professen  idees  lliberals,  y  des- 
d’ara  oferim  a  nostre  company  el  petit  con¬ 
curs  de  les  nostres,  y  de  la  nostra  simpatia. 

La  tasca  emperò  es  de  realisació  dificil: 
mes  cal  no  desmayar. 

Altres  noves  ens  arriben  de  fóra,  també 
relatives  a  Texpandiment  de  l'esperit  autono¬ 
mista.  Ens  referim  a  les  reformes  de  que 
acaba  d'ésser  objecte’l  setmanari  catalanista 
Penadés  Nou ,  de  Vilafranca.  Temps  enrera 
ens  haviem  dolgut  de  la  vida  migrada  que 
portava  aquella  simpàtica  publicació,  però 
d'un  quant  temps  ençà  s’hi  venia  ja  notant 
l’esperit  de  reforma  que  per  fi  s’ha  revelat 
del  tot,  gràcies  als  esforços  de  nostre  amich 
y  colaborador  en  Mas  y  Jornet,  y  d’altres 
companys  que  com  ell  tenen  dades  probes 
de  llur  fe  en  l’avenç  de  nostra  causa  per  me¬ 
di  d'una  complerta  expansió  social.  Així  en 
el  primer  numero  d'enguany  de  Penades 
Nou  s’hi  llegeix  lo  següent: 

A  ningú  se  li  amagava,  tothom  la  sentia,  la  necessi¬ 
tat  de  que  a  Vilafranca’s  portés  a  cap  l’acoblament  de 
totes  les  forces  autonomistes,  llastimosament  disgrega¬ 
des,  pera  reempendre  en  aquet  troç  de  Catalunya  la 
sanitosa  acció  social  que  a  tota  la  nosira  terra  realisa 
el  Catalanisme. 


Y  desde  ara  Penadés  Nou  no  serà  l’orgue  d’una  ten¬ 
dència  determinada  dintre  l’autonomisme  català,  sinó 
el  de  totes;  perque  Penadés  Nou ,  qual  Redacció  s’ha 
reorgamsat,  el  redactaràn  e  hi  coloboraràn  homes  que 
dissentint  en  filosofia,  sociologia  y  política,  senten  una 
comuna  aspiració:  l’autonomia;  qu’es  el  punt  de  con¬ 
vergència  de  tots  els  pensars  y  sentirs  normals  de  la 
Catalunya  actual. 

Nostra  enhorabona  als  companys  de  Pena- 
dès  Nou. 
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En  la  diada  del  Reys  tingué  lloch  la  inau¬ 
guració  de  la  Granja  del  Colegi  de  Sant  Jor¬ 
di.  Son  director  en  Francisco  Flos  y  Calcat 
ha  pogut  lograr  l’adquisició  d’una  casa  torre 
ben  apropriada  persos  anexes  de  jardí  y  bosch 
y,  ademós,  del  tot  propera  a  la  ciutat,  lo  que 
facilitarà  més  y  millor  la  concorrencia  a  les 
festes  que  s’hi  celebraran  tot  sovint.  Son  em¬ 
plaçament  se  troba  al  costat  dret  de  la  Gran¬ 
ja  experimental  que  sosté  la  Diputació  pro¬ 
vincial,  distingintse  sa  entrada  per  un  poé- 
tich  passeig  de  palmeres. 

En  la  Granja  escolar  s’hi  posaràn  en  pràc¬ 
tica,  per  primera  vegada,  varietat  d’exercicis 
pedagògichs  a  l’ayre  lliure,  que  per  llur  no¬ 
vetat  e  importància  han  de  cridar  poderosa¬ 
ment  l’atenció  de  totes  les  persones  enteses 
en  l’art  d’instruhir.  Tots  els  jochs  tindràn  es- 
pecialissima  aplicació  a  les  diferentes  matè¬ 
ries  d’ensenyança ,  essent  del  tot  originals 
y  atractivols  pera’ls  noys,  y  necessàriament 
hauràn  d’obrar  d’una  manera  suau  y  pro¬ 
gressiva  en  llur  inteligencia,  ensemps  que 
donar  esbarjo  y  vigor  a  llur  organisme. 

Celebrèm  la  fundació  d’aquesta  notable 
empresa  pedagògica  (la  primera  en  sa  classe 
en  nostre  pais)  car  ella  revela  un  avenç  en¬ 
vers  la  cultura  intelectual. 

Entre’ls  artistes  que  aquesta  setmana  ex¬ 
posen  obres  a  Cà’n  Parés  mereix  especial  es¬ 
ment  en  Joaquim  Freixes  y  Sauri,  que  hi  té 
dinou  teles  ab  diferentes  vistes  de  Roses,  La 
Escala,  Arenys  de  Mar,  etc.  En  Freixes  se’ns 
presenta  sense  vacilacions  en  la  pinzellada  y 
ab  un  visible  desijt  d’aparèixer  personal,  cosa 
que  no  sempre  consegueix  en  absolut;  però 
de  totes  maneres  logra  apartarse  de  la  vulga¬ 
ritat  y  donarnos  ensopegades  visions  del  na¬ 
tural  ab  veritable  sentiment  artistich.  S’hi 
nota  en  ses  obres  la  influencia  d’en  Mir,  par¬ 
ticularment  en  els  estudis  de  roques  marines, 
tan  semblantes  en  nostres  costes  de  Llevant 
a  les  triades  per  aquell  pintor  pera’ls  qua- 
dros  que  pintà  a  Mallorca.  Són  remarcables, 
entre  les  obres  exposades,  en  primer  lloch 
Les  Canyelles  petites ,  La  Cova  de  Mala  Clivi- 
lla,  la  de  Baix  de  Cols ,  La  Platja  en  sos  dos 
efectes  de  sol  y  de  lluna,  Hivern,  Llevant ,  els 
dos  Rocams  y  els  dos  Apunts. 

El  senyor  Freixes  Sauri  ens  sembla  un  ar¬ 
tista  del  qui  se’n  poden  esperar  obres  de  va- 
lua.  Així  sia. 

A  Praga  un  incendi  ha  destruhit  la  gran 
llibreria  Otto  y  els  tallers  de  la  coopera¬ 
tiva  tipogràfica  Unie ,  que  tant  hant  fet  per 
la  cultura  del  poble  txech.  Els  bohemis  se 
refaràn  de  la  desfeta,  dada  la  perseverancia 
de  llur  caràcter.  Nosaltres  sentim  el  contra¬ 
temps  doblement,  perque  alli  foren  impreses 
per  l’editor  Otto  les  traduccions  de  les  obres 
de  mossèn  Cinto  L’Atlàntida  (traduhida  per 


Vrchlicky)  y  el  Somni  de  Sant  Joan  (tra- 
duhit  per  en  Bouska). 

Aixó’ns  condueix  a  parlar  de  la  traducció 
alemanya  d’altra  obra  d’en  Verdaguer,  el 
Jesús  Infant ,  que  ab  data  d’enguany  acaba  de 
publicarse,  haventne  rebut  dos  exemplars  els 
senyors  Roura  y  Barrios  y  Noguera,  metges 
que  foren  de  mossèn  Cinto  y  als  quals  de- 
vèm  aquesta  noticia.  La  traductora  senyore¬ 
ta  Commer  anuncia  la  pròxima  publicació  del 
Somni  de  Sant  Joan  en  tedesch. 

Publicacions  rebudes: 

El  Genio  de  la  Especie ,  drama  en  tres  ac¬ 
tes  y  en  prosa,  per  A.  Hernàndez  y  Cid;  últi¬ 
ma  publicació  de  la  casa  editorial  de  Toribi 
Taberner.  Preu,  3  pessetes. 

Esbozos  humorísticos ,  per  Carles  Dickens, 
tiaducció  castellana  de  J.  B.  Hormann.  Nova 
publicació  de  la  Biblioteca  «Autores  cèle¬ 
bres»  qu’edita  la  casa  d’en  Olaguer  Salvate- 
11a.  Preu,  60  cèntims. 

Segells  hislòrichs.  Nostre  bonvolgut  amich 
y  colaborador  el  doctor  en  Benet  B.  Barrios 
ha  publicat  una  colecció  de  targetes  postals 
en  les  que  hi  figuren  boniques  reproduccions 
de  segells  històrichs  catalans,  aumentant  així 
el  nombre  dels  que  ja  publicà  per  cap  d’any 
pera  felicitar  a  sos  amichs  y  clients,  y  que 
per  cert  no  lots  arribaren  a  son  desti,  mercès 
al  desenrotllo  de  l’afició  per  les  postals,  que 
per  lo  vist  alcança  a  nostre  immillorable  ser- 
vey  de  correus. 

Agenda  Dietario.  Seguint  sa  costum  anyal, 
la  llibreria  d’en  Miquel  Parera  ha  obsequiat 
per  cap  d’any  a  sos  clients  ab  una  elegant 
agenda-dietari,  de  la  que  n’hem  rebut  un 
exemplar. 

Fidel  Giró  impressor.  —  Carrer  de  València,  233. 
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SETMANARI  CATALANISTA 

(surt  els  dijous) 

ARTS,  CIENCIES,  LITERATURA  ’ 

Setze  pagines  de  text  setmanals.  Repartiment  peri'odich 
als  suscriptors  de  notables  obres  catalanes  y  traduccions 
de  les  més  renomenades  de  l’ estranger 

Els  trevalls  se  publiquen  baix  la  exclusiva  responsa¬ 
bilitat  de  llurs  autors. 

No  s’admeten  els  que  no  síen  inèdits. 

No's  tornen  els  originals. 

Se  donarà  compte  de  les  obres  rebudes  en  aquesta 
redacció,  y  de  les  que  ho  mereixin  se’n  farà  crítica. 

Preus  de  suscripció: 


CATALUNYA:  Un  any . 8  Pessetes. 

>  Mitj  any . 4’5°  » 

»  Trimestre .  2’25  » 

ALTRES  REGIONS  D’ESPANYA: 

Un  any .  9  » 

ESTRANGER:  Un  any . 10  Franchs. 

Número  corrent . 10  Cèntims. 

»  atrassat . 20  » 
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CAMISERIA  Y  CORBATERlA 

DE 

JAUME  SANS 

ESPECIALITAT  EN  LES  CAMISES  A  MIDA 

PREUS  ECONÓIHICHS 

Boquería,  32  BARCELONA 


CHSfl  ESPECULEU  ARTICLES  DE  flDIBES 

MUNDOS  -  IHALETES  ♦♦  SACHS  ♦♦  NECESSERS 

- -  CINTURONS  ♦♦  PORTAMONEDES  « - 

SOMBRERERES  ♦♦  PORTAMANTES  ♦«  ETC. 

Rambla  de  Canaletes,  núm.  5 


PASTI  L  LAS 

MORELLÒ 


Obren  pèr  inhalació  dels  agents  antiséptichs  y 
balsàmichs  que  desprenen  al  disoldresa  la  boca. 

Curen  y  eviten  Refredats,  Tos,  Catarros, 
Ofech,  Bronquitis,  Ronquera,  etc.  -S4> 


ANGLO  FRENCH  INSTIN  UTE 

Rambla  dels  Estudis,  14,  y  Canuda,  2 


Anglès,  francès,  alemany,  italià,  per  professors  titulars  estrangers,  a  io  y  a  1 5  pessetes  al  mes 
La  llengua  internacional  Esperanto  s’ensenya  en  tres  mesos  pel  professor  esperaniista 

F.  Pujulà  y  Vallès. 
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MRRERES  PUBLICACIONS 

DE  LA 


BIBLIOTECA 

JOVENTUT 


Lluís  Via.  —  Fent  Camí,  un  vol .  ....  3  ptes. 

Emili  Tintorer.  —  La  moral  en  el  teatre, 

un  vol .  3  )) 

Pompeyus  Gener.  —  L’agencia  d’informes 

comercials,  un  vol .  1  )) 

Enrich  de  Fuentes.  —  Romàntichs  d’ara,  un 

vol.  de  més  de  500  planes  4  )) 


A.ls  suscriptors  tant  de  dintre  com  de^  fòra  de  Barce¬ 
lona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 


OVO-LECITINA  BILLON 


TÚ  N I CH-X 1 RV1  ()  S-R  E  (  0  X  S  T I T I  Y  E  X  T 


Contra  la  NEURA.STENIA,  RAQUITISME 
DEBILITAT  GENERAL,  ANÈMIA 
TUBERCULOSIS,  CANSANCI  IN TELECTU AL 

De  venda  en  t.tes  les  farmacies 

Dipòsit  general;  ALFRED  RIERA  Y  FILLS,  secció  de  drogues 

(Nom  registrat) 

100,  Nàpols  (encreuament  ab  Diputació).  —  BARCELONA. 


«sW • È§mm> 


JgJg  València,  70S®?Dipbsit: 
t^Passeig  de  Cpaeia,  34JK§£ 
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SUMARI 

La  decadència  de  Barcelona,  per  J.  Pujol  y  Brull.  — 
Del  bé  y  del  mal,  per  Marti  Alegre.  —  Oswald,  pe¬ 
rruquer,  per  Carles  Arro  y  Arro.  —  Paraules  de  Ja- 
ner,  per  P.  Prat  Gaballi  — Parlèm  de  versos,  per 
Geroni  Zanné.— Emporium,  per  D.  Bonet  y  Cembra- 
no.—  Teatres,  per  Emili  Tintorer.— Hivernenca,  per 
Joseph  M  a  Ballester.  —  Notes  bibliogràfiques,  per 
R.  Miquel  y  Planas  y  Oriol  Marti  — Esperanta  fako. 
—  N  oves 


LA  DECADÈNCIA 
DE  BARCELONA 

Llegeixin  y  prenguin  halè  ,  que  m’ho 
prench  a  broma. 

Ab  un  atentat  a  la  sintaxis  castellana  y  al 
sentit  comú’s  despenjava  l’altre  día  un  tal 
senyor  R.  S.,  en  la  Sección  Libre  de  El  Dilu¬ 
vio ,  ab  un  article  (y  dich  article  pera  mote¬ 
jar  allò  d’alguna  manera)  batejat  ab  el  nom 
de  La  decadència  de  Barcelona ,  qual  escrit 
dóna  ben  bé  la  mida  del  referit  senyor  R.  S. 
El  propri  Diluvio ,  després  de  la  publicació 
del  referit  article,  sens  dubte  va  adonarse 
de  la  poca  solta  que  tenia  (l’article),  y  en 
la  edició  següent  va  afanyarse  a  estampar 
aquesta  gacetilla:  En  la  Sección  Libre  publica- 
mos  ayer  un  articulo  firmado  con  las  iniciales 
R.  S.,  pero  al  cual  es  completamente  ajeno 
aiuestro  estimada  companero  Ramón  Sempau. 
Y  podia  haver  afegit:  Tampoco  es  de  Rodri¬ 


Número  CORRENT . IO  CÈNTIMS 

>  ATRASSAT . 20  > 

go  Soriano  pera  deixarli  sense  màcula,  al 
menys,  ses  condicions  d’escriptor. 

Y  aném  a  lo  que  diu  el  senyor  R.  S.  Parla 
dels  pisos  que  hi  ha  pera  llogar  (no  sé  si  déu 
comptarhi  el  seu  quint)  y  això’l  fa  pensar  en 
la  decadència  de  Barcelona.  Según  nuestro 
entender  (escriu),  varias  son  las  causas  de  esta 
decadència ,  y  las  principales  son  los  hijos  de 
Calaluha ,  que  la  quieren  mucho,  pero  no  la 
quieren  bien.  (^Es  a  dir  que  los  hijos  de  Cata- 
luna  no  la  quieren  bien?  Gràcies,  catalans  de 
Tarragona,  Lleyda  y  Girona,  gràcies).  Todos 
los  istas  contribuyen  à  su  despoblación  y 
ruina:  los  catalanistas ,  los  anarquistas ,  los 
huelguistas ,  etc.,  etc...  Comença  la  frase  ab 
l’adverbi  todos  y  acaba  ab  dos  etcéteras; 
donchs  afegimhi  los  taruguistes,  los  blas- 
quistes  y  sorianistes,  los  periodistes,  los  re¬ 
tratistes,  los  lampistes,  los  ciclistes,  los  auto- 
movilistes,  y...  e/c.,  etc.,  etc.,  y  que  cada 
hu  hi  posi  els  demés  istes  que  li  vinguin  a 
la  memòria,  perque’l  senyor  R.  S.  ben  clar 
ho  diu:  todos  los  istas\  ab  això  rumihin  y  afe¬ 
geixin.  Aquests,  va  dihent,  han  logrado  darle 
una  fama  de  terror  (déu  parlar  pels  taruguis¬ 
tes,  però  no  mira  que  la  major  part  enraho- 
nen  l’idioma  qu’ell  maneja  tan  malament), 
de  odio  (blasquistes  y  sorianistes),  y  vida  in- 
tranquila  (segur  que  això  va  pels  periodistes, 
especialment  pels  qui  escriuen  les  cròniques, 
que  han  de  córrer  tot  el  día  d’una  banda  a 
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l’altra),  que ,  aumentàndose  con  la  distancia... 
(no  mirin  prim  encara  que  no  lligui  gayre: 
se  veu  que’l  senyor  R.  S.  posa  sempre  la 
fitxa  que  li  ve  bé  encara  que  no  casi)  logra 
que  se  evite  el  paso  por  esta  ciudad ),  això  va 
pels  ciclistes  y  automovilistes)  que  no  se  esta- 
blezcan  en  ella  hijos  de  otras  localidades.  (No, 
com  hi  ha  món!  Vagi  a  l’Ajuntament,  al  Jut¬ 
jat,  a  la  Diputació  y  a  tots  els  llochs  ahont 
se  gasta  tinta),  y  huyan  los  que  no  se  vean  obli- 
gados  à  vivir  en  la  misma.  Es  veritat  qu’e- 
migren  alguns,  però  jo  li  citaria  agencies 
castellanes  que’s  dediquen  a  enganyar  obrers 
prometéntloshi  l’oro  y  el  moro  per’allunyar- 
los  cap  a  regions  ahont  troben  no  més  que 
desenganys  y  miseries. 

Los  catalanistas  con  sus  ideas  de  odio  y  des- 
precio  contra  los  hijos  de  otras  provincias  de 
Espana...  No  sé  en  quin  llibre  ho  ha  trobat 
això!  D’estimar  la  mare’n  diu  odio  contra  los 
hijos  de  otras  provincias. 

Los  anarquistas,  con  sus  actos  de  salvajis- 
mo...  han  alejado  tambièn  à  todos  (fixinshi  bé, 
à  todos)  los  que  ansian  vivir  tran quilos  sin  ver 
en  peligro  su  vida  y  la  de  los  suyos...  Donchs 
si  han  alejado  à  todos ,  els  que  quedèm  es  que 
tant  se’ns  en  dóna’l  viure  tranquils  y  no’ns 
importa  la  vida  dels  de  casa.  Vaya ,  vaya! 
Quasi  bé’ns  pot  dir  temeraris. 

Los  huelguistas ,  con  sus  exageradas  imposi- 
ciones  algunas  veces...  (comença  un  paragraf, 
y  més  avall):  el  negocio  no  tiene  entranas;  y 
després:  No  somos  enemigos  de  las  huelgas... 
Vaja,'s  veu  que’l  senyor  R.  S.  ha  estudiat  a 
fons  la  qüestió  social.  Que  se’n  apunti  tres: 
ja  li  pertoquen,  y  fins  el  diploma  de  primer 
sociòleg. 

Y  mirin  si  n’es  d’aixerit  aquest  senyor, 
qu’escriu  coses  tan  fondes  com  la  de  que  la 
decadència  de  Barcelona  no  sols,  la  troba 
motivada  pel  mal  que  li  fan  tots  els  istas  em- 
penyats  en  fer  desllogar  pisos  (mal  que’s  de- 
tra  pel  gran  nombre  de  cases  ab  paper  a  les 
balconades,  sinó  que  aquesta  també  li  fan 
visible ,  las  costumbres  de  los  que  quedan. 
No  vol  dir  els  pisos  que  queden,  encara 
qu’entre’ls  meus  comentaris  ho  sembli.  Bé, 
si  llegissin  seguit  y  complert  el  paragraf, 
tampoch  els  fóra  fàcil  treuren  l’aygua  clara, 
per  això. 

Debido,  en  gran  parte,  si  no  en  todo ,  à  la 


invasión  de  ordenes  religiosas  y  al  absoluto 
monopolio  que  estas  congregaciones  ejercen  en 
matèria  de  educación ,  el  caràcter y  modo  de  ser 
de  esta  ciudad  ha  dado  un  salto  de  gigante  hacia 
atràs.  {Un  caràcter  y  un  modo  de  sér  que  fan 
salts  hacia  atràs ?  Vamos ,  home!  Y  {veu?  això 
que  diu  que  hi  ha  invasió  d’ordres  religioses 
vol  dir  més  aviat  senyal  de  floreixement. 
{Que  no  ho  sab,  vostè  que  sembla  anticleri¬ 
cal  per  lo  qu’escriu,  que’ls  aucells  van  alli 
hont  hi  ha  pera  espigolar?  Són  massa  aixe- 
rits  pera  entretenirse  saltironejant  pels  erms. 
Tonto! 

La  vida  de  noche,  que  tanta  fama  habia 
dado  à  Barcelona ,  ha  desaparecido  por  com¬ 
pleto.  (Ja  ho  diu  ell:  por  completo.  Y  punt  y 
seguit):  Los  que  tenemos  màs  de  medio  siglo 
recordamos  el  animadisimo  paseo  de  noche  en 
el  paseo  de  Gr  acia  y  Ramblas  en  verano ,  y  en 
la  calle  de  Fernando  en  invierno ...  Podrà  ex¬ 
posar  idees  equivocades,  però  l’estil...  es  lo 
que’ls  deya:  cops  de  puny  a  la  gramàtica 
castellana.  Es  a  4jr,  que  la  vida  de  noche  ha 
desaparecido  por  completo ,  segons  l’articu¬ 
lista  (!).  Bé,  vaja,  ja  fa  avans  la  confessió  de 
que  compta  màs  de  medio  siglo ,  y  en  déu 
passar  bastant  potser,  y  ja  no  dèu  sortir  de 
nit,  perque  jo,  que  no  arribo  al  medio  siglo , 
noto  ben  sovint  l’animació  que’l  seyor  R.  S. 
troba  a  mancar,  especialment  les  vigilies  de 
festa  y  les  festes  meteixes,  qu’es  lo  que  sem¬ 
pre  ha  succehit  a  Barcelona,  ahont  se  trevalla 
y’s  passeja  pera  esbarjo  després  de  la  feyna. 
De  totes  maneres,  de  1  ’article del  Diluvio  quan 
menys  se’n  dedueix  un  axioma:  anar  força 
de  nits  es  signe  de  floreixement  y  de  riquesa. 
Vetaqui  per  què  a  Madrid  estàn  en  tot  tan 
avençats  y  són  tan  sabis!  Perque’ls  agrada 
la  serena.  Això  dèu  estobar  les  potencies. 
Ciencies,  arts  y  literatura,  comerç  e  indús¬ 
tria  nascudes  y  desenrotllades  entre  les  fos¬ 
cors  de  la  nit:  jo  vos  admiro!  No  ho  sabia 
ahónt  teníeu  .les  arrels  més  fondes. 

Deixèm  que  parli  el  senyor  R.  S.,  que’ns 
plaurà  més.  Los  teatros  vivían  prósperos  y 
animados.  {Que  no  podria  donar  una  volta 
pel  Paralelo?  Vagi,  home,  a  veure  El  arte  de 
ser  bonita,  y  veurà  lo  que  són  empentes. 
<-Veu?  El  género  chico,  importació  madrile¬ 
nya.  es  qui  ha  mort  els  teatres  seriós.  Ses 
funcions  per  tandes  implantades  de  pochs 
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anys  per  gent  de  fòra  casa,  han  produhit  el 
desgabell  que  regna  en  tota  mena  d’especta¬ 
cles. 

...à  las  ocho  y  media  empiezan  las  iiendas  à 
cerrar  sus  moslradoies,  pues  sólo  los  obreros 
de  los  grandes  almacenes  y  de  modisterias  y 
algunos  alumnos  de  clases  de  noche  (molt  ben 
xafat)  iranscurren  por  las  principales  vias  de 
Barcelona.  (Vaja,  això  sí  que  no  ho  creuran 
ni  a  la  Conca  de  Tremp,  si  ho  llegeixen).  Los 
tranvías  pasan  vacíos  por  completo ...  (No  exa 
geri,  home!  /Por  completo ?  Quina  afició  als 
adverbis!)  ...y  losteatros  van  muriendo  uno 
tras  otro...  (Quina  llàstima  dèu  fer  aquesta 
mortandat  tan  espantosa!  Però  d’això  dèu  fer 
pochs  dies,  perque  si  no  ja  no  quedarien  tea¬ 
tres.)  ...El  Principal  converlido  en  cinematò¬ 
graf  o,  y  aun  se  sostiene  por  haberse  dedicado 
d  los  asuntos  memo-inocentes  que  permite  que 
lo  vean  ({que’l  vegin?  {què?  {l’edifici?)  y  se  so- 
lacen  gente  de  hàbitos  y  sus  adheridos.  (Això 
de  gente  de  hàbitos  no  sé  si  vol  dir  de  cos¬ 
tums.  La  p-rosa  del  senyor  R.  S.  el  fa  digne 
d’ésser  nombrat  acadèmich  de  la  lengua).  Los 
demàs  teatros  se  inauguran ,  viven  algunos 
días  con  soledad  y  tnsteza  y  mueren  sin  que 
nadie  se  aperciba  (visca’l  galicisme!)  de  ello. 
{Ni  els  empresaris?' Y  qui  hi  va  a  teatre  tan 
immoral  que  aixi  que  s’inaugura  ja  vive  con 
Soledad! 

...No  son  unos  miles  de  personas  màs  ó  me- 
nos  los  que  hacen  grande ,  rica  y  florecienle 
una  ciudad.  ({Y  doncbs  allò  que  diu  al  prin¬ 
cipi  del  seu  discurs,  parlant  dels  siete  ú  ocho 
mil  pisos  por  alquilar  que  hi  ha  a  Barcelona? 
La  gramàtica  y  la  lògica  deuen  ésser  germa¬ 
nes,  y’s  veu  que’l  senyor  R.  S.  no  vol  estar  bé 
ab  ningú  de  la  familia). Desocupad  una  ciudad 
de  sus  habitantes ,  instalad  un  millón,  dos  mi- 
llones  de  frailes ,  y  serà  una  población  misera¬ 
ble...  (Ja  torna  a  vantarse  d’anticlerical.  Y 
que  bé  les  combat  a  les  ordres  religioses!) 
y  serà  una  población  miserable,  aun  cuando 
denlro  de  las  cajas  de  los  conventos  se  encuen- 
tren  los  millones  que  la  imaginación  sólo  pue- 
de  sonar.  Això  sí  qu’es  un  pensament!  Sem¬ 
bla  mentida  que  no  s’hagués  ocorregut  a 
ningú  encara!  Ara  si  que’s  veu  ben  clar:  una 
colla  de  milions,  qu’en  circulació  poden  pro- 
duhir  el  benestar  d’un  poble,  si’s  condemp- 
nen  al  repòs  absolut  es  com  si  no  existissin. 


Apúntinsho  això,  que'ls  pot  fer  molt  servey. 
De  descobriments  aixi  no  se’n  fan  cada  dia. 

Así ,  pues ,  para  acortar  estas  ideas  (quina 
llàstima  que  les  acorte!)  que  darían  lugar  à 
largos  escritos,  terminaremos  diciendo  d  los 
catalanistas:  Estando  tan  pésimamente  gober- 
nados  por  el  tirano  como  ahora  del  ano  50  à 
9 S  Barcelona,  de  100,000  habitantes  pasó  à 
600,000  y  ahora ,  que  reina  ({l’autonomia?  ay! 
no)...  que  reina  en  la  atmosfera  el  ambiente 
del  catalanismo  (un  ambient  que  reina  en  la 
atmosfera !),  esta  cifra  baja,  y  quiera  Dios  ({en 
què  quedém?  {no  es  ateyo  vostè?)  quiera  Dios 
que  no  volvamos  à  los  100,000. 

Meditenlo  bien,  cambien  de  camino  (Ja  ho 
crechl  tots  els  catalanistes  cambiarèm  de  camí 
després  d’haver  llegit  el  gran  article  (!)  del 
senyor  R.  S.)  ...y  busquen  en  el  carino  y 
atracción  el  bienestar  de  Barcelona.  A  los 
anarquistas:  no  tenemos  todo  lo  que  anhelamos, 
es  cierto,  pero  tenemos  bastante  (Vaja,  Deu 
n’hi  do  ret ! ) ;  id  à  luchar  en  otras  naciones  que 
estàn  en  muchos  terrenos  en  peor  situación  que 
nosotros  (es  que  no  deuen  sortir  gayre  de 
nit);  y  à  los  huelguistas:  Pensad  y  madurad 
bien  vuestras  peticiones,  no  pidàis  màs  que  lo 
justo  y  ved  antes  si  es  posible  que  se  os  pueda 
conceder  (quines  doctrines  més  sabies!)  Y  à 
todos,  como  hemos  dicho  al  principio,  Cata- 
luiïa  y  Barcelona  os  dice  (ah,  separatista! 
fCaialuha  y  Barcelona ?)  ...os  dice:  No  me 
améis  tanto:  amadme  mejor.  Y  en  havent  so¬ 
pat  no  vos  dejcuydèu  d’anar  a  donar  una 
volteta,  podria  afegirbi. 

La  decadència  de  Barcelona,  y  de  Catalu¬ 
nya  tota,  es  deguda  a  causes  ben  diferentes 
de  les  qu’ell  anomena.  Espanya  es  una  casa 
en  la  que  hi  ha  varis  estadants.  Cada  un 
d’ells  té  prou  feyna  en  sa  llar  propria,  y  al¬ 
guns  fan  de  dòna  tafanera  batxillejant  y  cuy- 
dantse  d’altri.  Hi  ha  vehi  que  ha  de  pagar  el 
gasto  que  fan  els  altres,  y,  per  si  no  n’hi  ha¬ 
gués  prou  encara,  els  senyors  dels  principal 
tot  l’any  rumien  pera  empescarse  nous  tri¬ 
buts  e  impostos  capaços  d’aclaparar.  La  vaca 
s’ha  aflaquit  y  s’aflaquirà  mentres  hi  hagi 
tants  xucladors  afamats.  Y  els  vehins  néts, 
trevalladors  y  honrats  que  miren  per  casa, 
passen  la  pena  negra,  esgargamellantse  pera 
ferse  ohir  quan  demanen  que’ls  deixin  en  pau 
ja  qu’ells  no  guarden  rencunia  a  ningú  de  la 
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casa,  però  desitgen  l’ Autonomia ,  y  són  prou 
grans  pera  governarse. 

Vegi,  senyor  R.  S.,  si  n’estèm  vostè  y  jo 
de  lluny  l’un  de  l'altre! 

J.  Pujol  y  Brull 


DEL  BÉ  Y  DEL  MAL 

L’home  ha  esdevingut  tan  soperb  en  sa 
ignorància,  que,  forjantse  una  concepció  ab¬ 
soluta  dels  mots  que  capcen  aquestes  ratlles, 
se  creu  ab  facultats  pera  destruhir,  per’ani- 
quilar,  en  nom  del  seu  bé,  al  mal,  el  seu  ene- 
mich,  e!  seu  contrari.  Tot  lo  que  no  guarda  la 
deguda  harmonia  ab  els  principis  que  inte¬ 
gren  la  essencia  del  seu  bé,  es  un  mal,  y  irat 
exclama:  «Mori  el  mal!»  y  no  s’adona  que  lo 
qu’ell  tan  enèrgicament  estigmatisa  no- es  el 
mal,  sinó’l  seu  mal. 

D’aqueix  concepte  absolut,  d’aqueix  es¬ 
tat  soperb  ,  no  d’altra  cosa  ,  provenen  les 
lluytes  xorques  dels  homes  contra’ls  homes. 

Al  empendre  la  creuada  moralisadora  del 
bé,  al  aixecarse  l’estol  dels  bons  per’aniqui- 
lar  y  fer  pols  al  fantasma  aterrador  del  mal, 
esdevé’l  topament  inevitable.  Al  prepararse’l 
mal  a  la  defensa,  se  troba  encarnat  sempre 
en  un  altre  estol  que’s  revolta  irat  contra’l 
primer,  al  qui  considera  allavors  com  el  seu 
enemich,  el  seu  mal.  Heusaqui  la  11  uy ta  en¬ 
taulada  entre  dos  béns  y  dos  mals  contraris, 
tots  ells  encarnats  en  l’home. 

Ara  bé:  ^existeixen  aquest  bé  y  aquest  mal 
tan  oposadament  concebuts  en  el  cervell  de 
l’home?  No:  ni  l’una  cosa  ni  l’altra  tenen 
existència  real  absoluta:  que  la  relativitat  de 
tot  lo  existent  l’home  la  eleva  o  la  rebaixa 
segons  els  graus  de  superioritat  o  inferiori¬ 
tat  del  seu  cervell. 

No  existint  el  mal  com  a  concepció  abso¬ 
luta,  es  evident  que,  tot  lo  qu’es  tingut  per 
tal,  pot  considerarse  com  un  bé,  molt  relatiu 
si’s  vol,  però  bé  en  el  fons.  A  l’home  toca, 
donchs,  no  combatre’l  mal  sinó  acréixer  el 
bé. Tant  com  aquest  serà  exaltat,  disminuhirà 
la  intensitat  del  mal.  El  problema  consisteix 
en  reconèixer  aquella  petita  quantitat  de 
bondat  que  indubtablement  tenen  totes  les 
coses,  fins  aquelles  que  considerém  les  més 
pernicioses,  al  revés  de  lo  que  sol  succehir 
molt  sovint,  que’ns  complavèm  en  cercar  lo 


dolent  de  les  coses  pera  feries  dolentes  en 
absolut. 

No  hi  ha  dubte  que  de  la  meteixa  manera 
que  considerém  la  no-existencia  del  mal  en 
absolut,  podriem  considerar  la  del  bé,  pera 
afirmar,  invertint  els  termes,  que  tot  lo  qu’es 
tingut  per  tal  pot  considerarse  com  un  mal, 
molt  relatiu,  però  mal  en  el  fons.  Mes  en 
considerar  el  bé  com  a  mal  o’l  mal  com  a  bé 
estriba  la  superioritat  o  inferioritat  dels  cer¬ 
vells. 

De  la  meteixa  manera  que  l’home  està  des- 
possehit  de  la  facultat  de  crear  un  sol  atom 
a  més  de  lo  creat,  està  mancat  del  poder 
d’aniquilar,  fer  desaparèixer,  convertir  en 
res  lo  creat.  Tan  sols,  a  titul  de  matèria  in- 
teligent,  pot  transformar,  convertir,  capgirar 
les  coses  de  manera  que’s  prestin  a  la  de¬ 
guda  consideració  del  seu  intelecte,  però 
jamay  variar  la  essencia  de  les  meteixes. 
Aquesta  es  desconeguda  per  nosaltres. 
Donchs  aquesta  consideració  subjectiva  que 
de  les  coses  ens  es  permès  fer,  es  evident 
que,  segons  sia  ella,  tal  serà  l’intelecte.  Si 
considerém  un  cervell  empenyat  en  fer  del 
bé  un  mal  per  la  sola  rahó  de  que’l  bé  en 
absolut  no  existeix,  no’ns  caldrà  profondisar 
gayre  pera  deduhir  que’s  tracta  d’un  cervell 
inferior.  En  efecte:  sentat  que  l’home  no  pot 
destruhir  ni  crear  res,  es  evident  que,  persis¬ 
tint  en  aquella  deria,  se  forja’l  mal  absolut, 
donchs  si  es  impotent  pera  crear  un  bé  y 
pera  destruhir  el  mal  y  sols  li  es  factible  la 
transformació,  la  conversió,  com  no  pot  con¬ 
vertir  el  mal  en  bé,  car  allavors  ja  crearia,  ja 
cambiaria  la  essencia  de  la  cosa,  d’aqui  ve 
un  estat  negatiu,  una  manca  d'espay  pera 
moures,  una  condempna  terrible  a  viure  en 
el  mal,  y,  per  tant,  la  revelació  d’una  llasti¬ 
mosa  inferioritat.  Aixi  meteix  aquells  qui  pel 
triomf  del  bé  pretenen  matar  el  mal,  revelen 
una  mentalitat  inferior,  donchs  fan  del  bé 
una  cosa  intangible,  immòvil,  una  cosa 
morta,  un  bé  que  no  es  susceptible  d’ésser 
acrescut,  y  del  mal  una  taca,  una  ombra 
qu’entela  la  diafanitat  del  bé,  y  qu’es  suscep¬ 
tible  d’ésser  esborrada,  com  la  condensació 
de  l’halè  en  un  vidre  entelat.  El  seu  bé  no 
brilla  sinó  per  l’ausencia  del  mal.  Mes  com 
això  esdevé  impossible,  car  no  està  en  la  fa¬ 
cultat  de  l’home  la  concepció  de  lo  absolut, 
d’aqui  lo  defectuós  de  sa  mentalitat. 
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Es  tan  limitada  l’acció  de  l’home,  que’s 
redueix  tan  sols  a  la  contemplació  de  lo  creat 
pera  forjarse  un  nou  món  a  cada  instant. 
D’aquí  la  impossibilitat  de  lo  absolut  en  ell. 
La  transformació,  la  conversió  que  de  les 
coses  fa’l  nostre  intelecte,  es  lo  que’n  dihèm 
'  vida,  donchs  en  la  renovació  constant  d’a¬ 
quest  nou  món  consisteix  el  viure. 

Veyèm,  donchs,  que  l’afirmar  el  mal  per 
no  existir  el  bó  en  absolut,  resulta  una  nega 
ció,  ab  la  que  l’home  queda  anulat  per  no 
trobar  espay  ahont  renovar  el  seu  món;  y, 
per  tant,  no  viu.  Veyèm  igualment  que  al 
pretendrà  l’anulació  del  mal,  pera  fer  surar 
el  bé,  ens  encallèm  en  una  concepció  abso¬ 
luta  d’aquest,  y  per  tant  falsa,  contraria  a  la 
vida,  car  en  el  meteix  instant  que  fos  possi¬ 
ble  concebirlo,  cessaria  la  renovació,  no  hi 
hauria  lloch  a  la  transformació,  perque  no 
està  en  les  condicions  de  lo  absolut,  y  així 
meteix  cessaria  la  vida. 

Tenitat,  donchs,  en  compte  que  la  sola 
nostra  acció’s  redueix  a  transformar,  y  la 
moralitat  de  la  meteixa  consisteix  en  ferho 
en  un  sentit  lo  més  enlayrat,  y  tenint  present 
que  l’única  concepció  que’s  presta  a  nostra 
acció  en  el  sentit  indicat  es  la  del  bé,  devèm 
considerar  com  a  intelecte  superior  aquell 
qual  concepció  del  bé  estigui  a  major  alçada. 
Aquell  qui  sàpiga  veure  més  quantitat  de 
bé,  aquell  serà’l  més  bo.  El  problema, 
donchs,  se  presenta  clar. 

No  malgastém  nostres  energies  en  comba¬ 
tre’l  mal:  acreixèm  el  bé. 

Martí  Alegre 


OSWALD,  PERRUQUER 

—  Segui  aqui,  segui  aquí  en  aquest  silló. 
^Afeytar?  Està  bé,  molt  bé,  molt  bé.  cEl  bi¬ 
goti  també?  Bravo?*  magnífich...  L’aygua  la 
vol  calenta,  ïno  es  veritat?  Donchsjbé,  donchs 
bé,  donchs  bé...  Verament  fa  calor,  força  ca¬ 
lor.  No  sembla  pas  hivern,  o  millor  dit,  sem¬ 
bla  un  hivern  de  Niça.  A  la  costa  d’atzur, 
me  pot  ben  creure,  els  hiverns  són  dolços  y 
agradables.  Jo  he  estat  un  any  y  mitj,  prop 
de  vint  mesos,  pentinant  senyores,  senyore¬ 
tes,  nenes  y  nens,  joves  y  vells,  criades... 
He  pentinat  a  tísiques  angleses  y  ajprinceses 
d'Italia  y  Alemanya,  a  arxiduqueses  d’Aus- 
tria,  a  grans  duqueses  de  Rússia  y  a  milio¬ 


nàries  yankis  y  jueues.  He  pentinat  també  a 
grans  d’Espanya  y  a  dolces  aristòcrates  fran¬ 
ceses.  Durant  un  mes  y  mitj  vaig  pentinar  a 
una  princesa  russa,  emmaridada  ab  un  cosí 
del  Tzar,  germana  d’un  nihilista  misteriós. 
Cada  matí,  a  les  déu,  la  pentinava.  Vestia 
ella  de  blanch,  com  una  nuvia.  Seya  enfront 
d’un  mirall  immaculat  y  oferia’l  seu  cap  a 
mes  mans  blanques.  No  era  bella,  no,  però 
admirava.  El  perfil  del  seu  rostre  era  impe¬ 
rial,  y  sa  boca  petita  era  adorable.  Mes,  per 
sobre  de  tot,  lo  més  hermós  en  ella  eren  els 
seus  cabells,  rossos,  encesos,  llarchs,  suaus, 
inefables,  sublims...  Quins  cabells,  quins  ca¬ 
bells!...  Jo  may  he  fruhit  tant  com  pentinant- 
los.  Enfonsava  en  ells  mes  mans,  mos  dits, 
ab  un  gaudiment  insuperable,  y  al  sentir  en 
ma  pell  el  seu  ròssech,  floria  en  mos  llabis 
un  somriure.  Y  devegades,  alguns  dels  seus 
cabells,  els  més  perversos,  al  jugar  entre’l 
blanch  dels  meus  dits  pàlits,  s’introduhien 
entre  la  pell  y  l’ungla  y’m  feyen  fruhir  rares 
voluptats.  Aquell  mar  d’or  y  de  raigs  de  sol, 
mes  mans  el  solcaven  com  navilis,  y  al  sen¬ 
tir  les  caricies  voluptuoses  de  tants  y  tants 
cabells,  m’ubriagava...  Quins  cabells,  quins 
cabells!...  Jo  sentia  en  ma  pell  el  seu  ròssech, 
y  al  sentirlo  tot  jo  m’estremia  de  plaher. 
Entre’ls  meus  pàlits  dits  s’escorrien  com 
verges  perseguides  per  silens,  y  a  voltes,  jo- 
ganers',  s’entretenien  teixint  y  desteixint 

bagues  daurades .  Era  tota  una  orgia 

aquell  cap  d’or,  y^eren  les  bacants  les  mans 
meves.  Y  si  jo  gaudia  al  pentinar  aquell 
immens  tresor,  ella  també  fruhia  immensa¬ 
ment.  Jo  veya  en  el  mirall  sos  ulls  ver- 
dosos,  perversos  y  estranys,  vels  de  misteri, 
omplirse  d’alegria.  Eren  com  dos  beyres 
aquells  ulls;  beyres  esmeragdins,  en  els  que 
jo  hi  vessava  voluptats  ab  el  contacte  suau 
de  mes  mans  blanques.  Jo’ls  veya  curullarse 
de  plaher,  y  els  sorprenia  mitjrihent  dejoya. 

En  aquelles  hores  matinals  fruhíem  abdós: 
jo  pentinantla,  ella  essent  pentinada.  No’ns 
deyem  pas  res,  restàvem  muts...  Les  parau¬ 
les  haurien  revelat  nostre  secret,  haurien 
descobert  nostre  misteri.  Ens  estimàvem,  si, 
ens  estimàvem  voluptuosament.  Jo  la  consi¬ 
derava  sols  per  sos  cabells  y  ella’m  conside¬ 
rava  sols  per  mes  !mans.  Més  que  un  idili 
nostre,  aquell  idili,  ho  era  d’unes  mans  y 
d’uns  cabells.  Ella  estimava  força  mes  mans 
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pàiides,  que  li  donaven  fruhicions  descone¬ 
gudes,  y  jo  adorava  força’ls  seus  cabells, 
perque,  tocantlos  y  acariciantlos,  experimen¬ 
tava  nous  plahers... 

L’espòs,  mentres  tant,  {què  feya  en  l’om¬ 
bra?  Jo,  en  veritat,  quasi  no’l  coneixia.  L’ha¬ 
via  vistjun  dia  al  teatre  y  m’havia  semblat  lleig 
y  repugnant.  Vaig  saber  d’ell  certes  histories 
que’m  feren  tremolar.  Era  extraordinària¬ 
ment  gelós.  Ademés,  era  fals,  cobart  yastut. 
Jo  d’ell  ne  tenia  certa  por...  Mes...  fruhia 
tant  cada  matí!  Aquells  cabells  tan  rossos  y 
tan  fins  decoraven  mos  somnis  d’alegries,  y 
cada  dia  al  despertar,  al  obrir  els  ulls,  ja 
somreya  en  la  fosca  de  ma  cambra,  pensant 
que  aquells  cabells  palpats  en  somnis  mos¬ 
trarien  l’or  del  seu  llarcb  triomf  entre  la  pa- 
lidesa  dels  meus  dits.  Y  els  ulls  se  m’acluca¬ 
ven  novament  al  endevinar,  en  el  silenci,  les 
carícies  sobtils  y  refinades,  perverses,  volup¬ 
tuoses,  adorables,  d’aquella  seda  gloriosa¬ 
ment  magnífica  y  esplèndida.  Aquells  ca¬ 
bells,  aquells  cabells!...  Ells  envolcallaven 
els  meus  dits  ab  la  suavitat  del  seu  tresor, 
y  els  meus  dits,  al  sentir  aquell  ròssech,  vo¬ 
lien  allargarse  pera  fruhir  més  d’aquell  dolç 
jòch.  Passaven  entre  ells  els  Uarchs  fils  d’or, 
com  pluja  entre  les  fulles  d’ombriu  arbre,  y, 
després  de  passar,  semblava  que’ls  meus  dits 
mullats  de  sol,  regalimessin  llàgrimes  dau¬ 
rades.  Entre  les  ones  d’aquell  mar  de  glòria, 
l'evori  de  mes  mans  s’enjoyava,  y,  com  si 
aquelles  ones  fossin  raigs  d’un  sol  que  s’a¬ 
llunyés,  mes  mans,  al  esflorarles  y  gaudiries, 
se  tornaven  vermelles  y  espectrals... 

Un  dia  jo  tenia  una  ferida  en  una  de  mes 
mans,  una  ferida  lleu,  però  sagnanta...  y 
vaig  pentinar  a  la  princesa.  Oh,  quin  plaher! 
El  gaudiment  aquell  fou  inefable.  Els  rossos 
cabells  d’ella,  aquells  cabells  amanyagaren 
dolçament  la  ferida,  y  alguns  d’ells,  atrevits, 
s'introduhiren  en  l’abím  porprench.  Sortiren 
vermells  enlloch  de  rossos,  després  de  sado- 


llarme  de  fruhició...  Jo  havia  sentit  dins  de 
ma  carn  la  caricia  sublim  d’aquella  pluja,  y 
ab  el  seu  contacte  voluptuós  havia  fruhit 
màgich  connubi.  Tot  jo  m’esllanguia  misti- 
cament  al  rebre  en  la  ferida  aquell  amor,  y 
un  deliqui  suau  y  femenivol  esclatà  dintre 
meu  y  va  adormirse. 

Aquelles  dolces  hores  matinals  foren  per 
mi  revelacions  immenses  que  descapdellaren 
sobtils  dalits,  y  ab  un  encís  insuperable  cu¬ 
rullaren  mon  ànima  de  goig.  En  la  victorià 
d’aquell  cap  daurat  jo  enfonsava  mes  mans 
passionalment,  y  com  si  elles  fossin  crudels 
faunes  y  els  cabells  fossin  nimfes  atractívo- 
les,  uns  y  altres  dançaven  bojament,  y  les 
mans  ab  silenci  y  crudeltat  estrenyíen  els 
cabells  d’or... 

Y  un  matí,  al  entrar  en  la  cambra  desitja¬ 
da,  el  dolor  se  feu  en  tot  el  meu  cos.  Aquells 
cabells...  no  hi  eren.  Aquell  espòs!  Ell  havia 
en  l’ausencia  endevinat  l’adulteri  estrany  y 
misteriós,  havia  sorprès  el  rar  idili  d’aquells 
cabells  encesos  e  imperials  y  de  les  meves 
mans  blanques,  senzilles.  Aprofitantse  de  la 
nocturna  fosca,  havia  penetrat  furtivament 
en  la  cambra  sublim  hont  ella  geya,  y,  apro- 
pantse  al  llit  d’argent  y  roure,  havia  tallat  a 
la  princesa  la  simfonia  en  or  dels  seus  ca¬ 
bells...  Y  ara  la  princesa  gemegava  devant 
del  mirall  immaculat,  y,  vestida  de  blanch, 
com  una  nuvia,  me  mirava  ab  ulls  plens  de 
llàgrimes. pM’allargà  la  mà  dreta  ab  cerimò¬ 
nia,  y  sense  dirme  res,  ni  una  paraula,  m’o¬ 
ferí  com  recort  uns  quants  cabells.  Jo'm  vaig 
agenollar  en  sa  presencia,  vaig  pendre’ls  ca¬ 
bells,  els  vaig  besar,  y,  sense  dirli  res,  ni 
una  paraula,  me  vaig  aixecar,  y  lentament 
vaig  sortir  de  la  cambra;  y  vaig  plorar... 

Dos  dies  després  era  a  Marsella... 

{Vol  rentarse?...  Aquí  al  mitj...  Si,  l’aygua 
es  freda... — 

Carles  Arro  y  Arro 


Voldria  senti 
tot  lo  que  diràn... 
Baixen  al  jardí 
un  vell  y  un  infant. 
El  vell  no  diu  rè, 
l’infant  va  parlant... 
Voldria  sabé 
quin  es  el  més  gran. 


PARAULES  DE 

El  vell  ha  plorat 
no  veyent  cap  fló. 
L’infant  té  posat 
d’escandalladò. 

No  passa  un  aucell 
y  el  sol  es  tebió. 

La  testa  del  vell 
evoca  dolçò. 


JANER 

El  vell  s’ha  dormit, 
el  vetlla  l’infant 
y  son  front  petit 
se  va  esclariçant. 

Voldria  sabé 
quàn  se  parlaràn; 
mes,  sense  dir  ré, 
teixeixen  un  cant... 

P.  Prat  Gaballi 
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PARLÉM  DE  VERSOS 

En  el  número  137  de  nostre  confrare  Ilus ■ 
tració  Catalana  hem  llegit  una  poesia  titula¬ 
da  Mediterrània ,  lema  Mare  nostrum ;  poesia 
deguda  a  l’eminent  poeta  mallorqui  mossèn 
Miquel  Costa  y  Llobera.  El  ritme  es  a  faysó 
de  l’antiga  estrofa  alcaica,  y  la  Mediterrània 
forma  part  del  llibre  en  preparació  Horacia- 
nes ,  algunes  de  les  quals  són  conegudes  dels 
vers  devots  de  nostra  poesia. 

Ab  tot  y  conèixer  les  poderoses  facultats 
poètiques  d’en  Costa  y  la  magnificència  de 
la  llengua  catalana,  havèm  quedat  verament 
sorpresos  devant  les  modernes  estrofes  a  la 
manera  alcaica;  devant  la  docilitat  del  català 
al  emmotllarse  a  l’antiquíssima  forma  inven¬ 
tada  per  Alceu,  y  que’l  gran  Horaci  immor- 
talisà,  perfeccionantla: 

O  diva,  gratum  qjuse  regis  Antium... 

La  tasca  empresa  per  en  Costa,  ab  la  crea¬ 
ció  de  les  seves  Horacianes ,  es  una  tasca  me- 
ritissima.  La  introducció  de  ritmes  nous  en 
una  poesia  presuposa  un  progrés  en  la  me- 
teixa,  no  tan  sols  pels  nous  horitzons  que’ls 
ritmes  li  procuren  sinó  perque’l  sol  fet  d’ad- 
mètrels  indica  ductilitat,  riquesa  y  universa¬ 
litat  en  la  poesia  receptora.  Mossèn  Costa, 
donchs,  ha  enlayrat  esplèndidament  l’estan- 
dart  de  la  poesia  catalana. 

Els  poetes  catalans  del  Renaixement,  qui 
tanta  afició  mostraren  a  la  forma  romanç  per 
les  facilitats  que  oferia,  elevantla  injustament 
de  forma  popular  y  rudimentària  a  alta  ma¬ 
nifestació  poètica,  sembraren  llevors  que  fo¬ 
ren  cullides  pels  nombrosos  poetastres  del 
nostre  Parnàs,  els  quals,  impotents  pera 
igualar  els  mèrits  dels  bons  poetes,  han  pro¬ 
curat  seguirlos  en  els  procediments,  sobre 
tot  en  l’us  y  abús  del  romanç ,  escrivint  tira¬ 
llongues  de  carrrincloneries  assonantades — 
mal  assonantades  quasi  sempre — y  filles  de 
la  inconsciència  y  de  la  ignorància,  les  dues 
bessones  protectores  dels  curts  de  gambals. 

Sortosament,  en  nostra  actual  poesia  el 
romanç  va  perdent  poch  a  poch  la  seva  anti¬ 
ga  importància.  Els  antichs  ritmes  catalans 
retornen,  y  alhora  en  ritmes  procedents  de 
poesies  foranes  s’hi  emmotllen  sense  dificul¬ 
tat  les  visions  y  les  imatges  del  nostres  poe¬ 
mes.  El  sonet  es  ja  una  forma  tan  catalana 


com  el  bellissim  estramps  d’Ausías  March.  Y 
encara  anirèm  més  lluny,  car  de  la  noble  mè¬ 
trica  llatina’ls  poetes  cultes  com  en  Costa — 
may  els  bastaixos  y  exclusivistes  romancers 
— n’extrauràn  estrofes  y  versos,  pera  la  ma¬ 
jor  glòria  de  la  poesia  catalana.  Retornaran 
l’hexàmetre,  el  pentàmetre,  l’asclepiadeu,  el 
iambe,  el  trocaich,  etc.,  y  ja  no  serà  la  es¬ 
trofa  sàfica  l’única  estrofa  greco-llatina  intro- 
duhida  en  nostra  poesia.  Y  ningú  s’espantarà 
d’aytals  innovacions,  que  no  són  altra  cosa 
que  resurreccions  de  coses  velles:  iqui  s’es¬ 
panta  avuy  devant  d’una  estrofa  sàficaL 

La  introducció  de  formes  noves  dins  d’una 
poètica  qualsevol,  obeheix  sempre  a  que’l 
poeta  qui  les  introdueix  sent  lo  que  senti  el 
seu  confrare  estranger,  y  aquelles  formes  li 
són  necessàries,  mentres  que  les  de  la  poèti¬ 
ca  propria,  en  aytals  circumstancies,  li  són 
inútils.  Catullus  y  Horaci,  ab  tot  y  tenir  la 
llengua  llatina  ritmes  propris,  adoptaren  rit¬ 
mes  procedents  de  la  poesia  grega.  Rinucci- 
ni  introduhi  a  Italia  estrofes  franceses.  Bos¬ 
cà  adaptà  a  la  lirica  castellana  l’admirable 
endecasilab  italià,  adoptat  avuy  per  tots  els 
poetes  neu-llatins,  excepció  dels  francesos, 
però  que’l  gran  Ronsard  y  altres  usaren  en 
temps  passats.  Escoltèm  lo  que  diu  Carduc- 
ci,  un  dels  colossos  de  la  poesia  contempo¬ 
rània:  Inclinat  respectuosament  devant  la  mu¬ 
sa  italiana ,  trevallo  per'adaptarli  els  coturns 
sàfichs ,  alcaichs  0  asclepiades ,  que  sa  divina 
germana  duya  avans ,  pera  dirigir ,  en  els 
grahons  dels  temples  dòrichs,  els  chorsque's  re- 
flexaven  en  la  mar  d'hont  ne  són  eixils  Venus 
y  Apoló...  Y  recordèm  que  Carducci  escrigué 
ses  Odi  barbare,  y  entre  ses  odes  barbres, 
All' Aurora,  Dinanzi  alle  Terme  di  Caracalla , 
Roma ,  In  una  chiesa  gòtica,  Sirmiona ,  Saluto 
itàlico ,  Ragioni  metriche ,  Preso  l’urna  di 
Percy  Bysshe  Shelley,  etc. 

En  la  Mediterrània  en  Costa  se’ns  presen¬ 
ta  com  un  gran  clàssich:  no  com  un  deixeble 
d’Horaci,  sinó  com  un  Horaci  català.  El  llen¬ 
guatge  es  de  soperba  entonació  lírica,  ple  de 
brillantors  serenes:  la  descripció  es  altament 
poètica,  les  imatges  bellissimes.  Com  a  per¬ 
fet  clàssich,  en  Costa  detura'l  vol  de  l’alat 
Pegàs,  el  fogós  corcer  d’ulls  que  flamegen; 
el  mena  pels  camins  que  més  li  plauen,  y  le 
monstre  domptat  l’obeheix  dòcilment.  Els  en- 


JOVENTUT 


56 

tusiasmes  del  poeta  s’exteriorisen  ab  la  ma¬ 
jestat  de  les  aygües  mediterrànies  en  día  de 
calma;  mossèn  Costa  sembla  que  hagi  sentit 
el  rim  ocult  que  les  fa  moure.  Cada  estrofa 
a  la  faysó  alcaica  es  una  onada  plena,  rítmi¬ 
ca,  ampla:  com  les  onades  veres  les  estrofes 
de  la  Mediterrània  són  semblantes,  mes  a 
dins  de  quiscuna  hi  aleteja  un  pensament 
propri,  un  esperit  distint  dels  esperits  de  les 
demés  estrofes,  y  a  n’els  quals  uneixen  la  be¬ 
llesa,  la  gracia  y  l’harmonia. 

Qui  llegeixi  la  Mediterrània  d’en  Costa — 
no’n  volèm  reproduhir  cap  estrofa,  car  s’ha 
de  llegir  sencera — reconeixerà  que  represen¬ 
ta  un  moment  solemnial  en  la  historia  de  la 
renaixenta  poesia  catalana.  La  Mediterrània 
es  una  obra  perfeta.  Racine  deya:  Quan  es- 
crich  versos ,  me  proposo  dir  lo  qu' encara  no 
s'es  dit  en  nostra  llengua.  En  Costa  y  Llobe¬ 
ra  por  ferse  seva  la  frase  del  tràgich  francès, 
afeginthi,  però,  que’l  propòsit  l’assoleix  to¬ 
talment  en  la  seva  oda  Mediterrània. 

Geroni  Zanné 


EMPORIUM 

Primera  impressió. 

La  nit  del  dissabte  passat,  día  20,  s’es¬ 
trenà  en  el  teatre  del  Liceu  l’òpera  Empo¬ 
rium,  lletra  d’en  E.  Marquina  y  música  d’en 
E.  Morera.  La  estrena  d’aquesta  obra  a  Bar¬ 
celona  podém  dir  que  ha  sigut  un  verdader 
aconteixement.  Malgrat  això,  jo  no  m’atre¬ 
viré,  ara  per  ara,  a  donar  un  judici  concret 
per  la  precipitació  ab  que  tinch  d’escriure 
aquestes  ratlles  y  per  no  haver  pogut  veure 
dita  obra  més  que  una  vegada.  Per  això’m 
limitaré  a  transcriure  ma  primera  impressió. 
Un  altre  dia,  si  cal,  y  havent  pogut  estu¬ 
diaria  més,  podré  estendrem  ab  mes  precisió 
y  a  la  vegada  rectificar  els  judicis  d’avuy  que 
poguessin  resultar  equivocats. 

Emporium  es  una  obra  seria  y  feta  a  con- 
ciencia;  no  es  una  obra  genial,  però  sí  una 
obra  bona,  que  sempre  serà  escoltada  ab 
gust.  No  obstant  té  troços  verdaderament 
grans  hont  se’ns  presenta  l’autor  ab  veritable 
empenta.  Ab  sinceritat  tinch  de  dir  que  del 
primer  acte’n  vaig  rebre  una  impressió  des¬ 
agradable.  Jo  trobo  que  aquest  acte  es  apro- 
pòsit  pera  lluhirshi  un  gran  autor  donada  la 
intensitat  ab  que  hi  prenen  part  els  chors. 
Potser  van  contribuhir  a  la  mala  impressió 
les  deficencies  dels  executants,  ja  qu’en  tot 
aquest  acte  era  vergonyós  de  la  manera  que 
cantava  aquella  gent.  En  Mascheroni  va 
semblarme  que  ho  havia  portat  massa  preci¬ 


pitat,  defecte  que  ja  li  he  notat  altres  vega¬ 
des  en  les  obres  que  fins  ara  li  he  vist  diri¬ 
gir.  Els  músichs  també  varen  ferho  bastant 
malament.  En  conjunt  en  aquest  acte  vaig 
trobarhi  molta  música,  si,  però  no  aquell 
Morera  d’inspiració  espontània  que  jo  co¬ 
neixia. 

En  el  segón  acte  l’autor  ens  atràu  desde 
les  primeres  notes  y  se’ns  mostra  més  gran  y 
més  serè.  Desseguida  comencen  a  sentirshi 
motius  inspirats,  y  una  tal  magnificència  en 
la  orquestració,  que  un  diria  que  l’autor  d’a¬ 
quest  acte  no  es  el  meteix  del  primer.  Els 
motius  del  pastoret  que  ha  sigut  sorprès 
pels  invassors  són  deliciosos  y  exquisits;  pe¬ 
rò  ahont  l’autor  se’ns  presenta  gran  y  esplèn- 
dit  es  a  la  entrada  del  capdill  Bar. 

La  música  comença  a  pendre  un  relleu  y 
una  intensitat  admirables;  ens  descriu  ab 
gran  esplet  d’inspiració  la  fe  dels  pobles  an- 
tichs  pels  seus  hèroes.  Aquells  homes  que 
sense  pietat  anaven  a  sacrificar  aquell  pasto¬ 
ret,  calmen  per  un  moment  sos  esperits  ex¬ 
citats  y  famolenchs  de  presa  a  la  veu  de  son 
capdilí,  hèroe-Deu.  Aquest  moment  es  admi¬ 
rablement  tractat,  es  d’una  potencia  musical 
indescriptible.  L’autor  se’ns  revela  franca¬ 
ment  inspirat.  Bar  dirigeix  la  paraula  als 
seus,  y,  al  acabar,  esdevé  un  moment  musi¬ 
cal  de  lo  més  inspirat  v  ben  tractat  que  hi 
pugui  haver  en  l’obra.  Els  personatges  em¬ 
mudeixen,  Bar  s’acosta  als  seus,  y  l’autor,  a 
la  manera  dels  grans  mestres,  abandona  per 
un  moment  el  poema  literari  y  ens  descriu 
la  situació  ab  una  brillantissima  pàgina  mu¬ 
sical.  Però  Bar  descobreix  al  pastoret,  y, 
aquells  homes  que  per  un  moment  sembla¬ 
ven  haverse  lliurat  de  llurs  instints  barbres, 
tornen  a  ésser  els  meteixos  d’avans,  v  el  des¬ 
graciat  pastoret  es  portat  al  sacrifici .  T ot  això 
es  ben  tractat.  Nethu,  l’esclau  qu’hem  trobat 
en  el  primer  acte,  se  presenta  devant  dels  de 
la  seva  raça,  y  després  d’una  escena  ab  Bar 
troba  a  Nurión,  la  seva  esposa,  y  el  seu  fill. 
La  escena  es  gran,  y  també  està  molt  ben 
tractada. 

El  tercer  acte  també  es  molt  inspirat.  No 
més  va  semblarme  que  l’autor  dequeya  en  el 
troç  en  que’s  presenta  Nethu  a  avisar  que’ls 
invasors  ja  s’acosten  resoltament. 

La  interpretació  fou  molt  fluixa,  y  la  pre¬ 
sentació  escènica  dolenta.  La  orquestra¬ 
ció  en  general  va  agradarme,  encara  que’m 
va  semblar  que  la  fusta  flaquejava;  y  en 
quant  al  metall,  hi  havia  moments  bastant 
ben  tractats,  essent  d’advertir  que  les  trom¬ 
pes,  o  més  ben  dit  els  que  les  tocaven,  varen 
fer  el  trompa  tota  la  nit.  Jo  espero  qu’en  les 
representacions  successives  tant  actors  com 
músichs  se  posaràn  més  a  to,  y  fins  el  direc¬ 
tor  y  tot,  donchs  jo  crech  que  si  l’obra  no 
resulta  ben  arrodonida  es  a  causa  de  la  seva 
ganduleria,  ja  que  solsament  donà  dos  en- 
saigs,  deixant  tota  la  feyna  pera  l’altre  mes- 
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tre.  En  resúm,  l’obra  va  agradarme,  es¬ 
pecialment  els  dos  últims  actes.  Altre  de¬ 
fecte  puch  també  senyalar,  y  es  que  la  mú¬ 
sica  en  general  no  agafa  aquell  caràcter 
èpich  de  l’acció  que’s  desenrotlla,  sense  que 
això  vulgui  dir  que  no  sia  inspirada  ni  que  li 
manqui  un  gust  artistich  refinat.  El  llibre  en 
aquest  sentit  també  té  deficiencies,  car  el 
poema  d’en  Marquina,  si  bé  es  hermós  per 
son  pensament,  no  es  pas  l’obra  d'un  autor 
dramàtich.  Les  incoherencies  y  les  imatges 
rebuscades  y  buydes  hi  abunden,  defecte  ben 
característich  d’en  Marquina,  a  qui  no  per 
això  deixèm  de  reconèixer  ses  condicions  de 
poeta  lirich. 

D.  Bonet  y  Cembrano 


TEATRES 

Una  sfumatura. —  La  bella  Marsigliesa. 

En  una  de  les  interessantíssimes  cròni¬ 
ques  que  M.  Naudeau  enviava  a  Le  Journal 
de  Paris  després  de  la  guerra  rus-japonesa, 
desde  Tokio,  fa  ja  notar  aquest  expert  perio¬ 
dista  lo  perillós  que  resulta  fiarse  de  les  des¬ 
cripcions  que  de  llurs  viatges  fan  molts  es¬ 
criptors,  especialment  si  són  excessivament 
poetes.  Concretament  les  emprenia  ab  en 
Pierre  Loti,  quals  relats  fantasiosos  dels 
seus  viatges  per  l’Extrèm  Orient  tant  havien 
contribuhit  a  desorientar  als  francesos  res¬ 
pecte  a  la  verdadera  situació  y  naturalesa 
d’aquells  pobles  que  quasi  bé  sols  coneixien 
per  les  relacions  maravelloses  eixides  de  la 
ploma  brillant,  si,  però  lleugera,  de  l’esperi- 
tual  viatjant. 

Sense  moures  dels  boulevards  parisenchs, 
moltissims,  per  no  dir  tots,  dels  més  cele¬ 
brats  escriptors  francesos,  han  fet,  tractantse 
de  la  meteixa  vida  de  Paris,  quelcom  sem¬ 
blant  a  lo  que  feu  en  Loti  tractantse  del  Japó 
v  que  tant  indignava  al  reporter  verista  de 
Le  Journal.  Periodistes,  noveladors  y  autors 
dramàtichs,  fa  anys  y  anys  que  venen  pin- 
tantnos  un  París  estrafalari  ,  qu’està  molt 
lluny  de  semblarse  al  verdader.  Especial¬ 
ment  al  tractar  del  gran  món  y  del  demi- 
monde — dos  mons  que,  naturalment,  són 
tentadors  pera’ls  artistes  de  gran  fantasia, 
— han  insistit  tant  y  ho  han  fet  ab  tant  de  ta¬ 
lent  y  garbo,  que  han  arribat  a  creure  abso¬ 
lutament  real  el  quadro  sugestiu  que  imagi¬ 
nava  llur  fantasia.  La  Luthecia  d’avuy,  la  mo¬ 
derna  Babilonia,  centre  del  bon  gust  y  de  la 
elegancia,  de  Yesprit  y  del  refinament,  dege- 
narada  però  soperba,  guarda  en  son  sí  lo 
qu’enlloch  se  troba:  la  quinta-essencia  de  la 
distinció  y  del  refinament  intelectual  y  moral. 

Res  més  bonich,  res  més  enlluhernador 
que  la  vida  del  gran  món  y  del  demi-monde 
parisenchs  tal  com  la  reflecten  els  aludits 
artistes;  vida  d’amors  fàcils  y  discrets,  de  , 
joya  y  de  luxo,  de  cultura  y  de  distinció,  en  5 


que  totes  les  dònes  són,  si  no  hermoses,  ele¬ 
gants,  si  no  riques,  esplèndides,  si  no  sabies, 
espirituals,  si  no  traydores,  taymades.  Y  els 
homes,  y  les  costums,  y  tot,  que  n’es  de  bo¬ 
nich,  que  n’es  d’excitant,  que  n’es  de  ten- 
tador!  Sols  allí  se  sab  vestir,  sols  allí  se 
menja  bé,  sols  alli  els  amors  són  fàcils  y  sols 
al  1  i  s’ha  fet  de  la  causerie  un  verdader  art, 
un  veritable  paradis.  Això  sí,  molta  immo¬ 
ralitat,  però  immoralitat  fina,  distingida.  La 
nota  característica  es  aquesta:  un  verdader 
parisench,  sobre  tot  una  verdadera  pari¬ 
senca,  tenen  d’ésser  necessàriament  immo¬ 
rals.  Ab  major  o  menor  dosis  de  cinisme, 
fins  sense  cinisme  en  casos  excepcionals,  ab 
refinament,  ab  originalitat,  ab  distinció.  Ab 
originalitat  si  pot  ésser.  El  mariage  à  trois 
es  regla  general,  y  casarse  enamorat  es  de 
mal  gust.  Tenir  massa  diners  v  guanyarne 
sols  pot  perdonarse  a  un  escèntrich;  gas- 
tarne,  malversarne  sense  tenirne,  es  el  com- 
ble  de  la  originalitat,  etc... 

Heusaqui  lo  que  li  falta  a  la  protagonista 
de  la  comèdia  de  Mrs.  Croisset  y  de  Wa- 
leffe,  la  hermosa  filla  d’un  milionari  nort- 
americà,  el  rey  del  petroli,  qui  enamorada 
d’un  noble  parisench,  rey  de  la  moda,  es¬ 
devé  la  seva  esposa  en  circumstancies  bon 
xich  maravelloses  que  seria  llarch  explicar. 
En  fi,  lo  que  li  manca  a  pesar  dels  seus  mi¬ 
lions,  del  seu  talent,  hermosura  e  instrucció, 
es  allò  que  sols  tenen  els  parisenchs,  aquell 
derrer  toch,  aquell  no  sé  què  que  no’s  pot 
descriure,  un  petit  res,  una  sfumatura.  Y  per- 
que  això  li  manca,  el  seu  marit  se  veu  ridí¬ 
cul,  renega  dels  milions  que’l  vulgarisen, 
prega  a  la  seva  esposa  que  no  l’estimi  tant  y 
que  flirtegi  ab  altres  homes,  en  fi,  que’s  pa- 
risenigi  pera  ferli  honor.  Rara  cità ,  diu  ella, 
entre  esverada  y  sorpresa,  quan  li  expliquen 
en  què  consisteix  la  verdadera  vida  del  Paris 
chic.  Y  a  la  fi’s  disposa  a  fer  com  les  altres, 
demostrant  tenir  molt  felices  disposicions 
pera  desempenvar  un  paper  lluhit  en  aquell 
món  que  de  bon  principi  topava  ab  l’austeri¬ 
tat  de  les  seves  conviccions  y  ab  la  sinceritat 
dels  seus  afectes. 

Tal  es  la  comèdia  d’aquells  dos  autors,  ab 
qui  no’s  pot  ésser  gayre  sever,  puig  en  reali¬ 
tat  no’s  proposen  fer  obra  de  trascendencia. 
La  seva  comèdia  es  una  comèdia  lleugera, 
d’una  psicologia  convencional  y  d’una  obser¬ 
vació  més  convencional  encara.  Tota  ella 
gira  entorn  d’una  gran  paradoxa,  y  en  aquest 
terreno  paradoxal  —  deixant  de  banda’ls  cà- 
rrechs  justos  que  se’ls  hi  poden  fer  per  contri- 
buhir,  encara  que  sia  lleugerament,  a  do- 
narnos  una  falsa  impressió  de  vida, — just  es 
confessar  que  demostren  una  gran  habilitat  y 
força  ingeni.  El  diàleg  sobre  tot,  a  pesar  de 
que  traduhit  a  l’italià  pert  molt,  es  d’una  ver¬ 
bositat  y  galanura  extraordinàries,  y  el  movi¬ 
ment  escénich  fet  ab  aquella  traça  caracteris 
tica  del  teatre  francès  modern,  generalmen- 
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tan  buyt  de  fons  com  esplèndit  y  sugestiu  de 
forma. 

La  companyia  de  la  Mariani,  que  porta’ls 
meteixos  discrets  actors  de  l’última  tempo¬ 
rada,  representà  l’obra  ab  força  brillantor, 
sense  que  ningú  mereixi  especial  menció,  si 
exceptuém  la  meteixa  Mariani,  qu’estigué 
durant  tota  la  comèdia  encertadíssima  d’in¬ 
tenció  y  de  gesto.  Es  un  tipo  que  li  va  molt 
bé,  y  sembla  que’l  fa  ab  amore. 

La  figura  de  Napoleón  no’ns  interessa  pas 
tant  a  nosaltres  com  als  francesos.  Ells  per 
rahons  de  patriotisme,  més  aparatosament 
sentit  que  serenament  entès,  serven  y  hono¬ 
ren  la  memòria  del  gran  home  ab  un  bon  xich 
de  fanatisme  y  un  bon  troç  d’orguli.  Fana¬ 
tisme  y  orgull  patriòtichs,  es  cert;  però  fana¬ 
tisme  y  orgull  a  la  fi  tan  perniciosos,  encara 
que  més  disculpables,  que  les  altres  menes 
de  fanatisme  y  d’orgull. 

Això  explica  per  què  a  França  aquella  fi¬ 
gura  ha  sigut  portada  ab  tanta  insistència 
sobre  la  escena.  No  per  dotzenes,  per  cente¬ 
nars  se  compten  les  obres  dramàtiques  dels 
genres  més  diferents  que  la  historia  y  la  lle¬ 
genda —  especialment  la  llegenda  —  deies 
gestes  heroiques,  de  les  intrigues  amoroses, 
y,  en  fi,  de  tota  mena  d’anècdotes  referents 
al  guerrer  semi-faulós,  han  inspirat  als  es¬ 
criptors  francesos  durant  tot  un  sigle.  Potser 
s’ha  escrit  més  pera’l  teatre,  de  Napoleón,  que 
pera  la  meteixa  historia.  Y  lo  pitjor  del  cas 
es  que,  salvant  rares  excepcions,  els  artistes 
a  qui  aytal  assumpto  ha  tentat  han  sigut 
artistes  mediocres.  Sols  en  Sardou,  y  encara 
molt  relativament,  ha  fet  quelcòm  de  serio. 

Un  altre  element  ha  contribuhit  també  a 
aquell  devassall  d’obres  napoleòniques,  es¬ 
pecialment  en  els  derrers  temps.  L’època’s 
presta  a  fer  obres  d’espectacle  teatral.  Gran 
espetech  de  decoracions,  de  trajos,  de  llum, 
de  colors,  d’armes,  en  fi,  tot  allò  qu’entra 
pels  ulls  y  qu’enlluherna  als  francesos  molt 
més  encara  que  a  nosaltres.  Y  a  París  ne 
saben  molt  d’això,  ne  saben  molt  d'enlluher- 
nar  a  la  foule ,  que  en  veritat  s'ha  de  dir,  no 


es  pas  tota  feta  de  parisenchs.  Els  provincians 
y  els  estrangers  hi  contribueixen  per  part 
molt  bona  a  formar  aquella  foule  que  adora 
els  grans  y  maravellosos  espectacles. 

Aqui,  com  ja  he  dit,  la  figura  de  Napoleón 
ens  la  mirèm  ab  un  xich  més  de  fredor;  les 
llegendes  fantàstiques  que  d’ell  se  conten 
no’ns  commouen  excessivament,  y,  per  altra 
banda,  les  companyies  que  aytals  obres  ens 
representen,  tant  si  són  castellanes  com  italia¬ 
nes  o  franceses  en  tournée,  no  s’excedeixen 
en  quant  al  luxoy  proprietat  de  son  posat  en 
escena. 

Aixi,  donchs,  no  es  d’estranyar  que  La 
bella  Marsigliese  que’ns  donà  l’altra  nit  la 
Mariani  passés  ab  gran  dificultat,  millor  dit, 
ab  gran  indiferència.  La  bella  Marsigliese , 
original  del  francès  Pierre  Berton,  no  es  mi¬ 
llor  ni  pitjor  que  la  majoria  de  les  obres  na¬ 
poleòniques  que  a  França,  per  les  rahons 
apuntades,  s’han  sostingut  llargues  tempora¬ 
des  als  cartells  sense  per  això  immortalisar 
a  llurs  autors.  Ben  escrita,  íàcilment  dialo¬ 
gada  y  fins  construhida  ab  traça,  el  seu  ar¬ 
gument  folletinesch  y  la  manca  absoluta  de 
psicologia  en  els  tipos  que  presenta  l’autor, 
que  més  semblen  ninots  decoratius  que  per¬ 
sones  de  carn  y  òssos,  fan  que’ns  desinteres- 
sèm  tot  seguit  d’una  acció  dramàtica  en  que 
hi  veyèm]  ,massa'ls  ^cordills  ab  que  està  lli¬ 
gada. 

Per  altra  banda  la  presentació  escènica, 
especialment  el  decorat,  fou  de  molta  po¬ 
bresa,  y  la  execució  bon  xich  deficient  en  ge¬ 
neral.  El  paper  de  Napoleón  li  ve  ample  a 
n’en  Zampieri,  y  els  demés  actors  se  limita¬ 
ren  a  dir  llurs  papers  sense  fe.  La  manca  de 
verdaderes  passions  que  notèm  en  l’obra's 
deixa  sentir  en  els  actors  de  la  companyia 
Mariani,  que  decididament,  com  a  bons  ita¬ 
lians,  són  més  aptes  pera  interpretar  obres 
en  que’l  sentiment  hi  predomini.  No  obstant, 
voldria  fer  una  excepció  pera  en  Paladini, 
qu’estigué  molt  discret  en  el  paper  de  rea¬ 
lista  conspirador. 

Emili  Tintorer 


HIVERNENCA 


Tot  el  día  que  plou. 

El  senyorial  passeig,  rublert  els  altíes  dies 
de  xamoses  donzelles  qu’esguarden  llurs  aymants, 
resta  desert  avuy  y  sa  claror  grisenca 
té  quelcòm  de  la  mort. 

S’estén  al  devant  meu  com  una  cinta 
vorejat  de  fileres  d’arbres  í-èchs 
que  semblen  no  guardar  dins  seu  la  vida 
per  reflorir  may  més. 

La  boyra’ls  apresona 
ab  ses  manyagueríes  enervants,! 
y”ses  branques,  de  fulles  despullades, 
no  poden  deslliurarse  de  l'abraç... 


Depressa  y  capficat  en  sos  negocis 
veig  passà  un  caminant. 

Ha  caygut  una  fulla,  la  derrera, 
y,  al  caure,  l’ha  tocat. 

Ell  no  se’n  adonat. 

Ell  no  hi  pensa  en  les  fulles,  ni  en  els  arbres. 

ni  en  el  jorn  que  ha  finat: 

pensa  en  els  seus  negocis,  en  la  borsa... 

Deu  l'hagi  perdonatl 

Joseph  M.a  Ballester 
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NOTES  BIBLIOGRÀFIQUES 

Rajolas  val.encianas  y  catalanas,  perjoseph 

Font  y  Gumà,  Arquitecte. — Vilanova  y  Gel¬ 
trú ,  Oliva ,  impressor ,  MCMV. 

Ja  poden  anar  predicant  alguns  periòdichs 
de  Madrid  la  creuada  tartarinesca  d’exter¬ 
minar  els  idiomes  regionals  (llegeixis  el  ca¬ 
talà)  d’aquesta  Espanya  limitada  pel  mal  cap 
d’ells  a  les  proporcions  en  que  avuv  se  troba. 
Ells  podran  anar  dihent  lo  que  voldràn,  mes 
el  fet  es  qu’en  català  precisament  se  produ¬ 
eixen  avuy  per  avuy  les  manifestacions  que 
poden  encara  fer  respectable  arreu  la  cultura 
ibèrica.  Suprimiune  de  la  moderna  produc¬ 
ció  intelectual  espanyola  lo  que  veu  la  llum 
en  català,  y  ja’ns  dirèu  lo  que’n  queda.  Ab 
la  circumstancia  de  que  aquells  qui  poden 
obtenir  fàcilment  el  mannà  de  la  protecció 
oficial  resten  inactius,  mentres  els  qui  tenint 
iniciatives,  ens  sentim  moguts  per  un  patrio¬ 
tisme  veritable  y  desinteressat,  no  tan  sols 
no  podèm  comptar  ab  cap  protecció  pera  rea- 
lisarles,  sinó  qu’hem  de  vèncer  sovint  els 
obstacles  que’ns  crea  un  estat  d’opinió  que’ns 
es  sistemàticament  contrari.  Y  cal  que  se’n 
convencin  aquells  foribonds  patriotes  a  qui 
hem  aludit  al  començament:  el  mot  regene- 
ración  sols  pot  tenir  algún  valor  a  Espanya 
traduhit  al  català. 

L’hermós  volum,  ab  el  títul  del  qual  hem 
capçades  aquestes  ratlles,  n’es  una  proba  de 
lo  que  acabèm  de  dir.  El  senyor  Font  y  Gu- 
mà  havia  vingut  aplegant  a  travers  dels  anys 
una  colecció  interessantissima  de  rajoles  de 
les  conegudes  ab  el  nom  genèrich  de  rajoles 
de  València.  Tots  els  qui  havien  tingut  el 
goig  de  veure  la  esmentada  colecció,  s’havien 
pogut  convèncer,  en  primer  lloch,  del  gran 
interès  arqueològich  que  oferia’l  curiosissim 
aplech,  y  en  segón  lloch  dels  quantiosos  sa¬ 
crificis  que  representava  sa  formació.  Mes 
això  derrer  ja  no  calia  esmentarho:  el  senyor 
Font  se’n  donava  per  ben  pagat  ab  la  satis¬ 
facció  comú  a  tots  els  beati  possidentes ;  sa 
colecció  era  son  goig  y  el  de  sos  amichs. 

Emperò  la  possessió  exclusiva  d’una  cosa 
aixi,  si  bé  es  cert  que,  quan  el  possessor  es 
persona  ilustrada  com  l’arquitecte  Font  y 
Gumà,  ofereix  a  n’aquest  la  ocasió  de  realisar 
estudis  profitosos  (obtenintne  aixi  un  usde- 
fruyt  o  benefici  intelectual  que  ve  a  tradu- 
hirse  en  un  avenç  ulterior  dels  coneixements 
humans),  estableix  per  altra  part  una  limita¬ 
ció  sobre’l  goig  y  la  utilitat  dels  demés  qui 
podrien  interessarshi  igualment.  Y  això  es  lo 
que’l  senyor  Font  no  volgué  que  fos,  ans 
al  contrari,  ab  vistes  a  la  comuna  utilitat  y 
mogut  d'un  veritable  amor  i  Catalunya,  se 
decidi  a  la  publicació  del  seu  llibre  de  Rajo¬ 
las  valencianas  y  catalanas ,  la  qua!  pera  ésser 
duta  a  terme  dignament  havia  de  requerir  un 
quantiós  esforç  editorial. 
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Es  en  aquest  punt  que  la  protecció  oficial 
se  deixa  sentir  en  tots  els  paisos  de  verita¬ 
ble  cultura,  y  hont  l’Estat  compleix  deguda¬ 
ment  sa  missió  educadora;  emperò  això  a 
Espanya  es  cosa  tant  més  desconeguda  com 
major  es  el  nombre  de  kilòmetres  que  sepa¬ 
ren  Madrid  del  lloch  hont  les  iniciatives  se 
són  desvetllades.  El  cas  del  senyor  Font  y 
Gumà  no  tenia,  donchs,  altra  solució  que  la 
que  ha  tingut,  es  a  dir,  que  l’esforç  per  ell 
realisat  havia  de  tenir  digne  coronament  ab 
un  segón  esforç  equivalent  al  primer.  Es  el 
cami  que  l’individualisme  català  ha  sabut 
sintetisar  ab  una  dita:  Qui  ha  fet  el  poch  que 
faci  el  molt ,  y  aquest  camí  es  el  que  segueix 
a  Catalunya  tot  aquell  qui,  com  una  revela¬ 
ció  baixada  del  cel,  porta  alguna  cosa  a  dms\ 
si  l’esforç  hagués  de  venir  de  fóra  molts  fruyts 
qui  germinen  en  ànimes  catalanes  prou  mo¬ 
ririen  en  llevor  tot  esperant  l’hora  de  llur 
eclosió  a  la  llum  del  dia. 

Ja  s’es  realisat  l’ultim  esforç;  ja  tenim  de- 
vant  dels  ulls  l’esplèndit  volum  gran  in- 
quarto ,  al  qual  les  prempses  de  l’Oliva  de 
Vilanova  y  Geltrú  han  donat  forma  material 
després  que  dels  estudis  e  investigacions  del 
senyor  Font  y  Gumà  fets  a  basa  de  sa  colec¬ 
ció  de  rajoles  n’havia  eixit  el  criteri  y  la  doc¬ 
trina  qui  havien  d’ésserne  l’ànima.  Nosaltres 
aqui  no  podriem  de  cap  manera  atribuhirnos 
respecte  d’ells  la  missió  de  ferne  una  critica; 
ens  declarèm  incompetents  en  tot  lo  que  no 
sia  apreciar  el  llibre  per  ses  condicions  ma¬ 
terials  y  traduhir  senzillament  la  impressió 
que  com  a  cosa  d’art  ens  ha  produhit. 

Com  a  llibre,  el  de  les  Rajolas  valencianas 
y  catalanas  mereix  ben  bé’l  nom  d 'edició  de 
bibliò(ïl\  forma  un  volúm  de  354  planes,  de 
magnifich  paper  de  tina  y  estampació  intat- 
xable.  A  unes  450  arriben  en  nombre  les  re¬ 
produccions  que  conté,  veritables  documents 
executats  a  la  meytat  de  la  grandaria  natural 
dels  exemplars  de  la  colecció  Font  y  Gumà. 
La  fidelitat  de  les  reproduccions  y  la  netedat 
de  llur  tiratge  són  perfectament  apreciables 
al  fullejar  les  planes  del  volúm,  en  el  text  del 
qual  s’es  empleada  com  era  natural  la  llen¬ 
gua  catalana,  la  gloriosa  llengua  nostra  vin¬ 
culada,  com  més  va  més,  ab  tota  mena  d'ex- 
teriorisacions  del  nostre  esperit. 

Y  posèm  fi  a  la  present  nota  bibliogràfica 
ben  satisfets  al  considerar  que  un  país  hont 
hi  veuen  la  llum  llibres  com  aquest  del 
qual  hem  tractat,  es  un  país  qui  mereix  el 
respecte  de  propris  y  estranys.  Agrahím 
donchs  al  senyor  Font  y  Gumà  la  seva  publi¬ 
cació  y  el  bé  que  ha  fet  a  la  nostra  patria, 
com  y  també  a  l’impressor  senyor  Oliva  qui 
ha  sabut  vestir  l’obra  dignament:  cosa  qu’era 
ja  d’esperar  de  sa  reconeguda  traça  de  tipò¬ 
graf. 

R.  Miquel  y  Planas 
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Andrés  Carnegie, — El  Triunfo  de  la  Demo¬ 
cràcia.  —  Traducción  de  « La  Vida  Literà¬ 
ria )).  —  Barcelona.  —  Toribio  Taberner , 

editor.  —  ig  05. 

Entre  les  moltes  empreses  editorials  que  a 
Barcelona’s  dediquen  especialment  a  assor¬ 
tir  els  mercats  d’Amèrica,  ocupa  un  lloch  ben 
distingit  la  casa  Taberner.  Això  no  vol  dir 
que  moltes  de  ses  traduccions  no  presentin 
els  defectes  qu’en  major  0  menor  grau  se  tro¬ 
ben  en  aqueixes  publicacions  d'exportació, 
però  just  es  remarcar  qu’en  general  revelen 
una  major  correcció  v  sobre  tot  un  millor 
acert  en  la  tria  dels  llibres.  Ella  ha  donat  a 
conèixer  als  lectors  de  parla  castellana  les 
obres  d’imaginació  del  popular  Wells,  les  in¬ 
teressants  del  president  de  la  Republicà  del 
Nort  d’Amèrica  Roocevelt,  y  les  del  milio¬ 
nari  escocès  Andreu  Carnegie,  aquest  veri¬ 
table  y  entusiasta  americà  que  no’s  cansa  de 
pregonar  les  excelencies  de  sa  nova  patria. 
En  aquestes  meteixes  planes  s’ha  donat 
compte  dels  remarcables  trevalls  d’en  Car¬ 
negie  avans  apareguts,  y  ben  segur  que  cap 
de  nostres  lectors  ignorarà  quina  es  la  seva 
personalitat. 

En  el  llibre  qual  titul  capça  aquestes  rat¬ 
lles  exposa  l’autor,  ab  un  estil  gràfich  y  sen¬ 
zill,  els  progressos  assolits  per  la  gran  fede¬ 
ració  americana,  la  seva  superioritat  sobre’ls 
més  avençals  pobles  d’Europa,  y  explica  y 
proba’l  per  què  de  manera  que  no  deixa  lloch 
a  dubtes. 

Es  impossible  donar  compte  d’un  llibre 
aixi  en  quatre  mots,  donchs  lo  únich  que  cal 
es  recomanar  sa  lectura.  Però  no  deixarém 
d’observar  que’ls  punts  capdals  sobre’ls  que 
cal  meditar  són  aquells  capituls  que  demos¬ 
tren  les  immenses  ventatges  de  la  forma  re¬ 
publicana  pera’ls  pobles  moderns  y  els  in¬ 
convenients  de  les  monarquies,  incompati¬ 
bles  ab  l'esperit  de  nostra  època,  y  especial¬ 
ment  els  lluminosos  paragrafs  que  dedica  a 
enaltir  el  sistema  federatiu,  considerat  per 
ell  com  a  únich  medi  de  vida  pera’ls  grans 
estats. 

Ens  permetrèm  traduhir  els  següents  frag¬ 
ments,  ab  la  certesa  de  que  nostres  lectors 
ens  ne  sabràn  grat  y  de  que’ls  hi  desvetllarà 
les  ganes  de  conèixer  el  reste: 

El  govern  del  poble,  pel  poble  y  pera’l  poble,  es  el 
Credo  americà;  y  el  vot  d’un  Emerson  o  d’un  Lincoln 
no  pesa  més  que’l  d’un  pobre  negre. 

El  president  no  frueix  cap  previlegi  del  que  no 
pugui  disfrutar  qualsevol  altre  ciutadà  per  dret  de 
naixement.  La  nivellació  no’s  fa  rebaixant  a  uns,  sinó 
elevant  a  tots  a  la  dignitat  d e  ciutadà  lliure ,  la  més  alta 
a  que  pot  aspirar  un  home. 

En  els  països  monàrquichs,  el  naixement  y  el  rango 
estàn  per  demunt  de  les  qualitats  personals;  la  societat 
republicana’s  basa  en  el  caràcter  y  qualitats  dels  homes. 

La  selecció  natural  té  així  més  llibertat  de  movi¬ 
ments;  les  persones  que  simpatisen  s’apleguen  sens 


ataleyarse  de  llur  situació,  posició  o  naixement,  y  fins 
lameteixa  riquesa  està  lluny  de  tenir  una  tan  gran 
influencia  social  a  Amèrica  com  a  Anglaterra  y  això 
obeheix  a  la  meteixa  naturalesa  de  les  coses. 


La  constelació  tederal  se  compón  de  38  estrelles, 
que  són  els  estats,  y  de  nou  nebuloses,  que  són  els 
territoris.  Aquests  derrers  se  solidifiquen  ràpidament. 
La  via  làctea  que  figura  en  la  bandera  nacional  s’ha 
aumentat  en  el  sigle  XIX  ab  25  estrelles,  y  l’escreix  no 
ha  pas  acabat.  En  cada  dècada  apareixen  noves  estre¬ 
lles,  y  a  no  tardar  l’aplech  enter  de  nebuloses  quedarà 
agregat  a  la  constelació  federal. 

Vies  ara  acorre  un  dubte:  «^Còm  es  possible  gover- 
dar  com  un  tot,  no  aquesta  nació,  sinó  aquest  gran 
continent  de  nacions?»  Això  sols  es  possible  ab  la  fe¬ 
deració,  ab  el  sistema  de  V home  rule.  Cada  un  de  sos 
38  estats  es  sobirà  dintre  de  ses  fronteres;  quisciín 
posseheix  sa  propria  constitució,  son  Parlament  com¬ 
post  d’un  Congrés  y  un  Senat,  son  president,  sos  tribu¬ 
nals,  sos  jutges  y  sa  milicia  Quiscún  trueix  tots  els 
drets  d’un  estat  sobirà,  ab  excepció  dels  que  té  dele¬ 
gats,  d’acort  ab  els  demés  estats,  a  l’autoritat  central 
que  resideix  a  Washington 

Un  concert  especial  garantisa  la  solidesa  d’aquest 
sistema  que’s  fonamenta  en  que  lots  els  afers  interiors 
deuen  ésser  reglamentats  pels  estats,  y  tots  els  negocis 
exteriors  per  la  nació;  divisió  fàcil  d’establir  y  d’obser¬ 
var.  La  Constitució  determina  lo  que  pertoca  al  govern 
nacional,  y  tot  poder  que  aquella  no  confereix  expres¬ 
sament  a  la  nació  queda  reservat  als  estats,  que  l’exer¬ 
ceixen  segons  els  hi  convé. 

Si  ocorre  algún  dubie  entre  un  estat  y  el  govern 
central  respecte  d’aquests  poders  o  de  les  atribucions 
de  quisciín,  el  resol  d’una  manera  definitiva  e  inapela- 
ble’l  Tribunal  Suprèm  ( Suprem  Couré),  qu’està  sempre 
disposat  a  informar  als  estats  o  a  la  nació  sobre  ses 
respectives  atribucions 

Les  diferencies  qu'existeixen  entre’ls  diversos  estats  y 
que  són  conseqüència  de  la  independencia  de  que  fruei¬ 
xen  pera  llur  governació  interior,  són  la  millor  proba  de 
queaquest  sistema  assegura  a  cada  comunitatles  lleysque 
més  li  convenen;  car  emanant  del  poble  meteix,  reben 
d'ell  l’apoyo  immediat  y  permanent.  Y  aquestes  difen- 
cies  dels  estats  són  causa  de  que  cada  un  tingui  lleys  tan 
diferentes  dels  altres,  que  sorprenen  y  no  s’expliquen 
més  que  coneixent  detalladament  cada  estat.  Així,  per 
exemple’s  comprèn  que  r  o  poden  ésser  iguals  les  lleys 
en  el  vell  Massachussets,  fret  y  poch  productor,  y  en  el 
modern  Texas  de  clima  tropical  y  exuberant;  de  la  me- 
teixa  manera  que  les  lleys  d’Anglaterra  no  deuen  ésser 
iguals  a  les  d'Escocia  e  Irlanda,  que  naturalment  se  les 
farien  millors  ells  meteixos  si  aquests  pobles  fruhissin 
X'horne  ru/e. 

Cada  una  d’aquestes  estrelles  (els  estats  de  la  Unió) 
gira  sobre  son  exe,  dins  sa  propria  òrbita  seguint  més 
o  menys  lentament  les  lleys  que  li  són  propries,  y  des¬ 
crivint  totes,  a  l’entorn  del  sol  central,  o  sia  Washing¬ 
ton,  sa  gran  òrbita  nacional,  en  condicions  idèntiques, 
formant  per  tant  les  parts  d  un  gran  tot. 

Tal  es  l 'home  rule  en  son  més  gran,  complert  y  perfet 
desenrotllo,  y  l'èxit  de  la  Unió  Americana  es  la  proba 
de  que,  quant  més  complert  es  el  sclf  governmcnt  de  les 
parts,  més  fort  es  el  govern  del  tot. 

íQuàn  se  convenceràn  d’aquesta  gran  y 
vella  veritat  els  estadistes  rancis  d’Europa? 
iQuànts  sigles  trigaràn  aquestes  idees  a  fo¬ 
radar  la  endurida  closca  dels  politichs  espa¬ 
nyols? 
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Adriàn  del  Valle  (Palmiro  de  Lídia).  —  Nue- 

vo  Ideal.  —  Habana,  igoy. 

Al  honrar  fa  pochs  dies  el  distingit  perio¬ 
dista  cubà  senyor  Del  Valle  ab  sa  visita  a  la 
redacció  de  Joventut,  hi  deixà  com  a  penyo¬ 
ra  d’amistat  un  exemplar  d’aquesta  obreta 
qu’hem  llegit  ab  molt  de  gust.  Són  ben  inte¬ 
ressants  les  narracions  qu  en  número  de  di- 
set  la  integren.  No  totes  elles  responen  exac¬ 
tament  al  titul  baix  el  que  han  sigut  aplega¬ 
des,  y  precisament  aquelles  que  ab  més  pro- 


prietat  poden  qualifïcarse  de  fantàstiques  són 
les  que  més  ens  agraden  y  les  en  que  més 
se  revela  la  traça  de  l’autor,  qui  fa  gala  de 
sos  vastos  coneixements  filosófichs  y  cienti- 
fichs  y  d’un  esperit  ben  modern.  Aquestes 
grans  qualitats  fan  oblidar  els  petits  defectes, 
y  al  tancar  el  llibre’l  llegidor  té  la  satisfacció 
d’haver  passat  una  estona  agradable,  bo  y 
oferintseli  la  ocasió  de  meditar  les  originals 
y  trascendentals  idees  que  ab  senzillesa  y 
naturalitat  exposa  l’autor. 

Oriol  Martí. 


esperamta  fako 


Adresaro  Esperantista  de 
JOVENTUT 

35  8°  Jascinto  Melich  y  Alemany,  ( legas  k aj 
skribas.  E.)  —  Fernandina,  43,  4.rt,  i.“  Barce¬ 
lona. 

36  S°  Eusebi  Busquets  y  Cunill,  ( lernas  E.)  — 
Amargós,  2,  3-T  —  Barcelona. 

37  S°  Claudi  Cuchillo  y  Morera,  komizo,  (ler¬ 
nas  ,E.)  —  Manso,  72,  tenda  —  Barcelona. 

38  S°  Pere  Huguet  y  Campana,  (legas  k aj  skrj- 


La  sabaton  13*"  de  la  nuna  monato,  je 
kvarono  de  la  dek  unua  horo  nokte,  S°  Fri- 
deriko  Pujulà  faris  paroladon  pri  Esperanto 
ce  logejo  de  «Centre  Autonomista  de  Depen¬ 
dents  del  Comerç  y  de  la  Indústria.»  Gi  oka- 
zigis  malfermigon  de  kurso  pri  lingvo-inter- 
nacia  gramatiko  kies  proíesoro  estas  la  juna 
legoscienca  studento  S°  Dominiko  Bonet.  La 
nomita  societo,  unu  el  la  plej  grava  ei  Barce- 
lono,  kies  societanoj  estas  pli  ol  ses  cent, 
pruvis  unu  fojon  pli,  akceptante  en  si  Espe- 
ranton,  sian  deziregon  progresadi,  kajla  mul- 
ton  ke  el  gi  povas  esperi  niaj  samurbanoj. 

La  kurso  estas  publika  kaj  senpaga,  kaj  gi 
okazas  ciun  mardon  kaj  jaudon  ciusemajne 
je  duono  de  la  dek  unua  nokte. 

Societa  adreso:  strato:  Montjuich  de  Sant 
Pere. 

Ciuj  tiuj,  kiuj  sendis  al  ni  originalajojn  es- 
perantajn  por  eldoni  eu  tiu  ci  fako,  ricevu 
niajn  plej  koregojn  daukojn.  La  manko  de 
espaco  malpermesas  al  ni  ilin  publikigi  nun. 
Ni  unue  devas  publikigi  gramatikon  kaj  vor- 
taron,  kaj  tio  postulas  de  ni  nian  tutan  aten- 
ton.  Aliparte,  nia  legantaro  estus  prava  cu  gi 
plendus  pri  tio  ke  ni  donas  al  gi  esperantajn 
literaturajojn  sen  antau  doni  al  gi  rimedojn 
por  ilin  kompreni. 


bas  E.)  —  Carrer  de  Catalunya,  6,  i.er  —  Sa¬ 
rrià  (Barcelona). 

39  S°  August  Pierre  y  Arús,  ( legas  kaj  skri- 
bas  E.)  —  Basses  de  Sant  Pere,  22,  1",  2.*  — 
Barcelona. 

40  S°  Ludoviko  Sànchez  Giménez,  (legas  kaj 
skrtbas  E.)  —  Botella,  14,  2.“-,  2.a  —  Barce¬ 
lona. 

4 1  S°  Cayetano  Balsells  y  Pellicer,  (lernas  E.)  — 
Carrer  de  Mallorca,  198,  i.er,  2 .*  —  Barce¬ 
lona. 

(Daüronta.) 


El  dissabte  13  d’aquest  mes,  a  un  quart 
d’onze  de  la  nit,  en  Frederich  Pujulà  donà 
una  conferencia  sobre  Esperanto  en  el  local 
del  «Centre  Autonomista  de  Dependents  del 
Comerç  y  de  la  Indústria».  Conseqüència 
d’ella  ha  estat  l’apertura  d’un  curs  de  gramà¬ 
tica  de  l’idioma  internacional,  a  càrrech  del 
jove  estudiant  senyor  Domingo  Bonet.  La  es¬ 
mentada  societat,  una  de  les  més  importants 
de  Barcelona,  qual  nombre  de  socis  .passa  de 
siscents,  ha  probat  una  vegada  més,  acceptant 
en  son  si  l’Esperanto,  el  desitj  de  progrés  de 
que  està  animada  y  lo  molt  que  d’ella  poden 
esperar  nostres  conciudadans. 

Les  classes  són  públiques  y  gratuhites  y  te¬ 
nen  lloch  els  dimars  y  dijous  de  cada  set¬ 
mana  a  dos  quarts  d’onze  de  la  nit. 

Tots  aquells  que’ns  han  enviat  originals 
en  Esperanto  pera  publicar  en  aquesta  sec¬ 
ció  rebin  nostres  més  corals  remerciaments. 
La  manca  d’espay  ens  impedeix  publicarlos 
ara.  Hem  de  publicar  avans  la  gramàtica  y  el 
diccionari,  y  això’ns  reclama  tot  el  lloch.  Al- 
trement  nostres  llegidors  tindrien  rahó  si’s 
queixessin  de  que’ls  hi  donguessim  trevalls 
esperantistes  literaris,  sense  haverlos  posat 
avans  en  situació  d’enténdrels. 
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NOVES 

Han  començat  les  sessions  de  la  important 
conferencia  d’Algeciras,  sense  que  s’hagin 
posat  de  relleu  encara  les  diferencies  que  se¬ 
paren  a  les  nacions  çue  hi  intervenen.  El 
duch  d’Almodovar  del  Río,  representant 
d’Espanya,  presideix  la  conferencia,  qual  tò¬ 
nica  es  la  conciliació. 

No  obstant  els  estats  majors  alemany  y 
francès  segueixen  preparantse  com  si  la  gue¬ 
rra's  trobés  a  punt  d’esclatar.  També  s’atri¬ 
bueixen  al  rey  de  Saxonia  declaracions  pes¬ 
simistes. 

Es  dificultós,  en  aquests  moments,  orien- 
tarse  respecte  als  resultats  de  la  conferencia. 
Tant  de  bo  síen  de  pau. 

Acte  d’ordre  y  d’educació  política  ha  sigut 
la  elecció  del  nou  president  de  la  República 
francesa.  Acabat  el  septenat  de  M.  Emile 
Loubet,  qui  manifestà  decididament  que  no 
aspirava  a  la  reelecció,  ha  sigut  elegit  com  a 
successor  seu  M.  Armand  Fallières,  home 
d’innegables  qualitats  públiques  y  privades, 
qual  nomenament  ha  sigut  rebut  ab  entu¬ 
siasme  pels  elements  democràtichs  y  aven- 
çats  de  la  vehina  República.  M.  Doumer,  can¬ 
didat  d’idees  conservadores,  ha  obtingut  tam¬ 
bé  una  votació  nodrida,  però’ls  esforços  dels 
demòcrates  han  fet  triomfar  la  candidatura 
de  M.  Fallières. 

Desitgèm,  pera  bé  de  la  França  y  de  la 
humanitat,  un  gloriós  y  pròsper  septenat  a 
M.  Armand  Fallières. 

El  dijous  passat,  en  l’«Associació  Wagne¬ 
riana»,  el  mestre  Morera  donà  a  conèixer 
varis  fragments  de  sa  òpera  Emporium,  que 
fou  estrenada  dos  dies  després  al  Liceu  ab 
l’èxit  que  ja  consignèm  en  aquest  meteix  nú¬ 
mero  y  en  article  especial. 

La  sessió  de  la  «Wagneriana»  tingué  caràc¬ 
ter  intim,  donchs  se  tractava  d’un  particular 
obsequi  qu’en  Morera  feya  als  socis  d’aquella 
entitat  oferintelshi  les  primícies  de  sa  obra. 
La  concorrencia  no  era,  per  lo  tant,  molt 
nombrosa,  però  era  ben  triada,  y  aplaudí 
unànimament  a  n’en  Morera  pels  bells 
fragments  que  tingué  a  bé  sotmetre  a  son 
judici  y  que  foren  escoltats  ab  vera  delecta¬ 
ció,  com  també’l  trevall  literari  d’en  Mar¬ 
quina,  explicatiu  de  la  finalitat  de  l’obra,  ab 
qual  lectura  donà  en  Pena  començ  a  la  vet¬ 
llada. 

Sols  ens  resta  congratularnos  de  que  en 
Morera,  havent  tornat  a  Barcelona,  hagi  tin¬ 
gut  ocasió  de  veure  representada  en  una  esce¬ 
na  catalana  sa  òpera.  Això  y  l’èxit  obtingut 
el  convenceràn  de  l’error  que  havia  co¬ 
mès  al  deixar  aquesta  terra,  ahont,  si  pel 
seu  bé  l’hemlj'censurat  a  voltes,  en  cambi 
sempre  li  hem  sabut  fer  justícia  y  l’hem 


aplaudit  quan  per  son  talent  s’ho  ha  meres¬ 
cut. 

Qu’en  Llaverías  es  un  bon  aquarelista  ho 
demostra  ben  clar  la  quarentena  d’obres  que 
ha  presentat  en  el  saló  del  carrer  de  Petrit- 
xol,  totes  elles  de  factura  soperba  y  elegàn¬ 
cia  gens  vulgar.  L’aplech  en  general  se  res¬ 
sent  de  monotonia  per  la  repetició  d’assump- 
tos,  però  això,  que  no  constitueix  defecte, 
desapareixerà  al  escamparse  les  obres.  De 
totes  maneres,  ens  agradaria  veure  trevalls 
d’en  Llaverías  en  que  prescindís  d’aygües  y 
roques,  perque  dit  artista,  ab  la  mà  trencada 
que  demostra  tenir  pera  l’ayguada,  no  ha  de 
trobar  camí  barrat  ni  costes  aspres  que  li  de¬ 
turin  la  marxa  impetuosa  que  porta. 

En  Llaverías  reuneix  totes  les  condicions 
pera  l’art  que  conreua:  netedat,  fermesa  y 
seguretat  en  la  pinzellada,  visió  del  natural, 
y  despreci  de  mals  recursos  pera  lograr  ab 
trampes  els  efectes  que’s  desitgen. 

Entre’ls  quadros  de  la  exposició,  dignes 
tots  ells  de  lloança,  permètins  citarne  en 
primera  linia  dos:  el  n.c  i,  retolat  Castell  de 
la  Poncella  (Rosas),  y  el  n.°  11,  nomenat  El 
Fieu  (Estartit).  Poden  també  citarse,  en  la 
difícil  tasca  d’escullir,  el  n.°  6,  Emporion  (La 
Escala ),  ab  un  celatge  admirable;  el  22,  Cap 
d’es  Forn ,  ab  una  aygua  qu’encanta;  el  28, 
Acra  Selebàndica,  rublert  de  llum  justissima, 
y  el  n.°  39,  Platia  de  Santa  Cristina ,  model 
d’elegancia  y  detall. 

La  enhorabona  al  pintor  Llaverías:  a  l’a- 
quarelista  Llaverías. 

,f|També  al  «Círcul  Artistich»  s’ha  obert  una 
exposició  de  caràcter  intim,  y  la  qualifiquém 
així  perque  la  majoria  de  les  obres  exposa¬ 
des  semblen  més  aviat  estudis  que  no  pas 
obres  definitives,  oferint  sobre  aquestes  la 
ventatja  de  la  sinceritat,  puig  cada  artis¬ 
ta’s  revela’s  tal  com  es  en  la  seva  manera  de 
fer  y  en  la  exteriorisació  deses  impressions. 

De  tot  hi  ha  en  aquesta  exposició:  quadros 
a  l’oli,  dibuixos,  esculptures,  ab  les  firmes 
respectivament  de  Nonell,  Ros  y  Güell,  Fe- 
rrater,  Torn,  Gimeno,  Lasarte,  Torras  Fa- 
rell,  Olivé,  Gili  Roig,  Casademunt,  Tambu- 
rini,  Cardunets,  Pelegrí,  Cidón,  Gargallo, 
Oslé,  etc. 

Es  de  desitjar  que  la  Junta  del  «Círcul 
Artistich»  organisi  sovint  exposicions  sem¬ 
blants  pera  estímul  dels  artistes  y  major  profit 
de  l’associació. 

Publicacions  rebudes: 

Almanach ,  propri  pera  despatx,  anuncia¬ 
dor  de  la  casa  G.  Klein,  manufactura  de  go¬ 
ma,  amianto  y  corretges  de  transmissió  de 
totes  classes,  fàbrica  de  curtits  y  pneumàtichs 
per’automòvils  y  bicicletes. 

Fidel  Giró  impressor.  —  Carrer  de  València,  233. 
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La  llengua  internacional  Esperanto  s’ensenya  en  tres  mesos  pel  professor  esperantista 

F.  Pujulà  y  Vallès. 


r  1  • 


per  Enrich  de  Fuentes.  — 

Un  volúm  de  més  de  500  planes, 
4  pessetes. 

Als.  suscriptors  tant  de  dintre 
com  de  fòra  de  Barcelona  se’ls 
farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 
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COMPÀS  D’ESPERA 

Companys,  un  moment  de  descans  si  vos 
plaul  Prou  veig  que’l  vostre  dalit  no  s'es  en¬ 
cara  acabat,  y  que  la  estropada  derrera  hau¬ 
ria  pogut  durnos  un  bell  boci  més  enllà  de 
la  nostra  via.  Emperò  no  hi  fa  res,  detureu- 
vos  y  escolteume. 

No  pensèu  pas  que  aquest  repòs,  del  qual 
podèm  dir  que  no’ns  era  exigit  pera  la  neces¬ 
sitat  de  restaurar  les  nostres  forces,  sinó 
malgrat  la  exuberància  d’elles,  no  pensèu 
pas  que  sia,  vos  dich,  cosa  perjudicial  als 
nostres  propòsits.  Res  d’això!  El  cim  desitjat 
ja  l’assolirèm;  y  si  lo  llarch  del  cami  y  lo 
aspre  de  la  pujada  ha  d’exigir  un  repòs  <iquè 
té  més  que  sia  aqui  o  un  poch  més  amunt? 
Lo  essencial  es  que  d’aquest  descans  ne  fem 
bon  us,  això  es,  que  restaurém  les  nostres 
forces  sense  desviar  la  nostra  pensa  de  l’ob¬ 
jectiu  sagrat  qui  ens  feu  empendre  la  llarga 
caminada. 

Del  camí  que  duhèm  fet,  dels  obstacles  sal¬ 
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vats,  de  les  fatigues  passades  no’n  fem  retret 
en  aquest  punt,  car  no  valen  la  pena;  tam- 
poch  creguèu  insuperables  els  obstacles  que 
veyéu  devant  vostre,  perque  ells  seràn  tam¬ 
bé  vençuts,  jo  vos  ho  prometo.  Mes  ara’ns 
cal  reposar...  Reposèm,  doncbs! 

Tot  reposant,  sentirèu  de  mica  en  mica 
calmarse’l  vostre  cor...  les  glopades  de  vos¬ 
tra  sang  generosa  que  les  venes  podien  difí¬ 
cilment  engolir  y  qui  havien  accelerada  la 
freqüència  del  vostre  póls,  tornaran  a  la  nor¬ 
malitat;  els  vostres  ulls  congestionats  de  tant 
fitar  el  terme  alterós  de  nostre  romiatge,  de- 
vindràn  altra  volta  clarividents,  y  os  perme- 
tràn  ovirar  més  pur  que  may  el  terme  vers 
el  qual  encaminém  les  nostres  petjades.  Y 
veurèu  que,  malgrat  la  vostra  impaciència 
forçosament  reprimida,  no  es  ja  tan  remot 
com  ella  vos  el  feya  semblar,  el  desitjat  mo¬ 
ment  en  el  qual  ens  serà  permès  tocar  la  in- 
genta  cima. 

Reposèm,  sí!  mes  no  defallim.  Cal  potser 
que  hi  esperèm  aquí  la  llum  d’una  altra  au- 
bada.  Eixa  nit  qui  va  estenentse  per  demunt 
nostre  potser  no  sia  més  que  senyal  de  que 
havém  ja  feta  una  jornada  profitosa  y  de 
que’ns  cal  esperar  el  nou  dia  pera  prosseguir 
el  nostre  cami  a  plena  llum.  No  es  bo  cami¬ 
nar  a  les  fosques,  encara  que  la  nostra  Fe 
pogués  bastarnos  pera  vèurehi  entremitj  de 
les  tenebres. 
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Reposèm,  si,  reposèm! 

Y  quan  la  llum  apuntarà  per  l’Orient  (cosa 
indubtable,  car  sempre  la  llum  ve  després  de 
les  tenebres,  y  res  al  món  no  pot  mudar  les 
lleys  per  les  quals  tot  se  regeix),  aleshores 
ab  nou  ardiment  prosseguirèm  la  nostra 
marxa,  y  molt  serà  que  ans  d’acabar  la  jor¬ 
nada  no  haguèm  pogut  contemplar,  ab  el 
meteix  goig  que  ara  ho  fem,  un  boci  més 
realisat  de  la  nostra  ascensió  vers  l’Ideal  de 
una  Catalunya  Nova. 

R.  Miquel  y  Planas 


EMPORIUM 

ii 

Verdaderament,  les  representacions  poste¬ 
riors  que  d’aquesta  obra  s’han  donat  han  si¬ 
gut  bon xich  més  acceptables  que  la  del  dia  de 
la  estrena,  y  prou  arrodonides  pera  que  un 
pogués  formarsen  més  càrrech  y  emetre  un 
judici  més  encertat  sobre  dita  obra;  y  això’m 
plau  no  sols  perque  m’ofereix  ocasió  de  poder 
felicitar  als  executants  que  han  posat  més  es- 
mer  en  la  interpretació,  sinó  també  perque’m 
dóna  motiu  pera  rectificar  algunes  afirmacions 
que  vaig  fer  en  ma  primera  critica  y  que 
avuyreconech  equivocades, ensemps  quepera 
explanarme  en  algunes  consideracions  que  la 
precipitació  m’impedi  fer  en  mon  anterior  ar¬ 
ticle. 

La  major  pulcritut  en  la  execució  per  part 
de  la  orquestra’m  permet  avuy  afirmar  que 
la  orquestració  es  molt  més  gran  de  lo  que 
jo  havia  cregut.  La  fusta  qu’en  la  primera 
impressió  m  semblà  que  flaquejava,  ara  puch 
dir  qu’està  molt  ben  tractada.  El  primer  dia, 
jo  no  sé  si  era  que  no  tocaven  els  músichs: 
lo  que  sé  es  que  jo  no  vaig  sentiria  en  tota 
la  nit.  Posteriorment  he  pogut  apreciar  el  re¬ 
lleu  que  pren  en  l’obra.  Aquesta  deficiència 
en  la  fusta  alcançà'l  primer  dia,  encara  que 
no  ab  tanta  intensitat,  a  tota  la  orquestra  en 
general;  y  tot  aixòsuccehi  permancad’ensaigs, 
defecte  remarcable  en  gayrebé  totes  les  em¬ 
preses  de  Barcelona  que  no  posen  pas  l’i n- 
terés  necessari  en  la  presentació  d’una  obra. 
Es  ja  una  costum  considerar  la  primera  re¬ 
presentació  com  un  ensaig  general,  y  peraixò 
d’una  obra  no’ns  en  podèm  fer  cabal  judici 
fins  al  cap  d'unes  quantes  representacions; 
demostrantnos  això  lo  molt  que  perden  les 
obres,  que  devegades  resten  del  tot  incom¬ 
preses  quan  els  intérpretes  no  són  prou  ca¬ 
paços  o  no  hi  posen  el  degut  mirament  Lo 
meteix  puch  dir  del  metall,  que  degut  a  la 
millor  execució  he  notat  que  tot  ell  estava 
tractat  esplendorosament,  encara  que  ja  vaig 
apuntar  el  primer  dia  que  hi  havia  moments 


bastant  ben  tractats;  y  aquest  punt  es  bas¬ 
tant  remarcable  per  lo  dificil  que’s  fa  tractar 
aquesta  part  d’orquestra,  quelcòm  deficient, 
fins  en  d’autors  modernament  celebrats. 

De  l’acte  primer,  que  la  nit  de  la  estrena’m 
fou  poch  agradable,  avuy  gràcies  no  sols  a 
la  millor  execució  sinó  també  al  no  portarlo 
ab  tanta  precipitació,  puch  dir  que  n’estich 
més  ben  impressionat,  donchs  si  bé’l  comen¬ 
çament  y  en  especial  la  part  de  chors  no  ha 
acabat  de  satislerme,  en  cambi  el  duo  final 
ha  sigut  portat  ab  la  justesa  necessària  pera 
que  pogués  apreciarse  la  grandesa  d’inspi - 
ració  y  el  trevall  de  composició  qu’enclòu 
aquest  passatge. 

Avuy  com  l’altre  dia  crech  que’l  segón  acte 
es  el  més  hermós  y  ben  tractat  de  tota  l’obra; 
es  allà  hont  prent  més  relleu,  intensitat  y 
grandesa  la  música,  adaptantse  millor  a  la 
idea  del  poema. 

En  el  tercer  acte,  de  gran  inspiració  y  de 
passatges  dolcissims,  tinch  de  notar  com  l’al 
tre  dia  que  quan  Nethu  entra  a  avisar  la  in¬ 
vasió,  decàu  bon  xich  la  música.  També  crech 
que’l  trànsit  sobtat  del  delicat  duo  entre  Net¬ 
hu  y  Rodia  a  l’aparició  de  Nurion  no  està 
justament  interpretat. 

Vegis,  donchs,  còm  la  millor  direcció  y 
execució  de  l’obra  permeten  apreciar  ses 
nombroses  belleses,  tant  d’inspiració  com  de 
construcció.  Mes  avuy  torno  a  dir  que  la 
música  no  agafa  aquell  caràcter  èpich  de  l’ac¬ 
ció  que’s  desenrotlla,  y  això  potser  no  es 
culpa  d’en  Morera;  en  el  meu  concepte  es  de¬ 
gut  a  altres  causes. 

Les  modernes  corrents  de  l’art  musical  fan 
que  lo  que  avuy  ne  dihém  òpera  en  general, 
hagi  prés  el  caràcter  d’un  verdader  drama, 
en  el  que  la  música  no  es  sinó  una  manifes¬ 
tació  del  poeta.  Aquest  avans  que  tot  ha 
d’ésser  el  verdader  engendrador  de  l’obrà  mu¬ 
sical.  Aquest  es  l’art  nou  iniciat  per  Wagner 
y  modernament  seguit,  encara  que  no  ab  tan¬ 
ta  mestria,  per  varis  autors.  Ens  trobèm, 
donchs,  ab  que  l’autor,  havent  concebut  el 
poema  donantli  ja  la  forma  dramàtica,  té  ell 
meteix  ample  camp  pera  ab  la  música  do- 
narli  més  intensitat,  més  grandesa,  fins  al 
punt  de  interpretar  ab  ella  lo  que  no 
ha  pogut  arribar  a  traduhir  ab  la  paraula. 
Per  això  l’obra  en  total  surt  fluhida,  sense 
desequilibris  entre  la  música  y  el  poema. 
D’un  meteix  es  tota  la  inspiració  y  tota  la  ex- 
teriorisació. 

Heusaqui  lo  que  li  manca  a  Emporium. 
La  música  es  moll  hermosa,  molt  inspirada, 
moltben  construhida:  però  un  ha  donat  la  ins¬ 
piració  y  l’altre  l’ha  traduhida  musicalment. 
Aixòsempi  e  ocasiona  qualque  desequilibri,  y 
sovint  se  mani'esta  aquest  de  tal  manera  en 
la  exteriorisació,  per  no  estar  lletra  y  música 
ben  compenetrades,  que  jo  crech  que  d’a¬ 
questa  classe  d’obres  no  pot  havernhi  cap  de 
perfecta,  de  genial, si  no  es  un  meteixqui  con- 
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cebeix  y  qui  exteriorisa,  si  no  es  la  música 
una  sola  manifestació  del  poeta.  Aquesta  es 
la  verdadera  orientació  que’s  tindria  de  pen- 
dre  en  aquest  art,  l'art  del  pervindre\  tots  els 
bons  músichs  podrien  ésser  poetes  en  el  sen¬ 
tit  material  de  la  paraula,  y  si  molts  no  ho 
són  noes  per  manca  d’esperit, sinó  de  cultura. 

Y  si  volguéssim  admetre,  admetent  molt, 
que  pot  un  músich  interpretar  de  tal  modo 
el  poema  d’un  altre  (poeta)  que  gayrebé  arri¬ 
bi  a  identificarse  ab  l'esperit  d’aquell  tradu- 
hintlo  musicalment  ab  molta  perfecció,  lla¬ 
vors  tindriem  que  la  grandesa  de  la  part  mu¬ 
sical  dependria  molt  de  la  grandesa  del 
poema.  Y  tenim  qu’en  Emporium ,  si  bé  la 
música  es  molt  superior  al  poema,  resulta 
inadequada.  De  la  gran  deficiència  del  poe¬ 
ma  depèn  que’l  tipo  de  Nethu  en  la  exteriori- 
sació  musical  resulta  massa  sentimental.  L’a¬ 
tavisme  que  representa  Nethu  després  que  ha 
respirat  la  civilisació  romana,  cap  als  de  la 
seva  raça,  com  qu’està  mal  dibuixat  en  el 
poema,  al  traduhirse  musicalment  pren  poch 
relleu.  Lo  meteix  que’l  tipo  de  Rodia,  que 
vol  representar  la  bellesa  grega,  ens  resulta 
gayrebé  ridícul.  Per  això  resulta  també  mas¬ 
sa  sentimental  la  escena  entre  Nethu  y  Bar 
en  el  segón  acte;  y  el  tercer  acte  resulta  tot 
plegat  massa  melós,  especialment  el  duo  en¬ 
tre  Nethu  y  Rodia  y  la  escena  d’abdós  ab 
Nurion,  que  no  contrasta  prou  ab  la  barcaro- 
la  final.  Y  no  obstant,  la  música  correspo¬ 
nent  a  n’aquests  personatges  y  escenes  es 
molt  inspirada  y  ben  feta,  com  tota  l’obra  en 
general. 

En  resúm:  si  admetèm  lo  primer,  o  sia 
que  la  música  ha  d’ésser  solsament  una  mani¬ 
festació  del  poeta,  y  si  en  Morera  no’s  veu 
prou  capaç  pera  produhir  ell  meteix  el  poe¬ 
ma  y  la  música,  hem  de  concloure  que  pot¬ 
ser  aquest  genre  no  es  el  més  adequat  pera 
que’s  manifesti  son  geni  musical.  Y  si  adme- 
tém  lo  segón,  o  sia  que  pot  un  músich  inter¬ 
pretar  ab  bastanta  justesa’l  poema  d’un  altre 
(poeta),  llavores  hem  de  dir  que  noes  en  Mar- 
quina’l  poeta  més  indicat  pera  prestar  con¬ 
curs  a  l’obra  musical  d’en  Morera,  donchs  en 
Emporium  la  seva  poca  mestria  en  art  dra- 
màtich  ha  perjudicat  bastant  a  la  part  musi¬ 
cal.  No  obstant  repeteixo,  pera  que’ls  concep¬ 
tes  quedin  prou  clars,  que  la  música  d ’Em- 
porium ,  prescindint  de  la  manca  de  proprie- 
tat  filla  més  de  les  deficiencies  del  poema  d’en 
Marq  uina  que  d’altra  cosa,  es  en  sí  hermosa, 
inspirada,  y  molt  ben  construhida,  y  en  son 
genre  la  millor  producció  fins  ara  dels  autors 
catalans,  y  ben  digna  d’arrostrar  compora- 
cions  ab  les  dels  estrangers. 

D.  Bonet  y  Cembrano 
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LLIGÀM  QUE’S  TRENCA 

L’esplèndit  trajo  de  seda  blanca  tot  guar¬ 
nit  ab  ramets  de  tarongina  resta  abandonat 
sobre  una  butaca.  Les  arrugues  y  els  plechs 
que  forma  aquell  munt  de  roba  aixafen  deli¬ 
cadament  tots  els  ramets  que,  com  símbol 
de  puresa,  ostentava  la  nuvia  pochs  moments 
avans.  A  l’altra  banda  un  trajo  de  frach  y  un 
barret  de  copa  semblen  fer  parella  macàbri- 
ca  ab  la  butaca  de  la  roba  blanca.  Tots  els 
mobles  de  la  sala  són  d’un  gust  exquisit, 
tots  són  nous  y  resplendents.  L’ambient 
té  un  encis  estrany,  com  si  estigués  inondat 
de  pressentiments  feliços... 

Es  la  cambra  dels  nuvis.  El  llit  que  hi  ha 
es  tapiçat  de  seda  blava,  d’un  blau  de  cel 
molt  clar,  y  es  tot  llis,  tot  suau,  sense  més 
arrugues  que  les  que  formen  el  ben  combi¬ 
nat  dibuix  de  la  capçalera.  Al  centre  de  la 
cambra  hi  ha  una  tauleta  blanca  molt  senzi¬ 
lla,  y  a  sobre  d’ella  una  capça  daurada,  ab 
flors  pintades.  Dintre  la  capça  hi  ha  uns  [pa¬ 
quets  de  paper  rosa  lligats  ab  cintes  de  co¬ 
lors  distints,  que  guarden  recorts  feliços,  pa¬ 
raules  dolces.  Una  llantia  elèctrica  ab  |peu 
de  llautó  y  pàmpol  vermell  escampa  per  tota 
la  sala  sa  claror  radiant. 

De  prompte  la  llantia  s’apaga.  Els  nuvis 
resten  al  llit  silenciosos,  perque  la  impressió 
primera’ls  hi  ofega  a  flor  de  llabi  la  expres¬ 
sió  dels  pensaments... 

Sols!  Ja  estàn  sols  abdós,  y  en  mitj  de  la 
fosca  honradament  tolerada ,  d’aquella  fosca 
que  ningú  anatematisa,  ara  estaràn  ajuntats 
eternament,  y  totes  les  expressions  del  llur 
afectre  seran  licites,  y  ni  ell  estimarà  altra 
dóna  que  la  seva  esposa,  ni  ella  voldrà  altre 
aymador  que’l  seu  espòs,  y  l’un  per  l’altre 
viuràn  ditxosos  per  llarchs  anys,  perque’l 
respecte  al  llaç  ab  que  acaben  de  lligarse’ls 
farà  a  abdós  fidels  servents  de  llurs  respectius 
devers... 

Ni  l’un  ni  l’altre  senten  temença  d’equivo- 
carse,  car  creuen  en  llur  amor  ab  ferm  con¬ 
venciment.  No  poden  dubtar  de  l’aíecte  sin¬ 
cer  que  mutuament  se  professen,  y  sentint  e’s- 
bategar  llurs  cors  ab  impulsos  ardents,  com 
may  el  foch  de  llur  passió  s’encén  en  ells 
desaforadament.  Y  s’apropen  l’un  a  l’altre 
barbotejant  paraules  suaus,  qu’expressen 
idees  distintes  de  les  que’s  proposen... 
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El  refrech  de  la  pell  ha  despertat  brutal¬ 
ment  un  recort  que’ls  omple  de  fatal  preocu¬ 
pació:  recort  que  havien  tingut  l’un  v  l’altre 
feya  ja  moltes  hores.  Tota  la  esplendidesa 
de  la  festa  ho  havia  sigut  una  evocació  d’a¬ 
quell  recort  en  llurs  penses;  mes  ara,  en  la 
febre  del  desitj,  reprenent  forma  la  bella  re- 
cordança,  el  fet  se  reprodueix  fidelment, 
completament... 

— Ara  no  es  com  aleshores — li  diu  el  nuvi 
ab  un  ayre  de  consol  que  recomana  compla- 
cencia  pel  fet  que’s  desperla.  Y  ella  ho  creu 
així,  y  l’anomena  espòs  donant  al  mot  una 
expressió  de  fermesa  excepcional.  Y  ell,  dei- 
xantse  portar  per  sa  imaginació,  sent  un  gran 
plaher  en  relatar  tots  els  detalls  de  la  jorna¬ 
da;  y,  sens  escoltar  els  prechs  de  la  seva  es¬ 
posa,  li  recorda’l  primer  petó  que,  mal  inten¬ 
cionat,  estampà  en  les  galtes  d’ella,  y  còm  la 
cremor  dels  seus  llabis  devia  impressionaria, 
y  còm  portats  abdós  pels  meteixos  anhels 
s’abraçaren  fortament,  y  com  ella  s’enrogí,  y 
còm  abaixà’ls  ulls  al  escoltar  els  atrevits  pro¬ 
pòsits  de  son  enamorat... 

Y,  després,  creu  arribat  el  moment  de  par¬ 
lar  ab  franquesa.  A  la  fi  ja  no  són  tan  sols 
promesos:  són  ja  marit  y  muller  casats  ab 
tots  els  requisits,  y  entre  abdós  nodeuen  exis¬ 
tir  dubtes  ni  secrets.  Després  d’aquella  tarda 
qual  recort  els  preocupava,  ell  se  senti  ator- 
mentat  pel  temor  de  conseqüencies  doloroses 
que’ls  podien  avergonyir.  Mes  la  passió’ls 
juntà  de  nou  altres  vegades,  y  ella  tement  lo 
meteix  qu’ell,  però  sense  dirnhi  res,  feu  els 
seus  passos  y  les  seves  gestions  pel  meteix 
pressentiment... 

Y  les  conseqüencies  no  vingueren,  y,  afor¬ 
tunadament,  lo  ocorregut  entre  abdós  quedà 
secret.  Y  havien  pogut  arribar  al  jorn  del  ma¬ 
trimoni.  Emperò  ell  no  quedà  satisfet  del  tot 
del  modo  còm  havia  acabat  aquell  assumplo; 
ell  sentia  forts  desitjós  de  saber  per  quina  cau¬ 
sa  no  haviavingut  aquell  fill  que  hauria  posat 
l’estigma  de  la  deshonra  en  el  rostre  de  sa 
mare  al  devant  de  la  societat.  Ell  volia  saberho 
a  fons  això,  ab  tota  la  certesa;  y  ara  aquella 
dòna  estimada  era  ja  la  seva  esposa,  y  podia 
y  devia  parlarli  francament,  y  confiarli  els 
secrets  que  desitjava  saber  y  que  havia  igno¬ 
rat  sempre,  perque  may  gosaren  parlarne 
fins  a  la  nit  de  llurs  esposalles.  Y  ab  foll 
desitj  l’atormentava,  repetintli  preguntes  y 


exposantli  suposicions  seves,  parlantli  un 
sens  fi  de  voltes  de  liquits  estranys  que  te¬ 
nen  el  poder  de  tornar  a  les  prenyades  tota 
llur  virginitat,  y  suplicantli  ab  ver  afany 
la  revelació  d  aquell  misteri  qu’ella  ab  les 
seves  excuses  contribuhía  a  fer  més  impe¬ 
netrable,  omplint  de  més  espesses  boyres  el 
cervell  del  nuvi... 

Per  fi  ella  va  dirli.  Un  dia  o  altre  ho  sabria 
igualment.  Tot  quedava  reduhir,  donchs,  a 
la  major  o  menor  precipitació  de  les  circums¬ 
tancies;  després  de  tot,  ara  ja  eren  casats,  y 
per  la  causa  de  que’s  tractava  no  s  podria 
pas  desfer  el  matrimoni.  Les  1  lev s  no  legali- 
sen  per  aytal  motiu  un  divorci.  Y  per  això 
resolgué  dirli,  per  això  li  explicà  qu’ew  aque¬ 
lla  ocasió ,  desitjosa  com  ell  de  saber  si  hi 
havia  penll ,  acudi  a  un  facultatiu,  y  aquest  li 
assegurà  que  may  seria  mare... 

La  llantia  elèctrica  ab  peu  de  llautó  y 
pàmpol  vermell,  illumina  ab  claror  trista  al 
nuvi,  qui  resta  en  el  sofà  apoyant  el  cap  en 
les  nervioses  mans.  Els  paquetets  de  paper 
de  rosa  lligats  ab  cintes  de  colors  distints, 
que  guarden  recorts  feliços  y  paraules  dol¬ 
ces,  són  espargits  y  trocejats  per  terra.  Y  al 
llit  se  senten  els  sanglots  de  la  nuvia,  que 
amaga  vergonyosament  son  rostre  entre’ls 
llençols. .. 

Pere  B.  Tarragó 
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CONCELLS  MATERNALS 

Donya  Camila  Aygüesmolles ,  viuda  de 
Clenxatorta,  es  una  senyora  estimada  de 
tothom  pel  seu  caràcter  en  extrèm  bondadós. 
Té  una  filla,  la  Camileta,  y  aquesta  filla, 
com  es  molt  natural  essent  una  xicota  aixe- 
rida  y  macota,  quan  va  arribar  als  diset 
anys  va  fletxar  de  mala  manera  a  n’en  Ricar- 
det,  un  noy  de  totes  prendes,  viatjant  d’una 
fàbrica  de  betes  sevillanes. 

Va  venir  el  casament,  y  donya  Camila 
d’ençà  d’aquell  dia,  deixant  de  banda  l’apa- 
cibilitat  del  seu  caràcter,  se  convertí  en  tigre 
de  Bengala  pel  seu  infortunat  gendre. 

Qui  ho  havia  de  dir!  Ella,  tan  amable  y 
fins  dòna  de  bons  sentiments! 

Cada  mati,  ja  se  sab,  al  tornar  de  plaça, 
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donya  Camila  té  de  íer  una  puja  y  baixa  a 
casa  la  seva  filla,  ab  el  lloable  propòsit  de 
preparar  al  seu  gendre  un  dinar  ab  entreme¬ 
sos  de  cridòria. 

— Y  donchs,  noya,  ^qué  fa’l  Ricardet? 

— Miri,  es  a  córrer  la  plaça  en  busca  de 
compradors  de  betes.  Per  cert  que  aquest 
mati  se  n’ha  anat  corrent  perque  ja  era  un 
quart  de  déu.  Com  que  ahir  diu  que  van 
plegar  tan  tart  al  Circo  Eqüestre... 

— Es  a  dir,  que  ara’l  teu  home  va  cada  nit 
per  les  seves,  ,-eh? 

— Ja  veurà,  diu  que  després  de  tot  un  dia 
de  trevall  es  precis  alguna  distracció. 

— No  li  donaria  jo  mala  distracció!  Ton 
pare,  que  al  cel  sia,  en  sa  vida  havia  eixit  de 
casa  a  les  nits. 

— Es  qu’en  Ricardet... 

—  Y  que  n’ets  de  fava,  filla  meva!  A  tu  sí 
que  te  la  fregirien  devant  del  nas  y  no  te 
n'adonaries.  No  sé  per  què’m  sembla  que'l 
senyor  Ricardet  té  molta  afició  al  Circo 
Eqüestre  d’ençà  que  hi  ha  aquella  moçota 
que  passa’l  filferro  ab  tanta  agilitat  com  poca 
roba.  L’última  vegada  que  hi  varem  anar 
plegats,  vaig  observar  que  quan  va  començar 
el  ditxós  número  del  filferro,  el  teu  marit 
fins  va  posarse’ls  lentes. 

— No  cregui  aquestes  coses,  mamà. 

— Ay  Deu  te  faça  bona!  Ets  massa  de  bona 
fe  y  deixes  que’l  teu  home  tiri  per  allà  hont 
vulgui  Als  marits  se'ls  hi  tenen  de  tenir  sem¬ 
pre  les  brides  curtes. 

—  En  això  potser  si  que  té  una  mica  de 
rahó. 

— Tota  entera  la  tinch!  Si  continúes  sense 
creure’ls  meus  concells,  seràs  molt  desgra¬ 
ciada,  filla. 

— iVol  dir,  mamà? 

— Tinch  molta  experiencia  y  veig  que,  si  no 
talles  una  mica  les  ales  a  n’en  Ricardet,  se 
t’esperen  molts  disgustos.  Creume,  als  ho¬ 
mes  no  se’ls  hi  pot  concedir  tanta  llibertat. 

— {Y  vol  dir  que  això  del  Circo  Eqüestre 
porta  cúa? 

— Per  mi  no  hi  va  ab  cap  bona  intenció. — 

La  llevor  ja  està  sembrada.  La  mamà’s 
despedeix  de  la  filla  deixantla  completa¬ 
ment  capficada,  y,  mentres  va  bullint  la  escu¬ 
della  a  la  cuyna,  en  el  cervell  de  la  Camileta 
hi  bull  també  tota  una  caçolada  de  dubtes  y 
sospites  respecte  a  n’en  Ricardet,  que,  dit 
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sia  en  honor  a  la  veritat,  es  un  bon  minyó 
incapaç  de  fer  el  més  petit  tòrt  a  la  seva  cos¬ 
tella. 

Arriba’l  xicot  y  ja  comença  per  trobar  a  la 
dóna  ab  cara  de  burot  enfadat,  y  quan  des¬ 
prés  de  preguntarli  cent  vegades  la  causa  del 
disgust  la  Camileta  obre  la  boca,  es  pera  en¬ 
gegar  al  seu  marit  un  gabadal  de  càrrechs 
per  la  seva  assistència  al  Circo  Eqüestre. 

— Si  que  m’estranya  lo  que’m  dius,  ja  que 
may  havies  demostrat  aquestes  sospites. 
Aquest  matí  meteix  m’has  preguntat  tota 
riallera  si  m'havia  agradat  la  funció. 

— Si  avans  no  sospitava  ara  si,  no  sempre 
s’ha  de  tenir  una  vena  devant  dels  ulls. 

— Algú’t  déu  haver  omplert  de  cap.  De 
segur  que  ha  vingut  la  mamà. 

— De  la  mamà  no  te  n’ocupis,  tho  sents? 

—  Ella  no  s’hauria  d’ocupar  de  mi!  Que’s 
cuydi  de  casa  seva! — 

En  Ricardet  ha  tocat  la  corda  sensible, 
puig  la  Camileta  creu  que  l’amor  filial  la 
obliga  a  cridar  encara  més  contra’l  seu  espòs 
fins  a  deixar  el  dinar,  agafar  el  barret  y  tocar 
el  dos. 

D’ençà  que’l  pobre  viatjant  de  betes  sevi¬ 
llanes  ha  perdut  la  tranquilitat  a  casa  seva, 
se’l  veu  sempre  amohinat,  fins  s’ha  aflaquit, 
y  a  les  persones  de  la  seva  confiança  les  hi 
assegura  que  vol  publicar  un  follet  decla- 
rantse  partidari  d’introduhir  algunes  refor¬ 
mes  en  la  cerimònia  del  matrimoni. 

Diu  en  Ricardet,  y  crech  que  té  rahó,  que 
quan  se  verifica  un  casament  deuria’l  capellà 
dirigirse  a  la  nuvia  y  dirli: 

«La  dóna  casada  no  déu  haver  de  fer  cas 
de  les  xafarderies  de  les  altres,  y  ha  de  soste¬ 
nir  la  pau  dintre  del  matrimoni.  Quan  alguna 
persona  la  faci  entrar  en  dubtes  sobre  la  fide¬ 
litat  del  marit,  comprobarà,  avans  de  moure 
brega,  si  els  dubtes  tenen  fonament,  y  si  re¬ 
sulta  probada  la  ignocencía  de  l’espòs,  enge¬ 
garà  a  dida  al  calumniador  0  mal  pensat, 
encara  que  aquest  sia  sa  mare.» 

Alexandre  Font 
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TEATRES 

Lorenzo  e  il  suo  avvocato. — L’ovile. — El.s 

TRES  TAMBORS. 

L’advocat  de  Lorenzo  Candidezza  es  un 
lloro.  Un  lloro  que  li  dona  la  bona  nit  y  el 
bon  día,  y  que  celebra  les  alegries  y  plora  les 
tristeses  del  seu  amo  y  senyor.  Ell,  en  Lo¬ 
renzo  Candidezza,  es  un  mestre  públich  que 
té  setanta  anys,  un  cor  de  nen,  una  modèstia 
y  resignació  exemplars,  y  una  neboda  gentil 
que  va  recullir  quan,  nena  encara,  quedà  or- 
fana,  a  qui  estima  ab  deliri  y  de  qui  es  estimat 
ab  tendresa.  Lloro,  mestre  y  neboda  viuen 
tranquila  y  modestament  en  una  petita  vila 
sense  ambicions  y  sense  penes.  Un  dia  l’amor 
entra  a  la  llar,  y  l’amor  trenca  l’idili.  L’amor 
dels  homes,  qu’es  sempre  egoista,  porta  sem¬ 
pre  en  son  sí  un  drama  latent.  A  voltes  una 
tragèdia  Pera  nostre  home,  pera  nostre  bon 
home,  els  amors  de  Giuliano  y  Nannina — oh, 
uns  amors  tendres  y  desinteressats,  quasi  bé 
idilichs! — seràn  amors  tràgichs.  Ells  dos  són 
joves,  ells  dos  s’estimen,  y  les  circumstancies 
volen  que  al  casarse  tinguin  d'abandonar  al 
bon  vell.  uPovero  Lorenzo]))  crida’l  lloro.  Y 
efectivament,  el  pobre  vell,  que  sols  per  sa 
Nannina  y  per  son  lloro  vivia,  qu’en  sa  can¬ 
didesa  no  havia  previst  may  allò  que  ara  pas¬ 
sava  y  que,  no  obstant,  era  natural  y  fins  ne¬ 
cessari  que  passés,  queda  aterrat  al  saber  la 
nova  qu’entre  plors  y  recances  la  seva  ne¬ 
boda  gentil  li  comunica.  El  cop  es  terrible. 
Interiorment  el  mestre  protesta.  No,  no  es 
just,  no  es  humà  deixarlo  sol,  sol  ab  el  lloro. 
Què  farà  essent  tan  velletl  A  qui  estimarà  y 
de  qui  serà  estimat!  Però  la  rahó  y  el  seu 
bon  cor  s’imposen.  «Tens  rahó»,  li  diu  a  sa 
neboda.  «L’amor  te  crida  y  l’amor  es  sagrat. 
Ademés,  jo  puch  morirme,  y  si’m  moris,  {tro¬ 
baries  a  vint  anys  un  altre  oncle  com  jo  que’t 
recullis  y  protegis  com  jo  vaig  ferho  quan  ne 
tenies  tres?»  Y  l’oncle  Candidezza  s'executa. 
Però’l  dia  dels  adeus  arriba.  L’oncle,  fent  el 
cor  fort,  despedeix  als  nuvis  qui  ploren  llà¬ 
grimes  ignocentes,  llàgrimes  d’amor,  d’e¬ 
goisme,  de  remordiment;  una  musica  que 
han  llogat  els  amichs  acompanya  ,  ab  un 
pas  doble,  als  nuvis  a  la  estació.  «Adeu,  Nan¬ 
nina»,  diu  el  lloro.  Y  després  el  pobre  vell 
se  troba  sol,  y  trobantse  sol  plora.  Plora  un 
pervindre  qu’endevina  miserable,  plora  unes 
tendreses  que  no  tornaràn,  plora  la  vida  jo- 
yosa  que  fuig  de  la  seva  vellesa  y  la  seva 
soletat.  Fins  el  lloro  ha  emmudit,  ja  no  con¬ 
testa,  ja  no  diu  res  el  lloro.  Ni  tan  sols  diu 
uPovero  Lorenzozon.  Es  que  tot  està  tancat  y 
el  braser  està  encès.  Aleshores  una  idea  de 
deslliurança  creua  la  ment  del  bon  vellet.  Si, 
es  preferible  la  soletat  del  sepulcre.  Y  Loren¬ 
zo  Candidezza  serenament,  tranquilament, 
espera  que’l  braser  faci  son  fet.  Y  cau  el  teló 
deixantnos  una  impressió  ben  tràgica. 


Aquesta  comèdia  deguda  a  un  autor  italià, 
Cario  Bertolazzi,  es  feta  ab  força  sentiment 
y  ab  fina  gradació  de  contrasts.  L’autor  acu¬ 
mula  una  serie  de  detalls  molt  ben  trobats 
pera  donarnos  una  nota  placèvola,  quasi  bé 
idilica,  y  usa  un  llenguatge  molt  natural  y 
molt  tendre.  Tot  pera  que  la  impressió  final 
sia  més  fonda.  Ell  s’enterneix  y  procura 
enternirnos  ab  la  figura  del  protagonista,  y 
ho  logra  plenament.  {Què  més  pot  demanàr- 
seli? 

En  Paladini,  la  Chiantoni  y  en  Sabbatini 
digueren  molt  bé’ls  respectius  papers.  Tots 
tres  estigueren  molt  justos  d’expressió  v  de 
sentiment;  en  Paladini  especialment,  qui 
adornà’l  personatge  ab  una  serie  de  detalls 
que  l'acreditarien,  si  ja  noestigués  ben  acredi¬ 
tat,  d'ésser  un  gran  actor,  un  actor  ben  com¬ 
plert.  També  demostrà  un  cop  més  les  seves 
aptituts  com  a  director  d’escena. 

Le  bercail  (l'ovile  en  italià,  la  cleda  que 
dihèm  nosaltres)  es  una  comèdia  en  tres  ac¬ 
tes  de  l’Henry  Bernstein.  Una  ovella  esga¬ 
rriada  retorna  a  son  corral,  a  la  llar  burgesa 
de  son  marit  y  de  son  fill,  de  la  que  un  jorn 
desertà  pera  córrer  derrera  d’ideals  boyrosos 
de  felicitat  absoluta — impossible  per  volerla 
absoluta,  —  qu’ella  imaginà  eren  fàcilment 
realisables  y  que  la  experiencia  li  ha  demos¬ 
trat  que  no  ho  són. 

Evelina  es  un  d’aquells  éssers  eternament 
inquiets,  vagabonds,  assedegats,  jamay  con¬ 
tents,  jamay  satisfets,  inexorables  al  voler 
assolir  llurs  ideals.  De  petita  fou  criada  en 
una  llar  de  parents  frets  e  insensibles,  y  el 
seu  cor  no’s  preparà  dolçament  a  l’amor  y  la 
tendresa.  Visqué  en  aquella  casa  com  a  sel- 
vatge.  El  seu  consol  foren  els  llibres.  A  les 
golfes  de  la  casa  hi  eren  apilotats,  puig  sa 
tia  havia  declarat  que  «una  llibreria  deshon¬ 
rava  un  saló».  Y  la  joveneta’s  passà  hores  y 
més  hores  llegint  llibres,  aturdida,  apassio- 
nantse,  somniant.  Quan  estava  cansada  de 
llegir  s’abocava  a  la  finestra.  Per  ella  veya  un 
cementiri  ab  sos  carrers  de  desmays  y  xiprers, 
ses  creus  y  sos  sepulcres.  Mes  els  ulls  de 
la  joveneta  desdenyaven  aquell  paisatge  de 
morts  y’s  fixaven  intensament  en  l’horitzó, 
com  si  allà  al  lluny  s’hi  dibuixessin  en  mi¬ 
ratge  les  grans  esperances  vagues,  les  belles 
ficcions  qu’enterbolien  sa  imaginació...  Fou 
aixi  que  son  cor  de  verge  «murmurà  sovint, 
sense  conèixerles  encara,  aquestes  paraules 
de  Goethe:  Endevant  per  sobre  les  tombes .» 

Evelina’s  casà  jova  ab  un  home  vell.  Se 
va  creure  realisar  el  miracle  que  li  portaria 
la  felicitat,  miracle  qu’esperà  durant  sa  jo¬ 
ventut  y  que  continuà  esperant  y  volent  rea¬ 
lisar  després,  quan  el  matrimoni  li  mostrà’l 
primer  gros  desengany.  Tot  seguit  de  casada 
comprengué  que’l  seu  marit — un  home  bo, 
burgès  y  prosaich — y  ella,  no  podien  posar 
en  comú  una  sola  idea,  un  sol  sentiment, 
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una  sola  admiració,  un  sol  gust.  Aquell 
home,  aquell  desconegut  què  arribà  un  bell 
día  y  no  se  n’anava  mós,  aquell  senyor  de 
qui  tenia  de  sofrir  eternament  les  tendreses 
y  les  vulgaritats,  la  exasperà.  Volgué  un  fill. 
Mes  aquest  fill,  qu’ella  captà  ab  sumissions, 
ab  simulacions  vergonyoses,  quan  li  mostra¬ 
ren  per  primera  volta  en  son  llit  de  dolor  ab 
son  petit  cap  pelat  y  ses  parpelles  núes,  li 
feu  mal  al  cor.  Fou  una  altra  decepció.  No, 
no  sentia  amor  de  mare.  El  miracle  altre 
cop  s’esvania.  Y  lo  inevitable  arribà:  Evelina 
trobà  un  artista  que  li  digué:  «No  es  pas  una 
cita  lo  que’t  demano.  Te  demano  tota  ta  exis¬ 
tència,  tota  tu.  Vull  que  vinguis  ab  mi  pera 
viure  sempre  junts.  O  tu  ets  una  criatura 
que  té  conciencia  de  si  meteixa,  dels  seus 
drets,  de  la  seva  religió,  la  religió  de  la  ben- 
haurança,  o  no  ets  més  que  un  ésser  esclau, 
resignat.  Si  lo  primer,  vinaten  ab  mi;  si  Jo 
segón,  quédat  ab  ton  marit,  ab  ton  fill,  ab  ta 
llar.»  En  fi,  li  diu:  «0  m’estimes  o  no  m’es¬ 
times.»  Evelina  l’estima,  Evelina  cerca  sem¬ 
pre  son  miracle.  Després  d’una  discussió  ab 
son  marit,  se’n  va  ab  l’aymant,  sense  fer  cas 
de  les  paraules  que  aquell  li  diu  ab  to  profè- 
tich:  «Avans  d’un  any  ploraràs  llàgrimes 
amargues...  que  la  vida  es  lletja,  que  la  vida 
es  trista,  que  la  vida  es  porca  y  que’ls  mi¬ 
nuts  feliços  són  escassos  y’s  paguen  cars, 
terriblement  cars.»  Aixi  despedeix  el  marit 
burgès  a  la  esposa  idealista. 

Evelina  no  troba  tampoch  en  el  món  de 
l’art — l’autor  se  mostra  exageradament  es- 
cèptich  y  fins  injust  al  reflectirlo  aquest  món 
— lo  qu’ella  esperava,  ni  el  seu  aymant  resulta 
l’idol  que  havia  somniat.  «Jo  t’hauría  pogut 
estimar  ab  el  cervell  o  ab  el  cor.  Si  m’ha¬ 
guessis  volgut  enamorada  de  l’artista,  tenies 
de  permanéixer  pur,  noble,  gran;  si’m  volies 
senzillament  com  a  dóna,  tenies  de  mostrarte 
sempre  apassionat.»  L’aymant  no  ha  fet  res 
d’això.  Fa  la  vida  del  bohemi,  corre  derre- 
ra’ls  periodistes,  dels  empresaris,  dels  pe¬ 
tits  artistes  de  cafè  concert,  d’homes  dubto¬ 
sos,  de  falses  glòries,  de  dònes  lleugeres,  de 
rastaquouers ,  d’imbècils.  «Es  hermós  el  teu 
món  d’artistes,  li  diu,  putxinel·lis  que  fan 
ganyotes  grollerament.»  Y  Evelina  deixarà  a 
aquell  aymant,  qui  li  diu  no  obstant  alguna 
veritat:  «Aquests  putxinel·lis  són  els  homes. 
Per  tot  arreu  trobaràs  les  meteixes  torpeses, 
les  meteixes  porqueries...  gent  que’s  ven, 
gent  que  ment,  gent  que  té  por,  gent  que 
són  besties  encara  que  se  les  respecti.  Y  en 
quant  a  la  meva  colla,  a  la  meva  trepa  d’ar¬ 
tistes,  jo’ls  prefereixo  a  pesar  de  tot  als  teus 
burgesos.  Al  menys  nosaltres,  encara  que 
sia  rarament,  sentim  y  fem  passar  un  xich 
de  bellesa  per  entre  la  multitut  que’ns  es¬ 
colta  y  s’estremeix...  y  ens  estremim.» 

Evelina  no’n  té  prou  d’això;  ella,  en  sa  in¬ 
flexible  ambició,  en  ses  ilusions  que  may  se 
satisfàn,  no’n  té  prou  d’un  gran  cor,  d’un 


gran  esperit;  reclama  de  la  vida  tota  sa  ple- 
nitut,  tots  sos  goigs,  tots  els  seus  recorts  y 
esperances.  Vol  lo  possible  y  lo  impossible. 
En  fi,  Evelina’s  fa  actriu  y  acaba,  desenco- 
ratjada  a  la  fi,  trucant  a  la  porta  de  son  marit 
y  de  son  fill,  a  la  porta  de  la  llar  burgesa. 
A  la  fi  reconeix — jo  no  entench  gayre  per 
qué  —  que  fins  pera  temperaments  com  el  seu 
hi  ha  un  refugi  segur,  y  aquest  refugi  es  la 
casa,  la  familia,  la  llar.  Y  Evelina  plora,  de¬ 
mana  perdó,  misericòrdia,  pietat.  Y  el  marit, 
el  bon  marit  burgès,  perdona. 

Tal  es  la  historia  d’Evelina,  l'argument  de 
Le  bercail  la  comèdia  en  tres  actes  que  la  Ma- 
riani  ab  el  títul  italià  de  L'ovile' ns  va  donar 
l'altre  dia.  L’obra  d’en  Bernstein,  psicològi¬ 
cament  se  prestaria  a  molt  series  objeccions. 
Es  una  d’aquelles  obres  que’n  diuen  de  te¬ 
sis  encara  que  la  tesis  sia  purament  sen¬ 
timental,  que  no  convencen  perque  l’autor 
en  son  escepticisme  s'ho  fa  venir  tot  bé 
per’arribar  al  resultat  que  desitja.  Molta 
habilitat  en  la  construcció  y  en  el  diàleg, 
però  poca  consistència  en  els  tipos.  Tot  lo 
que  passa  en  Le  bercail ,  evidentment  pot  pas¬ 
sar,  però  endevinèm  que  si  els  personatges 
fossin  tal  com  els  pinta  l’autor  en  el  primer 
acte,  evolucionarien  diferentment  en  la  vida. 
Jo  no  comprench  per  exemple — y  es  aquest 
un  cas  que’s  repeteix  sovint  en  el  teatre — 
per  què  l’amant  ha  d’ésser  tan  diferent  en  el 
primer  acte  de  lo  qu’es  en  el  segón.  Natu¬ 
ralment,  l’home  qu’estima  a  una  dòna,  avans 
que  aquesta  caygui ,  no’s  presenta  ab  tota 
nuesa.  Sols  després  de  la  cayguda  comprèn 
la  dòna  que  l’home  no  es  tan  bonich  com  se 
creya.  Però  d’això,  que  per  altra  banda  no 
es  regla  absoluta  puig  homes  y  dònes  hi  ha 
que  com  més  se  tracten  més  íntimament  se 
coneixen,  més  hermosos  se  troben  y  més  s’es¬ 
timen,  d’això,  dich,  a  convertirnos  un  perso¬ 
natge  en  l’antitesis  de  lo  que  avans  era 
sols  pera  demostrar  una  idea  preconcebuda, 
hi  ha  un  pas  ben  llarch.  No,  la  natura,  la 
vida  no  enganyen  tant  com  enganyen  a  Eve- 
lina’l  marit  primer,  l’amant  després  y  el 
món  sempre.  Hi  ha  molta  ficelle  t n  el  drama 
d’en  Bernstein.  Lligada  ab  habilitat,  es  cert, 
sense  nusos,  ab'escenes  de  gran  intensitat  y 
d’efecte,  ab  diàleg  fàcil  encara  que  a  voltes 
conceptuós,  però  ficelle  a  la  fi  que  acredita  a 
l’autor  de  la  comèdia  més  com  a  constructor 
que  com  a  psicòleg  o  moralista. 

En  fi,  puig  no  puch  extendrem,  L'ovile  re¬ 
sulta  una  obra  més  interessant  que  sentida,  y 
més  trevallada — tant  que  a  voltes  enfarfega 
— que  ingènua,  es  a  dir  qu’espontania. 

La  execució  resultà  força  discreta  en  con¬ 
junt,  distingintse  la  Mariani  y  en  E.  Sabba- 
tini.  No  obstant,  jo  crech  que’ls  francesos  ho 
fan  millor.  Són  tan  franceses  aquesta  mena 
d’obres,  que  sols  els  francesos  poden  sentir¬ 
ies  y,  naturalment,  representaries  ab  aquella 
senzillesa  y  bon  gust  qu’elles  meteixes  exi- 
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geixen.  La  Desprès,  per  exemple,  no  ho  faria 
pas  igual  que  la  Mariani:  ho  faria  millor,  ho 
faria  més  francès;  en  una  paraula,  faria  més 
el  tipo  de  l’obra.  Lo  qual  no  vol  dir  que  la 
interpretació  que  hi  dóna  la  Mariani  no  sia 
ben  acceptable. 

Emili  Tintorer 


Fa  uns  quants  anys  que,  en  l’escenari  de 
l’hermosissim  teatre  qu’existía  en  el  carrer 
de  Mallorca,  en  Gual  presentà  ajs  especta¬ 
dors  del  Teatre  íntim,  ahont  havia  començat 
sa  campanya,  una  cançó  popular  desenrot¬ 
llada  pera  la  escena  ab  música  d’en  Enrich 
Granados.  Aquesta  cançó  era  la  de  Blancaflor , 
y  el  públich,  en  l’època  a  que’m  refereixo,  va 
rèbrela  ab  mostres  de  desaprobació  v  va  cri¬ 
ticar  d’infantívola  l’obra  del  poeta.  En  Gual 
s’havia  enamorat  d’un  troç  de  poesia  del  po¬ 
ble  y  ab  respecte  y  amor  n’havia  forjat  una 
obra  teatral,  v  com  que  això  era  nou  allavors 
y  el  públich,  el  gros  públich,  encara  no  sa¬ 
bia  per  boca  d’altri  la  sentencia.  Blancaflor 
va  ésser  un  fracàs  dels  més  grossos  que  pu¬ 
guin  succehir  en  cap  teatre. 

Donchs  Blancaflor  es  com  Eh  tres  tambors: 
una  cançó  popular  fresca  v  xamosa,  joya 
d’ingenuitat,  nascuda  com  les  violes  bosca¬ 
nes,  humil,  de  pares  anònims  que  aplegats 
se  diuen  Poble ,  de  vida  sana  y  robusta  que’s 
perpetúa  y  va  llegantse  de  generació  en  ge¬ 
neració,  prenyada  sempre  de  poesia,  núa 
d’artifici,  car  es  enemiga  de  "regles  y*  pos- 
tiços. 

Blancaflor  y  Els  tres  tambors  tenen  igual 
mèrit:  la  primera  es  una  nota  suau,  blanca 
com  el  meteix  arbre  de  la  menta  que  fa  de  co- 
bricel  a  la  dama  quan  va  brodant  el  cami- 
són  d’or  pera  la  filla  de  la  reyna,  blanca  y 
esfumada  com  les  veles  de  les  naus  que  por¬ 
ten  noves  de  l’aymador;  blanca  com  les  robes 
que  vesteixen  les  monges  del  monastir  ahont 
Blancaflor  vol  anar  quan  pensa  qu’es  trahida; 
blanca  com  la  conciencia  d’ella  meteixa,  que 
set  anys  l'ha  esperat  ausent  v  set  més  l’espe¬ 
rarà  com  a  viudeta  enviudada... 

Els  tres  tambors  es  devassall  de  llum, 
aplech  de  colors  brillants,  mitjdiada  d’estiu, 
y  ab  tot,  la  cançó  es  ben  pariona  de  l’altra, 
ab  son  cavent  de  poble,  senzilla  y  cor-oberta. 
Si  avuv  aquell  públich.  primitiu  espectador 
dels  primers  passos  del  Teatre  íntim,  vegés 
Blancaflor ,  l’aplaudiria.  ^Perque  té  més  edu¬ 
cació  artistica?  Crech  que  si,  però  en  bona 
part  se  deuria  l’èxit  als  antecedents.  Es  com 
allò  dels  ciutadans:  han  de  tenir  cèdula  pera 
ésser  honrats.  Sense  padrins  no’s  pot  ésser 
cristià.  Y  tants  moros  que  hi  ha  batejats! 

A  n’en  Gual,  donchs,  no  li  ve  d’ara’l  des¬ 
enrotllar  cançons  populars  pera  la  escena; 
ne  té  alguna  altra,  a  més  de  les  dues  es¬ 
mentades,  que’m  penso’ns  donarà  a  conèi¬ 
xer  ara  que’l  públich  s’ha  rendit  devaat  d'Els 


tres  tambórs,  en  qual  obra  ha  demostrat  en 
Gual  ésser  un  veritable  artista  y  un  perfecte 
coneixedor  del  teatre. 

Els  tres  tambors  es  una  troballa,  una 
d’aquelles  troballes  qu’estàn  reservades  sols 
als  artistes.  Bé  se  n’han  donades  ara  al  Princi¬ 
pal  d’ampliacions  de  cançòns  populars,  bé  se 
n’han  glosades  de  llegendes  catalanes;  mes, 
en  gayrebé  totes,  quan  la  grandiositat  llegen¬ 
dària  no’s  veya  destruhida  per  l’èmfasis  del 
glosador,  la  sugestiva  simplicitat  popular 
era  desnaturalisada  per  la  carrincloneria  o  la 
incoherència  del  qui  s’havia  atrevit  a  po- 
sarhi  ses  mans. 

Res  d’això  ha  succehit  ab  Els  tres  tambors, 
l’antiga  cançó  tan  brillantment  harmonisada 
per  en  Morera  y  avuv  ampliada  per  ell  en 
colaboració  ab  en  Gual.  Tres  quadros  plàs- 
tichs  hi  ha  vist  aquest,  dignes  d’ésser  portats 
a  la  escena:  i  er,  l’arribada  a  Vallfo’rest  dels 
exèrcits  de  Granastre  victoriosos,  ab  tot  l’es 
clat  de  jova  de  les  noves  y  del  poble  en  gene¬ 
ral;  2.6n,  l’episodi  amorós  entre  la  princesa, 
son  pare  el  Rev  v  el  més  petit  dels  tambors; 
y  3.er,  partença  dels  soldats. 

Semblen  res  aquests  tres  quadros,  jveri- 
tat?  Donchs  ab  gran  sobrietat  e  ingenuitat 
en  Gual  hi  fa  cabre  un  drama  d’amor  y  un 
poema  qu’encisen.  Aquells  cants  del  poble 
en  el  primer  quadro  al  acostarse’ls  tambors: 

Salut  als  braus  tambors 
qui  venen  de  la 'guerra 
y  porten  en  llurs  cors 
el  goig  de  jovenesa; 

aquell  Rey  que  surt  pel  carrer  y  de  tu  a  mi 
parla  ab  els  tambors  però  manàntelshi  enlles¬ 
tir  perque  té  un  xich  de  pressa;  la  resolta  ac- 
litut  del  tambor  petit  que  porta  un  ram  de 
rosetes,  qu’essent  fill  del  rey  d’Anglaterra 
diu  no  tenir  més  que  la  caixa  y  les  manetes: 

La  teva  filla  oh  Rey 
qui  estima  les  flors  fresques 
m’ha  festejat  el  ram 
y  jo  festejo  a  n’ella. 

A  un  Rey  tan  poderós 
no  li  manquen  riqueses 
y  bé  pot  acceptar 
un  pobre  bo  per  gendre. 

Y  si  una  dòna’m  vol 
tambor  m’haurà  de  penire; 
un  cop  serèm  casats 
sabrà  la  vritat  bella; 

la  despedida  dels  tambors  entre  les  aclama¬ 
cions  del  poble,  y  l’acte  del  més  petit  al  llen¬ 
çar  una  rosa  al  rostre  de  la  princesa;  tots 
aquests  detalls  y  altres  que  no  consigno,  re¬ 
velen  una  compenetració  tan  perfecta  ab  l’es¬ 
perit  de  la  cançó,  que’l  públich  (no’l  públich 
estultament  ingenuu  que  sol  concórrer  al 
Principal,  sinó’l  públich-artista  que  s’hi  con¬ 
grega  aquests  dies)  tributa  veritables  ova- 
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cions  a  l’arlistica  ingenuitat  de  l’afortunat 
glosador. 

En  Gual,  ademés,  ha  sabut  presentar  molt 
bé  l’obra,  donantli  un  color  d'época  escayent 
de  bo  de  bo.  Els  trajos  són  richs  y  de  tons 
alegres,  com  per’ajudar  a  ferir  la  imaginació 
popular,  a  la  que  tant  impressionen  les  arro¬ 
gants  y  fastuoses  descripcions  de  nostre  bri¬ 
llant  folk-Iore;  y  els  escenògrafs  Moragas  y 
Alarma  hi  han  con tribuhit  també  en  bona  part 
ab  ses  dues  decoracions,  plenes  de  llum  y  de 
color,  especialment  la  que  representa  la  plaça 
del  poble. 

La  música  es  brillant  y  sentida,  apareixent 
en  Morera  magistral  en  la  instrumentació. 

Els  actors...  ingenuus,  però  fluixos.  La  di¬ 
recció  escènica  excelent,  com  d’en  Gual. 
Però  no’ns  estarèm  pas  de  remarcar  qu’en 
el  primer  quadro’s  podria  treure  més  par¬ 
tit  de  la  entrada  dels  tambors.  A  n’aquests  y 
a  llurs  cops  de  timbals  se’ls  hauria  de  veure 
y  sentir  de  més  lluny,  que  van  venint  entre 
la  joya  popular,  y  no  presentarlos  de  cop  y 
volta  y  entretenirlos  en  la  escena  marcant 
massa  curts  y  cohibits  uns  passos  que  hau¬ 
rien  d’ésser  ben  llarchs  y  arrogants.  Pera  la 
major  naturalitat  y  el  major  efecte  caldria 


qu’en  Gual  se  fixés  en  això  si  no  ho  ha  fet. 

Avans  d’acabar  no  vull  estarme  de  dir  el 
mal  efecte  que’m  produeix  veure  obres  artis- 
tiques  com  Els  tres  tambors  barrejades  ab 
sessions  de  cinematògraf.  Sembla  que  l’em¬ 
presari  les  posi  pera  distreure  la  canalla  y 
no  s’adongui  de  la  seva  importància  fins 
que’l  públich  li  demostra  llur  bondat.  Home, 
senyor  Graner:  jha  vist  may,  vostè  qu’es  pin¬ 
tor,  qu’entremitj  d’una  exposició  de  fotogra¬ 
fies  s’exhibeixin  quadros  a  l’oli?  Una  cosa  es 
la  fotografia  y  altra  cosa  es  l’art;  lo  primer 
pot  ésser  artistich,  instructiu,  profitós,  bo- 
nich,  y  reunir  més  qualitats  si  vol,  encara, 
però  l’art  es  molt  serio,  creguim,  y  per  això 
m’atreveixo  a  indicarli  que  faci  una  tria  dels 
seus  Espectacles  Graner  y  els  agrupi  deguda¬ 
ment  pera  que  cada  hu  sàpiga  de  quin  mal 
ha  de  morir.  Obres  com  Els  tres  tambors  sols 
casen  bé  ab  altres  produccions  teatrals. 

Y  ara,  una  encaixada  ben  forta  ab  els  ar¬ 
tistes  Gual,  Morera,  v  Moragas  v  Alarma,  y 
un  saludo  al  senyor  Graner,  rumbós  empre¬ 
sari  del  teatre,  a  qui  no  han  dolgut  prendes 
en  la  presentació  de  l’obra. 

J.  Pujol  y  Brull 


EL  LLENYAT AYRE 


Quan  totjust  clareja’l  día 
y  el  saluda’l  cant  del  gall, 
el  llenyatayre  fa  via 
per  lo  camí  de  la  vall. 

A  la  mà  una  soga  porta, 
a  la  espatlla  una  destral, 
y  per  la  coma  encar  morta 
ressona  un  cant  que  s’emporta 
el  fresch  oreig  matinal. 

Llamp  de  Deu,  tant  de  dalit 
ja’l  veurèu  en  sé  a  la  nit. 

Ja  es  al  bosch;  per  ses  brancades 
l’aucell  comença  a  saltar; 
per  totes  les  encontrades 
d’altres  se’n  senten  piular. 

El  sol  daura  les  Capçanes 
travessantles  ab  sos  raigs, 
l’ayre  porta  essencies  sanes 
dels  pins  y  de  flors  boscanes; 
tot  refloreix,  sembla  un  maig. 

La  natura’s  treu  el  dol 
y  s’emmarida  ab  el  Sol. 

Pega  ullada’l  llenyatayre: 
quina  tasca,  llamp  de  Deul 
No  n’hi  ha  pas  poch  ni  gayre 
que  no  puja  com  se  dèu! 

Au,  donchs  a  tirar  a  terra 
tots  els  pins  més  rabaçuts; 
a  tots  declaro  la  guerra; 


jo  netejaré  la  serra; 
cap  al  tart  serèu  cayguts. 

Qui  no  pugi  dret  com  cal, 
llamp  de  Deu!  cop  de  destral 

Ja  la  destral  enarbola 
y  cau  volant  sobre’l  pi; 
altre  cop  per  l’ayre  vola 
y  altre  cop  torna  a  ferí. 

Quatre  cops,  y  l’arbre  a  terra; 
vinga  un  altre  y  a  ta.Ua.ll 
Fins  que  cap  n’hi  hagi  a  la  serra, 
fins  que  tots  síen  a  terra, 
no  reposa  la  destral 

Destral,  destral,  pega  fort; 
mes  tan  sols  al  pi  qu'es  tòrt. 

iQuí  t’ensenyà,  llenyatayre, 
tan  saludable  trevall? 

Ja  festós  circula  l’ayre, 

pel  bosch  que  ombreja  la  vall. 

Ja  de  soques  doblegades 
y  nuhoses  no  n’hi  ha; 
totes  són  dretes,  llistades, 
totes  estàn  ben  pujades 
y  el  bosch  fa  goig  de  mirà  .. 

Llenyatayre,  ta  destral 
quànt  de  bé  fa,  quan  fa  mal! 

JOSEPH  ALADERN 
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NOTES  BIBLIOGRÀFIQUES 

/.  Pin  y  Soler. —  Varia  II.  —  Barcelona  1905. 

( Verdaguer). 

El  senyor  Pin  y  Soler  es  un  escriptor  prou 
conegut  y  apreciat  a  Catalunya  pera  que  cal¬ 
gui  ésser  presentat  en  aquestes  planes  ab 
motiu  de  la  publicació  formant  volum  d’una 
segona  serie  de  sos  interessantíssims  arti¬ 
cles.  La  possessió  del  métier  es  tan  absoluta 
en  ell,  que  pot  permetres  lo  que  potser  a  nin¬ 
gú  més  li  fóra  permès:  això  es,  el  produhirse 
en  les  més  diverses  manifestacions  literàries, 
sense  trahir  el  més  petit  esforç  d’adaptació. 
Sia'l  que  sia’l  tema  per  ell  escullit,  en  tots 
troba  la  manera  d’interessarnos;  ell  vos  ex¬ 
plica  viatges,  ell  vos  comunica  impressions 
personals,  ell  vos  transporta  ab  la  imaginació 
allà  hont  li  plau;  y  a  tot  arreu  hi  estém  bé  ab 
el  1 , , y  tot  lo  que  vos  diu  vos  es  agradós  d'es¬ 
coltar;  fins  que  a  n’ell  li  ve  bé  deixarvos,  lo 
qual  sempre  vos  sembla  massa  aviat. 

Això’ns  ha  passat  a  nosaltres  ara  ab  el 
segón  volum  de  Varia\  l’hem  començat  a 
llegir  per  aquell  Prefaci  en  el  qual  l’autor 
entra  en  matèria  parlantnos  dels  articles  que 
té  fets,  dels  que  té  a  mitj  fer,  dels  que  sola¬ 
ment  té  pensats;  en  el  qual  ens  parla  del 
seu  editor,  de  si  el  publicar  llibres  en  català 
es  un  mal  negoci  y  de  mil  coses  més;  ab  una 
senzillesa,  ab  una  franquesa  diriem,  que  fa 
tot  seguit  la  impressió  de  qu’estèm  parlant 
ab  un  conegut  de  tota  la  vida.  Y  res...  se¬ 
guim  llegint.  .  y  ens  trobèm  impensadament 
ab  l 'índex  qui  clou  el  volum! 

Y  bé,  ^què  vos  ha  dit  en  Pin?  No  probèu 
pas  d’explicarho  a  ningú;  es  impossible  d'al¬ 
tra  manera  quefentlo  parlar  a  n’ell  meteix, 
ab  son  propri  llibre.  Explicar  viatges  en  els 
quals  hi  hagin  naufragis,  descarrilades,  in¬ 
cidents  d'aquells  més  impensats,  això  es  fins 
a  cert  punt  cosa  fàcil;  emperò’ls  viatges  de 
en  Pin  y  Soler  son  tota  altra  cosa;  en  sa 
companyia  s’hi  viatja  tranquilament,  segu¬ 
rament;  se  veuen  coses  totes  perfectament 
humanes  y  reals,  y  explicar  aquestes  coses 
d’una  manera  tan  deliciosament  natural  no 
pot  pas  ferho  qualsevol.  Cal  que  la  manera 
de  dirho  sia  la  meteixa  de  que  en  Pin  se 
val;  d’altra  manera  no  faria  l’efecte. 

Quan  una  literatura  compta  ab  escriptors 
qui  ab  tanta  senzillesa  de  medis  saben  man¬ 
tenir  l’interès  del  llegidor,  ja  pot  dirse  que’s 
tracta  d’una  literatura  qui  ha  assolit  un  alt 
grau  de  perfecció  dins  son  procés  evolutiu. 
Reparèu  que  ja  som  lluny  d’aquells  temps 
en  que  calia  escrivint  en  català,  o  fer  riure  a 
tot  estrop  o  fer  plorar  a  llàgrima  viva.  En 
Pin  coloca’l  nostre  idioma  al  nivell  del  quin 
més  apte  sia  pera  dir  ab  politesse  exquisida 
tot  lo  que  a  un  home  verament  civilisat  se  li 
ocorri  dir  a  un  altre  home  tan  civilisat  com 
aquell;  el  nostre  llenguatge  apareix  ja  tan 


senyor  com  pugui  esserho  qualsevol  altre,  y 
ab  això  sol  ja  n’hi  hauria  prou  pera  fer  l’a¬ 
nomenada  d’un  autor,  y  pera  que  aquest  fos 
obgecte  de  les  manifestacions  d’agrahiment 
de  tots  els  qui  estém  interessats  en  el  plet 
del  nostre  idioma. 

Dins  el  volum  que’ns  ocupa  hi  hem  trobat 
aquella  xamosa  Poruga  la  qual  es  un  petit 
joyell  del  nostre  teatre  català,  y  que  fa  dol¬ 
dre  novament  el  que’l  senyor  Pin  y  Soler  no 
hagi  pogut  congeniar  més  ab  la  gent  d’entre 
bastidors. 

En  resúm:  si  del  primer  volum  de  Varia , 
publicat  fa  dos  anys,  ne  traguerem  el  desitj 
de  veuren  publicat  el  segón,  una  vegada  lle¬ 
git  aquest  el  nostre  desitg  de  poder  fruhir 
els  altres  es  molt  més  gran  encara.  Que  no’s 
desdigui  el  mestre  Pin  y  Soler  de  la  prome¬ 
sa  feta  d’anar  buydant  els  calaixets  d’aquella 
arquilla  de  la  qual  ens  parla  en  el  pròleg. 

Y  agrahimli  de  passada’l  qu’en  el  pre¬ 
cedent  volúm  y  en  aquest  ens  hagi  fet  el  ser- 
vey  de  crear  un  titul  ben  català  (Varia)  pera 
denominar  colectivament  els  reculls  d’articles 
sobre  tan  diverses  materies.  Hauria  pogut 
titularlos  Miscelànea,  0  altre  nom  emmatlle- 
vat  a  qualsevol  altra  literatura  0  traduhint  el 
característich  Melanges  dels  francesos;  em¬ 
però’l  de  Varia  els  guanya  a  tots  en  justesa 
y,  sobre  tot,  en  catalana  concisió. 

Nuova  Grammatica  Spagnola  per  la  Scuo- 

le  Secondarie  e  Comerciali  ,  di  Cario 

Boselli.  —  Milano  ,  Fralelli  Treves ,  edito- 

ri ,  1 906. 

Hem  rebut  un  exemplar  d’aquesta  nova 
gramàtica  pera  l’estudi  del  castellà,  compos¬ 
ta  pel  nostre  distingit  amich  y  colaborador  de 
Joventut,  el  senyor  Carles  Boselli. 

Ab  la  lectura  de  la  introducció  hont  l’autor 
exposa’ls  seus  especials  punts  de  vista  y  ab 
el  sol  examen  deia  taula  de  materies,  ja  un 
se  dóna  compte  de  que’s  tracta  d’un  llibre 
modern  pera’l  qual  s’han  utilisat  els  estudis 
y  observacions  personals  de  qui  l’ha  escrit, 
coneixent  bé  l’idioma  objecte  d’estudi  y  el 
propri  del  publich  a  qui  el  dirigeix. 

Tenen  especial  interès  en  el  volúm  (de 
unes  400  planes  tot  plegat)  els  apèndix  qui  el 
completen,  entre’ls  quals  s’hi  troba  un  petit 
diccionari  d’americanismes  que  ha  d’ésser  de 
gran  utilitat  als  italians  qu’emigren  a  les 
repúbliques  de  l’Amèrica  del  Sud. 

La  cuestión  Catalana.  Los  Senadores  y 

DlPUTADOS  REGIONALISTAS  AL  PaÍS.  Lérida , 

1906  (Sol  y  Benet). 

El  fascicle  qual  titul  capça  les  presents 
ratlles  ve  a  ésser  un  manifest  dirigit  a  les 
demés  regions  espanyoles,  y  en  el  qual  se 
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fa  una  sintesis  de  la  significació  y  tenden- 
cies  del  nostre  moviment  regionalista,  vin- 
dicantlo  del  titllat  de  separatisme  ab  que  se 
l’ha  volgut  anular  políticament  per  part  dels 
qui  tenen  interès  en  continuar  la  historia 
d’Espanya  dintre’ls  procediments  que  tantes 
vergonyes  ens  han  reportat ,  deixant  la  pa- 
tria  espanyola  reduhida  en  la  forma  que 
gràficament  presenta  la  coberta  del  propri 
fascicle,  el  qual  segons  sembla  s'ha  fet  cir¬ 
cular  profusament  a  fí  d’obtenir  una  difusió 
lo  més  gran  possible  dels  ideals  de  Cata¬ 
lunya 

La  redacció  del  manifest  que'ns  ocupa 
està  feta  dintre’ls  termes  d’una  serena  im¬ 
parcialitat,  y  això  certament  contrasta  ab 
l’animositat  ab  que  se’ns  tracta,  fins  en  els 
actuals  moments  en  que  tota  defensa’ns  ha 
estat  mancabada. 

Per  això  nosaltres,  comprenent  la  bona  fe 
que  suposa  la  publicació  del  fascicle  La  Cues- 
tión  Catalana  pera  parlar  sens  eufemismes 
(cosa  que’l  Catalanisme  ha  fet  sempre)  de 
lo  que  constitueix  les  aspiracions  de  Catalu¬ 
nya,  dubtèm  dels  resultats  pràctichs  que  se’n 
puguin  obtenir,  en  un  pais  hont  no’s  llegeix 
y  hont  si’s  llegeix,  se  desdenya  dedicar 
l’atenció  deguda  a  qüestions  sobre  les  quals 
la  opinió  pública  ha  estat  miserablement  en¬ 
ganyada  a  favor  d’una  tayfa  d’explotadors  del 
pais  interessats  en  sa  ruina,  de  la  qual  n’ob¬ 
tenen  ells  exclusivament  els  beneficis. 

Si  a  tota  Espanya  La  Cueslión  Catalana  fos 
llegida  y  meditada  com  mereix  la  importàn¬ 
cia  del  problema  qui’s  debat,  podriem  espe- 
rarne  quelcòm  de  l’expandiment  dels  nostres 
ideals.  Mes  tenim  gran  dubte  de  que’ls  ene- 
michs  de  Catalunya  lograràn  inutilisar  com 
sempre  tan  sanitosa  propaganda,  desvirtuant- 
la  enfront  dels  qui  sols  se  deixen  portar  d’un 
apassionament  suicida. 

R.  Miquel  y  Planas 


REVISTA  DE  REVISTES 

La  Revista  Gràfica ,  que  publica  l’Institut 
Català  de  les  Arts  del  Llibre,  conté  en  son 
número  del  prop  passat  desembre  curiosos 
trevalls  literaris  y  tècnichs  tals  com:  El  pri¬ 
mer  libro  impreso  en  Barcelona ,  per  Adolf 
Alegret;  El  «.Manipulus  Curatorum »,  per  Jo- 
seph  Pallejà;  lntroducción  de  la  imprenta  en 
Barcelona ,  per  Mariàn  Escar;  La  imprenta  en 
València ,  per  Adolf  Alegret;  El  periódico,  el 
libro  y  la  imprenta ,  per  Eladi  Fernàndez 
Diéguez;  Los  concursos  tipogràficos  interna- 
cionales ,  per  N.  N.;  etc.,  etc.;  essent  dignes 
d'elogi  les  magnifiques  reproduccions  de 
planes  d’antichs  incunables,  com  també’ls 
suplements  artistichs  que  a  aquest  número 
acompanyen,  a  dos  y  a  tres  colors  molts 
d’ells. 

Notable  es  també,  tant  o  més  que  tots  els 


publicats  fins  ara,  el  derrer  número  aparegut 
de  la  Revista  Ibérica  de  Extibns,  ab  el  que’s 
clou  el  segón  volúm  de  tan  interessant  pu 
blicació.  Hi  ha  curiosos  trevalls  de  Ignaci 
de  Janer  sobre  En  Pere  de  Leiba  y  son  exli- 
bris ,  del  Dr.  Pau  G.  Munoz  sobre  Los  exli- 
brisy  la  medicina ,  d’en  Pau  Font  de  Rubinat 
sobre’ls  Exlibris  del  Marquès  de  la  Canada , 
essent  remarcable  entre  tots  els  demés  arti¬ 
cles  el  de  nostre  company  Miquel  y  Planas 
sobre  La  llegenda  del  Drach  en  els  Exlibris. 
Les  marques  reproduhides  són  notables  per 
son  gust  artistich  y  per  la  netedat  de  la  im¬ 
pressió,  que  acredita  l’amor  ab  que  en  Fidel 
Giró  trevalla  pera’l  major  brill  de  les  arts 
gràfiques  catalanes.  Ademés  s’acompanyen 
quatre  làmines  (en  paper  del  Japó  dues 
d’elles)  reproduhint  els  exlibris  d’Alfons  XIII, 
original  d’en  Riquer,  d'en  Jordi  Monsalvatge 
original  d’en  Triadó,  y  dels  germans  R.  y  S. 
Miquel  y  Planas  original  d’en  Diéguez.  Tam¬ 
bé’s  reparteix  ab  aquest  número  la  biblio¬ 
grafia  y  catàleg  descriptiu  formats  per  la  re¬ 
dacció  de  la  Revista  Ibérica  de  Exlibris ,  y  el 
repertori  d’exlibris  ibèrichs  que  resulta  de 
l’inventari  per  dita  revista  practicat. 

Butlletí  del  « Centre  Excursionista  de  Cata¬ 
lunya »  (Barcelona).  Publica  en  son  derrer 
número  la  continuació  de  la  monografia  que 
sobre’l  monastir  de  Sant  Pere  de  Roda  ha 
escrita  n’Antoni  de  Falguera,  la  qual  es  ben 
interessant  y  ho  resulta  més  encara  ab  les 
boniques  vistes  que  de  dit  temple’s  donen  en 
fotogravat,  podentse  apreciar,  malgrat  son 
actual  estat  runós,  excelents  detalls  arquitec- 
tònichs  d'aquell  important  exemplar  de  l’art 
romànich  català.  Conté  ademés  aquest  nú¬ 
mero  un  curiós  trevall  de  Joan  Serra  y  Vila¬ 
ró,  Pbre.,  sobre’ls  Ponts  del  Diable y  de  Sant 
Joan  en  la  vila  de  Cardona ,  y  unes  Notes  folk¬ 
lòriques  de  Gironella  y  Puigreig ,  degudes  a 
n’en  Pere  Feliu. 

Entre  les  revistes  castellanes  ab  les  qui 
tenim  cambi  hem  trobat  articles  importants 
a  La  Lectura  y  Nuestro  Tiempo ,  de  Madrid, 
essent  dignes  d’esment  en  aquesta  última  les 
notes  polítiques  d’en  Salvador  Canals;  Hojas 
Selectas ,  de  Barcelona,  Revista  Social ,  de 
idem,  Euskalduna ,  de  Bilbao;  Alhambra,  de 
Granada,  etc. 

De  França  recomaném  els  derrers  núme¬ 
ros  del  Mercure  de  France ,  L' Européen,  Le 
Courrier  Européen ,  Le  Menèstrel  (cada  dia 
més  important  per  sa  nodrida  informació 
musical);  Prouvenço ,  y  Le  Midi  Fedéral. 

De  les  revistes  italianes  que  visiten  nostra 
redacció  esmentarèm  el  derrer  número  de 
Leonardo  (Firenze),  notable  pels  trevalls  Le 
vere  antinomie  delia  ragion  pratica ,  de  Mario 
Calderoni  y  Per  l'esletica  di  B.  Croce  e  l'ar- 
chitettura ,  de  Hugo  Monneret  de  Villard;  II 
Campo  (Torino);  II  Regno  (Firenze);  Revue 
Franco-Italiemse  et  du  Monde  Latin  (Nàpols), 
II  Tirso  (Roma),  etc. 
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Adresaro  Esperantista  de 
JOVENTUT 

42  S°  Perfecte  Buen  S.  Clemente,  ( legas  E  )  — 
Albagés  (Lleyda). 

43  S°  Manel  Benet  y  Benet,  (legas  E.)  —  Plaça 
de  la  Constitució,  21  —  Borjas-blancas  de 
Urgell. 

44  S°  Johano  Coll  y  R,  golta,  ( legas  kaj  skri- 
bas  E.)  —  A  cà’n  Gerard  Baguer  —  Palamós 
(Petit  Empordà). 

43  S°  Valentí  Renòm  y  Presagué,  (lernas  E.)  — 
Concell  de  Cent,  238.  pral.,  2."  —  Barcelona. 

46  S°  C.  Ametlla  y  Coll,  (parolas  E.J —  Rebo- 
lledo,  4,  baix  —  Tarragona. 

47  S°  Agustí  Montaner  y  Cabarrocas,  studento, 
( pro/esoro  de  Esperanto).  —  Arch  de  Sant 
Agustí,  7,  20,  t  —  Barcelona  .— (  Somera 
adreso.  —  vilago:  Palamós.) 

48  S°  Màrius  Burgos  y  Sastre,  ( lernas  E.) —  Cui- 
reterías,  10,4"  —  Tarragona. 

49  S°  Josefo  Roviralta  y  Fornes,  ( legas  kaj  skri- 
b E  )  —  Sant  Ramón,  2, 4“,  2.*  —  Barcelona. 

30  S°  Mikaelo. Bassa  y  Cortés.  ( lernas  E.)  —  Ca¬ 
rrer  Major  Taulat,  1  1  7,  botiga  —  Poble  Nou 
(Barcelona). 

3  1  S°  Petro  Bohigas  y  Canadell,  ( lernas  E.)  — 
Concell  de  Cent,  341,1 1 —  Barcelona. 


Nia  estiminda  samideano  Sro.  Federiko 
Pujulà  forestigas  el  Barcelono.  Kiel  jam 
scias  niaj  gelegantoj  treofte  ni  estas  senigataj 
je  lia  kompanio,  sed  ne  de  lia  granvalora 
kunlaborado.  Li  daürigos  do  same  sian  re- 
dakloran  laboradon  kaj  esperantan  propa- 
gandadon.  Pro  tio  ni  prokastos  post  unu 
numero  de  nia  revuo  la  eldonadon  de  kata- 
lana-esperanta  gramatiko  car  oni  devas  al  li 
sendi  la  presprovojn  por  ilia  korektado,  oni 
bezonas  pli  da  tempo  se  oni  volas  eviti  kian 
ajn  interompo. 

Dum  la  foresto  de  Sro.  Pujulà  lin  ansta- 
taüos  en  la  esperanta  kurso  farata  ce  la  so- 
cieto  «Progrés»  la  distinguinda  esperantisto 
Sro.  Johano  Rosals. 

Ni  plezure  sciigas  ke  definitive  oni  fondis 
en  tiu  ci  cefurbo  la  societon  Espero  Kalaluna 
kies  celo  estos  propagi  kaj  popoligi  la  inter- 
nacian  Zamenhofan  lingvon. 

En  la  unuakunveno,  oni  unuvoce  elek.tis 
la  anojn  kiuj  devas  formi  la  societestraron; 
ili  estas  Sro.  Johano  Rosals  prezidanto,  A. 
Montaner  vic-prezidanto,  kasistino  Fn°.  Lu- 
dovikino  Campmajó,  Kolombino  Rovira  se- 
kretarino,  D  Renart,  vic-sekretario,  Domini- 
ko  Bonet,  bibliotekisto,  kaj  Sroj  A.  Roig, 
Josefo  Bonhome  kaj  J.  Solà  vocdonantoj. 


3  2  S°  Enrich  Saúch  y  Català,  advokato,  (ler¬ 
nas  E.)  —  Plaça  de  la  Llibertat,  1,  1 —  La 
Bisbal  (Petit  Empordà). 

33  S°  Rossendo  de  Pouplana  de  Ciurana,  (ler¬ 
nas  E  )  —  Carrer  d’en  Pi  y  Margall,  8,  1."  — 
La  Bisbal  (Petit  Empordà). 

54  S°  Johano  Linares  y  Delhom,  verkisto  kaj 
industriisto,  ( legas  E.)  —  Sant  Sebastià,  22  — 

Palafrugell  (Petit  Empordà). 

55  S°  Ma'ius’s  Brú  y  Borràs,  instruisto.  (ler¬ 
nas  E.)  --  Col-legi  d’interns  del  Institut  de 
Reus  —  Reus. 

56  S°  Ramón  Mercadal  y  Martínez,  ( lernas  E.) 
—  Concell  de  Cent,  390,  1"  —  Barcelona. 

37  S°  Baldomer  Anglada,  ( lernas  E.)  —  Hospi¬ 
tal,  2  i  —  Barcelona. 

58  S°  Josefo  Bosch  y  Ximenis,  fotografisto,  (le¬ 
gas  kaj  skribas  E.)  —  Carrer  de  Canet,  33  — 
Sarria  (apud  Barcelona). 

39  S°  Jako  Rull  y  Ballés,  (legas  kaj  skribas  E.)— 
Portal  de  l’Angel,  7,  entresol  —  Barcelona. 

60  S°  Manuel  de  la  Fuente  Cardenes,  (legas  kaj 
skribas  E.)  —  Carrer  Nòu  de  la  Rambla,  163, 
3.",  2.‘  —  Barcelona. 

61  S°  Francisco  Genover,  (legas  kaj  skribas  E.) 
—  Palafrugell. 

(Daüronta.) 


Nostre  estimat  company  en  Frederich  Pu 
julà’s  troba  ausent  de  Barcelona.  Com  ja  sa¬ 
ben  nostres  lectors,  ab  molta  freqüencia’ns 
veyèm  privats  desa  companyia,  però  no  de 
sa  valiosa  cooperació.  Ell  seguirà,  donchs, 
igualment  sa  tasca  de  redactor  y  de  propa¬ 
gador  de  l’Esperantisme.  Solsament  retras- 
sarém  un  número  la  publicació  de  la  gramà¬ 
tica  esperanta-catalana,  car  devent  enviàrseli 
les  probes  pera  llur  correcció,  se  necessita 
quelcòm  més  de  temps  si’s  vol  evitar  qual¬ 
que  interrupció. 

Durant  l’ausencia  d’en  Pujulà’l  substituirà 
en  la  classe  d’Esperanto  que’s  dóna  al  «Pro¬ 
grés»,  el  distingit  esperantista  en  Joan  Ro¬ 
sals. 

Tenim  el  gust  de  fer  públich  que  ha  que¬ 
dat  definitivament  constituhida  en  aquesta 
capital  la  societat  Espero  Kalaluna ,  qual  fi  es 
propagar  y  popularisar  la  llengua  universal 
del  Doctor  Zamenhof.  En  la  reunió  que  va¬ 
ren  celebrar  pera  constituhirse  sortiren  ele¬ 
gits  per  aclamació'ls  senyors  següents  pera 
formar  la  Junta  Directiva:  President,  En 
Joan  Rosals;  Vis-president,  En  Agusti  Mon¬ 
taner;  Tresorer,  senyoreta  Na  Lluísa  Camp¬ 
major;  Secretari,  senyoreta  Na  Coloma  Ro¬ 
vira;  Vis-secretari,  en  Dionis  Renart;  Biblio- 
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Laü  niaj  sciajoj  grandnombraj  estas  la 
membroj  kiuj  apartenas  al  tiel  simpatia  socie- 
to,  kaj  oni  povas  antaüdiri  pro  la  entuziasmo 
de  giaj  fondintoj  ,  plenan  kaj  fruktodonan 
sukceson  en  gia  entreprenota  agado. 

Nun  oni  sercas  propran  logejon  sed  mal- 
graü  tio,  oni  povas  sendi  la  aligojn  membraj 
ce  la  Administració  de  Joventut,  plaça  Tea¬ 
tre,  núm.  6,  kaj  ce  la  prezidanto  Sro.  J.  Ro¬ 
sals,  Portaferriça,  30,  librovendejo. 


En  la  lernejo  «del  Dolç  Nom  de  Maria  y 
St.  Franceschd’Asis))  (Provenza  Sirato,  226®) 
la  diiektorino  Fn0.  Ludovikino  Campmajó 
kun  la  helpo  de  Fno.  Kolombino  Rovira 
komencis  elementan  kurson  de  laZamenhofa 
lingvo  kun  granda  entuziasmo  de  la  mal- 
grandaj  lernantinoj  kiuj  grandnombre  kunve- 
nas  en  gi.  Ni  gratulas  la  diritajn  kuragajn 
fraülinojn  kiuj  estas  el  la  plej  distinguindajn 
lernatinoj  de  Sro.  Pujulà. 

Antaüen! 


NOVES 

Es  critica,  certament  la  situació  política 
d’Espanya.  L’ambició  de  la  quefatura  dugué 
al  poder  a  n’en  Moret,  quan  en  Montero 
Ríos,  cansat  de  governaren  pèssimes  con¬ 
dicions,  se’n  tornava  a  casa;  y  avuy  es  ja 
qüestió  de  que  tots  els  polítichs  lliberals,  per 
poch  lliberals  que  sien,  o  essentho  sols  de 
nom,  hi  pensin  en  la  necessitat  de  tornarsen 
per  hont  han  vingut,  si  gota  de  bona  fe  y  se¬ 
rietat  els  queda. 

Per  sa  part  en  Maura,  com  si  pressentis 
una  desfeta  pròxima,  sembla  que  vulgui  pre¬ 
cipitar  els  aconteixements,  preparantse  pera 
quan  se’l  cridi  a  n’ell,  que  no  serà  sinó  quan 
s’hagi  probat  (?)  qu’ell  es  l’única  solució  y 
que  cal  donarli  facultats  amplies. 

En  tant  a  Catalunya,  a  Barcelona,  conti- 
nuèm  exclosos  de  les  garanties  constitucio¬ 
nals;  la  prempsa  està  amordaçada,  la  ljiure 
emissió  del  pensament  es  prohibida,  y  els 
qui  sentim  desitj  de  solucionar  l’actual  con¬ 
flicte  pera  bé  de  l’Estat  espanyol,  no  podèm 
dir  res;  per  més  que,  desgraciadament,  la 
experiencia’ns  demostra  que  tampoch  seriem 
escoltats. 

Emperò  l’obligat  silenci  de  la  prempsa 
barcelonina  no  es  absolut;  Si  els  periòdichs 
catalanistes  no  poden  parlar,  altres  periò- 


tecari,  en  Domingo  Bonet,  y  Vocals,  els  se¬ 
nyors  En  Arthur  Roig  Casanovas,  Joseph 
Bonhome  y  Joseph  Solà. 

Segons  nostres  informes  són  en  gran  nom- 
bre’ls  adherits  a  tan  simpàtica  corporació,  es¬ 
sent  de  preveure,  donat  l’entusiasme  de  sos 
fundadors,  un  èxit  ben  falaguer  pera  la  cam¬ 
panya  que  van  a  empendre. 

Interinamenl  s’està  buscant  local  apropriat 
pera  lloch  social,  poden  enviarse  les  adhe¬ 
sions  a  l’Administració  de  Joventut,  Plaça 
del  Teatre,  6,  entresol,  y  a  casa  del  Presi¬ 
dent,  Portaferriça,  30,  llibreter. 

En  el  «Colegi  del  Dolç  Nom  de  Maria  y 
Sant  Francesch  d’Asis»  (Provença,  226),  la 
Directora  senyoreta  Lluísa  Campmajó,  auxi¬ 
liada  per  la  senyoreta  Coloma  Rovira,  ha  inau¬ 
gurat  una  classe  elemental  de  la  llengua 
d’en  Zamenhof,  ab  gran  entusiasme  de  les 
petites  alumnes  qu’en  gran  nombre  hi  conco¬ 
rren.  Felicitèm  a  dites  coratjoses  senyoretes: 
unes  de  les  més  distingides  deixebles  d’en 
Pujulà. 

Avant! 


dichs  hi  ha,  com  El  Diluvio ,  que  han  publi¬ 
cat  quelcòm  de  substanciós,  com  per  exem¬ 
ple’l  manifest  A  las  Cortes  que  dit  periòdich 
publicà  en  sa  edició  del  passat  diumenge. 
Heusen  aquí  alguns  fragments: 

La  idea  del  separatismo  catalàn  ha  nacido  en  el 
resto  de  Espafia,  ignorante  del  estado  intimo  del  alma 
de  nuestro  pueblo  Ha  bastado  que  un  partido  político, 
nacido  en  Catalufia  y  sin  ramificaciones  aparentes  en 
el  resto  de  la  nación,  haya  concretado  su  programa  en 
la  autonomia  regional,  para  que  en  la  inteligencia  ru¬ 
dimentària  de  algunos  directores  de  la  opinión  se  haya 
producido  una  asociación  de  ideas,  y  la  palabra  auto¬ 
nomia  haya  sugerido  la  de  separatismo,  equiparando 
estúpidamente  al  pasado  de  Cuba  la  actualidad  de  Ca- 
talufia.  Producida  esta  desviación  inicial,  no  se  han  he- 
cho  esperar  las  consecuencias  El  efecto  inmediato  ha 
sido  el  de  provocar  una  sorda  hostilidad  en  la  concien- 
cia  de  Espafïa  contra  toda  iniciativa  reformadora  del 
ambiente  nacional  que  brotara  en  tierra  catalana  por- 
que  necesariamente  debía  reputarse  pecaminosa.  Y  de 
cómo  ha  sido  aprovechada  esta  hostilidad  perfectamente 
expl  cable;  de  cómo  han  sido  explotados  los  sentimien- 
tos  del  pueblo  espanol,  abriendo  y  ensanchando  sin 
piedad  las  heridas  aún  chorieando  sangre  de  las  úlli- 
mas  campanas  coloniales,  sólo  nosotros,  los  que  vivimos 
en  Catalufia,  podemos  tener  una  idea  exacta,  tan  exacta 
como  horriblemente  trisle. 

Asombra  y  apena  pensar  en  lo  que  se  ha  dicho  y  se 
ha  escrito  à  propósito  del  movimiento  autonomista  de 
Catalunya.  Algunos  por  un  interès  político  torpemente 
comprendido,  otros  por  irreductible  incapacidad  men¬ 
tal,  los  mas  por  ignorància,  han  predicado  el  odio 
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santo  à  los  regionalistas  catalanes,  confundiendo  en  un 
común  anatema  à  los  regionalistas  y  al  pueblo  catalàn. 

Lo  decimos  muy  alto  y  muy  fuerte.  En  Cataluna  no 
se  ha  planteado  un  problema  catalàn,  sino  únicamente 
y  de  un  modo  definitivo  el  problema  de  Espana. 


dQueremos  una  autonomia  administrativa?  <;Asp  ramos 
à  una  autonomia  política,  como  base  de  una  federación 
de  las  regiones  espanolas?  {Pedimos  simpleu.ente  la  au¬ 
tonomia  municipal?  ^Basta  un  régimen  de  descentrali- 
zación  que  se  concrete  por  el  momento  en  resoluciones 
de  caràcter  económico  para  el  fomento  de  nuestra  ri- 
queza?  Cada  una  de  estas  aspiraciones  tiene  real- 
mente  su  voz  en  el  mundo  político  de  Catalunya;  pero 
muy  por  encima  de  todas  ellas,  fórmulas  frías  de  orga- 
nización  jurídica  que  esperan  el  aliento  de  una  vida, 
està  el  alma  catalana,  que  suefia  en  un  porvenir  glo- 
rioso,  confïante  en  la  virtud  de  su  esfuerzo,  consciente 
de  su  deber  en  el  mundo  y  segura  de  influir  en  el  naci- 
miento  de  una  nueva  Espaíia. 

La  diferenciación  de  cada  uno  de  los  componentes 
nacionales  que  sean  de  ella  susceptibles  no  viene  à  des¬ 
truir  la  unidad  de  Espana.  Viene  à  negar  la  uniformi- 
dad  impuesta  artificiosamente,  para  crear  una  positiva 
unidad  que  sea  el  resultado  de  una  comunidad  de  afec- 
tos  y  de  aspiraciones  entre  las  personalidades  naturales 
que  tienen  su  asiento  en  la  nación.  La  fórmula  de  esta 
unidad  no  hay  entendimiento  capaz  de  descubrirla  y 
concretaria,  porque  no  ha  de  ser  obra  caprichosa  del 
hombre  de  estudio  que  la  deduzca  de  sus  teorías,  sino 
producto  vivo  de  la  realidad. 


He  aquí  el  proceso  que  se  ha  iniciado  en  Cataluna'- 
No  se  detenga  su  curso  por  vano  apego  à  ese  patriotis- 
mo  palabrero  que  canta  las  glorias  del  pasado,  incons- 
ciente  de  las  vergüenzas  del  porvenir  No  se  quiera  que 
el  grito  de  |Viva  Espana!  sea  el  alerta  planidero  de  un 
centinela,  custodio  celoso  del  quieiismo  nacional,  sino 
la  expresión  sinceramente  sentida  de  un  santo  dt-seo  dc 
ver  y  adorar  una  Espana  viva.  Entonces  se  compren- 
derà  el  alto  sentido  patriótico  de  la  acción  que  ha  ve- 
nido  desarrollando  Cataluna  dentro  de  Espana. 


Per  muy  infundada  que  sea  esta  ilusión,  la  tenemos 
por  digna  de  respeto  no  es  lamentable  que  hasta 
hoy  sòlo  haya  servido  para  dictar  al  Parlamento  una 
ley  que  declare  à  Barcelona  indigna  de  la  Constitución 
vigente  y  para  dictar  al  Gobierno  un  proyecto  de  ley 
encaminado  à  impedir  el  libre  ejercicio  de  derechos  tan 
esenciales  como  el  de  emisión  del  pensamiento?  El  sen¬ 
tido  tradicionalista  de  los  hombres  del  pasado  prevale- 
ce,  y  todo  gesto  de  pueblo  moderno  se  antoja  motivo 
de  desorden,  toda  iniciativa  temor  de  destrucción.  Ante 
un  deseo  seriamente  manifestado  de  progreso,  toda  la 
obra  de  libertad  del  pasado  siglo  va  à  ser  negada.  Ni 
siquiera  el  pensamiento  fundamental  del  senor  Maura 
de  hacer  del  Parlamento  un  verdadero  poder  del  Esta- 
do  llegarà  à  tener  realidad.  fc.1  problema  de  la  libertad 
no  lo  dejaron  resuelto  nuestros  padres.  Contintía  sien- 
do  nuestro  problema  y  lo  serà  también  de  nuestros  hi- 
jos  é  indefinidamente  perdurarà  en  Espana  como  una 
muestra  de  impotència  de  nuestros  hombres  para  vivir 
la  vida  de  los  pueblos  mudernos.  ^Cómo  es  posible 
alentar  en  el  alma  nacional  el  ansia  de  nuevas  conquis- 
tas  de  la  civilización,  si  ni  aun  las  consagradas  por  la 
ley  y  selladas  con  la  sangre  del  pueblo  han  logrado  es- 
tabilidad? 

Nosotros  pedimos  al  Parlamento  que  asegure  el  man- 
tenimiento  del  actual  orden  jürídico  como  una  base  fir- 


me  y  sòlida  en  que  puedan  apoyar  su  planta  los  que 
han  de  empujar  à  la  socidad  espanola  en  su  marcha 
adelante  No  hay  crimen,  no  ha  de  haber  crimen  en  el 
mundo  cuya  represión  exija  la  destrucción  de  las  liber- 
tades  conquistadas,  y  mucho  menos  los  llamados  deli¬ 
tós  de  opinión,  proscritos  para  siempre  del  catàlogo  de 
crímer.es  que  castigan  las  democracias. 

Ara  bé:  de  tot  això’s  deduheix  que’ls  cata¬ 
lans  volèm  legalitat  y  amor,  protestant  de 
que’s  vulguin  posar  fòra  de  la  1  ley  nostres 
aspiracions  de  progrés  y  vida.  Ho  hem  dit 
mil  voltes,  però  no’ns  dol  repetirho.  Prefe¬ 
rim  transcriure  y  comentar  tan  nobles  para- 
grafs  que  no  pas  entretenirnos  a  retreure  les 
injustícies  y  els  agravis  que  altres  periòdichs 
de  Madrid  han  fet  aquests  dies  a  Catalunya 
predicant  son  extermini. 

Ara  les  Corts  tenen  la  paraula. 

En  el  local  de  «l’Associació  Wagneriana» 
donà’l  dia  26  d'aquest  mes  un  concert  de  pia¬ 
no  la  senyoreta  Concepció  Darné  y  Dalmau, 
qui  demostrà  una  vegada  més  el  seu  gran  do¬ 
mini  de  l’art  que  practica.  Tocà,  com  a  pri- 
meies  audicions,  Pretude  y  Cache-Cache,  de 
E.  Bossi;  L'isle  joyeuse,  de  C.  Debussy \Jeux 
d'Eau,  de  M.  Ravel;  Cançó  noruega ,  hermo- 
sísima  composició  que  recorda  les  de  la  nos¬ 
tra  patria  y  que  fou  admirablement  dita  per 
la  senyoreta  Darné,  lo  meteix  que  Papillons 
(abdues  composicions  de  Ole  Olsen)  hont 
feu  prodigis  de  seguritat  y  execució  finissi- 
ma;  y  Islamey ,  de  M.  Balakirew.  Figuraven 
ademés  en  el  programa,  Andante  varié,  de 
Uaydn,  y  la  Fantasia  en  do  major  de  Schu- 
mann,  molt  ben  interpretades,  especialment 
aquesta  última. 

També  en  la  Sala  de  la  Reyna  Regent  del 
Palau  de  Belles  Arts  l’«Associació  Musical 
de  Barcelona»  donà  un  concert  (segón  del  ci¬ 
cle  Schubert)  el  dia  28  a  la  tarda.  El  progra¬ 
ma’s  composava  del  Quarleto  en  la  menor- 
op.  29,  y  el  en  mi  bemol ,  op.  125  n.°  1  de 
Fr.  Schubert.  Foren  discretament  interpre¬ 
tats  pels  senyors  López  Naguü  (violi  1 . er) , 
López  Casals  (violi  2.0n),  Ribas  (viola)  y  Ra- 
bentós  (violoncel). 

Publicacions  rebudes: 

Emporium ,  drama  lírich  en  tres  actes,  lle¬ 
tra  d’Eduart  Marquina,  música  d’Enrich  Mo¬ 
rera.  S’ha  publicat  el  poema  original  d’aques¬ 
ta  obra,  escrit  en  vers  català  per  en  Mar¬ 
quina.  Se  troba  de  venda  en  totes  les  llibre¬ 
ries  y  establiments  de  música,  y  en  nostra 
Administració,  al  preu  d'una  pesseta. 

Crònica  o  Comentaris  del  gloriosissim  y  in- 
victissim  Rey  En  Jaume  I  d’ Aragó.  S’ha  pu¬ 
blicat  el  quadern  11  d’aquesta  obra  ab  tant 
d’éxil  editada  pels  senyors  Ferrer  y  Vidal. 
Preu  de  cada  quadern,  25  cèntims. 

Fidel  Giró  impressor.  —  Carrer  de  València,  233. 
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NOTES  D’UN  ESCEPTICH 

En  la  cartera  d’un  escèptich  he  trobat  les 
notes  següents: 

«...  Evidentment  en  el  fons  de  tota  para¬ 
doxa  hi  nia  una  veritat.  Una  veritat  petita 
que  voldria  ésser  una  gran  veritat  ,  una 
gran  veritat  que’s  formula  brutalment,  sense 
concessions,  sense  relativitats. 

Potser  perque  nosaltres  meteixos,  nosal- 
tresels  homes,  som  una  eterna  paradoxa,  no’ns 
agrada  que  se’ns  parli  paradoxalment;  pot¬ 
ser  perque  les  nostres  veritats, com  a  nostres, 
no  són  més  que  paradoxes,  no’ns  agrada  que 
se’ns  diguin  les  veritats...  les  paradoxes. 
Potser  per  això  les  veritats  cambien,  les  de 
ahir  no  són  les  d  avuy,les  d’avuy  no  seràn  les 
de  demà,  les  de  sempre  no  seràn  les  de  may. 
Potser  per  això  no  n’hem  trobat  encara  de 
veritats  verdaderes:  sols  hem  trobat  parado¬ 
xes  qüe  fem  passar  com  a  veritats.  Veritats 
d’un  dia,  del  nostre  dia,  del  nostre  temps, 
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que  demà  seràn  falses,  però  que  hauràn  ser¬ 
vit  pei  a  fer  nàixer  altres  veritats...  altres  pa¬ 
radoxes. 

Però  en  el  fons  de  tota  paradoxa  hi  ha 
una  veritat:  senzilla,  esquerpa,  brutal,  in¬ 
gènua.  Per  això  les  veritats  paradoxals  són 
les  que  més  ens  atrauen.  Ens  fan  riure  ab 
esclat  però  ens  preocupen;  no’ns  convencen 
però’ns  fan  meditar:  no’ns  les  prenèm  en  se¬ 
rio  però  regulen  nostra  vida  lleugera. 

Per  això  les  més  grans  paradoxes  han  si¬ 
gut  formulades  pels  homes  més  grans.  Y  a 
n’elles,  més  que  a  llurs  veritats  senzilles 
o  a  llurs  belleses  serenes,  deuen  llur  im¬ 
mortalitat.  Immortalitat  relativa,  immortali¬ 
tat  paradoxal. 

Sense  pretensions  paradoxals,  jo  voldria 
formular  senzillament  una  gran  paradoxa.  Jo 
voldria  dir  que’ls  homes  del  sigle  vint,  més 
encara  que’ls  dels  sigles  passats  y  segura¬ 
ment  molt  menys  que’ls  dels  sigles  esdeveni¬ 
dors,  són  més  crudels,  són  més  salvatges, 
són  més  egoistes  que  les  besties  feres.  Que 
les  besties  feres  dich,  puig  no  poden  entrar 
en  comparació  les  besties  civilisades ,  les  bes¬ 
ties  domesticades  qui,  per  llur  contacte  y  su- 
missió  a  l’home  racional,  més  a  l’home  s’as¬ 
semblen  que  a  les  feres.  Jo  no  puch  enternir- 
me  y  honorar  més  de  lo  que  cal  a  n’aqueixes 
besties  que  han  deixat  d’ésser  besties;  per do 
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menys,  que  han  deixat  d’ésses  besties  feres. 
No’m  plauen  els  renegats,  especialment  els 
renegats  sumisos  y  humils. 

Donchs  jo  crech  que’ls  homes  són  més  fe¬ 
res  que  les  besties  feres.  Y,  anunciada  la  pa¬ 
radoxa,  la  vull  argumentar. 

Jo  no  he  vist  més  desert  que’l  Desert  de  Sa¬ 
rrià,  ni  he  admirat  més  feres  que  les  feres  del 
parch,  dels  circhs  y  de  tres  jardins  zoolò- 
gichs:  però’ls  naturalistes,  els  geògrafs,  els 
viatjants  y  Nemrods  erudits,  m’han  ilustrat 
suficientment  pera  poder  dir,  de  les  besties 
en  son  estat  natural,  algunes  vulgaritats  que 
pera’l  cas  són  suficients. 

Les  besties  de  totes  menes,  tant  si  són  car¬ 
nívores  com  hervíbores,  com  rumiants;  tant 
si  són  de  terra,  com  d’aygua,  com  d’ayre,  pro¬ 
curen  viure  tranquilament,  fent  per  la  vida. 
Tot  en  elles  es  instint,  però  instint  segur, 
senzill,  imperatiu.  Llur  instint  es  llur  lley 
única,  y  ab  arreglo  a  aquesta  lley  se  fan  a  sí 
meteixes  y  als  demés  justícia.  L’instint  les  hi 
diu  que  han  de  viure,  y  que  pera  viure  han 
de  menjar.  Y  mengen  lo  que  troben,  allà  hont 
ho  troben.  Matant  si  es  precís,  barallantse, 
defensantse.  Però  llur  crudeltat  no  passa 
may  els  límits  de  llur  gana.  Satisfeta  la 
necessitat,  queden  satisfets  llurs  odis.  L’ins¬ 
tint  les  hi  diu  que  han  d’estimar,  y  esti¬ 
men  allà  hont  poden  y  com  poden.  Lluy- 
tant  si  es  necessari;  però,  satisfeta  la  neces¬ 
sitat,  queden  satisfetes  llurs  rencunies,  llurs 
gelosies.  L’instint  les  hi  diu  que  han  de 
viure  y  pera  viure  s’han  de  defensar  de  tota 
mena  d'agents  estranys — el  primer  de  tots  els 
homes — y's  defensen  tant  com  poden;  però, 
un  cop  lliures  de  perill,  llur  defensa  s’atura. 
L’esperit  de  venjança  les  hi  es  desconegut. 
Y  així  viuen  les  besties,  les  besties  feres. 

Jo  he  vist  moltes  ciutats  y  moltes  viles;  jo 
he  conegut  molts  homes  y  he  observat  molts 
pobles  evolucionant  en  el  temps,  jo  he  llegit 
molts  llibres  y  escoltat  moltes  oracions  y 
moltes  paraules.  Sé  lo  suficient  pera  poder 
dir  dels  homes,  en  son  estat  civilisat,  algunes 
vulgaritats  que  pera’l  cas  també  són  sufi¬ 
cients. 

Els  homes  de  totes  menes,  tant  si  són  eu¬ 
ropeus,  com  americans,  com  asiàtichs,  com 
africans,  com  occeànichs,  volen  viure,  però 


no  tranquilament.  Viuen  fent  per  la  mort. 
La  reflexió,  el  raciocini  ens  ha  atrofiat  l’ins¬ 
tint,  que  ja  no  es  sentit  senzill  per  més  que 
sia  imperatiu  encara.  Som  racionals  -y  ho 
pensèm  tot,  pensèm  en  tot  menys  en  educar- 
lo  l’instint  nostre.  Sols  volèm  satisferlo.Y  al 
voler  satisferlo  plenament,  absolutament, 
impossiblement ,  ens  hem  tornat  terribles... 
qu’ésser  terrible  vol  dir  ésser  civilisat. 

Hem  de  menjar,  hem  d’estimar,  hem  de 
viure;  com  les  besties,  si,  que  com  a  n’elles 
l’instint  ens  ho  imposa,  però  no  com  elles 
quedèm  satisfets  quan  està  satisfeta  la  gana, 
no  com  elles  quedèm  satisfets  quan  està  sa¬ 
tisfeta  la  luxuria.  Hem  de  pensar  en  la 
gana  de  demà,  en  la  luxuria  de  demà  y  en 
tota  aquella  innombrable  serie  de  petites 
passions,  petits  capritxos,  petits  anhels  que 
acompanyen  y  complementen  aquests  dos 
instints  fonamentals.  Entorn  del  rey  Gana  y 
de  la  reyna  Luxuria,  quals  ceptres  ens  obses¬ 
sionen  constàntment,  veyèm  giravoltar  la  cort 
augusta  de  petites  ambicions,  egoismes  y  de¬ 
sitjós,  com  miratge  enlluhernador  de  nostres 
testes  sugestionades. 

El  secret  de  la  nostra  existència  miserable, 
de  la  nostra  crudeltat  inflexible,  incompara- 
blement  més  intensa  que  la  de  les  feres,  no 
l’hem  de  buscar  en  nostra  gana  d’avuy,  en 
nostra  luxuria  d’avuy,  sinó  en  la  gana  y  en 
la  luxuria  de  demà,  en  la  gana  y  en  la  luxu¬ 
ria  de  sempre.  Y  els  pobles  cristians — pera 
no  parlar  més  que  d’ells — fa  més  de  dinou  si¬ 
gles  que  no  pensen  en  altra  cosa.  Y  aquest 
pensar  de  dinou  sigles  traduhit  en  fets,  es  a 
dir,  en  lleys,  en  organisme  social,  es  lo  que 
se’n  diu  civilisació.  En  el  fons,  la  humanitat 
sols  ve  perseguint  aquell  ideal  únich:  asse- 
gurarse  la  satisfacció  plena  de  la  gana  y  del 
plaher  per’avuy,  pera  demà  y  pera  sempre. 
La  mort  inexorable  y  fatal,  ab  la  por  que 
inspira  als  cobarts  creyents  en  una  altra  vida, 
y  ab  la  fredor  que  comunica  als  homes  es- 
toichs  que  sols  en  la  present  creuen,  mitiga 
un  xich  aquella  febre.  Horroritza  pensar 
ahónt  la  febre’ns  portaria  si  fóssim  o  cre¬ 
guéssim  ésser  immortals.  Però  les  aparen¬ 
ces  d’immortalitat  que  té  la  vida  humana  — 
aparences  que  li  donen  el  no  poder  fixar 
quin  jorn  s’acaba  —  han  bastat  per’apassio- 
nar  als  homes  goluts  en  llur  fal·lera. 

Pensant,  pensant,  els  homes  han  descobert 
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— ja  fa  temps  que  ho  descobrireu  però  cada 
día’s  perfecciona’l  descobriment  —  la  pedra 
filosofal,  l’acumulador  immens  de  satisfac¬ 
cions  estomacals  y  sexuals;  la  mercaderia 
d’intercambi  avans,la  moneda  metàlica«avuy; 
en  una  paraula:  el  diner. 

Un  llop  troba  un  remat,  degolla  un  bé, 
menja  y  passa.  {Què’n  treuria  de  matar  molts 
béns,  si  la  carn  no's  conserva?  Un  home  tro¬ 
ba’l  filó  d’una  mina  d’or.  L’explota,  que 
l’or  significa  vianda  y  significa  plaber.  Y 
com  l’or  no’s  passa,  no’n  té  prou  ab  tres  un- 
ces,  el  vol  tot:  tot  el  que  hi  hagi...  que  tot 
encara  no  es  prou.  Y  la  explotació  de  la  mina 
costa  moltes  vides,  moltes  miseries,  moltes 
crudeltats... 

No’s  pot  negar  que’l  fet  de  convertir  la 
vianda  y  el  plaher  en  cosa  sòlida  y  durable 
fa  honor  a  l’ingeni  y  previsió  dels  homes. 

Y  ara  mirèusel,  estudieulo,  analiseulo  mi¬ 
nuciosament  tot  l’engranatge  social.  Fixeuvos 
en  les  lleys  que  s’han  fet  y’s  fan,  en  els  prin¬ 
cipis  filosòfichs  y  morals  que  han  informat  e 
informen  la  societat  constituhida.  Esbrinéu 
el  principi  fonamental,  la  idea  mare  en  que’s 
fonamenten  la  proprietat,  la  família,  la  lliber¬ 
tat  legal,  y  observéu  als  homes  tots,  en  sos 
dos  aspectes  d’home-soci  y  home-individuu 
accionant  y  evolucionant  en  la  vida.  {Què’s 
veu  de  precis,  de  clar.  en  son  conjunt?  Sols 
una  cosa:  un  trevall  ciclòpich  sostingut,  ener¬ 
vant;  una  lluyta  fratricida,  inexorable,  cru- 
del,  un  desitj  immens  sempre  més  sostingut, 
de  possehir  y  d’assegurar  la  vianda  eterna, 
el  plaher  etern,  la  satisfacció  perpetua  dels 
nostres  més  grollers  instints. 

Salut,  oh  besties  feres  que  per  selves  y  se¬ 
rres  tresquéu  y  sols  degollèu  una  ovella!  La 
vostra  crudeltat  sanguinaria’m  fa  somriure! 
Jo  conech  terres  en  que’s  fan  Panamàs ,  co¬ 
nech  altres  terres  en  que’s  fan  Trusts,  altres 
en  que’s  fan  guerres,  altres  en  que’s  fan 
Estampillats.  Y  jo  conech  homes  que  tenen 
molt  d’or,  més  or  que  no  pesen,  or  que  cos¬ 
ta  més  sang  y  més  llàgrimes  que  la  sang  de 
set  remats  d’ovelles,  que  les  llàgrimes  de  set 
ji  pobles  tristos  y  ploraners. 

Salut,  oh  boch  barbut  que  ab  ulls  tristos 
esguardes  les  blanques  cabretes!  La  teva  lu- 
xuria’m  fa  somriure  també.  Jo  sé  de  moros 
que  tenen  harems;  jo  sé  de  cristians  que  be¬ 
sen  el  coll  de  cent  prostitutes;  jo  sé  de  blan- 
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ques  colomes  que  venen  l’amor  a  pes;  jo  sé’ls 
bordells  innombrables  de  les  grans  viles  in¬ 
dustrials. 

Jo  sé  que  ab  or  tot  se  compra:  carn  fresca 
pera  menjar,  carn  fresca  pera  fruhir.  Gola¬ 
fres  eterns  que  mengèu  or  sense  tnay  quedar 
farts,  lascius  qu’eternament  porquegèuór  sen¬ 
se  quedar  jamay  laçosl...  Vergonya,  vergonya! 

Per  la  copia, 

Emili  Tintorer 


ELS  MOBLES  AL  CARRER 

Avuy  he  vist,  arrambats  a  l’acera  d’un  ca¬ 
rrer,  un  munt  de  mobles:  tots  els  mobles 
d’una  familia  que  no  podia  pagar  el  lloguer 
del  pis,  y,  com  no  podia,  el  proprietari  els 
hi  ha  fet  desembraçar. 

Me’ls  he  mirat  bella  estona  aquells  trastos 
apilotatsde  qualsevol  manera, apilotament  de 
quarto  de  mals  endreços,  y  m’he  aturat  a  la 
cantonada,  com  si  la  tristor  m’obligués  a  fer 
guarda  a  tota  la  riquesa  que  devia  quedarli  a 
n’aquella  familia  llençada  de  sota  teulat. 

Dret  a  la  cantonada,  observava...  He  ob¬ 
servat  als  qui  passaven.  N’hi  havia  d’estúpits 
que  se’n  reyen  y  s’atançaven  a  la  pila  pera 
tafanejar  si  els  deshauciats  estaven  0  no  ben 
provehits.  N’hi  havia  d’altres  que  s’indigna¬ 
ven  y  passaven  de  llarch  y  depressa,  fent 
anar  pietosament  el  cap,  ombrejàntelshi  el 
rostre  joyós  l’agombolament  d’idees  diverses 
que  al  cervell  tenien.  D’altres  preguntaven, 
indiferents  al  dolor,  a  la  vehina  batxillera 
dreta  a  la  porta  de  més  avall,  el  còm  y  el  què, 
aixecant  la  vista  al  balcó  senyalat  cercanthi 
el  rostre  dels  a/rontats ,  tal  volta  per  si  els  co¬ 
neixien,  tal  volta  pera  vèurels  per  primera 
vegada  y  recordarlos  pera  sempre  més. 

Jo,  abstret,  l’he  contemplat  aquell  munt 
de  mobles,  y  m’ha  semblat  vèurehi,  desta- 
cantse  per  demunt  de  tot,  l’acabament  d’un 
inefable  goig  somniat  durant  anys  de  pro¬ 
metatge.  M’ha  semblat  com  si  una  tristesa 
infinita  envolcallés  tot  lo  d’aquell  carrer,  y 
que’ls  trastos  arrambats  a  l’acera  s’esforça¬ 
ven  en  que’ls  vianants  escoltessin  llurs 
planys  anguniosos.  Semblava  que,  fòra  del 
seu  lloch,  ens  contessin  el  drama  de  que 
eren  espectadors... 

El  llit  matrimonial  era’l  testimoni  més 
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atent:  havia  vist  escorres  per  demunt  d’ell  la 
joya  en  sa  plenitut,  el  dolor  ab  sa  cruesa... 
Havia  escoltat  aquelles  converses  rialleres, 
esperançadores...  Havia  sentit  l’esclat  d’ale¬ 
gria  al  llençar  el  primer  fill...  Després,  des¬ 
prés,  les  converses  havien  esdevingudes  tris¬ 
tes,  s’havien  acabat  les  hores  d’ilusió...  Y 
havia  nascut  entre  llàgrimes  el  segón  fill... 
Y  s'acabaren  els  petons  sorollosos,  y,  per 
entre  les  tenebres,  no  més  s’ohia’l  panteig 
de  la  esposa  que  plorava  quan  se  sentia  al 
costat  de  l’espòs,  obrint  les  portes  a  n’aquell 
doll  de  llàgrimes  reclòs  durant  el  dia  per- 
que’ls  petits  no  s’entristissin.  Y’s  sentia  la 
veu  commosa  d’ell  que  procurava  conso¬ 
laria,  dihentli  qu’esperés,  que  potser  a  l’en¬ 
demà,  que  a  una  casa  li  havien  dit  que  tornés 
a  passar...  Y  li  donava  compte  de  lo  caminat 
durant  el  dia,  de  còm  havia  recorregut  tota 
la  ciutat  cercant,  cercant  y  no  trobant  res... 

Y  després  he  vist  els  llitets  de  la  maynada, 
uns  llitets  nous  encara,  uns  llitets  de  ferro, 
de  les  criatures  que  deuen  haver  passat  la 
nit  demunt  de  dues  cadires,  afmenjador  del 
pis  d’una  vehina  pietosa;  y,  com  ràpida  vi¬ 
sió,  les  he  vistes  a  les  pobretes,  anyoradores 
de  les  cambres  polides  per  la  mare,  sentint 
aquella  mena  de  buydor  que  sentim  tots 
quan  fem  nit  en  llar  que  no  es  la  nostra. 

Y  tot  lo  demés  me  parlava...  L’armari  que 
de  tants  dies  devia  trobarse  a  mancar  aquells 
vestits  de  nuvi  que  qui  sab  quàn  reconqueri¬ 
ria...  La  calaixera  buyda  d’aquella  roba 
blanca  de  flayre  de  pomes  carnoses...  El  re¬ 
llotge,  parat  perque  ja  no  precisava  anunciar 
hores  pels  seus  amos...  La  màquina  de  cu- 
sir,  potser  encara  no  pagada  del  tot  a  un 
tant  cada  setmana,  plena  de  póls,  greixosa  de 
restar  parada  dies  y  dies,  sens  haver  pogut 
trevallar  ni  en  uns  vestidets  pera  la  may¬ 
nada...  Y,  com  si  els  que  han  baixat  els  mo¬ 
bles  al  carrer  ho  haguessin  fet  a  gratcient,  la 
recó  més  amagat  hi  han  deixat  un  cabaç 


d’eynes  de  fuster,  un  cabaç  d’eynes  també 
polsoses  de  tant  temps  d’encantament... 

Era  un  espectacle  ben  dolorós  aquell  que’m 
tenia  dret  a  la  cantonada.  Y,  com  seguint  la 
força  d’aquelles  idees,  he  pensat  en  els  espo¬ 
sos  que,  desconsolats,  deuen  recórrer  a  tots 
els  coneguts  pidolant  vergonyosament,  cer¬ 
cant  medis  y  nou  hostatge  hont  establir  la 
llar  qu’encara  somnien  vèurela  encisera.  Y 
els  he  vist  passar  hardidament  aquell  Via- 
Crucis,  rebent  un  desengany,  y  un  altre,  y 
he  endevinat  que  a  cada  nou  desengany  creua¬ 
va’l  cervell  de  l’home  un  pensament  sinistre 
qu’ell,  trobantse  flach,  allunyava...  Y,  assere- 
nantse,  abaixava  la  vista,  com  si’s  refiés  de  la 
casualitat  pera  trobar  perdut  a  terra  quelcom 
que'l  tregués  del  pas,  car  en  res  més  tenia  ja 
confiança... 

Y,  com  devien  recordaries  els  esposos  en 
llur  romiatge,  jo  també  m’he  recordat  altra 
volta  de  les  criatures  que  devien  quedarse  al 
pis  de  la  bona  vehina,  tenint  gana  y  no  atre- 
vintse  a  demanar  pa  en  casa  estranya;  y  còm 
devien  anyorar  les  festes  de  la  mare  y  els  pe 
tons  vibrapts  del  pare;  y  fins  una  volta  m’ha 
semblat  vèurels  al  balcó  contemplantse  al 
carrer  els  llits,  anyorats  aquella  nit  passada 
demunt  de  cadires,  expressant  les  seves  ca¬ 
res  encongides  pel  fret  una  estranyesa  per 
tot  lo  que  veyen  y  qu’elles  no  sabien  expli- 
carse. 

Me  l’he  contemplat  bella  estona  aquell  es¬ 
pectacle...  He  pensat  en  lo  vergonyós  qu’es 
això  pera  la  ciutat  coqueta,  pera  la  ciutat 
presumida...  He  pensat  en  les  habitacions 
confortades  del  proprietari...  En  lo  que’s  fa 
quan  venen  aquests  casos,  en  lo  que  s’hauria 
de  fer,  en  lo  que’s  farà... 

Y  he  pensat  altres  coses  més  estranyes 
quan,  fent  un  esforç,  he  abandonat  aquell 
munt  de  mobles  que  ja  estimava  com  si  fos¬ 
sin  cosa  meva. 

A.  Artís  Balaguer 


EGLE 


(De  G.  Carducci) 

Grisa  hivernada  vesteix  de  molça,  llorers  y  eures 
en  l’Appia  trista  les  ruinoses  tombes. 

Passen  els  núvols  pel  cel  turquesa  qu’encara  brilla  de 

[brins  de  pluja, 

per  sota’l  sol,  lluhents,  blanquíssims 


Egle,  la  testa  ben  aixecada  vers  la  serena  promesa 

[aquella 

de  primavera,  guayta’l  sol  y  els  núvols. 

Guayta:  y  encara,  nimbant  sa  testa  més  que  la  imatge 

[del  sol  purissim, 

riuen  els  núvols  sobre  les  tombes  antigues. 

A.  Maseras 
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TXEQUES 

COSTUMS  Y  TRADICIONS 
L’Oca  de  Sant  Martí. — Holubicka 

A  la  primavera,  si  s’entra  de  Baviera  a 
Bohèmia  per  la  Wald,  la  regió  dels  boscos, 
se  troben  unes  clarianes  ab  xiques  cases  de 
camp,  blanques,  ab  les  teules  roges  0  ab  co¬ 
berta  de  petites  fustes  que,  groguenques, 
per  l’acció  del  temps  se  van  tornant  gri¬ 
ses  ,  fosques,  0,  si  per  comptes  d’ésser 
d’obra  són  antigues,  bastides  ab  tronchs 
d’arbres,  lluhen  un  color  de  castanya  més  0 
menys  fort.  Casetes  qu’estàn  voltades  de 
senzilles  paliçades  de  fusta  natural,  o  pintada 
de  color  vert,  tenint  per  fons  un  munt  d’ar¬ 
bres:  el  bedoll,  entre  altres,  ab  sa  escorça 
blanquinosa  clapada  y  son  brancatge  cayent, 
arbre  que  idílicament  es  comparat  a  una 
gentil  donzella  plena  d’esllanguiment. 

Si  les  cases  estàn  aplegades  formant  lloga¬ 
rets,  prop  d’elles  hi  ha  reguerots,  estanys, 
basses,  clots  grossos  ab  aygua,  y  en  ells  mol¬ 
tes  oques  blanques  que  per  bandades,  segons 
el  nombre  de  proprietaris,  fugen  esporugui¬ 
des  al  passar  el  tren,  tot  cridant,  corrent  ab 
aquella  gravetat  majestuosa  de  les  palmipe- 
des,  mentres  que’Is  pastorets  y  les  pastore- 
tes,  ab  les  seves  perxes,  asseguts  0  drets  fan 
rodones.  Donen  una  nota  plena  de  vida  y  de 
color  aquells  noys  y  noyes  que  vesteixen  ro¬ 
bes  de  tots  colors,  encara  que’l  blanch,  el 
vermell  y  el  groguench  de  la  palla  dels  llurs 
capells  hi  prevaleix,  y  el  blanch  de  les  oques. 
Aquelles  bandades  d’oques  escampades  per 
les  prades  semblen  congestes  de  blancor  pu- 
rissima  sobre’l  vert  de  l’herba,  y  aquelles  es¬ 
purnes  grogues,  roges,  blanques,  deies  flors 
qu’entre  ella  creixen,  semblen  apuntes  d’aqua- 
relista  d’una  força  inimitable. 

L’oca  abunda  a  Bohèmia.  Se  la  cuyda  no 
pera  emmalaltiria  y  obtenir  el  fetge  gras  dels 
gourmets ,  sinó  pera  menjaria  com  au,  com 
carn  de  ploma,  venentla  als  mercats.  En  la 
vida  pagesa  txeca  es  un  dels  animals  co¬ 
muns,  y  la  maynada  l’acompanya  a  pasturar 
pels  camps  0  a  nedar  per  l’aygua  corrent  y 
per  la  entollada  0  mansa.  Se  la  cuyda  ab  ca- 
rinyo  perque  es  un  centinella  atent,  que  no 
dorm,  que  vigila  y  crida  al  més  petit  remor 
que  senti. 

Tots  els  dies  del  any  se  pot  menjar  oca, 


mes  hi  ha  diades  destinades  a  n’elles,  y  pels 
vols  de  Sant  Marti  bisbe  (11  de  novembre), 
els  vagons  dels  ferrocarrils  desembarquen  a 
Praga  y  altres  viles  de  molt  vehinat  milers 
d’oques.  La  tradició  diu  que  quan  volgueren 
fer  bisbe  a  Sant  Martí,  aquest  s’amagà  en  un 
corral,  y  les  oques  cridant  descobriren  als 
cristians  l’amagatall  del  modest  sant.  La 
costum  es  menjar  oca’l  diumenge  següent  a 
Sant  Marti,  y  enguany  serà’l  meteix  dia, 
puig  l’n  de  novembre  s’escàu  en  diumenge. 

L’oca  (husa  en  slau)  representa  l’hivern  que 
arriba ,  puig  realment  es  per  aquells  dies  que 
comença  la  estació  freda. 

De  l’oca  que’s  menja  per  Sant  Marti’s  pren 
l’ós  de  la  post  del  pit,  l’esternó,  y  segons  el 
color  que  té  se  sabrà  còm  serà  l’hivern.  Si 
l’òs  es  blanch  nevarà  força;  si  es  de  color 
bru  hi  haurà  molt  fanch,  y  si  un  costat  es 
blanch  y  l’altre  bru,  part  de  l’hivern  serà  de 
neus  y  l’altre  de  pluges  y  fanch.  A  taula,  al 
esquarterar  l'oca  de  Sant  Martí,  l’amo  dóna 
la  pota  al  criat  perque  corri  força,  y  l’ala  a  la 
minyona  perque  sia  àgil  y  llesta. 

Les  aus  a  Bohèmia  són  molt  respectades. 
Les  merles  y  altres  aucells  prenen  el  menjar 
de  les  mans,  segurs  com  estàn  de  que  no’ls 
faràn  cap  mal. 

A  les  pagesies  se  troba,  penjant  del  llum 
del  sostre,  la  holubicka:  un  colóm  de  fusta  fet 
ab  molt  gust  y  art,  0  tenint  per  cos  un  ou  buyt, 
y  afegides  a  la  closca  la  cúa,  les  ales  y  el  cap 
de  paper  de  color.  Tant  si  són  de  paper 
com  de  fusta,  són  caputxins,  tenint  les  ales  y 
la  cúa  obertes  (esteses)  y  badat  el  béch. 

La  colometa  es  típica  (sobre  tot  la  de  fusta) 
en  la  casa  del  pagès  txech;  y  fins  en  el  tea¬ 
tre,  quan  representen  l’interior  d’una  casa 
de  pagesos,  no  hi  manca  aquest  detall. 

Benet  R.  Barrios 
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DE  COM  EN  UN  CIS¬ 
TELL  L’AYGUA  NO  HI 
ESTA  MOLT  SEGURA 

Senyor  X.  Molt  senyor  meu:  Més  qu’es- 
tranyarme’m  sorprèn  la  nova  qu’he  rebut  y 
l’actitut  que  vostè  ha  pres  respecte  a  ma  per¬ 
sona,  a  conseqüència  de  la  meva  acció...  Cre- 
guim  qu’he  pres  la  ploma  disposat  a  escríu- 
reli  molt  formalment,  encara  que  jo  ja  com- 
prench,  després  del  seu  determini,  que  vostè 
no  creurà  que  jo  sia  capaç  de  cap  acció  for¬ 
mal...  Però,  si  té  paciència,  vagi  llegint, 
que  jo’m  proposo  explicarme  com  cal,  y  veu¬ 
rà  còm  en  aquest  món  tot  té  explicació. 

Suposis  que  vostè  té  un  objecte  de  la  seva 
proprietat,  .però  qu’es  cosa  qu’encara  qu’en 
algún  temps  hagi  apreciat,  en  l’actualitat  no’l 
satisfà  del  tot.  Ve  un  jorn  que  aquest  objec¬ 
te  se  li  ía  malbé,  però  vostè  no  ho  sent  gay- 
re.  Si  en  comptes  de  férseli  malbé  passa  (a 
pesar  seu)  a  ésser  proprietat  d’una  altra  per¬ 
sona  que  no  es  vostè,  vostè  s’enfada  ab  tot 
y  que  aquell  objecte  no  li  feya’l  pes  y  fins  a 
vegades  li  era  molest.  {Per  què  aquest  con¬ 
trasentit? 

Si  fos  a  una  altra  persona  a  qui  parlés,  es 
allò,  fins  ho  compendria;  però  en  vostè,  fran¬ 
cament,  no  acabo  de  capir  el  seu  disgust. 
{Es  que,  sentintse  autoritari,  no  li  està  bè 
que  un  altre  interpreti  les  seves  idees  sense 
que  vostè  l’autorisi?  Si  es  així  (que  bé  m’ho 
sembla),  reflexioni  bé  y  veurà  que  no  ha  es¬ 
tat  pas  just  ni  conseqüent. 

Anèm  al  fet: 

Vostè  està  tip  de  dir,  a  tots  els  qui  ho  han 
volgut  escoltar,  que  la  tontería  més  gran  de 
la  seva  vida  va  feria  al  casarse.  No  pretendrà 
pas  desmentirho! 

Vostè  ha  explicat  moltes  vegades  al  qui 
ara  li  escriu  en  què  consistia  tal  tontería,  y 
haig  de  dirli  en  honor  de  vostè  que  tal  cosa 
no  l’ha  dita  pas  a  la  babalà,  sinó  conscient¬ 
ment,  ab  reflexió  y  ab  arguments  de  base  sò¬ 
lida...  Encara  més:  {Vostè  pot  negarme  que 
jo,  ara,  sempre  y  a  tot  arreu,  he  fet  elogis 
(merescuts)  de  la  seva  senyora,  precisament 
perque  jo  la  comprench  de  diferenta  manera 
que  vostè? 

{Vostè  pot  negarme  que  jo  moltes  vegades 
he  procurat  convèncel  de  lo  equivocat  qu’es¬ 


tava  veyent  defectes  en  la  seva  senyora,  car 
tot  eren  preocupacions  de  vostè  y  per  lo  tant 
mancança  de  l’afinitat  qu’es  necessària  pera 
viure  maritalment? 

{Vostè  pot  desmentir  enlloch  ab  la  rahó 
als  llabis  la  meva  noblesa  de  ^procedir  en  la 
qüestió  que’ns  ocupa?  {Pot  dubtar  may  deia 
bona  fe  que’m  guiava  quan  procurava  recon- 
ciliarlo  ab  la  seva  senyora  les  diferentes  ve¬ 
gades  que  ho  he  intentat?  Això  com  a  des- 
càrrech  meu. 

Ara  li  recomano  la  suficient  serenitat  pera 
passar  els  ulls  per  unes  quantes  ratlles  més, 
en  les  que  intentaré  demostrarli  la  culpa  que 
vostè  hi  té  en  lo  qu’està  passant. 

{Creu  vostè  que  no  hi  ha  ningú  que  pugui 
demanarli  comptes  per  paraules  donades  per 
vostè  y  anulades  més  tart  totalment?  Es  veri¬ 
tat  que  aquest  algú  no  sóch  jo,  però’m  crech 
en  el  dret  de  ferho,  ja  qu’en  la  qüestió  que 
s’està  ventilant  jo  hi  jugo  un  dels  principals 
papers. 

{Pot,  donchs  exigir  constància  qui  ha  do¬ 
nat  probes  manifestes  de  no  tenirne?  No  vull 
concretar  ni  particularisar  cap  fet,  que  ben 
sabuts  són  de  tots  dos  y  es  inútil  repetirli 
coses  que  ja  sab  que  jo  conech  tan  bé  com 
vostè. 

Jo  (sense  embuts)  sempre  he  dubtat  del  ra¬ 
dicalisme  de  vostè,  y  la  proba  de  que  no  ana¬ 
va  equivocat,  vostè  me  la  dóna  ab  la  seva 
guerrerada’,  invocant  ara  a  una  justícia 
elàstica,  inverosímil  y  monstruosa. 

Jo,  pera  tranquilitat  de  vostè,  li  faré  algu¬ 
na  explicació,  per  més  que’l  desitj  de  ferli 
aquesta  explicació  no  m’hagi  tret  ni  un  mo¬ 
ment  de  sossego. 

Això  no  ha  sigut  cap  cop  premeditat,  com 
els  adulteris  de  les  no  veles  de  a  ral  la  entrega. 
En  una  visita  a  casa  seva,  y  en  una  conversa 
ab  ella,  va  sortir  tot;  ella  va  exteriorisarse, 
jo  vaig  ajudaria,  y  espontàniament,  sens 
efectismes  ni  cops  de  tam-tam,  ens  compren¬ 
guérem  perfectament,  varem  parlar  y  lo  que 
no’ns  varem  dir  ens  ho  varem  suposar  (y 
vostè  també  ho  dèu  suposar),  y  ella  se  m’en- 
tregà  sense  recels,  sense  basques,  y  ab  la  en¬ 
teresa  d’una  matrona  numantina.  Això  sol  li 
demostra  qu’ella  val  més  que  vostè. 

Jo’m  crech  ab  el  dret  d’assimilarme  tot 
quant  sia  útil  al  meu  organisme  y  sistema  de 
vida,  sempre  que’l  pròxim  no  se’n  perjudi- 
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qui.  <iJo  puch  creure  que  conseqüencies  na- 
turalissimes  de  la  vida  poguessin  perjudicar 
a  un  vident ?  {Que  per  ventura  no  es  molt  cert 
que  jo  l’he  vist  a  vostè  contrariat  a  dotzenes 
de  vegades,  dolentse  de  que  a  Espanya  no  hi 
hagués  una  lley  que  permetés  divorciarse  als 
desenganyats  del  matrimoni?  (De  qual  lley 
jo’n  prescindiria  si  la  necessités).  Serenis 
bé,  y  contestis  vostè  meteix,  a  veure  si  la 
seva  actitut  es  lògica. 

Ademés:  Si,  a  pesar  de  lo  que  deixo  escrit, 
vostè  dubta  de  la  meva  bona  fe,  pregunti  a 
n’ella  tot  quant  li  sembli,  y  a  tot  quant  ella 
li  digui  jo  m’hi  atinch,  ja  qu’en  la  seva  hon¬ 
rada  paraula  (la  d’ella)  confio  Jo  no  puch 
dirli  més:  pregunti,  busqui,  faci  tot  quant 
vulgui,  que  jo  ara  y  sempre  estich  a  la  seva 
disposició  pera  tot,  exceptuant  pera  lo  que, 
segons  tinch  entès,  vostè  vol  de  mi.  {No  vol 
desafiarme  ab  armes  a  la  mà?  Si  es  així,  ab 
mi  no  hi  compti;  la  meva  vida  m’es  bastant 
cara  y  lo  qu’es  per  ara  no  estich  disposat  a 
concedir  a  ningú’l  dret  de  llevàrmela,  ni  per 
això  ni  per  res.  Jo  de  guerrer  no’n  tinch  res; 
jo  serenament  discuteixo  els  meus  y  altres 
actes,  en  tots  els  terrenys  y  ab  tothòm;  jo 
convenço  y’m  convencen,  mes  ni  venço  ni’m 
deixo  vèncer)  sempre  que  de  la  meva  volun¬ 
tat  depèn)  y,  per  lo  tant,  tot  lo  que  tenia  de 
dirli  y  se  m’ha  acudit,  en  aquests  moments  ja 
li  he  dit.  Ab  la  força  de  la  rahó  sóch  en  vos¬ 
tè;  ab  la  rahó  de  la  força,  may.  En  quelcòm 
s’ha  de  conèixer  qu’està  per  devall  meu  tota 
la  inferioritat  de  la  escala  zoològica. 

Anton  Sabater  Mur 


TEATRES 

f' 

La  Voragine. — La  corsa  della  fiaccola. 

El  xuclador  ha  engolit  el  cos  de  la  espo¬ 
sa  suicida  ,  empesa  per  la  por  d’ésser  de- 
latada  per  sa  cunyada,  y  Giovanni,  que  no 
sospita  les  causes  que  han  condubit  a  la 
muller  deslleal  a  sa  resolució  de  mort  , 
sofreix  la  malaltia  de  l’anyorament  fins  al 
punt  de  perdre  totes  les  energies,  producte 
d’un  gian  desequilibri  moral  que  l’aclapara. 
Sa  germana  Mary  lluyta  desesperadament 
entre’ls  consols  que  ha  de  prodigar  al  germà 
benvolgut,  sense  poder  revelar  la  verital;  y 
aquesta  li  ha  enverinat  l’ànima  desde  l’ins¬ 
tant  que  per  sos  propris  ulls  vegè  a  la  cul¬ 
pable  en  braços  del  qui  ella  aymava.  Un 
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cosi  y  antich  promès  de  la  morta,  el  magis¬ 
trat  Lamberti,  creu  que  sa  cosina  ha  sigut 
assessinada  per  Giovanni  al  descobrir  la  des¬ 
honra  que  sobre  d’ell  pesa,  y  aixi  ho  revela 
al  propri  marit.  Aquest,  que  no  sofria  més 
que’l  desconsol  per  la  pèrdua  de  la  esposa,  es¬ 
peronat  ara  pel  dubte  que  li  fa  nàixer  aytal  re¬ 
velació,  s’acaba  de  tornar  boig  y  cala  foch  a 
la  casa  en  una  crisis  de  la  malaltia  terrible 
que’l  devora. 

Intervenen  en  l’acció ,  ademès  d’aquests 
personatges,  el  doctor  Villalta,  enamorat  de 
Mary,  y  un  esculptor  amich  intim  de  la  casa, 
tipo  secundari. 

Aquesta  obra  d’en  Silvio  Lambaldi,  sense 
poder  qualificarse  de  mancada  de  qualitats, 
careix  en  absolut  de  relleu;  els  tipos  són  boy- 
rosos,  sense  caràcter,  y  obren  segons  l’autor 
desitja,  conduhintlos  cap  al  desenllaç  desitjat 
després  de  tres  actes  de  molta  durada,  monò¬ 
tons  y  plens  de  repeticions  en  son  desen¬ 
rotllo.  El  personatge  més  ben  apuntat  resul¬ 
ta  Mary,  que  té  moments  ben  traçats  y  que 
fan  descobrirli  l’ànima.  El  drama  en  conjunt 
acusa  la  influencia  d’altres  autors  moderns, 
entre’ls  quals  sobressurt  D’Anunzio,  de  qui 
semblen  fins  alguns  dels  conceptes  del 
drama. 

Els  actors  encarregats  de  La  Voragine ,  ex¬ 
ceptuant  la  senyora  Sabattini  en  el  paper  de 
Mary,  estigueren  bastant  indecisos,  especial¬ 
ment  el  senyor  Sabattini,  que  s’equivocà  re¬ 
petides  vegades  en  el  transcurs  de  la  repre¬ 
sentació.  Tots  en  general  s’assemblaven  un 
xich  a  la  quasi  totalitat  dels  còmichs  d’aquí, 
que  acostumen  a  refiarse  de  l’apuntador  pera 
anar  dihent  lo  que’ls  pertoca.  Y  això  en  una 
companyia  discreta  com  la  de  la  Mariani,  en 
la  que  hi  figuren  un  director  del  mèrit  del 
senyor  Paladini  y  actors  tan  apreciables  com 
el  senyor  Sabattini,  es  una  falta  imperdona¬ 
ble.  Semblava  com  si  desempenyessin  l’obra 
per  força,  ja  convençuts  del  poch  interès  que 
despertaria  la  successió  dels^tres  actes  que  la 
integren. 

Aquesta  tragèdia  (aixi  l’anomena  son  autor 
Paul  Hervieu)  estrenada  a  Barcelona  per  la 
companyia  Mariani-Paladini,  enclòu  en  son 
desenrotllo  fets  y  probes  més  0  menys  ben 
rebuscats  pera  demostrar  que  l’amor  dels 
pares  envers  llurs  fills  es  sempre  més  gran, 
més  pregón  y  més  invariable  que’l  que  sen¬ 
ten  aquests  envers  aquells.  En  Paul  Her¬ 
vieu  posa  en  escena  tres  dònes  com  a  figures 
principals,  y  a  son  entorn  teixeix  el  conflicte 
dramàtich,  donchs  elles,  lligades  Íntimament 
pera  constituhir  tres  branques  d’una  familia, 
avia,  mare  y  néta,  viuen  y  obren  en  harmonia 
ab  la  tesis  que  l’autor  presenta  en  La  corsa 
della  fiaccola.  L’Hervieu  se  val  de  medis  y  si¬ 
tuacions  que  fan  que  l’obra  resulti  accepta¬ 
ble,  moventse  sempre  dins  de  la  lògica  més 
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i  igorista,  fentne  un  cas  real  però  sense  lograr 
convèncer  de  que’s  pugui  arribar  a  conside- 
rarse’l  cas  com  a  general.  Examinada  l’obra 
desde  aquest  derrer  punt  de  vista,  la  seva  te¬ 
sis  esdevé  falsa. 

La  senyora  Fontenais  té  una  filla,  Sabina 
Revel;  abdues  són  viudes  y  la  segona,  jova 
encara,  té  un  pretendent;  però  Sabina  Revel 
es  també  mare  de  Maria  Giovanna,  y  pera  no 
minvar  el  dot  d’aquesta  renuncia  a  donar  la 
mà  a  qui  estima.  Maria  Giovanna’s  casa  des¬ 
prés,  y  ben  prompte  ab  son  espòs  se  troben  a 
la  ruína.  Sabina  lluyta  desesperadament  y 
posa  en  pràctica  tots  els  medis  pera  salvar  a 
sa  filla,  malgrat  les  ordres  y  els  concells  de 
la  senyora  Fontenais;  fins  sactifica  a  n’aques- 
ta  apropantli  la  mort.  Quan  Sabina  Revel  ha 
conquerit  lo  que  desitja,  la  seva  filla  l’aban¬ 
dona  pera  córrer  ab  son  marit  a  cercar  for¬ 
tuna  a  llunyes  ternes,  y  la  parella  jova  fuig 
sens  escoltar  prechs  ni  aixugar  llàgrimes. 
L’avia  mor  després  d’haver  accedit  a  tot  lo 
que  li  demanava  sa  filla  pera  salvar  als  qui 
s’allunyen. 

El  jòch  de  la  flama  que  passa  de  mà  en  mà 
s’ha  reproduhit  y  anirà  reproduhintse.  L’avia 
dóna’l  foch  de  son  amor  a  sa  filla,  la  néta’l 
pren  de  la  mare,  y  en  les  intimitats  de  sa  llar 
s’hi  concebeix  un  fill.  Pera  ell  serà  l’ardenta 
flamarada  que  anirà  trametentse  de  genera¬ 
ció  en  generació  sense  recular  may,  sense  ja- 
may  extingirse.  Aixi  pensa  en  Paul  Hervieu 
y  en  fa,  en  el  cas  que  presenta,  una  lley  infa- 


lible.  Es  verament  una  lley  ben  general 
aquesta  ,  però  no  absoluta.  Qu’es  gene¬ 
ral  ho  demostren  fins  els  manaments  de  la 
moral  cristiana:  no  n’hi  ha  cap  que  digui  als 
pares:  Estima  y  honra  a.  tos  fills,  perque  per 
natura  es  ja  un  atribut  innat  en  aquells.  En 
cambi  hi  ha  un  manament  que  diu:  Estima  y 
honra  a  pare  y  mare,  y  obligació  que’s  llegisli 
es  qu’es  ben  sovint  mancada. 

La  corsa  delia  fiaccola  fou  molt  ben  inter¬ 
pretada  per  la  companyia  de  la  senyora  Ma- 
çiani,  distingintse  d’una  manera  molt  espe¬ 
cial  aquesta  artista  en  el  paper  de  Sabina 
Revel.  Estigué  sempre  justa  y  tingué  mo¬ 
ments  admirables,  entre’ls  quals  s’ha  de  con¬ 
signar  la  escena  en  que  detalla  y  conta  una 
sustracció  de  valors  que  realisa  entrant  en 
la  cambra  de  sa  mare  dormida,  quan  s’ensaja 
hores  v  hores  en  estrafer  la  firma  d’aques¬ 
ta,  quan  porta’ls  valors  al  banquer  pera  rea- 
lisarlos,  inventant  excuses,  equivocantse  al 
firmar  el  rebut  en  el  que  hi  estampa  aquells 
meteixos  signes  a  qual  traçat  ha  acostumat 
tant  la  mà  pera  la  falsificació,  nom  y  rúbrica 
de  la  senyora  Fontenais...  Y  tot  pera  sal¬ 
var  de  la  ruïna  a  la  filla  que  adora.  La  Maria  ni 
fou  ab  justicia  ovacionada  pels  oyents.  Molt 
bé  les  senyores  Caràch  y  Chiantoni,  mare  y 
filla  respectivament  de  Sabina  Revel.  Molt 
discret  el  senyor  Sabattini  en  el  paper  de 
Doctor,  marit  de  Maria  Giovanna. 

J.  Pujol  y  Brull 


RECORTS  QUE  AGRADEN 


Li  vaig  dir  al  meu  amor: 

— ^Vols  venir  cap  a  montanya? 
Sortirèm  matí,  ans  que'l  sol 
dauri  les  cimes  més  altes. 

Vora  vora  del  barranch 
empendrèm  la  caminada: 
del  barranch  que  naix  al  cim 
entre’ls  espadats  y  baumes. 

Jo  ja  ho  sé  que  molt  te  plau 
allunyarte  de  les  planes 
hont  camins  y  caminets 
serpegen  sempre  entre  marges. 
No’ls  hi  manquen  marges,  no, 
als  camins  de  les  montanyes, 
mes  no  sé  què  hi  dèus  trobar 
que  fer  via  entre  ells  t’agrada, 
perdente  entre’ls  pinatells, 
respirant  ses  dolces  flayres. 

La  fonteta  ab  ses  remors 
la  veuràs  corre  a  tes  plantes, 
tot  trencant  ací  y  allà 
dels  camins  la  blanca  faixa. 

Jo  ja  ho  sé  que  molt  te  plau 
trescar  per  les  serralades, 
de  les  timbes  ben  arràn, 
vora  vora  de  les  baumes. 
Sortirèm  de  bon  matí 


a  l’hora  que  apunta  l’auba, 
farèm  via  poch  a  poch 
perque  no  puguis  cansarte, 
y,  caminant  ben  solets, 
parlarèm  de  coses  grates, 
parlarèm  del  nostre  amor 
y  les  nostres  esperances. 

Si’t  fatigues,  amor  meu, 
pararèm  la  caminada, 
sota’ls  pins  cercant  repòs 
o  sota  les  cimes  altes 
o  a  la  vora  del  torrent 
amagats  dintre  una  ubaga... — 

Vaig  dirli  això  al  meu  amor, 
y  li  vaig  dir  en  veu  baixa 
perque  ni  un  mot  se’n  perdés, 
tal  com  sempre  l’amor  parla. 
Ab  un  sospir  feu  que  sí, 
y  al  nou  día,  a  punta  d’auba, 
ja  trescàvem,  sols  tots  dos, 
dret  a  dret  cap  a  montanya 
tot  parlant  del  nostre  amor 
y  les  nostres  esperances. 


Agustí  Pedret  y  Miró 
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DIA  DE  NEU 

Se  van  casar  el  dia  d’Ignocents.  Al  sortir 
de  la  esglesia,  els  convidats  (tres  en  cada 
cotxe)  donaren  dues  voltes  pel  Parch. 
Després  anaren  a  dinar  a  cà’n  Justin, 
Quan  el  xampany  fou  dintre  les  copes,  les 
rialles  floriren  en  els  llabis.  Dos  dels  pa¬ 
drins,  joyosos,  digueren  llarga  serie  d’acu¬ 
dits...  y  els  nuvis  marxaren  avans  de  que’l 
cafè  sigués  a  taula.  Un  landeau  ls  portà  a  la 
llar  nova,  y,  un  cop  en  aquesta,  per  primera 
volta’s  besaren.  L’endemà  marxaren  vulgar¬ 
ment  a  Montserrat. 

Tornaren  pels  Reys.  Llavors  la  llar  els  hi 
semblà  més  amorosa.  Y  ell  tornà  a  treva- 
llar. 

Passava’l  temps.  Un  dia,  tot  vestintse,  de 
la  cambra  estant  ell  feu  un  dolç  crit.  Nevava. 
Els  arbres  dels  jardins  del  quiet  vehinat  flo¬ 
rien  de  neu,  com  atmetllers.  Silenciosa,  la 
neu  acariciava’ls  tristos  arbres,  els  ombrà- 
culs  minúsculs,  les  escales...  Semblava  una 
rondalla.  Tanta  neu  el  feya  tornar  nen.  Esta¬ 
va  cantant,  enjogaçat.  Inconscientment  en- 
somniava  cançons,  dolces  cançons.  No  era 
pas  Nadal,  però  ho  semblava.  Imaginava 
blanques  carreteres,  y  en  elles  els  tres  Reys. 
Després  pastors,  tot  un  món  de  pastors  y  ra- 
badans,  tots  cami  de  Bethlèm.  Y  allí,  en  la 
neu,  envolcallat  de  neu,  el  nen  Jesús.  Quàn- 
ta  neu,  quànta  neu!...  Era  un  poema,  tot  un 
blanch  poema.  Caminants,  caminants,  més 
caminants...  Y  era  una  balada.  Ell  era  prín¬ 
cep,  la  seva  llar  palau.  Fades  y  bruixes  feyen 
pels  entorns  llurs  malifetes.  Y  ell  cantava 
cançons,  que  entre  la  neu  morien  ab  tonades 
amoroses. 

Estava  encantat.  Aquella  neu  feya  nàixer 
en  ell  nous  ideals.  Encengué  un  foch  ben 
gran,  ben  victoriós.  Alternativament  y  som- 
rihent,  contemplava  les  flames  y  la  neu.  Y 
senti  un  suau  desitj.  Tenir  un  fill!  un  fill  en¬ 
gendrat  per  aquell  blanch,  pera  que  les 
aubes  l’envegessin:  immaculat,  sublim,  espi¬ 
ritual...  Ell  l’acaronaria  lentament,  joganer; 
el  besaria,  y  el  nen,  al  rebre’l  bes,  tot  se  fon- 
dria,  com  un  somni  d’amor.  El  caliu  pater¬ 
nal  de  la  besada  desfaria  l'encant  d’aquella 
glòria...  Volia  agafar  neu,  apilotarla  y  fer 
d’ella  un  infant,  portarlo  al  llit,  y,  en  la  quie- 
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tut  de  la  nupcial  arcoba,  encensarlo  ab  can¬ 
çons  adormidores.  Y  ell  ja’l  veya  somriure 
entre  ls  llençols,  ab  aquells  llabis  blanchs, 
immaculats,  y  ab  aquells  ulls  albins  y  acari- 
ciants... 

Quànta  neu,  quànta  neu!...  Núvies,  mil 
núvies  vagaven  pels  jardins  enamorades,  y 
dançaven  en  ells  místiques  dances.  íNuvies? 
Potser  no,  potser  novicies  qu’esperessin  el 
Christ  dels  seus  anhels.  Y  el  Christ  també 
baixava  lentament,  y’s  confonia  ab  elles,  y’s 
perdia... 

Y  les  cançons  tornaven  als  seus  llabis. 
Cremava’l  foch  ab  vermellors  d’infern,  y  la 
neu  blanquejava  a  fòra.  «Cel  y  infern»  pensà 
y  somrigué.  Oh,  el  dolç  somriure  aquell!... 

Vingué  la  esposa.  El  seu  rostre  era  blanch, 
rojos  sos  llabis...  «Cel  y  infern»,  ell  pensà, 
però  callà.  Cel  y  infern,  potser  si.  Cel  era’l 
rostre,  un  cel  tot  amorós  y  tot  alegre;  infern 
els  rojos  llabis,  bell  infern...  Y  el  nen  £seria 
cel?  ïseria  infern?...  Y  un  infant  al  lluny  s’en¬ 
devinava. 

Les  cares  d’abdós  se  cercaren.  Ell  cercava 
les  galtes  y  ella’l  llabis.  Y  fou  com  una  lluy- 
ta  aquell  llarch  jòch.  Ell  estava  furiós,  desa- 
forat.  El  vermell  d’aquells  llabis  l’irritava. 
Ell  volia  lo  blanch,  tan  sols  lo  blanch.  Per 
la  neu  sentia  un  alt  amor,  una  estimació 
pura,  inefable...  Oh  la  neu!  oh  la  neu!...  Ella 
era  blanca  com  tots  els  seus  desitjós  infanti- 
vols,  y  era  bella  y  senzilla  y  adorable  com 
cançó  popular...  Era  una  pagesa  de  quinze 
anys  que  pera  enamorar  al  rey  de  França’s 
vestia  de  blanch;  era  una  viuda  que  pera 
oblidar  al  seu  espòs  se  posava’l  vestit  del 
casament;  era’l  cel  y  la  terra,  era  l’amor,  era 
la  boniquesa  y  era’l  somni.  Ella  feya  florir 
les  ilusions  y  feya  granar  les  esperances. 

D’un  rellotge  proper  caygueren  hores... 
Una,  dues,  tres,  quatre,  cinch,  sis,  set,  vuyt, 
nou...  Les  nou!  Les  nou!...  Ell  feu  un  llarch 
sospir,  y,  silenciós,  va  posarse’l  capell,  l’a- 
brich,  els  guants...  Petonejà  a  la  esposa  en 
silenci,  v  devallà  la  escala  lentament.  Calia 
trevallar,  era  precís...  Y  al  sortir  al  carrer, 
mirà  la  neu  com  a  una  vella  amiga  agonit- 
zanta.  Després  s’aixugà’ls  ulls,  y,  melangiós, 
començà  a  caminar  carrer  enllà,  com  cada 
matí,  com  cada  tarda... 

Carles  Arro  y  Arro 
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NOTES  BIBLIOGRÀFIQUES 

Jacinto  Verdaguer. — Al  Cel  ( Obra  pòstuma.) 
— Barcelana ,  MCMV  (Thomas.) 

Publicat  per  enter  en  el  Pel  y  Ploma  fa  al¬ 
guns  anys  aquest  text  verdaguerià,  acaba 
d’ésser  reproduhit  ara  formant  un  hermós  vo¬ 
lum,  la  estampació  del  qual  es  digna  del  nom 
ilustre  del  Poeta,  fent  ademés  honor  a  la  ca¬ 
sa  editora.  Es  d’aquesta  manera  que  voldríem 
veure  reproduhides  les  obres  de  tots  el  nos¬ 
tres  grans  autors,  car  per  molt  convenient 
que  sia  pera  llur  difusió  entre’l  poble’l  que’s 
publiquin  edicions  d’aytals  obres  a  bon  preu, 
cal  també  pensar  en  que  la  devoció  y 
el  respecte  que  tots  hem  de  sentir  envers  els 
nostres  grans  autors  de  cap  manera  pot  de- 
mostrarse  millor  que  fent  possible  la  edició 
esmerada  de  llurs  llibres.  Aquest  es  l’únich 
monument  digne  dels  poetes  y  dels  artistes 
de  la  llengua  catalana. 

En  quant  al  valor  literari  del  llibre  pòs¬ 
tum  de  Mossèn  Cinto,  dintre  de  la  copiosa 
producció  mística  del  Poeta,  podèm  dir  que 
la  majoria  de  las  composicions  son  ben  bé 
dignes  de  l’anomenada  que  li  valgueren  a 
l’autormoltsde  sos  anteriorsllibres,  no  essent 
visible  en  aquest  ni  l’agotament  de  la  matè¬ 
ria  ni  el  decandiment  de  les  facultats  del  Poe¬ 
ta  al  qui  la  mort  havia  de  sorpendre  avans 
de  que’l  nou  llibre  vegés  la  llum. 

La  meteixa  delicadesa  de  sentiments  reve¬ 
lada  per  en  Verdaguer  en  sos  idilis  místicbs, 
se  troba  en  las  composicions  del  llibreA/  Ce/, 
unida  ab  una  portentosa  traça  en  donarhi  va¬ 
rietat,  dintre  de  la  tònica  general,  a  totes 
elles  Hi  ha  composicions  d’aquestes  últi¬ 
mes,  admirables  per  la  invenció  ademés 
d’ésserho  per  la  execució  sempre  correcta  y 
acabada  que's  troba  en  tot  lo  d’en  Verdaguer. 

Y,  sobre  tot,  cal  remarcar  el  pròleg;  es  vera¬ 
ment  de  doldre  que  una  més  abundant  pro¬ 
ducció  en  prosa  del  poeta  Verdaguer  no’ns 
l’hagués  fet  conèixer  a  temps  en  aquest  as¬ 
pecte,  a  fi  d’encoratjarlo  en  vida  a  produhir- 
se  com  a  prosista  pera  fer  el  degurj  honor  a 
la  nostra  literatura  rediviva. 

R.  Vives  Pastor. — Notes  Poètiques  (Poesia 
es  llibertat.) — Barcelona,  igoó  (Verda¬ 
guer.) 

Després  d’un  breu  pròleg  comença’l  lli¬ 
bre  ab  una  composició,  Cant  de  guerra ,  en  la 
qual  se  fonamenta  la  premisa  del  subtitul: 
poesia  es  llibertat.  L’autor  declara  en  ella  sa 
independencia  y  anuncia  son  propòsit  d’es¬ 
criure  poesia  sense  respectar  les  lleys  de  la 
poètica  y  prescindint  de  tota  altra  preocupa¬ 
ció,  en  els  ordres  moral,  social,  etc.,  etc.:  no 
cal  dir  que  si  l’autor  no  hagués  mancat  sovint 
a  aytals  propòsits  el  llibre  ja  hauria  estat  ju¬ 
dicat  per  endevant,^y  condempnat. 


Sortosament  el  senyor  Vives  es  un  poeta 
ab  veritables  condicions  de  pensador,  y  en 
son  llibre  mostra  suficientment  que  posse- 
heix  una  cultura  literaria  gens  vulgar,  lo 
qual  fa  sa  obra  recomanable,  no  per  virtut 
dels  propòsits  apuntats  més  amunt,  sinó  mal¬ 
grat  ells. 

En  efecte:  si  ab  el  sol  coneixement  du  la 
preceptiva  no’s  pot  de  cap  manera  suplir  la 
manca  d’inspiració  y  d’estre  poètich,  no  vol 
dir  això  que  aquest  derrer  perdi  res,  sinó  tot 
al  contrari,  de  tenir  en  compte  les  primeres; 
al  cap  y  a  l’ultim  les  regles  de  la  poètica  no 
són  sinó  conseqüència  de  les  lleys  qui  inter¬ 
venen  en  la  formació  de  l’obra  d’art;  aques¬ 
tes  lleys  són  anteriors  a  l’obra  meteixa  y  so¬ 
vint  el  poeta  les  aplica  per  una  natural  intui- 
ció  de  la  bellesa  (per  son  bon  gust,  si’s  vol 
una  comparança  més  vulgar);  els  preceptistes 
s’han  dedicat  a  estudiar  aquestes  lleys  y  d’e¬ 
lles  n’han  deduhides  les  regles,  el  coneixe¬ 
ment  de  les  quals  no  perjudica  sinó  que  ava- 
lora  l’obra  de  tot  el  qui  veritablement  sia 
digne  d’ostentar  el  nom  de  Poeta.  Ara,  en 
quant  a  les  consideracions  d'ordre  social,  re¬ 
ligiós,  ydemés,  nosaltres  reconeixèm,  d’acort 
ab  l’autor  de  Notes  Poètiques ,  que  molt  sovint 
aytals  consideracions  assoleixen  el  caràcter 
de  convencionalismes  enemichs  de  tota  be¬ 
llesa,  y  de  tota  veritat,  qu’es  l’atribut  essen¬ 
cial  de  la  bellesa.  Per  aquesta  rahó  entenèm 
que  l’obra  del  Poeta  pot  ésser  moral,  pot  és¬ 
ser  justa  y  pot  ésser  bella  sense  que  sa  mo¬ 
ralitat,  sa  justesa  y  sa  hermosura  síen  fruyt 
de  la  moral,  de  la  justicia  y  de  la  bellesa  a 
l’us,  sinó  d’una  concepció  més  enlayrada  d’e¬ 
lles  ab  la  qual  el  Poeta  hagi  sabut  concordar 
els  fruyts  de  son  talent. 

Vegèm  ara  còm  a  procedit  el  senyor  Vives 
Pastor  respecte  d’aquests  punts.  Llegint  les 
composicions  que  integren  el  seu  llibre,  se 
veu  ben  clarament  que’l  pròleg  avans  es¬ 
mentat  no  té  cap  rahó  d’ésser:  al  nostre  en¬ 
tendre  van  aytals  declaracions  encaminades 
únicament  a  tancar  el  pas  als  crítichs  curts 
de  vista  posant  l’obra  a  cobert  de  les  petites 
impertinències  dels  qui  per  ofici  anticipen  al 
públich  llur  judici  sobre  tot  nou  llibre.  Cal 
que’l  senyor  Vives  se  convenci  de  que  aques¬ 
tes  precaucions  eren  innecessàries,  segons 
demostren  prou  les  seves  obres. 

Són  aquestes  desiguals  en  mèrit,  emperò 
en  totes  s’hi  veuen  les  aptituts  poètiques 
del  qui  les  ha  produhides.  N’hi  ha  algunes 
qui  fins  arriben  a  assolir  una  alta  categoria 
d’obra  poètica,  essent  notes  vibrants  de  sen¬ 
timent  y  de  inspiració.  El  Poeta  qui  avans 
s’es  declarat  enemich  de  tota  regla  acadèmi¬ 
ca,  fins  fa  sonets,  y  no  pas  sonets  de  qualse¬ 
vol  manera,  sinó  sonets  algún  dels  quals  po¬ 
dria  firmar  el  sonetista  més  primmirat.  Y  es 
que,  com  hem  dit  avans,  l’autor  del  llibre  qui 
ens  ocupa,  per  revolucionari  que  hagi  volgut 
presentarse  (tot  Poeta  ho  es)  no  deixa  de  ren- 
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dir  tribut  a  tot  allò  que  son  bon  gust  y  sa  per¬ 
cepció  poètica  li  revelen  com  a  coses  supe¬ 
riors,  contra  les  quals  no’s  déu  ab  rahó  fer 
armes,  puig  no’s  pot  ésser  paladí  de  la  Belle¬ 
sa  contra  la  Bellesa  meteixa. 

En  resúm:  el  llibre  del  senyor  Vives  y  Pas¬ 
tor  es  l’obra  d’un  nou  poeta  català  de  qui  cal 
esperarne  fruyts  més  assahonats;  la  joventut 
del  poeta  justifica,  en  cert  modo  les  incorrec¬ 
cions,  sovint  volgudes,  qui  són  de  notar  en 
el  seu  llibre;  esperant  que  la  plena  eclosió 
de  son  talent  d’escriptor  li  ha  de  permetre  en 
obres  subsegüents  prescindir  de  les  tenden- 
cies  a  que  avuy  ha  rendir  tribut,  y  li  deixa¬ 
rà  recórrer  lliurement  el  cami  dreturer  de  la 
Poesia,  pera  lo  qual  no  necessita  fer  més  que 
deixarsedur  de  sos  propris  sentiments  e  ins¬ 
piració,  prou  manifestos  ja  en  aquest  primer 
llibre. 
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Per’acabar  hem  de  dir  que’l  volum  de 
Notes  Poètiques  es  doblement  recomanable 
per  la  pulcritut  de  la  edició,  feta  en  paper  de 
fil  a  cà’n  Tobella  y  Costa,  ab  lo  qual  se  de¬ 
mostra  que’l  gust  dels  llibres  va  fent  cami 
entre  nosaltres,  y  que  prompte’s  podrà  dir  de 
Catalunya  qu’es  un  pais  en  el  qual  les  mani¬ 
festacions  d’ordre  literari  hi  són  degudament 
considerades  y  tractades  ab  l’alta  estima  que 
mereix  el  fruyt  de  la  especulació  intelectual. 
El  nostre  pais  ha  d’acreditarse  forçosament 
de  possehir  una  riquesa  en  aquest  ordre  equi¬ 
valent  a  sa  prosperitat  material,  si  vol  que 
sia  tingut  per  quelcòm  més  que  per  un  pais 
de  menestrals.  La  cultura  nostra  ha  d’ésser 
l’arma  potent  qui  ha  d’assegurarnos  la  victo¬ 
rià  en  el  dia  de  demà. 

R.  Miquel  y  Planas 


espera^ta  FAKO 


Adresaro  Esperantista  de 
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62  S°  Josefo  Comas  y  Teixidó,  ( legas  kaj  skri¬ 
bas  E  )  —  Carrer  del  Progrés,  28,  baixos  — 
Barcelona  (Gracia). 

63  S°  Johano  Camps  y  Gubern,  ( lernas  E.)  — 
Travesía  Rentador  Vell  (Reixat),  7 — Sabadell. 

64  S«  Jàume  Duràn  y  Girós,  (legas  k aj  skrr 
bas  E.)  —  Sepúlveda,  173,  interne  —  Barce¬ 
lona. 

65  S°  Dominiko  Giralt  y  Giralt,  ( lernas  E  )  — 
Carrer  de  la  Riereta,  21,  1  .er,  1  .a  — Barce¬ 
lona. 

66  S°  Josefo  Roig  y  Sans,  (legas  k aj  skribas  E.) 
—  Valldonzella,  43,  2.“,  1  .*  —  Barcelona. 

67  S°  Agusti  Rosell,  industriisto,  ( legas  k aj  skrz- 
ba.s  E.)  —  Plaça  de  Santa  Madrona,  6  —  Bar¬ 
celona. 

68  S°  Antón  Pedret  y  Miró,  (lernas  E  )  —  Sant 
Domingo  del  Call,  1  2,  entr.,  1.“  —  Barcelona. 

69  S°  Mariàn  Costa  Iscar,  ( parolas  E.)  —  Socie¬ 
tat  General  de  Telèfons,  Contabilitat,  —  Cer- 
vantes,  7  —  Barcelona. 

70  S°  Rossendo  Roig  y  Benet,  (lernas  E.)  — 
Rasa,  52  —  Tarrassa. 

71  S°  Valentí  Sallent  y  Guiteras,  komercisto, 
( lernas  E.J  —  Plaça  de  Sant  Joseph,  9  —  Bar¬ 
celona. 

72  S°  R.  Camprubí  y  Tapia,  (legas  kaj  skribas  E.) 
—  Rech,  8  —  Barcelona. 

73  S°  Ludoviko  Vila  y  Caballol,  ( legas  kaj  skri¬ 
bas  E.)  —  Carrer  Major,  229,  ç."-' —  Barce¬ 
lona. 

74  S°  Karlo  Boselli,  verkisto,  (lernas  E.)  —  Vi¬ 
lanova  y  Geltrú. 

75  S°  Adolío  Vilà  y  Pallarès,  (legas  kaj  skri¬ 
bas  E.)  —  Carme,  1  1  1  —  Barcelona. 

76  S°  Pompèu  Màs  y  Ortiga,  (lernas  E.)  —  Ta- 
marit,  173,  4rt,  2.*  —  Barcelona. 


77  S°  Arturo  Roig  y  Casanovas,  fuvelisto  ( legas 
kay  skribas  E.)  —  Guardia,  7,  2.n,2.a — Bar¬ 
celona. 

78  S°  Josefo  Solà  y  Sanfeliu,  ( lernas  E.)  —  Sant 
Joseph,  46.  —  Mataró. 

79  S°  Alfonso  Lucas  y  Plans,  (legas  kaj  skri¬ 
bas  E.)  —  Travessera,  151,  1 ."  —  Gracia  (Bar¬ 
celona). 

80  S°  Josefo  Brufau  y  Soler,  (parolas  E.)  —  Pla¬ 
ça,  10,  2.n  —  Agramunt. 

81  S°  Eugeni  Frias  y  Roig,  (legas  E.)  —  Plaça 
Major.  —  Apoteko.  —  La  Llacuna,  (Barcelona). 

82  S°  Francesch  Boada  y  Nogués,  (lernas  E.)  — 
Arrabal,  28.  —  Blanes. 

83  S°  Mikaelo  Balvey  y  Bis,  kuracisto,  (ler¬ 
nas  E.)  —  Carrer  del  Pont  de  Sant  Pere,  2, 
principal.  —  Blanes. 

84  S°  Josefo  Albert  y  Traiter,  instruisto,  (ler¬ 
nas  E.)  —  Carrer  del  Passeig,  21,2.”  —  Blanes. 

85  S°  Johano  Bordas  y  Duràn,  (lernas  E.)  —  Cu- 
curulla,  9,  2.” ,  2.a  —  Barcelona. 

86  S°  Jeroni  Bosch  y  Feliu,  (lernas  E.)  —  Plate- 
ría,  27,  i.er  —  Gerona. 

87  S°  Fausti  Cabarrocas  y  Juera,  (lernas  E.)  — 
Sarrià  (apud  Gerona). 

88  S°  Santiago  Palau,  (legas  kaj  skribas  E.)  — 
Universitat,  1  3,  ent.  —  Barcelona. 

89  S°  Johano  Pich  y  Pujol,  bienulo,  (lernas  E.) 
—  Sant  Antón  Abad,  41,  3.  —  Barcelona. 

90  S°  Joaquim  Montagut  y  Vallobà,  (lernas  E.)  — 
Plaça  de  la  Constitució,  1  1.  —  Mora  d’Ebre. 

91  S°  Manel  Bausells,  (legas  kaj  skribas  E.)  — 
Carrer  Ample  (a)  Monjas,  29,  1.",  2.a.  —  Bar¬ 
celona  (Gracia). 

92  S°  Joan  Bausells  y  Alsina,  (legas  kaj  skri¬ 
bas  E.)—  Carrer  Ample  (a)  Monjas,  29,  i.er,  2.* 
—  Barcelona. 

93  S°  Joan  B.  Montaner  y  Comas,  (legas  kaj 
skrz'bas  E.)  --  Assahonadors,  2,  2.“,  2.a  — 
Barcelona. 


(Daüronta.) 
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GRAMATICA 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 

per 

F.  Pujulà  y  Vallès 

Advertència.  —  En  Esperanto  no  hi  ha  ex¬ 
cepcions;  totes  les  regles  són  generals. 

Fonètica 

Alfabet 

L’alfabet  Esperanto  consta  de  28  lletres, 
qui  són:  a,  b,  c,  c,  d,  e,  f,  g,  g,  h,  fí,  i,  j,  ), 
k,  1,  m,  n,  0,  p,  r,  s,  s,  t,  u,  ü,  v,  z. 

{Nota.  —  Les  estampes  que  no  tinguin  els  ti- 
pos  c,  g,  ft,  },  s,  ü,  poden  reemplaçarlos  per  ch, 
gh,  hh,  jh,  sh,  u. ) 

Valor  fonètich.  —  Les  lletres: 

b,  d,  f,  i,  k,  1,  m,  n,  p,  r,  t,  u,  v,  z, 

sonen  exactament  com  si  fossin  catalanes. 

Les  altres  tenen  el  valor  que  s’explica  a 
continuació: 

a.  —  sona  com  nostra  à  en  les  paraules  màs, 
cds,  llduna. 

c.  —  sona  com  tç.  Paco  (pàu)  se  llegeix  pàtço\ 
operacio  (  operacio  )  ópéràtçio  ;  laca  ( làs) 
làtçd ;  ekscelenço  (excelencia)  ék slçelentso. 
c.  —  sona  com  el  grupo  tx  català  en  les  pa¬ 
raules  bótxa,  ràtxa ,  esclétxa.  Felica ,  (feliç) 
se  llegeix  félitxà\  riceco  (la  riquesa)  ritxétçó 
ricigi  (enriquir)  rilxigui:  cokolado  (xaco- 
lata)  txócólàdó\  cu  (es  que?)  txú. 
e.  — sona  com  nostra  é  en  les  paraules  més 
/és  vesten. 

g.  — sona  com  nostra  g  devant  de  :  a,  o,  u , 
we,  ui.  Ganto  (guant)  se  Wtgtxs.  gàntó\  geuto 
(tribu )guéntó\  kunigi  (unir,  juntar)  cunigui\ 
tago  (dia)  tàgó\  gusto  (gust)  gusló. 

g.  — sona  com  nostra  grupo  tj.  Lega  (legal) 
se  llegeix  lètjà\  logebla  (habitable)  lotjèblà\ 
logi  (habitar)  lótji\  ago  (edat)  à/70;  jugu 
(jutja!)  jutju. 

h.  —  sona  lleugerament  aspirada  com  la  h 
francesa  en  les  paraules  haine ,  honte.  El 
seu  sò  es  aproximat  al  que  produhim  allar¬ 
gant  les  vocals  y  pronunciantles  ab  el  ca- 
nyó. 

H.  —  sona  fortament  aspirada  com  la  ch  an¬ 
glesa  en  la  paraula  loch,  com  la  ch  alema¬ 


nya  y  polaca,  y  com  la  x  rusa.  Aquesta  lle¬ 
tra  gayrebé  no’s  troba  sinó  en  noms  pro- 
pris. 

j.  — sona  com  nostra  y.  Jam  (ja)  se  llegeix 
yàm\  jes  (si)  yès\  jugo  (jóu) yugui. 
j.  —  sona  com  nostra  j.  Jaluza  (gelós)  se  lle¬ 
geix  jàlúzà\  jeii  (llensar)  jéti\  jongli  (fer 
joch  de  mans)  jóngli\  jurnalo  (diari)  jur- 
nàló. 

o.  —  sona  com  nostra  ó  en  les  parautes  sórt , 
lós.  Kam/oro  (càmfora)  se  llegeix  càmfóró. 
s.  —  sona  com  nostres  ss  en  les  paraules  mó- 
ça,  ésser ,  0  com  nostra  s  derrera  de  conso¬ 
nant.  Observi  (observar)  se  llegeix  óbsèrvi\ 
lasi  (deixar,  però  no  en  el  sentit  de  gequir 
làssi;  sekso  (sexe)  secsó;  etc. 
s.  —  sona  com  nostre  ix.  en  les  paraules  gui¬ 
xa. ,  baixem ,  etz,.  0  com  nostra  x  al  comen¬ 
çar  paraula.  Sajni  (semblar)  se  llegeix 
xàyni;  selo  (pela)  xéló;  kasi  (amagar)  càixi\ 
vi  tusos  (tu  tocaràs)  vi  tuixós\  tusu -(toca!) 
tuixu . 

ü. —  sona  com  nostra  u  de  les  paraules  Jàu- 
me,  pàu ,  saràu,  això  es:  fent  diptongue  ab 
la  vocal  que  la  precedeix. 

ACLARACIÓ  DE  LO  ANTERIOR 

Es  necessari  aclarar  completament  lo  re¬ 
ferent  a  la  fonètica,  pera  esvahir  tota  mena 
de  dubtes  y  lograr  adquirir  una  pronunciació 
correcta,  escull  aquest  que’ls  idiomes  natu¬ 
rals  ofereixen  a  tot  estranger,  y  que  sols  un 
idioma  artificial,  que  al  ésser  inventat  ja  s'ha 
tingut  en  compte  la  diversa  manera  de  pro¬ 
nunciar  de  cada  poble,  pot  ab  èxit  sortejar. 
Podèm  afirmar  qu’Esperanto  ha  flanquejat 
ab  habilitat  l’escull.  Es  més,  no  sols  en  ell 
tots  els  sons  poden  ésser  fàcilment  emesos 
per  tots  els  pobles,  no  sols  una  gran  senzille¬ 
sa  es  la  seva  característica,  sinó  que  hi  ha  ha¬ 
gut  de  la  part  de  son  autor  un  tan  escrupu¬ 
lós  mirament  en  la  elecció  de  les  rels,  que 
quasi  totes  les  rels  més  0  menys  semblan- 
tes  expressen  idees  més  0  menys  semblantes 
també,  lo  que  fa  que,  tant  si  es  per  equivoca¬ 
ció  com  si  es  per  mala  pronunciació  que  la 
paraula  brolla  de  la  ploma  0  dels  llabis  tor- 
tament ,  la  idea  conservi  ,  si  no  el  sentit 
precís,  al  menys  el  seu  sentit  abstracte.  Ob- 
sérvinse’ls  següents  exemples:  emo  (inclina¬ 
ció),  amo  (amor);  polvo  (póls),  pulvo  (pólvo¬ 
ra);  trinki  (beure),  drinki  (beure  ab  excés); 
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etcètera.  Però  això  no  constituheix  ni  molt 
menys  una  regla  esperantista:  no  passa  d’és¬ 
ser  una  apreciació  particular  filla  potser  de 
l’admiració  per  la  gran  obra  del  Doctor  Za- 
menhof.  Cal  donchs  fixarshi  bé  en  la  pro¬ 
nunciació,  cosa  per  altra  banda  que  als  cata¬ 


NOVES 

Com  hauràn  observat  nostres  lectors,  per 
error  de  caixa  aparegué’l  número  anterior 
ab  la  numeració  equivocada.  No  es,  donchs, 
315,  sinó  312  el  número  que  li  pertoca  Pre- 
guèm  als  coleccionistes  que’s  serveixin  esme¬ 
nar  ab  tinta  la  errada,  a  fi  d’evitar  confu¬ 
sions  el  dia  que  hagin  d’enquadernar  el  vo¬ 
lum. 

Continuèm  sense  garanties,  sense  llibertat 
pera  exposar  nostres  idees;  subvením  a  les 
càrregues  de  l’estat,  mes  se’ns  priva  de  tre- 
vallar  pel  bé  d’aquest  estat  exercint  nostre 
dret  com  a  ciutadans  lliures. 

Si  algú  ha  delinquit  que's  probi  y  que  se'l 
judiqui;  mes  els  qui  no  han  delinquit  no 
deuen  ésser  excepcionats.  Molt  menys  quan 
nostres  enemichs  venen  insultantnos  impu¬ 
nement  desde  les  planes  de  llurs  periòdichs, 
sabentnos  indefensos. 

No  podèm  dir  res;  no  podém  comentar  res; 
no  podém  ni  reproduhir  res  qu’en  defensa 
nostra  parli;  y  sembla  que  aquest  estat  de 
coses  se  perllongarà  fins  y  a  tant  que  les 
Corts  hagin  resolt  sobre  la  qüestió  de  les  ju¬ 
risdiccions  civil  y  militar,  que’s  disputen 
l'aplicació  de  la  nova  lley  sobre  delictes  con¬ 
tra  la  patria  y  l’exèrcit.  Aleshores,  quan  la 
nova  lley  estigui  en  vigor,  les  garanties  tor- 
naràn,  mes  {tindràn  efecte  retroactiu  pera 
vindicar  als  qui  en  aquest  periode  de  repres¬ 
sió  del  pensament  hagin  sigut  víctimes  de 
dictats  injustos  y  de  campanyes  enverina¬ 
des? 

Y  no  hem  de  negar  que  molta  part  d’això’s 
déu  a  varis  dels  qui,  ostentant  la  investi¬ 
dura  popular,  no  l’han  feta  valdré  prou  du¬ 
rant  aquests  últims  temps  en  que  politichs  y 
periodistes,  soperbs  0  tontos,  tant  en  inter- 
dicte  han  posat  el  prestigi  del  Parlament, 
com  si  a  Espanya  no  hi  hagués  Constitució 
0  com  si  fos  possible  (com  en  realitat  ho  ha 
sigut  mil  voltes)  fer  tabula  rasa  de  la  Consti¬ 
tució  y  de  les  lleys. 

A  bona  hora  se’n  han  recordat  al  Parla¬ 
ment  (hi  ha  excepcions  com  la  del  diputat 
senyor  Salvatella  y  altres)  d’interpelar  al  go¬ 
vern  sobre  la  suspensió  de  garanties  a  Bar¬ 
celona.  Ab  un  dia  més  que  haguéssim  passat, 
els  hauríem  pogut  dir  allò  de  «quan  fou  mort 
el  combregaren.» 


lans  els  hi  ha  d’ésser  més  que  facilissim,  do¬ 
nada  la  flexibilitat  y  riquesa  de  sons  del  seu 
idioma  natural.  Y  pera  queaixisia  estudiém 
lletra  per  lletra. 

( Seguirà .) 

F.  Pujulà  y  Vallés 


Sia  com  vulgui,  nostres  diputats  han  do¬ 
nat  te  de  vida,  poriantse  com  devien.  Y, 
com  era  d’esperar,  en  Romanones,  minis¬ 
tre  de  la  Governació,  ha  estat  desgraciadis- 
sim  al  contestar  als  discursos  d’en  J unoy  y  en 
Rusinol  respecte  a  la  suspensió  de  garanties 
a  Barcelona. 

Ha  dit  (segons  els  telegrames  publicats 
dimars  al  matijqu’estava  convençut  dequedi- 
ta  suspensió  era  una  mida  necessària  per’asse 
gurar  aquí  la  tranquilitat  pública,  y  ha  de- 
tensat  al  governador  duch  de  Bivona  dihent 
que  no  feya  més  que  acatar  en  absolut  les  or¬ 
dres  del  govern.  No  li  ha  concedit,  donchs, 
iniciatives  propries;  no  l'ha  envoltat  d’aquell 
prestigi  que  tota  autoritat  necessita  pera 
obrar  per  si  y  conscientment  segons  les  ne¬ 
cessitats  del  poble  sotmès  a  son  estudi  y  vi¬ 
gilància. 

Però  {per  què  glosarho  lo  que  ha  dit  el 
comte  de  Romanones? 

Ni  ell  ni  en  Moret  han  pogut  demostrar,  ni 
han  volgut  i  ment  ar  ho,  quel  Catalanisme  s’ha¬ 
gués  may  separat  de  la  lley;  ni  ell  ni  en  Mo- 
rel  han  sabut  què  contestar  quan  els  diputats 
catalans  han  preguntat  per  quin  motiu  era 
ílícit  y  processable  en  els  periòdichs  catala¬ 
nistes  publicar  trevalls  que  a  l'altra  prempsa 
li  són  consentits,  y  qu’estàn  tan  dintre  de  la 
legalitat  com  els  extractes  del  Diari  de  Ses¬ 
sions  dels  cossos  1  legisla tius  del  regne. 

No  han  contestat  res  en  concret  sobre  això. 
Han  dit  que’l  Catalanisme  era  legal  y  respec¬ 
table,  però  no  han  donat  la  deguda  explica¬ 
ció  per  les  mides  de  rigor  dictades,  com  són 
entre  altres  els  empresonaments  de  directors 
de  periòdichs  catalanistes  pel  delicte  de  con¬ 
sentir  la  publicació  d’articles  que  altres  pe- 
riódichs  venen  publicant  en  us  de  sa  lli¬ 
bertat. 

Als  ulls  del  govern,  la  prempsa  satírica 
catalana  ha  ridiculisat  a  autoritats  respecta¬ 
bles.  No  ho  discutim  això.  Lo  indubtable  es 
que’l  govern  no  les  posa  pas  en  alt  lloch  a  les 
autoritats  delegades  seves,  quan  diu  que 
sols  ordres  del  governpractiquen, y  a  n’aquei¬ 
xes  ordres  no  se  les  hi  dóna  explicació  jus¬ 
tificativa  en  el  Parlament. 

Es  la  historia  de  sempre:  voler  pjsar  a  tot 
estrop  al  Catalanisme  fòra  de  la  lley,  tant 
més  quan  ell  de  la  lley  vol  ampararse  en  son 
afany  de  regenerar  aquesta  Espanya  qual  re¬ 
presentació  s’assumeixen  els  qui  la  perden. 

Prou  hi  perdria  Espanya’l  dia  que’l  Cata- 
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lanisme,  cansat  de  desenganys,  se  creués  de 
braços,  abandonant  en  son  escepticisme  tota 
acció  política.  Però  no  ho  farà,  avans  conti¬ 
nuarà  ab  més  dalit  cada  dia  sa  tasca,  perque 
les  repressions  injutificades  delsmals  governs 
li  donen  força  sens  treva.  Aixi  hem  vist  au- 
mentar  l’estol  dels  autonomistes,  que’s  pot 
dir  que  ja  tenen  representació  y  vida  en  totes 
les  fraccions  polítiques  de  Catalunya. 

Talssónels  resultats  de  la  falsa  políticadels 
mangonejadors  de  l’estat  espanyol.  Aquest, 
a  fi  de  comptes,  sols  a  nosaltres  ens  sabrà 
grat  com  a  representants  que  som  de  les  idees 
modernes  d’amor,  de  llibertat  y  progrés  que 
poden  salvarlo. 

Estém  en  temps  de  llibertat.  Millor  dit,  la 
llibertat  es  vida,  y  això  qu’es  en  sana  rahó 
reconegut  com  axiomàtich,  sols  les  falses  ci- 
vilisacions  han  pogut  negarho,  si  no  de  dret, 
de  fet.  Però  avuy,  mercès  a  la  evolució  de 
les  societats  envers  el  particularisme,  hi  ha 
tendencies  a  reivindicaria  la  vera  llibertat,  y 
fins  a  Madrid  meteix,  centre  d’aquest  Estat 
hont  tant  s’ha  tergiversat  el  lliberalisme, 
aquesta  tendencia  s’hi  sent.  Diguiho,  si  no, 
La  Epoca,  l’antich  orgue  de  l’autoritari  Cà- 
novas,  que  ab  motiu  de  les  persecucions  de 
que’l  Catalanisme  ha  sigut  objecte,  y  comen¬ 
tant  el  folleto  La  Cuestión  Catalana ,  ha  decla¬ 
rat  qu’es  atentar  a  la  llibertat,  a  la  justícia  y 
a  la  pau  prohibir  l’us  del  llenguatge  matern 
als  habitants  de  les  regions,  afegint  qu'es 
convenient  que’ls  jutges  coneguin  l’idioma 
del  país  hont  administren  justícia. 

Fa  anys  y  panys  que  ho  predicàvem  això 
els  c uatro  locos  que  ara  som  milers.  Y  moltes 
coses  més  també  predicàvem,  que  s’aniràn 
infiltrant  en  l'anim  de  tothòm  per  la  força  de 
la  rahó,  no  per  la  rahó  de  la  força.  Y  els  nos¬ 
tres  estols  aniràn  aumentant,  aplegantshi  de 
mica  en  mica  nostres  enemichs  d’avuy,  que, 
si  tenen  llealtat  y  bona  fe,  a  nostre  costat 
vindràn  per/avençar  plegats  pel  camí  de 
l’autonomia,  únich  pel  qual  s’arribarà  a  la 
regeneració  dels  estats  moderns. 

No  ha  sigut  sols  La  Epoca  qui  ha  advocat 
pels  drets  regionals  en  aquest  sentit.  Ab 
molta  major  enteresa  ho  han  fet,  en  altres 
publicacions  castellanes,  escriptors  de  fama 
com  en  Salvador  Canals  y  en  Miquel  de 
Unamuno.  Ens  plau  reconèixerho  aixi,  com 
també  donar  fe  de  les  campanyes  realisades 
a  Barcelona,  en  defensa  de  les  idees  autono¬ 
mistes,  per  El  Diluvio  y  altres  periòdíchs 
que  may  s’havíen  vantat  de  pertànyer  a  nos¬ 
tre  camp. 

A  Cà’n  Parés  la  imprenta  «L’Acadèmica» 
hi  té  exposats  aquesta  setmana  una  bella  co- 
lecció  de  documents  tipogràfichs  ab  tipos 
gotichs  incunables  model  Canibell.  Es  una 
petita  exposició  que  fa  honor  a  les  modernes 
arts  gràfiques  catalanes,  que  inspirantse  en  el 


gust  antich  tan  belles  obres  venen  produhint, 
aumentantse  aixi  el  nom  de  bons  bibliòfils 
qui  veuen  ab  gust  realisarse  sos  desitjós  de 
perfeccionament  en  la  confecció  dels  llibres. 
Són  remarcables  tots  els  trevalls  exposats, 
com  són  recordatoris,  prospectes,  etc.,  y  en 
especial  les  hermoses  reproduccions  de  pla¬ 
nes  de  llibres  vells  que  són  joyes  de  la  bi¬ 
bliofília. 

Publicacions  rebudes: 

La  Pastorel-la,  cançó  popular  catalana,  que 
ha  publicat  el  «Cançoner  Popular».  Porta’l 
número  LII  de  Ja  colecció,  va  ilustrada  ab  un 
dibuix  alusiu  y  seguida  d’abundants  notes 
folk-lòriques .  Preu,  io  cèntims.  Dipòsit, 
Rambla  de  Sant  Joseph,  u. 

La  font  de  les  rondalles,  sardana  llarga 
d’en  Joseph  Serra.  Aquest  incansable  e  ins¬ 
pirat  autor  ab  sa  novella  producció  ha  de¬ 
mostrat  una  vegada  més  ses  belles  condicions 
de  sardanista. 

Mitjorn  (Palma  de  Mallorca).  Nova  publi¬ 
cació  mensual,  de  caràcter  religiós,  filosòfich 
y  artistich,  redactada  per  gent  jova  que  ve  a 
defensar  la  llengua  y  les  costums  de  la  terra. 
Hem  rebut  el  primer  número  que  conté  tre¬ 
valls  en  vers  y  en  prosa  firmats  per  en  Mateu 
Rotger,  en  Costa  y  Llobera,  en  Joseph  Car¬ 
ner,  n’Antoni  M.a  Alcover,  en  Miquel  R.  Fe¬ 
rrà,  en  Joan  Alcover,  en  J.  M.a  Tous  y  Ma¬ 
rató,  etc. 


Fidel  Giró  impressor.  —  Carrer  de  València,  233. 
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Número  corrent . 10  Cèntims. 
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CAMISERIA  Y  CORBATERIA 

DE 

JAUME  8VLJNTÍ3 

ESPECIALITAT  EN  LES  CAMISES  A  MIDA 

PREUS  ECOHÓUCHS 

Boquerí a,  32  BARCELONA 


GBSH  ESPECIflL  E>  ARTICLES  DE  ÏIHTGES 

MUNDOS  ♦♦  MALETES  ♦♦  SACHS  ♦♦  NECESSERS 

- ♦♦  CINTURONS  ♦♦  PORTAMONEDES  ♦« - 

SOMBRERERES  ♦♦  PORTAMANTES  ♦♦  ETC. 

Rambla  de  Canaletes,  xiúm.  5 

ANGLO  FRENCH  INSTITUTE 

Rambla  dels  Estudis,  14,  y  Canuda,  2 


Anglès,  francès,  alemany,  italià,  per  professors  titulars  estrangers,  a  io  y  a  1 5  pessetes  al  mes 
La  llengua  internacional  Esperanto  s’ensenya  en  tres  mesos  pel  professor  esperantista 

F.  Pujulà  y  Vallès. 


per  Enrich  de  Fuentes.  — 

Un  volúm  de  més  de  500  planes, 
4  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre 
com  de  fòra  de  Barcelona  se’ls 
farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 
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Obren  per  inhalació  dels  agents  antisèptichs  y 
balsàmichs  que  desprenen  al  disoldresa  la  boca. 
__  Curen  y  eviten  Refredats,  Tos,  Catarros, 

Ng  Hjg  SS  ET  aB  Oíech,  Bronquitis,  Ronquera,  etc.  •*> 


PASTILLAS. 
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LA  MONARQUÍA 
HA  FET  TARTI 

Un  fet  s’imposa  per  demunt  de  tot,  després 
dels  aconleixements  d’aquests  derrers  me¬ 
sos:  l’agermanament  de  les  diverses  tenden- 
cies  de  l’autonomisme  català.  Fet  al  qual  se 
li  ha  de  reconèixer  una  causa  fonamental:  el 
de  qu’en  l’ànima  catalana  hi  sia  part  inte¬ 
grant  el  sentiment  de  llibertat  qu’encarna 
l’ideal  autonomista.  Total:  que  de  le6  difi¬ 
cultats  oposades  en  forma  més  que  violenta, 
brutal,  a  l’expandiment  del  Catalanisme, 
n’ha  resultat  el  desvetllament  integral  que’ls 
catalanistes  perseguíem.  Mil  mercès  síen  do¬ 
nades  als  qui  han  estat  instrument  incons¬ 
cient  d’aquest  hermós  resultat. 

Avuy,  donchs,  podèm  dirho  a  plena  veu. 

^  L’Autonomia  de  Catalunya  es  ja  un  element 
reconegut,  tan  essencial  de  la  nostra  evolu¬ 
ció  social  y  política,  que  cap  partit  podrà 
d’aquí  endevant  prescindirne  en  son  pro- 


Número  corrent . io  cèntims 

>  ATRASSAT . 20  > 


grama.  Per  manera  que  republicans  y  mo- 
nàrquichs,  blanchs  y  negres,  en  quant  pren¬ 
guin  Catalunya  per  camp  de  la  llur  activitat, 
no  podràn  ja  deixar  de  comptar  ab  l’auto- 
nomisme  del  qual  tota  Catalunya  s’ha  fet 
ressò. 

Ara,  donchs,  són  del  cas  algunes  conside¬ 
racions  respecte  de  la  qüestió  plantejada, 
pera  que’s  vegi  ben  clarament  la  lògica  ab 
que’ls  fets  se  són  desenrotllats,  y  còm  l’estat 
actual  de  les  tendencies  autonomistes  no  re¬ 
presenta  cap  claudicació  en  l’ahir  dels  catala¬ 
nistes,  ni  menys  una  abdicació  dels  nostres 
principis. 

Y  caFdeclararho  això  y  fins  demostrarho 
pera  desvanèixer  la  estranyesa  per  alguns  ex- 
pressada/devant  de  la  convergència  de  les 
dues  corrents  catalanista  y  republicana:  con¬ 
vergència  que,  per  la  força  isolada  de  quis- 
cuna  d’abdues  manifestacions,  fa  més  eficaç 
que  may  l’esforç  combinat  d’una  y  altra. 

El  Catalanisme  s’havia  declarat  sempre 
neutral  en  la  qüestió  de  la  forma  de  govern; 
obtinguda  l’Autonomia  de  Catalunya,  dins 
de  l’Estat  espanyol,  li  era  indiferent  que’I 
poder  central  fos  exercit  per  una  Monarquia 
o  per  una  República.  Y  això  ho  declaraven 
gent  qui  sempre  havien  manifestat  senti¬ 
ments  republicans,  y  altra  gent  qui  sem¬ 
pre  s’havien  sentit  monàrquichs.  Emperò 
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desenganyats  dels  partits  polítichs  en  exer¬ 
cici,  y  reconeixent  una  força  infinitament 
superior,  per  lo  que  toca  a  Catalunya,  en 
el  sentiment  autonomista  latent  en  tota  ella, 
aquella  gent  monàrquica  y  aquella  gent 
republicana,  ab  la  cooperació  d'un  estol 
nombrós  de  catalans  als  qui  no  se’ls  hi  era 
encara  presentada  ocasió  de  discernir  sobre 
aquest  punt  concret  de  la  forma  de  govern, 
constituhiren  tots  plegats  el  gran  exèrcit  de 
catalanistes,  units  per  una  aspiració  gene¬ 
ral,  l’Autonomia,  encara  que  mal  posats 
d’acort  respecte  de  coses  que  tots  havien  con¬ 
vingut  en  tenir  per  secundaries. 

Es  dins  d’aquesta  manera  de  veure,  pura¬ 
ment  circumstancial,  que  molts  republicans 
s’havien  deixat  de  dir  republicans  pera  ésser 
catalanistes,  com  molts  monàrquichs  no’s 
deyen  ja  tals  pera  ésser  catalanistes  també; 
emperò  lo  cert  es  que  aquesta  posposició  del 
propri  pensar  en  íavor  d’un  gran  be  comú, 
no  suposava  en  uns  y  altres  l’abdicació  de 
llur  manera  de  veure:  el  qui  sentia  simpaties 
per  la  forma  republicana,  com  el  qui  les  te¬ 
nia  en  favor  de  la  monàrquica,  continuaven 
rendint  tribut  a  la  respectiva  inclinació,  en¬ 
cara  que’s  reservessin  exercir  llur  acció  en 
pro  d’un  Ideal  superior. 

Nosaltres  meteixos  haviem  declarat  en 
aquestes  planes,  y  en  diverses  ocasions,  que 
com  a  catalanistes  teníem  igual  respecte 
pera’ls  qui  creyen  en  la  Monarquia  com 
pera’ls  qui  creyen  en  la  República,  ab  la  sola 
condició  per  endevant  de  trevallar  en  favor 
de  l’Autonomia  de  Catalunya.  Nosaltres  te¬ 
níem  les  idees  República  y  Monarquia  per 
dues  solucions  aplicables  al  Problema  Ca¬ 
talà;  no  voliem  judicar  a  priori  lo  que  sols 
el  temps  y  les  circumstancies  podien  revelar; 
disposats  com  autonomistes  a  no  exercir  ac¬ 
ció  política  determinada  en  pro  de  la  forma 
monàrquica  ni  de  la  republicana,  volíem  es¬ 
tar  en  condicions  d’aprofitar  pera’l  bé  de  Ca¬ 
talunya  aquella  de  les  dues  solucions  qui  mi¬ 
llor  s’adaptés  a  lo  que  Catalunya  necessita 
imperiosament.  No  essent  la  finalitat  del  Ca¬ 
talanisme  enderrocar  tronos  ni  instaurar  si- 
llons  presidencials,  encaminàvem  tots  els 
nostres  esforços  a  desvetllar  lo  únich  viu  que 
quedava  a  Catalunya,  això  es:  la  conciencia 
de  la  propria  personalitat  dels  catalans,  lli¬ 


gada  per  fondíssimes  arrels  ab  la  nostra  an¬ 
tiga  nacionalitat. 

Constituhint  el  Catalanisme  una  força,  els 
homes  politichs  espanyols  han  demostrada 
llur  escassa  perspicàcia  al  ignorar  lo  que  sig¬ 
nificava  aquella  força.  La  por,  y  únicament 
la  por,  de  veure  enderrocarse  tot  un  regim 
després  de  la  crisis  nacional  del  1898,  feu 
moure  a  determinats  elements,  ferms  guarda- 
dors  de  la  Monarquia,  en  el  sentit  de  procu- 
rarse  l’ajuda  dels  regionalistes.  Emperò’l 
Catalanisme  en  aquella  època  no  s’havia  en¬ 
cara  reintegrat  de  la  cooperació  de  tots  els 
catalans;  els  comptats  elements  monàrquichs 
del  Catalanisme  (catalanistes  poch  conven¬ 
çuts  encara  molts  d’ells)  no  pogueren  donchs 
fer  el  pes  qu’en  Silvela  y  en  Polavieja  ne¬ 
cessitaven;  per  això  ben  aviat  se  tragueren 
del  demunt  lo  que  pera  ells  era  un  lastre  inú¬ 
til:  la  política  tradicional  tornà  a  imposarse 
per  demunt  de  la  Espanya,  quals  nafres 
clohien  de  poch  en  poch  l’oblit  y  la  incons¬ 
ciència  carateristiques  en  la  gent  de  la  majo¬ 
ria  de  les  regions  qui  la  integren. 

El  Catalanisme  aleshores  no  vegé  en  això 
més  que  un  nou  desengany  que  rebia  dels  po» 
litichs  espanyols;  preocupats  els  apòstols  de 
la  nova  idea  en  fer  participar  d’ella  a  tots  els 
fills  de  Catalunya,  se  refermaren  en  el  crite¬ 
ri  ja  apuntat  de  donar  al  nostre  moviment 
una  significació  patriòtica,  posantlo  per  de¬ 
munt  de  tota  idea  política.  Si  després  el  Ca¬ 
talanisme  guanyà  eleccions  y  pogué  enviar 
representants  a  les  Cúrts,  ningú  cregué  may 
que  això  pogués  influhir  en  el  curs  de  la  po¬ 
lítica  espanyola,  ni  tingués  altra  trascenden- 
cia  que  la  d’afirmar  en  ple  Parlament  les 
nostres  aspiracions. 

La  Monarquia  hauria  degut  agrahir  al  Ca¬ 
talanisme  la  neutralitat  ab  que’s  disposà  a 
intervenir  en  la  cosa  pública:  y,  com  a  conse¬ 
qüència  d’ella,  la  batalla  donada  al  caciquis¬ 
me  del  qual  els  meteixos  polítichs  havien  de¬ 
gut  reconeixerne  la  influencia  perjudicial 
fins  pera  la  Monarquia.  Emperò’ls  nostres 
homes  d’Estat  no  atinaren  a  utilisar  la  nostra 
força;  y  en  bona  fe  que  tenim  bons  motius 
per’alegràrnosen  tots  els  qui  may  hem  tin- 
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gut  una  predilecció  en  favor  del  regim  mo- 
nàrquich  vigent. 

Les  coses  han  anat  cambiant,  y  certament 
han  empresa  una  via  que  ben  pochs  hau¬ 
rien  sospitada.  La  llevor  autonomista  ha 
granat  sobtadament,  pot  dirse,  ab  motiu  dels 
derrers  aconteixements,  y  en  un  moment  do¬ 
nat  tota  Catalunya  s’ha  desvetllat  a  l’escalf 
d’aquesta  nova  Idea;  y,  com  era  natural,  els 
catalans  partidaris  d’una  República  com  a 
regim  de  llibertat,  y  el  gran  nombre  d’auto¬ 
nomistes  qui  no’s  sentien  lligats  per  cap 
simpatia  vers  la  Monarquia,  s’han  trobat 
que  coincidien  en  una  meteixa  aspiració;  y 
en  un  moment  donat  ha  desaparegut  tot 
l’abim  de  rezels  que'l  maquiavelisme  central 
havia  enfondit  entre’ls  dos  estols  de  lluyta- 
dors,  fent  que  abdues  forces  s’anulessin  mu- 
tualment  ab  la  ponderació  de  llur  esforç  apa¬ 
rentment  contraposat. 

Quans’ha  pogut  veure  clarament  que  la  fu¬ 
sió  de  republicans  y  catalanistes  no  era  pas 
conseqüència  artificiosa  d’un  pacte,  sinó  la 
conseqüència  natural  d’haverse  trobat  arre- 
dossats  uns  y  altres  sota’ls  amples  plechs  de 
la  bandera  de  l’Autonomia,  ha  estat  quan  els 
homes  de  la  Monarquia  han  obert  els  ulls. 
Y,  com  obehint  a  una  consigna,  han  volgut 
evitar  lo  inevitable.  Cal  no  mós  llegir  lo  que 
han  dit  alguns  periòdichs  monàrquichs,  y  tot 
seguit  se  compendrà  la  intencióy  alcanç  de  les 
llurs  manifestacions:  La  Epoca  (  la  sesuda 
Epoca)  diguó  que  no  ha  de  poder  prosperar 
l’aliança  de  catalanistes  y  republicans,  per 
les  radicals  diferencies  que’ns  separen,  y 
considerant  que  fóra  un  mal  pas  del  Catala¬ 
nisme.  La  veritat  es  que  no’s  comprèn  l’in¬ 
terès  que  poden  tenir  en  evitar  aquest  mal 
pas  d’una  tendencia  qu’ells  han  estat  com¬ 
batent  a  tota  hora.  Si  això  havia  de  perjudicar 
al  Catalanisme,  ells  haurien  tractat  de  pro- 
vocarho  y  no  pas  d’evitarho,  com  ara  apa¬ 
renten  voler. 

Per  sa  part  el  Diario  de  Barcelona  també 
manifesta  un  gran  interès  en  negar  la  possi¬ 
bilitat  d’una  aproximació  que  ja  s’es  feta  per 
la  espontània  identificació  de  republicans  y 
catalanistes.  Recordant  lo  molt  que’l  centra¬ 


lista  Salmerón  ha  combatut  el  Catalanisme, 
declarà  dit  periòdich,  en  un  devantal  de  sa 
edició  del  dia  8,  que  no  comprenia  que  po¬ 
guessin  estar  units  els  regionalistes  ab  els  re¬ 
publicans.  Cosa  ben  senzillad’explicar, tenint 
en  compte  que  sempre  hi  ha  hagut  regiona¬ 
listes  republicans  y  que  dintre’ls  republicans 
catalans  el  sentiment  particularista  sols  es¬ 
perava  aquesta  ocasió  pera  exteriorisarse,  do¬ 
minant  els  rezels  que’ls  mals  pastors  els  hi 
havien  lograt  infondre.  El  principi  autono- 
mista’ns  ha  unit  a  tots,  car  ja  està  probatso- 
bradament  que  de  catalans  unitaristes  no’n 
queden  en  cap  dels  partits  politichs  cone¬ 
guts. 

La  Monarquia,  donchs,  pot  veure  ara’ls 
resultats  que  n’ha  obtingut  de  combatre’l  Ca¬ 
talanisme  com  ho  ha  fet.  Ella  havia  conseguit 
oposar  el  Republicanisme  al  Catalanisme,  y 
lo  que  ha  succehit  es  que  aquest  ha  vingut  a 
ipjectar  nova  sava  als  partidaris  d’una  forma 
de  govern  més  democràtica ,  obtenint  en 
cambi  els  catalanistes  una  major  precisió  en 
les  nostres  orientacions:  repelida  per  la  Mo¬ 
narquia,  la  gran  corrent  catalanista  ha  trobat 
sa  natural  expansió  vers  el  camp  de  la  Repú¬ 
blica. 

Y  ara  es  quan  els  monàrquichs  se’n  ado¬ 
nen;  y  ara  es  quan  el  senyor  Maura,  y  ab  ell 
alguns  regionalistes-monàrquichs  (emperò 
monàrquichs  avans  que  tot)  criden  pera  que 
tothòm  els  senti,  proclamant  que  no  pot  és¬ 
ser  la  unió  de  catalanistes  y  republicans. 

A  lo  qual  nosaltres  els  hi  contestèm,  sen¬ 
se  dubtar  de  la  nova  orientació  qu’hem  adop¬ 
tada:  «Senyors:  la  Monarquia  ha  fet  tart!» 

Y  ara’l  senyor  Maura  que  vegi  d’organi- 
sar  un  altre  viatge  triomfal  a  Catalunyal 

R.  Miquel  y  Planas 
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EN  LA  SORBONA  DE  PARlS 

En  altre  temps,  quan  atravessant  el  Barri 
Llati  ovirava  la  Sorbona,  sentia  nàixer  en 
mon  pit  un  respecte  immens,  tan  gran  y  tan 
natural  que  tots  els  qui’m  llegeixin  no  ne¬ 
cessitaran  que’ls  hi  expliqui  perque  ja  l’hau- 
ràn  sentit  o  perque’s  faràn  càrrech  de  lo  que 
representa  aquesta  construcció  en  quals  au¬ 
les  generacions  de  tot  el  món  hi  han  vingut 
a  cultivar  la  inteiigencia.  D’avuy  mós,  quan 
passi  per  devant  de  la  Sorbona,  al  meu  res¬ 
pecte  hi  afegiré  estimació,  una  estimació 
fonda,  gran,  un  d’aquells  afectes  que  per  lo 
grans  y  fondos  no  poden  explicarse. 

Poch  me  pensava  jo,  fa  temps,  que  un  jorn 
vindria  en  que  desde  una  de  les  aules  jo  diri¬ 
giria  la  paraula  a  homes  de  tot  el  món,  y 
poch  podia  pensarme  que  seria  pera  par- 
làrloshi  dels  meus  germans,  de  nostres  idees, 
de  nostres  desitjós... 

Francesos,  russos,  anglesos,  húngars,  om¬ 
plien  una  de  les  sales,  escoltant  al  senyor 
Bourlet,  qui  en  Esperanto  feya  la  relació  del 
moviment  esperantista  a  Paris.  A  aquesta 
conferencia  hi  havia  sigutinvitat  el  dia  avans, 
quan  els  esperantistes  parisenchs  fraternisa- 
ven  en  el  Grand  Hotel  ab  els  concellers  de 
Londres,  vinguts  a  Paris  aquests  dies.  Y  ab 
mi  foren  també  invitats  els  companys  Lla- 
musi,  Gibert  y  Torné  Esquius,  prou  cone¬ 
guts  de  tots  nosaltres.  Tots  quatre  ohiem 
atentament  la  interessant  disertació,  quan 
nostra  sorpresa  fou,  adhuch  que  agradable, 
gran,  al  ohir  que’l  senyor  Bourlet  me  prega¬ 
va,  en  mitj  de  grans  picaments  de  mans  de 
l’auditori,  que  fes  us  de  la  paraula. 

Aixi  vaig  ferho.  Què  vaig  dir,  tothòm  pot 
compèndreho.  Vaig  explicar  tot  el  moviment 
esperantista  a  Catalunya  desde  sa  naixença 
fins  a  l’època  actual.  Y,  com  es  natural,  al 
explicar  que  Joventut  fou  la  primera  revista 
que  parlà  de  la  llengua  internacional,  al  ex¬ 
plicar  que  la  Unió  Catalanista  havia  adoptat 
l’Esperanto  pera  ses  relacions,  al  explicar  la 
obertura  de  cursos  en  el  «Progrés»,  «Centre 
de  Dependents  del  Comerç  y  de  la  Indústria» 
y  «Ateneu  Enciclopédich  Obrer»,  al  explicar 
la  fundació  de  «Eispero  Kataluna»  y  els  ob¬ 
jectes  d’aquesta  societat,  vaig  explicar  tam¬ 
bé  lo  que  representava  cada  una  d’aquestes 
entitats,  el  per  què  Esperanto  es  ab  tant  en¬ 


tusiasme  acceptat  per  nosaltres,  y  moltes  al¬ 
tres  coses  que  la  manca  de  temps  m’impedeix 
apuntar.  Y,  cosa  digna  de  remarcarse:  al  do¬ 
nar  compte  dels  tres  objectes  que  la  societat 
«Espero  Kataluna»  persegueix,  y  explicar 
l’esperit  que  anima’ls  seus  estatuts,  les  mos¬ 
tres  d’aprobació  foren  generals  y  caloroses... 

Y  tot  gràcies  a  l’Esperanto!  Gràcies  a  n’ell 
homes  y  dònes  de  totes  les  nacions  d’Europa 
pogueren  mostrar  llur  satisfacció  de  veure’l 
progrés  qu’Esperanto  fa  a  Catalunya,  y  llur 
admiració  y  alegria  de  conèixer  coses  de  les 
que  no’n  tenien  cap  noticia! 

En  la  Sorbona  de  Paris  ha  vibrat  nostra 
paraula  mercès  al  Doctor  Zamenhof,  y  si 
nostre  idioma  emmudia  al  vibrar  nostra  pa¬ 
raula,  quàntes  frases  de  carinyo  no  li  van 
ésser  dedicades  quan  els  textes  catalans  que 
nosaltres  duyem  eren  traduhits  a  altres  idio¬ 
mes  per  mi,  pera  que  la  reunió’s  fes  capaç  de 
llur  diferencia  de  sintaxis  y  pronunciació! 

Al  nomenarnos  als  quatre  en  grupo,  alguns 
s’equivocaven  de  nom,  y  tat  seguit  eren  co- 
rretgits  per  altres,  y  ens  demanaven  som- 
rihent  excuses.  Quina  vetllada  més  hermosa, 
y  quin  plahermés  intensel  meu! Qu’esbonich 
veure  una  ratlla  de  cel  blau  a  l’horitzó  endies 
rúfols!  Per  un  moment  vaig  creure  tenirvos 
a  tots  vosaltres  al  meu  costat,  a  tots  sense 
diferencia  de  cap  mena,  y,  sense  sabermen 
estar,  vaig  dirho  tal  y  com  ho  pensava,  que 
vostra  ànima  y  vostre  cor  en  aquell  moment 
era  ab  mi,  y  que  jo’ls  hi  trametia! 

No  volguéu  saber  còm  foren  acullides  mes 
paraules.  Mos  ulls  eren  humits. 

Vosaltres,  poetes,  artistes,  homes  de  cièn¬ 
cia,  obrers,  tots  els  qui  un  dia  derrera  un  al¬ 
tre  anèu  traginant  els  grans  de  sorra  a  l’obra: 
quin  goig  vareu  donarme  al  recordar  que 
ereu  germans  meus,  y  al  veure  que  aquesta 
germanor  era  pera  mi  un  mèrit  al  ulls  d’ho¬ 
mes  estrangers!  Y  vosaltres  esperantistes,  els 
qui  ab  tant  d’amor  per  l’Esperanto  treva- 
llèu  en  tots  moments,  ^de  quina  manera  po¬ 
dré  jo  complir,  mancat  com  esticb  de  parau¬ 
les  pera  explicar  coses  tan  grans,  si  m’exi¬ 
giu  que  vos  digui  tot  quant  d’amor  fou  dit 
pera  vosaltres?...  Deixeume  resumirho  tot  en 
un  concell:  ara  més  que  may  trevalléu  sens 
treva...  y  obtindrèm  dues  victòries. 

F.  Pujulà  y  Vallés 

|  Pans,  febrer  igoó 


VERSOS  D’AMOR 

Ja  ha  arribat  el  mal  temps.  Som  a  l’hivern! 
Fugim,  reyna  del  cor,  de  ses  glaçades! 

Si  sa  fredó  envolcalla'l  nostre  cos, 
fem,  amor  meu,  que  no’ns  arribi  a  l'ànima. 
Guayta  la  neu,  còm  cau...  Sos  borrallons 
devallen  silenciosos...  com  mortalla  , 
a  la  terra  cobreixen...  sa  blancor 
s'estén  enllà  dels  camps,  tapa  la  plana... 


Quin  fret,  quin  fret,  amor!  Els  aucellets 
no  refilen  cançons  de  matinada, 
y  ni  s’obren  les  flors,  ni  el  vent  suau 
gronxa  y  breçola,  joganer,  els  arbres. 

Per  tot  arreu  quietut...  Quina  tristor! 

Quina  tristor  la  neu  y  les  glaçades! 

Si  sa  fredor  la  sent  el  nostre  cos, 
fem,  amor  meu,  que  no  la  senti  l'ànima! 

Enrich  Samsó  y  Tusquets 
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LA  Fl  DE  LA  LLOCA 

L’estanyol,  com  un  gran  mirall  clar  y 
transparent  dintre  sa  esmeragdina  cintura  de 
bogues  y  jonchs,  reflectia’l  blau  del  cel  y  les 
blanques  corredices  d’una  grossa  nuvolada 
d'estiu. 

A  son  entorn,  els  verns,  les  albes  y  els  po¬ 
llancres  li  feyen  una  gaya  guarnida  de  ran¬ 
des  verdes  plenes  d’argentats  tremolins;  y 
més  enllà  del  cami  que  vorejava  l’estany  om- 
brejant  la  enclotada,  les  alzines  s'enfilaven 
montanyes  amunt. 

El  sol  se’n  anava  a  la  posta  vers  la  cingle¬ 
ra  grisa,  esca^rada  durament,  y  queya  una 
calda  xafogosa  y  lurda,  arreu,  precursora  de 
tempesta. 

Mitj  nusos,  espitregats,  bellugadiços  com 
animalets  gentils,  xapollejaven  dintre  l’ay- 
gua  quatre  o  cinch  baylets  menuts,  que 
havien  pujat  del  poble  atrets  pel  Quimet  del 
Molí.  L’entremaliat  y  trapacer  hereuet  els 
havia  assegurat  que  l’hora  millor  pera  caçar 
granotes  era  aquella,  en  que  eixien  pera  llen¬ 
çar  llur  enfadosa  cançó  entre  les  cintes  de 
les  bogues,  al  cayent  de  tarda.  Y  al  li,  a  l’es¬ 
tanyol,  s’havíen  aplegat. 

La  Coloma,  mitj  ajaçada  vora  l'aygua,  so¬ 
bre  l’herba  fresca  del  marge  sembrat  de  mar¬ 
garides  y  vidaubes,  al  través  dels  rebolls 
dels  verns,  se’ls  mirava  encisada  a  n’aquells 
angelons  de  carns  brunes  y  sanitoses,  quals 
riures  perlejaven  la  enclotada  com  cants  de 
cardines  y  passarells. 

Aquella  sorollosa  alegria  de  la  cacera 
que’ls  feya  estar  delitosos  y  excitats  li  escal¬ 
fava  les  sangs  a  la  pobra  malalta,  y  en  sen¬ 
tia’l  ressò  dintre  son  cor  isolat,  y  fins  en  el 
fons  de  ses  entranyes  infecondes  y  eterna¬ 
ment  famolenques  de  maternals  tendreses. 

Un  udol  llunyà,  feréstech,  imponent,  sem¬ 
blà  rodolar  de  sobte  per  tota  la  montanya,  y 
desseguida  s’obri  una  de  les  finestres  del 
moli  que  sobre  l’estany  queya.  En  ella  hi 
aparegué  la  molinera,  el  pit  tot  descotxat,  ab 
l’infantó  que  alletava  en  els  braços;  y  sa  veu 
forta,  jova  y  fresca  s’estengué  vibrant  sobre 
l’aygua. 

— Ah  murris,  més  que  murris!  ^Que  teniu 
ganes  de  negarvos,  diguèu?  Fòra  de  l’aygua 
desseguida,  si  no  volèu  que  baixi  y  vos  estu¬ 


fi!...  Malehitsia  la  canalla,  y  les  granotes  del 
dimoni!...  Quan  ho  dich  jo  que  algún  dia 
tindrèm  una  desgracia!  Vosaltres  cap  al  po¬ 
ble,  y  sense  torbarvos,  si  no  volèu  que  os 
arreplegui  l’ayguat...  Y  que  vos  hi  torni  a 
veure  rodar  pels  volts  de  la  bassa,  baylets 
del  diable!  Y  tu,  Quimet,  a  dintre  corrents, 
si  no  vols  que  cridi  al  parel  — 

El  parlament  enérgich  de  la  molinera  mo¬ 
tivà  una  desbandada  general;  y,  cames  y 
cuixes  regalant  d’aygua,  la  quitxalla  s’esmu¬ 
nyi  per  les  margenades,  riera  avall,  fent  via 
cap  al  poble. 

El  Quimet  romangué  encara  una  estoneta 
tot  esparverat,  tirantse  avall  de  les  cames 
les  calcetes  arrugades.  Després,  mitj  amagat 
derrera  les  brotades  novelles  dels  pollancres, 
començà  a  gratarse’l  caparró  com  dubtant 
de  lo  que  li  convenia  fer,  fits  els  ulls  en  la  fi¬ 
nestra,  hont  se  veya  encara  la  molinera  ab 
l’infantó  al  pit. 

Un  altre  tro  més  intens  devallà  solemnial- 
ment  dels  cims  de  les  cingleres  resseguint  les 
comes,  y  ja  resolt  v esporuguit,  el  menut,  recu- 
Uint  d’entre  l’herba  dues  granotes  qu’espe- 
ternegaven,  lligades  les  potes  per  un  cordi- 
llet  a  una  pedra,  se’n  anà  depressa,  depressa 
costejant  la  margenada,  y  prompte  quedà  en¬ 
golit  dintre  la  fosca  del  porxo  del  moli. 

Mentres  tant  la  Coloma  restava  com  ador¬ 
mida,  extàtica,  en  la  ribera;  els  ulls  melan- 
giosos  yenterbolits  clavats enaquella  finestra 
ara  tancada  y  buyda,  hont  li  semblava  veure 
encara  palpitar  una  esplendorosa  visió  de 
maternitat. 

Y’s  posà  a  fer  memòria  de  sos  desitjós 
folls,  de  ses  ànsies  y  afanys,  de  ses  fallides 
esperances  y  sa  passió  pels  infantons  en  els 
primers  temps  ’de  son  maridatge,  allavors 
que’s  menjava  a  petons  els  menuts  que  s’es- 
queyen  a  son  pas.  Havien  passat  els  anys  y 
vingut  les  penes,  y  poch  a  poc'n  s’havia  anat 
resignant  a  la  seva  esterilitat...  car  tota  la 
quitxalla  del  poble  la  coneixia,  la  voltava,  la 
estimava  a  la  dóna  del  Ton,  que  duya  sem¬ 
pre  en  son  rostre  fi  de  verge  bruna,  rialles 
dolces  pels  petits,  y  lleminadures  en  les  but¬ 
xaques,  y  els  deixava  cullir  totes  les  fruytes 
de  l’hort,  els  millors  rahims  de  la  parra,  les 
figues  més  primerenques  de  la  vinya... 

Y  fou  ab  un  somriure  infinitament  tran- 
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quil  que  rebé  la  nova  de^que  pel  poble'lilha- 
víen  tret  la  Lloca  de  motiu.  Com  que  sempre 
estava  voltada  de  canalla! 


Y,  a  la  vora  de  l’estanyol,  la  Coloma  re¬ 
cordava  com  en  somnis. 

La  calma  grisa  tornà  a  ésser  trencada  per 
un  gran  udol,  y  el  vent,  endinsantse  en  la 
enclotada,  ab  un  buf  sobtat  y  potent  blincà’ls 
arbres  de  la  ribera,  que  agitaren  com  folls 
llurs  fullatges  d’argent  y  d’esmeragdes,  y  la 
pluja  començà  a  foradar,  igual  que  ab  milers 
de  punxons  moguts  per  invisibles  mans  de 
fades  brodadores,  el  mirall  tan  ters  y  pur  de 
la  presa  del  moli. 

Allavors,  com  sorpresa,  la  Coloma  alçà  en 
l’ayre  sos  ulls  clars.  Demunt  son  cap  s’havia 
anat  aplegant  la  nuvolada  d’un  gris  de  plom, 
lletja,  groixuda,  prenyada  de  calamarça  mal¬ 
factora,  semblant  a  una  immensa  taca  de 
sutge  sobre’l  sati  purissim  del  cel,  que,  tot  al 
voltant  de  la  serra,  servava  encara  una  faixa 
serenament  clara. 

Y,  veyentse  la  tempestat  a  sobre,  la  malal¬ 
ta  ab  pena’s  redreçà  y  emprengué’l  cami  del 
poble. 

{Tindria  temps  d’arribar  a  casa  sense  mu- 
llarse  gayre?  De  segur  que  no...  Oh!  si  ella 
hagués  estat  bona  com  avans,  prou  correria 
y  en  menys  d’un  quart  fóra  al  poble.  Però 
ara!  Ab  prous  trevalls  podia  caminar  un  xich 
depressa,  car  desseguida  li  venia  aquell 
ofech  horrorós,  aquella  tos  esferehidora  que 
la  saccejava  tota  com  un  branquilló  batut  pel 
vent...  Y  tenia  tanta  por  a  n’aquelles  hemo¬ 
rràgies  de  sang  per  la  boca  que  li  comença¬ 
ren  el  dia  del  gran  disgust!...  Oh!  còm  havia 
patit  la  Coloma  desde  aquell  vespre  en  que 
creyent  en  Ton  al  bosch,  la  Malena  li  digué 
qu’era  a  passar  la  nit  a  cà  la  Rubia.  Y  tornà 
a  alormentarla  la  visió  de  la  desvergonyida 
castellana,  d'aquella  forastera,  vinguda  un 
dia  al  poble  Deu  sab  d’ahónt,  que’s  deya  viu¬ 
da  d’un  sargent  y  que  havia  fet  mal  viure 
a  tants  matrimonis,  quals  homes  se  perdien 
per  aquelles  blanques  carns  de  bagassa, 
per  sos  cabells  rojos  y  sos  ulls  de  violeta... 

— Y  ara — li  havia  dit  la  Malena — està... 
daixonses ,  jsabs?...  Y  com  que’l  teu  home  es 
qui  paga,  hem  de  pensar  qu’es  d’ell  la  cosa... 
Me  creya  que  ja  ho  sabiesl — 


Ay,  no!  què  havia  de  saber  ella!  Y  tot  el 
poble  n’anava  ple  d’allò...  y  la  malhaurada 
Coloma  va  estar  a  punt  de  morirse  de  gelo¬ 
sia  y  de  vergonya...  La  mala  dóna  anava  a 
ésser  mare,  y  en  cambi  ella,  la  esposa,  sem¬ 
pre  infeconda,  sempre  estèril!...  Ara  compre¬ 
nia  la  veritat  crudel  d’aquelles  paraules  tan 
sovint  eixides  dels  llabis  de  son  bon  moço  de 
marit! 

— Si  no  serveixes  pera  res!  Sembles  de 
sucre! — 

El  temps  havia  anat  fent  via:  dos  anys  de 
passo,  y  may  havia  volgut  passar  per  devant 
de  cà  la  Rubia;  més  que  pel  dolor  de  la  feri¬ 
da,  de  la  traició...  per  gelosia  de  l’infantó, 
que  sabia  hermosissim,  blanch  y  ros  com  sa 
mare,  fet  un  pom  de  roses... 


Y,  mentres  la  malalta  refeya’l  seu  Calvari, 
la  pluja  creixia.  Y  la  Coloma,  ab  el  devantal 
de  pisana  demunt  del  cap,  atravessava  les 
margenades  pantejant,  fent  drecera  pera  sor¬ 
tir  al  cami  ral... 

La  claror  d’un  llamp,  enlluhernantla,  la 
corprengué,  y  s’aturà  esmaperduda,  invocant 
«Santa  Barbra,  Santa  Elena,  Santa  Maria 
Magdalena...))  mentres  el  tro,  lent  y  formi¬ 
dable,  estenia  sos  bramuls  per  tota  laenclota- 
ta,  quals  tons  verts  s’anaven  enfosquint  cada 
cop  més. 

Valgam  la  Santissima  Trinitat!...  y  que 
lluny  li  semblava’l  poblet  que  allà  baix  s’o- 
virava  impassible,  aplegant  al  peu  de  la  ca¬ 
rretera  ses  rònegues  casotes  entorn  de  l’es¬ 
quifit  cloquer,  que  pareixia  dur  un  barretet 
de  xino,  ab  ses  teules  totes  lluhentes,  roges 
y  verdes,  noves  d’enguany!... 

Y  caminava  tant  com  podia  la  pobra  dóna, 
els  ulls  fits  en  la  torratxa  de  la  iglesia,  ahont 
li  semblava  veure  que’l  barretet  aquell  feya 
escarni  de  sa  desventura,  car  a  l’ombra  del 
cloquer  s’alçava  la  caseta  de  la  Rubia... 

La  póis  blanca  del  cami’s  tacava  tota  ab  la 
pluja,  y  sentia’l  baf  humit  de  la  terra  amara¬ 
da  dels  conreus;  y  el  cor  li  batia  desenfrenat, 
com  cavall  foll,  y  glopades  de  calor  li  enro¬ 
gien  les  galtes  y  li  entelaven  la  vista;  y  sen¬ 
tia,  més  que  tot,  aquelles  punxades,  alli,  al 
mitj  del  pit,  y  aquell  pes,  aquell  nus  de  la 
gola... 

Valgam  Deu,  quin  patir!  May  podria  arri- 
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bar  a  casa.  Ja  li  deyen  les  vehines  que  no 
se’n  anés  tan  lluny  aquella  tarda,  que’s  can¬ 
saria  massa...  però  ella  hi  estava  tan  mala¬ 
ment  a  casa,  sempre  sola!...  Feya  tant  temps 
que  no  havia  pujat  al  molil  Tantdebò  se  les 
hagués  escoltades  a  les  vehines,  no’s  troba¬ 
ria  ara  en  tan  mal  pas... 

La  nuvolada  havia  desplegat  amplament 
ses  fosques  glaces  de  cendra,  y  tan  sols  alli 
dalt,  cap  al  cingle  de  ponent,  se  veya  encara 
brillar  una  ratlleta  clara,  tota  daurada,  fent 
de  cobricd  a  la  ermita  de  Santa  Pau. 

Ja’l  devantal  ab  que  s’abrigava  la  trista 
dòna,  xop  d’aygua,  li  glaçava’l  cap  y  les  es¬ 
patlles...  AI  atravessar  la  petita  roureda  senti 
la  cridadiça  esbojarrada  dels  aucells  esporu¬ 
guits,  barrejantse  ab  la  fressa  dels  xaragalls 
que  s’apressavjen  en  cursa  folla  vers  la  riera 
que  allà  baix  grondava. 

Quants  cops  tingué  d’aturarse  pel  cami 
sota  aquell  ayguat  feréstech,  el  cos  pantejant 
y  tremolós  de  febre,  regalantli  els  dolls  frets 
esquena  avall,  fins  per  dintre  de  les  mitges, 
al  llarch  de  les  cames! 

Esmaperduda,  com  borratxa,  cega,  anant 
d’aci  d’allà  com  una  nau  que  fos  joguina  de 
les  onades,  arribà  fins  a  la  primera  casa, 
llunyana  encara  del  poble  unes  cinchcentes 
passes. 

Pel  portal  mitj  tancat  n’eixia  un  soroll 
com  de  rusch  ple  d’abelles,  0  de  gabiada 
d’aucells. 

Una  jaya  treya’l  cap  al  defora  tot  se- 
nyantse.  En  aquell  moment  la  Coloma,  ja 
retuda,  queya  com  una  massa  en  el  dintell, 
primer  agenollada,  y  després  de  cap  a  terra. 

— Jesús  Deu  meu! — cridà  espantada  la  ve¬ 
lla. — Qu’es  això!  iQuè’t  passa?  {Què  tens?... 
{Ahónt  vas  ab  aquest  temps,  santa  cris¬ 
tiana? — 

Probà  d’alçar  a  la  Coloma,  mes  ses  forces 
la  enganyaren...  L’esglay,  la  por  de  que 
aquella  dòna  fos  morta  la  tingueren  un  ins¬ 
tant  muda...  mes,  ajupintse  sobre’l  cos  im- 
mòvil,  senti  el  panteig  del  pit,  y  el  roncar  de 
la  gola. 

La  vella  tornà  a  cridar,  girantse  vers  els 
dintres  de  la  casa. 

— Ave  Maria  Puríssima!...  Laya,  Laya,  au, 
corre,  cuyta,  vina  a  ajudarme!.,. — 

Tremolant  com  una  fulla  s’acostà  l’altra 
jaya,  el  rostre  trasmudat.  No  digué  un  mot. 


mes  treyent  forces  de  flaquesa,  ajudà  a  sa 
germana  y  abdues,  agafant  la  Coloma  a  pes 
de  braços,  la  entraren  cap  a  la  costura. 

Allí  l’assentaren  en  una  cadira  baixa,  acos¬ 
tada  a  la  paret,  ab  el  cap  apoyat  en  un  coixi 
ab  funda  de  pisana  blava  que  una  de  les  ve¬ 
lles  tregué  d’una  cambra  propera. 

— Porta  vinagre,  Laya,  cuyta,  porta  vina¬ 
gre;  cal  retornar  aquesta  pobra  xicota,  si  no 
se’ns  quedarà  entre’ls  dits...  Si  ja  sembla 
finada!...  Ay,  Reyna  pura!... — 

En  efecte,  la  Coloma  semblava  morta,  ab 
els  ulls  mitj  cluchs,  entelats,  sense  esguart, 
el  rostre  blanch  de  cera,  les  mans  enrampa- 
des  en  els  plechs  del  mocador  de  llana  a  l’in¬ 
dret  dels  pits;  y  de  sos  llabis,  que  anaven  pre¬ 
nent  tons  moradenchs,  n’eixia  un  panteig 
que  cada  cop  era  més  feble. 

— Verge  Santa,  Reyna  de  Montserrat,  am- 
pareunos! — exclamaven  les  velletes  atuhides, 
esmaperdudes,  com  lligades.  Aquesta  dòna 
s’està  morint! 

— Corro  a  cà’l  metge! — digué  resoltament 
la  Sila,  més  decidida,  veyent  que  les  fregues 
de  vinagre  al  front  y  als  polsos  res  li  feyen  a 
la  malalta,  que  restava  immòvil,  blanca  y 
freda  com  marbre. 

— Ay...  no’m  deixis  sola! — exclamà  espo¬ 
ruguida  la  Laya. 

— Però  dòna!  Còm  vols  que  deixèm  aques¬ 
ta  pobre  xicota  aixi!...  Deu  nos  en  guart 
d’una  desgracia!  Afigurat!  Si  ja  fa  temps  que 
viu  per  miracle...  no’n  mancaria  d’altre! 

— Calla,  sembla  que’s  retorna. — 

„  La  Coloma  havia  fet  un  lleu  moviment,  al¬ 
çant  del  tot  els  parpres,  y  esguardava,  sens 
esma  pera  bellugar  el  cap...  S’adonà  de  les 
dues  velletes  ajupides  sobre  ella  ab  gran  so- 
licitut,  y  tot  al  voltant  vegé  un  aixàm  de  tes¬ 
tes  d’angelons,  brunes,  rosses,  roges,  y  a 
sos  peus  un  marrech  petitet,  petitet,  de  cap 
cobert  de  rulls  d’or,  ab  uns  grans  ulls  de  vio¬ 
leta  que  se  la  miraven  ab  curiositat  incons¬ 
cient.  La  vegé  ben  de  la  vora,  la  Coloma, 
aquella  carona  fresca  y  roja  untada  ab  la 
mel  que  regalava  d’una  llesca  de  pa  moreno 
que’l  petit  ab  una  mà  tenia  ben  agafada  con¬ 
tra  son  pit,  mentres  se  xuclava  els  dits  de 
l’altra,  uns  ditets  rojos,  grassons,  plens  de 
clotets,  d’una  dolçor  de  bresca. 

Volgué  parlar,  la  Coloma;  sos  llabis  se 
mogueren  dolçament  com  ales  de  papelló 
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moribond,  y’s  clogueren  impotents.  Torna¬ 
ren  els  ulls  a  entelarse  y  a  cloures,  y  el  ros¬ 
tre  esdevingué  com  asserenat,  menys  adolo¬ 
rit,  ab  tonalitats  blanques  de  lliri  que’s  mar¬ 
ceix. 

Les  dues  pobres  jayes  se  consultaven  ab 
l’esguart.  «^Qué  fem?»  semblaven  dir. 

De  tant  en  tant  la  costura,  enfosquida, 
s’aclaria  sobtadament  ab  una  blava  claror  de 
llampech,  y,  seguit,  rodolava’l  tro  esferehi- 
dor...  L’aygua  queya  a  dolls,  y  els  bramüls 
de  la  torrentada,  al  topar  ab  les  arcades  del 
pont  vell,  d’allí  estant  se  sentien... 

L’espant  creixia...  La  maynada  s’acosta¬ 
ven  l'un  a  l’altre,  s’apilotaven  a  terra,  pels 
banchs,  com  vols  d’aucells  aterroritzats... 

— Santa  Barbra!  Santa  Creu!...  Canalla! — 
digué  la  Sila  ab  veu  tota  commoguda,  mi- 
rantse  a  la  Coloma: — Agenclleuvos  y  resèu 
tres  Aves  Maries.  Escolta — afegí  en  veu  bai¬ 
xa: — Ja  no  espero  més,  tinch  por  d’una  des¬ 
gracia,  Laya.  Miratela,  ja  sembla  que  ni  res¬ 
piri...  Me’n  vaig  a  la  rectoria,  y  a  cà’l  metge. 
Entre  tant  posa  una  olla"al  foch  y  fesli  the  de 
roca,  qu’es  bo  pels  trevalls;  dónali  un  glop 
de  vi...  qualsevol  cosa!...  Ay  Deu  del  cel... — 

La  Sila’s  posà’ls  esclops,  y  a  tall  de  ca¬ 
putxa  una  saca  groixuda  demunt  del  cap  y 
espatlles.  S’arremangà  la  roba  y  eixi  a  fòra. 

L’oratge  batia  son  ple:  feya  feresa...  Quan 
la  Sila  obrí  la  porta/tingué  de  recular.  El 
vent,  ab  un  gran  doll  d’aygua,  entrà  en  la 
costura,  y  la  maynada,  cada  cop  més  esporu¬ 
guida, ’s  posà  a  xisclar.  Mes  la  valenta  jaya’s 
signà  invocant  la  Santíssima  Trinitat,  y,  de. 
cidida,  devallà  la  carretera. 

— Callèu,  criatures! — digué  la  Laya  tremo¬ 
lant,  al  tancar  la  porta. — Callèu,  baladrers, 
y  resèu  perque  Deu  Nostre  Senyor  ens  tregui 
d’aquest  pas...  Apa:  Deu  vos  salve  Maria, 
plena  sóu  de... — y  desaparegué  dintre  de  la 
cuyna,  a  complir  els  encàrrechs  de  sa  ger¬ 
mana. 

Un  llamp  blau  y  vermell  illuminà  sobtada¬ 
ment  la  costura  ab  claror  intensissima,  al 
temps  qu’esclatava  un  tro  tan  formidable  que 
semblà  que  la  caseta  s’ensorrava.  Y  aquell 
aixàm  de  criaturetes  esglayades,  esclatant  en 
plors  y  crits  d’auxili,  tot  d’una,  empenyent- 
se,’s  precipità  sobre’l  cos-immòvil  de  la  Co¬ 
loma,  com  cercant  amparo  en  aquella  agonia 
(qu’ells  no  veyen  ni  comprenien)  contra  qual¬ 


que  perill  invisible,  immens,  que’ls  omplia 
de  terror. 

Y  s’arraparen  a  n’ella,  tots  els  petits,  ama- 
gantse  entre  ses  faldilles  encara  xopes  d’ay¬ 
gua,  agafantli  les  mans  gelades,  ficàntseli 
sota’l  devantal,  entre’ls  plechs  d’aquell  mo¬ 
cador  de  llana  sota’l  qual  alatejava,  en  sos 
derrers  batechs,  aquell  cor  de  mare  sense 
fills. 

Al  rebre  aquella  forta  sotragada,  la  mori- 
bonda  obrí  els  ulls;  una  inefable  joya’s  re¬ 
flectí  en  sa  mirada  breu,  y  tornaren  a  cloures 
per  sempre  més  sos  ulls,  emportantsen  al  re¬ 
pòs  (etern  la  dolça  y  serena  visió  de  vida  y 
d’infantesa,  suprèm  consol  d’aquell  ser  isolat 
y  amorós. 

Al  tornar  la  Laya  ab  el  gotet  de  vi  com¬ 
prengué  que  tot  s’era  acabat.  Ab  el  cor  estret 
per  una  angoixa  immensa  volgué  allunyar 
aquells  petits  que  cercaven  racer  y  amparo 
en  un  cadavre,  y  li  fou  impossible  lograrho. 
No  volien  anarsen  d’alli  els  menuts,  hi  esta¬ 
ven  bé;  tenien  por  encara  d’aquells  trons, 
que  ara  semblava  que  s’allunyessin  udo¬ 
lant... 

Quan  tornà  a  obrirse  la  porta  de  la  cos¬ 
tura,  donant  pas  al  senyor  rector  y  a  la  Sila 
seguits  del  metge  (que  ab  son  impermeable 
tenia  un  aspecte  fantasmagórich  qu’espo- 
rugui  encara  més  a  la  maynada),  ja  no  plo¬ 
via,  del  cel:  mes  totes  les  branques  dels  ar¬ 
bres  de  la  carretera  gotejaven  aygua.  Pu¬ 
java’l  roncar  de  la  rierada  trencantse  sota’l 
pont,  y  de  banda  a  banda  de  la  carretera  bai¬ 
xaven  alegrament,  fent  ones  xiques  y  riçades, 
petits  torrents  d’aygua  roja. 

D’enfront,  de  la  cinglera  grisa,  devallà  un 
derrer  raig  de  sol  trist  y  esmortuhit,  fins  a 
aclarir  la  munió  de  pollets  esverats  encara, 
aplegats  entorn  de  la  Lloca. 

Y  el  més  petit  de  tots,  de  rulls  d’or  y  d’ulls 
de  violeta,  bo  y  dret,  se  li  havia  adormit,  el 
caparró  en  la  falda,  el  naset  demunt  la  llesca 
de  pa  y  mel,  ab  una  placèvola  són  d’àngel. 

L.  Escardot 
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Esclavitut  de  l'amor, 
dolcíssima  esclavitut, 
trobantme  sol  y  perdut 
la  meva  ànima  t’anyor. 

Altra  volta  ab  més  fervorj 
vina  fins  ma  solitut, 
que’l  món  ja  no  m’es  volgut 
sense’l  teu  llaç  benfactor. 

Vina  y  lligam  fortament, 
y  no’m  deixis  un  moment 
fins  qu’al  fossar  m’hagin  dut; 

que  sols  tu  fas  viure  al  cor, 
esclavitut  de  l’amor, 
dolcíssima  esclavitut. 

II 

CÀNTIGA  PREGONA 

En  l’estelar  d’aquest  nocturn  tranquil 
el  passejar  pel  parch  ha  d’ésser  lent, 
car  benigna,  piadosa  y  dolçament 
ve  a  besarnos  els  ulls  l’encant  sobtil. 

L’encant  sobtil  es  ple  d’estrofes  mil 
que  fòra  de  nosaltres  ningú  sent. 

El  passejar  du  l'abandonament 
de  tot  allò  que  té  l’esprit  servil 

Jo  veig  una  corona  en  vostre  front : 
diadema  sideral  que  ha  devallat 
a  la  cosa  més  alba  d'aquest  món. 

Ja  totes  les  estrofes  he  escoltat. 

Y  ja  sé  —  somniadores  —  per  què  són 
tranquiles  les  estrelles  que  han  brillat. 

III 


IV 

CINEMÀTICA 

Rera’l  crestall  biselat 
de  la  elegant  portelleta, 
en  el  cotxe  encoixinat 
he  vist  a  la  marqueseta. 

Son  esguart  esgarriat 
y  sa  rialla  coqueta 
sembla  que’ls  hagi  endreçat 
sols  a  mi,  la  marqueseta. 

Llavors  meteix  he  sentit 
en  lo  més  pregón  del  pit 
una  commoció  violenta. 

Y  en  lo  desert  del  passeig, 
al  ser  lluny,  encar  la  veig 
còm  me  mira  indiferenta...® 

V 

BEATRIU 

m  En  la  excelsa  quietut  de  ta  mirada 
hi  viu  una  profonda  gravetat 
que  penetra,  benigna  y  encantada, 
a  l’ànima  ignocent  dt  l’estimat. 

A  l’entorn  del*  teus  ulls  floreix  l’aubada 
plena  d’un  gran  anhel  de  claretat, 
y  ets  tota  tu  espiritualisada, 
sagrat  racer  d’amor  y  voluntat. 

Y  dus  una  clemencia  en  els  tens  ulls 
que  bada’l  cor  de  tendra  melangia, 

y  abisma  la  quietut  de  ta  mirada. 

Y  hi  ha  una  transparència  en  els  teus  ulls, 
en  mitj  d’aqueixa  excelsa  melangia, 

que  tot  pren  el  color  de  ta  mirada. 

VI 

A  CLEMENCIA  ROSA 


A  AMPAR  LETEA 

El  dolç  martiri  de  l’amor  que  os  porta 
el  meu  cor  flagellat,  senyora  mía, 
en  la  llunyança  d’una  vila  morta 
ha  trobat  més  flagells  y  melangia. 

Si  la  vegessiu,  mòrbida  y  absorta 
l’ànima  meva  que  s’ensonya  y  fia, 
vostra  enterca  fredor  de  dòna  forta 
al  calor  de  mes  llàgrimes  cauria. 

Mes,  lluny  de  vós,  les  llàgrimes  no  poden 
fer  trontollar  el  vostre  cor,  y  roden 
per  ma  faç  y  mon  pit  tan  flagellat. 

Mentres  devèu,  en  un  abraç  que  os  mata, 
oferi  els  vostre  llabis  d’escarlata 
a  la  brutal  passió  d'un  insensat. 


Que’n  devíeu  ser  d*hermosa  trentacinch  anys  enderrera, 
el  dia  que  os  entregareu  sencera  a  l’amor  més  franchl 
Teniu  en  el  rostre  encara  la  gentilesa  altanera 
y  en  onades  febrosenques  va  als  vostres  llabis  la  sang. 
Que  diu  el  cimbrejar  d’ara  lo  que  l’altre  cimbreig  era 
—  cigni  ritme  perdurable  d’algún  majestàtich  rang  — 
y  en  el  coll  y  en  les  espatlles  y  en  el  pit  y  en  la  cadera 
persevera  aquella  estatua  que  va  vestirse  de  blanch. 

La  mirada  tremolosa  se  os  ha  tornat  compassiva, 
el  recort  d’aquella  estatua  la  sofrença  os  fa  més  viva; 
y  en  la  tristesa  del  dies  sembla  una  alegria  nova 
aquest  blanch  tan  venerable  quel’esplènditfrontrumbeja, 
aquestblanch  que’l  temps  os  nimbay  els  somnis  os  argen- 

[teja, 

els  somnis  que  omplen  d’ardencies  la  tebior  de  vostra 

[arcoba. 

Alfons  Maseras 
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SOLIDARITAT 

Ja  s’ha  celebrat  a  Girona’l  gran  meeting  de 
solidaritat  catalana;  ja  infinitat  de  ciutadans 
qui  parlen  la  nostra  llengua,  representants  de 
les  més  diverses  idees  polítiques  y  socials, 
s’han  acoblat  y  han  reclamat  com  un  sol 
home  l’aixecament  de  la  suspensió  de  les  ga¬ 
ranties  a  Barcelona,  y  la  no  aprobació  a  les 
Corts  del  projecte  delley  sobre’ls  anomenats 
delictes  d’opinió  contra  la  patria  y  l’exèrcit: 
projecte  a  qual  votació  definitiva  s’està  pro¬ 
cedint  al  Senat  en  el  moment  en  que  escri¬ 
vim  aquestes  ratlles. 

La  prempsa  diaria  ja  n’ha  dat  compte  del 
meeting  y  de  ses  conclusions;  ja’ns  en  hem 
enterat  de  les  dificultats  oposades  pel  poder 
central  a  la  celebració  d’aquell,  y  hem  vist 
còm  aytals  dificultats  han  sigut  vençudes  per 
la  voluntat  de  tot  un  poble.  Però  dificultats 
més  grans  ha  vençut  Catalunya  en  moments 
de  disort,  y  de  més  grans  n’hi  estàn  reser¬ 
vades  pera  que  també  les  venci.  Dintre  de  la 
legalitat  pot  ferho,  y  per  això  cerquen  negar- 
nos  la  legalitat:  cosa  difícil,  perque,  pera  lo- 
grarho  en  absolut,  cal  primerament  poder 
negarnos  la  rahó.  m 

Se  tracta  de  l’aprobació  d’una  nova  lley, 
com  si  de  lleys  no’ns  en  sobressin.  Ara  bé: 
les  lleys  són  necessàries  en  quant  són  sinòni- 
mes  d’orí/re,  lo  que  suposa  un  estat  d’inferio¬ 
ritat  relativa  en  els  pobles  qui  d’elles  s’han 
de  valdré  per’assegurar  aqueix  ordre,  sense’l 
qual  no  hi  ha  societat  possible.  Aquesta  es  la 
consideració,  la  sola  consideració  que’s  fan 
els  usufructuaris  del  poder  en  Estats  com  el 
nostre:  però  també  sabèm  qu’en  Estats  com  el 
nostre  si  les  lleys  no  tenen  prou  efecte  positiu 
es  degut  a  que  llur  implantació  no  sempre  ha 
obehit  a  les  necessitats  del  país,  sinó  a  les  dels 
politichs  qu’en  llur  exercici  troben  el  modus 
vivendi.  Tenim,  donchs,  que  la  majoria  de  les 
nostres  lleys,  més  que  prevenir.desordres  so¬ 
cials  y  evitar  l’anarquia  dels  manats,  implan¬ 
ten  de  fet  l’anarquia  dels  qui  manen, els  quals 
de  lleys  innecessàries  se  prevalen  pera  que 
llur  inutilitat  com  a  ciutadans  se  vegi  lliure 
d’atachs  mercès  al  prestigi  de  les  investidu¬ 
res  que  ostenten. 

Si  aixi  no  estiguéssim,  si  l’Estat  fos  lo  que 
déu  ésser,  si  en  comptes  de  regirnos  les  con¬ 


cupiscències  burocràtiques  ens  regissin  go¬ 
vernants  de  bona  voluntat,  el  meeting  de 
Girona  no  hauria  pas  sigut  vist  ab  pre¬ 
venció  desde  les  esferes  oficials,  sinó  ab 
simpatia  y  fins  ab  joya.  El  govern ,  co¬ 
neixedor  dels  drets,  de  les  necessitats  y  del 
modo  de  viure  de  Catalunya  en  general; 
constantli  que  aquí  la  legalitat  es  respec¬ 
tada  y  l’ordre  y  el  trevall  són  nostra  norma; 
penetrat  de  nostres  aspiracions,  de  nostra 
cultura,  de  l’estat  de  progrés  que  ha  assolit 
nostra  raça  en  totes  les  branques  de  la  inteli- 
gencia  y  l’activitat;  el  govern,  dihèm,  sabent 
tot  això,  se’n  alegraria  de  que  un  poble  com 
el  català’s  sentís  prou  gran  pera  trobar  que 
certes  lleys  li  venen  estretes,  prou  fort  pe¬ 
ra  saber  suplirles  ab  son  propri  seny,  prou 
progressiu  pera  creure  més  qu’en  elles  en  els 
propris  ideals.  Però’ls  nostres  governs  li  vo¬ 
len  tant  de  bé  a  Espanya,  que  si  els  pobles 
que  la  integren  tinguessin  ideals,  avans  que 
reconèixelshi  consentirien  en  la  mort  d’aquei¬ 
xos  pobles,  lo  que  vol  dir  la  mort  d’Espanya. 
iQuí  es,  donchs,  més  patriota?  El  govern  que 
vol  un  Estat  format  de  pobles  que  no  pensin, 
ni  desitgin,  ni  vulguin  res,  o  nosaltres  que’l 
volèm  integrat  per  pobles  conscients,  lliures 
y  progressius? 

Nosaltres  no’ns  hem  separat  de  la  lley,  y  lo 
que  fem  ara  no  es  sinó  demanar  que  no  s’a- 
probi  una  lley  més,  per  consideraria  contraria 
a  la  llibertat.  Y  els  bons  patriotes,  els  amichs 
de  la  llibertat  y  el  progrés,  sols  trevallant  pel 
progrés  y  la  llibertat  entenen  fer  bé  a  llur  pa* 
tria. 

Cí  què  es  el  progrés  sinó  una  constant  de¬ 
rogació  de  lleys?  En  abatre  lleys  han  esmer¬ 
çat  constantment  llurs  esforços  els  pobles 
grans.  Les  lleys  socials  són  inestables;  les 
edats  se  succeheixen  y  ab  elles  les  costums 
evolucionen,  les  necessitats  y  les  aspiracions 
cambien;  lo  que  ahir  era  garantia  de  morali¬ 
tat,  avuy  es  rèmora  pera’l  progrés,  y  demà 
es  pedra  d’escàndol  y  motiu  de  protesta. 
Com  més  dures  són  les  lleys,  més  violenta 
es  la  reacció  que  provoquen.  Els  menja-cape- 
llans  d'avuy  s’expliquen  pels  inquisidors 
d’ahir.  Avans  pera  ésser  honrat  calia  casar- 
se,  pera  ésser  virtuós  calia  ésser  pur.  Avuy 
són  molts  els  qui  no’s  casen  pera  no  ofendre 
llur  propria  moralitat;  avuy  són  molts  els  qui 
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no  creuen  en  la  puresa  perque  nega  les  lleys 
naturals  y  es  immóral  y  trista  Als  malal- 
tiços  renunciaments  d’ahir,  en  llur  majoria 
hipòcrites,  han  succehit  les  aspiracions 
d’avuy,  potser  no  regulades  det  tot  perque 
no  poden  manifestarse  en  un  ambient  de  vera 
plenitut  y  franquesa.  Tenim,  donchs,  que 
les  lleys  són  necessàries  pera  corretgir  estats 
d’embrutiment  en  els  instints  y  en  l’intelecte 
del  pobles  enderrerits  e  ignorants;  però  al¬ 
trament,  tractantse  de  pobles  progressius, 
poden  ésser  pertorbadores  si  no’s  té  en 
compte  o  si’s  desconeix  el  veritable  estat  mo¬ 
ral  d’aqueixos  pobles,  que  volen  progressar 
pera  llur  bé  y  pel  bé  y  estimul  d’altres  po¬ 
bles  germans. 

Així  s'ha  dit  en  les  esferes  governamentals 
que  a  Catalunya  hi  regna  en  tots  els  ordres 
una  agitació  anàrquica  qu’es  precís  corret¬ 
gir.  Y  certament  lo  que  aquí  hi  ha  es  un  gran 
descontent  perque  està  desatesa  la  producció, 
y  en  perill  la  riquesa  pública,  y  a  mercè  de 
dinamiters  la  vida  dels  ciutadans;  lo  que  aquí 
hi  ha  es  una  constant  protesta  contra’ls  qui 
dissimulen  llur  ineptitut  ab  lleys  de  rigor  que 
s’apliquen  molestant  als  bons  y  deixant  im¬ 
punes  als  dolents;  lo  que  hi  ha  es  un  gran 
afany  de  renovació,  d’engrandiment.  de  vi¬ 
da:  y  aquest  afany  creix  devant  del  mutisme 
dels  qui  no  responen  a  nostres  queixes,  o 
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devant  de  la  sistemàtica  oposició  dels  qui 
deurien  aténdreíes  y  no  ho  fan. 

No  sols  no  ho  fan,  sinó  que  Catalunya  es 
sotmesa  contínuament  a  regim  d’excepció;  y 
pel  delicte  de  tenir  aspiracions  es  tractada 
com  el  més  enderrerit  dels  pobles  d’Espanya; 
pel  delicte  de  voler  llibertat ,  els  governs  lli¬ 
berals  la  condempnen  a  perpetua  esclavitut. 

Aytal  estat  de  coses  no  pot  durar  més. 
No’ns  cal  repetirho  que  tot  bon  govern,  en- 
lloch  de  condempnar  les  aspiracions  de  Cata¬ 
lunya,  les  faria  servir  d’estímul  a  les  altres 
regions. 

Convé  que  cuyti  a  ferho  ,  perque  aquestes 
acabarànde  totes  maneres  per’veurel’engany, 
si  el  ressò  de  la  opinió  catalana  es  prou  fort 
y  si  va  trascendint  a  tots  els  partits  de  nos¬ 
tra  terra  y  als  partits  avençats  de  fòra  d’ella, 
tals  com  el  republicà  qne  ha  congregat  a  sos 
prohoms  dels  antichs  reyalmes  de  la  Corona 
d’Aragó  en  l’Assamblea  de  Saragoça. 

Governar  es  prevenir,  y  cal  prevenirlo’l 
moviment  autonomista  que  a  Catalunya  s’ha 
iniciat  y  que  més  0  menys  lentament  s’es¬ 
camparà  per  tota  Espanya  pera’l  bé  d’ella, 
pera  càstich  dels  morosos  què  no  apliquen 
el  remey  tenintlo  en  llurs  mans,  y  pera  re¬ 
dempció  dels  orbs  que  viuen  en  les  tenebres 
y  als  qui  sobtadament  se’ls  hi  farà  la  llum. 

Lluís  Vía 


PARAULES  DE 

Voldria  senti 
tot  lo  que  diràn 
el  vell  y  l’infant. 

Encara  són  al  jardí 
y  encara  són  com  avans: 
l’infant  té  un  llibre  a  les  mans 
y  el  vell  l’ensenya  a  llegl. 

Diu  el  vell: — Llegeix  primer 
fins  que  aquest  trocet  s’acabi. — 

Diu  l’infant:  Escolteu,  avi: 
iquè  vol  dir  mes  de  febrer? — 

Y  ho  pregunta  ingènuament 
y  resta  com  encantat; 
el  vell  el  mira  somrihent 
ab  mirada  de  bondat. 

Voldria  senti 
tot  lo  que  diràn 
el  vell  y  l’infant. 

El  jardí  sent  la  victorià 
de  la  flor  de  l’atmetller; 


FEBRER 

l’infant  ja  sab  de  memòria 
què  vol  dir  mes  de  febrer. 

L’altre  infant  de  cabells  blanchs 
té  fret  encara  y  tremola; 
l’altre  infant  de  cabells  blanchs 
sent  la  gelor  de  les  sangs. 

L’infant  cull  un  ramell  tendre 
qui  sembla  una  evocació; 
riu  la  Purificació 
vora'l  Dimecres  de  Cendra. 

Passa’l  dematí 
com  un  vol  d’aucells, 
mes  en  el  jardí 
no  hi  ha  pas  clavells. 

L’infant  té  un  llibre  a  les  mans 
y  ja  ha  après  a  llegir  sol; 
el  vell  s’adorm  com  avans 
sota’l  petó  llarch  del  sol. 

P.  Prat  Gaballi 
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DESDE'L  MEU  BALCÓ 

to 

Cansat  d’estudiar,  pera  desenterbolirme’l 
cap  he  sortit  al  balcó,  respirant  ab  an¬ 
hel  l’ayre  vivificador  que  baixava  del  Tibi¬ 
dabo,  caldejat  pel  sol  d’una  esplèndida  mitj- 
diada  d’hivern. 

Se  sent  tocar  pausadament  la  una  a  la  Ca¬ 
tedral. 

Pochs  moments  després,  de  l’extrèm  de 
l’ample  carrer  desprovehit  d'arbres  y  ab  co¬ 
municació  ab  els  estrets  de  la  vella  ciutat,  se 
veu  avençar  una  munió  de  gent  ab  marxa 
adalerada,  que,  aumentant  de  mica  en  mica 
y  omplint  de  gom  a  gom  les  aceres,  se  pert  a 
l’altre  extrèm  escampantse  per  les  amples  y 
espayoses  vies  de  la  nova  ciutat. 

Pel  mitj  meteix  passen  brunzents  els  tram¬ 
vies,  tots  atapahits,  repicant  la  campaneta  y 
ab  el  crescendo  tan  caracteristich  de  l’arren¬ 
cada. 

Es  que  ha  arribat  la  gran  hora:  l’hora 
d’atiparse. 

Desde  aquí  dalt,  semblen  formigues  en  es¬ 
tesa  professó  que  van  y  venen  del  cau,  to¬ 
pant  entre  elles,  originant  com  un  petit  re¬ 
molí  al  seu  voltant.  La  major  part  són'depen- 
dents  del  comerç  qui  tresquen  ab  dalit,  a 
grans  gambades,  com  pera  despertar  llurs 
cames  adormides  de  tant  seure:  curials  y  de¬ 
pendents  de  procurador,  que  tornen  de  l’Au- 
diencia  ab  el  gran  feix  de  papers  sota’l  braç, 
com  lloses  de  marbre  per’aixafar  al  -pobre 
que  arrepleguen  a  sota;  modistetes  de  cos 
flexible  y  moviments  suaus,  com  les  que  pin¬ 
ta  l’Utrillo,  que  giren  tot  sovint  el  cap  enrera 
com  si  esperessin  a  algú  que  les  hagués  d’a¬ 
companyar;  aprenents,  canalla,  senyores, 
una  dida.,  etc. 

Quasi  al  devant  meteix  s’hi  troba  un  taller 
de  modes ,  notantshi  ja  l’animació  caracterís¬ 
tica  de  l’hora  de  plegar.  S’aixequen  qualques 
noyes,  treuen  el  cap  mirant  l’ampla  via,  men- 
tres  altres  fan  cúa  devant  del  mirall  ahont 
s’arreglen  el  pentinat,  passen  revista  de  les 
curves  y  s’adoben  els  plechs  de  la  roba. 

A  la  font  del  devant,  un  senyor  ja  d’edat 
y  pobrement  vestit  demana  ab  molts  modos 
a  una  criada  que’l  deixi  veure  ab  el  canti; 
ella  sense  dir  paraula  hi  accedeix;  en  havent 
acabat  ell  li  dóna  mercès  ab  una  mitja  rialle¬ 


ta  y  llevantse  lleugerament  el  barret.  Són  les 
gràcies  per  un  vermoulheconòmich,  d’aquells 
qui  fan  venir  gana  sense  perjudicar  el  ven- 
trell. 

Ja  arriba  l’home  dels  cantis.  Així  qu’està 
llest  d’un,  se’l  carrega  sobre’l  muscle  aguan- 
tantlo  ab  una  mà,  mentres  ab  l’altra  pren 
l’embut,  disposantse  ab  santa  resignació  a 
conduhir  l’aygua  necessària  a  la  vida  als  pi¬ 
sos  enlayrats  de  devant  de  casa,  en  els  que 
sembla  qu’ella  tingui  mandra  de  pujarhi. 

El  municipal  de  punt  empayta  a  una  ca¬ 
nalla  que  juguen  a  bales.  Un  xicot  a  la  can¬ 
tonada  crida  ab  veu  de  tiple  barata’ls  diaris. 
Passa  un  jove,  y  dirigintse  a  unes  noyes  les 
hi  diu  una  barbaritat,  car  elles  fugen  rihent 
y  donantse  cops  de  colzes.  Passa  un  carretó 
carregat  de  taronges,  mentres  un  noyet  se 
les  mira  ab  uns  ulls  com  unes  idem. 

Mentres  tant  la  gent  va  minvant,  comen- 
çantse  a  veure  clapes  a  les  aceres;  se  sent 
certa  flayre  de  viandes  que  fa  que  jo  corri  a 
dins,  pera  veure  si  ja  està  enllestit  el  dinar. 

Torno  a  sortir  al  balcó  mastegant  una  oli¬ 
va,  y  contemplo'l  carrer  ja  quasi  desert. 
Poso’l  pinyol  de  la  oliva  entre  mos  dits,  apre- 
to  ab  força,  y,  surt  brunzent  cap  a  l’espay, 
descrivint  una  paràbola. 

Estranya  coincidència!  El  pinyol  llençat  a 
l’etzar  cau  verticalment  sobre  la  cúpula  d’un 
barret,  fort  que  cobreix  el  cap  d’un  reçagat, 
produhint  un  soroll  fort,  com  de  closca 
buyda. 

L’home,  de  posat  terreny,  se  gira  ràpida¬ 
ment  pera  veure  si  descobreix  l’autor  de  la 
broma. 

El  xicot  que  ven  diaris,  tot  parat  de  la  es- 
tremitut  feta  pel  reçagat,  se  posa  a  riure,  y 
aquest,  creyentse  haver  trobat  ja  la  causa,  li 
planta  un  bolet  y... 

Jo  fujo  cap  a  dins,  perque  la  cosa  s’embo¬ 
lica  y  el  dinar  ja’s  refreda. 

Ricart  Moragas 
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9  5  S°  Enrich  Vallès  y  Solsona,  ( lernas  E.)  —  Car¬ 
me,  30.  —  Mataró. 

96  S°  Amadeu  Roca  y  Santaló,  ( lernas  E.)  — 
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97  S°  Diego  García,  ( legas  k aj  skrib  s  È.)  — 
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99  S°  pastro  Ramón  So'é  y  Servet,  instruisto 
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GRAMATICA 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 
( Continuació  ) 

a. —  Es  aquesta  una  vocal  en  la  que  hi 
hem  de  posar,  potser  més  qu’en  )les  altres, 
molt  de  compte’ls  catalans;  altrament,  co- 
rrerém  el  perill  de  pronunciaria  com  una  e 
quan  sobre  d’ella  no  recaygui  l'accent  tònich, 
per  ésser  així  com  ho  fem  en  nostra  parla.  Si 
ens  fixèm  en  les  paraules  catalanes  casa,  ma¬ 
na ,  bàrca ,  notarèm  clarament,  al  pronunciar¬ 
ies,  qu’en  cada  una  d’elles  hi  ha  dues  as 
completament  diferentes.  Les  primeres,  es 
a  dir,  aquelles  sobre  les  quals  recàu  l’ac¬ 
cent  són  obertes,  clares,  precises,  podriem 
dir  que  són  franques,  que  no  s’avergonyeixen 
d’ésser  as;  en  cambi  les  segones  se’n  donen 
de  menys  d’ésserne  y  se’ns  presenten  a  mit¬ 
ges,  tan  porugament,  que  podèm  tiralshi  en 
cara  que  són  cada  una  d’elles  una  e,  sen¬ 
se  por  de  que’ns  ho  tinguin  en  compte. 
Com  que  precisament  les  hi  plau  això!  Com 
que  no  se’n  amaguen  de  presentarse  com  a 
es  quan  se  pluralisen:  cases,  barques ,  dònesl 
Donchs  bé,  en  Esperanto  no  n'hi  ha  de  as 
dubtoses,  totes  són  franques,  clares,  obertes 
y  no  les  hi  podèm  fer  tòrt  perque  com  sia 
que  l’adjectiu  se  caracterisa  per  la  termina¬ 
ció  a,  y  l’adverbi  per  la  terminació  e,  y  com 
sia  que  l'accent  sempre  recàu  sobre  la  pe¬ 
núltima  silaba  y  per  lo  tant  may  sobre  la  a 
final  adjectiva,  si  no  parèm  menten  la  pro¬ 
nunciació  d’aquesta  vocal  ens  exposarém,  en¬ 
tre  altres  errors  grans,  al  d’emetre  adverbis 
enlloch  d’adjectius.  Per  exemple:  patra  (pa¬ 


tern)  y  patre  (paternalment),  les  hem  de  pro¬ 
nunciar  de  manera  qu’en  patra  hi  vibri  la 
segona  a  igual  que  la  primera,  y  en  patre 
la  e  sia  descarada,  com  si  se’n  vantés  d’ésser 
la  terminació  adverbial.  Lo  meteix  sens  ex¬ 
cepció  en  totes  les  silabes  de  tots  els  mots. 

b  v. — Són  aquestes  dues  consonants  tan 
fàcils  de  pronunciar  per  nosaltres,  que  no  cal¬ 
dria  dir  res  d’elles,  si  l’us,  un  mal  us,  un  us 
viciós,  no  hagués  reduhides  les  dues,  a  la  b 
en  unes  comarques  de  Catalunya  y  a  la  v  en 
altres.  Pronuncien  els  barcelonins  lo  meteix 
vella  (oposat  a  jove)  que  bella  (oposat  a  llet¬ 
ja);  y  això  dóna  lloch  a  gians  confusions. 
Imitèm  en  aquestes  la  pronunciació  dels  ta¬ 
rragonins,  sense  oblidarnos  de  donar  sempre 
a  cada  una  d’elles  el  sò  que  li  correspon,  11a- 
bial  a  la  b ,  llabidental  a  la  a. 

c. — De  cap  dificultat  es  pera  nosaltres  po¬ 
sar  devant  de  la  ç  (que  fa  ab  totes  les  vocals  el 
sò  que  la  c  fa  devant  de  la  e  y  de  la  *),  el  valor 
de  la  t.  Emperò  cal  remarcar  que  aquest  sò, 
tç,  no  s’ha  de  emetre  de  manera  que  la  t  que¬ 
di  enganxada  ab  la  silaba  anterior  y  la  ç  vagi 
sola  ab  la  vocal  qui  la  segueix,  sinó  de  ma¬ 
nera  que  formin  un  tot  la  /  y  ç.  La  paraula 
laca  (làç)  no  la  pronunciarèm  aixi:  lat-ca ,  si 
no  aixi:  la-tca.  ^Còm  se  farà  això?  De  la  se¬ 
güent  manera:  Diguis  ça,  ce,  c»,  ço,  çu,  y 
se  notarà  que  la  part  anterior  de  la  llengua 
(no  la  punta)  s’apoya  en  el  paladar  deixant 
passar  suaument  l’ayre  per  entremitj.  Donchs 
bé:  si  avans  de  deixar  sortir  l’ayre,  l’acumu- 
lèm  y  l’obliguèm  a  sortir  ab  força  però  no  ab 
explosió  (lo  que’ns  donaria  la  t)  sinó  pasto- 
sament,  obtindrém  el  sò  exacte  de  nostre 
grupo  tç,  qu’es  el  qui  correspòn  al  de  la  c 
esperanta. 


Errades:  En  la  gramàtica  catalana  esperanto  que  venim  publicant  hi  aparegueren  la  setmana  passada  les  erra¬ 
des  següents:  —  En  la  r  .a  columna,  ratlla  24,  ahont  diu  ekscileti(o  llegeixis  ekscelenco.  En  la  ratlla  3 1 ,  ahont  diu 
gtulo  llegeixis  gento.  —  En  la  segona  columna,  ratlla  5,  ahont  diu yugui  llegeixis  yugo. 

Aquestes  errades  quedaràn  corretgides  en  la  edició  apart  que  de  la  present  gramàtica  publicarèm. 
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Nostre  estimat  company  n’Emili  Tin¬ 
torer  ha  tingut  Ja  desgracia  de  perdre  a 
la  seva  mare,  la  senyora  Rosa  Vilaseca 
viuda  de  Tintorer,  qui  ha  mort  després 
de  llarga  y  dolorosa  malaltia. 

La  redacció  de  JOVENTUT  ho  comu¬ 
nica  als  lectors  de  nostra  revista,  no  dub¬ 
tant  que  tots  ells  acompanya  ràn  a  n’en 
Tintorer  en  la  pena  que  l’afligeix  y  que 
de  tot  cor  nosaltres  compartim. 

Copièm  de  La  Veu  de  Catalunya: 

En  Moret  va  sortir  del  Senat  trist,  ab  el  cap  baix, 
preocupat.  La  discussió  del  projecte  de  jurisdicccions  fa 
com  la  Conferencia  d  Algeciras:  es  una  caixa  de  Pan- 
dora.  Tan  aviat  va  bé,  com  sembla  que’s  desencarrila. 

Y  es  natural:  la  semblança  té  rahó  d’ésser:  en  l’una  y 
en  l’altra  tot  són  equilibris  per’amagar  la  rahó  verda- 
dera  que’ls  ha  donat  vida. 

Y  en  Moret  ne  passa  de  maldecaps.  Té  ademés  el 
meeling  de  Girona,  l’Assamblea  de  Saragoça,  lo  d’Alge- 
ciras,  que  s’embolica  y  precisament  en  coses  que  afec¬ 
ten  a  Espanya;  en  Romanones,  qu’es  un  altre  embo- 
lich,  y  un  impulsiu  capaç  de  promoure  cada  día  mitja 
dotzena  de  conflictes...  No  dorm  quan  té  sòn,  en  Mo¬ 
ret,  y  de  segur  que,  moltes  nits,  ni  sòn  té. 

Y  que’ns  sembla  que’l  desvetllament  li 
aumentarà  de  dia  en  dia.  Sobre  tot  si  els  di¬ 
putats  catalans  compleixen  llur  missió.  Lo 
que  a  Girona  digueren  en  Rusinol,  en  Salva- 
tella,  en  Fortuny  y  en  Vallès  y  Ribot,  y  so¬ 
bre  tot  l’Albó,  es  poch  comparat  ab  lo  que’ls 
resta  per  dir,  a  n’ells  y  als  altres,  al  Con¬ 
grés,  al  discutirse’l  projecte  de  lley  sobre  ju¬ 
risdiccions. 

No,  no’n  tindrà  de  sòn  en  Moret;  y  si  en  té 
ja  li  espolsaran  les  orelles... 


Publicacions  rebudes: 

El  Comercio  Hispano-Britànico  en  MCM1V. 
La  Cambra  de  Comerç  d’Espanya  a  Londres 
ha  publicat,  en  elegantissim  quadern  imprès 
sobre  paper  de  fil  pel  senyor  Oliva  de  Vila¬ 
nova  y  Geltrú,  aquestes  curioses  Notes  qual 
objecte  es  el  de  donar  una  idea  clara  y  su- 
cinta  del  comerç  hispano-britànich  y  princi¬ 
pals  elements  que’l  componen,  a  fi  de  que, 
corretgides  y  ampliades  ab  les  observacions 
que  sugereixi  llur  lectura,  puguin  ésser  de 
qualque  utilitat  als  productors  nacionals.  Es¬ 
tan  fetes  aquestes  notes  ab  una  claretat  y 
mètode  que  fan  honor  a  llur  compilador  don 
Alfred  Amigó,  secretari  de  dita  Cambra  de 
Comerç  a  Londres. 


La  Cuestión  Catalana.  S’ha  publicat  y  po¬ 
sat  a  la  venda  en  les  principals  llibreries,  a 
o’ço  pessetes,  l'informe  que  respecte  al  pro¬ 
jecte  de  lley  sobre’ls  delictes  anomenats  con¬ 
tra  la  patria  y  l’exèrcit  han  dirigit  al  Senat 
en  representació  de  la  minoria  catalanista 
d’abdues  Cambres  el  senyor  don  Albert  Ru¬ 
sinol  en  qualitat  de  senador,  y  don  Francisco 
Albó  com  a  diputat  a  Corts. 

Diccionario  Salvat.  S’han  publicat  els  qua¬ 
derns  del  2 9  al  33  d’aquesta  important  enci¬ 
clopèdia  popular .  ilustrada,  qu’edita  la  casa 
editorial  Salvat  y  Comp.a  d’aquesta  ciutat. 
Són  notables  com  els  anteriors,  abundanthi 
les  làmines  en  negre  y  en  colors,  y  retrats 
d’homes  cèlebres,  vistes  de  diferentes  pobla¬ 
cions,  arreus  d’arts  y  oficis,  etc.  Preu  del 
quadern,  50  cèntims. 

Aubada  y  posta ,  drama  en  tres  actes,  per 
Pere  Cavallé.  Forma’l  volúm  cinquè  de  la 
Biblioteca  «Foch  Nou»,  de  Reus.  No  havent 
vist  representar  aquesta  obra’ns  abstenim  de 
judicaria,  com  de  costum.  Preu,  35  cèntims. 

Fidel  Giró  impressor.  —  Carrer  de  València,  233. 


JOVENTUT 

SETMANARI  CATALANISTA 
(surt  els  dijous) 

ARTS,  CIENCÏES.  LITERATURA 

Setze  pagines  de  text  setmanals.  Repartiment  periòdich 
als  suscriplors  de  notables  obres  catalanes  y  traduccions 
de  les  més  renomenades  de  l’estranger 

Els  trevalls  se  publiquen  baix  la  exclusiva  responsa¬ 
bilitat  de  llurs  autors. 

No  s’admeten  els  que  no  síen  inèdits. 

No’s  tornen  els  originals. 

Se  donarà  compte  de  les  obres  rebudes  en  aquests 
redacció,  y  de  les  que  ho  mereixin  se’n  farà  crítica. 

Preus  de  suscripció: 


CATALUNYA:  Un  any . 8  Pessetes. 

»  Mitj  any . 4’S°  » 

»  Trimestre. .  ,.  .  .  2’25  » 

ALTRES  REGIONS  D’ESPANYA: 

Un  any .  9  » 

ESTRANGER:  Un  any . 10  Franchs. 

Número  corrent . 10  Cèntims. 

»  atrassat . 20  » 
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ANGLO  FRENCH  INSTITUTE 

Rambla  dels  Estudis,  14,  y  Canuda,  2 

Anglès,  francès,  alemany,  italià,  per  professors  titulars  estrangers,  a  io  y  a  1 5  pessetes  al  mes 
La  llengua  internacional  Esperanto  s’ensenya  en  tres  mesos  pel  professor  esperantista 

F.  Pujulà  y  Vallès. 


per  Enrich  de  Fuentes.— 

Un  volúm  de  mès  de  500  planes, 
4  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre 
com  de  fòra  de  Barcelona  se’ls 
farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 
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Perquè  n’hem  d'èsser,  per  Emili  Tintorer.  —  Les  dues 
verges,  per  S.  Bavi  Bracons  —  Txeques:  Costums  y 
tradicions,  per  Benet  R  Barrios.  Cap  a  la  vida, 
per  Joseph  M.a  Folch  y  Torres  —  Soletat,  per  Antón 
Benazet  —  Teatres,  per  J  Pujol  y  Brull —Cançó  de 
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Vallès  —Noves 

PERQUE  N’HEM  D’ÉSSER 

Voldria  dirvos  perquè  n’hem  d’ésser  de  re¬ 
publicans. 

Perquè  n’hem  d’ésser  nosaltres  que  mirèm 
molt  més  enllà;  nosaltres  que  tenim  una  fe 
positiva  — no  cega  com  la  dels  catòlichs — en 
la  evolució  humana  envers  la  perfecció. 

Nosaltres,  els  creyents  d’aquesta  fe,  qu’es  fe 
noble  perque  únicament  es  filla  de  la  expe- 
riencia  y  de  la  reflexió,  veyém  allà  al  lluny 
dels  temps  esdevenidors  als  homes  vivint  har¬ 
mònicament  sense  reys  y  sense  repúbliques, 
sense  governs  y  sense  lleys,  sense  canons  y 
sense  casulles;  veyém  la  victorià  definitiva 
dels  guerrers  de  la  pau  que  fem  guerra  a  la 
guerra,  dels  guerrers  de  la  veritat  que  fem 
guerra  a  la  fe,  dels  guerrers  de  la  justicia  que 
fem  guerra  a  la  lley,  dels  guerrers  de  la  te¬ 
rra  que  fem  guerra  al  cel.  Jo  y  quiscún  esti¬ 
maré  m  a  qui  ens  estimi  sense  que  cap  home 
negre  vingui  a  normalisar  nostres  amors;  jo 
y  quiscún  farèm  en  la  vida  la  nostra  feyna 


sense  que  cap  home  roig  ab  el  coltell  ens 
marqui  nostre  trevall;  jo  v  quiscún  espera- 
rém  la  mort  serena,  sense  que  cap  butxi  tren¬ 
qui  el  rellotge  de  la  nostra  vida. 

La  visió  del  gran  falansteri  humà’ns  apa¬ 
reix  clarament  als  qui  sols  tenim  fe  en  la 
vida  y  observém  còm,  a  travers  dels  sigles,  la 
lluyla  gegantina  entre’ls  dos  grans  factors  vi¬ 
da  y  mort  va  decidintse  en  favor  de  la  vida. 

El  gran  dogma  Viure  pera  morir  ha  pesat 
com  una  llosa  de  plom  sobre  la  nostra  exis¬ 
tència.  Morir  habemos.  La  por  de  morir  ens 
ha  fet  amarga  la  vida.  El  gran  problema  hu¬ 
mà  ha  sigut  el  següent:  «Anar  al  cel;  no  anar 
a  l’infern».  Y  pera  entrar  al  primer  y  fugir  deb 
segón  s’han  convertit  en  feres  els  homes.  La 
essencia  meteixa  de  l’egoisme  radica  en  el 
Christ  y  en  els  sants  y  martres  de  la  iglesia 
cristiana.  La  essencia  meteixa  de  la  crudeltat 
y  de  la  ferocitat  se  troba  en  els  pecadors  es- 
pahordits.  Sols  la  por  de  morir  fa  que’ls  ho¬ 
mes  matin.  Si  un  home  sol  pogués — per  por 
de  morir, —mataria  tots  els  demés  homes. 
No  podent  ferho,  s’ha  associat.  En  el  fons 
l’organisme  social  no  té  altre  fí:  matar.  Si  un 
no’ls  pot  matar  tots,  molts  ne  poden  matar 
un.  Un  avuy,  demà  un  altre.  Es  la  lluyta  per 
la  vida:  per  la  vida  que  té  por  de  la  mort. 


Comencèm  a  veure  l’altre  dogma:  Viure 
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pera  morir,  sense  por  de  morir.  Sense  por 
de  morir,  res  m’espanta.  No  tinch  de  ma¬ 
tar  a  qui’m  pot  matar.  No  tinch  por  a  qui 
m’amenaça;  l’infern  me  fa  riure;  el  cel  no’l 
veig.  No  vull  ésser  Rey  ni  vull  ésser  Papa;  no 
necessito  sabres  que’m  defensin  ni  pregaries 
que’m  justifiquin.  Visch  pera  viure.  No  ne¬ 
cessito  cap  lley  per’això;  ni  cap  jutge,  ni  cap 
armat,  ni  cap  frare.  Me  basto  tot  sol. 

Enrera  reys  y  repúbliques,  frares  y  cape¬ 
llans,  jutges  y  butxins.  Els  qui  teniu  por  de 
la  mort  feuvos  enrera.  Visca  la  vida.  Jo  vos 
diré  que  vosaltres,  reys  y  repúbliques,  frares 
y  capellans,  jutges  y  butxins,  sols  perque  te¬ 
niu  por  de  la  mort  heu  fet  lley s  y  misteris  y 
sabres  que  no’m  deixen  viure.  Jo  vos  diré 
que’l  pervindre  es  nostre,  dels  qui  no  tenim 
por.  Qui  no  tenim  por  de  la  mort  nostra.  Ni 
tan  sols  tenim  por  de  la  mort  que  vosaltres 
per  por  ens  volèu  donar.  Ni  la  fe’ns  fa  soperbs 
com  feu  soperbs  als  martres,  ni  la  por  ens  fa 
cobarts  com  sóu  cobarts  vosaltres.  Avuy  o 
demà’ns  en  anirèm  joyosament:  no  al  cel  o 
a  l’infern,  sinó  a  la  terra,  pera  tornar  a  viure. 
Res  de  nosaltres  desapareixerà,  que  nostra 
póls  viurà  eternament,  transformantse  y  en- 
noblintse.  Y  el  jorn  de  la  perfecció  sonarà.  La 
nostra  póls  sebarrejarà  ab  la  vostra  póls,  y  vos 
empeltarèm  la  nostra  fe.  Y  la  vostra  por  se 
fondrà;  y  quan  tots  junts,  quan  tot  lo  que  té 
vida,  en  sa  evolució  a  travers  dels  sigles  hagi 
après  a  tenir  conciencia  de  la  seva  immorta¬ 
litat,  l’harmonia  suprema  regnarà. 

Mestres  tant,  femnos  republicans.  Tenim 
de  caminar  a  petits  passos.  Les  degions  dels 
cobarts  han  necessitat  sigles  pera  organisar- 
se:  no  podèm  desorganisarles  en  un  jorn.  La 
tasca  dels  valents  desorganisadors  també  té 
d’ésser  tasca  de  sigles. 

De  la  monarquia  a  la  república  hi  ha  un 
pas  ben  llarch.  En  la  república  no  hi  entren 
pera  res  la  fe,  ni  els  drets  divins,  ni  les  tra 
dicions,  ni  la  casualitat.  Qui  governa  no  pot 
invocar  altres  drets  que’ls  qui’s  deriven  de  la 
voluntat  dels  governats .  May  en  una  repú¬ 
blica  la  voluntat  dels  homes  se  trobarà  en 
oposició  ab  drets  o  prerrogatives  a  ella  es¬ 
tranyes,  y  per  això  la  república  no  tindrà  ne¬ 
cessitat  de  defensar  aquells  drets  o  prerroga¬ 
tives.  iVos  sembla  poch  això?  Fullegéu  la  his¬ 
toria  universal:  ella  vos  contarà’ls  milions 


de  crims  que  s’han  comès  pera  defensar  els 
drets  divins  dels  reys.  Feune  un  index  de  les 
mil  guerres  dinàstiques.  Fixeuvos  un  xich 
en  les  constitucions  fonamentals  y  en  totes 
les  demés  lleys  dels  estats  monàrquichs: 
veuréu  que  una  part  molt  bona  d'obligacions 
que  se’ns  imposen,  de  llibertats  que  se’ns  li¬ 
miten  y  de  coercions  que  se’ns  apliquen,  no 
reconixen  altre  fi  que  defensar  aquells  drets 
que  a  nosaltres  ens  són  indiferents.  En  fi, 
fixeuvos  en  la  forma  de  distribuhír  els  cabals 
públichs,  y  veuréu  quina  part  tan  grossa  no 
s’inverteix  en  sostenir  institucions  perfecta¬ 
ment  inútils.  Y  no  val  arguhir  que  històrica¬ 
ment  les  repúbliques  també  sostenen  aytals 
institucions.  En  primer  lloch,  s’ha  de  tenir 
en  compte  que  avuy  les  repúbliques  se  tro¬ 
ben  rodejades  de  monarquies  amenaçadores. 
El  dilema  «defensarse  o  morir»  se’ls  imposa. 
Y  en  segón  lloch,  no  hem  pas  de  ficarnos  en 
taf  o  qual  república  actual,  sinó  en  la  repúbli¬ 
ca  en  si,  la  qual  es  per  naturalesa  refracta- 
ria  a  aquelles  aclaparadores  institucions. 
Una  vera  república  no  representa  cap  fe,  sinó 
moltes  fes,  y  no  té  de  defensarne  cap  de  sola. 
No  representa  cap  dret,  sinó  molts  drets,  y 
cap  dret  sol  té  de  defensar  ab  la  forca. 

Femnos  republicans,  que  donarèm  un  petit 
pas  envers  l’harmonia.  Tot  admetent,  per  ara, 
que’ls  nostres  drets  yla  nostra  llibertat  deuen 
ésser  defensats  colectivament,  procurarèm 
que’ls  representants  de  la  colectivitat  sien 
els  més  aptes  y  més  dignes.  Y  aquests,  que 
sols  lo  nostie  y  no  lo  seu  tindràn  de  defen¬ 
sar,  no  podràn  may  en  profit  propri  fer  val¬ 
dré  la  força  de  que  disposin. 

Interessa  de  moment  establir  d’una  manera 
definitiva  nostra  absoluta  sobirania.  Que  sia 
un  fet  precís  que  qui  governa  som  nosaltres 
meteixos,  y  que  no  hi  ha  cap  poder  ni  cap 
dret,  per  alts  que  sien,  que  no  derivin  del 
nostre  dret  y  del  nostre  poder.  Les  monar¬ 
quies  constitucionals  han  volgut  agermanar 
la  inagermanable:  agermanar  dues  sobira¬ 
nies.  L’error  no  pot  ésser  més  gran.  Dues 
sobiranies  no  poden  coexistir.  Una  d’elles 
déu  ofegar  l’altra.  De  fet  en  tota  ‘monarquia 
constitucional  la  sobirania  del  poble  sempre 
viu  baix  la  tutela  reyal:  de  fet,  donchs,  no  hi 
ha  tal  sobirania  del  poble. 

Sols  en  una  república  —  es  clar  que  parlo 
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d’una  república  ideal  —  se  podria  prescindir 
de  tota  Constitució;  de  drets  y  de  devers  fona¬ 
mentals  e  indiscutibles.  Per  això  es  un  avenç. 
Els  nostres  drets  y  els  nostres  devers,  els  te¬ 
nim  nosaltres  per  ésser  homes.  No  necessitèm 
que’ns  els  concedeixi  ningú,  que  ningú  els 
escrigui.  Lo  que  necessitèm  es  que,  fins  y  a 
tant  que  això  sia  necessari,  hi  hagi  qui’s  cuy- 
di  d’amparar  y  fer  respectar  aquells  drets  y 
aquells  devers. 

Qui’s  cuydi  d’això,  déu  tenir  nostra  con¬ 
fiança  absoluta,  déu  ésser  digne  de  nosaltres, 
y  sols  nosaltres  podèm  escullir  aquells  en 
qui  podèm  depositarla. 

<No  es  això  un  gran  pas? 

Femnos  republicans,  que  després  ja  la  ma- 
tarèm  la  república-  Començarèm  per  matar 
els  falsos  republicans:  els  qui,  com  Lluís  XIV 
deya  de  l’Estat,  diuen  «la  república  sóch 
jo.»  A  França  fa  temps  els  vers  republicans 
apartaren  aixi  al  general  Boulanger,  y’s  veu 
proper  el  dia  en'que’ls  socialistes  se  desem- 
pellegaràn  d’en  Jaurés.  Sols  s’espera  l’hora 
en  que  la  seva  ambició  no  sia  útil.  Nos¬ 
altres  farèm  lo  meteix  ab  en  Lerroux  y  ab  al¬ 
tres.  La  vera  república  sols  honora  als  homes 
desinteressats.  Pocha  poch  prescindirèm  dels 
qui’s  creuen  necessaris.  El  poble  no  necessita 
acreedors.  Ni  agrahits.  Qui  governa  en  nom 
seu  no  pot  oblidar  may  que  governa  en  nom 
del  poble.  Per  això  sols  poden  governar  ho¬ 
mes  modestos.  La  modèstia  es  una  virtut  tan 
necessària  en  els  governants  com  inútil  en  els 
individuus.  Un  home  modest  es  un  sér  inútil: 
un  governant  modest  es  un  excelent  gover¬ 
nant. 

Jo  més  m’estimo  políticament  la  direcció 
de  mitjanies  honrades  que’l  cesarisme  dels 
grans  estadistes.  Aquests  obliden  fàcilment 
que  se  les  heuen  ab  inferiors.  Y  quan  un 
home  superior  això  oblida,  la  seva  superio¬ 
ritat  se  tradueix  en  tirania.  La  veritable  mis¬ 
sió  dels  genis  es  actuar  sobre  la  humanitat 
isoladament.  Sempre  que  la  força  s’ha  posat 
al  servey  del  geni,  un  cataclisme  s’ha  produ¬ 
int.  Napoleón  n’es  un  exemple.  Qui  sia 
erudit  ne  recordarà  cent.  Es  necessari  predi¬ 
car  el  govern  de  les  mitjanies;  que  solsa- 
ment  elles  posseheixen  el  dò  incomparable 
de  conèixer  la  realitat.  Cap  home  extraordi¬ 
nari  posseheix  allò  que  se’n  diu  sentit  comú: 
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qualitat  indispensable  pera  governar  equita¬ 
tivament. 

Femnos  republicans. 

Després,  poch  a  poch  restarèm  armes  a  la 
república.  Les  nostres  delegacions  de  poder 
que  fem  als  governants,  les  anirèm  reduhint 
en  nombre  y  extensió.  Cada  jorn  que  passi 
ens  veurèm  més  aptes  pera  defensar  nostres 
drets  y  nostres  devers:  nostres  drets  y  nos¬ 
tres  devers  d’homes.  Cada  jorn  que  passi  ens 
sentirém  més  humiliats  de  que  no  siguèm 
nosaltres  meteixos  els  qui  dirigim  y  regulèm 
harmònicament  la  nostra  vida.  Cada  jorn  que 
passi  abolirém  qualque  lley,  esborrarèm  arti¬ 
cles  y  més  articles  dels  vells  còdichs  y  farèm 
museus  instructius  en  els  que  hi  arreconarèm 
tots  els  enginys  de  guerra,  tots  els  símbols 
de  la  fe  cega,  tots  els  atributs  de  l’autoritat 
abstracta . 

Y  prepararèm  l’aubada  del  gran  jorn  de  re¬ 
dempció  que  nosaltres  no  podèm  veure.  Jorn 
en  que  la  nostra  sobirania  residirà  en  nosal¬ 
tres  meteixos.  De  dret  y  de  fet.  Jorn  en  que 
ningú  posarà  obstacles  ni  senyalarà  fites  en 
el  cami  de  la  nostra  vida.  Camps  a  travers 
saltarèm  joyosament,  cullirèm  flors,  y  gentil¬ 
ment  repartirèm  besades.  Y  serém  lliures  de 
veritat.  Farèm  lo  que  voldrèm  fer,  sens  es¬ 
perar  a  que’ns  diguin  que  podèm  ferho... 

Mentres  tant  femnos  republicans,  que  aixi, 
quan  menys,  afirmarèm  el  nostre  dret  de  go- 
vernarnos.  Conformemnos  per  ara  ab  dele¬ 
gar  aquest  dret:  un  jorn  ens  el  delegarém  a 
nosaltres  meteixos. 

Comencèm  per  separar  del  concepte  poder 
tot  element  que  no  provingui  de  nosaltres. 
Tot  element  diví,  tot  element  tradicional. 
Fem  que’l  poder  sia  purament  humà.  Que, 
essent  solsament  humà,  estarà  més  aprop  de 
nosaltres  y  podrèm  reduhirlo  més  fàcilment. 

Femnos  republicans;  que  un  cop  ne  si¬ 
guèm,  ja’ns  desfarèm  de  la  república. 

Y,  pera  desférnosen,  començarèm  per  des- 
fernos  d’en  Lerroux. 

Emili  Tintorer 
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LES  DUES  VERGES 

Les  dues  verges  gaudien  la  placévola  se¬ 
renitat  d’aquella  nit.  La  crestallina  aygua  de 
la  llacuna,  com  un  mirall,  reflectía’ls  raigs 
argentats  de  la  lluna. 

Les  dues  verges  s’estaven  ajaçades  vora 
l’aygua.  Llurs  cossos,  contornejats  hermosa- 
ment,  eren  rublerts  de  voluptat;  llurs  pits 
eren  turgents  com  plens  de  desitj;  llurs  sedo¬ 
ses  cabelleres  s’allargaçaven  sobre  les  esque¬ 
nes  fins  les  anques;  llurs  ulls  negres  brilla¬ 
ven,  espurnejants  de  vida. 

Elles,  les  regines  de  la  encontrada,  vaga¬ 
ven  sols  de  nit,  puig  temien  que  la  llum  del 
sol,  que  tot  ho  escorcolla,  les  denunciés,  y 
aleshores  qui  sab!  potser  deixarien  d’ésser 
fades  y  devindrien  dònes! 

Quan  la  nit  s’estenia  arreu,  elles  aparei¬ 
xien  y’s  donaven  a  llurs  jochs,  a  voltes  esbo¬ 
jarrats,  a  voltes  quietosos. 

De  primer  mandrosament  s’acariciaven 
com  pera  despertar  d’un  somni;  després  de 
bracet  corrien  d’ací  d’allà,  y  a  mitja  nit  s’a- 
geyen,  entretenintse  ab  inconsciència. 

L’una,  boca-terrosa  y  ben  a  la  vora  de  la 
llacuna,  colpejava  l’aygua  ab  ses  mans  fentla 
estremir  y  guspirejar,  com  un  gran  crestall 
que’s  fes  a  bocins  petits  com  diamants. 

L’altra,  guayrant  les  estrelles  llunyanes, 
com  en  èxtasis,  anava  adormintse. 

Y  el  vent  era  suau  y  fresch,  presagiant  la 
matinada. 


Y  aquella  nit,  la  verge  que  dormia’s  des¬ 
pertà  de  prompte,  llençà  un  crit  ple  d’har¬ 
monies,  y  corregué  vers  la  llacuna  pera  re¬ 
trobar  a  sa  companya.  Y  al  arribar  a  son 
costat  l’abraçà,  l’acaronà  y  li  feu  un  bes.  Era 
que  tenia  por!... 

Mes...  quina  estranyesa!  Un  besi  May  se’n 
havien  fet  capi...  Y,  es  clar,  se’n  feren  un  al¬ 
tre,  y  un  altre,  puig  hi  trobaven  encís. 

El  clar  de  lluna  era  esplèndit,  reportant 
un  màgich  aclaparament  de  felicitat. 

Y  les  verges  se  submergiren  en  la  llacuna 
y  continuaren  enjogaçades  llur  idili,  petone 
jantse  mil  voltes  y  esquitxantse  ab  l'aygua, 
que  feya  en  la  solitut  una  remor  com  de  glaç 
que’s  trenca. 

De  sobte,  abraçades,  desaparegueren  anant 


a  fons,..  Y  a  poch  l'aygua  s’enterbolí.  Ja  no 
era  crestallina,  ni  reflectia  la  lluna. 

Les  verges,  en  el  fons,  «se  revolcaven  pel 
llot... 

S.  Baví  Bracons 


TXEQUES 

COSTUMS  Y  TRADICIONS 
Tri  Kràlové  (Reys) 

La  festa  infantivola  deis  Reys  no’s  celebra 
a  Bohèmia  com  en  nostre  oais.  puig,  segons 
ja  diguerem,  els  presents  als  nens  ja’s  fan 
per  Sant  Nicolau;  mes  per  la  Epifania  hi  ha 
altres  costums  originals  que  mereixen  ésser 
esmentades. 

La  vigilia  dels  Reys,  a  la  iglesia,’s  bene- 
heix  l’aygua  dels  Reys  (voda  tri  kràlové) ,  la 
sal  y  el  guix,  com  també  l’or,  y  molt  sovint 
les  arracades  y  els  anells  de  les  donzelles. 

L’aygua  dels  Reys  se  troba  en  totes  les  ca¬ 
ses  txeques,  y’s  conserva  set  anys  sense  ferse 
malbé.  La  mestressa  de  la  casa  rega  ab  ella 
totes  les  cambres,  corredors,  celler,  la  cort, 
etcètera.  Ne  beuen,  d’aquella  aygua,  y  als 
malalts  els  en  donen  algún  glop.  La  posen 
en  una  pila  prop  de  la  entrada  pera  que’ls 
qu’eniren  y  surten  s'aspergeixin  ab  ella. 
Aquesta  costum  de  benehir  l’aygua  pels 
Reys  es  dels  temps  de  Sant  Cirilo  y  Sant 
Metodi,  apòstols  slaus. 

Ab  el  guix  benehit  l’amo  o  la  mestressa  de 
la  casa,  la  vigilia  dels  Reys,  escriuen  sobre  la 
porta: 

G.  -f-  M.  -J-  B.  -f-  1906., 

0  sien  les  inicials  dels  noms  dels  tres  Reys, 
Gaspar,  Melcior,  Baltasar,  ab  la  creu  y  la 
cronologia.  Inscripció  que  cal  conservar  in¬ 
tacta  tot  l’any  perque’ls  tres  Reys  protegeixin 
la  casa  y  la  proprietat.  Durant  molt  temps  els 
mestres  de*minyons  anaven  ab  els  noys,  que 
cantaven  la  capta,  y  eren  ells  qui  escrivien 
els  noms  dels  Reys  en  les  portes  de  les  cases. 
Encara  avuy  van  als  convents  0  a  les  rectories 
els  cantayres  de  les  iglesies,  ab  un  encenser, 
y  entonen  un  cant  llatí  molt  antich. 

Per  espay  de  molts  anys  els  adults,  homes 
y  dònes,  a  la  sala  més  gran  del  poble  0  als 
hostals,  representaven  el  gran  misteri  dels 
Reys.  La  comèdia  popular  dels  Reys  se  tro- 
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ba  en  el  llibre  Nasedeti  (Nostres  in/ants)  del 
conegut  escriptor  txech  Bartos,  membre  de 
l’Academia. 

Lo  més  tipich  són  els  tri  Krdlové  (tres 
Reys),  tradició  que’s  celebra’l  dia  6  de  janer 
a  Bohèmia,  Moravia  y  Eslovaquia  (encon- 
trada  húngara  ahont  se  parla  txech).  En  ay- 
tal  dia  venen  tres  jovincels,  que’s  vesteixen 
ab  les  camises  de  llurs  pares,  que  pera  ells 
resulten  excessivament  llargues,  o  ab  llurs 
camises  propries,  que’s  deixen  per  defora,  y 
ab  un  devantal  lligat  al  coll  com  si  fos  un 
mantell  reyal.  Al  cap  duhen  una  corona  de 
paper  o  de  cartró  daurat,  y  per  ceptre  un 
bastó  ab  una  estrella  o  una  creu.  Un  dels 
tres  noys  se  pinta  de  negre  la  cara  ab  sutge 
de  la  xemeneya.  Un  cop  vestits  ronden  la 
vila  pera  fer  la  capta  o  koleda  y  tenir  estre¬ 
nes,  puig  ells  són  pobres  ( chodi J,  tot  cantant 
una  vella  cançó  que  traduhim  senzillament: 

Nosaltres,  tres  Reys,  venim  a  casa  vostra, 
ditxa,  salut  a  desitjarvos, 
ditxa,  salut  per  molts  anys. 

Nosaltres  venim  de  ben  lluny: 
jes  llarch  el  nostre  viatge? 

A  Bethlèm  tenim  el  pensament, 

{Per  què  tu,  negre,  ets  al  derrera? 

Posa  ta  cara  al  nostre  costat. 

El  sol  n’es  la  causa 

de  que  tinguis  la  cara  colrada. 

Si  no  haguessis  anat  pel  sol 
no  t’hauries  cremat. 

El  sol  es  la  pedra  preciosa 
després  de  la  naixença  del  Crist. 

Dèixans,  oh  Joseph,  dèixans  volquers 
perque  faixèm  al  petitet. 

Ja  hem  faixat  al  petitet 
y  al  breçol  l’hem  posat 

El  rey  Herodes  mira  per  la  finestra 
y  veu  desde  ben  lluny  als  tres  Reys. 

Joseph  s’aixeca  endormiscat, 
pren  l’Infantó,  ab  Maria, 
y  fuig  ab  Ell  cap  a  Egipte, 
cap  a  la  famosa  vila 
ahont  habità  Maria, 
sobre  qual  casa  llu  l’estel. 

Els  Reys  reben  els  presents  que'ls  hi  do¬ 
nen  els  caps  de  casa,  homes  o  dònes.  Molts 
porten  un  instrument  musical  molt  primitiu, 
conegut  per  bukàl  o  bukac ,  o  sia  un  pot,  una 
gerra  convexa,  qual  obertura’s  cobreix  ab 
una  pell  com  si  fos  un  timbal,  fortament  lli¬ 
gada  entorn  del  coll  ab  una  beta.  Sobre  del 
pergami  hi  ha  una  corda  (de  budell  com  les 
de  les  guitarres)  que  toca  la  pell,  y  del  bell 
mitj  d’aquesta’n  surt  una  trena  de  clin.  Un 
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noy  aguanta’l  bukàl ,  y  un  altre  mulla’ls  dits 
ab  saliva  y  els  fa  lliscar  per  les  clins,  un  cop 
ab  la  mà  dreta  y  l’altre  ab  la  esquerra,  pro- 
duhint  un  gros  brugit,  y  ab  aquesta  musica 
grotesca  canten  la  capta. 

Benet  R.  Barrios 


CAP  A  LA  VIDA 

El  vell  Joan  Pasqual  se  sentí  morir  a  la  fi, 
Cridà  al  seu  fill  Guillém,  un  moçaç  fornit  de 
dinou  anys,  y  li  digué: 

— Ja  veus  còm  a  la  fi’m  moriré. — 

En  Guillém  se’l  mirà  esporuguit  e  intentà 
fugir. 

— No't  moguis! — li  manà  serenament  el 
vell. 

Ell  obehi,  porucós  de  rebre  encara  una  de¬ 
rrera  trompada. 

— Cal  que  t’ensenyi,  avans  d’anarmen  d’a¬ 
quest  món  malehit,  les  experiencies  que  jo 
he  tretes  de  la  vida.  Tu  ets  jovenet  y  podràs 
ben  aprofitarten...  Ah,  si  jo  hagués  tingut  un 
pare  que  m’hagués  dit  al  morir  lo  que  ara’t 
vull  dir  a  n’a  tu!  — 

El  bordegaç  empotxà  les  mans  y’s  quedà 
escoltant. 

El  vellet  segui  lentament: 

— Sóch  arribat  a  vell  y  ja  ho  veus:  me  mo¬ 
riré  com  un  goç.  No  tinch  ningú  a  la  vora... 
— Manejà’l  cap  tristament. — Ningú  a  la  vora 
perque  tu  ets  res,  ets  un  ningú...  Tu  ho  en¬ 
tens.  He  trevallat  tota  ma  vida  fins  que  no 
he  pogut  més.  Quan  no  he  pogut  més  m’han 
gitat  de  per  tot.  Y  bé,  tant  se  val  morir.  Afa- 
nyós  a  trevallar,  he  trevallat  pera  mi  y  pera 
tu.  Tu  has  sortit  vagamond  y  bé  calia  que  jo 
trevallés  pera  tu...  Cada  hu  surt  com  ha  de 
sortir...  Tu  ho  entens.  Has  arribat  a  dinou 
anys  y  bé  has  viscut  sense  trevallar:  talment 
arribaràs  a  seixanta  anys  com  jo  meteix... 
Tu  ho  entens. — 

El  bordegaç  escoltà  ab  més  goig.  Allò  era 
parlar.  S’acabaven  els  sermons,  que  ja  era 
hora.  Una  satisfacció  brutal  li  corregué  per 
totes  les  venes.  Era’l  primer  cop  que’s  feyen 
elogis  d’ell. 

— Va  bé,  pare — digué,  tot  atrevintse  a  mi- 
rarlo  ab  els  ull  plens  d’inteligencia, 

— Va  bé;  si  que  va  bé — segui  el  vell. — Sei¬ 
xanta  anys  de  trevallar  renegant.  Jo  tinch 
unes  idees...  emperò  les  idees,  les  idees... 
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L’home  es  lliure,  ^sabs?  Lo  bo  es  viure  ab  lli¬ 
bertat.  Res  d’hores  esclaves,  res  de  toch  de 
campana,  res  de  sentir  crits  de  l’encarregat. .. 
Tu  ho  entens.  Jo  hauria  fet  això  que  fas  tu. .. 
emperò  <;sabs?  me  vaig  casar.  Calia  trevallar 
pera  la  dòna.  Se  va  morir  ella,  emperò'm  va 
deixar  la  teva  arracada...  mal  llamp!  Calia 
trevallar  pera  tu.  Donchs  tens  que  ara  jo’m 
moro  y  no  hi  ha  qui  vulgui  trevallar  pera  mi. 
Tu  ho  entens!  Cal  tenir  llibertat,  viure  ab 
llibertat,  morir  ab  llibertat... — 

Y  finà. 

El  bordegaç,  en  veyent  que  s’havia  acabat 
el  parlar,  se  la  pensà. 

— Y  donchs,  pare! — 

Y  en  no  responentli, 

— Pare!  —  tornà  a  cridar.  —  Tant  meteix 
s’haurà  mort...  Bé:  cal  morir  ab  llibertat... — 

Se’l  mirà  y  el  trobà  lleig,  y  en  tingué  por. 

Sorti  de  la  barraca  enrunada.  La  nit  era 
hermosa  y  gran  com  la  llibertat  meteixa.  La 
fosca  ho  aplanava  tot  com  si  en  el  món  no 
hi  haguessin  obstacles.  El  cel  era  tan  este¬ 
lat,  que’ls  ulls  se  n’hi  anaven  vulgues  que  no. 

En  Guillém  respirà  amplament.  Vetaqui  la 
vida.  Tot  el  món  era  d’ell;  totes  les  esteles 
eren  d’ell.  El  pare  ja  no  renyaria. 

Senti  un  intens  desitj  de  seguir  món,  tal¬ 
ment  com  a  l’hereu  acabalat  li  entren  ganes 
de  recórrer  les  proprietats  en  tornant  de  l’en¬ 
terrament  del  pare.-  Sol,  voltat  de  fosca,  cre¬ 
gué  trobarse  al  bell  mitj  del  món.  Girà  la 
mirada  a  tots  indrets,  y  les  enfilà  al  derrer 
punt  que  mirà.  Tenia  un  gran  desitj  de  per¬ 
dre  de  vista  la  barraca.  A  dues  centes  passes 
se  senti  lliure.  Llavores  pensà  en  el  seu  pare 
y  rahonà: 

— Tant  meteix  tenia  rabó...  Jo  ho  en- 
tench. — 

Mentres  la  fosca  perdurà,  ell  se  senti  lliu¬ 
re.  Governava  al  món,  y  a  n’ell  no’l  governa¬ 
va  ningú.  Però  bon  punt  al  seu  derrera  vegé 
aclarirse  les  tenebres  y  dibuixarse  tantost  les 
siluetes  cendroses  de  les  montanyes,  senti 
afeblirseli  les  cames  y  el  rau-rau  de  debilitat 
prou  conegut,  en  la  meteixa  entranya.  Va  fer 
el  cor  fort  un  quart,  mitja  hora. 

Finalment  s’arronçà  agegut  al  raser  d’una 
cuneta. 

La  cohissor  del  sol  ja  ben  alt  el  despertà. 
Ell  rahonà  així: 


— No  sóch  pas  lliure  de  no  dormir. — 

Rumià  una  estona,  tot  aconduhintse  la  ca¬ 
misa  dins  de  les  calces.  Y  afegí: 

— Y  bé:  emperò  sóch  ben  lliure  de  dor¬ 
mir. — 

Y  segui  amunt. 

Esmorzà  de  rahims  cullits  en  les  vinyes 
que  n’hi  oferien.  Se  sentí  tot  animat  després 
del  repàs,  y,  hala,  hala... 

Dinà  de  préssechs,  de  pomes  y  finalment 
d’unes  cebes  que  li  varen  tentar  la  vista  a 
mitj  sortir  de  terra. 

Una  gran  alegria  li  alleugeria  les  cames. 
Era  l’alegria  que  li  donava  la  esperança  de 
lo  inconegut. 

P’eya  tres  dies  que  caminava  a  l’etzar  y  es¬ 
tava  content  de  la  vida. 

— Tant  meteix  el  pare  tenia  força  rahó!  — 
pensava,  tot  caminant  o  tot  enquibintse  en  la 
cuneta  si  era  de  nit. 

Era’l  quart  dia  del  pelegrinatge.  Els  prés¬ 
sechs  d’aquell  presseguer  vorer  eren  força 
tentadors  al  lluhir  del  sol.  La  pell  avelluta- 
da  prenia  tons  d’aurora  y  eren  aixi  tan  apeti¬ 
tosos  que  pensà  ferne  pitrerada.  S’enfilà  dalt 
del  fruyter  y  començà  la  tasca.  Que  n’es  de 
generosa  la  mare  naturalesa! 

A  mitja  feyna’ls  seus  ulls  toparen  sobtats 
ab  una  mirada  plena  d’amenaces. 

Era  la  moça  del  guardador  la  que  li  plan¬ 
tava  cara,  apretant  les  dents  y  armada  d’una 
estella  amenaçadora. 

Tenia  ella  la  cara  tan  tentadora,  que’l 
bordegaç  se  la  mirà  com  a  n’els  préssechs. 
La  pell  avellutada  tenía’ls  tons  de  la  posta, 
y  aquelles  galtes  eren  com  els  préssechs,  ape¬ 
titoses  de  tal  manera,  que’s  despertà  en  el 
dintre  d’aquell  home  lliure  un  quelcom  inco¬ 
negut  que’l  tentava  a  la  esclavitut.  Oh , 
aquells  ulls  de  mirar  ferotge  que  l’enflame- 
raven! 

Quatre  préssechs  tenia  embutxacats. 
Donchs  bé:  baixà  de  l’arbre  rihent  ab  tota  la 
boca. 

— iMe  vols  pegar? — demanà  a  la  moça,  ab 
un  to  que  ha  d’ésser  en  la  música. 

La  moça  alçà  la  estella. 

—Deixa  lo  que  has  robat,  lladre! 

— ?Tots?...  Donchs  té.  Un,  dos,,  tres. ..  ?Y 
aquest  y  tot?...  Tenia  gana...  — 

La  moça  cedi.  Ell  vegé  còm  li  queya  la 
estella  de  la  mà,  y  còm  se  girava  sobtada- 
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ment,  y  còm  se’n  anava  enllà,  fins  a  per- 
dres... 

Quina  nit  aquella! 

L'endemà  matí  rahonà: 

— L’home  no  es  lliure  tampoch  de  poder 
dormir...  — 

No  va  fer  tant  camí  aquell  dia.  {Era  que  li 
mancava  repòs  o  era  que’l  deturava  una  re¬ 
cança  inexplicable  d’allunyarse  d’aquella  hor¬ 
ta  del  presseguer? 

Aquella  horta  del  presseguer!  Quí  en  el 
món  no’l  té  un  recort  com  el  que  servava'l 
bordegaç  d’aquella  horta! 

Tot  caminant  sense  ganes,  feu  aquest  ra- 
honament: 

— No  sóch  lliure  de  pensar.  Vull  pensar  y 
heusaquí  que  hi  ha  un  quelcom  que  no  es  al 
capque’m  fa  pensar  lo  que  vol  ell.  Y  tot  jus¬ 
tament  aquest  quelcòm  el  sentia’l  bordegaç 
en  el  meteix  indret  del  pit  hont  havia  guar¬ 
dat  els  quatre  préssechs. 

S’allunyà  d’aquell  lloch,  y  força,  en  havent 
passat  quatre  dies.  Tant  meteix  se  sentia  ben 
poch  lliure;  tant  meteix  se  trobava  esclau 
com  may  s’hi  havia  trobat. 

Rahonà  que  havia  perduda  la  llibertat  en 
l’horta;  y  no  pas  lliurement,  sinó  obehint  a 
una  força  misteriosa,  esclavitzadora,  que  li 
menava’ls  passos,  se  trobà  que  desfeya’l  camí 
que  havia  fet,  y  així  passà  un  dia  y  un  altre, 
y  un  altre,  fins  a  quatre,  els  justos  pera  tor¬ 
nar  a  ésser  a  l’horta  ahont  la  moça  se  li  havia 
apareguda . 

Tots  els  seus  rahonaments  no  li  donaven 
pas  compte  del  per  què  obrava  d’aquella 
manera,  de  per  què,  disposantse  a  seguir 
enllà  cap  a  terres  desconegudes,  tot  de  cop 
era  tornat  enrera,  morts  en  son  pit  els  desit¬ 
jós  de  veure  món,  mortes  en  ses  cames  les 
fal·leres  de  caminar,  mortes  en  sa  pensa  les 
ambicions  de  llibertat... 

—  Y  bé —  rahonà:  —  jo  tinch  la  llibertat 
de  tornar  enrera,  e  hi  torno.  — 

Se  deturà  sobtat  al  bell  mitj  del  camí,  en 
veyent,  entre  la  verdor  seriosa  de  les  altes 
mongeteres,  la  taca  cridayre  de  les  faldilles 
y  el  cos  rosat. 

Malgrat  fos  lliure  de  caminar  y  lliure  de 
deturarse,  no  era  pas  la  seva  voluntat  restar 
esmaperdut  al  mitj  del  caminal  sense  pensar 
en  ferse  en  avant  ni  enrera. 

Pensà: 
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—  Si  tornés  al  presseguer  a  fer  pitrera- 
da,  vés  còm  la  tindria  aqui  tot  seguit  a  la 
moça.  — 

Y  anava  a  ferho,  quan  ella’s  tombà  de  cara 
a  n’ell,  tentadora  més  que  aquell  dia  y  en- 
rojolada  com  el  meteix  sol. 

—  Eyl  —  li  cridà’l  bordegaç.  —  {Me  co¬ 
neixes?  — 

I 

Ella  s’hi  atançà,  y  heusaqui  que’l  cor  del 
vianant  se  senti  omplir  de  tots  els  ayres 
d’ella  y  restà  com  atuhit. 

—  i-Tu  per  aqui  altre  cop?  —  li  remugà 
malhumorada  ella. 

Llavores  el  bordegaç  conegué  lo  qu’era 
una  decepció. 

—  Tu’m  volies  pegar  aquell  dia... 

—  Y  voldràs  que’t  pegui  avuy  si  no  te’n 
surts  d’aqui  tot  seguitl 

—  Tot  justament!  —  digué  ab  convicció’l 
bordegaç. 

—  {Tot  justament  a  què? 

—  A  que’m  peguis,  t’ho  dich  de  serio. — 

La  moça,  desarmada  ab  aquesta  resposta, 
no  sapigué  què  objectarli. 

—  Te  tinch  de  dir  —  tornà  ell  —  qu’he 
vingut  per  tu  de  quatre  dies  enllà. — 

La  moça  se’l  mirà  encuriosida. 

—  Y  te  dich  —  seguí  ell  —  que’m  cal,  no 
sé,  vèuret,  y  per  això  vinch,  per  vèuret  y 
perque’t  deixis  mirar. 

—  {Te  n’en  fumes  de  mi? 

—  Te  dich  una  cosa  certa. 

—  {Y  a  què’l  mirar?  —  digué  ella. 

—  El  bordegaç  cregué  entendre  y  s’hi 
atançà  tot  brillejantli  als  ulls  totes  les  menes 
dels  desitjós. 

La  moça  en  veyentlo  venir  se  feu  enrera 
sobtadament. 

—  No’m  toquis!  —  cridà  plantant  cara. 

...  Era  una  altra  decepció. 

—  Donchs  —  s’atrevi  a  dir  deturantse,  — 
donchs,  {ho  voldràs  may  de  la  vida? 

—  May! — 

Y  com  fos  qu’ell  quedés  tot  acobardit  y 
moix,  ella’n  tingué  pesar  y  li  digué  més 
suaument: 

— Sóch  a  punt  de  casar,  {sabs,  minyó?... — 

Havia  vagat  vuyt  dies  a  la  ventura,  sense 
dur  terme  ni  propòsit. 

Un  gran  aburriment  de  la  vida  s’havia  apo¬ 
derat  d’ell,  després  d’haverse  fet  uns  grans 
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rahonaments  que’l  dugueren  a  considerarse 
esclau  del  pitjor  esclavatge.  No  hi  havia  lli¬ 
bertat  a  la  terra. 

Passà  montanyes,  recorregué  plans,  vol¬ 
gué  allunyarse  fins  a  arribar  a  n’aquell  blau 
de  cel  que  sembla  la  paret  de  la  terra,  y  ca- 
minà  dies  y  dies  sense  may  arribarhi.  Els  po- 
blets  eren  rebechs  a  rebre  forasters,  y  l’em- 
paytaven  els  homes  a  cops  de  rochs,  y  els 
goços  a  lladruchs. 

Tant  meteix  valia  més  viure  pels  boscos... 

Emperò’  ls  paisos  que  ara  recorria  eren 
tan  rebechs  com  el  poblats.  Ni  una  vinya 
que  li  oferís  rahims,  ni  una  horta  ahont  hi 
brillessin  les  gemades  colors  de  la  fruyta... 

Rahonà  que  hi  ha  terres  generoses  y  te¬ 
rres  coquines...  Y  tingué  an^orament  de  les 
terres  generoses,  qu'eren  les  seves. 

Caygué  un  dia  defallit. 

No  li  dolgué.  Pensà  que  al  menys  li  queda¬ 
va  la  llibertat  de  morir.  Donchs  moriria  ab 
tota  la  voluntat. 

Ara...  ara...  ara.  No  vegé  ni  sentí  res.  Si, 
si  qu’era  lliure  de  morir...  Tot  s’enfosquí  al 
seu  entorn. 

Despertà  en  claror  de  dia,  en  un  llit  d’hos¬ 
pital  aconduhit. 

Se  donà  compte  de  tot  y  rahonà: 

— L’home  no  es  lliure  tampoch  de  morir. — 
Joseph  M.a  Folch  y  Torres 


SOLETAT 

El  jorn  comença  a  llustrejar.  Les  aygües 
del  mar  besen  tranquilament  les  columnes 
del  pont  de  pedra. 

Enllà  dels  mars  tot  esperança,  y  terres  en- 
dintre  tot  es  soletat.  Les  montanyes  són  as¬ 
pres,  rocoses,  plenes  d’espadats  y  timbes. 
Per  això  s’hi  aturen  tan  poch  els  aucells,  al 
passarshi  tot  cantant.  * 

La  via  alravessa’l  llarch  pont,  surt  d'una 
foradada,  s’interna  en  la  negror  d’una  al¬ 
tra... 

Al  mitj  de  la  via,  contorsionat,  hi  ha  un 
cos  humà  ab  la  caixa  del  pit  esclafada  y  ab 
un  braç  trencat  y  separat  del  cos.  La  sang 
aixopa  la  terra.  Un  xich  apartat  hi  ha  un  bas¬ 
tó  y  un  farcell  de  roba:  l’únich  equipatge 
d’aquell  vianant  que  ja  no  fa  via... 

De  dins  de  la  foradada  encara’s  sent  un 


soroll  sórt,  llunyà,  bentost  ofegat  per  un 
xiulet.  Ha  passat  el  treni... 

Y  aquell  nàufrech  de  la  vida  que  anava 
d’ací  d’allà  pera  nodrir  son  cos,  ha  fet  el  de- 
rrer  viatge  quedantse  a  mitj  cami... 

Al  veure  desde  lluny,  en  mitj  de  la  via, 
aquella  desferra  humana,  l’ombra  de  quel- 
còm  inexorable  sembla  agegantarse  en  l’es- 
pay.  Y  creix  y  s’ageganta  larnbé  la  soletat... 

El  mar  somriu  al  primer  raig  d’un  sol  es- 
plèndit,  mes  tot  calla  en  la  natura,  y  aquell 
silenci  sembla  explicar  lo  qu’es  l’home  en  la 
terra... 

Anton  Benazet 

TEATRES 

La  Raffica. — La  bona  gent. — In  bocca  al 

lupo. — Espectacles- audicions  Graner 

L’Enrich  Bernstein  es  un  autor  jove  queha 
pogut  obrirse  pas  entre’l  rotllo  dels  nombro¬ 
sos  escriptors  francesos,  pera  colocarse  ben 
aviat  frech  a  frech  ab  els  de  més  talla.  La  es¬ 
trena  de  sa  derrera  producció  La  Rafale,  feta 
el  derrer  octubre  prop-passat  en  el  teatre 
del  Gymnase,  fou  a  Paris  un  èxit;  èxit  que’s 
reparteixen  encara  la  companyia  Gémier-Le 
Bargy  y  el,  propri  autor  Bernstein.  De  les 
obres  ja  conegudes  d’ell  a  Barcelona,  Le  Dé- 
tour ,  representada  a  Novetats  per  la  Su- 
zanne  Després  ,  y  Joujou  per  la  Mariani  , 
ja’s  desprenia’l  traçat  ferm  y  vigorós  d’en 
Bernstein;  una  traça  y  un  domini  de  la  escena 
gens  vulgars.  Precisament  aquestes  meteixes 
qualitats,  pera’l  temperament  fogós  de  l’au- 
torque’ns  ocupa, el  condueixen  al’atreviment 
d’empendre  tasques  perilloses,  entretenintse 
calmosament  en  sortejar  tota  mena  de  difi¬ 
cultats.  Y  ab  traça  y  vigor  va  teixint  l’obra 
d’una  manera  qu’enlluherna,  necessitantse 
bona  meditació  pera  refutar  moltes  coses  que 
a  primera  vista  passen  com  a  humanament 
lògiques . 

L’assumpto  de  La  Raffica  es  en  el  fons 
vulgar.  Una  dòna  casada,  Elena  Lebourg, 
enamorada  bojament  de  l’aristòcrata  Robert 
de  Chaceroy,  jugador  d’alta  volada,  fa  tota 
mena  de  sacrificis  pera  salvarlo  quan  aquest, 
en  un  cop  d’etzar,’pert,  a  més  d’altres, 650  000 
franchs  que  no  són  seus  y  que  ha  de  ferne  en- 
trega  forçosa  a  data  fixa.  Elena  busca  en  va 
la  suma  que  ha  de  salvar  de  la  deshonra  a  son 
aymant;  fins  s’atreveix  a  demanaria  a  son 
pare,  el  baró  de  Lebour,  passant  fins  per  la 
confessió  humiliant  de  l’adulteri.  A  la  fi,  va- 
lentse  d’un  medi  vergonyós  pera  ella,  com 
es  l’entregarse  a  son  cosi  y  antich  preten¬ 
dent  Amadeu  Lebourg,  logra  la  quantitat 
anhelada  y  arriba  a  ferne  entrega  en  la  pro- 
pria  casa  de  Chaceroy  en  el  moment  en  que 
aquest,  desesperat  de  no  trobar  els  diners 
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que  ha  de  restituhir  pera  conservar  la  honra¬ 
desa,  s’engega  un  tret  de  revòlver  . 

L’obra  revela  tan  bé  les  qualitats  de  l’au¬ 
tor,  que  fins  els  actes  menys  verosimils,  com 
la  confessió  d’Elena  a  son  pare,  confessió 
que  crech  més  natural  feria  avans  al  propri 
marit,  resulten  en  el  transcurs  de  l’obra  lò¬ 
gicament  admisibles.  La  traça  y  facilitat  de 
dialogar  d’en  Bernstein  contribueixen  a  que 
La  Rafale  peqúi  de  cançonera  en  l’acció  y 
s’hi  notin  certes  repeticions  que  la  perjudi¬ 
quen.  Els  dos  primers  actes  són,  no  obstant, 
d’exquisida  factura  y  en  son  desenrotllo 
s’hi  entreveuen  notes  característiques  d’un 
gran  autor  dramàtich.  El  tercer  acte  resulta 
vulgar  tot  ell  y  desdiu  dels  anteriors,  espe¬ 
cialment  pel  final  carrincló,  que  consisteix 
en  el  suicidi  del  jove  Robert  de  Chaceroy, 
recurs  gastat  e  impropri  del  talent  del  dra¬ 
maturg  autor  de  Le  Marché ,  Frère  Jaques  y 
Le  Bercail ,  a  més  de  les  esmentades  avans. 

Els  principals  personatges  de  La  Raffïca 
estàn  traçats  de  mà  mestra,  especialment  els 
d 'Elena  ,  Baró  de  Lebourg  y  Amadeu  Le¬ 
bourg.  Elena  es  la  dóna  tota  passió,  passió 
nascuda  després  que  per  força  la  van  casar 
ab  un  home  a  qui  no  estimava  ni  coneixia; 
es  la  encarnació  de  l’amor  ferm  que  avença 
sense  deturarse  may,  malgrat  els  obstacles 
quevolen  barrarli  el  pas;  esl’ayguadel  torrent 
que  quan  troba  una  roca  no’s  detura:  salta  y 
corre  encara  ab  més  furia... 

En  Chaceroy  es  un  tipo  que,  essent  molt 
comú  entre  la  gent  del  gran  món,  resulta  nou 
en  el  teatre:  es  el  jugador  senyor,  y  encarna, 
com  si  diguéssim,  la  noblesadel  jòch; familiar 
de  la  gent  aristòcrata  y  rica;  segueix  la  via 
d’ella  lluhint  y  gastant;  juga  per  vici  però 
del  vici  viu,  com  viu  el  rich  de  les  rendes:  quan 
l’etzar  l’arruina,  confia  en  l’etzar  pera  resca- 
balarse  desseguida;  quan  l’etzar  li  roba  una 
quantitat  que  no  li  pertany,  se  considera  ren 
dit  y  avans  de  descobrirse  culpable’s  sumi¬ 
da.  Es  qu’es  jugador  y  aristòcrata:  vici  y  or¬ 
gull. 

Amadeu  Lebourg  es  el  tipo  de  l’home  rich 
y  despreocupat;  es  un  infeliç  fet  a  proba  de 
bomba  per’agu antar  desprecis  y  tornar  a 
la  càrrega.  Cinich  y  ab  constància,  no  cedeix 
fàcilment  devant  de  les  contrarietats,  però  no 
les  resisteix  y  les  evita;  cambia  de  camí  pera 
no  trobar  entrebanchs;  pensa  que  a  tot  arreu 
s’hi  arriba  sense  passar  per  la  drecera.  Es 
curt  de  vista  y  moralment  té  por  de  caure: 
per  això  camina,  també  moralment,  ab  peus 
de  plom. 

El  pare  d’Elena,  baró  de  Lebourg,  es  el 
parvenu  en  tots  ordres,  bonifaci  que’s  con¬ 
tradiu  a  cada  pas  sens  altra  deria  que  la  dels 
quartos,  ni  més  pensament  que  la  noblesa; 
ab  aquells  hovol  arreglartot,  peròescatimant- 
los  encara  pera  no  despullarse  ell  gayre:  ab 
la  noblesa’s  creu  tenir  lo  més  envejabíe  de  la 
vida.  Es  un  home  feliç  malgrat  la  desditxa  de 


sa  filla  Elena.  Es  clar!  Molt  pitjor  hauria  si¬ 
gut  perdre  una  milionada  o  que  li  tornessin 
a  pendre’l  titul  de  baró!... 

En  la  representació  de  La  Rafjïca's  distin¬ 
gí  notablement  el  senyor  Paladini,  qui  mati¬ 
sà  deliciosament  aquest  derrer  personatge, 
conservantse  sempre  dins  del  medi  just  en 
les  diferentes  situacions  que  l’autor  el  pre¬ 
senta  durant  el  transcurs  de  l’obra.  La  se¬ 
nyora  Mariani  interpretà  molt  bé  la  Elena 
Lebourg,  especialment  en  les  escenes  de  pas¬ 
sió,  mancantli  força  dramàtica  en  alguns  mo 
ments  culminants  de  l’obra.  El  senyor  Zam- 
pieri  fent  el  Chaceroy  estigué  ben  discret; 
emperò  m’hi  sobren  alguns  detalls  d’avans 
del  suicidi,  que  a  més  resulten  altament  cur¬ 
sis  e  impropris  de  la  situació.  En  l’original 
de  l’obra  francesa  no  se’n  fa  esment.  Entre 
aquests  detalls  deuen  citarse’l  cambi  del  re¬ 
trat  de  la  querida  de  la  butxaca  esquerra 
(la  del  cor)  a  la  dreta  pera  indicar  que  no  vol 
foradarlo  ab  el  tret,yla  escena  muda  d'avans, 
quan  cerca’l  revòlver  en  l’armariet  de  la  sala. 
Aquests  detalls  ,  sien  obra  del  traductor, 
de  l’actor  o  de  qui  ha  posat  l’obra  en  escena, 
acaben  de  perjudicar  la  bondat  de  l’acte  ter¬ 
cer  de  La  Rafale.  El  senyor  E.  Sabbatini  di¬ 
gué  ab  molta  correcció'l  tipo  d’Amadeu  Le¬ 
bourg,  però’l  presentà  ben  diferent  de  lo  que 
requereix  el  personatge. 

La  bona  gent  (obra  que  son  autor  no  clas¬ 
sifica,  nomenantla  senzillament  obra  en  qua¬ 
tre  actes)  va  estrenarse  en  català’l  dia  14  del 
mes  que  corre  en  el  teatre  Romea.  Avans 
s’havia  representat,  traduhida  per  don  Anto- 
nio  Palomero,  en  el  teatre  de  la  Comèdia  de 
Madrid  . 

La  bona  gent  enclou  un  drama  ben  humà  y, 
artísticament,  hermosissim.  Un  usurer  avar  v 
males  entranyes,  casat  y  sense  fills,  rodejat 
dels  parents  que  segueixen  el  rastre  d’una 
bona  fortuna,  s’afilla  una  bordeta,  més  que 
pera  protegiria  pera  feria  servir  d’escarraç. 
L’usurer  es  home,  y  com  a  tal  y  com  a  brètol 
qu’es,  ben  aviat  s’adona  de  que  la  borda  es 
hermosa.  Vol  íérsela  seva  y  es  tan  immensa  la 
flama  de  son  desitj,  que  donaria  (ho  diu)  tot 
quant  té  pera  lograrla.  D’aquesta  lluyta  s’en- 
gendra’l  drama  qu’en  Rusinol,  ab  sa  fantasia 
prodigiosa,  no  ha  sabut  desenrotllar,  entre- 
tenintse  en  farcirlo  de  incidents,  discursos, 
frases,  xistos, sobre  tot  xistos,  que  desvirtuen 
d’una  manera  llastimosa  l’acció  principal  de 
l’obra.  Tots  els  personatges  que  intervenen 
en  el  desenrotllo  de  l’acció  parlen  molt  però 
no  actuen  gens:  per  això  llur  pintura  de  ca¬ 
ràcter  queda  encomanada  a  lo  que  diuen  y  no 
a  lo  que  fan. 

En  Rusinol  en  La  bona  gent ,  com  en  totes 
lesdemés  obresteatrals  seves,  hi  haposatdues 
menes  de  personatges:  ell  meteix  y  els  qui 
no  són  ell;  y,  encomanantse  a  la  facilitat  que 
té  de  dir  coses,  n’ha  teixit  ara  com  sempre 
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una  obra.  Res  de  psicologia  ,  res  d'acció 
pera  dibuixar  caràcters:  lletra,  molta  lletra,  y 
a  cada  pas  un  foch  d’artifici  pera  enlluhernar 
al  gros  públich.  Y  hi  té  la  mà  trencada  en 
això;  sens  esforç  se  nota  que  li  acuden  a 
cada  pas  frases  justes,  sàtires  que  fan  but¬ 
llofa,  mots  que  fan  esclafir  la  rialla,  y  tot 
això  allarga’ls  actes  d'una  manera  llastimosa, 
desvirtua  l’acció  enfosquintla  y  fent  que  l’es¬ 
pectador,  després  que  ha  sortit  del  teatre,  se 
recordi  confosament  de  lo  molt  que  ha  escol¬ 
tat ,  sense  adonarse  de  que  no  ha  sentit  res. 

No  vol  dir  tot  això  que  La  bona  gent  no 
linga  qualitats.  Bona  part  del  primer  acte 
està  molt  ben  fet;  la  presentació  de  la  bor- 
deta  Mariagna  a  casa  de  l’usurer  senyor  Ba¬ 
tista  es  de  lo  millor  que  ha  escrit  en  Rusinol; 
el  tipo  del  tenedor  de  llibres  senyor  Pepet  es 
hermosament  concebut;  el  meteix  protago¬ 
nista  té  moments  justissims.  Per  tot  això  es 
llàstima  que  l’autor,  deixantse  arrastrar  per 
sa  verbositat  (valgui  la  paraula), y  abusant  de 
la  ironia  que  li  es  peculiar,  no  prengui  el 
camí  de  la  simplicitat,  y  encarnantse  ab  els 
personatges  boy  fentlos  menys  parladors  els 
faci  viure  tal  com  han  d’ésser  y  no  tal  com 
l’autor  vol  que  síen.  Això  reportaria  gran 
benefici  a  ses  obres,  y  d’un  modo  especial  a 
les  que,  com  La  bona  gent ,  tenen  bona  pasta 
pera  ésser  presentades  com  un  cas  humà  de 
gran  relleu  y  trascendencia  teatrals.  Pera  lo- 
grarho,  pot  donarse  pera  l’autor  una  fórmula 
d’efecte  segur:  Més  teatre  y  menys  retòrica. 

En  Jaume  Borràs,  interpretant  el  senyor 
Batista  de  La  bona  gent ,  va  estar  molt  just, 
matisant  moltes  situacions  ab  detalls  ben 
encertats  y  salvantse  dels  molts  perills  per 
les  dificultats  que  tanca  la  encarnació  d’aytal 
personatge,  caracierisantlo  y  vestintlo  ab 
molta  proprietat.  La  senyora  Jarque,  fent  la 
Mariagna,  molt  discreta  en  tota  l’obra  e  im¬ 
millorable  en  el  primer  acte,  interpretant  la 
sorpresa  y  encongiment  de  l’òrfana  al  arri¬ 
bar  a  la  casa  dels  qui  l’apadrinen.  En  Vi- 
nyas  molt  segur  en  el  paper  de  l’artista  Ra¬ 
fel,  xicot  de  bon  fons  y  de  conciencia  blanca. 
Llàstima  que’l  tipo  no  fos  millor  presentat. 
El  senyor  Capdevila  (senyor  Pepet),  conser- 
vantse  en  el  seu  terme  donà  molt  relleu  al 
personatge.  Molt  discretes  les  senyores  Cle¬ 
mente  (senyora  Julia)  y  Baró  (Lola),  y  els  se¬ 
nyors  Daroqui  (senyor  Julià)  y  Morató  (Joan 
de  la  Penya)  lluytant  ab  la  falsetat  de  llurs 
respectius  papers.  El  senyor  Domènech  (Ba- 
tistet)  encarcarat  com  sempre,  y  el  senyor 
Virgili  (senyor  Parnell)  com  si  fos  de  fusta  y 
recitant  sempre  ab  la  meteixa  tonada.  La  veri¬ 
tat  es  que  hi  ha  papers  capaços  de  conver¬ 
tir  en  Domènechs  y  Virgilis  a  bons  actors. 

La  presentació  general  de  l’obra,  ben  reco¬ 
manable,  notantse  una  bona  direcció.  En 
Jaume  Borràs  demostrà  trevallar  ab  coneixe¬ 
ment,  fe  y  entusiasme  en  el  posat  de  les 
obres,  y  preocuparse  dels  conjunts,  condició 


ben  favorable  pera’l  bon  resultat  artistich  y  a 
la  que  no  estèm  gayre  acostumats  aqui,  que, 
en  general,  tots  els  qui’s  troben  en  els  primers 
rengles  sols  se  preocupen  de  llur  personali¬ 
tat,  en  malefici  de  les  obres.  Per  això  es  bo 
que  hi  hagi  qui,  en  profit  de  l’art,  faci  ben  vi¬ 
sible  que  ja  no  estèm  en  aquells  temps  en 
que  les  òperes  consistien  única  y  exclusiva¬ 
ment  en  els  refilets  y  pinyols  del  tenor  o  de 
la  tiple. 

In  bocca  al  lupo ,  original  d’Hennequin  y 
Bilhaud,  estrenada’l  prop-passat  divendres 
per  la  companyia  Mariani,  es  un  vaudeville 
sense  solta,  ple  d’incidents  antiquats  y  més 
propris  d’un  saynet  que  d  una  obra  grossa. 
Llàstima  de  temps  perdut  per  la  companyia 
y  pel  traductor  Carles  Bertalozzi,  qui  sembla 
estrany,  tenint  com  té  obres  originals  seves 
ben  recomanables,  s’hagi  entretingut  en  tra- 
duhirne  una  tan  sense  solta  com  In  bocca  al 
lupo.  En  la  execució’s  distingiren  la  senyora 
Mariani  y  el  senyor  Falconi,  actor  de  molta 
gracia,  qui  detallà  molt  bé’l  tipo  que  repre¬ 
sentava.  A  n’aquest  derrer  va  deures  en  gran 
part  que’l  públich  que  assistí  a  la  estrena  no 
s’aburris  det  tot  en  el  trascurs  de  l’obra. 

En  el  teatre  Principal  han  tingut  lloch  de- 
rrerament  dues  estrenes:  L' assumpció  d'Han- 
nele  Mallernn  de  Hauptman,  en  dos  actes,  y 
Les  alegres  comediantes  d’en  Gual.  Ja  ante¬ 
riorment  s’havia  estrenat  La  dispesera  de 
Goldoni,  que’m  va  passar  per  alt  gràcies  a 
l’escàs  anunci  de  la  empresa.  Això  meteix  va 
estar  a  punt  de  succehirme  ab  la  hermosa 
obra  de  Hauptmann,  donchs  sembla  que  dita 
empresa  dongui  menys  importància  a  les  ve¬ 
ritables  obres  d’art  que  a  qualsevol  quadro  o 
película  de  cinematògraf.  Recordis  si  no’ls 
bombos,  cartells  y  anuncis  de  Lo  Miracle  del 
Tallat ,  La  Fustots ,  La  nit  de  Nadal  y  fins  del 
Siti  de  Port-Arthur ,  que  s’anuncià  a  dojo  ab 
cartells  al  cromo  y  tota  mena  de  reclams,  ga- 
cetilles,  noves,  etc.,  etc.  En  cambi,  són 
molts  els  aficionats  a  coses  d’art  que  no  as¬ 
sistiren  a  la  estrena  de  l’obra  del  gran  dra¬ 
maturg  alemany  per  no  saber  que’s  feya. 
D’aquesta  y  de  Les  alegres  comediantes  ne 
parlaré  la  setmana  vinenta  ab  la  detenció 
que  requereixen. 

Ara  que  la  empresa  del  teatre  Principal 
anuncia  una  segona  tanda  de  dilluns  dramà- 
tichs  ab  el  concurs  de  l’Associació  Musical 
de  Barcelona,  es  precis  que  procuri  donar  la 
importància  propria  a  cada  obra,  pera  que, 
més  que’l  públich  de  l’abono  (qu’en  general 
para  més  atenció  a  la  platea  que  a  l’escenari), 
puguin  fruhir  les  belleses  de  l’art  dramàtich 
els  verament  aficionats  a  conèixerles.  Dites 
funcions  en  dilluns  tindràn  lloch  els  dies  5, 
12,  20,  26  y  29  de  març  y  2  d’abril.  Esperèm 
que’l  resultat  sia  digne  de  la  prometença. 

J.  Pujol  y  Brull 


CANÇÓ  DE  VIDA 

Salut,  aucells  que  feu  vostres  nius  en  els  arbres; 
salut,  feres;  salut,  hienes,  guineus,  lleons; 
salut,  ovelles,  bochs,  cabrits;  salut,  oh  cabres 
que  tresquèu  sens  dú  a  dintre  les  visions  macabres 
que  l’home  du  en  son  cap  com  ferestes  llegions. 

Homes,  ohiu  al  lluny  els  drings  violents  dels  sabres. 
Dins  les  fogueres  fetes  de  velles  religions 
ohiu  els  espetechs  que  llencen  els  cadavres. 

Y,  mentres  els  bruixots  vant  dihent  abracadabres, 
els  homes  se  destrueixen  en  nom  de  llurs  visions. 


a  lesjferes  domestica) 
per  veure  si’s  tornen  bons. 

Una  gracieta  de  caritat  * 
per’aquest  pobret  baldatl 

Un  cop  he  ben  cantat, 
passo  ab  el  plat. 

Una  senyora  mudada 
y  un  senyor  molt  estirat 
que  llegeixen  el  Diari 
sempre’m  diuen:  —  Deu  t’ampari. — 
Y  el  pare’s  va  arrocegant 
boy  gemegant! 


Germans  (si  som  germans)  fòra  visions  ferestes 
qu'en  nom  de  la  virtut  destrueixen.  Que  les  festes 
ens  tornin  generosos,  nobles  y  grans  y  bons; 
aymemnos  perque  es  noble,  germans, y  en  nostres  gestes 
humanament  humanes  cerquèm  joyes  honestes 
y  els  sentiments  malvats  dormimlos  ab  cançons. 

Que  l’amistat  ens  lligui  com  Pílades  a  Orestes. 

Donèm  aliment  noble  a  les  nobles  passions, 
y  al  vespre  de  la  vida,  ja  les  orgies  llestes, 
ab  la  fe  del  vident  alcèm  al  cel  les  testes 
y  adormimnos  guaytant  rodar  constelacions. 

Fòra  llàgrimes  tristes,  fòra  sagnantes  rialles; 
somrihèm  a  la  Vida,  somrihèm  a  n’el  ré, 
somrihèm  als  tirans,  somrihèm  a  les  mortalles, 
somrihèm  a  la  Pau,  somrihèm  a  les  batalles, 
visquèm  en  un  somriure  y  morim  plens  de  fe. 

CANÇO  DE  LA  MISÈRIA 

Tot  me  cau,  tot  me  penja, 
tots  els  dies  son  diumenge 
pera  mi. 

Passo  per  carrers  y  places, 
veig  senyors  y  senyoraces, 
jovent  qu’en  els  cafès  menja 
y’m  diu: — Segueix  ton  camí. — 

El  pare’s  va  arrocegant 
bo  y  gemegantl 
Una  gracieta  de  caritat 
per’aquest  pobret  baldat! 

Un  vell  me  va  dir: — Bufona, 

^vols  venx  a  casa  eixa  nit? 

— Tot  seguit 

si’m  fes  una  caritat 

per  aquest  pobret  baldat. — 

El  pare  que  se’n  adona 
y  el  vell  fuig  avergonyit 
^Per  què  dèu  haver  fugit? 

A  l’estiu,  vora  les  taules 
hont  hi  mengen  les  verjaules, 
canto  cançons 
(puix  diuen  que  la  musica 


Quan  baixa  un  senyor  d’un  cotxe 
—  El  Diario  de  la  Notxe 
Ticiero,  Publicidad! — 
crido  ab  veu  enrogallada 
perque  veig  que’l  gura  ve; 
y  si  demano  s’enfada 
y  ben  baixet  dich:—  ^No  té 
una  gracieta  de  caritat 
per’aquest  pobret  baldat?  — 

— Au,  guillèn! — diu  el  cotxero, 
y  el  pare  diu: — Caballero 
virluoso ,  rico  y  honrado , 
socorra  al  pobre  lisiado. 

Dios  bendecird  su  mare!-.- — 

Y  el  senyor  diu:  —  Dtos  le  ampare. — 

Una  donota  dolenta 
un  dia’m  va  dà  una  empenta 
que’m  va  fer  caure  per  terra. 

Qu’era  maca  y  grassa  y  rossal 
El  gura’m  va  dà  una  coça 
dihent: — Levàntate ,  perra! — 

Compassió  per  eix  baldatl 
Una  gracieta  de  caritat!... 

ENVEJA 

(Del  poeta  italià  Giulio  Orsini) 

?Sabs  què  penso  quan  veig  que  ta  mà  fina 
se  posa  del  cavall  en  l’ampla  gropa? 

?Sabs  què  penso  quan  veig  que  foll  galopa? 

Y  quan  ta  mà  la  clin  del  coll  pentina 
?sabs  què  penso?  Quan  veig  que’l  suor  xopa 
son  pit  ple  de  bromera....  y  quan  s’arcina.... 
y  quan  beu  del  bassal  en  la  gran  copa 
hont  s’hi  reflexa  ton  bell  cos,  divina, 

?sabs  què  penso?  Donchs  penso  que  si  arrapes 
mon  cabell  com  la  clin  del  teu  cavall, 
te  portaré  a  passeig  de  quatre  grapes; 
que  sentiré  ta  mà  que  m’acarona, 
que  beuré  del  bassal,  y  en  son  crestall 
hi  besaré  ta  imatge  rebufona  .. 

Mes  t’escapes  rihent;  vas  camí  avall.  . 

Quina  enveja  li  porto  al  teu  cavall! 

K.  Vives  Pastor 
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espera^TA  FAKo 


Adresaro  Esperantista  de 
JOVENTUT 

101  S°  Josefo  Murillo  y  Mombrú,  [legas  k aj  skrf- 
bas  E.)  —  Sant  Pàu,  70.  -  Barcelona. 

102  S°Johano  Rosals  y  Corretjer,  komercisto, 
profesoro  de  Esperanto  kaj  prezidanto  de  la 
Societo  «  Espero  Kataluna  »  —  Portaferrí- 
ça,  30. —  Barcelona. 

103  Sinjorino  Joaquima  Rosal  de  Rosals,  (ler¬ 
nas  E.) —  Portaferrissa,  30.  —  Barcelona. 

104  Fraülino  Julia  Castro,  (lernas  E.)  —  Córce- 
ga,  234,  2.",  i.a  —  Barcelona. 

105  S°  Víctor  Oliva,  eldonisto,  (legas  kaj  skr»- 
bas  E .)  —  Vilanova  y  Geltrú. 

1 06  S°  Francisco  Serrallonga  y  Banús, [lernas  E.) 
—  Carretera  Real,  135.  —  Barcelona  (Sans). 

107  S°  Darwin  Tubàu  y  Pujol,  ( legas  kaj  skri- 
bds  E.)  —  Carme,  64,  2."  —  Barcelona. 

108  S°  Josefo  Climent  y  Deoca,  ( lernas  E.)  — 
Passatje  Romà,  1 09,  entr.  —  Gracia  (Barce¬ 
lona). 

109  S°  Josefo  Antoni  y  Minguella,  komercisto, 
( lernas  E.)  —  Muntaner,  79,  1."  2.*  —  Bar¬ 
celona. 

1  1  o  S°  Josefo  Bonhome  y  Fàbrega,  ( lernas  E.)  — 
Almenara  alta,  14,  i.«,  2.a  —  Sant  Martí  de 
Provençals  (Barcelona). 

iii  S°  Manel  Juliadis  y  Mata.komizo,(/er«as  E.) 
—  Diputació,  3  1  6,  3.'r,  2.®  —  Barcelona. 


1  1  2  Infano.  Josefo  Ferré  y  Peris,  ( lernas  E.)  — 
Sagrera,  243.  —  Sant  Martí  ds  Provençals 
(Barcelona). 

113  S°  Josefo  Ausió  y  Suner,  ( lernas  E.)  —  In¬ 
dústria,  73.  —  Sant  Andreu  (Barcelona). 

1  14  S"  Florenci  Ballvé  y  Guimerà,  (lernas  E.) 
—  Tramontana,  119.  —  San  Andreu  (Barce¬ 
lona). 

113  S°  Andreu  Fi  amis  y  Trias,  ( lernas  E  )  — 
Carrer  de  Casanovas.  —  Sant  Andreu  (Bar¬ 
celona). 

1(6  S°  Rosend  Funoll  y  Vidal,  (lernas  E.J  — 
Sant  Andreu  (Barcelona). 

1  1  7  S°  Jaume  Manà  y  Julià,  ( lernas  E.)  —  Ram¬ 
bla  de  Santa  Eularia.  —  Sant  Andreu  (Bar¬ 
celona). 

1  1 8  S°  Francisco  Aimeric  y  Mateu,  ( lernas  E  ) — 
Clavé,  10.  —  Sant  Andreu  (Barcelona). 

1  19  S°  Johano  Espigó,  (lernas  E  )  —  Carrer  de 
l’Aurora,  1  3,  2.0  2.®  —  Gracia  (Barcelona). 

1  20  S°  Josefo  Cabré  y  Bru,  ( lernas  E.)  —  Carrer 
d’en  Bot,  2,  botiga.  —  Barcelona. 

121  S°  Francisco  Caldas  Coloma,  (lernas  E.)  — 
Carrer  d’Isern,  40.  —  Mataró. 

122  S°  Antoni  Carbonell  y  Bilbeny,  ( lernas  E.j — 
Colón,  4.  —  Mataró. 

123  S°  Baldomer  Romà  Oliveras,  (lernas  E.)  — 
Rebalet,  56.  —  Mataró. 

(Daüronta.) 


La  societat  «Espero  Kataluna»  acaba  de 
posar  a  la  venda,  pera  us  dels  esperantistes, 
uns  bonichs  segells  de  cautxú  pera  marcar 
en  les  cartes  les  paraules  «oni  korespondas 
esperante»  (s’escriu  en  esperanto)  voltades 
per  una  hermosa  cenefa  modernista. 

Creyém  qu’es  aquest  un  excelent  instru¬ 
ment  pera  propagar  nostra  causa. 

Se  venen  al  preu  de  2  pessetes  en  aquesta 
Administració  y  a  casa’l  president  de  dita 
societat  senyor  Rosals,  Portaferriça,  30,  lli¬ 
breria. 

Felicitém  a  la  novella  societat. 

La  societat  esperantista  «Pispero  Katalu- 
na»  ha  acordat  tenir  per  orgue  oficial  la  sec¬ 
ció  Esperanta  Fako  de  la  revista  Joventut. 


GRAMATICA 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 
(Continuació  ) 

c,  s, — Els  sons  que  representen  aquestes 
lletres  els  tenim  en  català.  Se  diferencien 
l’un  de  l’altre  en  que’l  primeres  explosiu  y 
el  segón  no.  Compàrinse’ls  dos  mots  cata- 


La  societo  «Espero  Kataluna»  jus  metis  al 
la  vendo,  por  uzado  de  la  geesperantistoj, 
beletajn  kaücukajn  sigelilojn  por  sigeli  sur 
la  leteroj  la  vortoj  «oni  korespondas  espe¬ 
rante»  cirkaüitaj  per  belega  novastila  rando. 

Ni  kredas  ke  tiu  ci  estas  efika  ilo  por  pro- 
pagadi  nian  aferon. 

Oni  vendas  gin  al  la  prezo  da  du  pesetoj 
en  tiu  ci  Administracia  oficejo  kaj  ce  la  pre¬ 
zidanto  de  la  dirita  societo  sinjoro  Rosals, 
Portaferriça  strato,  30,  librovendejo. 

Ni  gratulas  la  novan  societon 

La  esperanta  societo  «Espero  Kataluna» 
decidis  havi  Esperantqn  Fakon  de  la  revuo 
Joventut  per  gia  oficiala  organo. 

lans  faixa  (aspecte)  y  faixa.  El  primer  s’es¬ 
criuria  ab  la  ortografia  d’Esperanto:  faca ,  y 
el  segón:  fasa. 

Quan  s  va  seguida  de  consonant  ab  la  que 
forma  silaba,  emet  sons  que  no  tenim  en 
nostre  idioma,  però  que  no  presenten  pera 
nosaltres  cap  dificultat.  Quan  nosaltres  di- 
hém  clàu,  pròu ,  (rés,  no  ho  fem  pas  fent  vi¬ 
brar  primer  la  c,  la  p  y  la  t  y  després  pro¬ 
nunciant  les  silabes  que  segueixen;  no  dihèm 
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pas  ec-làiii  ep-ròu  y  et-rés ,  sinó  que  senzi¬ 
llament  fem  nàixer  la  /  y  les  r,  r,  avans  de 
donarloshi  el  llur  valor,  allà  hont  naixen  la 
c,  la  p  y  la  /  respectivament.  Donchs  lo  me- 
teix  se  fa  en  Esperanto  ab  la  s  quan  va  se¬ 
guida  de  consonant;  no  pronunciarèm  pas  el 
mot  slosilo  (clau)  així:  es-lo-si-lo ,  sinó  així: 
slo-si-lo;  sranko  (armari)  el  llegirèm  sran-ko , 
y  no  es-ran-ko\  etcètera. 

e.  —  Les  rahons  que’ns  obliguen  a  procu¬ 
rar  pronunciar  clarament  aquesta  vocal  són 
les  meteixes  que  queden  dites  al  tractar  de 
la  a.  Jamay  li  donarèm  el  valor  de  nostra  e 
àtona,  que  la  faria  confondre  ab  una  a,  y  dels 
dos  sons  è  y  é,  li  donarèm  .sempre’l  derrer. 
Pera  recordarho  no  cal  sinó  fixarse  en  la  se¬ 
güent  frase  catalana:  Ell  te  diu  que  té  tè.  La  e 
en  Esperanto  no  serà,  donchs,  la  del  primer 
te  (pronòm),  ni  la  del  tercer  tè  (beguda),  sinó 
la  del  segon  té  (tercera  persona  de  l’indicatiu 
del  verb  tindré.) 

g,j.  —  Essent  prou  clar  el  valor  de  la  g, 
no  creyém  necessari  insistir  sobre  ella.  Sí  ho 
farèm  lleugerament  sobre  aquelles  dues,  ja 
que,  encara  que’ls  seus  sons  els  tenim  en 
nostre  idioma  y  per  lo  tant  ens  són  molt  fà¬ 
cils,  el  fet  de  qu’en  certa  gramàtica’s  digui 
que  la  g  tó’l  meteix  valor  que  la  g  catalana 
devant  de  e,  1,  podria  induhir  a  error  als  ca¬ 
talans.  En  efecte:  sabut  es  que  la  nostra  g 
devant  d’aquelles  vocals  sona  exactament 
igual  que  nostra  j;  sols  el  respecte  a  les  rels 
de  que  provenen  les  paraules  y  l’us  fan  que 
a  voltes  usèm  la  g,  que  podríem  molt  bé 


NOVES 

Quan  surti  aquest  número,  al  Congrés  de 
Madrid  estaràn  en  plena  discussió  les  esme 
nes  presentades  al  projecte  de  lley  sobre’ls 
delictes  d’opinió,  car  la  totalitat  del  projecte 
ja  s'ha  discutit.  El  govern  d’en  Moret,  vaci- 
lant  com  may,  y  fiantho  tot  a  la  oratoria 
buyda  de  son  quefe,  acabarà’l  poch  prestigi 
que  li  resta,  y  els  diputats  per  Catalunya 
(feta  excepció  dels  cuneros  que  no  saben còm 
amagar  llur  vergonya)  estaràn  donant,  units 
com  un  sol  hume,  l’exemple  de  civisme  y 
amor  a  la  llibertat  que  d’ells  espera’l  país. 

Així  ho  exigeix  en  els  uns  l’amor  a  la  re¬ 
pública,  en  els  altres  l’amor  a  l’autonomia, 
en  tots  l’amor  a  la  llibertat  y  a  les  lleys  cons¬ 
titucionals  que  un  govern  dit  lliberal  intenta 
conculcar  sense  justificar  sa  conducta  y  re¬ 
velant  més  dubtes  que  conviccions.  Esperèm 


substituir  per  la  j.  En  Esperanto,  gy  fs  dife¬ 
rencien  ben  clarament.  La  segona  té’l  valor 
meteix  que  nostra  /,  la  primera’l  de  nostra  j 
precedida  d’una  t.  Pronuncihinse  alternati¬ 
vament  les  paraules  boja  y  llotja ,  rajar  y  sot¬ 
jar ,  y  s’apreciarà  tot  seguit  la  diferencia 
d’una  y  altra. 

h,  li.  —  Les  dues  són  aspirades:  la  primera 
lleugerament,  la  segona  ab  força.  El  seu  sò 
es  semblant  al  que  produhím  gargarilzant 
en  séch. 

k.  —  La  meteixa  advertència  feta  ab  la  s 
quan  precedeix  consonat  ab  la  qui  fa  silaba, 
cal  feria  ab  la  k.  Likvoro  (licor)  no’l  pronun¬ 
ciarèm:  lik-vo-ro ,  sinó  likvo-ro.  Kvar  (qua¬ 
tre)  no’l  pronunciarèm  ek-var,  sinó  Atvar,  for¬ 
mant  una  sola  silaba,  com  si  volguéssim  fer 
sortir  la  v  del  paladar. 

o.  —  Requereix  aquesta  vocal  les  meteixes 
atencions  que  la  a  y  la  e.  Hem  de  procurar 
no  pronunciaria  may  com  una  u,  qu’es  el  va¬ 
lor  que  li  donèm  en  català  quan  es  àtona,  es 
a  dir,  quan  no  carrega  l’accent  de  la  paraula 
sobre  d’ella  com  succeheix  en  poruch ,  trobar , 
soroll ,  etc.  Y  dels  dos  sons  ò  y  ó  li  donarèm 
sempre’l  derrer.  Pera  recordarho  tinguis  pre¬ 
sent  qu’en  català  la  o  té  tres  sons,  com  se 
pot  veure  en  aquesta  frase:  Lo  millor  pel  góç 
es  un  òs.  Així,  donchs,  en  Esperanto  la  o  no’s 
pronunciarà  com  la  primera  lo  (article  neu¬ 
tre),  ni  com  la  tercera  òs,  sinó  com  la  segona, 
la  de  góç. 

F.  Pujulà  y  Vallés 

(Seguirà.) 


a  veure  còm  compleixen  llur  dever  nostres  re¬ 
presentants;  esperèm  que  llur  actitut  resolta 
acabi  de  desconcertar  als  qui  tan  desconcer¬ 
tats  venen  ja  mostrantse  després  dels  actes 
celebrats  pel  poble  a  Girona  y  Saragoça. 

De  la  societat  «Espero  Kataluna»  hem  re¬ 
but  el  següent  ofici  que  insertèm  ab  gust, 
oferintnos  seguir  contribuhint  en  lo  que  po- 
guèm  a  la  propaganda  de  l’idioma  d’en  Za- 
menhof,  qual  difusió  ab  tant  d’èxit  realisa  la 
esmentada  entitat: 

La  Junta  de  «Espero  Katalana»,  societat  pera  la  pro¬ 
pagació  de  l’idioma  Esperanto,  té  l’honor  de  comunicar 
a  vostè  y  al  cos  de  redacció  del  valent  setmanari,  que 
ha  quedat  costituhida  en  aquesta  ciutat  la  societat  de  dit 
nom,  qual  objecte  principal  es  la  ensenyança  y  propa¬ 
gació  d'aquest  bell  y  útil  idioma  en  nostra  aymada  terra 
catalana,  per  quant  li  pugui  facilitar  ses  relacions  inter¬ 
nacionals  en  art,  ciensia  y  comerç.  Ensemps  agrahím 
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de  tot  cor  els  trevalls  que  Joventut  porta  fets  y  està 
fent  en  pró  dels  fins  que  nosaltres  perseguim  y  que  han 
de  merèixer  l’aprobació  y  estima  de  iots  els  homes 
cultes. 

«Espero  Kataluna»,  demanant  l’apoyo  del  periòdich 
de  sa  digna  direcció  's  posa  a  sa  disposició  en  quant 
dintre  ses  forces  pugui  ésserli  d’utilitat. 

Som  de  vostè  sos  servidors:  El  president,  Joan  Ro¬ 
sals ;  El  secretari,  C.  Rovira 

A  Cà’n  Parés  en  Xiró  ha  exposat  un  qua¬ 
dro  titulat  Fiat  vila ,  que  crida  poderosa¬ 
ment  l’atenció  dels  visitants.  L/obra  es  d’em¬ 
penta  y  realisada  sense  vacilacions,  acusant 
molta  personalitat  en  l’autor.  Es  el  bes  del 
sol  a  la  terra;  aquesta’s  daleix  per  lograrlo, 
veyentse  formada  per  figures  de  dóna  potser 
massa  dibuixades.  Creyèm  que  si  dites  figu¬ 
res  se  deixessin  entreveure  lleugerament, es  a 
dir,  que  fossin  roques  que' semblessin  dònes 
y  no  dònes  que  semblen  roques,  guanya¬ 
ria  molt  el  quadro.  De  totes  maneres  es  dig¬ 
ne  de  lloança  per  !a  novetat,  l’atreviment  y 
la  factura. 

En  el  concurs  de  projectes  pera  la  bande¬ 
ra  del  «Centre  Autonomista  de  Dependents 
del  Comerç  y  de  la  Indústria»  ha  resultat 
premiat  el  projecte  núm.  4,  lema  «Mercuri», 
en  virtut  del  fallo  del  jurat  que  firmen  els 
senyors  J.  Pujol  y  Brull,  president,  A.Audet, 
J.  Campeny,  S.  Junyent,  vocals,  y  F.  Barceló, 
secretari. 

La  secció  permanent  de  Propaganda  de  dit 
Centre  fa  públich  que  desde’l  19  de  l’actual 
queden  exposats  els  projectes  rebuts  pera 
l’esmentat  concurs  ,  en  la  sala  de  la  casa 
«Esteva,  Figueras  y  Successors  de  Hoyos», 
carrer  de  Santa  Agna,  6. 

L’ttAssociació  Musical  de  Barcelona»  ha 
donat  dos  j  importants  concerts.  El  pri¬ 
mer  tingué  lloch  el  diumenge  dia  11  dels 
corrents  en  la  sala  de  la  Reyna  Regent  del 
Palau  de  Belles  Arts,  y  fou  una  importantís- 
sima  sessió  de  sonates  en  que’ls  executants 
senyor  Rabentós  (violoncel)  y  Sabater  (pia¬ 
no)  lluhiren  ses  bones  qualitats  com  a  intèr- 
pretes  y  com  a  executants  pulcres.  El  segón 
tingué  lloch  en  el  meteix  local  el  diumenge 
dia  20,  y  fou  la  derrera  sessió  del  cicle  Schu- 
bert,  també  interessantissima,  essent  molt 
aplaudit  el  senyor  Segura,  qui  cantà  ab  jus- 
tesa’ls  hermosíssims  lieder  d’aquell  autor. 

Publicacions  rebudes: 

O  Literature  Katalanske.  Hem  rebut,  ab  de¬ 
dicatòria  expressa  de  l’autor,  un  luxós  follet 
escrit  en  txech  pel  celebrat  literat  en  A.  Ri- 
khart,  en  el  qual,  conforme  son  titul  indica, 
se  fa  un  estudi  de  la  moderna  literatura  ca¬ 
talana,  demostrant  l’autor  lo  molt  conegudes 
que  li  són  les  obres  de  nostres  Verdaguer, 


Guimerà,  Ruyra,  Víctor  Català,  Oller  y  de¬ 
més  escriptors  notables  de  Catalunya  y  Ma¬ 
llorca.  Se  contenen  en  aquest  fascicle  una 
serie  de  trevalls  apareguts  en  Osveta  (La  Cul¬ 
tura),  revista  txeca  que  veu  la  llum  en  la  ca¬ 
pital  de  Bohèmia.  Es  molt  elegant  la  impres¬ 
sió  d’aquest  fascicle,  per  qual  envio  remer- 
ciém  al  notable  literat  txech. 

Obres  completes  d' Emili  Vilanova.  Vo¬ 
lum  II.  Quadros  populars.  La  Ilustració  Cata¬ 
lana  acaba  de  donar  a  llum  aquest  segón  vo¬ 
lum  de  les  obres  de  l’enginyós  prosista  català 
ab  tan  bon  gust  editades,  y  qual  suscripció, 
per  lo  nodrida,  fa  honor  als  aymants  dels 
nostres  bons  llibres,  que  al  honrar  a  n’en 
Vilanova  ab  aquesta  edició  de  ses  obres  com¬ 
pletes,  donen  exemple  de  cultura  y  de  patrio¬ 
tisme.  Aquest  volúm,  com  el  primer,  se  ven 
a  tres  pessetes,  resultàntelshi  a  dues  als  sus- 
criptors. 

Isabel ,  cançó  popular  catalana,  LIII  de  la 
colecció  que  ab  èxit  ve  publicant  el  «Canço¬ 
ner  Popular».  Porta  un  dibuix  alusiu,  y, 
ademés  de  la  lletra  y  la  tonada,  les  acostu¬ 
mades  notes  folk-lòriques.  Preu,  10  cèntims. 
Dipòsit,  Rambla  de  Sant  Joseph,  11. 

Fidel  Giró  impressor.  —  Carrer  de  València,  233. 
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SETMANARI  CATALANISTA 

(surt  els  dijous) 

ARTS,  CIENCIES,  LITERATURA 

Setze  pagines  de  text  setmanals.  Repartiment  periòdich 
als  suscriptors  de  notables  obres  catalanes  y  traduccions 
de  les  més  renomenades  de  l' estranger 

Els  trevalls  se  publiquen  baix  la  exclusiva  responsa¬ 
bilitat  de  llurs  autors. 

No  s’admeten  els  que  no  síen  inèdits. 

No’s  tornen  els  originals. 

Se  donarà  compte  de  les  obres  rebudes  en  aquesta 
redacció,  y  de  les  que  ho  mereixin  se’n  farà  crítica. 

Preus  de  suscripció: 


CATALUNYA:  Un  any . 8  Pessetes. 

»  Mitj  any . 4’5°  * 

»  Trimestre .  2’25  » 

ALTRES  REGIONS  D’ESPANYA: 

Un  any .  9  » 

ESTRANGER:  Un  any . 10  Franchs. 

Número  corrent . 10  Cèntims. 

»  atrassat. 
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CAMISERIA  Y  CORBATERlA 

DE 

JAUME  SANS 

ESPECIALITAT  EN  LES  CAMISES  A  MIDA 

PREUS  ECOHÓMICHS 

Boquería,  32  BARCELONA 


CflSIl  ESPECim  E»  ngTICLES  DE  VIHIBES 

MUNDOS  ♦♦  MALETES  ♦♦  SACHS  ♦♦  NECESSERS 

- ♦♦  CINTURONS  ♦♦  PORTAMONEDES  ♦♦ - 

SOMBRERERES  ~  PORTAMANTES  ♦♦  ETC. 

Rambla,  de  Canaletes,  xiúm.  5 


ANGLO  FRENCH  INSTITUTE 

Rambla  dels  Estudis,  14,  y  Canuda,  2 
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ESPERÉM 

Qu’es  ben  especial  la  situació  en  que’ns 
trobèm  els  catalans,  no  cal  dirho,  donchs 
massa  ho  sabèm  tots  nosaltres  y  prou  se’n 
fan  càrrech  també’ls  nostres  enemichs,  els 
funestos  polítichs  que  sembla  han  fet  la  pro¬ 
metença  d’acabar  d’ensorrar  la  malaventu- 
rada  Espanya. 

No  es  hora  d’enrahonar  sinó  de  meditar, 
de  fernos  ben  bé  càrrech  dels  nostres  devers, 
d’afermar  nostra  conciencia  d’individuus  y 
de  ciutadans  y  d’afrontar  ab  serenitat  tots 
els  contratemps  que’ns  reserva  l’avenir  in¬ 
cert.  Però  en  bona  fe  qu’es  difícil  nostra  tas¬ 
ca.  Si  enrahonèm,  nostres  més  ignocentes 
paraules  són  titllades  de  sospitoses,  nostres 
actes  més  insignificants  són  tinguts  com  a 
pecaminosos.  Si  callèm,  nostre  silenci  es 
vist  ab  prevenció  y’s  diu  que  covèm  en  l’om¬ 
bra  propòsits  sinistres.  Y  si  no  fem  res  tam¬ 
bé  se’ns  fan  retrets  y  se’ns  mira  ab  descon¬ 


fiança.  En  una  paraula  :  se’ns  tem  y  se’ns 
odia.  iPer  què?  Perque  no  sols  no  se’ns  com¬ 
prèn,  sinó  que  ni  se’ns  vol  escoltar:  la  eterna 
ignorància,  la  continuada  injustícia,  la  in¬ 
consciència  suicida,  són  els  tres  factors  més 
importants  de  la  ruina  de  l’Estat  espanyol. 

Donchs  ,;qu’hem  de  fer?  Res.  Ja  són  prous 
ells  sols  pera  desacreditarse.  Ells  ens  han 
fet  veure  que  res  podia  esperar  el  poble  de 
les  promeses  del  partits  monàrquichs;  ells 
han  fet  palesa  la  impotència  del  republica¬ 
nisme  unitari;  ells  han  mostrat  que  aquells 
homes  que  a  la  llum  dels  escenaris  polítichs 
semblaven  grans,  mirats  a  la  claror  del  sol  y 
vistos  d’a  la  vora  eren  migrats  y  buyts  per 
dintre.  Han  posat  en  evidencia’l  cas  que  ha 
de  ferse  de  la  serietat  d’aquells  estadistes  que 
no  poden  donar  un  pas  que  no  ensopeguin, 
del  talent  d’aquells  oradors  que,  si  saben 
fer  un  discurs  pera  que’l  choregi  la  majoria, 
no  són  bons  pera  contestar  a  una  pregunta 
concreta,  ni  menys  aptes  pera  realisar  el  més 
petit  acte  de  govern;  en  un  mot:  ells  son  qui 
ha  escampat  una  corrent  pessimista  que  for¬ 
çosament  produhirà  una  reacció  sanitosa,  al 
menys  pera  Catalunya,  y  pera  totes  les  re¬ 
gions  espanyoles  si  segueixen  nostre  exemple. 

Nosaltres  ja  comencèm  a  tocarne’ls  resul¬ 
tats.  Els  trevalls  d’en  Maura  pera  pescar  els 
peixos  grossos,  y  els  d’en  Lerroux  per’apo- 
derarse  de  la  massa  {no  han  sigut  coronats 
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pel  descrèdit  més  ridícul?  Aquells  infeliços 
qu’encara  romanen  adictes  als  dos  grans  re¬ 
volucionaris,  el  de  arriba  y  el  de  abajo ,  íquín 
valor  representen  als  ulls  de  llurs  meteixos 
quefes?  Que’n  deuen  estar  d’avergonyits  al 
pensar  en  aquella  hora  tonta  en  que’s  posa¬ 
ren  contra’ls  seus,  tot  pera  quedar  pitjor  de 
lo  qu'  eren  avans:  ningú!  Y  dihèm  pitjor  per- 
que  si  avans  eren  inútils  ara  són  perjudicials. 

iY  aqueixa  solidaritat  catalana  que  suara 
se  ha  esboçat?  Per  feble  y  poch  consistent 
que’ella  pugui  ésser  jno  fa  preveure  que  a 
no  tardar  apareixerà  més  robusta  y  poten- 
ta  si  quiscún  hi  posa  un  xich  de  bona  volun¬ 
tat?  Y  el  ressò  que’ls  planys  de  Catalunya 
van  trobant  en  les  demés  regions,  ïno  fa 
pensar  que  tal  volta  no  es  encara  impossible 
la  regeneració  de  l’Estat  espanyol  baix  un 
altre  regiment  més  natural  y  lògich  que’l 
que  ara’l  malmena? 

Quina  revenja  més  hermosa  pera’ls  qui 
avuy  ens  veyèm  posats  quasi  fóra  de  la  lley, 
si  aconseguíssim  el  triomf  veritable  de  la  jus¬ 
tícia  v  poguéssim  tirar  a  la  cara  dels  qui  tre- 
vallen  per  la  mort  política  de  l’Estat  espa¬ 
nyol,  tot  un  organisme  vivent,  animat  per 
l’esperit  nacionalista,  en  comptes  d’aquest 
suposat  cadavre  al  qui  sols  manca,  pera  des- 
vetllarse,  el  crit  de  resurrecció:  Visca  la  vida! 
Aleshores  també’ls  hi  preguntariam:  ^Quíns 
són  els  qui  millor  trevallen  per  la  patria?  Y 
ells,  com  ara,  no  sabrien  tampoch  què  res¬ 
pondre. 

Mentres  tant,  esperém.  Mentres  hi  ha  es¬ 
perança  hi  ha  vida. 

Oriol  Martí 


EL  CONSOL  DEL  MAR 

Cap  al  tart,  a  les  sis,  una  vegada,  mentres 
el  Carnaval  feya  vibrar  a  lo  llarch  de  les  vies 
la  seva  riallada  estrident  y  captivadora,  l’Is- 
mael  Smith,  devot  y  solitari,  a  la  exquisida  pe¬ 
nombra  del  seu  taller  d’artista  donava’ls  re- 
tochs  definitius  a  una  esculptura  de  sentit 
enigmàtich  y  gaudia  a  l’ensemps  de  la  seva 
grandesa  creadora.  A  mida  que’l  miracle  de 
l’art  anava  fentse,  y  que’l  fanch,  agraciat  ab 
la  febre  de  la  emoció,  prenia  no  ja  forma  o 
figura,  sinó  gestes  profonds,  els  ulls  del  jove 
artista,  com  si  cedissin  paternalment  les  cla¬ 
rors  propries,  anaven  apagantse  y  esdevenien 
llavors  altars  de  pedra  després  de  Pholo- 
causte. 

El  taller  resplendia  estranyament.  Sobre 
les  parets  blanques  d’un  blanch  opach  les 
pintures  de  Whistler  y  de  Weber  eren  er¬ 
mites  inderrocables,  noblement  sentimentals 
les  primeres  y  revestides  de  gràcies  exòti¬ 
ques  les  altres.  Enllà  una  verge  de  Donatello 
anunciava  l’aroma  dels  llirs.  Més  aprop,  una 
bella  reproducció  de  La  Pensée  de  Rodin  y 
el  noble  bust  del  mestre  semblaven  impulsa- 
dors  de  la  fortitut  y  del  coratge.  De  banda 
a  banda  del  taller,  y  encara  entre  penombres, 
se  destacaven  bocels,  pintures,  cartells  y  ca¬ 
vallets  en  bell  desordre,  desordre  que  mati¬ 
sava  l’ambient  de  respectuosa  espectació. 

L’Ismael  va  finir  el  travall  y  reposà  en  si¬ 
lenci.  Complert  el  gest  del  retocament  defi¬ 
nitiu,  sense  delurarse  a  contemplar  la  seva 
obra,  la  embolcallà  en  teles  humides  y  segué 
un’altra  volta,  pensatiu.  Així  restà  llarga  es¬ 
tona.  Torbant  la  seva  delectable  meditació, 
contrastant  ab  la  quietut  d’un  jardí  abando¬ 
nat  que  a  travers  de  la  finestra  entreoberta 
s’ovirava,  arribaven  fins  a  les  seves  castissi- 
mes  orelles  els  himnes  xisclents  de  les  turbes 
emmascarades  y  el  cruixir  de's  rodatges  al  ca¬ 
rrer  de  més  aprop.  Meditava  encara  y  estava 
indecis.  Al  devant  seu  l’obra  acabada,  reco¬ 
berta  de  teles,  meditava  també...  Un  relleu 
pera  la  devantera  d’una  xemeneya  de  sala... 
A  l’entorn  d’una  petita  boca  d’escenari  ex¬ 
quisidament  decorativa  s’hi  destacaven  qua¬ 
tre  figures  formant  dues  parelles.  Com  si  fos 
un  teatre  hont  s’hi  representés  la  Tragèdia 
del  Foch,  una  parella  plena  de  fortalesa,  sen¬ 
tint  bategar  l’impuls  irreflexiu  de  la  joventut, 
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tenia  fortament  entrellaçats  els  braços  y  abo¬ 
cava  àvida'ls  cossos  a  les  flames  redempto¬ 
res...  a  l’ensemps  que  l’altra  parella,  Uàngui- 
dament,  poruga  de  la  mort,  fugia  del  recinte 
de  les  flames. 

L’Ismael  no  hi  pensava  ja  pas...  Era  una 
obra  acabada  y  un  ideal  assolit.  {Per  qué 
pensar  en  les~obres  acabades?  Y,  sempre  en¬ 
tre  penombres,  una  lluyta  interior  el  remo¬ 
via.  {Qué  fer?  {Restar  per  més  temps  abimat 
en  el  llarch  absortisme  d’aquella  tarda,  o 
sortir  a  la  via  y  confondres  ab  la  ressonanta 
bogeria  carnavalesca? 

No  era  pas  aymant  d’aquestes  exteriorisa- 
cions  de  vulgaritat,  mes  la  solitut  de  tot  el 
dia  li  era  ja  pesanta.  {Calia  respirar  l’ayre  de 
fòra?  i  Calia  restar  ?  Maquinalment  agafà’l 
llapiç  y  esboçà  sens  esma  una  silueta  de 
dòna,  mes  la  deixà  a  mitj  fer.  {Restar?  {Sor¬ 
tir?  A  la  íi,  maquinalment  encara,  va  posar- 
se’l  capell,  tancà  la  finestra  que  donava  al 
jardí  melangiós,  y  sorti. 

Caminant,  caminant  ab  curiosa  indiferèn¬ 
cia,  veya  córrer  les  disfreces  fantasiosament. 
Totes  les  vies  y  places  y  avingudes  eren  fes¬ 
tes  de  colors  qu’eclipsaven  la  llum  esmor- 
tuhida  dels  fanals.  Sonaven  sempre  les  ria¬ 
llades  y  les  veus  metàliques  y  xisclentes, 
evocant  a  l’Smith  ironies  profondes;  y  s’ima- 
ginava’l  món  com  una  gran  presó,  hont  els 
homes  llibertats  aquell  dia’s  deslliguessin 
les  cadenes  feixugues. 

De  sobte  va  sentirse  cridat  pel  seu  nom,  y 
va  acostàrseli  una  disfreça;  era  un  Pierrot 
blanch,  ab  el  coll  riçat  com  una  auriola  de 
crisantemes;  eren  blanques  les  mans,  blanch 
el  vestit,  blanch  el  rostre...  Y  aqueix  rostre 
feya  una  suavissima  ganyota  sentimental 
com  si  s’hagués  sospès  y  petrificat  en  un 
gest  d’amorosa  melangia.  Mes  l’aparença  no 
era  pas  fidel.  Sota’l  rostre  del  Pierrot  un  al¬ 
tre  rostre  maliciosament  reya...  L’Ismael  feu 
un  geste  d’enuig,  y  el  Pierrot  li  parlà,  enjo- 
gaçat,  alegre,  burlesch.  Heusaqui  el  diàleg: 

--Salut,  Smith,  esperit  refinat,  insigne  ar¬ 
tista.  Quina  sòrt  haverte  trobat  precisament 
avuy!  Vina,  vina,  que  parlarèm  de  coses 
trascendentals. 

— Primer  diguem  quí  ets. 

— {Quí  sóch?  Això  es  un  misteri. 

— Donchs  no’t  contestaré. 

— No  sies  curiós,  esculptor  d’idees.  {Tu  ets 
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l’home  tan  indiferent  a  les  coses  que  passen? 
{No  dius  sempre  que’l  nostre  afany  de  cu. 
riositat  ens  proporciona  solsament  alegries 
tristes? 

— {Quina  relació  té  una  cosa  ab  l’altra? 

— Molta  relació,  insigne  amich,  molta  re¬ 
lació.  Jo  vinch  a  ésser  lo  que  tu  condempnes. 
Jo  sóch  el  Pierrot  que’s  riu  de  tot  y  que  ab 
tot  plora.  {Veus?  Ara  meteix  estich  de  festa,  y 
vaig  entre  la  vella  bogeria  del  Carnestoltes, 
y’m  rich  de  tot  lo  que  passa  al  meu  entorn  y 
fins  de  tu  meteix.  Creume,  creume,  no  sies 
tan  indiferent,  creume.  {Per  qué  no  parles? 
Ah,  de  segur  que  ja  véns  ab  mi ! 

— Ab  tu!  Voldria  veure  de  quina  manera’t 
diverteixes.  {Disfreçante?1  {Aquestes  són  les 
teves  alegries?  Ho  has  dit  bé:  alegries  tristes. 
Sóu  vulgars,  sóu  cursis. 

— Apa,  filosofa  més,  fesme  riure  més. 

— Si,  riu  força,  que  ja  sé  qui  ets  ara,  cele- 
berrim  poeta,  redemptor  de  modistes.  Ah, 
vosaltres  sóu  els  qui  os  veniu  a  dir  intelec- 
tuals!  Infeliços!  Els  qui  tindríeu  d’ensenyar 
y  donar  exemple  imitable  en  el  cami  de  l’art, 
vos  entreteniu  a  seguir  a  la  turbamulta  ab  el 
pretext  d’estudiaria  y  descriurela  quan  con¬ 
vingui!  {Per  què  teniu  de  saberho  lo  que  fan 
els  altres?  {No  hi  ha  coses  més  grans  que  lo 
que  diguin  els  homes  y  els  seus  llibres? 

— Aixi  m’agrada,  que  t’enfadis.  {Ja  has 
acabat? 

«  — Com  vulguis. 

— Donchs  una  vegada  més  acabes  de  de' 
mostrar  qu’ets  un  desequilibrat  y  no  sabs  lo 
que  dius.  {T’has  pensat  conèixerm?  No  sabs 
còm  sóch  ni  quí  sóch.  Disfruta  força  ab  el 
teu  quietisme,  {sents?,  que  jo  també  arribaré 
a  un  lloch  o  altre.  Deixem  riure,  deixa  que’t 
compadeixi.  Adeu.  Au  clair  de  la  lune... 
Adeu.— 

L’indiscret  Pierrot  s’allunyà,  cantant  ale¬ 
grament  y  expandint  riallades.  L’Ismael  res¬ 
pirà:  tanta  vulgaritat  no  podia  capiria.  In¬ 
conscientment  va  dirse: — Pera  parlar  ab  sin¬ 
ceritat  han  d’amagarse’l  rostre. — Y  continuà 
caminant,  sense  ruta,  entremitj  de  les  mu¬ 
nions  bullicioses  y  les  ressonantes  mascara¬ 
des,  mes  en  el  fons  ben  distanciat  d’elles. 

A  poch  una  nova  disfreça’l  saludà  fami¬ 
liarment.  Desseguit  la  va  conèixer:  era  una 
amiga  de  la  seva  infantesa,  a  qui  ell  havia 
volgut  oblidar. 
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— Adeu,  pelit  Ismael! — 

Mes  ell  no  responia  pas,  y  feya’l  seu  cami 
procurant  desferse  de  la  mascareta  impor¬ 
tuna. 

— {Que  no’m  coneixes? 

— Ni  ganes. 

—  Oh,  que  poch  amablel  Si  sapiguessis 
quisóch!... 

—  Una  dòna  vulgar. 

—  {Vols  dir  que  sóch  tan  poca  cosa,  petit 
Ismael?  — 

Mes  ell  no  respongué.  Caminant  més  de- 
pressa,  consegui  finalment  que’s  cansés  la 
inhàbil  interrogadora  y  el  deixés  sol  y  en 
pau.  Lliure  ja  d’ella,  inquiet  encara,  li  sem¬ 
blava  talment  que  seguis  parlant  la  màscara 
de  veu  afemellada : 

—  Ismael,  petit  Ismael,  {que  no'm  conei¬ 
xes?  — 

Era  ja  molt  avençat  el  vespre,  y  apenes 
circulaven  disfreces.  El  nostre  atnich,  dei¬ 
xant  les  avingudes  amples  y  bullicioses,  ha¬ 
via  entrat  a  la  ciutat  vella  ahont  els  murs 
ennegrits  y  els  campanars  fantasiosos  y  els 
palaus  senyorials  y  les  cases  enrunades  no 
responien  pas  a  la  orgia  pagana  del  Carna¬ 
val.  Solsament  de  tant  en  tant  alguna  ovella 
esgarriada  pasturava  en  aquells  camps...  al¬ 
guna  veu  perduda  y  lluhyana’s  confonia  ab 
els  repichs  solemnials  de  les  campanes  y  ab 
el  caràcter  cerimoniós  del  medi.  L’Ismael  ja 
s’hi  trobava  millor  en  aquelles  vies  de  pe¬ 
nombres,  mes  encara  una  derrera  contrarie¬ 
tat  havia  d’esdevenir.  En  un  revolt  de  carrers 
laberintichs  aparegué  la  ovella  esgarriada... 
un  Mefistòfil  explorador...  qui  agafantlo  del 
braç  li  digué  coses  perverses.  Ara  va  riure 
l’ismael:  també’l  coneixia  al  nou  sacerdot  de 
la  perversitat.  Y  aquest  va  dir,  fingint  la  veu: 

—  Escolta,  home  virtuós... 

—  Adeu,  home  pervers,  diable  ridicul.  Des¬ 
graciats  dels  qui  os  divertiu!  — 

—  Y  secamentva  desfersen,  aguantant  im¬ 
passible  bona  estona  les  paraules  burlesques 
del  Mefistòfil  qui  l’havia  seguit  sempre 
rihent. — 

Definitivament  expirava  la  pesadilla  car¬ 
navalesca.  Sortint  de  la  ciutat,  el  mar  va  es- 
tendres  al  devant  d’aquells  ulls  àvits  d’ale¬ 
gria  seva.  Contemplant  la  immensa  y  dolça 
simplicitat  de  les  onades,  y  la  difosa  presen¬ 
cia  dels  vaixells,  y  la  mole  fantàstica  de  les 


esculleres,  a  la  claror  de  la  vetlla  estrellada 
y  dels  fars  marins  qui  llumenaven  tremolosa- 
ment  convidant  a  l’ensomni,  perdia’l  recort 
de  la  grotesca  mascarada,  s’abrigava  en  el 
fons  de  la  seva  emoció  artística,  y  una  gran 
cavalcada  de  fantasmes  creuava  pel  seu  front. 
Eren  instants  de  delectació  èpica,  poblats  de 
fantasia  y  de  visions.  Pera  ell,  eren  llavors 
finides  totes  les  mitjanies  de  la  terra,  y  sols¬ 
ament  restaven  grans  passions  y  grans  es¬ 
pectacles,  immenses  fornals  ahont  els  homes 
rústechs  y  herculis  fessin  córrer  com  belles 
joguines  l’aygua  rohenta  del  metall  fos,  exèr¬ 
cits  d’artistes  oferint  al  sol  les  seves  obres 
personals  e  inacabables  ..  Y,  per  altra  banda, 
com  un  pòl  oposat,  mes  també  gran,  refina¬ 
ments  exquisit  y  aristocràtich  ,  dances  de 
paladins  y  de  grans  dames  vincladices  y  de¬ 
licades,  parlant  y  moventse  dèbilment,  fingi- 
dament  ,  com  blanques  figures  de  porcel¬ 
lana...  Y  encara’l  mar,  generador  de  totes 
les  idees,  temple  de  tots  els  misteris...  Y  la 
vetlla  estrellada,  y  el  seu  benestar,  y  el  per¬ 
fum  del  silenci...  Oh,  res  de  mitjanies,  res 
de  mitjanies... 

P.  Prat  Gaballi 


TEATRES 

L’assumpció  d’Hannele  Mattern.  —  Les 

ALEGRES  COMEDIANTES.  —  DlECI  MINUTI  Dl 

FERMATA. 

Cal  ésser  un  Hauptmann  pera  escriure 
L  ordinari  Henschel ,  Els  teixidors  de  Silesia , 
Animes  solitàries  y  JJ assumpció  d'Hannele 
Mattern.  Perque  aquestes  quatre  obres  en¬ 
clouen  una  diversitat  artística  tan  remarca¬ 
ble,  que  potser  cap  altre  autor  dramàtich  mo¬ 
dern  seria  capaç  d’emmotllaria  a  son  tempera¬ 
ment.  Y  l’Hauptmann  ab  imaginació  porten¬ 
tosa  recull  els  assumptos  que  li  plauen, 
sense  seguir  corrents  fixes  ni  gustos  predi¬ 
lectes, yels  pasta  abgrapa  ferma, sadollantlos 
de  poesia.  Y  que  aquest  autor  es  un  poeta 
de  gran  vol  ho  demostra  d’una  manera  ben 
clara’l  drama  que  d’ell  ha  donat  ha  conèixer 
derrerament  la  companyia  del  Principal.  La 
realitat  de  la  vida  presentada  ab  la  cruesa 
que  s  nota  en  altres  obres  del  meteix  drama¬ 
turg,  ab  tochs  de  feréstega  pinzellada,  ens  la 
presenta  l’Hauptmann  en  L' assumpció  d'Han • 
nele  Mattern,  peró  aquesta  meteixa  rea¬ 
litat  va  acompanyada  de  idealismes  que  con¬ 
trasten  ab  ella  formant  un  conjunt  corprene¬ 
dor.  Les  meteixes  figures  que  intervenen  en 
el  desenrotllo  de  l’obra  són  ja  notes  ben  di- 
ferentes  però  harmònicament  agermanades: 
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els  misèrrims  captayres  esparracats  y  malal- 
tiços,  copdiciosos  y  avars  del  miserable  moç 
de  pa  quearriba  a  llurs  grapes;  el  mestre  d’es¬ 
tudi  de  cor  gran,  d’ànima  enlayrada;  la  me¬ 
nuda  Hannele,  aborrida  pel  pare  Mattern 
borratxo  y  males  entranyes  que  li  pega... 
totes  són  figures  reals  que’s  mouen  y  par¬ 
len  donant  la  perfecta  idea  de  vida. 

La  petita  Hannele,  estemordida  pels  mals 
tractes  de  son  pare,’s  llença  a  l’estany,  en 
quals  aygües  creu  veure  reflectida  la  imatge 
d'un  home  que  l’atràu  ab  amor  que  no  es 
d’aquest  món:  però  es  salvada  de  la  mort  im¬ 
minent  y  portada  a  la  barraca  d’en  Mattern 
hont  cuydadosament  l’assisteixen  el  mestre 
y  altres.  L’Hannele  està  morintse  y  desva- 
rieja.  En  son  desvari  forja  imatges,  barreja 
de  les  quehan  viscut  a  son  entorn  yles  queha 
forjat,  vivint,  sa  fantasia:  la  mare  morta  que’s 
presenta  a  oferirli  consol;  el  pare  que  impe¬ 
nitent  de  sos  vicis  la  maltracta  y  li  pega;  els 
àngels  que  li  porten  la  bona  nova  de  la  seva 
assumpció  omplenantla  de  goig;  l’àngel  de 
la  mort  que  ab  la  espasa  núa  li  senyala’l  mo¬ 
ment  derrer  de  vida,  el  mestre  y  Christ,  dues 
figures  foses  en  una,  que  l’ampara  voltantla 
de  suau  benestar;  les  dònes  del  poble  ploro¬ 
ses  per  la  mort  de  l’Hannele;  els  noys  de  la 
escola  oferintli  flors  y  omplintla  de  garlan- 
des;  el  sabater  geperut  que  va  a  portarli 
preuades  robes  per’amortallarla,  la  corona 
de  roses  blanques  y  les  sabatetes  de  cres- 
tall  —  Y  Hauptmann  mou  en  escena  totes 
aquestes  figures  del  somni  d’Hannele,  però 
ab  unaseguretat  y undomini, quel’espectador 
arriba  a  somniar  com  la  joveneta,  y  els  idea¬ 
lismes  se  fonen  ab  les  realitats  pera  donar 
una  perfecta  unió  de  vida,  d’art,  de  poesia. 

La  presentació  de  l’obra,  si  bé  imperfecta, 
pot  dirse  qu’es  de  lo  millor  qu’hem  vist  a 
Barcelona,  deixant  entreveure’l  bon  gust  y 
coneixement  del  director  Adrià  Gual. 

La  interpretació,  per  part  dels  actors,  dig¬ 
na  d’elogi.  Especialment  la  senyoreta  Baró, 
fent  l’Hannele,  estigué  a  gran  altura.  Es 
difícil  trobar  un’altra  actriu  que  puga  em- 
motllarse  tan  bé  a  les  condicions  del  per¬ 
sonatge.  En  Capdevila,  en  el  paper  de  Mat¬ 
tern,  se  presentà  ab  gran  art,  interpretantlo 
ab  justesa.  En  Giménez  en  el  mestre,  molt 
bé.  Mereixen  elogis  en  Mantua,  qui  detallà 
ab  molt  art  un  vell  captayre;  la  senyoreta 
Ferrer,  y  en  Marinello,  que  va  fer  del  tipo 
de  sabater  geperut  una  verdadera  figura  de 
sommi,  una  pesadilla,  ab  tanta  justesa  y  se- 
guritat,  que  ab  això  sol  se  fa  digne  de  dirse 
un  veritable  artista. 

La  traducció  d’en  Capdevila,  molt  recoma¬ 
nable.  En  tot  el  transcurs  de  l’obra  hi  vaig 
notar  una  paraula  castellana:  la  pàlida  cla¬ 
ror  de  la  lluna.  Donada  la  bondat  de  tota  la 
traducció,  vaig  creure  que,haventse  de  repre¬ 
sentar  l’obra  al  Principal,  potser  li  havia  po¬ 
sada  por  orden  gubernativa. 


Avans  d’acabar  vull  fer  una  advertència  als 
espectadors  del  teatre  Principal :  La  major 
part  de  vostès,  ab  la  eterna  xerrameca  als  lía- 
bis,  el  cap  ple  de  vent  ysens  altreafany  que’l 
de  lluhir  y  passar  el  rato,  són  indignes  d’anar 
a  veure  obres  com  L'assumpció  d’ Hannele  Mat¬ 
tern.  Hi  ha  llochs  que,  per’anarhi,  no  n’hi  hau¬ 
ria  d’haver  prou  ab  tenir  unes  quantes  pes¬ 
setes:  s’hauria  de  possehir  quan  menys,  si 
no  afició,  respecte  a  l’art  y  als  qui  volen 
fruhirlo. 

El  dia  de  la  estrena  de  l’obra  de  l’Haupt- 
mann,  guaytant  a  molts  dels  concorrents  xe¬ 
rrant  distrets  y  movent  fressa,  jo,  boy  fent  veure 
que  llegia  aquells  cartells  que  diuen  sorti¬ 
da ,  salida,  anava,  més  que  pensant,  dihent 
entre  dents  aquella  frase  castellana:  Mar- 
garitas  à  puercos. 

En  Gual  ha  sofert  una  equivocació  al  po¬ 
sar  en  escena  Les  alegres  comediantes  en  el 
teatre  Principal.  Perque  Les  alegres  come¬ 
diantes  es  una  obra  original  catalana.  Y  l’és¬ 
ser  una  comèdia  ha  perjudicat  l’èxit.  Segons 
la  rutina  clàssica  de  la  gent  d’aqui,  l’autor 
dramàtich  qu’emprèn  una  via  determinada 
no  pol  ja  deixaria.  L’autor  de  Silenci ,  Miste¬ 
ri  de  dolor  y  La  fi  de  Tomàs  Reynald  no  pot 
escriure  una  comèdia,  y  si  cau  en  aquest  de¬ 
licte  no  creguèu  que  cap  de  ses  escenes 
arribi  a  descloure  uns  llabis  pera  somriure. 
La  gent  en  general  avans  de  la  estrena  d’una 
obra  d’autor  conegut  ja  sab  més  0  menys 
ahónt  ha  de  conduhirlo.  Y  el  públich  qu’està 
encarrilat, un  cop  accepta  com  a  boaun  autor, 
ja  li  firma  patent  y  aquell  ja  pot  dir  que  té 
guanyades  les  partides.  Y  en  Gual  a  cada 
obra  nova  que  dóna,’s  presenta  baix  un 
nou  aspecte  artistich,  y  això  fa  que  no  tinga 
temps  de  ferse  partidaris.  En  Gual,  escriu 
pera  que’l  públich  que  vulga  seguirlo’l  se¬ 
gueixi:  no  es  ell  qui  segueix  al  públich  al 
escriure. 

He  parlat  de  la  equivocació  soferta  per  en 
Gual  al  posar  sa  derrera  obra  en  l’escenari 
del  Principal  pel  motiu  d’ésser  original  y  ca¬ 
talana.  Si  Les  alegres  comediantes  s’hagués 
batejat  ab  el  nom  de  traducció,  hauria  potser 
sigut  escoltada  ab  més  amor  y  ses  qualitats 
haurien  sigut  més  ben  apreciades,  però  es 
original  de  l’autor  de  Misteri  de  dolor  y  se’n 
diferencia  tant  que  l’espectador  s’hi  troba  es¬ 
maperdut  y  no  sab  per  hónt  camina, ’s  des¬ 
concertats  distrèu,  no  l’acaba  d’entendre,  y 
per  això  no  li  agrada. 

Les  alegres  comediantes  es  una  comèdia 
molt  ben  concebuda,  una  farsa  fina,  ab  motius 
de  Les  alegres  comares  de]  Windsor  de  Shakes- 
peare;  es  alegra  y  espurnejant,  es  una  nota 
de  color  simpàtica.  Escenes  y  tipos  són  arren¬ 
cats  de  la  vida  d’altres  època  y  lloch,  ab  per¬ 
fecte  coneixement,  tant,  que  nohi  manca’l  més 
petit  detall  pera  produhir  la  visió  complerta 
del  moment  y  lloch  que’ns  presenta  l’autor 
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pera’l  desenrotllo  de  l’acció.  Escrita  en  una 
prosa  rublerta  de  filigranes,  es  millor  pera 
llegida  que  pera  escoltada  de  llabis  dels  actors 
que  no  sàpiguen  ferse  prou  càrrech  del  valor 
de  cada  una  de  les  frases  y  fins  de  les  parau¬ 
les  soltes. 

En  Rodolf  Cossinier  es  el  galàn  presumit 
y  fatxenda,  un  militar  polit  y  guapo  que  fa 
de  conquistador,  y,  ab  constància  y  curtedat 
de  gambals,  se  la  campa  arreu  y  s’ho  creu 
més  encara.  Arriba  a  un  hostal  del  que  n’es 
mestressa  la  Berta  Rameaux,  una  antiga  pro¬ 
mesa  del  soldat,  casada  ara  ab  en  Delaforge, 
y  li  demana  una  cita,  comprometent  la  pau 
que  regna  en  la  casa  dels  amos  de  l’hostal. 

En  això  arriben  Carlota  y  Julieta  (les  ale¬ 
gres  comediantes)  ab  el  criat  Fermi,  y  la  pri¬ 
mera  s’adona  de  la  intriga  que  prepara’l 
militar-calavera,  y  proposa  un  plan  a  Julieta 
pera  destorbar  la  trama  del  galàn.  Aprofi- 
tantse  de  les  aficions  a  l’art  dramàtich  que 
té  en  Delaforge,  ex-comediant  y  entusiasta 
del  Falstaf  de  Shakespeare,  quan  tothòm 
dorm  a  l’hostal  se  li  presenten  les  dues  co¬ 
mediantes,  ajudades  pel  criat  Fermi,  repre- 
sentantli  algunes  escenes  de  Les  alegres  co¬ 
mares  de  Windsor.  Ab  aquest  medi  logren 
interceptarse  entre  la  hostalera  y  l’amant  y 
salven  al  bon  Rameaux,  qui,  confiat  y  bon 
home,  tot  pensant  en  sa  esposa’s  distrèu  ben 
sovint  ab  el  recort  de  Shakespeare  y  els  èxits 
de  sa  passada  vida  de  comediant. 

Les  alegres  comediantes  es  una  comèdia 
ben  pensada  y  de  bon  desenrotllo.  Potser  al¬ 
gunes  escenes  pequen  un  xich  de  llargues, 
defecte  que  si  bé  no  es  tal  pera  llegides,  ho 
resulta  en  el  teatre,  ahont  la  sintesis  es  una 
gran  qualitat.  Els  tipos  són  de  mà  mestra, 
com  dibuixats  per  un  autor  de  l’època  en 
que  viuen,  Berta  Rameaux,  la  hostalera,  es 
la  dòna-esposa  qu’estima  al  marit  més  per 
obligació  que  per  devoció;  per  això  devant 
d’un  bigoti  ben  caragolat  y  un  rostre  afavo¬ 
rit  no  fóra  gens  dificil  un  cambi  de  sant. 
Carlota  y  Julieta  són  l'alegria  que  passa ,  to¬ 
tes  cor  y  cor  a  flor  de  llabis.  En  Rodolf  Cos¬ 
sinier  es  pera  mi  el  tipo  menys  dibuixat  de 
la  comèdia.  Ab  lo  que  diu  y  ab  sos  actes 
deixa  compendre  la  intenció  de  l’autor  al  re- 
tratarlo,  però  no  acaba  de  presentarse  ab  la 
fermesa  que  tenen  els  demés  personatges. 
D’aquests  n’hi  ha  de  secundaris  que  són 
una  maravella:  Almançor  (poeta),  tipo  justis- 
sim  y  de  totes  les  èpoques;  el  moço  de  l’hos¬ 
tal,  que  ab  lo  poch  que  intervé  en  l’acció’n 
té  prou  pera  resultar  detalladissim;  un  co¬ 
missionista,  que  quasi  bé  no  diu  res  y  sembla 
que  parli  y,  en  fi,  tots  els  altres  per  l’estil. 

La  presentació  de  l'obra  d’en  Gual  fou  de 
lo  més  acabat  que  puga  demanarse:  decorat, 
trajos,  tot  tenia  aspecte  just  de  l’època  pre¬ 
cisa  y  del  lloch  ahont  se  desenrotlla  l’acció. 

La  interpretació  de  Les  alegres  comediantes 
de  lo  més  dolent,  pera  no  dir  lo  més  dolent 


que  puga  ohirse.  Els  actors,  en  general,  no 
sabien  llurs  respectius  papers;  l’apuntador 
cridava  més  que  ningú,  les  escenes  vives,  y 
ho  són  quasi  bé  totes,  se  portaven  ab  una 
calma  que  atacava’ls  nirvis,  gayrebé  ningú 
sabia  cap  hónt  anava.  Tot  això  influhi  molt 
en  contra  de  l’obra,  quepodèm  dir  que  no 
s’ha  vist  representada.  Entre’ls  actors  hi  ha 
que  fer  esment  d’alguns  pochs,  que  per  son 
bon  trevall  se  distingiren  de  la  majoria:  se¬ 
nyor  Galceràn  (Almançor,  poeta),  senyor 
Capdevila  (moço),  senyor  Oliva  (comissio¬ 
nista)  y  senyor  Marinel-lo  (majoral).  El  se¬ 
nyor  Gual  pot  estar  satisfet  y  donar  gràcies 
als  demés  per  lo  bé  que's  portaren.  Entre 
aquests  actors  y  bona  part  del  públich  que 
no  parava  de  parlar,  fer  soroll,  distreures  y 
distreure,  Les  alegres  comediantes  les  conei- 
xerèm  tots  bé’l  dia  que  son  autor  publiqui 
l’obra.  Li  demano  que  ho  faci  prompte. 

La  companyia  Mariani  -  Paladini,  obser¬ 
vant  que  la  gent  de  Barcelona  no  està  per 
coses  tristes,  ha  posat  en  escena  algunes  co¬ 
mèdies  franceses,  ab  el  fi  de  veure  si  podia 
omplir  un  xich  més  les  butaques.  Última¬ 
ment  ha  posat  en  escena  la  comèdia  Dieci 
minuti  di  fermata ,  traducció  d’un  vaudeville 
original  de  l’escriptor  Duval.  Les  parenteles 
respectives  d’un  jove  y  una  noya  estàn  em- 
penyades  en  que  aquests  se  casin  sens  ha- 
verse  vist  ni  conegut;  y  els  interessats  s’opo¬ 
sen  a  donar  compliment  als  desitjós  de  llurs 
parents,  desobehint  indicacions  y  fentse  sórts 
als  concells  que’ls  donen  pera  encaminarlos 
a  la  unió  projectada.  Però  la  casualitat,  qu’es 
tan  destra  pera  teixir  enredos  y  més  quan 
se  passeja  per  les  taules  del  teatre,  fa  que’ls 
dos  joves  se  coneguin,  s’estimin  y’s  tractin.  Y 
per’arribar  a  n’això,  en  Duval  passa  per  una 
pila  d'incidents  còmichs  que  distreuen  per 
sa  meteixa  lleugeresa,  envolcallantse’ls  efec¬ 
tes  y  situacions  rebuscades  entremitj  de 
les  entremaliadures  y  pochs  escrúpuls  de 
l’autor.  Y  com  que  l’obra  no  enclòu  filosofies 
que  facin  rumiar,  vulgar  y  lleugera  va  es- 
correntse  y’s  presta  a  dir  y  a  ensenyar  coses 
que  són  de  bon  sentir  y  bon  veure,  especial¬ 
ment  pels  qui  no  estàn  per’amohinos . 
D’això’n  resultà  que  la  majoria  sortis  com¬ 
plaguda  del  teatre,  després  d’haver  vist  la 
comèdia  Dieci  minuti  di  fermata  .  L’obra 
fou  posada  ab  carinyo,  distingintse  la  Ma¬ 
riani,  qu’en  això  de  fer  papers  en  que  hi  cam- 
pegi  la  entremaliadura  hi  té  la  mà  trencada, 
ajudantla  bé  en  Paladini  y  en  Zampieri. 

J.  Pujol  y  Brull 
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CRÒNICA  (') 

ANYORANCES. — Jo  Y  EL  DOCTOR  LORIEUX. — La 
TAVERNA  LoRRAINE. - Un  TÈTE-A-TÈTE. - La 

Conferencia  d’Algeciras.  —  Els  ale¬ 
manys,  LES  FRANCESES,  l’aJVIOR. - CONSIDE¬ 

RACIONS. — Una  escombra. — L’any  passat, 
EL  BALL  DELS  NEGRES,  ENGUANY,  UN  BALL 
ESPANYOL. 


[  uan  un  home  contempla, 
a  través  de  les  boyres, 

!  la  llum  radiant  que 
j;  aclareix  tot  el  món,  y 
I  se  sent  habitant  en  el 
foco  meteix  ahont,  com 
en  foguera  immensa, 
I  hi  cremen  els  cervells 
I  de  la  generació  actual 
I  sobre  les  cendres  dels 
de  les|  passades,  la  vi¬ 
sió  amorosa  del  |Pla  de  la  Boqueria  brolla 
disfuminadament  devant  del  magi,  y  la  pen¬ 
sa  resta  com  adormida  després  de  lenta  di¬ 
gestió,  0  de  sessió  esperitista  fatigosa. 

Per  això  París  me  recorda  a  casa,  y  el  mo¬ 
viment  intelectual  de  Vila-llum  me  fa  sentir, 
pensar,  recordar,  anyorar  y  entristir  alhora. 

Vaig  deixar  l’Academia  de  Medicina  laç  de 
tres  hores  de  trevall,  investigant  ab  el  doctor 
Lorieux  si  la  saisie  des  pieds  déu  verificarse 
ab  la  mà  dreta  0  ab  la  esquerra  a  fi  de  poder 
millor  operar,  cas  de  que  la  testa  del  fetus 
resti  indiferenta  (oh,  estat  general  dintre  de 
la  humanitat!),  y  desitjós  d’esbarjo,  però  no 
d’aquell  esbarjo  que  cap  benefici  reporta 
al  reste  del  genre  humà,  sinó  del  que  al  me¬ 
teix  temps  qu’enjogaça  les  facultats  fatigades 
aporta  a  la  pensa  materials  útils  pera  la  ela¬ 
boració  d’obres  posteriors(teoria  aquesta  que 
aprenguí  un  dia  en  els  textes  dels  més  emi- 


(1)  Hem  rebut  de  nostre  estimadissim  colaborador 
don  Rafel  Vallès  y  Roderich  la  crònica  que  publquèm 
en  aquestes  planes  Res  ens  mereix  tant  de  crèdit  com 
les  seves  paraules.  El  senyor  Vallés  y  Roderich  es  mas¬ 
sa  conegut  del  món  intelectual  pera  que’s  puga  perme¬ 
tre’l  luxo  de  dir  de  tant  en  tant  una  petita  mentida  Un 
dibuix  que  reproduhím  d’una  important  revista  de  Lon¬ 
dres,  y  en  el  que’l  dibuixant  ha  sorprès  a  nostre  cèlebre 
compatriota  en  la  meteixa  taverna  de  que  ell  parla,  ens 
demostra  clarament  qu’eren  nombrosos  els  dctnis  que  ha¬ 
via  consumit  quan  començà  la  interview  ab  la  bella  pa¬ 
risenca.  Pera  probar  això,  y  pera  donar  idea  de  lo  molt 
que’s  preocupen  a  l’estranger  de  nostre  distingit  apote¬ 
cari,  publiquèm  l’adjunt  dibuix. —  N.  dt  la  R. 


nents  pedagogs  y  que  no  sols  no  he  oblida¬ 
da  sinó  que  n’he  feta  la  regla  de  ma  vida), 
vaig  encaminar  els  meus  passos  vers  la  ta- 
verne  Lorraine ,  ahont  bo  y  gaudint  del  bulli¬ 
ciós  y  tipich  moviment  que  l’intelecte  sen¬ 
sual  parisench  hi  aporta  cada  nit,  podia,  in- 
terviewant  a  les  concorrentes  de  l’establiment, 
esbrinar  quelcòm  sobre’l  futur  rompiment 
internacional,  que  tindrà,  si  no  com  a  excusa 
com  a  basev  l’actual  conferencia  d’Algeciras. 

Vibraven  en  l’ayre  les  dolces  harmonies  del 
Faust ,  quan  els  meus  peus  petjaven  aquell 
trespol  tantes  voltes  descrit,  somniat  y  anyo- 
rat.  En  la  pesada  atmòsfera,  tebia  de  per¬ 
fums,  hi  flotaven,  barrefàntse,  les  notes  dels 
músichs,  els  crits  histèrichs,  els  sorolls  de 
randes,  els  murmulls  de  flirts  y  de  petons  fets 
franca  v  desvergonyidament  en  les  galtes 
rogenques  que  semblaven  apoyarse  en  el  gra¬ 
pat  de  pels  que,  com  barba  de  faune,  llu  la 
joventut  d’aquesta  terra. 

Fresques  riallades  se  trencaven  al  topar 
la  vaixella  qu’en  llurs  braços  duyen  els  gar- 
çons  &  curull.  Com  si  una  plètora  de  vida 
injectés  aquella  petita  entranya  de  Paris,  ba¬ 
tegava  la  sala,  y  ab  ritme  6ens  ritme,  a  mane¬ 
ra  de  sang,  corria  la  cervesa  per  les  taules.  Y 
en  algún  que  altre  recó  la  nota  trista,  que  no 
podia  mancar,  donchs  en  tota  manifestació 
de  vida,  de  bracet  ab  l’alegria  hi  va’l  dolor, 
en  algún  que  altre  recó,  repetesch,  la  nota 
trista  era  donada  per  qui  solitari,  decaygut 
com  branca  de  sàlzer,  fúnebre  com  xipré  de 
campo  santo,  romania,  els  cólzers  sobre  la 
taula,  les  galtes  en  les  mans  y  en  l’espay  in¬ 
finit  l’esguart,  somniant,  potser,  en  qualque 
Manon  fugitiva  0  en  trista  Mimi  qu’en  la 
tardor  passada  caygué  com  fulla  seca,  al  peu 
de  l’aspa  dels  Moulins  montmartr ois . 

— Moço! — vaig  dir: — Un  doble! — Y  tot  se¬ 
guit  la  daurada  cervesa,  vessantse  en  blanca 
escuma,  lliscava  sobre  mos  llabis,  refrescant- 
los;  y  encara  no  havia  passat  tres  vegades  el 
mocador  pel  meu  bigoti,  aleshores  escumós, 
vaig  sentir  una  mà  que  s'apoyava  en  ma  es¬ 
patlla  esquerra  y  la  veu  dolça  d’una  dóna  que 
murmurava  a  les  meves  orelles  : 

— Me  payes  tu  un  demi,  mon  gros  loup?... — 

Vaig  esguardaria  carinyosament,  ab  aquell 
carinyo  ab  que  sabíem  esguarda  rels  de  l’any  53 
quan  hi  havia  més  foch  en  l’ànima  y  menys 
malicia  en  el  cervell,  y,  bo  y  fentla  assentar 
al  devant  meu,  vaig  pensar  en  primer  lloch 
que  ja  tenia  lo  que  desitjava,  y,  segonament, 
en  els  molts  comentaris  que  podria  ocasio¬ 
nar  semblant  téte  a-tète,  cas  d’ésser  vist  d’a  1- 
gún  burgès  barceloní  d’aquells  que,  com  els 
burgesos  noruechs  de  que  parla  Oswald,  ve¬ 
nen  a  París  a  fer  deies  sevesy  retallen, uncop 
retornats  a  la  llar,  les  coses  que  hagin  pogut 
fer  altres.  Però  jo  no  sóch  home  a  qui  espanti 
el  judici  d’altri,  com  ho  tinch  ben  demostrat 
en  la  meva  llarga  vida  literaria,  en  les  mol¬ 
tes  campanyes  que  porto  fetes,  y  com  ho  de- 
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mostro  en  l’actual  moment,  dihent  d’una  ma¬ 
nera  palesa  en  lletres  de  motllo  lo  que  potser 
algú  creurà  que  ho  faig  pera  cobrir  ab  el  man¬ 
tell  del  periodisme  la  veritat  d’un  llençament 
de  canas  a  l’ayre...  cosa  que  sempre  he  re- 
probat. 

— Ditesdonc,  mon  en/ant , — y  permètinme’ls 
llegidors  qu’en  català  continuhi,  donant 
compte  del  diàleg:— tNo  hi  ha  hagut  cap  in¬ 
ventari  de  béns  d’Iglesia,  avuy? — 

La  demoiselle  somrigué  y  va  dirme,  arro¬ 
donint  sos  ulls  admirats: 

— {Vós  sóu,  sens  dubte,  periodista?.  — 
No’m  vaig  voler  descobrir,  y’m  vaig  pre¬ 
sentar  com  a  representant  d’una  important 
casa  de  comissions. 

—  Vous  les  catalans  toujours  industriels  — 
feu  ma  companya. 

Jo  vaig  somriure,  y  veyent  que'l  truc  de 
les  iglesies  no  havia  donat  resultat,  vaig  fer 
quatre  consideracions  sobre’l  Faust  y  altres 
tantes  sobre’l  proper  Carnaval.  Tot  el  meu 
esprit  de  causer  vaig  agotarlo  pera  treure  un 
mot  interessant  d’aquella  xicota  que,  ja  ave¬ 
sada  sens  dubte  a  les  preguntes  indiscretes, 
contestava  ab  somrisos  y  lleus  moviments 
de  cap,  sabedora  de  que  res  hi  ha  tan  bo 
pera  desfer  la  curva  d’un  interrogant  com  la 
rigidesa  d’un  admiratiu. 

Vaig  abordar  la  qüestió  directament. 

— iVenenmoIts  alemanysan’aquest  cafè?  — 
La  pregunta  produhi  l’efecte  que  jo’m  pro¬ 
posava.  Com  màgica  clau,  obri  la  porta  de 
l’encis  ‘silenciós  de  la  hermosa.  En  l’espay 


de  catorze  demis ,  beguts  entre  ella  y 
jo,  vaig  compendre  pel  discurs  d’ella 
que  si  les  relacions  de  l’Alemanya  ab 
la  França  són  tivantes  per  lo  que  res¬ 
pecta  als  homes  d’aquí,  són  amiga¬ 
bles  per  lo  que  respecta  al  sexe  dè¬ 
bil... 

Oh,  falsa  paradoxa,  filla  d’erronies 
observacions!  Oh  vosaltres  les  fortes 
entre’ls  forts!  Si  l’amor  de  la  francesa 
es  grandiós  pera’ls  francesos  y  en  el 
cas  d’un  rompiment  la  multitut  antimi¬ 
litarista  comptaria  ab  l’apoyo  moral  y 
material  de  les  dònes,  que  no  perme¬ 
trien  que’ls  seus  aymadors  anessin  a 
entregar  llurs  vides  en  els  camps  de  ba¬ 
talla,  l’amor  de  la  francesa  per  l’ale¬ 
many  es  un  fet  qu’he  pogut  constatar, 
y  d’ara  més  jo  dich  ben  alt  que  tota 
guerra  futura  entre  aquests  pobles  es 
impossible,  perque  hi  ha  un  element 
poderós,  invencible  malgrat  rencunies 
encara  existentes,  malgrat  la  diferen¬ 
cia  de  llengua,  de  costums,  etc.,  mal¬ 
grat  tots  els  odis  que  puguin  encara  ba¬ 
tegar  en  l’ambient,  y  aquest  element  es 
la  dóna,  tota  amor,  tota  passió,  tota 
disposada  al  martirologi  de  la  renuncia 
de  la  vida  conscient,  acceptant  a  con- 
ciencia’l  róle  passiu  de  joya  hermoseja- 
dora  momentàniament  de  la  existència. 

Varen  tocar  les  dues,  vaig  pagar  el  gasto, 
vaig  allargar  la  mà  a  ma  interlocutora  ( a 
qui,  pera  que  comprengués  el  meu  renvoi , 
ab  el  somrís  als  llabis  vaig  ensenyar  el  retrat 
de  ma  filla),  y  vaig  sortir  al  carrer... 

Una  pluja  menuda  queya  sobre  l’asfaltat, 
alguns  vells  y  criatures  dormien  arrambats 
a  les  portes  ab  alguns  periòdichs  al  seu  cos¬ 
tat,  reste  dels  que  compraren  pera  revendre. 
Un  vell  apoyat  en  un  arbre,  mitj  endormis¬ 
cat,  sostenia  entre  sos  braços  una  llarga  es¬ 
combra;  esperava  sens  dubte  que’s  fes  de  dia 
pera  començar  la  tasca  de  netejar  el  fanch 
dels  carrers. 

Aquella  escombra  i  que  me’n  va  dir  de  co¬ 
ses!  Vaig  pensar  en  les  cèlebres  escombres 
ab  que’s  volia  en  altre  temps  anar  a  Berlín, 
però  no  vaig  poder  fer  durar  gayre  les  me¬ 
ves  meditacions.  Com  una  vintena  d’estu¬ 
diants,  ab  llurs  amigues,  baixaven  pel  Boul' 
MicK  atronant  l’espay  ab  llurs  cants.  Una 
tristesa  immensa  va  apoderarse  del  meu 
anim,  y  les  notes,  allunyantse,  s’esvahiren 
entre  la  boyra. 

Eren  les  de  la  Matcliitche : 

No  me  crió  mi  ma-dre 
para  ca  sada, 
porque  siendo  solte-ra 
no  fal-ta-nada. 

Rafel  Vallés  y  Roderich 

París ,  febrer ,  /906 


SONETS 


ANIMA  MIA 

Anima  mia,  che  vivi  nel  presente 
sperando  un  divenir  sempre  migliore, 
e  ognor  ti  cerchi,  e  a  tutto  con  possente 
brama  t’incli.ii  c  con  tenace  ardore; 

e  stringcr  tutto  in  un,  perennemente, 
anco  vorresti;  e  vincere  il  fulgore, 
e  l’abisso,  e  la  tènebra  spaurente; 
onde  gioïr  di  viver  m’è  dolore: 

vibra  il  tuo  grido  ai  cieli,  anima  mia, 
e  contro  ed  oltre  il  sol  con  animoso 
slancio  ti  sferra;  espanditi,  sfavilla, 
tripudia,  inneggia,  godi,  anima  mia; 
e  nel  lume  infinito  che  radioso 
t’incende  e  strugge,  affissa  la  pupillal 


L’ISOLA  DI  CORALLO 

(da  J.  M.  de  Heredia) 

II  sole  dentro'l  mare,  arcana  aurora, 
schiara  i  ramosi  coralli  abissini, 
che  mischian  giü,  ne’  tepidi  bacini, 
la  bèstia  effusa  e  la  vivente  flora. 

E  tutto  ciò  che  l’iodio  o’l  sal  colora, 
àlighe,  musco,  anemoni  ed  echini, 
in  sontuosi  disegni  porporini 
ricopre’l  fondo  de  la  madrepòra. 

Smorzando’l  lampo  de  l’argentea  squama, 
nàviga  un  grosso  pesce  intra  la  rama; 
pigro  ei  gira  ne  l’ombra  trasparente; 

e,  la  pinna  scotendo,  in  brusco  moto, 
fa  pel  turchino  cupo  vetro  immoto 
correre  un  tremolïo  iridescente. 


NOVO  AMORE 


INCOERENZE 


Amore,  amore  arcano  che  penètri 
ne  le  mie  vene  ancor,  furtivamente, 
da  le  riposte  corde  in  dolci  metri 
note  traéndo  ormai  credute  spente; 

tu,  che  affollando  di  pensieri  tetri 
con  acre  voluttà  vai  la  mia  mente, 
e  la  luna  a  guardar  traverso  ai  vetri, 
come  una  volta,  mi  fai  star  sovente: 

sei  fiamma,  che  mi  struggi,  o  sei  languore? 
Sei  dubbio  o  speme?,  gaudio  o  pur  dolore? 

Io  non  so  che  tu  sii,  nè  che  tu  voglia: 

ma  bramo  che  il  sublime  struggimento 
duri  in  me  come  per  incantamento, 
e  ch’io  mai  varchi  del  piacer  la  soglia. 


Al  diavolo  le  Muse  ed  i  poeti 
sedendo  a  mensa  volentieri  io  mando, 
e  i  versacci  a  la  mente  consueti 
trovo  opportuno  allor  mettere  in  bando. 

Si  sta  pur  bene  a  tavola  noi  queti, 
le  voglie  de  lo  stomaco  saziando, 
mentre  in  ritmo  bizzarro  i  nappi  lieti 
van  con  piatti  e  posate  tintinnando! 

Ma  consumato  il  pranzo  succulento 
e  il  nettareo  licor  quindi  sorbito, 
ecco  al  pigro  pensier  tornaré  il  lento 
lavorio  de  le  rime;  e  in  un  sonetto 
di  tra’l  fumo  del  sigaro  inseguito, 
cosa  bassa  e  volgar  chiamo  il  pranzetto! 


CAMPOSANTO  A  MARE 

Nivee  croci  spuntan  di  tra’l  verde 
cupo  d'alti  cipressi  Ne  lo  sfondo 
—  chiaro  sfondo  sereno  —  il  ciel  si  perde 
col  mar  che  al  sole  ha  un  tremolar  giocondo. 

Candor  di  marmi  e  flora  sempreverde 
celan  mister  di  morte.  II  sol  fecondo 
sfolgora  in  alto.  Giu  freme  e  rinverde 
ognor  la  vita  nel  flutlo  errabondo. 

O  chiuso  sparso  d’urne  e  di  cipressi, 
che  al  mar  digradi  su  dolce  pendio: 
dianmi  l’ultima  pace  i  tuoi  recessi. 

Io  del  cielo  e  del  mar  ne  l’infinito 
ho  invan  cercato  al  mio  dolore  oblio: 
or  lo  attendo  da  te,  campo  romito. 


COMMIATO 

Benevolo  lettor,  che  m’hai  seguito 
tra  le  strofe  sin  qui  pazientemente, 
bada  che  ai  versi  io  non  ci  credo  niente, 
e  di  comporne,  grazie  a  Dio,  ho  finito. 

Quesl’ozioso  lavor,  si  un  di  gradito, 
e  che  in  uggia  or  mi  vien  solennemente, 
per  ogni  intellettual  bimbo  indolente 
è  ormai  come  un  trastullo  favorito! 

II  mellifluo  dolciume  disdegnando 
io  da  le  labbra  il  calice  allontano, 
e  fuggo  i  molli  imitator  d’Onano. 

Ma  delia  Musa  sto  pronto  al  comando, 
se  a  pure  nozze  un  giorno  ella  mi  chiama, 
in  braccio  a  lei  darò  la  fresca  brama. 


Carlo  Boselli 
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NOTES  BIBLIOGRÀFIQUES 

A.  Rubió  y  Lluch. — Catalunya  a  Grècia. — 

Barcelona,  Biblioteca  Popular  de  «L’ Avenç)), 

1906. 

Quatre  estudis  de  historia  critica,  tots  ells 
interessantíssims,  figuren  en  el  novell  petit 
volúm  de  la  Biblioteca  de  «L’Avenç». 

En  les  Consideracions  sugerides  per  la  lec¬ 
tura  d'un  modern  drama  grech ,  qui  són  el 
primer  de  dits  estudis,  el  docte  catedràtich 
refuta  algunes  asseveracions  de  que  l’escrip¬ 
tor  dramàtich  Spiridion  P.  Lambrós  se  val¬ 
gué  al  compondre  son  drama  històrich  in¬ 
titulat  El  derrer  Comte  de  Salona.  Es  aquest 
drama  grech  una  obra  de  tendencies  patriò¬ 
tiques,  panhelènica  com  si  diguéssim,  y  l’ac- 
ció’s  desenrotlla  en  l’època  de  la  dominació 
catalana  sobre  aquells  apartats  territoris. 
Donats  els  propòsits  de  l’autor  grech  d’en- 
salçar  l’amor  patri  de  sos  connacionals,  dit 
s’està  que’l  paper  lleig  de  la  tragèdia  queda 
reservat  als  dominadors;  y  a  posar  les  co¬ 
ses  en  el  propri  lloch,  dintre  la  veritat  histò¬ 
rica,  va  encaminat  el  trevall  del  senyor  Ru¬ 
bió  y  Lluch. 

No  resulta  pas,  dit  sia  ab  tota  sinceritat, 
que’l  domini  exercit  sobre’ls  helens  pels  ca¬ 
talans  nostres  antecessors  fos  absolutament 
paternal  y  desinteressat;  cal  no  oblidar  que’s 
tractava  d’una  dominació  exclusivament  mi¬ 
litar  y  barbre  per  lo  tant,  y  d’una  època  en 
que  les  consideracions  al  dret  de  gents  roma¬ 
nien  en  estat  embrionari.  Per  això’n  resulta 
del  estudi  qui  ens  ocupa  que,  tot  y  destru- 
hintse  una  part  de  la  llegenda  en  la  qual  se 
basa’l  drama  del  derrer  comte  de  Salona,  hi 
queda  un  fons  amarch  pera  nosaltres;  veritat 
eloqüent  qui  ens  ha  de  refermar  en  la  con¬ 
vicció  de  que  un  poble  sols  pot  assolir  son 
estat  de  màxima  grandesa,  no  essent  ni  do¬ 
minat  ni  dominador. 

El  modern  arcontat  grech ,  0  sia’l  segón  ar¬ 
ticle  del  llibre  del  qual  tractém,  va  encami¬ 
nat  a  fer  ressortir  el  fet  de  qu’entre’ls  cog¬ 
noms  de  les  modernes  famílies  gregues  en 
els  qui  foren  Estats  de  Catalunya,  no  s’hi 
troba  rastre  en  absolut  de  cap  nom-de-casa 
català.  Y'es  perque’ls  catalans,  al  trasplantar 
a  Grècia  les  costumes  de  Barcelona,  degueren 
constituhirse  aixi  meteix  un  estament  apart, 
desapareixent  tot  plegat  del  sòl  helènich  al 
cessar  la  nostra  dominació. 

En  l’estudi  següent,  el  senyor  Rubió  y 
Lluch  dóna  noves  llums  pera  la  historia  de 
la  època  en  que'ls  catalans  perderen  Atenes  y 
els  demés  dominis  grechs.  Fent  notar  la  escas¬ 
setat  de  les  noticies  qui  ens  son  pervingudes 
d’aquell  temps  tocant  al  nostre  assumpte,  no 
deixa  emperò  d'examinar  detingudament  les 
causes  qui  degueren  produhir  la  cayguda 
dels  ducats  catalans  d’Atenes  y  de  Neopatria, 
esclarint  de  passada  la  data  probable  en  la 


qual  això  degué  tenir  lloch.  Trevall  del  ma¬ 
jor  interès  y  qui  ve  afermat  per  minucioses 
referencies  documentals. 

Finalment,  ab  l’estudi  sobre  La  llengua  y 
la  cultura  catalanes  a  Grècia  en  aquella  me- 
teixa  època,  s’acaba’l  volúm  objecte  de  les 
presents  notes.  Es  sens  dubte  la  part  del  lli¬ 
bre  qui  ens  fa  més  favor,  demostrantse  en 
ella  l’estat  de  perfecció  en  que's  trobava  la 
llengua  catalana  en  el  segle  xiv  y  el  fet,  per 
demés  extraordinari,  de  qu’en  els  anys  derrers 
de  la  nostra  llarga  dominació,  el  que  podríem 
dirne  llenguatge  oficial  dels  Estats  catalans 
de  Grecia’s  conservés  pur,  v  digne  del  dic¬ 
tat  de  el  pus  bell  catalanesch  del  món  ab  que 
En  Muntaner  el  qualificà.  També  senyala 
l’autor  senyor  Rubió  la  influença  exercida 
pel  recort  de  les  empreses  cavalleresques  dels 
catalans  a  Grècia  sobre  la  nostra  literatura 
clàssica.  En  efecte,  tant  en  Tirant  lo  Blanch 
com  en  Curial  y  Guelfa ,  les  dues  obres  cap- 
dals  de  la  nostra  antigua  literatura  d’imagi¬ 
nació,  hi  es  ben  visible  la  influença  susdita, 
descapdellantse  en  territori  grech  bona  part 
de  les  respectives  narracions. 

Com  se  pot  veure,  el  volúm  Catalunya  a 
Grècia  ab  que  s’ha  enriquit  la  patriòtica  Bi¬ 
blioteca  de  «L’Avenç»  es  una  obra  seriosa  y 
feta  a  conciencia;  y  encara  que’ls  estudis  qui 
la  formen  no  eren  del  tot  inèdits,  bé  calia 
ferlos  conèixer  aplegats  en  un  volúm,  assegu- 
ràntelshi  una  major  difusió. 

Revista  de  Bibliografía  Catalana. — Any 

tercer ;  /90?. —  Barcelona ,  L'Avenç ,  s.  a. 

d.  i.  (1905). 

Ab  un  considerable  retràs  s’es  publicat 
aquest  tercer  volúm  de  la  utilíssima  publica¬ 
ció,  veritable  condensació  de  l’esperit  de  Ca¬ 
talunya  en  la  nostra  època,  y  de  les  manifes¬ 
tacions  intelectuals  qui  han  d’assegurar  a  la 
nostra  Patria  una  consideració  major  a  la 
que  fins  aqui  ha  merescuda  arreu. 

Dues  parts  conté  la  Revista,  ben  diferen- 
tes,  y  ben  importants  ab  tot  l’una  y  l’altra. 
En  primer  lloch,  l’aplech  d’estudis  monogrà- 
fichs,  firmats  per  N’Antoni  Rubió  y  Lluch, 
per  N’Estanislau  Aguiló,  per  En  Joseph  Pi¬ 
joan,  per  En  Jaume  Massó  y  Torrents,  per 
En  Joseph  Ribelles  v  Camin,  per  l’Angel 
Aguiló  y  per  Mossèn  Jaume  Bofarull,  en  els 
quals  s’estudien  concretament  punts  impor¬ 
tants  de  la  nostra  bibliografia  històrica.  La 
transcripció  del  fragment  d’una  perduda  tra¬ 
ducció  catalana  del  Lançalot  del  Llach ,  ara 
de  poch  descobert  per  En  Matheu  Obrador, 
fa  molt  de  doldre  que  no’ns  sia  pervinguda 
Íntegrament  la  versió  d’aquesta  obra,  y  fa 
pensar  en  la  gran  dissort  que  ha  estat  pera 
les  lletres  catalanes  el  que  la  divulgació  de 
l’art  de  la  estampa  no  fos  arribat  a  temps 
d’ésser  utilisada  per’assegurar  la  permanèn¬ 
cia  de  moltes  obres  literàries  del  segle  d’or 
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de  la  nostra  llengua,  les  quals  deixà  jaure 
en  llurs  manuscrits  la  indiferència  dels  nos¬ 
tres  avantpassats,  seguintsen  després  la  pèr¬ 
dua  irreparable  de  gran  part  de  nostre  tresor 
literari.  Si  al  menys  ara  aparegués  un  Riva- 
deneyra  català  pera  empendres  (mal  hagués 
de  ferse  ajudar  per  un  Àribau  castellà)  la  pu¬ 
blicació  de  tots  els  manuscrits  catalans  inè¬ 
dits  qu’encara’ns  queden!  Tantes  bestieses 
modernes  com  s’imprimeixen,  y  que  no  hi 
hagi  qui’s  recordi  (llevat  d’honroses  excep¬ 
cions)  dels  textes  de  l'antigor,  dels  quals, 
quan  menys,  se’n  pot  aprofitar  el  vocabulari. 
Y  al  dir  això  voldriem  oposar  aquest  argu¬ 
ment  a  tots  els  que’l  senyor  Pin  y  Soler 
aduhía  no  fa  gayre  en  El  Poble  Català  con¬ 
tra  la  reproducció  començada  per  la  Societat 
Catalana  dè  Bibliòfils  d’un  texte  inèdit  d’En 
Domingo  Mascó:  el  nostre  criteri  es  el  de 
que  cal  reproduhirho  tot,  deixant  la  tasca 
eliminatòria  a  mercè  del  públich  y  aplanant- 
li  la  dificultat  en  que’s  troba  de  judicar  per 
ell  meteix  les  obres  recloses  encara  en  llurs 
respectius  manuscrits,  no  sempre  per  insig- 
nificancia  d’aquelles  sinó  per  manca  d’un 
editor  prou  desinteressat  qui  les  tregués  a  la 
llum. 

Forma  la  segona  part  de  la  Revista  de  Bi¬ 
bliografia  Catalana'  1  catàleg  de  tots  els 
llibres  publicats  en  català  o  referents  a  Cata¬ 
lunya,  durant  l’any  1903.  En  la  ordenació 
d’aquestes  nombroses  referencies  s’hi  veu  la 
mà  experta  del  senyor  Massó  y  Torrents,  es¬ 
sent  remarcable  la  justesa  y  la  concisió  ab 
que  fa‘l  judici  crítich  de  les  obres  més  im¬ 
portants.  El  total  de  les  referencies  en  qües¬ 
tió’s  conlràu  a  149  obres  catalogades,  xifra 
qui  demostra  la  intensitat  del  conreu  de  que 
es  objecte’l  nostre  idioma. 

Y  no  volèm  posar  fí  a  n’aquesta  nota  sen¬ 
se  endreçar  al  senyor  Massó  y  Torrents,  a 
qui’s  déu  la  publicació  d’aquest  anuari  del 
moviment  intelectual  catalanesch,  el  prech 
fervent  de  que  no  abandoni  tan  meritòria 
tasca.  Si  per  admirables  tenim  alguns  dels 
seus  trevalls  en  molts  ordres,  y  per  estima¬ 
bles  totes  les  manifestacions  de  sa  activitat 
variada  (ja  que’l  senyor  Massó  conreua  to¬ 
tes  les  especialitats  y  en  totes  elles  demostra 
ses  brillants  aptituts)  el  tenim  en  superior 
concepte  quan  posa  sa  erudició  vastissima  y 
son  eclectisme  refinat  al  servey  de  la  Biblio¬ 
grafia.  Y  sobretot:  de  noveles,  de  poesies, 
d’articles  sobre  politica  y  demés,  molts  són 
els  qui  en  poden  fer,  mentres  que  la  missió 
d’inventariar  la  producció  moderna  de  les 
nostres  lletres  y  de  garbellar  el  trevall  útil 
de  la  nostra  febrosenca  activitat,  no  més  hi 
ha  una  persona  en  tot  Catalunya  qui  pugui 
feria:  el  senyor  Massó  y  Torrents.  Si  ell  no 
ho  fa  perseverant  en  la  publicació  de  sa  her- 
mosa  Revista  de  Bibliografia ,  estigui  segur 
de  que  ningú'l  suplirà;  y  Catalunya’s  queda¬ 
rà  sense  aquesta  poderosa  arma  pera  fer  val¬ 


dré  ses  aptituts  enfront  dels  altres  pobles  de 
civilisació  superior. 

R.  Miquel  y  Planas 


Els  fruyts  saborosos  .  Poesies  de  *micer 

foseph  Carner.  —  Imprenla  de  J .  Horta. 

—  Barcelona  .  —  /906. 

Els  fruyts  saborosos!  Héusels  aquí  per  obra 
y  gracia  de  la  poesia,  convertits  en  exqui¬ 
sides  flors  literàries.  Micer  Joseph  Carner, 
l’incansable  poeta,  l’obra  del  qual  va  arrodo- 
nintse  y  completantse,  ha  volgut  fernos  un 
present  d’assahonades  fruytes,  fresques  y 
^andoroses;  íruytes  que.  a  poch  a  poch,  han 
esdevingut  símbols  bellíssims,  representa¬ 
cions  d’éssers  y  de  coses,  de  sentiments  y 
d'emocions. 

En  Carner  ostenta,  en  Els  fruyts  saborosos , 
una  fantasia  envejable,  dominada  per  un  bon 
gust  que  no  sempre  haviem  trobat  en  els 
seus  versos  anteriors.  En  Carner,  donchs, 
s’es  helenisat.  Els  fruyts  que  ara’ns  presenta 
no  són  pas  cullits  en  qualsevol  hort  vulgar, 
sinó  en  l’hort  més  xamós,  serè  y  harmònich 
de  l’Arcadia.  Els  fruyts  saborosos ,  com  poe¬ 
sies,  són  de  proporcions  justes,  d’exquisits 
colors,  de  tendrors  idiliques.  Semblen  en- 
censats  pels  perfums  òrfichs,  suavisats  perla 
dolcesa  anacreòntica. 

Una  altra  qualitat  tenen  els  versos  d’en  Car¬ 
ner:  llur  autor  els  presenta  néts  de  boutades, 
d’estranyeses  y  d’incorreccions  volgudes,  y 
dels  lipis  qui  tant  sovintegen,  per  una  con¬ 
tradicció  d’ordre  ben  humà,  en  els  versos  dels 
soi-disant  poetes  espontanis,  no  imitadors  (!). 
Els  versos  de  Els  fruyts  saborosos — en  Carner 
sol  pendre  per  forma  molt  sovint  l’alexandrí 
construhit  a  la  francesa — són  dúctils  y  suaus, 
plens  de  calor  y  d’emoció,  plens  d’una  infan- 
livola  y  dolça  tendresa.  El  poeta  n’extràu 
tota  la  poesia,  n’exprém  tot  el  such  dels 
fruyts  saborosos :  els  uns  li  sugereixen  vi¬ 
sions  d’infants,  els  altres  resurreccions  de 
vells  idilis,  tristeses  del  present  y  properes 
alegries...  La  poesia  Aglae  y  les  taronges  es 
una  petita  obra  mestra. 

Qui  ha  pogut  escriure  Els  fruyts  saboro¬ 
sos  ,  dotant  a  la  moderna  poesia  catalana 
d'una  nota  tan  bella,  mereix  lloch  preferent 
en  la  meteixa. 

A  poch  a  poch  els  versayres  carrinclons 
van  fentse  enrera,  y  els  poetes  cultes,  ins- 
truhits  y  conscients  van  fent  llur  via.  La  poe¬ 
sia  catalana’s  troba  en  un  període  de  transi¬ 
ció;  la  direcció  donada  a  la  poesia  catalana 
pels  poetes  mallorquins  —  Costa  y  Llobera, 
M.  S.  Oliver,  Gabriel  Alomar,  etc.  —  envers 
una  forma  pulcra,  indestructiblement  lligada 
ab  l’esperit  poètich  y  creador,  a  l’ensemps 
que  les  inevitables  influencies  dels  refinats 
y  cultes  poetes  italians  y  francesos,  han  mo¬ 
tivat  les  novelles  orientacions  poètiques  del 
jovent  català,  y  han  servit  de  fonament  pera 
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una  evolució  feconda,  a  l’escalf  d’una  estè¬ 
tica  vella  a  fóra  casa  ,  mes  aquí  nova.  La 
poesia  catalana's  farà  tan  europea  com  la 
francesa,  la  italiana  y  la  germànica,  baix 
la  direcció  dels  esmentats  elements. 

Y  entre’l  jovent  català  figura  ,  en  primer 
rengle,  en  Joseph  Carner,  qui  ha  sabut  pen¬ 
sar  com  Anacreó  y  escriure  com  Ausias 
March: 

Ens  entreguèm,  quan  banaíment  fruhím, 
a  una  esplendor  efímera  y  llunyana; 
y  com  temèm  sa  veu  de  sobirana, 
l’ànima  taciturna  defugim. 

Mes  de  la  poesia  el  vi  sublim 
qui  brilla  ab  l’or  de  divinal  polencia, 
se  fa  en  lo  més  preg àn  de  nostra  essencia 
dels  moments  de  delícies  que  oprimim. 

Nonce  Casanova .  —  Le  Sanglot.  —  Société 
d'édihons  litléraires  et  artístiques.  —  Librai- 
ne  Paul  Ollendor/J.  —  París ,  —  7906. 

Es  Le  Sanglot  una  novela  patètica  admi¬ 
rable,  producte  d’un  refinat  poeta,  d’un  psi¬ 
còleg  sobtil.  En  Nonce  Casanova  qui  ha 
penetrat  en  les  més  denses  foscors  de  l’àni¬ 
ma  humana,  ens  les  porta  a  la  claror  del  dia, 
radiants  y  vives,  no  ab  la  fredor  de  l’analista 


implacable,  sinó  ab  la  fonda  emoció  del  poeta 
psicòleg.  Le  Sanglot  es  obra  d’un  gran  ro¬ 
màntich;  d’un  gran  romàntich  qui  ha  sabut 
també  ésser  un  gran  clàssich  al  escriure 
Messaline ,  César  y  Sapho. 

En  Nonce  Casanova,  a  un  complert  domi¬ 
ni  del  llenguatge  francès,  d’aquest  llenguat¬ 
ge  maravellós,  pulcre,  senyorial,  perfecte,  hi 
junta  les  energies  d’un  temperament  ple  de 
foch  y  de  vida,  tot  ell  empenta  y  entusiasme. 
En  Le  Sanglot  la  fogositat  del  poeta  s’hi 
mostra  triomfalment,  com  si  volgués  escla¬ 
tar  a  travers  la  harmonia  y  puresa  de  la  pro¬ 
sa;  com  si  les  tempestes  qui  omplenen  la 
seva  ànima’s  trobessin  lligades...  Peró  en 
Casanova  es  un  ver  artista,  y  de  la  conjunció 
del  seu  temperament  romàntich  ab  les  seves 
dots  d’estilista,  ne  surt  Le  Sanglot,  qui  inte¬ 
ressa  a  l’hora  com  historia  d’amor  y  com  obra 
literaria. 

El  procés  de  la  malaltia  de  Germaine,  ab 
els  seus  episodis  bellissims  o  punyents,  es 
.una  pàgina  amorosa  qui  difícilment  s’esbo¬ 
rrarà  dels  qui  havém  tingut  ocasió  de  fruhir- 
la.  Le  Sanglot  es  una  novela  delitosa,  de 
brillants  colors  y  de  fondes  tristeses. 

Geroni  Zanné 


esperaMtA  fako 
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124  S°  Joseph  Cabot  y  Rovira,  ( lernas  E1.)  —  Le- 
panto,  52.  —  Mataró. 

125  S*  Joseph  Filbà  y  Vinardell,  (lernas  E.)  — 
Santa  Marta,  8.  —  Mataró. 

1  26  S°  Fèlix  Clariana  y  Castanyer,  ( lernas  E.)  — 
Carrer  Nou,  13.  —  Mataró. 

127  S°  Joseph  Ramoneda  Rosés,  ( lernas  E.)  — 
Marquesa,  1,  tenda.  —  Rubí  (Barcelona). 

128  S°  Marian  Clua  Terés,  [lernas  E.)  —  Carrer 
Agades,  1  6,  1 ."  —  Tàrrega  (Lleyda). 

129  S°  Joseph  Campos,  [lernas  E.) — Carrer  de 
Sant  Antón  Abat,  7 ,  2.“ ,  2.a  —  Barcelona. 

130  S°  Jaume  Pidemunt  Bastús,  ( lernas  E.)  — 
Carrer  Bailén,  220,  1 ."  —  Barcelona. 

1  3  1  S°  Pere  Vilar  y  Viguer,  ( lernas  E.)  —  Carrer 
Ali-Bey,  Refineria  de  Sant  Lluís.— Barcelona. 


GRAMATICA 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 
( Continuació  ) 

r.  —  Sa  pronunciació  no  dóna  lloch  a  cap 
dubte.  No  haventhi  en  Esperanto  r  doble, 
cap  confusió  se’n  origina  de  les  diferentes 


132  S°  Martí  Martínez,  ( lernas  E.)  —  Carrer  Gig- 
nàs,  23,3 .",  1  .*  —  Barcelona. 

133  S°  Ricart  Martín  y  Martí,  [lernas  E.)  —  Ca¬ 
rrer  Rambla,  12.  —  Figueras. 

1  34  S°  Albert  Pidemunt  Bastús,  ( lernas  E.)  — 
Carrer  Bailén,  220,  1 ."  —  Barcelona. 

135  S°  Jaume  Pons  Margarit,  ( lernas  E.)— Carrer 
Fenosa,  4,  2.",  1  .*  —  Barcelona. 

136  S°  Moisès  Jané  Borrut,  ( lernas  E.)  —  Carrer 
Fernan  VII,  23,  tenda.  —  Barcelona. 

(37  S*  Ramón  Soler  y  Miracle,  ( lernas  E.)  — 
Montanya,  97,  2.0  —  Sant  Martí  (Barcelona). 

138  S°  Petro  Ràfols,  ( lernas  E.J  —  Carrer  Unió, 
21.—  Vilanova  y  Geltrú. 

139  S°  Joan  Salas,  ( lernas  E)  —  Carrer  Lleo¬ 
na,  6,  baixos.  —  Barcelona. 

140  S°  Isidre  Noguera  y  Carné,  ( lernas  E.)  — 
Carrer  Sant  Quirse,  7.  —  Tarrassa. 

141  S°  Eduart  Rodríguez,  ( lernas  E.J  —  Carrer 
de  les  Moles,  1  o,  3.",  3.*  —  Barcelona. 

(Daüronta.) 


maneres  ab  que's  pot  emetre  aquesta  conso- 
nat.  Tant  si  la  fem  rodar  com  acostumèm  a 
ferho  nosaltres  al  començament  de  la  pa¬ 
raula,  com  si  la  fem  gutural  y  nasal  a  la 
francesa,  0  dolça  com  la  de  nostra  -are,  tot- 
hòm  entendrà  qu’emetèm  la  r  y  no  cap  altra 
lletra.  Mes  es  d’aconcellar,  ja  que  tant  a  mà 
ho  tenim  el  ferho,  que  se  li  dongui  un  va- 
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lor  entremitj,  rodantla  una  miqueta  sense 
ferli  perdre  sa  dolçor.  Aixi  ens  acostarèm  al 
terme  mitj  de  la  pronunciació  de  tots  els  po¬ 
bles,  y  no’ns  diferenciarém  extremadament 
de  cap. 

s.  —  Igual  advertència  pera  quan  precedeix 
consonant  ab  la  qui  fa  silaba,  qu’hem  fet  pera 
la  c  y  la  k.  Malsprita  (imbècil)  ho  llegirèm 
no  mals-pri-ta ,  sinó  mal-spri-ta. 

ü.  —  Se  diferencia  de  la  u  solsament  en 
que  aquesta  sense  accent  forma  silaba  per  sí 
sola,  com  totes  les  vocals  en  Esperanto,  men- 
tres  que  aquella  fa  dipfongue,  això  es:  se 
pronuncia  ab  una  sola  emissió  de  veu,  forma 
silaba  ab  la  vocal  que  la  precedeix.  Taügi , 
(servir,  ésser  bo  pera),  se  llegirà  no:  ta-ü-gi, 
carregant  la  pronunciació  sobre  la  ü,  sinó 
taü-gi,  apoyant  sobre  la  a. 

z.  —  Exactament  que  la  nostra  de  zèro  se 
pronuncia  aquesta  consonant. 

Accent.  —  «L’accent  tònich  recàu  sempre 
sobre  la  penúltima  silaba.»  (Regla  10  de  la 
Gram.  Fon.  de  Zamenhof. )  Al  emetre  una  pa¬ 
raula,  pronuncièm  una  de  ses  silabes  ab  més 


NOVES 

Ja  era  previst  que’n  tindria  de  mals  de 
cap  en  Moret  si  volia  realisar  l’empenyo 
de  contradir  els  principis  lliberals  que  sem¬ 
pre  havia  dit  sustentar,  tirant  avant  son  pro¬ 
jecte  de  lley  contra’ls  delictes  d’opinió,  ano¬ 
menats  delictes  contra  la  patria  y  l’exèrcit. 
La  discussió  va  seguint  empenyada  al  Con¬ 
grés,  y  els  diputats  per  Catalunya  presentant 
esmena  derrera  esmena  lograràn,  tant  si 
s'aproba  la  lley  com  no,  que  quedi  ben  pur 
y  ben  immaculat  el  titul  de  lliberalissima 
que  nostra  terra  ostenta  y  li  pertoca,  y  que 
sien  ells,  els  politichs  dits  lliberals  d’aquest 
Estat  centralisador,  els  qui  combatent  com 
ningú  la  llibertat  de  pensament,  li  consolidin 
a  l’Estat  la  fama  d’inquisitorial  que  ja  té  y 
que  nosaltres  pera  son  bé  y  el  de  la  humani¬ 
tat  hem  volgut  llevarli. 

Sols  en  edats  de  salvatgisme  religiós  podia 
apelarse  al  terror  y  fomentarse  l’obscuran¬ 
tisme  com  a  medi  d’assegurar  l’ordre.  En  les 
modernes  civilisacions  aytals  medis,  estre- 
llantse  contra  la  conciencia  pública,  sols  pro¬ 
testes  y  desordre  provoquen;  y  ay  del  govern 
que  per  feblesa  o  ceguera  apela  a  recursos 
semblants!  No  ho  dihèm  nosaltres  sols  això: 
ho  diuen  tots  els  vers  patriotes,  tots  els  caps 
clars,  tots  els  qui  pensen,  aqui  y  en  altres 
regions  d’Espanya.  Fins  prescindint  de  lo 
que  diu  tota  la  prempsa  en  llegitima  defensa, 


força  que  les  demés;  aquesta  en  qui  ens  apo- 
yém  es  la  que  reb  lo  que  s’anomena  accent 
tònich.  Quan  dihèm:  gramàtica ,  l’accent  tò¬ 
nich  recàu  sobre  la  silaba  mà;  quan  dihèm 
sortir ,  sobre  tir.  Donchs  bé:  en  Esperanto 
aquest  accent  recàu  invariablement  sobre  la 
silaba  penúltima  de  les  paraules.  cY  quina 
serà  la  penúltima  silaba?  La  trobarèm  fàcil¬ 
ment  sols  tenint  present  qu’en  la  llengua 
internacional  no  hi  ha  altres  diptongues 
que'ls  qui  forma  la  w,  que  la  j  no  fa  dipton¬ 
gues  perque  aquests  sols  els  poden  fer  les 
vocals  y  la  /  es  consonant,  y  que  cada  vocal 
forma  per  si  sola  silaba.  Per  lo  tant,  ab  sols 
comptar  aquelles  tindrèm  el  nombre  d’aques¬ 
tes,  y  esforçant  la  emissió  de  la  penúltima 
vocal  haurèm  complert  la  regla  d’accen¬ 
tuació. 

—  «Cada  paraula’s  pronuncia  absoluta¬ 
ment  igual  que  com  està  escrita.»  (Regla  9. 
—  Gram.  Fon.  Zam.)  Sia  quina  sia  la  co- 
locació  d’una  lletra  en  una  paraula,  con¬ 
serva  sempre’l  seu  valor  propri  invariable. 

F.  Pujulà  y  Vallés 

(Seguirà.) 


n’hi  ha  prou  ab  escoltar  l'autorisada  paraula 
de  tots  els  escriptors  d’idees  y  de  tots  els 
homes  independents.  Sols  el  govern  no’ls 
escolta:  té  por  a  la  llum...  Pobre  govern, 
empenyat  en  governar  en  les  tenebres! 

Escoltemlos  y  remerciemlos  a  n’aqueixos 
homes.  No  es  la  conveniència  ni  el  despit 
personal,  no  són  les  mires  polítiques,  no  es 
l'esperit  de  classe,  sinó  la  veritat,  la  lliber¬ 
tat,  l’amor  lo  que  surt  de  llurs  boques.  Re¬ 
merciemlos  a  n’ells,  nosaltres  catalans,  nos¬ 
altres  autonomistes  y  lliberals  per  sobre  de 
tot.  Y  remercièm  també  una  vegada  més  a 
tots  els  verdaders  diputats  per  Catalunya, 
que  han  prescindit  d’idees  de  partit  juntantse 
ab  els  catalanistes  en  aquest  debat  y  formant 
l’anhelat  bloch  català.  Quina  lliçó  pera’ls 
qui  tantes  voltes  han  titllat  al  Catalanisme 
de  reaccionari!  Que’l  vegi  tothòm  al  Catala¬ 
nisme  lluytant  per  la  llibertat.  Ella  es  son 
ideal:  per  ella  acobla  a  son  entorn  als  partits 
més  lliberals...  Aquesta  es  sa  missió;  aquest 
es  el  principi  del  fi... 

En  el  local  de  l’«Associació  Wagneriana» 
tingué  lloch  el  dia  21  de  febrer  la  primera 
audició  d’alguns  fragments  de  Bruniselda ,  la 
nova  obra  del  mestre  Morera. 

Com  tenim  noticia  de  que  dita  òpera  ha 
d’entrar  en  el  cartell  del  Liceu  en  la  vinent 
temporada,  no  donarèm  avuy  impressions 
definitives.  Solarnent  creyèm  poder  avençar 


142 


JOVENTUT 


les  qu’en  dita  audició  reberem  de  Bruni- 
selda,  obra  en  la  que’l  primer  dels  músichs 
de  nostra  terra  ha  vessat  a  dojo’ls  tresors  de 
la  seva  inspiració  d’artista  català. 

Sense  rebuscaments  ni  efectismes,  sense 
sotragades  genials,  la  música  de  Bruniselda 
plau  y  fa  seus  tots  els  cors  a  les  primeres 
harmonies:  bateguen  y  vibren  a  l’impuls  de 
ses  dolceses  melòdiques,  de  l’amargor  de 
sos  planys,  de  la  volada  de  sos  himnes. 

Al  revés  d'Emporium ,  que  no’ns  sab  fer 
oblidar  un  sol  instant  la  potenta  personalitat 
y  el  conciençut  trevall  del  mestre,  Bruni¬ 
selda  entra  blanament  y  d’una  manera  enci¬ 
sadora  en  els  sentiments  íntims  de  cada  hu. 
Ohintla  dirnos  sos  amors  y  ses  tristeses, 
apar  que  un  estimi  y  s’entristeixi  ab  ella:  tal 
es  la  intensa  emoció  que  causen. 

L’«Orfeó  Barcelonès»,  dirigit  per  l’inteli- 
gent  mestre  Serra,  cantà  ab  fe  y  ajust,  essent 
d’alabar  molt  especialment  els  chors  de  dònes 
y  nens,  que  mostraren  una  delicadesa  y  afi¬ 
nació  força  agradoses. 

La  senyoreta  Marcé  diu  sempre  bé  —  en 
artiste. — Tingué  moments  d’expressió  y  sen¬ 
timent  feliços.  Llàstima  que  sa  hermosa  veu 
desafinés  un  poch  en  alguna  frase. 

En  quant  al  senyor  Colomer,  acredità  un 
cop  més  sa  justesa  y  savoir-dire.  Vencent 
dificultats  de  notes  altes,  cantà  sa  part  ab 
talent  y  correcció. 

En  conjunt,  gayrebé  profetisariem  al  mes¬ 
tre  Morera  ab  Bruniselda\  més  sincer,  el 
més  espontani,  y — tal  vegada  per  això, — el 
més  gran  dels  seus  èxits  en  el  drama  lirich. 
La  vetllada  del  dimecres  ne  fou  ja  un,  y  ben 
franch,  d’èxit.  Els  aplaudiments  més  entu¬ 
siastes  esclataren  de  totes  les  mans;  en  tots 
els  cervells  romania’l  ressò  de  les  belles  me¬ 
lodies,  totes  de  marcat  segell  popular,  sense 
que— -malgrat  llur  varietat — may  ni  una  sola 
caygui  en  lo  vulgar  0  xabacà. 

El  mestre  Morera  pot  estar  content  y  agra¬ 
dat  de  la  seva  obra. 

Aquesta  setmana  a  la  Sala  Parés  hi  ha 
exposats  quadros  d’en  Padilla  y  esculptures 
d’en  Gargallo,  dos  artistes  no  ben  formats 
encara,  però  que’ns  ofereixen  obres  força  es¬ 
timables. 

Les  teles  d’en  Padilla  no’ns  revelen  en 
conjunt  un  gran  temperament  artístich,  mes 
algunes  d’elles  són  ben  sugestives  y  demos¬ 
tren  una  gran  compenetració  de  l’artista  ab 
l’assumpto  que  l’ha  impressionat,  assumpto 
que  sol  ésser  simplicissim,  donchs  l'autor  té 
predilecció  per  reflexar  en  ses  teles  diferents 
estats  de  la  naturalesa.  Entre  les  notes  expo¬ 
sades,  les  que  més  ens  plauen  són  Sic  tràn¬ 
sit  (Sant  Pere  de  Roda),  Sol  daurat ,  Harmo¬ 
nia  ( Selva  de  Mar),  Dia  serè  y  El  poble. 

Les  esculptures  d’en  Gargallo  són  de  molt 
caràcter,  y  algunes  d’elles  executades  ab  for¬ 
ça  valentia.  Els  relleus  Soperbta ,  Humilitat, 


Luxuria  y  Castedad  basten  per  si  sols  pera 
evidenciar  la  personalitat  d’un  artista.  En 
Gargallo  es  dels  qui  de  debò  prometen.  Són 
també  remarcables  l’alt  relleu  La  Bèstia  de 
l'Home  y  l’esboç  Misericòrdia. 

El  dissabte  passat  a  les  nou  del  vespre  se 
donà  en  el  «Centre  Autonomista  de  Depen¬ 
dents  del  Comerç  y  de  la  Indústria»  una 
sessió  musical  a  càrrech  dels  distingits  con¬ 
certistes  senyoreta  Raquel  Marti  (arpa),  y 
senyors  Meriz  (violi),  March  (violoncel),  y 
Via  (piano).  La  vetlla  resultà  ben  agradable 
e  interessantissima  per  lo  escullit  del  pro¬ 
grama  que  s’executà  y  que  insertèm:  Trio 
(en  do  menor),  Beethoven;  Serenata  (trio), 
Saint-Saèns;  Capriccio  Vasco ,  Sarasate;  Mar- 
che  triomphale  du  Roi  David,  Godefroid; 
Prinlemps,  Mendelsohn;  Tarantelle ,  Popper; 
Rapsodie  núm.  iy,  Liszt. 

Felicitèm  a  dita  societat,  car  al  preocu- 
parse  de  donar  agradables  vetllades  cerca 
fins  verament  instructius,  com  ho  proba’l 
programa  transcrit,  que  tant  s’aparta  dels 
programes  vulgars  y  carrinclons  que  solen 
executarse  en  sessions  semblants. 

Felicitèm  també  als  executants,  quals  en¬ 
vejables  aptituts  pera  l'art  que  conreuen 
foren  justament  celebrades  pel  públich  que 
omplia’l  local  y  que  aplaudí  sorollosament 
al  final  de  cada  composició. 

Publicacions  rebudes: 

Diccionario  Salvat.  S’han  publicat  els  qua¬ 
derns  34  a  38  d’aquesta  notable  enciclopèdia 
popular  ilustrada.  Ab  ells  se  clou  el  primer 
tomo  y  comença’l  segón,  essent  cada  vegada 
major  l’interès  que  desperta  sa  lectura,  y 
dignes  de  lloança’ls  gravats  y  làmines  que 
ilustren  el ‘text.  Preu,  50  cèntims  cada  qua¬ 
dern. 

Crònica  o  Comentaris  del  Rey  En  Jaume. 
S’ha  publicat  també’l  quadern  13  d’aquesta 
importantissima  obra,  qu’editen  els  senyors 
Ferrer  y  Vidal  ab  aplauso  dels  amants  de 
nostres  grans  monuments  literaris  de  l’an¬ 
tigor. 

Lloyd  Italiano.  Hem  rebut  el  cartell  anun¬ 
ciador  d’aquesta  societat  de  navegació,  que 
té  son  domicili  a  Gènova  y  Nàpols.  Se’ns 
acompanya  un  número  de  la  revista  L'Indus- 
trie  Cosmopolite,  en  el  que’s  consagra  espe¬ 
cial  atenció  als  serveys  de  dita  companyia, 
que  resulten  immillorables  pera’ls  pobres 
emigrants.  Agents  a  Barcelona,  senyors  Pa¬ 
rés  y  C.* 

Estilo.  S’han  publicat  els  dos  primers  nú¬ 
meros  d’aquesta  revista  en  la  que  s’hi  troben 
belles  reproduccions  d’obres  artístiques. 

Layana.  El  fabricant  de  paper  de  fumar 
senyor  Layana’ns  ha  remès  un  exemplar  de 
son  cartell  anunciador,  elegantment  dibuixat 
per  en  E.  Ferrer. 

Fidel  Giró  impressor.  —  Carrer  de  València,  233. 
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ROMERO  ROBLEDO 

Fou  la  Espanya  dels  derrers  cinquanta 
anys:  la  Espanya  sentimental,  lleugera,  buy- 
da,  irreflexiva,  batalladora,  xerrayre.  Sobre 
tot  xerrayre.  Ell,  en  Romero  Robledo,  repre¬ 
senta  tot  això.  Tot  això  qu’es  lo  oficial,  lo 
que'ns  ha  portat  als  desastres  colonials,  al 
malestar  econòmich,  a  l’enderreriment  inte- 
lectual  y  moral  en  que’ns  trobèm. 

Les  seves  dues  grans  virtuts  que,  sense 
protesta  de  ningú,  s’han  vantat  en  el  Parla¬ 
ment  aquests  dies,  foren:  i.a  Cinquanta  anys 
de  serveys  a  la  patria.  2.a  Cinquanta  anys  de 
serveys  als  amichs. 

Fou  un  home  agrahit,  en  Romero  Robledo. 
Jo  no  sé  lo  que’ls  amichs  feren  per  ell.  Evi¬ 
dentment  els  cacichs,  dels  qui  fou  pare  puta¬ 
tiu,  feren  molt.  Cinquanta  mil  vots  ab  sufra¬ 
gi  restringit,  li  donaren  una  volta  l’acta  de 
diputat  per  acumulació;  cinquanta  mil  vots 
representaven  cinquanta  cacichs  amichs. 


Però,  particularment,  no  sé’ls  favors  que’ls 
amichs  li  feren.  En  cambi,  sé’ls  favors  que  li 
feu  la  patria.  La  patria’l  feu  un  gran  home, 
un  home  excepcional.  La  patria’s  dignà  con  - 
fondres  ab  ell.  Ab  ell,  el  gran  xerrayre.  Y 
tan  bé  s'hi  confongué,  que  durant  cinquanta 
anys  la  patria,  com  ell,  no  ha  fet  més  que 
xerrar.  Xerrar  de  llibertat,  de  progrés,  de  de¬ 
mocràcia.  Hem  estat  cinquanta  anys  parlant 
de  tot  això.  Y  després  fem  una  lley  de  juris¬ 
diccions.  En  Romero  Robledo  yel  Parlament 
renegarien  avuy  del  jurat,  de  la  justícia  del 
sentit  comú,  com  renegarien  del  sufragi  uni¬ 
versal,  de  la  veu  del  poble.  La  vera  llibertat 
y  la  vera  justícia  espanten  als  lliberals  y  als 
jutges  sentimentals.  La  mort  dels  cacichs  y 
les  sentencies  serenes  dels  tribunals  populars 
a  Catalunya  han  esverat  a  les  cotorres  del 
Parlament  espanyol.  També  haurien  esverat 
a  n’en  Romero  Robledo.  Es  verament  còmich 
l’espectacle  qu’estàn  donant  a  Madrid  els 
grans  tribuns  de  Ja  democràcia  al  veure  que 
aquí  ens  ho  hem  prés  en  serio  això  de  la 
llibertat  y  això  de  la  justícia  senzilla. 

En  Romero  Robledo  representava  això:  la 
patria  farolera ,  la  patria  dels  cacichs,  la  pa¬ 
tria  dels  agrahits. 

Com  a  n’els  amichs,  ell  pagà  a  la  patria 
ab  moneda  falsa.  Per  lo  menys,  ab  moneda 
sevillana.  Jo  espero  encara  que’ns  diguin  els 
eloqüents  panegiristes  del  batallador  diputat 
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quina  lley,  quina  iniciativa,  quin  projecte  va 
portar  a  bon  terme  aquest  home  que  parlava 
de  tot  y  de  res  entenia.  Cinquanta  anys  de 
llegislar  en  nom  d’Espanya  sense  parir  més 
que  bolves  de  sabó,  són  masses  anys! 

També  als  amichs  els  pagà  malament.  Es 
necessari  desfer  la  llegenda.  A  un  amich  se’l 
paga  ab  el  cor,  se’l  paga  si  es  precís  ab  sa¬ 
crificis  personals.  En  Romero  Robledo  paga¬ 
va  als  amichs  ab  empleos.  Era  toçut  y  exi¬ 
gent.  Un  amich  seu  tenia  dret  a  ésser  pagat 
per  l’Estat.  Era  un  home,  en  Romero,  capaç 
de  fer  una  crisis  pera  lograr  una  plaça  de  se¬ 
cretari  d’ajuntament. 

Els  qui  més  vos  alaven  a  n’en  Romero  per 
aquesta  gran  virtut:  No  hubo  mejor  amigo  de 
sus  amigos ,  vos  diuen  també,  parlant  d’un 
altre  home  gran:  Es  tan  integro  que  no  ha 
colocado  a  uno  solo  de  sus  amigos.  De  tot  lo 
qual  se’n  dedueix  qu’en  Romero  Robledo 
hauria  demostrat  millor  la  seva  virtut  si  als 
amichs  y  a  la  patria’ls  hagués  pagat  ab  mo¬ 
neda  propria. 

A  la  patria  podia  pagaria  trevallanl  mo¬ 
destament  y  parlant  menys  de  lo  que  va  par¬ 
lar.  En  quant  als  amichs,  podia  pagarlos  mo- 
rintse  pobre.  Recordo  que,  no  fa  gayre  temps, 
va  publicarse  un  real  decret  relacionat  ab  de¬ 
terminades  proprietats  de  l’ilustre  hablador, 
que  promogué  algún  escàndol  al  Congrés. 

Jo  no  sóch  partidari  de  que’l  públich  se 
fiqui  en  la  vida  privada  de  ningú.  Però’m 
molesta  que’ls  grans  xerrayres  ens  prenguin 
el  pèl.  Per  això  crech  just  desfer  un  xich  la 
llegenda  d’aquestes  dues  grans  virtuts — úni¬ 
ques,  ay! — que’ls  companys  seus  vanten  tan 
indiscretament. 

{Pau  als  morts?  Sia.  Deixèm  en  pau  llurs 
cendres  y  oblidèm.  Oblidèm  y  perdonèm  de¬ 
bilitats  y  defectes.  Però  res  més. 

Els  amichs  y  companys  han  sigut,  com  de 
costúm,  indiscrets.  Ens  veyém  amenaçats  ab 
un  0  molts  monuments.  S’haurà  fet  un  ente¬ 
rro  solemnial.  Se’ns  ha  empalagat  ab  quali¬ 
ficatius,  ditirambos,  oracions  fúnebres,  arti¬ 
cles  necrològichs  y  plors...  de  boquilla. 

N’han  fet  massa.  Els  homes  serens  tenim 
el  dret,  tenim  el  dever  de  fernos  y  de  fer  una 
senzilla  pregunta: 

Ademés  d’ésser  un  gran  xerrayre  y  d'ésser 
molt  amich  dels  seus  amichs ,  {què  fou  en  Ro¬ 
mero  Robledo? 


La  resposta,  si  la  troben,  poden  gravaria 
ab  lletres  d’or  en  el  socle  del  monument  re¬ 
cordatori. 

Seria  molt  trist  que  sols  aquelles  dues  vir¬ 
tuts  hi  poguessin  grabar. 

Emili  Tintorer 


FANGUEJANT 

Les  canals  y  les  baranes  dels  balcons  s’es¬ 
corrien  encara,  deixant  caure  fins  les  pedres 
del  carrer  grosses  gotes  d’aygua  rovellada, 
que  al  reventar  en  terra  produhien  un  soroll 
rítmich  y  apagat.  Els  plàtans  de  la  Rambla, 
ja  esfullats,  havien  pres  ab  la  pluja’l  color 
tendre  y  molçós  de  la  humitat,  y  ab  la  res¬ 
plendor  dels  fanals  dibuixaven  sobre’l  fan- 
gueig  de  l’entarugat  ombres  estranyes  que 
semblaven  monstres  d’innombrables  braços 
retorcentse  en  gestos  epilèptichs  y  desespe¬ 
rats.  Els  cotxes,  al  passar  al  trot  ilarch  de 
les  besties,  esquitxaven  ab  indiferència  als 
transeünts,  que  envolcallats  en  llurs  imper¬ 
meables  0  traginant  elparaygúes  encara  plo¬ 
raner  per  les  inclemencies  del  temps,  marxa¬ 
ven  ab  posat  de  malhumor.Ab  prou  feynes 
se  veyen  dònes,  temeroses  d'enfangarse’ls 
baixos  dels  vestits,  y  les  poques  que  per  ne¬ 
cessitat  absoluta  s’atrevien  a  sortir,  anaven 
capficades,  la  vista  baixa,  cercant  ahónt  po¬ 
sar  els  peus  pera  no  mullarse. 

En  Quimet  Vilaplana  feya  estona  que  con¬ 
templava  l’espectacle  a  travers  dels  vidres  del 
Casino,  y  tot  fumant  mirava  alternativament 
el  carrer  y  ses  botes  de  xarol,  obra  mestra  del 
millor  sabater  de  Barcelona.  Que’n  feya  de 
temps,  potser  anys,  qu’en  Vilaplana  no  ha¬ 
via  trepitjat  fanch  de  ciutat!...  {Y  per  què  te¬ 
nia  d’enfangarse  ?  Disfrutava  de  cotxes  y 
automòvils  y,  per  si  de  cas,  l’esperava  a  la 
meteixa  porta  del  Circul  una  renglera  de  cu- 
pès,  tots  a  ses  ordres;  tenia  la  butxaca  plena 
de  plata  y  la  cartera  prenyada  de  billets  del 
Banch!  {Per  què  tenia  de  pendre  les  humi¬ 
tats?... 

Els  companys  de  jòch  havien  desaparegut 
feya  ja  bona  estona;  els  de  la  penya  de  de- 
rrera  hora  eren  ja  a  sopar,  y  en  Quimet  Vila¬ 
plana  restava  encara  mitj  ajaçat  en  sa  oto¬ 
mana,  com  en  profonda  meditació  que  sem¬ 
blava  voler  capdellar  ab  les  espirals  blavoses 
de  son  tabach,  que  insegures  y  bellugadices 
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s  esvahien  tot  seguit  perdentseper  l’espay.La 
escalfor  de  la  estufa  feya  entelar  els  crestalls 
ab  la  humitat  d’afòra,  y  quan  ja  no  podia 
descobrir  ab  claretat  el  carrer,  els  ratllava  ab 
sos  dits  nirviosament,  tornant  a  fixarse,  pel 
zig-zag  brillant  que  resultava,  en  la  lluhen- 
tor  del  carrer  reflectant  les  lluminàries  y  en 
el  guspireig  del  verniç  de  ses  botines  irre¬ 
protxables.  Semblava  talment  que  la  brillan¬ 
tor  d’aquells  dos  objectes  1 ’enlluhernava , 
exercint  sobre  sa  voluntat  una  mena  d’acció 
hipnòtica  . 

Eren  prop  les  nou.  Les  noyes  dels  tallers 
y  botigues,  boy  arremangantse  coquetament 
les  faldilles,  no  tant  pera  no  mullarse  com  pera 
lluhir  el  calçat  y  el  començament  de  llurs  ca- 
metes  hermosament  tornejades,  començaven 
a  passar.  Y  en  passaven  moltes  y  moltes,  de 
totes  mides  y  edats,  morenes  y  rosses,  ab 
capes  y  pells,  y  sens  abrich,  sense  res  al 
cap,  mostrant  els  reflexes  blavosos  y  daurats 
de  llur  cabell  y  tapades  ab  mentidera  modès¬ 
tia  per  llurs  vels  clarissims,  habillades  ab  tra- 
jos  foscos  y  robes  clares,  ab  posat  ignocent 
y  ab  ayres  desvergonyits... 

En  Vilaplana  s’alçà,  y,  com  qui  pren  una 
resolució  heroica,  sortí  al  carrer  sense  pre- 
ocuparse  poch  ni  gayre  d’hónt  posava’ls  peus. 
Ei  agradava  al  jove  milionari  aquell  moment 
de  relatiu  incògnit  en  que,  a  frech  dels  me¬ 
nestrals  y  obrers,  se  passejava  sense  l’apa- 
rato  de  sos  cotxes  ni  l’anunci  cridaner  dels 
poderosos  que  sempre  l’acompanyaven  per 
tot  arreu...  Y  pujava  amunt,  sens  idea  fixa, 
deixantse  portar  per  una  mena  d’ensopiment 
embrutidor  que’ls  dies  de  pluja  irresistible¬ 
ment  li  comunicaven... 

Al  ésser  devant  de  El  Siglo ,  com  un  aixàm 
daucells  reclosos  hores  ha,  s’escamparen 
per  tot  arreu  les  dependentes  rihent  enjogaça- 
jdes,  tot  cercant  ab  els  ulls  vius  y  alegroys  a 
1  aymant  que  les  esperava  en  la  cantonada  del 
devant,  y  un  cop  aparellades  marxaven  en  to¬ 
tes  direccions  ab  l’alegria  del  dever  com- 
jplert.  En  Vilaplana  s’aturà  un  moment,  y  pel 
seu  devant  meteix  en  mirà  una  més  bonica 
que  cap,  y  palpantse  ab  la  mà  la  inflor  de  sa 
cartera’s  posà  a  seguiria. 

La  joveneta  ni  s’hi  fixà,  y  ab  molta  pressa 
emprengué  la  caminada  pel  carrer  de  Pelayo 
:aP  el  de  Muntaner,  sense  girar  la  vista  en- 
'era,  com  qui  fa  tart  a  una  cita  de  grandis- 
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sim  interès.  El  conquistador,  recreantse  en  la 
contemplació  de  la  delicada  silueta  desa  víc¬ 
tima,  seguia  sempre  en  línia  recta,  com  atret 
pe  l’imàn  de  sos  desencaminats  desitjós,  sen¬ 
se  parar  esment  en  el  fang  pastat  ab  la  póls 
de  1  etern  trepitjar  de  ciutat  y  l’aygua  clarís- 
sima  del  cel. 

El  carrer  de  Muntaner  més  fosch  que’ls 
que  deixaven  enrera,  la  solitut  que’l  rode¬ 
java  y  la  por  de  quedar  enganyat,  feren  que’l 
nostre  home  s’avencés  totjust  quan  la  noya, 
aturantse  en  un  portal  humil  y  donant  diners 
a  un  xicotet  qu  esperava,  desapareixia  esca¬ 
les  amunt... 

— cQu’es  ta  germana  aquella  noya?— pre¬ 
guntà  al  xicot  en  Vilaplana,  quan  aquell  feya 
acció  d  apretar  a  córrer  ab  els  diners  a  la 
mà. 

—Sí,  senyor— respongué  l’interpelat,  atu¬ 
rantse  en  séch  y  mirant  ab  ayre  desconfiat  a 
n’aquell  jove  tan  elegant. 

— cQue  li  voldries  dar  un  recadet  de  part 
meva?—  afegi,  trayentse  un  duro  de  la  er- 
milla. 

Tinch  feyna — replicà’l  menut,  avergo¬ 
nyit,  fent  acció  de  fugir. 

— ,;Ahónt  vas  tan  cremat? 

— A  la  farmacia. 

— iQue  teniu  malalts? 

— La  mare  s’està  morint... 

— cja  tens  diners? 

Si,  senyor,  les  dues  pessetes  del  jornal 
de  la  Mercè. 

— <Y  el  teu  pare? 

— Es  ferit. 

lY  no  teniu  res  més  que’l  jornal  de  ta 
germana? 

— Res  més... — 

Y  el  noy  se  posà  a  plorar,  senglotant. 

A  n  en  Vilaplana  li  pujaren  tots  els  colors 
a  la  cara,  mentres  que’l  mal  pensament  que  li 
furgava  1  magi  prenia  cos  ab  més  força  que 
may.  De  sobte  trencà  la  conversa’l  estrèpit, 
d  un  carruatge  que  passà  com  un  esperitat 
omplintlo  de  fang  ab  ses  rodes...  EI  jove’s 
redreçà  irat,  y  en  un  moment  de  desvari  li 
semblà  que  tot  el  fang  del  carrer  li  pujava 
cos  amunt,  amenaçant  ofegarlo  completa¬ 
ment.  Com  un  autòmata’s  ficà  la  mà  a  la 
butxaca,  y  trayent  de  sa  cartera  tot  el  manat 
de  bitllets  del  Banch  que  portava,  els  donà 
al  noy. 
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— Té,  per  ta  mare,  y  qu’encomani  a  Deu  a 
un  pobre  milionari!... — 

Y  fugi  sense  girarse,  fent  esforços  suprems 
pera  oblidarse  de  la  fesomia  de  la  noya  y 
fins  del  carrer  y  de  la  casa... 

Y  fugi  tot  fent  propòsits  —  aquells  propò¬ 
sits  tan  sovint  fets  com  oblidats  — de  no  mer- 
cadejar  jamay  ab  l’honra  dels  pobrets... 

Al  penetrar  en  sa  cambra,  mentres  el  criat 
li  treya  les  botes  fangoses,  sa  difunta  mare, 
desde’l  fons  del  magnifich  retrat,  tot  mi- 
ràntsel,  somreya  entre  compassiva  y  satis¬ 
feta. 

Carles  de  Fortuny 


UN  NOU  DICCIO¬ 
NARI  CATALA 

La  tasca  de  fer  un  diccionari  resta  limitada, 
a  criteri  d’alguns,  a  la  feyna  quasi  material 
de  refondre  tres,  0  quatre,  0  més  diccionaris 
anteriors,  afeginthi  els  vocables  qui  bona¬ 
ment  se  van  presentant  durant  el  curs  de  la 
estampació  y  establint,  de  passada,  tots  els 
derivats,  possibles  e  impossibles,  que  cada 
mot  comporta.  Concebut  aixi  un  diccionari 
novissim  de  la  nostra  llengua  catalana,  a 
ningú  deixarà  d’ocórrerseli  que’l  producte 
d’aquest  trevall  hauria  de  presentar  amplifi- 
cats  tots  els  defectes  junts  dels  diccionaris 
primitius,  y  que,  enlloch  d’ésser  un  avenç, 
seria  això  un  retrocés  considerable  dintre  la 
lexicografia  del  nostre  idioma. 

Un  diccionari  català  no  pot  ésser  feyna  itn- 
provisada;  el  qui  s’emprengui  sa  publicació 
ha  d’haverhi  pensat  molt  y  per  llargues  esto¬ 
nes,  y  haver  anotat  termes  y  observacions 
propries  a  travers  de  varies  anyades.  Encara 
haventho  fet  se  trobarà,  en  el  precís  moment 
de  procedir  a  la  ordenació  de  tots  aquests 
materials  pera  donarlos  a  la  imprenta,  que 
mil  dificultats  l’entrebancaràn  y  que  haurà 
de  donar  per  resoltes  dintre  un  criteri  perso¬ 
nal  totes  aquelles  discrepàncies  que  sobre  la 
ortografia,  sobre  la  fonètica,  etc.,  separen 
les  opinions  dels  especialistes.  En  una  pa¬ 
raula,  fer  un  diccionari  català  suposa  tenir 
conegudes  y  resoltes  en  principi  totes  les  di¬ 
ficultats  qui  ofereix  la  gramàtica  catalana  y 
qui,  en  l’estat  actual  dels  nostres  estudis 
llengüístichs,  se  presenten  com  altres  tantes 
qüestions  espinoses. 

Fer  ara  un  diccionari  català  vol  dir  donar 
per  resolt,  dintre  d’un  criteri  uniformat,  si  \ay 
intervocal  ha  d'ésser  y  0  i\  si  la  ch  en  final  de 
paraula  ha  d’ésser  ch  o  c  solament;  si  s’ha 
d’intercalar  h  0  no  pera  separar  les  silabes 
quan  s’ensopeguen  reunides  dues  0  més  vocals 


qui  no  formen  diptong  0  triptong;  quan  s’ha 
de  posar  c  o  ç  0  ss;  quan  s’ha  d’escriure  ex  y 
quan  es;  si  la  x  en  silaba  inversa  ha  d’anar 
apoyada  per  una  i  eufònica  0  si  dita  i  hi  es 
sobrera;  y  cent  dificultats  més  ab  que’s  tro¬ 
ba  a  cada  moment  el  qui  vol  escriure  en  ca¬ 
talà  ab  un  cert  respecte  pera  la  llengua  y 
pera  les  lleys  de  formació  de  la  meteixa. 
Y  encara  aquestes  dificultats  augmenten  con¬ 
siderablement  pera’l  qui  fa  imprimir  un  lli¬ 
bre  en  català  y  vol  donar  una  certa  unitat  als 
vocables  dels  quals  se  serveix,  evitant  lo 
qu’hem  vist  en  un  llibre  imprès  ara  de  poch 
per  mans  ben  expertes,  emperò  poch  curoses 
d’aytal  unitat.  En  aquest  llibre  al  qual  ens  re¬ 
ferim  hi  hem  trobades,  per  exemple,  les  formes 
ahont ,  hont ,  hon ,  on,  ahonyaon  empleades 
indistintament,  amén  d’altres  particularitats 
qui  posen  de  manifest  la  necessitat  de  resol- 
dres,  en  principi  y  d’una  manera  si  convé 
empírica,  a  l’adopció  d’una  forma  entre  tan¬ 
tes  igualment  correctes  d’una  meteixa  pa¬ 
raula,  seguint  el  criteri  establert  al  menys 
en  tot  lo  que  duri  la  impressió  d’una  meteixa 
obra. 

Al  fer  aquest  anàlisis  a  grans  linies  de  tot 
lo  que  cal  tenir  present  al  fer  un  diccionari, 
hem  assenyalada  també  una  part  de  les  ne¬ 
cessitats  que  podrà  satisfer  un  vocabulari  de 
la  nostra  llengua  format  ab  un  criteri  impar¬ 
cial  y  ab  l’esment  necessari  pera  no  incórrer 
en  contradiccions  al  trobarse  devant  de  quis- 
cuna  de  les  dificultats  que  presenta  la  nostra 
fonètica. 

El  senyor  Bulbena  en  son  Diccionari  ca- 
talà-fra?icès-castellà,  ara  de  poch  publicat,  ha 
assolida  una  relativa  perfecció  en  la  seva 
obra  de  lexicògraf.  Enlenèm  que’l  seu  novell 
diccionari  català  pot  ésser  tingut  com.  el 
trevall  més  recomanable  qui  ha  vista  la  llum 
fins  ara  y  que,  per  ses  qualitats,  representa 
un  positiu  avenç  en  la  matèria.  Caldrà  esperar 
segurament  alguns  anys  pera  que’s  produeixi 
cosa  millor  dintre  d’aquest  ordre  de  trevalls, 
y,  mentres  aixó  no  sia,  el  diccionari  qui  ens 
ocupa  resoldrà  molts  dubtes  y  podrà  ésser 
invocat  com  a  autoritat  en  nombroses  qües¬ 
tions  ortogràfiques  del  nostre  idioma. 

L’autor  d’aquest  nou  recull  lexicogràfich  ha 
feta  obra  concienciosa  y  de  veritable  coneixe¬ 
dor  de  les  lletres  catalanes.  Fins  ha  sabut  sor¬ 
tejar  ab  traça’ls  esculls  grossos  que  a  la  selec¬ 
ció  de  mots  ofereix  la  perversió  absoluta  y 
general  del  llenguatge  parlat.  Ell  ha  volgut 
en  lo  possible  eliminar  de  son  diccionari  tots 
aquells  vocables  reconegudament  impropris 
del  català;  barbrismes  v  idiotismes  dels 
quals  ens  servim  a  cada  moment  aj  parlar  y 
els  quals  no  han  d’ésser  may  sancionats  per 
un  diccionari.  Mes  ab  aquesta  eliminació’s 
corria’l  perill  de  que,  ab  tot  y  els  quaranta  0 
quarantacinch  mil  mots  que  déu  contenir  el 
diccionari  del  senyor  Bulbena  (segons  càlcul 
que  nosaltres  hem  fet),  s’hi  trobessin  a  man. 
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car  paraules  que  un  hom  pot  creure  correc¬ 
tes  en  la  forma  usual  y  que  una  deguda  rec¬ 
tificació  ha  portades  a  altre  lloch  del  dic¬ 
cionari.  L’autor  ha  resolt  aquesta  dificultat 
provehint  el  llibre  d’un  sistema  de  referen- 
cies,  mercès  a  les  quals  se  pot  anar  directa¬ 
ment  a  trobar  la  paraula  suspecta  a  l’indret 
que  li  pertoca  de  rahó. 

Ab  tota  imparcialitat  hem  de  dir  que  algu¬ 
nes  de  les  solucions  donades  pel  senyor  Bul- 
bena  a  determinats  punts  de  discussió  de  la 
nostra  gramàtica  no  estàn  ben  bé  d’acort  ab 
la  nostra  manera  de  veure;  emperò  nosaltres 
podèm  també  estar  equivocats,  y  encara  que 
en  una  semblant  circumstancia  haguéssim 
adoptat  un  criteri  divers,  no  l’hauriem  pas 
pogut  revestir  de  major  autoritat  que’l  senyor 
Bulbena.  Aixi  la  x  dels  mots  catalans  de 
formació  erudita  (0  sia  quan  la  x  no  té’l 
propri  só  de  xeix)  l’autor  del  diccionari  ha 
cregut  del  cas  suplirla  per  cs  (ecsil,  ocsígen , 
ecselencia )  la  qual,  per  la  costum  de  véurela 
escrita  altrament  ens  ve  bon  xich  de  nou 
trobaria  ara  tan  desfigurada.  Emperò,  ade- 
més  d'En  Bulbena,  hem  vist  ésser  partidaris 
d’aquesta  innovació  gramàtichs  tan  respec¬ 
tables  com  el  P.  Nonell,  y  com  Mossèn  Al¬ 
cover,  y  encara  que  l’autor  del  diccionari  no 
ha  invocades  altres  autoritats  més  que  sa 
propria  opinió,  cal  reconèixer  qu’es  aquesta 
una  opinió  molt  defensable.  Altra  novetat 
qu’en  el  nou  llibre’ns  ha  sorprès  es  l'us  de 
la  s  líquida  en  moltes  paraules  (spill,  studi , 
sperança)  estranyesa  qui  prové  ab  tota  segu¬ 
retat  de  que  hem  peiduda  la  costum  de  vèu- 
reles  aixi  escrites;  emperò  també’l  senyor 
Bulbena  pol  invocar  en  sa  defensa  l’autoritat 
dels  clàssichs  del  nostre  idioma  y  l’us  actual 
en  les  llengües  francesa  y  italiana,  en  les 
quals  s’es  conservada  la  s  líquida  que’l  cas¬ 
tellà  suprimeix  0  converteix  en  es. 

En  resum:  si  el  senyor  Antoni  Bulbena  y 
Tusell,  en  son  diccionari  per  tants  conceptes 
recomanable  no  arriba  a  convèncer  en  tot  a 
molts  dels  qui  tenen  op;nió  formada  sobre 
els  punts  de  discussió  de  la  nostra  gramà¬ 
tica,  creyèm  que  ha  de  convèncels  en  moltes 
coses.  Nosaltres  dubtèm  de  que  fos  acceptat 
per  tothòm  avuy  per  avuy  a  Catalunya’l 
diccionari  que  publiqués  l’home  més  erudit 
de  la  terra;  som  tan  partidaris  tots  ple¬ 
gats  del  lliure  examen  y  de  la  reventada 
incondicional ,  que  sempre’ns  reservèm  el 
dret  de  voler  les  coses  millor  de  còm  són; 
emperò  poques  vegades  hi  ha  qui  digui  jo 
ho  faria  així...  y  ho  faci. 

Per  això  nosaltres,  modestament  (ab  tota 
la  modèstia  forçosa  que  imposa  un  nom  obs¬ 
cur)  ens  dihèm:  jes  tan  dolent  el  diccionari  del 
senyor  Bulbena  que  no  pogués  ésser  utili- 
sat,  en  principi  y  com  a  solució  purament 
transitòria ,  pera  unificar  la  nostra  ortografia 
catalana?  Cap  relació  d’amistat  ens  lliga  ab  el 
senyor  Bulbena;  no  li  devèm  cap  agrahiment 


de  caràcter  personal;  es  més,  el  criticaríem 
per  moltes  de  ses  publicacions  anteriors,  en 
les  quals  no  ha  estat  prou  respectuós  ab  els 
textes  antichs,  ni  prou  encertat  en  les  trans¬ 
cripcions.  Donchs,  per  això,  ab  tota  impar¬ 
cialitat  y  exemptes  de  tota  passió,  creyèm 
poder  recomanar  com  ho  fem  el  nou  Dicci<)- 
nari  calalà-francès-caslellà. 

R.  Miquel  y  Planas 


pAgines  festives 

LA  MONA 

Cada  diumenge  a  la  tarda  ja  se  sab:  a  lo 
rebotiga  del  senyor  Ramonet,  el  xacolater, 
s'hi  reuneixen  tres  o  quatre  vehins  y  algún 
parent  pera  passar  l’estona  jugant  a  cartes, 
més  ben  dit,  jugant  a  la  mona,  el  clàssich 
jòch  de  la  canalla. 

Es  lo  que  diu  el  xacolater: 

— No’m  vinguèu  ab  jochs  que  facin  rumiar 
massa.  Avans  qu’estarme  tres  hores  enca¬ 
parrat  per  si  s’ha  de  tirar  un  as  o  un  cavall, 
0  d’esberlarme’l  cap  devant  d’una  partida 
d’escachs,  m’estimo  més  aplicar  tot  aquest 
desgast  de  cervell  en  cercar  algún  perfeccio¬ 
nament  a  la  fabricació  de  la  xacolata.  Quan 
se  tracta  de  distreures  jugant  a  cartes,  vinga 
el  jòch  de  la  mona,  que  entreté  y  no  t’has  de 
malmetre  la  closca  per  jugarhi! — 

Els  concorrents  a  la  partida  de  mona  del 
senyor  Ramonet  són,  a  més  de  la  senyora 
Àngela  y  la  Carmeta,  esposa  y  filla  respecti¬ 
vament  del  xacolater,  els  bacallaners  de  més 
avall,  parella  que,  atrafegada  tota  la  vida  en 
despatxar  arengades  y  posar  bacallà  en  re¬ 
mull,  no  s’ha  recordat  de  tenir  fills;  el  se¬ 
nyor  Bartomeu,  el  vehi  de  més  amunt,  ata- 
conador  y  solter  recalcitrant,  que  assegura, 
a  qui  vol  escoltarlo,  que’l  matrimoni  es  un 
calçat  de  tan  dificil  construcció  que  poques 
vegades  resulta  a  la  mida;  la  senyora  Laya, 
viuda  y  cosina  de  la  senyora  Àngela,  la  xaco- 
latera,  y  en  Lluiset, xicot  aixerit  segons  diuen 
a  casa  seva,  dependent  d’una  botiga  de  roba 
blanca  y  futur  gendre  del  senyor  Ramonet. 

El  primer  en  arribar  a  cà'l  xacolater  es, 
quasi  bé  cada  festa,  el  senyor  Bartomeu, 
puig  es  home  en  extrèm  puntual,  qualitat 
que  li  ha  servit  pera  conquistarse  una  nom¬ 
brosa  clientela  de  criades  del  vehinat.  Es  un 
gust,  quan  ell  diu:  «Marieta  aquestes  botines 


JOVENTUT 


150 

les  tindrà  arreglades  dissabte.»  La  Marieta 
queda  ben  descansada:  les  podra  lluir  el  diu¬ 
menge  ab  tota  seguretat. 

— Y  donchs,  senyor  Ramonet,  ^qu’encara 
no  ha  comparegut  ningú? 

— Vós  sóu  el  primer,  Bartomeu. 

— Ja  fa  uns  quants  diumenges  que  tothòm 
fa  tart.Que  triguin  la  senyora  Laya  y  en  Llui- 
set  que  viuen  un  xich  apartats,  se  comprèn, 
però  que’s  facin  esperar  els  bacallaners,  que 
de  casa  d’ells  a  n’aquí  s’hi  pot  venir  a  peu-coix, 
es  cosa  que  no  la  entendrien  molts.  Jo  si  que 
ho  entench:  la  senyora  Mundeta  es  d’aque¬ 
lles  persones  que  may  ne  tenen  prou  de  gua¬ 
nyar  diners.  Mitja  hora  qu’estigui  fóra  de 
la  botiga  ja  li  sembla  a  la  bacallanera  que  li 
ocasiona  un  gran  perjudici  en  el  negoci.  Està 
convençuda  de  que  la  seva  abultada  presencia 
derrera  les  balances  fa  que  als  ulls  del  pú- 
blich  el  bacallà  sia  mès  blanch  y  les  arenga¬ 
des  més  lluhentes. 

— Bé,  home,  no  tant. 

— Si,  senyor  Ramonet,  si;  jo  no  ho  dich 
pas  per  criticarho,  perque  cadascú  es  com 
es,  però  la  senyora  Mundeta  es  d'aquelles 
que  no’n  deixa  caure  cap  a  terra;  per  això 
fan  tart  cada  festa.  De  segur  qu’encara  està 
despatxant  penques  0  morros.  Ah,  y  no  tin- 
guèu  por  que’l  senyor  Llorens  vingui  may 
un  rato  més  aviat  qu’ella.  Allà’l  té  la  seva  dó¬ 
na  cusit  a  les  faldilles,  fentli  escombrar  l’es¬ 
tabliment  ab  serradures  u  obligantlo  a  esti- 
var  cascos  de  sardina  fresca.  Si  jo  fos  casat 
y  la  muller  me  vingués  ab  imposicions!... 
Tinch  bon  caracta ,  no  sóch  capaç  de  fer  mal  a 
un  mosquit,  però  si  la  dòna’m  volgués  ma¬ 
nar,  fóra  capaç  de  tirarli  pel  cap  la  forma  del 
quaranta  set.  L’home  que  té  dignitat  no  pot 
casarse.  La  dòna  (y  que’m'dispensi  la  de  vos¬ 
tè,  y  la  seva  filla)  té  l’esperit  de  dominació, 
y  l’home,  si  vol  conservar  l’autoritat  a  casa 
seva,  ha  de  conformarse  a  rompre  tota  la  vai¬ 
xella  a  cada  àpat,  y  si  no  ho  fa  així  ja  pot 
prepararse  a  entregar  les  calces  a  la  costella. 
Tot  es  mal  que  mata:  si  vols  ésser  home 
has  de  tenir  guerra,  y  si  vols  tenir  pau  t’has 
de  convertir  en  idem,  en  Pau.  Quina  bestie¬ 
sa’l  casarse! — 

El  sabater  ha  agafat  les  cartes  avans  de 
posarse  a  jugar  y  ha  escullit  per  tema’l  seu 
assumpto  predilecte:  el  parlar  malament  del 
matrimoni. 


L’arribada  d’en  Lluiset  fa  enardir  encara 
més  a  Vorador  en  defensa  del  celibat. 

— Quan  veig  que  aquests  joves  se  tanquen 
voluntàriament  a  la  gabia!  Vosaltres  no  ho 
sabèu  lo  qu’estèu  fent!  Tot  ho  veyèu  de  co¬ 
lor  de  rosa,  tot  són  flors  y  violes,  no  sabèu 
veure  les  espines  amagades,  que  punxen  molt 
més  que  les  d’esbarzer! 

— Ay,  ay,  si  vostè  no’s  vol  casar  no’s  casi, 
però  deixi  estar  als  altres  que  facin  lo  que  vul- 
guinl — fa  en  Lluiset  a  qui  may  ha  estat  sim- 
pàtich  l’ataconador  per  les  seves  idees  anti- 
matrimonials. 

Per  altra  part,  a  la  senyora  xacolatera  y  a 
sa  filla  ja  fa  estona  que  la  mosca  se’ls  hi  va 
enfilant  per  les  seves  persones,  y  en  aquest 
moment  acaba  de  pujalshi  al  nas. 

— Estàclar — salta  la  Carmeta: — tens  molta 
rahó,  Lluiset.  No  tothòm  ha  de  viure  sol 
com  un  ermità,  adobant  sabates  y  menjant 
mongetes  sense  oli  pera  no  gastar. — 

Afortunadament  l’arribada  de  la  senyora 
Laya  posa  fi  a  n’aquesta  enutjosa  qüestió, 
que,  d’haver  continuat,  fins  podia  ocasionar 
el  desmembrament  de  la  tertúlia  del  senyor 
Ramonet.  , 

No  podia  ésser  més  oportuna  la  presencia 
de  la  senyora  Laya!  Tot  justament  porta  la 
noticia  d’un  rapte  que  hi  ha  hagut  a  la  escala 
hont  viu.  Inútil  el  dir  que,  devant  d’una  nova 
tan  sensacional,  les  dònes  de  cà’l  xacolater, 
encara  que  no  coneixen  als  protagonistes  ni 
molt  menys,  deixen  al  moment  en  pau  al  se¬ 
nyor  Bartomeu  pera  enterarse  de  tots  els  de¬ 
talls  de  la  escapatòria,  mentres  aquest,  tot 
assentanlse  y  cargolanthi  un  cigarret,  excla¬ 
ma:  , 

— Desgraciat  del  que  té  la  ceba  del  caso¬ 
ri  ficada  al  cap! — 

El  senyor  Ramonet  ja  fa  déu  minuts  que 
no  va  y  ve  de  la  rebotiga  a  la  porta  del  ca¬ 
rrer,  tot  remenant  les  cartes.  Està  impacient 
per  la  tardança  dels  bacallaners. 

— Vaja,  avuy  ne  fan  un  xiquet  massa’l  se¬ 
nyor  Llorens  y  la  senyora  Mundeta. 

— Es  lo  que  jo  deya. 

— Calla:  ara  veig  que  traspassen  el  carrer. 

— Pensàvem  que  s’havíen  perdut!  Ja  volia 
enviar  un  recado. 

— Avuy  si  qu’es  tart,  ^veritat?  Hem  tingut 
un  tragi...  Tot  justament  ahir  vespre  vam  re¬ 
bre  una  partida  de  congre... — 
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El  senyor  Bartomeu  estira  l’americana  del 
xacolater  com  volent  dir  :  «^Ho  veu  còm  jo 
tenia  rahó?» 

— Vaja,  ara  qu’estèm  reunits  tots,  somhi. 
Apa,  Laya,  déixat  d'histories  ysèuaquí.Tu, 
Lluiset,  asséntat,  home.  jQuí  dóna? 

— Comenci  vostè. 

— Senyor  Llorens,  si  es  servit...  senyora 
Mundeta...  Bartomeu...  Lluiset...  ara  tu, 
Carmeta...  té  Àngela...  Laya  y  jo.  Ja  estèm 
llestos.  Apa,  a  fer  parells.  As  ab  as...  cavall 
ab  cavall..,,  set  abset... 

— Escolti,  pare:  ^ja  ha  tret  les  tres  sotes? 

— Ay,  macatxo!  me  n’he  descuydal.  Tor- 
nemhi,  que  no  hem  fet  res. — 

Després  d’haver  retirat  les  tres  sotes,  dei¬ 
xant  la  d’oros  per  mona,  el  senyor  Ramonet 
torna  a  repartir  les  cartes  y  comença  tothòm 
a  fer  parells. 

— Ep,  cuydado,  senyora  Laya,  vostè  acaba 
d’aparellar  l’as  d’oros  ab  el  rey  de  copes. 

— Si  no  hi  tenim  compte  no  farèm  res. 

— No’n  faci  cabal,  senyor  Ramonet:  la  se¬ 
nyora  Laya  està  molt  distreta  ab  el  rapte  de 
la  seva  vehina. 

— dEstàn  tots? 

— Espérat  una  mica,  Ramón,  que’m  sem¬ 
bla  qu’encara  puch  fer  alguna  altra  parella. 

— Donchs  cuyta,  vatúa’l  món!  Ab  aquest 
dimoni  d’historia  que’ns  ha  contat  la  Laya 
no  estèu  pera  res. 

— Tres  ab  tres.  Té,  ja  estich. 

— Prengui,  senyor  Llorens. 

— Vuyt  ab  vuyt.  Pren  tu,  Mundeta. 

— Cavall  ab  cavall.  Senyor  Bartomeu,  si  es 
servit. 

— Cuydado,  senyor  Bartomeu.  El  cor  me 
diu  que  la  senyora  Mundeta  té  la  mona! 

— Ay,  no.  Li  puch  jurar  que  no  la  tinch, 
Lluiset. 

— Bé,  no  digui  res,  dóna.  El  que  la  tingui 
que  s’ho  calli. 

— Dos  ab  dos.  Apa,  Lluiset. 

— Potser  si  que,  tot  encarregant  al  senyor 
Bartomeu  que  no  prengui  la  mona,  ell  me 
la  endossarà  a  mi. 

— Tira,  home. 

— {Quina  pendré?  {Quina  pendré  que  no 
m’escaldi? 

— Enllesteix  d’una  vegada. 

— Aquesta!  Ay,  respiro!  Quatre  ab  quatre. 
Pren,  Carmeta. 
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— Dos  ab  dos.  Ara  vostè,  mare. 

— Rey  ab  rey.— 

Al  cap  de  poch  rato  de  jugar,  la  sota  d’oros, 
0  sia  la  mona,  ja  ha  donat  un  parell  de  vol¬ 
tes  per  la  taula  ocasionant  el  consegüent 
susto  a  cada  un  dels  jugadors.  Tothòm  vol 
treures  de  sobre  la  fatidica  carta  procurant 
endossaria  a  un  altre  com  si’s  tractés  d’un 
duro  sevillano;  sembla  talment  que’ls  hi  cre¬ 
mi  les  mans. 

Un  dels  primers  en  descartarse  es  el  se¬ 
nyor  Bartomeu,  lo  que  contraria  extraordi¬ 
nàriament  a  les  dònes  de  la  casa,  que  hau¬ 
rien  vist  ab  complacencia  que  hagués  que¬ 
dat  mona  com  a  càsticb  pel  seu  poch  apreci 
a  les  femelles. 

Poch  a  poch  van  descartantse  tots.  Ja  no 
queden  més  qu’en  Lluiset  abdues  cartes  y  la 
Carmeta  ab  una. 

— Pren,  Carmeta. 

— Ay,  pobra  de  mi!  Deixem  senyar! 

— Au,  no  s’hi  val  a  mirar  per  sota. 

— Si  no  miro! 

— Cuyta,  pren. 

— No  ho  deya  jo! 

—  Ha,  ha,  ha! 

— Barrejaré  bé  les  dues  cartes  sota  la  tau¬ 
la.  Apa,  pren.  Animetes  del  purgatori,  que 
torni  a  pendre  la  mona! 

— Dos  ab  dos!  Ela ,  ela!  La  mona,  la  mona! 
La  Carmeta  ha  quedat  mona! — 

La  filla  del  xacolater  esdevé  vermella  de 
galtes  al  trobarse  ab  la  sota  d’oros  a  la  mà, 
puig  el  quedar  mona  es  un  estigma  que  no 
s’esborra  fins  qu’en  la  següent  partida  n’hi 
ha  quedat  un  altre. 

En  Lluiset,  observant  el  desagrado  de  la 
Carmeta  y  aficionat  a  tirar  amoretes,  com  a 
bon  enamorat,  acostàntseli  a  la  orella  li  diu 
ben  baixet: 

— No  t’ha  pas  de  venir  de  nou  això,  Car¬ 
meta.  Tu,  tant  si’t  quedes  ab  la  sota  com  no, 
sempre  ets  molt  mona. — 

Mentres  tant  el  senyor  Bartomeu,  tot  mi¬ 
rant  de  reull  als  promesos,  murmura: 

—  Aprofitat  ara,  minyó,  fentla  quedar 
mona;  quan  serèu  casats  ja’s  cuydarà  ella  de 
ferte  tornar  mico. — 

Aixi  passen  les  tardes  dels  diumenges  a  la 
rebotiga  del  senyor  Ramonet,  el  xacolater. 

Alexandre  Font 
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CONCERTS  DE 
L’ORFEÓ  CATALÀ 

I 

L’espayós  teatre  de  Novetats  s’omplí  de 
gom  a  gom  la  nit  del  3  de  març  ab  motiu  de 
les  primeres  audicions  de  Idomeneo  (Mozart) 
y  Alceste  (Gluck),  organisades  per  l’Orfeó 
Català  ab  el  conjunt  d’aquesta  entitat  y  dels 
solistes  de  la  Schola  Canlorum  de  París 
MMlles.  de  la  Rouvière  y  Ali  Villot,  y  mon- 
sieurs  Monys  y  Robert,  acompanyats  d’en 
Joseph  M.a  Segura  de  l’Associació  Musical 
de  Barcelona. 

L 'Idomeneo  de  Mozart  fou  la  primera  obra 
que  afiançà  la  celebritat  del  mestre,  qui,  de 
decepció  en  decepció,  havia  anat  a  raure  a 
Salzburg,  sa  vila  de  naixença,  acceptanthi 
una  plaça  d’organista,  l'any  1779.  Allí’s  cre¬ 
gué  Mozart  tenir  d’enterrar  ses  grans  aspi¬ 
racions,  y  quan  ja’s  començava  a  resignar  a 
sa  disòrt,  fou  cridat  a  Munich  a  mitjats  de 
novembre  de  1780  per  l’elector  de  Baviera 
Carles-Teodor,  qui  li  entregà  un  libretto  ita¬ 
lià  del  clergue  Varesco,  ab  encàrrech  de  fer- 
ne  una  òpera  en  menys  de  dos  mesos. 

Mozart,  ple  d’esperança,  emprengué  va- 
lentment  l 'obra  de  resurrecció,  y  el  29  de  ja- 
ner  de  1781  Idomeneo  fou  estrenat  a  Munich 
produhint  un  gran  entusiasme.  D’aquell  dia 
data  la  celebritat  del  gran  mestre. 

De  les  belleses  que  conté  Idomeneo  ne  tin¬ 
guérem  una  selecció  en  el  concert  de  dissab¬ 
te,  remarcantse  l’hermosissim  cant  d’ilia,  que 
fou  delicadament  interpretat  per  Mlle.  Ali 
Villot,  més  artista  que  cantatriu. 

El  quartet ,  acabadissim  de  forma — sobre 
tot  si’s  té  en  compte  l’època  y  les  condicions 
en  que  fou  escrit, — obtingué  per  part  dels  so¬ 
listes  francesos  una  interpretació  justíssima. 
Llàstima  que’l  llenguatge  francès  obligui 
a  certs  trainages  de  repeticions,  d’efecte  gay- 
rebé  antipàtich,  sobre  tot  pera  nosaltres  qual 
parla  encaixa  d’una  manera  tan  acabada  ab 
qualsevol  música! 

Així  el  Chor  de  bon  viatge,  de  gran  riquesa 
harmònica,  resultà  un  xich  desigual,  contri- 
buhinthi  per  molt  la  barreja  de  llenguatges, 
y  l’Orfeó  Català  no  demostrà  trobarse  tan  en 
son  ambient  dintre  la  música  de  Mozart  com 
més  endevant  en  la  interpretació  d 'Alceste. 

De  l’obra  de  Gluck.  en  Berlioz,  en  son  tre- 
vall  A  travers  chants  ens  n’ha  deixat  el  més 
acabat  y  conciençós  estudi,  qual  extractat  es 
ja  conegut  pel  públich  que  assistí  a  l’audició 
d 'Alceste,  per  lo  que  nostra  tasca  en  aquest 
sentit  desapareix  devant  de  la  del  mestre 
francès,  y  ens  limitèm  a  donar  compte  de  la 
interpretació  que  tingué  l’audició  integral 
del  primer  acte. 

Aqui  l’Orfeó  Català  feu  gala  de  sa  delica¬ 
desa  d’interpretació,  anant  refermanlse  a  mi¬ 


da  que  l’acte  avençava,  y  la  orquestra,  inse¬ 
gura  al  començament,  segui  l’impuls,  com  si 
l’esperit  del  mestre  alemany  s’anés  apoderant 
dels  seus  intèrpretes. 

EI  jove  en  Joseph  M.a  Segura  sapigué  tro¬ 
bar  els  vers  accents  de  Yheralt  y  d’Avander, 
ocupant  dignament  son  lloch  entre’ls  solistes 
estrangers.  Sa  veu  es  plena,  sonora  y  bella, 
y,  en  la  expressió  del  cant,  sugestiva  mercès 
a  la  noble  energia  del  llenguatge  català. 

Mlle.  de  la  Rouvierè,  que’s  donà  a  conèi¬ 
xer  per  primer  cop  al  públich  barceloní  en 
1  ’Armide  de  Gluck  l’any  1903,  es  la  gran  ar¬ 
tista  de  sempre,  de  limitada  extensió  de  veu, 
però  d’una  suavitat  d’accents  que  transporta 
y  encisa.  El  dolor,  la  tristesa,  la  súplica,  l’amor 
que  Gluck  vessà  en  ses  notes,  ens  foren  tra¬ 
mesos  fidelment  per  la  veu  de  fada  de  l’ar¬ 
tista  francesa. 

Moments  hi  hagué  en  que’s  notà  que’l  sen¬ 
timent  de  l’auditori,  vibrant  al  unisó  d’un 
meteix  entusiasme,  anava  a  esclatar,  essent 
sols  retingut  per  la  morbidesa  d’un  nirviós 
encís. 

En  la  escena  del  temple  d’Apoló,  Glück 
mostra  com  may  son  gran  geni  musical,  ad¬ 
mirablement  analisat  per  Berlioz  en  l’es¬ 
mentat  estudi.  La  instrumentació  adquireix 
una  riquesa  y  un  acabat  insuperables. 

Les  pàgines  delicadissimes  de  les  panto¬ 
mimes  foren,  pera  la  orquestra,  l’èxit  de  la 
nit,  y  el  recitat  del  gran  sacerdot  en  el  que’s 
barregen  ab  admirable  força  descriptiva  les 
exclamacions  del  «pontífex  inspirat»  ab  les 
veus  de  la  orquestra,  produhi  en  el  públich 
intensa  emoció,  estenentse  per  la  sala  com 
una  halenada  de  poesia. 

En  Berlioz  qualifica  aquesta  escena  lírica 
d’ extraordinària  y  prodigiosa ;  de  música  de 
gegant. 

Y  tampoch  aqui  podèm  estarnos  de  deplo¬ 
rar  la  esborrada  y  nasal  pronunciació  fran¬ 
cesa,  que — entre  nosaltres,  repetesch, — tre- 
gué  encís  a  la  hermosa  veu  de  l’excelent  ar¬ 
tista  Mr,  Edgard  Monys  (gran  sacerdot). 

Mlle.  de  la  Rouvière,  en  les  derreres  esce¬ 
nes,  sapigué  donarnos  ab  justesa’ls  accents 
fondissims  de  la  revna  desolada  presa  del 
fanatisme  del  sacrifici. 

En  aquestes  admirables  planes  de  la  par¬ 
titura  en  Glück  va  adquirint  cada  cop  més 
la  força  descriptiva  de  l’apassionament,  de¬ 
mostrant  el  més  alt  coneixement  de  la  instru¬ 
mentació  e  imposantse  perla  fonda  inspiració 
de  ses  harmonies,  que  avassallen  l’esperit 
dintre  la  més  admirable  simplicitat. 

L’ànima  acongoixada  de  la  revna,  de  l’ay- 
mant  y  de  la  mare;  l’ambient  d’aquella  Grè¬ 
cia  antiga  que  omplirà  eternament  els  segles 
de  poètica  majestat,  semblen  palpitar  en  la 
pensa  del  gran  mestre,  qui  ens  les  torna  en 
frases  d’extraordinaria  inspiració,  de  caràcter 
profond  y  sublim  veracitat. 

La  lluyta  de  l’amor  à' Alceste  contra’ls  déus 
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del  Styx,  s’eleva  en  himne  fanàtich,  vencent 
la  feresa  y  l’angunia  del  sacrifici,  expressat 
per  Mlle.  de  la  Rouvière  ab  un  art  tan  sincer 
com  delicat. 

L’«Orfeó  Català  estigué  justissim,  espe¬ 
cialment  en  la  interpretació  del  chor  final  de 
la  escena  IV. 

Dels  demés  artistes  ja  n’hem  parlat  des- 
apassionadament  y  ab  sinceresa.  Mr.  Charles 
Bordes,  ab  l’estoicisme  y  gravetat  de  movi¬ 
ments  que’l  caracterisen ,  acabà  per  ferse 
seus,  dominantlos,  orquestra  y  chors.  Certa¬ 
ment  això  demostra  que,  per'arribar  a  impo- 
sarse,  no  calen  espetechs  ni  contorsions. 

El  mestre  Millet  ens  té  acostumats  a  una 
instintiva  movilitat  que  considerèm  inneces¬ 
sària,  que  molts  cops  treu  gravetat  al  con¬ 
junt,  y,  lo  qu’es  més  de  deplorar,  distrèu 
l’atenció  dels  ohidors  d’una  manera  poch  se¬ 
riosa.  Aquell  qui  ha  fet  la  gran  obra  nacio¬ 
nal  de  l’Orfeó,  al  qui  Barcelona  y  tots  els  ca¬ 
talans  deuen  tantes  y  tan  enlayrades  impres¬ 
sions  y  que  cada  dia  dóna  més  belles  probes 
de  cultura  artistica,  deuria  sentirse  prou 
fort,  dintre  son  domini  intelectual,  pera  no 
deixarse  portar  d’una  movilitat  tal  volta  un 
xich  massa...  meridional. 

Desprès  d 'Alceste  tornarem  a  sentir  l’ad¬ 
mirable  motet  a  dos  chors  de  J.  S.  Bach, 
molt  conegut  pel  públich  dels  concerts  de 
l’Orfeó,  que  l’interpreta  sempre  magistral¬ 
ment. 

El  nostre  parer,  afegit  a  les  impressions 
cullides  a  la  sortida,  es  que’l  mestre  Mi¬ 
llet  no  estigué  prou  encertat  en  la  tria  de 
les  obres  finals.  Captant  d’en  Nicolau,  y  la 
Deploració  final  de  l’oratori  ujephtè »  de  Ca- 
rissimi,  que  allargaren  massa  la  vetlla,  mal¬ 
grat  el  mèrit  de  dites  obres  y  llur  excelent 
interpretació. 

Mr.  Daniel  conduhi  l’armonium  com  sab 
ferho  en  totes  ocasions  aquest  mestre  y  ar¬ 
tista  discretissim. 

Y  ara,  avans  de  terminar,  síens  permès, 
després  d’haver  sentit  als  artistes  francesos 
mostrarnos  llur  exquisida  escola  de  cant 
barrejada  a  la  nostra,  demanar:  <>Per  què 
1  Catalunya,  que  demostra  tan  grans  aspi¬ 
racions  artístiques,  no  treu  solistes  de  sem¬ 
blant  valua? 

Aquí’s  troben  molt  bones  veus:  es  indub¬ 
table.  Tothòm  qui  canta  aspira  a  tenir  bona 
veu  y.  més  que  tot,  molta  veu,  y  en  cambi 
són  comptats  els  qui  saben  dir  y  expressar  lo 
que  interpreten.  Les  veus  dels  solistes  fran¬ 
cesos —  deies  dònes  especialment  —  tenen 
exquisida  expressió,  finesa  y  suavitat  de  sons 
agradosíssimes,  modulacions  envellutades; 
no  criden  may;  canten  senzillament,  com 
|  canten  els  aucells.  Fins  a  la  dolor  més  ferés¬ 
tega  saben  imposar  inflexions  dolces.  Al  sen¬ 
tir  Mlle.  de  la  Rouvière,  ens  venien  desitjós  de 
tancar  els  ulls  pera  trobarnos  completament 
eD  l’ambient  a  que  Glück  ens  transporta  ab 


Alceste.  Ab  sa  veu  fresca  y  dolça,  limitada 
d’extensió,  Mlle.  Ali  Villot  encisà  a  les  prime¬ 
res  notes  del  melòdich  cant  d’Ilia  en  Idome- 
neo.  MM.  Robert  y  Monys  ens  ensenyaren 
còm  s'ha  de  cantar ,  y  per  això  remarquèm 
altra  volta  ab  complacencia  la  interpretació 
de  l’artista  català  senyor  Segura, 'que  demos¬ 
trà  haver  tret  fruyts  profitosos  d’una  con- 
ciençuda  educació  musical. 

Creyém  que  la  manca  que  tenim  a  Cata¬ 
lunya  de  bons  solistes  de  concert,  es  deguda 
en  gran  part  a  l’ambició  dels  artistes  que 
sols  veuen  el  teatre ,  ab  sos  mirallets  y  sos 
triomfs,  y  tots  trevallen  per’assolir  les  taules 
ab  un  afany  iquànts  cops  inútil! 

D’altra  banda,  la  poca  cultura  intelectual 
—  especialment  de  les  dònes  catalanes  —  es 
causa  d’aquest  allunyament  del  veritable  art 
en  totes  ses  manifestacions.  Mes  no  volèm  ni 
podèm  parlar  avuy  en  aquestes  planes  d’un 
assumpto  tant  trascendental,  y  ho  deixèm  pe¬ 
ra  altra  ocasió. 

Pel  pròxim  dijous,  dia  8,  està  anunciat  el 
segón  concert,  en  el  que,  també  per  primera 
vegada,  coneixerèm  YHippolyte  et  Aricie , 
tragèdia  de  Racine,  posada  en  música  per 
Rameau  sobre  un  libretto  del  clergue  Peíle- 
rin,  y  que’ls  francesos  qualifiquen  de  musique 
màle  et  harmonieuse . 

Carme  Karr 


DUES  PARAULES  SOBRE’L 
PRIMER  ACTE  D' ALCESTE 

Tothòm  qui  sia  admirador  de  la  tragico¬ 
mèdia  Alkèstis  del  gran  Euripides,  ha  de 
considerar  l’òpera  Alceste  del  gran  Gluck 
com  la  seva  justa  y  magnifica  interpretació 
musical.  Les  qualitats  dramàtiques  y  liriques 
del  tràgich  grech  se  reprodueixen,  a  travers 
segles,  en  el  músich  germànich.  Els  anima 
un  meteix  sentiment  de  lo  patètich,  un  me- 
teix  sentiment  de  les  proporcions;  per  les 
obres  d’abdós  s’assemblen  l’harmonia  helé- 
nica  y  la  elegança  setcentista. 

Cristòfol  Gluck,  esperit  cultissim,  germà¬ 
nich  italianisat  y  afrancesat,  a  l’ensemps  que 
aymador  de  la  cultura  grega  y  llatina,  fou  el 
gran  comentador  musical  d’Euripides,  Vir¬ 
gili,  Torquato  Tasso  y  Racine.  El  renaixe¬ 
ment  greco-llati  l’agafà  de  ple  a  ple,  mes 
sapigué  remontarse  a  les  fonts  d’aquest  re¬ 
naixement,  expurgantne  tot  lo  que  hi  havia 
de  fals,  convencional  y  enfarfegat,  pera  rete- 
nirne  tan  sols  lo  pur  y  lo  sanitós. 

Y?  Alceste,  donchs,  en  sa  estructura  externa 
respòn  a  l’ambient  amable  y  refinat  del  gran 
segle  xviii,  però  l’ànima  que  la  informa  es 
substancialment  helènica.  La  fusió  dels  dos 
elements  es  maravellosa.  La  severitat  y  la 
noblesa  de  l’art  grech  apareixen  revestides 
de  formes  més  suaus,  de  contorns  més  deli- 
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cats,  sense  que  perdin  per  això  llur  caràcter 
propri. 

Heusaqui  el  gran  mèrit  d’en  Gluck.  Ab 
V  Alceste  —  poema  del  tendre  Raniero  di  Cal- 
zabigi  —  escrigué  un  ver  drama  lírich,  obra 
rica  y  complerta,  plena  de  passions  y  d’hu¬ 
manitat,  la  música  del  qual  reflexa  ab  sor¬ 
prenent  realitat  tota  l’acció  de  la  tragicomè¬ 
dia  helènica. 

Limitantnos  al  primer  acte  d ' Alceste — exe¬ 
cutat  en  el  primer  concert  de  la  Schola  Can- 
torum  —  trobèm  que  comença  ab  una  mag¬ 
nifica  simfonia ,  de  tons  ombrívols,  entre’ls 
quals  se  troben  dolceses  y  brillantors  im¬ 
ponderables.  Sense  possehir  la  magnificença 
de  l’altra  gran  obertura  del  meteix  autor  — 
la  d’I figenie  à  Aulis  —  la  simfonia  d' Alceste 
es  una  obra  sòlidament  construhida  en  els 
temps  lento  y  andante ,  de  gran  majestat  y 
bellesa.  Els  temes  de  dits  temps  són  trans¬ 
portats,  en  el  curs  de  la  obertura ,  del  to  de  re 
menor  al  de  la  menor ,  ab  una  habilitat  y 
mestria  incomparables.  El  final  de  la  sim - 
fonia’s  lliga  ab  el  chor  ab  que  comença 
l’acte:  dels  tres  temps  qui  constitueixen  el 
chor,  lento ,  andante  y  moderato,  aquest  derrer 
es  hermosissim,  digne  d’aquell  inoblidable 
chor  del  primer  acte  d ’Orfeo.  L ’aria  d' Alceste 
qui  segueix  —  O  Dei ,  del  mio  fato  tiranno  — 
es  una  gran  pàgina  lirica  en  tres  temps,  ada- 
gio ,  moderato  y  allegro;  en  Vadagio ,  malhau- 
ra  Jament  curtissim,  hi  ha  accents  noblement 
sentimentals,  de  soperba  y  patètica  volada. 
Després  se  repeteix  el  chor  inicial  de  l’acte, 
seguint  una  pantomima  en  sol  major  —  dança 
en  el  noble  sentit  helènich  y  wagnerià  — 
qui  constitueix  un  dels  moments  mès  ins¬ 
pirats  y  purs  de  la  música  moderna.  En  Gluck 
hi  assoleix  la  serenitat  absoluta,  la  perfecció 
suprema  d.e  la  forma  musical,  y  alhora  la 
inspiració  més  noble.  En  aquesta  pantomima 
l’element  helènich  ofega,  quasi  del  tot,  l’ele¬ 
ment  setcentista.  Un  nou  chor,  Allontanna , 
o  Nume ,  dal  trono  delia  morte  il  dardo  crudell , 
una  nova  pantomima ,  tan  bella  quasi  com  la 
del  primer  acte  d ’Orfeo,  precedeixen  a  una 
altra  aria  d' Alceste,  de  patétich  cayent  y  en- 
layrada  expressió,  qual  temps  moderato  es 
bellissim.  Uaria  del  sommo  sacerdote ,  La 
Dea  d'Averno  avvolta  nel  funeral  lenzuol! ,  es 
d’accents  tètrichs  y  amenaçadors,  de  majes¬ 
tuosa  melodia  acompanyada  severament  per 
la  orquestra.  Y  acaba  l’acte  ab  una  aria 
d 'Alceste,  d’efecte  gran  y  enlluhernador,  bri¬ 
llant  y  admirable  final  qui  deixa  en  l’esperit 
una  impressió  fondissima. 

La  més  pura  bellesa  grega  omplena’l  pri¬ 
mer  acte  d 'Alceste.  Les  línies  són  justes  y 
nobles,  els  contorns  alhora  precisos,  ferms  y 
suaus.  Les  melodies  són  llargues,  vibrants, 
plenes  de  lògica  musical  y  d’inspiració,  sen¬ 
zilles  y  a  la  vegada  penetrants,  sempre  en- 
layrades  y  belles.  L’harmonisació  y  la  or¬ 


questració  responen  a  l’època;  són  clares, 
però  may  pobres. 

Tal  es  l’efecte  que’ns  produeix  aquest 
fragment  de  l’Eurípides  musical  del  segle 

XVIII. 

Geroni  Zanné. 


CONCERTS  GRANADOS 

Dos  importantissims  concerts  ens  ha  donat 
al  teatre  Principal  en  Granados:  el  primer  el 
dia  i  y  el  segón  el  dia  3,  del  corrent  mes. 

El  primer  concert  l’integraven:  la  Sonata 
n.°  12  en  fa  major ,  de  Mozart;  les  Sonates,  IX 
en  si  bemol  y  XV  en  re  menor,  de  Scarlatti- 
Granados;  Sonata  op.  58,  de  Chopin;  Liris- 
che  Slücke,  op.  47  (Vals  Impromtu,  Feuille 
d'Album,  Melodie,  Alling,  Melancolie,  Danse 
norvegienne,  Elegie),  de  Grieg;  y  la  Rapsò¬ 
dia  n.°  8,  deLiszt.  El  segón  les  Sonates,  Ien 
sol  major ,  XIV  en  re  major,  IV  en  fa, major, 
de  Scarlatti-Granados;  Sonata,  &p.  57  n.°  21, 
de  Beethoven;  Preludi  en  re  bemol,  Nocturn 
en  do  s.  menor,  Polonesa  en  mi  b.  menor ,  Ba¬ 
lada  en  la  bemol,  de  Chopin;  Arabesque  op.  18, 
Pourquoi?  op.  12,  Papillons  noirs,  op.  12,  de 
Schumann;  y  la  Gran  polonesa  en  mi,  de  Liszt. 

En  Granados  en  la  execució  d’aquestes  obres 
ens  acaba  de  demostrar  una  vegada  més  les 
seves  envejables  qualitats  de  bon  concer¬ 
tista. 

Es  en  Granados  un  verdader  apòstol  de 
l’art  musical,  que  ha  muntat  una  acadèmia 
a  la  que  hi  concorren  nombrosos  deixebles, 
especialment  tots  aquells  que,  ademés  d’una 
brillant  execució,  volen  adquirir  el  dò  difícil 
d’una  dicció  esmerada;  y,  a  pesar  del  gran 
trevall  que  això  suposa,  en  Granados  no  ha 
oblidat  l’estudi  de  sí  meteix,  posantse  a  l’al¬ 
tura  dels  concertistes  de  merescuda  fama. 

Ademés  en  Granados  té  una  personalitat 
ben  caracterisada.  Es  indubtablement  un 
refinat  en  la  música;  no  fa  destacar  en  els 
passatges  musicals  lo  sublim  ,  més  si  lo 
bell:  la  bellesa  delicada  y  exquisida.  El 
seu  temperament  el  fa  conduhirse  així:  es 
observador  seré  de  l’art.  Això  va  demos- 
tràrnosho  en  les  composicions  de  Grieg  y 
de  Schumann,  executades  ab  una  delicade¬ 
sa  de  dicció  verament  encisadora.  Y  no  es 
que  deixi  d’entreveures  en  aquest  refina¬ 
ment  una  ànima  apassionada.  Aquesta  àni¬ 
ma,  en  els  passatges  brillants  se  desborda 
ab  cert  desequilibri.  Al  tocar  la  sublimitat, 
l’esperit  delicat  d’en  Granados  no’s  manté  se¬ 
gur:  per  aquest  motiu  deixà  molt  que  desitjar 
la  execució  del  primer  temps  (allegro  con 
brio)  de  la  Sonata  n.a  2/  (L'Aurora),  de  Bee¬ 
thoven;  y  per  aquesta  meteixa  rahó  també, 
foren  maravellosament  executades  la  Rapsò¬ 
dia  y  la  Gran  polonesa  de  Liszt:  peces  en 
que  l’autor  ja’s  mostra  prou  desequilibrat. 
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Cap  autor  com  Chopin  escàu  tant  a  l’espe¬ 
rit  d’en  Granados:  autor  sublim,  per  dirho 
així,  en  lo  bell,  apassionat  en  lo  tranquil. 
Era  deliciós  escoltar  aquell  Preludi  en  re  be- 
mol ,  y  especialment  la  Balada ,  de  dicció 
arrebatadora  y  esplèndida. 

Una  novetat  ens  oferiren  aquests  concerts: 
les  Sonates  de  Sscarlatti  escrites  pera  clavi- 
cordi  en  el  sigle  XVII,  pera  la  Cort  d’Espa¬ 
nya,  y  modernament  arreglades  pera  piano 
pel  meteix  Granados.  Les  composicions  són 
hermoses  y  la  interpretació  no  va  desmerèi¬ 
xer. 

Varies  peces  tocà  fóra  de  programa,  tant 
en  el  primer  com  en  el  segón  concert,  essent 
dignes  d’esmentarse  especialment  una  dança 
(La  Valenciana)  propria  d'en  Granados:  com¬ 
posició  hermosissima  en  que  posà  de  relleu 
les  seves  bones  qualitats  de  compositor. 

En  Granados  ha  tingut  un  èxit  més  en  la 
seva  carrera  artística.  El  públich  aplaudí  fre- 
nèticament  totes  les  peces  que  composaven 
els  dos  programes.  Desitgèm  que’l  seu  triomf 
se  propagui  en  la  tournée  qu’està  fent  per 
València,  Barcelona,  Madrid,  Bilbao,  San 
Sebastiàn,  Pamplona  y  Saragoça. 

Le  setmana  entrant  parlarèm  del  primer 
dels  tres  concerts  organisats  en  el  teatre 
Principal  per  l’Associació  Musical  de  Bar¬ 
celona. 

D.  Bonet  y  Cembrano 


PASSIONAL  (0 

«Sí,  he  volgut  dirte  lo  que  nia  en  el  meu 
cor,  lo  que’mfa  agonitzar  lentament,  lo  que’m 
mata  d’ençà  que’ns  coneixém...  Oh,  aquest 
amor  ofegat,  aquesta  abstinència  assessina 
que  ha  enverinat  la  meva  vida!  Ho  vaig  pres¬ 
sentir  desde’l  primer  dia,  però  vaig  ésser 
poruga,  vaig  amagar  el  meu  amor  per  tu, 

(i)  D’un  llibre  a  punt  de  sortir. 


vaig  refusarte...  Y-  quina  tortura,  amich  meu, 
quina  tortural  En  dos  anys  no’m  recordo  de 
haver  viscut  un  sol  dia  sense  llàgrimes.  Be- 
nehida  hora  en  que  la  passió  m’ha  vençut  y 
he  comprés  que  la  meva  hipocresia,  que’l 
sacrifici  del  meu  amor  era  imbècil!  Benehi- 
da  hora  en  que  m’he  revoltat  contra  mi  me- 
teixa,  contra  les  meves  preocupacions,  y  m’he 
promès  demanarte  perdó  pels  meu  refusos 
confessante’l  meu  amor!  Y’m  perdonaràs, 
{veritat?  No  voldràs  pas  que  mori,  que  moris 
tu  meteix,  que  acabèm  tots  dos  per  deixar  en 
el  nostre  amor  la  nostra  sang  y  les  nostres 
llàgrimes. 

»Ja  ho  veus:  t’estimo,  t’he  estimat  sempre; 
però  he  sigut  hipòcrita,  no  he  gosat,  no  he 
volgut  dirte  la  veritat,  no  he  tingut  coratge 
pera  obrar  lliurement,  conscientment,  ate- 
rroritzada  per  les  exhortacions,  per  les  ame¬ 
naces,  per  les  monstruoses  creencies  que 
han  inculcat  en  la  meva  ànima’ls  qui  volen 
desorientarme,  els  qui  han  fet  de  mi  una 
pobra  d’esperit,  una  obedienta. 

»Però  hi  havia  la  vida...  He  sentit  una  te¬ 
mença,  la  por  d’envellir  sens  haver  sabut  fer 
la  meva  felicitat,  y  he  pensat  en  venir  a  tu, 
he  comprés  quàn  dolça  seria  la  vida  en  els 
teus  braços! 

»L’amor  ha  vençut,  sóch  teva,  he  sigut 
sempre  teva! 

»Perdonam,  amich;  oblida’l  passat  y  vina 
a  mi,  que  jo’t  portaré  la  suprema  alegria, 
quelcòmque  fa  oblidarho  tot...  Torna  y  es- 
timemnos,  y  veuràs  si  es  bell  el  viure!... 
Viure  als  braços  l'un  de  l’altre,  passar  les 
nits  abraçats,  confosos,  y  tornar  y  començar 
l’endemà,  y  sempre,  y  sempre...») 

Xavier  de  Zengotita 


esperamta  fako 


Ni  petas  al  ciu  esperantisto,  kaj  aparte  al 
tiuj  kiuj  apartenas  al  la  societo  «Espero  Ka- 
taluna».  kiu  flanke  la  propagado  de  Esperan¬ 
to  celadas  ankaü  al  la  tutmonda  paco,  ke  ili 
bonvolu  sendi,  al  S°  Gaston  Mocb,  26,  rue 
de  Chartres  Neuilly-sur-Seine  (France),  pos- 
tan-karton  jenmaniere  redaktitan:  «Mi  subs- 
kribinta  (nomo,  nacio,  profesio,  adreso),  pe¬ 
tas  ke  la  lingvo  Esperanto  povos  esti  uzata 


Demanèm  a  cada  un  dels  esperantistes,  y 
particularment  als  qui  formen  part  de  la  so¬ 
cietat  «Espero  Kataluna»,  que  a  l’ensemps 
que  per  la  propagació  de  l’Esperanto  procura 
també  per  la  pau  universal,  qu’envihin  al 
senyor  Gaston  Moch,  26,  carrer  de  Chartres 
Neuilly-sur-Seine  (França),  una  postal  redac¬ 
tada  en  la  forma  següent:  «El  qui  sotscriu 
(nom,  nacionalitat,  professió  y  direcció)  pre- 
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en  la  Kongresoj  Universalaj  de  la  paco,  por 
ke  tiuj-ci  ne  estu  plu'fermataj  al  la  multegaj 
homoj  kiuj  ne  scias  paroli  la  lingvojn  nun- 
tempe  permesitajn.» 


ga  que  la  llengua  Esperanto  puga  ésser  usa¬ 
da  en  els  Congresos  Universals  de  la  pau,  a 
fi  de  que  aquests  no  estiguin  ja  més  tancats 
pera’ls  moltíssims  homes  qui  no  saben  par¬ 
lar  les  llengües  actualment  autorisades. 


GRAMATICA 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 
(  Continuació  ) 

PARTS  DE  LA  ORACIÓ  (1) 

I 

ARTICLE 

«L’Esperanto  té  solsament  un  article  defi¬ 
nit  0  determinat  (LA),  invariable  pera  tots 
els  genres,  nombres  y  casos.  No  té  article  in¬ 
definit  0  indeterminat».  ( Regla  /.  —  Gramà¬ 
tica  Fon.  Zam  J 

Aclaració. — Serveix  l’article  en  català  pera 
indicar  el  substantiu,  el  seu  genre  y  el  seu 
nombre.  Aixi  que  pronuncièm  un  article, 
qui  ens  escolta  ja  sab  que  dirèm  després  un 
substantiu.  Quan  dihém  el  pa  ,  les  dònes, 
uns  béns ,  unes  cases ,  els  articles,  ef  les  uns , 
unes ,  ja’ns  expressen  clarament  la  qualitat  de 
substantiu  dels  mots  seguidors  y  el  llur  nom- 


(1)  Els  qui  coneixen  la  gramàtica  catalana  po¬ 
ca  necessitat  tenen  d’aquesta  tasca  que  anèm  a 
empendre.  Les  16  regles  de  la  Gramàtica,  Fona¬ 
mental  del  Doctor  Zamenhof,  la  lectura  atenta  de 
la  Krestomatio  del  meteix  autor,  y  un  bon  diccio¬ 
nari  Esperanto -Català  són  més  que  suficients  pera 
que  dominin  en  poçh  temps  l’idioma  interna¬ 
cional.  Per  això  molts  opinaran  que  lo  primer  que 
devíem  haver  fet,  després  de  traduhir  les  regles 
fonamentals  de  l’Esperanto,  era  donar  a  llum  un 
diccionari  en  el  qui  s’hi  trobessin  les  rels  espe- 
rantes  ab  la  equivalència  catalana  al  costat  Entra 
això  en  els  nostres  propòsits.  Sols  el  desitj  de 
l’ordre’ns  fa  retardaria  publicaciód’aquell  diccio¬ 
nari.  Avans,  hem  cregut  que  devíem  pensar  en 
els  no  seients,  en  els  qui  desconeixen  la  gramà¬ 
tica  o  l’han  oblidada,  y  tenint  en  compte  que  l’Es¬ 
peranto  es  un  idioma  fet  no  pera’ls  sabis  només, 
sinó  pera  tothom,  ens  hem  decidit  a  publicar 
aquesta  gramàtica  en  la  que  s’hi  trobaràn  aquelles 
16  regles  comentades,  explicades,  aclarades,  en 
una  paraula,  vulgarisades,  acompanyades  d’exem¬ 
ples  y  casos  pràctichs  que.  al  meteix  temps  que 
facilitaran  la  comprensió  d’aquelles,  presentaràn 
als  ulls  del  llegidor  nombroses  rels  esperantes  y 
nombrosos  giros  que  no’s  troben  en  els  diccio¬ 
naris  y  que  d’aquesta  manera  seran  apresos  ab 
poch  esforç,  sense  necessitat  de  buscarlos  indivi¬ 
dualment. 


bre  y  genre.  Quan  dihém  el  volar  dels  au- 
cells ,  l’article  el  ens  indica  que’l  mot  volar 
es  un  substantiu  malgrat  sia’l  meteix  mot 
que’ns  expressa’l  verb,  com  en  efecte  ho  es, 
però  substantival  ,  -  cosa  qu’en  català  no 
s’indica  ab  cambi  del  mot,  sinó  ab  l’article. 
Aquest  es  un  dels  usos  qu’explica  la  seva 
rahó  d’existir  en  nostre  idioma.  {Com,  si  no 
fos  ell,  podríem  distingir  en  ’català’l  genre, 
el  nombre  de  les  coses,  0  si  verdaderament 
els  mots  expressen  coses  0  accions,  si  en  nos¬ 
tre  idioma  aquestes  variacions  no  venen 
expressades  de  manera  clara  y  precisa  en  els 
meteixos  mots?  En  Esperanto  aquesta  ne¬ 
cessitat  no  es  sentida,  per  quant  cada  part 
de  la  oració,  cada  desinencia  dels  mots  ve 
expressada  ab  una  terminació  característica 
e  invariable.  En  Esperanto  no  hi  ha  genres, 
sols  hi  ha  sexes;  hi  ha  animals  mascles  y 
animals  femelles,  hi  ha  homes  y  dònes;  y 
les  coses  són  neutres ,  això  es,  no  són  ni  lo  un 
ni  lo  altre  —  que  no  res  més  vol  dir  aquesta 
paraula.  La  desesió  no  pot  ésser  més  lògica. 
{Per  quina  rahó  s’havia  de  mantenir  en  l’idio¬ 
ma  internacional  l’absurda  costúm  dels 
idiomes  naturals  de  atribuhir  sexe  a  les  co¬ 
ses  inanimades?  {Hi  ha  res  que  aboni  el 
que’l  llonguet  sia  masculi  y  la  fita  sia  fe- 
meni,  essent  aixi  que  potser  repassant  la 
historia  hauriem  d’atribuhirleshi  sexe  dife¬ 
rent?  ?Hi  ha  res  per  altra  banda  que  torturi 
tant  la  memòria  dels  qui  estudien  idiomes, 
com  l’haver  de  recordar  el  sexe  atribuhit  per 
l’us  a  les  coses  inanimades? 

En  Esperanto’l  plural  s’indica  sempre  ab 
la  lletra  cosonanty,  posada  derrera  de  la  ter¬ 
minació  0  del  substantiu.  {Quina  necessitat, 
donchs,  hi  havia  d’anteposar  al  substantiu  en 
plural  un  altre  mot  que  indiqués  aquella  va¬ 
riant? 

F.  Pujulà  y  Vallés 

(Seguirà.) 
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Es  fatidich  pera’ls  homes  que  no  entrin  en 
rahó  sinó  després  d’haver  errat:  emperò 
aquesta  màxima  no  ha  tingut  may  res  que 
veure  ab  els  politichs  espanyols,  que  d’erra¬ 
da  en  errada,  sense  may  escarmentar,  any 
derrera  any  y  sigle  derrera  sigle,  van  portant 
a  la  ruina  l’Éstat  que  malmenen.  Y  ens  refe¬ 
rim  tant  als  governamentals  com  als  d’oposi¬ 
ció.  Y  solsament  ara,  ab  motiu  del  desgra¬ 
ciat  projecte  de  jurisdiccions  que  al  Congrés 
se  debat,  sembla  qu’entrin  en  rahó  molts  que 
sempre  han  viscut  fóra  d’ella.  Ningú  hi  creu, 
ni  el  govern  que’l  proposa.  Y  el  meteix  diari 
lliberal  El  País ,  que  tant  s’havia  distingit 
temps  enrera  per  sa  sistemàtica  oposició  al 
ver  lliberalisme  representat  pel  moviment 
autonomista  modern,  pren  nota  dels  discur¬ 
sos  que’ls  diputats  baschs  han  pronunciat 
contra’l  desventurat  projecte,  y  diu: 

Mas  que  un  discurso  (el  del  senyor  Orueta),  fué  un 
acto  que  abre  una  brecha  tremenda  en  la  ley  que  se 
tambalea,  y  contra  la  cual  se  alzan,  aparte  de  todos  los 
partidos  políticos  de  oposición,  aparte  de  los  diputados 
periodistas,  las  dos  regiones  de  màs  acentuada  persona- 
lidad  de  Espafia:  Cataluna  y  las  provincias  vasconga- 
das. 

Y  El  País  s’apressa  a  remarcar  qu’en  lo 
dit  pels  diputats  baschs  no  cal  pas  vèurehi 
l'esperit  nacionalista  de  la  seva  terra:  ab  lo 
qual  ve  a  significar  que  no  ja  per  esperit  au¬ 
tonomista, sinó  pernatural  amor  a  la  llibertat, 
totes  les  regions  d’Espanya  que  tinguin  con- 
ciencia  de  llur  dignitat  protestaràn  contra 
aqueixa  nova  1  ley  filla,  no  de  necessitats  del 
pais,  sinó  de  compromisos  contrets  a  espat¬ 
lles  d’ell  pels  qui,  dihentse  lliberals,  a  la  lli¬ 
bertat  ofenen. 

Si  les  coses  segueixen  per  aquest  camí, 
gayrebé’ns  tornarém  optimistes  veyent  enso- 
rrarse  la  política  vella  e  iniciarse  una  Espa¬ 
nya  nova  y  verament  civilisada.  Fins  sembla 
oportuna  ara  la  mort  d’aquell  pobre  Rome¬ 
ro  Robledo  a  qui  tant  s’ha  atribuhit  la  re¬ 
presentació  de  la  Espanya  política  dels  de- 
rrers  temps,  y  que  morintse  ha  fet  el  primer 
acte  serio  de  la  seva  vida. 

Tot  li  va  malament,  com  se  veu,  al  govern 
continuador  de  la  política  vella.  La  oposició 
que’s  fa  al  projecte  de  jurisdiccions  no  minva 
pas,  sobre  tot  per  part  dels  diputats  catalans. 
Y  el  govern  no  s’atreveix  a  anar  a  la  sessió 
permanent,  ni  gosa  disoldre  les  Corts  perque 
tem  massa  l’actitut  de  Catalunya,  car  prou 
ho  veu  que  si  s’haguessin  de  fer  noves  elec¬ 
cions,  el  bloch  català  que  tant  ha  enrobustit 
volentlo  combatre,  sorgiria  ab  força  absoluta 
e  incontrastable.  Ja  ha  dit  en  Junoy  quelcòm 
semblant  al  afirmar  en  son  derrer  discurs 
que  Catalunya  veu  a  Espanya  en  perill  y  vol 
salvaria  0  salvarse.  Y  l’Hurtado,  un  altre  re¬ 
publicà  català,  ha  abundat  en  idees  sem¬ 
blants  en  una  conferencia  que  ha  donat  a 
l’Ateneu  de  Madrid. 


Anèm,  donchs,  guanyant  terreno.  Cal  no 
transigir,  ara  menys  que  may.  Vingui  avuy 
lo  que  vingui,  la  voluntat  de  Catalunya  s’im¬ 
posarà  demà  a  Espanya,  pera’l  bé  d’ella  y  el 
descrèdit  dels  inútils  y  dels  farsants  que  han 
viscut  y  surat  fins  ara  en  detriment  dels  ho¬ 
mes  de  bona  voluntat. 

Dilluns  celebrà  son  benefici  el  primer  ac¬ 
tor  del  teatre  Romea  en  Jaume  Borràs,  estre¬ 
nant  un  monòleg  de  Guimerà  titulat  En  Pep 
Botella. 

La  obreta  no  pot  negar  sa  paternitat;  la 
prosa  en  que  està  escrita  es  inconfondible,  y 
té  tochs  dramàlichs  y  còmichs  de  bona  1  ley , 
finalisant  d'una  manera  romàntica.  El  per¬ 
sonatge  està  molt  ben  apuntat:  un  borratxo 
empedrehit  que’s  penedeix  del  vici  al  trobar- 
se,  quan  arriba  un  vespre  a  casa,  ab  que  li 
ha  fugit  la  companya  deixantli  el  fill  al  bre- 
çol.  Per  aquest  fill  jura  en  Pep  Botella  ésser 
un  home  de  bé.  Ab  ell  fugirà  cap  a  altres  te¬ 
rres  ahont  no'l  coneguin  per  altre  nom  que’l 
seu  veritable.  En  Joseph  Comes  renaix,  y, 
breçolant  al  fill,  tot  cantantli  una  cançó  que 
confosament  recorda,  les  llàgrimes  són  el 
baptisme  de  la  vida  nova. 

Si  bé  es  cert  que  l’assumpto  del  monòleg 
no  ofereix  gran  novetat,  de  totes  maneres  la 
obreta  interessa,  es  correcta,  y  ben  propria 
pera  que  l’actor  que  la  interpreti  puga  lluhir 
ses  facultats. 

En  Jaume  Borràs  se  veu  que  ha  estudiat  el 
tipo  ab  amor,  vencent  les  dificultats  que  ofe¬ 
reix  la  representació  escènica.  Estigué  molt 
feliç  en  el  començ,  matisant  molt  bé  la  bo¬ 
rratxera,  dihent  y  accionant  ab  molta  natura¬ 
litat  y  salvant  ab  traça’l  perill  de  la  rapidesa 
ad  que’l  borratxo’s  serena  al  adonarse  de  que 
està  sol  ab  son  fill. 

El  monòleg  del  senyor  Guimerà  fou  molt 
aplaudit.  En  Borràs  també.  Autor  e  intèrpre' 
tre  s’ho  mereixien. 

Ha  mort  a  Santander  el  popular  novelista 
montanés  en  Joseph  Maria  de  Pereda,  un  dels 
escriptors  que  més  honor  han  fet  a  les  lletres 
castellanes.  Ab  son  talent  d’estilista  sabia 
salvar  els  obstacles  que  ofereix  la  inflexibili- 
tat  d’aquella  llengua,  y  si  bé  ses  obres  se  res¬ 
sentien  de  certa  monotonia  y’s  feyen  sovint 
pesades  per  lo  interminable  de  les  descrip¬ 
cions,  contenien  pàgines  admirables  y  que 
sempre  seràn  citades  com  a  models  del  ben 
parlar.  Tal  volta  equivocadament  se  l’havia 
encasellat  en  la  escola  naturalista  o  realista. 
Sa  observació  era  més  externa  que  interna. 
Si  hagués  sigut  pintor,  s’hauria  distingit  més 
en  el  paisatge  qu’en  la  figura.  Era  per  incli¬ 
nació  natural  regionalista;  ses  més  capdals 
produccions  són  aquelles  en  que  descriu  les 
costums  dels  pescadors  0  dels  vilatans  mon- 
tanyenchs,  y  el  dialecte  qu’ells  parlen,  al  ésser 
transcrit  maravellosament,  aporta  a l’obra  una 
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halenada  de  vida  que  manca  en  aquelles  no- 
veles  qual  acció  se  surt  deia  esfera  psiquica 
d’en  Pereda.  Aixi  La  Montàlvez  y  Al  primer 
vuelo  apareixen  força  artificioses  ,  y  fan 
anyorar  la  incomparable  Sotileza ,  el  delicat 
Sabor  de  la  lierruca  y  els  deliciosos  Esbozos y 
Rasguiïos  y  Escenas  Montanesas.  Hem  dit 
qu’era  regionalista ,  y  ho  era  en  efecte,  per 
instint  0  intuició,  donchs  ell  qu’en  realitat 
sentia  un  amor  intens  pera  la  tierruca,  sense 
voler  enxiquia  aqueix  sentiment  ab  la  dis¬ 
tinció  de  patria  grande  y  patria  chica ,  que 
tant  s’ha  fet  anar  enrenou  desde  qu'ell  la 
llençà  en  el  discurs  que  feu  al  ésser  nomenat 
mantenedor  del  Jochs  Florals  de  Barcelona. 

Les  lletres  han  perdut  un  gran  autor,  y  la 
literatura  castellana’l  derrer  de  sos  escrip¬ 
tors  verament  castiços. 

Ln  nostre  número  315,  al  donar  compte 
d’haverse  rebut  en  nostra  redacció  l’obra  O 
Literature  Katalanshe ,  equivocarem  por  erra¬ 
da  de  caixa’l  nom  de  l’autor,  qui|  s’anomena 
Antón  Pikhart,  y  no  Rikhart  com  deya  la 
nova  a  que’ns  referim  y  que  fou  copiada  per 
varis  companys  de  la  prempsa  sense  correl- 
gir  la  errada. 

Aquest  autor  txech,  a  qui  devèm  agrahi- 
ment  els  catalans,  es  un  dels  que  han  sigut 
invitats  al  pròxim  Congrés  de  la  Llengua 
Catalana.  Celebrarèm  que  hi  assisteixi. 

Publicacions  rebudes: 

Nirvana;  Almas  que  luckan;  comedies  dra¬ 
màtiques  de  nostre  amich  en  Joseph  Ll.  Pa- 
gano,  qui  ens  ha  fet  present  de  ses  derreres 
produccions  teatrals  estrenades  ab  gran  èxit 
a  Buenos  Aires  y  editades,  com  tots  els  seus 
llibres,  a  Barcelona.  No’n  parlarèm,  seguint 
nostia  costum  de  no  fer  crítiques  dels  dra¬ 
mes  que  no  hem  vist  en  la  escena,  limitant- 
nos  a  felicitar  a  l’autor  y  a  augurarli,  pera 
les  obres  que  té  en  preparació,  la  bona  sòrt 
que  fins  ara  ha  vingut  sempre  acompa- 
nyantlo. 

Almanach  de  paret  pera’l  corrent  any, 
anunciador  dels  tallers  de  relleus  de  Joseph 
Basa,  instalats  en  el  carrer  de  Santa  Madro- 
na,  5,  cantonada  del  carrer  Nou  de  la  Ram¬ 
bla. 

Historia  de  Catalunya.  Edició  popular,  pu¬ 
blicada  baix  la  direcció  de  l’Associació  de 
Lectura  Catalana.  Ha  sortit  el  primer  qua¬ 
dern  d’aquesta  Historia  de  Catalunya ,  que 
contindrà  mapes  y  gravats  y  serà  una  reco¬ 
pilació  y  resúm  de  les  publicades  fins  a  la 
fetxa.  Se  destina  un  25  per  100  de  descompte 
de  tots  aquells  quaderns  que  sien  venuts  en 
els  locals  de  les  associacions  y  particulars 
que  ho  desitgin,  a  les  escoles  catalanes 
qu’ells  indiquin,  y,  quan  no  sia  així,  a  la 


Societat  Protectora  de  la  Ensenyança  Ca¬ 
talana.  Preu  de  cada  quadern,  10  cèntims. 


Secció  d’higiene 

Per  lo  que’n  deya  una  carta  publicada  en 
El  Diluvio ,  nostres  lectors  s’hauràn  pogut 
enterar  dels  escandalosos  fets  ocorreguts  en 
el  banquet  donat  a  París  el  dia  11  de  febrer, 
a  causa  de  la  intemperancia  y  mala  educació 
d’alguns  anomenats  republicans  espanyols, 
els  quals  inferiren  greus  ofenses  als  cata¬ 
lans,  a  les  senyores  y  escriptors  francesos 
que  hi  havien  concorregut  confiant  en  que 
havien  de  passar  la  vetlla  en  mitj  de  gent 
com  cal. 

Res  va  dirne  Joventut  per  rahons  fàcils  de 
compendre.  Però  vetaquí  que  aquell  subjec¬ 
te  que  s’amaga  sota’l  nom  de  Maleta  Indul- 
gencias,  se  permeté  en  La  Publicidad  vessar 
una  de  ses  acostumades  glopades  de  bilis, 
fent  novament  gala  de  sa  catalanofobia  y 
pujulano fòbia.  Nosaltres  escriguerem  a  nos¬ 
tre  amich  y  company  en  Pujulà,  preguntantli 
si  creya  convenient  que  diguéssim  quelcom; 
y  ell,  com  ja  esperàvem,  ens  diu:  que  no  fem 
cap  cas  d’aquell  desgraciat;  que  lo  que  deya 
El  Diluvio  era  certissim,  si  bé  un  xich  ate¬ 
nuat;  que  la  indignació  que  produhi  entre 
catalans  y  francesos  l’acte  d'aquell  alucinat 
fou  substituhída  per  un  sentiment  de  menys¬ 
preu  y  llàstima  al  ferse  càrrech  de  que’s 
tractava  d’un  cas  patològich  que  tal  volta 
serà  estudiat  a  la  Salpetriére;  y  que  abriguen 
la  confiança  de  que,  ara  que  a  La  Publicidad 
semblen  voler  fer  neteja,  tindràn  empenyo 
en  treures  aquell  pes  de  sobre,  que  podrà 
anar  a  engroixir  les  redaccions  de  certs  pe- 
riòdichs  que  han  pres  per  punt  fer  la  causa 
de  Catalunya  bescantantla  e  insultant  a  sos 
fills;  que  a  n’ell,  a  n’en  Pujulà,  tant  se  li  en- 
dona  lo  que  digui  aquell  pobre  home;  y  que, 
com  que  Joventut  no  té  res  que  veure  ab 
els  actes  particulars  de  sos  redactors,  no’ns 
prenguèm  la  molèstia  de  fer  el  reclàm  del 
Maleta ,  que  no  busca  sinó  que  parlin  d’ell 
encara  que  sia  en  mal. 

Nosaltres,  emperò,  aprofitèm  aquesta  oca¬ 
sió  pera  recordar  que  dues  o  tres  vegades 
hem  demostrat  que’l  tal  Maleta  es  un  embús- 
tero:  lo  que  fem  constar  com  a  proba  de 
que’ls  anys  no  l’han  corretgit  d’aquest,  com 
de  cap  dels  defectes  que  l’adornen. 

Escrites  les  anterios  ratlles,  llegim  en  El 
Diluvio  del  dia  6  de  l’actual,  edició  del  matí, 
una  carta  de  Paris  firmada  pel  senyor  Vinar- 
dell,  president  del  banquet  a  que’ns  hem  re¬ 
ferit,  qui  testimonia  l’autenticitat  dels  fets 
qu’en  El  Diluvio’s  relataren,  protestant  de 
les  males  arts  y  funestos  procediments  dels 
sectaris  enemichs  de  Catalunya,  qual  causa 
enalteixen  més  quant  més  volen  denigraria. 

Fidel  Giró  impressor.  —  Carrer  de  València,  233. 
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ECCE  HOMO 

Per  un  moment  ha  sigut  un  fet  la  desitja¬ 
da  solidaritat  catalana  enfront  del  centralis¬ 
me  sectari,  enemich  de  Catalunya.  Y  dihèm 
per  un  moment,  perque  en  realitat  no  tothòm 
hi  té  fe  en  la  durada  d’aquesta  unió  circums¬ 
tancial:  però  de  l’actual  acoblament  de  les 
forces  catalanes,  mal  sia  momentani,  ne 
podrèm  treure  ensenyances  sanitoses  pera 
l’avenir,  y  d’aqueixes  ensenyances  ens  en  po¬ 
drèm  valdré  profitosament. 

En  efecte:  totjust  units  ara’ls  catalans, 
quiscún  ab  sos  respectius  ideals  polítichs; 
totjust  bandejat  l’esperit  vell  y  esborrats 
per  un  instant  els  antagonismes  de  dreta  y 
esquerra;  totjust  iniciada  aquesta  obra  de 
llibertat  y  humanisme,  els  nostres  enemichs 
han  tingut  de  recular.  Devant  de  la  rahó 
enèrgicament  defensada  s’han  fet  enrera  la 
ignorància  y  l’orgull,  el  despit  y  la  mala  fe, 
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tant  dels  qui’s  diuen  conservadors  com  dels 
qui’s  vanten  de  lliberals. 

Dels  conservadors,  el  qui  ho  ha  fet  més 
vergonyosament  ha  sigut  el  Brusi ,  que  no 
ha  pogut  menys  de  combatre  per  absurda  y 
desbaratada  la  lley  de  jurisdiccions,  però 
que  no  ha  deixat  de  trevallar  d'una  manera 
insidiosa  pera  evitar  que  la  unió  de  tots 
els  catalans  fos  un  fet  (i),  això  es,  pera  impe¬ 
dir,  en  nom  de  V ordre,  l’agermanament  de 
totes  les  idees  socials  y  totes  les  tendencies 
polítiques  dintre  un  meteix  sentiment  patriò- 
tich;  o  lo  qu’es  igual:  pera  mantenir  latents, 
(també  en  nom  de  l’ordre!)  els  odis  de  classe 
que  tanta  nosa’ns  fan  en  els  actuals  moments 
y  que  sols  als  enemichs  de  Catalunya’ls  hi 
es  útil  fomentar. 

Dels  lliberals ,  n’hi  ha  hagut  alguns  que, 
si  s’han  fet  enrera  devant  nostres  reclama¬ 
cions,  ho  han  fet  ab  certa  habilitat.  Exemple 
en  Moret,  aqueix  ridícul  home  de  govern 
que  al  presentar  el  projecte  de  jurisdiccions 
no  volgué  fersen  responsable,  car  per  ende- 
vant  tenia  calculades  les  grosses  modifica¬ 
cions  que  sofriria. 

En  cambi,  altres  lliberals  hi  ha  hagut  que 
s’han  fet  enrera  sense  cap  mirament,  del 
modo  groller  que  ha  caracterisat  sempre 

(i)  Vegis  la  primera  gacetilla  del  número  correspo¬ 
nent  al  4  de  l’actual. 
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llurs  actes  d’agitadors  de  baixa  mà.  Ens  re¬ 
ferim  als  llops  ab  pell  d’ovella  que  ostenta¬ 
ven  la  representació  del  remat  republicà,  y 
que  alhora  han  tingut  de  llençar  la  pell  y 
treures  la  careta  bell  punt  el  remat  s’ha  sen¬ 
tit  poble.  Exemple,  en  Lerroux. 

{Y  què  farà  ara  en  Lerroux?  Temps  ha 
qu’està  vaticinada  sa  decadència ,  la  qual 
s’accentuarà  y  serà  molt  ràpida  si  de  la  se¬ 
va  ànima  ja  gastada  d’aventurer  no’n  sab 
treure  energies  noves.  N’ha  esmerçades  mol¬ 
tes  en  sa  tasca  de  dividir  al  poble  català; 
cal  que  n’esmerci  moltes  més,  perque  si 
avans  li  bastava  tenir  veu  pera  que  l’escol¬ 
tessin  els  càndits,  ara  li  caldrà  tenirne  més, 
perque  de  càndits  n’hi  ha  pochs;  li  caldrà 
cridar  molt,  li  caldrà  aixordar,  atabalar,  en- 
tontir.  Altrament  no  serà  obehit  ni  seguit 
per  qui  no  sia  un  bon-jan  de  solemnitat. 

La  solidaritat  catalana  fou  iniciada  per  en 
Robert  en  lluyta  ab  el  centralisme  represen¬ 
tat  pels  cacichs  que  disposaven  de  la  lley. 
Qui  vingué  a  desferla  aqueixa  solidaritat  fou 
en  Lerroux.  Els  defensors  de  la  immoralitat, 
els  polítichs  d’ofici,  centralistes  per  conve¬ 
niència,  ho  esperaven  tot  d’ell,  y  altre  tant 
feya,  en  sa  bona  fe  o  sa  estupidesa,  el  poble 
analfabet.  Als  ulls  dels  de  dalt,  en  Lerroux 
era  a  Barcelona  l’àrbitre  de  la  monarquia; 
als  ulls  dels  de  baix,  l’àrbitre  de  la  república. 
Ja  s’ha  vist  el  flach  servevjque,  en  definitiva, 
ha  fet  aqui  l’acció  d’en  Lerroux  a  la  monar¬ 
quia,  matantli  tota  representació  parlamen¬ 
taria.  Ja  s’ha  vist  també  quin  bé  ha  aportat 
a  la  causa  de  la  república  en  Lerroux,  fona¬ 
mentat  en  fals  el  seu  partit,  car  altra  cosa  no 
ha  fet  que  bastirlo  ab  masses  inconscients 
covadores  d’odis  de  classe,  resultantne  una 
negació  de  república,  una  república  de  po- 
bresalla,  anuladora  de  l’individuu  pensant, 
animada  de  rencunies  més  que  d’amors,  y 
portant  l’estigma  de  la  ignorància  y  el  fana¬ 
tisme. 

Y  tot  {pera  què?  Pera  introduhirhi  divi¬ 
sions  en  aqueixa  república  bentost  s’han  sen¬ 
tit  en  ella  veres  aspiracions  de  llibertat,  ben¬ 
tost  s’ha  iniciat  en  son  sí  la  natural  evolució 
promoguda  per  un  lògich  desitj  de  perfeccio¬ 
nament,  com  no  podia  menys  de  succehir 
en  aquest  ambient  de  progrés  que  a  Catalu- 
nya’s  respira. 

El  nostre  poble  es  avuy  una  mena  de  mar 


que  s’agita  en  continues  onades.  Cada  una 
es  una  aspiració,  y  totes,  fins  les  més  en 
crespades  y  en  aparença  més  furioses,  altra 
cosa  no  fan  que  breçar  generoses  la  nau  dels 
nostres  ideals:  l'Autonomia.  Debades  en  Le¬ 
rroux,  ni  mil  com  ell,  procuraria  tiraria  a 
fons.  Les  aygües  la  estimen  massa  pera  vo¬ 
ler  ferne  llur  presa.  Y  ell  {què  pot  fer?  {Em¬ 
brutar  aqueixes  aygües?  {Enterboliries  ab  el 
llot  del  fons?  {Fer  que  s’envermelleixin  ab 
sang?  De  llot  cada  dia  n’hi  haurà  menys,  y 
la  sang  del  nostre  poble  de  dia  en  dia’s  fa 
més  pura,  y  ens  la  estimèm  massa  pera  con¬ 
sentir  en  vessaria.  Els  nostres  pobres  obrers, 
els  martres  del  trevall  que  s’han  sacrificat 
estérilment  una  volta,  s’hi  pensaràn  avans 
no  hi  tornin.  Els  mals  governs  falsament  dits 
lliberals  y  els  agitadors  d’ofici  no  hi  daràn 
lloch  tan  fàcilment  a  les  vagues  sagnantes 
ni  als  odis  entre  germans.  Tot  lo  més  que 
podran  fer  ab  una  nova  divisió  dels  republi¬ 
cans,  es  treure  triomfant  de  les  urnes  al- 
gún  cunero ,  v  encara  molt  serà  que  l’inten- 
tarho  no’ls  dongui  que  sentir,  perque’ls 
regionalistes  ab  llur  excelent  organisació  te¬ 
nen  assegurada  de  sa  banda  la  força  legal. 

Els  moments  són  d’expectació.  Quan  en 
Lerroux  escrigué  contra’ls  catalanistes  son 
article  El  alma  en  los  labios ,  molts  se  pregun¬ 
taren,  no  indignats  sinó  curiosos:  «{A  quin 
fi  obeheix?»  Avuy  qu’en  Lerroux  ha  sigut  tret 
de  La  Publicidad ,  y  que  tan  diferenciat  ha 
aparegut  de  la  minoria  republicana  al  defen¬ 
sar  aquesta’ls  interessos  de  Catalunya  al 
Congrés,  també  han  sigut  molts  els  qui  s’han 
fet  aquella  pregunta. 

La  resposta’ns  la  podrà  donar  tal  volta’l 
diari  republicà  que  segons  sembla’s  tracta  de 
fundar  a  Barcelona  enfront  de  La  Publicidad. 
Hi  ha  qui  suposa  que’l  nou  diari  seguirà  les 
inspiracions  d’en  Lerroux.  Hi  ha  qui  suposa 
que  les  d'en  Moret.  Tot  es  hu:  tal  para  cual. 
El  procediment  de  divisió,  representat  per 
dit  periòdich,  fa  bones  aytals  suposicions:  no 
sembla  sinó  que  porti  marca  de  fàbrica. 

El  nou  periòdich  l’hem  de  veure  encara, 
però  a  n’en  Lerroux  ja’l  veyèm.  Ja’l  tenen  en 
evidencia  les  nostres  classes  obreres,  a  l’ho¬ 
me  que  tant  les  ha  malmenades.  Per  si  no’l 
coneguessin  prou  nosaltres  els  hi  posèm  no¬ 
vament  de  manifest  tot  donàntleshi  pera  son 
bé  un  crit  d’alerta.  Hèusel  aqui  ^obrers,  hèu- 
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sel  aquí  catalans,  el  vostre  redemptor  d’un 
dia;  héusel  aqui  el  capdill  que  os  atia  a  la 
lluvta  quan  necessitèu  descans,  y  no  acut  a 
ampararvos  quan  necessitèu  defensa;  hèu- 
sel  aqui  el  soldat  desertor  de  les  files,  l’or¬ 
gullós  que  vol  fer  ombra  als  altres  sense  com¬ 
plit  sondever...  Ecce  homo.  Judiqueulo,  y 
si  el  condempnèu,  no  cal  que  desprès  vos 
rentèu  les  mans. 

Lluís  Vía 


CREMATORI 
DE  CADAVRES 

A  l’Ajuntament  s’ha  presentat  un  projecte, 
sobre'l  que  ja  hi  ha  dictamen  favorable  de 
la  comissió  corresponent,  pera  establir  en  el 
cementiri  un  forn-crematori  de  cadavres. 

La  idea  no  es  nova,  puig  sembla  que 
aquest  projecte  o  un  altre  semblant  feya  ja 
anys  que  dormia  en  els  arxius  de  Casa  la 
Ciutat.  Natural  era  que  aixi  passés  tractantse 
d’un  projecte  que’ls  rutinaris  qualifiquen  de 
revolucionari;  y  nostres  ajuntaments,  obra 
dels  cacichs  patrocinats  pel  Brusi ,  no  han 
estat  may  per  revolucions. 

Mes  ara  sembla  que  la  cosa  va  de  debò. 
No  fa  gayres  dies  aquest  diari,  ab  la  seva 
acostumada  sournoiserie — que  gayrebé  vol 
dir  hipocresia,  —  donava  ja’l  crit  d’alerta  en 
una  petita  gacetilla  en  que  parlava  d’un  llu¬ 
minós  y  conciençut  informe  que  un  ex-regi- 
dor — qual  únich  defecte  es  ésser  massa  catò- 
lich — havia  escrit  combatent  aytal  projecte. 

Al  llegir  dita  gacetilla  vaig  compendre 
que  la  cosa1  anava  de  debò.  Y  efectivament, 
s’ha  començat  a  discutir  ab  força  calor  per 
cert.  Un  altre  regidor  regionalista,  catòlich  e 
intransigent  també,  amenaçà  ab  arribar  fins 
a  la  obstrucció  pera  impedir  que  s’aprobés  el 
dictamen.  {Què  farà  l’Ajuntament?  La  res¬ 
posta  no  sembla  dubtosa.  En  ell  hi  ha  una 
majoria  republicana,  y  dintre  de  la  minoria 
regionalista  hi  figuren  homes  que  seria  injust 
titllar  de  reaccionaris.  Però  jo  no  me’n  fio. 
Els  republicans  d’en  Lerroux — y  són  repu¬ 
blicans  d’en  Lerroux  els  qui  són  a  l’Ajunta¬ 
ment — són  lliberals  de  boquilla ,  y  en  quant 
als  altres,  els  pochs  regionalistes  avençats 
qu’encara  hi  queden,  ja’ns  han  demostrat  al¬ 
tres  vegades — n’hi  ha  prou  ab  recordar  lo  de 


les  subvencions  a  obres  religioses  y  lo  de  la 
circulació  rodada  per  Setmana  Santa— que 
tenen  por.Esser  lliberals  teòricament,  bueno, 
ja’ls  agrada;  però  ésser  pràcticament  revolu¬ 
cionaris,  els  espanta. 

De  manera  que,  a  pesar  de  tot,  es  més  que 
probable  que’l  projecte  fracassi.  Se  farà  un 
pastel ,  com  se  fan  al  Congrés  de  Madrid  y 
com  se  n’han  fet  molts  a  l’Ajuntament  de 
Barcelona,  pera  enterrar  l’assumpto  que  tant 
desagrada  als  elements  conservadors  de  la 
ciutat. 

Lo  qual  es  una  verdadera  llàstima,  puig  la 
idea  en  sí  té  molta  més  trascendencia  de  lo 
que  sembla  a  primer  cop  d’ull.  N’hi  ha  prou 
pera  compendreho  ab  fixarse  en  la  violenta 
oposició  dels  elements  religiosos.  Ja  ho  en¬ 
devinen  ells  que’l  petit  projecte,  de  moment 
inofensiu,  a  la  llarga  pot  ésser  un  cop  mor¬ 
tal  pera  totes  aquelles  indústries  tan  florei- 
xents  aqui  a  Barcelona,  que  viuen  dels  morts 
y  que  té  quasi  monopolisades  la  Iglesia.  Fins 
la  religió  meteixa’n  pot  patir. 

Fàcilment  pot  compendres,  això. 

El  projecte  no  pot  ésser  més  senzill,  més 
rahonable  ni  més  inofensiu:  construhir  un 
crematori  eléctrich  pera  reduhir  a  cendra  en 
breus  instants  els  cadavres  d’aquells  qui  es¬ 
sent  vius  ho  hagin  disposat  així.  No's  cre¬ 
marà  cap  mort  per  força.  {Volen  res  que  sia 
de  més  sentit  comú  y  més  equitatiu?  Jo  que, 
anant  al  cementiri  a  acompanyarhi  sers  vol¬ 
guts,  he  contemplat  escenes  tristes  y  repug- 
nants,  òssos  per  aqui,  pellingos  per  allà, 
cuchs...  en  una  paraula,  fàstichs,  reflexiono 
y’m  dich:  «Si  póls  me  tinch  de  tornar — Me- 
mento  homo  quia  pulvis  es  et  in  pulverem  re- 
verteris—vaA  més  d’una  manera  ràpida,  néta 
y  decisiva,  que  no  d’una  manera  lenta,  bru¬ 
ta  y  lletja.»  Pensat  això,  demano  que  cremin 
el  meu  cadavre.  Donchs  la  Iglesia  no  ho  vol, 
ni  en  Ramon  Albó,  ni  en  Narcís  Pla  y  De- 
niel.  Ah,  si  vostès — vostès  y  en  Nocedal — no 
fossin  els  dipositaris  de  la  veritat  única  y  ab¬ 
soluta,  ab  quin  gust  els  hi  demanaria  jo: 
(({Què  n’han  de  fer  vostès?  Vostès  y  la  Igle- 
sia  {què  n’han  de  fer  del  meu  cadavre?a  Jo 
no  concebeixo  que  puguin  portarse  més  enllà 
la  intolerància  y  el  fanatisme.  {Hi  ha  dret 
més  natural  pera  mi  y  més  inofensiu  pera 
vostès  que’l  dret  de  podrirme  lliurement  y 
del  modo  que  jo  vulgui?  A  mi’m  fan  fàstich 
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els  vostres  cuchs.  Prefereixo  la  pila  elèctrica. 
Jo  bé  sé  que  la  brutícia  corporal  y  la  Iglesia 
catòlica  han  sigut  sempre  bones  companyes. 
Tota  l’aygua  del  Diluvi  no  seria  suficient 
pera  deixar  néts  els  cossos  dels  sants  y  mar- 
tres  cristians.  Però  jo  no  m’hi  fico.  Qui  no’s 
vulgui  rentar  que  no’s  renti;  qui  vulgui  ésser 
menjat  pels  cuchs,  bon  profit  li...  els  hi  faci. 
Lo  que  m’interessa  es  que  no’m  privèu  de 
fer  lo  que  jo  vulgui  del  meu  cos,  qu’es  meu 
y  no  vostre. 

Jo  compendría  que  hi  hagués  discussió 
si’s  tractés  d’establir  la  cremació  obligatòria. 
Aleshores  estaria  en  son  lloch  la  discussió. 
Si  seria  higiénich  pera  les  capitals  no  tenir 
cementiris;  si,  fins  en  aquest  cas,  l’interès 
colectiu  pot  prevaldre  sobre  la  voluntat  pri¬ 
vada,  es  a  dir,  sobre’ls  sentiments  religiosos 
o  escrúpuls  de  determinades  persones  a  qui 
la  cremació  repugnés.  En  fi,  podria  discutir- 
se  tot,  puig  may  se  discuteix  prou  quan  d’o¬ 
bligar  se  tracta  als  homes  en  nom  de  la  co- 
lectivitat.  Però  discutir  un  dret  tan  senzill  y 
que  cap  mal  pot  fer  a  ningú,  sols  als  catò- 
lichs  pot  acudírselshi. 

tPer  què  ho  fan  y  per  què  hi  donen  tanta 
importància?  No  hi  ha  més  que  una  rahó,  y 
es  la  que  apuntava  avans.  Perque,  establer¬ 
ta  la  cremació  voluntària,  pot  arribar  a  ge- 
neralisarse.  Y,  un  cop  generalisada,  l’antiga 
concepció  del  respecte  als  morts  pot,  no  des¬ 
aparèixer  — que  tothòm  els  estima  y  els  esti¬ 
marà  sempre  als  morts  que  vius  haeslimat  — 
sinó  transformarse.  Pot  ésser  un  sentiment 
més  serè,  més  reflexiu,  més  curós  de  la  defi¬ 
nitiva  transformació  de  nostres  mortals  des¬ 
pulles.  Y  pot  resultar  que  si  la  veritat  nostra, 
o  sia  la  electricitat,  preval  sobre  la  veritat  de 
la  Iglesia  o  síen  els  cuchs, arribémdemica en 
mica  a  ferne  prevaldre  d’altres  de  petites  veri¬ 
tats  nostres  per  sobrede  les  veritats  grans  que 
aquella  proclama  infalibles,  y...  quí  sab  ahónt 
arribaríem.  Potser  les  ànimes  ens  interessa¬ 
rien  menys.  Potser  també  voldriem  cremar¬ 
ies  elèctricament  tot  seguit,  enlloch  d’esperar 
que’s  rostissin  lentament  al  purgatori.  Y 
aleshores,  oh!  aleshores  qui  els  hi  voldria 
tants  capellans  a  l’enterro!  Qui  en  faria  de  fu¬ 
nerals  a  Santa  Agna!  Quí  faria  deixes  de  mi¬ 
lers  de  misses!  Y  la  cera  groga,  y  les  corones 
tristes,  y  els  psalms  ploraners  y  les  petites 


gangues  indirectes!.  .En  una  paraula,  ^d’hónt 
sortirien  les  misses? 

Per  tot  lo  qual  es  necessari  que  l’Ajunta¬ 
ment  aprobi  el  projecte.  Primerament  per- 
que’s  tracta  d’un  dret  que  no  per  ésser  de 
morts  es  menys  respectable,  y  segonament  y 
principalment  perque  això  pot  contribuhir  a 
emancipar  paulatinament  les  inteligencies 
de  seculars  prejudicis  que  comencen  a  ésser 
massa  vells,  a  l’ensemps  que  fer  desaparèi¬ 
xer  de  nostres  costums  una  pila  de  detalls  de 
comèdia  macabra,  ab  els  que  de  manera  ri¬ 
dícula  y  estúpida  solèm  adornar  l’epíleg  trà- 
gich  de  la  nostra  vida. 

Però  no  passarà  res.  No  me’n  fio  dels  re¬ 
publicans  lliberals  d’en  Lerroux.  Ni  dels  re¬ 
gionalistes  lliberals  de  l’Ajuntament. 

Ademés  de  que...  la  saben  més  llarga’ls 
altres. 

Emili  Tintorer 


LA  FESTA  DE 
LES  MINYONES 

,jNo  vos  hi  heu  fixat,  les  tardes  de  les  fes¬ 
tes,  en  l’alegria  de  les  minyones  aplegades 
al  cap  d’amunt  de  la  Rambla?  {No  les  heu 
sentides  ressonar  per  les  vostres  orelles  aque¬ 
lles  riallades  fresques,  plenes?  {No  vos  hi 
heu  aturat  a  contemplaries  aquelles  cares  en- 
rogides,  aquells  ulls  espurnejants  de  satis¬ 
facció  ? 

Pels  qui  no’s  mouen  del  cor  de  la  ciutat, 
aquelles  reunions  són  lo  que  la  vesteix  més 
de  festa.  Treyèuloshi  als  qui  ramblegen 
l’aplech  de  Canaletes,  y  veuréu  còm  els  hi 
semblarà  que  la  festa  no  es  tan  festa,  còm 
els  hi  semblarà  qu’es  un  dia  qualsevol  de  la 
setmana,  un  dia  perdut  perque  s’ha  fet  tart 
a  la  feyna,  o  perque  no  se’n  té,  o  perque  han 
vingut  parents  forasters  y,  a  fi  de  que  no’s 
queixin  al  arribar  al  poble,  els  han  volgut 
complimentar  mancant  a  la  obligació. 

Ara,  en  aquest  temps,  ab  la  xerrameca 
dels  pobres  pardals  que  salten  fredolichs  per 
les  despullades  branques  dels  plàtans  y  la  xe¬ 
rrameca  de  les  minyones  qui  celebren  a  crits 
la  tarda  de  festa,  un  hi  sent  a  la  Rambla  unes 
cançons  de  llibertat  qu’enamoren. 

Perque  ho  són  també  cançons  de  llibertat 
aquelles  converses  rialleres  que  no  més  po- 
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den  tenir  les  criades  durant  una  tarda  cada 
quinze  dies.  Una  tarda  que  se’ls  hi  déu,  més 
curta  que  totes  les  altres.  Una  tarda  que 
deuen  trobar  petita  pera  ferhi  cabre  tot  lo 
que’s  van  apuntant  a  la  memòria,  afegintho 
a  lo  qu’encara’ls  hi  ha  restat  per  dir  a  les 
amigues,  vingut  al  pensament  quan  ja  pels 
vols  de  les  vuyl  n’han  pres  comiat  ab  recan¬ 
ça  y  s’han  anat  escampant,  una  per  aquiy  una 
allà,  pels  carrers  que  apar  que  les  xuclin  en- 
vejosos  d’aquell  esbarjo,  caminant  depressa, 
depressa,  fixant  la  vista  a  tots  els  rellotges 
de  les  botigues,  tranquilisantse  quan  ne 
veuen  un  que’ls  dóna  temps,  apressantse  de 
nou  quan  un  altre  de  més  malcarat  les  hi  es¬ 
catima  y  les  fa  seguir  angunioses,  clavats  al 
pensament  aquells  cinch  minuts  entretinguts 
de  més,  que  donaràn  motiu  a  la  senyora 
pera  que  pugui  renyaries... 

La  senyora!  Si  la  senyora  les  compren¬ 
gués  aquelles  hores  alegradores  que  van  pas¬ 
sant,  boy  acostant  el  dia  desitjat!  Si  la  se¬ 
nyora  sapigués  llegir  en  els, ulls  y’s  fixés  en 
els  de  la  minyona,  al  trobarhi  radiant  el 
goig  que  sent  quan  va  acabantse’l  dissabte 
si  a  l’endemà  li  toca  festa;  al  endevinarhi 
aquella  oració  pregadora  de  que  la  tarda  sia 
bona,  de  que  no  plogui,  de  que  vingui  de¬ 
pressa,  no  li  diria  pas  res  quan  la  vegés  en¬ 
trar  roja,  fatigada,  començant  a  desferse  la 
roba  mentres  espera  que  li  obrin  la  porta!... 

Figureuvos  quan  tots  s’han  aixecat  de  tau- 
layha  arribat  el  moment  de  despararla;  quan 
s’ha  fet  neteja  ràpida  de  la  cuyna  y  s’ha  es¬ 
coltat  com  una  sentencia  absolutòria  allò  de 
«Ja  pot  sortir»,  quina  frisança!  Y  quan,  tan¬ 
cades  a  la  cambra,  van  subjectantse  al  cos, 
peça  per  peça,  la  roba  bona,  al  pegar  la  de- 
rrera  llambregada  al  mirallet  penjat  sobre  la 
taula  de  nit  per’arreglarse’ls  cabells  esbu- 
llats,  quin  deliri!  Y  quan,  ja  a  la  porta  de  la 
escala,  han  somrigut  a  la  portera  que  ha  tret 
el  cap  al  sentir  el  soroll  dels  enagus  planxats, 
quin  estremiment  de  joya! 

Trobarse  al  mitj  del  carrer  ben  lliures  per 
unes  quantes  hores  després  de  quinze  dies  — 
quinze  dies!— d’estar  sotmesosa autoritatque 
vos  fa  estrafer  costums,  que  vos  fa  tenir  modos 
diferents  dels  qu’heu  après  a  casa,  que  vos  fa 
viure  en  etern  encarcarament,  aquell  encar¬ 
carament  de  casa  de  senyors  que  ve  tan  bal¬ 
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der  al  qui  no  hi  ha  nascut  en  mitj,  del  que 
un  no  més  desitja’l  moment  de  poderne  fu¬ 
gir  perque  s’hi  troba  perdut:  perque  fa  callar 
al  més  parlador  y  apocar  al  més  atrevit,  y 
heu^d’acotar  el  cap  devant  dels  qui  os  rode¬ 
gen  y  donàrloshi  la  rahó  anch  que  no  la  tin¬ 
guin,  y  afegir  un  senyor  y  un  senyoret  a  les 
respostes,  y  fer  per  manera  de  pensarhi,  car 
si  no  vos  en  recordéssiu  vos  treuríen  per  pochs 
modos...  Y  en  un  instant,  trobàrvosen  ben 
lliures  de  tot  això  per  unes  hores..  Oh!  pen- 
seuhi  en  el  desitj  d’arribar  a  la  Rambla  pera 
tutejar  a  les  amigues,  y  menjàrvosles  a  fes¬ 
tes,  y  parlar  com  parlen  a  casa,  y  discutirhi, 
y  fer  valdré  a  crits  la  vostra  rahó  si  la  teniu, 
y  convèncer  al  qui  vos  contradiu,  y  parlar  de 
les  coses  del  poble...  y  en  aquells  moments 
sentirlo  entre  vosaltres  al  cap  d’amunt  de  la 
Rambla,  el  poble  estimat!... 

Jo  hi  trobo  satisfacció  contemplant  aquells 
grops  de  cares  rialleres.  Diríeu  que’l  seu  res¬ 
pirar  de  llibertat  se  m’ha  encomanat  del  tot, 
del  tot,  y’m  dol  de  veres  no  poderne  formar 
part  d’aquells  chors  cantadors  de  cançons  en¬ 
tusiastes.  Per  això,  contemplativament,  sem¬ 
pre  hi  prench  part  en  aquell  aplech  alegrador. 
Y  es  que  dóna  goig  vèureles  a  les  minyones 
còm  parladores  passen  les  hores  dretes  de¬ 
vant  de  Canaletes  y  una  mica  més  amunt, 
sense  sentir  fret  a  l’hivern  ni  calor  a  l’estiu, 
recordant  sempre  en  llurs  converses  tot  lo  del 
poble  anyorat,  festejant  el  raig  de  llibertat 
que  brilla  llumenòs  en  aquell  troç  de  ciutat 
oprimida. . . 

Fa  pler  miraries  a  les  minyones  quan, 
mestresses  de  si  meteixes,  s’apleguen  al  cap 
d’amunt  de  la  Rambla  y  ens  fan  ressonar  per 
les  orelles  ses  riallades  fresques,  plenes... 

Y  fins  fa  pler  veure  al  bons  burgesos  que 
rondinen,  rondinen,  quan  volen  tirar  Rambla 
amunt  y  s’han  d’obrir  pas  a  cops  de  colze... 

A.  Artís  Balaguer 
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CONCERTS  DE 
L'ORFEÓ  CATALÀ 

II 

Més  de  mitj  sigle  comptava  Rameau  quan 
arribà  a  trobar  un  poeta  que  li  fiés  sos  versos 
pera  interpretarlos  musicalment — mitjançant 
per  això  una  fiança  en  metàlich, — proba  evi¬ 
dent  de  la  poca  fe  que  l’abbé  Pellegrin  tenia 
en  el  talent  del  compositor.  L’obra  era  la  tra¬ 
gèdia  Phèdre  de  Racine,  que  dit  clergue  ha¬ 
via  transformat  en  libretto  d’òpera  ab  el  nom 
de  Hippolyte  et  Aricie. 

Per’assolir  Rameau  els  primers  èxits  li 
fou  menester  el  temps  y  la  paciència,  car  ni 
els  intèrpretes  ni  el  públich,  amotllats  a  la 
rutina,  entraven  en  aquells  assaigs  de  músi¬ 
ca  descriptiva  que  havien  de  sorpendre  in¬ 
dubtablement  als  setcentistes.  Aytal  intent 
revolucionari  en  el  camp  de  l’art  fou  un  gran 
fracàs.  Desde’l  primer  d’octubre  de  1733  en 
que  fou  representada  per  primera  volta  l’obra 
de  Rameau,  lluytà  aquesta  valerosament 
contra  les  corrents  de  l’època,  vençudes  sols 
per  l’exquisit  Lulli,  en  qui  Rameau  s’inspira¬ 
va.  Nou  anys  després,  mercès  a  cambis  impor¬ 
tants  que  son  autor  estimà  necessaris  en  la 
instrumentació,  l’obra  Hippolyte  et  Aricie ,  de 
nou  represa,  entrà  en  plenitut  d’èxit,  acredi¬ 
tant  a  Rameau  de  pare  de  la  orquestració  mo¬ 
derna,  segons  afirma  l’erudit  Henry  Quit- 
tard. 

Baix  la  direcció  de  Mr.  Charles  Bordes 
se’ns  donà  la  nit  del  8  del  corrent  l’audició 
integral  del  quart  acte,  que  conté  la  escena 
més  culminant  de  l’obra. 

Mr.  Plamondo,  en  sa  part  d’Hippolyte,  ens 
feu  conèixer  per  primera  vegada  la  bella  aria 
Ah!  faut-il  en  un  jour  perdre  tout  ce  que  j'aime! 
interpretant  discretament  els  planys  de  l’ena¬ 
morat  fill  de  Theseus.  Ab  veu  fresca  y  since¬ 
ra  la  soprano  Mlle.  Mary  Pironnay  li  donà 
la  resposta  en  sa  part  de  la  nimfa  Aricie. 
En  l’admirable  escena  de  la  cacera,  la  or¬ 
questra,  que  sols  havia  tingut  set  assaigs,  no 
estigué  pas  prou  segura  en  conjunt,  si  bé  ab 
nostra  habitual  sinceritat  hem  de  fer  constar 
la  quasi  indiferència  ab  que’l  mestre  francès 
desempenyà  sa  tasca  de  director  en  el  derrer 
concert.  Mlle.  Ali  Villot,  qual  veu  aparegué 
més  limitada  encara  que’l  primer  dia,  digué 
sa  part  de  caçadora  ab  finesa  y  discreció,  y 
Mlle.  de  la  Rouvière,  ab  son  talent  y  admi¬ 
rable  escola,  expressà  magistralment  els  de¬ 
solats  accents  de  l’apassionada  Fedra.  En 
quant  a  l’Orfeó  Català,  no  desmentí  ni  un 
instant  sa  justa  nomenada. 

Aquesta  escena  final  del  quart  acte  àt  Hip¬ 
polyte  et  Aricie  ha  sigut  ja  prou  ben  estudia¬ 
da  per  plomes  erudites  pera  que’ns  poguèm 
estalviar  el  tractaria  detalladament;  mes  síens 
permès  dir  de  l’obra  de  Rameau  —  remar¬ 


cable  per  donarnos  la  característica  de  l’art 
francès  de  dos  sigles  enrera,  —  que  per  molt 
agradosa  que  sia  la  impressió  que’ns  deixa, 
no  arriba  a  entusiasmarnos.  Especialment 
ben  interpretada  pels  chors,  y  ab  la  origina¬ 
litat  dels  acompanyaments  de  clavecin  (piano 
avuy)  en  els  recitats,  va  plaure,  y...  res  més. 


El  mestre  català  Millet,  antítesis  de  factura 
directiva  del  mestre  francès  Bordes,  prengué 
la  batuta  en  la  segona  part  del  concert,  com¬ 
posta  de  tres  nombres  exclusivament  reli¬ 
giosos. 

Conegudes  les  composicions  de  Nanini, 
Bach  y  Pedrell,  ens  limitarèm  a  fer  constar 
la  magistral  interpretació  que  l’Orfeó  donà  a 
les  tres  obres,  arribant  en  els  motets  a  una 
perfecció  gayrebé  insuperable. 

Malgrat  això,  persistim  en  la  opinió  de 
que  no  fou  prou  ben  encertat  el  programa 
dels  concerts.  Omplint  la  totalitat  de  la  ter¬ 
cera  part  la  firma  d’en  Pedrell  ab  la  extensa 
Cort  d'Amor  dels  Pirineus ,  ( i)iper  què,  enlloch 
de  l’idili  místich  La  Sagrada  Familia  d’aquell 
autor  (demostració  indiscutible  dels  grans 
coneixements  tècnichs  tant  com  d’una  mi¬ 
grada  inspiració  del  degà  dels  mestres  cata¬ 
lans),  no  s’intercalà  alguna  composició  de 
més  franca  volada  d’algún  altre  mestre  de  la 
terra:  Morera,  Nicolau,  Borràs  de  Palau,  del 
meteix  Millet,  que  trenqués  fresca  y  placèvo- 
lament  l’ambient  religiós  y  (quan  se  n’abusa) 
d’ensopit  classicisme?  {Per  ventura’l  mestre 
Millet  pateix  d’apassionaments  momentanis 
fins  al  punt  de  desmentir  el  gran  coneixe¬ 
ment  que  té  del  públich  barceloní?  Tant  en 
el  concert  del  día  3  de  març  com  en  el  del  8, 
creyèm  que  les  composicions  Captant  y  La 
Sagrada  Familia  podien  haverse  suprimit, 
reemplaçantles  per  altres  que  acrediten  més 
els  noms  dels  autors  de  les  may  prou  sentides 
Jesús  als  noys ,  La  mort  de  /’ Escolà,  La  Mare 
de  Deu,  Divendres  Sant,  Cant  dels  Almogà¬ 
vers  y  altres. 


Un  estudi  semblant  al  de  Berlioz  sobre 
Alceste  en  son  volúm  A  travers  chants,  el  por¬ 
tà  a  cap  consciençosament  respecte  a  Els  Pi¬ 
rineus  en  Joaquim  Pena  en  ses  erudites  criti¬ 
ques  publicades  en  les  columnes  de  Joven- 


(1)  Aquí  haurèm  de  remarcar  la  impressió  d 'incom- 
plement  que  deixà  en  l’auditori’l  quadro  de  la  trilogia 
de  Els  Pirineus.  Adoleixent  de  la  manca  d’originalitat 
grandiloqüent  de  les  obres  de  Wagner  y  Beethoven  pel 
conjunt  de  tan  diversos  fragments  com  la  formen,  la 
Cort  d' Amor  sembla  necessitar  la  sugestió  de  la  plàstica 
teatral  pera  treure  quelcom  de  la  tllanguidesa  persis¬ 
tent  que  pesa  sobre’l  poema  d’en  Balaguer»,  llangui- 
desa  a  la  qual  no  pot  tampoch  sustraures  el  seguit  de 
cants  mitjevals  de  massa  dilatada  extensió,  gayrebé 
vehina  de  la  monotonia. 
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tut  (i).  Fent  gala  dels  seus  grans  y  seriosos 
coneixements  musicals,  el  principal  funda¬ 
dor  de  la  «Wagneriana»  tracta  l’obra  d’en 
Balaguer  y  d’en  Pedrell  ab  mà  de  mestre  y 
temperament  fondament  artistich,  per  lo  que 
aquí  també  nostra  tasca  ha  de  quedar  redu- 
hida  a  una  senzilla  ressenya  d’interpretació. 

Els  Pirineus  són  encara  poch  coneguts  y, 
tal  volta  per  això,  poch  admirats;  mes  al  sen¬ 
tir  per  primera  vegada  la  escena  dels  Jochs , 
difícilment  pot  un  sustraures  al  recort  de 
temes  wagnerians  que’l  sabi  mestre  català 
ha  intercalat  en  sa  obra,  tractant  debades  de 
dissimularlos  ab  un  extraordinari  trevall 
d’harmonisació.  L’ànima  del  Tannahauser  se 
mostra  massa  francament  en  les  pàgines 
qu’en  Pedrell  tracta  de  fer  originals;  remem- 
brances  de  Lohengrin  y  altres  vibracions 
wagnerianes  resten  bon  troç  de  l’admiració 
que  desperta  la  bella  música  de  Els  Pirineus. 
Y  així  meteix  ho  reconeix  en  Pena  en  son 
acabadissim  estudi  crítich  de  l’obra  capdal 
d’en  Pedrell. 

Solsament  que,  al  analisar  la  hermosís- 
sima  factura  de  La  mort  de  la  Joana,  en  la 
que’l  crítich  hi  troba’l  connubi  del  popular 
Comte  l' Arnau  ab  una  melodia  turca,  no’ns 
podèm  estar  de  consignar  sincerament  la  di¬ 
ferencia  del  nostre  parer,  puig  no  hem  sabut 
veure  res  de  la  vella  complanta  catalana  en 
l’orientalisme  acabat  de  la  escena  de  Raig  de 
lluna. 

Mlle.  de  la  Rouvière,  que’s  prodigà  poch 
en  el  derrer  concert,  sapiguó  donar  a  la  cançó 
simbòlica  de  La  mort  de  la  Joana  les  suaus 
inflexions  d’una  veu  sempre  dolça  y  encisa¬ 
dora,  conduhida  ab  un  art  que  difícilment 
pot  ésser  superat.  Cantant  sa  part  de  la  com- 
tesa,  Mlle.  Pironnay  estigué  força  discreta, 
així  com  Mlle.  Villot  en  sa  breu  cooperació. 
En  quant  a  Mlle.  Marguerite  Delcourt,  mal¬ 
grat  sa  bonica  veu  y  els  esforços  del  mestre, 
no  estigué  pas  al  lloch  desitjable  entre  sos 
companys,  sens  dubte  per  la  manca  de  pre¬ 
paració  v  poch  estudi.  Mr.  Plamondo,  que 
sab  dir  ab  art  y  afinació,  adoleix  d’una  veu 
tan  velada,  qu’en  sa  part  ja  de  sí  molt  llarga 
del  lai  de  Miraval,  arribà  a  ferse  monoton. 
Lo  meteix  dihèm  de  Mr.  Monys,  salvant  el 
bell  timbre  de  sa  veu  de  bariton. 

L’Orfeó  Català,  mercès  a  son  art,  y  pleni- 
tut  de  conjunt,  sapigué  fernos  oblidar  els 
detestables  y  migrats  chors  del  Liceu  quan 
la  primera  audició  de  Els  Pirineus.  Es¬ 
pecialment  en  els  braus  accents  del  Cant 
dels  Almogàvers ,  el  mestre  Millet  portà 
son  orfeó  d’una  manera  perfecta.  Així  ho 
degué  sentir  la  gran  massa  selecta  del  pú- 
blich  barceloní  que  omplia’l  teatre,  puig  de¬ 
manà  la  repetió  de  l’himne  hont  batega  l’es¬ 
perit  de  la  raça  catalana:  himne  que,  si  bé 


(1)  Vèginse’ls  números  100,  101  y  102,  correspo¬ 
nents  al  març  de  1902. 


com  la  major  part  de  l’obra  d’en  Pedrell  es 
d’escassa  originalitat,  en  cambi  té  gran  força 
d’harmonisació  y  resulta  fondament  suges- 
tiu.  Fou  la  interpretació  del  Cant  dels  Almo¬ 
gàvers  completada  per  la  orquestra,  que  sapi¬ 
gué  rependre  fe,  energia  y  agermanament 
baix  la  batuta  vehement  del  mestre  català. 


Molt  d’estimar  es  a  l’Orfeó  son  trevall  de 
organisació  d’aquesta  tercera  part  del  con¬ 
cert;  mes,  sense  anim  de  mostrarnos  poch 
galants  y  hospitalaris  envers  els  artistes 
francesos,  ens  permetèm  expressar  una  opi¬ 
nió: 

Malgrat  la  manca  de  bons  solistes  de  que 
ens  doliem  en  el  compte-rendu  de  l’anterior 
concert,  creyèm  que,  ab  temps  y  estudi,  po¬ 
dien  haverse  trobat  entre  nostres  artistes  in- 
térpretes  al  menys  (exceptuant  Mlle.  de  la 
Rouvière)  de  semblant  mèrit  pera  les  prime¬ 
res  figures  de  la  Cort  d' Amor,  sens  haver  tin¬ 
gut  de  recórrer  als  solistes  estrangers. 

D’aquests  se’ns  ha  assegurat  que  havien 
après  els  seus  papers  aqui,  y  a  corre  cuyta, 
sense'l  previ  coneixement  de  la  llengua  cata¬ 
lana,  en  la  qual  ens  digueren  (?)  la  partitura 
de  Els  Pirineus  ensopegant  ab  les  naturals 
dificultats  de  lo  desconegut. 

Els  dos  últims  concerts  ens  han  evidenciat 
la  necessitat  d’una  tasca  educativa  de  bons 
solistes.  Cal  crearlos  aquí,  a  Catalunya;  cal 
aixecar  individualment  als  artistes;  perque 
no  són  pas  els  conjunts  ni  les  masses  lo  que 
ara’ns  manca  als  catalans,  tant  en  el  camp 
de  la  política  com  en  el  de  l’art:  es  altra 
cosa. 

Els  mestres  catalans  poden  ferho  això,  si 
volen;  es  més:  deuen  ferho,  cercant  en  llurs 
esbarts  homes  y  dònes  quals  facultats  artís¬ 
tiques  puguin  assolir  un  verdader  perfeccio¬ 
nament  mercès  a  una  cultura  especial. 

Y,  per’acabar  la  nostra  tasca  de  cronistes 
fidels,  tot  y  refermantnos  en  les  opinions  y 
observacions  que  deixèm  consignades  en 
aquestes  planes,  hem  de  mostrarnos  agrahits 
als  organisadors  de  concerts  de  semblant 
importància,  que’ns  en  fan  desitjar  y  esperar 
d’alties. 

Carme  Karr 


i68 


JOVENTUT 


HERETGÍES 

MISÈRIA  UNIVERSAL 

“Felix  qui  potuit  rerum  cognoscere  causas. 

s  sintoma  evident  de 
crassissima  ignorància 
la  enveja  que  fan  els 
richs  perque  són  richs. 

iQu’es  ósser  rich?... 
Al  definir  empresonèm 
sovint  la  idea  voladora, 
lliure  en  gabia  estreta, 
enxiquintla,  atrofiantla.  Les  definicions,  que 
han  aclarit  molts  conceptes,  n’han  enfosquits 
molts  d’altres  a  l’extrém  de  portar  la  obscu¬ 
ritat  als  esperits  meteixos.  Y  es  que  la  reali¬ 
tat  se  deforma  per  efectes  diòptrichs  de  la 
nostra  fantasia  refringent  enterbolida  pel  baf 
infecte  de  les  passions  impures  que  fermen- 
ten  en  el  fons  de  les  ànimes  sotraquejades 
per  tota  mena  de  concupiscències. 

<Qué  es  ésser  rich?...  Un  clam  esglayador, 
dolorosissim ,  d’universal  misèria,  sobreix 
arreu  del  chor  atronador,  impúdich,  dels  idò — 
1  atres  de  l’or  impenitents.  Descarrilen  els 
trens,  y  al  estimbarse  arroceguen  «richs))  y 
«pobres»;  troben  sepultura  en  els  abims  del 
mar  turistes  y  emigrants;  perills  terribles  y 
accidents  gravíssims  redolten  y  amenacen  les 
vides  dels  hereus  y  dels  desheredats  de  la 
Fortuna,  y  tots  plegats  ens  hem  de  resignar, 
pobrets,  a  sofrir  considerables  perdues  per 
no  poder  pagar  la  prima  del  seguro. 

De  tots  els  temps,  y  en  tots  els  tons,  s’ha 
fet  retret  de  llur  misèria  als  richs.  Malgrat 
això,  tothom  la  estima  la  riquesa,  tothom  la 
persegueix  y  la  cobdicia,  perque  ésser  rich 
es  possehir  lo  que  tothom  enveja. 

(Y  què  enveja  tothom?...  En  la  espessa  te- 
renyina  laberíntica  del  cech  instint  bestial, 
està  a  l’aguayt  sens  treva,  com  fatídica  ara¬ 
nya  insaciable,  Yhomo  sapiens ,  esperant  el 
pas  dels  plahers  fàcils,  eternament  esclau 


dels  seus  impulsos  ancestrals,  dels  seus  ape¬ 
tits  atàvichs,  incapaç  de  volar,  nodrintse  dels 
seus  propris  excrements  quan  l’aliment  escas¬ 
seja...  Per’aumentar  el  nombre  de  ses  vícti¬ 
mes,  daura’l  teixit  de  sa  occidora  xarxa:  els 
goigs  mesquins  enlluhernats  hi  cauen  com 
un  estol  d’insectes  repulsius  que  porten  en 
llur  ventre’l  such  mefítich  de  noves  sensa¬ 
cions  materials  enervadores. 

Ocupat  en  atiparse  y  en  fruhir,  deixa 
rodar  indiferent  la  terra,  que  batega  far¬ 
cida  de  riqueses  ignorades  sota  ses  febles 
cames,  com  un  gran  cor  errant  gros  de  mis¬ 
teris  anyoradiços  de  la  llum.  No  veu  tam- 
poch  l’espay  sembrat  de  gemmes  rutilants 
qu’enjoyen  el  majestàtich  front  de  l’Infinit. 
Les  revifadores  llums  tendríssimes  de  l’auba 
s’avergonyeixen  del  seu  estèril  sòn  de  bèstia 
emperesida.  El  sol  passa  lliscant  inadvertit 
per  l’ampla  volta,  com  solitari  irònich,  escla¬ 
tant  en  vibrants,  profondes  riallades  al  veu¬ 
re’l  seu  rebaixament  y  mesquinesa.  Ago¬ 
nitza’l  crepuscle  afrontat  pels  resplendors 
anémichs  que  llumenen  ses  ciutats  y  viles, 
teatres  esquifits  y  empudegants  de  ses  inno¬ 
bles  gestes  de  noctàmbul,  furó  del  goig  lleu¬ 
ger,  meyspreuador  del  dia... 

La  societat  es  un  asil  de  pobres. 

El  capital  inflat,  aparatós,  radiant  de  pe¬ 
dreria,  exigeix  del  trevall  escanyolit,  humil, 
cobert  de  nafres,  esforços  sobrehumans.  El 
capital  no’s  pot  desfer  d’un  cèntim  en  bene¬ 
fici  del  trevall,  car  sa  condició  de  pobre  mi¬ 
lionari  l 'obliga  a  acaparar,  a  sumar  sem¬ 
pre,  fins  bo  y  restant  al  prohisme  sense  pietat, 
pera  no  morirse  de  misèria.  Els  seus  parents 
necessitats  —  comerç,  indústria,  explotacions 
de  totes  menes  —  no’l  deixen  may  tranquil; 
els  seus  eterns  paràssits  insaciables  —  como¬ 
ditats,  ostentacions,  plahers  —  li  apliquen 
constantment  llurs  dischs  ba’bosos  d’anèlids 
xucladors.  La  pústula  maligna  de  la  invasora 
Acracia  l’esborrona  y  martiritza  ab  fiblades 
mortals;  però'l  miserable  no  troba’l  medi  de 
lliurarsen,  perque  no  pot  —  no  pot,  aquesta 
es  la  paraula  —  fer  dispendis.  Únicament  li 
està  permès,  en  les  agudes  crisis,  recórrer  a 
la  morfina  del  sofisma  que  obra  com  sedant 
enganyador,  o  bé  al  cauteri  de  la  repressió 
violenta  pera  contenir  el  mal...  un  mal  incoer- 
cible. 

L’autòcrata  pletòrich  de  sang  blava,  sem- 
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pre  girat  de  cara  al  seu  origen,  enorgullit  del 
seu  passat...  passat ,  pidola  humil  a  la  «envi- 
lida»  xurma  torrents  de  sang  vermella  que 
robusteixin  son  poder,  si  algú  contra  ell 
atenta. 

El  politich  altiu,  dominador,  traspuant  in¬ 
fluencia  y  vanitat,  may  deixa  les  alforjes  del 
captayre  y  viu  de  rosegons, 

L’Amor  es  un  pobret  que  no  pot  viure  sens 
un  vehl  abnegat  y  prompte  al  sacrifici. 

Aduch  del  Creador  de  totes  les  riqueses, 
dispensador  de  totes  les  mercès,  n’hem  fet 
un  pobre  constantment  necessitat  d’oracions 
y  almoynes. 

La  universal  misèria  es  evident. 

La  nostra  «moral  apàtica»  ha  fet  de  la 
economia  una  virtut,  de  la  virtut  una  neces¬ 
sitat.  El  vici  es  immoral  porque  suposa  un 
gasto  excessiu  que  no  «devèm»  —  que  no  po- 
dèm  —  permétrens. 

La  caritat  ben  entesa  —  ’s  diu  —  comença 
per  si  meteix;  es  a  dir,  pel  primer  pobre, 

Per  fatal  decadència  progressiva,  hem  de- 
vallat  de  la  edat  d’or  a  la  de  ferro,  passant 
per  la  d’argent  y  la  de  bronze,  fins  arribar  a 
la  d’estalvi  qu’es  l’actual. 

Més  preocupats  del  bemestar  que  del  ben- 
ésser ,  si  trevallém  es  sols  per  trobar  el  medi  de 
reposar  més  prompte.  Esser  «rich»  pera  no 
fer  res:  heusaquí  l’ideal  obsessionant  de  tots 
els  miserables  néts  d’Adàm. 

Motegèm  de  pobrets  errats  de  comptes  als 
qui  trevallen  ab  ardor  per’adquirir  impres¬ 
sions,  coneixements,  múltiples  aptituts,  o  en 
altres  termes,  armes  pera  lluytar,  forces  pera 
vèncer.  Y  es  que  no  compreném  llur  esforç 
completament  estrany  al  fi  proper  d’apilonar 
riqueses  materials,  y  endreçat  solsament  al 
fi  remot  d’ésser,  de  possehir  la  Veritat,  única 
font  del  goig  purissim,  integral  de  viure; 
viure  pera  engrandirse  y  sublimarse,  pera 
avençar  hardidament,  sentintse  a  cada  pas 
més  gran  y  méSg  complert,  més  lliure  y  més 
potent,  feliç  descobridor  de  noves  llunyanies 
que  ab  sugestiu,  encisador  somriure,  convi¬ 
den  a  assoliries  pera  fruhir  el  plaher  de  no¬ 
ves  perspectives  sempre  més  y  més  distants, 
emperò  més  lluminoses  sempre.  Si  la  fa- 
tiga’ls  abat  o  si  la  mort  els  sobta,  aqueixos 
vianants  superiors,  en  el  derrer,  suprèm  ins¬ 
tant,  s’aclofen  somrihent  ab  beatitut  a  llur 
ideal,  y  al  sentirse  vençuts  canten  victorià! 
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La  mort  pera  ells  es  la  caricia  maternal,  se¬ 
rena  de  Natura;  una  mort  blanca;  jamay  la 
mort  esgarrifosa,  tètrica  dels  qui  han  passat 
la  vida  sense  viure. 

No  tenen  res  que  veure  aquests  ferrenys 
conqueridors  ab  els  místichs  cobarts  y  dene- 
rits  que,  boy  no  volent  res,  mendiquen  sem¬ 
pre  ;  aqueixos  sers  degenerats  arroceguen 
una  vida  d’anemia  alucinant,  totjust  prou 
forta  pera  sostenir  llurs  alforges  de  pobres 
voluntaris  de  la  Mort. 

La  natural  aversió  a  l’esforç  reconfortant, 
creador,  ens  mena  a  l’escepticisme  negatiu, 
cas  repugnant  de  teratología  psíquica,  en- 
gendre  monstruós  de  l’egoisme  y  la  peresa 
emmatzinats  pel  desengany.  L’opach  som¬ 
riure  d’aqueix  fantasma  gris  qu'emergeix  fa¬ 
talment,  en  les  humanes  crisis,  d’entre  les 
runes  dels  ideals  fets  póls,  es  la  espectral  fos¬ 
forescència  de  les  ànimes  vençudes  que’s  co¬ 
rrompen  en  les  negrors  malsanes  de  l’abulia 
impotent  0  del  terror  atàxich. 

El  precepte  evangélich  « estimeuvos  els 
uns  als  altres»,  0  lo  qu’es  lo  meteix  «sacrifi- 
queuvos  els  uns  pels  altres»,  es  la  fórmula 
exacta  de  la  misèria  de  tots. 

Resultants  de  la  inèrcia  de  les  ànimes  han 
sigut  tots  els  dogmes  nihilistes;  els  vots  de 
castetat  y  de  pobresa,  l’absolut  renuncia- 
ment,  l'escandalós  silenci  de  la  carn,  en  una 
paraula,  el  suicidi  per  la  «perfecció»  contem¬ 
plativa,  pel  Nirvana  extàtich.  L’egoisme  es¬ 
poruguit,  peresós  y  curt  de  vista  arribà  fins 
a  establir  les  progressions  de  Malthus  y  a 
formular  la  seva  lley  famosa.  Els  «richs»  s’hi 
sotmeteren  els  primers,  deixant  als  proletaris 
la  tasca  de  llur  nom.  Les  abundoses  fonts  de 
reproducció,  no  podent  estroncarse,’s  desvia¬ 
ren;  el  torrent  seminal  inondà  les  estepes  de 
la  luxuria  trànsfuga  y  estèril,  refugint  els 
vergers  fecondíssims  de  la  Vida. 

Ab  terrible,  inhumana  antilogia  de  pobres 
mal  nodrits,  fins  hem  trobat  una  rahó  d’és¬ 
ser  a  les  guerres  y  a  les  pestes,  «benfactors» 
instruments  de  destrucció  que,  mermant  a 
l’engròs  la  humanitat,  fan  menys  sensible  la 
tan  temuda  concorrencía  vital. 

Sortosament  la  Ciència,  activa  y  coratjosa, 
trevalla  y  lluyta  ab  prepotent  esforç  pera  des- 
lliurarnos  de  nostra  gran  misèria.  A  mida 
que’ls  humans,  dignificats  per  ella,  adquirei¬ 
xin  tresors  que  avuy  no  envegen  perque  n’ig- 
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noren  el  valor,  y  esdevinguin  llurs  testes  ar¬ 
ques  santes  guardadores  fidels  de  la  Veritat, 
la  Plutocracia  morirà  d’asfixia,  caurà  de  ses 
altures  el  Poder  mancat  de  base;  l’Amor  es¬ 
clau  y  cech,  estimulant  pertorbador  de  cors 
hipersistòlichs,  esdevindrà  lliberrim  y  vident, 
rítmich  halenador  de  cervells  equilibrats,  se¬ 
rens.  Els  homes  no’s  batràn  ni’s  mataràn 
com  ara,  emmatzinats  per  baixos  sentiments; 
contindrà  eficaçment  les  epidemies  el  cercle 
diamantí  de  la  higiene  racional,  pròdiga,  in¬ 
somne,  puig  una  vida — cotisada  avuy  dia  a 
tan  baix  preu — esdevindrà  abundosa  mina 


de  mirifichs  tresors  de  gran  valua,  a  qual 
conservació  y  aument  tots  contribuhirèm  per 
espontani  impuls  y  ab  convicció  fermíssima. 
Anirà  perdent  terrer,  fins  a  morir  del  tot,  la 
monstruosa  teoria  auricèntrica ,  y  en  sa  cay- 
guda  arrastrarà  a  ses  filles  les  escoles  filosò- 
fich-socials,  les  quals  en  camps  diversos  y 
per  distintes  vies  cerquen  ab  gran  dalè  la 
pedra  màgica. 

Y  allavors  sí  que  serèm  richs,  ben  richs, 
perque  en  la  plenitut  de  la  nostra  Vida,  per 
fi,  ens  podrèm  passar  de  la  «riquesa»... 

Salvador  Albert 


esperamta  fako 


Adresaro  Esperantista  de 
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142  S°  Johano  Bta.  Vilà,  kaj  Estrise— Pbre.  [ler- 
nas  E.)  —  «Escola  Nacional  Sant  Jordi»,  Na¬ 
dal,  9  —  Barcelona. 

143  S°  Pinana  H.  (lernas  E.)  —Carrer  dc  Cer- 
vantes,  casa  Prades,  pral.,  2.“  —  Tortosa. 

144  S°  Ricart  Rodríguez,  ( lernas  E.)  —  Aribau, 
40,  i.",  i.a —  Barcelona. 

145  S°  Joaquim  Torrents  y  Hortenan,  (lernas  E.) 
—  Basses  de  Sant  Pere,  3.  —  Barcelona. 

146  S°  Frideriko  Porta  Kampuzano,  (lernas  IE.) 
—  Ample,  37,  tenda  —  Barcelona. 


Plezure  ni  sciigas  al  nia  esperantista  gele- 
gantaro  ke  societo  «Espero  Kataluna»  metis 
por  vendajo  elegantajn  internaciajn  signojn 
esperantajn  por  butontruo,  montrante  ver- 
demajlan  kvindornan  stelon  sur  argenta  bu- 
tono. 

Krom  gi  ankaü  fabrikigis  aliaj  signoj.  por 
uzado  de  gi a j  anoj,  sub  formo  de  tre  beleta 
emblemo. 

Ambaü  estas  aceteblaj,  po  cia  du  pesetoj 
en  nia  administracia  oficejo. 

Danko  al  la  propagadon  por  Esperanto  ke 
oni  faris’de  kelka  tempo,  ciutage  ni  vidas  ian 
montrajon  de  la  progresadon  kiu  estas  faran- 
ta  nia  afero. 

Laste  ni  havis  kontentecon  per  vidi  gin 
akceptita  ec  en  societoj  kia  celo  estas  nenio 
simila  je  ni.  Pruvo  pri  tio  estas  unu  grande 
balo,  organizita  de  la  societanoj  el  la  pli  bon- 
aj  societoj  kaj  kluboj  el  tiu  ci  cefurbo,  kiu 
okazos  en  la  18*  de  tiu  ci  monato  je  la  ioa 


147  S°  Vicens  Secretal,  (lernas  E.)  —  Trafal¬ 
gar,  54.  —  Barcelona. 

148  S°  Anton  Lagarriga  Llonch,  ( lernas  E.)  — 
Illa,  5  3.  —  Sabadell. 

149  S°  Alfons  Altayó  Ubach,  (lernas  E.)  —  Sant 
Llorens,  67.  —  Sabadell. 

130  S°  Ramón  Pont  Duràn  ( lernas  E.)  —  Sant 
Antoni,  13. — Sabadell. 

151  S°  Alexandre  Boqué  Milà  ( lernas  E.)  —  Coe- 
llo,  222.  —  Barcelona. 

152  S°  Johano  Piferrer  Rifà  ( lernas  E.)~  Tra¬ 
vessia  del  Safreig  (Reixat),  25.  —  Sabadell. 

(Daüronta.) 


Tenim  el  gust  de  participar  a  nostres  lle¬ 
gidors  esperantistes  que  la  societat  «Espero 
Kataluna»  ha  posat  en  venda  unes  elegants 
contrassenyes  esperantistes  internacionals  pe¬ 
ra  dur  en  la  solapa,  figurant  una  estrella  de 
cinch  puntes  esmaltada  en  vert  sobre  botó  de 
plata. 

Ademés  d’aquestes  n’ha  fet  fabricar  al¬ 
tres  pera  us  de  sos  socis  en  forma  de  bonich 
emblema. 

Abdues  estàn  a  la  venda,  al  preu  de  dues 
pessetes  cada  una,  en  aquesta  administració. 

Gràcies  a  la  propaganda  sobre  Esperanto 
que’s  va  fent  d’algún  temps  a  n’aquesla  part, 
diàriament  veyém  alguna  mostra  dels  aven¬ 
ços  que  va  fent  nostra  causa  . 

Derrerament  hem  tingut  ocasió  de  vèurel 
acceptat  fins  per  societats  que  res  tenen  que 
veure  ab  nostre  fi.  Una  proba  d’això  es  un 
gran  ball  que  han  organisat  alguns  socis  dels 
millors  centres  y  clubs  d'aquesta  capital, 
que’s  celebrarà  en  el  local  del  «Sporiman 
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horonokte  ce  la  «Sportman  Club»,  uzinta  por 
la  titolnomoj,  programoj  y  ceteraj  presajoj 
lingvo  internacian.  Ni  estas  devigita  gratuli 
gia  organizanta  komitato  kiu  samtempe  pre- 
zentas  novajon,  kaj  propagas  Esperanton  en 
gia  cirkaüajo. 

En  la  venonta  15.’  tago,  je  la  io.ahoro 
nokte  Sro.  Johano  Rosals  faros  paroladon 
pri  «La  lingvo  internacia  Esperanto»  ce  la 
«Centre  Instructiu»,  Sankta  Antona  Strato, 
54 — Gracia,  kiel  malfermigo  de  la  esperantan 
kurson,  kiu  inaüguracios  ce  la  dirita  «Cen¬ 
tre»,  la  esperantista  societo  «Espero  Katalu- 
na»  sub  la  direktado  de  la  profesoro  Sro.  Mi- 
haelo  Cases. 


GRAMATICA 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 
(Continuació  ) 

Indicat  el  sexe  femení  invariablement  ab 
la  partícula  in  posada  després  de  la  rel,  y  el 
plural  ab  la  lletra  j  derrera  de  la  terminació, 
no  calia  fer  pendre  a  l’article  cap  desinencia, 
era  suficient  que,  limitantse  al  seu  ofici  no 
d’indicar  el  substantiu  qui  ja  ve  indicat  per 
ses  determinacions,  sinó  de  determinarlo, 
romangués  partícula  simple  e  invariable, 
tant  si  va  devant  d’un  substantiu  masculí, 
com  femení  0  neutre,  tant  si  es  singular  com 
plural. 

iQuins  són  els  articles  catalans?  Ne  tenim 
de  dues  classes:  determinats  e  indeterminats. 
Els  primers  són  els  qui,  per  dirho  així,  con¬ 
creten,  especialisen  el  substantiu;  els  segons 
se  limiten  a  acompanyar  al  substantiu  pera 
fer  constar  sa  qualitat  y  ses  desinencies. 
Articles  determinats  catalans:  Masculins ,  el, 
els  (1).  Femenins ,  la  (2),  les.  Neutre ,  lo  los. 
Articles  indeterminats  catalans:  Masculí ,  un 
uns.  Femení ,  una,  unes. 

Donchs  bé:  no  pot  haverhi  cap  dubte 
pera’ls  catalans  en  l’us  de  l’article.  Sempre 
qu’en  català  usèm  qualsevol  dels  articles  de- 


( 1)  Ab  llurs  formes  apostrofades  ’l,  1’,  ’ls,  quan 
van  derrera  o  devant  de  paraules  que  acaben  o 
comencen  ab  vocal 

(2)  Ab  sa  forma  apostrofada  1’. 
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Club»  el  dia  18  d’aquest  mes,  a  les  10  de  la 
nit,  en  que,  pera  els  títuls,  programes  y  de¬ 
més  impresos  s’hi  ha  empleat  l’idioma  in¬ 
ternacional.  No  ’podèm  menys  de  felicitar  a 
la  comissió  organisadora  qui,  a  l’ensemps 
que  dóna  novetat  a  la  cosa,  propaga  dintre 
sa  esfera  l’Esperanto. 

El  día  15  propvinent,  a  les  10  de  la  vetlla, 
en  Joan  Rosals  donarà  una  conferencia  sobre 
«La  llengua  internacional  Esperanto»  en  el 
«Centre  Instructiu»,  carrer  de  Sant  Antoni, 
n.°  34,  Gracia,  com  a  obertura  del  curs  d’Es¬ 
peranto  que  inaugurarà  en  dit  «Centre»  la 
societat  esperantista  «Espero  Kataluna»  baix 
la  direcció  del  mestre  en  Miquel  Cases. 


terminats  ,  usarèm  en  Esperanto,  pera  tra- 
duhírlos,  l’article  la.  Sempre  qu’en  català 
usèm  qualsevol  dels  articles  indeterminats, 
usarèm  en  Esperanto’l  substantiu  sol,  sen¬ 
se  article;y  aquesta  meteixa  soletat  ja’ns  in“ 
dicarà  que  devant  d’ell  hi  va  un  del  mots  un, 
una,  uns  0  unes,  segons  el  sexe  y  el  nombre 
que  li  corresponguin. 

Véginse  aquests  exemples:  Dónguim  el 
llibre  groch  (aquí  el  llibre  es  determinat;  y 
tant!  com  que  precisament  es  el  groch  quin 
demanèm,  y  no  cap  altre!)  —  donu  al  mi  la 
libron  flavan. — Vagi  al  meu  quarto  y  pren¬ 
gui  uns  llibres  que  estàn  sobre  una  cadira 
(aquí  els  llibres  no  són  determinats;  no  vo- 
lém  dir  aquests  ni  aquells  llibres  sino  uns 
dels  que  tenen  la  qualitat  d’ésser  blanchs.  Lo 
meteix  succeheix  ab  la  cadira,  que  no  es 
aquella  ni  aquesta,  que  no  es  la  qu’està 
aquí  ni  la  qu’eslà  alli,  sinó  qualsevol  que 
no  precisèm  0  perque  no  la  recordèm,  0  per- 
que  no  ho  creyèm  necessari,  0  perque  no  vo- 
lèm)  iru  en  mian  cambron  kaj  prenu  librojn, 
kiuj  kusas  sur  sego.  El  bastó  del  pare. — la 
bastono  de  la  patro.  Un  bastó  groch— fiava 
bastono.  Els  goços  són  fidels — la  hundoj  estas 
fidelaj .  Va  enviarme  unes  goces  negres — li 
sendis  al  mi  nigrajn  hundinojn.  M’agraden 
les  gates  blanques — mi  satas  la  blankajn  kat 
inojn.  Conech  uns  homes  dolents — mi  konas 
malbonajn  homojn,  etc. 

F.  Pujulà  y  Vallés 

(Seguirà.) 
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PARAULES  QUE’L 
VENT  S’EMPORTA 

En  Ferran  estava  content.  El  goig  que’l 
sadollava  li  feya  espurnejar  els  ulls  y  bate¬ 
gar  fortament  el  cor.  La  carta  d’ella,  d’aque¬ 
lla  noya  d’ulls  misteriosos,  llençava  un  aro¬ 
ma  tan  penetrant,  tan  calent,  que  malgrat 
les  rufegades  del  novembre  l’ayre  li  pareixia 
tebió  y  més  transparent  que’l  de  primavera. 

Pel  cami  la  tornava  a  llegir.  «A  la  porta 
del  jardi  l’espero.  El  arbres  són  bons  confi¬ 
dents  de  l’amor,  y  la  posta  de  sol  ajudarà  a 
hermosejar  a  la  vostra  amiga  Irma.»  Apassio¬ 
nadament  besava  una,  dues,  vint  voltes  el 
paper  moradench,  y  els  seus  llabis  carmino- 
sos,  florint  petons,  devenien  colorats  ab  tons 
suaus  de  magenta. 

Quan  vegó’l  jardí  al  fons  de  l’ampla  avin¬ 
guda,  ja  endevinà  a  la  dòna  derrera  la  reixa 
de  ferro  que’l  tancava,  y  li  envià  besos  de 
benvinguda  ab  el  foch  dels  ulls,  y  halenades 
de  sa  boca  xardorosa. 

Que  bé  hi  esqueyen,  en  aquell  parch  de 
cedres  y  arbriçons  de  fullatge  negre,  els  ulls 
de  la  Irma! 


—  La  lletra  de  vostè  ha  obert  devant  meu 
un  món  que  desconeixia.  Un  món  que  no’l 
veig  clar  y  que  m’envolta  d'una  felicitat  in¬ 
tensa  com  may  l’havia  sentida.  El  sol  negre 
del  seus  ulls  enfosqueix  la  terra,  y  una  cla- 
retat  exquisidament  rihenta  enllumena’ls 
meus  somnis. 

—  Vostè  hi  té  mania  ab  els  meus  ulls. 

—  La  meteixa  que’l  pagès  pel  sol  d’or  que 
feconda  la  terra  que’l  sosté.  El  sol  dels  seus 
ulls,  Irma,  feconda  dintre  meu  ilusions  que 
tenia  per  mortes  de  naixença. 

—  Vostè  va  dirme  que  de  mi  en  volia 
poca  cosa...  íVol  demanaria  ara  aquesta  pe¬ 
tita  cosa?... 

—  Demanarli,  no:  li  pregaré...  Vostè  sab 
qu’es  hermosa,  y  n’està  avara  de  la  seva 


guapesa.  Fa  com  el  burgès  que,  bo  y  so- 
brantli  diners,  deixa  passar  la  pobresa  sens 
aturaria  pera  no  sentirne’l  baf  ingrat  y  per 
mandra  de  ficarse  les  mans  a  la  butxaca.  A 
vostè,  senyoreta,  els  qui  patim  fam  d’amor 
li  demanèm  l’almoyna  d’una  mirada,  y  tam¬ 
bé  gira  la  cara.  Podent  sembrar  alegria  y 
felicitat  en  ànimes  com  la  meva,  s’entreté 
encomanant  dubtes  y  ombres. 

—  Ho  demana  ab  molta  vehemencia.  Té’ls 
ulls  sortits,  els  cabells  embullats... 

—  Es  que  ho  demano  ab  tota  l’ànima. 

—  Y  jo  li  concedeixo  ab  tot  el  cor. 

—  Gràcies. 

—  Y...  {tot  això  es  sa  pregaria? 

—  íQuè  més  vol  que  li  demani?  En  aques¬ 
ta  hora  santa  les  paraules  semblen  una  pro¬ 
fanació,  y  la  lluna  que  besa  les  aygües  del 
sortidor  espantada  fugiria.  Es  l’hora  santa 
de  la  esperança  vencedora,  de  les  mirades 
llargues...  Es  l’hora  santa,  exquisida,  que 
feu  cantar  divinament  al  poeta. .. 

—  iQuè  vol  dir? 

—  ^Escolta? 

L’étang  reflète, 
profond  miroir, 
la  silhouette 
du  saule  noir 
oü  le  vent  pleure... 

Révons:  c’est  l’heure. 

—  Molt  bonich,  molt  bonich!  Ah!  demà 
l’espero  a  la  meteixa  hora,  mes...  ab  una 
lleugera  variant. 

—  ^Quína? 

—  No  porti  aquesta  gorra,  que’li  està  molt 
malament.  — 


En  Ferràn  estava  dret  al  mitj  de5  l’avingu¬ 
da.  Semblava  un  sonàmbul.  Pensava; 

—  Vulgar  com  totes,  t’estimo!  Igual  que 
les  demés,  t’estimaré  sempre,  Irma!  Ets  her¬ 
mosa,  y  ta  paraula  es  lley  pera  mi.  Demà 
vindré  ab  barret... — 

Alfons  Trinxet 


Desde'l  menjadó, 
del  peu  del  balcó 
de  la  galeria, 
he  vist  el  jardí 
del  terrat  vehí 
radiant  d'alegria. 


•  • 

Anit  ha  plogut; 
l’aygua  que  ha  caygut 
sobre  flors  y  fulles, 
ha  tret  del  jardí 
del  terrat  vehí 
les  grogues  despulles. 


Y,  expandint  olós 
entre’l  vert  hermós, 
els  clavells  y  roses 
del  senzill  jardí 
del  terrat  vehí 
que’n  diuen  de  cosesl 

Jaume^Terrí 
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Llista  de  les  composicions  rebudes. 

Número  I.  Natura;  lema:  Montanyenques.— 2.  Bata¬ 
lla  de  Montjuich;  L.  L’amor  més  pur  etc.  -  3  Ma  lira; 
L.  Stella  Matutina. — 4.  La  dama  d’Aragó;  L.  Del  poble 
al  poble. — 5.  La  ermita;  L.  Anyorança  y  solitut. — 6.  Ma 
garbeta;  L.  Fulls  d’un  dietari. —  7.  Solitaris;  L.  Simbo¬ 
lismes.— 8.  Croquis  barcelonins;  L.  La  natura  inspira 
amor.  —  9.  El  primer  fill  d’Adam;  L.  Adam  fill  de  la 
terra.  — 10  La  Dolorosa;  L.  Stabat  Mater.  —  II.  El  cor 
de  l’home;  L  La  veritatl — 12.  Entrada  de  Jesús  a  Jeru- 
salém;  L.  El  plor  de  Jesu-Christ. — 13.  La  font  de  l’A¬ 
mor;  L.  Mon  Aymant  pera  mi  y  jo  pera  Ell. — 14.  Pa- 
tria;  1..  Ultimes  troves. — 15.  Idili;  L.  Flor  perduda  — 
16.  Cahí  y  Abel;  L.  Remordiment. — )  7.  Vora  la  mar; 
L.  Venus. — 18.  Los  Temps  Futurs;  L.  ||Excelsior!l  -  19. 
La  Verge  de  Miseric, ordia;  L.  |Ohl  la  vila  de  Canet!  |la 
vila  hermosa! — 20.  La  batuda  del  parcer;  L.  Aquest 
any  no  puch  ser  pobre,  etc.—  21.  L’encallament;  lema: 
Sortirne  sense  renechs  ni  garrotades — 22.  Setubaba; 
L.  L’ensenye  de  noblesa  qqe’ls  fills  de  Tarazoan  han 
de  mostrar  al  mói  ,  etc. — 23.  Lajaumada.-  24.  Planys 
patriótichs;  L.  De  Ponent...  ni  vent,  ni  gent.  — 24.  Ra- 
mellet;  L.  Patria  Fides  Amor. — 26.  Cuadro  de  l'any; 
L.  Renovació  eterna. — 27.  Virtut;  L.  Amor  pur. — 28. 
La  vila  de  Canet;  L.  En  llahor  a  sa  Patrona  la  Verge 
de  la  Misericòrdia. — 29.  Confessió;  L.  Amor-Fides. — 
30.  Testament;  L.  Patria — 31.  Lo  darrer  Comte  d’Ur- 
gell;  L.  jFill  meu,  o  rey  o  res! — 32  Goigs  en  llahor  del 
B  Màrtyr  Pere  Almató;  L.  Ctngunt  tempora  laureir. — 
33.  Es  noy;  L.  llusions. — 34  Lo  Sant  Crist  de  Mal¬ 
grat;  L.  Tradició  d’aquesta  santa  Imatge. — 35.  Lo  dol- 
cissim  Nom  de  Jesús;  L.  Nom  sobre  tot  altre  nom  — 
36.  La  Monja;  L.  Pintura. — 37.  De  Hostalrich  al  Pa- 
nisars;  L  Fòra  gabaigs. — 38.  Els  VII  Pecats. — 39. 
Simbolisme;  L.  Sant  Joseph. — 40.  Llevor  e  terra;  lema: 
Líriques  — 41.  Plomall  de  Segador;  L.  Montsenyenca. — 
42.  Eretisme;  L.  La  eterna  veritat.— 43.  Un  món;  lema: 
Lo  vici  a  desdir. — 44  La  soletat;  L.  j Vidal — 45.  El 
secret  etern;  L.  Maledictus  homo. — 46.  La  cançó  de 
les  mares;  L.  Dormint  al  fillet. — 47.  Esglay;  L.  Notes 
del  cor.  — 48  A  les  montanyes;  L.  Grandiositat. — 49. 
El  niu;  L.  Obra  infinita. — 50.  Nostr’Amo;  L.  Neque 
enim  est,  aut  fuit  aliquando,  etc.  51.  Visió;  L.  — 
52.  Pregaria;  L.  Virgo  sacerdotalis. —  53.  Sonets;  lema: 
Lo  meu  Amor  e*  qui’m  dóna  vida. — 51.  Lluyta:  lema: 
Vençuts. —  55.  Cançoneta  nova.  L.  Per  Pasqua  florida. 
— 56.  |Sursuml;  L.  Amors. 

Barcelona  28  Febrer  de  1906. — El  Secretari,  Pompeu 
Creuhet. 


CONCERTS  DE  L’ AS¬ 
SOCIACIÓ  MUSICAL 

L’Associació  Musical  de  Barcelona’ns  ha 
promès  tres  concerts,  dels  quals  un  ja  va 


ALS  POETES  TXECHS 

TRADUCTORS  D’OBRES  CATALANES 

Així  com  l’àliga  rodeja 
lo  cim  altiu  hont  barbilleja 
lo  cingle  platejat  y  el  bosch  encantadó; 
després,  pringuent  tota  volada, 


tenir  lloch  el  dia  5  d’aquest  mes  en  el  teatre 
Principal,  baix  la  direcció  del  mestre  Lamote 
de  Grignom.  La  orquestra  formà  un  conjunt 
no  gayre  acceptable,  donchs  la  part  de  me¬ 
tall  deixava  molt  que  desitjar,  contribuhint 
quasi  sempre  al  mal  efecte  que’ns  produhiren 
certes  peces. 

Varen  tocar  VEgmont  (obertura)  de  Beet- 
hoven,  coneguda  ja  del  públich  de  Barce¬ 
lona,  y  Concert  en  fa  major  ( Andante ,  Al·le¬ 
gro ,  Largo  y  Al·legro)  de  Haendel,  pera 
orquestra  de  corda.  Es  aquesta  una  obra 
molt  delicada  que  no  acabà  de  convèncer  y 
passà  desapercebuda  a  pesar  d’ésser  la  pri¬ 
mera  audició. 

Però  lo  important  del  programa  era  la 
Missa  Solemnis  (op.  1 23)  de  Beethoven,  pri¬ 
mera  audició  a  Espanya,  pera  solistes,  chor 
y  orquestra.  S’executaren  solsament  el  Kyrie 
y  Glona.  Aquesta  Missa  sembla  que  ha  tren¬ 
cat  el  cap  als  critichs,  portantlos  a  discus¬ 
sions  fins  al  punt  de  sentar  verdaderes  teo¬ 
ries ,  encaminades  algunes  d’elles  a  posar  en 
clar  còm  podia  ésser  que  Beethoven,  essent 
protestant,  hagués  pogut  escriure  aquesta 
Missa  ab  la  magnificència  y  grandiositat  que 
li  atribueixen,  comparantla  a  la  Novena  Sim 
fonia.  No’ns  esforçarèm  pas  en  fer  veure  que 
això  es  una  preocupació  com  qualsevol  altra, 
car  el  verdader  artista  sab  sustraures  a  tota 
convenció  humana  y  sab  impressionarse  ab 
tota  manifestació  de  la  vida  sia  la  que  sia. 

Es  molt  difícil,  en  aquesta  ocasió,  formar 
cabal  concepte  de  la  Missa  S>)lemnis ,  donchs 
per  l’audició  del  Kyrie  y  Glòria  no  pot  fer- 
se  un  judici  de  tota  l’obra.  Tinguis  en 
compte,  ademés,  la  molta  deficiència  de  la 
execució  en  general,  donchs  els  chors  apenes 
se  sentiren  ja  que  no  hi  havia  relació  entre’l 
número  de  choristes  y  la  orquestra,  quedant 
completament  ofuscats  aquells  per  aquesta; 
y  ademés  se  notava  una  inseguritat  gran  per 
part  dels  choristes. 

La  vetlla  hauria  passat  bastant  ensopida  a 
no  ésser  per  la  estrena  del  Diàleg  d’en  Mas 
y  Serracant,  hermosa  y  elegantíssima  pàgina 
musical  que  va  obtindre’ls  honors  de  la  re¬ 
petició,  y  ademés  per  Psyche  et  Eros ,  de  Cè¬ 
sar  Frank,  composició  que  fou  molt  aplaudi¬ 
da.  Finalisà  la  vetlla  la  obertura  dels  Mestres 
Cantayres ,  que,  si  no  haguessin  sigut  les  de¬ 
ficiències  del  metall,  hauria  resultat  força  bé. 

D.  Bonet  y  Cembrano 


se'n  va  per  la  serra  enlayrada 
que  veya  puntejar  vora  de  l’horitzó. 

Així  son  remoreig  la  llengua  catalana 
per  dellà’l  Bohmer-Vald  ha  escampat  arreu, 
y  son  poètich  vol  de  bones  agermana 
la  nissaga  dels  txechs  y  els  fills  del  Pirineu. 

J.  Delpont 

Perpinyà ,  febrer  de  içoó 
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NOVES 

Temps  ha  que  ho  veyem  venir  y  no  ho  de- 
yem,  per  la  senzilla  rahó  de  que  a  Barcelona 
no  tenim  dret  de  parlar,  ni  de  pensar,  ni  de 
res.  Però’l  desventurat  projecte  sobre’ls  de¬ 
lictes  d’opinió  anomenats  contra  la  patria  y 
l’exèrcit  ens  ha  dut  ahont  havia  de  durnos, 
això  es,  a  que  les  minories  parlamentaries, 
unides  més  que  may  pera  oposarse  al  prO' 
jecte  dit,  demanessin  per  boca  del  senyor 
Nougués  que  s’obris  una  informació  pera  de¬ 
purar  les  responsabilitats ,  tant  dels  mili¬ 
tars  com  dels  funcionaris  civils,  en  la  pèrdua 
de  les  colonies. 

Y  el  govern  ha  quedat  blau ,  sens  esma, 
y...  no  ha  concedit  la  informació.  Ab  lo  qual 
ha  acabat  de  perdre  la  força  moral  pera  sos¬ 
tenir  el  projecte  de  marras,  sobre'l  qual  han 
caygut  ja  tantes  esmenes,  que  apareix  com¬ 
pletament  desfigurat,  com  si  diguéssim  sense 
nas  ni  ulls.  En  cambi,  el  Concell  de  minis¬ 
tres  ha  acordat  l’aplicació  dels  judicis  de  re¬ 
sidència,  que  no  són  pas  abolits  per  més 
qu’estiguin  en  desús  desde  1778,  en  els  quals 
hi  ha  d’entendre’l  Tribunal  Suprèm  de  Jus¬ 
tícia. 

Ab  motiu  de  denegarse  la  informació  pera 
depurar  les  responsabilitats  inherents  a  la 
pèrdua  de  Cuba  y  Filipines,  s’ha  vist  ben 
clar  que  d’aquelles  póls  venen  les  actuals  fan- 
gueres,  y  que  no  hi  haurà  pas  tranquilitat  ni 
bon  govern  possible  mentres  no  s’hagin  posat 
les  coses  en  clar.  Per  això  seràn  d'aplaudir 
aquells  generals  que  ab  tal  motiu,  y  pera  pres¬ 
tigi  de  l’exèrcit,  demanin  que’s  depuri  tot.  En 
sana  lògica  s’imposa  ara’l  següent  dilema: 
0  s’obre  la  informació  solicitada  o’s  retira’l 
projecte  de  jurisdiccions.  Sols  després  d’una 
rigorosa  informació  y  de  l’absolució  dels 
compresos  en  ella,  seria  licit  aplicar  dita  lley, 
y  ab  tot  rigor  també. 

Es  ben  bé  de  plànyer  en  Moret ,  que 
merma  prestigis  oposantse  a  que’s  remo¬ 
gui  llot  inútilment.  Si  la  lley  es  igual  pera 
tothom  y  s’aplica  ab  llealtat,  no  serien  inú¬ 
tils,  sinó  profitosos  fins  els  majors  tras¬ 
torns  que  poguessin  sobrevenir,  inclòs  el 
cambi  de  regim  que  tant  li  cal  a  Espanya  y 
que  portaria  a  la  barra  a  tants  politicayres 
de  dalt  y  de  baix  com  han  fet  ali  ab  en  Mo¬ 
ret  y,  malmenant  la  opinió  en  el  Parlament  y 
en  la  prempsa,  han  permès  que’s  vessés  la 
sang  del  poble  y  han  dut  a  la  ruina  y  la  ver¬ 
gonya  a  l’Estat  espanyol. 

La  setmana  passada’ns  ocuparem  de  l’ac- 
titut  dels  diputats  baschs  en  la  discussió  del 
projecte  de  jurisdiccions.  Aquesta  setmana 
hem  d’alabar  el  discurs  del  diputat  senyor 
Perojo,  que  s’ha  portat  també  com  un  home, 

Vegis  lo  que’n  diu  en  Pol  a  La  Veu  de  Ca¬ 
talunya: 


Les  comparacions  entre  Cuba  y  Catalunya,  l’estudi 
dels  dos  problemes,  la  declaració  clara  y  terminant  de 
la  nacionalitat  catalana,  que  no  contradiu  la  unitat  de 
l’Estat  ni  significa  cap  idea  separatista,  la  defensa  her- 
mosa  de  Catalunya  feta  per  un  diputat  canari,  la  indig¬ 
nació  dels  inconsútils  a  l’antiga  que  s’espanten  de  les 
paraules  y  no  fan  cas  dels  fets,  tot  contribuhirà  a  que’l 
discurs  del  senyor  Perojo  sia  un  punt  culminant  en 
aquesta  discussió,  en  aquesta  batalla  entre  la  veritat,  el 
dret  y  la  democràcia  per  una  banda,  y  la  mentida,  el 
convencionalisme,  el  servilisme  ministerial  y  cortesà 
per  l’altra. 

La  minoria  catalanista  y  molts  republicans  felicitaren 
al  senyor  Perojo.  Tots  els  bons  catalans,  quan  s’enterin 
del  seu  discurs,  li  tindràn  agrahiment  y  el  felicitaràn. 

Després  d’en  Perojo  ha  parlat  en  Salme- 
rón,  que,  naturalment,  no  ha  fet  cap  apolo¬ 
gia  de  les  idees  autonomistes  qu’ell  no  pro¬ 
fessa,  però  que  ha  defensat  a  Catalunya  com 
devia  contra  la  injusta  lley  ab  que  s’intentava 
oprimiria.  Son  discurs  també  ha  fet  sensació. 

Endevant! 

L’associació  «Catalunya»  de  Sant  Martí  de 
Provençals,  composta  quasi  exclusivament 
d’obrers  y  quals  fins  primordials  són  la  ins¬ 
trucció  y  la  defensa  dels  ideals  nacionalistes, 
ens  manifesta  que  té  en  estudi  la  creació 
d’una  biblioteca  popular  y  la  instalació  d’una 
classe  de  llengua  internacional  esperanto ,  cre- 
yent  que  un  y  altre  propòsit  seràn  ben  vis¬ 
tos  per  tot  l’element  obrer  e  intelectual  de  la 
barriada.  Oportunament  s’anunciaràn  la  ober¬ 
tura  de  la  matricula  y  els  dies  en  que’s  dona¬ 
ran  les  classes. 

Publicacions  rebudes: 

Le  Roussillon  Illustré.  S’han  publicat  els 
quaderns  pertanyents  als  mesos  de»octubre, 
novembre  y  desembre  passats,  que  resulten 
tan  interessants,  y  artisticamenl  tan  notables 
com  els  anteriors.  En  quiscún  d’ells,  y  ab  text 
català  y  francès,  se  descriuen  respectivament 
Colliure,  El  Vernet  y  El  Congost  y  Pont  de 
la  Fou,  llochs  ben  coneguts  de  la  Catalunya 
francesa,  y  bellament  representats  per  soper- 
bes  làmines  que  són  belles  reproduccions  de 
quadros  d’en  L.  Auberge  de  Garcias,  director 
artistich  d’aquest  hermós  portfoli  que,  sense 
reparar  en  sacrificis,  va  editant  l’acreditada 
llibreria  Parera  d’aquesta  ciutat. 

Perleta ,  cançó  popular  catalana,  LIV  de 
les  publicades  pel  «Cançoner  Popular»,  ab 
un  dibuix  alusiu  d’en  S.  Llobet,  tonada,  lle¬ 
tra  y  explicació  folk-lòrica.  Preu,  10  cèntims. 
Dipòsit,  Rambla  de  Sant  Joseph,  11. 

Boletin  Bibliogràfico  de  la  Libreria  Anti- 
gua  y  Moderna  de  Castells  y  C.a  Hem  rebut  el 
n.°  4  del  catàleg  d’aquesta  llibreria,  corres¬ 
ponent  al  passat  febrer.  Es  molt  nodrit,  abun- 
danthi  les  obres  curioses. 


Fidel  Giró  impressor.  —  Carrer  de  València,  23 
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SOBRE  LA  CONFERENCIA 
D’ALGECIRAS 

La  conferencia  d’Algeciras,  en  la  qual  s’ha 
de  resoldre  la  complicada  qüestió  marroqui¬ 
na,  a  més  d’aquest  dificilissim  problema  ha 
de  resoldre  també  l’antagonisme  franco-ale- 
many,  ja  sia  per  un  arranjament  pacifich,  ja 
sia  per  una  guerra  de  proporcions  y  conse¬ 
qüències  incalculables.  Sortosament,  pera  la 
causa  de  la  humanitat,  la  primera  solució 
sembla  segura. 

Y  no  serà  pas  per  causa  d’una  harmonia 
constant  en  les  sessions  de  la  ja  cèlebre  con¬ 
ferencia  d’Algeciras,  no.  França,  sostinguda 
per  Anglaterra,  ha  tingut,  fins  ara,  una  ma¬ 
joria  de  vots  aclaparadora  per’Alemanya. 
Aquest  imperi  s’es  trobat  derrerament  ab  els 
únichs  vots  favorables  dels  diplomàtichs 
d’Austria-Hongria  y  del  Marroch.  Els  diplo¬ 
màtichs  alemanys  Tattenbach  y  Radowitz 
han  degut  sostindré  una  càrrega  feixuga.  La 
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conferencia  podia  esdevenir  causa  d’una 
gran  guerra.  Els  alemanys,  sobre  tot  en  les 
dues  qüestions  capdals  de  la  policia  y  del 
banch,  tan  prompte  amenaçaven  com  sembla¬ 
ven  disposats  a  fer  concessions  relatives. 

Un  distingit  publicista  francès,  M.  Buret, 
estudia  conciençosament  en  L' Europeen  (io 
febrer)  la  causa  de  l’actual  antagonisme 
franco-alemany.  La  retirada  d’en  Bismarck 
per  una  banda  y  per  altra  la  débàcle  del  bou- 
langisme ,  havien  suavisat  un  xich  la  tiban¬ 
tor  qui  regnava  entre'ls  dos  grans  estats 
vehins.  L’emperador  Guillèm  seguia,  ab  be¬ 
nèvol  esguart,  la  expansió  colonial  de  la  re¬ 
pública  francesa,  considerant  aytal  expansió 
com  compensació  de  les  perdues  territorials 
ab  les  quals  fou  mutilat  l’estat  francès  l’any 
1871.  Y  entre’ls  partits  politichs  més  aven- 
çats  de  França  no  semblava  ja  cosa  impos¬ 
sible  una  entente  cordiale  ab  Alemanya.  Per- 
que  durant  els  anys  qui  van  del  1894  al 
1904,  l’odi  a  Anglaterra  fou  la  deria  del  poble 
francès:  M.  Buret  la  qualifica  de  monomania 
nacional  de  la  persecució  anglesa. 

El  periode  agut  de  l’antipatia  anglo  fran¬ 
cesa  fou  l’incident  de  Fashoda;  mes  a  poch  a 
poch  l’antipatia  minvà,  per  art  de  la  diplo¬ 
màcia,  accentuantse  la  nota  cordial  y  reso- 
lentse  a  la  fi  de  la  manera  que  tothòm  co¬ 
neix.  Allavors  renasqué  a  França  l’ideal  de 
revanche  contra  Alemanya,  fins  qu’el  Kàiser , 
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realisant  el  seu  famós  viatge  a  Tànger,  pre¬ 
sentà’l  problema  en  tota  sa  nuesa.  Així  apres¬ 
sava  la  solució. 

Sosté  Le  Temps  (3  març)  que  la  oposició 
d’Alemanya  a  l’acort  franco  -  anglès  no 
obeheix  a  altre  objecte  que  al  despit  causat 
per  no  haver  sigut  cridada  per  França  y  An¬ 
glaterra  a  la  solució  del  plet  marroquí,  afe¬ 
gint  que,  un  cop  satisfet  l’amor  propri  d’Ale¬ 
manya  ab  la  reunió  de  la  coníerencia  d’Al- 
geciras,  no  déu  aquella  nació  oposarse  a  les 
llegítimes  pretensions  franceses. 

A  tot  això  respòn  un  notable  publicista 
alemany,  Hans  Delbrück  (Le  Courrier  Euro- 
peen ,  9  març),  que  França  no  ha  fet  pas  cap 
concessió  a  Alemanya  ab  la  reunió  de  la 
conferencia;  qu’en  la  conferencia  continua 
França  sostenint  les  meteixes  pretensions 
que  sostenia  M.  Delcassé;  que  l’emperador 
Guillèm  considera’l  Marroch  com  una  nació 
independent,  no  podent  per  conseqüència 
admetre  les  reformes  franceses  que’l  conver¬ 
tirien  en  un  segón  Tunis;  y  afegéix:  «La  po¬ 
lítica  alemanya  ha  seguit  una  linia  de  con¬ 
ducta  dreta,  correcta  y  lleal;  avuy  dia  enca¬ 
ra’s  troba  disposada,  tal  com  ho  prometé  al 
començament  de  la  qüestió,  a  reconèixer  a  la 
França  en  el  Marroch  la  situació  que  li  per¬ 
toca  com  a  la  més  poderosa  vehina  d’aquest. 
Mes  la  política  francesa  es  una  política  tor¬ 
tuosa;  promet  respeclar  la  sobirania  del  sul¬ 
tà,  assisteix  a  la  conferencia  en  la  qual  s’ha 
de  trobar  una  solució  al  conflicte,  y  presenta 
aleshores  reclamacions  qu’en  res  se  diferen¬ 
cien  dels  plans  de  l’any  1904  y  que  de  la  sobi¬ 
rania  del  sultà  no  més  ne  deixen  l’aparença.» 

La  qüestió,  a  primera  vista,  sembla  que 
no  té  altra  solució  que  una  conflagració  ge- 
reneral  0  la  mort  del  Marroch  com  a  nació 
independent.  Però  tal  volta’ls  astuts  diplo- 
màtichs  marroquins  (ab  l’auxili  d’Alemanya) 
sabràn  conservar  el  statu  quo  y  seguir  vivint 
com  han  viscut  fins  ara,  es  a  dir,  lliures 
y  en  relació  ab  llurs  costums  y  lleys. 

Geroni  Zanné 


DESDE  PARÍS 

S’hamacabat'aquells  bon  dies,  y  torna  a 
ploure  y  a  fer  vent,y  tornen  les  boyres  a  arro- 
cegarse  pels  carrers  de  la  ciutat.  Foren  uns 
hermosos  dies  primaverals,  plens  de  llum  y 
de  bones  olors,  els  quatre  0  cinch  qu’hem 
disfrutat  ía  poch.  De  sobte’l  fret  se  feu  enre¬ 
ra,  el  cel  s’esbandí  la  cara  y  blavejà,  y  el  sol 
demostrà  qu’existía  malgrat  sa  hivernenca 
amagada.  Y  succehí,  com  un  miracle,  que  la 
multitut  que  corre  pels  carrers  y  places  y 
boulevards  y  avingudes,  cambià  d’aspecte,  y 
se  sentiren  arreu  crits  de  noys,  y  com  per  en- 
salm  se  feren  rodones  de  gent  xerrayre  en  els 
jardins,  y  els  banchs  fins  aleshores  solitaris 
y  humits  per  les  plujes  d’hivern  se  sentiren 
acompanyats  de  les  parelles  festejayres. 

Passejar  pels  parchs  y  jardins  era  encanta¬ 
dor;  els  noys  0  llurs  joguines  vos  entreban¬ 
caven,  sortien  com  de  sota  terra  derrera  de 
les  baldufes,  les  pilotes,  els  carrets  curulls 
de  terra  y  els  barquets  encara  regalimant 
les  aygües  dels  estanys.  Oh,  els  jolius  nens 
y  les  joliues  joguines  fins  aleshores  entafu- 
rats  en  els  pisos  d’ayre  enrarit  per  les  estu¬ 
fes,  còm  la  fruhien  la  tornada  del  bon  temps 
ab  sa  pluja  de  sol  y  ses  boyres  d’aromes  dels 
arbres  sobtadament  florits!  Sortien  els  in¬ 
fants  com  de  sota  terra,  xisclant  com  vols  de 
pardals,  d’aquells  pardals  parisenchs  que, 
més  que  desvergonyits  carinyosos,  vos  vol¬ 
ten  y  se  vos  atancen,  y  vos  prenen  les  molles 
de  pa  en  el  palmell  de  les  mans. 

Com  si  la  ciutat  ne  tingués  necessitat  ja 
de  molt  temps  avans,  d'un  xich  de  primave¬ 
ra,  aquelles  primeres  tebiors  la  feren  vibrar 
tota,  els  idilis  prengueren  més  descarada¬ 
ment  estada  en  la  via  pública,  y  tots  aquells 
septentrionals  u  occidentals  qu’exilats  0  estu¬ 
diosos  habiten  Paris,  apareixien  més  qu’exò- 
tichs  ab  llurs  casquets  de  pells,  llurs  abrichs 
inverosimils  y  llurs  esguarts  vagarosos,  al 
costat  dels  primers  barrets  de  palla  lluhits 
per  les  dònes  sens  espera.  Y  com  si  el  Sena 
també  hi  volgués  pendre  sa  part  en  l’alegria 
general,  aixecà  ses  aygües,  negà  les  ribes  y 
pujant,  pujant,  preny  dels  regalims  del  des¬ 
glaç  de  les  montanyes,  arribà  gayrebé  a  be¬ 
sar  les  voltes  dels  ponts,  obligant  a  festivol 
descans  als  barcos  de  passatgers  que  tot  l’any 
incansablement  creuen  en  totes  direccions  el 
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riu,  y  a  les  barcaces  que  sens  treva,  en  llar¬ 
gues  corrues,  lligades  unes  derrera  les  al¬ 
tres  y  arrocegades  pels  remolcadors,  llisquen 
pesadament  persota’ls  ponts  meteix  que  serps, 
duhent  en  cada  anella  una  llar  ab  testos  flo¬ 
rits  y  finestretes  que  conviden  als  somnis. 

S’han  acabat  aquells  bons  dies  y  torna  a 
ploure  y  a  fer  fret,  però  l’arrencada  presa 
encara  dura;  pot  més  que  la  realitat  la  ima¬ 
ginació,  y  aquesta  sospèn  el  sol  per  demunt 
del  plohimeig,  y  la  quitxalla  ja  no  vol  deixar 
l’ayre  lliuie.  Arribo  a  creure  que,  més  que  a 
res,  aqueixa  manifestació  sobtada  de  la  in¬ 
fància  obeheíx  a  una  mena  de  desitj  de  pro¬ 
testa  contra  la  estadística  que’l  govern  fa 
pera  esbrinar  si  es  un  fet  0  no  la  despobla¬ 
ció.  Unes  fulles  en  les  qu’ereu  interrogat 
sobre  un  centenar  de  coses  diferentes,  inclo¬ 
ses  les  aficions,  foren  repartides  escrupulo- 
sament  a  domicili.  — {Còm  vos  dihèu?  {Qui 
sóu?  {Què  feu  y  què  penséu  ferí  Aquesta  es 
la  vostra  professió,  però  a  estones  perdudes 
{què  feu?  Digueuho  tot!!  —  deyen  les  fulles 
per  boca  de  l’administració.  -  No  vos  oblidèu 
de  res!  Després  d'haverho  dit  seréu  mès  lliu¬ 
re  y  més  feliç. — Es  en  nom  de  la  llibertat,  es 
pera’l  seu  progrés  que’s  tracta  d’esbrinar  fins 
aquelles  ocupacions  que  no’ns  deurien  inte¬ 
ressar  perque  no  só-n  ni  contnbuhibles.  Això 
derrer  no  ho  deyen,  però  podien  haverho  dit 
les  fulles.  Déu  ésser  ben  cert  que  la  natura¬ 
lesa  té  horror  al  buyt,  y  el  que  va  deixant  la 
confessió  catòlica,  l’omplena  la  civil. — {Des¬ 
població,  llibertat,  felicitat? — dey'a  un  català. 
— {Que  no  ho  veyèu  que  tot  això  va  a  parar  a 
la  bossa?  Fixèuvoshi:  {Quina  indústria  exer¬ 
ciu?  {Quants  criats,  dependents,  moços,  teniu 
empleats? — 

No  ho  sé  pas  ahónt  va  a  parar,  car  si  les 
fulles  foren  escrupulosament  repartides,  no 
ho  foren  tant  recullides.  Dels  molts  amichs 
que  aqui  tinch  sols  sé  de  dos  que  l’hagin  om¬ 
plerta  y  retornada:  les  que  han  tingut  millor 
sòrt  encara  roden  per  les  cambres  ab  llurs 
encasellats  virginalment  en  blanch.  Al  menys 
no  s  pot  negar  que  l’administració  francesa 
es  honesta,  ja  que  no  sia  cuydadosa. 

Si  es  pera  protestar  d’aquesta  por  de  des¬ 
població  que  la  quitxalla  s’ha  llençat  al  ca¬ 
rrer  abandonant  la  foscor  dels  pisos,  molt 
ben  fet  que  ha  fet.  Al  menys  ab  la  meteixa 
proba  evident  ab  que  algú  demostrà’l  movi¬ 


ment,  demostra  que  no  cal  perdre  les  espe¬ 
rances;  si  bé  aquestes  ja  les  ofereix  ben  fala¬ 
gueres  pera  la  França  l’assaig  de  primavera 
hagut.  Bastà  que’l  sol  lluhis  unes  hores  pera 
que  la  Venus  de  Milo  somrigués  desde  allà 
al  fons  de  sa  cambra  del  Louvre ,  y  els  pari- 
senchs,  flayrant  l’ambient,  exclamessin  ab  el 
títul  d’una  revista  del  Parisiana : — Ça  sent  la 
femme!  — 

Y  tot  serà  pour  le  mieux ,  mentres  no  vul¬ 
gui  també  exercir  son  antipàlich  coniròle  en 
aquests  entusiasmes  la  Mère  Marianne...  par- 
don ,  vull  dir  Madame  la  Republique. 

F.  Pujulà  y  Vallés 

Pans,  març ,  igo6. 


ESBOÇOS  CUBANS 

La  Bachata. 

La  nit  era  quieta,  serena.  Tot  reposava. 
Dos  amichs  meus  y  jo,  seguint  nostra  cos¬ 
tum,  emprenguerem  la  passejada  per  la  tro- 
cha ,  mena  de  carretera  que  pels  afores  volta 
tota  la  ciutat.  Ens  hi  trobàvem  tan  bé  en 
aquell  camí  quiet  y  solitari,  que  fins  es- 
cursavem  el  pas  pera  que  nostre  passeig  se 
fes  més  llarch,  pera  que  no  s’acabés  tan  aviat 
aquell  respirar  l’ayre  pur,  aquell  descansar 
de  l’ànima  y  aquell  estar  lluny  de  la  casa 
ahont  lot  el  dia  les  lluytes  del  comerç  ens  hi 
tenien  empresonats... 

Nostres  paraules  ressonaven  en  la  quietut 
de  la  nit,  y,  catalanes  de  naixença,  semblava 
com  si  s’escorressin  lomas  amunt  y,  trencant 
el  vol,  retornessin  a  la  terra.  Corpresos  pel 
recort,  emmudirem.  Els  grills  y  el  mormull 
de  les  fulles  de  les  espesses  manigües  trenca¬ 
ven  el  silenci.  Ens  asseguerem  en  un  dels 
pedriços  d’un  pont  del  cami,  banyantnos  en 
la  fresca  brisa  que  pujava  del  mar.  Feya  es¬ 
tona  que  hi  restàvem,  sense  dir  mot.  De 
sobte, 

— Noys,  una  bachata/— v a  dir  un. — {Sen¬ 
tiu? — 

Pararem  la  orella,  y  en  efecte,  percebirem 
que,  d’allà  lluny,  venia  com  una  boyrada 
flotant  en  l’ambient,  mandrosa;  un  seguit  de 
notes  apagades  per  la  distancia,  sensuals,  la- 
ces,  com  penedides  d'haverse  desprès  de  les 
cordes.  Eren  les  notes  del  fre,  que  semblaven 
sostingudes  en  l’ayré'  gravement  per  les  eixi. 
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des  del  monoton  bongó ,  entorn  de  les  que 
trotaven  esbojarradament  les  de  l’esquerdat 
güiro. 

—  ^Ahónt  déu  ésser  el  ball?  —  digué  en 
Feló,  tot  alçantse.  —  M’apar  qu’es  pel  cami 
del  Morro. — 

Y  aixecantnos  els  altres  dos,  ens  encami¬ 
narem  vers  hont  creyem  que  la  bachata  te¬ 
nia  lloch.  A  mida  que’ns  hi  acostavem,  del 
mormull  de  la  música  n’eixía  clarament  el 
sò  de  les  maraques. 

— Compae ,  fdónde  é  el  brete? — pregunta¬ 
rem  a  un  negre  vell  que,  mitj  endormiscat 
dalt  d’un  cavall  que  caminava  ab  tota  la  gal- 
vana  imaginable,  feya  seguir  a  dos  matxos 
lligats  per  la  cúa  y  carregats  de  moniatos 
destinats  sens  dubte  al  mercat  de  Santiago. 

— Ahi  alanlrico ,  en  la  primera  talanquera 
que  utede  encuentren! — respongué'l  bon  jayo, 
refregantse ’1  s  ullaços  y  mostrantnos  ses 
dents  d’ivori. 

Segui  ell  son  camí,  el  nostre  nosaltres,  y  a 
poch  ens  trobarem  en  el  lloch  que’ns  havia 
indicat. 

— jCómo  està  ese  paquete? — preguntarem  a 
uns  que’s  trobaven  a  la  porta;  y  haventnos 
ells  respost  que  hi  mancaven  homes,  endtn- 
santnos  pel  caminet  que  condueix  a  la  casa, 
arribarem  al  lloch  de  la  bachata. 

Ed  mitj  d’una  espessor  d’arbres,  voltat 
d’un  manigual  grandiós,  hi  havia  un  pla 
força  extens,  y  en  ell  s’hi  trobaven  aposen- 
tats  dos  bohíos.  Eren  aquests,  com  tots,  de 
palma  y  guano ,  y  llurs  habitacions  se  re- 
duhien  a  una  sala  y  aposento  dividits  per 
tres  o  quatre  pencas  de  guano ,  y  que  tenien 
per  sòl  la  meteixa  terra  del  camp,  una  cuyna 
que  quedava  afòra  protegida  per  un  petit  co¬ 
bert,  y  una  comuna  un  poch  més  distant  de 
les  habitacions  que  servien  d’hòstatge  a  les 
famílies  que  cuydaven  de  la  cochera ,  gran 
cobert  de  zinch  sols  tapat  per  una  banda  y 
rodejat  tot  ell  per  una  mena  de  barana  de 
fusta. 

Aquell  dia  n’havien  tret  els  cavalls  y  els 
cotxes,  y  la  cochera  era  la  sala  de  ball.  Qua¬ 
tre  o  cinch  dònes  ballaven  ab  llurs  correspo¬ 
nents  parelles,  y  altres  tres  suplien  la  manca 
d’hotúes  a  altres  tantes  companyes. 

En  realitat,  d’homes  no’n  mancaven:  lo 
que  mancava  eren  balladors,  perque’l  qui 
passava  la  bachata  no  estava  disposat  a  per¬ 


dre  ni  medio ,  y  com  que’ls  miradors  eren  co¬ 
neguts  com  a  bons  almendrones ,  deya  ell 
que  no  mascaba  de  ese  lado  y  que  no’ls  dei¬ 
xava  ballar  si  no  pagaven  per  endevant. 

Al  arribarhi  nosaltres  s’acabà’l  danzón ,  y 
les  parelles  balladores  s’escamparen  per  les 
tauletes  que  per  sota  les  mates  de  coco  y  al 
redós  de  la  espessa  mani  gita  havia  cuydat  de 
posarhi  el  bon  vellet  català,  aquell  gat  de  to- 
dos  los  bretes  que  tenia  la  cantina. 

Algunes  de  les  descolocades  trobaren 
prompte  ahont  arredossarse  després  de  nos¬ 
tra  arribada.  Queya  la  lluna  sobre’l  quadro; 
les  parelles  s’eren  esbargides  en  sugestius 
coloquis;  els  músichs  engolien  cervesa  y  dis¬ 
cutien  les  qualitats  d’aquest  y  l’altre  danzón , 
y  els  grupos  de  mirons  curiosos,  bo  y  fent 
beguda,  xerraven  vitament  sobre  les  dònes, 
sempre  de  dònes, això  si.  Eren  grans  l’anima¬ 
ció  y  la  barreja;  no  ho  era  menys  la  calor. 
Blanchs  y  mulatos,  y  fins  algún  que  altre  ne¬ 
gre,  reyen,  enrahonaven,  circulaven,  discu¬ 
tien;  alli  no  hi  havia  dislingos  y  todo  éramo 
uno ,  com  deya  un  jove  mulato  presumit,  do- 
nàntseles  d’orador. 

— S’acabó  ï  opresión,  ïverdad ,  compae? 

—  V amo ,  música,  música ,  què  musico  mà 
almendrone! — exclamà  un,  cansat  d’esperar. 

—  Venga  esa  ahierba  ■  buena))  —  cridà  un 
altre. 

Els  crits  demanantla’s  generalisaren,  y  als 
músichs  no’ls  quedà  altre  remey  que  dei¬ 
xar  la  xerrameca  y  començar  a  tocar.  L’acor- 
deó,  el  tre ,  el  bongó ,  llençaren  ses  primeres 
notes,  y  corrent  a  aconseguiries  seguiren  les 
de  les  maraques  y  del  güiro,  donant  per  re¬ 
sultat  el  picat  danzón  de  moda,  dedicat  a  un 
jugador  de  basse-ball,  y  que  acompanyà  tot- 
tòm  ab  sa  cridòria. 

— /Oiganeso,  akí  va  Mameló! — cridaven,  co¬ 
rrent  cap  a  la  sala. 

Y,  bo  y  giravoltant,  els  crits  eren  grans. 
Bentost  aquests  s’apaybagaven,  el  soroll  dels 
peus  anava  tan  acompassat  ab  la  música, 
que  semblava  formar  part  d'ella  meteixa. 
Les  parelles  s’enroscaven  com  a  serps,  els 
cossos  s'unien,  se  fonien,  se  blincaven,  on¬ 
dulaven  cadenciosament,  y  les  veus  agudes 
de  les  dònes,  fatigades  pel  ball,  s’aixeca¬ 
ven  melòdiques,  dolces,  y  flotaven  en  l'am¬ 
bient. 
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Ay  Bebé,  tú  ta  jugando  con  ella. 

Pàsamela  por  el  plato,  y  verà. 

Yo  soy  Mameló. 

Hierba  buena,  lo  rico  campo  de  Cuba. 

...Y  la  cançó  seguia,  afinada,  sensual;  y 
elles,  mandroses,  s’apoyaven  en  ells.  Y  la 
cançó  anava  allargantse,  allargantse  suau¬ 
ment,  lentament;  se  breçolava  en  l’ayre,  y 
els  músichs  meteixos,  com  inspirats,  com 
ubriachs,  hi  posaven  tot  el  cor,  y  aquelles  al 
semblar  incoherencies,  melodisantse ,  condu- 
hien  al  lluny...  Y  la  cançó  seguia: 

Hierba  buena  lo  rico  campo  de  Cubal... 

Seguia  lenta,  dolça,  acaronadora  com  un 
bes,  com  una  manyaga.  Y  els  refrechs  dels 
peus  en  el  sòl  li  feyen  de  compàs. 

— / Enrócate ,  culebrón! — crida  una  veu  a  un 
que  balla  arrapat  a  una  morena. 

— ;Cómo  gosa,  compael — exclama  un  altre 
qu’en  tot  el  ball  no  s’ha  mogut  del  meteix 
lloch. 

Y  una  parella,  ballant,  ballant,  s’escorre 
cap  a  la  penombra  dèl  pessebre.  Y  una  altra 
parella,  els  braços  voltant  el  cossos  y  les  tes¬ 
tes  apropades,  blanch  ell,  bronzejada  ella, 
s’esmuny  cap  a  la  manigua. 

Y  sura  en  l’ambient  quelcòm  tebi,  abrusa- 
dor,  que  adorm,  que  dolcifica... 

Y  acaba’l  ball,  y  la  gent  torna  a  beure  y  a 
xerrar;  les  frases  són  més  agudes,  les  respos¬ 
tes  més  amatentes;  ells  assetgen,  defensen 
elles;  vibren  les  riallades  entre’ls  mots,  y  els 
ulls  lluhen. 

— jVa  bueno,  caballeros:  va  buenoü ... — 

Coincideixen  les  primeres  clarors  del  dia 
ab  l’acabament  del  petroli  del  trist  fanal  que 
pretenia  illuminar  la  gran  sala.  Cadascú  ab 
el  seu  peje  fa  via  cap  a  ciutat,  ab  ayre  fadi- 
gat,  qui  més  alegre  a  causa  de  la  cervesa, 
qui  més  laç  dels  danzones... 

Y  allà  en  els  bohíos,  ara  més  silenciosos  y 
tranquils,  com  si  també  estiguessin  cansats 
de  la  vetllada,  hi  resten  dues  o  tres  velles 
negres  ab  un  jayo  amo  de  les  barraques,  y  el 
bon  vellet  català  que  recull  sa  mercaderia  y 
endreça  les  taules. 

S.  Carbonell  y  Puig 

Santiago-de  Cuba ,  desembre  de  1905. 


LA  SCHOLA  CHO- 
RAL  DE  TERRASSA 

Aquells  qui  dubten  de  la  força  y  de  l'avenç 
dels  catalans  per  demunt  de  totes  les  regions 
que’l  Pirineu  separa  del  restant  d’Europa; 
aquells  qui  no  creuen  ni  en  Catalunya  ni  en 
sos  fills,  que  posin  un  xich  de  bona  voluntat 
en  observar  les  belles  y  potents  manifesta¬ 
cions  d’art  que  cada  dia  esclaten  entre  mitj 
d’aquest  poble  essencialment  seriós  y  treva- 
llador  dintre  sa  fe  y  sos  dalits;  que  les  vagin 
estudiant  d’a  la  vora  aqueixes  noves  figures 
que  sorgeixen  en  el  camp  de  l'Art. 

Víctor  Català,  els  Oslés,  en  Xiró.  en  Llon- 
gueras  y  tants  d’altres...  Que  s’hi  aturin  els 
descreguts,  els  escèptichs,  els  sectaris  a  fer 
l’anàlisis  de  les  obres  d’aytals  figures,  y, 
per  poch  imparcials  y  justiciers  que  sien, 
-quin  altre  remey  els  restarà  més  que  incli- 
narse  devant  d’aqueixes  sanes  y  valentes 
brotades  de  la  santa  y  antiga  y  noble  y  esfor¬ 
çada  soca  catalana? 

Un  músich,  un  poeta,  en  Joan  Llongeras, 
ens  ha  arribat  al  devant  de  cent  trenta  can- 
tayres,  portantnos  de  la  vila  fabril  una  hale- 
nada  d 'art  y  poesia ,  precisament  quan  els 
derrers  concerts  organisats  per  l’Orfeó  Ca¬ 
talà  ab  la  cooperació  dels  solistes  francesos 
ens  havien  deixat  en  l'ànim  certa  depressió. 

De  Terrassa  a  Barcelona  portà  son  esbart 
el  mestre  Llongueras  ab  l’ingenuu  refiar  de 
l’artista  que  posa  en  l'art  totes  ses  aspira¬ 
cions.  Yvarem  posarnos  a  escoltar  al  bon  jo¬ 
vent  terrassench  ab  més  curiositat  que  con¬ 
fiança,  esverats  devant  del  selecte  y  atrevit 
programa.  Y  l’aplech  d’aquella  gent  nova  de 
rostres  desconeguts,  de  modesta  anomenada 
y  de  medis  escassos  0  dubtosos,  que  s’aixo¬ 
plugava  sota’l  bust  del  gran  mestre  alemany 
en  el  local  de  l’Associació  Wagneriana  ple  a 
vessar,  ens  donà  la  gran  sorpresa. 

Quan  la  batuta  valenta  del  jove  mestre 
hagué  arrencat  d’aquelles  goles  els  primers 
compassos  del  Cant  dels  joves,  himne  hermós 
y  vibrant  d’en  Maragall  y  en  Morera,  ens 
sentirem  corpresos  per  llur  valentia  y  segu¬ 
retat.  Eren  accents  de  la  terra  nostra,  que 
s’alçaven  «com  vol  d’aucells  removent  l’ay- 
re»,  els  d’aquells  cantayres  quals  fronts 
s’illuminaven  al  parlarnos  llurs  boques  del 
desitjat  repòs  de  mitj  dia. 

Y  ab  sorpresa  creixent  sentirem  als  pochs 
moments  aquelles  meteixes  veus  catalanes 
fernos  assaborir  les  belleses  eternament  joves 
de  la  música  dels  mestres  del  segle  XVI. 

En  el  madrigal  originalissim  deWaèlrant, 
de  la  meteixa  època,  Adeu  germà  meu ,  se 
mostraren  remarcables  de  finesa  les  veus  de 
les  tiples,  vencent  magistralment  el  conjunt 
de  l’esbart  les  grosses  dificultats  del  madri¬ 
gal  que  segui:  L' amor  ha  pres  ma  vida,  de! 
gran  Palestrina. 
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La  cançó  Vós  me  feriu  tan  dolçament  d’en 
Joan  Antón  de  Baïf,  l’innovayre  francès  d'un 
metre  de  versificació  musical  originalissim — 
interpretada  pel  compositor  Jaume  Mauduit 
ab  una  admirable  aplicació  de  la  música  a  la 
poesia,  —  fou  tan  finament  interpretada  per 
les  dues  seccions  d’homes  y  noyes  de  la 
Schola,  que’l  públich  demanà  que  fos  repeti¬ 
da,  tant  per  la  valua  de  la  composició  com 
per  la  delicadesa  de  que,  al  interpretaria,  fe¬ 
ren  gala’ls  executants,  especialment  en  la 
derrera  estrofa:  Ja  que  tan  destre'm  feu  morir. 

Els  dos  chorals  de  Bach  en  els  quals  s’es- 
playa  la  serena  inspiració  religiosa  del  mes¬ 
tre  dels  motets,  foren  també  una  proba  de  lo 
valiosa  qu’es  la  tasca  del  mestre  Llongueras, 
demostrant  l’auditori  la  seva  complacencia  al 
demanar  la  repetició  del  segón  choral:  A  tu 
sol  te  vull  conèixer ,  de  quals  grandiositat  y  di¬ 
ficultats  no  havia  pogfit  ferse  càrrech  a  la  pri¬ 
mera  cantada. 

De  Carles  Frederich  Zòllner — en  qual  es¬ 
perit  sembla  haverse  inspirat  nostre  Clavè — 
fundador  de  la  Zòllner  Bund  (Unió  Zóllner) 
que  subsisteix  a  Alemanya  encara  avuy,  més 
de  mitj  segle  després  de  la  mort  del  famós 
mestre  de  cant,  en  Llongueras  trià’l  coratjós 
y  esclatant  Cant  de  camí ,  de  factura  y  vigor 
admirables,  hont  la  hermosa  melodia’s  des¬ 
enrotlla  fresca  y  colorida  com  un  esclat  pri- 
maverench.  El  Cant  de  camí  fou  motiu  de 
que  cresqués  l’entusiasme  en  l’auditori,  sos¬ 
tingut  més  endevant  per  la  interpretació  del 
Comiat  de  Mendelssohn,  d’una  amplitut  y 
una  majestat  corprenedores. 

Les  delicadíssimes  melodies  de  El  Rossi¬ 
nyol ,  del  meteix  autor,  foren  esgranades  ab 
elegant  dicció  pels  deixebles  d’en  Llongue¬ 
ras.  Sentit  per  primera  vegada’l  diumenge 
passat,  El  Rossinyol  de  Goèthe  y  Mendels¬ 
sohn  deixà  una  impressió  agradosíssima, 
tal  volta  perque  la  melodia  recorda  la  d’al- 
gún  de  nostres  més  dolços  y  sentits  cants  po¬ 
pulars. 

Schubert  tingué  son  lloch  en  el  concert  ab 
tres  soperbes  y  originalissimes  composicions: 
Tristor  y  Fugida  les  dues  primeres,  dites 
d’una  faysó  digna  d’elogi. 

A  n’en  Joan  Maragall,  l’aymant  traductor 
de  Goèthe,  devèm  el  Chor  d'àngels  del  Faust 
de  Schubert.  Poques  camposicions  poden 
arribar  a  assolir  la  volada,  el  perfecciona¬ 
ment  y  la  inspiració  d’aquesta,  en  la  que’s 
barregen  els  melodiosos  accents  angèlichs  ab 
els  esclats  vibrants  d’una  adoració  gloriosa 
vehina  del  deliri,  envers  el  Christ  ressu- 
citat.  Ab  la  execució  d’aquesta  obra  la  Scho¬ 
la  Choral  segellà  sa  remarcable  valua. 

Del  modern  y  original  Brahms  sentirem, 
també  per  primera  vegada,  el  diàleg  Pregun¬ 
ta ,  acompanyades  les  dues  seccions  de  noys  y 
homes,  al  piano,  pel  jove  y  aprofitat  deixe¬ 
ble  d’en  Granados  en  Ferràn  Via,  qui  des- 
empenyà  la  seva  tasca  ab  la  delicadesa  y  do¬ 


mini  del  piano  que  fan  d’ell  un  de  nostres 
executants  escullits.  La  composició,  de  grans 
dificultats  d’execució,  no  desmeresqué  de  les 
altres  en  quant  a  interpretació.  Y clogué'l  ben 
triat  programa  l’ Himne  de  l' arbre  fruyter ,  d’en 
Maragall  y  en  Morera,  que  també  tingué  d’és¬ 
ser  repetit.  Ab  fe  y  hardidesa  començà  y 
acaba  l’himne,  en  el  que  hi  batega  fortament 
el  cor  de  Catalunya,  ab  son  trevall  del  pre¬ 
sent  y  ses  confiances  en  l’esdevenir,  donantli 
un  segell  de  gran  originalitat  la  breu  melo¬ 
dia  del  solista:  Ay  quina  verdor/  Ay  quina 
abundor !,  de  cayent  marcadament  oriental, 
com  un  voluptuós  cant  de  sultana  enamo- 
iada. 

Sentim  no  poder  esmentar  aquí,  per  des- 
conèixel,  el  nom  del  jovenet  encarregat  de 
dita  estrofa  de  l’himne,  mes  ens  complavèm 
en  alabar  sincerament  tant  la  expressió  que 
donà  a  son  cant,  com  les  dolces  y  envelluta- 
des  inflexions  de  sa  veu. 

Repetida  dos  cops  l’obra  d’en  Morera, 
deixà  agradable  recort  en  l’auditori,  aixi  com 
també  la  nova  harmonisació  feta  per  l’autor 
d ’ Emporium  de  la  cançó  popular  Una  mati¬ 
nada  fresca ,  qual  primera  audició  devèm  a  la 
Schola  de  Terrassa. 

Rebin  el  mestre  Llongueras  y  son  Orfeó 
nostre  sincer  aplaudiment.  La  seva  obra  ha 
donat  als  barcelonins  motiu  d’entusiasme  es¬ 
pontani,  y,  sense  voler  analisar  detinguda¬ 
ment  altres  detalls  dignes  d’ésser  encomiats, 
ni  menys  senalar  certes  dureses  d’entonació 
que  alguna  que  altra  volta’s  notaren  y  que 
són  inevitables  en  una  entitat  naixent,  hem 
de  senyalar  les  remarcables  veus  dels  bai¬ 
xos,  les  fresques  y  argentines  vocalisa- 
cions  d’algunes  sopranos,  y,  més  que  tot,  la 
unitat,  justesa  y  sobrietat  del  conjunt  de 
l’esbart  terrassench. 

El  poeta  y  el  músich  ens  ha  mostrat  son 
temperament  vehement  d’artista  convençut 
de  que  son  art  ha  de  donar  bones  cullites.  El 
seu  Orfeó  porta  la  sana  llevor  de  l’art  verita¬ 
ble,  de  l’art  gran,  en  la  fe  y  entusiasme  que 
posa  en  la  interpretació  de  les  obres.  Aquesta 
llevor  ha  d’anar  granant  de  dia  en  dia,  polida 
per  l’estudi  conciençut.  Ab  ell  l’agrupació  de 
Terrassa  assolirà  sens  dubte,  més  endevant, 
un  alt  grau  de  perfeccionament.  Les  ben 
triades  obres  del  programa  y  son  domini 
delscantayres  ens  fan  esperardel  mestre  Llon¬ 
gueras,  y  de  ses  futures  tasques,  fruyts  ben 
saborosos  pera  l’art  conreuat  a  Catalunya. 

L’Associació  Wagneriana,  infatigable  en 
son  trevall  d’expandiment  artistich,  oferi  a  la 
bandera  de  la  Schola  Choral  de  Terrassa  una 
bella  corbata  commemorativa  de  la  vetllada 
del  diumenge  passat,  ver  aconteixement  mu¬ 
sical  pera’ls  barcelonins. 

Carme  Karr 
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Maternità. — D’amor  no  se’n  viu. — La  presó 

de  Lleyda. 

En  Bracco,  autor  d’aquest  drama  estrenat 
ara  per  la  companyia  de  la  Tina  de  Lorenzo, 
s’ha  equivocat.  La  marquesa  Claudia  di 
Montefranco,  protagonista  de  l’obra,  es,  con- 
Ira’l  desitj  de  l’autor,  la  negació  de  la  ma¬ 
ternitat.  Ab  son  procedir  se  fa  digna  del 
marqués  de  Montefranco,  home  viciós,  que 
no  la  estima  ni  li  fa  veure,  fins  que  per 
egoisme  li  convé.  Però  ella  descobreix  l’en¬ 
gany  y  s’allunya  del  marit  ab  el  fill  que 
porta  a  les  entranyes.  Y  perque  l’autor  ho 
vol,  per  medi  d’una  declaració  escrita  pel 
metge,  que  resulta  extemporània  y  sense 
rahó  d’haverse  redactat,  ella  també  sab  qu’es 
precis  sacrificar  la  vida  del  nonat  pera  salvar 
la  de  la  mare,  o  la  d’aquesta  pera  parir  viu 
l’infant  (cosa  molt  discutible  y  problemàtica), 
v  la  dóna,  obrant  ab  perfecte  desequilibri, 
sense  dret  ni  rahó  ferma,  prefereix  el  sui- 
cidi,  com  a  solució  qu’extingeix  dues  vides 
alhora.  Si  la  marquesa  Claudia,  al  fugir  abo- 
rrida  de  prop  del  marit  ab  la  càrrega  agra¬ 
dosa  del  fill,  sigués  una  veritable  mare,  es- 
peraria’ls  aconteixements  de  naturalesa  ab 
fruhició,  y,  malgrat  les  prediccions  dels  met¬ 
ges,  la  esperança  d’un  poder  incògnit  per  la 
ciència  la  faria  arribar  ferma  fins  al  moment 
dels  dolors.  Però  en  Bracco  ha  volgut  traçar 
una  obra  aclaparadora,  y  ho  logra  ab  la  Ma¬ 
ternità  valentse  de  medis  falsos  y  de  fets  que, 
si  bé  poden  ésser  reals,  pertanyen  al  nombre 
de  les  excepcions.  D’això’n  resulta  que’ls  per¬ 
sonatges  del  drama  esdevinguin  també  fal¬ 
sos,  y  que  ab  llurs  fets  no  convencin  a  l’es¬ 
pectador.  En  Maurici  Dorini,  amich  intim 
dels  marquesos  de  Montefranco,  conco  em- 
pedrehit,  home  bo  y  carregat  de  manies,  es 
l’únich  tipo  de  l’obra  que  s’aguanta,  y,  no 
obstant,  ell  es  qui  comença’l  drama  ab  un  fet 
equivocat:  ell  proporciona’l  medi  pera  queia 
marquesa  s’enteri  de  la  mala  vida  del  propri 
marit,  consentint  en  que  aquella  estigui 
amagada  en  una  habitació  de  casa  seva  escol¬ 
tant  la  conversa  expansiva  d’ell.  En  Mau¬ 
rici  tenia  mil  medis  pera  evitarho  y  desobehir 
els  desitjós  de  la  marquesa,  però  en  Bracco 
ha  volgut  començar  ja  l’obra  ab  un  punt  fals, 
ilògich  y  vulgar. 

Maternità  conté  fragments  que  revelen  un 
bon  autor  dramàtich,  especialment  en  el  se¬ 
gon  acte,  en  el  qual  s’hi  acoblen  veritables 
filigranes,  en  el  diàleg,  però  en  conjunt 
l’obra  es  una  barreja  de  situacions  còmiques, 
dramàtiques  y  tràgiques  que  arriben  a  entre¬ 
tenir  més  no  a  convèncer.  {Per  què?  Per  lo 
que  deya  al  començar:  perque  en  Bracco 
s’ha  equivocat  al  traçar  el  plan  general  de 
Maternità ,  y  per  més  que  hi  hagi  abocat 
ingeni,  diàlegs  fàcils  y  correctes,  traça  y  tec¬ 
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nicisme,  pot  dirse  que  ha  vestit  ab  bons  ro- 
patges  un  maniqui,  y  la  bellesa  d’aquells  no 
es  prou  pera  fer  vibrar  ab  esclats  de  vida  lo 
qu’es  buydor  sens  ànima. 

La  Tina  di  Lorenzo,  en  la  interpretació  de 
la  marquesa  Claudia  di  Montefranco,  tingué 
moments  de  vera  inspiració,  especialment  en 
el  transcurs  del  segón  acte  quan  dialoga  ab 
son  marit,  que  matisà  magistralment;  però 
notantse  en  son  trevall  artístich  un  gran  des¬ 
equilibri,  sens  dubte  degut  a  les  condicions 
de  l’obra  meteixa.  En  Falconi,  en  el  paper  de 
Maurici  Dorini,  fet  un  artista  acabadissim, 
interpretant  el  personatge  ab  art  exquisit, 
donantli  gran  relleu  y  mostrantse  un  mestre 
lo  meteix  en  les  situacions  còmiques  qu’en 
les  dramàtiques.  En  Carini  bastant  insegur 
en  el  paper  de  Marqués  de  Montefranco. 

La  mise  en  scene  molt  cuydada  y  digna  de 
lloança. 

D'amor  no  se'n  viu.  El  titul  d’aquesta  co¬ 
mèdia  del  senyor  Marti  y  Folguera  hauria 
d’ésser,  segons  lo  que  aquest  ve  a  demostrar 
al  final  dels  tres  actes  de  l’obra,  D’ amor  tam¬ 
bé  se'n  viu;  perque,  per  més  queia  senyora 
Rita  repeteixi  mil  vegades  que  no,  incul- 
cantho  a  les  seves  filles  Clara  y  Emilia,  y 
omplintne  les  orelles  del  marit  don  Tomàs 
Puig,  l’autor  li  nega  en  absolut  ab  el  desen¬ 
llaç  de  l’obra.  Pera  la  mamà  tot  ho  poden  els 
diners,  y  l’únich  medi  y  fi  de  la  vida  són  els 
cents  mil  duros  que  sempre  fa  anar  endoyna 
ab  la  llengua;  mes  la  pobra  noya  tísica  que 
arriba  al  balneari’s  va  morint  perque  ha  per¬ 
dut  l’amor  del  qui  estimava,  y  res  poden  pera 
conservarli  la  vida  la  ciència  ni  els  milions 
que  posseheix.  L’obra  del  senyor  Martí  y  Fol¬ 
guera  es  sols  la  comèdia  de  la  familia  de  don 
Tomàs  Puig;  el  drama  de  la  pobra  malalta 
sols  s’apunta  al  baixarse  la  cortina  després 
de  bullim  acte,  com  a  corolari  que  desmen¬ 
teixi  les  repetides  afirmacions  y  modo  de 
pensar  de  la  senyora  Rita,  y  qual  corolaii  es 
una  nota  tan  justa  y  sentida,  tan  artística  y 
convincent  alhora,  qu’ell  m’hasugerit  el  nou 
titul,  ben  apropriat:  D'amor  també  se’n  viu. 

El  final  de  la  comèdia  ensopegat,  tiaçat  ab 
una  concisió  hermosament  artística,  con¬ 
trasta  brutalment  ab  tota  l’obra:  tres  actes 
molt  llarchs,  situacions  y  conceptes  repetits, 
convencionalisme  en  les  entrades  y  sortides 
dels  personatges,  vulgaritat  en  l’acció  y  en 
les  paraules...  en  fi,  una  comèdia  gastada  y 
prima  que  crech  que  aniria  un  xich  millor 
enquibida  en  un  sol  acte,  donchs  no  té  pasta 
pera  més.  En  cambi  la  escena  final,  breu  y 
senzilla  enclòu  tot  un  drama;  ella  sola  fa 
digne  d’aplaudiment  a  l’autor  y  digna  d’ésser 
vista  l’obra. 

De  la  execució  de  la  comèdia  no  puch  dir 
altra  cosa  sinó  que  tots  els  actors  en  general 
feren  lo  humanament  possible  en  la  lluyta 
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per’animar  els  personatges  que  respectiva¬ 
ment  interpretaven,  tasca  ben  difícil  que 
l’art  els  hi  tindrà  en  compte. 

El  primer  actor  en  Jaume  Borràs  va  ferse 
acreedor  a  la  meva  llàstima:  representa 
en  l’obra  un  tipo  de  xitxarel-lo,  y  el  va  vestir 
ab  una  americana  esquifida  y  unes  calces 
molt  ajustades;  potser  ab  la  roba  volgué 
simbolisar  que  també  la  comèdia  Toprimia. 
Ho  crech  encara  que  no  ho  juri. 

La  presentació  de  l’obra,  bastant  fluixa: 
una  decoració  de  balneari  de  comèdia,  però 
de  comèdia  de  broma...  vull  dir,  de  comèdia 
de  per  riure. 

Al  Principal  s’ha  estrenat  una  altra  visió 
musical,  glosa  d’una  sentidissima  cançó  ca¬ 
talana:  La  presó  de  Lleyda.  L’èxit  ha  sigut 
gran,  si  bé  no  tant  com  el  de  Els  tres  tam¬ 
bors.  La  lletra  es  d’en  Gual,  qui  ha  des¬ 
enrotllat  ab  traça  y  sentiment  els  princi¬ 
pals  episodis  de  la  cançó  popular.  La  mú¬ 
sica  es  d’en  Pahissa,  y  encara  qu’ella,  ab  les 
decoracions,  fou  lo  que  més  frappà ,  no  dei- 
xarèm  de  consignar  nostra  impressió  de  que 
la  partitura,  tal  volta  per  lo  carregat  de  la 
instrumentació,  en  conjunt  no  resulta  massa 
encaixada.  Els  inteligents  aplaudiren  al  mú- 
sich,  creyèm  que  ab  justícia.  Nosaltres,  re¬ 
coneixent  sos  mèrits,  hem  de  dir  que  una 
cosa  es  un  drama  lírich  y  altra  la  glosa  de 
una  senzilla  cançó  popular  en  la  forma  en 
que  aquestes  ens  són  servides  al  Principal. 
Nostres  cançons  són  flors  delicadíssimes 
que’s  poden  malmetre  fàcilment:  cal  cullirles 
ab  molt  de  compte  pera  que  no  perdin  belle¬ 
sa  ni  aroma.  Són  tan  ingenues,  qu’en  les 
mans  dels  ingenuus  es  ahont  hi  escauen  mi¬ 
llor;  y  tant  més  gran  ens  sembla  l’artista, 
en  aquest  genre,  com  més  sab  identificarse 
ab  les  ingenuitats  corprenedores  dels  cants 
populars,  ab  els  quals,  ab  la  major  simpli¬ 
citat,  pot  arribarse  fins  a  produhir  impres¬ 
sions  tràgiques  En  Pahissa,  donchs,  si  ha 
pecat,  ha  sigut  per  carta  de  més.  S’ha  reve¬ 
lat  un  nou  musich,  ab  més  coneixements  que 
molts  altres  de  fama  ja  consagrada.  Li  man¬ 
ca  ara  despossehirse  d’enfarfechs  y  educarson 
sentiment,  y  anirà  lluny  y  no  haurà  pas  de  re¬ 
cular  ni  devant  d’obres  líriques  de  més  em¬ 
penta  que  La  presó  de  Lleyda. 

Les  cinch  decoracions  de  Vilomara,  Mo- 
ragas,  Alarma  y  Junyent,  molt  artístiques  y 
d’efecte.  Tots  mereixen  els  aplaudiments 
rebuts,  y  molt  especialment  en  Graner  per 
sa  esplendidesa  com  a  empresariartista  , 
y  en  Gual  com  a  director  d’escena,  per  més 
que’ls  modests  actors  del  Principal,  ab  llurs 
poques  facultats,  no  sempre  estigueren  a  la 
deguda  altura. 

Deixo  pera  la  setmana  entrant  l’ocuparme 


de  La  Trilogia  di  Dorina ,  ab  èxit  represen¬ 
tada  per  la  Tina  di  Lorenzo  a  Novetats,  y  de 
la  obreta  Cel  que  s’obre,  estrenada  al  Princi¬ 
pal,  car  les  seccions  de  critica  literaria  y  ar¬ 
tística  van  allargantse  excessivament  en  el 
present  número. 

J.  Pujol  y  Brull 


CIÈNCIA 

La  va  trobar  en  una  de  les  moltes  tavernes 
que  a  Paris  existeixen. 

Ella  feya  estona  que  voltava  taules  inútil¬ 
ment.  O’is  concorrents  d’aquella  nit  eren 
tristos,  0  aquella  xicota  no  valia  prou  pera 
interessarlos. 

Ell  estava  sol;  també  feya  estona  que  vol¬ 
tava  ab  la  pensa,  inútilment,  sense  trobar  lo 
que  cercava.  Tal  volta  un  ideal...  Tal  vega¬ 
da  pensava  en  la  lliçó  d’anatomia  rebuda 
aquella  meteixa  tarda  a  l’hospital,  ahont  qui 
sab  si  l’estudi  del  cos  humà  l’havien  fet  so¬ 
bre’l  cadavre  d'una  dóna  potser  concorrent 
en  altre  temps  a  aquella  taverne...  Y  qui  sab 
si  materialisava  ses  ilusions  contemplant 
els  cossos  d’aquelles  que  tart  0  d’hora  ani¬ 
rien  a  parar  a  la  taula  de  disecció.  Y  no  hi 
ha  dubte  que,  si  això  pensava,  establi  tot 
seguit  un  paralel  entre  la  taula  de  disec- 
cions  y  el  llit  ahont  aquells  cossos  diària¬ 
ment  s’ageyen.  Y  vegé  en  abdues  coses  dos 
altars:  l’un  elevat  a  l’amor,  l’altre  a  la  cièn¬ 
cia. 

Ella  no  pensava  tant.  Potser  no  pensava 
res... 

Ell  la  vegé  passar  indiferent.  La  esguardà 
instintivament  al  girarse,  y,  fugintli  de  la 
pensa  les  idees  cientifiques,  se  sentí  mascle. 

La  cridà.  Apenes  se  parlaren,  y  ell  sorti 
de  la  taverne  seriós,  sense  la  joya  del  qui  va 
a  satisfer  un  gust,  més  aviat  ab  l’enuig  del 
qui  va  a  complir  una  necessitat. 

Y  arribaren  ala  chambre  d’ell, ahont  ella  co¬ 
mençà  a  despullarse.  Y  ell  la  mirava  impas¬ 
sible. 

Ab  la  negligència  del  qui  va  a  empendre 
la  feyna  que  li  dóna  pa,  va  treures  ella’l  cos 
de  seda  y  la  cotilla,  quedant  sols  ab  una  fina 
samarreta  y  la  camisa.  Degué  ésser  el  mo¬ 
viment  forçat  de  treures  la  cotilla  que  la  feu 
tossir. 

Ell,  al  sentir  el  cop  de  tos,  va  mirarli  els 
ulls. 
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— Veyàm,  tombat — li  digué. 

La  noya  obehi  y  ell  va  auscultaria  serio¬ 
sament,  mentres  ella  anava  desfent  les  mol¬ 
tes  betes  que  subjectaven  una  peça  sobre 
l’altra. 

Y  ell  no  parà  ab  això:  la  reconegué  de  dalt 
a  baix,  ab  tota  la  escrupulositat  del  cienti- 
fich. 

— {Sabs  una  cosa? — exclamà  a  la  fí. 

— {Què? — interrogà  ella. 

— Ets  tisica. — 

Va  dirho  aixi,  sèch,  com  hauria  dit  «els 
maca»;  ab  la  naturalitat  del  qui  cada  dia 
anomena  la  malaltia,  ab  la  senzillesa  del  qui 
la  coneix  y  troba  natural,  irremeyable  que 
hi  hagi  qui  la  pateixi. 

Ella  no’s  sorprengué  pas. 

—T’has  equivocat — li  digué  somrihent:  — 
sóch  anèmica. 

— Què,  anèmica!  Te  dich  qu'ets  tisica — re- 
peti  ell,  contrariat  per  la  negació  d’ella. 

— {Qu’ets  metge? — 

Ell  devia  trobar  natural  que  hofos,  donchs 
digué: 

— {Y  donchs,  dòna?  Estudio  medicina. — 

Allavors  ella’s  posà  seriosa.  No’n  sabia  res 
del  mal  que  patia.  Una  vegada  li  digueren 
qu’era  anèmica  y  li  receptaren  un  xarop 
que  prengué  dues  setmanes  sense  trobar  mi¬ 
llora.  L’ampolla  s’acabà  y  no’n  comprà  més. 
Valia  tres  franchs  cada  ampolla  d’aquell  xa¬ 
rop! 

Ell  tornà  a  miraria  y  segui  afirmant.  Si, 
no  hi  havia  dubte:  era  tisica.  Y  li  aconcellà, 
com  si  talment  haguessin  anat  no  més  a 
fer  una  visita  de  metge,  que  deixés  la  vida 
que  portava.  Ella  necessitava,  pera  curarse, 
anar  a  un  sanatori;  però  això  depressa,  aviat; 
si  seguia  a  Paris  no  hi  havia  dòna  pera  dos 
anys. 

Potser  perque  ho  digué  ab  tanta  fredor, 
ella  no’l  va  creure.  Qui  sab!  Totjust  era  es¬ 
tudiant  ell,  y  potser  volia  fer  el  sabi... 

Va  ficarse  al  llit  y  l’esperà  a  n’ell,  que  len¬ 
tament  se  despullava,  tot  donantli  concells  y 
explicantli  un  regim  de  curació. 

Assentada  al  llit,  ella’l  mirava,  y  pensà  que 
potser  ell  s’equivocava  però  li  deya  ab  bona 
intenció.  Y  va  sentir  fonda  simpatia.  Sens 
dubte  qu’ella  no  era  pas  tisica;  però  qui  sab 
si  el  noy  s’ho  creya  y  l’aconcellava  a  fi  de  bé. 
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Sense  adonarsen  li  quedava  agrahida  d’a¬ 
quells  concells  que  creya  desacertats. 

Y  ab  tendresa,  quan  ell  pujà  al  llit,  va  ro- 
dejarli  el  coll  y,  posant  sos  llabis  sobre'ls 
d’ell,  li  digué: 

— Fesme  un  petó. — 

Ell  se  retirà  vivament. 

— Y  ara!  {Que  t’has  tornat  boja?  {Sabs  lo 
que  demanes^  {No  veus  qu’es  una  imprudèn¬ 
cia  que’t  besi  la  boca?  {No  t’he  dit  qu’ets  ti¬ 
sica? — 

Ella  quedà  glaçada.  Vegé  que  no  devia 
agrahirli  els  concells.  L’havia  reconeguda 
no  pera  favorirla,  sinó  pera  resguardarse  ell, 
y  va  sentir  molt  endintre  una  agror... 

Havia  demanat  carícies  y  li  donaven  pu¬ 
nyalades. 

Y  s’entregà  maquinalment  a  n’ell,  que,  un 
cop  satisfet  son  desitj,  s’adormí  indiferent. 

Ella  s’acotxà  de  cara  a  la  paret,  y  en  silen¬ 
ci  va  plorar;  va  plorar  molt,  aixugantse  Is 
ulls  ab  la  gira  del  llençol  gelat. 

Quan  ell  se  despertà,  de  matinada,  la 
trobà  encara  plorant.  Cregué  que  plorava 
per  haverse  conegut  la  malaltia;  no  se  li 
va  ocórrer  qu’eren  del  cor  aquelles  llàgri¬ 
mes. 

Va  pagarli,  una  volta  veslits,  el  preu  con 
vingut,  y  ella  sorïi,  encara  humits  els  ulls 
y  el  rostre  demacrat. 

Un  amich  que  l’havia  vist  a  la  nit  entrar  ab 
ella,  va  córrer  al  quarto  d’ell  al  vèurela  mar¬ 
xar,  y  el  trobà  treyent  els  llençols  ab  la  pun¬ 
ta  dels  dits. 

— Alça! — li  digué  l’amich. — {Es  a  dir  que 
no  has  estat  sol  aquesta  nit? 

—  Calla,  home!  —contestà  ell  malhumorat. 
— He  estat  ab  una  xicota  que  m’ha  resultat 
tisica,  y  no  ha  fet  més  que  plorar.  M’ha  om¬ 
plert  els  llençols  de  bacillus... — 
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NOTES  BIBLIOGRÀFIQUES 

Narcís  Oller.—  Pilar  Prim. — Novela  de  cos¬ 
tums  del  nostre  temps.  —  Barcelona ,  ullus- 

tració  Catalana)),  igoó. 

La  Pilar  Prim  es  viuda;  el  marit,  l’opulent 
fabricant  Dou,  li  deixà  al  morir  una  brillant 
posició  social,  emperò  ab  la  condició  de  no 
tornarse  a  casar.  Precisament  això,  per  ésser 
una  costum  tan  practicada  a  Catalunya,  no 
sembla  a  primera  vista  cap  despropòsit,  com 
també  déu  semblar  la  cosa  més  natural  del 
món  pera  un  musulmà  la  poligamia,  y  com  de¬ 
gué  semblarho  la  esclavitut  als  pobles  de  l’an¬ 
tiguitat  sens  excloure  aquells  qual  civilisa- 
ció  ens  apareix  encara  com  una  posta  llu¬ 
minosa.  Donchs  per  la  meteixa  rahó  que 
l’esclavatge  no  ha  estat  abolit  fins  ara  fa 
poch,  y  en  general  per  la  força  de  lley  que 
adquireixen  les  costums,  adhuch  les  que  des¬ 
prés  han  d’ésser  tingudes  per  més  barbres, 
es  que  la  humanitat  accepta  per  cosa  justa  lo 
que,  si  a  mà  ve,  la  evolució  incessant  de  les 
idees  revelarà  ésser  lo  més  injust  que  imagi- 
narse  pugui.  Nosaltres  hem  de  confessar  que 
la  lectura  de  Pilar  Prim  ens  ha  estat  com 
una  revelació,  car  may  se’ns  havia  ocorregut 
meditar  sobre  un  cas  com  el  que  l’Oller  ens 
presenta,  ab  tot  y  tenir  devant  dels  ulls  a  ca¬ 
da  moment  el  document  humà  qui  podia  ha- 
vernos  sugerit  les  mil  reflexions  a  que  dóna 
lloch  la  novela  de  que  tractèm. 

Essent,  donchs,  el  qu’hem  dit,  en  quant  a 
nosaltres,  l'efecte  que’ns  ha  produhit  la  no¬ 
vela,  podriem  arribar  a  la  conclusió  de  que’l 
llibre  de  l’ 0 1 1  er  es  una  obra  de  tesis;  empe¬ 
rò,  generalment,  aytals  obres  lo  que  guanyen 
desde’l  punt  de  vista  doctrinal  ho  perden  com 
a  obra  d’art;  y  precisament  l’haver  sabut  fu¬ 
gir  d’un  perill  semblant  l’autor  de  Pilar 
Prim ,  es  el  primer  y  el  millor  elogi  que  se’ns 
ocorre  respecte  del  llibre.  Si  en  Narcís  Oller 
hagués  volgut  fer  obra  de  sectari  prenent 
peu  del  cas  de  la  Pilar  Prim ,  hauria  pogut 
fulminar  una  diatriba  tremenda  y  acabar  pre¬ 
dicant  les  excelencies  de  l’amor  lliure;  fentho 
aixi,  l’autor  hauria  tal  vegada  assolit  la  con¬ 
sideració  de  novelista  transcendent,  emperò 
l’art  n’hauria  de  segur  valgut  de  menys. 

L’argument  de  la  novela  no  es  gens  com¬ 
plicat,  encara  que  hi  ha  en  tot  el  llibre  un 
hermós  equilibri  entre  ses  proporcions  totals 
y  el  nombre  y  valua  relativa  dels  episodis 
qui  l’integren.  En  aquest  concepte’ns  creu- 
rèm  ben  lluny  de  tota  exageració  afirmant 
que  Pilar  Prim  es  la  millor  novela  de  l’Oller 
y  una  de  les  millors  dintre  la  nostra  literatu¬ 
ra.  Hi  ha,  es  veritat,  al  començar,  una  certa 
profusió  descriptiva  mentre’ls  episodis  qui’s 
succeheixen  tenen  lloch  a  Puigcerdà,  com 
si  l’autor  s’hagués  proposat  fer  ressortir  la 
humanitat  del  tipo  que’ns  presenta  desple¬ 
gant  a  son  entorn  un  veritable  luxo  docu¬ 


mental  y  revestint  totes  ses  anades  y  vingu¬ 
des  materials  de  les  garanties  necessàries. 
Mes  això  no  fa  sinó  acreditar  novament  a 
l’Oller  de  bon  observador,  y  si  bé  dóna 
aixi  caràcter  a  n’aquesta  part  del  llibre, 
potser  retrassa  una  mica  l’interès  del  qui 
llegeix.  Ab  tot,  ens  estarèm  molt  bé  de  dir 
que  això  sia  un  defecte,  y  no  asseguraríem 
pas  que  aquesta  prolixitat  que  retreyèm  no 
pogués  fins  constituhir  un  nou  atractiu  pera 
una  segona  lectura. 

La  novela  comença  ab  el  viatge  de  les  se¬ 
nyores  Dou  (o  sia  la  Pilar  Prim,  viuda,  y  sa 
filla  ja  casadora)  el  qual  dóna  ocasió  a  llur 
coneixença  ab  en  Marcial  Deberga,  jove  qui 
mena  una  gran  vida  de  solter  per  virtut  de 
la  protecció  d’una  tia  molt  rica  y  xacrosa,  de 
la  qual  li  pervindrà,  segons  totes  les  proba 
bilitats,  una  quantiosa  herencia  a  la  mort 
d'ella.  El  fet  es  que  la  viuda  Dou  y  Elvira, 
la  filla,  senten  aviat  per  en  Deberga  una 
simpatia  natural.  Lo  de  la  filla  no  .  tindrà 
conseqüencies,  donchs  oportunament  li  sor¬ 
tirà’l  partit  convenient  en  la  persona  d'un 
rich  bilbai;  que  per  això  ha  estat  educada 
dintre  un  sentit  pràctich  qui  fa  d’ella  l’antíte¬ 
sis  de  sa  mare.  Aquesta,  casada  molt  jova 
ab  un  home  vell,  gelós  e  incapaç  de  com- 
pèndrela,  s’ha  trobat  viuda,  com  qui  diu,  ab 
el  tresor  íntegre  de  ses  ilusions  jovenívoles. 

Emperò  per  demunt  de  la  voluntat  de  la 
Pilar  hi  ha  la  tirànica  disposició  del  testa¬ 
ment  de  son  marit;  y  la  dóna  qui  ocupa  una 
posició  social  envejable,  no  podrà  may  asso¬ 
lir  una  veritable  felicitat  sens  empenyarhi 
totes  les  aventatges  que  son  estat  de  viuda 
pot  tan  sols  assegurarli.  L’egoisme  desenfre¬ 
nat  de  tots  els  qui  la  envolten  arribarà  empe¬ 
rò  a  fer  insoportable  pera  la  Pilar  Prim  una 
semblant  situació ,  y  vindrà  un  moment  en 
que,  d’una  manera  fatal,  la  viuda  caurà  en 
els  braços  d’en  Marcial  Deberga,  el  qui  la  es¬ 
tarà  esperant  ja  desitjós  de  resoldre  per  sa 
part  d  una  vegada’l  problema  d’una  existèn¬ 
cia  aventurera  y  xorca  de  veritables  emo¬ 
cions.  Y  en  aquesta  situació  s’acabarà’l  lli¬ 
bre,  donchs  els  termes  precisos  de  Ventente 
entre’ls  dos  enamorats  queden  a  discreció  del 
lector,  el  qual  podrà  suposar,  o  que  la  prota¬ 
gonista’s  casa  ab  l’home  escullit  sacrificant 
sa  posició  material,  o  bé  que  s’entrega  a 
n’aquest  fent  taula  rasa  de  les  consideracions 
socials  y  de  tot  escrúpul  de  conciencia. 

Pera  posar  en  acció  aquest  argument,  en 
Narcís  Oller  ha  estudiat  d'apres  nature  una 
colla  de  tipos  que  li  han  permès  produhir  un 
conjunt  força  animat,  imaginant  una  variada 
successió  d’escenes,  lligades  les  unes  ab  les 
altres  d'una  manera  ben  lògica  L'acció’s 
desenrotlla  sense  sotragades  brusques,  y  sen¬ 
se  aquelles  dilacions  innecessàries  a  que  tan 
sovint  recorren  els  autors  per’aumentar 
l’interès  de  llurs  narracions.  Cal  reconèixer 
la  bona  fe  del  novelista  en  aquesta  ocasió; 
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les  quairecentes  planes  de  la  Pilar  Prim  són 
ben  aprofilades. 

Tal  vegada  podriem  discutir  la  oportunitat 
d’aquella  escena  en  quedonya  Pomposa  Roig 
tracta  d’atreures  novament  la  voluntat  de 
son  avmant  d’un  dia;  potser  aquell'  diàleg 
resulta  massa  comprometedor  pera’l  bon  con¬ 
cepte  qu'en  Deberga  mereix  a  les  senyores 
Dou,  elevant  de  les  quals  se  desenrotlla’l 
violent  apart  ab  donya  Pomposa.  Aquesta 
escena’ns  ha  semblat  poch  versemblant,  y  en 
certes  ocasions  el  tipo  de  la  esmentada  senyo¬ 
ra  massa  carregat  de  color,  encara  qu’en  el 
transcurs  del  llibre  arribi  a  adquirir  un  cert 
relleu  el  personatge. 

Per  ultim,  establirèm  aqui  una  observació 
que  sobre  la  derrera  novela  de  l’Oller  podrà 
fer  qualsevulga  qui  s’ho  proposi.  Ens  referim 
al  llenguatge.  Nosaltres  hem  cregut  vèurehi 
un  progrés  ab  relació  a  obres  anteriors  del 
meteix  autor.  Cal  no  oblidar  qu’en  pochs 
anys  el  nostre  llenguatge  literari  s’ha  perfec- 
ccionat  d’una  manera  ben  visible,  y  el  català 
de  que’s  servien  els  escriptors  de  vint  anys 
enrera  avuy  no  seria  admès  sense  protestes. 
Volent  nosaltres  deliberadament  cercar  en 
aquest  aspecte  de  son  llibre’l  punt  flach  del 
novelista  quals  primers  èxits  daten  ja  d’una 
època  que  molts  no  hem  alcançada,  ens  ve- 
yém  obligats  a  declarar  honradament  que  hi 
hem  trobat  poch  que  censurar  y  en  cambi 
molt  qu’es  mereixedor  de  lloança.  Sense  que 
l’Oller  se’ns  presenti  aquí  com  un  consumat 
estilista,  cosa  que  dificulta  en  gran  manera  la 
necessitat  de  fer  parlar  gent  qui  en  la  vida 
real  usen  un  català  corromput,  el  llenguatge 
ab  el  qual  l’autor  se  ns  dirigeix  es  ben  co¬ 
rrecte  y  polit.  L’obra’s  faria  llegir  ab  gust  per 
aquest  sol  concepte,  si  ademés  no  resultés  el 
tema  ja  de  si  interessant,  com  se  pot  deduhir 
de  lo  que  queda  exposat  avans. 

Se  tracta,  dochs,  d’una  obra  qui  fa  força 
honor  encara  al  degà  dels  nostres  novelistes; 
essent  aixi  meteix  una  nova  manifestació  de 
l’esplendor  de  la  renaixença  de  les  lletres 
catalanes. 


Alfons  Daudet. — Tartarin  de  Tarascó. — 
Traduhit  per  Santiago  Rusinol. —  Antoni 
López ,  editor;  Barcelona  (içoó). 

Es  una  bona  adquisició  pera  les  nostres 
lletres  el  famós  llibre  d’en  Daudet,  la  qual 
devèm  al  senyorRusinol  qui  s’haimposada  la 
tasca  de  traduhir  l’obra  pera  ferne  ofrena  a  la 
nostra  llengua,  qui  cada  dia  més  va  mos- 
trantse  ab  mereixements  pera  que  sovint  se 
li  facin  semblants  obsequis.  Ab  això  ja’s  pot 
compendre  la  estima  que’ns  mereix  el  trevall 
del  traductor.  La  versió  ha  estat  feta  de  la 
manera  com  deuen  ferse  aquesta  classe  de 
feynes:  ab  respecte  y  amor  pera  l’obra  origi¬ 
nal  y  ab  conciencia  de  la  dignitat  de  l’idio- 
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me  propri.  En  quant  a  lo  primer,  si  no  fos 
ja  evident  que’ls  únichs  mòvils  qui  poden 
circumstancialment  convertir  un  autor  (en 
ple  èxit  com  en  Rusinol)  en  simple  traductor 
són  els  d’una  gran  admiració  pera’l  llibre, 
ho  probaria  també’l  petit  pròleg  ab  que  apa¬ 
reix  encapçada  la  versió  catalana.  Es  aytal 
pròleg,  ademés,  un  breu  judici  critich  de  les 
tendencies  de  l’obra  y  una  bella  apologia  d’a¬ 
quella  literatura  qui  enlayra’l  cor  y  descarre¬ 
ga  l’esperit,  d’aquesta  literatura  meridional 
qui,  més  aviat  de  lo  que  molts  se  creuen,  re¬ 
conquerirà  sos  bells  prestigis  quan  la  gent  se 
cansi  de  les  nebulositats  boreals,  que  molts 
fan  semblant  de  fruhir  ab  goigintens  pera  no 
contrariar  la  moda  predominant. 

Y  la  nostra  llengua  catalana,  mercès  a  la 
traça  del  traductor,  hi  corre  per  demunt  de 
les  planes  del  Tartarin  d’una  manera  suau; 
traduhint  bé  les  inflexions  d’ironia  ab  que 
l’humorisme  d’en  Daudet  revesti  la  explicació 
de  les  famoses  aventures  del  Quixot  proven¬ 
çal.  En  tot  el  llibre  s’hi  veu  ben  bé,  ademés, 
el  propòsit  del  traductor  de  buydar  l’esperit 
de  l’obra  francesa  dintre’ls  motllos  més  es- 
cayents  de  la  catalana,  construhint  en  para- 
grafs  correctes  y  sovint  elegants  y  tot  la  seva 
traducció,  mercè-  a  la  qua!  podran  nova¬ 
ment  assaborir  les  belleses  de  la  coneguda 
novela’ls  catalans  qui  ja  la  coneixen  en 
francès,  y  ferhi  coneixença  aquells  altres  qui 
no  havien  atinat  a  llegiria  encara. 

La  Razón  contra  i.a  Anarquia,  por  José  Bu- 

xadé.  —  Barcelona ,  Alejandro  Martínez ,  edi¬ 
tor ,  /906. 

Hem  rebut  el  volum  ab  el  titul  transcrit, 
capçat  per  efusiva  dedicatòria  de  l’autor  (Co- 
mo  homenaje  a  la  rectitut ,  al  talento  y  à  la 
cultura ),  qual  retrat  adorna  la  coberta  del 
llibre. 

Acompanyant  a  n'aquest,  ens  es  arribada 
també  una  fulla  impresa,  ab  el  següent  con¬ 
tingut,  el  qual  ens  estalvia’l  trevall  de  for¬ 
mar  un  criteri;  criteri  per  altra  part  qui  no 
seria  tal  volta  absolutament  imparcial,  per 
quant  la  dedicatòria  transcrita,  la  presencia 
en  efigie  del  propri  autor  v  la  fulla  acompa- 
nyatoria  conspiren  contra  la  serenitat  qui 
ha  de  precedir  à  la  formació  d'un  judici  cri¬ 
tich. 

La  fulla  referida  parla  en  estil  d’aquestes 
paraules: 

El  editor  don  A.  Martínez,  de  Barcelona,  acaba  de 
publicar  una  obra  de  palpitante  interès  y  actualidad, 
única  en  el  mundo,  original  del  eximio  escritor  José 
Buxadé,  titulada  La  Razón  contra  la  Anarquia,  que  ha 
de  producir  sensación  y  controvèrsia  en  el  campo  so- 
ciològico,  ante  la  rotunda  aflrmación  del  autor  de  que 
la  Anarquia  no  puede  existir,  por  ser  incompatible  con 
la  naturaleza,  con  el  hombre  y  con  la  equidad,  porque 
en  lugar  de  consistir,  como  las  que  hasta  el  presente 
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han  combatido  la  doctrina  libertaria,  sin  resultado,  en 
una  crítica  desdefiosa,  ó  un  anatema  furibundo,  es  la 
refutación  razonada  de  ella,  sin  prejuicios  ni  tenden- 
cias  determinadas,  oponiendo  al  vulgar  apasionamiento 
del  sectario,  la  augusta  serenidad  del  pensador. 

Obras  como  La  Razòn  contra  la  Anarquia ,  que  esta- 
blecen  la  sana  doctr  na  frente  al  morboso  sofisma,  hon- 
ran  al  autor  que  las  escribe  y  al  editor  que  las  divulga 
y  son  realmente  provechosas  para  la  sociedad,  en  nom¬ 
bre  de  la  cual  felicitamos  à  ambos  por  el  servicio  que 
le  prestan  con  ella,  deseando  sigan,  conforme  indican, 
publicando  otras  con  fin  tan  laudable;  y  recomendamos 
su  lectura  y  propagación  à  todos  los  hombres  sensatos 


sin  distinción  de  clases,  ideas  y  creencias,  interesados 
en  curar  la  aberración  anarquista,  pues,  tanto  por  su 
utilidad  y  módico  precio  -  una  peseta  — como  por  el 
modo  magistral  con  que  trata  el  asunto  y  la  dialèctica 
demoledora  con  que  rebate  las  tesis  àcratas,  marcando 
nuevas  orientaciones  para  la  solución  del  gran  proble¬ 
ma  sociológico,  resulta  un  libro  interesantísimo  para 
todos,  que  ha  de  leerse  y  hacerse  leer,  acogerse  en  to¬ 
dos  los  hogares  y  colocarse  en  todas  las  bibliotecas. 

Y  no  diu  res  més. 

R.  Miquel  y  Planas 


esperamta  fako 


GRAMATICA 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 
(Continuació  ) 

Lògicament  obrant,  y  en  Esperanto  sem¬ 
pre  s’ha  de  tenir  present  qu’es  un  idioma 
lògich,  es  clar  que  desde’l  moment  que 
l’article  té  assignada  aquella  tasca,  jamay 
l’usarém  devant  dels  noms  propris  que  ja  són 
per  si  meteixos  prou  determinats;  no  dirèm 
la  Ludoviko  ni  la  Katalanujo,  sinó  Ludoviko 
(Lluís)  y  Katalanujo  (Catalunya),  perque 
aquests  dos  noms  ens  indiquen  prou  bé  la 
persona  y  cosa  de  que’s  tracta.  Ara,  si  volém 
traduhir  la  frase:  la  Barcelona  vella,  com  que 
aquí  la  frase  meteixa  indica  que  n’hi  ha 
dues  o  més  de  Barcelonès  y  que  nosaltres 
parlèm  d’una  d’elles,  usarèm  l’article  pera 
determinar  y  dirém:  la  Barcelono  antikva. 

«Las  terminacions  dels  substantius  y  de 
l’article  poden  suprimirse  y  reemplaçarse  per 
un  apostrof.  Ex.:  Siller'  (Schiller)  enlloch 
de  Siller'o ,  de  /’  mond’o  enlloch  de  de  la 
mond'o .»  (Reg.  16.  Gram.  Fon.  Zam.) 

Atenentnos  en  aquest  lloch  a  l’article,  re- 
marquèm  que  la  regla  no  pot  ésser  més  clara. 
Dóna  ella  un  dret  que  facilita  en  gran  mane¬ 
ra  la  construcció  dels  versos,  y  permet  fer 
certes  frases  més  musicals,  ja  que’l  bon  sò  a 
voltes  no  depèn  sinó  del  cambi  d’un  accent, 
que’s  logra  ab  la  supressió  d'una  silaba.  Es 
de  recomanar  no  obstant  que  s’usi  aquell 
dret  lo  menys  possible,  y  fïxantse  en  els  tex- 
tes  redactats  pel  doctor  Zamenhof,  que  sols 
se  suprimeixi  la  a  de  l’article  substituhintla 
per  un  apostrof  quan  vagi  derrera  de  prepo¬ 


sició  que  termini,  o  devant  de  paraula  que 
comenci  ab  vocal.  Exemple: 

Kaj  k antas  tra  /’  pura  aero. 

Y  canta  a  travers  de  l’aire  pur. 

(Krestomatio . — D.  Zamenhof.) 

Unu  por  1'  alta  granda  k onstruo. 

Un  pera  l’alta  y  gran  construcció. 

[Krestomatio. — M.  Coldbger .) 

II 

SUBSTANTIU 

«El  substantiu  acaba  sempre  ab  o.  Pera 
formar  el  plural  s’afegeix  una  /  al  singular.» 

(Regla  2.  Gram.  Fon.  Zam.) 

Aclaració. — Són  substantius  tots  els  noms 
de  les  persones,  animals  o  coses,  ja  síen 
aquestes  derreres  abstractes,  ja  concretes. 
Exemples  de  substantius:  Pe/ro,  Pere;  Joha- 
nino ,  Joana;  bovo ,  bou;  pano ,  pa;  dieco ,  di¬ 
vinitat;  justeco  justícia. 

La  j  que  s’afegeix  pera  fer  el  plural  no 
cambia  l’accent  que  tenia  la  paraula  en  sin¬ 
gular.  Domo  (casa)  ydomoj  (cases),  se  pro¬ 
nuncien  apoyant  sobre  do\  hejmO  (llar)  y  hej- 
moj  (llars)  sobre  la  meteixa  silaba  hej . 

Sempre,  donchs,  que  necessitèm  usar  un 
substantiu,  anirèm  al  diccionari,  hont  hi tro- 
barém  les  rels  expressant  una  idea  abstrac- 
tament  (no  un  substantiu  abstracte) ,  v  afe- 
gintli  les  terminacions  o  o  07,  segons  el  vol- 
guèm  usar  en  singular  o  en  plural,  haurèm 
fet  el  substantiu  que  desitjàvem.  Ex.:  Volém 
traduhir  el  substantiu  tremolor-,  en  el  diccio¬ 
nari  hi  trobarèm  la  rel  /rem,  qui  ens  expressa 
abstractament  la  idea  verbal  de  tremolar;  afe- 
gintli  una  o  ne  farém  tremo  (tremoloí);  afe- 
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gintli  07,  tremoj  (tremolors).  Volèm  traduhir 
el  substantiu  sall\  en  el  diccionari  hi  troba- 
rèm  la  rel  verbal  salt  (saltar),  de  la  que’n  po- 
drèm  fer  salto  (salt),  saltoj  ( salts).  De  g/or, 
rel  del  verb  glorificar,  ne  farém  gloro  (glò¬ 
ria),  gloroj  (glòries).  De  laks,  rel  del  verb 
(evaluar),  ne  farèm  taksoj  (evaluacions),  etc. 

Tinguis  present  que  a  voltes,  en  català,  al¬ 
tres  parts  de  la  oració  s’usen  com  a  substan¬ 
tius.  Quan  ens  trobém  en  aquest  cas,  al  tra- 
duhirles  a  l’Esperanto  les  hi  donarèm  la  ter¬ 
minació  substantiva  singular  o  plural  que  les 
hi  correspongui.  Ex. :  Enla  frase  el  riure  de  les 
dònes ,  riure,  qu’es  infinitiu  de  verb,  se  con¬ 
verteix  en  substantiu  y  no’l  traduhirèm  per 


NOVES 

Ha  quedat  per  fí  aprobat  el  projecte  de  lley 
sobre  jurisdiccions.  Hi  ha  quedat  desprós 
d’haverse  retirat  del  Congrés  la  minoria  re¬ 
publicana,  a  la  que  ha  seguit  la  regionalista; 
hi  ha  quedat  sense’ls  vots  dels  carlins  y  dels 
diputats  periodistes,  que  protestaren  també  y 
tambe’s  retiraren.  No  sabém  de  gay  res  governs 
lliberals  que  hagin  gosat  dirsho  havent  de 
passar  per  situació  semblant.  Y  això  precisa¬ 
ment  en  moments  històrichs  en  que'l  llibera- 
lisme  més  radical,  en  els  grans  estats  euro¬ 
peus  França  y  Anglaterra,  invadeix  resolta- 
ment  les  esferes  del  poder  netejantles  de  se¬ 
culars  privilegis  y  despotismes  impropris  de 
la  vida  moderna... 

A  Espanya  no  n’hi  ha  de  vida;  0  millor  dit, 
no  n’hi  ha  hagut  fins  ara.  Mes  no  sembla 
sinó  que  la  veu  de  Catalunya  l’hagi  deixondi- 
da  quelcòm  a  Espanya,  y  s’anuncia  per  totes 
les  províncies  una  serie  de  meetings  de  pro¬ 
paganda  iniciada  pels  republicans  en  conni- 
vencia  ab  els  catalanistes.  Al  Congrés  els  re¬ 
presentants  del  poble  han  tingut  com  sempre 
d’emmudir,  y  es  hora  d'apelarne  devant  del 
meteix  poble. 

Els  dos  partits  monàrquichs  turnants,  al 
ferir  al  país  en  ses  aspiracions,  s’han  ferit 
ells  meteixos.  Del  pais  depèn  que  aytal  ferida 
sia  mortal.  Tot  es  que’l  pais  se’n  adongui  de 
que  té  ideals,  y  que  sàpiga  defensarlos.  De 
certes  regions  no’n  dubtém.  Veurèm  què 
fan  les  altres. 

Les  Bascongades  no  dormen,  com  ho  pro- 
ba  la  reunió  ara  celebrada  per  la  Lliga  Auto¬ 
nomista,  en  la  que  s’ha  defensat  la  estreta 
unió  de  tots  els  bascongats.  En  quant  a  Ca¬ 
talunya,  esperèm  que  nostre  poble  sàpiga 
demostrar  al  govern  qu’està  al  costat  dels 
diputats  d’oposició  que  tan  bona  brega  han 
sostingut  al  Congrés.  La  culta  manifestació 
de  simpatia  que  Barcelona’ls  hi  volgué  fer 
a  lluí  arribada  de  Madrid,  fou  evitada  ab  els 


la  ridi,  sinó  que  a  la  rel  del  verb  riure,  rid, 
hi  afegirèm  la  terminació  o  que  li  correspòn 
y  dirèm:  la  rido  de  la  virinoj  (1).  L’adverbi  si 
de  si  de  les  noyes ,  no’l  traduhirèm  per  l’^dver- 
bi  jes  a  seques,  sinóqueafegirèman'aquest  la 
final  substantiva  o :  lajeso  de  la  knabinoj ,  etc. 

«L’idioma  no  té  més  que  dos  casos:  el 
nominatiu  y  Vacusatiu.  Aquest  derrer  se  for¬ 
ma  afegint  al  nominatiu  una  n.  Els  altres 
casos  se  formen  per  medi  de  preposicions.» 
(Reg.  2.  Gram.  Fon.  Zam.) 

F.  Pujulà  Y  Vallès 

(Seguirà.) 


(1)  Més  justament:  la  ridado,  usant  la  pjrticu- 
la  ad  que  indica  la  continuació  de  l’acció. 


procediments  governamentals  de  consuetut, 
o  sien  càrregues  de  cavalleria  y  bastonades. 
Donchs  bé:  la  manifestació’s  repetirà  legal¬ 
ment,  y  legalment  s’haurà  de  reconèixer 
qu’es  un  fet  la  solidaritat  catalana  proclama¬ 
da  en  el  meeting  de  Girona.  Un  grandiós  acte 
se  prepara  en  homenatge  a  tots  els  diputats 
a  Corts  per  Catalunya  sense  distinció  de  par¬ 
tits,  y  als  qui  combateren  ab  ells  el  projecte 
de  jurisdiccions.  Hi  seràn  invitats  ajunta¬ 
ments  y  diputacions,  societats  mercantils  y 
d’esbarjo,  corporacions  polítiques,  orfeons  .. 
tot  lo  que  sia  0  representi  quelcòm  de  Cata¬ 
lunya.  La  protesta  del  nostre  poble,  donchs, 
la  sentiràn  fins  els  més  sórts. 

Elpassatdimecresforem  invitats  a  l’acte  de 
la  fosa  de  dues  estàtues  pera’l  monument  del 
doctor  Robert,  modelades  per  enjoseph  Lli¬ 
mona.  L’acte  tingué  lloch  ab  tota  felicitat  en 
els  tallers  dels  senyors  Masriera  y  Campins, 
assistinthi  distingides  personalitats  del  Cata¬ 
lanisme  militant  y  bon  nombre  d’artistes  y 
admiradors  de  l’inoblidable  patrici  qual  pèr¬ 
dua  tant  deplora  Catalunya. 

El  passat  dijous  la  «Lira  Orfeó»  donà  en 
el  «Centre  Fivaller»  un  de  sos  notables  con¬ 
certs  de  guitarres  y  bandurries,  executant 
admirablement  obres  de  Schumann,  Beetho- 
ven,  Mendelssohn.  Mozart,  Chopin  y  Bizet, 
y  cançons  catalanes  com  La  filla  del  marxant , 
La  filla  d'Igualada ,  El  testament  de  N' Amè¬ 
lia,  etc.  El  concert  fou  dirigit  pel  senyor  Bar¬ 
berà,  subdirector  de  la  «Lira  Orfeó,»  qui  de¬ 
mostrà  ses  excelents  dots  pera  colaborar  ab 
en  Llobet,  director  de  la  meteixa,  en  l’obra 
de  cultura  que  aqueixa  entitat  ve  realisant. 

La  concorrencia  era  nombrosa,  y  les  com¬ 
posicions  foren  aplaudides  ab  entusiasme. 

S’ha  posat  a  la  venda  un  follet  de  16  pla¬ 
nes  contenint  els  fonaments  gramaticals  de 
la  llengua  «Esperanto»  del  doctor  Zamenhof 
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traduhits  al  català  y  precedits  de  la  poesia 
La  Espero ,  original  de  l’inventor  de  l’idioma 
internacional,  y  un  pròleg  d’en  Joan  Rosals, 
president  de  la  «Espero  Kataluna». 

Essent  aquest  llibret  de  propaganda,  se 
vendrà  a  10  cèntims  cada  exemplar  y  a  una 
pesseta’ls  vint,  a  fí  de  que’ls  esperantistes 
catalans  puguin  contribuhir  a  sa  divulgació. 

Publicacions  rebudes: 

La  Posta  dels  Deus ,  tercera  jornada  de  la  te¬ 
tralogia  L' Anell  del  Nibelung ,  traducció  ca¬ 
talana  adaptada  a  la  música  per  Xavier  Viu¬ 
rà  y  Joaquim  Pena,  acompanyant  al  text  la 
exposició  dels  temes  y  figures  musicals,  ab 
llur  quadro  sinòptich.  La  biblioteca  de  l’As¬ 
sociació  Wagneriana  s’ha  enriquit  ab  aques¬ 
ta  nova  traducció  y  adaptació,  fetes  ab  la  es- 
crupulositat  de  totes  les  anteriors.  Preu,  3 
pessetes.  S’anuncien  les  traduccions  de  Tris- 
trany  e  Isolda ,  Taunhàuser ,  Les  Fades  y  Par- 
sifal,  ab  les  quals  quedarà  traduhit  al  català 
y  aplicat  a  la  música  lot  el  teatre  de  Wagner. 

El  ejercicio  de  la  Jurisprudència  especial- 
menteenCataluiïa ,  discurs  llegit  per  enjoseph 
Pella  y  Forgas  en  la  sessió  pública  inaugu¬ 
ral  de  les  sessions  de  l’Academia  de  J  urispru- 
dencia,  el  15  de  febrer  prop  passat.  Es  aques¬ 
ta  oració  una  bella  glosa  de  la  historia  juri- 
dica  de  Catalunya,  feta  ab  la  competència 
que  caracterisa  a  son  autor. 

Ressenya  llegida  en  la  sessió  pública  inau¬ 
gural  de  la  meteixa  Acadèmia,  pel  secretari 
en  Antoni  jansana  Llopart.  Es  una  cabal  re¬ 
copilació  de  les  tasques  de  l’any  y  acorts 
presos,  alguns  d’ells  de  vera  trascendencia. 

La  Carn ,  quadro  dramàtich  per  J.  Burgas, 
estrenat  al  teatre  de  les  Delícies  el  27  del 
passat  janer.  Hem  rebut  aquest  quadro  dra- 
màtich  del  qual  no’n  fem  critica  seguint  nos¬ 
tra  costúm  de  no  judicar  les  obres  escèniques 
sense  vèureles  representades,  limitantnos  a 
dir  que  per  sa  lectura’ns  sembla  digna  de  la 
ploma  vibrant  de  l’autor  de  Vidamor. 

Teoria  del  prèstamo  usurario,  por  A.  Blan- 
qui,  traducció  de  J.  Prat.  Curiós  follet  de  24 
planes  contenint  un  fragment  de  l 'Origen  y 
marxa  de  la  usura  publicat  per  la  Cnhque  So- 
ciale.  Obreta  d’innegable^  valor  filosòfich- 
social,  en  la  que  ab  una  argumentació  fàcil 
y  a  l’alcanç  de  la  inteligencia  popular  se  llen¬ 
cen  veritables  diatribes  contra  la  usura,  re¬ 
presentada  no  sols  pels  prestamistes  sòrdits, 
sinó  pels  moderns  economistes  agabelladors 
dels  productes  del  trevall  y  usurpadors  de  la 
comú  riquesa,  que  resulten  els  principals 
usurers.  La  traducció  castellana  no  es  pas 
correcta:  emperò  compleix  son  fi,  car  no’s 
tracta  pas  de  fer  obra  literaria.  Ha  sigut  pL- 
blicada  per  VArchivo  Social  de  Reus,  y’s 
ven  a  1 3  cèntims. 

Narraciones  extraordinarias ,  per  Edgard 
Poe,  traducció  castellana  de  J.  M.  Ballester. 


La  biblioteca  Autores  Cèlebres  qu’edita  la 
casa  Salvatella  d’aquesta  ciutat,  ha  publi¬ 
cat  en  un  nou  volúm  les  emocionants  narra¬ 
cions  del  famós  escriptor  nort-americà  titula¬ 
des  El  gato  negro ,  Enterrado  en  vida,  El 
barril  de  amontillado  y  Sombra.  Consta’l 
volúm  d’unes  cent  planes  y’s  ven  a  60  cèn¬ 
tims. 

Ligue  Française  de  í Enseignement.  An- 
nuaire  de  l'Association  Amicale  des  Anciens 
Eleves  de  l'Ecole  de  la  rue  Tète-Noire.  Conté 
trevalls  interessants  com  són  el  rapport  sobre 
la  serie  de  les  conferencies  de  1904  a  1905; 
el  comple-rendu  dels  concursos  de  1905;  Les 
Origines  du  Félibrige ,  y  Co.mmunisme  et  Co- 
lectivisme ,  extrets  del  «Mistral»;  Les  sonnets 
célèbres ,  per  A.  P.,  etc.,  etc. 

Concurs  Artístich  Català  de  Figueres.  Hem 
rebut  la  convocatoria  y  cartell  d*aquest  con¬ 
curs  literari  y  musical,  qual  festa  de  reparti¬ 
ment  de  premis  tindrà  lloch  el  dia  5  de  maig. 
S’ofereixen  cinch  premis,  els  tres  primers 
consistents  quiscún  en  250  pessetes,  més  ún 
accèssit  de  100  pessetes.  Els  premis  quart  y 
quint  consistiràn  en  objectes  d’art.  Les  com¬ 
posicions  hauran  d’ésser  inèdites  y  escrites 
en  català,  devent  remetres  a  n’en  J.  Puig 
Pujades  (carrer  de  Girona,  13,  Figueres), 
avansdel  iç  d’abril.  El  jurat  pera’ls  temes 
literaris  estarà  compost  pels  senyors  Joan 
Maragall,  Ignaci  Iglesias  y  J.  Pous  y  Pagès. 
Oportunament  se  farà  saber  quins  senyors 
componen  el  jurat  musical. 

Primer  Congrés  Regional  d'Higiene  de  Ca • 
talunya.  Hem  rebut  el  Reglament  d’aquest 
Congrés  que  pera’l  pròxim  mes  de  juny  or- 
ganisa  l’Academia  d’Higiene.  En  ell  se  trac¬ 
tarà  de  l'estat  demogràfïch-sanitari  de  les 
diverses  comarques  catalanes,  per’arribar  a 
conclusions  concretes.  Hi  podràn  pendre  part 
metges,  veterinaris  ,  farmacèutichs  ,  engi¬ 
nyers,  arquitectes,  etc.  En  la  impossibilitat 
de  reproduhir  integre  dit  reglament,  reco- 
manèm  a  nostres  lectors  que  í  llegeixin  ab 
detenció  en  la  prempsa  diaria,  car  entenèm 
que  aquest  Congrés  per  sa  importància  cien¬ 
tífica  y  patriòtica  farà  veritable  honor  a  nos¬ 
tra  terra. 

En  obsequi  als  nostres  suscriptors  y  lec¬ 
tors  habituals,  ab  el  número  pròxim  de  Jo¬ 
ventut  repartirèm  un  suplement  artísti ch- li¬ 
terari  dedicat  a  la  notable  actriu  Tina  di 
Lorenzo,  que  actualment  es  tan  festejada  al 
teatre  de  Novetats  y  de  qui  per  manca  de 
temps  no  parlèm  avuy  ab  l’atenció  que’s  me¬ 
reix.  Dit  suplement  estaràelegantmentimprès 
sobre  paper  superior,  lo  que  no  serà  obstacle 
pera  que’s  reparteixi  gratis  als  suscriptors  y 
se  vengui  al  publich,  junt  ab  el  número,  al 
preu  corrent  de  10  cèntims. 


Fidel  Giró,  impressor. —  València,  233,  Barcelona. 
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TXEQUES 

DATOS  ESTADISTICHS 
Arribat  a  la  Mare  Praga ,  com  els  txechs 
anomenen  familiarment  a  la  capital  de  Bohè¬ 
mia,  lo  primer  que’m  cridà  l’atenció  fou  els 
noms  dels  carrers  y  places,  escrits  en  txech. 
En  1892  les  inscripcions  eren  en  txech  y  ale¬ 
many,  mes  en  1896  J’Ajuntament  resolgué 
que  sols  fossin  en  txech.  Si  un  sab  aquest 
idioma  y  s’adreça  a  un  policia,  aquest  no  l’en- 
tén  y  li  respòn  en  alemany.  El  govern  aus- 
triach  no  deixa  tenir  a  la  ciutat  policia  pro- 
pria,  y  la  envia  de  la  Central  de  Viena. 

Els  noms  de  les  estacions  dels  ferrocarrils 
són  bilingües,  com  els  anuncis  oficials,  dis¬ 
posicions,  edictes,  etc.  Els  rètols  dels  esta¬ 
bliments  gayrebé  tots  són  en  txech:  pochs  en 
alemany. 

Àustria  té:  24.392,317  habitants,  0  sien: 
Bohemis  0  txechs . 5.935,397 


NÚMRRO  CORRENT  .  10  CÈNTIMS 

»  ATRASSAT . 20  ► 


Polonesos . 4.259,152 

Rutens  o  russos .  3*375.5 76 

Slovens  (que  no  es  lo  meteix, 
que  slovachs  que  són  txechs).  192,780 

Servi  croates .  711,380 

(Els  servi-croates  tenen  la  me- 


teixa  llengua,  mes  la  religió  es 
diferenta:  els  servis  són  orto¬ 
doxes  y  els  croates  catòlichs). 

Total,  slaus.  .  14.494,285 

Alemanys . 9.170,930 

Italians .  727,120 

La  població  de  Bohèmia  es: 

Txechs . 9.930,093 

Alemanys . 2.337,013 

Els  txechs  viuen  a:' 

Bohèmia:  3.930,093,  0  sia  Ó2ÍÒ2  °/0  població 
Moravia:  1.727,270,  »  7P36  »  » 

Silesia:  146,265,  »  22l04  »  » 

El  regne  d’Hungría  té  18.545,518  habi¬ 
tants,  0  sien: 

Húngars  oj  magyars  ....  7.356  874 

Slaus: 

Slovachs  .  .  1.896,641 

Servi-croates  .  2.604,260 

Rutens,  russos 

o  russians  .  1.896,641 

Total . 6  397,542 
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Rumans . 

2.591,905 

Alemanys . 

2.107,597 

Tzigans . 

91,600 

Si  ara  apleguèm,  tindrèm  que’l 

Is  alemanys 

Són: 

à  Àustria  . . .  . 

a  Hungria . 

2.107,597 

y  els  Slaus: 

a  Àustria . 

14.494,285 

a  Hungria . 

6.397,542 

A  Hungria  hi  ha  7,356,874  magyars  y 
2,683,505  entre  rumans  y  tzigans. 

Éls  slaus  d’Austria  y  els  d’Hungría,  en  nú¬ 
meros  rodons,  són  21  milions. 

Els  alemanys  són  1 1  milions  y  mitj,  y  si 
se’ls  afegeixen  els  magyars  fan  uns  19  mi¬ 
lions  ( 1). 

Essent  tan  crescut  el  nombre  dels  slaus, 
se  comprèn  que  tots  els  autors  que  miren  les 
coses  ab  imparcialitat  trobin  just  el  que  fos 
la  llengua  slava  preferida  a  l’alemanya.  A 
Hungria’s  parla’l  magyar,  idioma  ab  que  ve- 
yèm  que  alguns  catalans  confonen  el  txech, 
com  confonen  el  reyalme  de  Sant  Esteve  ab 
el  de  Sant  Wenceslau,  0  sia  Hungria  ab  Bo¬ 
hèmia. 

Bohèmia  es  «la  perla  de  l’imperi  aus- 
triach»,  y  l’estar  voltada  de  montanyes  li 
dóna  una  posició  estratègica  de  tanta  impor¬ 
tància,  qu’en  Bismark  digué  que  qui  la  tin¬ 
dria  seria  l’amo  d’Europa. 

El  poble  txech  es  considerat  pels  antropò¬ 
legs,  en  la  escala  intelectual,  com  un  dels 
primers,  y  té  la  caixa  òssea  de  molta  volada. 
La  universitat  de  Praha  fou  la  primera  que’s 
fundà  al  centre  d’Europa  en  1348.  Cent  anys 
avans  de  Luther  hi  hagué’l  moviment  precur¬ 
sor  de  la  reforma  dirigit  per  Joan  Iíuss,  cate- 
dràlich  de  la  universitat.  El  meridià  de  Pra¬ 
ha  fou  el  que  donà  l’horari  als  ferrocarrils, 
essent  conegut  per  Hoi;a  de  la  Europa  central. 
La  llengua  nacional  nata,  la  escrita,  a  Mo- 
ravia,  per  la  traducció  de  la  biblia,  feta  pels 
anomenats  germans  txech-moraus,  qui  fixa¬ 
ren  llur  ortografia,  ha  sigut  prohibida  a  les 
escoles  y  s’han  perseguit  els  llibres;  mes  de  - 
bades  s’han  ensajat  a  ofegar  la  conciencia 
que  tenien  els  habitants  de  llur  propria  vida. 

El  poble  txech  viu  a  Bohèmia,  Moravia, 
Silesia  y  Slovaquia,  arriba  a  la  baixa  Aus- 

(l)  Datos  presos  de  les  derreres  estadístiques. 


tria  y  passa  les  fronteres  fins  a  Glatz  y  Sile¬ 
sia  prusiana  (Breslau).  Són  els  seus  enemichs 
els  alemanys;  els  magyars.  s'alien  ab  ells 
contra’ls  bohemis,  mes  ara  qui  sab  lo  que 
faràn  després  de  lo  que  ha  passat  a  Buda- 
Pesth  y  considerant  lo  que  passaria’l  jorn 
que  manqués  el  vellet  Emperador-Rey  sense 
fill  hereu  pera  succehirlo. 

El  paper-diner,  el  billet  de  Banch,  d’us  tan 
corrent  en  aquells  pobles,  es  una  comoditat 
gran.  Un  no  va  tan  carregat;  ab  menys  em- 
barraç  té  més  diners.  Àustria  y  Hungria, 
imperi  y  reyalme  ,  tenen  el  seu  Banch', 
quals  biliets  són  molt  originals;  d’una  banda 
estàn  escrits  en  alemany  y  de  l’altra  en 
húngar: 

OEsterreichisch-Ungarische  bank. 

Zehn,  Zwaíïzig  (10,20)  Kronen  o 
Tiz,  húsz  (to, 20)  Koronàt 
Osztrak-magyar  bank. 

Mes  l’imperi  austriach  el  forma  l’aplech 
d’unes  quantes  nacionalitats  qui  parlen  de 
diferenta  manera  totes,  y  pera  no  menys- 
preuar  l’idioma  de  cap  d’elles  y  pera  que  tots 
ho  entenguin,  de  la  banda  alemanya,  a  l’en¬ 
torn,  hi  ha  altres  inscripcions  per  ordre  de 
densitat  de  població  que  signifiquen: 


Dèu 

Koronas 

Vint 

t 

Deset 

Korun 

Dvacet,  en  txech 

2 

Dziesiec 

Koron 

Dwadziéscia,en  polonès 

3 

Decati 

Koron 

Dvanuiati,  en  rús 

4 

Dieci 

Corone 

Venti,  en  italià 

5 

Deset 

Kron 

Dvajset,  en  slovà 

6 

Deset 

Kruna 

Dvadeset,  en  croat 

7 

Decet 

Kryha 

Duadecet,  en  serbi 

8 

Zece 

Coroane 

Douezeci,  en  rumà. 

Encambi,  la  inscripció  de  les  monedes  en 
unes  es  en  alemany  y  en  altres  en  magyar  o 
húngar;  com  a  Bèlgica  es  flamench  o  fran¬ 
cès. 

Les  targetes  postals  oficials  pera  Hungria 
són  diferentes,  puig  es  terra  autònoma;  les 
de  Bohèmia  són  les  meteixes  d’Austria  ab  la 
noteta:  Deulsch-BÒhm ,  que  significa  Alemany- 
Bohemi ;  y  al  costat  del  Nur  für  die  adresse  y 
del  Correspondenz-Karte  hi  figura’l  Pouze 
pro  adressn  y  el  Korrespondenèni  listek. 

Benet  R.  Barrios 
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SOBRE  POLICIA  URBANA 
CARTA  OBERTA  AL  SENYO  OLLÉ 


autor  de  «Filar  prim» 


ja  sabèu,  amich  Oller, 
que  un  major  congenia- 
ment  que’l  nostre  fóra 
endebades  cercarlo  en¬ 
tre  amichs  ben  avin¬ 
guts,  y  majorment  si 
aqueixosamichs  fossin, 
comnosaltres  som,ade- 
més  de  literats  ,  fil o- 
sophs  y  homs  seients.  Cert  que  jo  ostento 
qualque  titul  més  que  vós,  palesament  gua¬ 
nyat  en  poètichs  torneigs  o  en  trevalls  de  la¬ 
boratori.  Mes  l'aventatge  que  jo  vos  por¬ 
to  com  poeta  y  quimich,  vós  me  la  duhèu 
com  novelista  expert.  Y  tot  queda  compen¬ 
sat,  e  tutli  contenti. 

Emperò  no  ha  sigut  pas  vostra  última  no- 
vela  lo  que  m’ha  acabat  de  convèncer  de  que 
filèu  prim.  Jo  no  sóch  vulgo,  amich  Oller. 
Jo,  a  la  meva  manera,  sóch  també  un  psicò¬ 
leg  distingit.  Mos  coneixements  quimichs  y 
bacteriològichs,  afinant  les  meves  naturals 
disposicions  d’higienista  ensemps  que  ma 
exquisida  percepció  de  les  ànimes,  han  fet 
que  no  vegés  vostre  chef-d' ceuvre  en  la  nove- 
la  Filar  prim  ( i )  y  que,  en  cambi,  vegés  el  vos¬ 
tre  més  gran  capo  laboro  en  l’article  Sobre 
Policia  Urbana  que  publicareu  a  La  Veu  el 
dia  20.  Allà  si  que  filèu  prim,  amigo/  Segur 
com  estich  de  que  les  coses  may  sentides  que 
dihèu,  els  nous  punts  de  mira  cientifichs  que 
adoptèu,els  descobriments  que’ns  engeguèu, 
han  de  promoure  en  la  Higiene  una  revolu¬ 
ció  formidable,  jo  revolucionari  de  tota  la 
vida,  jo  professor  en  parts,  m’adreço  a  vós  y 
os  dicb:  «Salve!  Després  de  parir  tal  fato,  vull 
dir  tal  feto,  ja  os  podéu  quedar  ben  des¬ 
cansat!» 

Nous  viaranys,  orientacions  noves  se  os 
ofereixen  en  vostra  gloriosa  carrera  literaria. 
Ja  no  os  preocupèu  de  l’habillament  moral 
deia  Humanitat.  El  desèu  en  el  quarto  dels 
mals  endreços  y,  desplegant  com  un  gran 
paraygües  vostra  observació  y  coneixements, 


(l)  Que  sens  dubte  tindrà  tant  d’exit  entre  les  se¬ 
nyores  ayguaderes  d’abdues  Cerdanyes  com  n’ha  tingut 
Le  maitre  de  forges  entre  les  senyoretes  qui  acaben  de 
despedir  la  mestra  de  francès.  Y  no  ho  dch  pel  bimbe 
lot  (?)  ni  pel  barbe  rois  (l). 


els  apliquèu  a  la  protecció  y  millora  de  lo 
fisich.  Mens  sana  in  corpore  sano!  Mercès  a 
vós,  Barcelona  serà  la  ciutat  més  higiènica 
d’Europa.  Devant  de  vostre  article’ls  sabis 
ens  hem  quedat  badant.  Ell  ens  farà  sans, 
com  vostres  noveles  ens  havien  fet  cultes. 
Jo’l  .suscrich  el  trevall  vostre;  el  suscrich  de 
dalt  a  baix,  el  suscrich  per  devant  y  per  de- 
rrera,  el  suscrich  ab  sos  punts  y  ses  comes, 
ab  sos  ets  y  sos  uts,  en  negre  v  en  blanch, 
en  lo  que  diu  y  en  lo  que  deixa  de  dir,  en  lo 
qu’es  y  en  lo  que  significa;  el  suscrich,  en  fi, 
perque  es  vostre,  y  la  Ciència  m’ho  tindrà 
en  compte  si  els  homes  no. 

Y  puch  ben  ferho,  car  ja  sabèu  que  no  es 
nou  en  mi  posar  ma  firma  allà  hont  la  vos¬ 
tra  hi  rumbeja.  Jo  firmo  tot  lo  que  vós  fir- 
méu  (que  ja  es  firmar);  jo  no  m’he  desdenyat 
de  que’l  meu  nom  aparegués  a  frech  del  vos¬ 
tre  en  qüestions  polítiques,  com  ho  demos¬ 
tra’l  telegrama  que,  segons  vegi  en  El  Dilu¬ 
vio ,  endreçaren  a  Madrid  els  habituals  con- 
corrents  a  la  taula  dels  lleons  de  l’Alhambra 
protestant  de  la  lley  de  jurisdiccions.  Hi  po¬ 
saren,  ademés  dels  noms  vostre  y  meu,  el  de 
n’Arthur  Masriera  (i),  el  d’en  Servet  y  Ra¬ 
ves  y  els  d’alguns  amichs  de  Joventut... 
Llàstima  que  no  hi  figurés  també’l  del  meu 
deixeble  en  federalisme  Miquelet  Laporta, 
ell  qu’es  tan  amich  de  la  bremeta  y  que,  en 
qüestions  d’autonomisme,  may  ha  trevallat 
a  l’ombral 

El  ram  de  la  Higiene,  amich  Oller,  estava 
perdut  si  vós  no  l’enlayrèu  y  veniu  ab  ell  a 
trucarnos  a  la  porta.  Vós  dihèu  que  «anèm 
enderrerits  en  aquest  ram!»  Noi  Essenthi  vós 
ja  som  a  puesto.  Ja  podèm  trucar  fort!  Ja 
podèm  dir  Hosanna!  Ja  podèm  cridar: 

El  raml  El  raml 
El  ram  de  la  Passiól 
Obriul  Obriu! 

Obriu  que  volèm  entrar! 

No  sé  què  admirar  més  en  vostre  article: 
si  la  grandiloqüència  de  vostra  veu  alhora 
indignada  y  generosa  (veu  de  filàntrop  tot 
cor),  o  l’argumentació  que  feu  brollar  abun¬ 
dosa  y  clara  com  les  pirenenques  fonts,  o  les 
portentoses  novetat®  que  dihèu  y  que’ns  por¬ 
ten  a  la  memòria  aquella  cèlebre  frase  vos  - 
tra,  tan  nova  tambó  y  que  la  Historia  recu- 
llirà:  «Ho  dubto!» 

Molt  encertades  trobo  les  consideracions 
que  feu  respecte  als  empedrats  y  graves  de 
nostres  carrers.  Avuy,  de  conformitat  ab  la 
Netedat  y  ab  la  Ciència,  tothòm  està  pels 
adoquins.  ^Serà  per  rahons  d’afinitat  essen¬ 
cial?  Ho  dubto! 

Oh,  si,  amich  Oller!  Femla  reviure  la 
edat  de  pedra,  que  tot  lo  que  ha  sigut  torna. 


(l)  A  qui  en  un  pròxim  article  penso  demostrar 
que  ni  sab  de  grech  ni  may  ha  pogut  traduhir  a  Eskil 
tan  directament  com  diu: 
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Siguem  primiíius  si  volém  ésser  forts  y  tirar 
avant  el  carro  del  Progrés.  Jo  ja  os  veig  a 
vós  fet  pedra  dalt  del  monument  que  som- 
nièu  pera  després  de  vostra  mort,  y  del  qual 
jo,  que  penso  sobreviureus,  seré  1  iniciador 
principal. 

Passo  per  alt  les  màximes  profondes  y 
may  sentides  que  ixen  de  vostra  ploma  pri¬ 
vilegiada.  Allò  de  que  « aptssonanllos  (!)  ab 
màquina  es  com  queden  més  forts  els  engra- 
vats»,  may  ho  hauria  descobert  ningú.  May 
tampoch  haguera  passat  per  cap  tupi  allò  altre 
de  que  «les  obres  incompletes  no  poden  do- 
narbons  resultats».  Saludèm...  y  no’n  parlém 

més.  .  .  , 

Però  hi  ha,  en  vostre  lluminós  article,  un 
punt  que  necessita  ampliació.  Vós  dihèu: 

«Prohibiria  en  absolut  l’estacionament  y  circulació 
de  les  cabres  de  la  llet  per  les  aceres,  com  no  portés  el 
cabrer  un  ajudant  provehit  de  la  corresponent  gaveta 
ahont  recullis  immediatament  l’excrement  d  aquelles 
besties.» 

Bé,  molt  bé.  Sols  que  vós  no  sabèu,  amich 
Oller,  que  l’excrement  de  les  cabres  no  es  pas 
el  més  insà.  Ja’s  coneix  que  no  expenèucom  jo, 
en  pildores,  articles  químicament  purs!  Això 
que  dihèu  de  les  cabres  podríeu  dirho  també 
del  aucellets  que'ns  encatifen  les  Rambles  ab 
esquitxos  blanquinosos,  y  certament  no  tin¬ 
dríeu  pas  tota  la  rahó.  Mes  jo  vull  seguirvos 
en  vostra  higiènica  campanya,  y  demano 
moço  y  gaveta  per  cada  matxo,  cavall,  burra 
de  llet  o  goç  qu’embruti  la  via  pública.  Ja 
estich  veyent  Barcelona,  la  més  culta  ciutat 
mediterrània,  transformada  per  influencia  y 


PARAULES  DE  MARC 

Bufades  intenses 
venen  de  ponent, 
dintre  de  les  penses 
plora’l  pensament, 
devallen  ofenses 
al  jardí  que  sent. 

Cauen  esfullades 
les  flors  virginals. 

Els  contes  de  fades 
y  el  flam  de  vestals 
no  tenen  mirades 
dels  sols  baptismals. 

Nimbes  de  tristesa 
creuen  el  jardí  .. 

Blanca  flor  despresa 
que  no  vol  mori 
es  mortalla  estesa 
al  mitj  del  camí. 

Derrera’ls  vitratges 
el  vell  y  l’infant 
són  dues  imatges 
que  guayten  callant. 


gracia  vostra  en  la  ciutat  ideal.  Ja  veig  als 
qui  un  jorn  la  menyspreuaren  tornar  a  son 
redós  y  quedar  ab  un  pam  de  boca  oberta. 
Ja  veig  a  n’en  Borràs,  qui  deixà  Barcelona 
per  Madrid,  sorprès  de  trobarnos  en  plena 
febre  de  neteja.  Quedarà  marejat  devant  del 
quadro  que  s’oferirà  a  sos  ulls.  Aquí  una  mi¬ 
nyona  ab  un  saquet  tomant  el  fems  d  una 
cabreta;  allà  un  moço  parant  els  d’un  cavall; 
més  enllanet  un  bordegaç  recullint  ab  un  pot 
els  d’un  goç  que  fuig;  més  aprop  la  dòna 
d  un  carboner  rentant  al  marit  les  suhors 
negroses  cada  cop  que  pera  respirar  ell  s’atu¬ 
ra  en  sa  feyna;  més  lluny  un  empleyat  ab 
manonera  ruixant  a  tothòm  qui  no  vagi  prou 

nét...  . 

—  Pero  ^se  han  vuelto  locos  ó  quer  —  dtra 

VEnrique. 

—  Nada  de  eso,  amigo  Borràs:  nos  hemos 
vuelto  limpios.  Barcelona  no  es  Madrid;  Bar¬ 
celona  progresa... 

_ ;Si  cslo  no  es  Barcelona  m  ocho  cuarlos! 

/Si  me  parece  estar  en  casa  Sesenta! 

—  Se  engaiia  V.,  por  que  està  en  casa  Guir- 

nalda...  —  , 

Y  efectivament:  nostra  ciutat,  per  lo  néta 
y  endreçada,  ho  semblaria  una  garlanda  de 
flors.  Tan  blanca  y  tan  bufona,  que’s  podria 
llepar  com  els  dintres  d’una  rectoria  acomo¬ 
dada.  Oh,  amich  Oller!  El  vostre  article  no 
es  pas  una  olla,  el  vostre  article’n  fa  olor  de 
rectoria!  Sóu  tot  un  gat  dels  frares,  y  jo  diris 
que  són  ells  qui  os  han  ensenyat  de  filar 
tan  prim. 

Rafel  Vallés  y  Roderich 


Devant  dels  oratges 
ara  parlaràn. 

Diu  el  vell:  —  Ha  caygut  la  florida  primera 
com  cada  any.  Fesne  esment  por  futures  vegades. 
Quan  les  coses  del  món  no  són  prou  arrelades 
són  despreses  pel  vent  y  la  Mort  les  espera. 

Es  el  març  un  amich.  Nostra  vida  es  el  març: 
passa’l  vent,  cauen  flors,  el  cel  clar  s’ennuvola; 
torna’l  sol,  calla’l  vent.  Nostra  vida  es  el  març 

El  vell  no  diu  res.  . 

L'infant  no  l’ha  entès... 

Derrera’ls  vitratges 
són  dues  imatges 
que  veuen  passar 
tot  el  marcejar. 

Fuig  la  nuvolada 
seguida  del  vent. 

L’infant  en  fa  esment. 

La  dolça  mirada 
que  ve  de  l’orient 
besa  les  flors  ertes 
y  allunya’l  morir... 

Les  branques  despertes 
tornen  a  florir. 

P.  Prat  Gaballi 
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POSTA  SERENA 

A  Consuelo  Carbonell 

Quina  hermosa  y  variada  gama  de  blaus 
s’estenia  pel  cel,  desde’l  mar  a  la  monta- 
nya!  Blaus  suaus,  quals  tons  se  fonien  uns 
en  altres,  sense  cayres,  ni  ratlles,  ni  trenca¬ 
des  brusques:  blaus  franchs;  blaus  de  tur¬ 
queses  vives  y  de  blauets  camperols;  blaus 
brillants  de  cintes  de  seda;  blaus  d’aygües 
pures,  d’ulls  d’aloges  finlandeses;  blaus  de 
flors  de  pervinques,  d’estrelletes  de  lli  y  de 
borratxes. 

De  les  vorades  dels  caminals  del  jardi  n’ei¬ 
xien  baumes  de  violes;  y  el  vell  atmetller  de 
la  terraça,  tot  espléndit  ab  sa  reyal  florida  de 
neu,  esbargia  grates  sentors  de  mels  de  pri¬ 
mavera  y  de  rejovenesa,  qu’en  onades  ubria- 
gadores  breçaven  l’atormentada  pensa  de  la 
Joana. 

Potser  feya  més  d’una  hora  que  alli  s’es¬ 
tava,  sota  l’atmetller,  recolzada  en  la  ba¬ 
rana,  les  galtes  tantost  enceses  com  esgro- 
güehides,  els  Uabis  closos,  y  un  gran  plech 
creuantli  el  front,  com  segell  posat  en  la 
porta  d’un  temple  ahont  s’hi  agitessin  reso¬ 
lucions  so'lemnials. 

Sos  esguarts  cambiaven  de  Uoch;  tantost 
resseguint  d’esma’ls  detalls  dels  cedres  del 
jardí,  els  fins  fullatges  foscos,  estesos  sobre’ls 
rosers  en  ombres  amoroses;  tantots  enlay- 
rantse  vers  la  immensitat  blava  per  la  que’l 
sol  feya  sa  via  ab  majestat  quieta,  escam- 
pantse  generosament  en  resplendors  dau¬ 
rades;  tantost  abaixantlos  vers  la  plana  , 
ahont  la  vila  aplegava  ses  dureses  de  pedra, 
enganyadores  de  quietuts  y  grandeses. 

La  tarda’s  moria.  A  ponent,  com  esperant 
l’arribada  del  sol  pera  donarli  el  comiat  del 
dia,  un  bell  núvol  ,  que  semblava  teixit 
d’atapahides  plomes  de  tórtora,  s’irisava  de 
flames  opalines,  esllanguintse  per  moments 
dintre  uns  voluptuosos  v  ardents  contorns 
d’oren  fusió,  única  taca  d’aquella  purissima 
orgia  de  blaus.  Els  moixons  s’ajocaven  ab 
piulets  alegres,  y  de  la  plana’n  pujaven,  to¬ 
tes  clares,  les  remors.  Fresques  rialles  infan- 
tivoles  s’esgranaven  en  perles  de  vida  en 
mitj  d’aquell  solemnial  crepuscle. 

El  dits  de  la  Joana  rebregaven  contra  sa 
galta  un  full  de  paper  prim,  gayrebé  trans¬ 
parent  ,  cobert  d’espessa  lletra  enèrgica  y 
apressada,  resoluda,  com  d’un  missatge  de 
senyor.  Y  en  sos  polsos,  tocant  els  rulls  cen- 
drosos,  la  sang  hi  batia  adalerada.  Els  ulls 
verts  se  li  clohíen  com  pera  reveure,  endins 
d’ella,  la  visió  de  ventura  que  acabava  d’apa¬ 
rèixer  a  la  fi  en  aquelles  lletres  valentes  y 
serenes,  eixides  d’una  mà  d’home,  dictades 
per  un  privilegiat  cervell  d’home,  sentides 
per  un  gran  cor  d’home. 

No  era  mentida,  no,  tot  allò  que  li  deya 
en  Ferràn:  prou  que  ho  sabia  la  Joana.  Ja 


feya  anys,  molts  anys,  sense  qu’ell  n’hi  ha¬ 
gués  may  dit  un  mot,  que’l  sentia  barrejarse 
a  sa  exisiencia  aquell  amor  que  ara’ls  hi  era 
vida.  Ja’l  senti  seu,  a  n’aquell  home,  desde 
sa  primera  jovenesa;  en  ses  primeries  de  ca¬ 
sada  ilusa  y  ditxosa;  més  tart  en  mitj  dels 
crudels  desenganys,  durant  l’abandó  de  l’es¬ 
garriat  espòs,  al  trobarse  sola,  aclaparada  y 
dolorida,  lluytant  per  les  filles  que  pujaven. 

Y  ell,  en  Ferràn,  l’amich  fidel,  no  havia  fet 
més  que  callar;  y  quan  la  mesquinesa  y  la 
maldat  havien  començat  a  tacar  d’impureses 
son  bell  sentiment,  s’havia  allunyat  d’ella, 
emportantsen  a  estranyes  terres  l’adoració 
closa  dels  seus  grans  somnis  de  romàntich. 

Y  lo  que  no  havien  vist  quan  eren  l’un  a  la 
vora  de  l’altre,  els  hifeu  veure  l’allunyament, 
al  través  de  sos  prismes  de  somnis.  Els  dos 
amichs  esdevingueren  com  dos  aymants 
apassionats.  Llurs  esperits  no  pogueren  més 
separarse,  y  al  través  dels  temps  y  de  les  dis¬ 
tancies  s’havien  cambiat  amors  que  may  tal 
volta’ls  llabis  hagueren  dit  sens  aquell  allu¬ 
nyament.  Ella,  la  santa  y  pura,  cent  cops 
idealment  s’havia  sentit  d’ell,  sense  que  llurs 
esguarts  s’haguessin  fos,  ni  may  tocat  les 
mans  enamorades,  y  sense  qu’en  llurs  con- 
ciencies  hi  hagués  cap  revolta. 

Sola  ab  ses  filletes,  vivia  d’aquells  bells 
amors  enlayrats  y  malaltiços,  que  no  capia 
culpables  per  manca  de  contacte  material, 
passant  serena  y  freda  com  neu  entre  les  ten- 
tacions  que  despertaven  sa  soletat  y  sa  belle¬ 
sa,  duhent  al  cor  la  imatge  adorada  y  con¬ 
soladora  ahont  se  fonien  ses  penes  y  re¬ 
cances. 

Y  la  Joana  semblava  com  si  no  esperés 
res  més  d’aquells  seus  amors.  Estimar  y 
ésser  estimada  era  tot  pera  ella.  Creya  que 
no  podia  aspirar  a  altra  cosa. 

Cert  qu’ell  era  lluny,  però  may  la  deixava 
sola.  Les  nenes  pujaven  com  flors  d’abril;  ja 
no’n  parlaven  gayrebé  may  del  pare  sempre 
ausent;  s’esbadellaven  a  la  vida  sota  l’escalf 
dels  besos  materns,  ab  l’abandó  gràcil  y  jo- 
yós  dels  aucells  y  dels  papellons;  y  la  mare, 
curulla  d’aquelles  fresques  y  pures  besades, 
enllaçada  per  aquells  bracets  amorosos,  se 
sentia  feliç  de  poder  aixi  vèncer  sos  anhels 
de  dóna  arribada  a  la  plenitut  de  la  vida  en 
una  mena  de  virginitat. 

A  volies,  en  la  solitut  de  sa  cambra  clo¬ 
sa,  al  ferse  nit,  destrenant  sos  cabells  y  ve- 
yentlos  caure  sobre  ses  espatlles  blanques  y 
satinades,  sanes  y  rodones  com  bella  fruyta 
en  sahó,  sentia  quelcòm  revoltarse  en  ella, 
una  sensació  de  recança  per  aquells  inútils 
tresors  de  sa  carn.  Y  allavors  la  Joana  plo¬ 
rava  de  tristesa. 

Després  recordava  les  primeries  de  sa  vida 
de  casada,  les  enganyadores  carícies  de  l’es¬ 
pòs,  les  traicions  baixes  que  tantes  llàgri¬ 
mes  li  causaren,  els  allunyaments  del  marit 
y  del  pare  ..  les  doloroses  escenes,  les  lluy- 
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tes  pera  salvar  la  hisenda  de  les  íilles  de 
mans  d’aquelles  companyes  de  disbauxes  de 
l’Albert...  Y  a  la  fi,  l’abandó  complert  d’ell 
per’anarsen  derrera  d’aquella  mala  dóna  de 
perdició  que’l  feu  seu  ab  sa  viciosa  natura. 

La  Joana  havia  lluytat  molt.  Ho  havia  pro- 
bat  tot  pera  reconquerir,  si  no  l’espòs,  quan 
menys  el  pare,  y  trèurel  d’aquell  fangueig 
hont  feya  sa  vida  lluny  de  tot  lo  sant  y  ado¬ 
rable  de  sa  llar;  y  ni  l’espòs  ni  el  pare  l’ha- 
víen  escoltada,  deixantla  sola,  sempre  sola 
ab  els  seus  somnis,  sa  joventut  y  sa  bellesa. 

Son  amor  per  l’Albert  havia  caygut  al  pri¬ 
mer  engany.  L’ànima  serena  de  la  Joana  no 
concebia  amor  sense  respecte,  confiança  y  ad¬ 
miració.  El  vegé,  de  cop  y  per  sempre,  pe¬ 
tit,  baix  y  mesqui,  y  ja  no’l  pogué  estimar 
més,  y  ara  fins  sa  memòria  volia  esborrar, 
com  una  sensació  dolorosa. 

La  més  gran  de  ses  filles  tenia’ls  ulls  blaus 
y  amorosos  del  pare,  y  el  meteix  esguart 
manyach,  y  el  meteix  front,  y  idèntica  ex¬ 
pressió  de  somriure  acaricianta,  y  la  Joana 
molts  cops  n’havia  patit  d’aquella  semblan¬ 
ça,  com  si  les  prometences  de  bellesa  de  la 
nena  que’s  feya  dóna,  amaguessin  esdeveni¬ 
dors  torments  pera  éssers  estimats.  Y  envers 
aquella  filla  la  Joana  sentia  instintivament 
més  que  per  les  altres  devers  de  mare  grans, 
intensos. 

Y,  allavors,  còm  l’aconsolava  pensar  en 
l’amich-aymant  que  tantes  coses  belles  lideya 
desde  llunyanspaisos!  Aquellel  sential'amor, 
ab  sos  nobles  neguits;  aquell  sempre  fou 
gran  en  ses  tristeses,  enviantli  ab  infinita 
constància  a  través  terres,  llachs  y  monta- 
nyes  ,  un  doll  inestroncable  de  tendreses 
anhelades. 

Els  anys  havien  passat,  y  llur  amor  havia 
crescut  com  foguera  potenta,  alimentat  per 
les  mutues  confiances  anímiques,  car  par¬ 
lant  primer  de  l’amistat,  de  l’amor  més  tart, 
sobtilisant,  argumentant,  havien  acabat  en 
propris  esclats,  dihentse  tot  l’amor  que  feya 
llurs  ànimes  l’una  de  l’altra. 

Atxi  havia  arribat  la  Joana  a  sa  maduresa 
sense  anyorar  l’amor,  car  aquell  enamorat  in¬ 
comparable  n’hi  donava  a  dojo,  d’amor,  sen¬ 
se  qu’ella  desitgés  res  més  enllà  d’aquelles 
cartes  llargues  y  encisadores  que  duyen, 
sota’ls  segells  estrangers,  ardentes  torrenta- 
des  manyagoses. 

De  dia  la  Joana  les  guardava  en  son  sí,  en¬ 
tre  les  fines  puntes  de  l’escot  y  el  tebi  sati  de 
la  cotilla  blanca;  y  s’amagava  pels  recons  de 
la  casa  y  del  jardí  pera  llegiries,  ab  l’afany 
d’una  verge  pels  primers  versos  de  l’enamo¬ 
rat  novell.  Y  de  nit,  la  carta  que  ja  feya  olor 
suau  de  violes,  romania  sota’l  coixí,  coberta 
de  besos;  y  quànts  cops  les  rellegia  totes,  o 
n’agafava  una  a  l’etzar  del  munt  adorat,  y  se 
n’omplia’ls  ulls  y  l’ànima  y  el  cor  d’aquelles 
lletres  volgudes,  plenes  de  poesia  trista,  sa¬ 
dolles  d’apassionaments  profonds,  de  neguits 


d’atormentat ,  d’anyoraments  y  anhels  ex¬ 
pressats  ab  paraules  eloqüents  y  amargues, 
fondament  tendres  y  grans  sempre! 

Y  la  Joana  que  ab  sa  plena  conciencia  de 
dóna  aymant  el  sentia  patir  per  ella,  molts 
cops  se  trobava  crudel  y  egoista,  y  després 
d’haver  llegit  una  d’aquelles  cartes  de  l’exi- 
lat,  s’havia  sentit  el  front  encès  y  els  ulls  ne¬ 
gats.  Veyentse  tan  estimada,  y  encara  hermo- 
sa,  ab  la  joventut  debatres  y  palpitar  en  ella 
com  derrers  espetechs  d’una  llum  que  s’aca¬ 
ba,  agitada,  nirviosa,  agafava  la  ploma: 

«Vina — li  deya, — vina.  Torna;  tens  rahó; 
no  vull  negaria  més  la  vida.  Sóch  tota  teva.» 

Y  en  el  moment  de  cloure  la  carta,  torna¬ 
ven  a  atormentarla’ls  seus  dubtes  de  som¬ 
niadora.  Sabia  que  ab  la  possessió  havien  fi¬ 
nit  cent  cops  amors  que  semblaven  inextin- 
gibles,  y,  tot  y  creyentse  tenir  prou  fe  en  ell, 
no’n  trobava  prou  en  l 'home.  Tenia  por  de 
perdre’ls  amors  idilichs  del  present;  temia 
véurel  a  n’ell,  son  idol,  dintre  les  brusques  y 
crúes  realitats  carnals  d’una  possessió  com¬ 
plerta,  y  s’esverava  pensant  pèrdrel,  després , 
com  somni  bell  envolat  per  sempre  en  un 
despertar  crudel  de  realitats  espantables. 

No,  no!  A  n’en  Ferràn  no’l  volia  perdre! 
Y  aquells  mots  que’l  pobre  isolat  esperava 
feya  anys,  en  son  llunyà  desterro,  no  li  arri¬ 
baven  may.  Semblava  que  la  Joana,  ab  sos 
dubtes  eterns,  preferís  morirse  somniant  ven¬ 
tures  inaccessibles,  que  viure  d’aquelles  rea¬ 
litats  qu’ell  ne  deya  venturoses,  però  devant 
de  les  quals,  malgrat  sa  gran  fe  en  ell,  la 
Joana  reculava  com  devant  d’una  desgracia, 
tot  y  veyent  un  goig  a  donar...  tal  volta  a 
rebre! ... 

Mes  aquell  dia  d’aquella  posta  tan  serena 
y  tan  bella,  una  carta  havia  arribat  més  con¬ 
cisa,  més  resoluda  que  cap, 

«...  L’endemà  d’haver  rebut  tu  aquestes  lle¬ 
tres  seré  de  retorn,  Joana.  Vinch  pera  que  sies 
meva,  tota  meva,  0  pera  trencar  d’un  cop  y 
pera  sempre’l  lligàm  que’ns  estreny.  Torno 
ab  el  cap,  encara  jove,  cobert  de  cabells 
blanchs.  Tal  volta  hi  haurà  nevat  també  en 
tos  rulls,  estimada  meva:  mes  què  hi  fa! 
Hem  de  viure,  Joana,  hem  de  viure  la  vida 
plena  del  cos  y  de  l’esperit,  {No  ho  sents  que 
fins  ara  hem  anat  contra  natura,  qu’hem 
apurat  l’idealisme  fins  a  emmalaltirnos? Hem 
patit  per  l'amor  com  dos  escullits,  y  com 
dos  escullits  també  hem  de  gosar  per  ell. 
Moralment  som  l’un  de  l’altre,  y  es  la  vida 
la  que  ara  diu:  prou.  O  tot  o  res.  Si  tens  por 
que  nostre  amor  acabi,  fem  que  acabi,  al 
menys,  després  d’haverse  completat.  Ja  sabs 
ahónt  m’has  d’escriure.  Dos-  mots  solament 
te  demano,  que  han  d’ésser  una  resolució 
irrevocable,  eterna:  T'espero ,  0  bé  Adeu ,  y 
sabré  lo  que’m  toca  fer.» 

Això  deya  la  carta  d’en  Ferràn,  y  la  Joana 
sofria,  lluytava  ansiant  una  vida  nova,  bo  y 
plorant  les  belleses  immaculades  del  pre- 
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sent...  com  si  l’anés  a  perdre.  Visions  tenta- 
dores  d’enllaçaments  y  besos  anyorats  l’ator- 
mentaven;  en  calfrets  de  voluptat  may sentida 
capia  la  joya  d’ell,  son  agrahiment  al  fondres 
sa  vida  en  la  de  la  dòna  estimada,  al  veure  la 
fruhició  plena  d’ella,  al  sentir  lligada  a  n’ell, 
tota  d'ell,  aquella  carn  qu’estotxava  una  àni¬ 
ma  ja  seva  de  tants  anys,  ànima  fet-írde  son 
amor,  de  sos  sacrificis  y  neguits...  ànima 
pastada  per  la  seva  ànima  d’home  y  de 
poeta...  — . 

A  dalt,  el  sol  s'havia  amagat  en  el  gran 
núvol  opali  de  tons  de  plomatge  de  tórtora, 
y  deixava  caure  derrera  la  carena  verdejanta 
grans  feixos  de  raigs  d’or  y  de  llum;  y  en 
l’infinit  la  gama  de  blaus  suaument  se  fo¬ 
nia. 

Oh!  May  com  aleshores  la  joana  havia 
sentit  son  cor  batre  y  sa  carn  vibrar.  May  li 
semblà  haver  sigut  tan  dòna,  desitjosa  de  les 
manyagues  d’amor. 

Tenia  rahó,  en  Ferràn;  n’havien  fets  prou 
de  sacrificis;  tenien  dret  a  fruhir  de  la  vida, 
l’un  y  l’altre...  El  món,  anys  ha,  els  havia 
fet  aymants:  <per  què  ferlo  patir  aixi  a  n’a¬ 
quell  home  que  tant  la  estimava? 

Els  anys  se’n  havien  endut  les  frescors  de 
flor  de  sa  jovenesa,  mes  el  cap  poch  el  tenia 
blanch  encara,  y  se  sentia  bella,  servant  len- 
cis  y  l’atractiu  delicat  d’una  sanitosa  joven¬ 
tut  que’s  poma  serenament. 

Encara  podia  ferlo  ben  ditxós  a  n’en  Fe¬ 
rràn,  l’amich-aymant  de  son  ànima  isolada; 
ab  carícies  y  confiances  omplir  sa  vida  de 
goig  y  somriures,  pagarli  aixi,  a  besos,  sos 
sacrificis  y  neguits...  realisar  en  ell  y  pera 
ell  els  seus  somnis  de  ventura  plena,  la  fusió 
complerta  de  dos  éssers  privilegiats  com  se 
sentien  l’un  y  l’altre  per  l’amor. 

Oh,  si,  si!  Prou  dubtes!  Viure  plenament 
la  vida  dels  sentits  y  de  l’ànima;  tot,  avans 
que  pérdrel  a  son  Ferràn  estimat,  ànima  y 
consol  y  goig  seus  .  No  ,  no  podia  ésser 
que’s  trenqués  ara’l  fort  y  dolç  vincle  de 
llurs  comunicacions  amoroses;  no  volia  dei  • 
xarlo  allunyarse  d’èlla,  aquesta  volta  per 
sempre ,  sens  esperança  de  retorn,  sense  sa¬ 
ber  may  més  d’ell...  Oh!  aquella  mort  cons¬ 
cient  en  vida,  ab  quina  visió  de  soletat  terro¬ 
rífica  passà  per  son  cap!  ..  No,  impossible! 
Seria  d’en  Ferràn,  tota  d’ell  y  ab  joya! 

Y  la  Joana,  resolta,  el  front  asserenat,  re¬ 
dreçà  son  cos  d’estatua  grega  cobert  pels 
plechs  escayents  d’unes  robes  suaus,  color 
de  viola,  v  feu  uns  passos  per  la  terraça. 

El  sol  s’havia  post;  una  claror  daurada 
s’estenia  per  tot  l’espay,  y  el  gran  núvol  opa- 
li  s’anava  destriant,  aprimantse,!fonentse,  mo- 
rintse  dintre  la  llum.  Ja  sols  restava  d’ell  a 
ponent  un  vel  lleuger,  de  lleu  fumerola  agri- 
sada. 

Del  cap  d’avall  del  jardi  arribava,  com  re¬ 


mor  de  cascates,  la  fressa  d  infantívoles  ria¬ 
lles;  els  aucells  dormien  ja  entre  les  fuljes,  y 
la  fosca  s’atançava.  La  Joana  sospengué  sos 
passos  y  escoltà:  li  havia  semblat  que  la  cri¬ 
daven... 

En  efecte: 

—  Mamà!  —  repetia  una  veu  tota  amoro- 
sida. 

Era  la  seva  filla  gran,  qual  bonica  silueta 
blanca  apareixia  a  dalt  de  la  escalinata  del 
jardi  y  anava  avençant  vers  la  mare,  de  pri¬ 
mer  com  dubtant,  ab  certa  por,  y  després 
d’una  gran  correguda  brusca,  tirantli  els  bra¬ 
ços  al  coll  y  arrencant  en  plor. 

— Y  ara!  íQué  tens?  {Qu’es  això,  filleta?  — 
feu  la  mare  alarmada,  sentint  instintivament 
que’s  trencava  de  cop  l’encís  que  la  tenia  ho¬ 
res  ha  fondament  corpresa. 

La  nena  seguia  plorant;  son  bust,  hont 
s’acusava  lleument  l’ona  dels  pits  naixents, 
tremolava  sobre’l  si  de  la  mare  anguniosa,  y, 
com  avergonyida,  la  verge  no  apartava'l  cap 
ros  y  el  front  cobert  de  rojor  de  la  maternal 
espatlla. 

Y  no  volia  respondre,  la  Lluiseta.  A  la  fi 
la  mare,  fent  un  esforç,  li  apartà’l  cap,  y  en¬ 
tre  ses  mans  prenentli  el  rostre  de  flor  nova¬ 
ment  badada,  se  la  mirà  fit  a  fit,  a  la  nena 
tota  temerosa.. .  Feya  dies  que  no’s  sentia 
gayre  bona  la  Lluiseta,  y  el  metge  havia  en¬ 
comanat  ferro,  molt  ferro,  car  la  nena  crei¬ 
xia  molt,  s’espigava,  y  era  qüestió  de  vigilar 
el  cambi  que  podia  produhirse  d’un  moment 
a  l’altre  en  la  gentil  adolescent. 

No  li  costà  gayre  a  la  mare  capir  aquell 
accés  de  nirviositat  en  la  filleta  confosa. 

Deixà  anar  el  cap  rinxós.  Les  galtes  y  el 
front  de  la  nena  semblaven  sembrats  deroses, 
y  els  safirs  dels  ulls  amagaven  llur  brillderre- 
ra’ls  pètals  dels  tendres  parpres,  tots  capçats 
de  llàgrimes,  com  gotes  de  rosada. 

El  cor  de  la  m2re  acabava  de  rebre  una 
impressió  profonda,  intensíssima,  eterna. 
Quelcòm  dintre  d’ella  s’ensorrà  per  sempre; 
y  sobtadament,  sobre  aquelles  runes,  li  sem¬ 
blà  que  hi  neixía  una  gran  brotada  de  lliris 
purs. 

Mirà  entorn.  El  cel  era  llis  com  un  vela- 
rium  d’infinita  seda.  Ni  rastre  de  núvol  en- 
lloch:  solament,  molt  distants  els  uns  dels 
altres,  els  parpelleigs  de  dos  claus  de  bri¬ 
llants. 

Tot  era  dolç  entorn  d’aquelles  postes  se¬ 
renes,  enfront  d’aquella  fresca  aubada  que’s 
revelava  sota  l’atmetller  florit,  misatger  d’u¬ 
na  propera  y  bella  primavera. 

Mare  y  filla  restaren  abraçades  llarga  esto¬ 
na,  y  ab  els  braços  entrellaçats  entraren  en 
la  casa. 


Més  tart,  quan  la  Joana  hagué  deixat  la 
Lluiseta  ja  tranquilary  calmada  en  sa  cam¬ 
bra,  però  atrafegada  en  regirar  les  vores  de 
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ses  faldilles  pera  trobarhi  allargos ,  ab  un 
plech  dolorosament  serè  en  el  front,  prengué 
la  ploma  y  escrigué: 

«Adeu,  Ferràn,  adeu.  La  mare’t  demana 
perdó  pera  la  dóna.» 

Envià  la  carta,  y  eixi  altre  cop  a  la  te- 
rraça. 

Arreu  la  nit  era  vinguda,  mes  una  hermo- 
sa  y  placèvola  claror  de  celistia  omplia’ls  es- 
pays  de  pau  y  serenitat. 

L.  Escardot 

TEATRES 

La  Trilogia  di  Dorina. — II  quieto  vivere. 

—  Crònica.  ( 

Dorina,  joveneta  ingènua,  sensible  y  gen¬ 
til,  està  d’institutriu  en  la  casa  d’una  gran 
senyora  y  marquesa. Niccolino,  fill  d’aquesta, 
mitj  criatura  encara,  vehement  y  voluntariós, 
s’enamora  de  Dorina.  La  mare  intervé  y  des- 
pedeix  a  la  institutriu,  que  plora  les  seves 
primeres  llàgrimes  amargues.  Niccolino  pro¬ 
testa,  fa  a  Dorina  irreflexivament  els  seus 
juraments  d’amor  etern  y...  s’ha  acabat  l’idi- 
li  melancòlicament. 

El  drama  comença.  Dorina’s  troba  òrfana 
al  món.  Un  mestre  de  piano  que  ha  flavrat 
una  mina  d’or  en  la  gola  de  la  hermosa  don¬ 
zella,  l’ha  recullida  y  espera  impacient  el  jorn 
en  que  podrà  rescabalarse  dels  gastos  que 
aquella  li  ha  ocasionat.  Dorina  li  déu  molts 
diners.  Mes  la  contracta  no  ve.  L’empresari 
la  voldria  més  pel  seu  cos  que  per  la  seva 
veu.  Niccolino  torna;  ha  viatjat,  ha  vist  món 
y  ja  es  tot  un  home.  Niccolino’s  vol  divertir, 
diu  que’ls  seus  juraments  foren  cosa  de  cria¬ 
tura,  y  en  fi...  també  les  compraria  les  carí¬ 
cies  de  sa  Dorina  estimada.  Puig  que  honrat 
no's  pot  ésser,  Dorina  serà  falsa.  La  ingènua 
donzella,  llegit  el  llibre  de  dolor  de  la  reali¬ 
tat  bruta,  esdevé  dóna,  se  ven  al  qui  millor 
pot  pagaria  y  serviria  y...  s’ha  acabat  el  dra¬ 
ma,  horriblement. 

La  comèdia  comença.  Dorina,  la  Dori ,  es 
una  gran  cantant,  una  estrella  de  l’art.  Gua¬ 
nya  mil  lires  cada  nit,  té  admiradors  entu¬ 
siastes,  protectors  desinteressats,  avmadors 
servils,- aduladors  y  amichs.  Ella  ha  sabut 
ferse  interessant:  sempre  té  fret  y  pren  me¬ 
dicines,  no  té  gana  v  menja  bombons.  Tot- 
hòm  l’adora  a  la  Dori,  y  ella  canta  cada  nit 
Carmen  ab  veu  triomfant  de  rossinyol. 

Dorina  entrà  en  la  vida  joyosament,  ab  el 
cor  tendre.  Ella  sols  demanava  amor  y  bona 
voluntat.  El  món  no  escoltà  sa  veu  ingènua. 
El  món  li  posà’l  terrible  dilema:  o  morir  o 
lluytar  Dorina  preferí  lluytar.  Tapà’l  seu  cor 
ab  un  vel  y  aparegué  la  Dori  victoriosa  ab 
les  armes  de  la  hipocresia.  Y  al  triomfar  del 
món  ab  aqueixes  armes,  triomfà  també  ab 
elles  de  Niccolino.  «Tu, el  jovenet  aristòcrata, 


el  marqueset  calavera vde=preocupat,  jugares 
ab  una  criatura  senzilla,  ultratjares  grollera¬ 
ment  a  la  dóna  desvalguda,  agenollat  devant 
de  la  Dori  triomfadora.  Dorina  sols  serà  teva 
quan  sic  marquesa.»  Y  el  marquès  Niccoli¬ 
no’s  casa  ab  la  estrella  de  l’art:  estrella  pro- 
fanada,  però  rutilant  ! 

Es  hermosa  aquesta  senzilla  comèdia  d’en 
Gerolamo  Rovetta  per  l’ample  sentit  moral 
que  conté.  En  el  fons  d’aquesta  comèdia  lleu¬ 
gera  hi  trobém  tot  l’egoisme,  tota  la  estupi¬ 
desa  y  tota  la  crudeltat  que  apuntalen  la  vida 
social  moderna.  Ay  del  sincers,  ay  dels  sen¬ 
zills,  ay  dels  qu’estimen,  ay  del  cors  ten¬ 
dres!  Sols  vencen  els  armats,  els  armats  ab 
coraça  y  glavi,  coraça  qu’endureix  y  guarda 
el  pit,  glavi  que  obre’l  cami  de  la  victorià 
mal  sia  vessant  sang  y  vessant  llàgrimes. 

En  Rovetta’s  mostra  en  aquesta  obra  més 
bon  autor  dramàtich  que  bon  literat.  Literà¬ 
riament  la  comèdia  deixa  bon  xich  que  de¬ 
sitjar.  El  diàleg  sembla  premiós  y  desgarbat, 
essent  vulgar  sovint.  L’acció’s  desenrotlla  ab 
excés  de  precipitació,  essent  causa  d’un  cert 
deslligament  y  de  certes  petites  inverosimili- 
tuts  que  perjudiquen  notablement  el  con¬ 
junt.  Es  un  diamant  en  brut  La  trilogia  di 
Dorina.  Llàstima  que  l’artista  no  l’hagi  polit 
ab  més  amore. 

La  Tina  estigué  incomparable  de  posa  y 
de  dicció  en  el  tercer  acte,  exquisida  de  sen¬ 
timent  en  el  segón  y  ben  ingènua  en  el  pri¬ 
mer:  encara  que  potser  en  aquest  no  prou 
senzilla.  Va  semblarme  que  coquetejava  un 
xich  massa  en  aquest  acte.  En  Falconi  feu 
un  Don  Luigi  magistral,  v  en  Carini  un  Nic¬ 
colino  ben  recomanable  Els  demés  poca  cosa 
feren.  Fins  alguns,  com  ja  dich  en  altre  lloch, 
desferen  quelcòm. 

Armando  Lombardi  entén  que  viure  tran¬ 
quil  consisteix  en  ésser  tres:  ell,  el  marit,  la 
seva  dóna  y  la  dóna  d’un  amich  a  qui  es¬ 
tima:  le  ménage  à  trois  dels  francesos,  ab  la 
petita  variant  d’ésser  dues  dònes  y  un  sol 
home’ls  qui  constitueixin  la  llar  ditxosa. 
Però  la  seva  dóna,  Giulia,  ho  entén  d’una  al¬ 
tra  manera,  d’una  manera  que’n  podriem  dir 
més  justa.  «Tres  no  està  bé,  tres  són  masses 
o  són  pochs.  O  quedemnos  tots  dos  vivint 
tranquilament,  o  siguèm  quatre.  Si  tu  vols 
tenir  una  amiga ,  jo  cercaré  un  amich  »  Tal 
es  la  lliçó  que  dóna  al  seu  marit  la  esposa 
desperta,  ab  una  lògica  irrefutable. 

Y  no  passa  res  més  en  la  comèdia — comè¬ 
dia  lleugera — de  l’Alfred  Testoni.  No  es  pas 
una  gran  comèdia  en  el  sentit  de  buscarhi 
veritat  psicològica,  ni  tan  sols  verosimilitut 
en  son  argument  v  detalls  de  construcció, 
però  està  escrita  ab  garbo  y  facilitat.  Tant, 
que  perdonèm  de  bon  grat  el  convenciona¬ 
lisme  de  l’argument  y  del  desenrotllo  escé- 
nich  en  gracia  a  la  desinvoltura  e  ingeni  de 
que  fa  gala  l’autor  pera  distrèurens. 
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Uns  quants  tipos  hi  ha  en  II  quieto  vivere 
discretament  apuntats  dintre  llur  convencio¬ 
nalisme,  entre’ls  que  sobressurten,  ademés 
dels  protagonistes,  el  doctor  Giovanni  y  Lu- 
ciano  Terzi,  els  quals  ofereixen  detalls  cò- 
michs  ensopegats  dintre  la  natural  exagera¬ 
ció  que’l  genre  de  l’obra  comporta. 

De  verament  nou  pera  1  públich  de  Barce¬ 
lona  no’ns  ha  donat  res  més,  per  ara,  la  Tina 
di  Lorenzo. 

Divorziamo  ho  hem  vist  representar  en  va¬ 
ris  idiomes,  com  també  II  mondo  de  la  noia , 
La  Dama  de  les  Camelies  y  Adriana  Lecou- 
vreur.  Fins  la  comèdia  Amanti ,  d’en  Donnay, 
ens  era  coneguda  per  haverla  representada 
la  Mariani  ja  fa  alguns  anys  en  el  meteix 
teatre  de  Novetats.  De  Teodora  —  dramón 
vulgar,  folletinesch,  un  dels  més  vulgars  y 
folletineschs  d’en  Sardou  si  exceptuém  una 
petita  escena  del  tercer  acte  que  la  Tina  di¬ 
gué.  per  cert,  ab  exquisit  sentiment,  —  no’n 
queda  res  més  que  l’espectacle.  Just  es  con¬ 
fessar  que  la  companyia  Tina-Falconi  ha  pre¬ 
sentat  Teodora  ab  un  luxo  y  una  proprietat 
que  fan  honor  a  la  seva  conciencia  artística, 
però  ben  malaguanyats  pera  una  obra  tan 
grollera  ( i ). 

Res  més  tinch,  donchs,  aue  dir  de  les 
obres  representades.  Tampoch  parlaré  de  la 


(i)  La  Teodora  de  Sardou  ha  sigut,  en  efecte,  po¬ 
sada  en  escena  ah  tota  proprietat  històrica.  T.es  decora¬ 
cions,  que  són  d’un  notable  pintor  de  Milàn,  estàn 
molt  ben  documentades  Lo  meteix  la  rotonda  que  la 
cambra  ahont  trevalla  fustinià  plena  de  mosaichs  y  de 
mobles  bizantins,  són  d’un  gran  efecte  artístich.  El  te- 
rradet  de  casa  d’Andreas,  ab.  la  porta  y  les  estàtues 
gregues  als  afores  de  Constantinopla  illuminat  ab  clar 
de  lluna,  ens  transporta  a  n’aauelles  cases  de  camp 
habitades  pels  helenisants,  els  pochs  que  conservaven 
com  una  religió  l’amor  a  la  República  y  a  l'antiga  civi- 
lisació  helènica  y  que  fugien  d’aquella  fanàtica  cort 
imperial  segons  ens  conta’l  cronista  contemporani 
Nicèforo  Focas.  La  decoració  que  representa'ls  afores 
del  circh  veyentse  lluny  els  alts  edificis  de  la  capital  de 
l’imperi  d’Orient  a  l’hora  de  la  posta  de  sol,  es  d’un 
gran  efecte  dramàtich  En  tot  el  decorat  hi  resplendeix 
la  llum  dels  paísos  mediterranis  en  diversos  moments 
y  hores. 

Encara  dirèm  més  dels  vestits,  fets  exprofessos  ab  la 
més  escrupulosa  exactitut  històrica,  donant  la  visió  tots 
ells  *  de  la  verdadera  indumentària  de  l'època,  en  la 
qual  se  barrejaven  elements  grechs,  romans  y  orientals 
a  símbols  cristians  y  religiosos  Les  armes  son  també 
reproduhides  d’exemplars  de  museus  o  de  pintures 
d’època.  Les  teles,  els  brodats,  el  metall,  tot  es  de 
debò;  ni  en  les  espases  ni  en  els  cascos,  ni  en  els  escuts, 
ni  en  les  llances,  hi  ha  res  d’atrecería,  o  sia  de  cartró 
o  fusta. 

Citarèm  el  mantell  de  Teodora  la  capa  de  Justinià, 
el  vestit  de  Andreas  el  de  Belisari,  y  fins  el  del  gal- 
romà  qu’està  agregat  a  la  cort  de  Bizanci.  Tots  són  no- 
tabilíssims  La  Tina  di  Lorenzo  sempre  està  vestida 
com  si  hagués  sortit  d’un  mosaich  de  Ravena. 

No’n  dirèm  més  perque  l’espay  en  manca;  sols  felici¬ 
tarem  a  la  senyora  Tina  y  a  la  direcció  per  la  mise  en 
scene  de  Teodora  —  P.  Gener. 


interpretació  que  dóna  la  Tina  di  Lorenzo 
als  diferents  personatges  que  interpreta,  puig 
en  altre  lloch  d’aquest  número  ja  publico  una 
petita  impressió  personal  del  temperament 
artistich  de  la  distingida  actriu.  Me  limitaré 
per  avuv.  sense  perjudici  d’insistir  un  altre 
jorn  que  ho  podré  fer  ab  més  coneixement,  a 
dir  uns  mots  sobre’ls  demés  actors  de  la 
companyia. 

En  conjunt,  aquesta  es  ben  discreta.  El 
quadro  d’actors  y  actrius  es  nombrós  y  ben 
seleccionat  pera  presentar  conjunts  arrodo¬ 
nits.  Tots  trevallen  ab  amore  y,  salvant  peti 
tes  vacilacions,  diuen  els  respectius  papers 
ab  seguretat.  Se  nota  una  homogenitat  de  fe 
artística  en  la  companyia  Tina  di  Lorenzo- 
Falconi,  que  la  fa  ben  simpàtica. 

Individualment  mereixen  citarse:  En  Luigi 
Carini,  director  de  la  companyia  y  primer 
actor,  que  fa’ls  galans  ab  entusiasme,  ab 
foch.  Es  un  actor  que  posseheix  envejables 
facultats  y  sab  posar  l’ànima  en  els  papers 
que  interpreta.  Diu  molt  bé,  se  mou  ab  des- 
embraç  y  acciona  just.  Tal  volta  en  determi¬ 
nats  moments  exagera’l  to  declamatori,  se 
sent  massa  galàn ,  en  una  paraula,  lo  qual  si 
bé  es.  fins  a  cert  punt,  disculpable  en  obres 
com  La  Dama  de  les  Camelies ,  que  dit  sia  de 
pas  interpreta  magistralment,  el  perjudica 
molt  en  obres  com  Amanti ,  que  reclamen 
una  major  y  naturalitat  de  jòch,  sense  perju¬ 
dici  de  donar  als  tipos  la  fermesa  de  passió 
que  requereixen.  En  fi,  jo  crech  qu’en  Carini 
es  un  bon  actor,  un  bon  primer  actor,  però 
hauria  de  polir  un  xich  el  seu  trevall  artístich 
anch  que  fos  sacrificant  alguns  aplausos  del 
gros  públich,  qu’encara  avuy  se  paga  de  de¬ 
terminats  efectes. 

L’Armando  Falconi,  marit  de  la  Tina,  es 
un  actor  còmich  genérich  de  bon  gust.  Lo 
qual  es  tant  més  lloable  tractantse  d’un  actor 
italià  quan  ve  a  ésser  una  excepció.  Els  ac¬ 
tors  italians  acostumen  a  exagerar  la  nota 
còmica  fins  al  punt  d’aparèixer  sovint  com 
veres  caricatures.  Tal  volta  les  tradicions  del 
teatre  y  del  públich  italià  són  causa  d’aytals 
exageracions.  No  es  d’aquest  lloch  esbri- 
narho.  N’hi  ha  prou  ab  notar  el  fet,  que 
aquí  ens  impressiona  desfavorablement.  En¬ 
tre  parèntesis  vull  citar  un  exemple.  En  el 
drama  La  Trilogia  di  Dorina  tan  humà,  tan 
fondament  dramàtich  y  tan  vibrant,  les  pa¬ 
llassades  —  que  verdaderes  pallassades  són 
d’un  actor  y  una  actriu  en  el  segón  acte,  y 
d’un  altre  actor  en  el  tercer,  —  són  tan  impro- 
pries  de  l’obra,  qu’en  determinats  moments 
arriben  fins  a  restarnos  l’interès  d’ella  me- 
teixa.  Es  absurd  que’ns  vulguin  (er  riure  per 
força,  quan  en  realitat  tindríem  de  plorar. 

Res  d’això  va  fer  en  Falconi.  Al  contrari,  y 
ho  dich  precisament  en  lloança  seva.  Tant 
en  la  Trilogia  com  en  dues  o  tres  obres  més 
que  li  he  vist  representar,  m’ha  aparegut 
ben  discret  en  son  dificultós  trevall.  Es  tan 
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difícil  trobar  el  punt  dolç  en  els  papers  cò- 
rnichs!  En  Falconi  el  troba  sovint,  fentnos 
riure  sens  empalagarnos. 

Dels  demés  citaré  la  N.  Grassi,  que  feu  ab 
força  vivesa  y  naturalitat  el  paper  de  Gio- 
vanna  en  II  mondo  delia  noia;  la  Bragaglia, 
actriu  que  may  desentona  y  que  ja  conei¬ 
xíem,  car  si  recordo  bé,  havia  trevallat  ab 
la  Mariani;  y  la  Rossetti,  característica  ben 
discreta. 

Tenint  present  que  la  companyia  italiana 
viatja  en  tournée ,  bé  pot  dirse  que  les  pre¬ 
sentacions  escèniques  són  notables.  Si  les 
decoracions  deixen  bon  xich  que  desitjar,  el 
mobiliari,  llum  y  demés  detalls  són  luxosos, 
de  bon  gust  y  apropriadissims.  Bé  pot  dirse 
que  fins  ara  cap  companyia  estrangera  havíg 
presentat  la  escena  tan  ben  servida  y  cuy- 
dada.  La  Tina’s  distingeix  especialment  per 
la  riquesa  y  bon  gust  dels  trajos,  que  sab 
portar  com  a  verdadera  senyora. 

Emili  Tintorer 


NOTES  BIBLIOGRÀFIQUES 

Vicens  M ,a  de  Gibert. — Gent  de  Montanya. 

—  Tercer  accèssit  en  el  concurs  de  noveles. — 

Barcelona. — Biblioteca  popular  de  L’Avenç, 

— igoó. 

El  petit  argument  d’aquesta  obreta  no’s 
distingeix  pas  per  sa  novetat.  Un  minyó  mon- 
tanyench  estima  una  orfaneta  que  sos  pares 
s’han  afiliada.  Aquest  amor  d’infantesa’ls 
hauria  dut  per  sos  passos  comptats  a  casarse 
en  essent  hora,  si  no’s  fos'  interposat  entre 
abdós  un  obstacle. 

L’obstacle  es  la  filla  d’un  usurer  del  meteix 
poble,  la  qual  a  instàncies  de  son  pare  tracta 
d’atraures,  y  s’atràu,  la  voluntat  d’en  Tòfol 
(el  protagonista).  D’aquesta  manera  en  Sar¬ 
gantana,  o  sia  l’usurer,  pensa  poder  clavar 
les  urpes  en  la  hisenda  del  minyó  pera  resca- 
balarse  de  persistents  mals  negocis.  Emperò 
vindrà  un  moment  en  que  l’interès  en  el  qual 
s’inspiren  els  sentiments  de  sa  promesa  y 
dels  pares  d’aquesta  se  manifestarà  brutal¬ 
ment  als  ulls  d'en  Tòfol;  y  aleshores  aquest 
tornarà  a  son  primer  amor,  o  sia  a  sa  com¬ 
panya  d’infantesa,  la  Mònica,  qui  l’haurà  es¬ 
tat  esperant  ab  la  resignació  d'una  Griselda 
camperola. 

Tampoch  ofereix  la  narració’ls  atractius 
d’un  estil  fàcil  o  brillant,  sense  que’s  pugui 
dir  emperò  qu’estigui  mal  escrita.  Hont  se 
nota  potser  més  l’artifici  de  la  composició  es 
en  els  diàlegs,  els  quals,  inspirantse  visible¬ 
ment  de  la  manera  de  parlar  montanyenca, 
no  assoleixen  la  naturalitat  y  la  precisió  ab 
que  estèm  acostumats  a  veure  transcrita  la 
dialèctica  rural  per  altres  escriptors  catalans 
qui’s  són  millor  provehits  d’observacions  y 
estudis,  fets  del  natural  directament.  Això 


derrer  sembla  mancar  per  complert  en  Gent 
de  montanya. 

Ll.  Manau  y  Avellanet.  —  Presentalles. — 

Articles  en  prosa. — Barcelona ,  igoó. 

Considerant  a  primera  vista  aquest  llibre, 
tot  sembla  inclinarnos  contra  ell:  una  estam- 
pació  detestable  es  lo  primer  ab  que  un  hom  se 
topa.  Y  si  els-  autors  de  llibres  sapiguessin  lo 
que  una  curosa  presentació  tipogràfica  fa  de¬ 
cantar  la  voluntat  a  empendren  la  lectura,  no 
deixarien,  sempre  que  poguessin,  de  prove- 
hir  llurs  obres  d’aquest  element  favorable. 

Apart  d’això,  el  llibre  del  senyor  Manau  y 
Avellanet  sugereix  una  altra  consideració. 
íQué  pot  haver  induhit  a  l’autor  a  fertan  aviat 
l’aplech  de  sa  producció  literaria,  pera  obte- 
nirne  de  tota  ella  un  tan  feble  volum?  No’s 
tracta  aqui  d’una  obra  arrodonida  y  cabal,  ni 
d’una  tria  destinada  a  presentar  el  floret  dels 
trevalls  d’aquest  autor;  res  d’això;  sols  s’hi 
sospita’l  desitj  de  publicar  llibre  com  més 
aviat  millor:  aquest  desitj  qui  quasi  sempre 
ens  proporciona  pera  temps  a  venir  el  pene¬ 
diment  d’havernos  deixat  enlluhernar  pels 
èxits  fàcilment  obtinguts  entre  amichs  poch 
exigents,  al  començar  la  nostra  carrera  lite¬ 
raria,  quan  aquesta  no  passava  d’una  voca¬ 
ció  a  escriure,  desvetllada  potser  al  veure 
que  altres  ho  feyen  y  al  creure  que  havia  de 
costarnos  poch  el  ferho  com  ells. 

Y  encara  a  un  tercer  ordre  de  considera¬ 
cions  se  presta’l  petit  volum  que  tenim  a  la 
vista:  y  es  la  desproporció  manifesta  que  hi 
ha  (com  no’s  pot  de  menys  no  estudiantse’l 
català  a  la  escola)  entre  les  facultats  del  qui’s 
determina  a  escriure  en  el  nostre  idioma  y 
els  medis  ab  que  compta  pera  dur  a  terme 
son  propòsit.  La  desconeixença  del  llenguat¬ 
ge  desde’l  punt  de  vista  gramatical  es  el  pri¬ 
mer  y  no  pas  el  més  petit  defecte  qui’s  fa  vi¬ 
sible  en  autors  qui  comencen  y  qui  positiva¬ 
ment  revelen  qualitats  que  una  exteriorisa- 
ció  deficient  no  deixa  apreciar  ab  tota  llur 
força. 

Referintnos  especialment  al  petit  volum  de 
les  Presentalles  del  senyor  Manau,  hem  de 
declarar  que  Uegintlo’ns  hi  havèm  fet  un 
xich  més  amichs  de  lo  que  haviem  cregut 
poderne  esperar  al  principi.  Per  demunt  de 
la  dolenta  impressió  del  llibre,  y  a  travers  de 
les  construccions  sintàxiques  vicioses  en  que 
abunda,  ens  ha  semblat  trobarhi  vestigis  de 
sincera  emoció.  Exemple,  el  quadret  titulat 
Recorts  de  noy,  sens  dubte’l  millor  qui  figu¬ 
ra  en  el  curt  aplech,  y  el  qual  es  veritable¬ 
ment  corprenedor;  apart  d’algún  altre  qui 
també’s  fa  llegir  ab  gust.  Per  tot  lo  qual  se 
pot  venir  a  la  deducció,  respecte  d’aquest 
autor,  que  si  hem  de  considerar  prematura 
la  publicació  de  son  llibre,  no  vol  dir  que’l 
tinguèm  per  incapaç  de  ferho,  y  ferho  bé, 
quan  una  més  nodrida  producció  y  una  ma- 
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jor  experiencia  li  hagin  permesa  una  se¬ 
lecció  resoltament  qualitativa  de  sostrevalls, 
pera  ferne  ben  digna  presentalla  a  la  nostra 
Llengua. 

Joseph  Aladern. —  La  Falugueta. —  Poema 

del  Camp  de  Tarragona. — Reus\  Biblioteca 

uFoch  Aow»;  1906. 

La  publicació  de  llibres  com  aquest  en  els 
temps  que  corrém  (0  llur  reproducció,  donchs 
ignorèm  si  La  Falugueta  havia  ja  obtingut 
avans  d’ara’ls  honors  de  la  lletra  de  motllo) 
ens  sembla  bon  xich  extemporània.  Cert  es 
que’l  poema  porta  la  data  de  tretze  anys  en¬ 
rera,  emperò  ni  aquesta  sola  consideració  po¬ 
dria  absòldrel,  com  a  obra  literaria,  d’un  ju¬ 
dici  sever.  Tretze  anys  enrera’l  poema  tenia 
iguals  defectes  que  ara  té:  la  insignificancia 
del  tema,  la  manca  de  naturalitat  en  l’estil, 
la  pobresa  de  les  imatges.  La  versificació 
meteixa  presenta  totes  les  tares  possibles: 
falques,  rebles,  etc.;  tot  lo  qual  ens  obliga  a 
creure  que  sols  per  debilitat  de  caràcter  ha 
pogut  autorisar  son  autor  la  publicació  (o  re¬ 
producció)  del  llibre  qui  ens  ocupa.  Qualse- 
vulga  qui  fos  que  per  ell  hagués  de  judicar 
la  nostra  literatura,  hauria  de  formarsen  un 
pobrissim  concepte,  y  fins  ens  sembla  que’l 
senyor  Aladern  mereix  una  major  considera¬ 
ció  literaria  que  la  que  La  Falugueta  podria 
conquistarli . 

Malthaei  Rotger. — Carmina.—  Maioiicis;  Ty- 

pis  Josephi  Mir\  M DCCCCV . 

Heusaqui  un  llibre  qui  fa  un  gran  honor  a 
Catalunya.  Els  paisos  de  superior  cultura  en 
el  món  deuran  haver  de  considerar  mereixe¬ 
dora  de  tota  llur  atenció  y  respecte  aquesta 
manifestació  de  la  cultura  mallorquina. 

Un  llibre  de  versos  llatins!  de  versos  escrits 
en  llatí  per  un  català  del  segle  XIX1  {No  vos 
fa  això  l’efecte  d'un  prodigi?  {No  sembla  tal¬ 
ment  com  una  consacració  de  l’esperit  de  la 
nostra  raça,  el  que  un  mallorquí  d’avuy  cise 
lli  correctes  versos  llatins  d’idees  concebudes 
en  català,  y  converteixi  en  substància  de  pos¬ 
teritat  fragments  de  la  nostra  vida  catalana? 

Donchs  això  ha  vingut  fent  el  canonge 
Mossèn  Matheu  Rotger,  y  ab  el  titul  de  Car¬ 
mina,  apuntat  més  amunt,  ha  estat  publi¬ 
cat  ara  de  poch  a  Mallorca’l  llibre  qui  cons¬ 
titueix  aquesta  insòlita  manifestació  litera¬ 
ria. 

No  probarèm  pas  aqui  de  fer  la  crítica  de 
una  obra  qui,  per  son  jpropri  modo  d’ésser, 
apareix  ja  colocada  per  demunt  de  tota  apre¬ 
ciació  relativa.  Cal  acceptaria  en  son  valor 
absolut,  per  quant  representa  una  quantitat 
no  mensurable  ab  els  mòduls  de  que  usual¬ 
ment  se  val  el  critich  pera  discernir  la  impor¬ 
tància  de  les  obres  sotmeses  a  son  justipreu 
segons  la  situació  del  mercat  literari.  Adhuch 


suposant  que  nosalties  possehissim  una  com 
petencia  de  la  qual  estèm  ben  lluny  pera 
arribar  a  la  conclussió  de  que’ls  versos  lla¬ 
tins  de  Mossèn  Rotger  són  en  tot  dignes  del 
qui  fos  tingut  pel  més  docte  dels  humanis¬ 
tes  contemporanis,  res  afegiríem  a  la  estima 
en  que  hauràn  d’ésser  apreciats  dintre’l  cer¬ 
cle  reduhidissim  de  persones  capaces  defru- 
hírlos  directament, del  text  llatí  en  el  llibre 
de  Mossèn  Rotger. 

Emperò  hi  ha  encara  altres  motius  qui  ens 
indueixen  a  donar  compte  de  l’aparició 
d’aytal  llibre;  y  això  ja  pot  interessar  a  un 
major  nombre  de  persones:  el  volum  de  les 
poesies  llatines  del  canonge  mallorquí  conté 
un  pròleg  y  un  apèndix. 

El  pròleg  es  obra  de  l’erudit  arxiver  en  Mat¬ 
heu  Obrador  y  Bennassar,  y  mereix  ésser 
senyalat  com  un  model  de  prosa  catalana;  en 
ell  ens  ha  semblat  veurehiel  propòsit  lloabi- 
lissim  de  convertir  en  substància  literaria  un 
gran  nombre  de  formes  d'expressió  preses 
del  llenguatge  popular  de  Mallorca. 

L’adaptació  es  perfecta,  y  les  vint  y-tantes 
planes  ocupades  pel  pròleg  ens  fan  l’efecte 
d’una  anticipació,  mercès  a  la  qual  podriem 
congecturar  lo  que  serà’l  llenguatge  literari 
de  Catalunya  quan  s’hagi  reintegrat  de  les 
riqueses  dialectals  que’l  poble  guarda  sorto¬ 
sament  en  llegitim  usdefruyt. 

L’apèndix  al  qui  hem  feta  referencia  està 
format  perles  composicions  catalanes  corres¬ 
ponents  a  les  llatines  donades  en  primer 
lloch,  y  en  aquest  concepte  també  té’l  llibre 
una  significació  directa  dintre  la  nostra  lite¬ 
ratura. 

R.  Miquel  y  Planas 


ASSOCIACIÓ  MUSICAL 
DE  BARCELONA 

SEGÓN  CONCERT 

Indubtablement  el  segón  concert  donat  per 
l’Associació  Musical  de  Barcelona  revestí 
molta  més  importància  que  l’anterior.  El  pri¬ 
mer  número  del  programa  era  la  tercera  de 
les  quatre  obertures  que  Beethoven  escrigué 
pera  l’òpera  Leonora  Seguí  després  la  pri¬ 
mera  audició  d’un  Minuet  d’en  Borràs  de  Pa¬ 
lau,  composició  pobra  d’inspiració  y  fluixa 
de  construcció, que  nologrà  entusiasmargens 
al  públich,  passant  gayrebé  desapercebuda. 
Després  ens  donaren  Psyche  et  Eros ,  de  Cè¬ 
sar  Frank,  hermosissima  pàgina  musical  que 
ja  havia  sigut  executada  en  el  primer  concert. 
Fou  bastant  ben  interpretada,  ressaltant  sa 
concepció  delicadissima  y  sos  passatges  ins¬ 
pirats.  El  públich  ne  quedà  molt  satisfet. 
Meresqué’ls  honors  de  la  repetició. 

La  segona  part  del  programa  l’integrava’l 
Credo  de  la  Missa  Solemnis  de  Beethoven.  En 
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l’altre  concert  ja  foren  executats  el  Kyries  y 
el  Glòria.  Aquesta  part  de  la  Missa  era  espe¬ 
rat  ab  verdader  desitj,  donchs  se  diu  qu’es  lo 
millor  d’ella.  L’incarnatus  y  la  fuga  última 
sobre  Vamen  són  passatges  ben  hermosos. 
En  quant  a  la  execució,  si  bé  fou  quelcòm 
més  arrodonida  que  la  del  primer  dia,  no  per 
això  deixa  de  tenir  els  meteixos  defectes  en 
quant  a  la  part  vocal,  especialment  la  dels 
chors. 

En  la  tercera  part  ens  donaren  dues  melo¬ 
dies  del  mestre  Morera  (primera  audició): 
Confidència  y  Enterro  ,  pera  orquestra  y  veu 
sola.  Tots  coneixèm  a  n'en  Morera  y  sabèm 
quanta  es  sa  inspiració  y  sa  traça  en  cons- 
truhir.  Abdues  melodies  foren  molt  ben  re¬ 
budes  pel  públich,  contribuhint  ademés  al 
seu  èxit  el  bon  gust  ab  que  foren  cantades 
pel  senyor  Segura  (bariton),  qui  demostrà 
una  vegada  més  ses  bones  qualitats  e  inte- 
ligencia. 

Després  s’executà  Siegfrid-Idyll  del  gran 
Wagner,  composició  feta  pera  solemnisar  el 
naixement  del  seu  fill  Siegfrid,  coneguda  ja 
del  públich  de  Barcelona,  especialment  per 
l’audició  donada  últimament  en  els  concerts 
Lamoureux. 

Fini  el  concert  ab  V Encantament,  del  foch, 
fragment  de  la  Walkyna ,  que  malgrat  les  de¬ 
ficiències  d’execució  fou  escoltat  abverdadera 
fruhició,  donchs  es  una  de  les  pàgines  més 
hermoses  d’aquella  obra.  El  senyor  Segura, 
qui  cantà  la  part  de  Wotan,  digué  ab  jus- 
tesa’l  seu  paper. 

Repetim  que  aquest  concert  fou*més  inte¬ 
ressant  que’l  primer,  per  més  que  l’execució 
també  deixés  bastant  que  desitjar,  en  espe¬ 
cial  el  metall  qu’es  dolent,  horrorosament 
dolent.  La  concorrencia  també  fou  més  nom¬ 
brosa. 

D.  Bonet  y  Cembrano 


JOCHS  FLORALS  DE  BARCELONA 

ANY  IÇOÓ 

Llista  de  les  composicions  rebudes. 

(  Continuació ) 

57.  Lo  cant  dels  Fallayres;  L.  Patria  Fides  Amor  — 
58.  La  Malalta;  L.  Pregaries  tristes. — 59.  Sogra  y  nora; 
L.  Rondalla  —  60  Buscant  amor;  L.  Beneyta  sóu  Vós 
entre  totes  les  dònes. —  61.  Reixes  endintre;  L.  Ferés- 
tech. —  62  OracionsjL.  Senzillesa  grandiosa. — 63  Som¬ 
nis  de  jovenesa;  L.  Te  diró  comme  sia  dolce  il  mistero. 
— 64.  Miratges;  L.  ;Sogna,  sognal  lo  vivró  de  la  tua  vita. 
— 65.  A  Jerusalèm;  L.  De  tos  vicis... —  66.  Ritmes  natu¬ 
rals;  L.  —  67.  El  Bosch;  L.  Ed  ecco  un  lustru  subito 
trascorze,  etc.-  68.  Càntichs  eternals;  L.  Adonahí. — 
69.  Càntica  irònica  —  70  Cançó  del  Born — 71.  Home- 
ron  y  Platon;  L.  Amor. — 72  Llors;  L.  Dònes  — 73. 
Per  Mare  Siccum;  L.  Moysès. — 74.  Lo  preu  d’un  ball; 
L.  Die  autem  natalis  etc.  MaTH  XIV,  v.  vi — 75.  Los 
hermitans;  L.  |Providencial  -  76.  La  Primera  Elegia; 
L.  ^S’haurà  acabat  per  sempre?  —  77.  Un  crit;  L.  En  el 
desterro.  —  78.  La  tentació;  L.  Fam  divina. — 79.  Es¬ 
clat;  L.  La  gran  ciència — 80  Cloris  y  Remi;  L.  Afront 


y  vergonya.  81.  Cantat;  L  El  captayre  — 82.  Tempes¬ 
ta;  L.  Jo  no  tem  del  món  les  tempestats  etc  — 83  L’idi- 
lietern;L  Fantasia.  —  84.  Anima  endins; L  Evolucions. 
— 85.  La  pedra  que  parla;  L.  Impressió.  — 86  Patria; 
L.  ?Quí  no  la  estima? — 87  La  parla  catalana;  L.  Si 
haig  d’oblidarte  que  se’m  tanqui  el  cel. — 88.  Adeu; 
L  Ton  amor  jo  m’escriuré...  etc.-  89  Anyor;  L.  Del 
color  de  la  oreneta  es  mon  anyor  — 90  Baladas  y  Can¬ 
çons;  L.  De  casa  nostra — 91.  Kentrophillum  lanatum; 
L.  Açò  diu  la  tradició:  etc  — 92.  A  ma  estimada  mare. 

—  Un  pensament;  L.  L’hivern  d’un  orfanet  etc. —  93. 
La  cançó  del  carrioter;  L.  Deu  te  guart  Margarideta 
etc. — 94.  Sant  Cristòfol.,  vanos;  L  De  casa. — 95.  La 
neu  y  el  sol;  L.  Impressió.  — 96.  Remembrances.  Lema. 
A  una  amiga  — 97  Casolana;  L.  Un  benestar  que  reno¬ 
va  etc. — 98.  La  professó  de  les  hores;  L.  Veyentla 
passar. — 99.  A  la  Uusió;  L  Pregaria. — 100  Palmes; 
L.  Los  set  concells.— 101 .  Esplet;  L.  Sang  nova  — 
102.  Publi  Scipion;  L.  La  destrucció  del  poder  cartagi- 
nès  ..  etc. — 103.  Fulles;  L.  ...res  venidor  trobar  no’s 
pot  en  mi.—  104  De  la  vida;  L.  Instantànies. — 105. 
Las  gerigonces  del  cep;  L.  Paràbola.—  106.  Gloses; 
L.  Vox  populi! — 107.  Gloses  en  llohança  del  Vble. 
P.  Pere  Almató,  natural  de  S.  Feliu  Saserra;  L.  Verge 
y  Màrtir  — 108.  La  Pedregada;  L.  Trevall  y  diligència. 
— 109  Idilis;  L.  Vida.  —  1 1  o.  La  comtesa  de  Prades. 

—  lli.  Flors  y  espines;  L.  Un  sacrifici. —  112  Profana¬ 
ció;  L.  J’oubliais  que  vous  fetes  la  guerre,  etc. —  •  1 3- 
Palemon  — 114.  Dels  temps  feudals;  L.  — US-  Les 
ombres;  L.  Nort. — 116.  Goigs  en  honor  del  Vble.  Pere 
Almató;  L.  Saserra. — 117  Catalunya;  L.  ;Dolça  patria 
meual — 118.  La  Veu  de  l’Orfanet;  L.  Mater  pro  maire. 
— 119.  La  Iglesia  Vella;  L.  Recorts  del  meu  poble.— 
120.  kondalles  y  Cançons;  L  De  la  terra — 121  Notes 
d’estiu;  L.  Del  meu  Dietari — 122.  Gethsemaní;  L.  -j-j-J- 
— 123.  La  fi  del  ptntor  Hernreu;  L.  Bellesa  -  124. 
L’anell  nuvial;  L.  Idili. — 125  | Visca  la  Patria!;  L  ..  es- 
timemla  ab  tot  el  cor|  —  126.  Plany.  L.  l  o  que  se'n  va. 
— 127.  A  la  Verge  de  Montserrat;  L.  Pomell.  -  128: 
Coll-Pregón;  L.  • — 129  Sonets  vegetals;  L.  Produxit- 
que  Dominus  Deus  de  humo,  etc.  130.  l  a  mitj-dia- 
da;  L.  Volateig  — 131.  Parafrasejant;  L  Del  «Canti- 
cum  Canticorum».  -  132.  Posta  de  sol;  L.  Amor.  - 
133.  Los  tres  amors;  L.  Sonets. — 134.  De  mala  sang; 
L.  Cobarts  ..  què  os  ha  fet  en  Casanova  — 135  Belle¬ 
ses  del  Monustir;  L.  Notes  cullides  »1  vol. — 137  La 
badia;  L.  La  bona  vita.  — 137.  Dos  sonets;  L.  Estela. — 
138:  Fantasies;  L  Somniant.-  139  La  fugida  del  Rec¬ 
tor  nou.  —140  La  perdiu  roja;  L.  Los  apòstols  de  Deu 
són  pescadors,  etc. — 141.  Mater  inviolata;  L.  ^Quína 
es  la  meva  fortalesa  pera  esperar  encara?  etc. — 142.  La 
font  d’en  Gerri;  L.  jBevèu,  bevèu  si  os  plaul.  .  etc  — 
143.  Violes. — 144  Vox  populi  vox  Dei;  L.  La  Pedra 
de  la  Senyora. —  145  Vi  vell;  L.  Sacros  auros  reclude- 
re  fontes  —146  Antigues  —  147. La  verge  blanca;  lema: 
Redemp'.rix  —  '  48.  Nit  d’estrelles;  L  Joguina — 149. 
A  la  Reyna  del  m'·u  cor;  L.  Si  en  l’albor  d’aquest  nou 
dia... — 150  Pasqua  Florida;  L.  Vidamor.  —  1 5  •  •  Lletra 
desclosa;  L.  Retrospectiva. — 152.  Rondalla;  L.  La 
penya  del  Moro  —  153  Cants  de  Patria;  L.  Prop  es  el 
dia  de  vessar  sang  noble,  etc. — 154  Preludi;  L  Nit  — 
155  Misericordial  L  Frech  a  frech. — 156  Flors  ofer¬ 
tes;  L.  Tota  pulchra  est  Maria. — 157-  Cançó  de  Prima¬ 
vera;  L  Lluminosa  — 158.  Apuntacions. — 159  La  Cu¬ 
ració  del  Bergant — 160  L’enigma;  L  Prech. — 161. 
Trovalla  de  l’amor;  L.  Per  sempre  t’hauràs  fos. — 162. 
Idili  d’amor;  L  Contra  Enveja  Caritat. — 163  Balada 
negra;  L.  Claror  de  cels. — 164.  Mare  y  Filla;  L.  Esti- 
meuvos,  sóu  germans  -  165  La  lluherna;  L.  Benaventu¬ 
rats  els  qu’estimen. — 166.  Religioses;  L.  Aplech. 

(Acabarà.) 
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ESPERAMTA  faho 


gramatica 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 
( Continuació ) 

Aclaració.  —  La  regla  anterior  podèm  re- 
dactarla’ls  catalans,  pera  major  claretat,  de 
la  següent  manera:  «Els  substantius  se  de¬ 
clinen  com  en  català,  ab  la  sola  diferencia 
de  qu’en  el  cas  acusatiu  prenen  la  lletra  n.» 

Això  dit,  fem  una  petita  explicació  pera  us 
dels  qui  no  recordin  o  no  coneguin  la  gra¬ 
màtica. 

Un  substantiu  no  sempre  té’l  meteix  valor 
dintre  d’una  oració.  Unes  vegades  es  lo  que 
se’n  diu  el  subjecte,  quan  d’ell  afirmèm  o 
neguèm  alguna  cosa.  Va  en  aquest  cas,  que 
s’anomena  nominatiu,  sol  0  precedit  d’un 
article.  Ex.:  Joan  es  alt;  la  casa  no  cau;  unes 
dònes  passegen;  oracions  aquestes  en  les  que 
Joan ,  casa  y  dònes  són  substantius  en  cas 
nominatiu  perque  d’ells  afirmèm  o  neguèm 
qualitats,  actes,  eic. 

Altres  vegades  el  substantiu  està  en  la 
oració*  com  a  proprietari  de  la  cosa  de  que 
parlèm,  0  representant  el  lloch  d’hont  se 
ve.  Aquest  cas  que  s’anomena  geniliu ,  s’in¬ 
dica  en  català  ab  la  preposició  de.  Ex.:  El 
pa  (nominatiu)  de  la  vehina;  vinch  de  Barce¬ 
lona.  La  idea  de  dependencia  0  de  provinen- 
ça  va  inclosa  en  aquest  cas. 

Altres  voltes  el  substantiu  se  troba  en  la 
oració  rebent  la  cosa  de  que’s  parla.  En 
aquest  cas  se  diu  d’ell  qu’està  en  datiu  y  s’in¬ 
dica  en  català  ab  les  preposicions  a,  vers,  cap 
a,  etc.  Ex.:  Jo  (nominatiu)  donch  un  llibre  a 
l'amiga;  el  tren  (nom.)  va  vers  Paris;  ella  ca¬ 
mina  cap  a  vila,  etc.  Amiga ,  París  y  vila , 
són  els  datius. 

Altres  cops  reb  el  substantiu  no  la  cosa 
de  que’s  parla  en  la  oració,  sinó  l’acció  del 
verb.  Se  diu  en  aquest  cas  que’l  substantiu 
està  en  acusatiu,  y  no  s’indica  especialment 
en  català  aquest  cas  ab  cap  proposició.  En 
l’exemple  anterior,  en  el  qui  amiga  està  en 
datiu  perque  reb  el  llibre,  llibre  està  en  acu¬ 
satiu  perque  reb  l’acció  d’ésser  donat.  Exi¬ 
geix  aquest  cas,  pera  existir,  la  existència  en 
la  oració  d’un  verb  transitiu,  això  es,  un  verb 


qual  acció  passi  del  subjecte  qui  la  fa,  a 
fóra  d’ell. 

M’explicava  un  mestre  d’estudi  qu’ell 
feya  compendre  als  seus  alumnes  els  dife¬ 
rents  casos  de  la  declinació  dihéntelshi  que 
el  mestre  sempre  estava  en  nominatiu  perque 
era  qui  donava’ls  cops,  y  e!  deixeble  sem¬ 
pre  en  acusatiu  perque  era  qui  els  rebia. 

Aquest  exemple,  que  dóna  molt  clara  idea 
de  nostres  nominatius ,  la  dóna  molt  equivo¬ 
cada  de  la  declinació.  En  efecte:  en  l’exemple 
el  mestre  dóna  cops  al  deixeble ,  es  cert  que’l 
mestre  està  en  nominatiu  desgraciadament, 
però’l  deixeble  està  en  datiu  precisament 
perque  es  el  qui  teb  els  cops,  y  aquests  són 
els  qui  estàn  en  acusatiu  perque  ells  són 
els  qui  reben  l’acció  d’ésser  donats.  Altra 
cosa  seria  en  la  oració:  El  mestre  pega  al 
deixeble.  Aqui  si  que’l  derrer  està  en  acusatiu 
perque  reb  l’acció  del  verb  pegar. 

No  podèmtequivocarnos  al  traduhir  a  l’Es¬ 
peranto  nostres  oracions,  limitantnos  a  decli¬ 
nar  els  noms  talment  com  en  català;  tradu- 
hint  les  preposicions  per  les  que  li  corres¬ 
ponguin,  y  tenint  compte  d’afegir  una  u  al 
substantiu  quan  en  cas  acusatiu  se  troba. 

iCóm  sabrém  que  un  substantiu  està  en  la 
oració  en  cas  nominatiu?  Anteposant  les  pa¬ 
raules  qui  0  que  en  forma  interrogativa  al 
verb  de  la  oració.  La  resposta’ns  donarà’l 
nominatiu:  Ex.:  Joan  es  alt.  {Qui  es  alt? 
Joan.  Joan  es  el  nominatiu.  La  casa  cau. 
íQuè  cau?  La  casa.  Nominatiu  ho  es  la  casa. 

{Còm  trobarém  el  cas  datiu?  Anteposant 
en  forma  interrogativa  al  verb  de  la  oració 
les  paraules  a  qui;  0  ahont.  Ex.:  Donch  un 
llibre  a  l'amiga.  {A  qui’s  dóna  un  llibre? 
A  l’amiga.  Heusaqui  el  datiu.  El  tren  va 
vers  París.  {Ahónt  va?  A  Paris.  Datiu  ho  es, 
donchs,  en  aquesta  oració  París.  La  taula 
pertany  al  cuyner.  {A  qui  pertany?  Al  cuyner 
(a  el  cuyner)  qu’es  el  datiu. 

{Còm  trobarém  l’acusatiu?  Anteposant  al 
verb  de  la  oració,  en  forma  interrogativa,  les 
paraules,  què  es  lo  que  se.  Ex.:  He  trobat  el 
vehi.  {Què  es  lo  que  se  troba?  El  vehi.  Aquest, 
donchs,  està  en  acusatiu. 

F.  Pujulà  y  Vallès 
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Aprobada  ja,  per  uns  diputats  que  no  són 
vers  portaveus  de  les  aspiracions  del  po¬ 
ble,  la  lley  de  jurisdiccions,  Catalunya  que 
tant  n’ha  protestat  per  boca  de  sos  dipu¬ 
tats  verdaders,  vol  manifestara  n’aquests  son 
agrahiment.  Se  prepara,  donchs,  als  nostres 
diputats,  com  ja  diguerem,  un  gran  home¬ 
natge  y  en  totes  les  redaccions  de  periòdichs 
y  domicilis  de  societats  polítiques  de  Cata¬ 
lunya  queda  oberta  la  suscripció  per’atendre 
als  gastos  d’una  copiosissima  edició  dels 
discursos  que’ls  esmentats  representant  de 
nostre  poble  pronunciaren  al  Congrés. 

Joventut,  al  obrir  suscripció,  prega  a 
tothòm  que  hi  contribueixi  en  molt  o  en 
poch,  segons  sos  medis.  Aném  a  demostrar 
qu’es  un  fet  la  solidaritat  catalana. 

Deya  l’altre  dia  un  diari  de  Madrid  qu’en 
Moret,  al  plantejar  la  qüestió  de  confiança 
després  d’aprobada  la  lley  de  jurisdiccions, 
se  proposava  tirar  tres  o  quatre  ministres 
per  la  borda. 

El  propòsit  no  li  ha  eixit  bé,  com  no  pot 
eixirli  bé  cap  intent  de  política  lliberal  a 
l’home  que  ab  dita  lley  s’ha  lligat  pera  sem¬ 
pre  de  peus  y  mans. 

En  Moret  serà  sempre  més  un  esclau  de  la 
oligarquia  burocràtica:  jamay  un  servidor  de 
la  llibertat.  Anch  que  volgués,  no  podria. 

Sa  autoritat  com  a  quefe  del  partit  llibe¬ 
ral  també  va  per  terra,  y  de  res  li  serviràn 
ses  habilitats  per’aixecarla. 

En  Moret  es  un  mort  en  vida. 

S’han  fet  públichs  els  noms  dels  senyors 
qui  compondràn  el  jurat  musical  del  Con¬ 
curs  Artistich  Català  de  Figueres,  y  que  són 
en  Lluís  Millet,  en  Francesch  Alió  y  en 
Domingo  Mas  y  Serracant. 

Ab  curiositat  es  esperada  la  celebració 
d’aquest  certamen  per  tots  els  qui's  preocu¬ 
pen  seriament  de  qüestions  artístiques  y  li¬ 
teràries.  A  Figuereres  han  seguit  l’exemple 
donat  l’any  passat  per  nostres  amichs  de  Pa¬ 
lafrugell,  premiant  en  metàlich  y  d’una  ma¬ 
nera  seriosa  les  composicions  de  mèrit.  Con¬ 
vé  que  aquest  procedir  tinga  força  imitadors. 
- 

Una  hermosa  festa  celebrà  diumenge’l 
«Centre  Autonomista  de  Dependents  del  Co¬ 
merç  y  de  la  Indústria»,  ab  motiu  de  com- 
plirse’l  terç  aniversari  de  sa  fundació.  Al 
mati’s  repartiren  bonos  de  pa  y  arroç  als  po¬ 
bres,  y’s  ballaren  sardanes  executades  per 
una  aplaudida  cobla  empordanesa.  A la  tarda, 
de  4  a  6,  se  repetiren  les  sardanes,  y  a  la  nit 
tingué  lloch  una  sessió  literaria  a  càrrech  de 
l’Esbart  de  Rhapsodes  de  l’Associació  de 
Lectura  Catalana,  esbart  que  ab  zel  y  acert 
dirigeix  el  senyor  Barceló.  Figuraven  en  el 
programa  sonets,  gloses,  diàlegs  y  cançons 


dels  millors  autors  catalans.  La  vetlla  finí 
reprenentse  les  ballades  típiques  de  nostra  te¬ 
rra:  sardana,  esquerrana  y  ball  del  ciri.  La 
nombrosa  y  distingida  concorrencia  que  om¬ 
plia'l  local,  quedà  altament  satisfeta  de  la 
festa. 

El  dia  19  del  present  mes  se  celebrà,  en  el 
Centre  Democi  àtich-Català  d’Arbucies,  una 
vetllada  polí t i ca-literaria- musical,  esseni  molt 
aplaudits  tots  els  que  hi  prengueren  pari,  y 
especialment  els  senyors  Marti  y  Julià  y  Llo¬ 
rens,  president  y  secretari  respectivament  de 
la  Unió  Catalanista ,  els  quals  pronunciaren 
dos  eloqüents  v  patriòtichs  discursos.  Acabà 
l’acte  ab  visques  a  Catalunya  y  entonantse 
Els  Segadors. 

L’Associació  Protectora  de  la  Ensenyança 
Catalana  ha  disiribuhit,  durant  el  passat  mes 
de  febrer,  la  quantitat  de  309*50  pessetes 
pera’l  sosteniment  de  les  escoles  catalanes. 

Publicacions  rebudes: 

Catalamsmo  y  Mililarismo.  Discurs  pro¬ 
nunciat  en  el  Congrés  el  16  del  corrent  març 
per  don  Salvador  Canals,  diputat  a  Corts 
per  Valls  Montblanch.  De  nostre  estimat 
amich  senyor  Canals  hem  rebut  varis  exem¬ 
plars  d’aquest  notable  discurs  impugnant  la 
lley  de  jurisdiccions.  No'l  comentèm,  car 
són  ben  conegudes  les  dots  critiques  del  se¬ 
nyor  Canals  ,  quals  campanyes  periodis.ti- 
ques  sobre  aquest  meteix  assumpto  |tant  han 
donat  que  parlar  en  les  columnes  de  Nuestro 
Tiempo.  El  discurs  del  senyor  Canals  se  dis¬ 
tingeix  per  sa  lògica  aclaparant,  com  son 
autor  s’ha  distingit  per  son  amor  a  la  causa 
de  Catalunya,  qu’es  causa  de  justícia.  Nostra 
enhorabona . 

El  arte  de  guisar ,  per  L.  Bertaner.  La  bi¬ 
blioteca  La  Vida  Lileraiia  acaba  de  publicar 
aquest  llibre  contenint  fórmules  de  fàcil  exe¬ 
cució,  y  per  tant  d’indubtable  utilitat  pera 
treure  d’un  compromís  a  les  senyores  que’s 
vegin  obligades  a  guisar.  Hi  ha  explicacions 
de  guisats  de  totes  menes,  embutits,  conser¬ 
ves,  escabetxos,  rebosteries,  gelats,  etc.,  etc. 
Preu,  2  pessetes. 

Acompanyèm  ab  el  present  número,  com  ja 
diguerem,  un  suplement  artistich-literari  ab 
un  estudi  sobre  la  eminent  actriu  italiana 
Tina  di  Lorenzo,  degut  a  nostre  critich  tea¬ 
tral,  y  un  retrat  de  la  meteixa. 

El  número  no’s  ven  separat  del  suplement: 
emperò  això  no  implica  cap  aument  en  el 
preu,  qu’es,  com  de  costum,  40  cèntims. 


Fidel  Giró  impressor  —  Carrer  de  València.  ,233. 
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CAMIS'ERlA  Y  CORBATERIA 

DE 

JA.TJIVIE  8AN8 

ESPECIALITAT  EN  LES  CAMISES  A  MIDA 

PREUS  ECONÓMICHS 

Boquería,  32  BARCELONA 


CUSI  ESPECIAL  EH  ARTICLES  DE  ÏIDTEE8 

MUNDOS  **  MALETES  ♦♦  SACHS  «  NECESSERS 

- «  CINTURONS  »♦  PORTAMONEDES  ♦♦ - 

SOMBRERERES  ♦♦  PORTAMANTES  «  ETC. 


Rambla  de  Canaletes,  núm.  5 


LLUIS  via 

FENT  CAMÍ 

Preu:  3  pressetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 


EMILI  TINTORER 

LA  MORAL  EN  EL  TEATRE 

Preu:  3  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelona  se'l s  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 


per  Enrich  de  Fuentes.  - 

Un  volúm  de  més  de  500  planes, 
4  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre 
com  de  fòra  de  Barcelona  se’ls 
farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 
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PASTILLAS 


Obren  per  inhalació  dels  agents’ antisèptichs  y 
balsàmicbs  que  desprenen  al  disoldresa  la  boca. 
__  Curen  y  eviten  Refredats,  Tos,  Catarros, 

HM  Uf  |J  Ofech,  Bronquitis, tRonquera,  etc.  -&= 


PASTILLES 

—  DE  — 

STOVAINE 


AFECCIONS 

de  la  SOG& 

Garganta 

-  y  — 

Estòmach. 

♦»♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ 

Diposiiaris  y 
representants 

a  Espanya: 

Alfrei  Riera  y  fills 

(Nom  registrat) 

166,  Nàpols  (encreuament  ab  Diputació) — BARCELONA 


■SDipg) 

j*5T€HA 

NOKT- 


wm·iwfò·  i@»cn 

3g%VaLencia,  70  ^Dipòsit: 
ls’Passeig  de  Gpacia,  34^ 

^barcelona: 


PAPER  DE  FUMAR 

“LAYANA‘( 


PAPERS  PREPARATS 


PERA 


LITOGRAFIA,  TIPOGRAFIA  T  FOTOTIPIA 


PAPER  CONTINUU 


FABRICANT 

LLUÍS  LAYANA  ALSINA 


VALÈNCIA 


representant 

ANTONI  BASTARD 

LancAster,  5  y  7 

Telèfono  1059 

BARCELONA 


per  Pompeius 
Gener.—  Un  vol,, 


Imnrumn  in 

DULIIUIP  fil  l\U  UIIJJILU  ÜUfm-ï\UIUUW,  1  pesseta 
Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fóra  de  Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 


SUPLEMENT 

ARTÍSTICH  LITERARI 


TINA  Dl  LORENZO 


emps  enrera,  els  grans  ar¬ 
tistes  de  la  escena,  més 
que  grans  actors  eren 
grans  comediants.  Sa¬ 
ber  fingir  lo  qu’ells  me- 
teixos  no  sentien  ni  els 
autors  d’obres  fanta¬ 
sioses  havien  tampoch 
sentit,  y  lluhir  les  llurs 
facultats  físiques  ab  hàbils  y  estudiades  grada¬ 
cions  pera  enlluhernar  al  públich  fàcil  en  deter¬ 
minades  escenes  sentimentals,  patètiques  o  pas¬ 
sionals,  era'l  secret  dels  millors  actors  clàssichs. 
El  públich  esperava  tal  escena,  tal  frase,  tal 
actitut,  tal  gesto,  tal  imprecació,  tal  tirallonga; 
y  l’actor  se  preparava,  se  reservava  pera  dir  tal 
frase,  tal  tirallonga,  pera  fer  tal  gesto,  pera 
morir,  pera  matar,  pera  declarar  els  seus  amors, 
pera  cridar  els  seus  odis,  pera  plorar  les  seves 
llàgrimes...  Y  era  així  com  al  teatre  l’actor  feya 
comèdia  sense  sentir,  y  el  públich  s’entusiasma¬ 
va  sense  compendre. 

Aquells  grans  actors  floriren  ab  el  teatre  ro- 
màntich  y  moriren  ab  ell.  Les  fantasies  esboja¬ 
rrades  han  passat,  y  ab  elles  els  grans  comediants 
del  sigle  xix  que  les  hi  donaren  aparences  de 
vida:  aparences  esclatants  si  bé  puerils. 

Avuy  el  teatre  es  una  altra  cosa.  El  teatre  es 
la  veritat;  la  veritat  de  la  vida;  excepcional  o 
senzilla,  trista  o  alegra,  harmoniosa  o  dissonanta, 
la  vida,  en  fi,  complexa  sempre,  en  ses  idealitats 
com  en  ses  mesquineses.  Y,  pera  reflectir  aquesta 
vida,  els  grans  comediants  que’n  digueren  grans 
actors  no  servirien.  La  nostra  gb*eració  ha  po¬ 
gut  contemplar,  ab  més  curiositat  que  admira¬ 
ció,  alguns  actors  recalcitrant-  enderrerits  d’a¬ 
quella  buyda  y  aparai,ps|  ei  |ola  declamatòria. 
Ab  en  Dumas,  en  Sardou  y  l’Echegaray,  pera 
no  citarne  d’altres,  els  grans  comediants  se’n 
van  a  la  tomba.  Ni  uns  ni  altres  ressucitaràn. 


Avuy  un  gran  actor,  com  un  gran  autor,  com 
un  gran  públich,  té  d’ésser  sincer.  Sens  una  gran 
sinceritat  no’s  pot  escriure  teatre,  ni’s  pot  veure 
teatre,  ni's  pot  representar  teatre.  Sobre  tot,  això: 
no’s  pot  representar  teatre.  Un  gran  actor  té 
d’ésser  un  gran  sincer.  Un  gran  actor  té  de  viure 
en  escena,  y  viure  complexament,  una  vida  inte¬ 
ressant  que  l’autor,  imaginantla,  ha  sabut  viure 
ell  meteix.  Y  pera  saber  viure  així  un  actor,  ha 
de  possehir  quelcòm  més  que  les  facultats  pre¬ 
cises  pera  fer  comèdia.  Necessita  un  gran  cor 
que  senti,  que  senti  complexament,  universal¬ 
ment,  les  més  variades  manifestacions  de  la 
passió  y  de  la  idealitat  humanes.  Un  gran  actor 
té  de  sintetisar,  té  de  resumir  la  vida  tota  que 
al  seu  entorn  vibra,  que’ls  grans  autors  concre¬ 
ten  y  qu’ell  té  de  saber  reflectir,  esmerçant  en 
la  bella  tasca’ls  millors  accents  de  la  seva  ànima 
escullida... 

La  Tina  di  Lorenzo  es  una  ànima  d'aquestes. 
No  ho  es,  no,  una  gran  comedianta  encara  que, 
com  els  grans  comediants,  posseheixi  extraor¬ 
dinàries  facultats. 

Ella  té  una  veu  dolça,  vibrant,  plena,  suges- 
tionadora.  Ella  es  hermosa,  d’una  hermosura 
serena  y  captivadora,  una  hermosura  verament 
humana  que  no  es  freda  com  la  freda  hermosu¬ 
ra  de  la  Venus  de  Milo,  ni  es  sensual  com  la 
sensual  hermosura  de  les  bacants  crapuloses. 
S’endevina  en  ella  una  tendresa  exquisida  que 
tempera,  que  tonifica  les  manifestacions  més 
exaltades  de  la  passió  y  del  sentiment.  Jo  m’atre¬ 
veixo  a  afirmar  que  aquesta  tendresa  ingènita 
es  la  nota  característica  del  temperament  artís- 
tich  de  la  Tina  di  Lorenzo.  Indubtablement, 
puig  qu’ella  es  sincera,  puig  que  si  no  fos  since¬ 
ra  no  seria,  com  es,  una  gran  actriu,  indubta¬ 
blement  aquesta  tendresa  té  d’ésser  també  la 
tònica  del  seu  temperament  personal. 


JOVENTUT 


En  escena  això’s  veu  tot  seguit,  encara  que 
tinch  pochs  exemples  pera  demostrarho  (i).  La 
nota  personal  de  la  seva  interpretació  en  la 
Dama  de  les  Camelies  es  aquesta:  sacrifici.  Ella 
potser  ha  trobat  lo  únich  que  hi  ha  de  realment 
humà  en  la  estrafalaria,  en  l’absurda  creació 
d'en  Dumas:  l’amor  desinteressat  y  senzill,  que 
triomfa  excepcionalment  de  la  passió  grollera 
en  les  ànimes  escullides.  En  el  tercer,  en  el 
quart,  en  el  quint  acte  de  La  Dama,  la  Tina  diu 
petites  frases ,  troba  petits  accents  y  actituts 
fills  de  la  seva  sensibilitat  exquisida.  Es  incom¬ 
parable  aleshores.  Menys  sincera’m  sembla  en 
els  grans  raptes  de  passió.  També  en  Amanti 
d’en  Donnay,  encara  que  —  millor  dit  —  a  pesar 
de  que’ls  amors  dels  dos  protagonistes  síen  més 
humans,  lo  qual  permet  a  l’actriu  ésser  més  sin¬ 
cera  y  espontània,  hi  notèm  aquella  tendresa 
dominadora.  Ella,  la  protagonista,  bé  l’estima 
al  seu  amant;  bé’l  crida’l  seu  amor  y  crida  la 
seva  passió  y  la  seva  gelosia  y  la  seva  desespera¬ 
ció;  bé  n’apareix  de  sensual,  d’exigenta  y  fins 
d’egoista  quan  la  situació  ho  reclama;  però  per 
sobre  de  tot,  fins  en  els  raptes  més  irreflexius, 
hi  sentim  planar  aquell  petit  deix  de  tendresa, 
de  carinyosa  abnegació,  de  desinteressat  sacri¬ 
fici  que  no  sab  amagar  la  seva  ànima  generosa. 
Y  en  aquesta,  com  també  en  altres  obres  de 
teatre  modern,  especialment  les  franceses  que 
aquests  jorns  ens  ha  donat  la  Tina,  li  he  vist 
innombrables  detalls  que’m  confirmen  en  l’apre¬ 
ciació  dita.  Ella  es  irònica  sens  ésser  may  mé- 
c/iante,  y  fins  en  els  més  crudels  sarcasmes  sab 
posarhi  —  tal  volta  inconscientment  li  surt  així 
—  un  petit  deix  de  benevolença  que  la  traheix. 
La  Tina  di  Lorenzo,  per  exemple  —  n’estich 
segur  —  faria  molt  millor  la  Julieta  de  Shakes- 
peare  que  la  Hedda  Gabler  d’ibsen.  Quina  llàs¬ 
tima  que  s’entretingui  y  ens  entretingui  prefe¬ 
rentment  ab  Dumas  y  Sardoul 

Com  ja  he  dit,  la  Tina  representa  ab  since- 

(i)  En  primer  lloch  no  he  pogut  veure  totes  les 
representacions  que  ha  donat.  Y  en  segón  lloch  ha  tor¬ 
nat  a  succehir  lo  que  succeheix  aquí  generalment  quan 
ve  per  primera  vegada  un  actor  estranger.  Mal  aconce- 
llats  per  gent  rutinaria,  paguen  tribut  a  la  tradició.  Y  la 
tradició  vol  que’l  nostre  piíblich  rich  prefereixi  el  teatre 
convencional  pseudo-romàntich  y  les  comedies  lleuge¬ 
res,  als  grans  drames  y  comedies  psicològichs.  Sols  ab 
Shakespeare  transigeixen  els  tradicionalistes.  Això  que 
sols  es  veritat  y  encara  relativament  pera’l  piíblich  rich 
y  no  ho  es  gens  pera’l  públich  inteligent  —  que  també 
n’hi  ha  un  de  públich  inteligent  a  Barcelona  —  fa  que’ls 
actors,  desorientats,  ens  serveixin  generalment  lo  més 
convencional  de  llurs  repertoris. 


ritat  atractívola.  Y  aquesta  sinceritat  presenta 
també  en  ella  una  característica  qu'he  notat  — 
millor  dit  —  que  no  he  notat  en  grau  tan  extra¬ 
ordinari  en  cap  altre  actor.  La  seva  sinceritat, 
més  que  filla  d’un  gran  estudi,  d’una  gran  iden¬ 
tificació  ab  els  personatges  que  interpreta,  ho 
es  del  seu  gran  amor,  de  la  seva  afició  irresisti¬ 
ble  a  la  escena.  Jo  no  l’he  vista  encara  un  sol 
moment  distreta  quan  es  a  les  taules;  may  li  he 
notat  la  més  petita  lacitut  ni  la  més  petita  mos¬ 
tra  de  displiscencia;  may  l’he  vista  violentarse 
pera  plorar,  pera  riure,  pera  cridar,  pera  mou- 
res.  Digna,  entre’ls  dignes  enfants  de  la  balle  — 
com  ells  diuen,  —  la  Tina  sembla  enamorada 
del  seu  art;  enamorada  fins  a  estarne  corpresa, 
lo  qual  explica’l  per  què  de  la  seva  naturalitat, 
del  seu  domini  de  la  escena,  d’aquella  mena  de 
beatifica  serenitat  que  la  transfigura  quan  es  a 
les  taules  y  que’ns  conquereix  a  nosaltres,  pú¬ 
blich,  com  conquereixen  a  l’espectador  benèvol 
de  la  vida  humana  totes  aquelles  parelles  d’ena¬ 
morats  que,  senzillament,  donantse  les  mans, 
canten  les  seves  cançons  de  vida  y  dancen  les 
seves  folles  dances  d’amor,  impertorbablement, 
a  la  llum  del  sol,  als  ulls  dels  homes,  de  cara  als 
déus  que  han  fet  natura. 

Jo  crech  que  la  Tina  di  Lorenzo  estima  així 
el  seu  art,  que  així  n’està  d’ell  enamorada. 

Hauria  volgut  parlar  més  extensament  y  fins 
fer  un  estudi  més  concret,  més  detallat  d’àquesta 
actriu  verament  notable  que  per  primera  volta 
ens  ha  honrat  visitantnos.  Però  l’espay  me  man¬ 
ca,  y,  per  altra  part,  no  puch  en  conciencia  ferho. 
Un  cop  més  vull  repetir  la  meva  queixa,  les 
nostres  queixes,  puig  són  les  queixes  de  molts 
aficionats.  Bé’ns  ho  perdonarà  la  gentil  actriu 
que  com  nosaltres  estima  l’art  noble.  Donchs,  la 
meva  queixa’s  redueix  a  que  no’ns  hagi  donat 
un  repertori  més  variat,  o,  per  lo  menys,  més  es- 
cullit.  Jo  hauria  volgut  vèurela  en  obres  de  dife¬ 
rents  genres.  Per  exemple,  alguna  obra  verament 
passional  com  Cavalleria  rusticana,  alguns  dra¬ 
mes  d’idees,  qualsevol  d’ibsen.  En  fi,  a  poder 
ésser,  quelcom  de  Shakespeare  y  dels  moderns 
francesos  y  alemanys,  ademés  de  lo  que’ns  ha 
donat.  Sacrificant  un  xich  a  n’en  Dumas  y  en 
Sardou,  podia  donàrnosho  tot  això.  Y  aleshores 
sí  que’ns  hauríem  pogut  formar  perfecte  càrrech 
del  seu  temperament  artístich. 

Es  per  això,  donchs,  que  sols  m’atreveixo  a 
apuntar  aquestes  lleugeres  impressions. 


tOVENTUT 
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L’he  vista  en  II  tnondo  delia  noia,  en  La  Trilo¬ 
gia  di  Dorina,  en  Divorziamo ,  Amanti,  La  Si- 
gnora  dalle  Camelie,  Teodora  y  Ll  quieto  vivere, 
obres  insuficients  pera  formarse  perfecte  càrrech 
del  mèrit  d’una  actriu.  Gayrebé  totes  elles  són 
obres  convencionals,  obres  lleugeres,  d’entrete¬ 
niment,  en  que  l’actriu  sols  pot  lluhir  les  seves 
facultats  externes.  En  elles  la  Tina  ha  demostrat 
possehirles  envejables.  Una  dicció  puríssima, 
una  gran  facilitat  y  desinvoltura  en  la  interpre¬ 
tació  dels  diferents  tipos,  y  una  suprema  y  senzi¬ 
lla  elegancia  en  son  jòch  escènich  que  mostra 
el  seu  gust  refinat.  Ella  m’apareix  com  una  aris¬ 
tòcrata  entre’ls  grans  actors  italians  moderns, 
que  baix  aquest  punt  de  mira  tenen  molt  per 
apendre  dels  francesos.  La  Tina  di  Lorenzo,  que 
com  tots  aquells  mostra  predilecció  pera’l  tea¬ 
tre  francès — teatre  que’ns  serveixen  tal  volta  ab 
excessiva  prodigalitat,— es  la  més  francesa  de  les 
actrius  italianes  contemporànies.  Aquella  ausen- 
cia  d’amanerament,  aquella  naturalitat  y  desin¬ 
voltura,  aquell  luxo  de  detalls  ab  que  saben  ador¬ 
nar  un  ròle,  y,  sobre  tot,  aquella  finura,  aquell  bon 
gust  en  el  dir,  en  l’accionar,  en  el  vestir  que 
admirèm  en  una  Réjane,  en  una  Bartet,  en  una 
Després,  ningú  com  la  Tina  ho  posseheix 
a  Italia.  Y  per  això  la  Tina  pot  interpretar 
aquestes  fines  y  espirituals  comedies  del  teatre 
modern  francès  ab  aventatge  sobre  les  seves 
companyes.  Les  sobtileses  psicològiques,  el  re¬ 
finament  de  les  passions  bestials  tan  ben  dis- 
freçades  sota  la  capa  d’una  gran  cultura,  la  iro¬ 
nia  fina  y  penetrant  y  la  paradoxa  fàcil  y 
sugestiva  de  que  fan  gala  en  llurs  obres,  en  llurs 
comedies  socials  més  trascendents  de  lo  que 
semblen  a  primer  cop  d’ull,  un  Lavedan,  un 
Brieux,  un  Donnay,  un  Lemaitre,  etc.,  sols  una 
actriu  d’un  bon  gust  depurat  pot  revíureles 
plàsticament  sense  grolleria.  Tot  lo  que  hi  ha  de 
repugnant,  d’escabrós,  de  degenerat,  de  bestial 
en  el  fons  d’aquestes  sàtires  que  reflecten  llagues 
socials — no  per  millor  vestides  menys  immondes 
y  fastigoses,  —  pot  y  dèu  revestirho  l’artista  ab 
ropatges  suaus  que,  sens  amagar  les  petites  ve¬ 
ritats  y  passions  de  la  vida,  ens  les  mostrin  amo- 
rosidessota  un  vel  transparent,  vel  que  sols  saben 
teixir  els  cors  d’artista;  d’artista  d’ànima  afina¬ 
da.  Jo  voldria  vèureli  Zaza,  per  exemple,  jo  que 
l’he  vista  fer  aquí  tan  grollerament,  jo  que  sols 
he  vist  fer  la  cocotte  vulgar,  la  cocotte  sens  ànima. 
Y  tantes  d’altres  n’hi  voldria  veure... 


En  fi,  no  puch,  y’m  sab  greu,  parlar  de  la 
Tina  interpretant  lo  que’n  diuen  grans  ròles :  pa¬ 
pers  d’aquells  en  que’s  revelen  les  grans  ànimes, 
els  grans  temperaments  y  les  grans  inteligencies. 
No’ns  en  ha  donada  cap  d’obra  d’aquelles  que’n 
diuen  genials,  obres  grandioses  que  resumeixen 
en  tipos  excepcionals  les  passions  més  brutals  y 
absorbents,  les  idees  més  absolutes  y  revolucio¬ 
naries  de  la  humanitat  fent  via.  La  Tina  no’ns 
en  ha  donat  cap  d’obra  d'aquestes,  y  es  llàstima, 
puig  molt  m’equivocaria  si  en  alguna  d’elles  no 
hi  trobés  el  medi  de  consagrar  les  més  grans 
qualitats  de  cor  y  d'inteligencia  qu’he  cregut 
endevinar  en  ella  a  través  dels  petits  papers  que 
fins  ara’ns  ha  servit. 

<Què  més  diré?  <Que  la  Tina  té  uns  ulls  grans 
y  clars  y  vius?  <Y  unes  mans  que  parlen?  ^Y  una 
veú  que  canta?  (Y  una  gran  harmonia  d’expressió 
y  de  gesto?  <Diré  també,  com  ja  tants  han  dit,  que 
la  Tina  di  Lorenzo  es  guapa,  molt  guapa? 

^Per  què  dirli  un  cop  més,  si  el  dirli  pot  mor¬ 
tificaria?  Quin  petit  problema  psicològich  més 
sugestiu  no  dèu  representar  pera  ella’l  que  mil 
voltes  se  dèu  haver  posat  a  sí  meteixa!  <Es  a  la 
Tina  bella,  o  es  a  la  Tina  artista  a  qui  aplaudeix 
el  publich  entusiasta?  Quin  dubte  més  dolç  però 
també  més  neguitós  pera  la  seva  petita  vanitat 
de  dòna...  pera  la  seva  petita  vanitat  d’artistal 
Qui  sabl  Potser  instants  arribaren  en  sa  vida 
artística  en  que’l  dubte  affreux  li  feu  malehir  la 
seva  hermosura.  Si  així  fos,  que  se’n  penedeixi. 
Diuen  que  la  bellesa  es  un  dò  dels  déus,  dels 
déus  estranys  que  als  elegits  favoreixen.  Si  així 
fos,  que’n  sàpiga  grat  al  déus.  Y  que  no’ns  ho 
retregui  a  nosaltres.  Que  nosaltres  els  homes,  o 
per  lo  menys  molts  d’entre  nosaltres,  d’entre’ls 
homes,  tenim  resolt  aquell  problema  satisfactò¬ 
ria  y  agradosament: 

La  bellesa  de  la  estatua’ns  diu  ben  poca 
cosa.  La  bellesa  de  la  dòna’ns  parla  més  en¬ 
dins.  Y  la  dòna  bella  no  es  pas  pera  nosaltres  la 
dòna-estatua,  sinó  la  estatua  que  parla,  que  parla 
ab  els  ulls,  que  parla  ab  el  cor,  que  tota  ella 
parla. 

Que  ho  sàpiga,  donchs,  la  Tina  di  Lorenzo,  y 
que  se’n  vanti:  Si  hermosa  li  dihèm,  es  perque 
sentim  qu’es  artista. 

Emili  Tintorer 


Fidel  Giró,  impressor.  —  València,  233,  Barcelona. 
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COM  SEMPRE 

Més  que  may,  desde  que’l  Catalanisme  do¬ 
nà  fe  de  vida  com  causa  regeneradora,  nostre 
poble  ha  respost  ara  ab  protesta  unanim  a 
les  arbitrarietats  y  vexacions  de  que’l  centra¬ 
lisme  vol  ferlo  objecte:  vexacions  y  arbitra¬ 
rietats  que  nostres  enemichs  aniràn  multipli¬ 
cant  tant  més,  quant  més  s’accentuhi  el  des¬ 
vetllament  de  Catalunya,  la  qual  durant 
sigles,  oblidada  de  .sa  historia  v  de  sos  drets, 
sense  conciencia  de  sa  personalitat,  indolent 
pera  la  cosa  pública,  retuda  y  sotmesa,  sofri 
el  jou  de  l’unitarisme  ab  la  meteixa  impassi¬ 
bilitat  ab  que’l  soporten  la  majoria  del  altres 
pobles  que  componen  l'Estat  espanyol. 

La  suscripció  pera  l’obra  de  solidaridat 
catalana  va  nodrintse  d’un  modo  encoratja¬ 
dor.  Bé  val  més  això  que  fer  política  de  par¬ 
tit,  calcada  del  centre,  alimentada  pel  centre 
y  útil  solament  a  la  burocràcia  del  centre, 
la  qual  tot  ho  pren  de  les  regions  y  res  les 
hi  dóna,  expandintse  a  manera  de  pop  im¬ 


mens  que  si  escampa  sos  tentàculs  es  sols. 
pera  xuclar  sava  y  vida  d’allà  hont  els  clava. 

Els  catalans  qui  tan  bé  han  respost  y  res¬ 
ponen  a  la  crida  que’ls  ha  fet  el  Catalanisme 
(car  vera  representació  del  Catalanisme  en- 
teném  que  té  la  Comissió  de  Solidaritat  Ca¬ 
talana)  ;  els  qui  tan  dignament  s’han  unit 
malgrat  tots  els  antagonismes  politichs,  cal 
qu'estiguin  en  guarda,  perque’ls  nostres  na¬ 
turals  enemichs,  prevalentse  d'aqueixos  an¬ 
tagonismes  representants  de  l’esperit  vell 
vinculat  en  abstraccions  y  nodrit  pels  perso¬ 
nalismes  de  capitosts  ambiciosos,  procura- 
ràn  desunirnos  com  sempre. 

Tinguin  en  compte’ls  bons  catalans  que 
són  els  fels  positius,  les  necessitats  vives,  la 
llur  dignitat  d’homes  lo  que’ls  ha  juntat;  y 
que  unions  semblants  may  les  logren  els 
doctrinarismes  d’escola,  ni  els  interessos  de 
partit,  ni  les  declamacions  del  ari enca-caixa- 
li.  Pensin  que  si  les  lluytes  pacifiques  dels 
partits  són  la  norma  del  progrés  y  la  tònica 
de  la  mentalitat  dels  pobles  ben  civilisats  y 
lliberals,  en  el  nostre  són  quasi  sempre  una 
resultant  dels  maneigs  de  l’enemich  comú, 
d’aqueix  centralisme  occidor  cte  les  llibertats 
catalanes  y  del  progrés  d’Espanya  en  general. 

Aqueixes  lluytes  polítiques  vindràn  des¬ 
prés,  quan  l’enemich  de  tots  sia  retut.  Vin¬ 
dràn  si  han  de  venir,  espontàniament  y  sense 
violència,  que  tant  com  més  violentes  fossin 
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més  marcarien  nostre  baix  nivell  moral  o 
nostre  enderreriment.  Això  ho  sab  nostre 
comú  enemich,  y’s  dol  de  que  nosaltres  ho 
comprenguèm,  com  ho  proben  sos  esforços 
pera  desfer  la  solidaritat  dels  catalans.  Així 
sos  darts  se  dirigeixen  a  ferir  susceptibilitats 
personals  desvetllant  el  vell  esperit  politich 
d’ideals  buyts;  y,  com  observa  en  Pous  y 
Pagès  en  el  derrer  número  de  El  Poble  Cata¬ 
là ,  «son  objecte  es  prou  vist:  despertar  des¬ 
confiances  y  rivalitats  entre’lsfanàtichs  d’unes 
y  altres  comunions  polítiques,  pera  que.  vo¬ 
lent  fer  triomfar  la  preponderància  de  llur 
partit  respectiu,  les  lluytes  internes  disgre¬ 
guin  el  conglomerat.» 

Fixèmnoshi,  y  veurèm  que’l  comú  enemich 
procedeix  com  sempre,  en  això  com  en  tot. 
Com  sempre  ha  estat  amatent  a  sospèndrens 
les  garanties,  y  peresós  a  tornàrnosles.  Al 
menor  pretext  ha  descarregat  sobre  Catalu- 
nya’l  pes  d’anormalitats  y  rigorismes  feixu- 
guissims,  y  quan  tots  els  pretextos  li  han 
mancat,  ha  fet  lo  impossible  pera  inventarne 
de  nous  inhibintse  de  complir  les  seves  pro¬ 
meses.  Y  ara  ab  suposades  tentatives  d’aixe¬ 
caments  carlins,  ara  ab  insidiosos  trevalls 
pera  dividirnos,'s’ha  excusat  tant  com  ha  po¬ 
gut  de  tornar  les  garanties  al  poble  barcelo¬ 
ní,  y  ha  fet  la  trabeta  a  n’aquesta  grandiosa 
solidaritat  catalana  que  s’imposa,  y  que,  si 
no  avuy  demà,  serà  un  fet  inevitable. 

Com  sempre!  Com  sempre’ls  lliberals  go- 
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verns  dels  Moret  y  comparses  s’han  valgut 
d’aquests  procediments  que’ls  desacrediten. 
Y tant  n’està  de  desacreditat  el  govern  actual, 
que  com  a  un  ferro  rohent  pensa  agarrarse  a 
un  decret  de  disolució  de  Corts.  No  hi  té  fe, 
vol  y  dol...  però  està  apurat  y  tal  volta  ho  in¬ 
tenti.  Si  es  així,  cal  mantenirla  ben  ferma  la 
solidaritat  catalana,  pera  que  les  noves  elec¬ 
cions  sien  proba  evidentíssima  de  lo  contrapro- 
duhents  que  són  totes  les  mides  preses  en  de¬ 
triment  de  Catalunya.  Que’s  facin  les  elec¬ 
cions  noves,  y  que’s  vegi  aleshores  que  tots 
els  agitadors  vinguts  pera  enverinar  la  qües¬ 
tió  social  y  fomentar  la  gana,  totes  les  bom¬ 
bes  dels  dinamiters,  tots  els  flagel  Is  y  totes  les 
mides  de  rigor  preses  a  cegues,  no  han  pas 
apaybagat  al  nostre  poble,  cada  jorn  més 
pletòrich  de  vida  y  de  dalits  malgrat  totes 
les  adversitats. 

Lluís  Vía 


LA  VIDA  ELÈCTRICA 

(Aquesta  historia  passarà  dintre  poch  temps). 

I 

—  Un  dematí  neix  un  infant. 

—  (Còm  se  dirà? — diu  el  pare. 

—  Tó!  —  respon  la  mare. 

—  Molt  bé!  Tó:  un  nom  curt.  No  perdrém 
temps  pronunciantlo.  — 

Y  l’infant  se  digué  Tó. 

II 

A  l’endemà  de  la  seva  naixença,  Tó  fou 
posat  pels  seus  pares  a  un  aparell  de  nodrir 
els  infants. 

Era  una  invenció  recent.  Un  aparell  qui, 
en  set  mesos,  transportava  als  set  anys,  físi¬ 
cament  e  intelectualment.  Ab  lo  que’s  feya 
un  estalvi  de  sis  anys. 

III 

—  Fill  meu  — digué’l  pare  al  acabar  el  mes 
setè. — Cúydat  tu  meteix  d’estudiar  y  de  íer 
l’aprenentatge  de  la  vida.  Estudia  y  aprèn. 
No  oblidis  que’l  temps  es  or  y  que  l’avenir 
serà  de  l’home  qui  sàpiga  aprofitar  tots  els 
minuts  de  la  existència.  Vés,  fill  meu,  ja 
t’acaronaré  demà,  si  el  reumatisme’m  priva 
d’anar  a  la  Borsa. — 

IV 

Y  Tó  estudià,  aprengué  frenèticament,  de¬ 
vorant  els  llibres  de  text  nit  y  día,  no  men¬ 
jant  més  que  aliments  condensats  pera  per¬ 
dre  menys  temps,  y  aplicantse  a  mirar  gue- 
nyo,  seguint  el  mètode  d’un  metge  cèlebre, 
per’arribar  a  llegir  dos  llibres  en  un  plegat! 

Als  vint  y  cinch  anys,  Tó  fou  ja  l’home  més 
actiu  del  seu  segle. 

V 

Un  dia,  mentres  dictava  cinch  despatxos  si¬ 
multàniament  —  perdonam,  ombra  del  Cè¬ 
sar! — que  ab  la  mà  dreta  fullejava  un  anuari 
y  ab  la  esquerra  un  atlas;  que  ab  una  orella 
escoltava  per  telefon  un  discurs  pronunciat 
al  Congrés  y  ab  l’altra’l  cant  d  un  rossi¬ 
nyol,  Tó,  de  cúa  d’ull,  va  adonarse  d’una  no- 
ya  que  passava  pel  carrer. 

Com  un  llamp: 

—  Es  bella!  —  etc.,  etc.... 

Breu,  s’informa,  troba  l’adreça,  se  pre¬ 
senta  y  es  admès  a  festejar. 
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VI 

Oh,  el  cor  els  hi  bategava  a  tots  dos! 

—  Jo  — va  dir  ell  — me  dich  Tó.  ïY  vostè, 
senyoreta  ? 

—  Zi. 

—  Jo  tinch  un  milió  de  fortuna.  {Y  vostè, 
senyoreta? 

—  Un  milió  y  milj. 

—  Molt  bé.  Jo  la  estimo.  {Y  vo=té,  senyo¬ 
reta? 

—  Jo  l’estimo  també.— 

Dit  y  casats. 

VII 

Foren  feliços. 

Tingueren  pochs  fills.  No  hi  havia  temps! 

Dos  bessons  y  prou. 

Y  Tó  arribà  a  guanyar  sumes  fauloses. 

'  Zí,  també. 

Tó  fundà,  terme  mitj,  un  banch  per  dia  a 
París,  Berlín,  Constantinopla  o  Santa  Fe  de 
Bogotà. 

Terme  mitj,  quebrà  també  diàriament. 

Colossalment  rich. 

VIII 

Va  fer  canals,  descobrí  mines,  assecà  mars, 
posà  en  erupció’ls  volcans  apagats  y  pasmà 
als  seus  contemporanis  ab  els  seus  explo¬ 
sius. 

Un  vespre,  ocupat  en  transformar  l’Eina 
en  un  vast  calorifer  qui  devia  escalfar  tota 
la  Sicilià  per  medi  de  conductes  soterranis, 
sapigué  per  telegrama  la  mort  del  seu  pare. 

Tó  (ou  digne. 

—  Te  ploraré — va  dir  ab  una  veu  pene¬ 
trada  de  tendresa  —quan  tingui  temps,  quan 
sia  vell.  — 

Y  escrigué  en  els  llibres  de  comptabi¬ 
litat: 

«Déu  Tó  a  Papà:  llàgrimes  y  agrahiment 
eler?i.  » 

IX 

Entrant  a  casa  seva  d’improvis,  trobà  un 
home  a  l’arcoba  de  la  seva  dòna. 

—  Ah!...  Teniu  sòrt,  cavaller,  de  que  no 
puch  entretenirme  en  aquest  moment...  — 

Callà...  Un  segón  individu  estava  amagat 
sota  d’una  taula. 

—  Ahl  {Es  que...? — 

Un  terç  aparegué  derrera  d’un  biombe. 

—  Còm! 

—  Oh,  perdonam!  Sóch  culpable! — sanglo¬ 


tà  Zí,  qui’s  mostrà  en  companyia  d’un  quart 
aymant.  — Per’anar  més  depressa,  havia  pen¬ 
sat... 

—  Està  bé!  — cridà  Tó. 

—  Y,  posant  colze  a  colze  als  aymants  de 
la  seva  dòna  al  milj  de  la  cambra: 

—  No  linch  temps  de  matarvos  d’un  a  un. 
Vaig  a  venjar  el  meu  honor  en  bloch.  No  us 
moguéu!  — 

Y  abocà  demunt  cfells  un  enginy  recent¬ 
ment  inventat:  l’ametralladora  de  les  famí¬ 
lies,  tot  un  jòch  de  vaixella. 

* 

X 

Els  aymants  intentaren  fugir. 

—  Monstres!  — rugí  Tó: — ara  me  la  paga- 
réu-,  donchs ! — 

Y,  havent  fel  tancar  les  portes,  prengué 
un  punyal  a  cada  mà,  impulsiu,  terrible, 
desesperat  pensant  el  temps  que  anava  a 
perdre  venjant  al  detall  el  seu  honor,  y  va  es¬ 
cometre  als  aymants. 

Crits  Sang.  Ranera. 

XI 

S’hi  va  fer  ab  els  peus  y  les  mans.  Fou 
horrible.  Tardà  mitja  hora  a  matarlos.  Y, 
quan  hagué  estès  els  quatre  rivals,  Tó  co¬ 
mençà  a  petar  de  dents. 

No  podia  deturar  els  moviments  convul¬ 
sius  dels  seus  braços,  de  les  seves  cames, 
del  seu  cap,  del  seu  cos.  Y’s  feu  estendre, 
agarrotar,  lligar  sobre  una  post... 

Vanament. 

El  ninot,  gastat  per  un  trevall  frenètich, 
s’havia  fet  malbé;  tenia’l  ball  de  Sant  Vit. 

—  Bé,  mentres  tant  podré  entretenirme  y 
conreuar  les  arts.  — 

Y,  veyent  els  salts  desordenats  que  feyen 
les  seves  mans,  va  posarse  al  piano. 

XII 

Pochs  instants  després  caygué  paralisat 
del  costat  dret. 

—  Papà; — li  va  dir  un  dels  seus  fills  —  he 
consultat  al  metge  sobre’l  teu  cas. 

—  {Y  qué?  — preguntà  Tó,  ansiós. 

—  Com  que  tens  d’anar  aviat  al  cementiri, 
{vols  que  faci  encendre’l  foch  pera  la  teva 
ctemació? 

—  Fesho,  fill  meu! — exclamà  Tó,  sentintse 
orgullós  de  tenir  un  fill  tan  actiu. 

Y  mori. 


2  I  2 


JOVENTUT 


XIII 

—  Mamà  — digueren  aleshores  els  dos  bes¬ 
sons: — el  papà  es  mort,  no  hem  tingut  may 
temps  de  que’ns  fes  cap  petó. 

—  Es  just!  — reflexionà  la  mare: — jo  tam- 
poch. — 

Y  ràpidament  s’aproparen  a  l’estimat  di¬ 
funt,  provocaren  un  removiment  dels  llabis 
per  medi  d’una  corrent  elèctrica,  y  pietosa¬ 
ment,  els  tres,  posanthi  els  rostres,  se  feren 
donar  un  bes  pòstum. 

Jean  Rameau 

Traducció  de  P.  Prat  Gaballi. 


SOLILOQUI 

Fa  fret.  He  cercat  escalfor  en  el  fons  d’una 
copa  de  rom,  y  no  he  lograt  altra  cosa  qu’en- 
terbolir  mon  cervell  ab  sos  vapor  alcohòlichs. 

He  quedatsol,ab  mos  pensaments,  en  l’am¬ 
ple  menjador  de  casa:  un  menjador  de  bur¬ 
gès  ignorant,  ab  parets  adornades  ab  qua- 
dros  d’autors  desconeguts,  xapocers;  ab  mo¬ 
bles  pesats  y  remembradors  de  generacions 
passades,  d’aquelles  generacions  fredes,  im¬ 
passibles  pera  tot  lo  que  no  fos  útil... 

L’escandalós  tich-tach  de  l’antich  rellotge 
de  paret  me  posa  nirviós  fins  a  l’extrèm  de 
ferme  venir  impulsos  d’estrellarlo. 

Quina  vida!  Es  hermosa!  Es  bella!...  Sem¬ 
pre  lo  meteix!  Encadenat  fortament  a  la  cos¬ 
tum,  aqueixa  malehida  costum  de  fer  lo  que 
tothòm  fa!...  Me  manca  voluntat,  no  tinch 
prou  força  pera  rompre  d’una  volta  aqueixos 
lligams,  y  fugir  lluny,  y  ésser  lliure.  Quina 
felicitat!  Quina  ditxa  més  immensa! 

Aqueixa  llibertat  la  toco,  la  tinch  si  vull... 
y  no  puch  pèndrela  perque  hi  ha  quelcom 
superior  que  m’ho  impedeix...  Aqueix  quel¬ 
com  es  egoisme  pur:  l’egoisme  del  cos,  de  la 
matèria  privant  de  volar  a  l’ànima.  Quan 
penso  en  aqueixa  llibertat,  mos  ulls  veuen 
totseguit  la  dolça  y  monòtona  tranquilitat 
de  casa:  aquell  llit  flonjo,  ab  llençols  de  blan¬ 
cor  impecable,  ab  la  dolça  escalfor  de  ses  fla- 
çades  de  llana...  Mes  torno  a  veure’l  menjador 
abori  it,  aquell  menjador  que  sempre  sent  les 
meteixes  converses,  veu  les  meteixes  perso¬ 
nes,  els  meteixos  posats.  . 

Jo’m  daleixo  per  altra  cosa  més  gran  que 
l’estar  junyit  als  manaments  d’un  home  ab 


binocles  de  montura  d’or,  de  ventre  aixam  - 
plat  per  les  digestions  tranquiles,  de.  mirada 
innoblement  avariciosa, expressant  sempre  la 
torpesa  de  ses  baixes  idees. 

Jo,  quan  me  veig  devant  de  les  grans  res- 
talleres  de  números,  l’una  sobre  l'altra,  m’e¬ 
xaspero  y  fins  me  tinch  odi.  «iHi  ha  algú  que 
pugui  manarme  alguna  cosa?»  interiorment 
me  preguto.  Y  una  veu  també  interior  me 
respon:  «Ton  egoisme!»  Si,  es  veritat:  l’e- 
goisme,  fill  de  les  preocupacions  qu’he  here- 
dades  de  mos  ascendents...  uns  ascendents 
metòdichs,  coquins,  que’m  feren  creure  llurs 
idees  y  m’infiltraren  llurs  costums... 

Jo’m  poso  nirviós,  intensament  nirviós 
sentint  les  converses  de  mos  companys  de 
gabia,  que  no  coneixe.i  un  més  enllà  que  les 
tètriques  parets  de  llursninxos,  d’aquests  nit- 
xos  ab  vistes  a  un  cel  obert  tenebrós  y  ple 
d'olors  ofensives,  o  a  un  carrer  estret  tractat 
ab  despreci  pel  sol  que  jamay  se  digna  dau¬ 
rar  ab  sos  raigs  vivificants  les  lloses  brutes 
y  humides;  sens  altre  talent  que’l  qu’esmer- 
cen  en  llurs  trabetes  pera  pujar  l  un  demunt 
de  l’altre,  pera  oferir  a  V amo  llurs  servils 
alabances  o  ferli  llurs  asqueroses  confidèn¬ 
cies;  sens  altre  saber  que’l  saber  amagar 
llurs  opinions  propries  pera  vantar  les  del 
que’ls  sembla  superior... 

Tinch  lluytes  ab  mi  meteix,  unes  lluytes 
continuades,  poderoses,  que  m’aclaparen... 
y  el  verí  infiltrat  en  mon  ésser  fa  sa  obra 
anulant  mos  intents  ab  perspectives  tristes, 
ab  nits  passades  a  la  serena,  arrupit  en  el 
portal  d’alguna  gran  casa,  o  estirat  sobre’ls 
inquisitorials  llits  de  les  cases  iròDicament 
nomenades  de  dormir,  plenes  de  menjances. 

No’l  tinch  l’hàbit  de  la  ganduleria.  El  tre- 
vall  m’agrada  per  lo  noble  jqu’en  son  si  hi 
ha;  mes  no  pas  aquest  trevall  migrat,  aquei¬ 
xa  ridícula  parodia  que’m  posa  fóra  de  mi; 
aqueix  negoci  de  botigueta  en  el  que  les  un¬ 
gles  de  tant  descuydarles  creixen,  porianthi 
sovint  enganxats  trocets  de  pell  del  pròxim... 
Jo  he  somniat  altra  cosa  que  això ;  jo  no  he 
nascut  pera  disputarme  un  lloch  entre  aques¬ 
ta  gran  familia  de  corbs...  Y  mos  somnis 
bauràn  de  morir  en  flor!  Arribaré  a  vell  fent 
la  meteixa  vda  d’ara.  La  perspectiva  es  mo¬ 
nòtona,  d’un  color  gris,  com  el  cel  de  les 
tai  des  hi  vernenques. . .  Oh,  joventut!  que  n’ets 
de  generosa!  Jo  voldria  ésser  sempre  jove 
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perque  conech  que’l  virus  maligne  que  a  ma 
sang  han  tramés  generacions  passades  farà'l 
seu  fet  y’m  tornarà  igual  que’ls  sers  que  ara 
aborreixo.  Jo  veig  ben  clarament  que  quan 
en  mon  cap  hi  apuntin  les  indiscretes  se¬ 
nyals  de  ma  decrepitut,  quan  el  temps  ab  ses 
ditades  infalibles  e  inesborrables  hagi  fatidi- 
cament  marcat  en  mon  rostre  les  arrugues 
indicadores  de  ma  vellesa,  faré  igual  que 
aqueixes  sangoneres  xuclainiciatives. 

No!  no!  Això  no  pot  ésser!...  Voluntat... 
voluntat,  (hóntets?(Y  perquè  no  tenirne!... 
(Per  què  no  deixar  aqueixa  insoportable  cà¬ 
rrega  d’ilusions  ignocentes,  anodines?... 
(Per  què  no  llençar  per  sempre'l  carregós 
lastre  de  preocupacions  nocives?...  Volar! 
Volar  sol,  ben  sol,  sens  altres  afeccions  que 
l’etern  enamorament  de  la  natura,  sens  al¬ 
tre  desitj  que  contemplar  ses  sublims  belle¬ 
ses,  sempre  les  meteixes  y  sempre  tan  dife- 
rentes.  Delectarme  en  la  eterna  y  sens  igual 
simfonia  de  les  boscuries,  en  el  misteriós 
mormull  de  les  fonts  d’aygües  pures  y  eres- 
tallines;  rebre  les  xardoroses  carícies  del  sol 
en  ple  estiu,  sentir  la  música  eternament 
anyoradiça  de  les  plujes  d’hivern... 

Voluntat!  voluntat  pera  rompre  ab  forta 
estrebada  les  cadenes  invisibles  que  m’afe¬ 
rren  a  n’aqueixa  vida  fastigosament  monòto¬ 
na  y  mansa;  sortir  d’aqueix  ambient  espes- 
sehit,  boyrós  y  pesat  com  el  plom;  burlarme 
de  les  petiteses,  de  les  eternes  petiteses  del 
món;  sentir  en  mes  venes  la  escalfor  ardenta 
d’una  sang  nova  y  pura;  contemplar  mos 
muscles  robustits  per  la  üuyta  noble,  y  fer 
sentir  sa  herculia  força  en  els  rostres  dels 
eterns  esperits  raquitichs...  que  bell,  qu’her- 
mós!... 


Malehit  relotge!  Ton  tich-tach  horripilant 
m’abstrèu,  y,  encara  que  no  vulgui,  mos  ulls 
se  fixen  en  l’antiga  esfera  que  sembla  que’m 
miri  sarcàsticament.  Sense  voler  me  fixo  al¬ 
tra  volta  en  els  mobles,  aqueixos  testimonis 
muts  de  mos  soliloquis...  Parléu,  sers  inani¬ 
mats!  Descobriu  els  secrets  insubstancials 
que  havèu  escoltat!  Llencèu  sobre  mi  tota  la 
!  poca  solta  que  havéu  recullit,  impassibles! 

Quin  fàstich! _ Tinch  són,  una  força  po¬ 

derosa  m’obliga  a  acaronar  les  blancors  im¬ 
maculades  de  mon  llit  tentador,  no  puch 
resistir  més...  Demà,  demà  començaré  ma 


tasca...  demà!...  Y  el  virus  fa  sa  obra...  mos 
muscles  són  flonjos  com  flochs  de  cotó...  y 
busco  la  pau  en  el  llit,  m’hi  trobo  tan  bé... 
es  tan  dolça  sa  escalfor...  Oh!  si!  sí!  ..  Demà! 
Demà,  sense  pensarmhi  més,  començaré! 

Una  estranya  felicitat,  una  agradosa  laci- 
tut  omple  mon  ésser  solsament  al  pensar  que 
començaré  demà.  .  sempre  demà!... 

A.  Font  y  Laporte 


TEATRES 


Esperança. — L’Eloy. — La  samaritana 

Decididament,  en  Graner  no  sab  pas  lo 
que  porta  entre  mans.  Més  que  un  teatre,  el 
Principal  sembla  una  almoneda  permanente. 
Alli  s’hi  ven  tot,  nou  y  vell;  gayrebé  tot 
nou  però  ab  aparences  de  vell;  bo  y  dolent, 
gayrebé  tot  dolent  ab  aparences  llustroses. 
Tès  y  concerts,  balls  y  comedies,  cinematò¬ 
graf  y  cançons  harmonisades...  què  sé  jo... 
Y  això  si:  car,  molt  car.  Quatre  pessetes  val 
una  butaca  pera  veure  un  petit  dramet  repre¬ 
sentat  per  aficionats— que  si  no  ho  són  ho 
semblen — y  una  petita  cançó  ben  decorada 
es  cert,  però  sols  ben  decorada.  Y  troben 
car  que  la  Tina  di  Lorenzo’n  faci  pagar  sis! 
En  fi,  que  se’n  va  en  orris  això  del  Principal 
gràcies  a  qu’en  Graner  no  sab  lo  que  porta 
entre  mans. 

Perque,  fixantme  en  un  sol  aspecte — jn’hi 
ha  tants  d’aspectes  en  que  avuy  no’m  puch 
fixar! — suposèm  qu’ Esperança  hagués  sigut 
un  gran  drama.  Ni  la  empresa  l’hauria  pogut 
explotar,  ni  el  públich  ferli  honor,  ni  l’autor 
treuren  profit  y  estímul.  L’endemà  no  pot 
ferse,  que  hi  ha  un  paraygües  de  seda  0  de 
seda  y  cotó...  0  una  calaixera  de  verniç  dub¬ 
tós,  o  un  jòch  de  llençols  qu’esperen  torn 
pera  sortir  necessàriament  a  l’encant. . .  «Tres 
rals...  de  bon  gust...  sis  rals...  qui  en  dóna 
més...»  Que  hi  va  gent  —poca  però  n'hi  va — 
de  tots  els  gustos  al  Principal! 

En  fi,  que’ns  n’hem  endut  un  solemne  xas- 
co’ls  qui  haviem  per  un  moment  esperat 
qu’en  Graner  posaria  la  primera  pedra  pera 
la  regeneració  del  teatre  català,  que  s’ofega 
a  Romea. 

En  quant  a  la  Esperança  d’en  J.  Morató, 
poca  cosa  cal  dirne.  Hi  ha  en  ella  dues 
o  tres  comedies — una  de  tochs  sentimentals 
— barrejades  sense  que  l’acció  prengui  relleu. 
Endeviném  tot  seguit  que  la  protagonista 
acabarà  casantse  ab  l’amich,  que’n  voldria 
un’altre,  a  pesar  de  qu’ella  meteixa  espera 
casarse  ab  un  home  que  fou  son  primer 
amor.  Els  petits  incidents  que  retarden  el 
desenllaç,  ab  repeticions  enfadoses  de  con¬ 
ceptes  y  de  mulelillas ,  s’arroceguen  mandro- 
sament  sens  interessarnos.  Es  un  garbuix 
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Esferjiiça  en  que  hi  ha  toch's  de  tot,  fins  de 
saynete ,  menys  lo  essencial:  això  es,  un  dra¬ 
ma,  o  per  lo  menys  una  idea.  Jo  no  crech  pas 
indispensable  que'm  faci  pensar  un  autor 
dramàtich,  però  si  ni  tan  sols  me  fa  sentir, 
{quin  recurs  me  queda  sinó  badallar?  Entre 
en  Morató  y  els  actors,  l’altre  dia’m  varen 
fer  badallar  força. 

Què’n  dèu  estar  de  content  en  Graner! 

Ab  L'Eíoy  en  Guimerà  s’ha  quedat  allà 
hont  era.  Un  altre  drama  passional  de  gran 
esclat,  de  gran  vigor  en  la  pinzellada,  de  fa¬ 
cilitat  en  la  construcció  y  de  desembraç  en 
el  desenrotllo.  Però  res  mès.  Es  a  dir,  res 
més  no,  puig  en  l’obra  hi  ha  varies  escenes 
notabilissimes  que  senyalaré  després.  Però  en 
el  fons  res  més.  Fins  les  passions  no  adqui¬ 
reixen  en  L’Eloy  aquella  volada  tràgica  que 
tan  sovint  admirèm  en  els  millors  drames  y 
tragedies  d’aquest  autor. 

No  sé  qui  ha  volgut  veure  en  L' Eloy  un 
drama  de  tesis.  L'Eloy  vindria  a  ésser  un 
alegato  en  favor  de  la  dissol u bi li l a t  del  ma¬ 
trimoni.  Evidentment  del  drama  d’en  Gui¬ 
merà  se’n  deduheix  qu’es  una  verdadera 
estupidesa  allò  de  la  indisolubilitat  del  ma¬ 
trimoni,  y  per  consegüent  que  tan  estúpida  es 
la  lley  com  la  Iglesia  al  pretendre  imposar  lo 
que  la  voluntat  lliure  dels  homes  trenca  a 
cada  pas  ab  la  brutalitat  dels  fets.  Ni  la  Igle- 
sia  ni  la  lley  poden  fer  casar  a  qui  no’s  vol 
casar;  ni  la  lley  ni  la  Iglesia  poden  fer  viure 
junts  als  qui  separats  volen  viure.  Y  es  que, 
per  sobre  de  totes  les  lleys  y  de  totes  les 
Iglesies,  hi  ha  quelcòm  que  dignifica  a  l’ho¬ 
me:  la  conciencia  de  la  propria  voluntat  so¬ 
birana.  La  lley  de  jurisdiccions  per  exem¬ 
ple...  mes  deixèm  això. 

Donchs,  encara  que  això’s  desprengui  del 
drama  d’en  Guimerà,  en  realitat  no  es  un 
drama  de  proba.  També’s  desprèn  de  la  con¬ 
ducta  del  duch  de  Bivona  que  no  hi  entén 
res  en  en  això  de  governar,  y  no  obstant  ell 
no  s’ha  proposat  pas  demostrar  aquesta  te¬ 
sis.  Per  lo  menys  així  s’ha  de  creure. 

En  quant  a  L' Eloy,  hi  ha  que  desconèixer 
en  absolut  el  temperament  de  son  autor  pera 
suposar  tal  tonteria.  Y  si  no  n’hi  hagués  prou 
ab  això,  el  meteix  drama’ns  ho  demostra¬ 
ria.  Precisament  el  drama  de  tesis,  el  drama 
que  jo,  y  molts,  després  del  primer  acte  hau¬ 
ríem  volgut,  se  presentava  clar  y  podia  ésser 
un  gran  drama,  un  drama,  ayl,  molt  millor 
que’l  que  ha  fet  ara  en  Guimerà.  El  drama 
sortia  naturalment.  En  Joan  y  la  Cristina, 
que  l’amor  sol  havia  juntat,  que  sense  de¬ 
manar  consentiments  ni  donar  explicacions 
s’havien  estimat  y  junts  vivien  estimant  al 
fil  1  et  del  seus  amors,  podien  trobarse  enfront 
de  la  societat  ab  ses  lleys,  preocupacions  y 
rutines,  y  fins  trobarse  enfront  de  l’Eloy  pare 
de  Cristina  qui  podia  encarnar  els  sentiments 
e  intranzigencies  d’un  honor  convencional 


però  ben  humà.  Y  aleshores  podien  expo- 
sarse  totes  les  idees,  fer  valdré  tots  els  argu¬ 
ments  posar  en  jòch  totes  les  passions  y  sen¬ 
timents  d’uns  y  altres  fins  que  naturalment 
uns  o  altres  transigissin  total  o  parcialment, 
onotransigis  ningúo...etc...Se  prestava  pera 
un  drama  interessant  y  punyent  de  retruch 
aquell  fet  inicial:  un  bon  home,  en  Joan,  bo 
y  honrat,  y  una  bona  dòna,  la  Cristina,  bona 
y  honrada,  que  fa  més  d’un  any  viuen  junts, 
que  s’estimen  y  adoren  el  seu  fill,  y  que — 
noteuho  bé — s’han  jurat  amor,  però  també 
s’han  jurat  no  casarse.  {Per  què?  «Perque  no 
volèm»  haurien  de  dir  els  dos  protagonistes 
o  per  lo  menys  un  d’ells.  {Hi  ha  una  rahó 
més  senzilla  y  més  dramàtica  a  l’hora,  que 
aquesta  rahó:  «no  voléml»,  qu’ells  podien 
escupir  a  la  cara  del  boig  Eloy  encara  que 
fos  pare  d’ella,  y  a  la  cara  de  la  societat  en¬ 
cara  que  fos  marastra  de  tots  dos?  Y  aquesta 
rahó  hauria  tingut  una  gran  força  moral  y 
una  gran  força  dramàtica  essent  donada  per 
dos  cors  senzills,  honrats  y  voluntariosos. 

Mes  pera  fer  això  s’ha  de  cuydar  molt  la 
psicologia  dels  personatges,  s’han  de  sospesar 
molt  les  paraules  y  les  idees  qu’exposin  y  s’ha 
de  dur  l’acció  ab  una  naturalitat  y  una  ausen- 
cia  d’efectismes  qu’estàn  renyits  ab  el  tempe¬ 
rament  artistich  del  poeta  Guimerà.  Ell  ha 
fugit  d’aquest  drama  instintivament, com  ins¬ 
tintivament  se  fuig  dels  grans  perills  que’ls 
esperits  afinats  endevinen  avans  de  llur  arri¬ 
bada.  Y  en  Guimerà  qui  havia  posat  la  situa¬ 
ció  magistralment,  oh  si,  magistralment  en 
un  primer  acte  admirable,  pera  fugir  del  pe¬ 
rill,  del  perill  de  la  tesis  traidora,  ens  fa  un 
drama  passional,  purament  passional,  esbo- 
jarradament  passional,  en  que’l  seu  esperit 
lliurement  s’explaya.  » 

Es  un  romanticisme  estrany  el  romanticis¬ 
me  d’en  Guimerà,  ben  personal  y  ben  carac- 
terístich.  En  el  fons  tan  fals  com  l’altre,  com 
el  clàssich,  com  el  de  les  noveles  de  folleti, 
però  ennoblit  per  la  grapa  del  poeta  que  sent 
fondo  y  parla  bé  y  grandiosament  y  troba  en 
moments  donats  els  accents  justos  de  la  pas¬ 
sió  y  del  sentiment,  els  crits  terribles  de  l’odi 
y  les  senzilles  notes  de  la  tendresa.  Y  així 
endeviném  el  gran  trevall  d’habilitat  que  fa 
l’autor  pera  justificar  lo  injustificable,  pera 
donar  aparences  de  realitat  a  lo  irreal,  pera 
que  apareguin  vivents  y  complexes  personat¬ 
ges  qui  en  realitat  són  ninots  de  fusta,  y  pera 
fer  veure  que  són  aquets  els  qui  parlen  cada 
hu  la  llur  llengua  quan  en  realitat  sols  parla 
l’autor  per  boca  d’els  ab  tonalitats  ja  ben  co¬ 
negudes. 

Pera  fugir  de  la  tesis  en  Guimerà  ens  ha 
fet  aquesta  vegada,  més  que  altres  vegades, 
un  drama  de  bojos.  L’Eloy,  el  pare  de  Cristi¬ 
na,  es  un  boig,  un  boig  de  l’honor  que  cons¬ 
tantment  desvarieja.  Tipo  convencional  a  tot 
serho,  que  morirà  al  acabarse  l’obra  en  un 
accés  de  rabia,  victima  de  sa  bogeria.  Enca- 
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ra  no  surt  ja  ho  sabém  que  morirà  aixi.  Ingè¬ 
nuament  ell  mateix  ens  ho  fa  compendre. 
Però  que  l’Eloy  fos  un  boig  podria  passar,  y 
fins  podria  ell  meteix ésser  el  protagonista  d'un 
gran  drama.  Exemples:  Hamle't,  Hoswald.  Y 
dich  podriapassar,  perque  l’autor  al  donarnos 
el  titul:  L’Eloy,  ja’ns  diu:  vos  donaré  quelcòm 
d’excepcional  y  delo  excepcional  no  s’en  ha  es¬ 
crit  res.  Lo  que  no’s  pot  admetre  es  que  tam¬ 
bé  ho  sien  de  bojos  els  demés  personatges, 
personatges  que,  pera  major  gravetat,  enGui- 
merà’ns  presenta  en  el  primer  acte  com  a  tipos 
ben  humans  y  ben  equilibrats.  Pera  no  citar 
més  que  lo  més  important,  es  senzillament 
impossible  que  una  dòna  que  ho  abandona 
tot  per’anar  a  viure  ab  un  home  bo  que  la 
estima  y  que  li  ha  promès  que  may  s'hi  casa¬ 
ria,  l’abandoni  tranquilament  després,  al  sa¬ 
ber  que  aquell  home  era  casat  ab  una  xim¬ 
ple.  {Què  hi  pert  ella  si  ja  ho  sabia  que  no 
s’hi  havia  de  casar?  També  es  impossible 
que  una  mare  deixi  gayrebé  morir  de  gana 
al  seu  fillet  pera  obehir  a  un  pare  boig  que  no 
vol  acceptar  els  diners  que’l  bon  pare  deia 
criatura  ofereix  naturalment.  Y  tantes,  y  tan¬ 
tes  d’altres  de  petites  y  grosses  falsetats  com 
hi  ha  en  el  derrer  drama  d’en  Guimerà!  Fins 
els  tipos  secundaris  tenen  quelcòm  de  boig 
y  fan  y  diuen  coses  de  ximple. 

Y  tot  4ixò,  pera  fugir  de  la  tesis,  del  dra¬ 
ma  humà  natural,  vivent,  per’arribar  a  es¬ 
cenes  violentes,  escenes  de  passió,  d’incre- 
pacions,  de  plors,  d’amenaces.  Escenes  ben 
construhides,  magistralment  construhides 
algunes  d’elles,  es  cert,  tan  ben  construhides 
que  arriben  a  l’ànima  del  públich  impressio¬ 
nable,  però  qual  efecte  s’esvaneix  tot  seguit 
han  deixat  de  vibrar  els  conceptes  sugestio- 
nadors  que  l’autor  posa  en  boca  dels  perso¬ 
natges.  Quina  llàstima  qu’en  Guimerà  no  sà¬ 
piga,  no  vulgui  ésser  més  senzill  y  més  na¬ 
turalment  observador  de  la  vida  ordinaria 
qu’eslaque  avuy  més  ens  interessa,  qu’es 
la  que  ja  avuy  sols  ens  interessa!  Perque,  no 
ho  dubti  en  Guimerà:  hi  ha  més  bellesa  y  fins 
més  intensitat  dramàtica  en  una  veritat  pe¬ 
tita,  per  petita  que  sia,  que  no  en  un  gran 
somni  encara  que’l  somni  sia  bell.  iQué  di- 
rèm,  si  el  somni  es  un  somni  esbojarrat  ? 

Tot  lo  qual  no  obsta  pera  que,  com  deya 
avans,  en  L’Eloy  hi  hagi  escenes  ben  her- 
moses.  Tot  el  primer  acte  es  un  model  d’ex¬ 
posició,  concís,  interessant  y  sentit.  També 
es  hermosa  com  escena  de  color  la  primera 
del  segón  acte,  en  que  jugan  a  labescambrilla 
quatre  personatges  verament  arrencats  de  les 
costums  de  nostres  bons  menestrals.  Y  en  fi, 
finament  poètica  y  lleugerament  filosòfica  es 
la  escena  del  tercer  acte  entre  en  Miques,  vell 
cego,  y  un  nen,  indisputablement  lo  millor 
de  l’obra. 

En  quant  al  diàleg,  tractantse  d’en  Guime¬ 
rà  no  es  necessari  repetir  qu’es  digne  del 
mestre. 


La  execució  fou  en  conjunt  molt  deficient. 
Tots  vacilaven  com  si  no  haguessin  llegit 
may  llurs  papers.  La  Llorente  tingué  mo¬ 
ments  feliços,  per  exemple  quan  refereix  el 
modo  còm  va  conèixer  al  seu  amich;  en  cam- 
bi’s  descomposà  del  tot  al  final  del  segón 
acte,  que  sorti  desastrosament.  Qui  estigué 
millor  fou  en  Soler  en  son  paper  de  Miques, 
en  Barbosa  que  procurà  donar  relleu  al  tipo 
qu’es  un  verdader  embolat ,  y  la  Baró  en  la 
escena  de  la  bescambrilla  que  avans  he  citat, 
a  la  que  donà  força  vida. 

Je  suis  toujours  un  peu  dans  tous  les  mots 
d'amour. 

Això  diu  Jesuchrist  a  la  Samaritana  quan 
aquesta,  atolondradament,  li  canta  pera  salu¬ 
dar  a  Deu  la  meteixa  cançó  que,  prostituta,  - 
cantava  als  seus  amants.  Aquest  es  el  Jesús 
d’en  Rostand. 

Y  la  Samaritana  descrita  per  un  Deu,  per 
un  Deu  qu’en  Rostand  s’atreveix  a  presen- 
tarnos  més  com  a  home  que  com  a  Deu,  es 
així: 

Les  rayons  tombent  droit;  voici  la  sixième  heure 

—  Un  chant  de  flúte  vient  dans  le  vent  qui  m’effleure 

—  Une  femme  ..  Elle  sort  de  Sichem...  D’un  pas  lent 
Elle  vient.  Elle  vient  au  puits.  L’air  est  brúlant  .. 

Méme,  elle  est  assez  près  déjà  pour  que  je  voie 

Le  triple  collier  d’or,  la  ceinture  de  soie, 

Et  les  yeux  abaissés  sous  le  long  voile  ombreux... 

Que  de  beauté  mon  Père  a  mis  sur  ces  Hébreux! 

— J’entends  tinter  les  grands  br@celets  des  chevilles. 
Voici  bien,  ó  Jacob,  le  geste  dont  tes  filles 
Savent,  en  avançant  d'un  pas  jamais  trop  prompt, 
Soutenir  noblement  l’amphore  sur  leur  front, 

Elles  vont,  avec  un  sourire  taciturne, 

Et  leur  forme  s'ajoute  à  la  forme  de  l’urne, 

Et  tout  leur  corps  n’est  plus  qu’un  vase  svelte,  auquel 
Le  bras  levé  dessine  une  anse  sur  le  ciel!  .. 

Immortelle  splendeur  de  cette  grace  agrestel 
Je  ne  peux  me  lasser  de  l’admirer,  ce  gesse 
Solonnel  et  charmant  des  femmes  de  chez  nous, 

Devant  lequel  je  me  mettrais  presque  à  genoux 


Aquell  Deu  crida  a  aquesta  pecadora  que 
passa  per  son  costat  sense  vèurel;  que  aquest 
es  el  destí  de  la  humanitat:  passar  tocant  la 
felicitat  sens  adonarsen;  y  li  explica  la  seva 
doctrina  d’amor,  còm  se  pert  y  còm  se  gua¬ 
nya’l  reyalme  de  Deu,  el  petit  camí  millor 
que  la  gran  carretera  per’anar  dret;  còm  els 
primers  seràn  els  derrers,  còm  els  febles  se- 
ràn  forts,  còm  els  jutges  seràn  jutjats,  còm 
els  pobres  seràn  richs,  còm  sols  l’amor  es 
gran  y  s’ha  d’estimar  sempre,  còm  un  bon 
creyent  pot  beure  vi  y  menjar  pa  (puig  ell  va 
transformar  l’aygua  en  vi  en  les  noces  de 
Canà);  y  estimar  terrenalment,  que  si  ell  va 
treure’ls  mercaders  del  temple  no  ho  feu 
perque  mercadejaven  sinó  perque  no  ho  fe- 
yen  en  son  lloch  degut,  còm  se  perdonen  els 
pecats,  còm  se  respecta  als  febles,  y  en  fi, 
còm  deuen  resar  els  bons  creyents,  no  ab 
pregaries  monòtones  y  lentes  adormintse  al 
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ritme  de  vanes  fórmules,  no  insistint  ab  gro- 
seria,  no  ab  inútils  crits,  ab  pesats  gemechs, 
no  llepant  la  terra  y  picant  de  cap  a  les  pa¬ 
rets,  no  tancats  en  un  petit  temple,  que  Deu 
es  per  tot,  sinó  pregar  breument,  clandesti¬ 
nament,  tancant  els  ulls  y  ben  baixet,  pera 
que  sols  Deu  els  pugui  entendre. 

Tot  això  es  lo  que  la  Samaritana  aprèn  de 
Deu,  y  tot  això  es  lo  qu’ella  explica  al  poble 
incrèdul,  a  les  dònes  que  riuen  en  mitj  del 
carrer,  als  doctors  de  la  Lley,  als  vells  y  als 
sacerdots,  als  mercaders  y  als  soldats,  als 
richs  y  als  pobres.  Prop  del  pou  de  Jacob  hi 
seu  un  home  jove:  {per  què  no  creure  que  ell 
sia’l  Mesíes?»  Y  la  Samaritana  conquereix 
el  poble,  y  triomfalment  el  porta  a  Jesús,  qui 
s’espera  sentat. 

En  fi,  la  escena  es  hermosa.  Tots  tres  qua- 
dros  d’aquest  evangeli,  com  titula  l’obra  l’au¬ 
tor,  y  que  constitueixen  un  episodi  bíblich, 
són  d’una  gran  potencia  sugestiva.  El  poeta 
ha  sabut,  humanisantla  un  xich,  donar  més 
vigor  a  la  llegenda.  La  Samaritana,  en  son 
misticisme  sobtat,  en  son  rapte  de  fanatisme 
inconscient,  no  deixa  d’ésser  dòna,  no  deixa 
d’ésser  pecadora: 

Car  c’est  dans  un  baiser  toute  l’àme  qu’on  fròle, 

Et  rien  ne  sait  le  poids  d’un  front  comme  une  épaule. 


Y  el  meteix  Jesucrist  d’en  Rostand,  ab  sa 
bona  voluntat,  se  fa  perdonar  moltes  coses 
que  li  ha  atribuhit  la  Iglesia.  'Ell  diu  a  Pho- 
tina,  la  Samaritana: 

Toi,  toujours,  lentement,  les  siècles  te  verront 
Descendre  le  sentier,  ta  crucbe  sur  ton  front. 
Lorqu’on  évoquera  ma  figure  lointaine, 

Toujours  la  Madeleine  ou  la  Samaritaine, 

I.a  femrae  de  Sichem  ou  bíen  de  Magdala, 

Toujours  une  de  vous,  près  de  moi  sera  làl... 

Et  ce  sera  ta  gloire  encor  que  l’on  confonde 
Parfois  ta  tresse  rousse  avec  ma  tresse  blonde. 

Per  això  la  llegenda  contada,  tan  harmo¬ 
niosament  per  un  poeta  de  lira  esplèndida 
y  senyora,  ens  corprèn  y  ens  maravella. 

Voldria  alabar  com  se  mereixen  els  versos 
d’aquest  poema.  {Còm  ferho  dignament?  Ab 
tota  intenció  n’he  citat  molts.  El  lector  dis¬ 
cret  podrà  alabarlos,  puig  qu’ells  meteixos 
s’alaben.  Enlloch  de  ferho  jo,  prefereixo 
transcriuren  encara.  Es  Photina  qui  parla,  ab 
la  gerra  a  la  mà: 

Tu  vois  cette  cau,  cette  cau  limpide,  si  limpide 
Que  lorsqu’il  en  est  plein  le  vase  semble  vide, 

Si  fraiche  que  l’on  voit  en  larmes  de  lueur, 

En  perles  de  clarté  ruisseler  la  sueur, 

La  sueur  de  fraícheur  que  l’amphore  pansue, 

Par  tous  les  pores  fins  de  son  argile  sue'... 

Cette  eau  qui  donne  soif  rien  qu’avec  son  bruit  clair, 
Si  légère  qu’elle  est  comme  une  liqueur  d’air 
Et,  bien!  pour  toi,  cette  cau,  c'est  la  loi,  la  loi  dure, 
Cette  eau  pure,  cette  cau  si  pure,  elle  est  impurel... 


La  presentació  d’aquesta  obra  ha  sigut  un 
nou  triomf  pera  tota  la  companyia  de  la 
Tina  di  Lorenzo.  Jamay  hem  vist  a  Barcelo¬ 
na  un  conjunt  tan  arrodonit  de  mosses  com 
el  que  presentaren  en  el  segón  y  tercer  qua¬ 
dro  de  l’evangeli  d’en  Rostand.  En  el  segón 
quadro,  especialment,  s’hi  veya  tota  l’agita- 
ción  d’un  mercat  en  ebullició.  Crits  dels 
venedors,  bromes,  insults,  discussions,  etc., 
però  dit  y  mogut  tot  ab  una  traça  que,  sense 
confusió  apareixia  laescena  arrencada  del 
natural. 

La  Tina  de  Lorenzo  estigué  en  aquesta  es¬ 
cena  soperba  de  foch,  de  tendresa,  de  passió, 
de  misticisme.  Ella  sapigué  omplir  la  escena 
dificilissima,  ab  els  seus  crits,  ab  els  seus 
planys,  ab  les  seves  supliques,  ab  les  seves 
visions.  Es  un  gran  paper  el  paper  de  Sama¬ 
ritana  pera  la  Tina;  paper  dificilissim  però 
que  diu  naturalment,  car  no  té  d’esforçarse 
cercant  recursos  per’aparèixer  tendre.  Sa 
veu  dolça  y  insinuanta,  sa  finura  de  movi¬ 
ments  y  sa  distinció  ingènita  li  serveixen 
maravellosament  pera  encarnar  aquest  tipo 
eminentment  poemàtich.  Que  bé  digué’l 
pare  nostre  que  clou  l’obra,  y  tota  la  escena 
del  primer  acte  ab  Jesús!  Ella  meteixa  sem¬ 
blava  una  pregaria,  però  una  pregaria  de 
dòna  que  prega  ab  el  cor  agitat  Jo  crech 
qu’es  així  com  l’autor  va  imaginar  el  tipo. 

També  estigué  molt  bé,  v  donà  ampla  sere¬ 
nitat  al  de  Jesús,  en  Carini.  Llàstima  que  la 
seva  veu  no  sia  prou  dolça.  En  Falconi 
feu  un  centurió  molt  just  v  els  demés,  com 
ja  he  dit,  contribuhiren  al  conjunt  irreprot¬ 
xable  que  obtingué  l’obra.  Afegim  que  la  es¬ 
cena  fou  presentada  y  servida  ab  una  pro- 
prietat  y  una  riquesa  també  irreprotxables. 

La  traducció  en  vers  italià  deguda  al  se¬ 
nyor  Siobe,’m  va  resultar  força  literal  y  co¬ 
rrecte. 

Res  més  ens  han  donat  de  nou.  L’únich 
interès  dels  aficionats  s’ha  concentrat  en  la 
interpretació  d’obres  que  avuy  ja  poch  o  gens 
ens  interessen. 

Baix  aquest  aspecte  la  companyia  Tina- 
Falconi  ha  sigut  aplaudida  y  honorada  com 
se  mereix. 

Ens  donaren  Infidele.  xamosa  comèdia 
d’en  R.  Bracco,  en  la  que’ls  tres  únichs  perso¬ 
natges,  la  Tina,  en  Carini  y  en  Falconi  ri- 
valisaren  pera  veure  qui  ho  feya  millor.  Fou 
una  vetlla  agradable  Tots  tres  digueren  llurs 
papers  fàcilment,  ingeniosament,  detallant- 
los  a  la  perfecció.  La  escena  en  qu’ella  tira 
les  cartes  rebudes  del  suposat  aymant  a  la 
cara  de  son  marit,  escena  de  composició,  fou 
feta  per  la  Tina  ab  gran  desinvoltura,  pro¬ 
vocant  mostres  de  sincera  admiració.  Aixi 
meteix  la  derrera  de  l’obra,  escena  d’una 
gran  malicia,  que’ls  Ttres  protagonistes  sub¬ 
ratllaren  ab  tota  aquella  intenció  compatible 
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ab  el  bon  gust  y  finura  que  caracterisen  als 
distingits  actors  d’aquesta  companyia. 

Fedora  també’ls  hi  sorti  ben  rodona,  no- 
tantse  per  part  de  la  Tina  l’esforç  pera  hu- 
manisar  un  xich  la  estrafalaria  concepció  de 
l’autor.  Y  en  fi,  Bataglia  di  Dame ,  comèdia 
blanca  de  l’Scribe,  dóna  també  ocasió  pera 
lluhirse  a  tots  els  actors  qu’en  ella  interve¬ 
nen,  distingintse,  ademés  de  la  Tina  —  quí 
revisqué  en  el  tipo  de  la  comtesa  d’Autreval 
una  vera  castellana  (de  castell,  no  de  Caste¬ 
lla),  de  principis  del  sigle  passar,  —  la  Gros- 
si,  en  Falconi,  qui  tal  volta  exagerà  un  xich 
la  nota  còmica,  y  el  qui  feya  de  baró  Montri- 
chard,  qual  nom  no  recordo. 

Crech  inútil  repetir  queia  mise  en  scene  de 
totes  aquestes  obres  ,  com  els  trajos  que 
treuen  els  actors,  fan  honor  a  la  companyia 
y  a  la  empresa. 

Emili  Tintorer 


ASSOCIACIÓ  MUSICAL 
DE  BARCELONA 

TERCER  CONCERT 

El  dijous  passat  se  celebrà’l  tercer  concert 
que  havia  anunciat  aquesta  associació.  El 
programa  estava  compost  per  Leonora  (nú¬ 
mero  3),  de  Beethoven  ,  que  ja  havia  sigut 
executada  en  l’anterior  concert,  lo  meteix 
que  la  Walkyria  (Encantament  delfoch)\y 
la  Cantata  j8  de  Bach  en  la  primera  part. 

En  la  segona  part  se  terminà  l’audició  de 
la  Missa  Solemnis  ,  de  Beethoven  ,  ab  el 
Sanctus ,  Benedictus  y  Agnus.  Y  ara  que  ja 
hem  arribat  al  final  d’aquesta  obra,  ara  que 
ja  hem  pogut  fruhir  de  la  primera  audició  a 
Espanya  d’aquesta  Missa,  {què  podèm  dir- 
ne?  {Què  podèm  pensarne?  {Quin  concepte’ns 
en  podèm  formar?  Jo,  que  la  he  escoltada 
del  principi  al  final  ab  religiosa  atenció, 
m’he  convençut  de  que  sols  m’era  permès 
apreciaria  al  través  d’una  execució  dolenta  y 
d’una  direcció  més  dolenta  encara. 

Jo  m’he  esgarrifat,  en  el  transcurs  de  l’au¬ 
dició,  de  la  manera  freda,  desencoratjadora- 
ment  freda  com  transcorrien  els  passat¬ 
ges  musicals,  tots  monòtons,  tots  d’una  me¬ 
teix  color, tots  febles,  sense  una  nota  potenta, 
arrebatadora,  fortament  emocionant,  sens  un 
compàs  de  contrast  delicat,  tranquilament 
impressionable;  tot  passà  suau,  molt  suau.  La 
nota  característica  era  l'esllanguiment  conti- 
nuu.  En  cambi  la  batuta  era  altiva:  movi¬ 
ments  acompassats  y  elegants,  y,  per  lo 
tant,  distrets ,  que  no  atenien  al  fi  principal; 
y  després  saludos  ab  pose ,  com  si  el  mestre 
estigués  convençut  de  queacabava  derealisar 
una  gran  obra. 

Feya  pena  ,  ademés  ,  haver  d’escoltar 
aquells  tenors  qu’en  comptes  de  cantar  bufa¬ 


ven,  aquells  baixos  que  cantaven  tan  baix 
que  no  se’ls  sentia,  aquelles  noyes,  les  xa- 
moses  soprans  y  contralts  —  les  més  sacrifi¬ 
cades  —  de  veu  timida  y  tremoladiça,  aquell 
infortunat  tenor  ab  veu  de  cabreta  esgarria¬ 
da,  aquella  mezzo  soprano  (solista),  aquells 
músichs...  tots  mansos,  extremadament  man¬ 
sos,  portats  a  vendre  per  aquella  batuta  sem¬ 
pre  triomfant ,  sempre  jadeante. . .  Podèm  fer 
algunr  excepció:  la  senyoreta  Anglès  M.  Fran 
(soprano)  que  no  descompongué’l  quadro,  y 
especialment  el  senyor  Segura  (bariton), 
qu’estigué  bé. 

Per  això  al  voler  parlar  de  l’obra  de  Bee¬ 
thoven  me  t'robo  que  al  cap  d’avall  jo  no  he 
sentit  res,  no  he  vist  res,  no  he  comprès  res, 
y  per  això  jo  no  vull  dir  res,  no  vull  judicar 
res.  En  resúm  hem  de  dir  que  la  Missa  So¬ 
lemnis  no  la  hem  pas  sentida,  encara  que’s 
vulgui  alegar  la  bona  voluntat  d'havèrnosla 
donada  a  conèixer.  La  bona  voluntat  es  res¬ 
pectable  en  poques  ocasions,  y  encara  molt 
discutibles.  En  el  cas  present  no’s  pot  perdo¬ 
nar  res,  perque  aytals  concerts  tenien  la  pre¬ 
tensió  de  jouer  un  grand  róle ,  y  al  cap  y  a  la 
fi  no’ns  han  ensenyat  res.  Enrera  tot  allò 
que  no’ns  ensenyi  res,  enrera  tots  aquells 
que  no'ns  facin  apendre  quelcom,  y  encara 
més  aquells  que  sense  forces  se  posen  al  de- 
vant  de  qualque  manifestació  de  la  vida  artís¬ 
tica,  literaria,  musical,  científica,  etc.,  solsa- 
ment  pera  satisfer  llur  vanitat,  generalment 
patrocinats  per  uns  quants  que,  havent  de  fer 
vida  migrada, ’s  volen  aixecar  a  costes  de  llurs 
patrocinats.  Avuy  no  he  pogut  resistir  més;he 
volgut  desfer  l’optimisme  que’s  podia  tras¬ 
lluir  en  les  anteriors  ressenyes,  encara 
qu’en  elles  poch  concretava.  Si  ho  han  fet 
malament,  siguèm  franchs  y  repetimho  una 
vegada  més. 

Finalisà  l’ultim  concert  ab  Somni ,  d’en 
Lamote  de  Grignon,  director  d’orquestra 
(l’autor  ho  qualifica  de  Schumaniana),  ab  qua¬ 
tre  melodies  pera  orquestra  y  secció  de  se¬ 
nyoretes:  Nupcial ,  Riera  avall ,  Les  Animes  y 
Es  Juny ,  del  meteix  autor  (aquesta  última’s 
repeti  tres  vegades  a  pesar  d’ésser  ben  poca 
cosa,  segurament  per  obra  y  gracia  de  la 
claque ),  y  ab  la  obertura  dels  Mestres  Can- 
tayres. 

D.  Bonet  y  Cembrano 
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REACCIONAR?...  MAY! 

A  n’en  Biel,  home  aymant  de  la  justícia 
y  el  bon  sentit  com  a  radical  qu’era,  li 
agradava  posar  les  coses  en  son  lloch  con¬ 
secutiu.  Aixi  ho  deya  y  aixi  ho  feya,  y  tothòm 
el  tenia  per  home  honrat  y  cabal. 

Era  un  cap  de  tarda  de  primeries  d’hivern, 
d’un  dia  placévol  en  que’l  sol,  si  no  escal¬ 
fant,  sostenint  quan  menys  la  tebior  de  l’at- 
mósfera,  feya  via  en  sa  eterna  caminada  per 
l’espay,  convidant  a  sostenir -ab  ell  llarga 
complanta  per  lo  agradívol  que’s  feya  ab  sos 
acaronaments  plens  de  voluptat,  acarona- 
ments  que  calia  aprofitar  en  mitj  d’aquell 
seguit  de  dies  rúfols  y  tristos. 

Y  en  Biel  havia  tret  al  carrer  les  eynes  del 
trevall,  y,  encarat  de  ple  a  ple  ab  el  sol, 
s’havia  posat  a  fer  espardenyes,  que  aquest 
era’l  seu  ofici.  Ben  assegut  al  banch,  tira¬ 
va  ab  tota  la  furia'l  canem  retort  estrenyent 
bé  la  sola  pera  no  enganyar  als  parroquians, 
cosa  que  de  debò  li  hauria  dolgut.  Y  heus- 
aqui  que,  quan  més  absorbit  per  la  feyna  es¬ 
tava  a  l’hora  en  que’l  sol  començava  d’anar 
a  jóch  y  un  ayret  fi  y  penetrant  se  desvetlla¬ 
va,  el  sabater  del  devant  li  tirà  del  balcó  es¬ 
tant,  y  de  segur  que  impensadament,  una 
galleda  d’aygua  que  V abrigà  de  dalt  a  baix 
deixantlo  com  una  gallina  mullada. 

Y  el  nostre  home,  a  qui  la  formalitat  no  li 
privava  de  tenir  el  seu  gènit  y  que,  ademés, 
a  n’el  sabater  no’l  podia  clissar  gayre  de 
resultes  d’antichs  antagonismes,  politichs 
y  competencies  de  l’ofici,  s’enfaristolà  tan  de 
sobte  que,  si  no  surten  els  vehins  a  aguan- 
tarlo  agafa  al  pegot  y  en  fa  mandonguilles. 

Lo  cert  es  que  aquella  enrabiada,  no  po¬ 
dent  esclatar,  se  li  barrejà  en  els  dintres  ab 
la  humitat  de  l’aygua  y  la  pressió  de  l’ayre 
del  capvespre,  y  a  l’endemà  no’s  pogué 
aixecar  del  llit,  ahont  la  febre’l  retingué  en 
un  estat  de  postració  alarmant. 

La  seva  dóna  corregué  a  cà’l  metge,  aquest 
el  polsà,  l’examinà  de  cap  a  peus,  y  finalment 
receptà  y  li  digué: 

—  Això  no  es  res.  Convé  no  pendres  les 
coses  tan  a  la  valenta;  però  vaja,  passarà 
aquesta  crisis,  vindrà  la  reacció  y  vostè’s 
curarà.  — 

Sentir  en  Biel  parlar  de  reacció  y  estre- 
mirse  de  dalt  a  baix,  fou  tot  hu.  Y  totjust  el 


metge  hagué  sortit,  clohent  els  punys  y  en- 
carantse  ab  la  dóna,  exclamà: 

—  Volerse  valdré  de  la  meva  debilitat  pera 
ferme  tornar  retrògado!  Ah,  no!  No  ho  lo- 
grarà  pas!  íQuè  s’ha  cregut  aquest  recepta- 
potingues? 

—  Sosségat,  home.  De  segur  que  no  ho 
has  entès  bé. 

—  Massa!  Ha  parlat  de  crisis  y  de  reacció. 
Que  hi  hauria  crisis  ja  m’ho  esperava,  per- 
que  aquest  govern  no  pot  anar;  però  que 
tingués  de  venir  la  reacció,  may!  No  la  vull, 
ni  pera  curarme  jo.  El  bé  de  la  humanitat 
val  més  que  la  vida  d’un  individuu.  Primer 
morir  que  contradir  les  meves  ideyesl  Sóch 
radical,  y  ab  gust  donaré  ma  vida  per  la  lli¬ 
bertat!  — 

La  seva  dóna,  no  sabent  què  respondre, 
va  córrer  a  cercar  al  ferrer,  qu’eren  amichs 
d’anys,  y  al  forner  qu’era  del  meteix  partit 
qu’en  Biel  y  que  ab  ell  tallava’l  bacallà  en 
la  Junta  del  casinet  del  seu  districte.  Y  el 
forner  y  el  ferrer,  una  vegada  personats  al 
quarto  del  malalt,  tractaren  d’apaybagarlo 
inútilment. 

—  No!  —  repetia  en  Biel. — Aqueix  mal 
metge  déu  fer  ali  ab  el  reaccionari  del  saba¬ 
ter  causant  del  meu  mal  y  que  tant  de  to’s 
dóna  perque  calça  a  l’aristocracia.  M’han 
volgut  fer  la  trabeta,  però  no  ho  lograràn!  — 

Aquell  estat  d’excitació,  lluny  de  minvar, 
anà  en  aument,  de  tal  manera  que's  vegeren 
precisats  a  cercar  un  altre  metge  que  li  di¬ 
gués  tot  al  revés. 

—  Y  donchs,  ^què  teniu? — li  digué  aquest. 

—  cQué  tinch?  La  malehida  reacció,  que 
no  me  la  podràn  fer  pahir! 

—  No,  home,  no.  Veyàm...  — 

Y  li  pren  el  pols,  y  l’ausculta,  y  recepta... 
o  bé  ho  fa  veure. 

—  D’aquesta  medicina  —  diu  després  — 
ne  pendréu  una  cullerada  cada  dues  hores, 
y’m  penso  promoure  en  vostra  naturalesa  la 
revolució  que,  si  no  m’erro,  vos  cal  pera 
curarvos.  — 

En  Biel  se  calma  sobtadament;  fica  tot 
seguit  el  braços  dintre’ls  llençols,  se  frega 
suaument  els  costats,  y  diu: 

—  Vostè,  vostè  m’ha  entès  el  mal!...  — - 

J.  Carné  y  Martí 
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SONETS  POSTALS 

LA  CASCATA  DEL  PARCH  LES  ARENES  DE  BARCELONA 


Com  enrotllats  cabells  d'encisadora  fada 
l’escuma  rossolant  fresseja  ab  sorts  remors 
dins  les  marmoreis  taces  dels  jolius  sortidors 
fent  estremir  el  Parch  ab  sa  frescal  besada. 

Passa  per  entre'ls  arbres  florits  una  halenada. 

Els  rossinyols  refilen,  primaverals  cantors; 
criades  y  assistents,  burgesos  y  senyors 
s’escampen  pel  jardí  com  una  immensa  onada. 

Quan  la  tarda  declina  per  l’ombrívol  passeig 
se  senten  riallades  y  cants  y  xerroteig; 
a  la  maisó  retornen  les  raspes;  els  soldats 
retornen  als  quartels;  el  sol  radiós  se  pon 
y  sobre  la  cascata  son  derrer  raig  se  fon 
ab  lluhissors  de  foch,  entre’ls  corcers  daurats. 

L’ARCH  DE  TRIUMFE 

La  mole  immensa  s’alça  com  un  cant  de  victorià, 
fet  de  mahons  rogenchs  sobre’l  cel  lluminós. 

No  sé  per  què  pró’m  sembla  que  té  un  cayent  grandiós 
com  de  cant  de  guerrer  cobert  de  sang  y  glòria. 

Y  es  que  al  vianant  que  hi  passa  refresca  la  memòria 
portantli  recordances  d’uns  temps  encisadós. 

^Retornarà  aquell  temps?  Pensen  els  regidòs 
que  porten  dins  el  cap  política  cabòria. 

Mes  ayl  sota  de  l’Arch  tot  es  ple  de  bruticia 
(aqueix  vers  rima  bé  ab  Palau  de  Justícia 
que  sembla  un  plet  de  llarch  puig  no  s’acaba  may). 

Mes  l’Arch  s’aixeca  pur  si  la  bruticia’l  volta 
y  com  que  arràn  de  terra  en  troba  molta,  molta, 
fugint  de  la  bruticia  s’enfila  per  l’espay. 


laxina,  xina ,  xina..  /  Les  militars  musiques 
anuncien  la  festa  ab  crits  aixordadors; 
la  gent  se  llença  folla  pels  amples  corredors 
hont  lluhen  dels  toreros  les  vestidures  riques; 

passen  cavalls  esquàlits  muntats  pels  picadors 
que  mullen  ab  saliva  les  puntes  de  les  piques; 
les  grades  y  tendidos  s’omplen  d’espectadors 
de  mosses  d'Hostafranchs  y  franceses  boniques; 

els  venedors,  cantant,  proclaman  «^Quí  la  peta? 
puros  y  cigarrillos!»  El  sol  lluhent  espleta 
sobre’ls  ventalls  vermells  llençant  son  furial  raig; 

els  toreros  saluden  ab  posat  de  titella 
al  president,  y  s’obre  del  toril  la  portella, 
y  com  ja  he  vist  prous  coses,  un  servidor  me’n  vaig. 

EL  MONUMENT  A  COLÓN 

Com  cossos  de  Nereides  se  blinquen  les  palmeres 
breçolantse  ab  la  brisa  salabrosa  del  mar 
y  ses  onades  porten  com  tendres  missatgeres 
dels  paísos  llatins  el  lluminós  esguart. 

Un  hom  ven  cacauets.  Ab  llurs  veus  trapaceres 
diuen  els  barquillers:  Bote  pa  visitar 
los  barcos  de  la  Escuadra.  t Me  quiere  usié  alquilar? 
Els  lleons  monumentals  baden  llurs  goles  feres; 

Un  pinxo  en  un  kiosko  ven  begudes  malsanes; 
sota  Montjuich  se  veuen  immenses,  les  Dressanes; 
una  corneta  vibra  son  espinguet  ardit; 

un  senyó’s  pesa  sobre  la  bàscula  automàtica; 
y  sobre’l  monument,  Colón  ab  posa  estàtica 
va  senyalant  la  mar  ab  la  punta  del  dit. 


EL  MONUMENT  A  CLAVÉ 

No  se  sab  si  es  un  piano  o  bé  una  calaixera 
aquella  cosa  sobre  la  que  s’està  en  Clavé. 

(El  qui  va  construirho  no  sé  pas  qui  va  sé 
però  segons  ses  obres  devia  sé  un  pastera). 

La  esquena  te  tan  doble  (miràntsel  pel  darrera) 
que  sembla  geperut  (y  pel  devant  també) 
y  porta  en  sa  mirada  aquell  home  de  bé 
un  no  se  què  brutal  que,  francament,  esvera. 

Si  el  que’l  va  posà  allí  se  li  posa  al  devant 
me  sembla  que  enutjantshi  aquell  músich  gegant 
que  va  ferse  una  orquestra  de  les  goles  del  poble, 
saltant  de  dalt  d'aquella  cosa  estranya,  esguerrada, 
deixant  aquella  porra  de  dirigir  la  copia, 
ab  la  batuta  als  dits  li  venta  garrotada. 


L’AVI  DEL  PARCH 

Com  monstre  llegendari  ses  formes  malestrugues 
paseja  poch  a  poch  dins  sa  trista  presó; 
a  n’els  grans  els  fa  riure  y  a  n’els  xichs  els  fa  pó 
eix  monstre  colossal  tot  recusit  d’arrugues. 

Pagesos  tot  badant  y  velletes  xarugues 
que  aguanten  les  criatures  ab  llarch  aguantadó 
se'l  miren  con  si  fos  son  Avi  de  debó. 

Dos  vells  guarda-paseios  s’expliquen  llurs  marfugues, 
mirantlo  indiferents,  asseguts  sota  un  àbre 
fent  dibuixos  a  terra  ab  la  punta  del  sabre 
vigilant  que  no  arrenquin  flors  del  jardí  els  baylets; 

com  un  forn  infernal,  sense  que  may  acabi 
la  gana  que’l  corseca,  menja  com  un  toll  l’Avi 
llonguets,  llonguets,  llonguets,  llonguets,  llonguets. 


R.  Vives  Pastor 
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SOLIDARITAT  CATALANA 

Suscripció  popular  per  atendre  als  gastos  de  la 
Edició  dels  discursos  pronunciats  contra  l 
projecte  de  lleyde  les  jurisdiccions, y  del' Ho¬ 
menatge  que’ls  catalans  preparen  als  sena¬ 
dors  y  diputats  que  combateren  dit  projecte. 

LLISTA  DE  «JOVENTUT» 

Pompeius  Gener,  5  pessetes.  —  Trinitat 
Monegal,  5. — Salvador  Vilaregut,  5.  —  F.  Pu- 
julà  y  Vallès,  5. — Oriol  Marti,  5  — J.  Pujol  y 
Brull,  5.—  Ramòn  Farré,  5. — Ramón  Miquel 
y  Planas,  5. — Lluis  Via,  5. — Emili  Tintorer, 
5. —  Joseph  M.a  Rosich,  1. —  Joseph  Lleo- 
nart  Nart,  1. — Joseph  Fluvià,  5. — I.  Soler  y 
Escofet,  1. — Joseph  Via,.  1 .  — Francesch  Fe¬ 
rrer,  o‘5o. — Alíred  Ferrer,  o‘io. — Antònia 
Figuerola,  0T0. — Felipa  Salinero,  o‘23. — 
Justa  Salinero,  o‘25.— Antoni  Sala,  ol25. — 
Un  lerrouxista-catalanista,  o‘30. — Joan  Co¬ 
mas  y  Llauradó,  5. — Antoni  Valentí,  0G5. — 
Joan  Casasnovas,  0G5. — Lluisa  Casasnovas, 
o‘25- — Constanti  Casasnovas,  0^25.  —  Fran¬ 
ciscà  Asensio,  1. — Leonor  Asensio,  1. — An- 
tonin  Asensio,  0*25.  —  Joseph  Asensio,  o‘25- 
—  Cèsar  Asensio,  ol23. —  Arthur  Asensio, 


ol2  5  • — Teodor  Flores,  1. — Frederich  Puig, 
o‘50. — Antoni  Font  y  Laporte,  o‘5o. — Jo¬ 
seph  Sans,  ol25 .  —  D.  Bonet,  1. — E.  Pons,  1. 
— Joseph  Mir,  o‘20. — Joseph  Benet,  5. — San¬ 
tiago  Rull,  1.— C.  R.  Layrón,  1. — V.  I.  P., 
o‘2  5 .  —  PereSegalés,o‘  10. — Joseph  Escudero, 
o‘io. — Sebastià  Molinos,  ol25- — Miquel  Es- 
casany,  1. — Joaquim  Roig,  ©‘25.  —  Francisco 
Aulesa,  0*25. — Joan  Ribé,  1. —  Francisco  Gi¬ 
ménez,  0G5. — Joan  Brunet.  1. — V.  Santa- 
mans,  ©‘25. — Francisco  Cusiné,  o‘50.  — Igna- 
ci  Casas,  o‘20. — Joan  Badó,  o‘io. — Ascari 
López,  o‘25- — Manel  Armans,  o‘25. — Antoni 
Capellà,  0*25. — Francisco  Vergés,  o‘io. — 
Joan  Badia,  o‘io. — March  Continente,  ol25. 
— Miquel  Bardia,  0G5. — Joan  Sans,  ©‘25. — 
Joseph  Peraire,  ©‘25. — Manel  Vila,  ol20. — 
A.  Gorgall,  ol2’5. — Joseph  Romero,  ©‘25.— 
Pere  Laporta,  ©‘25. — Jaume  Mas,  o‘25- — Jo¬ 
seph  Tey,  o‘io. — Joseph  Genovés,  ©‘25. — 
Oriol  Genovés,  0G5. — Elgivia  Alba,  ©‘25. — 
Baldomer  Magrané,  oGo. — Carme  Cusiné, 
o‘25.  —  Benet  Masaguer,  o‘io. — Joan  Farré, 
ol20. — Ovidi  Baduell,  o‘25.  J.  P.  B. ,  1. 

Total:  Ptes.  93^0 

(Seguirà) 


esperakta  FAKo 


GRAMATICA 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 
( Continuació  ) 

Tinguinse  presen  aquestes  preguntes  y 
no  s’oblidi  que  qui  reb  una  cosa  està  sempre 
en  datiu,  y  qui  reb  una  acció  en  acusatiu,  y 
tota  confusió  serà  impossible. 

Sempre,  donchs,  qu’en  català  trobèm  un 
substantiu  en  acusatiu,  el  traduhirèm  afe- 
gintli  a  sa  terminació  propria  la  n  que’l  ca- 
racterisarà  especialment.  En  tots  els  altres 
casos  ens  limitarém  a  anteposarli  la  prepo¬ 
sició  corresponent  ,  donantli  solsament  la 
terminació  0  0  oj  segons  estigui  en  singular 
0  en  plural. 

Nominatiu.  —  El  substantiu  sol,  0  prece¬ 
dit  de  l’article  la ,  en  tots  els  genres  y  nom¬ 
bres.  Terminació  o  en  el  nombre  singular, 
oj  en  el  plural.  —  Ex.:  JOHANO  estas  alta; 
LA  DOMO  falas;  VIRINOJ  promenas. 

Genitiu.  —  El  substantiu  precedit  de  la 
preposició  de.  Terminació  o  pera’l  singular, 


oj  pera’l  plural.  —  Ex.  :  La  pano  DE  LA 
NAJBARINO;  mi  venas  DE  BARCELONO ; 
ili  venas  DE  LA  MONTOJ  (venen  de  les 
montanyes). 

Datiu.  —  El  substantiu  ab  0  sense  article, 
precedit  de  la  preposició  al.  Terminació  o 
pera’l  singular  ,  oj  pera’l  plural.  Ex.:  Mi 
donas  libron  AL  AMIKINO;  la  vagonaro 
iradas  AL  PARIZO;  si  marsadas  AL  LA 
VILAGO;  la  tablo  apartenas  AL  KUIR1ST0. 

Acusatiu.  —  El  substantiu  ab  0  sense  arti¬ 
cle.  May  el  precedeix  preposició.  Termina¬ 
ció  on  pera’l  singular;  ojn  pera’l  plural. 

Ex.:  Mi  mangasPANON ,  —jo  menjo  pa;  mi 
ricevas  LA  CAPELON — jo  rebo’l  barret; 
ni  trinkas  LA  LIKVOROJN  —  bevèm  els  li¬ 
cors;  ili fiskaptas  FISOJN —  pesquèu  peixos. 

(Els  altres  dos  casos,  vocatiu  y  ablatiu,  no 
tenen  altre  interès,  per  lo  que’s  refereix  al 
segón  que’l  que  tenen  les  preposicions  que 
l’acompanyen,  que  són  totes  les  restants  y 
que’s  veuràn  en  son  Uoch  adequat.) 

F.  Pujulà  y  Vallès 

(Seguirà.) 
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JOCHS  FLORALS  DE  BARCELONA 
any  1906 

Llista  de  les  composicions  rebudes. 

( Acabament ) 

167.  A  l’entorn  dels  Evangelis;  L.  Sonets  — 168.  La 
nostra  Seu;  L.  Si  n'ha  vist  de  coses,  la  nostra  Seu  etc.1 

—  169.  Tronch;  L.  Les  eugues — 170.  La  espiga;  L  Del 
segador. —  171  Vagant  pel  Montseny;  L  Varia. — 172. 
El  cantayre — 1 73.  El  despreci;  L.  Descobriment. — 
174.  Sofriment;  L.  Del  Senyor  -  17Ç  Sensitives;  lema: 
Notes. — 176.  Tochs  d’amor;  L.  Campanades. — 177. j 
Montserratines;  L.  Impressions. — 178.  Els  cants  de  la 
vida;  L  Es  l’honor  qui  canta. — 179  La  Reyna  de  laj 
Festa;  L.  Ofrena  —  180.  La  Pecadora;  L.  jesús. — 181. 
El  geni  de  les  roques;  L.  jNatural  |Llibertatl —  182.  Qua- 
dret;  L.  Kgaroçnaí  Bia. — 183.  Redempció;  L.  Et  Ver-  j 
bum  caro  factum  est.  (S.  Joan.)— 184  Glòria  pòstuma; 
L.  Esboç  de  novela. — 185.  A  una  reyna;  L.  De  la  fes¬ 
ta. — 186.  La  mística;  L.  La  bella  gíovenetta — Ch’ora  e 
dona.  (Petrarca  )— 1 87  Càntich  a  Maria;  L  Fecit 
mihi  magna  qui  potem  est. — 188  Diumenge  de  Rams; 
L.  Hossana  al  Fill  de  Deu. — 189.  Les  eternes  recor- 
dances;  L.  Fragments  d’un  llibre  qui  may  mor.  -  190. 
Cobles  en  llohança  del  Venerable  Màrtyr  de  Christ  fra 
Pere  Almató;  L.  Planter  de  Sants,  oh  vigatana  terra; 
etc.  — 191.  Al  cim  de  la  montanya;  L.  Idili. — 192.  Els 
jays  de  cà’n  Pona;  L.  Negrura. — 193.  Dues  llegendes; 
L.  Verge  de  Misericòrdia. — 194.  Ratxada;  L.  Novela. 
I95·  Quadret  L.  Del  natural. — 196  Comiat;  L.  Anyo- 
rança. — 197  Meditació;  L.  Les  ones. — 198.  L’ermità  Pau; 
L.  Ave  Maria. — 199.  Crepuscles;  L.  Melangia — 200. 
Elegia;  L.  O  figuredeitempiassailontani.(G.  D’Annun- 
zio.)  —  201  El  Poeta  al  Pobres;  L.  Consolatrix  afiicto- 
rum.  —  202.  La  cambra  de  la  verge;  L.  Modalitats. — 
203.  Rosalia;  L.  Tempora  mutantur. — 204.  Les  tres 
germanes;  L.  Anyorança — 205.  Pavia;  L.  El  poeta 
català  y  valent  guerrer  F'rancesch  Aldana.  etc — 206. 
Entre  la  vida  y  la  mort;  L.  Anorreament. — 207.  Roses; 
L.  Tríptich.  — 208.  Conjugals;  L.  Flor  y  fruyt.  -  109  La 
nuvia;  L  Semblava  un  àngel  -  210  la  Oració  de 
l’Hort;  L.  Primer  Misteri  de  Dolor. — 211.  Ester;  lema: 
Del  llibre  immortal  — 212.  En  el  mont;  L.  La  estrella. 
— 213.  Tradició  barcelonina;  L.  Fides. — 214.  Les  flors 
del  Montserrat;  L.  |Tot  per  la  Morenetal — 215.  De 
Montanya;  L.  —  216.  Quan  la  ploma  als  dits  tinguèu, 
cerquèu  sempre  un  noble  ií;  L.  Quadro  fai  tàstich  lí- 
rich,  titulat  «Visió  del  Poeta. 1  —  217.  Estima  a  la  teva 
Patria  com  a  la  teva  mare;  L.  Quadro  dramàtich  patriò- 
tich,  titulat  «La  Marxa».  —  218.  Les  Cigales  d’or;  L.  Per 
una  viola  per  una  violeta,  etc. — 219  Goigs  en  alaban- 
ça  del  Venerable  Martre  de  la  Iglesia  P  Pere  Almató 
del  O.  del  P.  S.  D  ;  L.  Vos  ne  sóu  com  Roma  canta,  etc. 

—  220.  Salve  11  -  221.  El  joglar  de  la  Mare  de  Deu; 
L.  Tradició.  —  222.  Desvari;  L.  A  la  meva  estimada  — 
223.  Flors  del  cor;  L.  A  l’aymat.  —  224.  Al  '1  emple  de 
la  Sagrada  Familia;  L.  Oda  — 225.  Lo  deu  del  mal; 
L  Rtdemció. — 226.  Del  cor;  L.  Videta  mía.  —  227.  La 
Senyora;  L.  Trànsit — 228.  La  visió  de  Gethsemaní; 
L  Transfer  calicem  istum.  (Luc.  xxit,  42). — 229.  Dins 
la  basílica;  L.  Laus.  230. —  Canidia;  L  S.  P.  Q  R. — 
231  La  torre  d’ivori;  L.  Turris  eburnea.  —232  La  lliçó 
de  Diofant;  L.  Sofrosinia. — 233  Odes  d’Horaci;  L.  Cre- 
dite  posteril  (Oda  xix,  llibre  ir,.  234.  Ciutat;  L.  La 
Catedral.  —  Lo  Monument. — Posta  de  sol. — La  ciutat 
vella  — En  el  Museu. —  235.  Tardes  de  sol;  L.  Vida. — 
236.  Preparació  pera  conservar  una  bona  flor;  L  Virtut. 

—  227.  La  Primavera;  L.  Flors  — 238  En  el  jardí; 
L  Soletat. —  239.  El  vol  de  l'ànima;  L.  Sursum  — 
240  Pel  novembre;  L.  No  vull... —  241.  bàtira;  L.  Per 
tu  .  —  242.  Elegia;  L.  Oh,  la  soletat  de  les  montanyesl — 
243  Les  lluernes  de  Babilonia;  L.  Obertura  poemàtica. 


—244.  Passió  y  mort;  L  — 245.  Fructidor;  L.  Oh 
terra;  mare  terral—  21 6.  Del  Terror;  L.  Ayguafort  — 
247.  El  carrer  del  Regomir;  L.  Ay  carrer  del  Regomir 
qui  t’ha  vist,  etc. — 248.  Carreus  y  Pergamins;  L.  Si  no 
volèu  que  jo  estimi  el  meu  recó,  etc. —  249  Per  avall  de 
Catalunya;  L  Divina  llum. — 250.  La  Pastora  Catalana. 

1 — 251.  Englantines;  L.  Catalonia.— 252.  Varia;  L.  De 
montanya. — 253.  El  Cant  de  la  Impietat;  L.  Uion,  Uion, 
fatalis  incestus  etc.—  254,  Camperola;  K  Qui  no  vulgui 
póls... — 255.  Elsjochs;  L  Margarida.— 256.  La  esposa 
,'a  l’espòs; L.  Tout  passe...  oupassera  (Sonia)  — 237.  Dol; 
jL.  ..in  domum  refugii.  —  258.  Les  bodes  del  poeta; 
L  Nuptíae  si  funus. — 259  Envejal;  L  Quadret  en  prosa. 
J — 260.  El  Castell;  L.  Ave  fenixl — 261.  La  Primera  Co¬ 
munió  del  més  petit;  L.  Salvadoret. —  262.  La  Prome 
tença;  L.  Fides-Amor. — 263.  Desconsolada;  L  Amor. 

—  264  La  Tradició;  L  —  265.  Babilonia;  L  ..  per- 
que  terra  es  aquesta..  ,  etc.  —  266  El  plor  de  l’aymada; 
jL.  L’amaro  lacrimar  che  voi  faceste  —  267.  La  vinya  de 
Jesús;  L  Ego  sum  vitis  vera.  — 268.  |Llibertall;  L.  Bon 
'cop  de  falç.  —  269.  Troba  d’amor;  L.  A  l’aymía. — 
270.  Ideal  d’amor;  L.  Nocturn.— 27 1 .  La  Fe  de  Cata¬ 
lunya;  L.  Per  ésser  gran  avuy  te  despertaràs  ..  etc. — 

272.  L'enamorat  de  la  mar;  L  Talis  vita  finís  ita. — 

273.  A  Tarragona;  L.  Reflecteix  lo  verb  llatí  en  la  terra 
que  trepitges. —  274.  Ella;  L  Humano  capiti  cervicem 
pictor...  etc.  —  275.  A  una  Verge  montanyesa;  L.  Ningú 
coneix  lo  que’m  mata. —  276.  Trànsit;  L.  D’un  llibre  de 
recorts. — 277.  Foch;  L.  Any  lxxix  c.  de  C. — 278.  Mu- 
licramor;  L.  Conversa. — 279  De  l’Epopeya;  L.  Pro 
Patria!  280.  La  badia  llevantina;  L.  Febus — 281.  Nos 
ab  nos  y  lliures  tots  — 282.  Sonets;  L.  Mens  blanda  in 
corpore  blando. —  283.  Germanastresl  L  Aspra  tenzón 

—  284.  Psalm  de  Jovenesa;  L  En  l'a  nit  odorant  de  ta¬ 
rongers. — 285.  Trescant  pels  cims;  L.  Oh  llibre  obert 
ne  la  Natura,  etc. —  286.  El  Pas  del  Ter — 287.  Sant 
Miquel  del  Fay;  L.  Patria.  288.  Judas;  L.  Roig  de  mal 
pèl  — 289.  La  Fada  ce  la  montanya;  L  Jamay  viurà 
bé,  senyora,  etc  — 290.  El  FUI  de  la  Nit;  L.  Per  munt 
enllà. —  291.  Salabroses;  L  En  faci  de  la  mar.  .  (Mis- 
tral  calendau).—  292.  Prismes;  L  Ne  si  ne  no  nel 
capo  mi  tezona.  (Pante)  -  293.  El  cant  del  taxik; 
L.  Ressoni  sempre’l  místich  honover.—  294.  F'esta  ca¬ 
talana;  L.  Salus  infirmorum. —  295.  Elistu;  L.  Terrible 
esguart. — 296.  Col·loqui;  L.  In  medilatione  mea  exar- 
decet  ignis, — 287.  Lluyta  (Fragments  d’una  novela); 
L.  Jo  vaig  vèurel  tremolar.,  etc. — 298.  La  Corona 
d’Aragó;  L.  Sang.  —  299.  La  llegenda  d’un  avall; 
L.  Amor  y  Patria  —300.  La  fi  de  Jerusalèm;  L.  Trista 
profecia.  —  301.  Al  peu  de  la  Senyera;  L.  Bandera,  san¬ 
ta  bandera,  etc.  (Guimerà).—  302.  Herodíes;  L.  Tra¬ 
dició — 303.  Hivernenca;  L.  Aniversari.— 304.  Pobra 
marel;  L.  Llegenda — 305.  Tot  ..  tot  s’ho  emporta'l 
vent;  L.  Desengany  — 306  Patria;  L  ...ploren  y  geme¬ 
guen. —  307.  Verge  de  Montserrat;  L.  ...un  cel  blau. — 
308.  Jesuset;  L  ..  millor  que  al  cel. —  309  Els  pins  de 
fangas;  L.  ...fou  preferida.  —  310.  Recorts;  L  Un  recó 
en  ton  fossar.  31 1.  Visió;  L.  Musa  Catalana. — 
312.  Goig  y  Dolor;  L.  Fides.—  313  Les  flors  del  jardí 
català;  L.  Com  pel  maig  la  clavellina...  etc. — 314.  A 
mon  germà;  L  Reflexió.— 3 1  5-  Elogi  al  Desitj;  L.  Fan¬ 
tasia. —  316  Som  els  convençuts;  L.  Als.,  alires  — 
317  El  triomf  de  la  carn;  L.  Sensualisme. — 318.  La 
Verge  de  ma  filla;  L.  F'e-Amor.-  319.  Les  «gitanes» 
del  Vallès;  L.  La  Rosina’n  fou  «gitana»,  la  mellor  de 
Castellar. —  320.  Amor;  L.  Sine  visitatione  tua  vivere 
non  valeo. 

S’han  rebut  tres  composicions  que  no  han  sigut  ad¬ 
meses  per  no  venir  ab  les  condicions  fixades  en  el  Car¬ 
tell  de  Convocatoria. 

Barcelona,  15  Març  de  1906.— El  Mantenedor-Secre- 
tari,  Pompeu  Crehuet. 
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Mons  parturiens!  Els  furors  bèlichs  d’Ale- 
manya  s’han  apaybagat  en  la  Conferencia 
d’Algeciras,  ahont  el  gran  Imperi  s’ha  vist 
isolat,  sense  poder  satisfer  sos  desitjós  d’hu¬ 
miliar  a  França. 

La  Conferencia  ha  tocat  a  son  fi;  emperò 
no  creyèm  que  les  pretensions  del  kàiser, 
qui  la  promogué,  estiguin,  ni  de  molt,  satis¬ 
fetes,  car  es  humiliant  pera  ell  la  resolució 
de  les  potencies  acordant  la  creació  del  Banch 
internacional  y  disposant  que  sia  franch-es- 
panyola  la  policia  al  Marroch. 

Els  alemanys  no  hao  sigut  tontos,  no  han 
fet  el  Quixot,  s’han  resignat.  iEs  real  o  fin¬ 
gida  aqueixa  resignació?  Dada  la  bona  amis¬ 
tat  del  sultà  y  el  kàiser,  lo  més  probable  es 
lo  ultim.  Hauran  fingit  resignarse,  però,  ben 
avinguts,  procuraràn  que  sia  lletra  morta  tot 
lo  acordat  en  la  Conferencia.  Y  el  Marroch 
seguirà  sense  civilisar,  si  bé  la  pau  europea 
quedarà  assegurada... 

L’Associació  Wagneriana  celebrà  la  sego¬ 
na  audició  de  la  serie  V,  cicle  Beethoven,  el 
diumenge  prop  passat.  El  programa  com¬ 
prenia’l  Quartet  en  mi  bemol  ( Adagio  assai , 
allegro  con  spirito ,  tema  cantabile  con  varia- 
zioni);  dotze  variacions  pera  piano  y  violon¬ 
cel  sobre  un  tema  de  l’oratori  Judes  Maca- 
beu,  de  Hàndel;  y  el  Quartet  en  re  (Allegro 
moderato,  andante  con  moto ,  rondo  allegro). 
La  sessió  resultà  ben  interessant,  contri- 
buhinthi  en  gran  manera  la  bona  execució 
dels  senyors  M.  Domènech  y  Espanyol, 
(piano),  D.  Sànchez  (violí),  J.  Estera  (viola), 
y  B.  Dini  (violoncel).  La  tercera  audició  tin¬ 
drà  lloch  el  8  d’aquest  mes. 

El  meteix  dia,  al  matí,  donà  un  concert 
popular  en  el  Teatre  Comtal  l’Orfeó  Cahigó 
(de  l’Ateneu  Obrer  del  Districte  Segón)  diri¬ 
git  pel  Mestre  F.  Piqué  y  Salvat  ab  la  coo¬ 
peració  del  subdirector  I.  Saperas  y  de  la 
professora  de  la  secció  de  senyoretes  Aurea 
Puig.  La  concorrencia,  bastant  regular, 
aplaudí  totes  les  composicions  que  s'execu¬ 
taren,  especialment  les  de  Victoria,  Wagner 
y  Cèsar  Franch;  com  també  les  dels  senyors 
Piqué  y  Salvat  y  Morera. 

Publicacions  rebudes: 

Obres  completes  d' Emili  Vilanova.  Vo¬ 
lum  III.  Etitre  familia.  La  biblioteca  de  la 
Ilustració  Catalana  acaba  d’enriquirse  ab 
aquest  nou  tomo  de  les  obres  del  malagua¬ 
nyat  prosista  català.  De  sobres  són  coneguts 
els  sugestius  quadrets  que  integren  el  volúm 
Entre  familia ,  en  els  qu’es  d’admirar  la  faci¬ 
litat  de  llenguatge,  la  gracia  y  la  tendresa 
inimitables  d’en  Vilanova.  Aquests  volums, 
que  resulten  quiscún  a  2  pessetes  pera’ls 


suscriptors  a  les  Obres  completes,  se  venen  al 
públich  a  3  pessetes. 

Odas  Serenas  y  Novas  Baladas.  L’editor  se¬ 
nyor  López  ha  posat  a  la  venda  una  edició 
econòmica  d’aquestes  obres  de  l’insigne  Ape- 
les  Mestres.  Feva  temps  que  abdues  eren  ago- 
tades,y  certament  era  de  doldre  la  resistència 
de  l’autor  a  tornaries  a  imprimir,  car  se 
tracta  d’uns  aplechs  de  composicions  de  lo 
més  escayent  y  personal  de  l’Apeles,  y  calia 
que  tots  els  devots  de  la  bona  poesia  les  po¬ 
guessin  conèixer  y  assaborir.  El  senyor  Ló¬ 
pez  ha  fet,  donchs,  una  obra  de  divulgació 
qu’era  ben  necessària.  Les  Odas  Serenas  y 
Novas  Baladas  formen  un  volüm  de  134  pla¬ 
nes  que’s  ven  a  1  pesseta. 

El  Radical ,  setmanari  autonomista,  repu¬ 
blicà  revolucionari.  Aquest  nou  periòdich  ve 
a  combatre  la  falsa  política  d’en  Lerroux,  a 
realisar  (diu)  en  la  prempsa  lo  que’n  Soriano 
ha  realisat  al  Parlament,  y  a  continuar  la 
campanya  anys  enrera  sostinguda  per  El 
Progreso,  denunciant  immoralitats  y  arren¬ 
cant  caretes,  li  desitgèm  força  anys  de  vida, 
y  que  realisi  sos  propòsits,  en  bé  de  la  causa 
que  defensa. 

Revista  de  Menorca.  Publicació  mensual 
de  l’Ateneu  Cientifich,  Literari  y  Artístich 
de  Mahó,  que  ab  el  conreu  de  les  ciencies  y 
les  arts  se  proposa  contribuhir  a  l’enlayra- 
ment  de  les  inteligencies  y  al  progrés  del 
pais. 

Centro  Fraternal  de  Cultura.  D’aquest  «Cen¬ 
tre»  en  constitució,  domiciliat  interinament 
en  el  carrer  de  Sant  Pere  del  Poble  Nou, 
hem  rebut  una  circular*en  la  que’ls  organi- 
sadors  expliquen  llurs  propòsits  de  procurar 
la  cultura  del  poble  creant  una  biblioteca, 
donant  conferencies  y  representacions  tea¬ 
trals,  fent  excursions,  y,  en  fi,  esmerçant 
totes  les  activitats  e  iniciatives  en  tan  bella 
tasca.  Com  quota  mínima  pera  contribuhir 
a  fer  efectives  aytals  aspiracions,  els  organi- 
sadors  han  fixat  la  quantitat  de  1  pesseta. 
Es  de  desitjar  que  tinguin  imitadors  pera 
que  puguin  realisarse’ls  fins  a  que  aspiren. 

El  Baix  Panadès.  Nou  setmanari  autono¬ 
mista  que  veu  la  llum  al  Vendrell,  y  en  qual 
primer  número  fa  avinent  la  necessitat  de 
la  educació  del  poble,  tasca  a  la  que’s  pro¬ 
posa  entregarse  per’assolir  sos  ideals  de 
democràcia,  llibertat  y  autonomia.  Li  desit- 
jém  vida  pròspera. 

Capitel·lo .  Cançó  popular  catalana,  una 
de  les  més  importants  de  nostre  romancer, 
LV  de  les  publicades  pel  «Cançoner  Popu¬ 
lar»,  ab  la  lletra,  la  musica,  abundants  notes 
folk-lòriques  y  una  bella  ilustració  d’en 
J.  Pey.  Preu,  10  cèntims.  Dipòsit,  Rambla 
de  Sant  Joseph,  1 1 . 


Fidel  Giró  impressor.  —  Carrer  de  València,  233. 
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CAMISERIA  Y  CORBATERIA 

DE 

JAUME  SiVNS 

ESPECIALITAT  EN  LES  CAMISES  A  MIDA 

PREUS  ECONÓMICHS 

Boquería,  32  BARCELONA 


CBSR  ESPECIAL  EH  ARTICLES  DE  ÏIBTGES 

MUNDOS  ♦♦  MALETES  -  SACHS  «  NECESSERS 

- ♦♦  CINTURONS  ♦♦  PORTAMONEDES  ♦♦ - 

SOMBRERERES  «  PORTAMANTES  ♦♦  ETC. 

Rambla  de  Canaletes,  núm.  5 


LLUIS  via 

FENT  CAMÍ 


1  v 

EMILI  TINTORER 


LA  MORAL  EN  EL  TEATRE 


Preu:  3  pressetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 


Preu:  3  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelona  se'ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa . 


per  Enrich  de  Fuentes.  - 

Un  volúm  de  més  de  500  planes, 
4  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre 
com  de  fòra  de  Barcelona  se'lt 
farà  un  25  per  100  de  rebaixa, 
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PASTILLAS 

IHORELLÒ 


Obren  per  inhalació  dels  agents  antisèptichs  y 
balsàmicbs  que  desprenen  al  disoldresa  la  boca. 
Curen  y  eviten  Refredats,  Tos,  Catarros, 
Ofech,  Bronquitis ,’Ronquera,  etc.  •<- 
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Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de  Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 
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DESDE  PARIS 

COURRIERES 

No's  parla  d’altra  cosa  a  tot  arreu.  Pels 
carrers,  en  els  banchs  dels  jardins,  en  els  im¬ 
perials  dels  omnibus,  en  els  restaurants,  en 
els  salonets  de  conferencies...  per  tot  arreu 
hont  la  gent  se  reuneix  y  parla  ycomenta,  no 
s’enrahona  de  res  més.  Courrières  es  el  tema 
de  totes  les  converses  .  La  modisteta  ne 
parla  a  l’amiga  o  amich  que  l’acompanya  bo 
y  passantse  d’un  braç  a  l’altre  pera  reposar- 
los  la  caixa  de  déu  quilos  que  transporta;  els 
homes  sandwichs,  entafurats  desota’ls  anun¬ 
cis  que'ls  hi  pengen  de  les  espatlles  ne  par¬ 
len  entre  sí;  en  els  restaurants  els  dependents 
de  comerç  roben  temps  a  sa  pressa  d’engolir 
a  corre  cuyta  les  matzines  que’ls  hi  serveixen 
pera  cambiar  dos  mots  de  pietat  pera  les  víc¬ 
times  de  la  catàstrofe  y  dos  d’odi  pera’ls  en¬ 
ginyers...  Y  els  diaris  ne  van  plens  y  ne  van 


Número  corrent . io  cèntims 

>  ATRASSAT . 20  > 


plenes  les  ilustracions...  Que’n  té  de  força 
la  quantitat!  Perque  ahir,  va  caure  un  home 
d’una  bastida,  se  va  estrellar  sobre  l’acera 
y  ningú  ne  fa  esment. 

Un  diluvi  de  pietat  ruixa  les  famílies  de  les 
víctimes,  o  potser  les  víctimes  no  més. 
Quants  pochs  pensaran  ab  els  orfes  y  les 
viudesl  Y  per  tot  s’organisen  suscripcions.  Y 
els  soldats  russos  y  japonesos  també’n  dei¬ 
xaren  d’orfes  y  de  viudes,  y  la  febre  de  pietat 
no’s  vegé  en  lloch.  Quan  se  tracta  de  mines 
y  d’obrers  en  acció,  els  uns  poden  fer  més  de 
revolucionaris  y  els  altres  de  bons  burgesos 
disposats  a  protegir  al  menesterós. 

Cal  la  catàstrofe,  la  quantitat,  la  sang  a 
rius  pera  que  la  humanitat  se  commogui.  A 
cada  pas  n'hi  ha  un  de  Courrières,  y  tothòm 
tan  tranquil.  Quants  he  sentit  apiadarse  que 
m’han  omplert  de  pietat!  Aquella  pobra  mo¬ 
disteta  que  corre  tot  el  dia  a  travers  Paris  ab 
el  feix  al  braç  y  que  haurà  d’acabar  prostitu- 
hintse  pera  poder  viure  un  xich  decentament, 
aquell  pobre  home  anunci  convertit  en  cosa, 
aquell  pobre  dependent  de  comerç  esclavit¬ 
zat  tot  l’any  en  una  botiga  fosca,  emmatzinat 
tol  l’any  en  un  restaurant  pudent  y  repug¬ 
nant,  aquell  cotxer  amoratat  del  fret  y  aque¬ 
lla  prostituta  embrutida  y  bestialisada  perla 
societat,  quina  pietat  m’inspiren  al  véurels 
anar  morintse  materialment,  a  poch  a  poch 
assessinats,  al  véurels  moralment  morts  del 
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tot!  Quina  pietat  m’inspiren  y  quina  me’n 
inspiro  jo  meteix  de  tenirloshi  pietat!  Perque 
no  la  mereixen.  Anèulos  a  tustar  un  a  un  y 
tots  vos  miraràn  ab  la  expressió  de  molèstia 
del  qui  dorm  y  de  sobte  es  desvetllat.  Qui  no 
li  diu  a  la  modisteta  que  roda  avuy  carrers 
que  demà  serà  la  dóna  de  moda  a  Paris?  Al 
final  de  la  jornana  l’home  sandwich  cobrarà 
tres  franchs,  y  cent  a  fi  de  mes  el  dependent. 
El  cotxer  va  tirant  molt  bé  ab  les  propines 
que  cauen,  y  es  tan  còmodo  ajaures  en  un 
llit  y  al  demati  següent  embutxacar  una  peça 
de  vint  franchs!  Anèu  en  nom  de  Deu,  com¬ 
pany,  que  dormo!  Ja  ho  sé  que  es  mon  asses- 
sinat  que’s  paga,  y  donchs? 

La  catàstrofe  de  Courriéres  dóna  molta 
força  a  les  vagues  grandioses  operades  en  al¬ 
tres  mines.  c  Perque’s  garanteixi  més  la  vida? 
{Perque  les  bastidesasien  de  ferro,  y  les  llàn¬ 
ties  protegides  del  grisóu?  No,  perque  se  pu¬ 
gin  els  jornals. 

Potser  no  són  els  altres  qui’ns  exploten 
sinó  nosaltres  qui  ens  explotèm  valorant  el 
perill  que’ns  volta  y  tremolant  de  por  quan 
el  perill  minva  perque  ab  ell  minva  la  re¬ 
muneració. 

Els  pobres  enginyers,  qui  ab  una  pedante¬ 
ria  inconcebible  afirmaren  que  ningú  s’era 
salvat  y  feren  tapiar  els  pous,  han  fet  un  es- 
plèndit  paper  ridicul.  No  ja’ls  mots  durs,  els 
punys  closos  y  les  armes  esmolades  s’aixe¬ 
quen  contra  d’ells.  En  el  fons  d’això  hi  veig 
bategar  l’amor  a  la  exactitut  de  la  ciència 
que  té  la  humanitat.  Perque  bo  y  malehint 
als  homes  de  ciència  que  ab  sa  equivocació 
han  ocasionat  mil  y  pico  de  morts  (suposèm 
que  tots  mil  y  pico  quedaren  vius  després  de 
la  explosió)  aixecarà  monuments  a  l’home 
de  ciència  inventor  d’aparells  de  guerra  que 
maten  els  homes  a  milers.  En  aquestes  ma¬ 
nifestacions  no  hi  ha  més  per  part  de  la  hu¬ 
manitat  que  una  censura  al’erro  y  un  aplau¬ 
diment  aTacert  y  a  la  veritat  assolida.  Això 
el  reconcilia  a  un  ab  la  humanitat. 

Els  qui  estàn  fent  l’Agost  són  els  periodis¬ 
tes.  Catàstrofes  com  la  ocorreguda,  equivalen 
a  una  obertura  de  concerts  que  fa  fredat.  On 
chante  admirablement  a  hores  d’ara.  Els  di¬ 
rectors  y  els  enginyers  de  les  mines  ja’ns  ho 
diràn  si  volen  quant  els  hi  haurà  costat  l’en¬ 


dolcir  la  campanya  que  contra  d’ells  fa  la 
prempsa  y  que  ja  comença  a  endolcirse  dou- 
cement. 

Y  entre  tant  Paris  qu’es  un  gran  escenari 
hont  els  drames  tenen  final  de  vaudeville,  pas¬ 
seja  pels  seus  carrers  en  cotxe  descobert  a 
Nèmy  y  a  Pruvost  hèroes  de  la  colla  escapada ; 
els  passeja  per  les  redaccions  dels  periòdichs, 
els  porta  a  les  carreres  d’Auteil,  y  els  empre¬ 
saris  de  teatres  els  hi  fan  proposicions  pera 
representar  al  viu  en  llurs  escenaris  drames 
que  s’escriurien  ad  hoc ,  y  que  atraurien  un 
públich  immens  a  les  taquilles  d’aquest  Pa¬ 
rís  hont  Ibsen  ja  hi  ha  vist  fetes  un  cop  les 
seves  obres,  y  en  Bjorson  un  altre  cop  també. 
No  més. 

Però  en  Nèmy  y  en  Pruvost  s’han  negat 
dignament  a  la  comèdia;  que  no  en  va  la 
Llegió  d’Honor  penja  dels  seus  pits. 

Els  llegidors  de  diaris  cal  que’s  felicitin  de 
la  catàstrofe.  De  no  ésser  ella,  després  d’aca¬ 
bada  com  un  foch  d’artifici  la  Conferencia 
d’Algeciras,  els  diaris  caurien  de  les  mans. 
La  llàstima  es  que  la  Conferencia  no  hagi 
acabat  ab  una  guerra  internacional.  Ara  per¬ 
que  ha  mort  un  miler  d’homes  tothòm  plo¬ 
ra  y  està  trist,  en  tant  que  aleshores  seria  ab 
entusiasme  que  rebríem  les  noticies  dels  mi¬ 
lers  y  milers  d’obrers  que  haurien  caygut  en 
els  camps  de  batalla! 

Ja  es  ben  veritat  que  un  hom  may  està 
content. 

F.  Pujulà  y  Vallés 

Pans,  Abril. 


SOLITUT 

L’exprés  esbufegant  neguitós  com  mons¬ 
tre  apocalíptich  miraculosament  ensinistrat 
per  l’home,  s’aturà  en  sèch,  mentres  els  fu¬ 
sells  de  ses  rodes  protestant  de  la  brutalitat 
dels  frens  xisclaven  sordament...  Dels  pol¬ 
sosos  vagons  descendien  els  viatgers  fatigats 
de  quietisme,  cercant  ab  la  mirada  les  perso¬ 
nes  de  la  familia  que  estones  ha  esperaven 
mentres  els  moços  de  la  estació  y  els  lacayos 
dels  poderosos  recullíen  les  maletes  y  els  ta¬ 
lons  dels  equipatges  per  colocarho  tot  en  els 
carruatges  qu’en  el  pati  aguardaven  indife¬ 
rents  l’arribada  dels  senyors...  Ala  sortida  de 
Yandén ,  totjust  passat  el  torn  igualitari  de  la 
recullida  debillets,  els  abordaven  com  go- 
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ços  folls  tota  la  munió  d’empleats  d’Hotel 
oferintlos  hostatge  ab  el  nom  de  son  esta¬ 
bliment  repetidament  cridat  y  exhibit  en  lle¬ 
tres  d’or  sobre  llur  gorra  galonejada.. .  Els 
burots  y  carrabiners  sospesaven  els  bultos  y 
més  d’un  cop  els  oloraven  per  ferse  ben  bé 
càrrech  de  que’l  contingut  no  estava  subjec¬ 
te  a  pago,  y  tot  sovint,  si  veyen  una  maleta 
de  difícil  obertura,  exigien  son  descobriment 
per  transigir  més  tart  al  fret  contacte  d’una 
moneda  dissimuladament  posada  en  sa  mà  pe¬ 
cadora.. .  Y  els  viatgers  s’anaven  enquibint  en 
llurs  cotxes,  y  ja  aconduhit  el  fato,  s’abra¬ 
çaven  y  petonejaven  violentament,  com  vo¬ 
lent  cobrar  en  vehemencia  lo  perdut  en 
sa  llarga  separació.  Y  al  sortir  a  fóra,  quan 
el  carrer  amich  s’obria  a  sos  ulls  per  donàr- 
loshi  pas  franch,  y  començaven  a  veure  pas¬ 
sar  tramvies  y  centrals  de  colors  y  formes 
conegudes  y  a  contemplar  botigues  y  gent 
que’ls  hi  eren  familiars,  els  hi  semblava  que 
ja’s  trobaven  altra  volta  a  casa  rodejats  de 
tot  lo  seu... 

La  Trini  encara  estava  com  encantada  al 
mitj  de  Vandén,  aguantant  ab  fixesa  de  idiota 
les  mirades  encuriosides  de  tots  els  qui  pas¬ 
saven.  Ab  son  llarh  guarda-pols  de  seda 
gris,  amagant  ses  formes  esculpturals  y  sa 
gorreta  anglesa  coronant  graciosament  la  ca¬ 
bellera  daurada,  resultava  una  forastera  in- 
teressantissima,  que  ab  més  brahó  que  may 
se  disputaven  els  fondistes.  A  l’últim,  com 
sustrayentse  violentament  d’un  somni,  se 
deixà  conduhir  per  qui  més  cridava,  y  ab  in¬ 
diferència  infinita  pujà  al  cotxe  de  l’Hotel 
Colón. 

Al  atravessar  aquells  carrers  plens  de  llum 
y  de  vida  ab  tota  la  generació  qu’en  ells 
s’espentejava  com  per  arribar  aviat  a  son  des- 
ti,  se  trobà  més  sola  y  trista  que  may,  y  un 
munt  de  pensaments  anyoradiços  comença¬ 
ren  a  furgar  dolorosament  son  cervell.  Men 
tres  la  central  del  Colón  anava  rodant  per 
nostres  vies,  la  Trini  ab  la  imaginació  enfe- 
brada  per  properes  emocions  violentissi- 
mes,  recorria  aquells  prats  d’eterna  verdor 
que  rodejaven  son  poblet,  y  li  semblava  tro- 
barse  encara  corrent  enjogassada  ab  ses  com¬ 
panyes  derrera  les  ovelles  que  pasturaven 
mansoyes  l’herba  frescal...  Per  un  miste¬ 
riós  ressort  de  sa  memòria  mogut  per  les  cir¬ 
cumstancies  qu’en  aquell  moment  l’aclapa¬ 


raven,  se  recordava  clarament  fins  dels  noms 
y  les  fesomies  d’aquelles  noyes,  y  li  sembla¬ 
va  véureles  ab  sos  vestidets  virolats  desta- 
cantse  com  roselles  sobre  la  tendror  d’es- 
meragda  de  la  plana...  Y  sentia  desde  lluny 
la  campana  de  la  petita  iglesia  cridant  dol¬ 
çament  a  la  maynada  a  la  Doctrina,  y  li  apa¬ 
reixia  Mossèn  Joseph  ab  son  cabell  de  neu 
coronant  de  plata’l  munt  negre  de  son  cos 
agegantat,  ensenyantli  els  manaments  de  la 
Lley  de  Deu:  El  primer...  el  sext  ...  el 
novè  ...  Semblava  talment  que’l  veya  y'l 
sentia!...  El  burgit  de  les  Rambles  ab  tot 
són  sorollós  desconcert  de  timbres  y  pitos, 
cridòria  axordadora  de  venedors  ambulants 
y  xiscladiça  de  pardals,  la  tregué  violenta¬ 
ment  d’aquell  escenari  placèvol  pera  colocar- 
la  ab  el  recort  en  aquella  llarga  estada  a  Pa¬ 
ris,  ahont  no  tant  a  pes  d’or  y  brillants  com 
ab  mentideres  paraules  d’amor  y  prometen- 
ces  d’eterna  estimació  li  havien  robat  la  flor 
de  sa  puresa  pera  esfullarla  poch  a  poch  ab 
l’acció  corrosiva  dels  vapors  alcohòlichs  y  les 
sensualitats  bestials  d’orgiesdesenfrenades... 
Ses  temences  infinites,  sos  dolors  intensos, 
sos  remordiments  martiritzadors,  tot  passa¬ 
va  en  professo  patètica  per  son  magí  malalt; 
y  al  mirar  pera  distreures,  a  travers  els  cris¬ 
talls  del  cotxe,  la  gentada  que  omplia  1  pas¬ 
seig,  li  rodava’l  cap  com  si  en  una  dança  ma¬ 
cabra  giravoltessin  a  son  entorn  tots  els  per¬ 
sonatges  qu’en  ses  fingides  festes  parisenques 
l’obsequiaven  egoístament.  Y  encara,  desta- 
cantse  sobre  tota  vulgaritat,  li  semblava  con¬ 
templar  a!  seu  devant  meteix  l’assessi  de  sa 
honra,  y,  lluny  de  causarli  horror  sa  visió, 
el  trobava  elegant,  simpàtich,  adorable,  ab 
aquells  ayres  naturals  de  gran  aristòcrata, 
aquelles  maneres  distingides  fins  en  els  més 
baixos  excessos,  aquelles  paraules  tan  ben 
trobades  segons  les  circumstancies...  Y  alla- 
vors  semblava  que  li  cremessin  les  entranyes 
els  valors  que  li  havien  entregat  avans  de  sor¬ 
tir  de  França  ab  la  condició  de  no  tornarhi 
may  més. 

Li  pareixia  un  sacrifici  superior  a  ses  for¬ 
ces  l’abandonar  son  amant  aquella  petita  mar¬ 
quesa  de  la  vella  sang  francesa,  que  sembla¬ 
va  una  miniatura  incapaça  d’estimar  y  de  sen¬ 
tir  el  foch  de  la  passió  ab  sos  ulls  blaus  y 
son  rostre  pàlit,  ab  sos  cabells  d’un  ros  des¬ 
tenyit  y  tot  son  cos  de  feblesa  y  esllanguí- 
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ment  extraordinari.  Com  més  Huy  se  trobava 
de  son  amor,  més  impossible  li  resultava 
tota  unió,  mes  aumentayen  les  proporcions 
de  son  idol,  com  si  la  distancia  agegantés 
sa  silueta  y  les  dificultats  el  fessin  més  y  més 
estimable.... 

Ja  era  a  l’Hotel.  El  consierge  y  els  criats 
del  vestíbul  li  prengueren  de  les  mans  el  pe¬ 
tit  saquet  y  despenjaren  del  carruatge’ls  triuti- 
dos  y  maletes,  mentres  ab  la  dissimulació  de 
que’ls  fa  mestres  el  tracte  ab  tota  mena  de 
gent  se  feyen  l’ullet  ab  tota  picardia.  La 
Trini  fou  aposentada  en  una  cambra  de  pri¬ 
mera  ab  vistes  a  la  gran  plaça,  y  mentres  co- 
locaven  son  equipatge ,  ella  pensava  que 
tot  aquell  luxo  podria  durar  molt  poch  sen¬ 
se’l  nou  sacrifici  de  ses  inclinacions,  sense  la 
venda  o’l  lloguer  de  ses  carícies...  . 

Del  saquet  de  mà,  un  cop  sola’n  tragué  la 
fotografia  de  son  llogaret  nadiu  que  may 
abandonava,  y  colocantlo  sobre  la  taula  en¬ 
quadrat  en  son  march  de  plata  primorosa- 
ment  cisellada,  se’l  mirà  ab  tendresa...  Les 
montanyes  que’l  rodejaven,  les  casetes  blan¬ 
ques  de  la  vall,  els  prats  eternament  verts, 
s’allunyaven,  s’allunyaven  com  fugint  de  sa 
mirada,  y  la  petita  iglesia  que  sobre’l  turo- 
net  proper  dominava’l  poble,  semblava  es¬ 
peraria  tristoya  com  en  altres  temps  pera 
que  Mossèn  Joseph  li  expliqués  novament 
els  manaments  de  la  Lley  de  Deu...  Fins  li 
pareixia  vèurehi  ses  antigues  companyes,  ro¬ 
ges  de  salut  com  pomes  madures,  ab  les  lí¬ 
nies  de  llur  cos  un  poch  desfetes  per  una 
maternitat  honrada.  Ayrosament  habillades 
ab  llurs  trajos  pagesos,  rodejades  de  maynada 
que  les  cridava  mare  ab  dolçor  d’àngels  de 
carn. 

Al  vèurela  a  n’ella  fugien  ses  amigues 
avergonyides,  amagant  les  criatures  com  si 
fos  una  empestada... 

La  infeliç  mirà  pel  balcó  la  gran  gentada 
que  transitava  per  la  plaça,  y  trobantse  abso¬ 
lutament  sola  entre  aquella  multitut  descone¬ 
guda,  plorà  amargament...  y  ,-qui  sab?  Quan 
a  sa  edat,  al  ple  de  la  joventut  y  rodejada  de 
luxo’s  plora  ab  la  recordança  de  les  primeres 
emocions  de  la  ignocencia,  encara  hi  ha  es¬ 
perances  de  salut!... 

Carles  de  Fortuny 


TEATRES 

Crònica 

La  companyia  Tina  di  Lorenzo,  que  desde 
les  primeres  representacions  meresqué  les 
simpaties  del  publich  barceloní,  s’ha  despe- 
dit  ja  de  nosaltres,  deixant  un  bon  recort  y 
falagueres  esperances.  Sembla  que  tornarà. 
Aixi  sia.  Però  al  tornar,  no  ja  com  a  desco¬ 
neixedors  del  nostre  públich  sinó  coma  amichs 
seus  a  qui  han  tractat  Íntimament,  seria  de 
desitjar  que  no  oblidessin  algunes  ense¬ 
nyances  que  indubtablement  no  hauràn  pas¬ 
sat  desapercebudes  a  la  distingida  actriu  y 
demés  companys  de  peregrinatge  artistich. 

Aquestes  ensenyances  que  jo  voldria  con¬ 
cretar  aquí,  ab  el  bon  desitj  d’orientarlos  un 
xich  y  facilitalshi  en  la  mida  de  mes  forces 
la  llur  honorable  tasca,  se  redueixen  en  bloc 
a  lo  següent: 

A  Barcelona,  deixant  de  banda  al  públich 
abarraganat  y  en  bona  part  foraster  que  om- 
plena’ls  teatres  de  género  chico  o  que  sols 
s’excita  als  espectacles  més  o  menys  porno- 
gràfichs,  existeix  un  públich  inteligent  deci¬ 
didament  aficionat  a  l’art  dramàtich  noble. 
Aquest  públich  se  compón  d’elements  molt 
complexes,  y  per  lo  tant,  ben  difícils  de  de¬ 
finir,  però  que  poden  reduhirse  en  dos  gru- 
pos:  un  de  verdaders  aficionats,  de  gust  de¬ 
purat,  inteligent,  culte  y  entusiasta  ,  que 
va  al  teatre  única  y  exclusivament  pera  fruhir 
y  apendre.  Aquest  grupo,  més  nombrós  de 
lo  que  molts  se  creuen,  es  un  grupo  inteli¬ 
gent  qu’en  art  està  molt  avençat.  Format 
per  richs  y  pobres,  encara  que  domina  en  ell 
l’element  modest,  es  un  grupo  ben  reflexiu  y 
a  qui  no  s'ensarrotia  fàcilment.  Fins  es  es¬ 
querp  y  exigent.  Ell  està  al  corrent  de  les 
més  modernes  manifestacions  de  l’art  y  ell 
ha  sabut  ràpidament  posarse  a  l’altura  dels 
públichs  inteligents  de  Europa  per  sa  clari¬ 
vidència,  per  son  bon  gust  y  per  sa  decidida 
despreocupació  al  manifestarse  cansat  dels 
vells  repertoris  y  els  gastats  procediments  de 
les  ampuloses  declamacions  clàssiques. 

La  sinceritat  del  seu  entusiasme  per  l’art 
serio  y  trascendent,  se  manifesta  exigint  d’au¬ 
tors  y  actors,  trevall  sòlit,  es  a  dir:  veritat, 
sinceritat  y  substància.  La  vida  real,  positiva 
— però  bella  en  son  positivisme  perque  sem¬ 
pre  es  bell  lo  que  es  positiu,  lo  que  es  humà 
— reflectida  harmoniosament  pels  grans  au¬ 
tors  y  pels  grans  actors,  es  la  vida  que  atrau 
y  enamora  a  aquest  públich  positivista,  refle¬ 
xiu  y  despreocupat.  A  aquest  públich  no  li 
agrada  mirar  enrera.  El  cami  fet  es  sols  in¬ 
teressant  com  a  medi  per'arribar  a  un  fi  que 
s'ovira  tot  just  al  lluny  del  lluny  de  l’horitzó. 
Per  això  si  de  tant  en  tant,  en  sa  fal-lera,  en 
sa  febre  d’avenç,  s’atura  un  xich  al  arribar  a 
un  revolt  del  camí  pera  guaytar  enrera,  s’a- 
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tura  y  guayta  reflexivament.  Avaps  de  deva- 
llar  a  una  fondalada  qu’es  precís  salvar  pera 
arribar  un  poch  més  alt  desde’hont  descubri- 
rèm  horitzons  més  amples,  girèm  el  cap  se¬ 
renament  més  sense  adormirnos;  guaytèm 
ràpidament  els  pichs  sortints  de  la  llarga  ca¬ 
dena  de  montanyes  que  ha  recorregut  la  hu¬ 
manitat,  fent  via,  pera  orientarnos,  pera  pen- 
dre  dalit  y  precipitarnos  tot  seguit  ab  més  fe 
cap  a  l’abim  confós  que  s’exten  devant  nos¬ 
tre  y  que  devèm  atravessar  pera  conseguir 
les  llunyanes  assoleyades  altures.  Tots  els 
revolucionaris  sincers  contemplen  impàvida- 
ment  aquells  petits  abims  que  s’interposen 
entre  ells  y  llurs  ideals.  Y  s’endinsen  serena¬ 
ment  pel  corriol  de  la  novella  vida.  Sols  els 
cobarts  tremolen.  «Ja  hem  caminat  prou» 
diuen.  Desde  aqui  es  veu  prou  món.  Pa- 
remse.  No  devallèm,  que  tal  volta  ens  perde- 
riem.»  Són  els  reaccionaris  de  totes  menes... 

En  fi,  concretantme  a  l’art  dramàtich, 
aquell  públich  inteligent  de  qui  parlava  s'a¬ 
tura  de  tant  en  tant  a  contemplar  breument 
aquells  pichs  enlayrats  que’s  digueren  Eskil, 
Aristófanes,  Shakespeare,  Moliére,  etc.  Ab 
sincera  admiració  no  exenta  de  pietosa  melan¬ 
gia,  considera  les  llurs  esbeltes  siluetes  que 
cada  jorn  s’allunyen  un  xich  de  nostres  no¬ 
vells  y  movibles  punts  de  mira,  y  fet  això  se¬ 
gueix  en  avant  ,  perdentse  majestuosament 
en  el bosch revolucionari  d’avuy, quinsarbres 
més  frondosos,  Ibsen,  Hauptmann,  Bracco, 
Brieux  y  tants  d’altres  serveixen  de  fites  pe- 
ra’ls  caminants  coratjosos... 

Aquest  públich,  donchs,  es  això  lo  que  vo¬ 
lia  dir,  no  està  per  aniigüalles.  No’ls  veu  ni’ls 
sent  als  petits  romàntichs  y  petits  revolu¬ 
cionaris  precursors  que’s  digueren  per  exem¬ 
ple  Sardou,  Dumas,  Scribe  y  tants  d’altres. 
Essent,  per  lo  tant,  perillosíssim  voler  atu- 
rarlo  més  de  lo  degut  en  son  cami  triomfal 
envers  idealitats  noves. 

La  companyia  Tina  di  Lorenzo,  per  ha- 
verho  volgut  fer  aixi  ha  corregut  perill  de 
fracassar  en  sa  primera  vinguda  a  Barcelona. 
Sòrt  per  ella  que  als  últims  jorns  ha  esme¬ 
nat  un  xich  sa  orientació,  donantnos  obres 
més  en  consonància  ab  l’esperit  d’jaquest  pú¬ 
blich  qui  com  a  més  sincer  y  més  entusiasta 
es  el  qui  definitivament  s’imposa.  Puig  l'al¬ 
tre  grupo  o  sia  l’altra  part  de  públich  de  qui 
parlava  avans,  compost  en  sa  majoria  de 
mitjos-aficionats ,  oportunistes  que  voldrien 
harmonisar  els  seus  desitjós  de  vida  tranquila 
y  placèvola  ab  llur  instint  de  renovació  que 
presenten  necessària,  acaben  per  donar  la  ra- 
hó  al  primer  grupo  0  per  lo  menys  transigei¬ 
xen  benèvolament.  L’únich  perill  que  ofereix 
aquest  grupo  d’aficionats,  compost  quasi  bé 
totalment  de  gent  rica  y  frévola,  consisteix 
en  lo  que’n  diré:  brutalitat  de  forma.  Es  a 
dir:  No  se’ls  déu  estirar  brutalment  pera  que 
segueixin  pel  camí  revolucionari.  Però  si’s  fa 
discretament,  ab  modos,  també  aquest  pú¬ 


blich  segueix.  Se  li  ha  de  fer  fàcil  y  agrada¬ 
ble’l  cami.  Per  exemple;  entre  un’obra  pe- 
santa  d’Ibsen  y  una  de  psicologia  atrevida 
d’en  Bracco,  se  li  té  de  dar  una  Locandiera 
pera  que  reposi. 

A  més  d’això,  tant  a  aquest  públich  com  a 
l’altre  se  l’ha  de  servir  finament  y  sincera¬ 
ment.  Se  li  han  de  donar  les  obres  ab  veritat 
y  ab  proprietat  sense  tractar  de  enlluhernar- 
lo.  Aqui  no  hi  ha  res  pitjor  pera  una  compa¬ 
nyia  dramàtica  que  tractar  d’enganyar  al 
públich.  Es  d’una  gran  susceptibilitat  el  pú¬ 
blich  barceloní. 

No  puch  insistir  en  aquest  ordre  de  consi¬ 
deracions  que’m  portaria  molt  lluny.  Les  he 
fetes  solsament  pera  explicar  un  xich  lo  oco¬ 
rregut  ab  la  companyia  Tina  di  Lorenzo. 
Aquesta,  indubtablement  mal  aconcellada  va 
començar  servintnos  toçudament  un  reperto¬ 
ri  que  ja  no’ns  plau.  Mercès  al  talent  incon¬ 
testable,  y  a  la  simpatia  que  tot  seguit  sapi- 
gué  captarse  la  distingida  actriu  italiana,  la 
companyia  segui  sa  tasca  honorablement 
però  sense  produhir  entusiasme.  Fins  un 
moment  arribà  en  que  notarem  en  el  públich 
una  certa  fredor  vehina  del  cansanci.  ,;Va  no- 
tarho  això  la  Tina?  No  ho  sé  pas.  Però  lo 
cert  es  que  un  sensible  cambi  en  el  repertori 
durant  els  últims  jorns  ha  produhit  l’efecte 
qu’esperavem.  El  públich  s’ha  fet  més  nom¬ 
brós,  ha  aplaudit  ab  més  sinceritat  y  ha  pro¬ 
digat  a  la  Tina  y  als  demés  actors  de  la  dis¬ 
creta  companyía’ls  aplausos  calorosos  y  en¬ 
tusiastes  que  al  principi  li  regatejà  un  bon 
xich. 

Tant  de  bo  li  serveixi  de  llissó  . 

Entre  les  obres  que’ns  han  donat  derrera- 
ment  y  en  que’l  triomf  de  la  Tina  di  Lorenzo 
ha  sigut  complert  citaré  Romeo  e  Giulieta, 
Magda ,  La  Locandiera  y  Zaza. 

La  aparició  de  la  Tina  en  escena  fent  de 
Giuleta  feu  verdadera  sensació. 

Tota  la  idealitat,  tota  la  senzillesa,  tota  la 
ingenuitat  del  poemàtich  tipo  shakesperià 
sapigué  comunicaries  al  públich  ab  la  seva 
sola  presencia.  Sabut  es  que’l  personatge  no 
diu  res  fins  després  de  molts  instants  d’estar 
en  escena.  Donchs  bé:  era  tan  sugestiu  el 
tipo  y’l  contemplava’l  públich  ab  tanta  admi¬ 
ració,  que  semblava  desitjar  que  la  escena 
continués  muda,  muda  per  sempre...  Tal  vol¬ 
ta  al  sentir  la  veu  se  destruhiria  l’encant!  No 
fou  pas  aixi — y  aquest  es  el  millor  elogi  que 
pot  ferse  de  l’actriu; — quan  ella  parlà  ab  sa 
veu  dolça  e  insinuanta  l’encant  continuà  y 
tota  aquesta  escena  com  la  de  l’altre  acte,  la 
del  balcó  ,  en  que’ls  dos  aymants  canten 
més  que  diuen  els  llurs  idílichs  amors,  les 
digué  la  Tina  ab  una  tal  suavitat,  ab  una  in¬ 
genuitat  tan  íntima,  que’l  públich  cregué  per 
breus  moments  assistir  realment  a  l’especta- 
cle  maravellós  d’uns  amors  que  sols  creyèm 
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possibles  en  els  cants  d’un  gran  poeta.  Des¬ 
prés  de  dir  que  la  Tina  encarna  tan  hermosa- 
ment  el  tipo  llegendari  com  el  gran  poeta  sa- 
pigué  descriurel,  {hi  ha  necessitat  d’afegir 
res  més? 

Ab  el  conegut  drama  deSudermann  Magda 
la  Tina  demostrà  les  seves  aptituls  pera  les 
grans  obres  del  teatre  modern,  y  el  públich 
ja  més  nombrós  y  més  interessat  tributà  a 
l’actriu  grans  ovacions  —  les  més  expontà- 
nies  de  la  temporada  —  especialment  en  el 
tercer  acte  quals  escenes  vibrants  digué  ma¬ 
gistralment. 

Pera  son  benefici  donà  La  figlia  di  Jefté 
d’en  Cavallotti,  petita  comèdia  de  composició 
escrita  sens  dubte  pera  lluhiment  d’una  ac¬ 
triu.  Ab  fina  intenció  subratllà  la  Tina  di 
Lorenzo  les  frases  y  petites  sentencies  de 
psicologia  sobtil  que  l’autor  posa  en  boca  de 
la  protagonista.  Tant  en  aquesta  comedieta 
com  en  la  d’en  Goldoni  La  Locandiera  que’ns 
donà  la  mateixa  nit  feu  gala  del  seu  desem- 
bràs  de  la  flexibilitat  dels  seus  recursos  y  de 
la  distinció  en  ella  caracteristichs.  El  públich 
que  omplenava’l  teatre  festejà  a  la  Tina  di 
Lorenzo,  demostrantli  les  grans  simpaties 
que  s’ha  sabut  captar. 

En  fi,  pera  despedida  de  la  companyia’ns 
han  donat  Zaza.  La  Tina  com  era  de  preveu¬ 
re,  ha  sabut  exteriorizar  tota  la  sensibilitat 
y  grandesa  d’ànima  qu’enobleixen  un  tipo 
aparentment  vulgar. 

Zaza  omplenà’l  teatre,  abundanthi  les  se 
nyores  a  pesar  d’ésser  dilluns  sant,  — còm 
cambien  els  temps!  —  y  valgué  una  ovació  a 
la  Tina  y  una  carinyosa  despedida  a  tota  la 
companyia.  Ella,  en  Carini  y  en  Falconi  tin¬ 
gueren  de  fer  llurs  petits  discursos,  no  de 
adéu  sino  de  a  rivederci ,  y  s’acabà  com  de 
costum  la  temporada  més  calurosament  que 
no  s’havia  començat. 

Y  se’n  ha  anat  aixi  la  Tina  di  Lorenzo, 
deixant  grats  recorts  entre’ls  aficionats  Tots 
desitjèm  que  torni  però  desitjém  també  pera 
gust  nostre  y  pera  bé  d’ella  meteixa  y  de  la 
empresa,  que  quan  torni  s’aconcelli  millor 
tenint,  per  lo  que  respecta  al  repertori,  més 
en  compte  els  gustos  de  nostre  públich  qui 
no  es  tan  lleuger  com  molts  creuen.  Lo  bó 
encara  que  sigui  vell  li  agrada.  Però  li  agra¬ 
da  més  lo  nou,  lo  atrevit,  lo  modern  lo  que 
està  més  en  harmonia  ab  el  nostre  tempera¬ 
ment  de  poble  que  avença  en  tots  els  ordres 
de  idees. 

Jo  voldria  que  la  Tina  di  Lorenzo,  en  bé 
de  tots,  ho  tingués  present  tot  això. 

Emili  Tintorer 


DESCENTRALISACIÓ 


Diu  en  Rousseau: 

«A  mida  que  la  indústria  y  les  arts  s’este¬ 
nen  y  floreixen,  els  agricultors  despreciats, 
ofegats  pels  impostos  necessaris  al  sosteni¬ 
ment  del  luxo  y  condempnats  a  passar  llur 
vida  en  mitj  del  trevall  y  la  fam,  deixen  llurs 
camps  per’anar  a  les  ciutats  en  busca  del  pa 
qu’ells  devien  portaihi.  Quant  més  admira¬ 
ble  sembli  als  ulls  dels  estúpits  del  poble 
l’esplendor  de  les  capitals,  més  caldrà  plorar 
veyént  els  camps  abandonats,  les  terres  sense 
conreu  y  els  camins  plens  de  desgraciats  ciu¬ 
tadans  convertits  en  pobres  o  lladres  y  des¬ 
tinats  a  acabar  un  dia  llur  misèria  al  mitj 
d’un  cami  o  en  un  femer.  Així  l’Estat,  enri- 
quintse  per  una  banda,  se  debilita  y  despulla 
per  l’altra.)) 

Que’n  sugereixen  de  consideracions  aques¬ 
tes  poques  ratlles!  Quin  problema  més  gran 
no  engloben!  En  efecte:  {es  avençar  el  cen- 
tralisar?  {Ho  es  agombolar  la  gent  a  munions 
en  determinats  llochs?  Nosaltres  els  autono¬ 
mistes  hem  de  contestar  negativament,  se¬ 
gons  nostres  doctrines;  emperò  jo  he  llegit 
en  periòdichs  que  aytals  doctrines  sostenen, 
y  he  sentit  dir  a  homes  titulats  catalanistes, 
qu’esperen  ésser  autònoms  pera  fer  una  Bar¬ 
celona  gran,  ben  gran  y  ben  bella  (de  la  ma¬ 
nera  qu’ells  entenen  la  bellesa),  ben  sana  y 
ben  alegra;  una  ciutat  que  sia  l’admiració 
dels  estrangers,  una  ciutat  a  l’altura  de  les 
millors  del  món. 

Jo  estich  convençut  de  que  això  es  un  gran 
error.  Ab  ell  cayèm  en  el  pecat  de  que  cons¬ 
tantment  volèm  redimir  als  altres.  Es  indub¬ 
table  que  si  logressim  fer  una  ciutat  gran, 
floreixent  en  totes  ses  manifestacions,  atrau- 
ríem  a  molta  gent  que,  enlluhernada  ab  el 
brill  exterior  de  la  gran  urb,  deixarien  els 
camps  y  viles  pera  engroixir  la  massa  de 
carn  que  dins  d’aquest  pilot  de  fanch  cuyt  se 
remòu.  Y  Barcelona,  no  tenint  prou  capaçi·· 


JOVENTUT 


231 


tat  pera  tanta  població,  aixamplaria  més  que 
may  sos  antipàtichs  carrers  y  passeigs  per 
aquelles  terres  ahont  poch  temps  avans  hi 
verdejaven  les  hortes,  les  salzaredes  y  els 
boscos,  y  no  podent  furgar  més  ab  ses  arrels 
per  la  plana,  s’enfilaria  montanyes  amunt, 
deixant  arreu  marcada  la  grapa  de  l’home 
civilisat. 

Els  qui  lluytèm  per  sustràurens  al  centra¬ 
lisme,  hem  de  procurar  no  caure  a  nostre 
torn  en  el  vici  de  centralisar.  A  Barcelona  no 
sembla  sinó  que  hi  volguèm  centralisar  tot 
Catalunya.  No  essent  prou  difícil  y  costosa 
l’administració  y  conservació  de  tot  lo  que 
abarca’l  radi  de  la  ciutat,  encara  li  fem  més 
agreganthi  els  municipis  de  tots  els  pobles 
propers.  D’això  sembla  que  n’hauriem  de 
protestar  els  catalanistes.  Jo  no  sols  crech 
que  cada  poble  ha  d’administrar,  vigilar  y 
conservar  sos  interessos,  sinó  que  considero 
lògich  y  necessari  que  cada  districte  de  la 
ciutat  tingui  un  concell  format  per  dos  0  més 
delegats  nomenats  pels  vehins,  que  d’acort 
ab  els  regidors  tractin  de  lo  que  als  districtes 
convé,  infondintelshi  la  convicció  de  que  hi 
ha  qui  vetlla  per  ells. 

Si  quant  més  gran  es  la  ciutat  mes  difícil 
se  fa  l'administració,  no  cal  dir  que’l  saneja¬ 
ment  ofereix  més  dificultats  encara.  Jamay, 
per  compte  que  s’hi  posi,  hi  pol  haver  la  ne¬ 
tedat  que  hi  ha  en  un  poblat  petit:  ab  la  ven- 
tatja,  aquest,  de  que  adoleix  menys  de  tota 
mena  d’infeccions.  En  una  casa  hont  hi  ha 
poca  familia,  aquesta  meteixa  pot  netejar  y 
endreçar  a  mida  del  seu  gust,  mentres  que  si 
n’hi  ha  molta  cal  aumentar  el  servey,  que 
may  ho  fa  com  un  meteix,  car  sab  que  tre- 
valla  per  altri,  y  si  bé  està  retribuhit,  may  la 
retribució  li  compensa  la  manca  de  llibertat. 
D’aquí  ve  que  calgui  vigilar  sempre  pera  que 
faci  degudament  sa  tasca,  resultant  que,  per 
poch  que  un  se  descuydi,  tot  queda  a  mitj  fer. 

Altre  perjudici  no  petit,  en  els  grans 
aplechs  de  gent,  es  el  que  ningú’s  coneix, 
ningú  sab  les  ocupacions  dels  altres,  ni  la 
llur  vida,  ni  quins  són  els  bons  ni  quins 
els  dolents.  Els  petits  poblats  que  per  manca 
de  cultura  són  avuy  caus  de  ruindat  y  tafa¬ 
neria,  han  de  servirnos  d'exemple’l  dia  en 
que  l’home  hagi  assolit  un  estat  moral  supe¬ 
rior.  En  ells  tothòm  se  coneixeria  y,  per 
molt  que’s  volgués  amagar  una  malifeta, 


acabaria  per  traslluhirse,  y  els  hipòcrites  y 
els  falsos  quedarien  en  evidencia,  essent  des- 
preciats  de  tothòm. 

Diu  el  ditxo:  «Els  envans  per  les  cases  hi 
estàn  molt  bé,  perque  cada  casa  es  un  món.» 
Jo  dich  que  hi  estàn  molt  malament,  perque 
l’home  no  hauria  de  tindré  res  per’amagar. 
Tot  s’hauria  de  fer  a  la  llum  del  dia.  Si  són 
coses  que  s’han  de  fer,  no  s’han  d’ama¬ 
gar  pas. 

En  els  pobles  xichs  no’s  mor  ningú  de 
fam;  en  les  ciutats  civilisades,  progressives, 
avençades...  etc.,  no  passa  any  que  no  síen 
innombrables  les  persones  en  quines  la  ne- 
nessitat  ha  engendrat  mals  que  les  han  du- 
des  a  la  fossa.  P,er  lo  regular,  els  pobres 
que’s  veuen  pels  pobles  són  forasters.  Els 
desgraciats,  els  qui  no  trevallen,  per  estarne 
impossibilitats  0  per  escassejar  la  feyna,  po¬ 
den  no  tindré  diners,  però  lo  qu’es  de  men¬ 
jar  no’ls  en  mancarà.  Si  l’origen  de  la  seva 
pobresa  són  els  vicis  y  la  mandra,  molt  serà 
que  a  l’ultim  no  hagin  de  fugir  del  poble.  Y 
{ahónt  fan  cap?  A  les  ciutats.  Allí  ningu’ls  co¬ 
neixerà,  y  com  l’adagi  ja  diu  «Fes  caritat  y 
no  miris  a  qui»,  de  caritat  ja’ls  en  hi  faràn,  y 
aquells  degenerats  vindràn  a  aumentar  el 
nombre  dels  pobres  d'ofici. 

Cerquèm,  donchs,  el  benestar  en  poblats 
reduhits,  y  en  nostres  cors  hi  naixerà  estima¬ 
ció  per  tots  els  qui  ens  rodegen,  al  revés 
d’ara,  que  no  coneixém  a  ningú  y  sentim 
gran  alegria  les  poques  vegades  qu’entre 
tanta  gent  desconeguda  trobèm  un  verda- 
der  amich.  Aquest  exemple’l  solèm  retreure 
quan  ens  trobèm  en  mitj  de  gent  que  parlen 
de  diferent  modo  que  nosaltres.  Donchs  bé: 
jo  crech  que  la  descentralisació  ha  d’ésser  en 
tot  y  per  tot. 

Gabriel  Vinyas 
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Si  jo’t  digués  que  tot  això  que  viu 
viu  sols  per  tu,  si  tens  saber  de  viure, 
{l’aymaríes  la  estela  que’t  somriu? 

{Aymaríes  la  plàcida  quietut 
si,  sense  tu,  fos  la  existència  tota 
com  un  vel  de  foscors  inconegut? 

{L’aymaríes  el  cel  que  t’ha  encantat 
brodant  entre  les  branques  fruyts  de  plata 
que  no  pot  assolí  el  llabi  badat? 


LA  NIT  EN  ELS  JARDINS 

Y  ve  del  gran  misteri  palpitant 
tot  el  recort  dels  dies  que  fugiren 
y  la  ilusió  dels  dies  que  vindràn. 

Branden  els  arbres:  en  la  dolça  nit 
(i  pregaràn  plens  d’angoixa  en  el  silenci 
per  les  fulles  de  seda  que  han  florit? 

Aquesta  font  que  canta  amargament 
{quàntes  llunes  y  estrelles  misterioses 
haurà  breçat  en  el  seu  pit  d’argent? 

L’ombra  dels  arbres  corpulents  fa  por. 
Avora  de  l'estany  es  més  benigne, 
y  en  els  til-lers  es  plena  de  dolçor. 

Y  jo  penso  en  les  ones  de  l'Egeu 
que  besaven  els  arbres  de  les  illes 
qu’eren  jardins  florits  per  tot  arreu. 

Y  evoco  la  llegenda  del  passat, 
vaga,  indecisa,  eternament  somniada. 

Y  una  veu  tentadora  m’ha  cridat: 

Asseute  aquí.  Contempla.  Tot  es  quiet. 
Una  mirada  es  dolça  en  el  silenci. 

Per’xò  es  tan  dolç  el  firmament  aquét. 

El  firmament  es  el  mirà  eternal 

que  ab  ulls  d’or,  de  rubtns  y  d'esmeragdes 

està  encantat  sobre’l  terrer  florial. 

{Es  que  no’t  sents  ab  cor  de  dirme  res 
quan  mires  rera’Is  arbres  les  estrelles? 

Les  senyals  qu'elles  fan  {les  has  entès? 

Aquí  les  ombres  pesen  gravement, 
com  si  un  vol  d’agonies  invisibles 
ofeguessin  l’encís  que’l  cor  pressent. 

Mes  ens  el  duhen,  màgiques  y  grans, 
com  montanyes  de  neu  sobre  la  sorra, 
les  estàtues  dels  marbres  palpitants. 

Semblen  espectres  de  lo  ja  passat. 
Nosaltres  som  estàtues  pel  pervindre. 
Mirànteles  {per  què  t’hi  has  encantat? 

{Per  què  reposes  l’ànima  a  n’aquí 
ara  que  tantes  coses  has  de  dirme 
ja  que  sé  que’l  teu  conte  no  te  fí? 

Recita  les  paraules  sens  desmays, 
que  no  hi  fa  res  que  duguin  un  misteri 
al  misteri  insondable  dels  espays. 

Mirat  els  arbres  de  cabell  estès. 

La  celistia’ls  pentina  ab  dits  de  perles. 

El  mormull  d'aquests  arbres  {no’t  diu  res? 


Tots  aquests  impossibles  ignocents 
{quina  revelació’t  porten  a  l'ànima? 

La  fredor  del  sepulcre  {la  pressents? 

Cada  fulla  que  viu  es  un  esclat. 

Cada  fulla  que  cau  es  una  tomba. 

{Y  què  són  les  mirades  que  m’has  dat? 

Cada  flò  es  un  petó  que  fa  l’atzur 
morint  d’amor  sobre  la  terra  viva. 

Mes  {qu’es  l'amor  imperdurable  y  pur? 

{Les  estimes  les  aygíies  de  la  font 
que  duhen  el  crestall  dels  seus  misteris 
qu’en  cants  nuvials  de  citares  se  fon? 

Jo  se  . to  una  amargo  dintre’l  pit  meu 
perque  mirantles  se’m  dissipa’l  somni 
dels  jardins  de  les  illes  de  l’Egeu 

Sento  per  tot  la  veu  de  lo  fatal, 
y  tot  m’es  dolorós,  y  tot  es  rígit 
com  un  mirar  de  pedra  estatual. 

{Es  que  no’t  sents  feliç  el  jove  pit 
quan  comprens  el  misteri  de  les  coses 
vivint  dintre’l  misteri  de  la  nit? 

Jo  t’he  despentinat.  L’embat  del  vent 
dels  arbres  ha  mogut  la  cabellera. 

Y  tu  m’has  somrigut  pietosament. 

T’he  descobert  el  pit,  y  m’ha  semblat 
que  als  nostres  peus  les  aygíies  sanglotaven 
{Per  què  al  donarme’ls  llabis,  has  plorat? 

Allavors  has  comprès  tots  els  dolós. 

Allavors  has  sentit  una  agonia 
com  si  fos  el  preludi  d’un  repòs. 

Y  en  mitj  la  calma  del  jardí  florit 
jo  també,  ple  de  dol  y  d’esperança, 
he  contemplat  tempestejarmo’l  pit. 

Oh  jardins  silenciosos  y  atrayents, 
oh  dolces  ombres  que  os  cobriu  de  plata 
ab  la  plata  dels  astres  inclements  1 

Oh  dolces  fonts  que  destrenèu  cançons! 
També  la  tinch  la  vostra  melangia, 
la  melangia  sorda  de  les  fonts! 

Y  en  les  blanques  estàtues  espectrals 
totes  les  grans  mirades  de  congoixa 
hi  han  fet  els  Purs  rosaris  solemnials. 

Sols  en  un  bes  de  devoció  y  d’esglay 
m’han  fet  chor  el  plor  fret  de  les  estrelles 
y  la  pahorosa  amplaria  de  l’espay. 

Alfons  Maseras 
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NOTES  BIBLIOGRÀFIQUES 

Joan  Llongueras.  — Lluminoses  Poesíes. — 

Barcelona. — Biblioteca  Popular  de  l'Avenç , 

/906. 

En  tres  seccions  estàn  dividides  les  poe¬ 
sies  d’aquest  recull,  distingides  respectiva¬ 
ment  ab  les  rúbriques  Deliris  y  oracions  del 
temps  d'amor,  Cançons  y  Eglogues. 

Com  ho  indica  ja  la  rúbrica,  conté  la  pri¬ 
mera  secció  un  cert  nombre  de  poesíes  ama- 
tories,  correctes  en  general,  sense  que’s  dis¬ 
tingeixin  sobremanera  per  llur  novetat. 
Probablement  se  troben  en  aquesta  part  del 
volum  les  primeres  manifestacions  poètiques 
de  l’autor,  y  per  això  s’hi  observen  les  in¬ 
fluencies  didàctiques  qui  les  hi  lleven  espon- 
taneitat.  Caldria  senyalar  també  com  a  con 
seqüencia,  en  aquest  grupo  de  poesies,  les 
tares  més  visibles  del  llibre,  essent  una 
d’elles  l’abundancia  y  superfluitat  d’imatges, 
lo  qual  fa  pendre  un  excessiu  desenrotllo  a 
temes  qui  guanyarien  segurament  si  fossen 
expressats  ab  major  concisió. 

No  estàn  en  absolut  exemptes  d’aquell  de¬ 
fecte  les  composicions  incloses  en  el  grupo 
de  Cançons ,  emperò  s’aguanten  millor  gene¬ 
ralment  per  referirse  a  temes  menys  sub¬ 
jectius.  Ab  tot.  L’incomprès  vianant ,  es 
una  nota  personal  amplament  sentida,  que 
contrasta  ab  les  puerilitats  del  Oh,  aquell 
Sant  Pere  y  del  Dom  dorondon.  Els  tres  so 
nets  de  Les  grans  coloracions  indefinides, 
mostren  encara  aquell  conceptisme  boyrós 
qu’hem  senyalat  abans. 

Les  Eglogues  son  sens  dubte  lo  més  sòlid 
del  llibre.  Caldria  esmentar  els  tituls  de  qua¬ 
si  totes  aquestes  composicions;  més  ens  li- 
mitarèm  a  senyalar  la  qui’s  diu  Festa  Major, 
per  ésser  al  nostre  entendre  una  mostra  bri¬ 
llant  de  poesia  descriptiva. 

El  conjunt  de  l’obra  d’en  Llongueras  ens 
revela  un  temperament  poètich  de  debò,  y 
això  resurt  del  llibre  malgrat  l’havershi  in¬ 
clòs  un  cert  nombre  d’ensaigs  en  els  quals 
la  personalitat  del  poeta  no  pot  menys  que 
restar  imprecisada  encara.  Creyèm  que  una 
ulterior  producció  vindrà  a  arrodonir  la  figu¬ 
ra  literaria  de  l’autor  de  les  Lluminoses  ja 
deslliurat  de  les  indecisions  propries  de  tota 
primera  obra. 

Xavier  de  Zengolita  .  —  Cartas  de  dòna.  — 

Barcelona  (7906). 

Es*aquest  un  llibre  curiosíssim  y  qui  cons- 
tituheix  una  nota  no  desprovehida  d’origina¬ 
litat  dintre  la  nostra  literatura. 

L’autor  s’ha  feta  una  composició  de  lloch 
sumament  enginyosa  pera  bastirhi  tot  un  sis¬ 
tema  de  filosofia  social  que,  certament,  no 
peca  pas  per  manca  de  generositat.  Ell  pren 
peu  del  supòsit  (gens  discutible),  de  que  una 
dòna  es  capaç  de  rahonar  frecjament  y  refle¬ 


xiva,  com  pugui  ferho  l’home  més  despreo¬ 
cupat;  y  en  aquestes  condicions  obté  una  se- 
rie  de  solucions  naturals  y  senzilles  pera 
altres  tants  problemes  simulats,  qual  plante¬ 
jament  emperò  pot  admetres  fins  a  cert  punt 
com  efecte  de  les  preocupacions  socials  y  de 
la  manca  d’idealitat  ab  que  freqüentment 
s’arriba  a  la  constitució  de  la  familia  en  la 
nostra  societat  contemporània.  Les  solucions 
a  que’s  decanten  constantment  les  Cartes  de 
dòna,  són  en  el  fons  tan  arbitraries  y  egois¬ 
tes  com  els  suposats  conflictes  qui  les  moti¬ 
ven:  emperò  val  a  dir  que  la  presentació  de 
les  qüestions  està  feta  ab  una  habilitat  lite¬ 
raria  gens  vulgar,  y  que  l’argumentació  en¬ 
cara  que  paradoxal  ab  tota  evidencia,  revela 
una  fina  penetració  de  psicòleg  y  permetria 
afiliar  el  senyor  Zengotita  entre  l’estol  dels 
escriptors  francesos  qui’s  dediquen  a  la  no- 
vela  de  costums  ab  vistes  al  petit  drama 
passional  d’interior. 

Proposició  feta  per  lo  Rey  En  Martí  en 

les  Corts  de  Perpinyà  l’any  1406. — Recull 

de  textes  catalans  antichs.  —  Volum  I.  —  Bar¬ 
celona,  igoó , 

Uns  quants  amichs  bibliòfils  quals  noms 
volèm  divulgar  tot  y  tement  ferir  la  llur 
modèstia,  per  quant  l'exemple  patriòtich  que 
donen  els  fa  mereixedors  de  que  llurs  noms 
síen  coneguts  arreu,  han  començat  ara  de 
poch  l’edició  de  vells  textes  catalans  en  una 
forma  per  demés  sugestiva.  Se  tracta  d’una 
publicació  esquisida,  feta  primorosament  en 
paper  de  fil,  y  ab  tota  la  traça  tipogràfica  de 
la  gent  de  «L’Acadèmica))  (una  imprenta  que 
sembla  portada  aqui  desde  Leipzig  directa¬ 
ment,  a  judicar  pel  gust  ab  que  trevalla),  lo 
qual,  unit  a  l’interés  que  pera  nosaltres  te¬ 
nen  els  textes  catalans  de  la  gran  època,  Ta 
que’ns  creguèm  obligats  a  senyalarne  l’apari¬ 
ció  com  un  veritable  aconteixement  literari  y 
blbliogràfich. 

La  « Proposició  del  Rey  En  Martí »  es  certa¬ 
ment  una  peça  literaria  de  tot  primer  ordre. 
Es  ademés  oportunissima  pera  ésser  reedita¬ 
da  en  els  actuals  moments  històrichs;  no’ns 
sabèm  estar  de  reproduhirne  el  fragment  fi¬ 
nal,  hont  el  monarca  aragonès,  després  d’ha¬ 
ver  feta  l’apologia  de  les  virtuts  cíviques  de 
la  gent  catalana,  diu  aixi: 

«Per  què  nos,  considerants  que  ha  llonch 
«temps  qu'en  lo  principat  de  Catalunya  no 
«ha  hahúdes  Corts  particulars  ni  han  pogut 
«provehir  a  les  necessitats  de  dit  principat, 
«havèm  convocat  la  present  Cort  per  çò  que 
«si  torts  ni  greuges  (agravis)  s’hi  son  fets, 
«així  per  lo  senyor  Rey  nostre  pare,  y  per  lo 
«senyor  Rey  nostre  frare  (germà)  de  gloriosa 
«memòria,  com  per  Nos,  o  oficials  nostres, 
«pugàm  aquells  retornar  a  degut  estament  y 
«ferhi  la  justícia  que’s  pertany,  pregants  a 
«vosaltres  que  així  com  la  vostra  gran  libe- 
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»ralitat  havets  en  nostres  predecessors  es- 
»pandida,  aixi  vers  nos  sia  per  vosaltres  li- 
»beralment  demostrada.  Y  placia  a  nostre 
«Senyor  Deu  qu’ell  nos  dó  tanta  gracia  que 
»us  pugàm  regir  per  tal  forma  que  sia  servir 
»y  glòria  súa,  y  benedicció  de  vosaltres,  en 
«guisa  que  deçà  merescàm  la  súa  gracia  y 
«d’ella  la  sua  glòria. — Amen.» 

Còm  passen  els  temps!  Aquells  monarques 
qui  oferien  castigar  els  oficials  qui  havien 
delinquit  fent  mal  us  de  llurs  facultats  en 
perjudici  de  Catalunya,  aquells  monarques 
són  ja  molt  lluny  y  no  poden  tornar  segons 
totes  les  aparences.  Per  això  sembla  cosa 
molt  posada  en  rahó  que’ls  catalans  d’avuy 
modifiquèm  les  nostres  orientacions  enveis 
Institucions  qui  millor  responguin  a  lo  que 
mereix  un  Poble  quals  virtuts  cíviques  el 


Gloriós  Rey  en  Marti  reconeixia  palesament 
y  en  ocasió  solemne. 

Tornant  a  l’aspecte  editorial  de  la  empre¬ 
sa  a  la  qual  se  déu  la  publicació  de  la  Pro¬ 
posició ,  ens  creyèm  obligats  en  justicia  a  en¬ 
dreçar  la  nostra  enhorabona  per  llur  pensa¬ 
da  y  per  l’esment  ab  que  l’han  duta  a  terme, 
als  bibliòfils  senyors,  Janer,  Faraudo  y  Moli- 
né,  pregantloshi  ab  tota  insistència  que  por¬ 
tin  llur  desinterès  a  la  continuació  d’aquest 
nou  recull,  encara  que’l  favor  del  públich  no 
tespongui  en  la  proporció  deguda  a  llur  cri¬ 
da:  cal  portar  el  nostre  esforç  encara  més  en¬ 
llà  de  la  nostra  conveniència  y  així  es  tant 
més  meritori  el  sacrifici  que’s  fa  trevallant 
pera  l’avenir  de  Catalunya. 

R.  Miquel  y  Planas 


espera^TA  FAKo 


La  Direkta  Komitato  de  la  societo  «Espero 
Kataluna»  sendis  al  la  aütoro  de  la  bela  in¬ 
ternada  lingvo  sciigon;  per  gi  la  komitato 
sciigis  al  li  la  fondon  de  Kataluna  societo  por 
la  propagado  dé  lia  lingvo  kaj  gi  al  li  donis 
la  honoran  prezidadon. 

Per  la  respondon  kiun  la  Dro.  Zamenhof 
sendis  al  la  supernomita  komitato  li  gratulas 
al  ciuj  la  anoj  de  tiasocieto  kaj  li  nin  diras  ke 
li  grandplezure  akceptas  la  honoran  prezi¬ 
dadon. 

Ni  devas  sciigi  al  la  geesperantistoj  ke,  je 
ia  30a  tago  el  la  lasta  monato,  fermigis  la 
kurson  kiu  pri  Esperanto  ce  la  societa  lo- 
ko  de  la  klubo  «Proges»  estis  komencita 
de  nia  kara  amiko  la  Sro  F.  Pujulà  kaj  Va¬ 
llès  kaj  daürigita  de  la  inda  prezidanto  de  la 
«Espero  Kataluna»  societo.  Sro.  Johano  Ro¬ 
sals. 

Per  afabla  letero  la  Esperantista  grupo  de 
Roubaix-o  (Nord)  Francujo  sciigas  nin  ke  gi 
partoprenos,  per  aparta  sekcio,  je  la  indús¬ 
tria  Teksebla  Internacia  Ekspozicio  kiu  mal- 
fermigos  en  la  urbo  de  Tourcoing’o  en  la 
unuaj  tagoj  de  la  venonta  monato.  Gi  petas 
niu  ke  ni  bonvolu  sendi  al  la  Sro  C.  Dorion, 
prezidanto  de  la  Esperantista  Grupo,  8  rue 
de  Lannoy,  Roubaix  (Nord)  Francujo,  post- 
kartojn  enhavante  tre  videble  la  nomon  de 
nia  urbo,  kelkajn  vortojn  en  Esperanto  kaj 
pian  subskribajon,  Gi  petas  ankau  de  la  ko- 


La  Junta  Directiva  de  la  societat  «Espero 
Kataluna»  va  enviar  al  autor  de  la  hermosa 
llengua  internacional  una  comunicació  po¬ 
sant  en  son  coneixement  la  fundació  d’una 
societat  catalana  pera  propagar  la  seva  llen¬ 
gua  y  donantli  la  presidència  honoraria. 

Ab  la  respostà  que’l  doctor  Zamenhof  va 
enviar  a  la  nomenada  Junta  felicitava  a  tots 
els  membres  d’aytal  societat,  manifestant  que 
ab  molt  plaher  ell  acceptava  la  presidència 
honorat  ia. 

Fem  avinent  a  tots  els  esperantistes  qu’en 
lo  dia  30  del  passat  mes  se  va  cloure  lo  curs 
Esperanto  qu’en  l’hpstatge  de  la  societat 
«Progrés»  havia  sigut  començat  per  nostre 
benvolgut  amich  en  F.  Pujulà  v  Vallès  y  con¬ 
tinuat  per  lo  digne  President  de  la  societat 
«Espero  Kataluna»,  en  Joan  Rosals. 

Ab  una  afectuosa  lletra  el  grupo  Esperan¬ 
tista  de  Roubaix  (Nort  França),  ens  fa  saber 
que,  en  especial  secció,  pendrà  part  en  la 
Internacional  Exposició  de  la  Indústria  de 
Teixits,  que  s’obrirà  a  la  ciutat  de  Tourcoing 
en  els  primers  dies  del  pròxim  meé.  Ens  de* 
mana  qu’envihém  al  senyor  C.  Dorion,  presi¬ 
dent  del  grupo  Esperantista,  carrer  de  Lan¬ 
noy,  8,  Roubaix  (Nort  de  França),  postals 
contenint  el  nom  de  nostra  ciutat,  algunes 
paraules  en  Esperanto  y  la  firma.  Demanen 
també  als  comerciants  que  llurs  productes 
portin  algunes  marques  0  rètols  en  Espe- 
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mercistoj  iliajn  komercajojn  kun  markoj  kaj 
surskribetojn  en  Esperanto  aü  kun  la  vortoj 
«Oní  korespondas  Esperante». 

Ni  esperas  do  je  la  plimulto  el  la  esperan. 
tistoj  de  nia  lando  ke  li,  la  plej  tuj  eble,  sen- 
dos  kelkajn  el  la  petitaj  ajoj . 


GRAMATICA 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 
(Continuació  ) 

Sexe. — No  s’atribueix  en  Esperanto  als 
substantius  genres ,  sinó  sexes.  Són  conside¬ 
rats  com  a  masculins  l’home  y  els  mascles 
dels  animals;  com  a  femenins,  la  dóna  y  les 
femelles  d’aquells.  Totes  les  altres  coses  són 
considerades  com  a  neutres,  això  es,  com  a  no 
pertanyents  ni  a  l’un  ni  a  l’altre  sexe. 

El  femeni  s’indica  ab  la  particula  in  afegi¬ 
da  derrera  de  la  rel  substantiva.  Ex.:  Patr  es 
la  rel  de  pare,  a  la  que,  afegint  la  particula 
in,  convertirém  en  patrin  (mare),  susceptible 
de  pendre  les  terminacions  o  y  oj  y  d’ésser 
declinada  com  tot  substantiu. 

— El  pare  y  els  fills  passegen  pel  carrer 
mentres  la  mare  y  les  filles  cusen  enrahonant 
ab  els  cosins  y  les  nebodes. — La  patro  kaj  la 
filoj  promenas  sur  la  strato,  dum  la  patrino 
kaj  la  Jilinoj  kudras  parolante  kun  la  kuzoj 
kaj  la  nevinoj, — La  germana  del  pare  es  tia. 
* — La  fratino  de  la  patro  estas  onklino. —  Sovint 
el  marit  estima  a  la  muller.  —  O/te  la  edzo 
amas  la  edzinon. — Les  nétes  del  nét  de  ma  ve- 
hina  són  molt  nétes. — La  nepmoj  de  la  nepo 
de  mia  najbarino  estas  tre  purecemaj. — L’avia 
renta’ls  plats  y  l’avi  ho  mira. — La  avino  pu- 
rigas  la  telerojn  kaj  la' avo  gin  rigardas. 

Bovo,  bòu;  bovino ,  vaca.  Hundo,  goç;  hun- 
dino,  goça.  Katino,  gata.  Najtingalo,  rossi¬ 
nyol;  najtmgalino ,  el  rossinyol  femella.  Pa- 
serino,  la  femella  del  pardal. 

III 

ADJECTIU 

«L’adjectiu  acaba  sempre  ab  a.  Els  seus 
casos  y  nombres  se  indiquen  de  la  meteixa 
manera  que’ls  del  substantiu.»  ( Regla  3. 
Gram.  fon.  Zam. ) 

Aclaraçió. —Segóns  aquesta  regla,  tota  pa¬ 


ranto  0  les  paraules  «Se  correspón  en  Es¬ 
peranto». 

Esperèm,  donchs,  de  la  major  part  dels  es- 
perantistes  de  nostra  terra  que,  lo  més  promp¬ 
te  possible,  enviaran  alguna  de  les  coses  de 
manades. 


raula  que  termini  ab  a,  aj,  an,  ajn,  podèm 
afirmar  que  es  un  adjectiu,  en  nominatiu  sin¬ 
gular  0  plural  en  els  dos  primers  casos,  y  en 
acusatiu  singular  0  plural  en  els  dos  segons. 
A  la  inversa,  sempre  que  volguèm  emetre  un 
adjectiu  no  hem  de  fer  sinó  pendre  la  rel  que 
trobarèm  en  el  diccionari  emetent  una  idea 
abstracta,  y  afegirli  una  de  les  terminacions 
dites.  Ex.:  Patr  (rel  de  pare);  patra,  patern, 
Frat  (rel  de  germà);  frata,  fratern,  fraternal. 
Fratin  (rel  de  germana);  fratinaj ,  fraterns, 
fraternals  (de  la  germana).  Bona,  bo.  Bela , 
bell.  Alta ,  alt.  Largaj,  amples.  Blankan , 
blanch  (en  acusatiu). 

Sexe. — L’adjectiu  es  invariable  per  lo  que’s 
refereix  al  sexe.  Qualifica  sense  modificarse 
igualment  als  substantius  masculins  que  als 
femenins  y  neutres.  Ex.:  La  viro  alta  (l’home 
alt);  la  virino  alta  (la  dóna  alta).  Bela  cevalo, 
(un  cavall  hermós);  bela  tablo  (una  taula  her- 
mosa). 

Nombre. —  L’adjectiu  s’usa  en  singular, 
quan  està  en  singular  el  substantiu  a  qui 
acompanya.  Ex.:  Vetaqui  la  forquilla  gran, 
jen  estas  la  granda  forko.  Prén  el  ganivet  es¬ 
molat  y  la  cullera  estreta,  prenu  la  akran 
trancilon  kaj  la  mallargan  kuleron. 

S’usa  en  plural  quan  està  en  plural  el 
substantiu  a  qui  acompanya,  0  quan  qualifica 
a  varis  substantius  encara  qu’estiguin  en 
singular.  Ex.:Tinch  tres  plats  blanchs,mt  ha- 
vas  tri  blaukajn  telerojn.  Les  ampolles  gro¬ 
gues,  la  boleloj  ftavaj .  El  toballó,  el  vas  y  la 
copa  són  útils,  la  antaütnko ,  la  glaso  kaj  la 
pokalo  estas  utilaj . 

Declinació.  —  Tots  els  casos  s’indiquen 
per  medi  de  proposicions  com  en  el  substan¬ 
tiu  y  el  cas  acusatiu  afegint  una  «  derrera  de 
la  terminació  a  0  aj. 

Exemple: 

Nominatiu. — Kiu  el  tiuj  du  virinoj  estas  via 
fiancino,  la  alta  aü  la  dikaf. — La 
alta  (  nom. )  (  Quina  d’aquelles 
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dues  dònès  es  vostra  promesa,  la 
alta  0  la  grossa?. — La  alta.  ) 
Genitiu.  —  Cu  la  sup'ujo  estas  de  la  ruga  aü 
de  la  bruna  kelnero? — Estas  de  la 
bruna  (gen.)  (La  sopera  es  del 
criat  roig,  0  del  bru?  —  Del  (de  el) 
brun.) 

Datiu  —  Cu  vi  nur  aldonas  salon  al  la  bo¬ 
na]  terpomoj? — Ne,  mi  gin  aldonas 
ankaii  al  la  malbonaj  (datiu),  sed 
tiujn  ci  mi  ne  mangas.  (Vostè  no 
més  afegeix  sal  a  les  patates  bo¬ 
nes? — No,  també  n’hi  afegeixo  a 
les  dolentes,  però  aquestes  no  les 
menjo.) 

Acusatiu. — Kian  vinon  vi  deziras  ke  mi  prenu , 
la  blankanaü  la  rugan? — Prenu  la 
rugan  (acus.)  (Quin  vi  volèu  que 
prengui,  el  blanch  0  el  negre  (el, 
roig)'1 — Prenèu  el  negre,) 

Mi  Irinkas  akvon  distilitan.  (Bèch 
aygüa  destilada.) 

«El  comparatiu  se  forma  ab  el  mot  pli- més 
y  el  superlatiu  ab  el  mot  plej-t  1  més.  El  «que» 
del  comparatiu  se  tradueix  per  «0/»  y  el  «de» 


SOLIDARITAT  CATALANA 

Suscripció  popular  pervatendre  als  gaslos  de  la 
Edició  dels  discursos  pronunciats  contra'l 
projecte  de  lley  de  les  jurisdiccions, y  de  l  Ho¬ 
menatge  que  U  catalans  preparen  als  sena¬ 
dors  y  diputats  qae  combateren  dit  projecte. 

LLISTA  DE  «JOVENTUT» 

Suma  anterior:  Ptes.  gfqo· 

Vicens  Cortinas,  0*50. — Geroni  Zanné,  1. 
— Pere  Llov-eras,  o‘50. —  Francesch  Ribot, 
ol25- — Joan  Viladot  Puig,  o‘50.  —  Enrich 
Batlló,  5. — Joaquim  Pena,  5. — Joan  Puig 
Sali,  o‘50. — Klavell,  o‘25. — Joseph  Guerús, 
ï. — Joan  Fortuny,  0*50. — Santiago  Vilano¬ 
va,  1 . — L.  Escardot,  2. — L.  A.  de  A.,  o‘  1  <>. — 
F.  C.  S.,  1 . — Lluísa  Mumbrú  Miralles,  o‘25. 
— Joseph  M.a  Mumbrú  Miralles,  o‘2 5 .  —  Fran¬ 
ciscà  Mumbrú  Miralles,  o‘25. — Joana  Mum¬ 
brú  Miralles,  ©‘25. — Ramón  Mumbrú  Mira¬ 
lles,  ol25. — Lluisa  Mumbrú  Ferràn,  ol25. — 
Francisca  Ferràn,  viuda  de  Mumbrú,  0^5. — 
Vicenta  Miralles  de  Mumbrú,  0*25. — Joseph 
Mumbrú  Ferràn,  5. — Antònia  Mumbrú  Fe¬ 
rràn,  ol25. — Antoni  Estrada  Mumbrú,  ol25. 
— Francisco  Estrada  Mumbrú,  o‘25. — Pilar 
Mumbrú  de  Estrada,  ol25. — Francisco  Es¬ 
trada  Marsa,  o^ç.-rjoana  Bosch  Miralles, 
1. — Joana  Miralles  de  Bosch,  2. —  Joseph 


del  superlatiu  per  «e/»  (d’entre).»  ( Regla  3. 
Gram.  fon.  Zam.) 

— No  necessita  aquesta  regla  cap  aclaració, 
sinó  ampliació  en  lo  que’s  refereix  als  mots, 
pera  evitar  les  repetides  consultes  al  diccio¬ 
nari.  Els  exemples  seràn  suficients  pera  do¬ 
nar  a  conèixer  altres  formes  de  comparació. 
La  frukloj  estas  pli  dolcaj  ol  la  fromagoj. 
Les  fruytes  són  més  dolces  que' ls  formatges. 
La  biskvito  estas  malpli  varma  ol.  la  supo. 

El  bescuyt  es  menys  calent  que  la  sopa. 

La  plej  bona  el  la  salatoj 
El  més  bo  dels  (de  els)  enciams. 

La  malplej  karaj  el  la  kajoj . 

Els  menys  cars  dels  (de  els)  cafès. 

La  kafo  plej  kara. 

El  cafè  més  car. 

La  kokido  rostita  estas  tiel  agrabla  kiel  la  fa- 
zeoloj  kun  saüco 

El  pollastre  rostit  es  tan  agradable  com  els 
fasolets  ab  such. 

Tio  estas  tre  bona  por  diri. 

Això  es  molt  bo  pera  dir.  Etc.,  etc. 

N  F.  Pujulà  y  Vallès 
(Seguirà) 


Bosch  Ximenis,  2. — Antònia  Bosch  Ximenis, 
ol22. — Santiago  BoschXimenis,  o‘25. — Agna 
M  a  Ximenis,  viuda  de  Bosch,  ol28. — Un  es- 
perantista,  ol25. — Dolores  Serrano  Conesa, 
o‘25- — Leonor  Pueyo,  0*25, — Tomasa  Blesa, 
0*25. — Vicente  Martín,  o'25. — Maria  Martin, 
0^5. — Eleuterio  Fernàndez,  0*25.— Jacobo 
Herraiz,  0*25. — Saturnino  del  Valle,  ol25. — 
No  més  som  tres  que  ho  sabèm,  o‘25.—  Un 
reconsagrat,  0^25. —  Antonio  Sànchez  Vi  1- 
ches,  ol23- — Rosa  Canals  Balasch,  ok25. — 
Conchita  Canals  Balasch,  o‘ 10. — Rafel  Ca¬ 
nals  Balasch,  ©‘25. —  Mercè  Tataret  Balasch, 
o‘25- — Conchita  Tataret  Balasch,  ol25. — 
Manel  Blat,  0U5. — Un  nacionalista  reconsa¬ 
grat,  o‘t  5  . — Unesperantista,olL5- — L.G.  M., 
o‘50. — Juan  Larroche,  o‘so. — Ün  entusiasta 
per  la  causa,  0T5. — Antoni  Coll,  o‘25. — En¬ 
rich  Compte,  o‘25. — Un  revolucionari,  o‘io. 
— Un  de  l’art  de  la  calç,  o‘i5- — H.  M.  Via 
fóra!,  0U5. — M.  P.  de  M.  Visca  la  dóna  ca¬ 
talana!,  0*15.  — J .  M.  P., Desperta  ferro,  0U5. 
—  M.  M.  P.  Muyren  els  tirans!,  0*15. — 
J.  Grau  Avinyó,  0 ‘  1 5 . — Vicens  Surribas, 
o‘i5- — Joan  Lloret  Homs,  1. — Joseph  Lloret 
Homs,  ok25 .—Joaquim  Lloret  Homs,  0*25. — 
Joaquim  Torné,  o‘25. — Maria  Torné,  0^5. — 
Joan  Nadal,  ©‘25.— Joseph  Estrada,  r. — Jau- 
met,  o‘io. — Un  que  té  sang  catalana, ,o‘25.^- 
Mateu  Duràn,  o‘  1 5 . — Tot  pera  Catalunya, 
o‘25. — V.  X.,  o‘io. — P.  F.  N.  de  Sarrià, 
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0^5. — P.  M.,  0U5. — Maria  Musté,  o‘io. — 
Valentí  Turigas,  0^5. — Un  qu’enseja  la  falç 
pera  quan  convinga,  0*20.—  Joseph  Vila, 
o‘ro. — Vicens  Vila,  o‘io. — Santiago  Vila, 
o‘io. — J.  V.,  o‘20.— J.  B.,  o'io. — Un  recon- 
quistador  de  nostres  furs,  o‘  1 5 . — Esteve  Mit- 
javila,  0U5.  —  Francesch  Solà  Gené,  o‘25. — 
Frederich  Vila  Gibert,  0^5. — Joseph  Solà 
Gomà,  o‘25. — Un  republicano,  o^. — Darío 
de  la  Torre,  ol25. — Francesch  Coma,  0*25. 
— Asunción  Coma,  0^25. — Victoria  Vila  Gi¬ 
bert,  ©‘25. —  Fernando  Rizzo,  o‘25--Jenaro 
Michelena,  o‘25-  —  Lluís  Gallart  Nieto,  ol25. 
— Juan  Tardàguila  Bragado,  o‘2$  — Miquel 
Fuster  Orts,  ol25, — Manel  Erro,  o‘25. — Un 
valenciano,  o‘25. — Un  estudiante,  ©‘25. — 
Eusebio  Cruces,  0^5. — Joan  Petit,  o‘25. — 
Pere  Campi,  o‘25.  — Un  nyèbit,  0^5. — Un 
antirevolucionari,  revolucionari,  0*25. — Un 
sarrianès,  0*25. — La  razón,  ol25- —  Un  neu¬ 
tral,  ol25. — Un  cartesiano,  1. — Un  clerical, 
o‘io. —  Un  artista,  o‘o5- — Un  castellano, 
oQo. — Joaquin  Ariza,  o‘25. — Un  moreno, 
o‘25. —  Un  lerrouxista,  ol25. —  Borraguet, 
0*25. — Malmilito,  o‘25. — Batfaligantlo,  0^5. 
— Un  pintor  de  catres,  o‘25. —  F.  M.  T., 
o‘io. — Ramón  Monràs,  o‘io. 

Total:  Pies.  134. 

(Seguirà.) 


NOVES 

Tota  la  prempsa  ha  parlat  de  la  circular 
que  don  Alexandre  Lerroux  ha  repartit  soli- 
citant  un  emprèstit  de  caràcter  privado  pera 
la  publicació  a  Barcelona  d’un  diari  que  s’ha 
de  titular  El  Progreso.  Es  clar  que  nosaltres 
no  n’hem  rebut  cap  d’aquests  impresos,  mes 
no  per  això’ns  estarèm  de  ferli  un  reclam  ben 
desinteressat. 

Quan  un  amich  nostre'ns  feu  llegir  aques¬ 
ta  interessant  fulla,  curta  però  plena  de  subs¬ 
tància,  de  primer  enluvi  ens  creguerem  que’s 
tractava  d’una  brometa  que  havia’volgut  ju¬ 
gar  a  l’ex-amigo  del  pueblo  algún  de  sos  ene- 
michs  particulars.  Res  d'això:  la  cosa  va  de 
serio.  Fins  se  diu  que  qui  més  hi  trevalla  es 
en  Mir  y  Miró,  aquell  que  tant  l’havia  bes¬ 
cantat  y  que,  desde  fa  un  quant  temps,  se 
daleix  pera  ferhi  ali.  Y  també  s’assegura 
que'ls  primers  en  acudir  al  reclàm  han  sigut 
un  grapadet  d'habitués  a  les  salas  de  recreo 
d’aristocràtichs  casinos,  que,  tractantse  de 
tapetes,  ells  no  miren  si  són  de  redacció  o  de 
baccarat  mentres  sien  verdes.  A  n’en  Lerroux 
això  li  déu  desvetllar  dolços  recorts  de  jove- 
nesa.  Comme  on  se  retrouve! 

Y,  ben  mirat,  nosaltres  som  molt  igno- 
cents.  {Per  què’ns  ho  havíem  de  creure  que 
fos  una  broma?  {Que  no  sabém  còm  les  gas¬ 
ten  certa  gent?  {Perque  es  un  negoci  en  que 
en  Lerroux  no  més  hi  va  a  guanyar  y  els  al¬ 


tres  a  perdre?  Si  no  hi  hagués  tontos  al  món, 
{que  hi  haurien  taules  de joch,  sabent  fins  el 
més  negat  que  qui  guanya  sempre  es  la  casa? 
Y  en  política,  {hi  hauria  tans  babaus  que 
s’avinguessin  a  fer  el  burro?  Aqui  ve  a  tom 
all ó  que  digué  aquell  peça  a  un  punt  que  pro¬ 
testava  perque’ls  daus  eren  carregats:  «Aqui 
els  gastèm  aixi:  el  qui  no  li  agradi  que  no 
jugui.» 

Felicitèm  a  Don  Alejandro  perque  aquesta 
vegada’s  disposa  a  jugar  nét  com  may,  y  de- 
sitgèm  que  surti  en  bé  d’aquesta  probatura 
que  pot  esdevenir  experiment  cientifich  pera 
mesurar  la  estupidesa  de  ja  humanitat.  Per¬ 
que  vegin  si  tenim  rahò,  fixinse  nostres  lec¬ 
tors  en  algunes  Condiciones  del  Emprèstito : 

«i.a  D.  Alejandro  Lerroux  solicita,  con  la  ilnica 
garantia  de  su  crédito  personal,  un  emprèstito  de 
ISO, 000  pesetas  para  fundar  y  publicar  en  Barcelona, 
bajo  su  dirécción  up  diario  republicano. 

»2.»  Harà  las  yeces  de  titulo  ó  lamina  un  recibo 
firmado  ]?or  el  senor  Lerroux,  à  favor  del  suscritor,  por 
el  importe  de  la  cantidad  que  suscriba  y  que  pagarà 
descontando  el  premio  de  emisión. 

»5.a  D.  Alejandro  Lerroux  se  comprometé:  à  no  dis- 
poner  de  las  cantidades  que  haya  recibido  si  no  reune, 
cuando  menos,  Só, 000  pesetas;  à  devolverlas  íntegra- 
mente  durante  todo  el  mes  de  Julio  si  no  empezare  à 
publicar  el  diario  dentro  de  los  tres  meses,  contados 
desde  Abril. 

»6.aD.  Alejandro  Lerroux  se  obliga  à  reembolsar  el 
total  importe  de  las  cantidades  recibidas,  aplicando  à  di- 
cho  fin  las  utilidades  que  obtenga  el  diario,  repartida- 
proporcionalmente  entre  los  suscriptores  del  empréstis 
to,  menos  un  20  por  100  destinado  à  fondo  de  reserva. 

»7.a  Cuando  el  emprèstito  haya  sido  totalmente  reem- 
bolsado  à  los  suscriptores,  el  diario  y  cuanto  éste  po- 
sea  pasa  à  ser  propiedad  del  senor  Lerroux,  bajo  las 
siguientes  bases:  —  a)  El  50  por  100  de  las  utilidades 
entrarà  à  constituir  un  fondo  de  reserva  destinado  à 
mejoras  en  el  periódco  à  pensiones  de  invalidez  ó  re¬ 
tiro  para  el  personal,  à  gastos  políticos,  etc.  —  b)  El 
otro  50  por  100  se  invertirà  en  mejorar  sneldos  y  jor- 
nales  del  personal  hasta  que  alcancen  doble  valor  que 
el  corriente  en  la  plaza.  Si  quedare  exceso,  serà  adjudi- 
cado  íntegramente  al  senor  Lerroux.  Si  éste  se  retirase 
por  cualquier  causa  ó  falleciere,  él  ó  sus  herederos  per- 
cibiràn  la  mitad  de  dicho  exceso  Todo  ello  estarà  re- 
gulado  por  un  reglamento  interior. 

»8.*Elcumplimiento  estricto  de  estas  condiciones  es¬ 
tarà  garantizado  por  la  intervención  y  vigilància,  limi- 
tadas  exclusivamente  à  lo  administrativo,  de  un  Consejo 
compuesto  de  cuatro  suscriptores  y  un  representante  del 
organismo  superior  local  del  partído  republicano.  Este 
Consejo  cesarà  en  sus  funciones  cuando  el  emprèstito 
haya  sido  reembolsado  en  su  totalidad  ï 

De  manera  que,  si  el  negoci  va  bé,  els  sus- 
criptors  tindràn  la  satisfacció  de  recuperar  els 
dinerons  bestrets  (sense  interessos,  això  pels 
burgesots),  y  haver  afavorit  a  llur  company 
de  causa  però  no  d’efecte;  y  si  els  comptes 
surten  errats,  ja  saben  al  menys  de  quin  mal 
han  de  morir.  Tira  peixet!  Quànts  y  quànts 
dels  qui  han  cooperat  a  l’obra  redemptora  de 
Don  Alejandro' s  donarien  per  ben  satisfets 
de  no  haver  rebut  més  que  de  la  butxaca!  No 
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mancarà  algún  desconfiat  d’aquells  qui  sem¬ 
pre  barrinen  y  digui:  «Però  ell  en  això  no  hi 
va  a  perdre  res!»  Infehs!  {Que  no  ho  veu 
qu’ell  es  un  hèroe  y  no  pot  tenir  més  que 
victòries?  Si  perdés  ja  no’n  fóra  d’hèroe. 

Que  no  s’hi  encaparrin  en  això  de  que,  tor¬ 
nant  els  diners  ab  el  guany  obtingut  pels 
meteixos,  se  faci  amo  de  tot.  Ell  ja  sab  per 
què  ho  ía,  y  com  que  d’amo  no  n’hi  ha  cap 
de  bo,  ja  fa’l  sacrifici  de  carregar  ab  aquest 
odiós  paper,  deixant  a  n’ells  el  més  digne,  el 
de  paganos. 

Els  qui  deuen  estar  ben  contents  són  els 
obrer  os  de  El  Progreso  de  Madrid,  que  sem¬ 
pre  li  estàn  burxant  les  orelles  per  unes  mi¬ 
sèries  que  diuen  que’ls  hi  quedà  a  deure 
quan  encara  no  devia  tenir  tanta  garantia 
personal.  Ara  si  que  tots  aquells  qui  no  ha¬ 
gin  lograt  una  plaça  de  la  secreta  vindran  a 
corre-cuyta  a  aprofitar  el  momio  del  doble 
sòu  ab  que’ls  hi  fa  la  figuereta  l'igualitari 
Aldjandro ,  segons  la  condició  sèptima. 

Però  {y  si  els  altres  operaris  troben  irri¬ 
tant  aquest  privilegi  y’s  declaren  en  vaga? 
{Dequín  costat  se  decantarà  l’àcrata  Lerroux? 
Pera  resoldre  aquest  dubte  caldrà  esperar 
que’ls  cuatro  suscrilores  y  el  representante  lo¬ 
cal  se  constitueixin  en  consejo  meramente  ad- 
ministrativo . 

L’excès  d’original  ens  privà,  la  setmana 
passada,  de  donar  compte  de  la  visita  de 
despedida  que’ns  feu  nostre  amich  n’Antoni 
Cullaré  avans  de  sortir  pera  San  Sebastiàn, 
ahont  anà  pera  encarregarse  de  la  direcció 
del  nou  diari  autonomista  La  Región  Vasca. 
Els  números  que  fins  ara  hem  vist  d’aquesta 
important  publicació  acrediten  una  volta  més 
al  senyor  Cullaré,  que  tant  s’havia  ja  distin¬ 
git  per  ses  campanyes  autonomistes  en  la 
prempsa  d’aquesta  capital,  y  sobretot  en  El 
Diluvio  aquests  últims  temps,"  combatent  la 
lley  de  jurisdiccions.  Esperém  que  la  nova 
publicació  vasca  farà  donar  a  nostres  ger¬ 
mans  d’aquelles  terres  un  bon  pas  vers  la 
consecució  dels  ideals  que  tots  defensèm. 
Confièm  en  l’entusiasme  y  pericia  de  nostre 
compatrici,  qui  al  despedirse’ns  manifestà 
sos  propòsits  de  trevallar  sens  treva  pera  la 
germanor  dels  autonomistes  de  Basconia  y 
Catalunya. 

L’Associació  Protectora  de  la  Ensenyança 
Catalana,  ab  la  cooperació  de  l’Academia  Ca¬ 
talana,  obri  entre’ls  escriptors  catalans  un 
«Concurs  de  llibres»  destinats  als  noys.  Cap 
dels  trevalls  presentats  a  complert,  a  judici 
del  jurat,  tot  l’objecte  dels  temes  que’s  pro¬ 
posaven,  per  lo  qual  s’obre  nou  concurs,  ofe- 
rintse  premis  de  500,  300  y  200  pessetes  als 
autors  que  millor  enalteixin  l’amor  a  la  famí¬ 
lia,  fonament  de  l’amor  patri,  y  que  millor 


tractin  les  recreacions  científiques,  les  no¬ 
cions  d’art  y  els  episodis  històrichs  de  Cata¬ 
lunya.  Se  donaràn  també  accèssits  de  200 
pessetes  com  a  maxim.  Els  trevalls,  escrits 
en  català,  s’enviaran,  en  la  forma  acostu¬ 
mada  en  els  certàmens,  al  president  de  l’As¬ 
sociació,  Corts  Catalanas,  631,  2.on,  avans 
del  primer  d’octubre  pròxim.  Oportunament 
se  farà  públich  el  veredicte  y  la  data  del  re¬ 
partiment  de  premis.  El  jurat  qualificador 
estarà  compost  pels  senyors  Agusti  Rius, 
Joaquim  Riera  y  Bertràn,  Norbert  Font  y 
Sagué,  Pere  Basté  y  Fèlix  Jové  y  Vergés. 

S’han  complert  quatre  anys  de  la  mort 
d’en  Bartomeu  Robert,  d’aquell  home  honrat 
que,  pera  coronar  dignament  el  bé  que  havia 
fet  a  sos  conciutadans,  abraçà  pochs  anys 
avans  de  morir  la  causa  catalanista,  apor- 
tanthi  totes  ses  energies  y  tot  son  prestigi  y 
mereixent  bé  de  la  patria. 

Joventut  dedica  aquest  petit  recort  a  l’ho¬ 
me  que  per  sa  noble  conducta’s  feu  digne  de 
recordança  eterna. 

Fidel  Giró,  impressor.  —  València,  233,  Barcelona. 
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SETMANARI  CATALANISTA 

(surt  els  dijous) 

ARTS,  CIENCIES,  LITERATURA 

Setze  pagines  de  text  setmanals.  Repartiment peri'odich 
als  suscriptors  de  notables  obres  catalanes  y  traduccions 
de  les  més  renomenades  de  l’estranger 

Els  trevalls  se  publiquen  baix  la  exclusiva  responsa¬ 
bilitat  de  llurs  autors. 

No  s'admeten  els  que  no  síen  inèdits. 

No’s  tornen  els  originals. 

Se  donarà  compte  de  les  obres  rebudes  en  aquesta 
redacció,  y  de  les  que  ho  mereixin  se’n  farà  crítica. 

Preus  de  suscripció: 


CATALUNYA:  Un  any . 8  Pessetes. 

»  Mitj  any . 4’SO  » 

»  Trimestre .  2’25  » 

ALTRES  REGIONS  D’ESPANYA: 

Un  any .  9  » 

ESTRANGER:  Un  any . 10  Franchs. 

Número  corrent . 10  Cèntims. 

»  atrassat . 20  > 
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CAMISERIA  Y  CORBATERIA 

DE 

JAUME  BAN© 

ESPECIALITAT  EN  LES  CAMISES  A  MIDA 

PREUS  ECONÓMICHS 

Boquería,  32  BARCELONA 


G0SH  ESPECIAL  EU  ARTICLES  DE  TIHTGES 

NIUNDOS  ~  MALETES  ~  SACHS  ♦♦  NECESSERS 

- «  CINTURONS  ♦♦  PORTAMONEDES  ♦♦ - 

SOMBRERERES  ♦♦  PORTAMANTES  ♦♦  ETC. 

Rambla  de  Canaletes,  núm.  5 


LLUIS  via 

FENT  CAMÍ 

Preu:  3  pressetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelona  se’ls  faràun  25  perlOO  de  rebaixa. 


EMILI  TINTORER 

LA  MORAL  EN  EL  TEATRE 

Preu:  3  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 


per  Enrich  de  Fuentes.  - 

Un  volúm  de  més  de  500  planes, 
4  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre 
com  de  fòra  de  Barcelona  se’ls 
farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 
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PASTILLAS 


Obreu  per  inhalació  dels  agents  antisèptichs  y 
balsàmichs  que  desprenen  al  disoldresa  la  boca. 
__  —i  _  _  Curen  y  eviten  Refredats,  Tos,  Catarros, 

HM  IB  H  Bm  B  B  B  Ofech,  Bronquitis  ,’Ronquera,  etc.  ■« 


OVO-LECITINA  B1LL0N 

TÓNICH-N1RV1ÓS-REC0NST1TUYENT 


Contra  la  NEURASTENIA,  RAQUITISME 
DEBILITAT  GENERAL,  ANÈMIA 
TUBERCULOSIS,  CANSANCI  INTELECTUAL 

De  venda  en  totes  les  farmacie s 

Dipòsit  general:  ALFRED  RIERA.  Y  PILLS,  secció  de  drogues 

(Nom  registrat) 

168,  Nàpols  (eDcreaameat  at>  Diputació).  —  BARCELONA. 


treip.^ 

JIJT€^A 
NORT- 
AMQÜQt 


IF8àg@j«  HlMVCR 

^gValencia,  70!§5§Dipòsit: 
l^^passeig  de  Gpacia,  34] 

^barceloHa! 


PAPER  DE  FUMAR 

“LATAIIA·‘ 

PAPERS  PREPARATS 

PERA 

LITOGRAFIA,  TIPOGRAFIA  T  FOTOTIPIA 

PAPER  CONTINUU 


FABRICANT 
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LA  NOSTRA  INFLUEN¬ 
CIA  EN  LA  PO  LlTICA 
D’ESPANYA 

Aprobada  està  ja  fa  dies  la  famosa  lley 
contra’ls  anomenats  delictes  de  lesa  patria, 
a  pretext  de  la  qual  s’ha  volgut  fer  de  l’exèr¬ 
cit,  fins  en  temps  de  pau,  la  representació 
per  excelencia  d’aquella,  com  si  no’n  fossin 
igualment  representacions  ben  dignes  la  ma¬ 
gistratura,  el  clero  (ja  que  l’Estat  té  una  re¬ 
ligió  oficial)  el  magisteri,  y  totes  les  altres 
branques  y  estaments  socials  qui  integren  el 
cos  de  la  nació  espanyola;  aprobada  està, 
com  hem  dit,  si  bé  no  encara  en  vigor,  mal¬ 
grat  la  gran  necessitat  en  que,  segons  deyen, 
estava  la  patria  d’una  protecció  que  la  sus¬ 
dita  lley  li  garanteix.  Y  no  està  en  vigor, 
perque  aixi  el  president  del  concell  de  mi¬ 
nistres  pot  encara  passar  per  home  de  pa¬ 
raula,  ja  que  al  publicarse  la  lley  en  la  Ga- 
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ceta  ha  d’anar  seguida,  segons  la  promesa 
feta  solemnement,  del  decret  retornant  a 
Barcelona  les  garanties  constitucionals. 
Com  de  lo  que  aqui’s  tracta  es  de  que  aques¬ 
tes  hi  segueixin  de  sospeses  una  temporada 
més,  y  ab  aytal  idea  mal  dissimulada  es  que 
no  s’ha  posat  en  vigor  la  lley  aprobada  nova¬ 
ment,  vol  dir  que  l’única  pera  qui  s’ha  feta 
la  lley,  es  Catalunya.  Cosa  que  ja  sabiem 
per  endevant;  emperò  es  bo  anarho  fent  re¬ 
marcar. 

Ab  la  lley  aprobada  (ja  sabèm  còm)  l’exce- 
lentissim  senyor  don  Segimón  Moret  ha  po¬ 
gut  respirar  y  ha  pogut  fins  fruhir  d’una  semi- 
glorificació  a  Càdiz  per  sos  paisans  agrahits. 
Y  ab  tota  seguretat  que  déu  ell  ademés  fruhir 
interiorment  ab  la  idea  de  que  per  la  lley  fa¬ 
mosa  té  ja  resolt  en  definitiva’l  problema 
català.  Benaventurat  ell!  y  que  Deu  li  con¬ 
servi  tan  dolça  tranquilitat. 

També’l  no  menys  excelentissim  don  Anto¬ 
ni  Maura,  padri  de  la  lley  referida,  déuahores 
d’ara  tenirse  per  home  feliç.  Ell  déu  creure 
per  sempre  allunyats  de  la  Monarquía’ls 
grans  perills  de  que  avans  havia  de  guar- 
darse.  Benaventurat  elll  y  que  Deu  faci  bona 
la  seva  previsió. 

També’ls  no  menys  ilustrissims  y  exce- 
lentissims  senadors  y  diputats  de  la  majoria 
deuen  reposar  satisfets  després  de  llur  trium- 
fe  ab  l’aprobació  d’aquella  lley,  y  ab  la  idea 
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del  benefici  que  pera  la  tranquilitat  del  país 
ella  representa.  Desd’ara  ja  no  seràn  de 
témer  els  conflictes  d’ordre  públich:  qualse¬ 
vol  moti  de  verduleras  0  qualsevol  saragata 
d’estudiants  podrà  ésser  tractada  de  movi¬ 
ment  sediciós  y  promptament  reprimida  si 
llurs  iniciadors  no’s  senyen  avans  En  el  nom 
de  la  Palria ,  e/c.,  pera  evitar  males  interpre¬ 
tacions.  Benaventurats  els  venerables  pares 
de  la  nació!  Deu  els  guardi  de  cap  digestió 
sobtadament  interrompuda. 

També  per  benaventurats  tenim  a  tots  els 
qui,  ab  la  lley  famosa,  creuen  haverse  po¬ 
sat  a  cobert  de  tot  contratemps,  de  tota  peti¬ 
ta  mortificació,  de  tota  insinuació  maliciosa 
0  irreverent.  La  lley,  dita  de  jurisdiccions  per 
altre  nom,  es  a  judici  llur  com  un  riu  Leteu; 
tots  els  espanyols  devèm  a  hores  d’ara  tenir- 
nos  per  banyats  en  la  suau  corrent  causadora 
de  l’oblit.  Y  els  catalans  més  que  ningú  hem 
de  fruhirne  d'aquest  aventatge. 

Ara,  en  quant  als  catalanistes,  són  sens 
dubte’ls  més  benaventurats  de  tols,  en  opi¬ 
nió  dels  quiens  donen  per  definitivament  des- 
bancats.  Sobre  tot,  ab  el  debat  qui  ha  prece¬ 
dit  l’aprobació  de  la  lley  de  referencia,  y  ab 
el  moviment  d’opinió  qui  s’es  produhit  com 
a  conseqüència  de  lo  que  s’ha  dit  en  el  Con¬ 
grés  y  que  may  cap  periòdicb  catalanista 
s’havia  atrevit  a  dir,  podèm  creure  que,  en 
efecte,  estém  ben  llestos.  Benaventurats  els 
qui  això  creuen!  Nosaltres  creyèm,  per  lo 
contrari,  que  haventse  demostrat  la  falsa  im¬ 
putació  de  separatistes  ab  que  se’ns  havia 
volgut  anular  devant  de  tota  la  nació  espa¬ 
nyola,  avuy  més  que  may  estém  en  condi¬ 
cions  de  fer  prevalèixer  pertot  arreu  l’esperit 
progressiu  de  Catalunya,  quals  beneficis 
reals  han  de  deixarse  sentir  tart  0  d’hora  de 
cap  a  cap  de  la  peninsula,  si  es  que  alguna 
Providencia  superior  al  poder  dels  homes  no 
té  decretat  son  anorreament  com  a  conse¬ 
qüència  del  més  inevitable  dels  cataclismes. 
Mes  cal  confiar  en  que  això  no  passarà  y 
en  que  Catalunya  haurà  d’influhir  poderosa¬ 
ment  en  la  marxa  politica  de  l’Estat  espa¬ 
nyol,  y  no  pas  per  l’art  del  parlar  eloqüent, 
sinó  pel  ben  obrar,  guanyant  pera  si  el  titul 
gloriós  de  metròpoli  de  la  Nova  Hispania: 

Que  sia  Catalunya,  donchs,  el  breçol  de  la 
nova  constitució  política  germanivola,  plena 
de  vida,  fecondíssima,  en  que  ha  de  fun- 


darse  la  futura  Patria  Lliure  de  tots  els  es¬ 
panyols,  y  que  sia  Catalunya  per  fi  la  qui 
salvi  Espanya  de  la  ruinosa  centralisació 
qui,  com  un  cranch  arrapat  a  son  cor,  xucla 
y  destrueix  la  sava  vital  que  per  ses  venes 
circula  irregularment  y  malaltia  avuy  per 
avuy. 

Hòusela  aquí  sintetisada  la  nostra  influen¬ 
cia  en  la  política  espanyola .  Emperò  cal  apro¬ 
fitar  el  temps  avans  de  que’ls  politichs  d’ofici 
se  facin  regionalistes  de  nom  ab  intenció  de 
guanyar  lessimpaties  del  pais  y  anar  seguint, 
no  obstant,  la  llur  funesta  politica,  després 
d’haver  usurpat  el  distintiu  de  la  nostra  doc¬ 
trina  honrada  y  honrosa. 

R.  Miquel  y  Planas 


DESDE  PARIS 

Es  Dijous  Sant,  y  la  naturalesa’ns  obse¬ 
quia  ab  un  dia  calorós.  Cap  a  la  tarda  cauen 
unes  gotes,  y  a  la  nit  fa  de  bon  viure.  Recor- 
do’ls  Dijous  Sants  d’allà  abaix  y  sento  fàs- 
tich.  Fàstich  de  la  farsa,  de  la  mentida,  de 
la  hipocresia.  Encara’m  fa  més  fàstich  la 
rutina.  La  farsa,  la  mentida  y  la  hipocresia  a 
la  fi  son  manifestacions  humanes.  La  rutina 
ho  es  també  de  les  besties. 

Circulo  pels  carrers  completament  agè  a  la 
santetat  del  dia,  que  aquí  no’s  manifesta  en 
lloch.  Res  d’anormal  se  veu;  la  vida  no  s’ha 
interromput  absolutament.  Si  quelcòm  crida 
l’atenció  son  els  soldats  repartint  la  corres¬ 
pondència  pera  substituhir  als  carters  vaguis¬ 
tes,  y  la  calor  vesuviana  que’ns  sofoca.  Sub¬ 
ratllo  a  posta’l  mot,  car  no  manca  qui  atri¬ 
bueix  les  pertorbacions  atmosfèriques  que 
disfrutèm  al  gran  floronco  italià. 

He  deixat  el  restaurant  ab  sa  quotidiana 
animació,  y  me’n  vaig  cap  a  casa  a  fer  temps. 
Un  ensopiment  que  no  es  pas  en  el  medi 
sinó  en  mi  plana  a  mon  entorn.  M’assech  a 
la  taula  pera  trevallar,  però  les  ganes  me 
manquen.  En  aquest  moment,  ales  Courses 
lanimació  es  gran;  Ja  gent  hi  juga,  flirta , 
s’apassiona,  riu,  se  mòu.  Al  Jardí  del  Luxem- 
bourg  s’hi  fa  amor,  se  cus,  se  passeja,  y  se 
pessigolleja.  Al  cementiri  del  Louvre  les  ca¬ 
ravanes  d’anglesos  passen  tètriques  com  vols 
d’aus  de  presa  per  devant  dels  quadros,  pera 
mirarse  la  firma  dels  autors  y  endursen  la 
emoció  d’haverles  llegides,  la  immensa  emo 
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ció  d’haverles  trobades  ahont  el  Baedeker  els 
hi  predeya.  Hi  ha  moviment  per  tot,  més  no 
m’atràu:  el  trobo  trist.  Obro  un  llibre  que’m 
ve  a  la  mà.  Nietzsche  enrahona: 

« Avoir  beaucoup  dejoie. — Celui  qui  a  beau- 
coups  de  joie  doit  ètre  un  homme  bon:  mais 
peut-ètre  n’est  il  pas  le  plus  intelligent,  bien 
qu’il  atteigne  ce  à  quoi  le  plus  intelligent  as- 
pire  de  toute  son  intelligence.» 

Tinch  ganes  de  trevallar  y  ho  faig  fins 
que’l  cansament  m’obliga  a  plegar.  Faig 
temps  pera  l’hora  del  banquet  esperantista, 
y  encench  una  pipa,  y  una  altra,  y  una  altra 
encara;  y  el  fum  me  diu  moltes  coses.  Y’l  sa- 
morar  ahont  bull  l’aigua  del  thè,  canta.  Oh, 
el  Banquet  esperantista  en  Dijous  Sant!  Pe¬ 
cat,  pecatl  La  torre  de  Babel  s’enrunarà  al¬ 
tra  volta!  {Pot  enrunarse  més  de  lo  que  ho 
està?— jo’m  pregunto. 

Heusaqui  una  bella  manera  d’entendre  la 
llibertat  y  la  transigència.  Succehi  que’l  pri¬ 
mer  esperantista  estranger  que  petjà  Paris 
fou  l’anglès  H.  Bolingbroke  Mudie,  secretari 
de  la  Societat  de  Londres  y  director  del  The 
Sperantist.  El  grupo  de  Paris  l’obsequià  ab 
un  banquet,  que  s’escaygué  en  un  12  de  mes. 
A  partir  d’aquella  data,  cada  12  de  més,  el 
banquet  té  lloch,  acullint  als  estrangers  que’s 
troben  de  pas  per  la  gran  vila.  Enguany 
s’escauria  en  l’actual  mes  en  dia  sant.  {Què 
s’havia  de  fer?  Tothòm  hi  estigué  d’acord. 
El  banquet  havia  de  ferse.  L’Esperanto  no 
te  idees  determinades,  y  si  deixés  de  ferse 
faria  manifestacions  catòliques.  Y  el  ban¬ 
quet  té  lloch.  Hem  menjat  « Bova  lumba- 
jo  je  la  gardenista  modo ))  y  ((Kokidinoj  flam- 
rostitaj  kum  kreson  qu’estaven  riquissims. 
Entre  nosaltres  aquestes  qüestions  se  solu¬ 
cionen  molt  diferentment;  la  transigència 
consisteix  en  anar  a  missa  pera  no  ofendre 
als  que  hi  van,  però  no  en  deixar  d’anarhi 
pera  no  ofendre  als  que  no  hi  van.  En  el  fons 
d’aquesta  manera  costa  menys  cedir,  o  una 
convicció  de  que  nostre  no  creyeni  t s  negatiu 
y  per  lo  tant,  ans  que  erronis,  els  actes  dels 
creyents  tenen  sobre  dels  d’aquells  la  supe¬ 
rioritat  de  lo  positiu.  «Croyez-moi,  mon  ami 
— deya  Voltaire — l’erreur  aussi  a  son  méri- 
te.»  Sobre  tot— afegeixo — si  es  positiu.  So¬ 
freix  en  aquest  cas  les  oscilacions  dels  cam- 
bis,  però  dinda  y  llú. 

E!  saló  estava  ple.  Prohibida  en  ell  tota 


llengua  que  no  fos  l’Esperanto,  en  Espe¬ 
ranto  s’ha  parlat  de  tot.  Y  per  sobre  de  tot 
s’ha  parlat  de  pau,  del  pròxim  Congrés  de  la 
Pau...  Una  altra  ceba I — exclamaràn  molts 
que  ahir  se  posaren  la  levita  y  les  creus  pera 
anar  a  adorar  a  qui  per  la  pau  mori  al  dir 
d’ells. 

Si;  en  efecte,  una  altra  ceba ,  de  les  que 
fan  plorar  els  ulls  als  positius.  Parlèm  de 
Pau  y  d'Amor,  no  d’amor.  L’amor  en  petit 
es  una  virtut,  però  en  gros  es  una  virtut  que 
té  la  d’ésser  ceva.  {Hi  ha  res  tan  hermós 
com  lo  impossible,  senyors  positius?  Vosal¬ 
tres  podrèu  aymar,  però  no  podèu  Aymar. 
Podèu  ésser  virtuosos,  car  si  no  fos  aixi  no 
voS  sentiríeu  pecadors;  mes  no  podèu  aymar 
els  impossibles,  car  jutgèu  a  la  gent  per  llurs 
possibles. 

Estich  content.  Deixèm  l’hòtel  a  grupos. 
Els  carrers  me  semblen  més  gays,  y  llur  ani¬ 
mació  més  humana.  A  frech  meu  passen  dos 
joves  que  duhen  al  mitj  d’ells  una  dóna. 
L’un  porta  al  cap  un  cabacet  de  palla  dels 
que  usen  peia  posarhi  la  moneda  les  cases 
de  cambi,  l’altre  hi  porta  com  una  mitja  de 
dòna  ratllada.  No  puch  averiguar  de  quin 
país  són  aquesta  gent  ni  aquests  barrets. 
Sospito  que  pertanyen  al  pays  de  l’Impossi- 
ble.  Es  ja  la  quarta  vegada  que’ls  trobo;  no 
mes  els  veig  de  nit  sempre,  hi  ha  un  d’ells 
que  va  llegint  un  diari:  el  de  la  mitja  y  ella 
enrahonen.  Això  ha  d’acabar  malament  per 
força. 

En  un  banch  hi  ha  assegut  un  xino  que 
reposa,  y  mira  lo  que’l  volta  ab  indiferència, 
ab  ulls  de  tristesa.  Es  molt  lluny  la  Xina 
d’aqui!  Al  seu  costat  hi  té  una  caixa,  son  cos 
el  cobreix  la  típica  blusa  de  son  país,  y  son 
cap  un  teuladet  de  palla  com  els  dels  ruschs 
d’abelles.  Derrera  d’ell,  un  grupo  de  cotxers 
panxuts  discuteixen,  sota  llurs  barrets  de  co¬ 
pa  alta  de  llauna,  d'en  Fallières  y  del  Vesubi 
tot  alhora. 

Passen  els  estudiants  portuguesos:  van 
vestits  com  capellans  protestants,  duhen  ca¬ 
pes  llargues  ademés,  y  el  cap  descobert.  Són 
portuguesos:  m’ho  han  hagut  de  dir.  Si  ha¬ 
gués  vist  gent  ab  barret,  y  sense  res  sota’l 
barret  no  hauria  hagut  de  preguntar  d’hont 
eren. 

{Ahónt  va  tota  aquesta  gent? {Què  hi  fa’l 
xino  aquell  assegut  en  un  banch  del  boule- 
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vard?  {Per  què  l’un  d’aquells  homes  du  un 
cabacet  al  cap  y  l’altre  hi  du  una  mitja,  y  els 
altres  no  hi  duhen  res? 

Amor  y  Pau,  cada’m  semblen  més  her- 
mosos  quant  menys  conech  als  qui  van  des¬ 
tinats.  Es  que  l’altruisme  no  més  es  ver 
altruisme  quan  lo  qui  ha  de  rebre’l  bé  es 
sols  una  incògnita. 

F.  Pujulà  y  Vallés 

París ,  abril ,  /906. 


SANT  JORDI 

Com  quotidianament,  aquell  mati,  quan 
caygueren  vuyt  hores,  va  llevarse.  Ab  tota 
calma’s  feu  la  loiletle  y  un  cop  nét  y  vestit, 
prengué  cafè.  Després  passà  al  despatx.  El 
sol  entrava  a  travers  dels  estorç  delicadis- 
sims  y  tapiçava  d’or  els  foscos  mobles.  So¬ 
bre  la  taula  de  noguera  vella’l  tinter  s’iri¬ 
sava,  majestuós,  y  prop  del  tinter  tres,  qua¬ 
tre  llibres,  mostraven  el  misteri  de  llurs 
lloms.  En  Claudi  de  Puignevat  obrí  el  balcó, 
y’s  repenjà  indolent  en  la  barana. 

El  cel  era  tot  blau;  les  blanques  cases  re¬ 
tallaven  en  ell  els  'seus  terrats,  y  aixecaven, 
en  triomf,  llurs  xemeneyes.  El  carrer  era  ple; 
les  gents  passaven  com  en  una  orgia  d’ale¬ 
gria.  Queya’l  sol  sobre  d’elles  y  les  omplia 
d’una  santa  y  serena  beatitut. 

Y,  sota  la  munió  dels  raigs  de  sol,  lluhien 
els  vestits  com  flors  estranyes...  En  Claudi 
mirà’l  carrer  El  sol  li  besava’ls  negres  cabells 
y  els  ulls  grisos.  Y  aquell  sol  li  plavía.  Sentia 
per  ell  intenses  ànsies.  Desitjava  sentir  els 
seus  petons,  rebre  en  tot  el  cos  la  seva 
abraçada.  Sentia  per  ell  un  gran  amor. 
Hauria  volgut  menjàrsel,  assaborirlo,  sentír- 
sel  dintre  seu,  en  ses  entranyes.  Era  una 
follia.  Per  això  en  Claudi  somreya,  en  el 
balcó,  repenjat  indolentment  en  la  barana. 
Veya  passar  les  gents  pel  carrer  ample,  y  les 
veya  rublertes  d’alegria.  En  llurs  rostres  hi 
sorprenia  joyes,  y  sorprenia  somriures  en 
llurs  llabis.  En  els  ulls  de  les  donzelles  hi 
endevinava  esguarts  continguts  ,  hi  veya 
amor,  hi  sorprenia  tota  una  déu  d’acarician- 
tes  ànsies.  Sola  la  ignocencia  del  seu  blau 
hi  covaven  desitjós  de  besades,  y  sota  la  pu- 
reSa  del  seu  blanch  s’hi  endevinaven  inefa¬ 


bles  somnis.  Eren  com  primaveres,  aquells 
ulls,  que  prometessin  estivals  orgies. 

Y  ell  sorprengué  mirades  y  somriures,  y 
sorprengué  passions  y  benhaurances. 

Les  munions  exhalaven  alegria,  y  aquesta 
s’enlayrava  amunt,  amunt,  com  desitjosa  de 
quietuts  serenes.  Y  del  cel  devallaven  també 
joyes,  qu’en  pluja  benhaurada  s’escampa¬ 
ven.  Tot  era  cel  y  terra,  tot  victorià.  Era  la 
magna  festa  de  Sant  Jordi,  y  floríendes  roses 
y  els  amors. 

En  Claudi  de  Puignevat  sortí  a  passeig. 
Sentia  fam  de  llum  y  de  vida.  Y  passejà  en 
un  somni  d’entusiasme.  Com  el  poeta,  sentia 
olor  de  roses  en  els  ayres,  y  sentia  alhora 
olor  de  patria,  y  flayre  de  cel.  Era  tota  una 
orgia  aquell  blanch  jorn.  Les  gents,  enjoga- 
çades,  mitjreyen  portant  flors  en  els  ulls,  flors 
en  les  boques.  Els  riures  eren  roses  amoro¬ 
ses,  y  eren  flayres  de  roses  els  esguarts.  Som- 
reyen  els  cabells  sota  del  sol,  y  semblaven 
flors  que’s  colltorcessin.  Y  eren  santes  les 
mans,  y  eren  divines,  y  tenien  matisos  de 
pietat.... 

Abril  esdevenia  un  blanch  jardí.  Vagava 
Amor  pels  ayres.  Pel  seu  Corpus,  els  ulls 
esclataven  les  mirades  que  havien  covat  du¬ 
rant  tot  l’any,  v  aquestes  s’estenien  amoroses 
y  amoroses  morien  en  un  bes.  Els  llabis 
s’arquejaven,  voluptuosos,  en  un  jòch  divi- 
nal  d’encisament,  y  els  archs  al  desferse  pre¬ 
ludiaven  la  dança  cadenciosa  dels  somriures. 
Y  vagaven  aquests  pels  ayres  quiets,  y  mo¬ 
rien  com  somnis  en  els  ulls.  Y  aquestes 
mirades  y  aquests  somriures  encensaven  de 
joya’ls  grans  carrers,  consagraven  d’amor  els 
ayres  tots,  y,  acariciant  a  n’en  Claudi,  l’encan¬ 
taven  ab  un  encantament  qu’era  suau...  Y 
en  Claudi  somnià  amor. 

Ell  no  h  avia  estimat  encara  may,  ni  ha  - 
via  sigut  may  estimat.  Havia  estudiat  fi¬ 
losofia  y  havia  meditat  sobre  la  vida.  Ell 
sabia  quelcòm  sobre  la  morty  sabia  misteris 
esotèrichs.  Sabia  coses  insòlites  y  havia  des¬ 
xifrat  pregons  enigmes.  Havia  glosat  sagrats 
intolis  y  havia  discutit  obres  vetustes.  Sabia 
del  passat  estranyes  coses  y  pressentia  veri¬ 
tats  rarissimes.  Però  no  sabia  res  d’amor, 
els  llibres  no’n  parlaven  d’aqueixes  coses.  Y 
en  la  solitut  del  seu  despatx,  meditant  so¬ 
bre’l  seu  pervindre,  ell  havia  pensat,  com 
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avans  Hamlet,  que  hi  havia  quelcòrn  en  cel  y 
terra  que  no  sabien  pas  els  filosops.  No  ho 
sabien  pas,  no  ho  coneixien... 

Passejava  ab  calma,  lentament,  ab  el  seu 
monocle  en  l’ull  esquer,  ab  el  seu  bastó  de 
puny  d'argent,  ab  la  seva  ermilla  fantasiosa. 
Y  sentia  joya,  dintre  d’ell  y  al  seu  entorn.  El 
cel  era  pera  ell  una  mirada,  y  eren  les  mira¬ 
des  cels  pera  ell.  Y,  en  un  deliri,  veya  passar 
el  blanch  cavaller  Sant  Jordi;  el  veya  pas¬ 
sar  muntat  en  un  blanch  cavall  y  vestit  ab 
blanchs  ropatgès;  el  veya  ab  els  ulls  tots 
blaus,  ab  els  cabells  curulls  d’or,  ab  les 
mans  com  primaveres.  Passava  per  cels  y  te¬ 
rres  escampant  roses  d’amor,  somrihent  ab 
llarchs  somriures,  portant  joyes  en  els  ulls. 
Galopava’l  seu  cavall,  y  ell  sentia’l  seu  ga¬ 
lop,  y  la  joya  de!  seu  rostre  li  feya  clucar  èls 
ulls.  Sentia  la  seva  flayre  y  rebia’ls  seus  es- 
guarts;  y  era  tota  una  visió  y  era  tota  una 
balada  aquell  passar  y  passar,  aquella  orgia 
de  riures,  aquella  ofrena  de  roses...  Roses  li 
oferia’l  sant  y  ell  les  acceptava,  roses  eren 
sos  ulls  que  s’inflamaven  de  vida,  y  roses 
eren  sos  llabis  que  s’incendiaven  d’amor. 
Sant  Jordi,  el  blanch  cavaller,  deslliurava  la 
princesa.  Era  sa  ciència,  la  seva  filosofia,  la 
vipria  mil  cops  terrible,  torturant,  atormen- 
tant,  diabòlicament  crudel,  que  guardava  la 
donzella  y  la  volia  pera  ell.  Y  la  donzella  era 
ell,  era  sa  vida  seriosa,  sa  sempiterna  quie- 
tut.  Sant  Jordi  en  sa  heroica  gesta,  ab  la 
seva  llança  d’or,  dava  mort  a  aquella  vipria, 
y  a  la  donzella  la  salvava  d’aquell  continuat 
suplici,  d’aquell  calvari  eternal.  Y  la  princesa 
somreya  encisada,  entusiasmada,  ab  els  ulls 
rublerts  d’amor,  ab  els  llabis  plens  de  joya. 

Aquell  cel  tan  blau  y  pur  y  aquells  ayres 
benhaurats  havien  vist  el  miracle.  Y  en  Clau¬ 
di  estava  encantat.  S’havia  revistolat,  havia 
pres  vida  nova,  s’havia  fet  l’home  nou  de  que 
parla  l’Evangeli.  Totes  les  filosofies,  totes 
les  erudicions  havien  fugit  alhora  d’aquell 
abril  espantades,  esporuguides  com  nens 
d’aquella  blanca  victorià,  d’aquell  triomf 
gayrebé  sagrat.  Ja  era  lliure  la  donzella,  ja 
era  mort  el  drach,  ja  Sant  Jordi,  el  cavaller, 
havia  fet  l’alta  gesta,  ja  corria  adalerat  pels 
ayres  que  s’inflamaven,  ja’l  seu  pas  era  lle¬ 
genda  y  eren  cançons  els  seus  riures.  Corria’l 
blanch  cavaller  deixant  a  n’en  Claudi  ullprès, 
deslliurat  de  sa  tristesa,  coronat  de  nous 


anhels.  L’alegria  esdevenia  y  en  el  seu  dintre 
granava,  y  la  fe  li  dava  halè  y  el  feya  tornar 
divi. 

Ànsies  d'amor  el  cremaven.  Sentia  afany 
d’estimar  y  desitjava  besades.  Volia  parlar 
ab  verges,  y  somríureleshi  parlant;  volia 
contemplar  vels  y  en  ulls  enfonsar  ses  mira¬ 
des;  volia  contemplar  llabis  y  en  ells  fruhir 
el  goig  dels  petons.  Y  ademés,  aquelles  ro¬ 
ses,  aquella  orgia  de  flors,  aquella  pluja 
d’aromes,  aquell  riure  de  colors...  Sentia 
arreu  hont  passava  flayre  de  roses  y  patria, 
de  petons  y  amor,  sentia  aromes  de  la  terra 
y  del  cel.  Tots  els  de  la  primavera  s’havien 
fos  en  un  sol,  totes  les  olors  de  roses  s’ha¬ 
vien  agermanat,  totes  les  flayres  de  patria 
s’havien  expandit  en  aquella  diada,  totes  les 
de  les  besades  una  n’havien  infantat,  y  tots 
els  riures  d’amor  en  un  s’havien  confós.  Y 
aquestes  flayres  y  aromes  li  deyen  cançons 
suaus,  l’omplien  de  carícies,  el  rublien  d’ilu- 
sió.  Y  sentia  fam  d’amor,  desitj  de  veures 
aymat.  Volia  que  tots  els  llabis  li  oferissin 
llurs  somriures,  tots  els  ulls  els  seus  es- 
guarts,  totes  les  mans  les  seves  carícies. 
Les  joyes  primaverals  l’encensaven  d’alegria 
y  la  blavor  de  l’alt  cel  y  la  dolcesa  dels  ayres 
el  feyen  somniar  amor.  Y  sentia  afany  de 
riure  y  de  sentir  rialles...  Oh!  els  riures  que’s 
descapdellen  sota’ls  blaus  cels  de  Sant  Jor¬ 
di!  Oh!  les  dents  blanques  entre  la  porpra 
dels  llabis!  Oh!  les  mans  que  són  suaus  en¬ 
tre  les  flayres  de  les  roses!  Oh!  les  mirades 
enceses  que  guspiregen  d’amor!...  Rialles, 
força  rialles  en  totes  les  boques,  y  tot  un 
doll  d’esguarts  florir  en  el  blau  dels  ulls... 

En  Claudi  vegé  una  jova.  Se  fixà  en  sos 
ulls,  y  en  ells  hi  trobà  amor.  Vegé  uns  llabis 
y  un  somriure,  y  restà  corprès,  encisat  Li 
plavia  aquella  jova  pel  seu  rostre  y  pel  seu 
cos,  per  les  mirades  que  donava,  pels  llabis 
que  tenia.  Li  agradava’l  seu  vestir  y  tro¬ 
bava  ritmiques  ses  passes.  La  segui  pels  ca¬ 
rrers  qu’eren  ubriachs  de  leticies.  Ella  ana¬ 
va  ab  una  vella,  y  ab  la  vella  hi  anava  un 
nen,  y  ab  ells  hi  anaven  les  rialles.  Oh!  les 
velles  que  són  nétes,  y  que  tenen  les  dents 
blanques,  y  que  riuen  com  els  infants!...  La 
jova  girava’l  rostre,  y  era  plena  de  gracia 
entre  totes  les  dònes.  Sa  cara  era  flor,  y  flors 
eren  els  seus  ulls.  Els  seus  cabells  s’incen¬ 
diaven  sobre  la  neu  de  la  nuca,  y  reyen  en 
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les  orelles  dues  llargues  arracades.  Dançà 
l’ayre,  y  ab  son  ritme  feu  dançar  aquells  ca¬ 
bells,  y  aquella  dança  d’or  feu  florir,  en  els 
ulls  d’en  Claudi,  un  esguart  qu’era  una  ora¬ 
ció.  Y  els  seus  llabis,  qu’eren  porpra,  resaren 
ab  dolços  somriures.  La  dança  d’aquells  ca¬ 
bells  li  feu  pensar  en  Sant  Jordi.  Aquells 
cabells  se  movien  perque  ell  els  feya  moure. 
Y  era  tot  son  cavalcar,  aquell  ritme  gloriós. 
Altra  volta’l  Sant,  vestit  de  blancor  y  alegria, 
enjogaçava’ls  seus  ulls  y  li  parlava  de  vida 
nova;  altre  cop  el  blanch  Sant  Jordi  el  coro¬ 
nava  de  roses,  y  ab  ses  mans  qu’eren  abrils 
un  Sant  Joan  li  prometia... 

Y  caminava  la  jova,  y  ab  ella’l  nen  y  la 
vella;  y  en  Claudi  anava  al  derrera  ab  son 
monocle  insolent,  ab  son  bastó  ab  puny  d’ar¬ 
gent,  ab  sa  ermilla  fantasiosa... 

Carles  Arro  Arro 


TEATRES 

Gira-sol. 

El  sabateret,  en  Gayetà,  es  un  home  vell 
de  cara  arrugada  y  cor  jove.  Ha  passat  la 
vida  alegrament,  picant  sola  tot  cantant,  y 
estimant  a  tothòm,  especialment  a  la  més 
bella  meytat  del  genre  humà.  Ell  ha  sigut 
sempre'i  primer  en  son  poble  qui  ha  orga- 
nisat  festes,  qui  ha  contractat  les  còmiques 
guapes  pera  les  funcions  d’aficionats,  qui 
era  y  es  l’ànima  de  tota  alegria  y  de  tota 
gatzara.  El  sabateret  es  enamoradiç  y  el  cor 
li  bat  ab  grans  sotrachs  totjust  oviren  els 
seus  ulls  una  dòna  hermosa.  El  cor  jove  del 
sabateret  vell  gira  sempre  de  cara  al  sol. 
Y  el  sol  del  poble  més  bell,  més  enlluherna- 
dor,  es  ara  l’Angeleta,  filla  d’un  company 
d’infantesa,  qu’entra  a  la  vida  joyosament 
ab  tot  l’esclat,  ab  tota  la  frescor,  ab  tota  la 
seducció  d’una  rosa  primerenca  que  s’obre  a 
la  vida  sense  recel.  La  joveneta,  la  més  maca 
del  poble,  hi  va  molt  a  cà’Ksabateret  a  ferhi 
comandes,  y’s  complàu  garlant  ab  ell,  qu  es 
un  plaga.  En  realitat,  si  va  tant  a  la  botiga’s 
déu  a  que’l  sabater  té  un  fill  seriós  y  esquerp 
ab  les  dònes,  però  ben  plantat  y  presumidot 
a  la  seva  manera ,  Y  es  aixi  com  el  sabater, 
qu’es  viudo  y  qual  casa  no  va  tan  ben  ser¬ 
vida  com  seria  natural  perque  hi  manca  una 
dòna,  tracta  de  convèncer  al  fill:  «Càsat, 
noy.»  Sembla  impossible  que  un  fill  seu  sia 
tan  fret;  que  no  li  diguin  res  els  ulls  de 
l’Angeleta,  ni  les  seves  rialles,  ni  les  seves 
galtes  rosades,  ni  els  seus  llabis  vermells. 
Sembla  impossible  que  devant  d’aquell  sol 
capaç  de  fondre  les  pedres,  el  cor  del  seu 
fill  no  s’escaldi.  Ah,  si  el  tingués  de  cera 


com  el  té  ell,  quins  trictrac  no  hi  sentiria! 
En  fi,  el  fadri — no  en  va  es  fill  d’un  tal  pare 
— acaba  per  sentirse  emocionat  y  consent. 

« Demanèumela,  pare,  que  ja  la  estimo.» 
Y  aleshores  el  drama  apunta,  el  petit  drama 
del  sabateret,  qu’es  el  gran  drama  universal, 
el  drama  punyent  de  tots  aquells  qui  han 
nascut  pera  joves,  qui  no  han  nascut  pera 
vells.  Millor  que  ningú,  millor  que’l  seu  me- 
teix  fill  jove  y  fort,  ell  la  comprèn,  l’admira 
y  l’aprecia  en  lo  que  val  a  l’Angeleta;  mi¬ 
llor  que  tothòm  ell  sab  agenollarse  devant 
d’aquell  sol  y  adorarlo.  Sols  ell  sab  mirarlo 
fit  a  fit  sense  parpellejar  y  seguirlo  en  son 
curs  majestuós  per  l’ample  horitzó  de  la 
vida,  extasiantse  ab  tanta  hermosura.  Mes 
ay!  que  la  primavera  ha  passat  pera  ell; 
mes  ay!  que'l  sol  no  reparteix  els  seus  raigs 
equitativament.  Les  flors  mústigues  tenen  de 
robarlos  els  raigs  escadussers,  mentres  que 
les  primerenques  sense  solicitarlos  se’n  sen¬ 
ten  banyades  dels  raigs  d’aquell  sol  acarona- 
dor.  Trista  es  la  vida  pera’ls  vells-joves!  En 
Gayetà  s’ha  vist  al  mirall  y  ha  malehit  les  arru¬ 
gues  del  seu  front,  y  ha  malehit  la  vellesa  fre¬ 
da  dels  seus  amichs,  qual  resignació  no  com¬ 
prèn.  Hi  ha  quelcòm  de  xorch  en  l’ànima 
d’aquells  homes  qui  no  saben  ésser  eterna¬ 
ment  joves.  Hi  ha  quelcòm  de  gran  en  l’àni¬ 
ma  del  sabateret  qui  sab  protestar  de  les  in¬ 
justícies  y  traidories  de  la  vida:  de  la  vida 
qu’es  tan  curta,  de  la  vida  qu’es  tan  es¬ 
tranya! 

Aquesta  comèdia  de  l’Iglesias,  que  sota  les 
aparences  vulgars  de  son  argument  amaga 
un  delicat  poema,  no  es  pas  compresa  pel 
públich  groller  que  habitualment  va  a  riure 
a  Romea.  Per  això  no  va  tenir  un  èxit  soro¬ 
llós.  No  diréqu’en  absolut  s’ho  meresqués, 
puig  deixant  de  banda  que  la  idea  no  es  del 
tot  original,  en  conjunt  la  comèdia  resulta 
poch  lligada  y  deixatada  en  excés.  Les  esce¬ 
nes  accessòries  en  que  hi  intervenen  els  vells 
amichs  del  protagonista  — tipos  ja  convencio¬ 
nals  puig  són  els  meteixos  vells  de  totes  les 
obres  de  l’l glesias, — y  el  petit  drama  de  la 
Layons  que’s  lliga  ab  la  comèdia  prenen,  a 
mon  entendre,  massa  relleu.  Guanyaria  molt 
la  comèdia  alleugerintla. 

Sobre  tot  guanyaria  si  fos  més  ben  repre¬ 
sentada.  En  Capdevila  va  pagar  l’altre  dia 
els  seus  succés  de  fou  rire ,  que  li  han  valgut 
una  reputació  a  Romea.  Tothòm  vol  riure 
al  1  i  quan  surt  en  Capdevila,  y  tenen  rahó 
car  sols  pera  fer  riure  serveix.  Però’l  tipo 
no  es  pas  pera  riure,  y  en  Capdevila  tin¬ 
gué  de  lluytar  doblement  ab  sí  meteix  y  ab 
el  públich  pera  no  fernos  esclafir  a  cada  una 
de  les  seves  paraules.  Quina  pena  que  feya 
el  vèurel  esforçarse  pera  comunicarnos  totes 
aquelles  delicadeses,  totes  aquelles  melancò- 
liques  desilusions  ,  totes  les  anyorances  y 
sentiments  fins  que  caracterisen  el  personat¬ 
ge!  No,  no  es  pas  pera  ell  un  tipo  semblant. 
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No  en  va  se  fa  riure  grollerament  a  un  pú- 
blich  groller  durant  dues  generacions!  Que’ls 
actors,  com  les  pipes,  també  s'aquiloten.  Des¬ 
graciades  d’aquelles  pipes  que  sols  fumen  ta- 
bach  d’estanch,  d’estanch  espanyol. 

Dels  demés  sols  mereixen  cítarse  la  Jarque, 
en  Barbosa  y  la  Clemente,  que  digueren  dis¬ 
cretament  llurs  papers.  Els  que  feyen  de  vells 
amichs,  tots  carregaren  massa’ls  tipos  que 
com  ja  he  dit  pequen  ja  de  per  si  de  conven¬ 
cionals. 

Emili  Tintorer 


FLORS 

1 

Tot  justament  aquell  any  no  sé  quin  mal 
ayre  havia  assecat  les  brancades  tendres  y 
no’s  trobava  una  flor  per  un  remey...  Això 
si,  els  floricultors  dels  vols  de  ciutat,  ab  ses 
trafiques  de  guanos  artificials,  d’hinvernalles 
y  d’estufes,  n’havien  esquerat  algunes  de  co¬ 
lors  pàlits  y  fragancia  estantiça,  com  de  cosa 
passada  avans  de  nàixer,  que  feyen  pagar 
per  un  ull  de  la  cara.  Els  botons  dels  rosers, 
al  esbadellarse,  queyen  colltorçats  sense  for¬ 
ça  pera  obrirse  del  tot;  els  clavells,  al  reven- 
tar  el  vert  estotx  de  sa  pressió,  s’espillaven 
pancits  y  sèchs;  els  lilàs  no  havien  arribat  a 
florir;  les  gardenies,  com  malaltes  cloròti- 
ques,  groguejaven  tristement.  Sols  els  gera¬ 
nis,  ab  sa  resistent  ordinariesa,  donaven  al¬ 
guna  nota  de  vida  ab  ses  taques  roges  per 
entre’l  vert  dels  macisos  y  dels  prats... 
S’havia  arribat  a  lo  que  may  en  aquella  pri¬ 
mavera,  fins  el  punt  de  resultar  un  luxo  ex¬ 
traordinari  el  portar  una  flor  en  el  trau  de  la 
levita,  y  comptarse  com  una  bogeria  de  prò- 
dich  el  regalo  d’una  toya  a  la  promesa... 

Y  precisament  en  aquella  meteixa  prima¬ 
vera’s  casava  la  pubilla  dels  fabricants  Llo- 
pis!  La  Llopis!  Com  si  diguéssim  el  núme¬ 
ro  hú  de  les  fortunes  barcelonines! 

Feya  temps  que  no’s  parlava  d’altra  cosa. 
Els  Llopis  que  tot  ho  gastaven  bo ,  havien  ja 
fet  córrer  pel  circol  de  ses  relacions  l’esmer- 
çament  de  boato  que  volien  fer  el  dia  d’aquell 
gran  aconteixement...  El  trajo,  de  tissú  de 
plata  y  el  vel,  de  point  d'Alençon;  el  cotxe, 
derrer  model  de  la  casa  Binder  de  Paris,  ab 
doble  suspensió  y  rodes  pneumàtiques;  les 
llureyes  del  servey,  galonejades  per  primer 
cop  ab  tota  la  restellera  d’escuts  que’l  pro¬ 
mès  aportava  com  únich  dot  al  matrimoni; 


la  vaixella  de  plata  cisellada  y  la  crestalleria 
i  de  Bohèmia  que  comprà’l  vell  Llopis  des¬ 
prés  d’aquell  balanç  cèlebre  en  la  historia 
mercantil  de  Barcelona;  els  plats  més  exqui¬ 
sits  y  cars;  sobre  tot  els  més  cars!  els  vins  y 
licors  de  marca  més  reconeguda,..  Sols  fal¬ 
taven  pera  ultimar  elsdetalls  de  la  cerimònia, 
les  flors  del  menjador...  En  la  Iglesia  s’en 
havia  prescindit  de  posarhi  flors  perque  feya 
més  oro  que  l’altar  lluhís  solsament  la  cre- 
denza  gòtica  que  ab  motiu  de  la  boda  regala¬ 
va’l  fabricant  a  la  Parròquia.  Allò  junt  ab 
els  gerros  de  bronze  daurat  y  flors  de  porce- 
lana  y  els  domassos  y  tapiços  qu’empalia- 
ríen  totes  les  columnes  y  parets,  donarien  a 
la  capella  un  ayre  més  serio,  més  senyor, 
com  si  diguéssim  més  aristocràtich!... 

Y  vingué’l  jardiner  de  més  nom  de  ciutat, 
y  sense  regatejar  quedà  encarregat  de  bus¬ 
car  les  flors  pel  vespre  de  la  festa,  encara 
que  tingués  d’encarregaries  al  mitj  dia  de 
França  0  a  I tali a,  si  també  a  València  y  An¬ 
dalusia  s’havia  perdut  la  cullita... 

II 

Totjust  feya  cinch  minuts  que  acabaven 
d’endursen  el  cos  de  la  filla  dels  comtes  de 
Villafonda.  Rodejada  de  llums  y  de  coro¬ 
nes,  de  cants  funerals  y  llàgrimes,  passava 
passeig  enllà  la  trista  profeçó...  El  jardi¬ 
ner  de  més  nom  de  ciutat  entrava  precipita¬ 
dament  a  la  cambra  mortuoria  y  ab  sos  aju¬ 
dants  desfeya  tot  aquell  túmul  de  plantes 
tropicals  llogades,  y  com  un  criminal  novell 
aconduhia  totes  les  flors  que  podia  sense  ser 
vist  en  paneres  que  junt  ab  les  plantes  s’em- 
portà’l  carro...  Sols  per  una  por  supersti¬ 
ciosa  deixà  sobre’l  reclinatori  les  roses  blan¬ 
ques  que  entrelligades  ab  la  creu  de  marfil 
havien  reposat  sobre’l  pit  de  la  verge 
morta !... 

III 

Aquell  meteix  vespre’s  celebrava  la  festaça 
de  cà’n  Llopis.  Y  mentres  bevent  el  Cham- 
pagne  a  la  salut  dels  nuvis  el  graciós  feya 
un  brindis  en  broma,  el  romàntich ,  que  com 
aquell  may  falla  en  cap  reunió  de  joves,  deya 
misteriosament  a  sa  companya  de  taula:  — 
^No  li  sembla  que  les  flors  d’aquest  any  fan 
olor  de  mort? — 

Carles  de  Fortuny 
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NOTES  BIBLIOGRÀFIQUES 

Raymon  Casellas. — Les  Multituts. — Barce¬ 
lona. — Llibreria  de  Francesch  Puig. — /906 

Tothòm  qui  hagi  llegit  Els  Sots  Feréstechs 
ha  de  considerar  al  seu  autor  en  Raymon 
Casellas  com  un  dels  prosadors  catalans  de 
cap  d’ala. 

Donchs  ara,  ab  Les  Multituts,  l’obra  d’en 
Casellas  s’ha  arrodonida  y  completada.  Les 
Multituts ,  sense  revelar  un  total  homogeni 
com  Els  Sots  Feréstechs,  es  una  paleta  més 
rica  de  colors,  un  camp  d’acció  més  ample  y 
variat,  y  reflexa  moments  anímichs  y  socials 
ben  distints  exteriorment,  però  lligats  per 
quelcòm  d’intern  qui  no  s'allunya  ni  un  sol 
instant  de  la  ment  del  lector:  per  l’ànima 
múltiple  y  alhora  única  de  les  multituts. 

En  el  llibre  d’en  Casellas  no  s’estudia  Yho- 
me,  sinó’ls  homes.  Com  aquell  qui’s  posa  de 
cara  a  una  platja  y  no  sent  el  ritme  d’una 
onada  sola,  sinó’l  ritme  múltiple  y  alhora 
únich  de  totes  les  onades,  en  Casellas,  de 
cara  a  la  humanitat,  n’oeix  tan  sols  la  seva 
veu  immensa;  veu  colossal,  de  matiços  infi¬ 
nits  en  la  llur  manifestació,  veu  qu’ell  sab 
sorpendre  en  els  moments  de  més  expressió 
y  claretat. 

En  Casellas,  en  el  proemi  del  seu  llibre, 
se’ns  declara  un  enamorat  de  les  multituts: 
«Perque  caldrà  que  vos  confessi  que,  tot  y 
blasmantlos  en  certes  ocasions,  quasi  sempre 
m’han  corprès  els  moviments  tempestuosos 
de  les  turbes,  com  ens  corprèn  ab  tot  son 
grandiós  espectacle  la  tempesta,  ab  tot  y  les 
malvestats  que  fa.»  El  proemi  es  un  estudi 
profond  de  l’ànima  de  les  multituts:  es  una 
de  les  millors  pàgines  del  llibre. 

Inútil  es  cercar,  en  el  llibre  d’en  Casellas, 
la  veu  de  l’home:  sempre  apareix  ofegada — 
fins  quan  vol  vibrar  ab  més  intensitat — per 
la  força  social  y  aclaparadora  de  la  massa. 
Día  de  sentencia ,  Exposició  d'esculpiures ,  Els 
miquelets  al  convent ,  Meeting  de  levites ,  El 
simulacre  de  guerra ,  Públich  gelós.  Els  fune¬ 
rals  de  l'espasa ,  Justícia  del  poble,  L'inaugu¬ 
ral  de  l’estatua ,  són  quadros  de  linies  enèrgi¬ 
ques  y  fortes  coloracions,  en  els  quals  l’au¬ 
tor  ens  descriu  drames  punyents  qui  passen 
ab  rapidesa  maravellosa  de  l’home  a  la  mul- 
titut,  eterna  triomfadora,  pera  morir  en  mitj 
d’aquesta  de  la  meteixa  manera  que  una  me¬ 
lodia  desapareix  en  mitj  la  magnificència  d’un 
conjunt  polifònich. 

Que  poca  cosa  som  els  homes,  isolats  y 
minços,  entre  l’onatge  esvalotador  de  la  hu¬ 
manitat!  De  Les  Multituts  se’n  desprèn  quel¬ 
còm  qui  ens  acosta  més  a  Schopenhauer  que 
a  Ibsen.  Aquest  diu  que  l’home  sol  es  el  més 
fort,  Schopenhauer  diu  que  l’home  sol  no  es 
res.  En  Les  Multituts  sentim  la  veu  de  l’home 
com  vox  in  deserto. 

Hem  d’esmentar  separadament — v  per  això 


no’ls  hem  nomenat  encara — dos  quadros  del 
llibre  d’en  Casellas:  Les  veremes  de  la  por  y 
Deunos  aygua ,  Majestat!,  models  de  prosa 
catalana,  de  construcció  bellissima,  d’anàli¬ 
sis  soperb  y  de  grans  mèrits  literaris.  Les 
veremes  de  la  por  es  obra  d’un  magnifich  clar- 
obscur;  la  blancor  de  la  vila  y  la  negror  de  la 
misèrrima  forasteralla  qui  la  inonda  pera 
guanyarse  un  moç  de  pa,  ab  l’ànima  plena 
de  sentiments  no  definits  encara,  l’esclat  dels 
quals  tan  sols  arriba  a  la  llum  quan  ja  no 
poden  fer  mal,  produeixen  un  violent  y  terri¬ 
ble  contrast,  una  feréstega  lluyta  del  blanch 
y  del  negre.  Evoca’l  quadro’ls  terrors  de  les 
derreres  viles  romanes  qui  gaudien  benestar 
y  cultura,  al  aproparse’ls  informs  esbarts  dels 
barbres  del  nort. 

Deunos  aygua,  Majestat !  es  un  quadro  de 
tons  durissims,de  colors  ombrívols.  L’ànima 
selvatge  de  la  massa  eternament  inculta 
s’expandeix  triomfalment,  ab  fatalisme  esbo¬ 
rronador  y  udols  de  fera.  Les  ànimes  impíes 
y  alhora  supersticioses  dels  sub-homes,  se’ns 
apareixen  en  Deunos  aygua ,  Majestat  I  en 
tota  llur  veritat  fastigosa,  ab  horrendes  crue¬ 
ses  qui  fereixen  l’esperit. 

L’aparició  d’un  llibre  com  el  d’en  Case¬ 
llas  déu  ésser  saludada  ab  goig  pels  qui 
creyèm  qu’en  tota  literatura  han  de  ressonar 
notes  fortes  y  notes  dolces,  han  de  florir  idi- 
lis  y  bramular  tragedies.  Perque’ls  uns  y  les 
altres,  formant  un  conjunt  indisoluble,  han 
de  revelar  a  les  generacions  venidores  l’àni¬ 
ma  general  d’una  època.  Y  en  tota  època  han 
brollat  alhora  la  poesia,  els  dolors  y  les  mi¬ 
sèries,  mes  en  cada  època  de  distintes  mane¬ 
res.  En  Casellas  ens  revela  a  merveille  un  in- 
teressantissim  aspecte  d’aquesta  ànima  gene¬ 
ral  nostra. 

T.  Roosevelt  ( Presidenle  de  los  EE.  UU. ).  — 
La  Conquista  del  Oeste.  —  La  Vida  Li¬ 
terària.  —  Toribio  Taberner ,  editor,  igoó. 
—  La  Vida  en  el  Rancho.  —  La  Vida  Li¬ 
terària.  —  Toribio  Taberner,  editor ,  1906. 

Hem  rebut  de  la  casa  editorial  Toribio 
Taberner,  traducció  de  «La  Vida  Literaria», 
dues  obres  degudes  al  President  de  la  Repú¬ 
blica  Americana,  Theodor  Roosevelt. 

Mister  Roosevelt  es  un  cap  d’Estat  de 
grans  iniciatives,  un  home  extraordinari. 
Veritable  polítich  a  l’americana,  es  un  home 
d’acció  qui  sab  extreure  de  les  ensenyances 
pràctiques  regles  y  principis  que  ha  exposat 
ab  mètode  en  les  obres  que  successivament 
ha  donat  a  llum. 

Equivalent  americà  de  l’emperador  Gui- 
llém,  intervé  personalment,  ab  igual  entu¬ 
siasme  que  aquest,  en  la  política  del  seu 
pais;  mes  les  circumstancies  d’haverse  enlay- 
rat  ab  l’esforç  propri  y  d'haver  conegut  els 
diferents  estaments  socials  de  la  gran  repú¬ 
blica  americana,  li  han  de  donar  un  major  y 
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més  directe  coneixement  del  homes  y  de  les 
coses. 

La  Conquista  del  Oeste  es  una  obra  histò¬ 
rica  de  gran  importància,  documentada  se¬ 
riosament,  y  en  la  qual  s’estudien  les  lluy- 
tes  y  trevails  dels  colonisadors  y  la  vida  y 
costums  dels  indígenes,  ab  alt  criteri  histò- 
rich. 

En  Roosevelt  qui  s’ha  valgut  de  tots  els 
materials  qui  podien  esserli  útils,  estudiant- 
los  directament  en  els  arxius  y  biblioteques 
del  seu  país  v  del  Canadà,  ha  escrit  una  obra 
plena  d’interès  històrich,  de  cultura  y  de  bon 
sentit,  ab  tot  y  revelar  un  gran  entusiasme 
per  la  vida  aventurera:  «Els  homes  qui  han 
pres  part  en  la  vida  de  frontera  dels  nostres 
dies,  vida  qui  ràpidament  desapareix,  deuen 
sentir  gran  atracció  envers  la  vida  de  fronte¬ 
ra  del  passat,  encara  que  hagi  desaparegut 
ja  fa  molt  temps.» 

Tan  interessant  com  l’obra  de  que  havèm 
parlat  es  La  Vida  en  el  Rancho ,  plena  de  les 
aventures,  vicissituts  y  lluytes  qui  tan  agra¬ 
doses  són  als  esperit  inquiets  y  batalladors. 

Homes  tan  ben  dotats  intelectualment 
com  en  Roosevelt,  adquireixen  d’aytal  vida 
una  cultura  essencialment  pràctica,  que  no’s 
deriva  dels  llibres  sinó  de  les  meteixes  coses. 

Mereix  elogis  la  casa  editorial  qui  ha  pu¬ 
blicat  abdues  obres  del  President  de  la  Re¬ 
pública  americana. 

L.  Escardot.  —  Bolves  .  —  Quadrets.  —  Bi¬ 
blioteca  Popular  de  uL' Avenç)) .  —  /906. 

La  distingida  senyora  qui  firma  L.  Escar- 
jdot  ha  publicat  un  llibre,  Bolves,  que  ha 
sigut  editat  per  la  Biblioteca  Popular  de 
«L’Avenç». 

Diu  justament  nostre  company  Lluís  Via, 
en  el  pròleg,  que’ls  trevails  del  llibre  «potser 
no’ns  mostren  encara  un  autor  del  tot  for¬ 
mat,  però  sí  un  autor  de  percepció  ben  fina 
y  de  personalitat  ja  oviradora,  un  esperit 
ben,cultivat  qui  sab  viure  una  vida  superior 
fins  quan  guayta  arràn  de  terra.» 

Se  tracta,  donchs,  d'un  autor  no  format 
encara,  mes  que,  ab  els  trevails  fins  ara  pu¬ 
blicats,  revela  quelcòm  que  no  sempre  reve¬ 
len  molts  autors  formats  del  tot:  un  tempe¬ 
rament  humanament  artista.  L.  Escardot  es 
un  artista  per  excés  d’humanitat,  qui  sembla 
escriure  com  escriuen  els  escriptors  de  debò: 
per  un  manament  imperiós  del  món  intern 
qui  a  dins  d’ells  batega.  En  els  escrits  de 
L  Escardot,  tant  en  els  més  complerts  y 


EL  PASTOR 

Vagant  pels  englevats  a  la  ventura 
y  esquellejant  a  intèrvals,  l’eugaçada 
s’escampa  bellament  per  la  planura 
peixent  l’herbey,  humit  de  la  rosada. 

Orella-dret  y  atenta  la  mirada, 
perfidïos  la  esguarda’l  goç  d’atura, 


arrodonits  com  en  els  més  desiguals,  hi  ha 
sempre  una  ànima ,  una  ànima  plena  d’emo¬ 
cions  y  sentiments,  qui  cerca  eixida. 

L.  Escardot  té  notables  dots  de  prosista. 
Observa  sens  esforç,  escriu  ab  naturalitat  y 
elegancia,  y  fins  quan  descriu  escenes  de  la 
vida  pagesa,  no’s  complàu  en  la  estudiada 
barroheria  que  tant  de  mal  ha  fet  en  la  pro¬ 
sa  rural  catalana. 

Mes,  ab  tot  y  lo  dit,  el  més  pur  encís  que 
s’assaboreix  en  la  prosa  de  L.  Escardot  es 
un  encis  intern,  animich,  qui  no  resideix  en 
la  sola  expressió,  sinó  en  la  intensitat  del 
sentiment  inspirador.  Aquest  sentiment  es 
essencialment  femení,  més  que  femení,  ma¬ 
ternal,  caritatiu,  bondadós  ;  un  sentiment 
ple  de  pietat  qui  s’expandeix  com  una  ampla 
onada  d’amor  per  tot  lo  qui  halena  y  viu  en 
la  terra.  «Lo  etern  femeni  ens  enlayra»,  ha 
dit  el  serenissim  Goethe;  y  aquest  etern  fe¬ 
meni,  aquest  intim  y  noble  sentiment  qui 
mena  a  la  compassió  y  al  perdó,  no  s’allunya 
may  del  llibre  de  L.  Escardot. 

L’autor  divideix  el  seu  llibre  en  dues  sec¬ 
cions:  Pagesenques  y  Ciutadanes.  Els  qua¬ 
drets  L' enterrament  de  l’albat,  L'hereu  y  La 
fi  de  la  Lloca  formen  les  Pagesenques ;  Cha 
ritas.  Els  Reys  d'en  Marianet ,  L'esquitx  y  Un 
llibertari,  les  Ciutadanes. 

Bolves  pagesenques,  bolves  ciutadanes... 
bolves  emperò  qui  deixen  quasi  totes  una 
impressió  ben  fonda! 

L'hereu  es  el  quadro  més  bell  de  les  Page¬ 
senques.  L’autor  hi  prepara  una  pahorosa 
tragèdia:  mes  quan  la  tempesta’s  troba  a 
punt  d’esclatar  ,  un  poètich  arch  de  Sant 
Marti  desfà  la  gropada  tètrica,  y  encara  n’ix 
un  sol  potent  qui  aclareix  del  tot  les  ànimes 
ennuvolades. 

Entre  les  Ciutadanes  ocupa’l  primer  Uoch 
Els  Reys  d’en  Marianet,  admirable  visió  de 
misèria  y  d’amor  matern,  creada  sens  odi 
mes  ab  els  ulls  plens  de  llàgrimes,  quadret 
qui  deurà  restar  entre’ls  més  bells  y  sentits 
de  la  moderna  prosa  catalana. 

Així  meteix  es  notable  per  la  senzillesa  de 
la  narració  y  per  l’estudi  psicològich  Un  lli¬ 
bertari,  obreta  inspirada  pel  petit  món  dels 
moixonets,  per  aquest  petit  món  qui  també 
inspirà  a  l’Ignasi  Iglesies  un  quadro  de  cos¬ 
tums  bellissim,  La  Festa  dels  aucells. 

Bolves,  en  resúm  es  obra  d’un  tempera¬ 
ment  sentimental,  delicat  y  fi;  té  l’encis  de  lo 
verament  humà  y  de  les  coses  sanitoses. 

Geroni  Zanné 


mentre’l  pastor,  ab  posa  resignada, 
filosofa  tot  sol  en  una  altura 

—  Gran  es  el  món  —  pensa  ell  mirant  la  terra 
qu’esguarda  altiu  desd’aquell  cap  de  serra 
fins  al  confí  llunyà  de  l’horitzó. 

—  Gran  es  el  món — torna  ell;  y  en  sa  ubriaguesa 
veu  petità  a  sos  peus  tanta  grandesa 
y  pensa  ser  el  rey  de  la  creació... 

I.  Soler  y  Escofet 
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En  el  gran  còdich  de  natura  hi  ha  un  ar¬ 
ticle  que  parla  de  les  diferencies  de  tempera¬ 
ment  segons  la  edat  dels  individuus.  Un  sabi 
l’ha  glosat  aquest  article,  y  ha  dit  que  venia 
a  ésser  en  la  vida  com  l’ascensió  a  una  mon- 
tanya  feta  per  un  costat,  y  la  devallada  per 
l’altre.  Desde’l  moment  en  que  neixèm  som 
posats  en  la  seva  base,  y  a  mesura  que  trans¬ 
corre  la  vida  emprenèm  el  cami  de  la  pujada, 
trobant  en  cada  obstacle  y  en  cada  entre- 
banch  noves  forces  pera  prosseguir  la  jorna¬ 
da,  esperonats  no  més  pel  desitj  de  conque¬ 
rir  el  cim  assoleyat  que  ovirèm.  Aquesta  èpo¬ 
ca  es  la  de  la  infantesa,  en  la  que  anèm  atre¬ 
sorant  els  elements  de  que  hem  de  vàldrens 
al  ésser  al  cim  pel  qual  lluytavem.  Un  "cop 
dalt  d’aquest,  hem  de  considerar  assolit  tot 
el  màximum  de  vida.  Restém  en  aquelles  al¬ 
tures  tot  el  temps  necessari,  y  sols  aleshores 
es  la  ocasió  oportuna  per’actuar,  pera  viure, 
pera  fer  quelcòm  veritable.  Aquesta  es  l’èpo¬ 
ca  de  la  joventut,  l’època  de  les  grans  ac¬ 
cions.  Y  últimament,  extenuats  pel  cansanci 
y  desprovehits  de  les  forces  primitives,  hem 
d’empendre  forçosament  la  devallada  ab  ve¬ 
locitat  massa  ràpida,  sense  trobar  obstacles 
a  nostre  descens.  Som  aleshores  com  la  pe¬ 
dra  cayguda  que  ab  son  pes  arrastra  al  fons 
tots  els  objectes  que  troba  menys  pesats  qu’e- 
11a.  Aquesta  es  la  edat  de  la  vellesa,  la  de  les 
negacions  y  les  derrotes... 

En  la  primera  y  l’última  es  hont  més  in¬ 
flueixen  els  prejudicis  socials.  En  l’una’ls 
que  proporcionen  la  manca  d’experiencia,  y 
en  l’altra’ls  que  motiven  l’anyorança  del  pas¬ 
sat.  Així  pera  l’una  res  serà  may  tan  hermós 
com  lo  futur,  y  pera  l’altra  no  hi  haurà  belle¬ 
sa  sinó  en  lo  que  fou.  Les  aspiracions  supre¬ 
mes  d’una  y  altra!s  confonen,  donchs,  en  un 
sol  punt  hont  resten  acumulades,  y  aquest  es 
en  l’època  de  la  joventut. 

Donchs  ja  qu’ella  es  la  més  abundosa  font 
de  vida,  posèm  en  ella  totes  les  esperances 
y  confiém  qu’ella’ns  marqui  en  nostra  vida 
social  les  orientacions  més  vitals  y  saluda¬ 
bles. 

^Hem  de  tenirne  d'esperances? 

Jo  no  penso  equivocarme  ai  contestar  afir¬ 
mativament.  He  freqüentat  ben  diversos 
llochs  de  reunió  de  la  nostra  joventut,  y  n’he 
pogut  treure  la  conseqüència  de  que,  efecti¬ 


vament,  hi  ha  en  ella  una  majoria  proporcio¬ 
nal,  però  majoria  a  la  fi,  que  trevalla  ab  co¬ 
ratge,  que’s  preocupa  de  les  coses  de  la  vida, 
que  pren  part  activa  y  profitosa  en  diferen- 
tes  manifestacions  del  nostre  renaixement,  y 
en  la  que  s’hi  poden  fundar  les  més  falague¬ 
res  esperances. 

He  vist  també  una  altra  part  d’aquesta  jo¬ 
ventut  disgregada  en  dues  agrupacions  qual 
observació  no  m’ha  proporcionat  ni  de  molt 
el  goig  d’aquell  primer  espectacle.  He-  vist 
per  una  part  una  joventut  inconscient  llença¬ 
da  al  vici  ab  la  més  brutal  estupidesa,  con¬ 
sumint  en  les  més  grolleres  passions  ses  mi¬ 
llors  energies,  rebregantse  pel  llot  de  les  in¬ 
dignitats  més  baixes  y  deixant,  en  fi,  que 
tota  la  seva  força  aprofitable  y  necessaria’s 
perdi  miserablement  sens  aplicació.  Y  he 
vist  per  altra  banda’ls  joves  vells,  els  joves 
possehits  de  totes  les  forces  físiques  que  pot 
proporcionarlos  llur  edat,  y  mancats  d’àni¬ 
mes  joves  pera  saberles  esmerçar.  Són  els 
joves  estúpits  donats  a  ridícules  galanteries 
y  fórmules  tontes;  els  afeminats,  els  qui  sa¬ 
ben  parlar  fi,  saludar  a  una  senyoreta  y  ofe- 
rirli  ab  delicadesa  una  flor,  però  incapaços, 
absolutament  incapaços  de  res  més. 

Jo  tinch  moltes  esperances  en  la  primera 
d’aquestes  joventuts.  Però  cal  també  senya¬ 
lar  ses  deficiencies  perque,  prevenint  el  mal, 
poguèm  més  fàcilment  aturar  la  influencia 
dels  nocius  en  l’acció  social  saludable  dels 
conscients  de  la  vida. 

S’ha  de  tenir  en  compte  aquest  mal  que 
existeix  dintre  la  nostra  joventut,  perque  ella 
es  l’única  força  que  pot  conduhirnos  al 
triomf  o  la  que  prepari,  al  menys,  la  seva 
vinguda,  y  totes  les  transformacions  socials 
que  n’esdevinguin  seràn  filles  directes  de  la 
seva  acció  y  per  lo  tant  portaràn  ab  elles  to¬ 
tes  les  dificultats  o  totes  les  ventantges  que 
a  la  primera  hagin  distingit.  Y  per  això  es 
necessari  senyalarlos  als  anormals,  als  qui 
dintre’l  camp  de  la  vida  activa  són  els  més 
inútils  y  fins  els  més  pertorbadors,  pera  po¬ 
sar  sobre’l  seu  rostre  de  femella  histèrica  y 
degenerada  un  nom  :  inútil;  y  que  ab  aytal 
marca  patentisin  per  tot  arreu  la  necessitat 
imprescindible  de  la  seva  total  anulació. 

Ho  repetim:  no  podèm  refiarnos  de  ningú 
tant  com  de  la  joventut;  però  no  s’oblidi  que 
parlèm  dels  joves  d’ànima,  d’aquells  qui  no 
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per  tenir  una  edat  avençada  deixen  d’ésser 
joves;  dels  vells  d’ànima  y  de  cos  no  hem 
d’esperarne  res;  no  podèm  esperar  ni  la  més 
petita  solució  dels  qui  formen  les  classes 
anomenades  d’ordre,  perque’l  seu  tempera¬ 
ment  repatani  per  força  déu  espantarse  de 
tota  renovació.  No  hem  d’estranyàrnosen: 
són  els  vells  veritables,  y  ab  llur  tasca  per¬ 


niciosa  no  fan  mes  que  complir  un  precepte 
de  la  naturalesa.  Mes  els  qui  la  neguen,  els 
qui  l’anulen,  els  qui  no  la  satisfàn  com  els 
joves  d’ànima  vella,  són  molt,  molt  més  no¬ 
cius  a  nostra  societat  que  la  gent  d’ordre, 
que’ls  imbècils  paràsits  del  xorch  conserva¬ 
dorisme. 

Pere  B.  Tarragó 


ESPERAMTA  fako 


La  societo  «Espero  Kataluna»  ricevis  el 
kelkaj  fremdaj  esperantistoj,  la  peton  je  in- 
tersangi  postkartojn  aü  leterojn,  Esperante 
skribotaj,  pri  diversaj  temoj.  Ni  petas  do  al 
la  Catalunaj  geesperantistoj  kiuj  deziras  ko- 
respondadi  kun  niaj  fremdaj  samideanoj  ke 
ili  sin  turnas  al  la  S°.  Johano  Rosals,  prezi- 
danto  de  la  supernomita  societo  «Portaferri- 
ça,  30»  librovendejo. 

Niaj  samideanoj  de  la  proksima  urbo  de 
Mataró  malfermigis  kurson  pri  Esperanto  ce 
la  «Centro  Nacionalista»  de  ilia  urbo. 

La  angla  jurnalo  The  Daily  News ,  publiki- 
gis  bonegan  artikolon  pri  nia  internacia  ling- 
vo  kaj  gi  niu  sciigis  ke  la  «Komerca  Kamero» 
de  Londono  akceptis  esperantan  lingvon  je 
gia  internacia  movado. 


GRAMATICA 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 

( Continuació  ) 

IV 

«Els  adjectius  numerats  cardinals  són  inva¬ 
riables:  unu  (1),  du  (2),  tri  (3),  kvar  (4),  kvin 
(5),  ses  (6),  sep  (7),  ok  (8),  nau  (9),  dek  (10); 
cent  ( 1,00),  mil  (1000).»  ( Regla  4.  Gram.  Fon. 
Zam.) 

— Diccionari :  Nulo  (o),  milion  (milió). 

Aclaració. — Aquests  nombres  són  indecli¬ 
nables  y  per  lo  tant  no  prenen  may  la  termi¬ 
nació  n  de  l’acusatiu.  Ex.:  En  la  frase:  Jo 
tinch  dues  cases,  cases  està  en  acusatiu  per- 
que  reb  l’acció  del  verb  tenir ,  y  ho  estaria 
també  l’adjectiu  que  les  qualifiqués,  però 
dues  (2)  es  invariable  y  déu  usarse  en  sa  for¬ 
ma  simple:  mi  havas  du  domojn. 

«Les  decenes  y  les  centenes  se  formen  per 


La  Societat  «Espero  Kataluna»  ha  rebut 
d’alguns  esperantistes  estrangers  la  deman¬ 
da  de  cambiar  postals  0  lletres,  escrites 
en  «Esperanto»,  sobre  diversos  temas.  De- 
manèm,  donchs  a  tots  els  esperantistes  cata¬ 
lans  que  desitgin  correspondre  als  nostres 
colegues  de  l'estranger,  se  dirigeixin  a  en 
Joan  Rosals,  president  de  la  nomenada  so¬ 
cietat,  «Portaferriça,  30,  llibreria. 

Nostres  companys  d’idees  de  Mataró  han 
obert  un  curs  d’Esperanto  en  el  «Centre 
Nacionalista»  de  sa  ciutat. 

El  periòdich  anglès  The  Daily  News  ha  pu 
blicat  un  molt  bon  article  sobre  nostra  in¬ 
ternacional  llengua,  y  ens  fan  saber  que  la 
«Cambra  de  Comerç»  de  Londres  ha  acceptat 
la  llengua  Esperanta  pera’l  seu  moviment 
internacional. 


la  simple  reunió  dels  numerals.»  ( Regla  4. 
Gram.  Fon.  Zam.)  (1). 

Aclaració. — Pera  capir  promptament  aques¬ 
ta  regla  no  cal  sinó  plantejaria  en  una  senzi¬ 
lla  fórmula  algebraica.  Representèm  per  .Vel 
nombre  déu  y  tindrèm  que,  per  exemple,  vint 
val  tant  com  dos  dèus ,  això  es:  20  —  2  X.  Do¬ 
nant  a  cada  xifra  son  nom  ens  resultarà,20  — 
dudek.  Lo  meteix  ab  30  ==  3  X  —  tridek;  y  ab 

(4)  El  texte  francès  de  la  Gramàtica  Fonamental 
en  cinch  llengües  del  doctor  Zamenhof,  qual  traduc¬ 
ció  fou  la  que  donarem  a  nostres  llegidors,  verdadera- 
ment  està  equivocat.  Així  ens  bo  fa  notar  un  benvolgut 
company,  en  Joan  Bosch  de  Tortellà  Diu  el  texte  que 
les  decenes  y  centenes  se  formen  ab  els  dèu  primers 
nombres,  essent  així  que  pera  les  derreres  cal  el  con¬ 
curs  del  nombre  cent,  que  té’l  lloch  onzè  dels  nome¬ 
nats.  Això  no  es  altra  cosa  que  un  lapsus,  ja  qu'en  els 
altres  textes  se  troba  així  la  regla.  Vegis  l’anglès  d’hont 
la  traduhim:  «  The  tens  and  hundreds  are  formed  by  sim¬ 
ple  junction  of  the  numerals. »  Mils  mercès  al  company, 
y  aprofitèm  aquesta  ocasió  pera  pregar  que’ns  síen 
comunicats  tots  els  errors,  malentesos,  deficiencies,  et¬ 
cètera,  qu’en  el  curs  d’aquestes  explicacions  pogues¬ 
sin  aparèixer. 
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40  =  4  X  =kvardek;  y  ab  80  =  8  X  =okdek, 
y  així  successivament. 

Si  representèm  cent  per  la  lletra  C,  tin- 
drèm  algebraicament  que  doscents  serà  igual 
a  2  C,  xifres  que  al  adquirir  son  valor  ens 
donaran  du  cent.  Y  lo  meteix  obtindrém  ab 
300  =  3  C  =  tncent\  y  ab  900  =  9  C  =  naü- 
cent ,  etc.,  etc. 

Continuant  donant  la  representació  X  al 
nombre  déu,  tindrèm  que,  per  exemple,  dotze 
serà  igual  a.X  -j-  2,  lo  que  tradubit  en  mots 
fent  cas  ornis  del  signe  més,  ens  donarà  dek- 
du.  Quinze  =  X  5  =  dek-kvin.  Dinòu  —  X -f- 
9  =  dek-naü. 

El  nombre  vintitrès ,  o  sia  20  -}-  3,  això  es, 
2  A'  +  3  el  traduhirèm  dudek  tri.  54  =  50  -f-  4 
=  kvindek  kvar ,  etc.,  etc. 

Així  successivament/arèm  ab  tots  els  nom¬ 
bres,  208  =  2  C  — j—  8  =  ducent  ok ,  512=50 
+  *+  2  =  kvincent  dek  du.  845  =  8  C  T  4 
+  5  =  okcent  kvar  dek  kvin. 

Remarquis  que  allí  hont  s’hi  troba’l  signe 
més  (-f-)  els  mots  se  separen,  deixant  un  es- 
pay  entremitj  ,  y  allí  hont  no  s’hi  troba'l 
signe ,  els  mots  s’escriuen  y  pronuncien 
com  una  sola  paraula. 

Ex..  20  =  2  X  =  dudek,  (l'accent  carrega 
sobre  du). 

1 2  =  X 2  =  dek  du  (  hi  ha  dos  ac¬ 
cents,  un  per  cada 
mot. 

300  =  3  C  —  tricent. 

103  =  C  3  =  cent  tri. 

El  meteix  sistema  s’usa  pera  compondre 
els  milers. 

Ex.:  1852  ;=  mil  okcent  kvindek  du. 

8033  =  okmil  tridek  tri. 

1 50004  =  cent  k\indek  mil  kvar ,  etc.,  ect. 


SOLIDARITAT  CATALANA 

Suscripció  popular  per' atendre  als  gastos  de  la 
Edició  dels  discursos  pronunciats  contra'l 
projecte  de  lleyde  les  jurisdiccions, y  de  l' Ho¬ 
menatge  que  ls  catalans  preparen  als  sena¬ 
dors  y  diputats  qae  combateren  dit  projecte. 

LLISTA  DE  «JOVENTUT» 

Suma  anterior:  Ptes.  134. 

Joaquim  Sans,  o‘50.— Francisca  Balasch, 
o‘io.  —  Francisca  Tataret  Balasch,  o‘25. — 


«Als  adjectius  numerals  cardinals  s’hi  afe¬ 
geix  la  terminació  (a)  de  l’adjectiu  pera  fer- 
ne’ls  numerals  ordinals.»  (Reg.  4. — Gramà¬ 
tica  Fon.  Zam.) 

Aclaració. — Són  els  ordinals  verdaders  ad¬ 
jectius  qualificatius,  y  es  lògich  que  portin 
la  terminació  a.  Quan  dihèm:  primer,  quint, 
duodècim,  etc.,  qualifiquèm  al  substantiu  a 
qui  ens  referim,  ja  moralment  ja  en  relació  al 
lloch  que  ocupa  materialment,  Seguint  la 
regla  traduhirèm  primer  per  unua,  segon  per 
dua,  quint  per  kvina,  etc. 

Quan  el  nombre  es  compost,  la  terminació 
a  sols  s’afegeix  a  l’ultim  nombre.  Així  pera 
traduhir  onzè,  no  dirèm  deka  unua  sinó  dek 
unua. 

Un  cop  obtinguts  així  els  ordinals,  ja’ns 
trobèm  en  presencia  de  verdaders  adjectius, 
als  qui  per  lo  tant  podém  aplicar  les  regles 
que  per’aquells  regeixen.  En  conseqüència 
sabèm:  que  no  sofreixen  cap  modificació  pera 
indicar  el  femení.  (Ex.:  El  primer  home  y  la 
primera  dóna,  la  unua  viro  kaj  la  unua  viri- 
no ),  que's  pluralisen  prenent  la  terminació  j 
(foren  els  primers,  estis  la  unuaj),  y  que's  de¬ 
clinen  com  els  substantius,  prenent  en  el  cas 
acusaliu  la  terminació  n  (que  menjaren  la  pri¬ 
mera  poma,  kiuj  mangis  la  unuan  pomon). 

El  nombre  de  les  hores,  dels  anys,  dels 
dies,  de  les  pàgines,  dels  reys,  etc.,  s'indi¬ 
quen  sempre  ab  els  ordinals.  Ex.:  Són  les 
dues  de  la  tarda,  estas  la  dua  de  la  vespero. 
Pàgina  vintiquatre  ,  pago  dudek  kvara. 
Lluís  XV,  Ludoviko  dek  kvina,  etc.  Els  ordi¬ 
nals  s’escriuhen  abreviadament  de  la  següent 
manera:  tridek  tria,  34*;  okcent  dua  8o2a. 

F.  Pujulà  y  Vallès 

(Seguirà.) 


Rosita  Miralles  Ferràn,  1. — Joana  Ferràn  de 
Miralles,  1  .—Teresa  Huguet  y  Campanà,  o‘25 
— Paulina  Huguet  y  Albet,  0*25. — Mercè  Al- 
bet  y  Vinyals,  o‘25. — M.  A.  C.  A  la  memò¬ 
ria  de  J.  C.  V.,  i.-M.  C.  A.,  1.— M.  C.  A., 
1. — Antón  Busquets  y  Punset,  1. — Joan  Ro¬ 
ca,  0*25. — A.  G.,  0*25. — Un  adroguer  llarch 
y  prim,  ol25 . 

Total:  Ptes.  i42t3 5 . 

( Seguirà ) 
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NOVES 

En  sa  edició  del  derrer  dilluns  El  Diluvio , 
analisant  la  concentració  d’elements  socials 
y  politichs  que  ab  el  nom  de  Solidaritat  Ca¬ 
talana  s’ha  efectuat  d’una  manera  circums¬ 
tancial  en  nostra  terra  enfront  del  projecte 
de  lley  de  jurisdiccions,  se  preguntava  si 
subsistirà  aqueixa  solidaritat  un  cop  cele¬ 
brada  la  festa  en  honor  dels  diputats  que  tan 
bó  combateren  dit  projecte.  Y’s  fixava  en  la 
grandesa  d’aqueixa  concentració  catalana,  y, 
veyentla  superior  a  totes  les  conjuncions 
filles  de  la  politica  dels  partits,  remarcava  la 
conveniència  de  feria  permanent,  car  ella  ha 
d'ésser  la  solució  única  del  problema  català 
per  sobre  de  les  miseries  de  la  politica  espa¬ 
nyola;  y,  essent  la  solució  d’aquest  proble¬ 
ma,  pot,  si’s  plau  per  força,  ocasionar  un 
xambi  d’orientacions  tan  radical  com  saluda¬ 
ble  en  la  vida  de  l’Estat. 

Fins  sense  miràrnosho  tan  àmpliament 
com  El  Diluvio ,  y  considerantho  no  més 
en  lo  que  interessa  a  Catalunya,  hem  de 
convenir  forçosament  en  que  sols  ab  una 
solidaritat  complerta  y  durable  pot  nostre 
poble  mostrarse  fort  devant  de  l’enemich. 
Nosaltres,  que  tant  hem  trevallat  dintre  la 
Unió  Catalanista  per’acoblar  a  tots  els  cata¬ 
lans  simplificant  0  destruhint  dogmes  inútils 
fins  fa  poch  sustentats  en  nostres  primitives 
Bases,  de  bona  gana  consideraríem  bon  ca¬ 
talanista  a  tot  aquell  qui,  sense  prèvia  pro¬ 
fessió,  hi  entrés  en  aqueixa  solidaritat  y  de¬ 
fensés  sempre  la  unió  dels  catalans  per  la 
dignitat  y  l’interés  de  la  terra.  Enhorabona 
qu’entre  nosaltres  hi  hagués  els  dos  bandos 
politichs  conservador  y  lliberal,  necessaris 
sens  dubte  avuy  com  avuy  en  tota  societat 
viva  pera  sa  regulació  y  son  racional  progrés: 
més  sols  èntre  nosaltres,  en  el  si  de  nostra 
societat  catalana. 

«Això  fóra  voler  isolarnos  de  les  demés 
regions»,  pensen  alguns.  No  es  pas  exacte: 
això  fóra  donàrleshi  exemple  pràctich  y  sa¬ 
ludable  d’aquest  particularisme  qu’està  vin¬ 
culat  en  nostres  doctrines,  que  tenim  encar¬ 
nat  en  nostra  raça,  y  que  ha  d’ésser  l’única 
salvació  possible  de  tots  el  pobles  conscients 
y,  en  definitiva,  del  meteix  Estat  qu’ells  in¬ 
tegren. 

En  Moret  oferí  aixecar  la  suspensió  de  ga¬ 
ranties  en  aquesta  provincia’l  passat  di¬ 
lluns...  y  efectivament:  ja  som  a  mitja  set¬ 
mana  y  encara  estèm  fòra  de  la  lley. 

De  totes  maneres,  ara  sembla  que  això  va 
de  veres,  y  que  la  festa  de  l’Homenatge  als 
diputats  que  combateren  la  lley  de  jurisdic¬ 
cions  podrà  celebrarse  a  Barcelona,  y  no  a 
Reus  com  s’havia  pensat.  Hi  ha’l  propòsit  de 
que  l’acte  tingui  lloch  durant  els  dies  13,  14  y 


15  de  maig.  Que  resultarà  grandiós  e  impo¬ 
nent,  no  cal  dirho. 

La  Comissió  Organisadora  de  dit  Home- 
natge’ns  prega  la  publicació  de  la  següent 
carta  dirigida  a  totes  les  societats  de  Cata¬ 
lunya,  pera  que  arribi  a  coneixement  de  les 
que,  per  extravio  0  mala  direcció,  no  la  rebin, 
y  pera  qu’en  aquelles  poblacions  hont  no 
existeixin  societats  constituhides  els  particu¬ 
lars  que  desitgin  concórrer  al  grandiós  acte 
procurin  posarse  d’acort  procedint  al  nome¬ 
nament  d’un  Delegat  y  oficiant  el  seu  nom  a 
la  Comissió  Organisadora,  Alt  de  Sant  Pere, 
número  2,  pis  primer,  Barcelona. 

Els  Ajuntaments  que  vulguin  honrar  l’acte 
enviant  representació  personal,  ademés  de 
les  adhesions  que’s  van  rebent,  poden  pro¬ 
cedir  en  la  meteixa  forma. 

La  organisació  d’un  acte  al  que  concorre- 
ràn  milers  de  persones,  precisa  aquesta  prè¬ 
via  orientació. 

Diu  així  la  carta: 

Solidaritat  Catalana. — Comissió  Organisadora. — Sant 
Pere  més  Alt,  2,  I  er,  Barcelona  —Senyor  President: 
Per  més  que  no  pot  senyalarse  encara’l  día  y  lloch  en 
que  se  celebrarà  l’anunciat  Homenatge  de  Solidaritat 
Catalana,  lloch  y  día  que  depenen,  entre  altres  circums¬ 
tancies,  de  l’estat  constitucional  de  Barcelona,  convé 
anar  preparant  l’organisació  de  tan  grandiós  acte,  a 
qual  efecte  y  atenent  al  plan  que  aquesta  Comissió  té 
pensat,  convindria: 

I.er  Enviar  l’adhesió  al  acte,  per  ofici. 

2. on  Procurarse,  si  no’s  té  a  punt,  bandera,  senyera 
o  penó  pera  assistir  al  homenatge. 

3.er  Posarse  d’acort  ab  les  entitats  de  tots  els  par¬ 
tits,  societats  econòmiques,  de  Foment  o  qualsevulga 
altra  constituhida  en  eixa  localitat,  particulars,  etc., 
pera  qu’entre  totes  nomenin  un  Delegat  que  haurà  de 
concórrer  a  la  Festa  ab  la  representació  que  hi  vingui, 
pera  entendres  ab  ell  directament  aquesta  Comissió  y 
comunicarli  instruccions  precises  pera’l  millor  èxit  del 
Homenatge. 

De  vostè  agrahits  y  atents  S.  S.  q.  s.  m.  b.,  Joseph 
Roca  y  Roca,  Francesch  Cambó,  Miquel  Junyent. 


El  senyor  Gaston  Moch,  president  del  Gru- 
po  Esperantista  de  la  Societat  Universal  de 
la  Pau,  ens  prega  tinguèm  a  bé  demanar  a 
totes  aquelles  persones  que  s’interessen  per 
l’Esperanto,  se  serveixin  enviarli  una  postal 
en  la  que’s  faci  constar  el  desitj  que’l  qui  la 
envia  té  de  qu’en  el  pròxim  Congrés  de  la 
Pau,  l’idioma  internacional  sia  usat  pera 
les  deliberacions  y  els  acorts  de  l’assamblea. 

L’adreça  de  nostre  distingit  amich  es  la 
següent:  S°  Gaston  Moch,  26,  rue  de  Char- 
tres.  —  Neuilly-sur-Seine.  —  França. 

Les  postals  que  a  hores  d'ara  ja  ha  rebut 
en  nombre  de  més  de  vuyt  mil,  de  tots  els 
paisos  constituhiràn  un  argument  de  pes  pera 
els  organisadors  al  que  difícilment  se  podràn 
sustraure. 

Recomanèm,  donchs,  a  nostres  amichs  fa- 
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cin  l’envio  demanat,  escrivim  la  postal  en 
esperanto,  o  en  català,  si  no  coneixen  prou- 
aquell  idioma,  y  fent  constar  que  son  fills  de 
Catalunya  y  la  professió,  ofici,  etc  ,  a  que’s 
dediquen. 

La  solidaritat  catalana  tendeix  a  ferse  cada 
dia  més  forta  enfront  del  centralisme.  La 
lley  de  jurisdiccions  ha  estat  la  pedra  de 
toch  que  ha  posat  a  proba’ls  entusiasmes  de 
totes  les  fraccions  del  Catalanisme  militant; 
y  no  ja  pera  la  festa  de  l’Homenatge,  sinó 
pera  quelcom  tant  o  més  trascendental  en  lo 
successiu,  està  organisantse  l’Assamblea 
magna  que  convoca  la  Unió  Catalanista  y  a 
qual  organisació  contribueixen  per  un  igual 
els  senyors  Martí  y  Julià,  president  de  dita 
entitat,  Duràn  y  Ventosa,  per  la  «Lliga  Re¬ 
gionalista»,  Miquel  Laporta,  per  «Catalunya 
Federal»,  y  Jaume  Carner,  pels  regionalistes 
de  El  Poble  Català. 

Desitgèm  que  aquesta  Assamblea,  ab  tan 
bona  voluntat  organisada,  ens  porti  a  l’ager¬ 
manament  tan  necessari  y  pel  que  tant  ha 
trevallat  la  Unió. 


Durant  les  passades  festes  de  Pasqua  ha 
sigut  gran  l’animació  a  Barcelona,  produhi- 
da  per  les  tradicionals  caramelles,  que  han 
sigut  cantades  arreu  de  la  ciutat  per  nostres 
orfeons  y  chors,  ab  esperit  verament  catala- 
nesch. 

No  per  això  han  sigut  oblidats  aquell 
companys  nostres  qui  resten  a  la  presó, 
qu’en  dits  jorns  de  festa  reberen  més  visites 
que  may.  Hi  hagué  un  moment  en  que’ls  vi¬ 
sitants  s'hi  trobaren  acoblats  en  nombre  que 
no  baixaria  de  300,  endreçant  als  presos  en  - 
coratjadores  paraules  y  féntelshi  present 
d’una  grossa  mona  de  Pasqua,  que  fou  rebu¬ 
da  ab  gran  joya. 

Els  companys  empresonats  han  tingut, 
donchs,  la  satisfacció  de  veure  que,  si  en 
jorns  de  tristesa  no  se’ls  té  oblidats,  molt 
menys  encara  en  les  diades  de  gran  festa. 


Publicacions  rebudes: 

De  nostra  terra ,  poesies  d’en  Joan  Badóa, 
ab  un  pròleg  d'en  J.  Delpont.  Hem  rebut  en 
un  fascicle  de  32  planes  aquest  aplech  de 
poesies  escrites  en  català-rossellonés  ,  les 
quals,  a  manca  de  majors  mèrits  literaris,  te¬ 
nen  el  bell  encís  de  la  ingenuitat,  que  les 
acosta  a  voltes  a  les  de  nostre  antich  roman¬ 
cer  Sempre  es  d’alabar  l’amor  patri  que  les 
ha  inspirades,  en  aquelles  terres  hont  tan 
poca  via  ha  fet  encara’l  Catalanisme.  Van 
precedides  d'un  encertat  pròleg  de  nostre  co- 
laborador  en  Juli  Delpont. 


Rialles  d'en  Joan  de  la  Sanya ,  fetes  a  Gri¬ 
senca -Vila  en  dies  de  sol.  Colecció  de  versos 
humorístichs,  publicats  a  Perpinyà  com  la 
obreta  esmentada  anteriorment. 

Les  Set  Paraules ,  cançó  popular  catalana, 
publicada  pel  «Cançoner  Popular».  Porta’l 
número  LVI  de  la  colecció,  lletra,  música, 
notes  explicatives  y  un  dibuix  alusiu  degut  a 
n'en  J.  Allimira.  Preu,  10  cèntims.  Dipòsit, 
Rambla  de  Sant  Joseph,  1  r. 

Catàleg  d’obres  teatrals ,  que's  troben  de 
venda  en  la  imprenta  de  Salvador  Bonavía 
(Petritxol,  2).  Es  bastant  nodrit,  comprenent 
lots  els  genres,  desde’l  monòleg  al  gran  dra¬ 
ma,  y  abundanthi  les  obres  dramàtiques 
dels  primers-autors  catalans. 

Acadèmia  Catalana  d'Estudis  Filosòfichs. 
Hem  rebut,  en  forma  de  petit  fascicle,  un  co-*, 
municat  anunciant  la  pròxima  constitució  de 
dita  Acadèmia  en  aquesta  ciutat,  y  convocant 
pera  que  s’hi  suscriguin  com  a  socis  tots  els 
elements  que  conreuen  0  tenen  afició  a  les 
ciencies  especulatives  y  racionals. 

Fidel  Giró  impressor.  —  Carrer  de  València,  233. 
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SETMANARI  CATALANISTA 

(surt  els  dijous) 

ARTS,  CIENCIES,  LITERATURA 


Setze  pagines  de  text  setmanals.  Repartiment  periòdich 
als  suscriptors  de  notables  obres  catalanes  y  traduccions 
de  les  més  renomenades  de  l' estranger 

Els  trevalls  se  publiquen  baix  la  exclusiva  responsa¬ 
bilitat  de  llurs  autors. 

No  s'admeten  els  que  no  síen  inèdits. 

No’s  tornen  els  originals. 

Se  donarà  compte  de  les  obres  rebudes  en  aquesta 
redacció,  y  de  les  que  ho  mereixin  se’n  farà  crítica. 

Preus  de  suscripció: 


CATALUNYA:  Un  any . 8  Pessetes. 

»  Mitj  any . 4’S0  * 

»  Trimestre .  2’25  » 

ALTRES  REGIONS  D’ESPANYA: 

Un  any .  9  » 

ESTRANGER:  Un  any . 10  Franch.s. 

Número  corrent . 10  Cèntims. 
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DE 
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ESPECIALITAT  EN  LES  CAMISES  A  MIDA 

PREUS  ECOMÓHIICHS 

Boquería,  32  BARCELONA 


GUSH  ESPECIAL  EH  ARTICLES  DE  VIHIGES 

mUNDOS  ♦♦  MALETES  ♦♦  SACHS  «  NECESSERS 

- ~  CINTURONS  -  PORT  AMONEDES  ♦♦ - 

SOMBRERERES  «  PORTAMAHTES  -  ETC.  ' 


Rambla  de  Canaletes,  núm.  5 


LLUIS  via 

EMILI  TINTORER 

FENT 

C  AM  1 

LA  MORAL  EN  EL  TEATRE 

Preu:  3  pressetes. 

Preu:  3  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fóra  de 
Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  defora  de 
BarcelonaseTs  faràun25  per  100  de  rebaixa. 

per  Enrich  de  Fuentes.  - 

Un  volúm  de  mós  de  500  planes, 
4  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre 
com  de  fóra  de  Barcelona  se’ls 
farà  un  25  per  100  de  rebaixa 
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PASTILLAS 

MORELLÒ 


Obren  per  inhalació  dels  agents  anlisèptichs  y 
balsàmichs  que  desprenen  al  disoldresa  la  boca. 
Curen  y  eviten  Refredats,  Tos,  Catarros, 
Ofech,  Bronquitis, dRonquera,  etc. 
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Redacció  y  Administració: 

Plaça  del  Teatre,  6,  entresol. 

SUMARI: 

La  Sfinx,  per  Emili  Tintorer.— Desde  Paris,  per  F.  Pu- 
julà  y  Vallès.  —  què  ve?,  per  Pere  B.  Tarragó.  — 
Entorn  de  «Romàntichs  d’ara»,  per  Victor  Oliva.  — 
«Bruniselda»:  I,  per  C.  Karr.  —  Notes  bibliogràfi¬ 
ques,  per  R.  Miquel  y  Planas.  —  La  ermita  abando¬ 
nada,  per  Jordi  Montsant.  —  Esperanta  fako;  Gra¬ 
màtica  Catalana-Esperanto  (continuació),  per  F.  Pu- 
julà  y  Vallès.  —  Noves. 


LA  SFINX 

Per  més  que  vulguin  amagarho,  la  vingu¬ 
da  del  comte  ha  sigut  una  gran  boíetada 
pera’l  senyor  duch.  El  ministre,  per  encà- 
rrech  del  govern,  ha  volgut  enterarse,  ha  vol¬ 
gut  veure  lo  que  passa  aqui.  Y  no  ha  vist 
res,  no  sab  ara  res  que  no  sapigués  avans. 
^Ab  qui  ha  parlat?  Ab  els  senadors,  ab  els 
diputats,  ab  els  presidents  de  les  societats, 
dites  econòmiques.  Es  a  dir:  un  centenar  de 
persones  que  contínuament  van  y  venen  de 
Madrid.  Fóra  d’això  y  d’uns  quants  ban¬ 
quets  que’ls  amichs  oficiosos  li  han  ofert  se¬ 
gurament  pera  fer  mèrits ,  tot  lo  que  ha  vist 
y  sentit  aquí  podia  veureho  y  sentirho  desde 
Madrid. 

?Per  què  ha  vingut,  donchs,  el  ministre  de 
la  Governació,  donant  un  xasco  al  governa¬ 
dor,  al  capità  general  y  a  les  demés  autori¬ 
tats  qui,  a  pesar  de  la  seva  altura,  sembla 


Número  corrent . io  cèntims 

»  ATRASSAT . 20  » 


que  no  serveixen  pera  informarse  y  informar 
al  govern  de  lo  que  passa  a  Catalunya? 

jo  crech  que  ha  vingut  per  por.  El  minis¬ 
tre  té  por,  el  govern  té  por.  <Por  de  qué?  <Por 
de  qui?  Ningú  ho  sab:  ni  ells  que  la  tenen,  ni 
nosaltres  meteixos  que,  segons  sembla,  la  fem. 

Decididament,  són  unes  grans  criatures  els 
governants  de  Madrid.  Com  elles  s’espanten, 
com  elles  tenen  por.  Por  irreflexiva  que’ls  fa 
tremolar,  però  que  ls  atràu.  Y  es  aixi  com 
el  senyor  comte  de  Romanones  ha  vingut 
a  representar  gallardamente ,  ioh  sí!  ab  tota 
la  gallardia  fofa  que  tant  escàu  a  un  grande 
de  Espaiïa  de  primera  clase,  l’edificant  però 
ridícul  paper  d’emisari  de  la  por.  Y  hem  con¬ 
templat  un  cop  més  l'interessant  espectacle 
que  cada  jorn  ens  ofereixen  els  nens.  Un  nen 
gran,  una  gran  criatura  qu’es  al  meteix  temps 
ministre  coix,  ha  corregut  esverat  d’aci  d’allà 
pel  gran  desert  de  lo  desconegut,  pel  gran 
desert  de  la  Catalunya  desconeguda  que’ls 
espanta.  Arredossat  a  les  faldilles  de  la  seva 
mare  (i),  obrint  els  ulls  ab  esglay  y  arroce- 
gant  una  gran  espasa  de  fusta — que  ses  mans 
febles  no  poden  esgrimir  amenaçadora,  —  el 
senyor  comte  allarga’l  cap  sense  deixar  les 
faldilles,  y  per  tots  els  indrets  de  Barcelona 

(l)  Aquí  han  fet  de  mare:  les  autoritats  ab  recel  y 
mal  humor  ben  justificats,  els  amichs  polítichs  agrahits 
o  pretendents  a  agrahits ,  y  els  inevitables  senyors  a  qui 
agrada  el  llustre.  Quin  honor  pera  la  familia...! 


JOVENTUT 


258 

crida  ab  veu  que  sembla  ferma  però  que  li 
tremola:  «/ Papu ,  ahónt  etsl»  Y  el  papu  no 
contesta.  Sols  se  sent  un  fatidich  silenci.  Y 
el  nen,  el  gran  d’Espanya,  el  ministre  coix, 
agafa  més  por  y  plora  endins  ab  la  rialla  als 
llabis.  Plora  silenciosament  llàgrimes  que 
l’ennueguen,  car  no  pot  plorar  a  raig  fet 
aqui.  ahont  les  seves  llàgrimes  ens  farien 
riure.  Ja  les  treurà  a  Madrid,  j'unt  ab  la  bilis, 
quan  la  por  li  hagi  passat,  quan  ab  els  altres 
nens  grans,  quan  ab  els  altres  ministres  coi¬ 
xos  ( 1 )  jugui  aturdidament  a  la  comba  y,  adop¬ 
tant  posats  tràgichs  d’hèroe  incomprès,  resu¬ 
meixi  aixi  el  seu  viatge  y  la  seva  por:  «/Se- 
nores,  he  visto  la  Esfinge !)) 

Y  res  més. 

La  Sfinx  ha  callat,  qu’ella  no  enrahona. 
Ella  fa  por  al  nens  tafaners  y’s  deixa  endevi¬ 
nar  pels  homes  serens.  Mes  la  Sfinx  no  par¬ 
la.  Es  inútil  que  vinguèu,  oh  petits  vianants 
de  cames  febles!  Catalunya  es  y  serà  sempre 
pera  vosaltres  una  Sfinx.  Freda,  serena,  si¬ 
lenciosa,  Catalunya  no  vos  dirà  res.  Y  com 
que  no  sabrèu  endevinar  el  seu  secret,  el  se¬ 
cret  de  la  vida  que  cova  en  ses  entranyes, 
Catalunya  vos  engolirà.  Just  es  que  tre- 
moléu. 

Y  no'n  feu  cas  dels  comentaristes.  Els  co¬ 
mentaristes  d’ara  ,  diguinse  diputats,  dí- 
guinse  senadors,  diguinse  presidents,  regi¬ 
dors  o  periodistes,  tampoch  ne  saben  gran 
cosa  de  l’ànima  de  la  Sfinx,  y  encara  que’n 
sapiguessin  molt...  al  vostre  comte  no  n’hi 
haurien  dit  una  quarta  part.  Però’n  saben 
poch.  Com  a  bons  comentaristes  clàssichs, 
sols  saben  llurs  propris  comentaris;  y  de 
llurs  comentaris  a  la  gran  veritat  de  la  Sfinx 
hi  ha  un  abim  insondable. 

Lo  que  volèm,  lo  que  vol  la  Sfinx  catala¬ 
na,  iquí  ho  sab?  Al  vostre  petit  ministre  coix 
li  han  parlat  de  diners  que’ns  prenen,  de  ca¬ 
denes  que’ns  lliguen,  de  llibertats  que’ns 
manquen,  de  coses  que  necessitém.  Tot  això 
no  es  res,  tot  això  es:  nada  entre  dos  platós. 
Lo  que  volèm  es  indefinible.  En  tot  cas  sols 
podria  definirse  vagament  aixi:  «  Volèm  viu- 

(1)  Al  dir  que’ls  actuals  ministres  són  coixos,  es 
clar  que  parlo  de  la  llur  coixera  moral,  qu’es  l’única 
que'ns  interessa  desgraciadament,  y  també  es  d’aquesta 
mena  de  coixera  que  parlo  quan  dich  que’l  senyor 
comte  es  un  ministre  coix.  La  seva  coixera  física  m’es 
del  tot  indiferent.  No’m  preocupa  ni  m’enterneix,  car 
no  sóch  amich  seu,  ni  ganes. 


re.))  Viure!  ^Hi  ha  res  més  fosch  pera  qui 
com  vosaltres  està  condempnat  a  mort  ? 
Viure,  ab  totes  les  seves  conseqüencies.  Con¬ 
seqüències  terribles  pera’Is  paràsits  de  la 
mort,  qui  sóu  vosaltres. 

Y  resmés  pot  dirvos  laSfinx  que  això:«Viu- 
re,  Catalunya  vol  viure!»  Y  això  no’s  precisa, 
no’s  concreta,  perque  viure  vol  dir  acció,  mo¬ 
viment,  força,  transformació,  renovació.  Viu¬ 
re  vol  dir  novetat,  y  lo  nou  es  lo  desconegut. 
Lo  nou  se  pressent,  s’endevina,  s’accepta, 
però  no’s  defineix.  A  cada  jorn  que  passa,  a 
cada  hora  que  sona,  a  cada  minut  que  vibra 
en  el  gran  rellotge  de  la  vida,  se  senten  no¬ 
ves  idealitats,  nous  desitjós,  noves  necessi¬ 
tats,  se  formulen  noves  esperances.  iCòm 
dirvosho,  donchs,  lo  que  volèm  avuy,  lo  que 
volèm  ara,  si  demà,  d’aquí  una  hora,  d’a- 
qui  un  minut  voldrèm,  necessitarèm,  senti- 
rèm  una  altra  cosa? 

Es,  donchs,  inútil  que  vinguèu  a  pregun- 
tarnos  lo  que  volèm. 

Sols  podríem  dirvos  petites  coses  que  no 
volèm.  Però  això  ja  vos  ho  hem  dit,  més  0 
menys  clarament,  moltes  vegades. 

No  obstant,  això’s  pot  repetir.  Se  poden 
repetir  alguns  exemples. 

Lo  que  no  volèm  són  ministres  coixos  que 
representen  un  govern  coix  d’un  estat  coix; 
ministres  que  fan  lleys  per  por,  que  no  Ics 
apliquen  per  por,  que  viatgen  per  pory  que, 
fins  quan  riuen  0  s’enfaden,  riuen  0  s’enfa¬ 
den  per  por. 

No  volèm  governadors  d’altura — del’altura 
del  senyor  duch, — que  costen  cars  (1)  aques¬ 
ta  mena  de  governadors. 

No  volèm  alcaldes  marquesos  qual  únich 

(1)  El  senyor  duch  de  Bivona  ha  demostrat  la  seva 
altura  no  fent  res  més  que  coses  petites  o  negatives. 
Exemples:  Negatives  pera  nosaltres:  Cobrar  més  sòu 
que'ls  altres  governadors;  imposar  multes  a  tòrt  y  a 
dret,  etc  Negatives  pera  l  govern:  no  saber  informarlo. 
Proba:  el  ministre  ha  tingut  de  venir.  —  Exemples  de 
coses  petites  podria  citarne  mil.  Sols  ne  citaré  una: 
Els  dimecres,  dijous  y  divendres  sants  feu  tenir  tancats 
tots  els  teatres  y  etpectacles  públichs.  Ah,  si  el  senyor 
duch  de  Bivona,  enlloch  d’ésser  grande  de  Espana  y 
governador  y  amich  del  cardenal,  fos  una  d'aquelles 
petites  dònes  que’s  lloguen  pera  fregar,  o  un  petit  em¬ 
pleat  en  el  cinematògraf,  o  una  petita  divette  de  cafi- 
ronccrt.  còm  la  compendría  la  petitesa  del  seu  acte  des- 
pòtichl  Foren  moltes  centes  persones  les  que  aquells 
tres  dies  deixaren  de  guanyar  els  7,  8,  10  y  12  rals  ne¬ 
cessaris  pera  viure.  Y  tot  ^per  què?  Perque  un  senyor 
governador  d'altura  que  cobra  moltes  mils  pessetes  no 
vol  que'l  públich  rigui  quan  la  iglesia  plora  hipòcrita¬ 
ment. 
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mèrit  consisteix  en  ésser  fins,  atents,  ben 
educats  y  saber  donar  banquets  (1). 

No  volèm,  en  una  paraula,  ésser  dirigits  y 
manats  pels  representants  de  la  política  tra¬ 
dicional  espanyola,  polnica  xorca  que  té  per 
fonament  l’ambició  y  la  hipocresia  dels  de 
dalt,  y  la  ignorància  y  la  estupidesa  dels  de 
baix. 

Heushoaquí  lo  que  no  volèm.  No  volém 
ministres  d’ofici,  diputats  d’ofici,  governa¬ 
dors  d  ofici,  autoritats  d’ofici...  Es  avosaltres 
que  no  volém,  car  si  no  fóssiu  vosaltres,  lo 
demés  que’ns  molesta  no  existiria;  si  no  fóssiu 
vosaltres,  no  existiria  tot  aquell  teixit  de  lleys 
tontes  y  de  xorques  institucions  que'ns  acla* 
para.  Heushoaqui  lo  quewo  volèm. 

Però  tot  això  ja  ho  saben  a  Madrid.  Hosaben 
en  Moret  y  en  Maura,  y  el  senyor  comte,  y  el 
senyor  duch,  y  el  senyor  marquès,  y  tots  els 
grans  xerrayres  de  la  política  espanyola 
d  aquí  y  d  alli,  que  s’han  esverat  y  agafat  por 
al  trobaren  son  camí  la  Sfinx  catalana. 

Lo  que  no  saben  es  lo  que  vol  positiva¬ 
ment  la  Sfinx,  ab  son  posat  seriós  ab  sa  fre¬ 
dor  de  marbre,  ab  son  silenci  sepulcral. 

Endevina  la  endevinalla:  «^Quín  esl’animal 
que,  ab  una  sola  veu,  té  quatre  peus  al  de- 
mati,  dos  a  mitj  dia  y  tres  a  la  tarda?» 

Crech  qu’era  a  Thebes  la  Sfinx  aquesta  qui 
proposava  als  vianants  enigmes  y  demanava 
solucions.  Y  ningú  les  endevinava  les  ende¬ 
vinalles  de  la  Sfinx.  Y  la  Sfinx  de  Thebes 
engolia’ls  vianants.  Un  jorn  passà  Edip;  y 
Edip  endevinà:  «Aquest  animal  es  l’home...» 
Y,  endevinada  la  endevinalla  de  la  Sfinx, 
el  mar  1  engoli.  No  s’ha  vist  may  més  la 
Sfinx  de  Thebes. 

Però’l  senyor  comte  ha  vist  la  Sfinx  ca¬ 
talana  y  fins,  nou  Edip,  sembla  que  pretén 
endevinar  la  nostra  endevinalla. 

En  tal  cas,  que  no  ho  oblidi  el  senyor 
comte  de  Romanones  :  Edip  fou  un  home 
molt  desgraciat;  Edip  tingué  d’arrencarse'ls 
ulls  ab  les  seves  propries  mans! 

_ _  Emili  Tintorer 

(0  Just  es  confessar  que’l  marquès  de  Marianao 
sapiguè  un  jorn  ferse  simpàtich.  Quan  tota  la  carcunde- 
I  >  ía  de  Barcelona  volgué,  encenent  ciris,  fernos  creure 
allò  deia  Verge-mare  o  viceversa — que  a  pesar  de  la 
iglesia  no  hem  cregut  may, — el  senyor  marquès  no  feu 
lluminàries.  Això  es  un  mèrit,  car  se  necessita  molt  valor 
per  afrontar  les  ires  de  l’alta  burgesia  barcelonina; 
però  hi  ha  que  convenir  en  que  no  es  mèrit  suficient 
pera  ésser  alcalde. 


DESDE  PARIS 

EL  GRILLO 

Ell  es  un  gegant,  un  home  fet  gegant,  en¬ 
fortit  a  copia  de  passar  a  travers  dels  segles; 
es  l’home-home  engrandit  per  son  esforç, 
musculat  per  sa  voluntat  de  dominar.  Ella  es 
un  pigmeu,  una  dòna  feta  pigmeu,  enfeblida 
a  copia  de  passar  a  travers  dels  temps;  es  la 
dòna-dòna  empetitida  per  son  esforç,  arrodo¬ 
nida  per  sa  voluntat  de  plaure. 

Ell  camina,  perque  ell  ha  caminat  sem¬ 
pre.  Ella  jau,  perque  ella  sempre  ha  jagut; 
jau  arrapada  a  n  ell,  arrapada  a  sa  cama  dre 
ta;  y’s  deixa  arrocegar. 

Ell  y  ella  s  manifesten  per  l’antítesis . 
Ella  s  arrapa  fort;  s  arrapa  fort  ab  ses  cames 
a  la  cama  d’ell,  s’arrapa  fort  ab  sa  mà  esque¬ 
rra,  la  mà  del  cor,  a  l’anca  esquerra  d’ell, 
com  pujant  0  en  busca  del  cor  0  en  busca  del 
sexe;  s  arrapa  fort,  mes  sa  força  no  neix  en 
sa  matèria  sinó  en  sa  voluntat  de  ferse  arro- 
cegar.  Sa  matèria  s  limita  a  pesar,  y  pesa  en 
la  cama  d  ell  ab  tot  el  pes  de  ses  anques  ro¬ 
dones,  ab  tot  el  pes  de  son  ventre  encoixi¬ 
nat,  ab  tot  el  pes  de  ses  carnoses  cuixes.  Sa 
matèria  pesa,  però  sa  força  neix  de  més  en¬ 
dins.  El  pas  d  ell  es  lent,  com  fadigat,  però 
son  cansament  no  setja  en  sos  músculs  injec- 
tats,  sinó  en  son  estat  moral.  Si  ell  volgués, 
ab  aquella  mà  dreta  ab  que  li  fa  signe  a  n’ella 
de  que  1  deixi,  y  ab  aquella  mà  esquerra  ab 
que  feblement  prega  a  la  mà  esquerra  d’ella 
que  deixi  presa,  si  ell  volgués,  ab  ses  dues 
mans  crispades  la  pendria  en  una  revolada  y 
la  llençaria  lluny  de  son  camí.  Però  ell  no 
ho  vol.  {No  ho  vol  perque  no  ho  Vol?  No  ho 
vol  perque  no  pot!  Si  ho  fes,  tantost  fet  se 
giraria  per’anar  vers  ella  y  recullirla. 

En  tant  ella  pesi  ab  ses  cuixes  y  soh  ven¬ 
tre  y  ses  anques,  ell  no  la  deixarà.  Son  desitj 
de  deslliurança  serà  feble  perque  en  sa  ment 
hi  batega  la  certesa  de  la  inutilitat  de  l’es¬ 
forç...  potser  perque  la  font  de  l’esforç  es  ai- 
xuta  pera  regar  aquesta  vall  de  llibertat, 
potser  perque,  per  lo  meteix  qu’es  home  y 
home  fort,  sent  més  la  necessitat  de  durlo  a 
travers  de  la  Vida  aquest  grilló  de  la  natu¬ 
ralesa,  aquest  grilló  fet  de  nirvis  y  de  carn, 
aquest  hermós  grilló... 

Heusaqui  l’obra  d’en  Blay. 

Anàrem  a  casa  d  ell  l’altre  diumenge. 
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Neuilly,  l’aristocràtich  Neuilly  embolcallat 
de  pau,  ens  oferia  sos  carrers  plantats  d’ar¬ 
bres,  ab  sos  jardins  de  a  banda  y  banda,  de- 
rrera  dels  que  s’amaguen  les  construccions, 
completament  silencioses.  El  crit  d’un  noy 
que  juga,  el  cant  d'un  aucell  amagat  en  un 
arbre’s  destaquen  ab  'claretat  .  {  Ahónt  es 
Paris  ab  sos  crits,  sos  carrers  regalimant 
gent,  son  etern  va*y-ve,  son  aixordador  bur- 
git?  Un  pi  plantat  devant  de  cà’n  Blay  en 
una  clapiça’ns  en  allunya  encara  més.  Es 
un  pi  de  casa,  d’aquells  que  s’emmirallen  en 
nostra  mar  blava, yals  que  la  tramontana des¬ 
pentina.  Potser  una  mica  anyoradiç  del  sol, 
son  vert  es  esblaymat.  {A  qui  no  esblayma  l’a- 
nyorança?...  Mes  si  es  un  pi,  cquè  hi  fa?... 
L’anyorança’ns  hi  agermana  més  encara  ... 

Al  peu  de  l’obra,  en  Blay  feya  girar  el 
banch.  Rodant  ,  el  grupo’ns  apar  moures 
vers  totes  les  direccions,  y  vers  totes  les  di¬ 
reccions  veyém  a  l’home  arrocegar  el  gri¬ 
llo.  La  terra  fosca  y  greixosa,  en  les  mit¬ 
ges  clarors  del  taller  pren  qualitats  de  carn. 
De  tant  en  tant  en  Blay  aruixa  ab  aygua  la 
mole,  y  l’hèrcul,  per  sobre  de  qual  pell  llis¬ 
quen  les  gotesdeixanthi  lluhissors, apar  suar. 

Sortim  al  jardí.  L’obra  de  nostre  esculp- 
tor  hà  remogut  en  mi  una  serie  de  sensa¬ 
cions  estranyes.  Sento’l  desitj  de  viure  y  de 
mourem  ab  intensitat.  De  sota’l  pi.  a  tra- 
vers  del  finestral  vitrat  del  taller,  ovirola  taca 
de  la  esculptura.  El  cap  de  l’etern  vianant 
pesa  ab  tot  el  pes  de  son  cansament  moral. 

«{Ahónt  va  l’etern  vianant?))  penso.  {Ahónt 
dèu  anar?  Si  son  fi  es  el  més  enllà  al  que 
condueixen  totes  les  vies,  còm  pesa’l  grilló 
ab  tot  el  pes  de  ses  anques  y  ses  cuixes  y  son 
ventre!  Mes  si  son  fi  es  Ella,  còm  pesa  son 
cap  ab  tot  el  pes  de  la  imaginativa  concep¬ 
ció  del  més  enllà! 

«Amor —  digué  un  pensador—  ({per  què  no 
podríem  llegir  vidaï)  amor  es...  les  genera¬ 
cions  venidores  qu’empenyen.» 

Si  el  fi  no  es  Ella,  potser  són  Ells.  De  sota 
el  pi  veig,  a  travers  dels  vidres  del  finestral, 
el  taller  enfosquintse  y  embolcallant  ab  ses 
ombres  el  grupo.  Vora  meu,  en  plena  llum, 
en  Blay  juga  ab  sos  quatre  fills,  y  fa  petons 
sobre  ses  cares  vermelles  com  pomes. 


EL  SALÓ  Y  ELS  INDEPENDENTS 

— Teatre  lliure! — deya  un  irònicament,  lle¬ 
gint  aquests  mots  escrits  en  un  cartell  que 
anunciaven  una  obra  vulgar  y  antiquada. 
Y  un  altre  li  respongué: — Ja  està  bé;  la  lli¬ 
bertat  consisteix  en  que’ls  actors  deuen  fer 
rots,y  mocarse  ben  fort  y  de  debò,  bo  ydihent 
els  papers. — 

No’s  pot  dir  altre  tant  de  la  Exposició  dels 
Independents.  Sfino  en  tots,  en  la  majoria  la 
independencia  es  tan  veritable,  que  a  voltes 
arriba  a  ésser  interna.  Hi  ha  de  tot,  com  per 
tot,  però  plau  veure  en  cada  tela  un  neguit. 
La  forma  s’hi  deforma  y  el  color  s’hi  super- 
colora;  perque  hi  ha  sed  de  quelcom  qu’esti- 
gui  per  demunt  de  la  materialitat  de  l’ofici. 
No  hi  ha  odi  a  la  naturalesa  en  la  deformació, 
ni  amor  als  raigs  lluminosos  en  la  exaltació 
del  color:  hi  ha  sols  odi  al  saber  fer  y  amor 
al  saber  dir. 

Són  molts  els  qui  pateixen  perque  bus¬ 
quen.  Y  aquest  patir  condueix,  en  la  deses¬ 
peració,  fins  a  la  bogeria.  Devant  de  molts,  la 
gent  passa,  y  riu;  perque  la  gent  riu  sempre 
devant  del  boig...  devant  del  boig  qui  no 
pega.  Si  pega,  la  gent  el  tanca.  Ay  del  boig! 
La  gent  passa  y  riu,  perque  l’independent  no 
li  diu  res  a  n’ell,  y  fa  riure  sentir  enrahonar 
a  qui  no’ns  diu  res...  Hi  ha  lògica  en  la  pú¬ 
blica  riallada.  La  gent  no  riu  de  l’obra  sinó 
del  qui  la  fa,  perque  claudica.  L’obra  d’inde¬ 
pendent  es  personal,  es  feta  pera  son  món 
qu’es  ell,  pera  son  públich  qu’es  ell,  pera  sa 
teoria  qu’es  ell.  {Per  què  la  dóna,  donchs? 

Un  quadro  tot  blau  ab  una  pinzellada  més 
fosca  al  mitj,  tot  ell  gros  de  dos  metres,  me 
va  deixar  molt  trist.  Sospito  les  febrades  que 
aquella  obra  representa,  mes  planyo  la  fe¬ 
blesa  de  l’autor.  {Per  qué’ns  ensenya  sa  obra? 
Si  ab  ella  no’ns  fuheteja  a  la  cara,  {què  espera 
de  nosaltres?  Si  no’l  gust  de  dirnos  lo  que 
som,  {què  li  fa  mostrarnos  sa  obra?  {Gaudeix 
ell  nostra  ignorància  devant  de  son  llen¬ 
guatge...  un  llenguatge  blau,  ab  una  pinze¬ 
llada  més  fosca  al  mitj?  Petita  felicitat  es 
aquesta...  Ja  ho  sé,  són  les  millors...  Mon 
plany  potser  es  enveja,  car  jo  també  les  aymo 
y  no  les  trobo. 

Un  passa  les  sales  rebent  tal  serie  d’im¬ 
pressions  diverses,  que’n  surt  boig,  marejat, 
aturdit,  ab  el  cap  ple  de  noms  que  giravolten 
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deixant  esteles  lluminoses,  de  paisatges  que 
ploren  o  bé  riuen  estrepitosament,  de  figures 
humanes  que’s  desmaterialisen  y  pensen  co¬ 
ses  inconcebibles...  No,  els  independents  no 
tenen  rahó  de  fer  exposicions.  Les  obres  in¬ 
dependents  són  castes  y  no  admeten  barre¬ 
ges;  volen  ésser  vistes  a  soles,  com  les  dònes 
verges. 

En  cambi,  el  nomenat  Saló  té  molta  rahó 
d’ésser.  El  dia  del  vernissage  estava  exube¬ 
rant.  Totes  les  obres  d’art  de  París  hi  eren. 
Quin  bon  gust  en  la  tria  dels  vestits,  y  quina 
elegancia  en  saberlos  dur!  Quantes  hermo- 
ses!  De  quadros  també  n’hi  havia  molts,  tots 
ells  molt  ben  pintats.  {Un,  dos,  tres?{Comp- 
temlos  ab  els  dits,  els  quadros  ben  sentits? 

El  contrast  està  en  que  aquells  esbojarrats 
saben  pintar  y  ho  desprlcíen,  però  pensen 
massa...  potser  no  pensen  massa  bé;  en  tant 
que’ls  reposats  saben  pintar  (no  sempre), 
però  no  pensen  gens.  Quina  traça,  però,  en 
fer  anar  el  pinzell!  Que’n  déu  haver  fet  de 
giravolts  enlayre,  avans  de  deixar  sobre  la 
tela  la  llepiçada  de  color!  Ah  ,  si  tots  ells 
fossin  sincers  com  en  Palmarola  !  Posa¬ 
rien  orgullosos  com  ell  posà  sobre  sa  firma, 
en  el  retrat  de  la  infanta  exposat  al  carrer 
de  Pelletier:  uHecho  en  tres  cuartos  de  hora.)) 
Y  algú,  sabedor  de  que’ns  mereix  crèdit, 
afegiria  pera  espatarrarnos:  «Y  pintat  per 
sota  la  cama.»  Y  les  elegants  parisenques 
tremolarien  d’emoció  sota  llurs  trajos  riquís- 
sims. 

Devant  d’aquestes  obres  de  pintor  un  se 
sent  admirat  com  els  vilatans  de  La  Marcha 
de  C àdiz, — aquella  peça  del  genre  petit , — de¬ 
vant  del  flautista  virtuós,  y  exclama,  pensant 
en  l’autor: 

Hace  locuras  con  el  instrumento 

y  todo  lo  domina  si  es  cuestión  de  viento. 

Els  catalans,  en  una  y  altra  Exposició,  dei¬ 
xen  la  bandera  ben  plantada.  En  Casanovas 
ab  son  grupo  esculptòrich,  l’Isern  ab  ses  ma¬ 
rines,  l’Anglada  ab  son  colorit  y  fantasia 
extraordinàries,  y  en  Torné  Esquius,  el 
menys  pintor  de  nostres  pintors,  y  potser  el 
més  català,  ab  son  quadro  que’s  pert  com  un 
refilet  d’aucell  en  la  cridòria  d’un  mercat, 
diuen  molt  bé  de  l’ànima  de  casa. 

Aposta  no  nomeno  als  altres.  Me  fan  pena 
veyentlos  pintar  chulas  y  chulos ,  y  balls  fla- 
menchs,  y  gitanos  venent  taronges.  Tot  això 
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està  de  moda  aqui  a  París.  Es  fastigós.  Ab 
quina  ilusió,  com  si  fóssiu  una  bèstia  es¬ 
tranya,  vos  pregunten: 

— {Vostè  toca  la  guitarra?  {Que  sab  ballar 
la  matxitxa?Dèu  ésser  toreador  vostè,  {veritat? 

— Dispensi,  senyor:  ni  toco  la  guitarra,  ni 
ballo  bestieses,  ni  sóch  torero,  ni  sóch...  Ni 
sóch  redactor  de  reclams.  Per  això  no  parlo 
dels  autors  de  quadros  per  vendre.  — 

No’s  pot  negar  que  fins  en  aquests  una 
manera  d'ésser  de  nostra  ànima  hi  es  repre¬ 
sentada. 

F.  Pujulà  y  Vallés 

Abril ,  /906. 


iA  que  ve? 

En  els  moments  en  que’s  publiquin  aques¬ 
tes  ratlles,  els  fels  hauràn  donat  ja  una  res¬ 
posta  a  la  pregunta  que  les  encapça,  pre¬ 
gunta  que  avuy,  en  la  ocasió  de  rebres  els 
primers  ecos  de  la  nova,  corre  de  boca  en 
boca  prenyada  de  mil  y  una  suposicions  y 
comentaris. 

El  ministre  de  la  Governació  ha  anunciat 
son  viatge  a  Barcelona,  y  devant  de  les  ne¬ 
bulositats  qu’envolten  l’objecte  y  la  finalitat 
del  meteix,  el  dubte  arrela  y  la  estranyesa 
aumenta.  No  hi  ha  més,  donchs,  qu’esperar 
els  aconteixements  deixant  qu’ells  ens  re¬ 
solguin  el  problema  que  tenim  plantejat. 

Però  cal  que  per  endevant  procurèm  saber 
lo  que  podriem  conèixer  quan  potser  seria 
massa  tart. 

Es  clar  que  quan  surtin  a  llum  aquestes 
ratlles  se  podràn  fer  comentaris  ab  més  co¬ 
neixement  de  causa  que  no  pas  ara,  perque 
desde’ls  primers  moments  de  sa  estada  en 
nostra  ciutat  sabrém  ja  quelcòm  de  la  con¬ 
ducta  del  comte  de  Romanones.  Però,  devant 
dels  precedents  que  tenim,  no  es  aventurat 
donar  al  públich  opinions  per  endevant,  car 
ab  el  coneixement  d’aquells  n’hi  ha  prou  pera 
creure  qu’elles  no  seràn  equivocades. 

Diguèm,  donchs,  que  són  pures  excuses 
totes  les  rahons  que’l  ministre  ha  donat  pera 
justificar  sa  visita  a  Barcelona.  Pures  excu¬ 
ses  sense  lògica.  Ni  en  Romanones  es  capaç 
d’estudiar  a  fons  el  «problema  català)),  ni  el 
temps  reduhidissim  que  ha  assignat  a  la  seva 
tasca  li  dóna  medis,  ni  tan  sols  aproximats, 
pera  ferho. 
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El  nostre  visitant  vindrà  pera  altre  ob¬ 
jecte.  Tal  vegada  no  s'atreveixi  a  manifes- 
tarlo  sincerament  y  exposi  les  seves  idees 
d’una  manera  velada,  emperò  no  tan  velada 
que  deixin  d’enténdrel  els  qui  li  precisi  que 
sien  sos  intèrprets.  El  ministre  de  la  Gover¬ 
nació  no  ve  ab  altre  fi  que’l  de  deixar  prepa¬ 
rat  un  moviment  a  Catalunya  que  salvi  al 
govern  y  a  la  monarquia  del  desprestigi  que 
s’han  guanyat  entre'l  nostre  poble  en  aquests 
últims  temps. 

L’entusiasme  y  la  concordia  que  presidei¬ 
xen  tots  els  actes  d’aquesta  novella  campanya 
anomenada  de  Solidaritat  Catalana,  són  ja 
l’amenaça  més  seria  que  s’aixeca  enfront  de 
les  oligarquies  imperants.  Els  politichs  di- 
nàstichs  comprenen  sens  equivocarse  l’im¬ 
mens  valor  que  dita  solidaritat  representa 
pera  la  causa  del  poble,  car  ella  no  es  altra 
cosa  que  la  protesta  dels  governats  contra’ls 
desacerts  dels  governants;  y,  pera  contenir 
la  formidable  ona  d’aquestes  manifestacions 
de  la  opinió  pública,  no  tenen  altre  recurs 
que  apoyarse  en  els  medis  y  sistemes  que’ls 
hi  són  tradicionals. 

El  comte  de  Romanones,  durant  sa  estada 
en  nostra  ciutat,  farà  promeses  que  sorpen- 
dràn  als  més  pessimistes;  sentirèm  dels  seus 
llabis  els  propòsits  valiosos  que  té’l  govern 
en  benefici  de  les  nostres  energies  fins  ara 
entrebancades  per  les  disposicions  de  minis¬ 
tres  anteriors,  y  prepararà’l  terreny  pera  la 
implantació  de  la  lley  de  jurisdiccions  de  tal 
manera,  que  aquesta,  lluny  d’ésser  com  han 
dit  alguns  alucinats  una  disposició  inquisi- 
torial,  sembli  una  garantia  segura  de  pau  y 
prosperitat. 

{Què  més? 

D’aqui  en  avant  la  discussió  de  lo  que  hagi 
d’esdevenir  ja  serà  de  càrrech  únich  y  exclu¬ 
siu  dels  qui  se  l’escoltin.  Si  aquests,  enlloch 
de  llegir  en  el  llibre  de  la  experiencia,  que 
tantes  lliçons  conté  apropriades  a  n’aquest 
cas,  tornen  a  caure  en  el  ridicul  de  creure 
aquelles  promeses  interessades,  veurèm  en 
la  nostra  ciutat  dintre  pochs  dies  un  seguit 
bon  xich  nombrós  de  banderes,  il·lumina¬ 
cions,  recepcions,  ofrenes  y  domassos  que, 
commemorant  una  diada  d’importancia  pera 
la  familia  dels  Borbons,  vindrà  a  determinar 
en  cert  modo  un  moviment  contrari  al  fons 
de  les  aspiracions  del  nostre  poble,  ja  que 


ab  elles  faràn  una  indirecta  però  evident  ma¬ 
nifestació  d’amistat  y  confiança  als  actuals 
governs . 

La  conducta  d’en  Maura  per'assegurar  la 
bona  rebuda  del  monarca  a  Barcelona  ha  si¬ 
gut  el  patró  a  que  en  Moret  ha  adaptat  la 
seva;  mes  la  desconfiança  que  ha  fet  néixer 
el  posterior  comportament  d’aquell,  exigí 
quelcòm  de  pes  més  o  menys  veritable,  que 
portés  als  desenganyats  una  nova  esperança, 
y  aquesta  no  es  altra  cosa  que  la  famosa  Me¬ 
mòria  d’en  Romanones  en  el  seu  ultim  viatge 
a  Canarias,  Memòria  que  al  cap  y  a  la  fí  que¬ 
darà  com  totes  rellegada  a  l’oblit;  y  si  no  hi 
queda,  si  efectivament  se  compleixen  algu¬ 
nes  de  les  promeses  intercalades  en  la  me- 
teixa,  serà  no  més  pera  fer  veure  a  Catalu¬ 
nya  qu’ella  també  pot  esperar  quelcòm  de  lo 
que  li  prometen  els  governants  centralistes. 

Y  no  hi  ha  cap  dubte — es  quasi  ridícul  re- 
petirho: — un  cop  el  govern  haurà  conseguit 
l’entusiasme  de  Barcelona  pel  día  del  matri¬ 
moni  del  monarca;  un  cop  haurà  obtingut 
un  major  poder  moral  pera  ell  y  un  desmem- 
brament  de  força  moral  també  pera  la  cam¬ 
panya  de  la  Solidaritat  Catalana;  un  cop 
haurà  triomfat  novament  en  les  seves  rivali¬ 
tats  ab  el  partit  conservador  que  fins  ara’s 
vantava  de  la  rebuda  falaguera  que  mercès 
als  seus  trevalls  fou  dispensada  al  rey  en  sa 
última  vinguda;  allavors  tindrà  preparada, 
pera  posaria  en  rigorós  servey  contra’ls  qui 
protestin  de  la  seva  informalitat,  la  Ley  de 
represión  de  los  ataques  à  la  Patria  y  al  Ejèr- 
cito... 

Devant  d’això,  que  a  la  fi  es  la  veritat  de 
sempre  y  el  camí  que  ja  sabèm  d’esma  de 
tant  que  l’hem  passat,  crech  qu’enlloch  de 
preguntar  «{A  què  ve?»,  ens  cal  dirigirnos  a 
les  classes  directores  de  Barcelona  y  dírleshi: 
«{Ahónt  anirèu?». 

Que  parlin  els  fets. 

Pere  B.  Tarragó 

18  abril,  igoó. 
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ENTORN  DE 
«ROMANTICHS  D'ARA» 

( Del  lector  a  l'autor.) 

Feya  poch  que  havia  vist  estampat  y  llen¬ 
çat  al  carrer  son  primer  llibre  viril,  aquell 
bon  amich  meu,  y  en  les  nostres  converses 
repercutia  a  cada  moment  la  obsessió  d’un 
deslliurament  trevallós,  que  portava  una  for¬ 
ta  y  sana  alegria.  Lluny  de  la  seva  terra,  el 
poch  0  molt  soroll  que  la  publicació  havia 
mogut  arribava  a  les  seves  orelles  com  l’eco 
apagat  d’un  triomf  distant,  com  el  ressò 
d’una  victorià  modesta,  però  victorià  al  cap  y 
a  l’ultim,  y  els  afalachs  de  l’amistat  se  repro- 
duhien  cada  dia  en  cartes  y  mós  cartes,  que 
jo  assaboria,  per  companyerisme,  tant  com 
el  meteix  destinatari. 

Els  antichs  companys  de  feyna,  els  qui  ha¬ 
vien  segut  ab  ell  als  banchs  d’estudi,  els  pa¬ 
rents  propers  y  apartats,  els  superiors  y  els 
deixebles,  tenien  com  un  dever  l’enviarli  bona 
copia  de  felicitacions  y  mans-manetes.  Però 
l’encoratjament  que  més  va  estranyar  a  la 
meva  inexperiencia  va  ésser  el  d’un  capellà 
desconegut,  un  llegidor  entusiasta,  perdut 
en  ignorat  recó  d’un  estat  civilisat  per  exce- 
lencia,  que  no  sabia  estarse  de  fer  saber 
la  satisfacció  seva  a  l’home  que  per  uns  mo¬ 
ments,  a  travers  dels  blanchs  y  negres  d’un 
llibre  adquirit  a  l’etzar,  havia  sabut  divertir- 
lo  0  ésserli  útil. 

Y  això  passava  ab  un  autor  novissim,  ab 
la  fama  per  fer,  conreuant  un  genre  de  pú- 
blich  limitat,  exilat  del  seu  terrer,  sense  bons 
costats,  ni  pompa  elogiosa  que  s’encarregués 
d'encarrilarlo.  Ja  va  dirme  ell  meteix  que  les 
sommitats,  els  cap-pares  de  les  lletres,  susci¬ 
taven  (allà  en  aquella  terra  estrangera  d’art 
y  de  cultura)  a  cada  nova  producció,  una 
pluja  de  falagueres  aprobacions  per  corres¬ 
pondència  de  lletrats  y  d’ignorants,  de  joves 
y  de  vells  que,  moltes  vegades,  ni’s  prenien 
la  pena  de  firmarse. 

Oh  admirable  paradoxa!  L’anonim,  l’odiós 
anònim,  l’insirument  de  la  enveja,  l’arma  per 
excelencia  de  les  ànimes  migrades  y  raquíti- 
ques,  servint  pera  encoratjar  l’art,  pera  exci¬ 
tar  la  feconditat!  L’anonim,  portador  de 
l’oreig  sanissim  dels  aplaudiments,  de  la  mel 
de  l’elogi  merescut,  de  l’admiració  lliure  y 


desinteressada  en  absolut!  Quin  contrast  més 
hermós!  Y còmdèuescalfarsel’ànimad’aquells 
sublimadors  de  la  virtut  de  les  coses,  en 
aquests  contactes  espontanis  ab  l’ànima  ten 
tacular  y  desiguals  del  públich,  en  aquestes 
sinceres  relacions  del  criteri  del  tot-lector, 
sempre  ignorat,  sempre  misteriós! 

No  vaig  poder  menys  de  confessar  tot 
seguit,  pera  explicar  la  meva  admiració  y  el 
meu  entusiasme,  que  aqui  això  no  s’estilava 
(que  jo  sapigués). 

Per  exemple:  ^Quàntes  felicitacions  de  gent 
indiferent,  de  gent  desconeguda,  ha  rebut 
N’Enrich  de  Fuentes  pel  seu  llibre  Ro- 
màntichs  d’aral  ^Qui  ha  sigut,  dels  seus  lec¬ 
tors,  que  al  tancar  el  llibre,  corprès. de  deli¬ 
ciosa  emoció,  ha  tingut  el  moviment  agrahit 
d’agafar  la  ploma  y  de  dirli:  Macte?  Dels 
egoistes,  dels  malagradosos,  dels  indiferents 
injinitus  est  numerus:  però  iy  dels  altres,  dels 
qui  saben  llegir ,  se  n’ha  mogut  algún?  Ja 
pot  ésser,  ja,  però...,;a  que  no  arriben  als 
dits  d’una  mà ? 

Y  quànt  els  convindria,  als  autor,  en  aques¬ 
ta  terra  en  que  la  crítica  es  una  convenció, 
sentir  una  opinió  imparcial  y  verdadera,  la 
fazana  del  critich  d’un  dia’  Ab  quin  gust 
aculliriem  una  petita  aprobació,  mal  orto- 
grafiada  y  autografiada,  després  de  les  em- 
motllades  aprobacions  dels  professionals,  es¬ 
tampades  en  diaris  de  gran  circulació,  en  re- 
vistetes  sesudas  y  fins  en  periòdichs  de  cari¬ 
catures! 

S’ha  de  reconèixer  que  aqui,  a  Catalunya, 
no’s  pot  reventar  res.  No  hi  fa  res  que  tres, 
quatre,  cinch  periòdichs  diguin  d’un  llibre 
nou  tots  els  penjaments  possibles  o’l  con- 
dempnin  ab  un  silenci  ben  merescut.  Sempre’s 
trobaràn  quan  menys  altres  tantes  publica¬ 
cions  que  l’alabaràn  en  tots  els  tons  y  porta- 
ràn  en  palmes  a  l’autor,  per  dolent  que  sia, 
per  molt  que  les  seves  elucubracions  sien 
un  atentat  al  bon  gust  y  al  recte  pensar.  Na¬ 
turalment,  qui  llegeix  aquestes  crítiques  y’s 
refia  d’elles  per’ adquirir  llibres  que  sien 
una  honra  més  pera  la  domèstica  biblioteca, 
se  troba  tantes  vegades  enganyat,  paga  tan 
sovint  gat  per  llebre,  que  acaba  per  no  fer 
cap  cas  dels  elogis. 

Per  altra  part,  a  l’autor  meritissim  d'un  lli¬ 
bre  que  faci  època,  d’una  obra  genial  y  útil, 
ili  pot  fer  cap  efecte’l  veures  parangonat  ab 
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un  poeta  llanut,  floralesch,  vell  0  novell,  per 
figurar  tots  dos  junts  en  les  columnes  d’una 
bibliografia  y  ésser  obsequiats  tots  dos  ab 
encens  de  lameteixa  marca?(essent  aixique’ls 
ben  iniciats  saben  que’l  sol  mèrit  del  segón 
pera  imposarse  categòricament  a  l’admiració 
es  el  seu  titul  de  soci  d’un  Esplet  segador  0 
d’un  Aplech  d’aquests  que  abunden  en  les 
barriades  foranes) . 

(Y  qui  hi  ha  que  pugui  fef,  ab  prou  inde¬ 
pendència  y  autoritat,  el  paper  de  Clari  apo- 
calíptich?  dQui  serà  que  acosti  a  grat-cient  els 
llabis  a  la  copa  de  disgustos,  de  posterga- 
cions,  d’indignitats,  que  va  tenir  de  d’assabo¬ 
rir  En  Leopold  Alas?  Qualsevol  que  produei¬ 
xi  sentirà  la  ploma  vacilarli  als  dits  a  l’ha¬ 
ver  d’embestir  a  un,  que  al  cap  y  a  la  fi  fa  la 
meteixa  feyna  qu’ell,  y  els  altres,  els  que  no 
creen,  per  mandra  0  per  infeconditat,  se  sen- 
tiràn  a  qualsevol  moment  l’acusació  d’injus- 
ticia...  Es  clar,  com  qu’ells  no  n’han  feta  may 
de  feyna  d’imaginació,  no  saben  els  suors 
que  costal...  S’hi  posessin,  ja  veurien  el  pa 
que  s’hi  dóna! 

Els  inconvenients  d’aquesta  situació  se 
senten  bé  quan  veu  la  llum  una  novela  com 
Romàntichs  d'ara ,  que  senyala  una  fita  en  el 
cami  ascendent  de  la  nostra  jova  literatura 
y’s  tem,  ab  massa  fonament,  que  molta  gent 
ignorarà,  per  dissort,  l’adveniment  d’aquest 
fet  trascendental. 

Prou  sabut  es  qu’en  la  nostra  terra  les 
noveles  grans  se  poden  comptar  ab  els  dits,  y 
les  que  ja  existeixen,  més  qu’educadores  de 
la  voluntat,  són  purament  emotives,  d’argu¬ 
ment  y  prou. 

Romàntichs  d'ara  es  una  tranche  de  vie.  La 
gent  que  s’hi  mou,  poqueta  y  triada,  són  me¬ 
nestrals  dels  que  cada  dia  tractèm  y  ens  trac¬ 
ten,  no  pagesos  del  terroç,  de  sentiments  y 
accions  rectilinies,  que  sols  poden  interessar- 
nos  en  els  moments  tràgichs,  que  ja  s’han 
explotat  massa. 

Y  el  problema  es  interessant,  actual  y  etern. 
Convé  que  cada  hu  se’l  formuli  y  tracti  de 
resòldrel  pera’l  seu  cas  particular,  si  no  es 
ja  que  a  tot  home  de  certa  cultura  se  li  plan¬ 
teja  espontàniament  en  un  moment  0  altre  de 
la  vida  dels  seus  sentiments. 

Quan  un  home  y  una  dóna  s’estimen  de 
veres  y’s  coneixen  prou  pera  confiar  d’una 


manera  cega  en  la  solidesa  d’aquest  senti¬ 
ment,  <.per  qué  acudir  a  la  sanció  oficial?, 
iper  què  no  poden  ésser  l’un  de  l'altre,  com  són 
l’un  pera  l’altre?  iper  què  han  d’enlletgir  un 
acte  nobilissim  ab  fórmules,  ab  papers  se 
llats  que  volen  donar  aspecte  d’obligació  a 
lo  qu’es  resolució  de  llibèrrima  voluntat,  acte 
de  madura  reflexió  y  alhora  impuls  d’irrefle- 
xiva  fantasia? 

,-Per  què,  ademés,  imposarse  com  a  violari 
un  sentiment  mudable,  transformable,  que 
pot  acabar? 

En  llunyanes  terres  (diuen  que  a  Suècia  0 
a  Noruega)  les  dònes  solteres  tenen  tants 
drets  com  els  homes  yles  casades  cap,donchs 
moltes  xicotes,  pera  no  decaure  al  casarse, 
contrauen  els  anomenats  mariages  de  raison , 
y  en  aquests  termes  fan  saber  als  amichs 
que,  desde  tal  dia,  viuràn  maritalment  ab  un 
senyor  qu’es  del  seu  gust,  sense  que  tal  unió 
consti  en  cap  llibre  de  parròquia  ni  en  cap 
registre  civil. 

Valgui  això  com  a  resposta,  en  la  pura  pos¬ 
sibilitat,  a  la  pregunta  qu’enclòu  l’argument 
de  Romàntichs  d'ara.  Ara  en  la  factibilitat 
pràctica...  ja  es  altra  cosa. 

Pera  ilustrarse  sobre  aquest  punt  s’ha  de 
llegir  el  bellissim  plaidoyer  de  520  planes 
que  N’Enrich  de  Fuentes  ha  escrit,  inspirant- 
se  en  son  triple  lema:  natura ,  trevall ,  amor ,  y 
arribant  fins  ala  essencia  meteixa  d'uns  amors 
neguitosos.  La  Lluiseta,  En  Ridaura  y  sa 
mare,  s’hi  mouen  a  travers  d’un  argument 
clar  y  lluminós,  senzill  com  la  meteixa  sen¬ 
zillesa. 

Quin  amor  de  novela!  Y  que  coses  boni¬ 
ques  podrien  dirsen.  Però  això  ja  seria  escó¬ 
rrer  les  bresques  pera  que’ls  impacients  po¬ 
guessin  anar  de  dret  a  les  escenes  movimen- 
tades,  empassantse  substància.  No,  s’ha  de 
llegir  tot,  deixantse  sermonejar  per  l’autor 
en  els  indrets  que  toca,  si  es  que  algú  s’adon- 
gui  de  que’ls  sermonegen,  qu’En  Fuentes  ho 
sab  fer  de  manera  destra  y  sinuosa,  infiltrant 
els  ensenyaments  per  la  força  dels  fets  y 
arribant  a  la  conclusió,  en  la  que  parla  per 
boca  del  sereno  (admirable  de  terme-mitj, 
com  a  moralitat,  com  a  vida,  com  a  cultura): 

—  Potser  si  que  s’aniria  millor  vivint  com 
vostè  diu;  però’m  sembla  que,  ara  per  ara, 
tal  com  estàn  les  coses,  això  es  tan  exposat 
com  anar  per  una  carretera  molt  dolenta  dalt 
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d’un  d’aqueixos  cotxes  nous  que’n  diuen  au- 
tomòvils:  fins  que  adobin  les  carreteres  val 
més  anarhi  a  peu  o  bé,  tot  lo  més,  en  carro. 
Ab  això,  fins  que  un  hom  vegi  que  la  gent 
tira  grava  allà  hont  n’hi  cal,  y  tapa’ls  sots  y 
les  roderes,  val  més  que  no’ns  hi  embran- 
quèm  per  aquell  cami,  que’ns  podríem  rom¬ 
pre’l  coll.  — 

S’ha  de  confessar,  per  recança  que  costi  a 
alguns,  qu’es  aquest  verdaderament  l’estat 
actual  de  la  veritat  però  ja  poden  tranquili- 
sarse’ls  aymadors  d’una  llibertat  més  gran, 
d’un  amor  més  verdader,  perque  la  veri/é  est 
en  marche,  com  va  dir  En  Zola,  y  de  l’esforç 
de  tots  depèn  el  feria  anar  ben  depressa. 

Cal  remerciar  a  l’autor  per  havernos  in¬ 
culcat,  tot  fentnos  fruhir  emocions  ben  agra¬ 
doses,  un  xich  més  d’indulgencia  pera  certes 
faltes  y  un  xich  més  d’amor  al  pròxim,  de- 
manantli  al  meteix  temps  dispenses  pera  qui 
ha  pres  temerari  la  veu  cantant,  que  sols  pot 
ferse  excusar  pregant  que  sia  inclòs  son 
escrit  en  la  categoria  d’aquells  anònims  de 
que  més  amunt  parlarem. 

Víctor  Oliva 


BRUNISELDA 

i 

Assaborint  l’agradosa  recordança  d eYavant 
goüt  que’ns  donà  en  Morera  de  Brunisel- 
da  fa  poch  temps,  a  la  «Wagneriana»,  en¬ 
trarem  al  Liceu  frisosos  de  gosar  lesbelleses 
de  la  delicada  obra  del  mestre  català  vesti¬ 
des  per  la  sugestió  teatral  que  demanaven, 
engrandides  per  una  orquestració  que  havia 
d’ésser  —  y  es  realment  —  de  ver  mèrit. 

Hi  entrarem,  donchs,  plens  d’esperança,  a 
la  gran  sala  d’espectacles  cau  de  reunió  de 
la  bona  societat  barcelonina,  y  en  sortirem 
bon  xich  mal  impressionats. 

El  teatre  era  gayrebé  ple,  sobre  tot  del  se¬ 
gon  pis  en  amunt,  alli  hont  se  solen  aplegar 
aquells  qui  van  al  Liceu  sens  altres  afanys 
que’ls  nobles  d’una  fruhició  purament  artís¬ 
tica.  D’allí  en  sortien  més  espontanis,  més 
braus,  més  sincers  uns  aplaudiments  qui 
degueren  en  part  pagar  al  mestre  Morera  sa 
tasca  cada  cop  més  bella,  gran  y  valenta 
dintre  l’art  musical  de  nostra  terra.  D’a  1  li 
dalt,  també,  n’eixia  la  crítica  severa,  justa  y 
desapassionada  per  tot  allò  que  passava 
arreu,  desde  la  derrera  bambalina  a  la  conxa 
de  l’apuntador,  y  desde  aquesta  a  l’ultim 
palco  estoig  de  belleses,  y  joyes,  y  elegants 
plasticismes  d’indiferencia. 
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Fou  aplaudida  l’obra  d’en  Morera,  mes  no 
encara  prou  per  sos  mèrits,  car  la  major  part 
de  l’auditori  ni  ho  sabia  lo  que  sentia,  ni  les 
capia  prou  les  belleses  qui  frappavent  (?)  son 
ohí. 

Bruniselda  es  catalana,  tota  catalana,  y 
sens  dubte  per  això,  per  rahó  de  l’ànima  que 
hi  vibra  y  del  cor  que  hi  batega,  l’òpera  fou 
cantada  en  un  cursi  y  rampló  italià  qui  la 
malmet,  qui  la  desnaturalisa  per  complert. 
En  italià  exhalaven  llurs  planys  y  esclats 
d’amor  Bruniselda,  y  Fidel,  y  el  comte  Isarn, 
creacions  totes  elles  brollades  de  la  terra  ca¬ 
talana;  en  italià  macarrònich  llençaven  llurs 
crits  de  guerra,  enlayraven  llurs  himnes  a  la 
patria  catalana  les  nissagues  de  Pallars.y 
Ribagorça,  malmetent  l’esperit  de  la  música 
sadolla  de  tot  l’aroma  de  la  terra;  en  italià 
s’esgranaven  els  lieds  més  sentits  de  la  nos¬ 
tra  Cathalonia,  y  en  italià  també  —  vestida 
de  pagesa  de  l’avior,  dalt  de  les  runes  del 
Castell  de  Pallars  —  la  Tradiçió  Catalana 
parlà  de  les  gestes  nostres  als  fills  de  la 
terra,  quals  peus  eren  calçats  ab  espardenyes 
y  quals  caps  cobrien  gandayes  y  barretines! 


Endrecèm  especialment  les  nostres  lletres 
al  senyor  Bernis,  l’empresari  qui  —  tal  volta 
ab  més  bona  voluntat  que  fermesa  y  conse¬ 
qüència  —  ens  prometé  fidelitat  y  esplendi- 
desa  en  la  presentació  de  Bruniselda. 

En  el  primer  quadro  dames,  cavallers, 
patges  y  trobayres  canten  les  llahors  de  Pa- 
ílars  y  Ribagorça  entre  les  meteixes  pa¬ 
rets  (?)  ahont  Alianor  de  Guzmàn  ens  feu 
sentir  sos  amorosos  gorgoritos  en  La  Favo¬ 
rita.  L ' Alcàzar  de  Sevilla  traslladat  a  la  Vall 
d’Aràn  per  obra  y  grada  d’un  rumbós  em¬ 
presari!...  No’s  pot  demanar  més  maravellós 
tour  de  force,  d’arquitectura  y...  economia. 

En  el  segón  quadro  torna  a  repetirse’l  mi¬ 
racle.  Es  Terol,  ab  son  castell  coronat  de 
marlets  qui,  no  servint  ja  a  Los  Amantes,  fa 
de  plaça  de  la  petita  vila  de  Viella. 

Y  encara  més  : 

En  el  segón  acte,  sota  les  virolades  arca¬ 
des  orientals  del  saló  de  L' Africana,  passa  la 
processó  dels  frares  y  trobayres  y  cavallers 
catalans  del  segle  XI,  y  el  comte  de  Pallars 
y  sa  muller  Bruniselda...  Y  giravolten  sobre 
talons  Lluís  XV  les  parelles  balladores  de 
l’Aràn,  vestides  ab  collants  grisos,  y  tapa-ra- 
bos  de  vellut  vert  galonejats  d’or  (!),  y  de- 
vantals  de  criatura  qui  semblen  fets  a  la  Vi- 
reyna  ab  desferres  de  cortines  de  lilón  flore¬ 
jat...  (1)  Y  que  bé  que  s’emmariden  aquells 


(1)  Senyor  Bernis:  potser  que  freqüentés  un  xich  el 
Principal,  ahont  per  un  ral  podria  pendre  lliçons  de 
mise  en  scene,  y  veuria  remembrances  d’època  verament 
notables  (algün  cop  fins  malaguanyades). 
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iris  moradenchs  ab  les  mitges  blaves  y  les 
sabates  de  sati  blanch  y  rosa  de  les  filles 
d’aquella  rústega  vall  del  Pirineu!...  Y  els 
patges  ab  clenxa  partida  y  monyo  de  trenes 
dels  que  gasten  les  raspes  aragoneses!...  Y 
les  fantasioses  vestimentes  de  sati  de  cotó 
rebregat  de  les  dames  nobles  del  comtat  de 
Pallars!...  Y  les  actituts  d’uns  y  altres,  cho- 
ristes  y  ballarines!...  Y  aquella  dança  ab  mo¬ 
viments  de  bayaderes! . . . 

Senyor  Bernis,  senyor  Bernis!  Per  l’amor 
de  Deu!...  Tot  y  fentnos  càrrech  dels  seus 
equilibris  pera  tenir  a  tothòm  content — so¬ 
bre  tot  als  proprietaris  del  Liceu, — {no  com¬ 
prèn  vostè  que  deuria  imposar  el  seu  criteri 
artístich,  complint  ses  obligacions  com  a  em¬ 
presari  d’un  dels  primers  teatres  d’Europa, 
adhuch  coneixedor  del  seu  públich? 

Y  aquí  ve  a  tom  el  parlar  també  del  mal 
efecte  que  produeix  aquella  bandera  de  fan¬ 
tasia,  blava  o  vert-poma,  ab  creu  roja  d’am- 
bulancia,  en  mans  dels  braus  guerrers  cata¬ 
lans  qui  la  enlayren  demunt  llur  vibrant  y 
espontani  himne  a  la  patria...  Si  li  feya  por, 
devant  de  la  trinitat  aristocràtica  de  duchs  y 
comtes  forasters  y  marquesos  casolans,  l’a¬ 
trevit  voleyar  de  les  quatre  barres,  {per  què 
no  posar  en  mans  de  les  hosts  de  Pallars  y 
Ribagorça  l’estandart  de  Sant  Jordi?... 

Y  aquells  ridículs  escuts  de  cartró  que 
tan  lleugerament  els  cavallers  embraçaven, 
{d’hónt  els  ha  tret  el  senyor  Bernis?  De  ben 
lluny  sens  dubte,  car  pel  camí  molts  d’ells 
havien  perdut  una  o  dues  barres 

Y  derrera  del  bosch  de  Tristàn  y  Isolda, 
hont  mor  Bruniselda,  comtesa  de  Pallars, 
vora  son  castell  de  la  Vall  d'Aràn,  aquella 
apoteosis  de  cinematògraf...  y  aquells  incerts 
raigs  de  lluna  qui  vaguen  esmaperduts,  sen¬ 
se  saber  ben  bé  hónt  han  de  caurel...  Y  els 
cops  de  martell,  y  les  veus  impacients  dels 
atrezzistes  que,  mercès  a  la  sordina  exagerada 
de  la  orquestra,  se  sentien  com  en  un  taller 
d’ebanistería  al  travers  d’aquelles  glaces  ne¬ 
gres  festonejades  de  parrachs,  qui  baixen  y 
pugen  ab  una.  .  franquesa  indigna  d’un  pú- 
blich  en  gran  part  de  tant  compliment,  tan 
chic\...  Ay,  senyor  Bernis! 

Y  aquelles  colles  de  pagesos  moderns ,  que 
al  aparèixer  l’ombra  fatídica  de  la  trista 
comtesa  de  Pallars  entre  aquelles  runes  llam- 
pantes,  eolloch  d’esglayarse  s’estàn  molts 
d’ells  tranquilament  assentadets  a  terra,  tal¬ 
ment  com  si’s  mengessin  el  consabut  arroç 
de  l’aplech  de  Sant  Medi  sobre  les  farigoles 
de  l’altra  vessant  del  Tibidabo!... 


Mestre  Morera:  en  quines  mans  heu  posat 
les  joyes  cisellades  pel  vostre  talent!  {No  ho 
veyèu  que,  malgrat  vostres  mèrits,  sembla 
que  algú  s’empenyi  en  que  may  poguèu  ésser 


en  vostra  terraT  profeta  qual  veu  s’estén  per 
demunt  de  plans  y  montanyes  y  ressona  en 
tots  els  àmbits  hont  se  sent  l’art  per  l’art?... 
{Per  què  no  l’agafaveu  vós  la  batuta,  y  no  la 
duyeu  vós  la  orquestra,  tan  desigual,  tan  hési- 
tante ,  tan  maltraçudament  portada  per  en 
Lamothe,  qui,  malgrat  tota  sa  bona  voluntat, 
tingué  moments  ben  infeliços,  y  careix  de  la 
empenta  artística,  del  foch  sincer  que  vós 
possehiu?  De  segur  que  si  haguéssiu  estat  en 
el  llòch  d’en  Lamothe,  malgrat  l’excessiu 
velat  de  la  orquestra  enl’avant  derrer  quadro, 
no  s’haguera  perdut  com  seva  perdre  l’encís 
de  la  dolcissima  melodia  que  acompanya  tan 
bé  l’estat  d’anim  de  l’enamorat  Fidel,  de  la 
dissortada  comtesa,  de  l’abatut  comte  Isarn. 

Entre’ls  crits  dels  operaris  qui  construhien 
les  runes  de  Pallars  derrera  de  les  glaces 
negres,  entre’ls  murmuris  de  la  concorrencia 
selecta  qui  cambiava  impressions  particulars 
bo  y  croquant  des  bonbons ,  se  desenrotllà  una 
de  les  més  delicades  pàgines  de  l’obra  d’en 
Morera,  passant  ses  belleses  poch  menys  que 
desapercebudes. 

Y,  ja  que  parlèm  de  la  fredor  de  bon  genre 
dels  uns,  parlèm  dels  intempestius  entusias¬ 
mes  dels  altres,  y  sobre  tot  de  les  manifesta¬ 
cions  de  la  odiosa  claque ,  vergonya  d’empre¬ 
ses,  de  compositors  y  d’un  públich  que’s 
respecta.  Sonen  els  picaments  de  mans  gay- 
rebé  sempre  fóra  d’hora,  no  deixant  la  major 
part  del  temps  lloch  a  finalisar  un  fragment, 
a  assaborir  la  impressió  que  la  música  pro¬ 
porciona.  r;Quàn  quedarà  abolida  aquesta 
institució  degradant  pera  tothòm?  El  públich 
barceloní,  inteligent  com  pochs,  {no  es  prou 
sincer,  prou  independent  per’haver  de  me¬ 
nester  encara  tan  detestable  entrainement ? 

Reservantnos  pera’l  pròxim  número  de 
Joventut  el  fer  l’anàlisis  de  l’obra  d’en  Mo¬ 
rera  y  parlar  dels  seus  intèrpretes,  ens  hem 
limitat  a  donar  aquí  una  impressió  lleal  y 
sincera  de  la  primera  representació  de  Bru¬ 
niselda,  impressió  excelent  respecte  al  trevall 
d’en  Morera,  detestable  en  quant  se  refereix 
a  la  mise  en  scène...  més  detestable  encara 
per  havernos  fet  el  senyor  Bernis  tantes  pro- 
metences. 

C.  Karr 


JOVENTUT 


NOTES  BIBLIOGRÀFIQUES 

Coses  vistes  y  coses  imaginades.  —  Recull 
d'impressions,  per  F.  V.  Colominas.  — 
(Barcelona) .  igoó. 

El  senyor  Colominas  (qual  nom  ens  sona 
per  primera  vegada)  es  un  nou  literat  català 
qui  revela  indubtablement  positives  aptituts 
pera  la  novela  a  la  faysó  naturalista.  Hi  ha 
en  son  temperament  una  forta  empenta  que 
li  ha  de  permetre  abordar  els  temes  més  atre¬ 
vits,  y  una  grapa  particular  pera  encaixarlos 
dins  les  planes  d’un  llibre. 

Emperò  aquestes  qualitats  més  se  suposen 
que  no  pas  se  veuen  en  el  llibre  que  tenim 
a  la  vista:  malhauradament  no  ha  estat 
l’autor  en  ell  en  plena  possessió  de  ses  facul¬ 
tats,  ja  perque  s’hagi  empenyat  prematura¬ 
ment  en  donar  ses  obres  a  la  estampa,  ja 
perque  aquelles  hagin  estat  produhides  a 
manera  d’improvisació,  seguint  massa  de 
prop  la  emoció  qui  les  motivà. 

Y,  sobre  tot,  hi  ha  una  visible  precipitació 
en  ampararse  dels  assumptes  sense  pendres 
el  temps  de  sospesar  bé  llur  transcendència. 
Moltes  de  les  coses  vistes  y  imaginades  del 
senyor  Colominas  no  justifiquen  pas  ab  llur 
importància’ 1  que  deguessin  necessària¬ 
ment  ésser  escrites;  y  com  per  altra  banda 
la  tècnica  del  literat  es  encara  molt  defec¬ 
tuosa,  fa  tot  junt  que’l  llibre  produeixi  una 
impressió  estranya  de  cosa  primitiva  y  mal 
girbada:  defectes  de  que  sens  dubte  sabrà 
curarse  l’autor  a  mida  que  adquireixi  una 
major  experiencia  y  afini  ses  aptituts. 

I.  Soler  y  Escofet.  —  Esboços.  —  Barcelo¬ 
na,  igoó. 

Literàriament,  el  llibre  del  senyor  Soler 
y  Escofet  mereix  consideració.  Hi  ha  en  la 
seva  prosa  un  especial  equilibri  y  una  discre¬ 
ta  gradació  de  tons,  de  tot  lo  qual  se’n  des¬ 
prèn  una  emoció  suau  y  reposada.  Sens  dub¬ 
te  aquesta  es  la  característica  del  tempera¬ 
ment  de  l’autor  qui  ens  ocupa,  per  quant  la 
tònica  general  del  llibre,  qu’es  la  manca  de 
relleu,  s’imposa  fins  en  aquells  temes  particu¬ 
larment  destinats  a  impressionar  d’una  ma¬ 
nera  durable. 
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Aixi,  per  exemple,  en  aquell  quadret  en 
que  se’ns  descriu  el  carro  qui  avença,  avença, 
fins  a  esclafar  sota  ses  rodes  la  pobra  espi- 
golera  rendida  de  cansament  al  bell  mitj  del 
cami,  veyèm  com  el  carro  arriba,  com  pas¬ 
sa,  com  ja  ha  passat...  y  la  emoció  no  s’es. 
produhida  en  nosaltres.  Comprenèm  per  la 
reflexió  lo  que  aquell  moment  degué  tenir  de 
terrible,  emperò’ls  medis  d’expressió  de  l’es¬ 
criptor  han  estat  insuficients  pera  férnosho 
presenciar ,  pera  fer  sentir  als  nostres  nirvis  la 
contracció  dolorosa  qui  hauria  degut  arren¬ 
car  un  (iyl  involuntari  als  nostres  llabis. 

Y  d’exemples  així  ne  podriem  donar  molts 
d’altres  trets  del  meteix  llibre,  lo  qual  ens 
du  a  la  conclusió  de  que  probablement  no 
són  els  temes  tràgichs  els  més  a  propòsit 
pera’l  senyor  Soler  y  Escofet.  Hi  ha  segura¬ 
ment  aqui  el  resultat  d’una  reacció  de  la  vo¬ 
luntat  de  l’escriptor  qui  s’ha  decantat  preci¬ 
sament  vers  allò  qui  menys  s’avenia  ab  ses 
facultats.  En  cambi  en  les  descripcions  de 
paisatge,  y  allà  hont  el  tema  no’s  aparta 
dels  dominis  de  la  lírica  y  tot  lo  més  com  a 
fruyt  de  la  observació  directa,  l’obra  del  se¬ 
nyor  Escofet  apareix  un  xich  més  cincera. 

S.  Armet  y  Ricart.  —  Les  Valls  d’Andorra. 

Barcelona,  igoó. 

La  literatura  de  viatges  qui,  entre  nosal¬ 
tres,  poble  poch  imaginatiu,  presenta  quasi 
sempre  un  caràcter  eminenment  pràctich  y 
pren  la  tònica  de  comple-rendu  d’un  itinerari 
realisat  obehint  a  un  programa  d’estudi  o  in¬ 
vestigació,  s’es  enriquida  ab  aquest  nou  lli¬ 
bre  del  senyor  Armet,  qui  compleix  plena¬ 
ment  els  propòsits  de  l’autor  de  donar  a  co¬ 
nèixer  la  per  molts  conceptes  interessant 
regió  de  les  Valls  d’Andorra. 

La  descripció  del  viatge  es  feta  d’una  ma¬ 
nera  agradosa  y  ve  encara  avalorada  per  un 
bon  nombre  de  fotografies  dels  llochs  des¬ 
crits,  acabantse’l  llibre  ab  una  serie  d’itine¬ 
raris  pera  l’excursionista,  nodrits  de  datos 
precisos  y  qual  utilitat  es  evident  pera’l  qui 
tracti  d’aprofitarse  de  les  instruccions  de 
l’autor  de  Les  Valls  d' Andorra. 

R.  Miquel  y  Planas 


LA  ERMITA  ABANDONADA 


En  mitj  d’altes  montanyes  s’aixeca  una  capella 
voltada  de  pinedes  hont  canten  els  aucells; 
a  vèurela  sols  pugen  alguna  pastorel·la 
o  algún  pastor  de  cabres  qui  va  vestit  de  pells. 

Quan  les  floretes  s’obren  es  una  maravella, 
ab  les  parets  cobertes  de  roses  y  clavells. 

Oh,  quina  suau  tristesa  que  fa  la  ermita  aquella 
tan  quieta  y  solitaria,  voltada  d’arbres  vells!... 


No  sempre  està  ben  sola;  l’hivern,  quan  les  congestes 
blanquegen  les  cimeres,  els  llops  de  grises  testes 
hi  fan  la  llur  estada:  son  jaç  es  a  l’altar. 

Hi  porten  les  ovelles  que  han  pres  de  les  remades, 
y  al  peu  de  la  Puríssima  les  feres  afamades 
tot  devorant  les  víctimes  se  posen  a  udolar. 

Jordi  Montsant 
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ESPERArtTA  FAKO 


Kuin  kelkaj  anoj  de  la  societo  «Espero  Ka- 
taluna»  gia  Estra  komilato  vizitis  en  la  nok- 
to  de  la  ioa  kaj  i  ia  tagoj  el  la  nuna  monato, 
la  kursojn  de  esperantan  lingvon  per  gi  mal- 
fernigitaj  kinj  estas  donatas  ce  la  «Centre 
Instrnctiu)),  de  Gracia,  kaj  ce  la  «Asociació 
de  lectura  catalana».  lli  vidis  eu  ambaü  la 
progresojn  kiujn  gia j  multenombraj  lernan- 
toj  faras  kaj  per  tinj  ci  progresoj  ni  povas  de 
dukti  la  klarajn  konadojn  kiujn  iliaj  instruís- 
tos  sinjoroj  Mihaelo  Cases,  kaj  Diminiko  Bo¬ 
net,  posedas  pri  nia  internacia  lingvo.  Al  ili 
kaj  al  cinj  iliaj  lernantoj  inter  la  kinj  ni  mult- 
plezure  vidis  multajn  fraulinojn,  ni  petas  ke 
ili  ne  interrompu  la  komencita  tasko,  kon- 
traüe  ke  ili  ciam  antoü  esperantiste  iru. 

Oni  al  ni  sciigas  ke,  finita  la  kurson  espe¬ 
rantan  kiu  estis  - klarigata  de  S°  Aügusteno 
Montaner,  ce  la  societo  «Ateneo  Popular  En- 
ciclopédico»  (Came,  64),  oni,  ce  la  sama  so¬ 
cieto,  malfermigis  novan  kurson  je  la  i8a  ta- 
go  el  la  nuna  monato. 

La  societo  «Espero  Kataluna»  malferoni- 
gos  en  la  unuaj  tagoj  de  la  venonta  monato 
alian  esperantan  kurson  ce  gia  societa  loko 
«Plaça  de  Santa  Ana,  4,  2on».  Konante  la  in- 
tereson  kiun  pri  tiu  ci  lingvo  havas  multaj  el 
niaj  samurbanoj,  ni  kredas  ke  tiu-ci  kurso 
havos,  kiel  ciu  la  malfermitaj,  multajn  kur- 
sanojn  kinj  baldau  estos  la  plej  fervoraj  de- 
fendantoj  de  nia  ideo. 

La  enskribo  estos,  kiel  en  la  ecteraj  mal¬ 
fermitaj  kursoj,  publiska  kaj  senpaga. 


GRAMATICA 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 
( Continuació  ) 

Exemple  de  declinació: 

Nominatiu.  —  Cu  la  edzinoj  estos  la  unuaj  eni- 
rantaj? — /es,  la  unuaj  (nom.) 
(Les  mullers  seràn  les  primeres 
a  entrar? — Si,  les  primeres.) 

Genitiu.  —  Cu  la  capelo  estas  de  la  tria  aü 
de  la  kvara  el  iiuj  sinjoroj? — Es¬ 
tàs  de  la  tria  (gen.)  (El  barret 


Junt  ab  alguns  membres  de  la  societat  «Es¬ 
pero  Kataluna»,  la  seva  Junta  Directiva  vi¬ 
sità  en  la  nit  dels  dies  10  y  11  del  corrent 
mes,  els  cursos  de  la  llengua  Esperanto  per 
ella  començats  que’s  donen  en  el  «Centre 
Instructiu»  de  Gracia  y  en  l’«Associació  de 
Lectura  Catalana».  En  abdós  s’hi  veuen 
els  progressos  que  sos  molts  deixebles  realis- 
sen,  y  d’ells  ne  podèm  deduhir  els  clars  co¬ 
neixements  que  llurs  mestres,  en  Miquel 
Cases  y  en  D.  Bonet,  posseheixen  de  nostra 
internacional  llengua.  An’ellsya  tots  los  seus 
deixebles,  entre’ls  que  ab  molt  plaher  hi  ve- 
gerem  moltes  senyoretes,  demanèm  que  no 
interrompin  la  començada  tasca,  per  lo  con¬ 
trari,  que  vagin  avant  Esperantistament. 

Se’ns  fa  saber  que  acabat  el  curs  d’Espe¬ 
ranto  qu’explicava  en  Agustí  Montaner  en  la 
societat  «Ateneo  Enciclopódico  Popular», 
(Carme,  64),  s’obri  en  la  meteixa  societat  un 
nou  curs  el  dia  18  del  corrent  mes. 

La  societat  «Espero  Kataluna»  obrirà,  els 
primers  dies  del  vinent  mes,  un  altre  curs 
d’Esperanto  en  el  seu  local  social  «Plaça  de 
Santa  Agna,  4,  2.0n».  Com  que  coneixém  l’in- 
terés  que  sobre  aquesta  llengua  tenen  molts 
dels  nostres  conciutadans,  creyèm  que  aquest 
curs  tindrà,  com  tots  els  oberts,  molts  mem¬ 
bres  que  prompte  seràn  els  més  fervorosos 
defensors  de  nostra  idea.  La  matricula,  com 
en  tots  els  altres,  serà  pública  y  gratuhita. 


es  del  tercer  o  del  quart  d’a¬ 
quells  senyors? — Es  del  tercer.) 

Daliu.  —  Al  kiu  vi  deziras  ke  mi  donu  la 
monon? — Al  unua  traironto  (da- 
tiu. — (A  qui  desitjéu  que  dongui 
el  diner? — Al  primer  que  pas¬ 
sarà.) 

Acusatiu.  —  Mi  montros  al  vi  tri  monerojn , 
la  unua  kiun  vi  vidos  estas  anti- 
kva,  la  duaj  estas  nuntempaj\ 
kiujn  vi  preferas ? — Mi  pre/eras 
la  duajn  (acus.) — (Vos  ensenya¬ 
ré  tres  monedes,  la  primera  que 
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veurèu  es  antiga,  les  segones 
són  modernes:  ^quines  preferiu? 
— Prefereixo  les  segones.)  (Re- 
càu  sobre  ella  l’acció  del  verb 
preferir). 

Ablaliu.  —  Metu  la  pantalonon ,  aü  sur ,  aü 
sub,  aü  apud  la  unua  sranko. — 
Mi  giti  metos  en  la  dua  tirkesto, 
(abl.)  —  (Posèu  el  pantalon  so¬ 
bre,  sota  o  al  costat  de  l’arma- 
ri. — El  posaré  en  el  segón  ca¬ 
laix.) 

— «Als  adjectius  numerals  cardinals  s’hi 
afegeix  la  terminació  obl  pera  fer  els  nume¬ 
rals  multiplicatius.»  (Reg.  4.  —  Gram.  Fon. 
Zam.) 

Aclaració :  L’adició  als  cardinals  unu,  du , 
tri,  etc.,  fins  al  infinit,  de  la  partícula  obl, 
ens  donarà  per  resultat  nous  mots  fonamen¬ 
tals  qu’expressaràn  abstractament  la  idea 
de  multiplicació  per  un,  dos,  tres,  etc.,  se¬ 
gons  el  cardinal  que  usèm.  Aquests  nous 
mots  fonamentals,  com  es  regla  en  Esperan¬ 
to,  no  poden  usarse  sense  una  0  altra  termi¬ 
nació  gramatical.  Hem  de  tenir  en  compte, 
donchs,  si  el  mot  qu’usém  es  substantiu  0  ad¬ 
jectiu  (més  endevant  veurèm  les  altres  parts 
de  la  oració),  pera  donarli  la  terminació  0  o 
a.  Doble ,  per  exemple,  ve  expressat  abstrac¬ 
tament  per  el  mot  compost  fonamental  duobl\ 
y  segons  la  frase,  doble  serà  un  substantiu 
o  un  adjectiu,  y,  per  lo  tant,  podrà  estar  en 
singular  0  plural,  y  en  un  0  en  altre  cas  de 
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la  declinació.  Jo  prefereixo'l  doble  d'aquest 
pa  que  el  triple  d'aquest  altre.  En  aquesta  fra¬ 
se,  doble  es  substantiu,  com  ho  es  triple ,  y 
estàn  en  acusatiu  car  reben  l’acció  del  verb 
preferir;  per  lo  tant,  als  mots  duobl  y  triobl 
els  hi  donarém  la  terminació  substantiva  o  y 
els  declinarém  ab  la  n  del  cas  acusatiu.:  Mi 
preferas  la  duoblon  da  tiu  ci  pano  ol  la  trio- 
blon  da  tiu  alia.  En  la  frase:  Quatre  es  el  do¬ 
ble  de  dos,  y  trenta  el  triple  de  dèu ,  doble  y 
triple  també  són  substantius  y  estàn  en  cas 
nominatiu:  Dirèm,  donchs:  Kvar  estas  la  duo- 
blo  de  du  kaj  iridek  la  trioblo  de  dek.  Però 
quan  dihem:  Via  doble ,  doble  ja  no  es  subs¬ 
tantiu  sinó  adjectiu,  que  qualifica  a  via,  y  per 
lo  tant,  li  afegirèm  la  terminació  a  que  li  per¬ 
toca:  Vojo  duobla.  En:  Jo  he  cobrat  doble  pa¬ 
ga,  doble  també  es  adjectiu  y  està  en  cas 
acusatiu  com  el  substantiu  paga  a  qui  acom¬ 
panya:  mi  enspezis  duoblan  pagon,  etc.,  etc. 

Com  es  natural,  al  convertirse  els  mots  fo¬ 
namentals  multiplicatius  en  substantius  0  ad¬ 
jectius  queden  sotmesos  a  les  regles  dona¬ 
des  per’aquests. 

Diccionari.  Unuobl,  que  indica  la  multipli¬ 
cació  per  hú,  dóna  la  idea  de  simplicitat  en 
oposició  a  la  de  múltiple. 

Simpl  (rel  adjectiva:  simple,  senzill )  dóna 
la  idea  de  simplicitat  en  el  sentit  de  no  tenir 
parts,  d’ésser  d’una  manera  y  no  d’altra,  y  de 
no  ésser  complicat,  enrevessat,  etc. 

F.  Pujulà  y  Vallés 

( Seguirà ) 


NOVES 

A  l’històrich  palau  de  l’Audiencia’s  cele¬ 
brà  dilluns  solemnement  la  festa  de  Sant 
Jordi,  essent  gran  l’animació  en  el  mercat 
de  flors  instalat,  com  cada  any,  al  pati  de 
l’edifici. 

La  bandera  catalanà  onejà  en  gran  nom¬ 
bre  d'entitats  autonomistes. 

L’Orfeó  Graciench  celebrà’l  dissabte  a  la 
nit  un  concert  ab  motiu  de  la  inauguració  de 
sa  senyera,  la  qual  havia  estat  exposada,  cri¬ 
dant  molt  l’atenció  del  públich,  en  els  apara¬ 
dors  dels  luxosos  magatzems  del  «Louvre», 
del  carrer  Major  de  Gracia,  durant  tota  la 
passada  setmana. 

Dit  concert  fou  un  èxit  pera  les  tres  sec¬ 
cions  de  senyoretes,  homes  y  noys,  com  tam¬ 
bé  pel  «Circul  Musical  Bohemi»,  encarregat 
de  la  part  instrumental.  S’estrenà  l’himne 


Voltant  la  Senyera,  lletra  d’en  Guanyabens  y 
música  del  director  de  l’Orfeó  senyor  Bal¬ 
cells,  que  fou  molt  aplaudit.  També  ho  fo¬ 
ren,  haventse  de  repetir,  L' Emigrant  (Vives), 
Les  Ginesteres  (Balcells), La  Verema  (Lassus), 
La  mort  de  f  Escolà  (Nicolau),  Cançó  de  noys 
(Grieg),  Negra  Sombra  (Montes),  Cançó  de 
filadores  (Wagner),  Els  tres  tambors  (Lam- 
bert),  y  La  Patria  Nova  (Grieg). 

Molt  important  resultà’l  concert  donat  el 
passat  dissabte  per  l’Orfeó  Barceloní  al  tea¬ 
tre  de  les  Arts,  en  obsequi  als  seus  socis  pro¬ 
tectors.  El  programa  estava  dedicat  a  Schu- 
bert  quasi  pei  complert,  y  l’Orfeo  s’hi  feu 
aplaudir  en  gran  manera,  sobre  tot  ab  el 
Cant  de  Victoria  de  Mirjam.  Se  guanyà 
una  gran  ovació  executant  el  Salm  CL,  de 
Cèsar  Franch  (primera  audició),  que  hagué 
d’ésser  repetit.  També  hagué  de  repetirse  la 
Primavera  eterna ,  d’en  Morera.  La  senyore- 
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ta  Serra  en  el  solo  del  Cant  de  Victoria ,  la 
senyoreta  Beltran  acompanyant  al  piano  al¬ 
tres  dues  obres  de  Schubert,  y  l’organista 
senyor  Icart,  se  feren  aplaudir  així  meteix  ab 
molta  justicia;  y  més  que  ningú  el  mestre  di¬ 
rector  de  l’Orfeó  senyor  Serra,  per  f entu¬ 
siasme  y  talent  ab  que  reaii=à  son  dificil 
comès. 


La  setmana  passada  no  poguerem  donar 
compte  de  ia  excelent  impressió  que’ns  ha¬ 
vien  produhit  els  quadros  y  dibuixos  d’en 
F.  Goitia,  exposats  a  la  Sala  Parés.  Els  di¬ 
buixos  especialment  revelen  en  llur  autor 
una  personalitat  artística  ben  potenta;  en 
ells  hi  predomina’l  negre,  ab  un  vigor  y  en- 
semps  una  pastositat  en  les  penombres  que 
produeix  gran  impressió. 

No  tan  incondicionalment  com  els  d’en 
Goitia,  però  de  totes  maneres  ab  sinceritat, 
hem  d’alabar  també’ls  dibuixos  qu’exposava 
en  el  meteix  saló  en  Joaquim  Biosca,  artista 
jove  que  de  veres  promet. 

Aquesta  setmana  hem  vist  a  Cà’n  Parés 
exposada  la  senyera  de  les  Escoles  del  Dis¬ 
tricte  Segón.  El  projecte,  d’en  Lluis  Domè¬ 
nech  y  Montaner,  es  molt  artistich,  essent 
remarcable  també  la  mà  d’obra,  deguda  als 
senyors  següents:  Brodats,  Concepció  Va- 
llescà  y  Soca;  Passamaneria,  tallers  de  Be¬ 
net  y  Malvehy;  Coronament,  tallers  de  A.  y 
A.  Santamaría. 


Enllestit  ja’l  present  número,  els  telegra¬ 
mes  de  Madrid  ens  innoven  que  la  Gacela  ha 
publicat,  per  fi,  la  nova  liey  sobre’ls  delictes 
contra  la  patria  y  l’exèrcit,  ensemps  que’l 
decret  restablint  les  garanties  constitucio¬ 
nals  a  Barcelona:  decret  firmat  a  Palau  el  15 
del  corrent,  y  qual  publicació  ha  demorat  el 
govern  fins  saber  el  resultat  del  viatge  d’en 
Romanones  a  nostra  ciutat. 

Ja  era  hora.  Ara  veurèm  què  es  lo  que  te¬ 
nim  de  més  sobre  lo  que  teniem.  Ara  veu¬ 
rèm  fins  a  quin  punt  ens  farà  feliços  el  llibe- 
ralissim  govern  d’en  Moret.  Y  veurèm  també 
si  els  hi  posa  un  moç  a  la  boca  als  periòdichs 
de  Madrid  que  de  Catalunya  y  de  nostres  as¬ 
piracions  malparlaven  y  ara,  precisament 
ara,  en  tornen  a  malparlar... 

Veurèm,  veurèm...  si  tenim  sed. 

Publicacions  rebudes: 

En  Griva ,  per  Antón  Benazet.  Editat  a 
Sitges  s’ha  publicat  aquest  quadro  lirich, 
lletra  del  senyor  Benazet,  música  del  mestre 
Cuscó.  S’hi  troben  en  la  lletra  les  qualitats 
que’ls  lectors  de  Joventut  poden  haver  apre¬ 
ciat  en  els  trevalls  del  senyor  Benazet  .  que 


han  vist  la  llum  en  nostra  revista.  Seguint 
nostra  costúm,  ens  abstenim  de  judicar 
aquesta  obreta  que  no  hem  vist  representar 
y  que  fou  estrenada  a  Sitges  el  dia  11  del 
passat  mes. 

Tratamiento  practico  para  el  temple  del  acero 
fundido  para  útiles ,  per  Rodolfo  de  Lam- 
precht,  enginyer  pirotècnich  y  oficial  d’ins¬ 
trucció  pública.  Forma  un  elegant  fascicle 
de  38  planes,  ab  abundants  explicacions  de 
gran  utilitat  pràctica. 

Historia  de  Catalunya ,  per  Antoni  de  Bofa- 
rull  y  de  Brocà.  La  «Biblioteca  Clàssica  Ca¬ 
talana»,  que  ab  tant  d’èxit  ha  publicat  la 
Crònica  o  Comentaris  del  Rey  En  Jaume ,  s’ha 
emprès  la  publicació  de  la  celebrada  Historia 
de  Catalunya  d’en  Bofarull,  proposantse  que 
aquesta  edició  econòmica  tingui  verdadera 
eficacia  pera  la  instrucció  del  poble  català. 
Pera  millor  comprensió  publicarà,  pera  cada 
un  dels  grans  períodes  de  nostra  historia  pa¬ 
tria,  un  mapa  detallat  de  les  terres  que  Cata¬ 
lunya  comprenia,  començant  per  les  regions 
habitades  per  les  primeres  invasions  celtes  y 
fenícies,  fins  a  la  Catalunya  actual,  dividida 
en  províncies  y  mutilada  per  l’anexió  del 
Rosselló  a  França.  Se  publicarà  perquaderns 
setmanals  al  preu  de  25  cèntims,  y  per  vo¬ 
lums  de  2  pessetes  cada  un  al  ésser  com¬ 
pletats. 

/E  pur  si  muove/...,  per  Joseph  Mas-Go- 
meri.  Ab  les  rahons  contingudes  en  aquest 
llibre’s  proposa  son  autor  refutar  el  de  don 
JosephBuxadétitulatLa/?azów  contra  la  Anar¬ 
quia.  El  llibre  del  senyor  Buxadó  en  realitat 
no  convencia  a  ningú...  Ergo,  es  per  demés 
la  refutació  del  senyor  Mas-Gomeri,  qui,  per 
sa  part,  si  bé  es  cert  que  ab  estil  vibrant  diu 
algunes  coses  qu’estàn  bé,  també  ho  es  que 
no’ns  en  diu  de  noves.  El  llibre’s  ven  a  2 
rals. 

Cartell  pera’ls  Jochs  Florals  que  han  orga- 
nisat  el  «Patronat  de  l'Obrer  de  Sant  Jo¬ 
seph»  y  la  redacció  del  Semanario  Católico 
de  Reus ,  y  que’s  celebraràn  en  dita  ciutat  el 
primer  de  juliol  d’enguany.  S’ofereixen  dèu 
premis,  devent  remetres  els  trevalls  al  secre¬ 
tari  del  jurat,  Rambla  de  Miró,  5.  El  jurat 
qualificador  estarà  compost  pels  senyors 
Dr.  Tomàs  Sucona,  president;  Arthur  Mas- 
riera,  vispresident;  Joaquim  Borràs  de  March 
y  Bonaventura  Sanromà  Quer,  vocals;  Jo¬ 
seph  Carbonell,  secretari. 

Historia  de  Catalunya.  Han  sortit  els  qua¬ 
derns  2  y  3  d’aquest  compendi  de  nostra  his¬ 
toria  que’s  publica  baix  la  direcció  de  l'«As- 
sociació  de  Lectura  Catalana». 


Fidel  (riró  impressor.  —  Carrer  de  Vjlencia,  233. 
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PROGRÉS  DEL 
CATALANISME 

S’ha  promulgat  la  lley  de  jurisdiccions 
després  de  cinch  mesos  de  supressions  de  pe- 
riòdichs,  denuncies,  processos  y  empresona¬ 
ments.  Durant  aquest  temps,  en  nom  de  la 
patria  ofesa  s’ha  fet  lo  possible  per’abatre  y 
destruhir  als  qui  tant  ens  preocupèm  de  fer 
patria.  Y  fins  y  a  tant  que  la  lley  de  juris¬ 
diccions  ha  sigut  publicada,  ens  han  tingut 
sospeses  les  garanties  constitucionals,  a  fi  de 
que  no’s  dubti  de  que,  ab  dita  lley,  a  Cata¬ 
lunya  y  sols  a  Catalunya’s  tractava  de  mo¬ 
lestar. 

Emperò  si  els  mal  aconcellats  enemichs 
nostres  han  fet  molt  pera  ells  y  pera  la  buro¬ 
cràcia  centralista  qui  representen,  han  fet  més, 
molt  més  pera  nosaltres.  Molt  pera  ells  per- 
que  han  tractat  ab  esforços  sobrehumans  de 
fer  estables  un  Estat  y  uns  governs  qui  tron¬ 
tollen  baix  un  regim  injust,  irracional,  im¬ 
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possible.  ZVLolt  més  pera  nosaltres  perque 
Catalunya  té  noves  rahons  per’alegar,  noves 
mostres  de  propri  civisme  pera  ostentar,  nous 
exemples  vergonyosos  pera  tirar  en  cara  als 
qui  per  la  lley  de  la  força,  qu’es  la  rahó  dels 
poruchs  mancats  de  rahó  y  de  seny,  han  in¬ 
tentat  ofegar  aspiracions  y  negar  drets  a  un 
dels  pochs  pobles  qui,  pletòrichs  de  vida  y  de 
ideals,  breguen  pera  evitar  la  ruina  a  que 
veuen  abocat  l’Estat  espanyol  qui  no’ls  es¬ 
colta  y  ab  ells  no  vol  salvarse. 

Les  garanties  s’han  hagut  de  restablir,  y 
Catalunya,  malgrat  l’amenaça  de  la  lley 
nova  (qual  derogació  pressentim  perque  lley s 
tan  impopulars  y  equivoques  no  són  via¬ 
bles  en  nostres  temps),  repeteix  lo  de  sem¬ 
pre:  que  vol  viure  ab  vida  propria,  que  vol 
governarse  segons  ses  conveniencies  y  ne¬ 
cessitats.  Y  sa  veu  es  més  forta  que  avans,  y 
ses  reclamacions  més  vives,  y  ses  acusacions 
més  dures.  Y  aquells  delegats  dels  mals  go¬ 
verns  qui  pretenciosament  y  sense  darsen  pe¬ 
na  han  exercit  de  petits  reys  absoluts  d’un 
poble  eminentment  lliberal,  comencen  a  dar- 
se  compte  de  que  aquí  els  petits  reys  abso¬ 
luts,  els  petits  dèspotes  ignorants,  no  solen 
realisarhi  més  que  dues  missions:  o  satisfer 
conveniencies  personals  com  alguns  que 
tothom  recorda,  o  caure  en  el  ridicul  com 
algún  altre  que  a  hores  d’ara  veyèm  quasi 
de  cos  present.  Car  no  endebades  se  diu 
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que  cada  català,  tenint  molt  de  revolucionari, 
té  també  a  sa  manera  tot  un  rey  al  cos.  Sen- 
tintse  reys  tots,  ^còm  podràn  surar  entre  ells 
els  petits  reys  qui  volen  fer  rotllo  ? 

Prou  se’n  ha  convençut  el  senyor  comte 
de  Romanones  al  venir  a  vèurens  última¬ 
ment;  prou  se’n  ha  convençut  contemplant  el 
trist  paper  que  aqui  desempenya  son  repre¬ 
sentant.  Per  això  ell  no  l’ha  adoptat  el  paper 
de  petit  rey;  per  això  s’ha  estimat  més  fer  va¬ 
gues  promeses  en  les  que  no  creyèm  y  de  les 
que  res  esperèm  els  qui  sols  creyèm  y  sols 
esperèm  en  nosaltres  meteixos. 

Si:  la  fe  en  nosaltres  creix,  tant  com  la 
desconfiança  en  els  governs  inútils  y  mal 
intencionats  qui  teixeixen  llaços  de  germa¬ 
nor  no  ab  garlandes  de  flors  sinó  ab  ca¬ 
denes,  emperò  cadenes  de  ferro  menjat  pel 
rovell.  Y  nostra  fe’ns  fa  progressar,  y  de- 
vant  d’ella,  en  moments  no  sabèm  si  de  por  o 
de  clarividència,  un  ministre  de  la  Governa¬ 
ció  qui  ens  havia  privat  d’ensenyar  en  català’l 
Catecisme,  no  sols  declara  lícita  y  necessària 
la  ensenyança  en  català,  sinó  que’s  declara 
ell  meteix  descentralisador.  Oh,  els  petits 
reys  poruchs!... 

Tant  se’ns  en  dóna.  Nosaltres  ray  que  la 
fe  en  el  Catecisme  ja  la  tenim  ben  arrelada. 
En  un  Catecisme  nou,  un  Catecisme  nostre, 
del  que  tothòm  n’es  apòstol  y  sacerdot,  per- 
que  ab  el  pensar  y  el  sentir  de  tothòm  y  de 
cada  hu,  ab  les  modalitats  y  aspiracions  de 
tots,  va  prenent  cos  y  robustesa.  Es  el  Cate¬ 
cisme  de  les  veritats  noves  en  pugna  ab  les 
mentides  velles. 

El  Catalanisme  progressa.  Lentament, 
però  d'una  manera  segura.  Restablerta  la 
normalitat,  els  catalanistes  ens  recomptèm, 
y  ens  trobèm  molts  més  dels  qu’erem.  De 
les  nostres  aspiracions  se’n  han  impregnat 
tots  els  programes  politichs;  la  nostra  ban¬ 
dera  oneja  en  tots  els  partits;  els  qui  ahir 
ens  feyen  guerra,  ’s  sumen  al  nostre  estol; 
els  qui  han  patit  persecució  tornen  a  la  bre¬ 
ga  ab  nou  dalit;  publicacions  com  el  ;Cu- 
Cul!  flamegen  avuy  novament  en  mans  del 
poble,  y  demà  La  Tralla  s’hi  aixecarà  també; 
teniem  un  diari  y  en  tenim  dos;  a  les  campa¬ 
nyes  de  La  Veu  de  Catalunya  s’hi  afegiràn 
desd’ara  les  del  Poble  Català.  Avant,  donchs! 


El  Catalanisme  creix,  el  Catalanisme’s  com¬ 
pleta. 

Creix  conscientment,  reflexivament,  inexo¬ 
rablement;  creix  com  les  llevors  que  s’inflen, 
com  les  plantes  que  pugen,  com  les  flors 
que’s  baden;  creix  per  lley  natural  de  vida, 
dolçament,  com  tot  lo  qu’es  sà  y  fecond,  com 
totes  les  grans  gestacions  amoroses  ;  creix 
sota  una  pluja  persistent  d’amor,  sense  es¬ 
clats  tempestosos,  sense  turbonades  brus¬ 
ques  y  nocives;  creix  ab  la  serenitat  de  les 
coses  verdaderes  y  eternes. 

El  temps  dels  puerils  arruixaments,  que 
no  dels  grans  entusiasmes  majestuosos,  ha 
passat;  als  cants  delirants  ha  de  succehir  la 
feyna  positiva.  Convençuts  de  la  llur  força, 
els  catalanistes  ja  no’s  deixen  portar  per 
chauvinismes  ni  apassionaments.  Els  Jochs 
Florals  d’enguany  ne  són  una  proba.  Jurats 
deficients  o  del  tot  ineptes  havien  contri- 
buhit  a  la  decadència  de  la  venerable  insti¬ 
tució  premiant  trevalls  d’escàs  valor  ab  tal 
de  poder  ab  ells  enlluernar  al  públich.  Això 
retreya  als  bons  poetes  y  escriptors,  y  ens 
feya  desitjar  la  mort  dels  Jochs  als  qui  els 
volèm  tals  com  deuen  ésser.  Enguany  un 
jurat  de  més  conciencia  ha  preferit  deixar 
deserts  dos  premis  ordinaris  que  concedirlos 
a  floralers  vulgars.  Aixi  es  còm  se  fa  tasca 
positiva,  així  es  còm  progressa’l  Catala¬ 
nisme. 

Que  continuhi  aixi;  que’s  dongui  compte 
de  que  ja  entra  a  sa  major  edat;  que  avençi 
ab  planta  ferma,  sense  saltirons  ni  corregu¬ 
des  inútils,  que  si  estimulen  les  forces  dels 
cossos  petits  pera  futures  caminades,  gasten 
les  dels  grans,  quals  caminades  han  d’ésser 
definitives. 

Lluís  Vía 
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LA  FIRA  DE  LES  ROSES 

FESTES  DE  SANT  JORDI 
Y  SANTA  CREU 


a  hira  de  les  Roses  era, 
en  els  bons  temps  dels 
reys  d’Aragó,  una  fes¬ 
ta  popular,  ab  la  que's 
celebrava  a  Barcelona 
l’adveniment  deia  pri¬ 
mavera. 

L'origen  d’aquesta 
festa’s  remonta  a  l’an¬ 
tiguitat  greco-romana 
en  aquesta  regió  de  la  Bispania  Tarraco- 
nensis. 

En  tot  aquest  litoral  mediterrani,  y  espe¬ 
cialment  a  Barcino,  capital  del  camp  laietà , 
com  l’anomenaven  els  romans,  se  celebrava 
a  últims  d’abril  0  primers  de  maig  una  festa 
en  honor  de  la  deesa  Flora  (0  Chloris)  y  de 
sos  amors  ab  el  déu  Zèfir,  en  que  la  estatua 
de  dita  deesa,  molt  semblant  a  la  Diana,  era 
coronada  de  roses  al  mitj  d’un  vast  circh,  si¬ 
tuat  en  l’acabament  de  la  Via  Patrícia. 

Aquestes  festes  anomenades  Florals  se  ce¬ 
lebraven  de  nit,  en  el  circh  esmentat,  a  la 
llum  de  nombroses  antorxes.  Consistien  en 
espectacles  representant  el  floreixement  de 
la  Naturalesa,  y’s  cantaven  himnes,  pre- 
miantse  les  millors  composicions  qui  s’ha¬ 
vien  presentat  a  l’objecte.  Les  joves  que  hi 
assistien  anaven  coronades  de  roses,  y  la 
festa  termenava  ab  un  banquet  orgiàstich,  en 
el  qual  eren  premiats  ab  copes  d’or  els  poe¬ 
tes  qui  millor  havien  cantat  el  triomf  de  la 
primavera. 

No  cal  dir  que  gayrebé  tots  els  assumptos 
sobre  que  versaven  dits  cants  eren  amato- 
ris,  y  que’ls  poetes  eren  coronats  per  les  da¬ 
mes  patrícies  de  major  hermosura,  de  quals 
mans  rebien  els  premis. 

Per  la  Via  Patrícia  y  pels  voltants  del 
circh  s’hi  colocaven  les  floristes  arribades  del 
camp,  ab  grans  cistelles  de  roses  que  venien 
als  qui  anaven  a  veure  les  festes,  quals  festes, 
apoyades  y  fomentades  per  alguns  Empe¬ 
radors  qui  feyen  distribuhir  al  poble  vi,  blat, 
flors  y  fins  monedes  ab  llur  efigie,  degene¬ 
raren  ben  prompte  en  llicencia,  y  foren  abo¬ 
lides  pel  Cristianisme., 

Com  se  pot  veure,  les  Florals  paganes  fo¬ 
ren  l’origen  dels  Jochs  Florals  que  més  tart 
se  celebraren  en  el  regne  d’Aragó,  desde 
Provença  a  València. 

Però,  segons  sembla,  tot  el  pla  de  Barce¬ 


lona  en  aquells  temps  estava  sembrat  de  ro¬ 
sers;  y  les  roses  d’aquesta  regió  arribaren  a 
tenir  anomenada  en  tota  Europa  per  sa  fina 
aroma.  Y  el  Cristianisme,  al  abolir  la  festa 
pagana  en  honor  de  Flora,  consagrà  les  ro¬ 
ses  dedicantles  a  una  de  ses  festes,  y  aques¬ 
ta  fou  la  de  la  Santa  Creu ,  el  dia  2  de  maig. 
Aquell  dia  s’engalanaren  els  temples  ab  ro¬ 
ses  mistiques  (aixi  s’anomenaven  les  roses 
blanques),  y  els  nens,  símbol  de  la  ignocen- 
cia,  vestits  ab  blanques  túniques,  anaven  a 
demanar  almoyna  entre’ls  fidels  ab  un  plat 
de  metall  ple  de  roses,  de  qual  centre  s’aixe¬ 
cava  una  creu  ab  pedreria. 

Mes,  al  venir  els  Jochs  Florals ,  en  el  se¬ 
gle  XII  a  Tolosa,  y  després  a  Barcelona,  y 
més  tart  a  València,  icu  ressucitada  l'antiga 
festa  pagana,  y  si  bé  no’s  feu  ja  eri  honor  de 
la  deesa  Flora,  els  poetes  dedicaren  llurs 
troves  a  les  dames  més  hermoses  y  acudiren 
a  rebre  d’elles  les  flocs  en  premi  de  llurs  ver¬ 
sos,  quan  no  l’amor  en  premi  de  llurs  cants 
inspirats. 

Y  així  com  en  l’antigor  un  déu  presidia 
tots  els  actes  dels  mortals  y  aquesta  festa  de 
la  primavera  era  presidida  per  la  divina 
Chloris,  en  la  Edat  Mitja,  patrocinantho  tot 
els  sants,  vingué  a  ésser  el  patró  dels  Jochs 
Florals,  y  especialment  de  sa  Fira  de  les  Ro¬ 
ses,  Sant  Jordi,  aqueix  sant  cavalleresch  qui 
destruhi  l’aranya-monstre,  lliurant  a  la  jova 
princesa  a  qui  aytal  cuca-fera  tenia  empre¬ 
sonada. 

Sant  Jordi  era  en  aquella  època  no  sola¬ 
ment  el  patró  dels'  cavallers  catalans,  sinó’l 
de  tots  els  del  litoral  llatí  y  grech.  El  vene¬ 
raven  els  cavallers  maltesos;  el  reclamà’l 
comtat  d’Atenes  y  neo-pairia\  varies  repúbli¬ 
ques  italianes  encunyaren  monedes  ab  sa 
elegant  figura;  per  tot  el  Mediterrani  fou 
tingut  com  espill  de  cavallers,  com  model 
del  desinterès,  del  valor  y  de  l’heroisme:  era 
com  l’àngel  bo  0  l’adalit  celest  d’aquestes 
riberes. 

tQui  no  veu  en  aquest  sant  l’etern  símbol 
del  Sol  matant  al  monstre  de  l’hivern  y  de  la 
nit,  y  llibertant  a  la  Natura  cohibida  pel  fret 
y  les  tenebres? 

Segons  pretén  Max  Muller,  y  ab  ell  altres 
sabis  alemanys  qui  s’han  ocupat  dels  orí¬ 
gens  de  les  religions,  el  nom  de  Jordi  0  Jor- 
gius  provindria  de  lorus ,  y  per  tant  del  déu 
egipci  Orus ,  qui  personifica  també  al  Sol  nai¬ 
xent,  llibertador  de  la  Naturalesa  esterilisada 
per  Tiphon,  el  monstre  de  la  Nit  y  de  l’Hi¬ 
vern. 

Mes,  sia  d’això  lo  que’s  vulgui,  lo  cert  es 
que  Sant  Jordi  fou  proclamat  patró  de  la  ca¬ 
valleria  a  Catalunya,  Aragó  y  Provença,  y  la 
seva  efigie  eqüestre  presidí  els  Jochs  Florals 
a  Barcelona,  celebrantse  en  llahor  seva  una 
gran  Fira  de  Roses  qui  durava  desde’l  dia  del 
sant  al  de  Santa  Creu;  fira  a  la  qual  assis¬ 
tien  no  sols  els  galans  pera  obsequiar  ab 
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rams  a  les  dames,  sinó  també’ls  mercaders, 
juheus  en  llur  major  part,  pera  comprar 
grans  quantitats  de  dites  flors  y  extrauren  la 
essencia,  que’s  venia  a  preus  molt  elevats  en 
aquella  època  (1). 

Aquesta  costum  durà  aquí  fins  després  del 
Renaixement,  època  en  la  que  caygueren  en 
desús  els  Jochs  Florals. 

Llavors  la  Fira  de  les  Roses ,  qui  durava 
del  2i  d’abril  al  2  de  maig,  se  dividí,  per 
aixi  dirho,  en  dues.  Durant  la  diada  de  Sant 
Jordi’s  venien  roses,  pels  pagesos  y  floris¬ 
tes,  al  pati  del  Palau  de  l’Àudiencia,  0  sia 
de  la  Diputació  de  Catalunya.  S’exposava 
allí  un  rich  tapiç  mitjeval  (2)  brodat  ab  sedes 
y  or,  en  que’l  sant  combatia  ab  el  drach  0 
aranya  pera  deslliurar  a  la  jova  princesa,  y’s 
deva  un  ofici  solemne  a  la  capella  qui  porta’l 
nom  del  sant  y  qual  portada  es  d’un  gòtich 
florit  delo  millor  que’s  pugui  veure  en  aquest 
genre  de  l’arquitectura.  Aquell  dia  l’edifici 
estava  obert  a  tothom,  podent  el  públich  en¬ 
trar  en  ses  sales  y  sortir  a  l’històrich  pati 
gòtich  dels  tarongers. 

L’altra  Festa  de  les  Roses  era  la  de  Santa 
Creu.  En  dit  dia,  talment  com  a  les  primeries 
del  Cristianisme,  se  guarnien  els  altars  de 
roses,  venentse  a  les  portes  dels  temples;  y 
en  cada  barri  s’eregia  una  capella  ab  una 
creu,  coberta  materialment  de  flors.  Y  els 
nens  anaven  ab  plats  plens  de  poncelles, 
oferintles  als  transehunts.  recitant  aquests 
versos  pera  que’ls  hi  tiressin  una  moneda: 

Vostè  senyor  galàn, 

qui  té  la  cara  de  diamant: 

un  dmeret  per  la  Santa  Creu! 

O  bé: 

Vostè  senyora  hermosa, 
qui  té  la  cara  com  una  rosa: 
un  dineret  per  la  Santa  Creui 

Abdues  costums  se  conserven,  encara  que 
molt  esborrades  ja,  en  nostres  dies.  Avuy  la 
fira  de  roses  de  l’Audiencia’s  limita  ja  a  l’in¬ 
terior  de  l’edifici,  y  la  de  la  Santa  Creu  ape- 
nes  subsisteix  en  algún  dels  antichs  barris 
de  ribera  del  casco  de  Barcelona. 

Pompeius  Gener 


(1)  Ens  recordèm  d’haver  vist  encara,  en  nostra  in¬ 
fantesa,  celebrarse  ab  bastant  esplendor  la  Fira  de  les 
Roses.  Aleshores  el  Passeig  de  Gracia,  enlloch  de  ca¬ 
ses,  tenia  jardins  y  horts  a  banda  y  banda,  y  de  cap  a 
cap  s’hi  veyen  rosers.  Quan  els  nostres  pares  eren  joves  hi 
havia  a  Barcelona,  segons  lo  qu'hem  sentit  contar,  un 
moro  argelí  o  marroquí  anomenat  Benani,  qui  agabe- 
llava  les  roses  el  dia  d’aquesta  festa  pera  extrauren  la 
essencia  y  vèndrela  després  en  ampolles,  o  en  forma  de 
productes  de  perfumeria. 

(2)  Y  encara  avuy  dia  s’hi  segueix  exposant. 


DESDE  PARIS 

•y 

Fou  una  festa  simpàtica  la  de  la  inaugura¬ 
ció  de  la  estatua  Le  Penseur ,  d’en  Rodin,  em¬ 
plaçada  devant  del  Panteó,  lloch  ben  escullit 
si’s  té  en  compte  que  l’edifici  s’aixeca  en 
homenatge  dels  grans  homes,  si  bé  no  tots 
els  que’s  tenen  com  a  tals  y  són  enterrats  a 
dintre’s  distingiren  per  pensar:  n’hi  ha  que 
sapigueren  matar,  y  d’altres  que’s  deixaren 
matar  0  no  sapigueren  no  deixarse  matar. 
Mes  els  pensadors  que  hi  són — pera  no  no- 
menarne  d’altres:  Rousseau,  Victor  Hugo — 
fan  el  lloch  bo.  Le  Penseur ,  per  altra  banda, 
hi  està  molt  bé  al  Barri  Llatí,  ahont  hi  són 
agombolats  els  edificis  universitaris. 

Lo  que  fóra  difícil  es  trobar  un  barri  a  pro- 
pòsitpera’l  grupo  LeBaiser ,  del  meteix  esculp- 
tor.  Y  no  es  perque  a  Paris  els  petons  no  va¬ 
gin  a  dojo  per  tot  arreu.  Però  no  són  pas  com 
aquell  petó  sà  que  vibra  sota  la  teulada  del 
Museu  del  Luxembourg.  Trobo  qu’està  molt 
bé.  arxivat.  Hi  ha  coses  que  semblen  ja  haver 
passat  per  sempre  més  als  ulls  de  la  Huma¬ 
nitat^  que  aquí  a  Paris  ja  han  passat  en  efec¬ 
te.  Aquestes  coses,  qui  no  obstant  són  font 
de  vida,  en  els  temps  presents  joh  ironia!  sem¬ 
blen  estar  en  medi  adequat  entre  estufes  y 
sota  vidres. 

Le  Penseur  està  o’s  troba  molt  bé  a  l’ayre 
lliure,  prenent  el  sol  y  la  pluja  ab  ses  espat¬ 
lles  herculies. 

De  reixes  endins  els  invitats  assistents  són 
pochs.  De  reixes  enfora ,  s’aturen  els  qui 
passen.  Oh  là  là! ,  que  n’hi  hauria  de  gent 
si’s  tractés  del  passatge  d’un  rey  de  les  Quim- 
bambes!  Arriba  en  Rodin,  aquest  vellet  sim- 
pàtich  y  elegant  ab  sa  grossa  barba  blanca, 
aquest  gran  home  que  ha  sabut  sintetisar 
en  dos  bloch  el  cor  y  el  cap,  y  passa  modes¬ 
tament  entre’l  públich  sota  una  pluja  de  mans 
qui  s’allarguen  vers  ell.  Arriba’l  ministre;  els 
soldats  presenten  armes;  el  ministre  va  re¬ 
partint  somrisos;  s’apropen  les  eleccions;  es 
molt  còmich  el  ministre;  y  cal  dirho  tot:  es 
molt  simpàtich.  En  sa  mirada  picaresca  hi 
ha  tot  un  poema.  Vos  mira  com  si  vos  fes 
l’ullet,  dihent:  «Estich  al  tanto /»  Si  no  temés 
ofendre  a  nostre  amich  senyorVallès  y  Rode- 
rich,  diria  que  va  semblarme  ell,  qui  s’havia 
deixat  créixer  el  pèl  del  mentó. 

Callèm, que’l  ministre  parla.  jParla,  hedit? 
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He  dit  malament.  El  ministre  canta.  Canta 
un  discurs  que  porta  escrit  en  fulls  grossos 
de  paper  de  barba.  Amigu ,  quina  veuaça! 
II  s'y  connait ,  en  declamar  a  la  francesa!  La 
panxa  li  fa  uns  bots!  En  fi,  el  ministre  ha 
acabat:  La  Gloire!  la  Liberté!  et  la  Patriel... 
{Aplaudim?  El  soroll  que  farèm  ens  impedirà 
buscar  la  relació  d’aquests  tres  mots.  El  mi¬ 
nistre  baixa  la  escala  repartint  somrisos,  y  va 
a  asseu  res  sota  del  Penseur. 

Avans  del  ministre  ha  parlat  un  altre  se¬ 
nyor;  després  del  ministre,  una  actriu  de  la 
Comèdia  Francesa,  vestida  de  grega,  surt  de 
dintre  del  Panteó,  y  avençant  fins  a  les  co¬ 
lumnes  a  dalt  de  tot  de  la  escala,  recita  un 
fragment  de  Victor  Hugo.  No  resulta  mal  la 
farça!  Y  la  gent  desfila. 

Més  somrisos,  més  estretes  de  mà,  y  gru- 
pos  qui  resten  fent  comentaris. 

Durant  l’acte  he  estat  observant  a  n’en 
Rodin.  Mentres  Le  Penseur  anava  de  boca 
en  boca,  mentres  s’elevava  sa  obra  a  les  més 
altes  regions  de  la  perfecció,  mentres  se  li 
tributava  a  n'ell  meteix  un  homenatge  ja  de 
molt  temps  per  ■ell  merescut,  m’ha  semblat 
que  no  hi  era,  qu’ell  era  l’únich  qüe  no  hi 
era.  M’ha  semblat  qu’estava  absolutament 
lluny  de  pensar  ab  son  Penseur\  que  son 
pensament  hi  era  per  demunt,  com  un  ae¬ 
ròstat  qui  venint  de  Saint-Cloud,  ha  passat 
per  dessobre  de  nosaltres.  Potser,  si  pensava 
en  sa  obra,  pensava  en  apoyarli  el  braç  dret 
sobre  la  cama  dreta...  Aneuho  a  saber  ! 

Ahont  hi  ha  molta  gent  sempre  es  a  la 
fira.  Veritat  es  que  la  Fira  du  Trone,  qui  té 
lloch  per  Pasqua  a  n’el  Cours  de  Vincennes  y 
dura  un  mes, 'es  la  més  concorreguda  de  to¬ 
tes  les  que  durant  l’any  se  fan  a  Paris.  No 
són  pas  banals  aquells  cavallets  monstres, 
aquells  manèges  ab  cochons  y  automòvils  y 
vaques,  tot  de  tamany  natural;  no  es  pas 
gens  vulgar  aquella  animació,  y  aquell  so¬ 
roll,  y  aquell  veure  les  dònes,  aixarrancades 
sobre  les  besties  de  fusta,  riure  y  xisclar  ab 
els  porquets  de  pasta  qui  duhen  llurs  noms 
escrits  ab  sucre  penjats  del  pit.  Són  ben  ca- 
racteristichs  aquells  Toboggàns ,  de  l’alçada 
de  sis  pisos,  ahont  s’hi  puja  per  escales  movi¬ 
bles,  y  d'hont  la  gent  baixa  deixantse  anar 
com  paquets  per  zigzaguejantes  canals  de 


canya...  Però  tot  això  no  compon  res,  al  cos¬ 
tat  d’una  de  les  mil  barraques  ahont  s’hi 
ensenyen  maravelles,  y  qual  prospecte  vull 
reproduhir  a  troços  pera  major  glòria  de  l’art 
de  Cúchares.  Pera  major  glòria  no  més;  no 
parlém  pas  com  el  ministre! 

La  cosa  té  lloch  a  1 ' Arène  de  Juliano,  un 
senyor  que  no  fa  molt  perdé  son  famós 
Groupe  de  Lions  a  la  suite  d’un  accident  de 
chemins  de  fer. 

C’est  fantastique!  c’est  prodigieux! 
c’est  inouï 

Unique  exhibition  dans  les  annales  artísti¬ 
ques/ 

Ces  magnifiques  TAUREAUX  ESPAG- 
NOLS  provenant  de  la  fameuse  ganaderia  de 
Manuela  (!)  Mazantini  de  Séville  et  de  Florès 
(fournisseur  des  arènes  royales  d' Espagne) , 
domptés  à  leur  tour,  exécuteront  en  liberté  un 
travail  surprenant ,  sous  les  ordres  du  TORÉA- 
DOR  FEIJÓO. 

On  a  vu  dompter  des  lions ,  des  tigres ,  des 
panthères,  des  jaguars ,  des  ours ,  des  éléphants. 

On  a  vu  dans  des  rencontres  sensationnelles , 
des  Taureaux  sortir  vainqueurs  de  tous  les  fau- 
ves  les  plus  redoutables  qui  leur  étaient  op- 
posés. 

Mais  ce  que  l’on  a  jamais  vu,  c’est  le  dres- 
sage,  unique  aumonde,  des  taureaux  sauvages, 
lesquels  ont  provoqué ,  avec  tant  d'enthousias- 
me,  l'envahissement  des  arènes  espagnoles. 

Després  d’això  sembla  que’l  prospecte  ha 
d’afegir  que  lo  que  tampoch  s’ha  vist  jamav 
es  llaurar  ab  bous  la  terra  pera  feria  produ- 
hir.  No:  el  prospecte  segueix  dihent: 

Ces  taureaux  qui  ont  déjà  combaltu  glorieu- 
sement  dans  des  courses  avec  mise  a  mort,  ont 
eu  la  vie  sauvé  gràce  aux  rèclamations  énergi- 
ques  des  spectateurs,  qui ,  se  conformant  à  leurs 
anciennes  traditions,  ont  rèclamè  la  gràce  pour 
ces  superbes  animaux  qui  les  ont  ému  par  leur 
farouche  dèfense  et  leur  courage  indompta- 
ble))'... 

Pobres  besties,  quina  llàstima’m  fan! 
Còm  el  deuen  anyorar  aquell  esclat  de  sol 
de  sa  terra!  Un  esclat  de  sol  com  el  quefeya 
el  dia  en  que  varen  sentirse  insultar  a  causa 
de  llur  pacífich  caràcter  ab  els  crits  de  i  i  Al 
corral!!  Pobres  besties,  qui  avuy  elles,  les  in¬ 
sultades  per  pacífiques,  són  ofertes  a  la  públi¬ 
ca  admiració  dels  babaus  com  a  monstres  qui 
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ont  éventré  des  chevaux  et  mis  à  mal  mata¬ 
dors  ,  PICCADORS  ,  BANDERILLOS  et  TORÉA- 

dors  (!!!) 

{Què  deuen  pensar  aquelles  pobres  besties 
de  mirada  carinyosa?  Quantes  coses  despre- 
ciatives  d’aquella  forma  nomenada  humana, 
de  que  s’ha  valgut  en  Rodin  pera  materiali- 
sar  el  concepte  del  Pensador! 

Ah!  el  día  que’ls  homes  aixequin  en  llurs 
viles  estàtues  a  les  especies  animals!  {No  serà 
això  un  signe  de  superioritat  dels  homes  qui 
probaràn  ab  ell  no  ésser  ja  com  ara,  ab  llurs 


exclusivismes,  ni  orgullosos  ni  gelosos? 

Una  esculptura  representant  una  bèstia 
pensativa,  titulada  Le  Penseur!  Y  lo  fàcil 
que  seria  trobar  emplaçament  adequat  a  una 
esculptura  representant  una  bèstia  qui  no 
pensa!  País  hi  ha  en  que  no  caldria  encapa- 
rrarshi  gens . 

— Déixila  ahont  li  sembli,  que  ahont  la 
deixi  estarà  bé! — 

F.  Pujulà  y  Vallés 

París ,  abril ,  /906. 


ALEGRIES 

A  Joan  Maragall 


I 

DEMATÍ  DE  SOL 

Quin  dematí  de  sol! 

No  es  festa,  y  tots  fem  festa!... 

L’hivern  corre  pel  món 
prò  un  maig  dins  nostre  riu... 

Quin  dematí  de  sol! 

Y  quin  obrir  finestres, 
y  portes,  y  balcons!... 

Les  cases  van  buydantse...  buydantse... 
Tothom  aixeca’ls  ulls 
y  té  la  boca  ribenta... 
y  una  paraula  corre 
de  l’una  boca  a  l’altra: 

«Quin  dematí  de  soll...» 

II 

LA  PRIMERA  ROSA 
La  primera  rosa  oberta! 

Bon  any  sia  de  Deul 
Anunci  de  primavera... 

Ara  sí  que’l  fret  es  breu! 

La  veig  riure  entre’ls  somriures 
de  les  fulles  just  nascudes, 
en  el  branquilló  més  alt, 
cara  al  cel  esbadellada 
ab  un  riure  triomfal... 

Y  en  el  cel 

la  blavor  ja  es  més  constant... 
y  els  aucells  que  hi  van  passant!... 

La  primera  rosa  oberta 

que  dóna  aromes  al  vent 

oh‘  quins  somnis  que  m’encén! 

III 

LA  PRIMERA  ORENETA 

Quina  festa  pels  ulls  al  mirà’l  cel 
y  veure  que  ja  hi  vola  una  oreneta! 

Una  no  més,  y  sembla’l  cel  més  blau 
y  el  sol  més  clar... 


Les  altres  ja  vindràn, 
vindràn  a  vols, 

omplint  l’espay  de  cridadiça  alegra... 

Quina  festa  pels  ulls! 

Volant,  volant, 

còm  se  ’ls  emportaràn 

a  omplirse  de  clarors  y  de  serena! 

IV 

l’hort  del  rector 

L’  hort  del  rector 
quina  verdor!... 

La  tanca’n  vessa, 
els  ulls  s’hi  encanten, 
el  món  se  n'entra  .... 

La  iglesia  vella 

li  fa  de  racer, 

la  iglesia  vella  y  rica 

que  tota  tremola 

quan  el  campaner  repica,.. 

La  rectoria  també  es  vella  vella... 

fa  la  olor  trista  de  la  roba  antiga 

qu'en  corcada  caixa 

l’avia’ns  va  deixà... 

prò  l’hort  del  rector 

quina  verdor, 

quina  alegria  que  fa!... 

V 

l’adeu  d’un  infant 

Veig  una  mà  que'm  fa  adeu, 
una  mà  petita  y  blanca 
com  un  borralló  de  neu... 

Al  derrera  de  la  mà 

veig  uns  ullets  que  m’aguayten 

fit  a  fit  tot  somrihent... 

Què  tenen  aquesta  mà 
y  aquests  ulls  ab  llur  somriure, 
que’m  fan  senti  alegre,  fort, 
y  ple  de  ganes  de  viure!... 

Francesch  Sitjà  y  Pineda 
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BRUNISELDA 

11 

Ja  diuen  bé,  que  la  pràctica  treu  mestre. 
Aixi  ho  hem  pogut  veure  ab  les  encertades 
mutacions  fetes  en  Bruniselda.  suprimint 
l’inútil  quadro  de  l'apoteosis  carrinclona  que 
tan  poçh  esqueya  al  final  de  l’obra  d’en  Mo¬ 
rera. 

Felicitèm  choralment  a  n’aquest,  qui  ha 
tingut  la  bona  idea  de  trasladarPhermós  frag¬ 
ment  musical  ab  que  termenava  Bruniselda,  al 
començament  de  l’òpera,  fent  ara  de  pròleg 
bellissim  lo  que  avans  resultava  epíleg  de  mal 
gust,  qual  ridicula  presentació  no  permetia 
capir  la  valua  de  la  música.  El  cant  de  la 
Tradició,  bell  anunci  del  tresor  de  melodies 
que  s’esgrana  en  el  curs  de  l’òpera,  els  chors 
y  el  lied  d’amor  de  Bruniselda,  tenen,  al  tra- 
vers  del  misteri,  lo  que’ls  hi  mancava:  l’encis 
de  cosa  llunyana,  de  llegenda  punyenta,  y 
ara  l’obra  resulta  aixi  més  simpàtica,  més 
idealisada,  venint  a  nosaltres  ab  el  perfum 
de  les  balades  d’amor,  ab  un  encens  de  ve- 
lluria  que  la  fa  molt  més  agradosa. 

La  música  de  Bruniselda ,  ja  ho  diguerem: 
serva,  de  la  primera  a  la  derrera  nota,  l’ànima 
de  Catalunya:  en  sos  himnes,  en  sos  cants 
amorosos,  en  sos  crits  de  guerra,  en  l’ayrosa 
melodia  de  ses  dances,  en  ses  cançons  de  se- 
garvingudesdelluny  entreles  ombres  del  cap¬ 
vespre,  tota  ella  es  catalana...  y  no’ns  l’han 
sabuda  0  volguda  (lo  qu’es  pitjor)  donar  en 
la  llengua  en  que  fou  escrita,  quan  cada 
nota  la  demana,  la  exigeix,  malgrat  les  defi¬ 
ciències  poètiques  del  libretto  dels  senyors 
Puigdollers  y  Masriera. 

Ja  al  aixecarse’l  teló’l  chor  del  primer  acte 
té  una  frescor,  una  ingenuitat  populars  re¬ 
marcables,  meteix  que  tota  la  escena,  que 
segueix  adquirint  bravura  a  la  entrada  dels 
guerrers,  y  aytal  ingenuitat  que — si  ens  dei¬ 
xéssim  portar  per  les  corrents  modernes, — 
arribaria  a  semblarnos  un  poch  exagerada, 
fròlant  gayrebé  la  vulgaritat,  en  el  chor  de 
guerrers  de  la  segona  escena.  El  comte  Isarn 
segueix  ab  son  cant 

Bon  jorn  y  bon  coratge, 
mos  cavallers!... 

d’una  amplitut  y  una  serenitat  que  hague¬ 
ren  ressortit  més  francament  si  la  orquestra 
hagués  dominat  ab  acert  son  impetuós  esclat. 
L’harmonisació  d’aquest  troç  es  d’un  acabat 
y  encant  sorprenents,  malgrat  decaure  quel- 
còm  vers  el  final,  que  resta  un  poch  borrós, 
indecis. 

El  racconto  de  Dalmau  de  Pinós  es  també 
una  pàgina  remarcable  de  Bruniselda ,  persa 
.empenta  y  bravura  traduhides  per  uns  cres- 
cendos  conduhits  ab  mà  de  mestre,  y,  cal 
dirho,  força  ben  interpretada  per  l’artista  se¬ 
nyor  Rossatto. 


Finalisa  la  escena  segona  un  chor  de  ca- 
yent  popular  molt  bonich. 

La  escena  tercera  conté  un  dolç  plany  de 
l’anyorívol  Fidel,  y  un  hermós  parlament 
del  comte  Isarn,  trencat  per  un  chor  que 
apar  un  poch  mesquí  y  trivial  donada  la  tras- 
cendencia  de  la  escena.  Aquesta,  en  veritat, 
resultava  un  xich  baldera  dintre  l’immens  es¬ 
cenari  del  Liceu. 

Graciós  y  fresch  resulta’l  fragment  orques¬ 
tral  que  separa’l  primer  quadro  del  segón, 
fragment  qu’es  un  deliciós  maridatge  de 
sardana,  de  gallegada  y  zortzico,  d’una  inge¬ 
nuitat  ben  original,  que  ha  de  fer  d’ell,  sens 
dubte,  un  èxit  de  peça  pera  en  Morera,  essent 
ja  un  motiu  de  repetició  en  l’òpera. 

La  estrofa  d’en  Fidel: 

Les  campanes  al  tocar 
m'omplen  de  dol  y  tristesa,  etc. 

es  un  hermós  esclat  de  melangia.  La  segueix 
un  chor  gay  y  vibrant  que  du  a  la  memòria 
quelcòm  de  l’alegria  de  Els  Tres  Tambors. 

De  remarcar  es  també  la  bella  frase  que 
precedeix  al  moviment  del  comte  Isarn,  al 
descobrir  el  rostre  de  la  nova  comtesa,  aixi 
com  els  accents  desolats  que'l  mestre  sab  po¬ 
sar  en  boca  de  Fidel  de  Solius.  També  ho 
són  el  chor  final  del  primer  acte,  admirable¬ 
ment  harmonisat,  y  la  derrera  frase  de  Fidel, 
de  gran  intensitat  dramàtica. 

El  dolcissim  úhor  que  comença’l  segón 
acte,  tal  com  ens  el  donen  les  dames  jubila- 
bles  del  Liceu,  ens  feu  anyorar  les  veus  fres¬ 
ques  y  ajustades  de  les  cantayres  de  l’«Orfeó 
Barcelonès»  qui  per  primer  cop,  dirigit  pel 
mestre  Serra  y  acompanyat  al  piano  pel  me¬ 
teix  Morera,  ens  el  feu  sentir  en  la  «Wagne¬ 
riana»,  setmanes  enrera. 

El  cant  de  Bruniselda 

Ay  l’amor  —  que  penes  dóna  — ay  l’amor! 

creyèm  qu’es  un  d’aquells  troços  de  música 
que,  per  molt  que  se  sentin,  may  arriben  a 
fadigar,  puig  la  melodia,  intensament  poè¬ 
tica,  té  també  una  senzillesa  encisadora  que 
en  Morera,  avençant  la  canço,  ha  revestit 
d’unes  galanures  d’harmonisació  inspiradissi- 
mes.  La  derrera  estrofa  forma  un  doble  cant 
qual  remembrança  torna  com  un  lied  motif 
en  el  curs  de  l’obra. 

Després  d’una  vibrant  protesta  de  Fidel, 
ab  que  comença  la  escena  tercera,  el  músich 
llença  de  nou,  ab  serena  volada,  com  una  au 
de  plomatge  brillant  y  cant  paridisiach,  una 
d’aquelles  frases  plenes  de  sentiment,  d’es¬ 
clat  y  d’original  bellesa,  de  les  que  Bruni¬ 
selda  n’està  brodada  generosament,  com  de 
tatxes  de  valiosa  pedreria.  Y  segueix  el  duo 
amorós  ple  de  passió,  d’ardor  y  de  tristesa, 
traduhint  l’estat  d’anim  de  Fidel  y  Bruni¬ 
selda,  donant  als  accents  de  cada  hu  la  veri¬ 
tat  que  demanen. 

Sols  remarcarém  uns  compassos  massa 
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semblants  a  uns  altres  molt  coneguts  de  l,a 
Bohème.  Es  res,  si's  vol,  y  escauen  bé  alli 
hont  són,  però,  ab  tot,  se  remarquen. 

En  la  escena  quarta  s’enlayra’l  ja  tan  po¬ 
pular  himne  de  Pallars: 

La  patria  es  una  mare 

franch,esclatant,hardit,senzill,suranthi  l’es¬ 
perit  guerrer  de  les  antigues  nissagues  riba- 
gorçanes,  y  qual  repetició  es  demanada  sem¬ 
pre  ab  entusiastes  aplaudiments. 

Y  ve  després  la  marxa  de  palatins,  gue¬ 
rrers  y  frares,  que  comença  ampla,  majes¬ 
tuosa  y  sòbria  —  fluixejant  un  xich  vers  la 
meytat,  mes  reprenent  aviat  sa  grandiositat 
d’entrada,  —  la  que’s  reflecta  en  les  veus  del 
comte  Isarn  y  de  l’abat  de  Sant  Victorià, 
aquestes  mogudes  per  un  gran  esperit  reli¬ 
giós  d’expressió  molt  encertada,  tot  y  reve- 
lantse  ingènuament  l’entusiasta  wagnerià 
que  hi  ha  dintre  d’en  Morera,  y  que’s  tra¬ 
dueix  ab  una  breu  però  franca  recordança 
del  començ  de  la  marxa  nupcial  de  Lohen- 
grin. 

Y  segueix  regnant  en  el  curs  de  la  escena 
l’esperit  del  gran  Wagner,  sols  qu’en  Morera 
no  arriba  a  ésser  encara  prou  mestre  en  l’art 
de  donar  grandiositat,  sinceritat  y  definit  a 
les  dissonàncies,  resultant  d’aixó  una  im¬ 
pressió  de  dubte,  d’inseguritat  en  el  derrer 
chor  de  la  escena  tercera:  tot  lo  qual  se  re¬ 
nova  en  la  primera  escena  del  tercer  acte,  0 
sia  en  la  cançó  llunyana  de  Fidel,  massa 
deslligada  de  la  orquestra. 

Agradosa  y  fresca  resulta  la  música  de  la 
dança  y  del  chor  qui  l’acompanya,  si  bé  gran 
part  d’encis  li  es  presa  mercès  als  trajos  (ara 
ab  cinturons)  y  a  les  giravoltes  de...  fantasia 
de  les  parelles. 

Els  virils  accents  d’en  Dalmau  de  Pinós 
qui  llença  son  valent  crit  de  guerra  en  mitj 
de  la  gaya  festa,  corprenen  per  llur  veritat, 
y,  entre  llur  cruesa  y  selvatgisme,  la  remem- 
brança  d’amor  y  anyorament  que  s’escapa 
dels  llabis  d’en  Solius  produeix  una  impres¬ 
sió  inoblidable. 

Segueix  un  encertat  tremolo  acompanyant 
el  brau  cant  dels  guerrers,  y  esvanintse  al 
reprendre’l  comte  Isarn,  bandera  en  mà, 
l'himne  a  la  patria  dels  Pallars. 

El  reste  de  la  escena  es  valent,  mogut,  en¬ 
tusiasta,  ple  d’hardidesa  y  de  vida. 


Un  dels  fragments  més  inspirats  y  origi¬ 
nals  de  Bruniselda  es  sens  dubte’l  qui  co¬ 
mença’l  terç  acte  y  serveix  de  breu  intro¬ 
ducció  al  bellissim  plany  de  la  comtesa. 
Llàstima  que  la  senyora  Carrera,  dotada  de 
tan  esplèndida  veu,  no  sàpiga  modularia  ab 
prou  dolcesa  sempre  que  convé,  y  llenci  uns 
esclats  sovint  tan  immotinats  com  intempes¬ 
tius. 

La  cançó  qu’en  Fidel  de  Solius  fa  sentir 


bosch  endins,  y  a  la  qual  se  barregen  els 
accents  de  Bruniselda,  es  plena  d’originalitat 
y  encis,  sols  que,  sia  per  efecte  de  la  distan¬ 
cia,  sia  per  les  esmentades  dissonàncies  vol¬ 
gudes  —  no  gayre  feliças,  —  dita  cançó  re¬ 
sulta  en  certs  fragments  mancada  de  color, 
indefinida,  com  incomplerta,  y  la  veu  del 
senyor  Fazzini,  essent  fresca,  clara  y  ben 
timbrada,  se  sent  desigual  e  insegura. 

En  un  crescendo  apassionat  va  desenrot- 
llantse’l  duo  entre  Fidel  y  Bruniselda,  fins 
arribar,  entre  accents  de  11  uy ta  y  d’amor,  a 
l’esclatfranch  de  la  frasemelòdica,enhardida, 
que  sembla’l  coronament  de  l’èxit  de  l’obra. 
En  ella’l  mestre  s’hi  sent  artista  de  cap  a 
peus,  sentimental,  lliurement  romàntich, 
dintre  la  passió  y  la  dolçor  intensissimes  de 
la  frase  d’en  Fidel: 

Per  viure  y  amar,  Bruniselda, 
es  flama  y  es  llum  ton  amor. 

Y  el  públich  se’n  va  tot  cap  a  l’artista.  Fins 
aqueix  nom  de  Bruniselda,  melodiós  en  si, 
apareix  com  may  revestit  de  claror  y  poesia 
mercès  a  l’anima  que  hi  ha  posat  en  Morera 
ab  ses  notes. 

La  despedida  de  Bruniselda  y  Fidel  té’l 
misteri  de  les  grans  lluytes  animiques.  En 
ella  hi  ha  una  gran  potencia  descriptiva. 
L’amor,  el  dubte,  la  resolució,  la  dolor  de  la 
comtesa  són  transcrits  ab  una  inspiració,  un 
talent  y  una  senzillesa  corprenedors. 

Podèm  dir  lo  meteix  de  la  escena  en  que’l 
comte  Isarn  cerca  sa  muller  per  aquell  bosch 
ahont  la  sab  sola  ab  ses  tristors  incompren¬ 
sibles,  ab  sa  malaltia  d’ànima.  Aquesta  altra 
pàgina,  de  gran  emotivitat,  còm  ens  la  fa 
sentir  l’autor'  Quins  accents  més  hermo- 
sament  adolorits!...  <Y  la  doble  melodia  del 
final  del  parlament  del  comte?  Es  de  lo  mi¬ 
llor  que  pot  donarse  en  emoció  artistica. 
Aquest  sabi  conjunt  dels  dos  cants  es  de  lo 
bo  que  pot  compondres  . 

La  gaya  cançó  dels  segadors  que  arriba 
velada,  les  veus  de  guaytes  y  centinelles  — 
potser  fins  massa  apagades  per  la  orquestra, 
—  tot,  la  nit  que  s’atança  —  encara  que  sia 
la  nit  del  Liceu ,  — fa  d’aquella  escena  una 
de  les  més  sugèstives  de  l’obra,  la  que  sem¬ 
bla  escrita  ab  més  amore,  ab  més  conciencia, 
delicadesa  y  fe. 

La  mort  de  la  comtesa  resulta  també  força 
dramàtica,  y  ho  fóra  més  si  la  senyora  Ca- 
rrera’s  limités  a  conduhir  sa  veu  enlloch  de 
llençaria  en  xiscles,  y  si  l'esmentat  raig  de 
lluna  plena  no’s  presentés  de  manera  tan 
ridícula,  a  empentes  y  batzegades,  fent  malbé 
la  tràgica  bellesa  del  quadro,  distreyent  al 
públich  dels  derrers  acorts  de  la  orquestra, 
y  —  afegimhi  també  això  —  si  el  senyor  Blan- 
xart  estigués  un  xich  menys...  plàstich  e  in¬ 
diferent  devant  de  la  tràgica  fi  de  sa  muller 
estimada. 

Y  ja  que  del  senyor  Blanxart  parlèm,  de- 
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vèm  fer  constar,  com  a  cronistes  sincers,  que 
diu  sa  part  de  comte  Isarn  ab  carinyo  y  traça, 
ajudat  per  sa  bella  figura  y  son  hàbit  de  les 
taules;  però’ns  apar  que’l  públich  de  tarda  no 
li  mereix  tanta  atenció  ni  tant  estudi  com  el 
públich  de  nit,  essent  aixi  que  deuria  com- 
pendre  nostre  compatrici  que’ls  diumenges  a 
la  tarda  precisament  nos’hi  va  tant  pera  lluhir 
al  teatre  com  pera  sentirlo  a  n’ell  y  als  altres 
artistes,  y  a  fruhir  l'art  per  ses  emocions.  Ab 
tot  podèm  dir  qu’en  Morera  ha  trobat  en  el 
senyor  Blanxart  un  discret  intèrprete  de  la 
seva  obra,  que  sab  ésser  majestuós,  elegant 
y  senzill  en  les  taules,  que  té  una  veu  justa, 
plena  y  bella,  que  no  crida  may  y  canta  sem¬ 
pre,  que  no  baladreja,  sinó  que  diu  ab  senti¬ 
ment  y  emoció...  quan  vol. 

En  cambi  el  tenor  Fazzini,  qui  per  ses 
condicions  artístiques  podia  haver  fet  una 
creació  sincera  y  ferma  del  paper  de  Fidel 
de  Solius,  se  mostra  molt  desigual;  y  lo  me- 
teix  devèm  dir  de  la  senyora  Carrera,  qui 
sembla  que  no  pugui  donar  les  notes  altes 
sens  estridencies. 

Com  en  Fazzini,  la  Carrera  tingué  mo¬ 
ments  feliços,  de  vera  intensitat  dramàtica, 
de  sentiment  fondo,  però  tant  ella  com  ell 
haurien  de  penetrarse  millor  dels  caràcters 
de  Bruniselda  y  Fidel,  fentlos  més  atormen- 
tats  que  desesperats,  menys  exaltats  que  an- 
guniosos. 

El  mestre  Lamothe,  mancat  sempre  del 
foch  y  del  brahó  artístich  que  fan  esclatar  la 
orquestra  en  accents  humans,  sembla  posar 
un  poch  més  d’ànima  en  sa  tasca  que’ls  pri¬ 
mers  dies.  Ens  en  alegrèm  de  debò. 

La  orquestra,  encara  insegura  y  desigual 
en  certs  fragments,  en  altres — com  en  la  sar¬ 
dana, — més  fixa  y  més  complerta. 

Els  chors...  com  sempre  fus...  jubilables, 
tant  per  qüestió  d’estètica  com  per  tot  lo 
demés.  No  Iluhen  més  que’ls  oripells  dels 
consabuts  escuts  y  els  cascos  dels  guerrers 
de  Pallars,  qui  semblen  un  anunci  de  la 
pasta  Amor ,  y  els  flamants  mantells  d’ale¬ 
gres  coloraynes  retour  de  guerre. 

Sols  les  vestimentes  del  comte  Isarn  y  de 
l’abat,  més  que  les  d’en  Solius  y  Bruniselda, 
són  belles  y  justes. 

En  Dalmau  de  Pinós  es  una  figura  secun¬ 
daria,  que  mercès  al  senyor  Rossato,  ocupa 
un  lloch  preferent  en  la  escena. 

Ens  hem  refermat  en  la  opinió  que  dona¬ 
rem  a  Joventut  després  de  sentir  per  primer 

DIJOUS  SANT 

Passen  esbarts  de  noyes  ab  el  vestit  de  dol, 
la  mantellina  negra  sobre’ls  cabells  riçosos, 
la  cara  tota  blanca  y  ells  llabis  tremolosos 
y  pessigollejades  de  la  escalfor  del  sol. 

Acluquen  els  ulls  tèrbols  al  bes  del  ventijol, 
vapors  de  vida  aixequen  Ueurs  pits  harmoniosos 
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cop  a  la  «Wagneriana»  alguns  fragments  de 
Bruniselda.  Hi  vegerem  un  èxit,  y  l’éxit  ha 
vingut,  franch  y  espontani;  èxit  més  d’im¬ 
pressió  que  d’anàlisis. 

Bruniselda  es  més  petita  qu’ Emporium, 
però,  tal  vegada  degut  a  n’això  meteix,  pe¬ 
netra  millor  en  l’auditori. 

Emporium  es  més  pera  l’esperit:  Brunisel¬ 
da  més  pera'l  cor.  El  primer  es  un  mosaich  de 
sabis  estudis,  de  conciençuts  tecnicismes;  la 
segona  vessa  d’inspiració,  es  feconda  en  in- 
genuitat  y  frescor. 

La  música  d’ Emporium  ens  allunya  irisen- 
siblement  del  mestre,  al  travers  dels  segles, 
enllà,  vers  les  grans  edats  heroiques.  La  de 
Bruniselda  ens  l’acosta  al  cor  a  l’artista  ca¬ 
talà  que’ns  retorna  les  belles  llegendes,  els 
cants  d’amor  de  la  velluria,  els  lais  dels  tro- 
bayres  de  la  Cathalonia  antiga.  Y  en  això 
consisteix  el  mèrit  de  Bruniselda ,  en  la  seva 
poesia  de  les  afraus  pirenayques,  en  el  per¬ 
fum  de  la  terra  nostra  y  de  ses  ginesteres, 
que  al  travers  dels  segles  ens  retornen  cada 
any  el  meteix  encens  que  flayraven  en  les 
mates  florides  d’or  les  dames  de  Pallars, 
d’Osort,  de  Moncada,  dalt  de  llurs  turons 
encara  avuy  impassibles  y  feconds... 

Del  libretto  dels  senyors  Puigdollers  y 
Masriera  podèm  dir  que  hi  ha  algunes  boni¬ 
ques  flors  en  mitj  de  molta  palla.  Però,  aixi 
y  tot,  jquànt  millor  no  encaixa  ab  la  música 
que  no  pas  l’italià  que  hi  han  enganxat  ab 
tot  l’encert  possible,  però  ab  un  resultat... 
desastrós! 

En  resúm:  l’obra  es  bella,  però  tal  com  es 
presentada,  un  xich  petita  pera  l’escenari 
del  Liceu. 

Senyor  Graner,  íqu’hem  de  fer?  {que  no 
hi  ha  ànims  per’atendre  a  lo  que’ls  barcelo¬ 
nins  y  els  catalans  en  general  demanèm 
temps  ha?  Opera  catalana,  òpera  bona  y  con- 
ciençosa.  Ab  els  elements  artistichs  ab  que 
vostè  compta,  ab  un  Gual  sobre  tot  tan  ex¬ 
quisit  y  depurat  director  d’escena,  ab  intér- 
pretes  catalans  com  podriem  tenir,  coneguts 
uns,  per  conèixer  altres,  ;no  se  sent  vostè 
prou  valent  pera  donar  a  l’Art  Català  lo  que 
li  manca,  els  elements  necessaris  a  son  es- 
play  y  desenrotllament? 

Francament,  voldríem  véurela  en  el  Prin¬ 
cipal  Bruniselda ,  tal  com  podria  allí  presen- 
tarse. 

Crech  que  hi  guanyaríem  tots. 

C.  Karr 


movent  esgarrifances  sota’ls  jupons  fressosos 
qui  branden  y’s  cargolen  en  voluptuós  revol. 

Se  n’entren  en  el  temple  silenciosament. 

Les  portes  són  obertes,  la  nau  esgroguehida 
dels  ciris  qui  flamegen  entorn  del  monument. 

Voldrien  estar  tristesl  Hi  ha  un  Deu  de  cos  present! 
Prò  hi  van  aucells  qui  canten,  y  baf  d’herba  florida, 
y  caldejants  bravades  d’un  día  resplendent. 

Joan  Vergés  y  Barris 
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TEATRES 

Les  Guillot. — Crònica. 

Les  Guillot  són  uns  duetistes  còmichs, 
parodistes  poliglotes.  Ella  es  d’Alemanya, 
ell  nat  a  Buenos  Aires  de  pares  mallorquins, 
segons  crech.  Canten  en  varies  llengües:  ita¬ 
lià,  francès,  castellà,  alemany.  Y  riuen  y  fan 
riure  ab  la  seva  mímica  expressiva:  llengua 
clara  y  universal  quan  qui  la  parla  es  artista. 
Les  Guillot  són  vers  artistes;  artistes  gays, 
si  se’m  permet  el  galicisme.  Ells  ens  ale- 
grenl’esperit  yens  comuniquen  aquella  dolça 
somnolència  intima  que  qualificaria  de  bea¬ 
tifica  si  aquest  estat  anímich  no  fos  mono- 
polisat  pels  escullits  de  Deu  sobre  la  terra. 
No  obstant,  a  riscos  d’escoltar  les  protestes 
dels  clarividents  y  claricreyents,  jo  m’atreviria 
a  assegurar  que,  al  contemplar  als  duetistes 
Guillot  subratllant  finament  el  duo  de  La  Mas¬ 
cota ,  per  exemple,  el  meu  estat  d’anim  iguala 
si  no  supera  en  èxtasis,  en  arrobament,  en 
dolça  melangia  a  l’estat  d’anim  d’un  beat 
qualsevulga,  del  beat  Joseph  Oriol,  pera  ci- 
tarne  un  de  sol,  quan  en  dia  pera  ell  gloriós 
se  li  aparegué  la  Immaculada. 

Y  heusaqui  còm  en  el  món  hi  ha  més  jus¬ 
tícia  de  lo  que  sembla,  y  còm  tot  té  les  seves 
compensacions.  Els  qui  no  som  elegits — són 
tan  pochs  els  elegits! — y  no  podèm  enternir- 
nos  ni  emocionarnos  ab  visions  sobrenatu¬ 
rals,  y  per  postres  tampoch  ens  distreyèm 
ab  els  espectacles  còmich  soporifichs  d’en 
Graner,  ens  preném  la  revenja  yens  deixondim 
l'ànima  laça  de  les  petites  miseries  de  la  vida 
ab  aqueixes  harmòniques  visions  naturals, 
petits  banys  d’alegria,  bon  xich  maliciosa 
però  naturalment  ingènua,  ab  que’ns  obse¬ 
quien  de  tant  en  tant  alguns  d’aquests  petits 
artistes,  excelents  a  pesar  de  la  llur  modèstia, 
que’n  diuen  estrelles  de  cafè  concert  y  roden 
el  món,  els  petits  caus  dempnats  del  món  oü 
l’on  s’amuse,  confosos  entre  la  turbamulta  de 
petits  asteroides — nebuloses  gentils  de  la 
gran  Via-Lactea  terrena. 

Les  Guillot  fan  parodia  fina.  Ell  es  un  ho¬ 
me  alt  y  gros,  però  àgil  en  sos  moviments  y 
de  fesomia  expressiva.  Ella,  sens  ésser  gua- 
pa’s  fa  simpàtica  y  atràu  perque  sab  posar 
l’ànima  en  els  papers  que  representa.  Y  tots 
dos  posseheixen  allò  que  no’s  compra:  aquell 
bon  gust,  aquella  suprema  elegancia  que  per¬ 
met  ésser  irònich  sense  grolleria,  sarcàstich 
sense  crudeltat,  parodista  en  fi,  discret  però 
interessant.  Y  aquest  es  el  secret  de  l’art  dels 
bons  actors  còmichs,  especialment  dels  actors 
còmichs  qui  com  les  Guillot  se  dediquen  al 
genre  picaresch.  Es  tan  dificil  dir  petites 
immoralitats ,  petits  desvergonyiments  sense 
aparèixer  immoral!  Es  tan  difícil  mirar  lasci- 
vament  sense  semblar  una  bèstia!  Es  tan  di¬ 
ficil  besar  apassionadament  sense  lubricitat! 
Es  tan  dificil  extraure  y  exteriorisar  de  les 
passions  humanes,  de  l’amor  humà,  la  quinta- 


essencia  de  la  sensualitat  qu’es  font  de  vida, 
sense  relliscar  envers  l’abím  fastigós  de  la 
pornografia!  Heusaqui  lo  que  fan  Les  Guillot 
en  el  duo  de  La  Mascota,  y  en  altres  fragments 
d'obres  titllades  de  verdes  precisament  per¬ 
que  en  la  llur  joyosa  ingenuitat  ens  presenten 
lo  que  hi  ha  de  més  humà  y  per  lo  tant  de 
sublim,  en  la  naturalesa  humana:  les  febleses 
del  cor,  els  ardors  de  la  jovenesa,  l’instint 
sagrat  que’ns  porta  a  tots  inconscientment 
envers  la  immortalitat  de  la  especie,  justifica¬ 
dora  de  tots  els  pecats,  de  totes  les  follies,  de 
totes  les  febleses. 

Y  per  això  m’han  agradat  els  modestos 
duetistes  que  trevallen  a  l’Eden-Concert. 
Si,  amich  Graner:  a  l'Eden-Concert,  ahont 
sens  dubte  hi  ha  més  vida  que  al  Princi¬ 
pal,  y  més  sinceritat,  y  més  ingenuitat,  y 
més  alegria.  Oh!  jo  no  vull  pas  dir  que  les 
tendres  y  sensibles  damiseles  que  a  1  li  regnen 
com  en  altres  antres  semblants  síen  uns 
models  de  virtut  y  de  castedat.  Però,  en  el 
fons,  potser  entre  T  públich  selecte  de  les  Vet¬ 
llades  Selectes  no  n’hi  trobaríem  gayre  més  de 
una  y  altra,  y  segurament  hi  trobaríem  més 
hipocresia.  En  tot  cas  si  quelcòm  de  dolent, 
de  podrit,  hi  ha  en  aquells  antres ,  no  s'ha 
de  buscar  de  teló  endins,  sinó  a  fóra,  en- 
tre’ls  vells  lúbrichs  y  jovincels  degenerats 
qui,  per  una  crudel  ironia  de  la  vida,  dominen 
ab  ignoble  diner  0  més  ignobles  procedi¬ 
ments  encara,  aquell  petit  món  inconscient  y 
rialler  compost  de  tendres  donzelles  qui  so¬ 
len  pagar  prematurament  y  ben  car  el  llur 
pecat  capdal  y  gayrebé  sempre  únich  d’haver 
nascut  hermoses  y  en  excés  sensibles. 

En  fi,  que  actualment  a  Barcelona  no  hi  ha 
cap  teatre  ahont  se  faci  verament  art  serio 
seriament  y  que,  per  trist  que  sia’l  tenir  de 
confessarho,  lo  cert  es  que’ls  qui  volèm  dis— 
trèurens  sense  abarraganarnos  ab  les  tonte- 
ries  y  pornografies  del  género  chico ,  ni  volèm 
ensopirnos  al  Principal  o  riure  de  fàstich  a 
Romea,  no’ns  queda  altre  recurs  que  anar  al 
Grand  Eden-Concert ,  0  al  Palais  de  Cristal ,  0 
a  1 ' Alcàzar  Espanol ,  ahont  Les  Guillot  ab  ses 
fines  parodies,  y  els  Lily  &  Armand  que  també 
són  duetistes  gays  y  trapacers — y  la  Floridal, 
y  la  Juliette  Brousse,  y  altres  petites  estrelles 
de  l’art  lleuger,  ab  llurs  cançons  més  0 
menys  malicioses,  ab  llurs  refilets  d’aucells 
gentils  y  ab  la  joyositat  comunicativa  de  la 
llur  joventut  alegre  e  ingènua,  tonifiquen  un 
xich  nostre  esperit,  laç  de  tanta  carrinclone¬ 
ria  y  tanta  farsa  com  ens  serveixen  en  els 
grans  teatres  barcelonins. 

En  els  quals  sols  registrèm  dues  0  tres 
obretes  originals  catalanes  en  un  acte,  estre¬ 
nades  a  Romea  y  al  Principal,  y  una  traduc¬ 
ció  d’un  drama  de  Sudermann  ab  el  titul:  La 
felicitat  en  un  recó.  Les  primeres  obretes  no 
ofereixen  res  de  notable,  y  en  quant  al  drama, 
ja  era  prou  conegut  de  nostre  públich,  puig 
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en  italià  s’ha  representat  varies  vegades. 
Aqui  meteix  n’he  parlat  extensament.  De  la 
execució  no  hi  ha  necessitat  de  ferho. 

Mes  interessants  són  les  representacions 
qu’en  un  teatret  del  carrer  d’Aribau  hi  dóna 
de  tant  en  tant  una  secció  del  «Centre  Auto¬ 
nomista  Fivaller»,  composta  d’actors  modes¬ 
tos  però  estudiosos.  Ja  un  jorn  vaig  parlarne 
ab  motiu  d’una  representació  que  donaren 
de  La  Intrusa. 

L’altra  nit  reproduhiren  aquest  sugestiu 
quadro  de  »Maeterlinch  y  Joventut  de  l’Igle- 
sias,  y  estrenaren  en  català  la  traducció  d’una 
comedieta  d'en  Praga  titulada  L’amico.  De 
totes  aquestes  obres  m’he  ocupat  en  les  pla¬ 
nes  de  nostra  revista  ab  la  detenció  que’s 
mereixen. 

Els  organisadors  d’aquestes  «Vetllades 
modernes')  mereixen  un  sincer  aplaudiment 
pel  bon  gust  qui  demostren  al  escullir  les 
obres,  y  també’ls  actors  y  la  direcció  escènica 
per  la  proprietat  y  cuydado  ab  que  les  posen 
y  representen.  Es  aixi  com  se  fa  cultura,  enca¬ 
ra  que  sia  modestament. 

Lo  que  hi  trobo  a  faltar  en  aquestes  vetlla¬ 
des  es  un  xich  de  formalitat,  tant  per  part 
del  públich  qui  fa  massa  broma ,  com  per  part 
dels  de  dintre  qui  comencen  una  hora  més 
tart  de  l’anunciada  y  fan  entreactes  de  set 
quarts  Es  massa  això. 

Emili  Tintorer 


NOTES  BIBLIOGRÀFIQUES 

Pere  Aldavert.  —  A  la  taleya.  —  Feyna  ve¬ 
lla.  (2  volums ). — Estampa  « La  Renai- 
xensai).  —  Barcelona ,  /906. 

Quan,  dies  enrera,  reberem  a  la  redacció 
aquests  dos  llibres  de  l’Aldavert  que,  si  no 
anèm  errats,  són  el  quart  y  el  quint  que  ha 
donat  a  la  estampa,  tinguerem  una  gran  sa- 
satisfacció,  donchs  això’ns  permetia  donar 
compte  de  que  l’antich  director  de  La  Renai- 
xensa  no  sols  no  volia  interrompre  sa  comu¬ 
nió  ab  son  vell  amich  el  públich  català  cer¬ 
cant  l’esplay  que  li  mancava  ab  la  desapari¬ 
ció  del  seu  diari,  sídó  que  posava  en  realisa- 
ció’l  nostre  desitj  exposat  fa  quatre  anys  en 
aquestes  meteixes  planes  de  que  aplegués  en 
varis  volums  aquelles  fulles  febrosenques  de 
ses  famoses  campanyes,  salvantles  de  l’oblit 
a  que  estàn  condempnats  els  trevalls  perio- 
dístichs. 

Haguera  tal  volta  semblat  massa  oficiosi- 
tat  parlar  en  aquesta  secció  de  llibres  que  no 
havíem  rebut,  ab  major  motiu  havent  dit  lo 
que’n  pensàvem  de  la  tasca  de  l’Aldavert  allà 
pel  mes  d’abril  de  1902. 

Ens  limitarèm,  donchs,  avuy,  a  fïrmarli 
acta  de  rebuda  y  bon  companyerisme,  en¬ 
viant  un  incondicional  aplaudiment  a  l’es¬ 
criptor  y  una  respectuosa  salutació  al  poli- 
tich. 
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Jo,  per  la  meva  banda,  haig  de  confessar 
que  l’Àldavert  m’encisa  sempre,  encara  que 
moltes  vegades  no’m  convenci;  mes  jo,  al 
judicar  a  un  autor,  procuro  sempre  situarme 
en  el  seu  punt  de  mira  y  fer  abstracció  de 
les  meves  conviccions  personals. 

La  qualitat  capdal  que  li  reconech  (ja  ni 
en  parlo  de  ses  dots  literàries)  es  un  esperit 
d’observació  incomparable  y  una  especialís- 
sima  traça  pera  dir  allò  que  tan  maravello  ■ 
sament  ha  observat.  En  aquelles  coses  tan 
insignificants  que  un  altre  res  hi  capiria,  ell 
hi  ovira  tot  un  món,  e  hi  descobreix  una 
munió  de  problemes  gravíssims,  encara  qu’ell 
vos  en  parli  com  si’s  tractés  d’una  qüestió 
de  vehinat:  perque  no  vos  en  fihèu  pas  de 
aquell  bon  senyor  de  posat  taujà  qui  va  pels 
carrers  com  qui  no  porta  pressa  y  qui  sem¬ 
bla  no  mirar  més  que  allà  hont  ha  de  posar 
els  peus,  perque  encara  no  vos  en  haurèu 
adonat  ja  vos  haurà  pres  el  número,  y  podèu 
estar  ben  segurs  de  qu’ell  sab  ahónt  va  y  de 
que  hi  arribarà  primer  que  aquells  qui  volen 
obrirse  pas  a  cops  de  colze.  No  se  li  ha  pas 
de  fer  a  n’ell  aquella  advertència  que’l  poble 
barceloní  enclòu  tan  gràficament  en  la  frase 
no  val  a  badar,  no:  l’Aldavert  no  bada  may; 
ja  ho  confessa  ell  meteix  que  moltes  vegades 
ha  de  fer  el  pagès,  però  no  ho  es,  y,  mal 
que  vulgui  tenir  vistes  a  fòra,  ell  es  barce¬ 
loní  de  cap  a  peus. 

Jutjant,  donchs,  la  seva  tasca,  si  com  a  es¬ 
criptor  sols  elogis  ens  mereix,  com  a  sociò¬ 
leg,  politich  y  filosoph,  francament,  moltes 
voltes  el  trobém,  com  ell  meteix  diu,  massa 
casolà;  y  no  per  la  forma  de  sos  escrits, 
qu’ell  no  n’es  pas  de  groller  encara  que’s 
complagui  en  parlar  de  les  coses  més  trivials, 
com  del  preu  a  que  van  les  moDgetes  tendres 
0  la  gallina,  sinó  per  l’esperit  bon  xich  massa 
migrat,  donchs  quan  vol  enlayrarse,  ell  a 
posta  corre  a  aixelarlo.  Y  a  fe  qu’es  ben  de 
doldre,  y  justament  ab  això’s  revela  també 
ben  barceloní  d’aquells  montats  a  l’antiga, 
que’s  vanten  del  mal  entès  y  mal  anomenat 
sentit  pràctich  qui  aconcella  no  moures  per 
pot  de  caure,  quan  lo  que  cal  es  apendre  0 
ensenyar  de  caminar;  y  aquest  prejudici  es 
el  qui  ha  deformat  el  caràcter  català  y  ha 
posat  formidables  entrebanchs  a  la  marxa  de 
nostre  poble  cap  a  son  perfeccionament. 

L’Aldavert  ho  es  massa  de  conservador,  es 
massa  tradicionalista:  per  això  sa  tasca  polí¬ 
tica  a  voltes  resulta  poch  profitosa,  si  no  per¬ 
judicial.  De  recorts  no  se’n  viu,  y  qui  sols 
mira’l  passat  no  avençarà  pas.  Els  poetes 
poden  cantar  les  excelencies  dels  telers  a  mà, 
però’ls  economistes  no  hi  resoldràn  pas  cap 
problema  ab  poesies  per  hermoses  que  sien; 
y  als  industrials  no’ls  hi  sortiràn  pas  els 
comptes.  Els  pràctichs  d’avuy  defensen  lo 
que  ahir  predicaven  els  bojos.  Jo  no  sé  lo 
que  n’haguera  dit  l’Aldavert  dels  ferrocarrils 
quan  s’inventaren,  però  sé  lo  que’n  deyen 
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aleshores  molts  técnichs  y  persones  que  te¬ 
nien  fama  d’entesos.  Els  fets  són  els  qui  ens 
demostren  les  errades  o’is  acerts  dels  homes. 

De  totes  maneres,  l’Aldavert  també  pot  fer 
bona  obra  obrint  els  ulls  alsensopits  yparant 
els  peus  als  massa  aixelabrats,  mes  per’això 
cal  qu'ell  perdi  aquell  ressabi  de  mirar  tan 
enderrera;  vull  dir,  que’s  desenganyi,  que 
totes  les  coses  no  són  com  el  vi,  que  quan 
més  vell  es  més  val.  No  sé  còm  explicarme: 
jo  voldria  que'l  senyor  Aldavert  pera  criticar, 
per  exemple,  els  defectes  dels  automòvils,  no 
hagués  d’alabar  per  força  les  tartanes. 

tQue  no’s  va  millor  a  Montserrat  ab  carril 
que  ab  somera?  Desde  que  hi  ha  la  crema¬ 
llera  ^que  s’ha  esblaymat  la  Moreneta  o  han 
perdut  llur  flayre  les  herbetes  de  la  monta- 
nya?... 

Prou  de  sermó.  Benvinguts  síen  els  llibres 
del  senyor  Aldavert,  y  que  per  molts  anys 
pugui  fer  tan  bones  obres;  y  si’s  creu  ab  prou 
brahó  pera  ressucitar  La  Renaixensa  (la  pe¬ 
tita,  aquella  que  ab  tant  dalè  fullejàvem  cada 
demati),  no  serèm  pas  nosaltres  qui  li  rega¬ 
tegi  les  enhorabones. 

El  Problema  CatalAn,  por  doti  Francisco  Pi 

y  Suner. —  Biblioteca  de  uEl  Federal ». — 

València ,  igoó. 

Ab  certa  por  comencém  sempre  a  llegir 
tots  aquells  llibrets  qui  tracten  de  l’anome¬ 
nada  qüestió  catalana.  En  llur  immensa  ma¬ 
joria  solen  ésser  força  incomplerts,  y  fins  els 
millors  se  ressenten  de  l’apassionament  de 
l’autor  qui,  com  es  natural,  no  pot  abstreu- 
res  del  tot  vivint  en  un  medi  hont  hi  lluyten 
tan  oposades  tendencies  polítiques.  Nostre 
amich  el  senyor  Pi  y  Suner  ha  fet  bona  obra: 
son  estudi  es  bastant  ben  documentat,  y  sa 
imparcialitat  fins  a  voltes  arriba  a  ferli  tòrt, 
car  el  lector  clarivident  pot  fàcilment  endevi¬ 
nar  que’l  senyor  Pi  y  Suner  es  de  la  fusta 
d’aquells  federals  clàssichs  qui,  massa  ena¬ 
morats  de  les  idees  ab'siractes  de  República 
y  Federació,  viuen  fóra  de  la  realitat,  inco¬ 
rrent  en  aquell  defecte  capdal  qui  fou  causa 
principalissima  de  la  ruina  de  la  República 
espanyola.  Els  catalans  ja  ho  probaren  ales¬ 
hores  qu’eren  els  únichs  d’Espanya  que’ls 
comprenien  els  ideals  republicans  y  demo- 
cràtichs,  y  els  catalanistes  tota  hora  han  po¬ 
sat  en  evidencia  que  sempre  han  trevallat 
per  la  fusió  de  totes  les  branques  auto¬ 
nomistes,  apartant  entrebanchs  y  raspant 
arestes. 

Ja  ho  confessa’l  senyor  Pi  y  Suner  que 
molts  federals,  bo  y  fent  acatament  a  les  pa¬ 
raules  del  Mestre  (qui,  en  sa  vinguda  a  Bar¬ 
celona,  sentintse  impregnat  del  veritable  es¬ 
perit  de  la  terra,  predicà  la  unió  d’ells  ab 
nosaltres),  tenien  més  als  llabis  que  al  cor 
aquest  sentiment  de  solidaritat.  Per  això 
molts  catalanistes  (Joventut  entre  altres)  qui 


havien  trevallat  al  costat  dels  amichs  del  se¬ 
nyor  Pi  y  Suner,  tingueren  la  desilusió  de 
veure  còm  aquests  se  decantaven  cap  als 
republicans  unitaris,  qui,  essent  la  negació 
dels  nostres  ideals,  els  hi  semblaren  una  afir¬ 
mació  pera’l  bon  resultat  de  certes  eleccions. 

Tant  de  bo  que’ls  fets  passats  els  hi  ser¬ 
veixin  de  lliçó,  y  els  bons  desitjós  de  solida¬ 
ritat  y  germanor  que  manifesta’l  senyor  Pi  y 
Suner  síen  ben  sincers,  pera’l  bé  de  Cata¬ 
lunya  y  de  les  demés  regions  espanyoles  qui 
vulguin  cercar  llur  regeneració  en  el  regim 
autonòmich. 

Oriol  Martí 


CONSISTORI  DELS  JOCHS  FLORALS  DE  BARCELONA 

ANY  1906 

VEREDICTE 

Premis  ordinaris 

Premi  de  la  Flor  natural.  Núm.  200.  Elegia 
Lema:  O  figure  dei  tempi  assai  lontani.  —  G.  de 
Annunzio. 

Accèssit/Núm.  245.  Fruclidor  Lema:  (Oh  terra,  ma¬ 
re  terra! 

Premi  de  la  Englantina  d’or.  No  s’adjudica. 

Accèssit  Num.  23.  Jaume  de  Mallorca  (de  la  co- 
lecció  La  Jaumada) . 

Premi  de  la  Viola  d’or  y  argent.  No  s’adjudica. 

Primer  accèssit.  Num.  229.  Dins  la  Basílica,  Lema: 
Laus. 

Segón  accèssit.  Núm  221  .El  joglar  de  la  Marede  Deu. 
Lema:  Tradició. 

Premi  de  la  copa  artística,  oferta  pel  Consistori. 
Núm.  290.  El  Fill  de  la  nit.  Lema:  Per  mont  enllà. 

Premis  extraordinaris 

Un  objecte  d'art,  ofert  per  la  Lliga  Regionalista 
de  Sabadell.  Núm.  246  Del  terror.  Lema:  Ayguafort. 

Una  moneda  d’or,  oferta  pel  Centre  Català  de  San¬ 
tiago  de  Cuba.  Núm.  244  Passió y  mort  Lema 

Premi  ofert  per  l’ilustrissim  senyor  Bisbe  de  Vich. 
Núm  32.  Goigs  en  llahot  del  benaventurat  màrtir  Pere 
Almatò..  Lema;  Cingunt  tempora  laureis. 

Premi,  ofert  per  la  Lliga  Espiritual  de  Nostra  Sen¬ 
yora  de  Montserrat.  —  Núm.  320  Amor.  Lema:  Sine 
visitatione  tua  vivere  non  valeo. 

Accèssit.  Núm.  143.  Cotpus.  Lema:  Charitas  (de  la 
colecció  Violes.) 

Els  altres  premis  extraordinaris  no  s’adjudiquen. 

Fou  dictat  el  present  veredicte  a  la  ciutat  de  Barce- 
lona’l  día  25  d’abril  de  1906. 

Miquel  Costa  y  Llobera,  prebere,  president.  —  Fe¬ 
rran  Agulló  y  Vidal,  Joaquim  Miret  y  Sans,  Lluís  B.  Na¬ 
dal,  Joseph  Pous  y  Pagès,  Geroni  Zanné,  Pompeu 
Creuhet,  secretari. 

Nota.  —  La  festa  del  repartiment  de  premis  se  cele¬ 
brarà  enguany  al  Saló  de  Llotja’l  diumenge,  día  6  de 
maig,  a  les  onze  del  de  matí. 
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esperamta  fako 


Adresaro  Esperantista  de 
JOVENTUT 

153  S°  Joseph  Cabot  Bruguera,  (lerntxs  E.)  —  S. 
Francisco  de  Paula,  85.— Mataró. 

154  S°  Santiago  Vinardell  y  Palau,  (lernas  E.) 
—Mercè,  6,  i*r.  —  Mataró. 


La  nescio  pri  la  internada  lingvo  de  la 
kompostistoj  kiuj  elfaras  tiun-ci  gazeto  kaj 
la  amaso  el  multaj  kaj  okazaj  cirkonstancoj 
kiuj  malpermesis  korekti  la  pruvojn  de  la 
«Esperanta  fako»,  el  la  lasta  semajno,  estis 
la  kaüzoj  de  la  multaj  eraroj  kiuj  estis  em- 
presigitaj  en  la  supernomita  fako,  kiuj  ni  kre- 
das  ke,  je  la  bona  kriterio  de  la  geesperan- 
tistaro,  ili  estis  korektataj.  Ni  ankaü  kredas 
ke  nia  legantaro  nin  senkulpas  de  ili  kiujn 
ni  promesas  eviti  en  la  venontaj  numerojn. 

La  firmo  E.  Cefec,  je  Londono,  eldonis  en 
multaj  lingvojn,  angla,  germana,  franca,  ita- 
la,  sveda,  kaj  kastila  (la  rusa  kaj  la  japana 
estas  pretigotaj)  brosureton  por  propagi  la 
internacia  lingvo.  En  dudek-kvar  pagoj  gi 
havas  la  gramatikon  kaj  vortareton  kun  18^7 
radikvortoj  kaj  gia  peso  estas  5  gramoj  Ni 
ne  povas  pli  ol  rekomendi  gin  al  la  geespe- 
rantistoj  kiel  bonega  propagandilo. 

La  kurso  kiun,  je  la  nomo  de  la  societo 
«Espero  Kataluna»,  klarigis  nia  kunsocieta- 
no  S°  Dominiko  Bonet,  ce  l’«Associació  Ca¬ 
talunya  de  Sant  Marti»,  estos  daurigata  de 
la  sekretario  de  la  «  Katalunista  Unuigo» 
S°  Johano  Llorens,  ni  deziras  multajn  suk- 
cesojn  al  la  nova  instruisto  de  la  lingvo  de  la 
saga  polano. 


SOLIDARITAT  CATALANA 

Suscripció  popular  per' atendre  als  gastos  de  la 
Edició  dels  discursos  pronunciats  contra'l 
projecte  de  lley  de  les  jurisdiccions, y  de  l' Ho¬ 
menatge  que  U  catalans  preparen  als  sena¬ 
dors  y  diputats  qae  combateren  dit  projecte. 

LLISTA  DE  «JOVENTUT» 

Suma  anterior:  Ptes.  142*35 
M.  S.  y  P.,  1. — Ramón  Miralles  de  Mas, 
0*25. — Melcior  Miralles  deMas, 0*25. — Joana 
Miralles  de  Mas,  0*25. — Maria  del  Remey 


155  S°  Francisco  Bertrand  y  Cavaller,  ( lernas 
E.)  —  Girona,  26,  4.,rt,  1.“  —  Barcelona. 

156  S°  Joan  Mitjavila  Pagès,  (lernasE.)  —  Pas¬ 
satge  Mallofré,  1,  2.°°- — Sarrià  (Barcelona.) 

157  Ramón  Claramunt,  (lernas  E.)  —  Mercè,  16, 
p.r“  —  Barcelona. 

(Daüronta.) 


El  no  saber  la  llengua  internacional  els 
caixistes  qui  confeccionen  aquest  periòdich, 
y  la  reunió  de  moltes  ’y  casuals  circumstan¬ 
cies  que  impediren  corretgir  les  probes  de  la 
«Esperanta  Fako»  de  l’última  setmana,  fo¬ 
ren  causa  de  les  moltes  errades  que  sortiren 
impreses  en  la  esmentada  secció,  les  que 
creyèm  que’l  bon  criteri  dels  esperantistes 
haurà  corretgides.  Creyèm  també  que  nos¬ 
tres  llegidors  ens  disculparan  d’elles,  y  pro- 
metèm  evitaries  en  els  vinents  números. 

La  casa  E.  Cefec  de  Londres  ha  editat  en 
moltes  llengües,  anglesa,  alemanya,  francesa, 
italiana,  sueca  y  castellana  (la  russa  y  la  ja¬ 
ponesa  estàn  en  prempsa)  uns  petits  follets 
pera  propagar  la  llengua  internacional.  De 
vintiquatre  pàgines  consta  la  gramàtica,  y 
un  diccionari  ab  1857  arrels,  y  el  seu  pes  es 
de  5  grams.  No  podém  menys  de  recoma- 
narlo  a  tots  els  esperantistes  com  un  exce- 
lent  objecte  de  propaganda. 

El  curs  que,  en  nom  de  la  societat  «Espe¬ 
ro  Kataluna»,  explicava  nostre  consoci  en 
D.  Bonet  en  P«Asociació  Catalunya»  de  Sant 
Marti,  serà  continuat  pel  secretari  de  la 
Unió  Catalanista  en  Joan  Llorens.  Molts 
èxits  desitgèm  al  novell  mestre  de  la  llengua 
del  sabi  polach. 


Miralles  de  Mas,  0*25. — Roseta  Miralles  de 
Mas,  0*25. — Marcel  Bosch  y  Roca,  1.— Joan 
Vergés  y  Barris,  5. — Valentí  Sallent,  0*50. 
— Lleonci  Vintró,  0*50. 

Total:  Ptes.  1 5 i‘6o 


NOVES 

El  \Cu-Cut!  ha  tornat  a  sortir  després  de 
cinch  mesos  de  suspensió.  La  reaparició  del 
satirich  setmanari  ha  sigut  un  èxit  periodís- 
tich  com  se’n  registren  pochs. 
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Altre  èxit  ha  sigut  l’aparició  de  El  Poble 
Català  com  a  diari. 

Visqueu  molts  anys. 

Continuen  empresonats  nostres  companys 
de  Catalanisme  en  Marcel  Riu,  de  La  Tralla , 
y  en  Secundí  Puig,  de  El  Poble  Català. 

Ademès  ha  sigut  condempnat  a  tres  anys 
y  mitj  de  desterro’l  senyor  Pruna  del  /Czt- 
Cu//,  per  la  causa  que  fa  temps  se  li  seguia. 

Fem  vots  per  la  prompta  llibertat  dels  uns 
y  desitgèm  pera  l’aitre  un  complert  indult,  ab 
motiu  de  festes  qui  s’acosten. 

Així  sia. 

El  nostre  estimat  company  de  redacció  en 
Geroni  Zanné  ha  publicat,  formant  part  de 
la  «Biblioteca  Popular  de  L’Avenç»,  un  nou 
volum  de  versos  titulat  Imatges  y  Melodies. 
Ben  coneguda  es  la  manera  de  pensar  y  sen¬ 
tir  d’en  Zanné  sobre  la  poesia  escrita ,  y  ben 
recent  es  l’èxit  de  sos  Assaigs  estètichs.  En  el 
llibre  Imatges  y  Melodies  nostre  company, 
després  de  refermar  en  un  breu  pròleg  ses 
opinions  sobre’l  llenguatge  poètich,  ens  ofe¬ 
reix  una  serie  de  composicions  en  vers  que 
no  dubtém  han  de  plaure  als  devots  de  !a 
poesia  culta. 

Y,  tractantse  d’un  company,  no  dihèm  res 
més. 

Els  rotatius  madrilenys  han  fet  un  trust , 
pera  compensar  les  perdues  que’ls  ocasiona 
llur  poca  venda  a  províncies ,  ahont  passen 
de  llarch  y  ningú'ls  vol. 

Se  comprèn.  Y  s  compendrà  més  llegint  els 
següents  paragrafs  qu’en  Pol  dedicava  a  l’as- 
sumpto  desde  les  columnes  de  La  Veu: 

Els  diaris  de  Madrid  no’s  fan  pera  Espanya,  tan  sols 
pera  Madrid.  Se  fan  pera'ls  polítichs,  pera’l  Saló  de 
Conferencies,  pera  quatre  Círculs  y  pera’ls  ministeris. 

No  són  ressò  de  la  opinió  pública,  són  tornàveu  de 
quatre  senyors;  no  representen  les  idees  dels  que’ls 
fan,  sinó  les  de  les  empreses  o  societats  que  paguen. 

Obriu  qualsevol  diari.  L’article  de  fons  es  la  opinió 
política  d’un  senyor  que  no  firma,  la  entremaliadura 
d’un  ministre  que  no  gosa  a  dir  als  seus  companys  lo 
que  pensa,  el  ressò  d’aquell  món  esquifit  que  tanquen 
les  parets  del  Congrés. 

Les  províncies  hi  estàn  representades  de  dues  mane¬ 
res:  ab  crims  o  ab  «corridas  de  toros».  Si  s’hi  passeja 
un  personatge,  els  telegrames  no  parlen  pas  de  la  pro¬ 
vincià  o  de  la  regió;  parlen  «d’ell»  ab  ses  relacions  ab 
els  «seus»  de  Madrid  No  hi  arriba  cap  més  batech  de 
la  opinió  espanyola  en  general,  ni  de  les  regions  en 
particular  Y  si  per  excepció  hi  arriba,  es,  quasi  sempre, 
estrafeta  y  emmotllada  a  la  manera  de  pensar  del  Ma¬ 
drid  polítich 

Després  trobarèu  coses  molt  útils  y  trascendentals: 
«Lo  que  dice  Morei.»  —  «IntervieW  con  Maura.»  — 
«Habla  Romanones.»  —  «Hablando  con  Santa  Maria 
de  Paredes.»  —  «Combinación  de  gobernadores  >  —  Por 
los  ministerios.»  «Cuestión  personal.» — «Declaracio- 
nes  del  sefior  Gasset.» — «Cómo  piensa  Cobiàn»,  etcè¬ 
tera,  etc. 


Després,  coses  dels  «golfos»  de  Madrid,  o  de  les 
cigarreres;  el  cCrimen  del  día»  als  «Cuatro  Caminos», 
mitja  dotzena  de  telegrames  de  l’estranger,  teatres  «gé- 
nero  chico»  y  més  toros. 

Tot  lo  que  passa  que  no  interessa  a  ningú  més  que 
als  protagonistes  dels  fets,  tot  lo  que  diuen  y  murmuren 
els  divorciats  de  tothom,  aixó  no  hi  falta:  de  lo  que  a 
tots  interessa,  d’estudi  de  problemes  de  debò,  d’art,  de 
literatura  seria,  de  comerç,  d’industria,  de  sociologia, 
de  reformes  imperioses,  clares,  precises,  d'això  no’n 
diuen  res. 

E  s  diaris  de  Madrid  són  coses  velles,  fets  per  gent 
vella,  ab  motllos  vells  y  ab  orientació  vella.  La  em¬ 
penta,  la  frescor,  l’atreviment  de  la  generació  jova  no  , 
hi  té  entrada.  La  renovació  es  la  dels  llençols  vells  ab 
pedaços  vells:  tot  filaça. 

Lligats  fermament  ab  els  polítichs,  no  han  vist  els 
diaris  de  Madrid  que’l  divorci  de  la  opinió  ab  la  polí¬ 
tica  de  personalitats  y  oligarquies  havia  de  portar  el 
desviament  del  públich. 


Si  pera  salvarse  s'arriba  al  «trust»  suposat,  aquest 
serà  l'enfonsament  definitiu  del  diari  a  la  madrilenya. 

çHi  ha  ningú  que  no  hi  estiga  conforme? 

Publicacions  rebudes: 

Escenes  barcelonines ,  per  Emili  Vilanova. 
S’ha  publicat,  per  la  Ilustració  Catalana , 
aquest  llibre  del  malaguanyat  escriptor  bar¬ 
celoní,  que  forma’l  volúm  quart  de  ses  obres 
completes.  La  edició  es  esmerada  com  en 
tots  els  anteriors,  figuranthi  un  retrat  de  l’au¬ 
tor.  Preu,  3  pessetes. 

El  caso  de  Santiago  de  Cuba.  Fascicle  de 
46  planes,  firmat  per  Erdela,  en  el  que’s  fa 
historia  de  la  capitulació  y  rendició  de  dita 
plaça  cubana  en  l’última  guerra,  y’s  llença 
una  justa  y  rahonada  diatriba  conlra’ls  he¬ 
roismes  inútils,  impropris  dels  temps  civili- 
sats,  y  contra’l  famós  general  No  importa 
que,  representat  en  la  prempsa  per  una  retòri¬ 
ca  buyda  y  traduhint  un  «patriotisme  irrefle¬ 
xiu  e  infatuat»,  costà  a  Espanya’l  sacrifici 
inútil  de  milers  de  vidas,  essent  així  que’l 
verdader  patriotisme  hauria  consistit,  no  en 
demostrar  un  valor  inconscient  per  un  mal 
entès  amor  propri,  sinó  en  posar  prompte  ter¬ 
me  a  una  guerra  en  la  que  de  totes  maneres 
havíem  de  perdre,  tant  més  quant  més  temps 
ens  empenyessim  en  sostenirla:  com  així  en 
realitat  succehi. 

Cenlenario  de  la  Hermandad.  — 1806-1906. 
— Número  único.—  La  Germandat  de  la  Sang 
de  N.  S.  Jesucrist,  d’Agramunt,  ha  publicat 
un  quadern  redactat  en  català  y  castellà  com¬ 
memorant  el  primer  centenari  de  la  funda¬ 
ció  de  la  meteixa.  S’hi  llegeixen  rahonats 
trevalls  encomiàstichs  y  una  llista  dels  se¬ 
tanta  directors  qui  ha  tingut  dita  benèfica 
associació,  qual  esperit  catalanesch  ha  sigut 
sempre  ben  remarcable  traduhintse  en  posi¬ 
tius  beneficis  pera’l  prohisme. 


Fidel  Giró  impressor.  —  Carrer  de  València,  233. 
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CAMISERIA  Y  CORBATERIA 

DE 

JAUME  SANS 

ESPECIALITAT  EN  LES  CAMISES  A  MIDA 

PREUS  ECONÓMICHS 

Boquería,  32  BARCELOIA 


CHSH  ESPECIAL  EH  ARTICLES  DE  VIATGES 

MUNDOS  -  MALETES  -  SACHS  ♦♦  NECESSERS 

- CINTURONS  -  PORTAMONEDES  "■ - 

SOMBRERERES  ♦♦  PORTAMANTES  ~  ETC. 


Rambla  de  Canaletes,  núm.  5 


LLUIS  via 


EMILI  TINTORER 


FENT  C AMI 

/ 

Preu:  3  pressetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 


LA  MORAL  EN  EL  TEATRE 

Preu:  3  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 


per  Enrich  de  Fuentes.  - 

Un  volúm  de  més  de  500  planes, 
4  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre 
com  de  fòra  de  Barcelona  se’ls 
farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 
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PASTILLAS 

MORELLÒ 


Obren  per  nhalació  dels  agents  antisèptichs  y 
balsàmichs  que  desprenen  al  disoldresa  la  boca. 
Curen  y  eviten  Refredats,  Tos,  Catarros, 
Ofech,  Bronquitis,  Ronquera,  etc. 


OVO-LECITINA  BILLON 


TÓNICH-NIRVIÓS-RELONSTITUYENT 


Contra  la  NEURASTENIA,  RAQUITISME 
DEBILITAT  GENERAL,  ANÈMIA 
TUBERCULOSIS,  CANSANCI  INTELECTUAL 

De  venda,  en  totes  les  farmàcies 

Dipòsit  general:  ALFRED  RIERA  Y  FILLS,  secció  4e  drogues 

(Nom  registrat) 

100,  Nàpols  (encreoament  ab  Diputació).  —  BARCELONA. 


MW'flAjtQ·  A06VCK 


València,  70 ^Dipòsit: 
gSggpasseig  de  Cpaeia,  341® 

S®5®B4RCELoN4J®8® 


PAPER  DE  FUMAR 

“LAYAHA*‘ 

PAPERS  PREPARATS 

PERA 

LITOGRAFIA,  TIPOGRAFIA  Y  F0T0T1PIA 

PAPER  CONTINUU 


FABRICANT 

LLUIS  LAYANA  ALSINA 


VALÈNCIA 


REPRESENTANT 


ANTONI  BASTARD 

Lancàster,  5  y  7 

Telèfono  1059 


per  Pompeius 
Gener. —  Un  vol,, 
1  pesseta. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de  Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 
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SURT  ELS  DIJOUS 


Redacció  y  Administració  : 

Plaça  del  Teatre,  6,  entresol. 

SUMARI: 

L’Ajuntament,  el  governador  y  el  ministre,  per  J.  Pu 
jol  y  Brull.  —  Pàgines  festives:  Qüestions  de  familia, 
per  Alexandre  Font.  —  La  Imatge,  per  Ramon  Sem- 
pau.  —  El  Gay  Saber,  per  Pompeius  Gener.  —  Desde 
Paris,  per  F.  Pujulà  y  Vallès.  —  Silvestre,  per  Lluis 
de  Janer.  —  Notes  bibliogràfiques,  per  R  Miquel  y 
Planas.  —  El  temple  esfondrat,  per  Jordi  Montsant. 
—  Els  Jochs  Florals  d'enguany.  —  Teatres,  per  Emili 
Tintorer.  —  Esperanta  fako;  Gramàtica  Catalana- 
Esperanto  (continuació),  perF.  Pujulà  y  Vallès. — 
Noves 


L’AJUNTAMENT, 
EL  GOVERNADOR 
Y  EL  MINISTRE 

El  duch  de  Bivona  podrà  ésser  un  bon 
subjecte,  fins  un  gran  duch,  però  com  a  go¬ 
vernador  de  Barcelona  que  no  se  n’hi  faci 
retret,  perque’l  pobre  senyor,  en  lo  que  toca 
a  fer  d’aquest  ofici  encara  passa’l  narro  y 
s’hi  entrebanca  força.  A  la  primera  esbran- 
zida,  aixi  que’s  va  fer  càrrech  de  l’empleyo, 
va  enlluhernar  a  molta  gent,  perque  val  a  dir 
que  no  sossegava  pas,  conseguint  l'abolició 
d’aquelles  maquinetes  pera  xuclar  cèntims 
que  ab  força  desvergonyiment  funcionaven 
per  tot  arreu  a  ciència  y  paciència  dels  en¬ 
carregats  de  l'ordre  y  el  bon  viure.  Y  el  pro- 
pri  duch,  prescindint  de  classes ,  confós  entre 
la  turba  multa ,  s’ensejava  ficanthi  monedes  de 
déu  cèntims,  de  la  seva  butxaca  particular, 
pera  convèncers  del  robo  y  obrar  ab  justi- 


NÚMERO  CORRENT  .  10  CÈNTIMS 

>  ATRASSAT . 20  » 


cia.  Y  començant  per  aquest,  fóra  de  la  lote¬ 
ria  (potser  per  ésser  nacional),  sembla  que 
ha  abolit  tots  els  jochs  que  no  tenen  modos, 
y  això  es  ja  fer  alguna  cosa  ben  feta. 

Perq.ue  de  coses  mal  fetes  n’hi  podriem  re¬ 
treure  un  vagó  curull,  y  encara’ns  quedaria 
molta  tela  desada  pera  demostrar  urbi  et  orbi 
la  bondat  del  duch  de  Bivona,  no  com  a  duch, 
sinó  com  a  governador  de  la  provincià. 

Ja  se’n  va  encarregar  el  comte  de  Roma- 
nones,  venint  a  Barcelona,  de  fixar  la  talla  del 
seu  súbdit.  Jo,  en  el  lloch  d’aquest,  dimiteixo. 
Hauria  fet  com  les  cuyneres  de  bona  casa  que 
no’ls  agrada  que  la  senyora’s  fiqui  a  lacuyna. 
Però’l  ministre  devia  pensar  que  l’estat  de 
Barcelona  no  era  lo  meteix  que  les  maquine¬ 
tes  de  robar  peces  de  coure,  y  que  pera  ferne 
estudi  cabal  y  donar  solucions  convenients 
no  serveix  tothom.  Y  el  comte  devia  dirse: 
«Cap  a  Barcelona  a  veure  de  ben  aprop  la 
fera  de  cent  cúes.  Anemhi  seriosament,  sense 
fatxenderies,  a  tall  d’estudiant,  que  pera  es¬ 
tudiar  es  que  hi  baixo,  perque  no  puch  fiar- 
me  d’altri.  Sols  en  cas  extrém  m’uniré  ab  el 
duch  y  ens  confondrém  en  una  sola  persona¬ 
litat...  un  Comte-Duch,  disposat  a  estudiar  y 
resoldre»...  Però  no  n’hi  hagué  necessitat. 
Tot  anà  com  una  seda.  El  ministre  se’n  tornà 
a  casa  ab  el  ventrell  ple  després  de  prometre 
una  pila  de  coses.  Y  ell  y  el  senyor  duch 
s’han  proposat  portaries  a  terme,  l’un  desde 
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la  meseta  y  l’altre  aqui.  Però  tots  dos  sembla 
que  ho  facin  a  posta  per’anar  contra  Barce¬ 
lona.  El  primer  ens  envia  una  R.  0.  referent 
a  la  desaparició  de  les  cèlebres  tanques  del 
carrer  de  Balmes,  que  no  satisfà  de  cap  ma¬ 
nera  les  necessitats  de  la  via,  ni  es  harmòni¬ 
ca  ab  els  desitjós  dels  vehins  de  la  meteixa, 
ni  convé  a  Barcelona.  La  solució  donada  pel 
comte  de  Romanones  no  es  d’estranyar  que 
sia  equivocada.  Permès  que’l  ministre  estu¬ 
dià  en  son  derrer  viatge  les  necessitats  y  con¬ 
veniències  de  Barcelona,  per  més  que  ab  el 
molt  temps  que  permanesqué  entre  nosaltres 
pogué  fer  seriosos  estudis  y  treuren  profito¬ 
ses  ensenyances,  la  R.  0.  que’ns  ha  tramès 
ha  resultat  com  un  gech  esquifit  pera  Barce¬ 
lona.  Encara  que  suposéssim  molta  bona  fe 
al  ministre,  qu’es  molt  suposar,  desenga- 
nyemnos:  mentres  tinguém  els  sastres  a  fòra 
y  no  poguèm  tallar  y  cusir,  fer  y  desfer  a  casa 
nostra,  anirèm  sempre  mal  vestits  y  gastarèm 
doble.  Convé  que  l’Ajuntament  se  fixi  ben  bé 
en  les  responsabilitats  que  contraurà  accep¬ 
tant  en  absolut  aquesta  R.  O.  en  la  que  s’ha 
prescindit  per  complert  dels  interessos  de 
l’Ajuntament,  que  representa  al  poble,  pera 
favorir  a  una  companyia  carrilayre. 

Y  tot  això  després  dels  grans  estudis  del 
ministre  que  vingué  a  descobrirnos.  Y  no  po¬ 
dia  ésser  d’altra  manera.  Després  d’ohir  a  la 
majoria  dels  prohoms  que  interviewià ,  l’ai- 
xerit  ministre’ns  devia  pendre  per  uns  bons 
noys,  y,  fent  els  seus  càlculs,  devia  pensar 
que  allò  de  la  hidra  eren  camàndules;  y,  com 
a  primer  resultat  de  les  seves  promeses,  ens 
envia  una  R.  O.  tot  lo  més  feta  a  posta  pera 
enganyar  pagesos. 

Y  el  duch  de  Bivona,  que  no  necessitava  la 
visita  del  seu  quefe  per’apendre  d’anar  con¬ 
tra  l'Ajuntament,  no  pert  ocasió  pera  demos¬ 
trar  a  n’aquest  l 'afecte  que  li  porta.  Y  no  sols 
per  sistema  resol  y  falla  sempre  en  contra  de 
l’Ajuntament,  sinó  que  s’atreveix  a  ficarse  en 
assumptos  que  no  són  de  la  seva  incumben- 
cia.  Ara  meteix  ha  autorisat  les  vendes  de  peix 
fresch  a  l'Abacería  central,  que  com  a  mercat 
particular  no  pot  disfrutar  d'aytal  privilegi. 
Però’l  senyor  duch,  ab  Y ordeno  y  mando,  falla 
tal  com  li  sembla  una  qüestió  que  no  li  perto¬ 
ca.  Donchs  cal  que'ls  regidors  no  s’adormin. 
Alguns  ja  han  fet  sentir  la  seva  veu  de  protes¬ 
ta:  donchs  que  la  mantinguin  apoyantla  ab 


actes  que  demostrin  ab  fermesa  que’l  poble 
de  Barcelona’s  dóna  compte  perfecte  de  lo 
que  mereix,  y  té  no  sols  el  dret  de  demanar, 
sinó’l  dever  d’exigir.  Cadahú  que  s’estigui 
en  son  lloch,  y  desde’l  meteix  que  dirigeixi 
la  marxa  de  lo  que  li  pertanyi.  Si  algú  no 
sab  fer  caminar  son  carro  o‘l  fa  passar  per  ca¬ 
mins  que  no  li  pertoquen,  que  deixi  les  reg¬ 
nes  o  que  les  hi  treguin  de  les  rrrans.  Per 
demunt  de  tot  hi  ha’ls  interessos  dels  ciuta¬ 
dans.  Aquests  elegiren  llurs  representants: 
donchs  la  voluntat  del  poble,  el  meteix  po¬ 
ble,  es  l’Ajuntament.  Aquest  ha  sortit  de  nos¬ 
altres;  el  governador,  com  el  ministre  han 
vingut  a  nosaltres...  No  n’hi  ha  poca  de 
diferencial... 

J.  Pujol  y  Brull 


PÀGINES  FESTIVES 

QÜESTIONS  DE  FAMÍLIA 

— Senyora  Pepeta!  SenyoraPepeta!{Ahónt 
va  tan  atrafegada? 

*  — Ay,  valgam  Santa  Llúcia!  Anava  tan  dis¬ 
treta  que  no  la  veya.  Ja  la  tenia  per  morta  a 
vostè,  senyora  Ramona! 

— Es  que  no  surto  gayre  de  casa.  Y  vostès 
cestàn  tots  bons? 

— Bé,  per  ara. 

— Ja'm  varen  dir  que’l  seu  fill  s’havia 
casat. 

— No  me'n  parli,  {no’m  veu  tota  cambiada? 
{no  s’ha  fixat  que  no  semblo  la  d’avans? 

—  Sí,  la  trobo  un  xich  més  flaca. 

—  Calli,  dóna,  calli,  que  m’estich  quedant 
ab  la  pell  y  l’òs. 

— {Que  té  alguna  malaltia? 

— Y  grossa.  La  meva  malaltia  es  la  jova, 
que  m’acaba  de  corsecar  a  enrabiades. 

— Miri,  ho  havia  maliciat  qu’era  això,  però 
no  he  volgut  pieguntarli  res  perque  no  m’a¬ 
grada  ficarme  en  assumptos  defamilia.  Po¬ 
bra  senyora  Pepeta! 

— Ja  sóch  de  plànyer,  cregui. 

—  Les  dònes  d’avuy  en  dia  no  són  com  hem 
sigut  nosaltres. 

— Voldria  que  conegués  la  de  casa.  Es  en¬ 
ganyadora.  filla,  molt  enganyadora.  A  pri¬ 
mera  vista  vostè  diria:  «Quina  noya  més 
amable,  que  agradosa  qu’es!»,  mes  el  que  té 
la  desgracia  de  tenirhi  que  viure,  ja  veu  al  cap 
de  pochs  dies  que  tot  aquell  posat  afalagador 
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no  es  altra  cosa  que  una  disfreça  que  tapa 
un  caracta  de  dimoni. 

—  Lo  qu’es  la  posttura  de  les  persones! 

— Quan  tenia  relacions  ab  el  meu  fill,  a 
casa  d’ella  sempre  estaven  alabantla:  «La 
noya  que  sab  fer  això,  la  noya  que  sab  fer 
allò»...  Jo  crech  que  n’estaven  fins  als  cabells; 
y  lo  que  volien  era  trèuresela  de  casa,  com 
aquell  que  té  un  duro  falipino. 

Té  un  defecte,  es  a  dir  un:  un  dels  molts 
que  té,  qu’es  el  més  dolent  que  pot  tenir  una 
dòna:  es  deixada.  Calculi,  vostè  que’m  co¬ 
neix  de  tants  anys,  lo  que  haig  de  patir  al 
costat  d’una  moça  aixi!  Ella  no  dóna  may 
una  escombrada,  ni’s  surgeix  les  mitges...  Y 
fins  se  fa  cordar  les  sabates  pel  seu  marit! 

— Quina  barra! 

— Y  lleminera...  es  un  escàndol.  A  cada 
moment  diu  que  té  dabilitat ,  y  ha  de  córrer  a 
íerse  torrades,  y  lo  pitjor  de  tot  es  que  no  hi 
plany  l’oli.  Avans  un  quartà’ns  durava  una 
pila  de  dies,  y  ara,  en  mitja  setmana  ja  n’hem 
passat  comptes.  Cada  tarda  ja  se  sab:  mi  se- 
nyora’s  té  de  crospir  una  nata  de  punxa. 

—  Y  ai*a! 

—  Y  donchs,  {què’s  pensava?  Sempre  va 
carregada  de  capçotes  de  carmel-los  de  café 
cuan  lecha ,  bon  bons  de  xacolata  y  què  sé  jo 
quantes  porqueries  més.  No  sé  còm  no  li  fa 
mal  tanta  lleminadura.  De  segur  que  al 
vespre’l  seu  ventrell  déu  semblar  una  sucur¬ 
sal  de  cà’n  Llibre. 

—  Ja  la  planyo,  senyora  Pepeta! 

—  Y  menos  mal  que  no  més  hi  hagués 
això. 

—  {Encara  té  més  tares? 

—  Ay,  filla,  no  acabaria  may  si  les  hi  ha¬ 
gués  de  contar  totes.  Ademés  es  xafardera. 
Figuris  que  a  una  servidora,  que,  com  vostè 


LA  IMATGE 

Llavors  units  vivien 
demunt  la  terra,  delitós  paratge, 
hont  els  ulls  de  la  verge  reflectien 
tota  la  llum  d’amor. 

Y  enguany  sa  pura  imatge, 
oblidada  perseida  d’or, 
retorna  y  fa  com  un  miratge 
dintre  la  immensitat  del  cor. 

Es  un  miratge  qu’enlluherna  y  passa 
y  que  fuig  emportant  sa  claretat 
vers  altres  encontrades  hont  la  raça 


ja  sab,  sempre  he  estat  bé  ab  tothòm,  ab  les 
seves  trapaceríes  m’ha  fet  renyir  ab  tots  els 
vehins.  Fins  ella  es  la  causa  de  que  no  po- 
guèm  tenir  cap  criada! 

—  Y  el  fill  de  vostè  {què  hi  diu  a  tot  això? 

—  Ay,  filla  meva,  ni  tan  sols  n’hi  puch 
parlar. 

—  {Y  això? 

—  {Que  no  ho  sab  que  aqueixa  mena  de 
dònes  tenen  un  no  sé  què,  que  fa  tornar  als 
homes  cegos  d’enteniment?  El  meu  fill  ha  fet 
un  cambi  que  jo  meteixa  me’n  faig  creus.  Ell 
que  avans  era  tot  de  sa  mare,  ara  ni  li  puch 
contar  lo  que  passa  a  casa.  Vegi,  l’altre  dia’m 
va  dir:  «No’m  vingui  a  omplir  de  cap,  mare, 
no’n  vull  saber  res  de  tot  això.  Ja  estich  tip 
desentirdisputes  a  tota  hora,  yja  que  veigque 
la  baralla  es  pa  necessari  a  la  dòna,  li  prego 
que  se  les  tinguin  tiesses  quan  jo  no  sia  a 
casa.  D’aqui  endevant  no  vull  esmorzar  ab 
reganys,  dinar  ab  crits  y  sopar  ab  plors.» 

—  Ay  Senyor,  crièu  fills! 

—  A  cà’l  cançalader  m’aconcellen  que  no’n 
faci  cas  de  lo  que  fa  la  jova,  que  faci  com 
que  no  ho  veig.  En  cambi  a  cà’l  carboner  y  a 
cà  la  planxadora  són  de  parer  que  no’m  deixi 
trepitjar  de  cap  de  les  maneres. 

—  Jo  opino  lo  meteix. 

—  Però  mentres  tant  he  perdut  la  tranqui- 
litat  y  la  salut,  ja  que  tractantse  de  qüestions 
de  familia  m’haig  de  consumir  sola  ab  les 
meves  penes.  Ni  el  consol  me  queda  de  po¬ 
der  contar  a  algú  lo  que’m  passa! 

—  No  s’hi  enfundi,  creguim.  Ja  vindré 
qualsevol  dia  pera  conèixer  la  jova. 

—  Li  agrahiré  molt  la  visita.  Estiga  bona. 

—  Vaja,  a/anfa,  y  sobre  tot  no’s  deixi  po¬ 
sar  el  peu  al  coll. — 

Alexandre  Font 


dels  homes,  malehida,  no  ha  brotat. 
Lliure,  esplendenf  avença 
per  l’ignorat  reyalme  d’Ilusió, 
y  ni  coneix  la  Mort  ni  tem  la  ofensa 
de  la  sobtil  traició. 

May  cap  conjur  pervers 
farà  renàixer  la  fulgent  visió, 
encar  que'ls  mons  se  fonguin 
dins  son  ésser  divers, 
quan  son  recort  y  son  volé’s  confonguin 
ab  la  vida  vibrant  de  l’Univers. 


Ramón  Sempau 
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(LA  GAYA  SCIENCIA) 

Als  inantenedors  dels  Jochs  Florals , 
y  als  poetes  de  Provença,  Mallorca  y  Catalunya. 


n  totes  les  civilisacions 
fortes  s’ha  glorificat  la 
vida y  l’alegria.  LaGre- 
cia  antiga  ab  sos  deus 
bells  ennoblí  y  consa¬ 
grà  tot  lo  que  pogués 
ésserexpansió  yiplaher. 
Alli  la  Ciència  y  fins  la 
Filosofia  eren  plàcides. 
Se  filosofava  al  Pòrtich,  als  jardins,  als  ban¬ 
quets,  e  intervenien  les  hetaires,  tan  hermoses 
com  discretes,  en  els  diàlegs  dels  filosophs 
y  dels  sabis.  La  Bellesa  y  l’Alegria  de  la  Vida 
pera  res  estaven  renyides  ab  la  Ciència.  Molt 
al  contrari,  anaven  sempre  unides. 

Pera  que  això  cambiés,  calgué  l’arribada 
de  la  decadència,  de  l’afeminament  importat 
ab  els  cultes  mortuoris  de  l’Asia  y  de  l’Africa. 
Calgué  que’l  filosoph  odiés  el  Món  y  la  Na¬ 
tura.  Y  aquesta  tendencia  tingué  sa  consa¬ 
gració  en  els  galileus ,  en  els  anacoretes,  en 
els  jueus-cristians,  «aqueixes  ombres  de  la 
mort  qui  han  fet  sinònims  temple  y  tomba ,  y 
qui  han  inventat  el  cant  trist  deshonrant  el 
cantar ,  distintiu  essencial  de  l’alegria  de  la 
vida,»  com  deya  l’emperador  Julià,  (i) 

D’allavors  data  que’l  sabi  hagi  d’ésser  un 
personatge  mústich,  y  la  Ciència  quelcòm  de 
enutjós,  penós  e  incomprensible. 

Elsdeus  hermosos  desapareixen.  Ja’l  sol  no 
entra  en  els  temples  pera  daurar  les  nueses 
de  marbre  y  donar  esclat  a  les  estàtues  d’or. 
Ja’ls  escullits  novesteixen  blanques  clàmides 
v  mantells  purpuris,  sinó  negres  túniques  o 
foscos  hàbits  ab  cucurulla.  El  riure  es  ja  in¬ 
fernal;  el  crucificat  exigeix  el  plor  y  la  peni¬ 
tencia!  Y  en  aquest  estat  ombriu  qui  dura 
tants  segles,  de  sobte  apareix  una  llum  qui 
tot  ho  vivifica  y  alegra.  Es  l’hermós  sol  de 
Provença  y  Catalunya,  d’aquesta  recolzada 
del  Mediterrani,  qui  reanima  l'antich  esperit 
de  la  heroica  Grècia. 

Y  sorgeix  un  moviment  en  aquestes  costes 
qual  divisa  es  El  Gay  Saber.  El  Saber  Bell, 
la  conjunció  de  l’alegria  y  de  l’entusiasme 
per  la  Natura,  del  pensar  sà  y  del  sentir  apas¬ 
sionat  . 

(i  Julianus  Imperaior  -Misopagon. 


E  hi  hagué  Corts  d’Amor,  y  Jochs  Florals , 
santificantse’l  mes  d’abril  y  el  de  maig;  y 
festes  als  palaus,  y  banquets  a  tot  arreu,  y’s 
proclamà  que  la  edat  del  martiri,  del  plany  y 
de  la  penitencia  era  ja  passada,  y  que  l’Es¬ 
perit  Sant  havia  de  venir  a  regnar,  en  mitj 
de  la  joya  de  la  vida,  sobre  la  Terra.  Mes 
aquesta  brillant  civilisació,  en  la  que  tor¬ 
nava  a  imperar  el  paganisme  ,  de  l’Ebre 
al  Rodano,  passà  com  un  llampech.  Lina 
creuada  de  fanàtichs  y  de  frares  sanguina¬ 
ris  li  càygué  a  sobre  y,  com  diu  En  Gui- 
llèm  de  Tudela  en  sa  Cançó  de  la  Creuada , 

Ab  fellons  malestruchs  En  Simón  de  Monfort, 
per  la  gracia  de  Deu  e  la  lley  del  més  fort, 
a  tots,  e  al  Rey  En  Pere,  lis  donaren  la  mort. 

Y  mort  el  rey  d’Aragó,  y  exterminats  els 
albigesos,  tornaren  a  regnar  la  tristesa  y 
l’ensopiment  en  nostres  hermoses  costes  me 
diterranies,  fins  que  l’antiguitat  clàssica,  y 
ab  ella  la  Bellesa  y  la  Vida,  ressucità  deses 
cendres,  com  l’au  Fènix,  en  la  Italia  del  Re¬ 
naixement. 

A  partir  d’aquesta  època  ja  no  desapareix 
més  aquest  esperit  humà.  Sol  lluyta  ab  l’ideal 
tétrich,  ab  les  tendencies  mortuòries  d’una 
religió  negra  qui  pretén  avassallar  les  con- 
ciencies  y  ab  elles  els  cossos.  Y  avuy  aquest 
ideal,  que  sorgí  a  Provença  y  Catalunya  (ab- 
dues  regions  del  reyalme  d’Aragó  en  el  se¬ 
gle  xm),  es  reivindicat  pels  primers  filo¬ 
sophs  y  pels  homes  de  ciència  de  tota  Euro¬ 
pa.  Desde  Spencer  a  Lubbock,  desde  Taine 
a  Hoeckel,  desde  Ruskin  a  D’Annunzio,  tots 
proclamen  que’l  fi  de  la  moral  es  el  plaher, 
qu’es  producte  y  senyal  alhora  de  l’aument 
de  la  vida. 

Y  ha  vingut  el  gran  filosoph  de  fins  del 
segle  xix,  Frederich  Nietzsche,  y  ha  consa¬ 
grat  aquestes  teories  en  un  volum  y  ab 
aquest  meteix  títul:  El  Gay  Saber,  (i)  L’ilus- 
tre  professor  de  Basilea  demostra  que  la 
ciència,  la  ciència  de  bona  lley,  sols  vida  pot 
produhir,  y  que,  pert  tant,  ha  d’ésser  joyosa 
y  plahenta.  No  cal  sinó  llegirlo.  Agafo  a  1  ’et- 
zar  el  llibre,  y  en  la  pàgina  9  trobo: 

Tota  filosofia  qui  enalteixi  cnés  la  pau  que  la  lluyta; 
tota  ètica  que’s  fundi  en  una  concepció  negativa  de  la 
idea  de  benestar,  de  plaher;  tota  metafísica  y  tota  físi¬ 
ca  que  imposi  una  finalitat,  un  estat  definitiu,  sia  aquest 
de  la  manera  qne’s  vulgui;  tota  aspiració,  especialment 
estètica  o  religiosa,  qui  tinga  una  mira  exterior,  un  més 
enllà ,  un  sobre  o  un  fora ,  es  a  dir,  quelcòm  extranatu- 
ral  o  supraterrestre ,  l’autorisen  a  un  pera  informarse 
de  si  no  fou  la  malaltia  lo  que  inspirà  al  filosoph.  La  in¬ 
conscient  disfreça  de  les  necessitats  fisiològiques  baix 
el  mantell  de  lo  objectiu,  de  lo  ideal,  de  la  idea  pura, 
va  tan  lluny,  qu’espanta  sols  considerarho.  Moltes  ve¬ 
gades  baix  les  evolucions  qui  han  passat  per  superiors 
y  qui  han  guiat  el  pensament  en  sa  evolució  històrica, 
s'hi  amaguen  idees  errònies,  falsos  punts  de  vista  fills 


( • ),  Veuis  la  magnífica  traducció  Le  GaiSavoir,  de 
Ilenry  Albert,  edició  del  Mercure  de  France. 
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d’una  misèria  orgànica  o  de  defectes  de  conformació 
física,  ja  síen  aquests  d’individuus,  ja  de  castes,  ja  de 
races  senceres. 

Y  després  demostra  que  les  teories  y  les 
obres  dels  grans  sabis  y  dels  fïlosophs  ge¬ 
nials,  més  que  de  veritat  absoluta,  han  vin¬ 
gut  plenes  de  salut,  de  pervindre,  de  creixe¬ 
ment,  de  potencia,  de  Vida.  Y  Nietzsche 
exclama:  «Desconfièu  dels  sabis  tristos:  0  no 
saben  res,  0  sols  saben  molt  tristes  coses.» 
Y  aixi  parlà  Zarathustra,  y  així  parlaren  els 
antichs  grechs  d’Atenes,  y  aíxi’s  proclamà 
també  a  Provença  y  Catalunya  en  les  Corts 
d’Amor  y  en  els  Jochs  Florals. 

Visca  la  Gaya  Ciència! 

Pompeius  Gener 


DESDE  PARIS 

« Soirée  Artisiique  et  Littéraire ,  organisée 
en  vue  de  la preparation  du  Congrés  de  Ge¬ 
né  ve  par  V  Office  Central  Esperantiste  » 

Qu’en  Rafel  Vallès  y  Roderich  corri  món 
afal-lerat,  es  cosa  que  a  ningú  pot  admirar;  a 
ningú  que  conegui  el  caràcter  aventurer  de 
nostra  raça  y  l’esperit  neguitós  de  nostre  ho¬ 
norable  compatrici.  Però  qu’en  Rafel  Vallés 
y  Roderich  surti  a  la  escena  del  teatre,  d’un 
teatre  de  Paris,  no  ja  com  autor  ni  com  ac¬ 
tor,  no  en  persona  sinó  personificat,  repre¬ 
sentant  ab  el  seu  nom  tota  una  raça,  tot  un 
poble,  es  cosa  ja  més  sorprenent  y  digna 
d’ésser  cronicada. 

La  nit  del  28  d’abril  passat,  en  un  dels 
teatres  de  París  (una  joya  per  son  confort 
y  son  bon  gust),  s’estrenà  una  comèdia  d’en 
F.  de  Menil,  titulada  L' Héritage  Klodarec , 
en  la  que  hi  intervenen  vuyt  personatges, 
la  majoria  d’ells  de  diferentes  nacionali¬ 
tats.  L’obra,  que  son  autor  titulava  Comé- 
die-Rèvue ,  era  de  tesis,  y  aquesta  probava 
ab  molt  d’enginy  y  gracia’ls  apuros  en  que’s 
troben  els  homes  qui  no  s’entenen  per  en- 
rahonar  diferents  idiomes,  y  la  utilitat  de 
l’idioma  internacional  Esperanto.  Es  clar 
que  no  tots  els  pobles  eren  representats  pels 
diferents  personatges  sobre  la  escena.  D’ha¬ 
ver  de  presentarlos  tots,  enlloch  d’una  obra 
teatral,  l’autor  hauria  hagut  de  fer  una  pa¬ 
rada.  Això  atenent,  els  uns  pobles  no  hi  foren 
per  manca  d’espay,  y  els  altres  perque  verda- 
derament,  si  ab  ells  no’ns  hi  enteném,  tam- 
poch  val  la  pena  d’amohinarse.  Tenen  tan 
poques  coses  pera  dirnos1 


En  Vallès  y  Roderich  representava  al  po¬ 
ble  català.  Jo  vaig  tenir  l’honor  d’encarnarlo 
en  la  escena,  y  mon  bon  amich  y  company 
de  lletres  no  me'n  voldrà  pas  si,  faltant  una 
mica  a  la  veritat,  vaig  omitir  els  gentils  mos¬ 
tatxos  y  el  deliciós  embonpoint  de  nostre  sabi. 
Hi  ha  noms  que  per  si  sols  ja  diuen  prou, 
pera  que  sia  necessari  ferlos  anar  plegats 
ab  la  línia.  La  meva  interpretació  no  podia 
ésser  més  justa.  Vaig  hermosejar  y  rejovenir 
el  rostre,  perque  en  Vallès  y  Roderich  en 
aquell  moment  deixava  d’ésser  l’hom.e-ma- 
teria  pera  encarnar  la  bellesa,  la  joventut,  la 
fortalesa.  Els  ulls  badats,  qual  mirada  pi¬ 
caresca  fou  assolida  ab  el  suro  cremat,  re¬ 
cordaven  YHome.  Un  ponche  megicà,  que 
m’havia  .deixat  un  membre  del  «Centre  Ex¬ 
cursionista  de  Catalunya»,  recordava  son  es¬ 
perit  aventurer  y  viatjador. 

La  terra  fou  representada  per  boca  del  nos¬ 
tre  home  ab  un  català  enérgich,  robust,  con¬ 
tundent,  que  vibrà  en  la  sala  com  bella  planta 
exòtica,  enfront  de  les  altres  belleses  septen¬ 
trionals  qui  anaven  esclatant  fins  que  l’Es¬ 
peranto,  bell  y  pràctich  alhora,  trencà  les 
discrepàncies  y  ens  agermanà  a  tots. 

No  fou  sols  en  aquesta  obra  ahont  nostre 
poble  fou  reconegut.  Es  clar  que  no  fou 
reconegut  ab  barretina  y  trajo  de  vellut...  ey! 
En  Vallès  y  Roderich  no  podia  vestir  això  al 
costat  dels  trajos  europeus  dels  altres  pobles; 
ni’s  podia  posar  la  levita  de!  sabi  ja  tan  co¬ 
neguda  y  trista.  Més  decoratiu  que  tot  això, 
volgué  ésser  gallardo,  y  per  això  l’aplau¬ 
diren  així  que  va  sortir.  No  en  va  un  hom  ha 
tocat  la  trompa  en  sa  jovenesa. 

En  altra  obra,  com  deya,  nostre  poble  fou 
reconegut.  Els  diaris  han  parlat  d’una  comè¬ 
dia  representada  en  Esperanto  per  tres  espe- 
rantistes  de  pobles  diferents,  y  els  programes 
de  la  festa  aixi  ho  anunciaven. 

MM.  Kolowrat  (Russe)  —  Lucien 

Pujulà  y  Vallès  (Catalan)  —  Duplake 
Grosset  (Français)  —  John. 

Tals  eren  els  pobles,  els  personatges,  y  els 
actors  qui  feren  la  comèdia  Dormu!  Dormul 
de  l’Hennequin. 

Que  la  festa  fou  un  èxit,  ho  demostra  la 
necessitat  d’haverla  de  repetir.  Apart  d’a¬ 
questes  dues  obres,  petites  causeries ,  pro¬ 
jeccions,  música,  literatura,  tot  fet  e  inter- 
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pretat  per  distingides  personalitats  de  la 
ciència  y  de  l’art,  probaren  una  vegada  més 
la  utilitat  y  la  extensió  de  l’Esperanto. 

LA  REVOLUCIÓ 

Però  {qui  pensa  en  això  al  costat  de  la  re¬ 
volució  que  ha  estat  a  punt  d’esclatar? Lacosa 
ha  sigut  grave,  però  la  relació  y  critica  dels 
fets  pot  ferse  en  dues  paraules:  «Arribaren 
30,000  soldats  a  París  avans  del  1  .er  de  maig. 
30,000  soldats  se’n  tornen  de  Paris  des¬ 
prés  de  dita  data.» 

Un  crit  de  «Visca  la  República»  no’s  pot 
un  estar  de  llençarlo  a  l’ayre.  Quan  la  qües¬ 
tió  de  les  iglesies,  alguns  oficials  se  negaren 
a  obehir  les  ordres  d’atacar  als  qui  les  defen¬ 
saven,  apoyantse  en  la  llibertat  de  llur  con- 
ciencia.  Foren  condempnats  a  un  franch  de 
penyora!! 

L’altre  dia’l  lloch-tinent  Tisserand-De- 
lange  entrà  a  la  Borsa  del  Trevall,  y  devant 
del  poble  digué  que  l’ensentdemà  no  faria 
foch  contra’ls  obrers,  perque  ell  era  socialista 
y  sa  conciencia,  tan  digna  com  la  dels  oficials 
clericals,  li  impedia  combatre  als  seus  ger¬ 
mans  d’idees.  El  president  de  la  República 
acaba  de  firmar  el  retiro  «non  aclivilé  par  re- 
trait  d'emploi »  del  nomenat  oficial.  De  modo 
y  manera  que’l  fet  de  desobediència  es 
menys  grave  per  lo  vist  que'l  fet  de  dir  que’s 
desobehirà.  Si  això  no  es  llibertat,  igualtat 
y  fraternitat,  té  la  paraula  Mr.  Fallières. 

Y  aquestes  coses  s’aguanten  aquí  ab  la 
meteixa  tranquilitat  que  la  pluja  menuda  qui 
no  fa  obrir  els  paraygües  dels  parisenchs.  Ja 
tenia  rahó  aquell  que’m  digué,  dubtant  de 
que’l  primer  de  maig  passés  quelcòm:  «No 
tingui  por,  ja  no  n’hi  ha  de  revolucionaris  a 
França;  els  que  hi  havia’s  varen  guillotinar 
els  uns  als  altres  el  1793.» 

LES  ELECCIONS 

Y  ara  esperèm  les  eleccions.  Si  no  pera 
altra  cosa,  es  de  desitjar  que  síen  passades 
pera  que  netegin  les  cantonades  dels  milers 
de  cartells  que  hi  són  enganxats.  Els  insults 
més  grossos,  impresos  en  papers  de  mil  co¬ 
lors,  són  cambiats  entre  uns  y  altres  candi¬ 
dats.  Si  jo  tingués  vot  aqui,  per  primera 
vegada  a  la  vida’m  permetria’l  gust  de  vo¬ 
tar.  El  meu  candidat  predilecte  es  el  poeta 
Bonnery.  Aquest  se  dirigeix  al  poble  en  vers. 


Cada  quatre  dies  publica  un  cartell  nou,  y 
com  qu’en  Bonnery  es  enemich  dels  déus 
profonds,  dels  misteris  de  la  nit  y  dels  an- 
tres  de  l’espay,  es  el  qui  té  més  èxit.  Que’n 
serien  d’hermoses  les  lleys  de  la  República 
fetes  en  vers!  Quina  enveja  li  tindrien  els 
estats  monàrquichs  !...  Y  no  precisament 
perque  en  aquests  els  vers  hi  manquin.  Altra 
cosa  hi  mancarà  en  la  monarquia,  però  cuchs , 
miserables  cuchs!.. . 

F.  Pujulà  y  Vallès 

París ,  maig,  igo6. 


SILVESTRE 

Un  xicotaç  fornit,  àgil,  robust,  lleig,  igno¬ 
rant:  tal  era’l  meu  protagonista.  Sos  pares 
l’abandonaren,  obligats,  tal  volta,  per  horri¬ 
ble  misèria  que’ls  posaria  en  la  dura  neces¬ 
sitat  de  confiarlo  a  mans  de  l’assistencia 
pública...  {Qui  sab?  Lo  cert  es  que’l  noy  va 
créixer  entregat  als  instints  naturals,  anali- 
tichs  y  destructors  d’objectes  y  subjectes. 
Plantes,  aus,  rèptils,  insectes,  tot  quant 
queya  baix  la  especial  jurisdicció  del  petit 
selvatge  era,  inexorablement,  sotmès  a  dis¬ 
secció  0  anatomia. 

Sos  companys,  bordegaços  com  ell,  li  en¬ 
comanaren  tots  els  vicis  y  males  arts  de  l’es¬ 
tat  social  en  que  vivien.  Fàcilment  hauria 
esdevingut  jugador,  borratxo  y  faldiller;  mes 
li  mancà  l’encunyat  qui  sosté  y  precipita  ay- 
tals  passions. 

Lladre,  homicida,  pinxo,  per  casualitat  no 
arribà  a  ésserho;  mes  son  cervell  dur,  incult, 
descuydat  ,  s’omplí  d’idees  indigestes  qui, 
ressonant  en  un  ventrell  buyt,  feren  acudir 
al  cor,  verge  de  bons  sentiments,  onades 
d’odi  contra  supostes  desigualtats  0  injus¬ 
tícies. 

Predicacions  lliures  en  excés,  segrets  con- 
ciliàbuls,  compromisos  y  juraments  impro- 
pris  de  sa  edat,  hàbilment  explotada,  li  feren 
abraçar  una  causa  redemptora  qui  aspirava  a 
reformar  de  cop  y  volta  les  costums,  impo¬ 
sant  el  bé  y  la  justícia  al  compàs  de  la  nitro¬ 
glicerina 

Aquell  poblet  era  una  munió  de  cases  fos¬ 
ques  y  lletges.  La  burgesia  estava  allí  repre¬ 
sentada  per  un  tal  Judes  Pelafusta,  avar  y 
ranci  usurer  a  qui  tenia  declarada  guerra  son 
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rival  polí tich  l’hereu  Matxaca,  amo  d’una 
pedrera  y  aspirant  a  cacich. 

Certa  nit,  la  bomba  de  reglament  esclatà 
sota  les  finestres  de  cà’l  Judes. 

El  cap  director  de  l’atentat  fou  un  misteri; 
la  mà  dòcil  y  obedient,  là  d'en  Silvestre, 
l’exaltal  y  brutal  dinamiter.  Ni  li  mancà  pro¬ 
tecció  a  l’instrument  d’aquell  acte  de  ven¬ 
jança  que’l  xicot,  en  sa  inconsciència,  cregué 
sens  dubte  exemplaríssima  justícia.  Silvestre 
fugi  com  pogué  d'aquella  encontrada,  y,  des¬ 
prés  de  llarga  peregrinació,  arribà  a  una 
gran  ciutat.  Mes,  com  allí  fos  mirat  ab  sos¬ 
pita  y  recel  per  tothom  y  no  s’acomodessin 
ses  costums  selvatges  ab  les  urbanes,  eixí 
aviat  d’aquell  lloch,  cercant  l’ayre  pur  del 
bosch  y  la  montanya. 

Un  cop  se  decidí  a  deixar  la  soletat,  bai¬ 
xant  fins  a  una  petita  vila,  v  a 1 1  i  tingué  la 
sòrt  de  caure  en  mans  v  gracia  d’un  home 
ple  d’altruisme,  qui,  mogut  a  pietat,  començà 
la  tasca  d’instruhir  a  l’ignorant,  polir  al  rús- 
tich  y  fer  home  del  selvatge.  En  pochs  mesos 
s’operà  la  maravella:  Silvestre  ja  sols  ho  fou 
de  nom.  La  llum  de  la  ciència  brillava  en  son 
cervell;  el  verniç  d’una  educació  racional 
l’embellia,  fentlo  simpàtich.  Ses  idees  des¬ 
tructores  cediren  lloch  als  suaus  principis 
y  delicats  preceptes  del  mestre  tolstoyà. 

Fatalment,  aquell  curs  regenerador  fou 
interromput  per  les  lleys  del  país.  Silvestre, 
cridat  al  servey  de  les  armes,  hagué  d’aban¬ 
donar  al  mestre,  al  segón  pare.  Y  vesten  al¬ 
tra  volta,  camps  a  travers,  cap  a  la  nadiua 
terra. 

Tot  ho  trobà  cambiat.  Mort  en  Judes, 
l’hereu  Matxaca  era’l  nou  cacich.  Aquest  co¬ 
negué  al  xicot  qui,  sense  saber  lo  que  feya, 
ab  horrible  inconsciència  havia  procurat  son 
entronisament,  y  recordantho  el  protegi  de 
nou  ab  ses  poderosas  recomanacions. 

Silvestre  volgué  servir— ja  qu’era  forçós — 
en  l’institut  menys  militar;  y,  fixantse  més  en 
el  nom  qu’en  la  cosa,  demanà  més  endevant 
per  entrar  en  la  guarda  civil.  «Això’ns  porta¬ 
rà  a  la  civilisació»,  se  digué  interiorment. 

Y,  de  selvatge  convertit  en  civilisador, 
heusaquí  al  bon  Silvestre  individuu  de  la  be¬ 
nemèrita ,  ab  tricorni,  mausser  y  demés  docu¬ 
ments  morigeradors. 

Prompte  sorti  de  son  dolç  engany. 

Els  operaris  d’una  fàbrica  vehina,  veyent 


desateses  llurs  justes  pretensions,  s’havien 
declarat  en  vaga. 

Hi  hagué  esvalots  y  garrotades.  Entre’ls 
exaltats  s’hi  comptaven,  casualment,  alguns 
homes  qui  havien  sigut  companys  d’en  Sil¬ 
vestre.  Obligat,  aquest,  a  operar  contra 
d’ells,  sense  vàldreli  excuses,  rebé  l’ordre  de 
fer  foch  sobre’ls  seus  antichs  germans.  Tre¬ 
molós,  convuls,  vacilant,  engegà’l  tret  en- 
layre  tot  aclucant  els  iflls  y  apretant  les 
dents  ab  rabia. 

Després...  després  ningú  sab  lo  ocorregut. 
Prop  d’un  pont,  allà  baix,  a  la  carretera,  fou 
trobat  el  vestuari  y  armament  d’un  guardia. 
S’instruhi  procés  per  deserció  y...  res. 

Ni  tan  sols  he  pogut  fer  un  comentari. 

Lluís  de  Janer 


NOTES  BIBLIOGRÀFIQUES 

Miquel  S.  Oliver.  —  Illa  Daurada:  I.  La 

Ciutat  de  Mallorques. — Barcelona. — 

Biblioteca  popular  de  uL’ Avenç)) .  igo6. 

L’autor  ha  fet  estampar,  a  continuació  del 
títul  d’aquest  llibre,  el  següent  subtitui: 
(( Viatge  a  Mallorca  segons  les  notes  den  Lluís 
Vidal,  mallorquí  de  professió ));  y.  en  l’ Adver¬ 
tència  qui  ve  després  ,  ens  aclareix  aytal 
concepte  atribuhint  el  llibre  a  un  son  amich, 
enamorat  de  Mallorca ,  conegut  en  círcols  y 
cafès,  conversador  de  gracia  y  d'enginy. 
Aquest  personatge  simbòlich,  qual  psicolo¬ 
gia  queda  ja  quasi  definida  en  aquells  atri¬ 
buts  personals,  representa,  donchs,  la  que’n 
dinem  subjectivació  de  les  impressions  que’l 
senyor  Oliver  ens  dóna  de  son  terrer  nadiu, 
volentse  apartar  igualment  de  la  tendencia 
apologètica  a  que  fàcilment  s’inclina  tot 
aquell  qui  parla  de  coses  qui  li  són  cares,  y 
de  la  tendencia  fredament  critica,  exempta 
d’emotivitat,  del  snob  quiviatja  pera  distreure 
son  aburriment. 

En  el  llibre  del  senyor  Oliver  hi  regna  un 
eclectisme  simpàtich  y  esperitual.  Les  con¬ 
verses  entre’l  mallorquí  de  professió ,  son 
company  de  viatge  y  altre  amich  qui  els  fa  de 
cicerone,  són  un  enfilall  d’ocorrencies  plenes 
d’enginy  y  d’originalitat.  La  contraposició 
de  caràcters  y  la  diversa  manera  d’apreciar 
les  coses  qui  n’es  la  conseqüència,  converteix 
la  narració  en  una  serie  de  quadros  animats, 
dels  quals  se’n  desprèn  una  nota  predomi¬ 
nant  d’humorisme  sanitós  y  espontani,  veri¬ 
table  concreció  del  temperament  literari  de 
l’autor. 

Com  a  procediment,  La  Ciutat  de  Mallor¬ 
ques  resulta  germana  de  L'Hostal  de  la  Bolla , 
l’altre  llibre  que’l  senyor  Oliver  ens  havia 
donat  avans.  Es  una  mena  de  projecció  ci- 
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nematogràfica  de  tipos  els  més  diversos, 
apuntats  ab  una  fermesa  y  precisió  qui  els 
fan  viure  als  nostres  ulls  malgrat  lo  ràpit  de 
son  pas  per  l’escenari.  La  cultura  vastíssima 
y  ben  assimilada  de  l’escriptor  logra  donar  al 
llibre  un  interès  documental  y  per  moments 
científich  y  tot,  desde’ls  punts  de  vista  histò- 
rich  y  arqueològich;  mes  aquests  elements 
hi  estàn  tan  feliçment  encaixats  y  són  tan 
oportunes  les  cites  que’l  senyor  Oliver  inter¬ 
cala  en  els  diàlegs,  que  ningú  sospita  en 
l’autor  altre  propòsit  que’l  de  recrear  al  lle¬ 
gidor,  lo  qual  logra  plenament. 

La  lectura  d’aquesta  primera  part  de  Illa 
Daurada' ns  ha  deixat  un  vehement  desitj 
de  conèixer  les  altres.  Que’l  senyor  Oliver  se 
recordi  de  donàrnosles  com  més  aviat  millor, 
y  si  pot  ésser  ab  les  altres  glosades  de  la  Lle¬ 
genda  de  Jaume'l  Navegant ,  que  també’ns 
està  devent  ja  fa  bella  estona. 

Alexandre  de  Riquer.  —  Aplech  de  sonets. 

Les  cullites.  Un  poema  d’amor. — Bar¬ 
celona.  iço6. 

La  nostra  època  no  es  a  propòsit  pera  pro- 
duhir  els  talents  complexes  qui  desde  temps 
molt  reculats  soliciten  encara  la  nostra  admi¬ 
ració.  UnMiquel  Angel,  arquitecte,  esculptor, 
pintor  y  poeta,  un  Benvenuto  Cellini,  gra¬ 
vador,  escultor  y  orfevre,  un  Goethe,  pensa¬ 
dor  y  artista,  són  producte  d’unes  organisa- 
cions  socials  en  les  quals  els  mètodes  d’ense¬ 
nyança  prenien  el  carà'cter  d’un  conreu  inten¬ 
siu  de  l’esperit  ab  mires  a  la  possessió 
integral  de  la  Veritat.  Aquells  procediments 
tenien  l’inconvenient  de  que  sols  podien  api i- 
carse  a  una  gerarquia  d’individuus  destinats 
a  manar,  en  perjudici  del  més,  condempnats 
a  formar  remats  humans  de  cultura  quasi 
nula;  emperò  l’individuu  qui,  ab  aptituts  na¬ 
turals  d’inteligencia,  seguia  aquells  estudis 
inacabables  y  s’assimilava  per  complert  els 
coneixements  propris  de  l’època  suministrats 
ab  procediments  pedagògichs  cançoners  y 
entre  violències  de  disciplina  que  avuy  no 
concebirien  els  nostres  estudiants,  aquell  in- 
dividuu  estava  en  condicions  de  fersho  val¬ 
dré,  car  sadollat  com  quedava  de  la  ciència 
en  l’estat  d’avenç  relatiu  en  qu’ella’s  trobés, 
podia  son  enginy  anar  tan  enllà  com  fos 
capaç  d’anarhi  sense  que  una  manca  de  pre¬ 
paració  inicial  posés  de  manifest  la  despro¬ 


EL  TEMPLE  ESFONDRAT 

El  temple  vell  va  caure.  Les  gòtiques  arcades 
al  pes  de  les  centúries  se  varen  esfondrar; 
y  avuy  confoses  jauen,  informes,  trocejades, 
columnes  y  pedraces  que  a  terra  van  rodar. 

Jamay  no’l  varen  vèncer  ni  les  furients  ventades 
ni  la  tempesta  forta  que’l  feya  tremolar. 


porció  entre  l’esforç  de  la  voluntat  y  els  me¬ 
dis  de  ferlo  efectiu. 

Totes  aquestes  reflexions  no  són,  ens  sem¬ 
bla,  inoportunes  al  voler  ocuparnos  del  llibre 
de  n’Alexandre  de  Riquer  tot  just  publicat. 
En  ell  l’autor  ha  volgut  presentàrsens  ab  el 
doble  caràcter  d’artista  y  de  literat,  y  encara 
que’l  producte  d’aquest  doble  esforç  es  per 
tots  conceptes  digne  de  lloança,  no’ns  podèm 
estar  de  fer  palesa  una  inferioritat  en  el  lite¬ 
rat  perfectament  explicable  per  lo  que  de 
primer  hem  dit:  la  educació  artística  d’en  Ri¬ 
quer  es  complerta  y  li  permet  ocupar  digna¬ 
ment  un  dels  primers  llochs  entre’ls  nostres 
artistes;  emperò  literàriament  se’ns  presenta 
mal  preparat,  y  d’aquí  ve  lo  deficient  de  sa 
producció  en  aquest  ordre. 

Emperò  això  no  vol  dir  que’l  poeta,  y  poeta 
delicadíssim,  no  hi  sia  en  el  llibre  qui  ens 
ocupa,  car  en  Riquer  ho  es  ben  bé  de  la 
pasta  d’aquells  talents  complexes  dels  quals 
hem  feta  menció  a!  començar.  Malhaurada- 
ment  la  seva  eclosió  ha  degut  romandre  in- 
complerta  per  efecte  d’una  manca  d’iniciació 
en  els  secrets  de  la  tècnica  del  literat,  y  així, 
tot  admirant  la  concepció  grandiosa  o  el  sen¬ 
timent  suavissim  qui  són  motiu  de  ses  com¬ 
posicions  poètiques,  ens  dolèm  de  que  la 
forma  no  sia  tot  lo  perfecta  y  escayenta  de 
que  ses  inspiracions  eren  mereixedores. 

Potser  sia  més  visible  aquest  defecte  que 
senyalèm  per  rahó  d’haver  escullit  en  Riquer 
una  forma  poètica  tan  complicada  com  el 
sonet,  qui  requereix  una  traça  y  un  domini 
del  llengüatje  molt  superiors  a  la  que  l’ar¬ 
tista  manifesta  possehir.  Mes,  ab  tot  y  això, 
entre’l  nombrós  aplech  de  composicions  con¬ 
tingudes  en  el  llibre,  se’n  podrien  seleccionar 
unes  quantes  qui  fan  certament  honor  a  les 
lletres  catalanes. 

Concretantnos  ara  a  la  part  artística  del 
llibre  d’en  Riquer,  els  nostres  elogis  han 
d’ésser  incondicionals:  llibres  editats  com  el 
qui  ens  ocupa,  y  ab  una  ornamentació  tan  es¬ 
plèndida  y  de  bon  gust  com  la  qui  campeja 
per  les  planes  de  l’aplech  de  sonets  d’en  Ri¬ 
quer,  són  manifestacions  qui  honoren  al  qui 
les  patrocina,  essent  glòria  del  país  qui  les 
veu  produhir.  Per  aquest  cantó  hem  de  feli¬ 
citar  de  tot  cor  a  l’autor,  y  esperèm  que  vul¬ 
gui  reconèixer  la  sinceritat  ab  que  deixèm 
estampades  aquí  les  nostres  apreciacions 
personals  referents  a  son  llibre. 

R.  Miquel  y  Planas 


Va  caure  de  vellesa:  retut  per  les  anyades,  . 
un  jorn  de  primavera  tot  sol  se  va  aterrar. 

Les  eures  compassives  cobreixen  ses  despulles; 
per  sobre’ls  sants  de  pedra,  sortint  d’entre  les  fulles, 
la  gràcil  sargantana  s’atura  pantejant. 

Per  un  moment  immòvil,  aixeca  al  cel  la  testa, 
sentint  propera  fressa  s’escorre  tota  llesta, 
y  queda  una  altra  volta  la  solitut  triomfant.  - 

Jordi  Montsant 


JOVENTUT 


297 


ELSJOCHS  FLORALS 
D’ENGUANY 


judicar  per  l’anima- 
dissim  aspecte  que 
oferia  la  gran  Sala 
de  Llotja  .  ningú 
hauria  dit  el  passat 
diumenge  qu’estàn 
en  decadència ’ls 
Jochs  Florals.  Mes 
aquesta  decadència 
era  implícitament  re¬ 
coneguda  y  declarada  pel  meteix  Consistori 
d’enguany,  qui  ab  bon  acort  s’ha  abstingut 
de  concedir  dos  premis  ordinaris,  la  Englan- 
tina  y  la  Viola.  Tenim  entès  que  dintre  del 
jurat  hi  havia  qui  estava  disposat  a  suspen¬ 
dre  enguany  la  poètica  festa  per  no  reunir 
cap  de  les  composicions  rebudes  els  mereixe- 
ments  qui  serien  necessaris  en  un  certamen 
de  tan  alta  significació  literaria  y  patriòtica 
com  es  el  dels  Jochs  Florals  de  Barcelona: 
emperò  no  tots  els  jurats  tingueren  la  sufi¬ 
cient  resolució  que  per’això  calia. 

A  nosaltres  no’ns  hauria  dolgut.  Fa  temps 
(desde’l  primer  any  que  Joventut  aparegué) 
venim  combatent  els  anacronismes  qui  tant 
perjudiquen  la  noble  institució  dels  Jochs; 
fa  temps  que  desitgèm  una  radical  reforma 
de  sos  estatuts  adaptantlos  als  temps  pre¬ 
sents.  Mentres  això  no’s  faci,  els  veritables 
literats  no  hi  concorèeràn  sinó  per  excepció, 
y  en  el  poètich  torneig  hi  sortiran  vence¬ 
dors  (?)  el  floralers  de  sempre,  gràcies  a  un 
patriotisme  mal  entès  (que  millor  podria  ha- 
versen  dit  en  determinats  anys  y  ocasions 
favoritisme),  o  gràcies  a  l'esperit  migrat 
d’uns  quants  senyors  qui  s’empenven  deba¬ 
des,  ab  procediments  arcaichs,  en  fer  viure 
la  vella  institució  sense  preocuparse  de  tréu- 
reli  les  malures  qui  la  emmalalteixen  v  cor¬ 
sequen. 

Y,  no  obstant,  enguany  ens  hem  lliurat, 
y  ab  molta  j©ya,  de  veure  otorgar  noves  pa¬ 
tents  d’aquelles  qui  ja  no  convencen  a 
ningú,  com  es  el  nomenament  de  mestres  en 
gay  saber  a  que  estèm  exposats  cada  dos  per 
tres:  patents  que  tan  cobejades  són  fins  per 
molts  joves  literats  qui,  per  altra  banda,  tan 
encertadament  combaten  els  anacronismes 
dels  Jochs.  Però  això  es  poch.  Pera  que’ls 
Jochs  responguin  als  temps  actuals,  no  sols 


es  necessari  suprimir  patents,  sinó  modificar 
del  tot  uns  estatuts  qui  descansen  sobre  con 
vencions  antigues  y  que,  per  tant,  són  del 
tot  inestables. 

Com  hem  dit,  la  Sala  de  Llotja  estava 
animadissima,  plena  a  vessar  d’un  públich 
entusiasta.  Contribuhi  sens  dubte  a  aytal 
animació’l  cambi  de  l’hora  pera  celebrar  la 
festa,  qu’enguafty  ha  sigut  la  de  les  onze 
del  matí.  No  anèm  a  fer  una  ressenya  deta¬ 
llada,  car  ja  l’ha  feta  oportunament  la  premp- 
sa  diaria.  Sols  consignarém  els  noms  dels 
autors  premiats. 

La  Flor  Natural  fou  adjudicada  a  n  en  Xa¬ 
vier  Viura,  per  sa  Elegia.  L’autor  nomenà 
reyna  de  la  festa  a  Na  Carme  Amat,  qual 
aparició  fou  rebuda  ab  unànims  picaments 
de  mans.  Guanyà  l’accèssit  en  Manel  Folch 
y  Torres  ab  sa  poesia  Fructidor . 

L’accèssit  a  la  Englantina  fou  otorgat  a 
n’Eduart  Girbal  y  Jaume  per  sa  poesia  En 
Jaume  de  Mallorca ,  y  els  de  la  Viola  a  n’en 
Gabriel  Alomar  per  sa  composicio  Dins  la 
Basílica ,  y  a  n’en  Manel  Folch  y  Torres  per 
sa  composició  El  joglar  de  la  Mare  de  Deu. 

De  la  Copa  artistica  oferta  pel  Consistori 
al  millor  trevall  en  prosa,  ne  fou  guanyador 
en  Joseph  Morató  per  son  trevall  El  fill  de 
la  nit. 

Guanyà’l  premi  de  la  «Lliga  Regionalista 
de  Sabadell»  en  Manel-  Folch  y  Torres  ab  sa 
poesia  Del  terror. 

El  premi  del  «Centre  Català  de  Santiago 
de  Cuba»  fou  adjudicat  a  n’en  Joseph  Maria 
Folch  y  Torres.  Al  sentir  el  nom  d’aquest, 
el  públich  prorrompé  en  una  ovació  que’s  feu 
llarguissima,  evidenciantse  la  fonda  simpa¬ 
tia  del  bon  poble  català  pel  bon  compatrici 
ausent.  El  germà  d’aquest  remercià  aquella 
hermosa  manifestació,  dihent  qu’en  Joseph 
Maria,  encara  que  obligat  a  sortir  d’Espanya 
fugint  de  persecucions,  no  per  això  havia 
sortit  de  Catalunya.  Aquestes  paraules  pro¬ 
mogueren  nous  y  entusiastes  aplaudiments. 

El  premi  ofert  pel  bisbe  de  Vich  fou  otor¬ 
gat  a  mossèn  Jaume  Col  1  el  1 ,  per  sos  Goigs 
al  benaventurat  Pere  Almató . 

El  de  la  «Lliga  Espiritual  de  Nostra  Se¬ 
nyora  de  Montserrat»  s’adjudicà  a  n’en  Xa¬ 
vier  Viura  por  sa  poesia  A mor.  Guanyà  un 
accèssit  a  n’aquest  premi  mossèn  Joseph  Pa- 
radeda  y  Sala  persa  poesia  Corpus. 

Lo  més  notable  de  la  festa  fou  ral  volta’l 
discurs  del  president  del  Consistori  mossèn 
Miquel  Costa  y  Llobera,  encertada  apologia 
del  nostre  idioma  que’ns  reservém  judicar 
com  se  mereix  el  dia  que's  publiqui  el  volúm 
dels  Jochs.  Fou  aplaudidissim,  com  també 
la  memòria  del  secretari  en  Pompeu  Crehuet, 
V  el  discurs  de  gràcies  del  mantenedor  en 
Lluis  B.  Nadal. 

Fou  molt  celebrada  l’assistencia  a  la  festa 
del  senyor  Giner  de  los  Ríos,  alcalde  acci¬ 
dental  de  Barcelona,  qui  en  català  declarà 
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oberta  la  festa,  malgrat  no  ésser  el  català  sa 
llengua  nadiua. 

Les  representacions  de  societats  literàries, 
artistiques,  científiques,  econòmiques  y  po¬ 
pulars  foren  molt  nombroses. 


TEATRES 

•  L’Impenitent. 

En  Ramón  Ramón  y  Vidales  ens  era  ja 
conegut  pels  bonichs  estudis  de  cos.tums  y 
tipos  foranis  que’ns  havia  presentat  en  algu¬ 
nes  comedietes  senzilles  y  ben  sentides.  En 
elles  feya  gala  l’autor  del  seu  esperit  obser¬ 
vador,  traslladant  a  la  escena  ab  força  traça 
y  naturalitat  aquells  petits  fets  y  aquells 
tipos  qui  donen  a  la  vida  de  poble  notes  ori¬ 
ginals  y  característiques.  Aquestes  notes, 
apuntades  ab  sobrietat  y  bon  gust  per  l’au¬ 
tor,  ens  plavíen  a  nosaltres  els  ciutadans  per 
la  seva  frescor  y  per  l’ambient  de  vida  que  hi 
endevinàvem.  Y  ens  plavíen,  ademés,  pel 
diàleg  gràfich  y  fàcil  qu’en  Ramón  y  Vida¬ 
les  escrivia. 

Totes  aquestes  qualitats  he  trobat  també 
en  sa  derrera  obra,  qu’es  ja  dé-  més  preten¬ 
sions.  Un  drama  en  tres  actes,  L' Impenitent^ 
estrenat  l’altra  nit  a  Romea  ab  èxit.  L’impe¬ 
nitent  es  un  borratxo,  borratxo  d’ayguardent 
qui,  essent  un  bon  trevallador  y  fins  un  bon 
home  durant  tota  la  setmana,  els  dissabtes, 
mercès  al  vici  adquirit — vici  pera’l  qu’estava 
predisposat  puig  son  pare  també’l  tenia, — se 
transformava  en  una  verdadera  bèstia,  es¬ 
candalitzant  el  poble,  buscant  rahons  a  tot- 
hòm  y  convertint  la  llar  en  un  verdader  in¬ 
fern.  La  seva  dòna,  a  qui  arribava  a  pegar, 
era  una  màrtir,  y  el  seu  fill,  concebut  en  una 
nit  pera  tots  fatídica,  nasqué  escrofulós  0 
degenerat,  essent  la  creu  més  dolorosa  pera 
sa  pobra  mare,  qui  l’estima  ab  deliri.  Un 
jorn,  el  pare,  després  d’una  nit  de  disbauxa 
en  que  l'escàndol  superà  als  precedents, 
se  decideix  a  no  beure  més.  Y’s  queda’ls 
dissabtes  a  casa.  Però  això  dura  poch;  el 
vici  pot  més  que  sa  voluntat,  y  al  tercer  0 


quart  dissabte,  valentse  d'una  petita  excusa, 
surt  al  carrer,  y  com  es  natural,  no  torna 
a  casa  sinó  després  d’haver  begut  més  ay- 
guardent  que  may.  Y  aleshores  se  desen¬ 
rotlla  una  escena  violentissima  entre’ls  espo¬ 
sos,  que  acaba  de  fer  més  tràgica  la  interven¬ 
ció  del  nen,  qui  vol  defensar  a  sa  mare  y... 
y  el  borratxo’s  mor  repentinament,  solucio¬ 
nant  així  teatralment  un  conflicte  que  a  mon 
entendre  no  tenia  necessitat  d’ésser  solucio¬ 
nat.  Per  lo  menys  jo  crech  que  l’obra  gua¬ 
nyaria  ab  una  solució — si  tant  es  així  que  una 
solució  es  necessària — menys  providencial. 

Confesso  ingènuament  que  aquest  final, 
fet  segons  els  motllos  clàssichs,  no’m  va 
agradar;  fins  me  va  refredar  bon  xich  la  im¬ 
pressió,  d’un  realisme  brutal,  que  m’havía 
produhit  la  escena  y  que  contrasta  estranya¬ 
ment  ab  la  sobrietat  ab  que  està  portada  y  es¬ 
crita  tota  l’obra,  especialment  les  escenes  fi¬ 
nals  del  primer  y  segón  acte,  tan  ben  sentides 
com  discretament  observades.  Perque  —  y  es 
aquest  el  principal  mèrit  de  l’autor — s’endevi¬ 
na  que  aquells  tipos  y  aquells  fets  ell  els  ha 
vist  y  els  ha  copiat  d’un  poble,  tal  volta  del 
seu  poble.  La  copia  resulta  ferma  de  color  y 
ben  sentida  y  per  això,a  pesar  de  que  algunes 
escenes  són  balderes  pera’l  drama,  en  con¬ 
junt  resulten  tan  justes  de  color  que  no’ns 
aburreixen. 

La  execució  resultà  bastant  arrodonida  de 
conjunt,  però  vaig  notar  moltes  vacilacions 
en  alguns  actors,  lo  qual  demostra  que,  com 
també  es  tradicional  aquí,  ensegen  més  que 
no  estudien.  La  Llorente,  qui  deixant  de 
banda  aquestes  vacilacions,  digué  ab  molta 
ànima’l  seu  paper,  fou  la  qui  més  demostrà 
no  haverlo  estudiat,  estudiat  pera  ella  sola. 
Allò  de  «ab  el  coloret  y  les  candilejas  ja  ani¬ 
rà»,  que  segons  crech  es  frase  sagramental 
entre’ls  de  l’ofici,  es  una  mala  recepta  pera’ls 
actors  de  conciencia.  En  Borràs  y  lajarque 
trevallaren  ab  molta  fe  y  foren  els  qui  més  se 
lluhiren.  Els  demés,  com  ja  he  dit,  feren  un 
bon  conjunt.  Es  obra  la  d’en  Ramón  y  Vida¬ 
les  que’ls  hi  va  bé. 

Emili  Tintorer 


esperamta  fako 


La  societo  Espero  Kataluna  malfermigis 
la  lasta  mardo  novan  kurson  de  Esperanto, 
ce  gia  societa  loko  (Plaça  deSta.  Agna,4, 2.on) 
kiu  estas  klarigata  per  gia  prezidanto  la  mar- 
doj  kaj  .vendredoj  de  la  ioa  gis  la  1  ia  nokta 
horo.  La  Estra  Komitato  petas  al  ciu  niaj 
samurbarnoj  kiuj  havas  kelkan  intereson  je 
scii  la  bela  internacia  lingvo,  ke  ili  benvolu 
ceesti  al  gi.  Kun  ci-tiu  estas  sep  la  malfermi- 
taj  kursoj  ce  nia  urbo. 


La  societat  «Espero  Kataluna»  obrí  el  pas¬ 
sat  dimars  un  nou  curs  d’Esperanto,  en  el 
seu  local  (Plaça  de  Santa  Agna,  4,  2.on),  el 
que  anirà  a  càrrech  de  son  president,  els  di- 
mars  y  divendres  de  10  a  11  de  la  nit. 

La  Junta  Directiva  prega  a  tots  nostres 
conciutadans  que  tinguin  algún  interès  en 
saber  la  hermosa  llengua  internacional,  se 
serveixin  assistirhi.  Ab  aquest  són  set  els 
cursos  oberts  en  nostra  ciutat. 
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GRAMATICA 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 
(Continuació  ) 

Exemples:  Unuobla  fadeno  estas  malpli  for¬ 
ta  ol  duobla  (Beaufront),  un  fil  senzill,  (sim¬ 
ple,  sol)  es  menys  fort  que  un  de  doble. 

.  Korpo  simpla  -  cos  simple.  (Beaufront). 

Simpla  soldato  -  un  simple  soldat  (Beau¬ 
front). 

La  stilo  de  la  bonaj  verkistoj  estas  simpla  , 
l’estil  dels  bons  escriptors  es  senzill. 

«Als  adjectius  numerals  cardinals  s’hi  afe¬ 
geix  la  terminació  on,  pera  fer  els  numerals 
fraccionaris »  (Reg.  4. — Gram.  Fon.  Zam.) 

Aclaració:  —  L’aplicació  de  la  regla’ns  do¬ 
narà  com  en  el  cas  anterior,  nous  mots  fona-, 
mentals,  qu’expressaràn  la  idea  abstracta 
de  divisió  per  dos,  tres,  quatre,  etc.,  y  que 
seràn  susceptibles  de  pendre  les  diferentes 
terminacions  gramaticals,  Convertintse  per 
consegüent  en  parts  de  la  oració,  y  obehint  a 
totes  les  regles  pera  elles  donades.  Ex  :  Sis 
es  la  meytat  de  dotze  —  ses  estas  la  duono  de 
dekdu.  50  es  el  quint  de  250  —  kvindek  estas 
la  kvinono  de  du  cent  kvindek. 

{Quina  hora  es?  —  jKioma  horo  estas? 

Són  tres  quarts  de  vuyt.  —  Gi  estas  tri 
kvaronoj  de  la  oka. 

Que’m  diu  ara  vostè!  Jo  que’m  creya  que 
eren  dos  quarts  de  nou!  —  Kion  al  mi  vi  di¬ 
ràs  nunl  Mi  kiu  tute  kredis  ke  estas  la  duono 
de  la  naüa  (aü)  (0)  du  kvaronoj  de  la  naüa 
( aü )  la  oka  kaj  duono  (aü)  la  oka  kaj  du  kvar¬ 
onoj  (aü)  tridek  minutoj  antaü  la  naüa  (aü) 
tridek  minutoj  post  la  oka. 

{Quants  rellotges  teniu? — Kiom  da  poshor- 
logojn  vi  havas? 

El  terç  menys  que  vós.  —  La  trionon  mal¬ 
pli  ol  vi. 

El  rellotge  del  teatre  s’ha  aturat  durant  la 
mitja  part  de  la  representació.  —  La  horlogo 
de  la  teatro  haltis  dum  la  duona  parto  de  la 
presentado. 

La  quantitat  que  tinch  a  la  butxaca  es  la 
tercera  part  de  la  que  vostè  te.  —  La  kvanto , 
kiun  mi  havas  en  la  poso  estas  la  tria  parto  de 
tiu ,  kiun  vi  havas. 

Un  segón  es  la  seixantava  part  d’un  minut; 
un  minut  la  60. a  part  d’una  hora;  una  hora 


es  la  24*  part  d’un  dia;  un  día  es  la  365*  part 
d’un  any  (la  366*  si  l’any  es  de  traspàs); 
un  any  es  al  centau  d’un  sigle.  —  Sekundo 
estas  la  sesdekona  parto  de  minuto\  minuto  la 
sesdekona  parto  de  horo\  horo  estas  la  dudek 
kvarona  parto  de  tago\  tago  estas  la  tricent  ses 
dek  kvinona  parto  dejaro  (la  tricent  sesdek  se- 
sona  se  la  jaro  estas  superjara);  jaro  estas  la 
centono  de  centjaro. 

La  setmana  consta  de  set  dies,  per  lo  tant, 
un  dia  es  el  septàu  0  sia  la  setena  part  d’una 
setmana. — Semajno  konsistas  el  sep  tagoj ,  tial , 
tago  estas  la  sepono  de  semajno  . 

Un  mes  es  la  dotzava  part  de  l’any.  — 
Monato  estas  la  dek  duona  parto  de  jaro. 

Diccionari.  Unuon,  que  indica  la  divisió 
per  hu ,  dóna  la  idea  de  simplicitat  en  oposi¬ 
ció  a  la  de  divisió.  No  l'hem  vist  usat,  però 
no  cal  remarcar  la  importància  que  pot  tenir, 
literàriament  y  sobre  tot  filosòficament,  usat 
al  costat  de  unuobl  (simple  oposat  a  múltiple) 
y  simpl  (simple  ab  els  valors  que  queden  in¬ 
dicats.) 

—  «Als  adjetius  numerals  cardinals  s’hi 
afegeix  la  terminació  op,  pera  fer  els  nume¬ 
rals  coleciius )).  (Reg.  4.  —  Gram.  Fon.  Zam.) 

Aclaració .  —  L’aplicació  de  la  regla’ns 
dóna  per  resultat  els  mots  fonamentals  com¬ 
postos  duop,  triop,  kvarop,  milop ,  etc.,  fins 
a  l’infinit,  que  indiquen  la  reunió,  la  colecció, 
de  dos,  tres,  quatre,  mil,  etc.,  segons  el  car¬ 
dinal  usat.  Aquests  mots  deuen  usarse  ab 
la  terminació  de  la  part  de  la  oració  que’ls  hi 
correspongui,  obehint  per  consegüent  en  un 
tot  a  les  regles  d’aquelles  parts. 

Ex.:  Grupos  de  quatré  homes  (grupos  de 
a  quatre)  vigilen  els  carrers  y  les  pla¬ 
ces. —  Kvaropoj  da  homoj  gvardas  la 
stratojn  kaj  la  placojn.  (La  frase  lite¬ 
ralment  traduhida  podria  ben  dirse 
d’aquestes  altres  dues  maneres: 
grupoj  el  kvar  homoj ,  0,  kvarhomaj 
grupoj.) 

Mon  amich  y  jo  passejarem  junts 
molt,  y  nostra  passejada  a  dos  a  tra- 
vers  de  les  avingudes  dels  passetigs 
y  dels  molls  de  la  ciutat,  fou  molt 
agradable. — Multe  promenis  kune  mia 
amiko  kaj  mi,  kaj  nia  duopa  prome- 
nado  tra  la  aleoj ,  promenejoj  kaj  bord- 
marsejoj  de  la  urbo ,  estis  tre  agrabla. 
No  m’agrada  veure  ni  els  homes 
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arrenglerats  ni  llur  marxa  de  sis  en 
sis.  —  Mi  salas  vidi  nek  la  linigitaj 
homoj  nek  sian  sesopan  marsadon 
(acusatiu.) 

— «S’usa  la  partícula  po  davant  dels  nu- 
merals  pera  indicar  els  distributius.'»  ( Re g .  4. 
Gram.  Fon  Zam.) 

Ex.:  E!  quaranta  per  cent  constitueix  usu¬ 
ra,  kvardekpo  cento  faras  procentegon. 
Ella  ha  brodat  dèu -mocadors,  a  rahó 
de  dos  cada  setmana.  —  Si  brodis  dsk 
naztukojn  po  du  ciusemajne. 

Vos  pagaré  a  cada  un  de  vosaltres  a 
vuyt  franchs  l’hora. — Mi  pagos  al  ciu 
el  vi  po  ok  frankoj  horon. 

—  «Els  adjectius  numerals  poden  usarse 
substantivament  0  adverbialment»  (Reg.  4. 
— Gram.  Fon.  Zam.) 

La  terminació  adverbial  la  veurém  en  son 
lloch  adequat.  La  substantiva  l’hem  vista  en 
els  ordinals,  els  fraccionaris,  els  multiplica- 
tius  y  els  colectius.  Ens  manca  vèurela  en  els 
cardinals.  El  diccionari  en  aquest  cas  serà 
més  clar  que  cap  explicació. 

Unuo  (la)  unitat;  unuoj  (les)  unitats. 

duo  (el)  duo  \  (no  precisament  en  el  sentit 

trio  —  trio  '  musical.) 

etc.  fins  a  vuit. 

deko — dezena. 

dek  duo — dotzena. 

dek  trio — tretzena. 


NOVES 

La  Junta  Permanent  de  la  Unió  Catala- 
nista'ns  ha  enviat  la  següent  circular,  que  ab 
gust  reproduhím: 

Ha  cregut  aquésta  Junta  Permanent  qu’en  les  cir‘ 
cumstancies  actuals  la  seva  actitut  respecte  a  l’acte 
d’homenatge  als  diputats  y  senadors  que  impugnaren 
el  projecte  de  lley  contra’ls  anomenats  delictes  d'opi¬ 
nió,  dèu  ésser  coneguda  de  les  entitats  que  integren  la 
Unió  Catalanista ,  no  pera  qu’elles  hagin  d’ajustarse  en 
aquest  cas  concret  al  criteri  d’aquesta  Junta,  sinó  pera 
que‘1  coneguin  y  se’n  serveixin  en  lo  que  convinga  a 
les  particularitats  locals  de  cada  una,  y  per  això,  en 
sessió  del  día  24  del  mes  passat,  acordà  comunicar  a 
totes  les  entitats  adherides  els  següents  acorts: 

1  er  La  Junta  Permanent,  en  nom  de  totes  les  enti¬ 
tats  de  la  Unió  Catalanista ,  s’adherirà  a  l’homenatge 
per  ésser  un  acort  pres  per  la  Solidaritat  Catalana 
que  li  mereix  tots  els  respectes  y  a  la  que  s’ha  adherit 
ab  entusiasme  per  ésser  la  concreció  del  pensament 
que  sempre  ha  guiat  a  la  Unió  en  sos  propòsits  d’ajun¬ 
tar  y  agermanar  a  tots  els  fills  de  la  nostra  terra  en  de¬ 
fensa  de  les  reivindicacions  catalanes 

2  on  La  Bandera  de  la  Unió  Catalanista  no  assistirà 


dudeko  —  vintena. 
cento — centenar. 
milo — miler, 
etc.  etc. 

Fan  el  plural  ab  la  j  y  adquireixen  la  for¬ 
ma  acusativa  ab  la  n. 

Aclaracions. —  Unuo  indica  la  unitat  en  el 
sentit  material  del  mot. 

Unueco  indica  la  unitat  en  el 
sentit  abstracte  del  mot. 

Ex.:  La  esquadra  anglesa  consta  de  mol¬ 
tes  unitats — la  angla  siparo  konsistas 
el  multaj  unuoj.  La  unitat  de  la  es¬ 
quadra  anglesa  es  admirable  —  la 
unueco  de  la  angla  siparo  estas  mirin- 
da.  La  unitat  no  es  la  dotzena — la 
unuo  ne  estas  la  dek  duo;  la  dotzena 
conté  dotze  unitats — dek  duo  enhavas 
dek  du  unuojn.  La  unitat  divina — la 
Dia  unueco. 

Duo — duo.  Dueco — dualitat. 

Trio — trio.  Trieco — trinitat  però  no  la  Trini¬ 
tat ,  el  dogma  religiós,  car  trieco  indica  la 
qualitat  abstracte  de  tres,  en  tant  que  la  Tri¬ 
nitat  ( Triunuo )  indica  precisament  la  quali¬ 
tat  de  Un  en  Tres.  Ex.:  Es  heretgia  dir  que 
la  Trinitat  es  trinitat — estas  herezo  diri  ke 
Triunuo  estas  trieco. 

F.  Pujulà  y  Vallés 

( Seguirà ) 


a  l’àcte,  per  entendre  aquesta  Junta  Permanent  que  la 
nostra  bandera,  símbol  de  l’esperit  de  Catalunya  renai- 
xenta,  sols  ha  d’onejar  en  els  actes  de  pura  significació 
catalana. 

3  er  La  Junta  Permanent  no  assistirà  oficialment  a 
l’acte,  quedant  emperò’ls  individuus  qui  la  componen 
en  llibertat  de  fer  personalment  lo  que  creguin  de 
major  conveniència  pera  Catalunya;  llibertat  d’acció 
que  tenen  també’ls  socis  colectius  e  individuals,  car  la 
Unió  Catalanista  sols  pot  considerarse  representada  en 
els  actes  piíblichs  per  la  Junta  Permanent  y  la  Bandera. 

Lo  que  tenim  l’honor  de  comunicarvos,  6ense  que 
aquestes  manifestacions  suposin  indicació  de  cap  me¬ 
na  en  les  resolucions  que  la  entitat  de  vostra  digna 
presidència  tinga  preses  o  prenga,  donchs  bé  sab 
aquesta  Junta  que  les  entitats  de  la  Unió  s’inspiren 
sempre  en  el  pur  patriotisme  y  en  el  pensar  més  dretu- 
rer  y  serè. 

Visquèu  molts  anys  per  Catalunya 

Barcelona,  3  de  maig  de  1906. — El  President ,  D. 
Martí  y  Julià  — El  Secretari ,  Joan  Llorens. 

Senyor  Director  de  Joventut. 

Publicada  l’anterior  circular,  no  més  ens 
resta  dir  que  sols  elogis  mereix  aquesta  reso¬ 
lució  de  la  Unió  Catalanista,  inspirada  pel 
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més  alt  patriotisme  y  pel  criteri  d’ampla  se¬ 
renitat  qui  sempre  ha  guiat  y  déu  guiar  a  la 
entitat  capdal  de  l’autonomisme  català. 

Per  sa  part,  Joventut,  s’adhereix  a  l'acte 
d’Homenatge  als  senadors  y  diputats  qui 
combateren  el  projecte  de  jurisdiccions ,  y 
tindrà  veritable  goig  en  assistirhi. 

Per  íí  l’Ajuntament  ha  aprobat  el  dicta¬ 
men  de  la  comissió  corresponent,  solicitant 
de  l’Estat  autorisació  pera  establir  a  Barce¬ 
lona  un  forn  crematori  de  cadavres. 

S’ha  de  reconèixer  que  aquest  cop  els  regi¬ 
dors  republicans,  especialment  el  senyor  Pi- 
nilla,  han  donat  la  nota  simpàtica,  y  que’ls 
regionalistes,  especialment  el  senyor  Fuster 
ab  les  seves  argúcies  pseudo-cientifiques , 
han  donat  la  nota  trista,  nota  que  deplorèm 
puig  ella  pot  donar,  un  cop  més,  aparences 
de  veritat  a  allò  de  que'l  Catalanisme  es 
reaccionari.  Sòrt  que’l  verdader  Catalanisme 
no  està  pas  representat  en  son  conjunt  pel 
regionalisme  oficial,  pels  regionalistes  qui 
desempenyen  càrrechs  públichs.  No:  molts  y 
molts  catalanistes  no  hi  tenen  representació 
a  l'Ajuntament.  Ningú  ha  parlat  en  nom  nos¬ 
tre,  en  nom  dels  catalanistes  lliberals  y  no 
catòlichs,  qui  som  la  majoria  encara  que’ls 
hi  sàpiga  greu  als  senyors  Abadal  y  Pla  y 
Deniel.  Y  dihèm  que  nosaltres  som  la  majo¬ 
ria,  puig  no  podèm  sumar  en  les  files  seves 
als  catòlichs  de  conveniència .  De  bona  fe, 
sincerament,  ja  quasi  bé  no  n’hi  ha  de  catò¬ 
lichs  a  Barcelona.  Dels  que  n  són  perque’ls 
hi  convé  n’hi  ha  molts.  Mes,  ab  tot  y  havernhi 
molts,  nosaltres  no  hauríem  tingut  cap  por 
en  acceptar  la  proposició  dels  regionalistes 
d’acudir  al  referendum  del  poble,  sempre  que 
s’hagués  consultat  al  poble  sincerament: 

«í  Té  dret  d’ésser  cremat,  mort,  qui  en  vida 
ho  demani?); 

«Sil»,  hauria  dit  el  poble  català,  qu’es  emi¬ 
nentment  individualista  y  respectuós  de  la 
voluntat  de  tothom. 

Y,  ab  aquesta  resposta,  l’Ajuntament  podia 
construhirel  forn  pera  cremarhi  de  moment 
als  voluntaris.  Després,  ab  l’exemple  per 
aquests  donat,  molts  rutinaris  se  convence- 
rien,  y  un  jorn  arribaria  en  que’l  senyor  Fus¬ 
ter  sols  podria  examinar  els  cranis  dels  bis¬ 
bes  y  capellans.  Ab  lo  qual  la  ciència  hi  gua¬ 
nyaria,  puig  es  clar  que  la  dissecció  d’ay- 
tals  cadavres  forçosament  té  d’oferir  als  ulls 
experts  d’un  metge  ti ,  observacions  y  desco¬ 
briments  molt  més  curiosos  e  interessants 
que  la  senzilla  dissecció  dels  pobres  dia¬ 
bles  qui,  per  no  tenir  tres  duros  pera  pagarse 
una  caixa,  no’s  poden  escapar  de  les  fredes 
eynes  y  de  les  més  fredes  mans  del  fervent 
catòlich  senyor  Fuster. 

Del  Consistori  del  Felibrige  hem  rebut  la 
següent  comunicació,  que  tenim  molt  gust 
en  insertar: 


3°í 

BUREU  DÓU  COUNSISTORI 
Car  Counfraire  en  santo  Estello 

Sian  urous  de  vous  faire  assaupre  que,  sus  la  deman¬ 
do  de  la  Felibrenca  de  Sent  -  Cla  assouciacioun  afihado 
au  Felibrige,  nosto  assemblado  generalo,  emé  lou  fes- 
tenau  de  santo  Estello,  se  tendran  en  ciéuta  de  Ceto 
lou  bèu  dimenche  de  Pandecousto,  3  de  Jun  1906. 

Vougués  bèn  prega  vòstis  ami  qu’auran  idèio  de  veni 
béure  à  la  Coupo  Santo,  de  s’adreissa  au  felibre  H.  Ga- 
libert.  clavaire  de  la  Felibrenca  de  Sent  -  Cla ,  quèi 
Louis  Pasteur,  9,  à  Ceto,  pèr  fin  de  pousqué  aprouficha 
li  reducioun  counsentido  pèr  li  Coumpagmé  de  camin- 
de-ferre  I'endicaran  la  garo  d’ounte  partiran  e  li  garo 
ounte  passarien  d’uno  Coumpagnié  de  camin-de-ferre 
dins  uno  autro,  en  ié  mandant  un  eisemplàri  d’aquesto 
circulàri  contro  -  signa  pèr  lou  presidèni  d’uno  dis  as- 
souciacioun  afihado  au  Felibrige 

Li  bon  de  reducioun  noun  poudran  èstre  deliéura  (en 
foro  di  Felibre  mají  urau,  di  Sòci,  di  Mèslre  en  Gai 
Sabé  e  di  persouno  de  si  famiho),  que  contro  presenta- 
cioun  d’nno  circulàri  ansin  contro  -  signado. 

Li  listo  saran  arrestado  lou  12  de  Mai,  darrié  relàm- 
bi,  e  mandado  autant  -  lèu  i  Coumpagnié 

Li  Felibre  que  noun  auran,  à-n  aquelo  dato,  manda 
sa  counsentido,  poudran  se  faire  iscriéure,  pèr  lou  coun- 
vit,  enjusqu’au  27  de  Mai,  darrié  relàmbi,  .en  ntandant 
uno  circulàri  contro  -  signado  coume  es  esta  di  plus  aut; 
mai,  passa  lou  12  de  Mai,  noun  se  ié  pòu  garanti  li  redu¬ 
cioun  en  camin  -  de  -  ferre. 

Aquéli  que  voudrien  prendre  la  paraulo  à  l’assem- 
blado  generalo,  déuran  se  faire  iscriéure  en  s’adreissant 
avans  lou  27  de  Mai,  au  presidènt  de  la  Felibrenca  de 
Sent  -  Cla ,  13  bis,  quèi  de  Bosc,  à  Ceto. 

En  arribant  à  Ceto,  li  Felibre  regúlieramen  iscri  reti¬ 
raran  si  carto  d’intrado  per  lou  counvit  au  burèu  de  la 
Felibrenca  de  Sent-  Cla ,  Ceto,  quèi  de  Bosc,  13  bis, 
ounte  atrouvaran  tóuti  lis  entre  -  signe  necite  sus  li 
detai  dóu  festenau. 

Li  Felibre  majourau  e  li  presidènt  dis  assouciacioun 
afihado  au  Felibrige  reçaupran  à  tèms  vougu  l’asèmpre 
li  counvoucant  à  la  sesiho  dóu  Counseu genérau  dóu  Fe¬ 
librige,  que,  counfourmamen  is  article  9  e  10  de  l’Esta¬ 
tut,  se  tendra  sus  l’estiganço  de  l’assemblado  generalo. 

Vougués  bèn  agrada  mi  saluaacioun  afeciounado  en 
santo  Estello.  —  Lou  Capoulié  dóu  Felibrige,  Pèire  De- 
VOLUY . 

El  jove  rector  de  Nohedes,  mossèn  P. 
Blazy,  ha  publicat  bellament  traduhides  al 
francès  les  obres  Flors  de  Maria ,  ldilis  y 
Cants  místichs  y  Al  Cel ,  de  mossèn  Cinto. 

En  la  revista  txeca  Novy  Zivot  ha  comen¬ 
çat  a  publicarse  un  trevall  en  el  que’l  distin¬ 
git  escriptor  catòlich  fra  Segimón  Bouska  fa 
un  estudi  detallat  sobre’l  poeta  Verdaguer, 
publicant,  entre  altres,  la  poesia  A  la  mort  de 
la  meva  mare ,  dels  Ayres  del  Montseny. 

A  Praha  l’infatigable  Pikhart  continúa 
fent  conèixer  lo  millor  de  nostra  literatura. 
La  Veu  del  Poble  publica  en  la  fulla  del  diu¬ 
menge  trevalls  nostres;  els  derrets  són  Ani¬ 
mes  mudes ,  de  l’inimitable  prosista  Víctor 
Català,  y  el  Nen  Juheu  del  tràgich  Guimerà. 

A  Suècia  el  Stockholm  Dagblatl  publica, 
entre  altres  traduccions,  la  poesia  d’en  Joan 
Maragall  Núvols  de  Nadal. 

A  Munchen  el  senyor  Bernat  Schuler  ha 
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traduhit  les  poesies  inèdites  y  altres  que 
com  obra  pòstuma  de  mossèn  Cinto  publicà 
« L'Avenç»  ab  el  titul  de  Eucarístiques. 

El  dissabte  prop  vinent,  dia  12,  se  cele¬ 
brarà  a  Finlandia  una  lesta  nacional  finesa 
pera  commemorar  el  primer  centenari  del 
naixement  del  gran  nacionalista  Snellman. 

L’admirable  pintor  dels  aconteixements 
politichs  de  Suomi,  l’autor  de  La  Bandera  de 
Finlandia ,  farà  eixir  una  novela  tractant  del 
desvetllament  nacional  y  de  la  joventut  de 
Snellman.  A  dita  festa  nostre  amich  en 
Ejenet  R.  Barrios  bi  ha  estat  invitat  per  en 
Juhani  Aho. 

Joventut  s’associa  de  tot  cor  a  la  festa  dels 
seus  germans. 

Publicacions  rebudes: 

Festa  de  la  Bellesa.  Sots  aquest  titul,  y 
aplegades  en  elegant  volúm  de  mès  de 
130  planes,  pulcrament  imprès  en  la  es¬ 
tampa  de  Juanola  y  Ribas,  de  Palafrugell, 
s’han  publicat  les  composicions  qui  meres- 
queren  premi  en  els  memorables  Jochs  Flo¬ 
rals  que  la  secció  de  Bellas  Arts  del  «Centre 
Català»  de  dita  població  organisà  l’any  pas¬ 
sat.  Ademès  del  discurs  del  president  (Mara- 
gall),  que  Joventut  donà  a  conèixer  quan  se 
celebrà  la  festa,  y  de  la  memòria  del  secre¬ 
tari  (en  Joan  Vergés),  són  remarcables  prin¬ 
cipalment  els  trevalls  de  l’Alomar  y  en  Pous 
y  Pagès,  guanyadors  respectivament  dels 
premis  de  vers  y  prosa.  Però  lo  cert  es  que 
tot  el  llibre  resulta  sugestiu,  tant  pel  text 
qui  conté  com  per  sa  bella  presentació.  Aixi 
no’ns  estarèm  de  consignar  també  la  bona 
impressió  que  produeixen  el  discurs  d’en  Pe 
drell  (president  del  jurat  musical),  y  la  me¬ 
mòria  d’en  Vinyas,  secretari,  igualment  que 
l’hermós  parlament  de  gràcies  d’en  Jaume 
Massó  y  Torrents.  Nostres  amichs  de  Pala¬ 
frugell  mereixen  una  vegada  més  ésser  feli¬ 
citats.  Preu  del  volúm,  3  pessetes. 

Escenas  aragonesas ,  per  J.  Víctor  Tomey. 
Aquest  popular  escriptor  ha  publicat  un  nou 
volúm  de  croquis  aragonesos  plens  de  gracia 
y  en  ocasions  de  verdadera  originalitat,  cosa 
difícil  en  aquest  socorregut  genre  literari  en 
el  que’l  senyor  Tomey  arriba  algunes  voltes 
a  donar  tochs  no  sols  ben  ensopegats  sinó 
fins  artistichs.  Recomanèm  l’obra,  ilustrada 
profusament  ab  dibuixos  plens  d’intenció,  als 
amants  de  la  literatura  lleugera.  Preu,  2  pes¬ 
setes. 

La  Selva ,  setmanari  català  ilustrat.  A  San¬ 
ta  Coloma  de  Farnés  ha  començat  a  publi- 
carse  aquest  nou  periòdich  autonomista,  qui 
ple  de  bons  desitjós  y  d’entusiasme  ve  a 
lluytar  per  la  causa  de  Catalunya.  Li  retor- 
nèm  la  salutació,  desitjantli  vida  pròspera  y 
llarga. 

El  Vallès.  Nou  setmanari  també  autono¬ 
mista  qui  ha  començat  a  veure  la  llum  a 


Granollers  y  en  qual  primer  número  con¬ 
signa  sos  enlayrats  y  valents  propòsits  en 
pro  del  Catalanisme.  Visca  molts  anys. 

Diccionari  Salvat.  Hem  rebut  els  quaderns 
39  a  43  d’aquesta  notable  enciclopèdia  popu¬ 
lar  ilustrada  que  publica  la  casa  Salvat  y 
Companyia  d’aquesta  ciutat.  Entre  les  ilus- 
tracions  sobressurt  un  mapa  de  les  illes  Ca¬ 
nàries,  haventhi,  ademés,  hermoses  vistes 
de  Berna,  Biarritz,  Bolonia,  Brugues,  Bur¬ 
gos,  Catania,  les  illes  Bermudes,  etc.  L’èxit 
d’aquesta  publicació  va  en  aument,  y  es  ben 
merescut  per  cert,  sobre  tot  tenint  en  compte 
les  mòdiques  condicions  de  suscripció  (50 
cèntims  cada  quadern.) 

Historia  de  Catalunya.  La  «Biblioteca  Clàs¬ 
sica  Catalana»  ha  publicat  el  quadern  quart 
d’aquesta  obra  d’en  Bofarull.  Com  en  tots 
els  quaderns,  hi  ha  32  planes  d’historia  y  8 
de  crònica,  venentse  al  mòdich  preu  de  25 
cèntims,  lo  que  facilita  en  gran  manera  la 
divulgació  de  nostra  historia  patria,  essent 
d’alabar  la  casa  editorial  qui  en  tan  profitosa 
tasca  esmerça  ses  activitats. 


Fidel  Giró  impressor.  —  Carrer  de  València,  233. 
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SETMANARI  CATALANISTA 

(surt  els  dijous) 

ARTS,  CIENCIES,  LITERATURA 


Setze  pagines  de  text  setmanals.  Repartiment  periòdich 
als  suscriptors  de  notables  obres  catalanes  y  traduccions 
de  les  més  renomenades  de  l’estranger 

Els  trevalls  se  publiquen  baix  la  exclusiva  responsa¬ 
bilitat  de  llurs  autors. 

No  s’admeten  els  que  no  síen  inèdits. 

No’s  tornen  els  originals. 

Se  donarà  compte  de  les  obres  rebudes  en  aquesta 
redacció,  y  de  les  que  ho  mereixin  se’n  farà  crítica. 

Preus  de  suscripció: 


CATALUNYA:  Un  any . 8  Pessetes 

»  Mitj  any . 4^0  » 

»  Trimestre .  2’25  » 


ALTRES  REGIONS  D’ESPANYA: 


Un  any .  9  » 

ESTRANGER:  Un  any . 10  Franchs. 

Número  corrent . 10  Cèntims. 

>  atrassat . 20  > 
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CAMISERIA  Y  CORBATERlA 

DE 

JAUME  SANS 

ESPECIALITAT  EN  LES  CAMISES  AMIDA 

PREUS  ECONÓMICHS 

Boquería,  32  BARCELONA 


BJ1SII  ESPECim  EU  milCLES  1E  ÏIIT8E8 

NIUNDOS  ♦♦  IHALETES  ♦♦  SACHS  ♦♦  NECESSERS 

- ♦♦  CINTURONS  ♦♦  PORTAMONEDES  ♦♦ - 

SOMBRERERES  ♦♦  PORTAMANTES  ♦♦  ETC. 

Rambla  de  Canaletes,  núm.  5 


LLUIS  via 

FENT  CAMÍ 

Preu:  3  pressetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 


EMILI  TINTORER 

LA  MORAL  EN  EL  TEATRE 

Preu:  3  pessetes 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelona se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 


per  Enrich  de  Fuentes.  - 

Un  volúm  de  més  de  500  planes, 
4  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintrt 
com  de  fòra  de  Barcelona  se’ls 
farà  un  25  per  100  de  rebaixa, 
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PASTILLAS 


Obren  per  nhalació  dels  agents  antisèptichs  y 
balsàmicbs  que  desprenen  al  disoldresa  la  boca. 

mm  hm  mb  ■  a  Curen  y  eviten  Refredats,  Tos,  Catarros, 

IvvS  lüf  ly  Ofech,  Bronquitis,  Ronquera,  etc. 


PASTILLES 

—  DE  — 

STOVAINE 


♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ 

AFECCIONS 
de  la  Boca 
Garganta 

—  y  — 

Bstòmach. 

s 

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦<► 

Diposiiaris  y 
representants 

a  Espanya: 

Alfred  Riera  y  filis 

(Nom  registrat) 

166,  Nàpols  (encreuament  ab  Diputació).— BARCELONA 


nova 

València,  70^®Dipòs(t: 

^^passeig  de  Gracia,  341^ 


PAPER  DE  FUMAR 


LAYAMA" 


PAPERS  PREPARATS 

PERA 

LITOGRAFIA,  TIPOGRAFIA  Y  FOTOTIPIA 

PAPER  CONTINUU 


FABRICANT 

LLUIS  LAYANA  ALSINA 

VALÈNCIA 


REPRESENTANT 

ANTONI  BASTARD 

Lancàster,  5  y  7 

Telèfono  1059 


HEM  r 


per  Pompeius 

Gener.-^  Un  vol,, 
1  pesseta. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de  Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 


Redacció  y  Administració 


Número  corrent 


IO  CÈNTIMS 


Plaça  del  Teatre,  6,  entresol. 


ATRASSAT 


20  » 


SUMARI: 

No  saben  lo  que’s  fan,  per  Lluis  Via.  —  Un  B.  L.  M.  de 
l’Excm.  sr.  G.  C.  de  la  P..  per  J.  Pujol  y  Brull  — El 
despertar  d’un  poble,  per  Lluís  de  Janer.  —  D'una 
carta,  per  Xavier  de  Zengotita  —  Musique,  per  Vio- 
lette  Bouyei -Karr.  —  Paraules  d’en  Rousseau,  per 
Gabriel  Vinyas  — Desde  París,  per  F.  Pujulà  y  Va¬ 
llès.  —  Concerts  Paderewski,  per  D.  Bonet  y  Cem- 
brano.  —  El  valent,  per  Carles  de  Fortuny.  Espe- 
ranta  fako;  Gramàtica  Catalana  -  Esperanto  (conti¬ 
nuació),  per  F.  Pujulà  y  Vallès.  —  Solidaritat  cata¬ 
lana:  Llista  de  JOVENTUT.  —  Noves 


NO  SABEN  LO  QUE’S  FAN 

No  saben,  no  han  sabut  may  lo  que’s  fan, 
en  Moret  y  els  qui  com  ell  s’han  dit  més 
d’una  volta,  pura  llurs  fins  politichs,  defen- 
|  sors  de  l’autonomia;  no  sab  lo  que’s  fa’l  go¬ 
vern  qui  acaba  de  respondre  ab  una  burla  a 
les  aspiracions  catalanes  recullides  ('-)  fa  poch 
en  nostra  ciutat  pel  ministre  de  la  Governa¬ 
ció;  no  saben  lo  que’s  fan  els  cacichs  qui,  re- 
duhits  a  la  inacció  per  obra  del  desvetllament 

Idel  poble,  intenten  ara  redreçarse  y  funden 
*  casinos  dinàstichs  y  preparen  ensemps  to¬ 
tes  llurs  males  arts  pera  contrarrestar  el  gran 
moviment  llibertador:  moviment  qui  es  fill, 
tant  de  les  aspiracions  nostres,  com  de  la  pro¬ 
mulgació  d’una  lley  inventada  sols  pera  ofe¬ 
garies. 

No  saben  lo  que’s  fan  els  qui  procuren  la 
disolució  de  les  actuals  Corts  y  preparen  la 
llur  propria  desfeta  ab  unes  eleccions  que  a 
Catalunya,  enels  actuals.moments,  li  donarien 


un  triomf  immens,  resultantne  la  escombrada 
definitiva  dels  cacichs  y  caciquets  y  la  defini¬ 
tiva  consolidació  del  gran  bloch  català,  tot 
ell  amassat  ab  sentiments  de  llibertaty  amor, 
enfront  del  migrat  blochcentralista,  fet  de  con¬ 
cupiscències,  y  rencunies,  y  tiranies  seculars. 

No  saben  lo  que’s  fan,  en  aquests  temps 
de  lluyta  pels  ideals  moderns,  el  qui  a  ul¬ 
trança  volen  destruhirlos,  els  qui  vivint  fóra 
del  poble  llegislen  contra’l  poble,  els  qui’s 
vanten  d’estimaria  patria  y,  vanitosos, creuen 
que  la  patria  són  ells. 

No  saben  lo  que’s  fan...  Nosaltres,  ab  nos¬ 
tra  festa  de  Solidaritat,  els  hi  anèm  a  demos¬ 
trar.  Nosaltres  qu’hem  lliurat  al  poble  dels 
Lerroux  y  altres  dèspotes  de  baix,  y  que 
volèm  lliurarlo  dels  de  dalt.  Perque’ls  cata¬ 
lanistes  som  els  verdaders  amichs  del  poble 
y  els  verdaders  amichs  de  la  patria;  els  cata¬ 
lanistes  qui  pera  dignificaria  no  hem  vol¬ 
gut  may  que’l  poble  formi  remats  explota¬ 
bles  y  sacrificables,  sinó’l  gran  conjunt  de 
ciutadans  lliures  qui’s  volen  governar  no  ab 
lleys  imposades,  sinó  ab  lleys  per  ells  vo¬ 
tades  d’acort  ab  llurs  costums,  ab  llurs  as¬ 
piracions,  ab  llur  noble  voler. 

Cal  que  nostres  enemichs  síen  qui  són, 
petits  dèspotes  infatuats,  pera  seguir  en  el 
lloch  que  ocupen  sense  sentir  pena  del  trist 
paper  quehi  fan.  El  nom  de  lliberals  que  s’han 
aplicat  sona,  en  orelles  que  no  sien  les  seves, 
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ab  les  meteixes  estridencies  que’ls  cascabejls 
qui  ostentaven  els  histrions  de  l’avior  per’ale- 
grar  les  antigues  corts  plenes  de  bon  to  y 
buydes  d’ideals. 

Ells  també’n  parlen  d’ideals;  ne  parlen  tot 
fent  sonar  els  cascabells,  quan  no  altres  cóses 
més  temudes  0  més  respectables  que  al  passar 
per  llurs  mans  perden  força  y  prestigi  ..  Mes 
no  val  a  ríuresen  dels  petits  dèspotes  curts 
de  gambals.  Al  cap  y  a  la  fi  prou  pena  tenen, 
car  tots  sabèm  que  ni  ells  ni  llurs  represen¬ 
tants  ocuparien  els  llochs  qui  ocupen  si  no 
fossin  qui  són... 

Y  mantinguemnos  en  nostre  propòsit  de 
que  les  festes  de  Solidaritat  Catalana  que 
diumenge  començarèm,  síen  una  de  les  més 
grandioses  manifestacions  de  cultura  y  de 
patriotisme  que’s  registrin  en  la  historia 
d’aquesta  terra  de  llibertat  y,  segons  el  rey 
En  Pere,  també  «de  llealtat». 

Y  al  honrar  diumenge  als  senadors  y  dipu¬ 
tats  qui  han  defensant  els  nostres  drets,  al- 
cèm  ben  alta  la  nostra  bandera  que  tants  cops 
els  nostres  enemichs  han  volgut  veure  aba¬ 
tuda;  y  tinguèm  present  que,  mercès  a  l’es¬ 
forç  dels  bons  representants  a  qui  honorèm, 
la  meteixa  lley  que  combateren  ve  a  en- 
layrarla:  la  meteixa  lley  dictada  per  gent  qui 
no  saben  lo  que’s  fan. 

Lluís  Via 


UN  B.  L.  M.  DE 
L’EXCM.  SR.  G.  C.  DE  LA  P. 

Crech  que  són  catorze — com  diu  aquell 
poeta  a  qui  Violant  li  mana  fer  un  sonet;  — 
crech  que  són  catorze'ls  critichs  teatrals  de 
nomenada  a  Barcelona,  segons  el  senyor  go¬ 
vernador.  Donchs  a  tots  catorze’ls  va  enviar 
fa  dies  un  atent  B.  L.  M.,  ab  allò  d '  aprove- 
cho  la  ocasión  y  demés  faramalla,  convocant- 
los  a  junta  en  son  despatx  particular,  pera 
que’l  posessin  al  corrent  de  les  deficiencies 
dels  teatres  de  Barcelona.  Qualsevulga’s 
creuria  que’ls  nostres  critichs  no  serveixen 
més  que  per’analisar  les  obres  teatrals  que 
s'estrenen.  Donchs  s’errren  de  mitj  a  mitj; 
la  majoria  ni  per’això  serveixen.  Però  al  se¬ 
nyor  duch  de  Bivona,  esverat  per  l’alarma  y 
desgracies  del  teatre (diguemne  teatre)  Olim- 
pia,  y  ab  el  propòsit  d’evitar  en  lo  possible 
probables  accidents  en  altres  llochs  destinats 
a  espectacles  públichs,  no  se  li  ha  acudit  al¬ 
tra  solució  que  convocar  als  critichs  pera 
que  l’orientin  a  fi  de  pendre  mides  series  di¬ 


rigides  al  bon  compliment  d’ordenances  del 
municipi,  ordres  reyals  y  reglaments  vigents. 

Triats  unànimament  entre’ls  catorze,  els 
senyors  Urrecha  (molt  senyor  meu  y  critich 
de  El  Diluvio  y  no  sé  què  de  Duanes)  v  en 
Lluis  Planas  de  Tavemé,  redactor  quefe  de 
La  Tribuna  y  ex  de  molts  altres  diaris  (xicot 
de  molt  bona  pasta,  però,  com  es  molt  natu¬ 
ra),  més  amich  de  fixarse  en  les  curves  d’una 
figuranta  qu’en  les  mides  d’un  corredor  de 
platea),  ara  aquests  dos  senyors  critichs  es¬ 
tan  obligats  a  anar  del  braç  del  senyor  duch 
(  no’l  perruquer  )  recorrent  tots  els  teatres 
per’aconcellar,  donar  parer  y  resoldre.  Y 
ab  tal  motiu  ja’s  parla  de  dos  coneguts  ar¬ 
quitectes  qui  han  començat  a  freqüentar  el 
camerino  d’una  tiple  lleugera  l’un  y  el  d’una 
dama  jova  l’altre  per’apendre  quelcòm  de 
l’art  de  les  comedies  y  ocupar  les  vacants  dels 
senyors  Urrecha  y  Planas.  Y  a  n’aquet  pas, 
qualsevol  dia  veurém  a  l’Enrich  Borràs  fent 
de  revenedor  a  cà’n  Graner,  y’al  nano  de  la 
tartrana  interpretant  El  Místich  d’en  Rusi- 
nol,  traduhit;  en  Franquesa  fent  d’acomoda¬ 
dor  de  Romeya  0  escrivint  comedies  origi¬ 
nals;  els  de  Yorden  escoltant  un  drama  de 
l’Ibsen,  ben  rapapats  a  les  llunetes,  y  el  pú- 
blich  guardant  l’ordre  idem. 

El  senyor  governador  ha  comès  una  falta 
de  modèstia  cridant  quart  y  ajuda  ab  això  de 
teatres.  O  si  no  vegis  lo  que  va  fer,  sense 
que  ningú  li  digués,  en  el  teatre  Principal: 
desde  que  va  obligar  a  posar  en  castellà 
aquells  rètols  que  deyen  «sortida»,  may  més 
s’ha  donat  el  cas  de  que  cap  espectador  se 
quedés  dintre  la  sala  d’espectacles  després 
de  la  funció.  ^Volen  una  idea  més  gran 
que  aquesta?  Perque  val  a  dir  la  veritat:  figu- 
remnos  per  un  moment  que  a  les  portes  de 
la  platea  del  teatre  no  s’hi  hagués  posat  al 
costat  del  cartell  qui  diu  «sortida»  un  altre 
ab  la  paraula  salida ,  y  per  desgracia  s’ini¬ 
cia  un  foch  a  l’escenari;  entre’ls  espectadors 
sempre  n’hi  ha  que  són  castellans,  y  pera 
aquests  era  un  perjudici  greu  tenir  qu’entre- 
tenirse  a  traduhir  la  paraula,  ab  exposició  de 
llur  vida,  avans  de  pendre  un  determini. 

Donchs  l’home  que  té  ideyes  tan  llumi¬ 
noses  no  necessita  còmplices;  a  no  ser  que’ls 
vulga  pera  favorirlos.  Perque  l’article  52  de 
les  Ordenances  municipals  diu,  copiat  al  peu 
de  la  lletra:  No  podrà  darse  espectàculo  algu- 
no  ó  celebrarse  función  de  ninguna  clase,  sien- 
do  retribuïda  ó  por  suscripciòn ,  sin  que  pre- 
ceda  el  permiso  de  la  Auloridad  competente, 
prèvia  la  inspección  facultativa ,  en  su  caso ,  del 
local  en  que  deba  tener  efecto ,  à  fin  de  cercio- 
rarse  de  su  solidezt  seguridad ,  ventilación  y 
demàs  circunstancias  requeridas  por  las  dispo- 
siciones  vigentes ,  ó  exigidas  al  expedirse  el 
permiso  de  edijicación. 

Donchs,  si  no's  vol  contradir  aquest  arti¬ 
cle,  passant  per  alt  la  bofetada  que’s  dóna  a 
qui  ha  otorgat  els  permisos  y  a  la  junta  tèc- 
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nica,  els  senyors  Urrecha  y  Planas,  al  fer  les 
visites  als  teatres  ab  el  senyor  governador 
han  de  dir  a  n'aquest  si  s’ha  complert  l’article 
52,  y  com  que  les  ordenances  qualifiquen  de 
íacultativa  dita  inspecció,  vetaquí  còm  per 
obra  y  gracia  del  senyor  duch  de  Bivona  po¬ 
dran  aquests  dos  respectables  critichs  afegir 
desd’ara  un  nou  titul  als  demés  que  tinguin. 
La  enhorabona. 

Podrà  objectarse  que’ls  senyors  Urrecha  y 
Planas  hansigutcridats  per  ésser  coneixedors 
dels  teatres  com  a  concorrents  de  cada  dia. 
A  n’aixó  pot  dirse  que’l  senyor  duch  se  faci 
unes  calces  perque’n  porta  y  en  veu  sempre,  0 
que  en  Planas  faci  un  pa  de  tres  lliures  per¬ 
que’n  menja  cada  día.  {Se  li  ocorreria  a  nin¬ 
gú  que  volgués  fer  una  Rambla,  encarregaria 
a  n’en  Girona  pobre  perque  sempre’s  passeja 
per  la  nostra,  un  quartel  a  un  sargent,  0  un 
circo  eqüestre  a  un  clown  perque  ho  trepitgen 
cada  dia?  L’Urrecha  y  en  Planas  prou  feyna 
tenen  a  mirar  l’escenari  y  obrir  les  orelles 
pera  donar  compte  de  lo  que  passa;  en  Giro¬ 
na  a  comptar  las  passes  desde  les  Dressanes  a 
Canaletes,  el  sargent  a  vigilar  elssorgesyel 
clown  a  fer  tamborelles  sense  malmetres  la 
carnadura. 

{Volen  que  ho  digui  jo  de  què  pequen  els 
teatresdeBarcelona, encara  que  no  hagi  rebut 
el  B.  L.  M.  de  l’excelentissim  senyor  G.  C.  de 
la  P.  ?  De  l’administració  que  patim.  De 
teatres,  veritables  teatres,  n’hi  ha  dos  a  Bar¬ 
celona:  el  Liceu  y  el  Principal.  Lo  demés 
son  barraques;  construccions  provisionals. 
Ab  aquest  nom  se  demana’l  permís  pera 
construhirlos:  «Don  Fulano  deTal,  proprieta- 
ri  del  solar  X,  desitja  edificarhi  un  cobert  pro¬ 
visional  pera  donar  espectacles  públichs. 
Gracia  que  espera  merecer ,  etc...))  Y  el  permís 
se  dóna,  y  ab  quatre  fustes  s’arregla  l’obra,  y 
si  l’amo  oempresari  té  diners  s’hoengipona  a 
la  seva  manera,  y  tulti  contenli.  {Es  culpa  de 
aquests  amos  0  empresaris  la  pobresa  més 
0  menys  accentuada  de  les  barraques  que 
després  se  bategen  abel  nom  de  teatres?  No. 
Es  culpa  de  lo  que  deya  avans:  de  l’admi¬ 
nistració  espanyola.  Probi,  qui  vulgui,  de  fer 
un  teatre  de  debò;  l’expedient,  plans,  dispo¬ 
sició,  etc.,  etc.,  passarà  a  Madrid,  a  les  ofi¬ 
cines  de  la  són  eterna;  arribarà,  si  no’s  des¬ 
torba  pel  cami,  a  la  Real  Acadèmia  de  San 
Fernando ,  y  entre  uns  formulismes  y  altres, 
no  seràn  anys  lo  que  trigui  a  arribar  l’apro- 
bació,  sinó  llustres.  Si  aquí’s  poguessin  re¬ 
soldre  molts  dels  assumptos  qui  són  de  la 
única  incumbencia  nostra,  donchs  afecten  a 
casa  y  a  la  nostra  butxaca,  d’altra  manera’s 
desenrotllarien  un  sens  fi  d’empreses. 

Ara  fan  llàstima  de  veure  la  major  part 
dels  llochs  que’s  destinen  a  espectacles  pú¬ 
blichs.  Si  algún  n’hi  ha  que  tingui  un  xich  de 
cara  y  ulls  (y  sols  podrien  citarsen  dos  a  Bar¬ 
celona)  se  déu  a  la  casualitat  de  tenir  un  amo 
rumbós  0  inteligent.  Tots  els  demés  respo¬ 


nen  ben  bé  a  lo  que  s’ha  solicitat  en  la  de¬ 
manda  de  permis  pera  llur  construcció.  No 
fa  pas  molt  temps  que,  trobantme  en  un 
Salón  del  Paralelo  ahont  s’hi  representava 
un  drama  d’en  Guimerà,  després  del  primer 
acte  vaig  tornarme  boig  buscant  una  porta 
ab  un  rètol  que  digués  Caballeros ,  y’m  va  és¬ 
ser  impossible.  Vaig  manifestar  el  meu  desitj 
a  un  acomodador,  y  va  contestarme:  «Per  lo 
que  vostè  vol,  haurà  de  sortir  a  fora!!!))  Y  en 
aquell  Salón-Teatro  hi  havia  butaques  y 
palcos  y  dos  pisos!  ^Era  culpa  de  l’amo  0 
empresari?  No  senyors:  la  culpa  era  de  qui  li 
havia  donat  permis:  del  governador  qui  ma¬ 
nava  allavors,que  no  havia  obligat  a  la  Junta 
tècnica  a  fer  la  visita  que  prevé  la  lley. 
Donchs  a  n’aquest  amo  0  empresari  anèu  a 
parlarli  de  la  R.  0.  del  13  de  maig  del  82,  ni 
del  Reglament  de  27  d’octubre  del  85.  Y  es 
molt  natural.  L’empresari  d’avuy  lo  que  vol 
es  fer  calderades ,  com  diuen  en  l’argot  pro- 
pri,  y  es  inútil  que  li  expliquèu  res  més.  Ell 
té’l  permis  a  la  butxaca  fa  dies,  y  en  conse- 
qüençia  drets  adquirits. 

^Butaques  de  o‘5  5  per  o‘40  metres  (mides 
mínimes),  formant  files  sepacades  0*50  me¬ 
tres?  «Qüentos!  Apreta,  noy,  qu’hem  de  fer 
el  Tenorio  0  l’Utor  canta  la  Marina.  Hem  de 
fer  calderada!  Bé  estàn  prou  amples  quan  la 
taquilla  es  buyda!»  {Que  s'ha  de  disposar  de 
tres  metres  cúbichs  per  persona,  que’l  pas 
central  de  les  butaques  ha  d’ésser  de  P30 
metres,  que’ls  altres  han  d’ésser  de  70  cen¬ 
tímetres,  que’ls  teatres  de  cabuda  de  més  de 
1,000  persones  han  d’estar  isolats,  que’ls  de 
cabuda  de  500  a  1,000  han  de  tenir  tres  fat- 
xades  a  tres  carrers,  que’ls  qui  serveixin  per 
menys  de  500  persones  han  de  donar  a  dos 
carrers,  separantse  de  les  cases  dels  cantons 
per  medi  de  patis  de  cinch  metres...  etc.,  etc.? 
Tot  això  deuen  ésser  camàndules,  0  si  no  mi¬ 
rin  la  Sala-Soterrani-Mercè,  Teatres  Nuevo, 
Soriano,  Olimpia,  Tívoli,  Romea  y...  quasi 
tots  els  altres. 

?A  qui  s’han  de  fer  càrrechs,  donchs,  d’a¬ 
quest  mal  generalisat  ab  tanta  abundancia? 
Als  qui  donen  permís  pera  construhir  obres 
ab  la  certesa  de  que  han  de  servir  per  lo  que 
calla’l  peticionari;  però,  més  que  a  ningú,  al 
centralisme  qui  acapara  drets  en  perjudici 
dels  qui  en  mala  hora  sofreixen  una  adminis¬ 
tració  a  tota  llum  negada. 

Creguim,  senyor  governador;  crèguinme, 
senyors  Urrecha  y  Planas,  apòstols  improvi¬ 
sats  de  la  policia  urbana:  sí  busquen  remey 
als  defectes  que  trobin  en  els  teatres,  ja  que 
no  es  possible  enderrocarlos  ab  una  ordre, 
supliquin  als  llurs  respectius  amos  totes  les 
reformes  possibles,  però  no  exigeixin  res  si 
no  volen  fer  representar  un  paper  desayrat  a 
les  entitats  y  corporacions  encarregades  fins 
ara  de  tot  lo  que  ab  aquest  assumpto’s  rela¬ 
ciona. 

Aquesta  es  la  opinió  del  qui  suscriu,  qui 
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desitja  que  Dios  guarde  à  V.  S.  muchos  anos 
ahont  millor  li  convingui  a  V.  S.  y  a  la  polí¬ 
tica  de  real  ordre  que  va  ferlo  governador  de 
Barcelona  y  su  provincià. 

J.  Pujol  y  Brull 


EL  DESPERTAR 
D’UN  POBLE 

Surge  et  a??ibula! 

La  Tradició  commemorà — el  mes  passat — 
la  entrada  del  gran  revolucionari  a  Jerusa- 
lém,  sa  passió  y  mort,  y  sa  gloriosa  Resu¬ 
rrecció. 

-  Aqueixa  alegoria’s  reflecta  en  el  poble  ca¬ 
talà,  perseguit,  injuriat,  víctima  dels  escri¬ 
bes  y  faritzeus  qui  dicten  lleys  contra  son 
desenrotllo  y  sa  existència.  Mes  la  injustícia 
dels  moderns  sayons  ha  sigut  tan  gran,  que 
Catalunya  ha  despertat  de  son  ensopiment  y, 
aixecantse  viril,  ferma  y  decidida,  està  re¬ 
solta  a  defensar  sos  drets  y  sa  llibertat. 

Per’xò  s’han  unit,  en  llaç  estret,  tots  els 
bons  catalans  sense  distinció,  baix  l’ampla 
bandera  de  l’Autonomia.  Y  avuy  comença  la 
creuada  de  la  santa  causa,  y  avuy  se  realisa 
la  nova  entrada  triomfal  a  Jerusalèm. 

Hi  ha  una  branca  de  la  ciència  de  la  vida, 
dita  Fisiologia,  qui  ens  ensenya’l  funciona¬ 
ment  de  les  entranyes  qui  componen  el  cos 
humà,  y  ens  diu  que  de  llur  equilibri  depend 
la  salut,  y  ens  demostra  còm  s’harmonisa  la 
varietat  de  totes  elles  ab  la  unitat  individual. 

Hi  ha  una  altra  branca  de  la  ciència  socio¬ 
lògica,  que’s  diu  administració,  qui  ens  dóna 
regles  pera  equilibrar  els  interessos  particu¬ 
lars  ab  els  públichs,  y  estableix  la  gradació 
de  les  entitats  qui  han  d’intervindre  en  la 
vida  econòmica.  Y,  així  com  la  federació  de 
les  entranyes  forma  l’individuu,  y  la  dels  in- 
dividuus  la  familia,  així  el  municipi,  qu’es 
l’individuu  administratiu,  forma,  associantse, 
la  regió,  familia  qui  dèu  organisarse  ab  ver- 
dadera  autonomia. 

Aquesta  aplicació  de  les  lleys  fisiològi¬ 
ques  y  socials  al  terreno  econòmich  es  el 
millor  sistema  pera  regenerar  als  pobles. 

Mes,  avans,  se  fa  precís  afluixar  els  llaços 
d’una  exagerada  centralisació  y  matar  les 


arrels  d’aqueixa  planta  fatal  nomenada  caci¬ 
quisme. 

L’excès  d’atribucions  per  part  de  l’estat 
produeix  el  despotisme,  la  mistificació  y  la 
mort  de  les  entitats  regionals.  El  monopoli 
dels  negocis  públichs  per  part  del  cacich 
mata  la  vida  municipal  y  arruina  als  pobles. 
Cal,  donchs,  proclamar  l’autonomia  regio¬ 
nal  y  destruhir  la  influencia  dels  cacichs. 
Sens  aquest  trevall  preparatori,  es  impossi¬ 
ble’l  triomf  dels  nostres  ideals  regeneradors. 
• 

Les  arbitrarietats  del  poder  central  han 
produhit  la  unió  de  totes  les  forces  vives  de 
Catalunya.  Tradicionalistes,  regionalistes, 
republicans:  tots  ens  acoblèm  baix  la  ban¬ 
dera  de  l’Autonomia.  S’inaugura’l  desper¬ 
tar  del  poble  català. 

Benehit  sia’l  jorn  de  la  entrada  triomfal  de 
la  coalició  autonomista  en  la  moderna  Jeru¬ 
salèm! 

Senyalém  aquesta  fetxa  ab  pedra  blanca. 
Trevallèm  tots  a  una  per’alcançar  la  descen- 
tralisació  y  destruhir  el  caciquisme. 

Y,  si  algú  de  nosaltres  socombeix  en  la 
lluyta,  sia  son  nom  glorificat,  puig,  com  diu 
el  poeta: 

Un  bell  morir  tutta  la  vita  onoral 

Lluís  de  Janer 


D  UNA  CARTA 

Ho  sabs  tot,  íveritat?  M’ha  deixat,  ha  fugit 
de  mi  quan  m’ha  tingut  tota  seva,  quan  jo’m 
creya  que  hauria  sempre  més  viscut  per  mi, 
ab  mi !... 

Escolta,  amiga:  no  sé  pas  si  tu  sabs  lo 
qu’es  amor...  Jo  no  sabria,  no  podria  expli- 
cartho...  «Amor!»  May  aquesta  paraula  ha¬ 
via  tingut  pera  mi  unsentit  tan  soberanament 
sublim!  Oh!  Aquella  hora  d’adoració,  la  més 
bella  de  la  meva  vida!... 

Vaig  donarme  a  n 'ell  perque  l’estimava  ab 
passió,  perque’m  sentia  plena  d’una  suprema 
serenitat,  d’una 'confiança  absoluta. 

Era  un  capvespre  d’estiu.  La  esgroguehida 
llum  del  crepuscle  cobria’ls  arbres  del  bosch 
d’una  claror  serena.  Anàvem  els  dos  cami¬ 
nant  entre’l  fullatge,  abraçats  per  la  cintura, 
parlantnos  dolçament,  avençant  inconscients 
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cap  a  un  recó  miraculosament  amagat  hont 
poguéssim  entregarnos  l’un  a  l’altre.  Una 
estranya  lacitut  m’invadia.  Vam  deturarnos, 
y  ell,  ab  un  somriure,  s’assegué  sobre  un 
tou  de  verdor  ample  com  un  gran  llit.  Des¬ 
prés  me  prengué  les  mans  amorosament, 
y’m  va  atraure  lentament,  lentament,  fins 
que’m  vaig  deixar  caure  al  seu  costat. 

Oh,  quina  deliciosa  emoció,  la  primera 
abraçada! 

«Els  teus  braços  són  meus — me  deya; — la 
teva  boca,  les  teves,  galtes  són  meves;  els 
teus  ulls,  els  teus  cabells...  Tota  tu  ets  me¬ 
va!...»  Y’m  besava’l  front,  la  boca,  el  coll, 
els  ulls;  m’arruixava  d’una  pluja  continua  de 
petons,  d’una  pluja  tebia  que  m’omplia  de 
delitosos  espasmes.  Y,  tots  dos  abraçats, 


perdent  la  respiració,  vam  restar  muts.  La 
nit  venia,  y  les  herbes  expandien  una  flayre 
forta... 


M’ha  abandonat.  Estich  aterrada,  abatuda; 
tota  jo  he  devingut  una  confusió...  Però  {què 
hi  fa?  No  pots  imaginarte  quànt  estimo  la 
vida!  No  te’n  riguis:  may  havia  viscut  tant!... 

M’ha  deixat  y  l’estimo  encara;  l’estimo  més 
que  may,  perque’m  sembla  que  no  viuria  si 
no  l’estimés;  y  vull  que  torni  a  mi  pera  viure 
junts  y  adorarnos,  pera  ésser  ditxosos  y  lliu¬ 
res!... 

iQue  la  passió’m  matarà?  No  hi  fa  res. 
Morir  per  morir,  prefereixo  morir  de  passió 
que  morir  d’aburriment... 

Xavier  de  Zengotita 


MUSIQUE 

Les  sanglors  de  Chopin  montaient  dans  l’air  du  soir: 
cris  d’amour  torturé  —  tout  le  grand  désespoir 
des  ètres  tourmentés  par  le  sens  de  la  vie: 
tous  ceux  qui  ont  vécu  dans  une  longue  envie 
des  étoiles  du  ciel,  du  Printemps  immortel, 
du  regret  d’un  instant  qu’on  voudrait  éternel; 
qui,  sans  jamais  jouir  du  moment  ni  de  l’heure, 
ont  désiré  sans  fin  tout  ce  qui  nte  demeure 
et  n'ont  jamais  aimé  ce  qu’ils  pouvaient  avoir... 

Là-bas,  Chopin  pleurait  toujours  son  désespoir. 

Le  feu,  paisible  et  doux,  éclairait  la  pénombre; 
le  reste  du  salon  familier  restait  sombre... 

Dehors,  le  vent  mauvais  passait  en  mugissant 
et  l’espace  était  plein  des  hurlements  du  vent. 

La  nuit,  la  triste  nuit,  angoissante  pour  l’àme, 
emplissait  le  ciel  noir,  et  de  ce  ciel  sans  flamme 
le  grand  espoir  vivant  paraissait  ètre  enfui... 

11  est  aussi  des  jours  tristes  comme  la  nuitl 
...Le  prélude  pleurait  les  jeuneses  passées, 
les  rèves  envolés,  les  amours  dtspersées. 
et  les  illusions  qui  donnent  les  bonheurs, 
les  desaccords  cruels  qui  separent  les  cceurs; 
les  lilas  effeuillés,  les  étoiles  éteintes... 

Chopin  se  lamentait  en  longues,  longues  plaintes  — 
et  comme  un  grand  adieu  sans  espoir  de  retour, 
le  prélude  pleurait  dans  le  déclin  du  jour. 

VïOLETTE  BOUYER-KaRR  (i) 


MUSICA 

Els  sanglots  de  Chopin  solquen  l’ayre  lleuger: 
crits  d’amor  torturat  ..  tot  el  gran  desesper 
dels  sers  atormentats  pels  neguits  de  la  vida; 
tots  aquells  qui  han  viscut  ab  un  dalè  sens  mida 
d'estels,  de  primavera  rihenta  e  immortal, 
del  recort  d’un  instant  que’s  voldria  eternal; 
qui,  sens  jamay  gaudir  del  moment  ni  de  l’hora, 
sens  treva  han  desitjat  lo  que  no  té  demora 
y  jamay  han  volgut  lo  immediat  y  planer... 

A  dins,  Chopin  plorava  son  etern  desesper. 

El  foch  placèvol,  dolç,  desfeya  la  penombra; 
el  reste  del  saló  familiar  era  en  l’ombra. 

A  fòra,  el  vent  glaçat  passava  furient 
y  l’espay  era  ple  dels  fers  udols  del  vent. 

La  nit,  la  trista  nit  pera’l  cor  angoixosa, 
omplia’l  negre  espay,  y  d’ell  la  venturosa 
esperança  semblava  haversen  esvahit... 

També  n’hi  ha  de  jorns  ab  tristors  com  la  nit! 

...  El  preludi  plorava  les  joventuts  passades, 
els  somnis  envolats,  les  amors  escampades, 
de  les  ilusions  gayes  els  ja  perduts  tresors, 
y  els  desacorts  crudels  qui  separen  els  cors; 
y  els  esfullats  lilàs,  y  els  estels  apagats... 

Chopin  se  lamentava  ab  llarchs,  molt  llarchs  esclats, 
y,  com  un  gran  comiat  sens  possible  retorn, 
el  preludi  plorava  al  declinar  del  jorn. 

Pau  Llivi  y  Gasés,  trad. 


(1)  Joventut  se  complàu  en  publicar  (acompanyantla  d’una  lleugera  traducció  catalana),  aquesta  bella  com¬ 
posició  poètica  ab  la  que  MUe.  Violette  Bouyer-Karr  inaugura  sa  colaboració  en  nostra  revista.  Es  remarcable  en 
les  modernes  lletres  franceses  la  personalitat  d’aquesta  gentil  novelista  y  poetisa,  descendent  del  famós  patriarca 
de  la  novela  N’Amfòs  Karr,  y  sentim  grat  honorantnos  ab  la  colaboració  de  la  néta,  especialment  aquests  dies 
en  que  ha  sigut  dignament  honorada  la  memòria  de  l’avi  ab  el  monument  aixecat  a  Saint -Raphaèl  (Var). 
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PARAULES 
D’EN  ROUSSEAU 

El  coneixement  de  moltes  de  les  idees  del 
filosoph  de  Ginebra  es  ben  necessari  als  cata¬ 
lans  qui  vulguin  trevallar  per  la  formació  de 
la  nacionalitat  catalana.  No  són  pas  idees 
utòpiques,  són  idees  ben  lògiques;  són  pen¬ 
saments  d’un  bon  ciutadà  qui  estima  la  terra 
ahont  ha  nascut  e  hi  aporta  tots  sos  coneixe¬ 
ments  pera  lograr  el  benestar  de  sos  germans 
de  patria.  Heusaquí  lo  que  diu,  y  de  quina 
manera,  a  son  entendre,  s’han  de  regir  els 
pobles: 

«No  tenint  el  soberà  més  força  que’l  poder 
llegislatiu,  sols  obra  per  medi  de  les  lleys,  y 
no  essent  aquestes  més  que’ls  actes  autèn- 
tichs  de  la  voluntat  general,  sols  pot  obrar 
el  soberà  quan  el  poble’s  troba  congregat. 
Se  dirà  que  això  no  pot  realisarse,  qu’es  una 
quimera:  en  realitat  avuy  ho  es,  però  no  ho 
era  pas  fa  dos  mil  anys.  {Es  que  han  cambiat 
els  homes  de  naturalesa?» 

Parla  de  lo  populosa  qu’era  la  república 
romana,  y  diu: 

«Quàntes  dificultats  no  devien  trobarse  so¬ 
vint  pera  junta!* l’immens  poble  de  Roma  y 
sos  contorns  !  Malgrat  això  ,  ben  poques 
setmanes  passaven  sense  que’l  poble’s  con¬ 
gregués,  y  no  sols  una  vegada.  No  sols  exer¬ 
cia  ’lpoble  drets  de  soberanía,  sinó  també 
part  dels  de  govern.  Entenia  en  qualques  ne¬ 
gocis,  judicava  certes  causes,  y  tot  aquell  po¬ 
ble  era,  en  la  plaça  pública,  tan  aviat  magis¬ 
trat  com  ciutadà. 

»Mirant  als  primers  temps  de  les  nacions, 
trobarèm  que  la  majoria  dels  antichs  go¬ 
verns,  fins  els  monàrquichs  com  els  dels  ma- 
cedònichs  y  dels  franchs,  tenien  concells  per 
aquest  estil . 

»Mes  no  n’hi  ha  prou  que’l  poble  congre¬ 
gat  hagi,  una  volta  fixada  la  constitució  de 
l’estat,  sancionat  un  cos  de  lleys;  no  n’hi  ha 
prou  que  hi  hagi  establert  un  govern  perpe- 
tuu  o  que  hagi  provehit  una  vegada  per  totes 
en  la  elecció  de  magistrats.  Ademés  de  les 
assamblees  extraordinàries  que’ls  casos  ur¬ 
gents  poden  exigir,  cal  que  n’hi  hagi  també 
algunes  de  fixes  y  periòdiques  que  de  cap 
modo  poden  ésser  abolides  o  prorrogades, 
de  manera  que’l  dia  senyalat  estigui  el  poble 
llegitimament  convocat  per  la  lley,  sense 


que,  pera  això,  tingui  necessitat  de  cap  altra 
convocatoria  formal. 

»Però,  feta  excepció  d’aqueixes  assamblees 
jurídiques  per  la  seva  sola  diada,  qualsevol 
assamblea  del  poble  que  no  hagi  sigut  con¬ 
vocada  pels  magistrats  senyalats  a  aquest 
efecte  y  segons  les  formes  prescrites,  déu 
tindres  per  illegitima,  y  tot  lo  que’s  faci  en 
ella  per  nul,  perque  fins  la  meteixa  ordre 
de  congregarse  déu  venir  de  la  lley.» 

«Tot  això,  se’m  dirà,  pot  ésser  bo  pera  una 
sola  ciutat:  però  {què’s  farà  quan  l’estat  ne 
comprèn  moltes?  {Se  partirà  llavors  l’autori¬ 
tat  soberana,  o’s  concentraràn  en  una  sola 
ciutat  els  interessos  de  totes,  subjectantlos  a 
n’aquella? 

»Responch  que  no  s’ha  de  fer  ni  l’una  cosa 
ni  l’altra.  En  primer  lloch,  l’autoritat  sobe¬ 
rana  es  senzilla  y  una,  y  no’s  pot  partir  sense 
que’s  destrueixi.  En  segón  lloch,  una  ciutat, 
no  menys  que  una  nació,  no  pot  llegitima¬ 
ment  estar  subjecta  a  una  altra,  perque  la 
essencia  del  cos  polítich  consisteix  en  la  con 
ciliació  de  la  obediència  y  de  la  llibertat,  y 
aqueixes  paraules  súbdit  y  soberà  son  corre¬ 
lacions  idèntiques  qual  idea’s  reuneix  en  la 
sola  paraula  ciutadà. 

«Ademés,  sempre  es  un  mal  juntar  moltes 
ciutats  en  un  sol  cos  polítich,  y  no  es  fàcil 
evitar  els  inconvenients  naturals  de  semblant 
unió.  No  deuen  objectarse’ls  abusos  dels 
grans  estats  a  qui  sols  els  vol  petits.  Però 
{de  quina  manera’s  donarà  als  estats  petits 
la  força  necessària  pera  resistir  als  grans? 
Mostràntelshi  la  manera  còm  les  ciutats  de 
Grècia  resistiren  en  altre  temps  al  gran  rey, 
y  la  manera  còm,  més  recentment,  la  Ho¬ 
landa  y  la  Suissa  han  resistit  a  la  casa  d'Aus- 
tria. 

«De  tots  modos,  si  no’s  pot  reduhir  l’estat 
a  uns  justos  límits,  queda  encara  un  recurs, 
y  es  el  de  no  permetre  que  hi  hagi  capital, 
fer  que’l  govern  resideixi  alternativament  en 
cada  ciutat,  y  convocar  en  ella  successiva¬ 
ment  els  estats  petits. 

«Poblèu  igualment  el  territori,  estenèu 
per  totes  parts  els  meteixos  drets,  portèu  a 
totes  elles  l’abundancia  y  la  vida,  y  d’aquest 
modo  l’estat  arribarà  a  ésser  alhora  fort  y 
ben  governat.  Recordèu  que  les  muralles  de 
les  ciutats  no’s  formen  sinó  ab  les  runes  dé 
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les  cases  de  camp.  Per  cada  població  que 
veig  edificar  en  la  capital,  me  sembla  veu¬ 
re  enrunar  una  comarca.» 


Els  estats  d’avuy  en  dia’ns  donen  conti* 
nuament  exemples  d’aquests;  tots  pateixen 
dels  meteixos  mals,  exceptuant  alguns  pe¬ 
tits  estats  qui  encara  serven  un  xich  nétes  les 
lleys  del  poble.  Els  demés  tots  són  autòcra- 
tes,  y  els  governs  despòtichs  que’ls  regeixen 
malmeten  en  llurs  grolleres  mans  les  respec¬ 
tables  lleys  eixides  de  la  lògica  popular.  Si 
en  porta  de  vicis  y  d’errors  aquesta  desfigu¬ 
ració  de  les  lleys! 

Les  comarques  queden  escolades  per  la 
força  d’atracció  de  les  grans  capitals,  en  les 
que  s’hi  acumula  tot  el  poder  d’un  estat. 
Això  ho  veyém  arreu:  a  Paris,  a  Londres,  a 
Berlín,  a  Barcelona,  a  Madrid...  Si  Barcelo¬ 
na  no  ha  sigut  engolida  per  la  capital  d’Es¬ 
panya,  es  perque  té  massa  personalitat  en 
son  modo  d’ésser,  en  son  caràcter,  en  ses 
costums...  Si  aixi  no  fos,  l’imàn  centralista 
ja  l’hauria  engolida:  mercès  a  n’això,  ha  si¬ 
gut  ella  qui  s’ha  tornat  imàn  dintre  de  Ca¬ 
talunya.  La  gent  del  camp,  per  poch  que 
puguin,  venen  a  tastar  la  vida  de  ciutat.  No 
fa  molts  dies  que,  parlant  ab  mi  un  home 
qui  viu  al  cim  d’una  montanya,  me  digué 
entre  altres  coses:  «Per  poch  que  pugui  no 
tardaré  pas  gayre  temps  a  venir  a  viure  ací 
baix.  Deixaré  la  masia;  no  vull  que’ls  meus 
fills  hagin  de  fer,  com  jo,  de  burros  de  cà¬ 
rrega.»  Tenia  rahó,  l’home.  Ell,  y  altres 
com  ell,  veuen  y  coneixen  la  vida  de  ciutat 
molt  per  sobre,  y  en  tenen  un  concepte  erro¬ 
ni,  però  a  sos  ulls,  y  fins  als  nostres  si  bé  ho 
mirèm,  resulta  que’ls  habitants  de  ciutat 
viuen  en  gran  part  a  costes  de  la  suhor  y  les 
privacions  dels  de  fòra,  que  són  qui  manté 
aquest  munt  de  gent  tan  útil  a  la  humanitat, 
entre  la  que  hi  abunden  els  cientifichs,  els 
artistes,  els  homes  de  cap  clar...  Mentres  els 
homes  del  camp  s’escarracen  aprofitant  el 
terrer  a  l’extrèm  de  voler  fins  cultivar  les  ro¬ 
ques  dels  cims  de  les  montanyes  cercant 
ahónt  poder  plantar  una  llevor,  els  altres,  els 
sabis,  els  de  cervell  privilegiat,  passen  llur 
vida  en  cases  luxoses  y,  en  paga  d’aquest 
benestar,  donen  a  la  societat  el  fruyt  de  llurs 
estudis,  nous  inventsjfreqüentment  perjudi¬ 
cials;  y  si,  en  cambi,  són  invents  útils,  ells 


són  els  qui  en  frueixen,  y  gayrebé  may  el  po¬ 
bre  qui  ab  sa  suhor  rega  la  terra  y  que,  si 
bèstia  de  càrrega  era  al  camp,  bèstia  d’esca- 
rraç  es  a  ciutat. 

Lo  que  diu  en  Rousseau  en  l’ultim  dels 
paragrafs  transcrits,  bé  podèm  experimen- 
tarho  en  nostra  Catalunya.  -Ahónt  són  aque¬ 
lles  cases  payrals  d’altre  temps,  en  que  les 
famílies  s’hi  succehíen  de  pares  a  fills,  cuy- 
dantse  ells  meteixos  de  la  hisenda?  No’ls  hi 
cerquèu  pas  ara.  Sols  hi  trobarèu  als  maso¬ 
vers  qui’s  cuyden  de  tot.  Els  amos  han  fet 
cap  a  ciutat,  a  polirse;  han  deixat  les  rústi¬ 
ques  però  naturals  costums  del  camp  per  la 
educació  hipòcrita,  la  senzillesa  en  el  vestir 
per  l’afectació... 

Avans  les  muralles  s’oposaven  a  Pengran* 
diment  de  les  ciutats.  Tan  bon  punt  aquelles 
s’enderrocaren,  com  riu  qui  surt  de  mare 
s’escamparen  les  antipàtiques  edificacions 
modernes.  No’n  tornarèm  a  aixecar  de  mu¬ 
ralles  de  pedra,  mes  serà  la  muralla  del  sen¬ 
tit  comú  la  que  s’oposi  a  Pengrandiment  cen¬ 
tralista;  y  aquesta  es  muralla  que  no  empre¬ 
sona  als  ciutadans. 

Gabriel  Vinyas 


DESDE  PARIS 

Al  meu  costat  hi  tinch  la  eterna  parella  pa¬ 
risenca  a  trois  fentse  petons,  abraçantse  y 
dihent  beneyteries,  y  tot  al  voltant  gent  que 
riu.  Entremitj  de  la  gent,  alguna  que  altra 
cara  manifesta  son  descontent  de  les  rialles 
ab  geste  d'indignació.  Allà  a  la  dreta  un  jove 
vos  somriu  irònicament.  En  tot  el  teatre  no’s 
veu  ni  una  cabellera...  estesa,  ni  un  cham- 
bergo  brut  de  polç  de  taller,  ni  unes  calces 
de  les  que,  bo  y  amples  exageradament,  exi¬ 
geixen  que  son  amo’s  tregui  les  sabates  pera 
llevàrseles:  tan  estretes  són  del  tormell.  Els 
possessors  d’aquestes  peces  de  vestir  0  tenen 
feyna  als  cabarets  del  Barri  Llatí  o  de  Mont- 
martre,  0  estàn  descansant  del  cansament 
de  passejaries  amunt  y  avall  dels  jardins  del 
Luxembourg. 

A  la  escena’ls  actors  criden,  canten  fent 
sofrir  a  la  veu  modulacions  pianíssimes  qui 
lentament  ascendeixen  al  bramul  pera  tor¬ 
nar  a  decaure  en  melositats  de  mormoli. 
Els  a,ctors  criden  y  canten  y  gesticulen;  van 
y  venen  sobre  les  taules  com  esperitats,  aixe- 
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quen  els  braços  ab  energia  y's  piquen  el  pit 
ab  una  vehemencia  tal,  que  apar  que’l  fan 
retrunyir  cavernosament.  Durant  els  diàlegs, 
els  actors  adopten  les  poses  més  estranyes  a 
copia  de  voler  variaries  a  cada  minut.  Res 
resta  dos  moments  seguits  sobre  son  lloch. 
Quan  dos  personatges  enrahonen,  si  l’un 
d’ells  s’assèu  devant  o  prop  de  l’altre  pera 
dirli  quelcòm,  aquest  altre  s’aixeca  y  se’n  va 
ben  lluny  pera  respondre,  y  l’altre’l  segueix, 
y  aquest  torna  a  fugir,  y  la  persecució  té 
lloch  fins  l’arribada  d’un  nou  actor  qui  ve  a 
complicar  els  passeigs  y  les  anades  y  vin¬ 
gudes. 

Les  coses  semblen  atacades  de  la  meteixa 
malaltia  de  moviment  que’ls  homes.  Una 
taula  pesanta  qui  romàn  a  la  dreta  durant  el 
segón  acte,  romàn  a  la  esqueira  durant  el 
tercer,  y  a  la  dreta  novament  durant  el  quart. 
Y  la  escena  ha  d’ésser  la  meteixa...  Si  al 
menys  la  taula  no  fos  pesanta,  no  donaria  la 
sensació  d’engunia  que  produeix  la  suposi¬ 
ció  de  l’esforç  pera  traginaria  d’aci  enllà. 

Se  veu  ben  clar  que,  per’aquella  gent,  el 
vell  motllo  del  moviment  d’escena  ha  esde¬ 
vingut  furor. 

Un  dels  actors  gesticula  y  riu  com  un 
clown.  Fa  un  paper  de  fracassat,  però  per  lo 
vist  se’n  déu  haver  donat  compte  de  que.  ho 
es,  car  pretén  fer  riure  ab  ses  dites  y  ses  fe¬ 
tes.  Pretén  y  ho  logra,  car  el  públích  riu;  riu 
en  tant  que  algún  que  altre  s'indigna  y  el 
jove  ros  somriu  irònicament... 

Qui  cregui  que’s  tracta  de  la  representació 
d’un  vaudeville ,  està  del  tot  equivocat.  ;Ve- 
yèu  aquell  personatge  ab  ses  patilles  y  ca¬ 
bells  blanchs,  y  ab  ses  ulleres  y  sa  levita? ' 
^Sentiu  còmparla  de  la  malaltia  de  la  honesti- 
tat,  y  còm  afirma  que  cal  mantenir  enels  sen¬ 
tits  lo  qu’ell  nomena  mentides  vitals?  Aquell 
vol  ésser  l’ibsen;  l’actor  ha  tingut  bon  comp¬ 
te  d’adoptar  sa  màscara,  però  ningú’l  co¬ 
neixeria  a  travers  dels  crits,  dels  recitats,  y 
de  les  anades  y  vingudes  nirvioses...  No, 
no’s  tracta  de  la  representació  d’un  vaude- 
ville:  se  tracta  d’una  representació  llatina 
d’una  obra  escandinava.  Se  tracta  de  la  re¬ 
presentació  a  Paris  de  Le  canard  sauvage ,  de 
l’Ibsen.  El  qui  conegui  l’obra  que  s’imagini 
al  fotògraf  fent  pallaçades,  al  doctor  fent 
crits,  y  a  tothòm  declamant  y  anant  y  venint, 
y  excuso  demanarli  que’s  desesperi  perque 


ja  suposo  que  ho  farà...  a  menys  que,  com  el 
jove  ros,  més  pensador ,  comprengui  que 
no  val  la  pena  d’indignarse  y  somrigui  irò¬ 
nicament.  Qui  conegui  nostre  públich,  aquell 
públich  d’obrers  y  menestrals  qui  assisteix  a 
les  representacions  de  teatre  modern  en  nos¬ 
tres  teatres  barcelonins  en  mitj  d’un  silenci 
imposant,  que’l  comperi  ab  aquest  públich 
escullit  parisench  qui  esclafeix  una  riallada 
per  exemple  quan  sent  que’l  doctor  diu  im¬ 
bècil  al  dimoniach  ,  qui  afirma  somniado- 
rament  que  la  criatura  morta  no  està  morta 
sinó  dormint.  No  sóch  pas  un  xovinista,  però 
m’entraven  ganes  de  cridar:  jVisca  Cata¬ 
lunya!  No  trevallo  vots,  es  sincerament  que 
ho  dich;  m’entraven  ganes  de  cridar:  jVisca 
la  menestralia  catalana! 

Aquest  drama  tan  intim,  tan  humà,  tan 
reposat,  qui  bo  y  contenint  una  tempestat 
no’s  manifesta  ab  tronsy  llamps,  sinó  ab  una 
mena  d’ayre  de  fronda  qui  refresca  nostre 
front  y  agita  nostres  cabells  bo  v  excitantnos 
els  nirvis,  no  comprench  que  pugui  fer  riure, 
ni  que’ls  personatges  sortissin  ab  la  cara 
emmascarada  y  ensopeguessin  al  eixir  a  es¬ 
cena.  Y,  sobre  tot,  no  comprench  que’s  pugui 
cometre’l  pecat  de  traduhirlo  al  llatí,  y  de 
ferho  a  conciencia,  car  no  hi  ha  pas  ignoràn¬ 
cia  per  part  dels  actors.  El  doctor  portant  la 
màscara  de  l’Ibsen,  y  el  fotògraf  Ekdal  la 
màscara  d’August  Strinberg,  demostren  ab 
això  sol  saber  de  què’s  tracta.  Cal  supo¬ 
sar,  donchs,  qu’es  concientment  que  s’ha  lla- 
tinisat  l’esperit  de  l’obra,  fentla  sotraquejar  y 
violentantla  com  ab  por  de  que’l  drama  no 
surti  prou  si  no  surt  ab  manipulacions,  y  els 
fracassats  no  inspirin  prou  llàstima  si  no  ins¬ 
piren  avans  una  rialla  burlesca. 

He  parlat  d’esperit  llatí  y  he  subratllat  el 
mot  cada  vegada  que  l’he  escrit.  Tinch  in¬ 
terès  en  explicarme,  en  primer  lloch  pera 
ésser  ben  clar,  y  en  segón  lloch  pera  reivin¬ 
dicar  la  raça. 

He  usat  el  mot  llatí  en  el  sentit  en  que  de- 
rrerament  està  de  moda  usarlo  y  ab  el  qual 
estich  completament  en  desacort.  S’emplea’l 
mot  llatí  en  oposició  a  reflexió  y  a  fondo  de 
les  coses;  se  nomenen  llatines  (y  també  gre¬ 
gues)  les  coses  formals.  Més  clar:  sols  es  llatí 
el  sentiment.  Se  diu  d’un  poeta  qu’es  llatí 
(o  grech — com  he  dit — els  dos  mots  s’usen 
en  el  meteix  significat)  quan  fa  versos  musi- 
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cals  no  més;  musicals  y  mctòdich s.  Segons 
aquesta  classificació,  en  Maragall  està  a  punt 
de  perdre  sa  cèdula  de  llatinitat,  v  en  Fuen¬ 
tes  també  en  sa  derrera  novela.  Pera  ésser 
llati  sols  podèu  fer  eixir  de  la  flauta  melo¬ 
dies,  el  sol  ha  de  batre  sobre  vostres  perso¬ 
natges  extàtichs,  y  la  mar  en  que  vos  banyéu 
ha  d’ésser  blava.  Si  compliquéu  la  melodia, 
si  os  embolcalléu  de  boyra  y  si  os  banyéu  en 
un  mar  vert,  el  mot  llati  s'amaga  y  vos  fan 
fill  natural  o  adoptiu  del  cercle  polar. 

Hi  ha  en  aquesta  creença  una  idea  depres¬ 
siva  envers  nostra  raça.  S’oblida  que  l’arti- 
fice  de  la  Venus  no’s  limità  a  reproduhir  una 
dóna,  sino  que  reproduhi  una  deesa  consa¬ 
grada  per  cent  llegendes.  {Còm,  altrament,  ses 
formes  ens  farien  esdevenir  somniadors  de- 
vant  d’ella?  S’oblida  que  foren  nostres  els 
pensadors  qui  capiren  primer  més  fondament 
la  vida,  y  que  nostre  mar  blau,  durant  les 
calmes  d’estiu,  esdevé  vert,  y  gris  durant  les 
hivernals  tempestes,  y  que  de  tempestes 
també’n  sofreix  la  nostra  ànima  qui  no  sem¬ 
pre  resta  badant  imbècil  devant  la  flor  qui’s 
bada,  car  sovint  se  demana  a  quina  especie 
la  poncella  pertany,  y  ho  esbrina  pera  ferse 
la  resposta. 

Es  en  aquell  sentit  depressiu  y  ofensiu  que 
s’usa’l  mot  llatí,  que  l'hè  usat  pera  expres¬ 
sar  la  violència  de  la  forma.  Personalment, 
tinch  un  concepte  més  enlayrat  y  noble  del 
llatinisme.  Entench  que,  en  efecte,  llati  vol 
dir  clar,  però  estich  molt  lluny  d’opinar  que 
clar  vulgui  dir  forma ,  això  es,  sols  lo  que's 
veu  ab  els  ulls  de  la  cara.  Entench  al  contrari 
que  l’Ibsen,  o  pera  generalisar:  això  que  s’a¬ 
nomena  literatura  del  Nort,  es  més  clara, 
més  recta  y  més  assoleyada  que  aqueixa  li¬ 
teratura  nomenada  llatina  plena  de  buydors, 
ahont  l’ànima  s’hi  pert  per  manca  d’apoyo,  y 
que  aquella  poesia  plena  de  carmel-lo,  plena 
de  visions  sense  idees,  de  la  que,  fòra  de  la 
dolçor  a  la  boca,  sijquelcóm  vos  resta  no  es 
res  més  que’ls  budells  bruts,  Això  que  s’ano¬ 
mena  literatura  del  Nòrt,  pera  significar  que 
es  nebulosa,  cal  dirho  ja  d’un  cop  pera  nos¬ 
tre  orgull,  no  es  sinó  l’ànima  grech-llatina 
evolucionada,  perfeccionada,  emplaçada  en 
els  temps  moderns.  Pera  posar  un  exemple: 
aquell  qui  no  hagi  fruhit  ab  la  lectura  dels 
grans  dramaturgs  grechs,  no  pot  fruhir  ab  la 
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lectura  d’Ibsen,  oerque  la  seva  ànima  estarà 
mancada  d’amor  a  la  simplicitat  y  a  la  pro- 
fonditat  de  lo  gran. 

Els  grans  drames  animichs...  {  n’hi  ha 
per  ventura  que  no  ho  sien?  Les  morts  dels 
meteixos  melodrames  {no’ns  fatir  no  pels 
morts,  sinó  pel  dolor  anímich  dels  qui  res¬ 
ten  entorn  d’ells?.. .  Els  grans  drames  ani¬ 
michs  que’ns  parlen  de  dolors  superiors  són 
més  assoleyats,  més  plens  de  vida,  més  hu¬ 
mans,  més  mediterranis  y  menys  reflexius , 
que  un  sonet  per  exemple,  qual  sola  visió 
gràfica  ja’nsdóna  tot  seguit  la  idea  d’un  labo¬ 
ratori  ple  de  llimes  y  tenalles  y  alicates  y 
pinces  pera  treure  sobrers.  Podriem  dir  que 
Oswald  se  fa  emmatzinar  pera  no  haver  de 
fer  el  segón  tercet  d’una  vida  de  sonet.  {Voléu 
llati  més  llatí  que  lOswald?  Remarquéu  als 
italians  que  bé  comprenen,  interpreten  yfan 
Vari  modern. 

No,  llatí  no  vol  dir  criatura,  no  vol  dir  ig- 
nocent,  no  vol  dir  femella  lleminera  de  lla¬ 
ço?  y  de  blondes;  això  es  gàlich  o  alarb.  Llati 
vol  dir  vital,  reflexiu,  alegre;  y  no’s  pot  ésser 
gay  sense  reflexionar  sobre  la  vida,  y  la  vida 
no  es  sols  la  linia  y  la  forma,  sinó  la  volun¬ 
tat  qui  les  fa  ésser  tals. 

Si  llatí  no  vol  dir  això  derrer,  no  me’n  no¬ 
menaré,  però  bo  y  tenintme  per  tal  y  català, 
diré,  sentint  a  n’en  Grieg:  veusaquí  mon  mú- 
sich,  y  sentint  a  l’Ibsen,  veusaquí  mon  poeta. 

Es  fernos  molt  poch  favor  a  nosaltres  gre- 
co-llatins  y  catalans  pensar  que  podèm  coro- 
narnos  de  roses  pel  sol  plaher  d'embellirnos. 
No;  nostres  corones,  que’ns  plauràn  una  mica 
per  ésser  belles,  sols  ens  plauràn  del  tot 
quan  ab  llur  flayre’ns  diguin  quelcom  que 
vagi  a  dintre  de  tot.  Y  quan  no  sia  pera 
altra  cosa,  ens  coronarèm  de  roses  pera  ferho 
ans  que  s  panceixin...  {Hi  ha  res  tan  medite¬ 
rrani  com  el  símbol?  Heusen  aquí  un  que  no 
es  polar. 

Es,  donchs,  en  el  sentit  vulgar,  de  moda 
ara,  qu’he  usat  el  mot  llati.  Pera  enrahonar 
conforme  ab  mon  juhi,  tenia  d’haver  dit,  no 
la  representació  llatina  d’una  obra  escandi¬ 
nava,  sino  la  representació  gàlica  o  parisenca 
d'una  obra  humana...  El  llatinisme  té  moltes 
accepcions. 

F.  Pujulà  y  Vallès 

París ,  maig,  igo6. 
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CONCERTS  PADEREWSKI 

La  música  es  la  manifestació  d’art  qui 
més  fanàtichs  ha  fet,  y  qui  ha  donat  més  peu 
a  que  sia  explotat  el  públich  babau.  No  cal 
pas  fer  historia  de  les  rivalitats,  dels  partits 
que’l  fanatisme  ha  promogut  a  Barcelona. 
Bastant  recents  són  els  massinistes  y  gayarns- 
tes ,  qui  may  s’a  uraren  a  pensar  que,  men- 
tres  discutien  la  mestria  de  llurs  respectius 
i  dols,  eren'  magistralment  explotats  per  aquests 
y  pels  empresaris. 

Ara,  ab  motiu  de  la  boda  del  rey  y  ab  el 
bon  propòsit  «d’estrènyer  els  llaços  de  fra¬ 
ternitat  entre  totes  les  regions»,  l’Estat  tam¬ 
bé’s  prepara  a  explotar  l’esperit  entusiasta  0 
fanàtich  dels  espanvols  convocant  a  tots  els 
orfeons  y  rondalles,  als  quals  sotmet  a  una 
serie  de  condicions  verament  calamitoses. 
Y  tot  pera  no  treuren  res,  ni  un  premi,  ni 
una  medalla  d’or  com  les  que  donaran  als 
qui’s  casin  el  meteix  dia  que’l  rey... 

Però  torném  als  amateurs.  Si  els  chors 
han  d’anar  a  Madrid  a  badar...  la  boca,  els 
amateurs  de  Barcelona  han  anat  aquests  dies 
a  badar  les  orelles  pera  sentir  al  celeberrim 
virtuós  del  piano  Paderewski. 

Y  d’aquest  es  de  qui  haig  de  parlar;  però 
judicarlo  definitivament  pels  concerts  qui  ens 
ha  donat,  me  sembla  gayrebé  impossible.  EI 
judici,  donades  les  qualitats  de  les  obres 
que’ns  ha  fet  sentir,  resultaria  incomplerl. 
En  Paderewski  ha  volgut  contentar  al  pú¬ 
blich;  m’ha  semblat,  tant  com  un  gran  artista, 
un  explotador  en  tots  sentits.  Ja  feva  temps 
que  a  Barcelona  se  l’esperava,  ab  més  desitj 
encara  perque,  estant  una  vegada  a  punt  de 
venir,  sospengué’l  viatge.  Afegim  a  n’això 
les  anècdotes  que  l’home  fa  córrer,  relatives 
a  sa  condició  de  polak,  a  uns  amors  romàn- 
tichs...  etc.,  etc.,  y  ens  explicarém  que’ls  nos¬ 
tres  amateurs  y  els  nostres  fanàtichs  se  l’hagin 
imaginat  com  un  personatge  llegendari.  Y 
ell,  que  no  bada ,  que  ho  entén  de  debò,  ha 
posat  uns  preus  exageradissims,  y  el  públich 
de  Barcelona  no  per  això  ha  deixat  d’omplir 
el  teatre  Principal  de  gom  a  gom  en  els  dos 
concerts. 

En  Paderewski  es,  com  a  pianista,  una 
personalitat  que,  ab  tot  lo  dit,  no  pretench 
pas  rebaixar.  Sa  execució  es  esplèndida  y  sa 
dicció  envejable.  Però’ls  qui  som  amichs  de 
la  rahó  tant  o  més  que  de  la  música,  no 
podèm  deixar  sense  protesta’l  jacobinisme 
d’aqueix  públich  artístich  qui  no  repara  en 
gastarse  la  primera  pesseta  per  un  concertis¬ 
ta  que  si  fa  0  no  fa  es  lo  meteix  que  altres 
qui  ens  han  visitat,  y  en  cambi  deixa  buyts 
els  teatres  quan  venen  companyies  teatrals 
qui  també  fan  art,  y  art  del  bo,  y  qui  pera 
ferne  (y  no  pera  fer  ademés  d’art,  faroleries) 
han  de  sostindré  un  gasto  verament  conside¬ 
rable.  Y  es  precisament  aqueix  públich  qui’s 


queixa  de  que’ls  preus  de  les  tals  campanyíes 
són  exagerats,  devegades  sense  ni  haverse 
pres  la  pena  d’enterarsen. 

Mes  era  necessari,  fatal  que’l  Principal  ara 
s’omplis.  Ja  he  dit  que  la  música  ha  fet  molts 
fanàtichs,  y  era  fatal  y  necessari  que  aquests 
hi  anessin.  Y  l’haguereu  vist  a  n’aqueix  pú¬ 
blich  entusiasmarse  fins  a  la  follia  ab  un  ho¬ 
me  qui,  després  del  segón  concert,  tocava  de 
més  a  més  tres  rapsòdies  de  Liszt.  Y  si  a  la 
major  part,  per  no  dir  tots  els  espectadors, 
els  preguntàveu  quin  concepte  s’havien  for¬ 
mat  del  gran  virtuós,  sa  resposta  era  tan  poch 
concreta,  qu’en  definitiva  sols.  podia  inter- 
pretarse  aixi:  «Hem  sentit  un  concertista 
més!»  Això  es  tot. 

Y,  no  obstant,  ells  eixien  al  carrer  a  ferli 
una  altra  ovació,  y  a  exigirli  que  sortís  als 
balcons  de  l’hótel  a  rebre’ls  aplaudiments  ja 
malaltiços  que  li  tributaven... 

<jEren  fanàtichs,  0  què  eren? 

D.  Bonet  y  Cembrano 


EL  VALENT 

Jo  allavors  era  encara  molt  jove...  Tenia 
el  cap  ple  d’heroisme.  La  traducció  de  la  llia- 
da  y  les  pindàriques,  la  lectura  dels  compen¬ 
dis  de  Historia  d’Espanya  y,  sobre  tot,  el 
Quixot,  havien  exaltat  de  tal  manera  ma  ima¬ 
ginació,  que  no  podia  creure  s’hagués  acabat 
la  mena  dels  hèroes  y  semideus  de  que’m 
parlaven  persones  tan  autorisades  com  l’Ho- 
mero  y  el  meu  mestre  de  retòrica.  Pera  mi 
de  desde  l’Hèrcules  fins  l’Ulises,  de  desde’l 
Cid  fins  Don  Quixot,  havien  estat  homes  de 
carn  y  òssos  molt  dignes  de  nostra  estimació 
y  de  servirnos  de  guia...  Lo  únich  que’m  sa¬ 
bia  greu  y  ho  trobava  inverosimil  era  que  al 
des/acedor  de  agravios  en  totes  les  aventures 
li  toqués  el  rebre,  y,  sense  prou  coneixement 
per’atribuhir  a  altres  causes  ses  derrotes,  no 
hi  veya  més  fonament  que  la  seva  manca  de 
gimnasia,  son  poch  desenrotllo  físich,  son 
desequilibri  de  forces,  el  predomini  de  l’espe¬ 
rit  sobre  la  musculatura...  Per  això  m’esfor¬ 
çava  a  cà’n  Bricall  fent  mitja  hora  seguida 
obertures  de  pit,  planxes  y  elevació  de  pesos. 
Quan  me  veya  en  l’espill  del-  lavabo  en  her- 
mosa  pose  d’atleta  de  circh  eqüestre,  reya 
compassivament  del  meu  pare  qui  sempre’m 
'retreya  mes  aficions  que’m  portarien  a  sentar 
plaça  de  camàlich...  Jo  no  hi  creya  en  tot 
allò  de  los  juicios  de  Dics  y  de  que  la  rahó 
dóna  molta  força,  estant  convençut  de  que, 


JOVENTUT 


315 


sense  rahó  y  ab  bons  punys,  se  guanyen  mol¬ 
tes  partides... 

-  Per  aquell  temps  venia  molt  a  casa  un  se¬ 
nyor  qui  era’l  meu  idol.  Alt,  moreno,  ben 
conformat,  lluhia  sempre’l  desenrotllo  exage¬ 
rat  dels  biceps  a  través  de  les  mànegues  es¬ 
tretes  de  sa  americana,  portant  els  braços 
en  contracció  violenta  perque’s  dibuixessin 
bé  aquelles  deformitats  qui,  com  els  cabells 
de  l’aymant  de  Dalila,  guardaven  tot  son 
poder. 

No  hi  havia  dia  que  no’n  fes  una.  Un  ves- 
pre’ns  contava  que,  descompartint  dos  pin¬ 
xos  qui’s  barallaven  ab  llurs  navajes,  n’havia 
agafat  un  d’un  braçat  y  l’havia  tirat  vint  me¬ 
tres  més  enllà.  Un  altre  reventava  d’un  cop 
de  puny  a  un  emblanquinador  del  Pla  de  la 
Boqueria  perque  ab  un  gitano  xollador  feyen 
brometa  quan  ell  passava.  Un  dia  va  matar 
instantàniament  d’una  puntada  de  peu  un 
lladregot  en  el  moment  precis  de  ficarli  les 
mans  a  la  butxaca  de  la  ermilla.  Un  altre  ell 
tot  sol  va  fer  fugir  una  partida  que  li  va  sor¬ 
tir  per  un  cami,  una  nit  fosca... 

En  les  vetlles,  quan  tot  satisfet  explicava 
ses  heroicitats  que  jo  escoltava  embabiecat, 
la  meva  mare  somreya  bondadosament  com 
si  sentis  les  mentides  ignocents  d’un  infant, 
y  el  meu  pare,  mes  fort  de  génit,  sortia  sovint 
ab  uns  estirabots  tan  sense  substància,  que’m 
'feyen  posar  la  pell  de  gallina  ab  la  temença 
de  que’l  valent  s’enfadés.  Deu  nos  en  guart. 
Jo’l  creya  ab  fe  cega  y  me’l  imaginava  una 
mena  de  fera,  estranyantme  que  al  passar 
pel  carrer  no  s’apartés  tothòm  y  les  mares 
no  amaguessin  les  criatures. 

La  meva  tia  de  Berga  feya  molt  temps  que 
demanava  als  pares  que’m  deixessin  anar  una 
temporadeta  a  montanya  pera  posarme  fort 
y  pendre  color.  Allò  pera  mi  era  convidarme 
a  bodes,  perque  ademés  de  que’l  cambi  y  el 
moviment  sempre  són  agradables  pera  la 
quitxalla,  tenia  esperances  de  que  aquells  ay- 
res  purs,  aquelles  aygües  fortes  y  aquells  ali¬ 
ments  nutritius  tindrien  més  virtut  que  les 
paraleles  y  polees  pera  enfortirme  y  enrogir 
aquelles  galtes  xuclades  y  de  color  de  noy  de 
ciutat. 

La  ocasió  no  pogué  ésser  més  falaguera 
pera  mi.  L’amich  de  casa  anava  a  Berga 
aquell  dissabte,  y  ell  podria  acompanyarme. 
La  meva  mare  li  digué  ab  un  to  un  bon  xich 


mofeta  que  no’m  comprometés  ab  alguna  de 
les  seves  aventures,  y  el  meu  pare  afegi  que 
no  calia  tenir  por  perque’l  seu  amich  sabia  te¬ 
nir  molta  prudència  quan  les  circumstancies 
ho  demanaven. 

Sortirem.  De  Barcelona  a  Manresa  tot  va 
anar  com  una  seda.  No’s  barallà  ab  ningú  ni 
tan  sols  ab  el  revisor  del  tren  qui  sol  ésser  la 
victima  de  tots  els  viatgers  mal-génits.  Alla- 
vors  encara  no  funcionava'l  tren  d’Oloàn  y 
ens  tocà  llogar  una  tartaneta  y  fer  via  amunt 
per  la  carretera. 

Fosquejava.  El  meu  acompanyant  no  pa¬ 
rava  de  mirar  al  moço  qui,  rondinant  una 
cançó  dormilega,  ens  feya  ensopir  més  encara 
que’l  trot  acompassat  de  la  bèstia.  Y,  marejat 
pel  moviment  a  que  no  estava  acostumat, 
feya  esforços  per’adormirme,  però’ls  sots  de 
la  carretera  fent  trontollar  el  carruatge’s 
cuydaven  de  desvetllarme  ab  els  cops  que’ls 
cèrcols  de  la  vela’m  donaven  al  cap. 

Ja  erem  prop  del  poble.  Atravessavem  un 
bosch  espès  d’alzines.  Era  negra  nit.  Jo, 
mentres  donava  gràcies  a  Deu  de  que  no  ha¬ 
gués  passat  res,  patia  una  mena  de  desencant 
de  no  haver  pogut  presenciar  ni  una  petita 
heroïcitat,  quan  ens  donen  la  veu  d'alto  y 
veyémlluhir, entre  les  tenebres, les  bayonetes 
de  dos  fusells,  un  a  cada  cantó  del  vehicul... 

«Ja  hi  som!»  vaig  pensar  jo  esperant  veure 
còm  el  meu  acompanyant  reventava  aquell 
parell  de  poques  vergonyes...  Però  ca!  el 
valent,  mitj  agenollat  en  les  bosses  del  ca¬ 
rro,  demanava  clemencia  prometent  donar  tot 
lo  que  duya  si  no  li  feyen  mal. 

El  tartaner  esclafi  a  riure  com  un  ximple, 
mentres  els  desconeguts  preguntaven  si  hi 
havia  novetat,  perque  feya  dos  dies  hi  havia 
hagut  un  robo,  y  recomanaven  molta  vigi¬ 
lància... 

Era  la  guarda  civil  1 

Si  en  Colón  baixés  de  sa  columna  pera  re¬ 
gatejar  cacauets  ab  els  venedors  del  moll, 
no’m  desmereixería  tant  com  aquell  valent  de 
comèdia! . . . 

Carles  de  Fortuny 
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Ni  ricevis  la  unuan  cirkuleron  de  la  Loka 
Organiza  Komitato  de  la  dua  Universala 
Kongreso  kiu  sub  la  prezido  de  Dro.  Zame- 
nhof  estos  okazata  ce  la  urbo  de  Genevo  de 
la  28a  tago  je  Aügusto  gis  la  5“  je  la  Septam- 
bra  monato.  La  cirkuleron  havas  la  progra- 
mon  de  la  festoj  inter  la  kiu  estas  diversaj 
koncertoj,  baloj,  komedioj,  promenado  ce  la 
lako  de  «Lamaine»,  vojago  tra  Svidujo  kaj 
tri  generalaj  kunvenoj.  La  esperantistoj  kiuj 
deziras  ceesti  al  la  gravega  Kongreso  devas 
aceti  la  Verdan  Karton  kiu  kostas  12  pese- 
tojn  kaj  donas  la  rajton  de  partprenu  en  ciu 
la  festoj  kaj  kunvenoj.  La  personoj  kiuj  de¬ 
ziras  pli  detalojn  povas  sinturni  al  la  societa 
loko  de  ((Espero  Kataluna».  Tiu  donos  al  i  li 
ciu  la  konatajn  detalojn  tiel  pri  la  dua  Uni- 
versala  Kongreso  kiel  pri  la  internacia  mo- 
vado  de  la  lingvo  Esperanto. 


GRAMATICA 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 

( Continuació  J 

V 

PRONOMS 

Un  cop  d’ull  general  a  la  gramàtíca’ns 
permetrà  estudiar  més  fàcilment  aquesta  part 
de  la  oració  y  les  altres. 

Les  dues  parts  essencials  de  la  oració  són: 
una  la  que’ns  expressa  les  coses  (substantiu), 
altra  la  que’ns  expressa  les  accions  (verbs). 
La  primera  es  la  matèria,  la  segona’l  mo¬ 
viment. 

Les  altres  parts  de  la  oració  són  acciden¬ 
tals  y  podríem  qualificaries  d’articles  de  luxo, 
de  més  o  menys  luxo  segons  sa  calitat.  Ab 
l’adjectiu  qualifiquèm  els  substantius  y  els 
distingim  els  uns  dels  altres.  Ab  l'adverbi  (ad¬ 
jectiu  dels  verbs)  qualifiquèm  les  accions  y 
expressèm  els  llurs  matisos.  Grosso  modo , 
també’ns  entendríem  sens  ells;  però  no  més 
grosso  modo. 

La  part  qu’es  verament  un  luxo,  un  luxo 
que’s  permet  el  substantiu,  es  el  pronom. 
A  la  manera  dels  Estats,  els  substantius  so¬ 


Hem  rebut  la  primera  circular  de  la  Co¬ 
missió  d’Organísació  local  del  segón  Congrés 
Universal  que,  baix  la  presidència  del  doctor 
Zamenhof,  tindrà  lloch  en  la  ciutat  de  Gine¬ 
bra  desde’l  28  d’agost  fins  al  5  de  setembre. 

La  circular  conté’l  programa  de  les  festes, 
entre  les  que  hi  ha  diversos  concerts,  balls, 
comedies,  un  passeig  pel  llach  de  Lemaine, 
un  viatge  per  Suissa  y  tres  reunions  generals. 
Els  esperantistes  qui  desitgin  assistir  a 
aquest  important  congrés  deuràn  comprar  la 
Carta  Verda  qui  val  12  pesetas  y  dóna’l  dret 
de  pendre  part  en  totes  les  festes  y  reunions. 
Les  persones  que  desitgin  més  detalls  poden 
dirig-irse  àl  local  social  de  «Espero  Kataluna», 
ahont  se’ls  hi  donaràn  tots  els  detalls  cone¬ 
guts,  tant  sobr-e’l  segón  congrés  universal 
com  sobre’l  moviment  internacional  de  la 
llengua  Esperanto. 


vint  se  fan  representar.  0  bé  perque  se’n  do¬ 
nen  de  menys  de  formar  part  d’una  oració, 
0  bé  perque,  per  massa  bon  gust,  no’ls  plau 
repetirse,  en  nom  d’ells  envien  a  la  oració 
un  representant,  que  no  es  altre  que’l  pro- 
nòm,  qual  nom  meteix  indica  qu’enlloch 
del  nom  hi  es  ell. 

Jo  rich,  tu,  saltes,  ell  llegeix ,  dihèm;  y  di- 
hémyo,  tu,  ell,  enlloch  de  Joan,  Pau,  Pere, 
qui  són  els  nostres  noms  respectius.  Dihèm 
ells  corren  pera  estalviarnos  l’haver  de  dir  el 
nom  de  cada  un  dels  qui  fan  aquesta  acció, 
etcètera,  etc. 

Vist,  donchs,  el  paper  que  li  toca  represen¬ 
tar  en  la  oració  al  pronòm,  qu’es  el  d’estar 
en  el  lloch  del  substantiu,  se  comprèn  que, 
lògicament,  aquesta  part  de  la  oració  ha 
d’obehir  a  les  meteixes  regles  que  obeheix  el 
seu  representant.  Ara  bé:  com  que’l  pronòm 
té  terminació  especial,  y  té  forma  propria 
pera’l  plural  y  pera’l  femení  quan  es  per¬ 
sonal,  fóra  de  les  regles  qui  fan  relació  a 
aquests  casos  li  aplicarèm  totes  les  altres, 
entre  les  que’s  distingeixen  com  a  més  carac¬ 
terístiques  les  de  la  declinació,  que  ja  sabèm 
se  fa  per  medi  de  preposicions  y  ab  la  termi¬ 
nació  n  en  el  cas  acusatiu. 

Vejàm  quins  són  els  pronoms  personals. 
Singular:  mi,  jo;  ci ,  tu;  li,  ell;  si,  ella;  gi,  ell, 
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ella,  allò,  això,  etc.  (neutre).  Plural:  ni,  nos¬ 
altres;  vi,  vosaltres,  vós,  vostè;  ili ,  ells,  elles. 

Aclaració.  —  La  primera  persona  del  sin¬ 
gular,  mi,  no  ofereix  cap  dificultat.  En  sa 
forma  simple,  mi,  està  en  nominatiu  y  tra¬ 
dueix  nostre  pronom  jo.  Jo  rich,  mi  ridas;  jo 
llegeixo,  mi  legas.  Acompanyada  de  prepo¬ 
sicions  o  bé  ab  la  n  de  l’acusatiu,  tradueix 
nostres  formes  me,  mi  (m  ,  'm  devant  o  de- 
rrera  de  paraula  que  comenci  o  acabi  ab  vo¬ 
cal).  Ex.:  Datiu:  Ell  me  dóna  un  moble,  li 
donas  almi  meblon;v osté  m’envia  un  matelàs, 
vi  sendas  al  mi  matracon;  donguim  (dongui’m 
me  dongui)  el  mirall  que  hi  ha  sobre  l’arma¬ 
ri,  domi  al  mi  la  spegulon ,  kiu  eslas  sur  la 
sranko.  Acusatiu.  {Per  què’m  condueix  cap 
allà?  Kial  vi  kondukas  min  ( mi  es  la  co^a 
conduhida)  tien?  jVostè  m’ha  vist?,  cu  vi  vi- 
dis  min?  Vostè’m  deixarà  en  el  passa tje,  vi 
min  lasos  en  la  trairejo.  (No  doném  exemples 
dels  altres  casos  pera  evitar  les  repeticions 
que’l  sol  cambi  de  les  preposicions  ens  obli¬ 
garia  a  fer.) 

La  segona  persona  del  singular,  ci,  ofereix 
la  particularitat  de  que  no  s’usa  enlre’ls  espe- 
rantistes,  qui  a  lafaysó  anglesa  usen  sempre’l 
tractament  de  vós  (segona  persona  del  plural). 
S’usa  sols  aquest  pronom  pera  lestraduccions 
literàries  o  produccions  poètiques  quan  lite¬ 
ralment  se  vol  traduhir  el  tractament  de  tu. 
La  forma  simple,  ci,  tradueix  nostre  nomina¬ 
tiu  tu\  ab  preposicions  o  ab  la  n  del  acusatiu 
tradueix  també  nostres  formes  le  (t’,  ’t).  Ex.: 
Tu  protegeixes,  ci  sirmas ;  tu  destrueixes,  ci 
delruas.  Ablatiu:  La  biblioteca  es  pera  tu,  la 
biblioteko  estas  por  ci.  Datiu.  Jo’t  regalaré  tres 
calaixos,  mi  donacos  al  ci  Ui  tirkestojn;  ell 
t’escriurà  una  carta,  li  skribos  al  ci  leteron. 
Acusatiu.  Jo’t  tancaré  ab  clau,  mi  slosos  cin, 
etcètera. 

La  tercera  persona  del  singular  té  tres 
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formes:  una  pera’l  masculi,  li,  una  pera’l 
femeni,  si,  y  una  altra  pera’l  neutre,  gi.  Aqui 
cal  recordar  lo  que  diguerem  al  parlar  del 
sexe  en  el  substantiu:  són  masculins  l’home 
y  tots  els  animals  mascles,  són  femenins  les 
dones  y  les  femelles  dels  animals,  y  són  neu¬ 
tres  totes  les  altres  coses.  Donchs  bé:  sem¬ 
pre  que’l  pronòm  tercera  persona  representi 
un  substantiu  masculi,  usarèm  la  forma  li', 
sempre  que  representi  un  substantiu  femení, 
la  forma  si,  y  pera  tot  lo  restant  la  forma  gi 
serà  l’adequada.  Ademés,  aquesta  lorma  la 
usarèm  també  sempre  que  parlèm  de  perso¬ 
nes  qual  sexe’ns  es  desconegut,  com  per 
exemple  quan  parlèm  de  criatures  que  no 
sabém  si  són  noys  0  noyes  y  a  les  qui,  per  lo 
tant,  lògicament  no  podèm  incloure  en  cap 
dels  dos  sexes.  Suposèm  qu’enrahonant  ab 
un  senyor,  ens  diu  que  té  dos  fills  y  ens  ho 
diu  així:  Mi  havas  du  gefilojn,  forma  que 
ens  dóna  a  compendre  que  n’hi  ha  un  de 
cada  sexe  perque’l  prefixe  ge  això  significa. 
El  senyor  segueix  enrahonant,  y  sense  més 
detalls  ens  explica  que’l  més  gran  dels  dos 
està  malalt.  En  aquest  cas,  com  que  nosal¬ 
tres  no  sabém  si  el  més  gran  es  el  noy  0  la 
noya,  quan  parlèm  d’ell  usarèm  el  pronòm 
gi.  Kion  opinias  pri  gi  la  k uracislo},  {què  opi¬ 
na  d’ell  (0  d’ella)  (del  noy)  el  metge? 

Li  traduheix  nostre  ell.  En  la  declinació 
també  tradueix  nostres  formes  el,  li  (1’,  ’l). 
Exemples:  Ell  sacrifica’l  seu  ideal,  li  ofpras 
sian  idealon.  (Datiu).  Jo  li  confessaré  la  meva 
culpa,  mi  k on/esos  al  li  mian  kulpon.  Digali 
(digues  li,  li  digues)  la  veritat,  diru  al  li  la  ve- 
ron.  (Acusatiu).  El  veuré  en  el  carrer,  mi  lin 
vidos  sur  la  strato.  Jo  l’he  saludat,  mi  lin  sa- 
lutis.  (Ell).  Ja’l  té,  li  lin  jam  havas,  etc. 

F.  Pujulà  y  Vallés 

(Seguirà) 


— J.  S.  y  la  seva  dòna,  1 .  —  M.  Molins,  ol25. 
— R.  Ramón,  o‘25.  —  A.Jorbay  Jorba,  ol2  5. 
—  V.  Raspall,  0*25.  —  J.  Matas,  o'25-  — 
R.  Aloy,  0*25. —  M.  Permanyer,  0^5.  — 
J.  Panyella,  ol25.  — J.  Mas,  o‘25.  — J.  Bus¬ 
quets,  o‘25, 

Suma  total:  Ptes.  1 5 ó1, 1  o 
Queda  closa  la  llista  de  Joventut. 
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L’entusiasme  creix,  l’alegria  de  nostre  po¬ 
ble  va  en  aument  devant  de  la  Gran  Festa 
qui  s’acosta.  Y  el  govern  ab  la  cínica  res¬ 
posta  que  acaba  de  dar  a  les  reclamacions 
de  Catalunya,  y  els  delegats  del  govern  co¬ 
metent  arbitrarietats  a  Girona,  com  l’Onati- 
via,  y  consumintse  de  pena  a  Barcelona, 
com  el  pobre  senyor  duch,  acaben  d’estimu¬ 
lar  més  y  més  la  gran  rialla  del  poble. 
Aquest  se  sent  més  joyós  y  més  fort  en  sos 
drets  enfront  de  la  petitesa  de  sos  enemichs, 
y  a  riuades  afluhirà  diumenge  a  nostra  ciu¬ 
tat  desde  tots  els  indrets  de  Catalunya. 

Entre  nosaltres,  d'enemichs  ja  no  n’hi  ha. 
Són  fosos  els  odis  de  la  falsa  política,  y  tant 
de  bo  ho  fossin  per  sempre.  Tots  ens  sentim 
germans,  tots  encaixèm,y  ballèm  una  inmen- 
sa  sardana  festejant  y  glorificant  el  nostre 
amor  y  el  nostre  patriotisme.  iQuí  s’atrevirà, 
quí  podrà  desferla? 

Tota  Espanya’ns  mira,  y  pot  pendre  exem¬ 
ple  de  nosaltres  pera  son  bé.  La  Espanya 
viva,  la  qui  pensa,  es  ab  nosaltres  y  ve  a 
nosaltres,  com  ho  proben  els  nostres  ger¬ 
mans  de  Basconia.  Els  qui,  més  que  repre¬ 
sentants  de  la  Espanya  viva,  ho  són  del  fals 
regim  qui  la  malmena,  si  no  venen  pitjor 
pera  ells.  Tampoch  els  veuríem,  fils  com  te¬ 
nim  els  ulls  en  l’espay  blau,  ple  d’esperances, 
ahont  aixequém  nostres  cors  y  nostres  ban¬ 
deres. 


Joventut  ha  delegat  a  son  redactor  en 
J.  Pujol  y  Brull  pera  que  la^,  representi  en 
tots  els  actes  qu’en  honor  dels  senadors  y 
diputats  organisa  y  celebrarà  la  Comissio  de 
Solidaritat  Catalana. 

Ja  ha  sortit  la  medalla  commemorativa  de 
les  Festes  de  l’Homenatge,  que  la  Comissió 
de  Solidaritat  Catalana  encarregà  a  l’eximi 
esculptor  n’ Eusebi  Arnau.  El  modelat  es 
magnifich.  Se  n’han  feies  tres  edicions:  una 
de  plata  que’s  ven  a  5  pessetes  l’exemplar, 
una  altra  de  metall  daurat,  a  1  pesseta,  y  una 
altra  de  bronze  a  50  cèntims. 

S’han  posat  a  la  venda’ls  segells  comme¬ 
moratius  de  les  festes  de  Solidaritat  Catala¬ 
na,  dibuixats  per  l’Alexandre  de  Riquer,  dels 
quals  se  n’han  fet  quatre  tiratges,  quiscún  ab 
diferent  color  y  preu,  venentse  a  1  pesseta, 
15  cèntims,  10  cèntims  y  5  cèntims. 

Diumenge  al  mati  assistirem  a  la  festa  in¬ 
fantil  que,  com  cada  any,  el  Colegi  de  Sant 
Jordi  celebra.  Enguany  s’es  celebrada  al  tea¬ 
tre  Romea,  com  l’any  passar.  Els  alumnes 
cantaren  cançons  y  llegiren  poesies  ab  veri¬ 
table  destresa,  essent  aplaudidissims  en  tots 


els  números  del  programa.  La  concorrencia 
fou  molt  nombrosa,  abundanthi  com  es  de 
suposar  les  senyores  y  senyoretes,  qui  de 
debò  gosaren  contemplant  l’alegria  dels  me¬ 
nuts  artistes,  els  quals  sapigueren  fer  honor 
al  colegi  hont  s’eduquen  y  a  son  director 
senyor  Flos  y  Calcat.  La  festa  terminà  can- 
tantse  Els  Segadors  y  donantse  forts  visques 
a  Catalunya. 

Ademés  de  la  medalla  que  podèm  dirne 
oficial,  commemorativa  de  la  festa  de  Soli¬ 
daritat  Catalana,  que  ha  sigut  encarregada  a 
l’esculptor  Arnau,  que  acaba  d’ésser  posa¬ 
da  a  la  venda  y  que  serà  entregada  als  dipu¬ 
tats  y  senadors  a  qui  Catalunya  honrarà  diu¬ 
menge  vinent,  el  nostre  amich  n’Antoni 
Niubó  n’ha  feta  encunyar  una  altra  pel  seu 
compte,  haventnos  fent  present  d’un  exem¬ 
plar  de  la  meteixa.  Ha  sigut  modelada  pels 
esculptors  senyors  Madurell  y  Solà,  y  encu¬ 
nyada  en  els  tallers  del  senyor  Vallmitjana, 
resultant  un  trevall  seriós,  artísticament  con¬ 
siderat.  D’aquesta  medalla,  qu’es  de  31  mi- 
límetres,  se  n’han  fetes  tres  edicions:  d’or  de 
lley,  que’s  ven  a  100  pessetes  una,  de  plata 
de  lley,  a  4  pessetes,  y  de  metall  oxidat,  a 
50  cèntims. 

L’Associació  Protectora  de  la  Ensenyança 
Catalana  ha  distribuhit,  durant  el  passat  mes 
d’abril,  289*65  pessetes  en  concepte  de  sub¬ 
venció  a  les  escoles  catalanes. 

Durant  el  meteix  mes  s’han  recaudat,  ab 
els  talonets  de  5  cèntims,  173*10  pessetes. 

Publicacions  rebudes: 

Rienzi ,  gran  òpera  tràgica  en  cinch  actes, 
de  Ricart  Wagner,  traduhida  al  català  ab  lle¬ 
tra  adaptada  a  la  música,  per  Xavier  Viura 
y  Joaquim  Pena.  L’«Associació  Wagneria- 
na»’ns  ha  donat  aquesta  nova  traducció  de 
Wagner,  qui  no  va  com  les  anteriors  acom¬ 
panyada  de  la  relació  de  temes  musicals, 
puig  el  mestre  alemany  la  escrigué  en  època 
en  que  no  s’havia  decantat  encara  pel  modern 
sistema  dels  leid-motif.  Preu,  P50  pessetes. 

Postal  commemorativa  de  les  festes  de  So¬ 
lidaritat  Catalana,  dibuixada  per  en  Jaume 
Llongueras.  Ha  sigut  editada  per  en  Joseph 
Soronellas  y  tirada  a  tres  tintes  per  la  casa 
Joaquim  Horta.  Se  ven  a  10  cèntims,  podent- 
sen  demanar  a  l’engròs  al  carrer  d’Archs  de 
Junqueres,  9  y  1 1 . 

València  Nova.  Hem  rebut  la  visita  d’a¬ 
quest  nou  setmanari  valencià,  orgue  de  la 
societat  regionalista  del  meteix  nom,  qui  ve 
a  lluytar  contra’l  centralisme.  El  saludèm, 
desitjantli  perseverança  y  sòrt  en  la  campa¬ 
nya  que  anuncia  en  son  propòsit  de  desvet¬ 
llar  l’esperit  regionalista  valencià. 

Fidel  Giró  impressor.  —  Carrer  de  València,  233. 
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EL  20  DE  MAIG  DE  1906 

Catalunya  ara  està  d’enhorabona.  Un  po¬ 
ble  gran  qui  s’aplega  en  harmònica  mani¬ 
festació  com  la  del  prop-passat  diumenge, 
pot  dirse  qu'es  un  gran  poble.  Desd’ara  po¬ 
den  estar  convençuts  els  nostres  governants 
de  la  virtualital  d’aquesta  Catalunya  que 
malmenen,  la  qual  ha  sapigut,  perque  era’l 
voler  seu,  demostràrloshi  ses  qualitats.  Però 
els  governs  d’Espanya  són  sórts  y  cegos  de 
naixença. 

Les  amigables  colles  de  tots  indrets  vin¬ 
gudes  a  Barcelona,  portant  branques  d’oli¬ 
vera,  símbol  de  pau  y  de  germanor,  entrella¬ 
çades  ab  les  senyeres  respectives,  afluhíen  ab 
esplets  de  color  y  moviment  de  màgica  poe¬ 
sia;  y  al  aplegarse  creyentes  en  llurs  respec¬ 
tives  rengles,  tots  els  colors  bategaven  joyo- 
sos,' al  ritme  del  pensar  seré  y  reflexiu  de 
cada  intelecte.  Cada  home  alermava  més  y 


més  ses  arrelades  conviccions,  ab  el  respecte 
envers  les  dels  altres;  y  entre  aquella  munió 
de  pensars  diversos,  traspuava  esplendenta 
l’aspiració  de  tot  un  poble;  aspiració  de  pro¬ 
testa  contra  aquella  Lley  tan  sabiament  com¬ 
batuda  pels  honorables  patricis  a  qui  aplau¬ 
díem  ab  hardidesa. 

Però  la  festa  catalana,  l’acte  hermós  cele¬ 
brat  a  Barcelona  ab  la  cooperació  de  tota 
Catalunya,  y  ab  la  de  valiosos  elements  de 
fóra  d’ella,  conjunt  representat  pels  tres  par¬ 
tits  politichs  qui  propriament  tenen  vida  en 
son  sí,  ha  sigut,  més  que  res,  una  protesta 
contra  tot  lo  caduch;  contra  la  indiferència 
d’un  Estat  indigne  de  nomenarse  tal.  Perque 
l’Estat  ha  d’ésser  una  força  capaça  de  man¬ 
tenir  la  observancia  de  les  lleys  y  de  la  jus¬ 
tícia;  y  la  lley  y  la  justícia,  a  mercè  dels  go¬ 
vernants  d’Espanya,  trontollen  a  voluntat  de 
qualsevulga  halenada  perversa  ;  y  aquest 
Estat  espanyol  en  moments  de  perill  creua 
els  braços  devant  de  fets  qu’endolen  nostre 
poble  y  en  moments  en  que  Catalunya  es 
flagellada. 

Y  aquest  Estat  espanyol,  que  porta’l  corch 
en  les  arrels  y  aguanta  tambalejantse  les 
seves  branques  ja  resseques,  aquest  Estat  es¬ 
panyol,  pera  salis/er  els  desitjós  de  Catalu¬ 
nya  en  hores  d’angunia  pera  ella,  inventa  y 
trama,  maquiavèlicament,  una  Lley  ofegado¬ 
ra,  no  contra  determinats  culpables  que  puga 
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haverhi,  sinó  contra’ls  qui  tenen  sed  de  jus¬ 
tícia.  Perque  la  Lley  (que,  batejantla  bé,  po¬ 
dria  dirsen  de  les  aberracions),  va  forjarse 
per’acabar  d’anorrear  únicament  a  Catalu¬ 
nya.  Es  sols  una  Lley  de  mort  contra  una 
part  d’Espanya,  per  més  que  vulga  aparèixer 
ab  caràcter  d’expressió  general. 

Però  en  el  Parlament  van  redreçarse  he¬ 
roicament  els  qui  havèm  honrat  ara  ab  les 
festes  de  Solidaritat  Catalana, fent  sentir  llur 
veu  potenta  contra  la  mala  intenció  dels  Mo 
ret  y  comparses. 

A  vosaltres,  defensors  de  Catalunya,  tot 
un  poble  vos  ha  rendit  homenatge;  y  fins  ara 
no  l’havéu  conegut  ben  bé  a  fons.  La  Cata¬ 
lunya  qu’heu  vista  ara  es  la  veritable,  y  ho 
dich  especialment  a  vosaltres,  republicans;  a 
vós,  respectable  quefe  Salmerón.  Aquesta 
Catalunya  qu’heu  conegut  avuy,  no  es  la  Ca¬ 
talunya  que  durant  massa  temps  vos  han  fet 
veure’ls  Lerroux  y  llurs  satèlits  de  poch  brill; 
no  es  pas  la  meteixa  que  vos  han  mostrat 
aqueixos  assalariats  pels  alts  poders,  ab 
l’unich  fí  de  mantenir  les  lluytes  y  les  rencu- 
nies  entre’ls  catalans  y  ab  el  propòsit  estu- 
diatde  distréurenspera  fernos  passar  desaper¬ 
cebuts  els  actes  dels  malfactors  qui  aguan¬ 
ten  les  regnes  d’Espanya. La Catalunyad’ara, 
serena  y  reflexiva,  es  la  disposta  a  ésser  per 
dret  la  rica  y  plena  de  la  nostra  cançó  an¬ 
tiga.  N’estèu  ben  convençuts  tots  els  qui 
vareu  presenciar  la  manifestació  seriosa  del 
diumenge. 

Ara  aneuhi,  companys  y  defensors  nos¬ 
tres;  anèu  a  Madrid  a  dir  còm  som,  v  lo  que 
volèm,  y  lo  que’ns  pertoca.  Si  prop  vostre 
s’escauen  per  etzar  passar  aquells  catalans 
qui,  cegos  o  estúpits,  van  callar  quan  vos¬ 
altres  combatíeu  la  malehida  lley  o  van 
apoyarla,  tinguéulos  pietat  y  aconcellèulos 
que  no  rejornin  a  llur  patria,  perque  si  la  se¬ 
renor  d’aquest  cel  nostre’ls  il·luminava  ab  un 
xich  de  claror,  d’aquella  claror  suau  qui  po¬ 
gués  endinsarse  en  llurs  pobres  cervells,  se 
moririen  de  vergonya. 

Cantèm  ab  clams  de  victoria’l  triomf  de 
Catalunya,  de  la  Catalunya  forta  qui,  ab  la 
data  del  prop-passat  diumenge,  comença  una 
gloriosa  era  de  pau,  de  germanor  y  respecte. 
Dia  de  recordança  pera  tots,  perque  ara  tot- 
hòm  de  Catalunya  té  conciencia  plena  de  quí 
es  y  dels  veritables  drets  qui  pertoquen  a 


n’els  pobles,  per  lley  de  naturalesa,  y  contra 
les  fites  y  les  ratlles  imposades  per  les 'ba¬ 
rroeres  mans  y  mals  desitjós  d’alguns  homes. 
El  nacionalisme  català  vivia  ja  de  temps, 
però  ara  pot  dirse  que  ha  entrat  a  la  major 
edat:  Hosanna! 

J.  Pujol  y  Brull 


PERA’LS  QUI  NO  HI  EREN 

Un  fet  relativament  insignificant  determinà 
una  lley  absolutament  injusta.  Cada  català 
en  sa  conciencia  ha  judicat  el  fet  relatiu; 
tots  els  catalans  a  la  llum  del  sol  hem  pro¬ 
testat  de  la  lley  absoluta.  Un  fet  fàcilment 
s’oblida;  una  lley  categòrica,  imperativa,  ti¬ 
rànica,  fereix  més  fondament. 

La  lley  injusta  imposada  o  consentida  pels 
alts  poders  de  l’Estat  espanyol,  en  síntesis 
venia  a  dir  lo  següent:  «No  teniu  dret  a  pen¬ 
sar.»  Puig  no  altra  cosa  que  negarnos  el  dret 
de  pensar  es  negarnos  el  dret  de  dir  lo  que 
pensèm.  Y  hem  protestat  com  a  homes,  com  a 
homes  qui  pensèm,  com  a  homes  qui  tenen 
dret  a  pensar  y  a  dir  lo  que  pensen.  Erem  dos- 
cents  mil  l’altre  dia  pels  carrer  nous  de  la  no¬ 
va  Barcelona,  qui  anavem  a  demostrar  això: 
Que'  sabèm  lo  que  pensèm,  y  que  sabèm 
dirho  com  cal.  Doscents  mil  catalans  que’ns 
feyem  solidaris  de  lo  que  havien  dit  una 
dotzena  y  mitja  de  diputats  al  Congrés.  iQué 
havien  dit  aquella  dotzena  y  mitja  de  dipu¬ 
tats?  Que  aquella  lley  que’ns  volia  privar  de 
pensar  era  una  lley  indigna.  Y  nosaltres  hem 
repetit  ab  ells:  «Aquesta  lley  es  una  lley  in¬ 
digna». 

Però  hem  volgut  dir  y  hem  dit  quelcom 
més. 

Hem  volgut  dir  y  hem  dit  que’l  govern 
qui  l’ha  patrocinada  y  que’ls  diputats  y  se¬ 
nadors  qui  l’han  votada,  o  que  si  no  l’hah 
votada  ab  llur  silenci  l’han  consentida,  són 
govern  y  diputats  y  senadors  indignes,  tan 
indignes  com  la  meteixa  lley. 

No,  no  hem  pas  fet  un  acte  de  senzill  ho¬ 
menatge  a  uns  quants  homes  dignes  de  la 
seva  investidura.  En  rigor  no  hi  havia  mo¬ 
tiu  pera  tant.  Ells  sols  han  fet  una  cosa  sen¬ 
zilla:  complir  ab  llur  dever.  L’acte  nostre 
representa  una  solidaritat  més  ampla.  Vol 
dir  que  nosaltres  tots,  que  tan  diferentment 
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pensèm  en  moltes  coses,  que  fins  sentim  mol¬ 
tes  coses  diferentment,  sabém  fernos  solida¬ 
ris  tots  junts  de  la  llibertat  de  cada  hu,  lli¬ 
bertat  intelectual,  llibertat  de  conciencia.  Y 
es  per  això  qu’hem  pogut  veure  a  n’en  Sal- 
merón  y  a  n’en  Rusinol  abraçantse,  y  a 
n’en  Junoy  y  al  duch  de  Solferino  donantse 
les  mans,  y  a  tots  junts  els  hem  aplaudit.  Y 
hem  pogut  ferho  ingènuament,  sense  la  més 
petita  repugnància,  perque  tots  ells  havien 
sigut  igualment  campions  de  la  nostra  dig¬ 
nitat. 

Y  si  l’acte  ha  resultat  tan  solemne  y  tan 
serè,  es  perque  tanta  serenitat  y  solemnitat 
convenien  a  la  seva  trascendencia.  Entre 
aquella  riuada  humana,  l’autoritat  resultava 
ridícula  per  lo  sobrera.  També  convenia  que 
quedés  en  ridicul  l’autoritat  després  de  que¬ 
dar  en  ridicul  la  liey.  Ni  una  ni  altra’ns  fan 
falta.  Heusaqui  lo  que  varem  voler  dirvos 
l’altre  dia  solemnement.  Y  varem  dirvosho  ab 
tanta  solemnitat,  perque  la  manifestació  de 
Solidaritat  Catalana  era  la  manifestació  de 
la  nostra  pensa:  la  solidaritat  del  pensa¬ 
ment  català,  d’un  poble  que,  si  g^uan  sent 
amors  sab  expressarlos  si  convé  ab  follia, 
quan  vol  dir  idees  sab  diries  serenament, 
majestuosament. 

Però  també  picarem  de  mans.  Y  picarem 
de  mans  sorollosament,  metòdicament,  toçu- 
dament..  Ho  ferem  així  a  riscos  de  restar  un 
xich  de  serietat  a  l’acte  perque  sabém  per  ex- 
periencia  que  sols  així,  sols  a  cops  de  massa 
se  fan  entrar  idees  plenes  dintre  de  testes  buy- 
des.  Sols  per  això  picarem  tant,  oh  testes 
buydes  del  Parlament  espanyol! 

Lo  que  vosaltres  heu  pretengut  negarnos, 
nosaltres  meteixos  ens  ho  hem  concedit.  Ens 
hem  abraçat  pera  concedirnos  el  dret  de  ba- 
rallarnos,  es  a  dir,  el  dret  de  convèncerns,  0 
de  vèncerns,  0  en  ultim  cas  de  tolerarnos.  Que 
no  som  com  vosaltres,  que  vos  creyéu  omni¬ 
potents  perque  disposèu  de  la  força.  Nosal¬ 
tres  no  reconeixém  altra  força  que  la  de  la 
rahó,  qui  s’obre  pas  serenament  a  despit  de 
totes  les  demés  forces. 

Y  aquesta  es  la  força  de  la  manifestació 
de  diumenge  passat. 

Però,  com  deya  avans,  la  manifestació  sig¬ 
nifica  també  una  altra  cosa.  Significa  una  pro¬ 
testa  qui  loca’ls  limits  deldespreci,  contra 


tots  aquells  diputats  y  senadors  qui’s  diuen 
representants  de  Catalunya  y  qui  la  trahiren 
al  Congrés  y  al  Senat  no  fentse  intèrpretes 
de  la  seva  voluntat  y  de  la  seva  pensa. 

S’ha  comès  una  omissió  lamentable:  En  la 
festa  de  la  Solidaritat,  qu’en  el  fons  no  es 
una  festa  sinó  una  protesta,  hi  he  trobat  a 
faltar  lo  principal.  Hi  he  trobat  a  faltar  la 
representació  d’aquells  contra  qui  protestà¬ 
vem.  Jo  hauria  volgut  veure  escrits  en  grans 
lletres  negres  els  noms  de  tots  aquells  dipu¬ 
tats  y  senadors  qui  callaren.  Era  necessari 
associar  d’una  manera  ostensible  a  la  ma¬ 
nifestació  aquells  noms,  pera  que  constés 
clarament  la  solemne  desautorisació  de!  po¬ 
ble.  Era  necessari  que,  d’una  manera  precisa, 
constés  que  aquells  senyors  no  representen 
al  Congrés  espanyol  res  més  que  les  llurs  am- 
■bicions, 'vanitats  0  interessos  particulars,  y  de 
cap  de  les  maneres  les  aspiracions  y  la  pensa 
de  l'ànima  catalana.  Es  clar  que  això  ja  ho 
sabém  lots,  que  fins  ja  ho  saben  ells  metei¬ 
xos  que  la  llur  investidura  la  deuen  a  les  ma¬ 
les  arts  del  caciquisme  forani  y  als  contu- 
bernis  polítichs  ab  el  poder  executiu;  però 
no  n’hi  ha  prou  ab  que  ho  sapiguèm,  cal 
que  consti  d’una  manera  evident  y  aclapara¬ 
dora.  A  cada  pas,  al  trobar  escrit  en  lletres 
negres  penjant  d’un  arbre  un  nom  d’aquells, 
tots  els  bons  catalans  hauriem  cridat:  («Oh!» 
Ho  hauríem  dit  serenament  y  ben  baixet.) 
«Vergonya!»  Y  hauríem  passat  de  llarch, 
més  decidits  que  may  a  continuar  la  lluyta 
llibertadora.  Que  no  es  hora  de  planys  ni  de 
perdó  l’hora  actual  del  nostre  desvetllament, 
sinó  hora  de  lluyta  y  de  justícia.  Y  no  es¬ 
cauen  enterniments  quan  la  victorià  encara 
no  es  obtinguda. 

Jo  sempre  he  cregut  que  seria  més  util  pe¬ 
ra  la  humanitat  aixecar  monuments  als  grans 
criminals  que  als  grans  homes,  Aquests  en 
realitat  no’n  necessiten,  car  les  llurs  obres 
basten  pera  perpetuailos  en  la  pensa  y  en  el 
cor  de  les  futures  generacions.  En  cambi,  un 
petit  monument  recordatori  aixecat  a  cada 
home  qui  s’hagi  distingit  negativament,  se¬ 
ria  un  gran  exemple,  una  severa  lliçó  y  una 
ameDaça  terrible  pera  tots  aquells  qui  viuen 
inharmònicament.  Una  petita  biografia  sere- 
naperò  precisa:  (Fulano  de  Tal,  qui  fou  un 
lladre )  esculpida  en  lletres  inesborrables 
al  peu  de  cada  monument,  faria  meditar 
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moll  més  que'l  nom  senzill  d'un  benefactor 
qualsevol  que  avuy  llegim  pels  carrers  y  pla 
ces, dessota  d’unbust  méso  menysencarcarat. 

Donchs  això  meteix  s’hauria  de  fer  ab  els 
vius,  especialment  en  períodes  de  lluyta.  Res 
de  contemplacions,  res  de  tolerància.  Als  di¬ 
putats  y  senadors  qui  no  han  respost  a  la 
veu  del  poble  que  voluntàriament  y  aparato- 
sament  s’han  ofert  a  representar,  tenim  el  de 
ver  de  obligarlos  a  que  s’expliquin  y,  si  hi  ha 
lloch,  a  avergonyirlos  y  desemmascararlos. 
Volèm  saber  qui  sóu  y  quí  representèu,  vos¬ 
altres  qui  sortireu  elegits  d’urnes  impures  o 
per  procediments  sospitosos.  Es  necessari 
que  devant  de  la  nostra  solidaritat  d’electors 
y  elegits  nostres,  presentèu  la  solidaritat  de 
electors  y  elegits  vostres.  Volèm  saber  qui 
són  y  els  volèm  veure  y  els  volèm  sentir  als 
qui  vos  elegiren  y  de  vostra  conducta  s 
fan  solidaris.  Tots  y  cada  un  de  vosaltres  te¬ 
niu  el  dever,si  volèu  reivindicarvos,  dedema- 
nar  als  vostres  electors  que  vos  facin  aques¬ 
ta  caritat.  Per  caritat,  una  petita  suscripció, 
encara  que  resulti  tan  petita  y  migrada  com 
la  que  han  fet  els  potentats  monàrquichs 
barcelonins  en  obsequi  a  llur  rey!  Per  cari¬ 
tat,  unes  quantes  banderes  y  uns  quants  pi¬ 
caments  de  mans  que  salvin  per  lo  menys 
les  aparences! 

Seria  una  manifestació  curiosa  e  instruc¬ 
tiva  aquesta.  Y  que  n’hi  veuríem  d’empleats 
y  dependents  del  govern!  Y  que  n  hi  veuriem 
de  gent  manada  y  cohibida  que  no’l  pot  negar 
,el  seu  vot  a  qui  la  fa  viure.  Y  que  pochs  ni 
veuríem  d  homes  independents  qui  camines¬ 
sin  ab  el  cap  alt  y  piquessin  de  mans  soro¬ 
llosament  ab  els  ulls  serens  y  la  rialla  als 
llabis! 

Oh,  no  la  faran  ells  aquesta  manifestació 
difícil,  que  pera  nosaltres  ha  resultat  tan  sen¬ 
zilla!  Preferiran  el  silenci  encobridor.  Però 
si  ells  no  la  fan,  tindríem  de  feria  nosaltres. 
Tindríem  de  estampar  noms  y  apellidos  ben 
clarament,  y  precisar  els  districtes  o  entitats 
que  representen,  y  fer  un  estudi  politich  de 
aytals  districtes  o  entitats  pera  deduhirne, 
com  fàcilment  ho  deduhiriem  ,  que  potser 
sens  excepció  sols  representen  el  caciquis¬ 
me  corruptor  y  la  pressió  oficial  y  la  impo¬ 
sició  brutal  de  l’amo  qui  paga.  Quines  bio¬ 
grafies  polítiques  més  interessants  y  més 
instructives  no’s  podrien  fer!... 


En  fi,  el  seu  procés  ja  quedà  fet  diumenge, 
com  quedà  fet  el  procés  del  govern  central  y 
de  moltes  altres  coses.  Lo  que  convé  es 
prosseguir  la  lluyta  ab  la  meteixa  serenitat  y 
constància  que  fins  ara.  Caygueren  els  ca- 
cichs  y  llurs  representants,  a  Barcelona.  Pe 
xich  en  xich  tots  els  de  Catalunya  cauràn.  Y 
un  cop  estiguèm  lliures  d’aquest  terrible 
corch  que  de  fò'a’ns  empeltaren,  podrèm 
trevallar  ab  més  desembraç  tots  junts  pera 
aquell^  conquestes  definitives  que  tots  de- 
sitgèm,  y  separadament,  y  fins  lluytant  els 
uns  ab  els  alues,  pera  aquelles  altres  que 
particularment  creguèm  superiors  y  més 
dignes. 

Que  tot  home  qui  porta  en  son  si  una 
ànima  serena,  un  gran  ideal  y  una  voluntat 
ferma,  té  en  la  vida  marcada  una  doble  v 
honrosa  tasca:  Lluytar  ab  sos  germans  y 
lluytar  contra  sos  germans. 

Emili  Tintorer 


AL  POBLE  CATALÀ 

Desd’aquest  periòdich,  un  dels  qui  més 
amunt  poden  arborar  la  bandera  d  amor  a  la 
seva  terra,  felicito  coralment  al  poble  català. 
Probes  havia  donades  sempre  de  cultura; 
però  desde  l’acte  del  diumenge,  fet  consu¬ 
mat,  fet  inesborrable,  la  fama  del  pobfe  que¬ 
da  ja  per  sempre  ben  sentada. 

Guardèu  com  relíquia  la  insígnia  gloriosa 
que  lluhien  vostres  nobles  pits;  y  si  alguna 
vegada  un  espurneig  tan  sols  de  revolta  os 
passa  pel  cervell,  no  més  guayteula,  y  tor- 
narèu  a  ésser  lo  qu’ereu  aquell  dia  en  que  la 
vostra  solidaritat  y  germanor  feu  encauar  les 
serpetes  enemigues. 

Salut  també  a  la  comissió  organisadora. 
Pot  estar  satisfeta. 

Y  vosaltres,  diputats  defensors  d  aquesta 
terra,  pensèu  que  ab  gent  com  aquesta  s  va 
a  tot  arreu.  Alguns  encara  sóu  nouvells  en 
aquest  art  d’enginy  y  mentida.  Recordeuvos 
sempre,  al  mitj  de  la  lluyta,  que  defensèu  a 
un  poble  de  nobles  y  grans  aspiracions.  No 
os  malegèu,  no  os  feu  poluichs  d  ofici. 

Felip  Palma 
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FALSA  REPRESENTACIÓ 

Diumenge  passat  tinguerem  ocasió  d’ob¬ 
servar  dos  fets  que’ns  parlaren  ab  una  elo¬ 
qüència  extraordinària.  Mentres  al  Saló  de 
Sant  Joan  s’hi  celebrava  la  festa  de  Solida¬ 
ritat  Catalana,  en  la  que’l  cor  de  nostre  poble 
evidenciava  francament  y  ab  energia’ls  seus 
desitjós  y  les  seves  aspiracions,  no  gayre 
lluny  d’alli  un  nucleu  de  ciutadans  qui  per¬ 
tanyen  a  una  classe  distingida  celebrava  una 
altra  festa,  en  la  que  també,  a  la  seva  mane¬ 
ra,  donaven  pública  manifestació  dels  seus 
afanys  y  de  les  seves  preocupacions:  la  festa 
del  Concurs  Hipich. 

Mentres  en  l’una  totes  les  forces  vitals  de 
Catalunya  hi  concorrien  pera  demostrar  ab 
llur  presencia  que  tenen  motius  de  queixa 
de  les  oligarquies  dominants;  mentres  tol  lo 
que  significa  veritable  vida  s’acoblava  ab  en¬ 
tusiasme  pera  fer  una  demostració  de  fer¬ 
mesa,  en  l’altra  tot  lo  qu’es  ja  última  expres¬ 
sió  d’un  estament  caygut  patentisava  una 
vegada  més  la  seva  indiscutible  inutilitat. 

Els  uns  eren  la  viva  representació  del  nos¬ 
tre  poble:  els  altres,  els  qu'endebades  s’es¬ 
forcen  pera  ostentar  indegudament  tal  dis¬ 
tinció. 

L’aristocracia  (mot  que  deuria  significar 
tota  una  mentalitat  de  les  modernes  metrò¬ 
polis)  qu’es  o  hauria  d’ésser  un  organisme 
revestit  d’importancia  especial  pel  conjunt  de 
la  seva  vida,  la  qual  representa’l  nucleu  dels 
seleccionats  pera  influhir  notablement  en  les 
populars  evolucions,  no  resideix  ja  ni  de  ma¬ 
nera  insignificant  en  aquells  nucleus  queab 
el  nom  de  classes  directores  o  aristocràtiques 
coneixèm. 

No  són  elles  les  qui  ab  llegítima  autoritat 
poden  lluhir  aquest  títul,  perque  es  absoluta¬ 
ment  inqüestionable  que’l  nostre  poble,  els 
desitjós  y  els  sentiments  veritables  del  nos¬ 
tre  poble,  ni  engendrarien  idees  com  les  d’or- 
ganisar  suscripcions  pera  fer  regals  inútils  o 
perjudicials,  ni  engalanarien  balcons  per  dia¬ 
des  de  trista  significació,  ni  confeccionarien 
àlbums  pera  fins  determinats,  ni  celebrarien 
festes  a  les  que  volen  atribuhir  el  caràcter  de 
barcelonines  essent  exclusives  d’uns  quants 
als  qui  gens  preocupa  la  necessitat  de  cele¬ 
braries,  però  que  tenen  en  cambi  la  preten¬ 
sió  ridícula  de  que,  ab  tot  y  no  respondre  a 


cap  fi  profitós,  sien  subvencionades  per  fon¬ 
dos  comunals. 

El  poble  català  té  sed  d’altres  coses  més 
enlayrades  que  aquestes,  y  aytal  desitj  se  cir¬ 
cumscriu  avuy  únicament  en  les  classes  me- 
nesteroses,  y,  ab  més  o  menys  influencia 
d’objectius  ulteriors,  en  les  qui  s’anomenen 
menestrales,  barrejantse  ab  elles  tot  l’inte- 
lectualisme  de  Catalunya. 

Aquests  són  els  qui  no’s  donen  vergonya 
de  parlar  en  català  encara  que  no  faci  fi; 
aquests  són  els  qui  aguanten  totes  les  ires 
del  poder  central  que’s  dirigeixen  contra’l 
nostre  factor  econòmich;  aquests  són  els  qui 
a  costa  d’extraordinaris  sacrificis  logren  do¬ 
nar  impuls  a  les  nostres  forces  industrials, 
mercantils,  científiques  y  literàries,  pera  ca- 
racterisar  a  Catalunya  ab  un  esperit  progres¬ 
siu,  y  per  això  són  aquests  meteixos  els  qui 
tenen  prou  força  de  voluntat  per’ajuntarse  en 
magna  manifestació  y  clamar  contra’ls  qui 
fan  inútils  tots  els  fruyts  de  les  seves  ener¬ 
gies. 

Que  ho  sàpiguen,  donchs,  els  oligarques 
centralistes.  Que  ho  sàpiguen  els  qui  en  breu 
rebràn  presentalles  en  nom  de  Barcelona.  Els 
qui  en  seràn  llurs  portadors,  no  són  ni  re¬ 
presenten  res  en  l’anim  de  la  nostra  ciutat. 

Seràn  els  qui  no  coneixen  afectes  per  la 
patria,  els  qui  ab  llur  criminal  passivitat  en¬ 
torpeixen  l’avenç  de  la  nostra  terra,  els  qui 
no  cobegen  ideals  ni  sentiments,  els  qui  sim- 
bolisen  l’esperit  decaygut  y  enrunat  d’un  po¬ 
der  qui  fou. 

Y,  en  cambi,  Barcelona  y  Catalunya  tota 
es  el  poble  qui  estima  a  la  seva  patria,  el  qui 
evoluciona,  el  qui’s  desperta  a  l’impuls  de 
nobles  ideals  y  sentiments,  el  qui’s  prepara 
per  les  futures  grandeses. 

Pere  B.  Tarragó 


JOVENTUT 


326 

EL  TRUST  DE  LA  OPOSICIÓ 

Ja  hem  donat  el  primer  pas.  Ara  es  cosa 
de  no  deixarho  refredar.  Massa  n’hem  per¬ 
dudes  d’ocasions. 

Després  del  grandiós  acte  de  l’Homenatge, 
cal  segellar  la  Solidaritat.  Cal  sortir  a  l’en¬ 
contre  dels  anglòfils  ab  el  trust  de  la  oposi¬ 
ció.  Que  cada  partit  formuli  concretament 
son  programa.  Y,  un  cop  fet  això,  que’s  nom- 
bri  una  ponència  encarregada  d’examinar  les 
aspiracions  diverses  y  ferne  la  tria,  deixant 
de  banda  tot  lo  oposat  y  seleccionant  tot  lo 
idèntich.  D’aquesta  manera  tindrèm  aviat  lo 
que’s  desitja:  el  programa  únich,  la  norma 
comú  al  bloch  autonomista. 

Quaranta  diputats  trets  del  cor  de  Cata¬ 
lunya,  altres  tants  de  les  demés  regions,  for¬ 
marien  un  baluart  inexpugnable,  capaç  de 
fer  trontollar  tots  els  mals  governs. 

El  poder  central,  representat  per  un  home 
tan  voluble,  indecís  y  gens  valent  com  en 
Moret — anagrama  de  temor , — veyentse  per¬ 
dut  s’agarra  al  ferro  rohent  de  la  intervenció 
estrangera.  Com  si  no’n  tinguéssim  prou 
d’anglesos,  encara,  pera  salvarse  ell,  vol  en- 
tregarnos  lligats  de  mans  y  peus  als  detenta- 
dors  de  Gibraltar. 

Es  precis,  costi  lo  que  costi,  impedir 
aquest  crim  de  lesa  patria.  Amunt,  donchs, 
en  nom  de  la  Solidaritat.  L’hora  es  sonada. 
Ara  o  may.  Sia  nostra  consigna  aquella  san¬ 
ta  paraula  catalana  de  les  velles  generacions: 
Comencèmf 

Lluís  de  Janer 


DESDE  PARIS 

iPERA  QUÉ? 

Una  vegada  era  un  barco  navegant,  no  pels 
mars  del  Nort  com  el  rey  de  la  cançó,  sinó 
per  mala  mar.  Tan  mala,  que  tots  els  passat¬ 
gers  estaven  marèjats.  Sols  un  aragonès  res¬ 
tava  tranquilament  sobre  coberta  contem¬ 
plant  ab  indiferència  les  onades.  Això  admi¬ 
rà  al  capità  del  vaixell  de  tal  manera,  que 
no’s  pogué  estar  de  demanarli:  «Y  vostè^no’s 
mareja?»  Pregunta  a  la  que  l'aragonès  res¬ 
pongué,  esguardant  al  capità  ab  ulls  d’admi¬ 
ració:  « lYo ?  tPa  qué ?» 

Es  aquest  un  conte  que  m’ha  sigut  recor¬ 


dat  pel  fet  de  sentir  fer  la  meteixa  resposta  a 
gayrebé  tots  els  catalans  als  qui’s  pregunta: 
«i  Ja  ha  anat  al  consulat?...»  «y/o/5  iPera 
què?...))  En  efecte,  responen  aixi  els  catalans, 
y  responen  així  els  russos.  Y  responen  lògi¬ 
cament,  car  uns  y  altres,  si’s  troben  a  l’es¬ 
tranger,  es  precisament  perque  hi  han  vingut 
en  busca  de  protecció,  y  no  serà  precisament 
anant  a  aquelles  cases  ahont  la  trobaràn. 
L’anglès,  el  nortamericà  qui  deixen  derrera 
seu  solidaritat,  drets...  y  una  esquadra,  no 
perden  el  temps  anant  al  consulat;  nosaltres, 
fentho,  ens  exposèm  a  deixarhi  els  diners.  Jo 
recordo  que  durant  ma  primera  estada  a  Pa¬ 
rís,  havent  oblidat  ma  inscripció,  vaig  tenir 
de  recordarme  de  feria  pera  obtenir  ma  carta 
d’entrade  a  la  Biblioteca  Nacional.  La  ins¬ 
cripció  no  pogué  efectuarse,  car  no  tenia  jo 
ni  el  pase  de  soldat,  ni  el  passaport  firmat  pel' 
comandant  del  districte,  ni  la  fe  de  batisme, 
ni  el  certificat  de  bona  conducta  legalisat  per 
l’alcalde  del  barri.  La  manca  de  tots  aquests 
documents  necessaris  a  la  vida...  dels  altres, 
m’impossibilitava  d’estudiar;  però,  oh  poder 
dels  poders!  :  dues  pessetes  acompanyant 
una  instancia’ls  supliren  tan  bé,  que’l  meteix 
qui’m  despatxà  confessà  que,  en  efecte,  ma 
personalitat  era  suficientment  acreditada,  y 
etc.,  etc.,  y  la  inscripció  fou  feta. 

Sí:  són  les  dues  pessetes,  y  la  instancia, 
y  el  timbre  mòvil,  y  el  certificat  de  bona  con¬ 
ducta  (aquell  certificat  qui  acredita  la  bona 
conducta  dels  delinqüents  en  quasi  tots  els 
sumaris  instruhits  contra  eils),  y  l’impost... 
Es  el  dever ,  en  una  paraula,  lo  que  deixèm 
derrera.  ^ Pa  qué  tornarlo  a  trobar?  Els  uns 
fugen  de  la  intransigència  social  en  busca  de 
la  llibertat,  els  altres  de  la  intransigència 
universitària  en  busca  de  nova  ciència;  qui 
fuig  de  la  intrasigencia  del  sepulcre  en  bus¬ 
ca  d’ayre  oxigenat,  qui  de  la  capitalista  en 
busca  d’un  salari.  ïPa  què  tornarho  a  trobar 
tot? 

Se  fuig  del  dever,  no’s  deixa  enrera  cap 
dret.  L’altre  dia  vaig  trobar  tres  catalans; 
eren  tres  criatures.  Varen  venir  sense  que  ho 
sapiguessin  a  casa  seva.  Se  varen  convenir 
tots  tres,  y  com  uns  homes  se’n  anaren  a  có¬ 
rrer  món.  Y  no’s  pot  dir  que  hagin  perdut  el 
temps.  Un  d’ells,  en  el  poch  temps  que  fa  que’s 
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troba  a  Paris,  ja  ha  fet  un  descobriment.  Si  el 
ministre  d’Instrucció  d’Espanya'n  sent  a  par¬ 
lar  d’aquest  descobriment,  ben  segur  que  riu¬ 
rà^  no  obstant  no  deuria  riure.  Senzillament 
el  bon  xicot  ha  descobert  un  llibre  en  extrèm 
curiós,  car  en  ell  s’hi  troben  totes  les  paraules 
castellanes  y  franceses  de  tal  manera  coloca- 
des, que, sense  trencàrvoshi  elcap,nomósheu 
de  fer  que  buscar  el  mot  castellà  y  al  costat 
hi  trobéu  la  manera  còm  el  diuen  els  france¬ 
sos.  Y,  oh  cosa  admirable!:  el  llibre  també 
serveix  pels  francesos,  car  després  les  parau¬ 
les  estàn  ai  revés ,  y  buscant  la  francesa  s’hi 
troba  la  castellana! 

Digueume:  {no  vos  admira  aquest  xicot? 
{No  vos  imaginèu  el  seu  goig  al  fruhir  la 
troballa,  el  seu  goig  de  veritat  al  trobar  que, 
en  efecte,  el  llibre  no  enganya  y  qu’es  cert 
que  pan  se  diu  pain  com  ho  ha  sentit  a  dir 
(es  lo  primer  que  s’aprèn  de  tots  els  idio¬ 
mes!!),  y  que,  oh  cosa  també  admirable!:  si 
busca  pain...  al  costat  hi  troba  pan...  qu’es 
allò  que  a  casa  seva’n  diuen  pa?... 

Si  el  ministre  d’Instrucció  ho  sab  ,  còm 
riurà  del  goig  aquest!  Y,  no  obstant,  no  deu¬ 
ria  riure  si  pensés  que  a  n’aquest  goig  ja  hi 
tenia  dret  el  xicot  aixi  que  va  nàixer,  que 
aquest  goig  no  era  precisament  ell  qui  tenia 
de  trobàrsel,  sinó’ls  altres  qui  tenien  el  de- 
ver  de  ferli  sentir  tot  seguit  que  pogués  ca- 
pirlo,  car  si  l’Estat  té  alguna  rahó  d’ésser  no 
es  altra  que  la  de  posar  a  la  disposició  dels 
homes  lo  que  altres  qui  han  sigut  avans 
qu’ell  han  per  ell  fet.  {Còm,  si  no,  se  pot 
exigir  a  n’aquest  que  faci  pera’ls  qui  vin- 
dràn? 

No,  no  són  drets  tot  lo  que's  deixen.  Ell 
sols  coneix  l’impost,  la  suhor,  el  sacrifici.  Y 
aqui  el  teniu.  Feuli  la  pregunta,  y  {què  volèu 
que  vos  respongui  sinó  (({Pera  quèh )  L’home 
qui  ha  hagut  de  passar  un  drama,  qui  ha 
hagut  de  fugir  de  la  familia  fent  cents  kilò- 
metres  de  cami  pera  fruhir  el  petit  goig  de 
facilitat  qui  dóna  la  invenció  del  diccionari, 
{què  vos  pot  respondre  sinó  «{Pera  què?)) 

Y  tots,  qui  menys  qui  més,  hi  venim  a 
descobrir  un  diccionari  aqui:  un  diccionari 
que  teniem  d’haver  conegut  allí... 

« Sobre  todo  —  deya  l’altre  día  un  alt  per¬ 
sonatge  castellà  a  un  amich  qui  va  anarlo  a 


visitar  —  sobre  todo  no  se  trate  usted  con  los 
catalanes  estudiantes  del  Barrio  Latino:  todos 
estàn  bajo  la  vigilància  de  la  policia...'!)  {Pera 
què  fer  comentaris?...  Però  {qui  rediable’ns 
ha  donat  entenent  d’ésser  estudiants?  Car  en 
ésserho  està’l  pecat.  {Quin  altre  pecat  poden 
haver  comès,  per  exemple,  els  russos, 
aquells  simpàtichs  russos  qui  passant  mil 
miseries  y  privacions,  qui  vivint  per  dotze¬ 
nes  en  els  pisos,  creuen  els  carrers  silencio¬ 
sament,  ab  els  llibres  sota'l  braç,  omplen  les 
biblioteques,  se  distingeixen  en  els  cursos 
per  llur  aplicació...  quin  altre  pecat  poden  ha¬ 
ver  comès  que’l  d’ésser  estudiants?...  Sí;  hi 
ha  hagut  algún  rus  qui  ha  fabricat  bombes; 
altre  tant  s’ha  dit  d’algún  català;  però’l  pe¬ 
cat  no  es  general;  el  pecat  general  es  estu¬ 
diar,  fer  progrés,  aixoparse  d’avenç  e  inten¬ 
tar  portar  el  mot  moviment  a  la  llar... 

Una  de  les  coses  més  graves  que  la  poli¬ 
cia  va  trobar  a  cà’ls  germans  Hebert  y  Bu- 
chard,  fabricants  de  bombes,  fou  un  paquet 
de  correspondència  escrita  en  Esperanto. 
Quina  feynada,  la  policia  francesa!  Ab  qui¬ 
nes  precaucions  feu  portar  el  paquet  a  casa 
monsieur  Navarre  pera  qu’esbrinés  lo  que 
les  cartes  deyenl  Aquest  senyor  comprengué 
tot  seguit  que’s  tractava  de  quelcòm  grave!.. 
En  el  fons  les  cartes  eren  familiars,  però...! 

—  Ja  ho  veyèu:  se  dediquen  a  estudiar  co¬ 
ses  estranyes!  — 

Verdaderament  l’estudi  es  una  cosa  gra¬ 
ve...  pels  qui  manen.  Y  si  no,  que  ho  diguin 
els  pobles  y  els  homes  qui  han  lograt  sa  lli¬ 
bertat  a  copia  d’estudiar  ! 

F.  Pujulà  y  Vallès 
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LA  NOVA  REPÚBLICA 

Al  cim  del  Tibidabo  han  anat  els  repre¬ 
sentants  del  poble  a  brindar  pel  poble.  Hi 
han  anat  després  de  complir  llur  dever,  des¬ 
prés  de  defensar  al  poble  y  d’ésser  aclamats 
per  ell.  Y  a  llurs  peus  han  contemplat  ab  em- 
badaliment  la  ciutat  immensa,  quals  mu¬ 
nions,  per  centenars  de  milers  d’ànimes,  tan 
gran  exemple  de  civisme  havien  sabut  donar 
dos  dies  avans . 

Nosaltres  hauríem  volgut  ésser  amichs  d’en 
Salmerón  en  aquells  moments;  nosaltres  qui 
més  d’una  volta  en  aquestes  planes  l’hem 
combatut,  hauriem  volgut  particularment  y 
amistosament  escatir  ab  aquell  home  qu’es 
ara  nostre  representant  y  defensor. 

Y  ab  ell,  y  ab  els  demés  diputats  republi¬ 
cans,  hauríem  parlat  de  la  gran  República 
estesa  a  nostres  peus;  de  la  gran  República 
d’amor  en  la  que  cada  ciutadà  ha  sabut  ésser 
un  rey,  y  tothòm  ha  ostentat  llur  significació 
sense  sectarismes,  y  l’ausencia  d’autoritat  ha 
sigut  suprema  garantia  d’ordre  y  de  pau. 

Y  hauriem  somniat  en  els  grans  jorns  que 
han  de  venir,  que  ja’s  van  acostant...  en  els 
grans  jorns  de  llibertat  y  mutuu  respecte, 
en  que’ls  simbols  d’opressió  seràn  cayguts, 
y  abolides  les  prerrogatives  injustes,  y  esva- 
hits  els  odis  seculars  de  germans  ab  germans. 

Y  ells, en  Salmerón  y  els  bons  republicans, 
ells  els  oradors  inspirats,  ens  l’haurien  expli¬ 
cada  la  nova  era  politica  que  veuen  obrirse  al 
seu  devant.  Ells  qui  han  conegut  per  fi  lo  que 
val  y  lo  que  significa  y  lo  que  reclama  Cata¬ 
lunya,  ells  els  amichs  de  la  llibertat  popular, 

QUÍN  REVENIR  DE  SANG!... 

que  fondo,  fondo,  ’t  veig  tan  virtuosa, 
que  bé  podries  arribà  a  ser  gran. 

Les  Tenebroses 

Ah,  Barcelona,  Barcelona  meva, 
quina  a'egría  que  m’has  fet  sentir!... 

La  explosió  de  la  grandesa  teva 
m’ha  encès  de  goig  y  orgull!... 

No  puch  pas  dir 

lo  que  m’has  fet  fruhir!... 

Ets  Tul...  Has  sigut  Tul... 

Tant  que  frisava 
per  vèuret  gran!..  Y  tot  d’un  cop,  ahir, 
cor  que  vols  cor  que  tens,  al  cor  t’entrava 
tota  la  empenta  de  l’esdevenir  I... 

Era  sang,  era  seny,  era  hardidesa 
d’un  poble  heroich  que  se’n  venia  a  Tu. 


haurien  cantat  bellament  un  himne  a  nostre 
gran  poble  lliberal,  un  himne  a  la  nova,  a  la 
única  República  a  que  nosaltres  aspirèm, 
perque  es  la  definitiva,  es  la  que  tindrèm 
quan  tots  siguèm  cultes  y  dignes;  República 
a  la  que’ls  pobles  moderns  han  d’arribar  a 
copia  d’exemples  grans  més  que  de  lluytes 
petites;  República  qui  no’s  vincularà  sols  en 
formes  de  govern,  car  estaràn  molt  per  sobre 
d’elles  les  sanes  costums  dels  ciutadans. 

Mes  aqueixes  costums  no  les  pot  tenir  un 
poble  qui  no  sia  fort  en  ses  conviccions  y  en 
sa  rahó.  L’exemple  de  cultura  que  diumenge 
donà  Catalunya,  no’l  veurèm  may  més  si  en 
nostra  rahó  no’ns  fem  forts.  La  rahó  es  se¬ 
rena;  sens  ella  no  hauriem  fet  lo  qu’hem  fet, 
y  ab  lo  fet  pot  el  poble  català  convèncers  no 
sols  de  lo  que  val,  sinó  dels  grans  fins  a  que 
està  cridat. 

Quin  honor  pera  ell,  haver  ofert  tan  her- 
mós  exemple  a  les  nacionalitats  germanes! 
Quin  honor  pera  l’Estat  si  sapigués  vàl- 
dresen  pera  sa  regeneració!  Quin  honor  y 
quin  consol  ensemps,  pera  un  politich  hon¬ 
rat,  haver  sigut  representant  de  poble  qui 
tan  bells  exemples  dóna! 

D’aquest  poble  de  cultura  y  de  llibertat  es 
el  pervindre.  Ell  ha  de  satisfer  les  aspiracions 
dels  bons  repúblichs  que’l  defensen  y  en  ell 
s’inspiren;  ell  ha  d’ésser  la  Nova  República, 
la  de  l’avenir,  erma  d’hipocresies,  néta  de 
malfactors  ,  deslliurada  de  tirans  ,  ahont 
l’Amor  sia  Lley,  y  ahont  les  lleys  síen  dolces 
y  puguin  cantaries  els  poetes  quan  les  dictin 
els  llegisladors. 

Lluís  Via 

brahó  que  agegantava  ta  bravesa... 
y,  enlluhernat  de  ta  radiant  grandesa, 
jo  esclafia:  —  Quan  vols,  com  Tu  ningú!.. . 
Ningú,  ningú  com  Tul...  — 

Ah,  Barcelona,  bona  catalana, 
geni  dels- ibers,  quan  de  cop  te  plau 
deixant  el  xafardeig  de  ciutadana 
arborar  la  bandera  que  agermana 
com  un  crit  de  victorià  en  el  cel  blau!... 

Nirvi!...  Nirvil.  .  Als  ulls  se’ns  hi  llegia 
un  daltabaix  impacient...  Tothòm 
al  passar  per  ta  artèria  s’hi  fonia 
en  sang  de  Catalunya:  rebullía 
al  foch  d’entusiasme;  y  el  teu  nom 
en  tronades  d’aplausos  s’esbandia 
per  di  a  la  Terra  lo  potents  que  som  !... 

Rafel  Nogueras  Oller 

Dilluns,  21. 
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TXEQUES 

ENGRUNES 

Viviem  al  Palackeho  Nabrezí,  es  a  dir,  al 
moll  de  Palacky,  a  l’àngul  y  a  l’enfront  del 
grandiós  y  modern  pont  qui  porta’l  nom  d’a¬ 
quell  home  polítich  qui  tant  ha  trevallat  per 
la  glòria  del  seu  país.  El  número  de  la  casa 
era’l  1570. 

Estranyarà  llegir  un  número  tan  alt.  El 
lector  pensarà  que  aquell  carrer  es  immens, 
tant  o  més  llarch  que’l  de  les  Corts  Catala¬ 
nes  de  la  nova  Barcelona’l  dia  que  vagi  de 
j  riu  a  riu.  Més  s’estranyarà  encara’l  lector  al 
saber  qu’en  el  clos  de  més  avall  hi  viu  una 
glòria  popular  txeca  qui  reb  tota  correspon¬ 
dència  0  telegrama  ab  sols  posarhi  el  seu 
nom  y  el  número  1897.  En  el  clos  següent  hi 
viuen  altres  amichs  meus,  essent  també  ele¬ 
vada  la  numeració  de  llurs  cases. 

Ho  explicaré.  Praha  està  dividida  en  ba¬ 
rris.  Quan  un  proprietari  vol  fer  construhir 
una  casa,  al  concedirli  el  permís  l’Ajunta¬ 
ment,  li  dóna’l  número  d'ordre  ab  que  figu¬ 
rarà  la  futura  casa  en  el  registre  del  barri. 
Després,  quan  el  carrer  es  acabat,  el  Municipi 
numera  les  cases  per  l’ordre  en  que’s  troben 
al  carrer.  Entre  tant,  les  designa  ab  la  nume¬ 
ració  consignada  en  els  permisos  pera  edifi¬ 
caries.  El  moll,  ara  com  ara,  no  està  ple  de 
construccions.  Se’n  veuen  bastir,  haventhi 
bastants  troços  buyts.  Si  el  carrer  fos  acabat, 
ab  totes  les  cases  llestes,  se  diria  com  per 
exemple’s  diu:  Podskalskà  II.  357,  st.  (ba¬ 
rri)  c  (cislo)  número  3;  n  (nou)  pera  dife- 
renciarlo  del  vell.  Mes,  no  estant  acabat, 
en  el  -meu  cas,  la  meva  adreça  seria:  Mu 
Dr.  Benet  R.  Barrios.  Palackeho  Nabrezí, 
1570.  II  III  posch.  Praha. 

Als  passamans  dè  les  escales,  a  distancies 
iguals,  hi  ha  uns  clauets  metàlichs  alts  de  25 
milimetres,  de  formes  més  0  menys  artísti¬ 
ques  .  Hi  són  en  tota  la  extensió  de  la  escala, 
per  llarga  que  sia,  en  el  passamà  de  la  banda 
de  fóra,  mentres  que’l  passamà  del  costat  de 
la  paret.es  llis,  cilíndrich,  y  sovint  de  me¬ 
tall  brunyit.  La  rahó  es  que  la  lley  de  po¬ 
licia  de  1887  ordena  que  la  barana  de  la 
part  de  l’ull  de  laescala  sia  continuay  tingui 
aquells  clauets  a  60  centímetres  de  distancia 
l’un  de  l’altre  pera  interrompre  la  llisura,  en 


previsió  de  que  la  maynada,  fent  entremalia¬ 
dures,  se  deixi  anar  pel  passamà  com  si  pa¬ 
tinés  a  cavall  0  devallés  fent  el  warrap  dels 
alpinistes.  Trobant  aquells  grops,  no  resulta 
gens  agradós  el  ferho. 

L’Ajuntament  té  disposat  que,  demunt  de 
tota  porta  de  pis,  hi  hagi  un  número  en  xi¬ 
fres  romanes,  y  a  sota,  en  xifres  corrents, 
el  número  de  cambres  que  cada  pis  conté, 
sense  mancarhi  el  quartet  excusat  ni  la  cuyna. 
XX 

Per  exemple:  -  . 

124  -  1 30 

La  numeració  es  aeria  y  subterrània ,  puig 
en  algunes  cases  hi  ha,  sota’l  nivell  del  ca¬ 
rrer,  un,  dos,  y  fins  tres  pisos  inferiors,  com 
n’hi  ha  quatre  y  cinch  de  superiors. 

A  la  porta  del  pis  hi  ha’l  nom  de  la  famí¬ 
lia  qui  l’habita,  y  en  molts  una  plaqueta  me- 
tàlica  rodona,  d’uns  vuyt  centímetres  de  dià¬ 
metre,  en  la  que  hi  ha  pintades  les  tres  torres 
qui  formen  el  pintoresch  escut  d’armes  de  la 
vila  de  Praha,  ab  inscripció  a  l’entorn:  Pris- 
pivà  na  chude  kràl.  klav.  mesta  Prahy.  (Con¬ 
tribueix  pels  pobres  de  la  real  capital  de 
Praha.) 

Arribats  a  una  casa,  al  presentarse  la  se¬ 
nyora,  no  tot  han  d’ésser  cerimoniosos  en¬ 
carcaraments,  sinó  que,  al  contrari  de  lo  que 
succeheix  en  les  terres  d’enrahonadors  ahont 
tot  es  «beso  la  mà»  y  «beso’ls  peus»,  aqui’s 
pren  la  mà  dreta  de  les  senyores  y  se  les  hi 
fa  un  petó,  sia  sobre  la  pell  del  guant  o  sobre 
la  propria  natural,  tot  dihent:  «Beso  la  mà». 
(Ruku  libàm  o  Kusse  die  Hand  en  alemany. ) 
Y  aleshores  un  se  recorda  dels  portuguesos 
quan  diuen:  Me  reventan  os  comprimentos 
d'os  castazaos. 

Benet  R.  Barrios 
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FLOR  DE  LA  LUXURIA 

La  monja  poch  a  poch  sos  hàbits  va  desfent 
y  mostra  a  un  raig  de  sol  ses  carns  immaculades: 
y  tanca'ls  ulls,  y  riu,  y  els  braços  nuus  estén 
per’abraçar  quelcòm  que  fuig  de  ses  be  ades. 

Es  bella,  esculptural;  el  seu  esguart  fa  llum; 
y  té  la  carn  rosada,  com  una  gran  aurora. 

Sos  llabis,  mitj  oberts,  exhalen  un  perfúm 
de  flor  de  voluptat  que’ls  ayres  enamora. 

Y  el  raig  de  sol,  tranquil,  encén  ab  un  petó 
son  ventre  virginal  més  blanch  que  l’alabastre, 
y  els  pits  exuberants  tremolen  de  dolçò 
al  rebre’l  primer  bes  que’ls  hi  envia  un  astre. 

Al  lluny  s’ovira’l  camp,  daurat,  ple  de  bellesa, 
hont  tot  sembla  que  rigui  en  un  constant  amor, 
y’s  veu  el  riu  calmós  baixar,  ab  l’aygua  encesa, 
lluhint  al  cop  del  sol  intensa  resplendor. 

Qu’hermosa  es  la  planural...  Com  entra  sa  halenada 
a  perfumà  a  la  monja,  qui  té’ls  llabis  humitsl 


LA  CANÇÓ 

Y  tot  sumant,  sumant,  no  podia  treures 
del  cervell  aquella  cançó  tristoya,  de  cayent 
anyoradiç  y  melangiós,  que  li  voleyava  per 
dintre  desbaratantli  els  números  y  fentlo  po¬ 
sar  nirviós  cada  volta  que  s’equivocava. 

No  podia  pas  trèurela,  no;  prou  tancava  la 
boca  y’s  volia  dedicar  solsament  a  n’aque¬ 
lles  restalleres  de  números  qui  semblaven 
potetes  de  mosca.  Quant  més  s’empenyava 
en  tenir  força  de  voluntat,  ab  més  perfidiosa 
obstinació  se  li  escapaven  y  ballaven  devant 
seu,  tots  barrejats,  una  dança  solemnial,  rít¬ 
mica,  al  compàs  d’aquella  cançó.  «Però  {per 
què?  —  se  deya  ell. — {Per  quïn  motiu  es¬ 
trany  m’ha  causat  tanta  impressió?...  Per- 
que,  d’agradarme,  no  puch  pas  negarho  que 
m’agrada  extraordinàriament...  però  lo  que 
jo  voldria  esbrinar  es  aquesta  impressió 
que’m  fa  sempre  que  la  sento  y  sempre  que 
la  canto.  Me  recordo  d’aquell  aymador... 
d’aquella  princesa...  de  la  forca...  y... 

Cançó  de  mes  pobres  penes, 
per  què  no  voles,  cançó, 
y  ab  les  ales  ben  esteses 
petita,  bonica, 
te  n’entres  en  son  cor 
lireta,  liró... 

No  pogué  ferhi  més:  li  agafaren  de  sobte 
tan  forts  desitjós  de  cantaria,  de  trèuresela 
del  cervell  pera  que  volés  deixantlo  tranquil, 
que  tingué  de  modudarla  a  mitja  veu,  re- 


E1  seu  amor,  tan  gran,  la  té  tota  encisada, 
com  si  el  sentís  sencer  vibrar  dintre  sos  pits. 

Y  evoca  mil  imatges  de  coses  pressentides, 
que  dins  son  cor  encenen  un  foch  de  joventut. 

Y’s  diu  pila  meteixa  paraules  may  sentides, 
qui  suren,  tremoloses,  per  sobre  la  quietut. 

El  sol  encar  la  nimba  d’un  resplendor  de  glòria. 

Y  ella  en  el  bes  del  sol  hi  creu  endevinar 
de  l’estimat  que  lluyta  la  passional  victorià. 

Y,  com  aymant  qui  besa,  al  sol  gosa  mirar... 

En  un  suprèm  espasme  sos  membres  s’estremeixen, 
y  tanca  les  parpelles  y  encara  veu  claror.  . 

Y’s  troba  fecondada  de  resplendors  qui  deixen 
una  pacible  aurora  florir  dintre  son  cor. 


Quan,  vagament,  aixeca  l’esguart,  el  Christ  ovira 
demunt  son  llit  de  verge,  els  braços  sempre  oberts. 

— L'Espòs  qui  may  la  besa...! —  y  tristament  sospira, 
mirantli  els  llabis  pàlits,  de  llarchs  petons  deserts. 

Trinitat  Catasús  Catasús 


creantse  en  la  seva  tonada  tan  dolçament 
trista. 

—  Aral...  Gràcies  a  Deu  qu’enllestiré 
aviat...  Tres...  dotze...  vint...  vintiquatre... 
vintiquatre...  vintiquatre  y  nou...  vintiqua¬ 
tre  y  nou...  Ja  tornèm  a  serhi!  Mirèu  qu’es 
prou!  No  acabaré  may  més!...  Quan  no  es 
una  cosa  es  una  altra!...  — 

Y’s  quedà  ab  la  mirada  perduda  entremitj 
d’aquells  sets  de  cúa  cargolada,  d’aquells 
uns  llarchs  y  prims  y  d’aquells  tresos  bota- 
ruts. 

—  No  m’havia  passat'may!  —  anava  dihent- 
se  ell  meteix,  contemplant  l’òrbita  enigmà¬ 
tica  d’un  zero  rodanxó...  Ell  qui  sempre  ha¬ 
via  estat  tant  seriós  en  el  trevall,  tan  segur 
de  lo  que  feya,  sens  altra  preocupació  que’l 
bon  compliment  de  ses  tasques  y  sens  altre 
desitj  que  la  continuació  infinita  de  la  vida 
arreglada  y  metòdica  que  portava!... 

Per’xò,  ja  feya  temps  qu’estava  quelcòm 
concirós;  y  tot  desde  un  dia  que  vegé  en  el 
pis  del  devant  de  sa  casa  còm  uns  casats  no¬ 
vells,  joves,  enjogaçats,  s’acaronaven  ab 
aquella  fogositat  de  dues  ànimes  pariones  y 
ditxoses. 

Desde  llavors,  sovint  mirava  entorn  seu 
com  cercant  quelcòm,  y  coneixia  que  son 
cor  ne  tenia  necessitat  d’una  passió  d’aque¬ 
lles.  Se  sentia  ple  de  carícies,  de  delicadeses, 
y  irisava  per  prodigaries...  però  {a  qui?... 

Estava  sol  en  una  dispesa;  no  havia  inti- 
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mat  ab  cap  de  sos  companys  de  taula,  sis  es¬ 
bojarrats  sens  altre  desitj  que  les  diversions 
grolleres  y  rebaixadores,  y  de  converses  po- 
ca-soltes  y  lascives.  Al  considerar  tot  això’s 
trobava  tan  sol...  tan  abandonat!...  —  Però 
ca  qui?  ca  qui?  —  se  preguntava  ell:  —  ca  qui 
puch  confiar  aquesta  ilusió,  aquest  desitj 
nascut  a  mos  vintisis  anys  complerts?... — 

Aquella  xicota  tan  ayrosa,  tan  néta  sem¬ 
pre,  ab  aquell  posat  de  tristesa,  s’avenia  ben 
bé  a  sos  gustos...  Y  lo  que  són  les  casuali¬ 
tats!  Cada  dia  al  sortir  del  despatx  se  topa¬ 
ven:  ella  anant  avall,  sortint  del  taller;  ell 
anant  amunt,  cap  a  la  dispesa  a  donar  bon 
compte  del  sopar  fumejant,  ab  olors  apetito¬ 
ses,  qui  l’esperava. 

Y  vetaqui  les  distraccions  d’ell.  Aquella 
cançó  que  havia  sentit  al  Principal  havia 
pres  estada  en  son  cervell,  y,  sens  ell  sa- 
berho,  condensava  tols  els  seus  desitjós, 
fentli  anyorar  aquells  afalachs  qu’ell  no  co¬ 
neixia  y  que  devien  ésser  tan  dolços...  tan 
dolços!... 

Que  poch  se  coneixia  ell  meteixl  Sortia 
del  despatx  ab  posat  de  despreocupació, 
quan  la  preocupació  més  fonda  l’encegava! . .. 
— Bueno ,  y  què!  —  deya  ell. — ^Tot  justament 
té  d’ésser  aquesta  xicota  la  que  busco  pera 
omplenar  aquest  buyt  que  sento  y  que’m 
posa  trist  y  melangiós?...  No  n’hi  ha  d'al¬ 
tra?...  Y  donchs!...  —  Però  a  mida  que  s’acos¬ 
tava  al  lloch  ahont  sempre’s  trobaven,  sen¬ 
tia  un  neguit,  una  frisança,  un  temor  de 
trobaria  aparellada...  Y  al  vèurela  atraves- 
sar  el  carrer  tota  seriosa,  ab  aquell  pas  me¬ 
nut  y  ayrós;  al  contemplaria  de  cúa  d’ull, 
ab  aquells  cabells  rossenchs,  pentinada  sen¬ 
zillament,  sens  estuferes  de  mal  gust,  ab 
aquella  carona  pàlida,  d’òval  allargat,  bon 
xich  magrissona,  respirava  ab  satisfacció  y 
la  compadia,  pensant  que  devia  sofrir  algu¬ 
na  pena. 

Ja  feya  dies  que  durava  aytal  frisança, 
y  fins  ara  no  havia  conegut  que  aquella  sim¬ 
patia  s’era  convertida  en  amorosa  passió; 
tranquila,  perque  son  temperament'no’l  por¬ 
tava  als  extrems  de  follia,  propris  dels  caràc¬ 
ters  apassionats  y  variables;  gran,  perque 
havia  nascut  ferma,  esplendorosa;  intensa, 
perque  son  cor  infantivol  s’havia  despertat 
a  una  edat  en  la  que,  en  altres,  les  pas¬ 
sions,  els  desenganys  y  les  adversitats  ja 


han  fet  sa  obra  destructora  treyéntelshi 
aquell  suau  perfum  de  candorosa  ingenuitat 
que’s  té  en  la  jovenesa  ..  y  ell,  el  cor  el  tenia 
verge,  jove,  ignorant  de  les  matzines  que 
l’envelleixen  avans  d’hora,  y  disposat  a  entre- 
garse  sense  recança  a  n’aquelles  delitoses 
dolçors  qu’ell  entreveya. 

Y  en  aquelles  dolçors  y  en  la  cara  melan¬ 
giosa  y  d’òval  allargat  somniava  ell  quan, 
creyent  inútil  tota  mena  d’esforç  pera  fer  ab 
la  exactitut  d’avans  les  operacions  aritmèti¬ 
ques,  les  deixava  estar,  convençut  de  que 
aquella  frisança  nirviosa  era  més  poderosa 
que  sa  voluntat  pera  reduhirla. 

Y  vinga  somniar,  y  vinga  fer  castells  en 
l’ayre.  S’hi  trobava  tan  bé  pensant  en  ella; 
sentia  tant  de  consol  y  tenia  tanta  esperança, 
qu’estava  segur  que,  trevallant  com  un  boig, 
fent  prodigis  d’inteligencia,  arribaria  a  po¬ 
der  oferirli  una  posició  que’ls  posés  a  co¬ 
bert  de  les  necessitats  de  la -vida...  Per¬ 
que,  la  veritat,  ell,  desde  que  la  coneixia,  te¬ 
nia  ambició,  però  una  ambició  noble.  Y  ja’s 
veya  ab  el  cap  junt  al  d’ella,  ses  mans  pas¬ 
sant  silencioses  y  manyagues  per  aquell  tou 
de  cabells  rossenchs,  tan  fins;  ja’s  veya  es¬ 
guardar  ab  placidesa  amorosa  per  aquells 
ulls  tan  grossos  y  tan  melangiosos,  y  units 
sos  llabis  als  llabis  d’ella  en  un  peló  llarch, 
serè,  ab  aquella  serenitat  propria  dels  sers 
bondadosos... 

Calia  acabarho,  allò;  calia  posar  remey  a 
les  seves  distraccions  que  ja  eren  massa  fre¬ 
qüents  y  cridaven  l’atenció  dels  seus  com¬ 
panys  d’escriptori  qui  se’l  miraven  somrihent 
y  ab  ses  mirades  li  preguntaven  el  per  què 
d’aquell  cambi.  Ell,  de  natural  reservat,  no 
volgué  exteriorisar  may  l’estat  de  la  seva  àni¬ 
ma,  y  creya  que  no  hi  havia  necessitat  d’anar 
a  contar  a  tothòm  aquell  amor,  y  fins  li  sem¬ 
blava  que,  sabentho  ell  sol,  era  més  gran  y 
més  intens,  y,  que  si  ho  hagués  contat  a 
n’algú,  potser  li  hauria  minvat. 

Ja  feya  estona  que  sos  ulls  llambregaven 
ràpidament  la  esfera  del  rellotge,  y  trobava 
que’l  temps  tardava  a  passar...  Sí,  si!...  Ja 
estava  decidit!  Aquella  nit  meteixa  l’aturaria 
y  li  declararia’l  seu  amor. ..  jCòm?  Això’l  preo¬ 
cupava,  perque  ell  no  sabia  ni  còm  comen¬ 
çar...  —  Ba,  ba!  ^Per  què  apurarse?  —  pen¬ 
sava.  —  Un  cop  síadevant  d’ella  ja’m  sortiràn 
paraules,  que  no’n  sóch  pas  escàs  y  no  m’ex- 
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plico  del  tot  malament...  y  si  acàs  la  emo¬ 
ció’m  fa  un  nus  a  la  gola,  els  ulls  ja  diràn 
lot  lo  que  saben,  que  no  es  pas  poch.  Y  així 
discorrent,  unes  voltes  el  somris  li  entre- 
obria’ls  llabis,  y  altres  les  celles  se  li  junta- 
ven  com  preveyent  possibles  obstacles. 

Les  vuytl...  Per  fil...  Ab  nirviositat  extra¬ 
ordinària  desà’ls  llibres,  tancà  son  pupitre  y 
començà  a  respallarse  la  roba  ab  frenesí,  mi 
rantse  per  tot  arreu,  temorós  de  que  alguna 
taca  indiscreta’l  pogués  fer  passar  per  poch 
cuydadós.  t 

Se  rentà  les  mans  dues  o  tres  voltes,  no 
trobantles  encara  prou  nétes  y  blanques  pera 
otorgàrleshi  l’honor  d’estrènyer  aquelles  ma¬ 
netes  que  a  n’ell  li  semblaven  de  cotó  fluix, 
y  sorti  disparat,  donant  la  bona  nit  ab  veu 
alterada. 

Carrers  amunt,  ab  el  pas  segur  del  qui  ha 
pres  una  resolució  sense  témer  les  conse¬ 
qüències,  anava  cantant  entre  dents  aquella 
cançó,  com  si,  fentho,  son  anim  s’enfortis  y 
com  si  cada  paraula  aumentés  el  valor  que  li 
semblava  necessari  pera  portar  a  cap  aquell 
acte  del  que’n  depenia  la  felicitat  de  tota  sa 
vida. 

Ja  s’hi  acostava...  ja  coneixia  pels  batechs 
desordenats  de  son  cor  que  la  emoció  seria 
gran...  y  que  més  gran  seria  la  felicitat  si  ell 
lograva  que’l  cor  d’ella  bategués  al'unison  ab 
el  seu  en  les  penes.,,  en  les  alegries... 

Quina  sotragada!  Quan  més  enfeynat  esta¬ 
va  en  filar  bé  tot  aquell  devassall  de  parau¬ 
les  amoroses  que  son  cervell  li  dictava,  vegé 
tot  el  castell  de  ses  ilusions  per  terra...  tot 


enrunat!...  Aquella  dolça  esperança,  aquella 
dóna  somniada,  passava  carrer  avall  d-uhent 
un  jove  al  costat,  el  pas  calmós  com  pera  re¬ 
tardar  el  moment  agredolç  de  la  despedida... 
una  d’aquelles  despedides  per  ell  somniades, 
en  les  que  sempre  hauria  tingut  tantes  coses 
pera  dir...  Y,  al  passar  prop  d’ells,  una  mi¬ 
rada  descuydada  d’ella  anà  a  enfonsarse  en 
son  cor...  una  mirada  de  triomf,  de  desitj  sa¬ 
tisfet... 

Trasbalsat  per  la  sorpresa,  aclaparat  per 
aquella  commoció  fortissima  y  dolorosa,  se¬ 
gui  caminant  d’esma,  ab  la  meteixa  pressa, 
ab  el  cap  baix,  esgroguehit  y  ab  els  ulls  em- 
botornats  per  les  llàgrimes  qui  s’empenyíen 
desitjoses  d’escaldarli  les  galtes  y  marcarhi 
els  solchs  inesborrables  del  primer  desen¬ 
gany. 

Lntrà  a  la  dispesa,  ficantse  tot  seguit  dins 
son  quarto  pera  que’ls  altres  no  vegessin  les 
senyals  de  tan  torta  pena:  se  tirà  sobre’l  llit 
inondant  el  coixí  de  llàgrimes  silencioses, 
rohentes,  pantejant,  sanglotejant  fortament, 
y  sentint  en  ses  orelles,  barrejada  ab  forts 
xiulets,  la  tonada  d’aquella  cançó  ab  accents 
més  tristos,  ab  modulacions  més  melangio¬ 
ses,  com  si  algú’s  complavés  en  cantarli  prop 
seu  pera  martiritzarlo  recordantli  ses  ilu¬ 
sions,  aquelles  belles  ilusions  desfetes,  aque¬ 
lles  placèvoles  esperances  de  que  s’acabés 
l’àrida  vida  que  portava  y  que  se  li  faria 
insoportable  després  d’haver  entrevist  tot 
un  cel  de  felicitats  somniades. 

A.  Font  y  Laporte 


esperaMtA  FAKo 


GRAMATICA 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 
( Continuació ) 

Si  tradueix  nostre  ella.  En  la  declinació 
també  tradueix  nostres  formes  la,  li  (1’). 
Exemples:  (Nominatiu).  Ella  escombra,  si  ba- 
laas.  (Datiu).  Ell  li  enviarà  (a  n’ella)  el  retrat, 
li  sendos  al  si  la  portreton.  (Acusatiu).  Jo 
la  veig  sobre’l  trapeci,  mi  sin  vidas  sur  la  ba- 
lancilo.  Ella  l’ayma  (a  n’ella),  si  amos  sin,  etc. 


Gi  tradueix  nostres  ell ,  ella  referintse  a 
coses,  o  animals  de  qual  sexe  no  fem  esment. 
En  la  declinació  també  tradueix  nostres  pro¬ 
noms  personals  de  tercera  persona  el,  la,  li, 
(1’,  ’l)  y  nostre  acusatiu  neutre  ho.  Exemples: 
Ell  (el  pa)  es  bo,  gi  (la  pano)  estas  bona  (no¬ 
minatiu).  Jo  li  (al  vi)  he  afegit  aygua,  mi  al- 
donis  al  gi  (al  la  vino)  akvon,  fdatiu).  Jo’l 
menjo  (el  meló),  mi  gin  mangas  (la  melonon) 
(acusatiu).  Ella  l’ayma  (l’idioma  Esperanto), 
si  amas  gin  (la  lingvon  Esperanton)  (acusa¬ 
tiu).  Ella  (la  taula)  es  petita,  gi  {la  tablo) 
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eslas  malgranda  (nominatiu).  Ella  o  ell  (la 
criatura)  corre,  gi  (la  infano)kuras  (nomina¬ 
tiu).  Acusatiu  ho :  Ell  ho  vol,  li  gin  deziras. 
Deixiho  (ho  deixi)  pera  mi,  lasu  gin  por  mi. 
{Còm  ho  faria  vostè-1',  k iel  gin  vi  farosf,  etc. 

La  primera  persona  del  plural,  ni ,  tradueix 
nostre  pronòm  nosaltres ,  y  en  la  declinació 
també  nostres  formes  nos,  ens  (’ns).  Exem¬ 
ples.  (Nominatiu).  Nosaltres  deteriorèm  els 
claus,  ni  di/eklas  la  najlo]n.  (Datiu).  Doneu- 
nos  (doneu-nos,  doneu  a  nosaltres)  llibertat, 
donu  al  ni  liberecon.  Ens  han  dit  que’ns  en 
anèm:  Hi  diris  al  ni ,  ke  ni  foriru.  (Acusatiu). 
Preneunos  (preneu-nos)  tal  com  som,  o  dei- 
xeunos  (deixeu-nos)  tranquils  a  casa  nostra, 
prenu  mn  tiel  k iel  ni  eslas  aü  lasu  nin  trank- 
vila j  ce  ni. 

La  segona  persona  del  plural  vi ,  tradueix 
nostre  pronòm  vosaltres ,  y  en  la  declinació 
també  nostres  formes  vos,  os.  Es  aquest  pro¬ 
nòm  el  qui  usèm  pera  adreçarnos  fins  a  les 
persones  més  intimes;  per  lo  tant,  ab  ell  tra- 
duhirém  nostres  tu,  te,  ’t,  t’.  Y  no  existint  en 
Esperanto’l  tractament  de  vostè ,  que  fem  els 
catalans  usant  el  verb  en  tercera  persona,  ab 
el  pronòm  vi  traduhirèm  nostres  vostè,  le,  li 

(’l,  P). 

Ex.:  Tu  corres,  vi  kwras.  Jo’t  dich,  mi  al 
vi  diras.  Jo  t’aymo,  mi  vin  amas. 
Vostè  usa,  vi  uzas.  Jo  li  tiro  (a  vostè) 
mi  al  vijetas.  Ella’l  crema  (a  vostè), 
si  vin  bruligas. 

Vosaltres  tapéu,  vi  stopas.  Ell  os  en¬ 
via  (l’anell),  li  gm  sendas  al  vi  (la 
ringon ) . 

Vos  he  amagat,  mi  vin  kasis. 


NOVES 

No  hem  de  ressenyar  la  Festa  de  Solidari¬ 
tat  Catalana.  Ja  ho  ha  fet  prempsa  diaria, 
donant  compte  de  l’entusiasme  pregón  y  de 
la  serenitat  admirable  del  poble  a  que  tenim 
l’honra  de  pertànyer. 

Les  ovacions  de  que  han  sigut  objecte  nos¬ 
tres  diputats  el  dia  de  l’Homenatge,  y  l’en¬ 
demà  en  la  funció  de  gala  donada  al  Princi¬ 
pal,  y  el  dimars  en  l’àpat  del  Tibidabo,  les 
han  ben  descrites  el  diaris.  Nosaltres  ens  li- 
mitém  a  ferhi  entusiastes  consideracions  en 
els  articles  que  precedeixen. 

Joventut  s’ha  honrat  com  tothòm  assis¬ 
tint  a  quants  actes  s’han  celebrat  en  obsequi 
als  nostres  visitants.  Nostra  bandera, com  les 


La  tercera  persona  del  plural  no  més  té 
una  fo  rma  invariable  pera’l  masculi,  el  fe¬ 
mení  y  el  neutre  Ui.  que  tradueix  nostres  pro¬ 
noms  ells.  elles,  v  en  la  declinació  nostres 
fo  rmes  els,  les,  (’ls).  Exemples:  Ells  xiulen, 
ilt  fa]fas:  elles  dancen,  i  li  dancas ;  ells  (els 
objectes)  estàn  sobre  la  caçola,  i  li  [la  ob]ek- 
/oj)  kusas  sur  la  k aserolo.  Els  hem  posat,  ni 
ihn  metis;  aixúgals  (aixuga  ’ls)  vtsu  ilin,  etc. 

Pronòm  personal  reflexiu. — S’usa  aquest 
pronòm  quan  se  vol  indicar  que  l’acció  ex¬ 
pressada  pel  verb  recàu  sobre’l  meteix  sub¬ 
jecte  de  la  oració.  Pera  totes  les  pei sones 
s’usen  els  meteixos  pronoms  personals  co¬ 
rresponents,  excepte  pera  la  tercera  persona 
del  singular  y  del  plural,  que  s’usa’l  pronòm 
si.  Tradueix  aquest  mot  nostres  pronoms  se, 
si.  (’s,  s’). 

Ex. :  Jo’m  dich.  —  Mi  diras  al  mi. 

Nosaltres  ens  dihém. — Ni  diras  al  ni. 

Vosaltres  os  dihéu.  --  Vi  diras  al  vi. 
Ell  se  diu.  —  Li  diras  al  si. 

Ella’s  diu  —  Si  diras  al  si. 

Ella’s  diu  (la  criatura).  —  Gi  diras  al 
si  (la  iti/ano). 

\  Ells,  elles,  se  diuen.  —  lli  diras  al  si. 

El  pronòm  si,  com  se  veu,  no  fa  plural  ni 
cambia  pel  sexe  .  Això  apart  segueix  les 
regles  del  substantiu  y  com  ell  se  declina 
prenent  la  n  en  el  cas  acusatiu.  Ex.:  Ella  s’ha 
trobat  bonica,  si  irovis  sin  bela  (o  mellor  en 
lloch  de  trovis,  jugis ,  judicat).  Ells  s’han  vist, 
i  li  sin  vidis. 

F.  Pujulà  y  Vallés 

(Seguirà) 


de  totes  les  entitats  germanes  de  Catalunya, 
fou  aclamada  diumenge;  y,  més  que  la  nostra, 
la  que  duvem  de  la  guerra  de  successió,  ve¬ 
lla  reliquia  que  servèm  ab  joya.  Ab  ella  sa¬ 
ludarem  als  diputats  y  senadors,  ab  ella  sa¬ 
ludarem  també  les  altres  banderes,  y  molt 
particularment  les  de  La  Tralla  y  El  Poble 
Català,  portades  per  en  Secundí  de  Puig  y 
en  Marcel  Riu,  volguts  companys  de  Catala¬ 
nisme  que’l  dia  avans  havien  sigut  posats 
en  llibertat  y  que  reberen  contínuament 
grans  demostracions  d’afecte. 

Gràcies  mil.a  tots  els  qui  desde  nostra  re- 
dacció’ns  acompanyaren,  entorn  de  la  ban¬ 
dera,  al  memorable  acte  de  Solidaritat  Ca¬ 
talana. 
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L’exemple  està  donat,  y  tots  l’hem  donat. 
Sols  ens  resta  dir  «Avant!»,  ab  els  1 1  a bis  y 
ab  el  cor. 

La  prempsa  de  Madrid,  informant  a  sos 
lectors  de  la  Festa  de  Solidaritat  Catalana, 
ha  estat...  bastant  bé.  Hi  ha  excepcions,  em¬ 
però,  de  les  que  no  hem  de  fer  cabal,  com 
no’n  fem,  per  exemple,  de  la  opinió  particu¬ 
lar  del  duch  de  Bivona,  car  sembla,  y  es  es¬ 
trany,  que  aqueixsenyor  també’n  té  d’opinió. 

Dels  diaris  de  Madrid  qu’hem  vist,  el  qui 
millor  judica  y  s’expressa  es  El  País.  Ho 
consignèm  ab  gust,  copiant  els  següents  pa- 
ragrafs  pera  que  judiquin  nostres  lectors  de 
les  apreciacions  que  fa  respecte  a  Catalunya: 

Ha  demostrado  ser  digna  de  la  libertad  que  pide,  de 
gobernarse  por  sí  misma  en  lo  municipal  y  regional. 
Haprobado  susuperioridad  sobre  aquella  administración 
y  aquel  gobierno  que  se  arrogan  su  tutela.  Ha  recha- 
zado  la  injustícia  de  la  suspensión  de  garantías  a  que 
frecuentemente  se  la.  condena  desde  los  tiempos  del 
conde  de  Espana. 

Nos  place,  en  estos  tiempos  de  dudas,  vacilaciones 
y  decadencias,  escuchar  una  afirmación  vigorosa.  Por 
esto  aplaudimos  la  que  de  sí  misma  y  de  Cataluna  hizo 
ayer  Barcelona.  La  aplaudimos  también  por  lo  que 
puede  tener  de  acicate  y  de  ejemplo  para  el  resto  de 
Espana. 

Si  hay  cuestión  Catalana,  y  si  muchos  de  sus  moti- 
nes  los  siente  el  resto  de  la  nación,  de  ésta  es  la  culpa 
porque  no  sabe  protestar  con  el  mismo  brío  y,  sobre 
todo,  con  igual  entereza.  Mientras  Catalufia  pide  al  Es- 
tado  libertad,  otras  comarcas  espanolas  sólo  se  vuelven 
à  él  para  mendigar  un  batallón,  una  Acadèmia,  un  Juz¬ 
gado  ó  una  diòcesis. 

Per  nostra  part  hi  estèm  tan  conformes 
que,  no  teninthi  res  que  dir,  ens  limitèm  a 
felicitar  coralment  al  confrare  madrileny. 

L’alcalde  accidental  senyor  Giner  de  los 
Ríos  ha  felicitat  a  la  guarda  municipal  per 
la  seva  conducta  durant  la  manifestació  de 
Solidaritat  Catalana.  Justa  y  merescuda  es 
la  felicitació,  especialment  pera  la  guarda 
muntada,  qui  sapigué  mantindrela  circulació 
entre  una  tan  gran  gentada  sense  provocar 
cap  protesta  per  part  del  públich.  Indubta¬ 
blement  els  nostres  petits  representants  de 
l’autoritat  municipal  són  dignes  per  la  seva 
prudència  de  la  simpatia  de  l’alcalde  y  de 
tots  els  barcelonins.  No  totes  les  autoritats 
ho  poden  dir  aixi. 

Sols  elogis  mereix  la  exposició  que  la 
«Lliga  Regionalista»  inaugurà’l  passat  di¬ 
vendres, en  honor  de  nostres  hostes,  els  dipu¬ 
tats  y  senadors  qui  han  vingut  a  rebre  l’ho- 
menatge  del  poble  català.  El  decorat  de  les 
sales,  el  particular  caràcter  de  quiscuna 
d’elles  y  lo  ben  combinat  de  tots  els  accesso¬ 
ris  revelan  la  inteligencia  dels  organisadors 
Miquel  Utrillo,  Alexandre  de  Riquer,  Ola- 
guer  Junyent,  etc.  Obres  de  pintura  y  dibuix, 


pastells,  aquarel·les,  escenografia,  etc.,  fan 
honor  als  artistes  senyors  Mas  y  Fondevila, 
Moragas  y  Alarma,  Junyent,  Urgellés,  Vilo¬ 
mara,  Urgell,  Apeles  Mestres,  Matilla,  Tria- 
dó,  Riquer,  Masriera,  Padilla,  Llimona. 
Casas,  Pahissa,  Ainaud  ,  Bagaría  ,  Xiró, 
Feliu  de  Lemos,  Ros  y  Güell,  Roig  y  Soler, 
Rusinol,  Mir,  Graner,  Nonell,  etc.,  etc.  Y  de 
les  esculptures  esmentarèm  les  sugestives 
genialitats  dels  Oslés,  y  altres  de  l’Arnau, 
d’en  Blay,  d’en  Fuxà,  de  l’Atxé,  Pradell,  Ca¬ 
rrera.  .  La  sala  de  bibliofília  es  també  nota¬ 
ble,  veyentshi  exemplars  de  la  majoria  de  les 
obres  del  modern  renaixement  literari  ca¬ 
talà. 

TaDt  de  bo  qu’en  les  grans  exposicions 
queVhan  celebrat  oficialment  y  fastuosa¬ 
ment  a  Barcelona  hi  hagués  presidit  sempre'l 
bon  gust  qu’en  aquesta  s’adverteix. 

Coralment  felicitèm  a  sos  organisadors. 

Publicacions  rebudes: 

Leyevdas  de  la  Alhambra ,  per  Wahington 
Irving.  La  Biblioteca  Autores  Cèlebres,  qu’edi- 
ta  la  casa  Salvatella  d’aquesta  ciutat,  acaba 
de  publicar,  traduhida  al  castellà  per  August 
Muro,  aquesta  celebrada  obra  del  lamós  es¬ 
criptor  nortamericà  qui  ab  tant  de  color  sa¬ 
pigué  tractar  les  costums  espanyoles  de  la 
Edat  Mitja.  Preu,  6o  cèntims. 

Cel  que  s' obre ,  comèdia  en  un  acte,  per 
R.  Surinach  Senties.  S’ha  posat  a  la  venda 
aquesta  obra  que  fou  estrenada  ab  èxit,  en 
el  teatre  Principal,  la  nit  del  12  de  març 
de  1906.  Preu,  1  pesseta. 

Fidel  Giró  impressor.  —  Carrer  de  València,  233- 
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Arts 


Periòdich  catalanista 

SURT  ELS  DIJOUS 


Redacció  y  Administració 

Plaça  del  Teatre,  6,  entresol. 

SUMARI: 

TEXT  :  La  Monarquia  contra  Catalunya,  per  R.  Mi¬ 
quel  y  Planas  —  Goig,  per  Antón  Benazet.—  Pàgines 
festives:  El  cinematògraf,  per  Alexandre  Font  — 
Desde  París,  per  F.  Pujulà  y  Vallès.  —  Teatres,  per 
Emili  Tintorer  —  Berceuse  marine;  Chansons,  per 
Violette  Bouyer  -  Karr.  —  Enrich  Ibsen,  per  Emili 
Tintorer.  —  Esperanta  fako.  —  A  la  «Wagneriana», 
per  D.  Bonet  y  Cembrano  —  Clavé,  per  Lluis  de  Ja- 
ner.  —  Noves 

GRAVATS  :  Enrich  Ibsen,  retrat  per  Sebastià  Ju- 
nyent. 


L  A  MON  ARQUÍ  A 
CONTRA  CATALUNYA 

Donèm  al  Cèsar  lo  qui  es  del  Cèsar!  Una 
omissió  manifesta  enclouen  les  derreres  fes¬ 
tes  ab  les  quals  Catalunya  ha  volgut  ex¬ 
pressar  son  agrahiment  envers  determinades 
personalitats,  per  haverse  eregit  en  defene- 
dors  del  bon  nom  de  la  nostra  terra.  Justifi¬ 
cat  es  l’aplaudiment;  mes  la  Historia  voldrà 
saber  la  causa  a  la  qual  se  dèu  el  fenomen 
Solidaritat  qui  ha  permès  expressar  d’una 
manera  tan  unanim  el  sentiment  de  Catalu¬ 
nya.  Analisèm  els  fets  y  esbrinèm  les  causes 
precursores  dels  aconteixements. 

Cal  arribar  fins  als  temps  del  doctor  Ro¬ 
bert,  allà  en  la  primera  època  expansiva  del 
Catalanisme,  pera  presenciar  la  naixença  de 
les  corrents  d’oposició  ab  que  la  nostra  cau¬ 
sa’s  trobà  impensadament  en  son  cami  vers 
la  Solidaritat.  Com  tot  apòstol,  el  malhaurat 


NtIMF.RO  CORRENT . lo  CÈNTIMS 

>  ATRASSAT  .......  20  » 


Doctor  ho  pressentia  bé  prou  qué’J  Catala¬ 
nisme  havia  necessàriament  d’acoblar  les  vo¬ 
luntats  de  tots  els  fills  de  Catalunya  en  un 
sol  sentiment  de  Patria;  y  ell  qui  era  tot  bon¬ 
dat,  tot  atracció,  hauria  degut  conseguirho 
això  per  la  sola  força  de  simpatia  que  de  sa 
venerable  figura  d’apòstol  s’estenia  arreu. 

Mes  ay ! ,  no  durà  gayrè  aquest  estat  de 
coses.  Enfront  de  l’apòstol  blanch,  els  ene- 
michs  de  Catalunya  hi  oposaren  la  figura  de 
l’apòstol  roig.  La  Solidaritat  restà  quebran- 
ta-da:  en  Lerroux,  enviat  plenipotenciari  de 
l’Empireu  de  la  política  espanyola,  fou  l’en¬ 
carregat  de  dividir  els  catalans  en  dos  nú- 
cleus  oposats.  Cal  reconèixer  sincerament 
que  l’èxit  (malaguanyat  èxit  y  malaguanyat 
talent!)  córonà’ls  esforços  de  l’apòstol  roig. 
La  Historia  farà  justícia  a  n’en  Lerroux  y  no 
deixarà  de  reconèixer  la  funesta  influencia 
d’aquest  home  excepcional,  respecte  del  qui 
res  deixa  preveure  encara  quina  pugui  ésser 
la  fi  que  la  sòrt  li  té  reservada.  Lo  meteix 
pot  acabar  com  un  Robespierre  que  com  un 
Gaponi. 

Dividits  els  catalans  per  obra  d’en  Lerroux 
en  dues  fraccions  qui’s  combatien  ab  tota  la 
sanya  de  qu’eren  capables,  pot  dirse  que  l'a¬ 
nomenat  Banquet  de  la  Victoria  ( 1 8  de  no¬ 
vembre  de  1905)  marcà’l  moment  critich,  el 
punt  de  màxima  exacerbació  de  les  males 
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passions  atiades  dintre  l’ànima  dels  catalans. 
Reconegut  tot  això  com  a  obra  d'en  Lerroux 
(no  se  li  pot  regatejar  aquest  mèrit),  ens  tro- 
bèm,  donchs,  en  que  l’homenatge  de  Solida¬ 
ritat  Catalana  no’l  podia  compendre  a  n’ell: 
y,  en  efecte,  per  una  raríssima  excepció  en¬ 
tre  gent  política,  el  senyor  Lerroux  ha  estat 
.conseqüent  y  no  ha  donat  may  (potdirse  que 
no  l’ha  donada)  la  seva  conformitat  a  la  So¬ 
lidaritat  Catalana,  la  qual,  segons  sembla, 
se  prepara  a  combatre  ara  desesperadament, 
per  quant  representa’l  terme  diametralment 
oposat  a  lo  qui  ha  estat  son  constant  punt 
de  mira.  Quedèm,  donchs,  en  qu’en  Le¬ 
rroux  no  es  pas  un  factor  de  la  Solidaritat! 

iA  qui,  o  a  què’s  déu,  donchs,  aquest  feno¬ 
men  que  de  manera  tan  radical  ha  cambiat 
els  termes  del  problema,  tornant  les  coses  a 
la  meteixa  situació  d’una  corrent  única  en 
que  per  un  moment  les  pogué  veure’l  doctor 
Robert?  No  ha  d’esser  pas  difícil  determinar 
la  causa  eficient  d’aquesta  transformació:  per 
una  part  queda  demostrat  que  no  es  anterior 
al  Banquet  de  la  Victoria.  Es  precís,  donchs, 
fer  la  historia  à  rebours  partint  del  20  de 
maig,  festa  de  la  Solidaritat:  aixi  passarém 
en  revista,  sempre  retrogradant,  l’aprobació 
de  la  lley  contia’ls  delictes  de  lesa  patria  (y 
contra  l’exèrcit,  per  ella  convertit  en  suhslra- 
lum  de  la  idea  de  patria);  els  debats  a  que 
donà  Uoch  el  projecte  de  lley;  la  presentació 
d’aquest  projecte  a  les  Corts;  la  presentació  del 
meteix  al  Senat;  l’arbitraria  suspensió  de  les 
garanties  constitucionals  a  la  provincià  de 
Barcelona  a  instigació  principalment  dels 
elements  armats;  els  fets  memorables  de  la 
nit  del  25  de  novembre  de  1905...  Ja  hi  som! 
Aquesta  data’ns  ha  de  donar  la  clau  de  l’e¬ 
nigma;  cal  esbrinar  dintre  d’ella  fins  a  tro- 
barhi  la  essencia,  el  principi  inicial  de  la  So¬ 
lidaritat  Catalana,  car  pot  assegurarse  que, 
a  partir  d’aquest  moment,  les  dues  grans 
corrents  d’opinió  tendiren  a  unificarse. 

Els  fets  d’aquella  nit  de  referencia  tingue¬ 
ren,  com  tot  acte  humà,  factors  materials  y 
mòvils  més  0  menys  determinats.  Respecte 
dels  primers  cal  deixarlos  de  banda:  primer, 
perque  no’ns  interessen;  segón,  perque  no 
podriem  tocar  aquest  tema  sense  posarnos 
tontament  en  perill.  Ara  respecte  als  mòvils, 


si  podèm  dir  que  foren  sintetisats  en  un  lema 
devingut  famòs,  y  de  qual  adopció  cal  ferne 
tot  l'honor  al  qui  era  aleshores  governador 
de  Barcelona.  El  lema  era  aquest:  Patria  y 
Monarquia. 

Hi  ha  en  aquest  lema  sens  dubte’ls  prin¬ 
cipis  actius  als  qui’s  dèu  el  fenomen  de  la 
Solidaritat  Catalana.  Emperò  cal  tenir  en 
compte  que  llur  influencia  no  s’exerci  sobre 
l’esperit  de  Catalunya  en  acció  directa,  sinó 
obrant  com  a  reactius  d’aquest  esperit.  Per 
lo  tant,  es  precís  desentranyar  d’entre  ells  el 
qui  pugui  lògicament  ésser  tingut  com  a 
principi  oposat  al  fenomen  del  qual  ens  ocu- 
pèm,  tal  com  al  considerar  tota  acció  expan¬ 
siva  se’ns  fa  precís  estudiar  la  tendencia 
coercitiva  preexistent  qui  es,  en  cert  modo, 
la  justificant  d’aquella. 

Els  dos  elements  Patria  y  Monarquia 
deuen  ésser  considerats,  donchs,  separada¬ 
ment.  El  primer  podrà  ésser  fàcilment  elimi¬ 
nat  després  d’un  examen  rudimentari.  En 
efecte,  la  idea  de  Patria  no  es  aquí  més  que’l 
pabelló  que  cobreix  la  mercaderia,  lo  qual  se 
demostra  fàcilment  tenint  en  compte:  primer, 
que’l  Catalanisme  es  una  tendencia  patriò¬ 
tica,  en  el  més  pur  y  enlayrat  concepte  que 
del  patriotisme  pugui  éstablirse;  y,  segón, 
que  no  pertoca’l  gallejar  de  patriotes  a  n’els 
qui  han  estat  causa  de  ies  més  grans  vergo¬ 
nyes  per  que  ha  degut  passar  la  Patria  en  els 
derrers  temps  y  de  sos  desmembraments. 

Queda,  donchs,  la  idea  Monarquia,  y  es  a 
n’aquesta  a  la  qui  cal  atribuhir  virtualment 
els  fets  memorables  qui  de  retop  iniciaren  la 
corrent  de  Solidaritat  entre  tots  els  catalans. 
Y  que  aquesta  deducció  es  lògica,  ho  confir¬ 
maria  la  sola  enumeració  dels  agravis  que 
Catalunya  té  rebuts  desde  que  perdé  ses  atri¬ 
bucions  de  personalitat  autòctona.  ;Qui  dub¬ 
tarà  may  de  que’ls  sacrificis  imposats  a  la 
nostra  terra  en  lot  temps  tendiren  principal¬ 
ment  a  enfortir  un  règimen  oligàrquich  con¬ 
trari  a  la  nostra  tradició  nacional  eminent¬ 
ment  democràtica? 

Que  Catalunya  ha  estat  despullada  de  sa 
personalitat  en  benefici  exclusiu  de  la  insti¬ 
tució  monàrquica,  es  un  fet  històrich  recone¬ 
gut.  Y  aplicant  al  cas  aquell  principi  juridich 
qui  senyala’l  responsable  d’un  delicte  en 
aquell  qui  pot  tenirsen  per  beneficiat,  po- 
dtém  arribar  fàcilment  a  la  conclusió  de  que 
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Catalunya  ha  de  considerar  en  la  Monarquia 
son  principal  enemich,  y  per  lo  tant  el  senti¬ 
ment  de  Solidaritat  Catalana  adquirirà  la 
significació  de  protesta  antimonàrquica  que 
nosaltres  tenim  interès  en  fer  ressortir 

Y  tenim  interès  en  fer  ressortir  aquest  fel 
perque  creyèm  que  una  orientació  marcada¬ 
ment  antimonàrquica  es  l’única  actualment 
profitosa  pera’l  Catalanisme.  Si  teòricament 
la  doctrina  catalanista  ha  pogut  desenrot- 
llarse  fins  aqui  sense  significarse  respecte  de 
les  formes  de  govern,  cal  reconèixer  qu’en  la 
pràctica  la  conducta  dels  catalanistes  avuy 
per  avuy  sols  pot  tenir  vera  eficacia  unida 
ab  la  oposició  al  regim  monàrquich.  Y  en¬ 
tenguin  tots  els  catalans  que  això  no  serà 
sinó  pagar  en  la  meteixa  moneda. 

R.  Miquel  y  Planas 


GOIG 

La  Rosa  aquella  nit  sofria,  plena  d’ansies. 
Esperava  quelcòm  y  no  sabia  què.  La  seva 
saleta  era  blanca'com  una  petxina...  blanca 
com  les  tombes-celdes  hont  viuen  enterrades 
les  serenes  y  reposades  monges. 

Els  finestrons,  bo  y  ajustats,  deixaven  en¬ 
trar  una  claror  pura:  la  llum  ensomniadora 
de  la  lluna,  que  com  una  hòstia  d’argent 
s’espargia  pels  pobles,  mars  y  planes. 

La  Rosa  de  tant  en  tant  parava  la  orella  a 
la  finestra,  creyent  ohir  remors  llunyanes. 
Cansada  de  tant  esperar,  li  venien  desitjós  de 
despullarse  y  dormir,  mes,  passejantse  amunt 
y  avall,  flayrant  un  ramell  de  flors  que  havia 
tret  del  pitxer  de  sobre  la  calaixera,  li  ana¬ 
ven  passant  les  hores  pausadament  y  ab  dol¬ 
cesa,  embolcallades  ab  ilusions  d’amor.  Era 
un  goig,  pera  ella,  gaudir  dels  perfums 
d’aquell  ramell  fet  de  lliris  y  roses,  festone- 
jats  de  lilàs... 

Dins  de  la  cambra  tot  flayrava  a  vida 
verge.  Y  la  Rosa,  sempre  pensant  en  el  ga- 
làn  y  les  flors,  se  recordà  d’una  que’n  guar¬ 
dava  com  recort  sagrat,  com  recort  etfern. 
Y,  obrint  la  calaixera,  tragué  d’una  capça 
una  flor  seca,  sense  flayre.  Era  una  rosa.  Al 
contemplar  la  flor  marcida,  va  pensar  unes 
coses!...  Una  veu  interior  li  deya  que  aquella 
flor  era  la  meteixa  que,  al  punxar  el  cor 
d’algú,  s’esfullaría  propte  y  esdevindria  pols. 
Que’n  guardava  de  recorts  aquella  rosa!  Li 


havia  donada’l  seu  galàn,  una  nit  de  ball, 
mentres  dançaven.  Li  havia  donada  entre- 
mitj  de  paraules  apassionades  y  prometences 
dolces,  y  ella  l’havia  acceptada  tota  som- 
rihenta,  y  se  l’havia  posada  al  pit,  y  l’havia 
lluhida  tot  el  ball. 

Una  força  inexplicable  li  feu  apropar  la 
rosa  als  llabis  y  besaria.  Les  fulles  al  cruixir 
semblava  que’s  queixessin,  y  la  besà  més  y 
més  ab  el  pensament,  abstret  en  el  recort 
d’aquella  nit. 

A  poch  un  grat  cantar  li  feu  oblidar  els  re¬ 
corts  passats,  y,  deixant  les  flors  sobre  una 
cadira,  s’acostà  a  la  finestra  y  vegé  la  cistella 
dels  caramellayres  qui,  guarnida  ab  flors 
boscanes,  tot  sovint  picava  als  vidres.  Y  el 
jovent,  entusiasmat,  portant  la  flamanta  ba¬ 
rretina,  cantava  ple  de  goig  ab  el  somriure 
als  llabis.  La  Rosa,  tota  contenta,  gua'ytava  a 
son  aymant  a  través  dels  vidres.  Ell  prou 
tenia  fita  la  mirada  en  la  finestra,  mes  no  la 
ovirava  pas. 

Al  vibrant  cantar  d’aquella  joventut,  la 
Rosa  obri  poch  a  poch  la  finestra,  deixantla 
mitj  ajustada.  Ja  tenia  la  cistella  dins  sa 
cambra.  L’aymant  ab  les  mirades  li  deya 
que  dintre  de  la  cistella  hi  trobaria  son  cor, 
y  ella,  ella...  si  li  hagués  pogut  posar! 

A  poch  sortí  de  la  saleta,  y  al  tornarhi  por¬ 
tava  dos  coloms  blanchs,  enflocats  de  cintes 
de  tots  colors.  Y  els  lligà  a  la  cistella,  y  al 
trèurela  ajustà  la  finestra.  Qu’eren  hermosos 
aquells  coloms  entre  cants,  y  amors,  y  llum 
d’argent!... 

Un  cop  hagueren  cantat,  tot  seguit  s’allu¬ 
nyaren  pera  cantar  a  altres  noyes.  Y  la  Rosa, 
obrint  la  finestra,  els  vegé  desaparèixer  al 
cap  d’avall  del  carrer,  entre  la  claror  de  les 
atxes.  Y  contemplant  el  cel  y  escoltant  re¬ 
mors,  a  voltes  ohia’ls  cants  de  la  colla  qui, 
perdentse.  flotaven  per  l’espay;  y  mitj  endor¬ 
miscada  la  sorprengué’l  sol,  y  ella,  plena 
d’ilusions,  abaixà’ls  ulls  enlluhernats  y  tancà 
la  finestra. 

Sentia  quelcòm  gran,  inexplicable.  Un 
goig  immens,  ple  de  pureses...  No  sabia  en¬ 
devinar  que  acabava  de  passar  l’Amor  per 
son  carrer,  y  l'havia  captivada. 

Antón  Benazet 
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PÀGINES  FESTIVES 

EL  CINEMATÒGRAF 

Es  dia  de  festa. 

El  vestíbul  del  Cinematógrafo  Maravilloso 
se  troba  ple  com  un  ou.  L’empleat  que  des¬ 
patxa  les  entrades  no  pot  arribar  a  donar  l’a¬ 
bast. 

—  Cinch  entrades! 

—  Jo  sóch  primer,  mestre. 

—  No  sé  si  ho  sab  que  jo  ja  fa  mitja  hora 
que  m’espero. 

—  Donchs  jo  fa  tres  quarts. 

—  Dues  de  preferencia! 

—  Una! 

—  Quatre!  — 

El  públich  vinga  ferse  la  competència  pera 
arribar  a  la  taquilla,  y  el  taquillero  vinga  anar 
separant  entrades  del  talonari. 

L’atmósfera  comença  a  ferse  irrespirable. 

De  prompte  un  empleat  obre  la  porta  d’ac¬ 
cés  a  la  sala  de  projeccions,  se  sent  un  «ara!» 
sortit  de  cent  boques  a  la  vegada,  y  la  gent  se 
precipita  tumultuosament  cap  a  la  esmentada 
porta.  No  li  fa  res  a  n’aquella  senyora’l  que¬ 
dar  macada  a  conseqüència  de  les  empentes: 
la  qüestió  es  l’entrar  aviat  pera  tenir  bon 
pueslo!  Què  se  li  endona  a  n'aquest  menes¬ 
tral  que’l  trepitgin  y  fins  li  estripin  l’ameri- 
cana,  si  es  un  dels  primers  que  ha  lograt 
entrar!  Y  a  n’aquestes  noyes,  què’ls  importa 
que’ls  hi  rebreguin  els  vestits!  Lo  essencial 
es  el  veure  les  pelicules. 

—  Faci  el  favor  de  no  apretar!  —  fa  un  se¬ 
nyor  petitó  y  rabaçut. 

—  {Què  enrahona?  si  el  que  apreta  es  vostè. 

—  Jo  no  faig  altra  cosa  que  tornarli  la  pi¬ 
lota.  Vostè  ha  començat. 

—  Calli,  home,  calli.  Ab  qui  té  de  quei- 
xarse  es  ab  el  que  va  fer  aquesta  porta 
sense  pensar  en  vostè.  Tot  lo  que  li  sobra 
d’alçada  li  falta  d’ample. 

—  Home,’s  coneix  que  vostè  dèu  haver 
provehit  de  campanes  a  totes  les  iglesies 
d’Espanya. 

—  {Per  què  ho  diu  això? 

—  Perque’s  veu  que  quan  anava  a  estudi 
s’hi  dedicava  constantment  a  fer  campana. 
Aposto  qualsevol  cosa  que’l  mestre  guanya¬ 
va  la  mesada  molt  descansadament  ab  vostè. 

—  No  insulti,  que  no  hi  té  cap  dret. 

—  Vostè  es  el  que  té  la  llengua  massa 
llarga. 


—  Això  no  m’ho  dirà  al  carrerl 

—  Li  repetiré  allí  hont  ho  tingui  per  con¬ 
venient!  — 

La  cosa  sembla  que  vol  embolicarse,  mes 
al  arribar  aquí  la  disputa,  els  dos  espectadors 
busca-  rahons  són  empesos  per  la  riuada 
humana  cap  a  dintre  la  sala  d’espectacles,  y 
ni  un  ni  altre’s  recorden  més  de  l’incident. 

Al  estar  tothom  instalat  comença  la  simfo¬ 
nia,  tocada  en  un  piano  atrotinat  y  greixós 
per  un  pianista  no  menys  greixós  y  atrotinat 
que’l  piano. 

Per  fi,  y  després  d’haver  inferit  greus  ofen¬ 
ses  a  l’art  de  Mozart,  s’apaga  la  electricitat  y 
un  subjecte  ab  cara  d’investigador  del  tim¬ 
bre  cessant,  comença: 

—  Senores,  va  à  dar  principio  à  la  sesión 
de  cinematógrafo. 

Bano  inoportuno!  — 

El  públich,  que  prevéu  ab  el  títul  de  la  pe- 
lícula  que  aquesta  serà  de  broma,  deixa  es¬ 
capar  un  murmuri  d’aprobació. 

—  Renoy  que  bé  està  això! 

—  Mira.  mira,  no  se’n  adona  que  l’altre  se 
li  acosta  ab  la  galleda.  — 

Gran  rialla  general. 

—  Quina  refrescada! 

—  L’ha  deixat  com  un  peix! 

—  La  gruta  de  las  lechuzas! 

— Això  es  bonich:  que  surtin  forces  rates 
pinyades  y  dimonis. 

— Mare,  tinch  por;  anèm  que  no  ho  vull 
veure  més. 

— Calla,  o  si  no  aquest  senyor  del  cap  pe¬ 
lat  t’agafarà.— 

El  senyor  del  cap  pelat,  al  sentir  que’s 
parla  d’ell,  se  tomba  pera  conèixer  a  la  per¬ 
sona  que  li  ha  trobat  aptituts  d’espanta- 
criatures,  lo  que  acaba  d’esporuguir  encara 
més  al  nen,  que  s’arrapa  fortament  al  coll 
de  sa  mare. 

— Ay  mare,  fugim! 

— Si  ho  fan  de  per  riure,  tonto. 

—  Los  amores  de  un  gendarme!  —  crida 
l’ anuncia-  pelicules. 

Y  el  públich  riu  ab  el  xascos  que  li  passen 
al  gendarme ,  s’enterneix  ab  el  Secuestro  de 
siete  hermanitos,  y  fins  s’indigna  ab  el  Robo  è 
incendio  en  la  índia. 

Per  fi  apareix  en  la  tela  l’avis  de  ultimo  nú¬ 
mero  al  meterx  temps  que  l’empleat  del  cine¬ 
matògraf  anuncia: 
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— Estreno  de  la  sensacional  película  titu¬ 
lada  ((/Todo  por  el  Amor!)) — 

Aquesta  película  sí  que  té  verdader  èxit! 
Hi  ha  situacions  pera  tots  els  gustos:  desde 
una  fugida  amorosa  en  un  llagut,  acompa¬ 
nyada  al  piano  ab  un  vals  Boston ,  fins  a  una 
tempestat  en  alta  mar  ab  soroll  de  llaunes  de 
petroli.  Y  el  final...  quin  final  pera  empor- 
tarsen  al  públich!  Aquell  enamorat  que  per 
gelosia  mata  al  seu  rival,  l’empresonament 
del  matador,  la  escena  final  representant  el 
suicidi  de  la  dòna  que  ab  el  seu  cap  ple  de 
pardalets  ha  estat  causa  de  que  un  home 
hagi  emprès  el  camí  de  cà’n  Taps  y  un  altre’I 
de  la  cdrcel  modelo!... 

■  — Aquesta  sí  que  m’ha  agradat!— diu  un 
subjecte  a  la  seva  dòna  al  sortir  de  l’especta¬ 
cle. — A  mi  que’m  donguin  vistes  de  cinema- 
tógrafo  que  un  hi  pugui  apendre.  {Veus  lo 
que  són  les  dònes?  Per  mor  d’unes  faldilles 
un  home  de  bé  que’s  pert  tota  la  vida,  y  un 
altre  minyó  al  cementiri.  Ja  ho  haguera 
arreglat  jo!  Una  bona  vara  per  les  costelles 
d’aquella  bagaça !  Ja  sóu  bona  peste  les 
dònes! 

— Bé,  home,  m’ho  dius  d'un  modo  que 
sembla  que  jo’n  tingui  la  culpa. 

— Totes  sóu  iguals.  Si  no  la  feu  es  perque 
no  teniu  ocasió. 

— Ay,  poca  substancial 
— Vés  ab  compte  a  contestar  malament. 

—  Però  {què  t’agafa? 

—No  ho  sóch  jo  dels  homes  que’s  deixen 
malparlar  per  la  dòna.  Proba  d’alçar  el  gallo, 
que  ja  ho  veuràs  en  arribant  a  casa!  — 

Lo  que  pot  la  sugestió  d’un  espectacle!  La 
projecció  de  ;Todo  por  el  amor!  fins  pot  ésser 
causa  de  una  tunda  conjugal  ab  les  irreme- 
yables  conseqüencies  d’escàndol  pel  vehinat 
y  la  corresponent  visita  a  l’alcalde  de  barri. 

No  es  bo  que  la  gent  de  sangs  fortes  vagi 
a  veure  drames  cinematogràfichs;  no  tothòm 
té’l  caràcter  pacífich  ni  veu  les  coses  bai*  el 
punt  de  vista  pràctich  com  aquest  bon  vellet 
que  ix  també  ab  la  seva  esposa  del  Cinema- 
tógrafo  Maravilloso,  tot  justament  derrera’l 
matrimoni  que  va  disputant. 

— {T’ha  agradat,  Madroneta? 

— Sí,  molt,  però  això  ultim  ho  he  trobat 
massa  trist. 

— No’n  facis  cabal.  Tot  es  passar  el  rato. 
Diumenge  vinent  tornarèm,  {veritat? — 


El  cinematògraf  es  la  gran  institució: 
pochs  quartets,  distracció,  y  estalvi  de  llum 
a  casa. 

Alexandre  Font 

DESDE  PARIS 

*  LO  QUE’S  CONTARÀ 

Sota’ls  vells  castanyers  qui  ab  sa  pluja  de 
flors  encatifen  el  sol,  sota’ls  vells  castanyers 
qui  regalimen  les  gotes  del  derrer  xàfech  de 
maig,  les  taules  y  cadires  de  jonchs  pintades 
de  blanch  hi  romanen  com  un  vol  de  coloms. 
L’ampla  terraça,  y  l’elegant  edifici  també 
blanch,  semblen  encantats;  es  gran  la  soletal 
que  hi  regna,  una  soletat  senvorial.  No  obs¬ 
tant,  els  moços  destacantse  per  negre  roden 
entorn  les  taules,  atents  a  l’esguart  del  regent 
qui  passeja  ab  olímpica  indiferència  per  sota 
la  marquesina  la  llustrosa  pitera  qui  de  son 
pit  baixa  a  protegir  sa  panxa  somniadora. 
Apar  qu’esperen  a  algú  qui  déu  arribar,  qui 
déu  haver  arribat  sens  dubte,  car  els  tzigans 
habillats  de  vermell,  allà  derrera’ls  vidres, 
distreuen  llurs  valsos  sensuals  qui’s  van  a 
perdre  entre’l  fullatge... 

Ell  es  fi,  delicat,  malaltiç.  Trajo  de  tall 
francès:  americana  ab  faldilletes,  calces  co¬ 
rrectament  curtes  fins  al  tormell,  protegit  per 
una  sabata  de  xarol  punxaguda,  barret  Ros- 
seveltd’ales  planes...  Ella  es  menuda,  aixeri- 
da,  cara  de  préssech,  roja  de  galtes  y  coberta 
per  un  borriçol  moixí  ros.  Guarda  polç  d’a  12 
franchs,  ( Samaritaine  à  Pont-Neuf),  sabates 
d’a  io‘95  franchs  avans  de  tenir  el  taló  de 
gayrell;  barret  d’a  8*50. 

Tanca’l  llibre.  La  eterna  pàgina  llegida 
del  natural  es  força  interessant. 

Ella  ho  esguarda  tot  ab  curiositat,  ab  sos 
ulls  blaus  com  el  troç  de  cel  que  s’ovira  allà 
lluny,  sobre  Saint  Cloud,  a  través  dels  nú¬ 
vols.  No  gosa  a  beure  sa  menta  qui  verdeja 
en  la  copa  com  si  el  cristall  reflexés  el  fullàm. 
Ell  està  impacient,  neguitós,  violent.  {Còm 
rediable  no  se  li  ha  ocorregut  llevarli  avans 
el  guarda  polç  y  feria  passar  per  cà’n  Paquin? 
Ella  somriu,  y  pensa  en  coses  qui  son  lluny. 
Demà  els  hi  contarà,  a  les  amigues  que  ha 
deixat  a  la  porta  del  taller,  tot  lo  que  ha  vist. 
Ell  està  intianquil,  y  apar  esquivar  fins  la 
mirada  de  rehull  dels  moços.  {Què’ls  hi  diria 
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als  seus  amichs,  si  ho  sapiguessinL . .  Derrera 
del  tou  de  mates  qui  fa  de  barana,  l’automò- 
vil  bleixa  com  fera  encadenada... 

La  parella  s’aixeca  y  se’n  va.  Demà  ella  ho 
contarà  tot  a  ses  amiguetes.  Oh,  bell  recon- 
te  de  criatura  al  sentdemà  dels  Reysl  Ella  les 
hi  contarà’l  vèrtich  de  la  velocitat,  els  miste¬ 
ris  dels  caminals  del  bosch  creuats  sobre’l 
llamp;  les  hi  contarà  la  terraça  blanca,  y  els 
criats  negres,  y  els  musichs  vermells,  y  els 
arbres  y  la  menta  verdes,  y  els  valsos  ener- 
vadors  quí  enfollien  les  cames...  y  el  xalet  de 
Neuilly.  .  Y  a  la  més  amiga  li  confessarà  que 
s’e&tima  més  al  Georges,  el  plombier  del 
quartier  de  Vincennes,  qui  tufeja  un  bon  xich 
més  d’home  y  es  menys  passiu. 

Era  una  sensació  estranya  la  que  jo  expe¬ 
rimentava  en  ple  boulevard  al  costat  de  mon 
amich  acabat  d’arribar  de  la  terra.  En  mitj 
de  la  febrositat  del  moviment,  de  la  febre 
d’activitat  aparentment  sense  finalitat  deter¬ 
minada,  al  costat,  en  mitj  del  va  y-ve  vertigi¬ 
nós  de  les  generacions,  dels  paisos,  dels  tra- 
jos,  mon  amich  me  cantava  la  Terra,  els  seus 
amors  ab  ella,  els  seus  goigs,  els  seus  pla- 
hers.  Ab  un  somrís  d’indiferencia  envers 
tot  lo  que’ns  voltava’m  recontava'ls  grans 
drames  que  l’anyada  derrera’s  desenrotllaren 
en  els  seus  amors:  el  núvol  inofensiu  qui 
pujà  poch  a  poch  de  l’horitzó  esdevenint  es- 
ferehidory  qui  pari  son  preny  de  pedra  sobre 
sa  terra  pentinada  de  blats,  la  mort  del  gall 
predilecte,  el  goig  del  batre,  els  banys  de 
sol...  Parlava  mon  amich  com  encisat,  y  jo 
me  l’escoltava  fruhint  el  plaher  de  sentir  par¬ 
lar  d’amor.  Ell  s’havia  donat  a  la  Terra;  ja 
no  era  l’egoista  aymant,  qui  passa  sobre  les 
coses  estimades  com  protagonista  observa¬ 
dor,  sense  deixar  en  llurs  espines  ni  un  pa- 
rrach  d’ell  meteix:  era  l’aymant  qui’s  donava 
en  cos  y  ànima.  En  les  grans  conjuncions 
d’allà  a  la  montanva,  no  era  ell  el  qui  derrera 
l’arada  ratllava  la  terra  com  acariciantla 
pera  que  rebés  més  joyosa  la  llavor  qui  més 
tart  ell  llençaria  ab  ample  geste;  era  la  terra 
qui’s  feya  acariciar;  la  terra  hermosa,  sen¬ 
sual,  divina  qui  l’havia  absorbit.  EU  s’havía 
donat ,  havia  fet  entrega  de  son  ànima  a  sa 
estimada.  Y  jo  fruhia  en  silenci  el  reconte  d’a¬ 
quest  gran  drama,  car  en  tota  donació  per¬ 
sonal,  el  drama  hi  es.  Fruhia’l  drama  y  com¬ 


parava;  comparava  ab  els  amors  qui  creuen 
el  boulevard  y’m  semblava  lot  hermosament 
igual,  hermosament  humà,  hermosament 
manifestació  de  la  meteixa  força.  La  terra, 
la  dòna,  el  luxo,  el  vici,  hermosos,  sensuals, 
divins,  absorbidors,  y  els  homes  ditxosament 
no  destinats  a  ésser  protagonistes;  els  homes, 
més  humans,  donantse... 

El  llibre  era  hermós,  però  la  derrera  pà¬ 
gina  de  la  novela  del  dia  ho  era  encara  niés 
llegida  del  natural,  y  a  son  pas  vaig  distreu» 
rem  d'escoltar  al  promès  de  la  Terra,  pera 
llegiria. 

Ell  era  petit,  gras,  negre  com  un  carbó;  el 
blanch  dels  seus  ulls  era  vermell,  el  vermell 
dels  seus  llabis  abiftecats  era  morat.  Sota  son 
trajo  a  la  moda  europea,  el  vell  rey  de  tribu 
africana  era  trist  y  ridícul.  Entre  la  gent  ne¬ 
guitosa,  sota  son  copalta,  banyat  per  la  boyra 
ploranera  de  París,  el  vell  rey  de  la  terra  del 
sol  y  la  nuesa  era  un  renech  envers  la  vida. 
Ella  era  alta,  hermosa,  color  de  rosa  tendra. 
Ses  randes  y  sedes  cruixien  a  son  pas.  EU 
anava  agafat  del  braç  d’ella  com  deixantse 
conduhir,  y  sa  mà  negra  reposava,  coberta 
d’anells,  sobre  les  randes  de  la  mànega  com 
una  taca. 

Ella  caminava  indiferenta  envers  ell,  aten¬ 
ta  envers  la  multitut  curiosa  que'Is  seguia. 
D’aquells  amors  ella  no’n  tindria  res  a  con¬ 
tar;  sols  pretenia  que’n  parlessin  els  altres. 
Ell  caminava  atent  vers  ella,  indiferent  en¬ 
vers  la  multitut  qui  democràticament  els  vol¬ 
tava. 

La  parella  prengué  un  cotxe  y  desaparegué 
volant  vers  sa  tasca.  Ella  a  restar  passiva  y 
somniadora  pensant  en  demà,  en  lo  que  con¬ 
tarien  els  periòdichs  tafaners.  EU  a  abocar  a 
raig  sobre’l  ventre  d’ella,  blanch  com  la  neu, 
corrues  d’esclaus,  milers  de  cabanes,  cente¬ 
nars  de  mojades  d’aquella  terra  torrada  pel 
sol.  La  sang  que  costaria  tot  allò  quan  el 
ridicul  rey  tornés  allà  baix  a  vestir  son  llen¬ 
çol  y  a  engrapar  son  escut! 

Aquell  crani  obtús,  aquell  maxilar  inno¬ 
ble,  un  cop  retornat  a  son  país  y  assegut  de- 
vant  de  son  palau  de  canya,  estúpidament 
anyoradiç  y  somniador  <què  rediable  conta¬ 
ria  a  son  ministeri  y  seguici  de  pell  negra, 
relatiu  a  les  pells  blanques  y  als  petons  color 
de  rosa  thè? 


F.  Pujulà  y  Vallés 
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TEATRES 

Bodas  de  plata.  —  El  amor  à  obscuras.  — 

La  retreta.  * 

Ja  tenim  aqui  les  dues  clàssiques  com¬ 
panyies  castellanes  de  declamació  qui,  segons 
consuetut,  se  fan  cada  any  per  aquests  vols 
la  competència  disputanse’l  públich  fi  de 
Barcelona  que  no  sab  còm  ferho  pera  lluhir 
els  trajos  d’estiu.  L’una  es  à  Novetats,  l’altra 
a  l’Eldorado. 

A  Novetats  hi  ha  hagut  un  petit  cambi:  Ja 
no  es  la  Guerrero  qui  farà  les  delicies  de  la 
crema  barcelonina.  La  Guerrero  es  a  gua¬ 
nyar  diners  a  Amèrica.  Ens  tindrèm  d’acon¬ 
tentar  ab  la  Domus,  en  Palanca  y  altres  petits 
actors  de  segona  classe  qui,  per  lo  menys,  ens 
faràn  riure  un  xich  a  manca  d’emocions  més 
fondes. 

Per  ara  han  estrenat  Bodas  de  plata,  de 
aquell  senyor  que  avans  se  deya  Linares 
Astray  y  ara’s  diu  Linares  Rivas,  no  se  sab 
del  cert  si  pera  donarse  llustre  a  si  meteix  o 
pera  donarne  a  l’autèntich  Linares  Rivas  qui 
fou  ministre  y  es  parent  seu.  En  fi,  això  del 
nom  pochens  interessa  encara  quesía  curiós. 
Més  curiós  que  Bodas  de  plata ,  en  que  l’autor 
vol  fer  un  petit  curs  de  didàctica  casolana 
referent  a  la  manera  còm  deuen  educarse’ls 
fills.  L’obra  resulta  insubstancial,  car  en  la 
comèdia,  que  té  dos  actes,  hi  surt  molta  gent 
y  no  passa  res,  essent  com  a  tal  comèdia  d’un 
infantilisme  cursi;  y,  per  altra  banda,  les  peti¬ 
tes  disquisicions  qu’en  ella  s’hi  intercalen 
sobre  si  es  millor  tractar  als  fills  ab  severitat 
o  ab  franquesa,  no  passen  de  petites  vulgari¬ 
tats  de  sociòleg  a  la  castellana  que  aqui  ens 
fan  somriure  benèvolament.  Qu’es  buyt  tot 
això! 

Com  es  buyt  Amor  d  obscuras ,  que’ls  seus 
autors  els  germans  Serafi  y  Joaquim  Alvarez 
Quintero  ja’s  cuyden  de  batejar  ab  el  nom  de 
paso  de  comèdia  pera  justificar  la  seva  buy- 
dor. 

En  fi,  que  l’amor  entra  pels  ulls  y  els  ulls 
no  deixen  passar  el  pont  que  mena  al  camí 
del  cor,  més  que  a  la  bellesa,  y  ay  de  les 
lletges!  Aixó’ns  demostren  la  Domus  y  en 
Palanca  en  un  petit  diàleg  a  les  fosques  — 
que,  ab  perdó  pera  la  direcció  escènica,  re¬ 
sulta  massa  il·luminat  —  escrit  ab  més  traça 
que  originalitat  pels  dos  chistosos  autors  cas¬ 
tellans.  A  mi,  si  haig  de  dirho  francament, 
no’m  varen  convèncer  ni  la  Domus,  ni  en  Pa¬ 
lanca,  ni  la  miss,  que  feren  massa  comèdia, 
ni  els  autors,  qui,  donada  la  estranya  situació 
en  que  coloquen  als  dos  personatges,  més 
senzill  els  hi  hauria  sigut  demostrarnos  que 
«De  noche  todos  los  gatos  son  pardos .» 

També  a  l’Eldorado  hi  ha  una  petita  va¬ 
riant.  Hi  ha  un  actor  català  ahir  y  castellà 
avuy.  Guarda 1  S’ha  d’anar  ab  peus  de  plom 
pera  parlar  d’això.  Per  avuy  no’n  vull  parv- 
lar.  Potser  me  decidiré  un  altre  dia. 


Parlém  del  primer  drama  estrenat.  'Un 
arreglo  en  castellà  molt  mal  fet.  Tampoch 
parlaré  de  l’arreglo.  M’estimo  més  parlar  del 
drama. 

Se  titula  La  retreta  y  es  original  d’un  ale¬ 
many,  M.  Franz-Adam  Beyerlein,  qui  ab 
aquesta  obra,  representada  per  primera  ve¬ 
gada’l  29  d’octubre  de  1903  al  Lessing- 
Theater,  de  Berlín,  adquiri  de  cop  un  renòm 
y  una  popularitat  considerables.  Les  altes 
autoritats  militars  s’indignaren  y  fins  se  con¬ 
ta  que’l  meteix  Kronprinz,  qui  havia  assistit 
junt  ab  altres  militars  auna  representació,  va 
ésser  arrestat  per  ordre  de  l’emperador. 

Com  que  l’assumpto  es  relliscós,  deixo  la 
paraula  a  un  crítich  francès  qui  dóna  idea 
ben  justa  de  l’obra:  «M.  Beyerlein  havia  tin¬ 
gut  ocasió  de  conèixer  l’exèrcit  alemany.  Al 
contacte  d’una  realitat  tan  brutal  les  seves 
facultats  emotives  reaccionaren.  Ja  avans 
l’absolutisme  del  poder  militar  alemany  ha¬ 
via  sigut  atacat,  denunciat  públicament  no 
sols  en  fulles  socialistes,  sinó  en  obres  escri¬ 
tes  per  oficials  y  escriptors  independents. 
En  Beyerlein  observà,  se  documentà,  y  el  re¬ 
sultat  de  son  trevall  fou  una  crítica  acerba , 
aspra,  però  justa,  del  món  militar  alemany,  y 
una  advertència  crudel  per’aquell  exèrcit 
tan  adulat  y  glorificat.  Però  una  particulari¬ 
tat  fonamental,  un  vici  de  la  organisació  mi¬ 
litar  alemanya  havia  especialment  cridat  la 
atenció  de  l’autor:  un  home  no  pot  sortir  de 
lo  que’n  diuen  classes  pera  elevarse  a  oficial. 
Per  bon  soldat,  per  apte,  per  instruhit,  per 
inteligent  que  sia,  no  pot  esperar  jamay  arri¬ 
bar  a  subtinent.  A  despit  de  sos  serveys,  de 
la  seva  instrucció,  de  la  seva  inteligencia, 
restarà  sempre  dintre  dels  graus  subalterns, 
puig  els  graus  d’oficial  se  reserven  pera’ls 
fills  de  la  noblesa  y  de  la  burgesia  rica. 
Aquesta  lley  inflexible  crea  dintre  de  l’exèr¬ 
cit  dues  classes,  dues  castes  ben  diferentes, 
una  de  les  quals  queda  servilment  sotmesa 
a  l’altra  per  una  disciplina  crudel.  Donchs 
bé,  pel  desenrotllo  de  la  instrucció  general 
aquesta  lley  apareix  naturalment  com  un 
abús  intolerable  que  s’infiltra  en  l’anim  dels 
subofieials  saturantlos  d’agror,  de  rencunia 
y  de  sorda  revolta.» 

Aquesta  situació,  sintetisada  en  una  acció 
ràpida  hàbilment  combinada  ab  una  historia 
d’amor  senzilla  però  emocionant,  es  en  re¬ 
sum  l’obra  de  l’atrevit  autor  qui,  per  altra 
banda,  no’s  mostra  pas  com  un  sectari,  sinó 
com  un  esperit  observador  qui  sab  treure  de 
la  realitat  els  tipos  y  costums  ab  una  perspi¬ 
càcia  envejable.  Afegimhi  que  pera’l  gros 
públich  el  drama  presenta  situacions  passio¬ 
nals  ben  intenses  y  hàbilment  portades,  y’s 
compendrà  l’èxit  extraordinari  que  ha  obtin¬ 
gut  per  tot  arreu,  però  especialment  a  Ale¬ 
manya,  ahont  les  representacions  se  compten 
per  milers. 


Emili  Tintorer 


BERCEUSE  MARINE 

T  a  paix  du  soir  descendait  sur  les  choses; 
un  soir  d’avril  au  déclin  pur  et  lent; 
l’azur  du  jour  se  nuançait  de  roses; 
une  fraïcheur  tombait  du  firmament. 

La  grande  mer  reprenait  sa  berceuse, 
le  lourd  roulis  de  ses  flots  printaniers. 

Elle  disait,  d’une  voix  douloureuse, 

tous  ses  amours  —  des  premiers  aux  derniers. 

«J’aimai  d'abord,  disait-elle,  l’aurore 
qui  rue  charmait  d’un  leurre  d'avenir; 
oui,  je  l’aimai  Hélas  je  l’aime  encore, 
avec  l’espoir  d’un  lointain  devenir. 

Puis  j’adorai  les  pleins  jours  de  lumière, 
les  longs  jours  clairs  assoupis  de  soleils; 
les  grands  midis  qui  fécondent  la  terre, 
les  chauds  baisers  des  chauds  rayons  vermeilí 

Les  jour-levant,  les  midis  pleins  de  gloire 
ne  m’ont  donné  ni  pitié  ni  amours: 
ils  ont  passé  sur  mes  luisants  de  moire 
sans  un  regard  sur  mes  douloureux  jours. 

...J’ai  désiré,  longtemps,  d’une  àme  triste. 
le  soir,  plus  tendre  au  pauvre  coeur  lassé. 
...Sous  la  douceur  du  gran  ciel  d’améthyste, 
indifférent,  le  soir  pur  est  passé. 

Et  maintenant  mon  àme  d’amoureuse, 
de  tant  d’espoirs  déçus,  de  réves  morts, 
veut  essayer  de  faire  une  berceuse 
pour  endormir  les  chagrins  les  plus  forts. 

Par  ma  douleur,  j’ai  compris  la  souffrance^ 
tous  les  sangiots  innombrés  des  humains, 
et  je  voudrais,  dans  une  longue  enfance, 
berceí  les  coeurs  de  bercements  certains. 

Pour  apaiser  les  pauvres  coeurs  qui  pleurent, 
j’ai  refoulé  mes  larmes  d’autrefois; 
sous  le  ciel  hleu  par  mes  accents  qui  leurrent 
je  verse  en  eux  ma  paix  -  comme  les  bois  » 

Et  dans  la  nuit  qui  tombait  lente  et  pàle, 
comme  une  mère  à  son  enfant  qui  dort, 
la  douce  mer,  sous  la  clarté  d’opale, 
donnait  un  peu  du  repos  de  la  mort 


CHANSONS 

De  mes  craintes,  de  mes  espoirs, 
de  mes  amours  et  de  mes  haines, 
je  fais  parfois,  aux  tristes  soirs, 
de  douloureuses  cantilènes. 

Je  chante  en  vers,  éperdument, 

tous  les  morts  dont  mon  àme  est  pleine. 

En  désirant,  en  regrettant, 

mon  coeur  ensanglanté  se  traíne. 

J’ai  trop  détesté,  trop  chéri; 
je  voudrais,  dans  l’indifférence 
—  ce  qui  n'a  pleuré  ni  souri  — 
retourner  vers  ma  calme  enfance. 

Je  revoudrais  mon  coeur  d’enfant 
sans  trop  d’ainour,  sans  trop  de  haine, 
mon  coeur  no  iveau  et  nonchalant, 
pour  un  mois,  pour  une  semaine, 

pour  un  jour  —  pour  me  reposer 
de  sentir  s’affoler  mon  àme; 
pour  n'aimer,  ni  martyriser; 
pour  oublier  mon  coeur  de  femme. 

Mais  à  ceux  marqués  par  la  vie 
est  interdit  l’oubli  sauveur; 
toutes  leurs  passions:  haine,  envie, 
amour,  cruauté,  rire,  pleur, 

dansent  en  eux  la  ronde  folle 
du  passé  qui  revient  encor. 

...Chaque  tendresse  qu’on  immole 
vous  hantera  jusqu’à  la  mort. 

Et  chaque  amour  que  l’on  accueille 
jusqu’au  trépas  vous  poursuivra. 

.  .Tout  tombe,  renait,  feuille  à  feuille; 
après  l’automne,  hiver  suivra... 

De  mes  craintes,  de  mes  espoirs, 
de  mes  amours  et  de  mes  haines, 
je  fais  parfois,  aux  tristes  soirs, 
de  douloureuses  cantilènes. 

Je  chante  en  vers,  éperdument, 
tous  les  morts  dont  mon  àme  est  pleine. 
En  désirant,  en  regrettant, 
mon  coeur  ensanglanté  se  traine. 


VlOLETTE  BOUYER-KaRR 
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ENRICH  IBSEN 


La  mort  de  lE-mich  lbsen  ha  sigut  aqui 
molt  sentida.  Tenia  aquí  innombrables  ad¬ 
miradors  entre  totes  les  classes  socials.  Pot¬ 
ser  entre’ls  pobles  de  raça  llatina  en  cap  com 
a  Catalunya  la  seva  obra  havia  sigut  tan  ben 
compresa  y  admirada.  Jo  crech  que  això’s 
dèu  a  una  estranya  però  evident  afinitat  de 
temperament.  L’Ibsen  fou  un  apòstol  de  l’in¬ 
dividualisme,  y  els  catalans  ho  som  tots. 
L’Ibsen  fou  el  més  aristòcrata  dels  revolu¬ 
cionaris,  y  cada  català  es  un  revolucionari 
qui  té  un  rey  al  cos. 

Necessària  ment 
ens  havíem  de 
compendre. 

Per  això  hem 
sabut  guaytar  per 
sobre  la  espatlla , 
hem  sabut  trobat- 
lo  que  hi  ha  d’uni 
versal  y  de  fona¬ 
mental  en  el  tea¬ 
tre  d’aquest  home 
tan  complexe  y 
tan  variat.  Les  cos¬ 
tums  que  descriu 
no  són  pas  les  nos¬ 
tres,  però  notém 
també  que  l’autor 
no  està  conforme 
ab  les  costums  de 
la  seva  terra  y  que 
creu  que  sobre  les 
qüestions  essen¬ 
cials  de  la  vida  moral,  intelectual  y  política, 
una  gran  reforma  es  necessària.  Y  aixi,  sota’ls 
caràcters  propris  de  la  vida  noruega,  l’Ibsen 
ha  sabut  donarnos  les  linies  generals  y  fo¬ 
namentals  de  la  raça  humana. 

La  seva  obra,  que  no  es  extraordinària¬ 
ment  feconda,  puig  que’s  redueix  quasi  a 
uns  vinticinch  drames  escrits  en  cinquanta 
anys,  es  d’una  gran  varietat  en  sa  forma  ar¬ 
tística,  però  d’una  gran  unitat  en  sa  doctrina 
moral. 

Artísticament  l’Ibsen  ha  cultivat  tots  els 
genrès.  Debutà  ab  drames  romàntichs,  es¬ 
crigué  drames  iilosòfichs  quan  l’abús  dels 
grans  somniadors  feu  necessària  una  reac¬ 


ció  reflexiva.  Sens  esforç,  més  tart,  se  feu 
naturalista  seguint  la  crisis  inevitable  de  la 
literatura  que  sistematisà  a  França  l'Emili 
Zoia,  y  acabà  en  ple  simbolisme  sintètich, 
però  clar,  com  a  forma  més  precisa  y  com¬ 
prensiva  de  predicar  grans  veritats.  L’Ibsen 
ha  sabut  ésser,  potser  més  com  artista  que 
com  a  pensador,  eternament  jove.  Ell  ha  ca¬ 
minat  constantment  al  compàs  dels  temps  de 
tal  manera  que  bé  pot  dirse,  com  ha  afirmat 
un  critich  eminent,  que  la  educació  artística 

de  l’Ibsen  y  la  evo¬ 
lució  del  drama  en 
el  sigle  xix  són 
dos  fenòmens  pa- 
ralels.  Estudiar 
1’  una  es  resumir 
l’altra.  Y  per  això 
es  també  una  gran 
veritat  qu’encara 
avuy  aquest  autor 
com  a  literat  es  el 
més  modern  en¬ 
tre’ls  moderns.  La 
seva  teoria  estèti¬ 
ca  pot  resumirse 
aixi:  evolbció. 

Sa  doctrina  mo¬ 
ral  se  presenta  més 
una.  En  un  prefa¬ 
ci  qu’ell  meteix  va 
escriure  pera  la  se¬ 
gona  edició  de  Ca- 
lilina — la  primera 
obra  seva  important,  de  factura  romàntica  — 
esboça  ja  tot  el  futur  sistema  moral  qu’en 
essencia  serà  sempre’l  meteix.  «Fer  veure’l 
contrast  entre  la  nostra  força  y  els  nostres 
desitjós,  entre  la  voluntat  y  la  possibilitat, 
entre  la  tragicomèdia  de  la  humanitat  y  la 
de  l’individuu.» 

Però  al  puntualisar  aquest  contrast  en  ses 
obres  mestres  s’inclinarà  sempre,  individua¬ 
lista  convençut,  en  favor  de  l’individuu. 
L’home  es  lo  més  gran,  lo  més  sagrat,  però 
l’home  té  de  viure  a  plena  llum  y  l’amor 
arriba  sempre  en  sos  drames  fonent  les  boy- 
res  de  la  nit.  Podria  citar  aquí  innombrables 
exemples. 
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Mes  l’individuu  que  voldria  l’autor  no  es 
pas  l’home  actual.  Aquest  no  es  l’home  com¬ 
plert  quals  facultats  s’han  desenrotllat  con¬ 
forme  a  les  lleys  de  la  natura,  no  es  l’home 
qu’estima  a  qui  vol,  fa  lo  que  li  convé,  ni’s 
deixa  imposar  cap  idea  ,  cap  veritat  sens 
haverla  per  si  meteix  sospesada.  L’home 
d’avuy  es  l’home-soci  qui  ha  renunciat  a  sa 
expansió  natural  ,  qui  fa  concessions,  qui 
creu  en  dogmes,  qui  dicta  lleys  y  eternisa 
costums  y  convencions.  Com  en  J.  J.  Rous- 
seau,  l’Ibsen  afirma  que  la  societat  ha  envilit 
a  l'home.  Però  l’Ibsen,  al  predicar  les  ventat- 
ges  de  l’aislament  moral,  no  deixa  de  reco¬ 
nèixer  els  beneficis  de  la  civilisació.  Es  a  dir: 
no  afirma  que  Yestat  natural  sia  l’estat  ideal 
pera  l’home,  avans  al  contrari,  creu  que  la 
naturalesa  dèu  ésser  corretgida  per  la  educa¬ 
ció,  qu’es  l’obra  dels  sigles,  però  creu  que 
aquesta  educació  progressiva  no  es  l’obra  de 
la  societat,  sinó  dels  homes  escullits  qui  viuen 
tan  lluny  com  poden  d’ella  y  s’esforcen  pera 
dirigiria  desde’l  seu  retir. 

Conèixer  primer,  y  desenrotllar  després  la 
propria  vocació,  es  la  gran  tasca  de  l’ho¬ 
me.  Lo  que  l’Ibsen  troba  qu’escasseja  més 
en  el  món  són  les  personalitats  complertes 
que  tinguin  el  valor  d’ésser  lo  que  són.  Es 
a  dir,  lo  que  manquen  són  caràcters.  La  hu¬ 
manitat  ve  a  ésser  un  femer  en  que  s’hi  po¬ 
dreixen  lentament  troços  d’ànimes.  Es  ne¬ 
cessària  una  refundiciò.  Totes  aquestes  frac¬ 
cions  d’éssers  humans  s’haurien  de  transfor¬ 
mar  en  individuus  sencers.  «Tots  aquests 
membres  dispersos  —  diu  Brand  —  deurien 
ressucitar  en  un  nou  Adàm  jove  y  fort.» 

Aquest  home  es  el  qui  ha  volgut  presen¬ 
tar  l’Ibsen  lluytant  ab  la  societat,  no  lluytant 
ab  individuus  isolats,  que’l  nostre  dret  aca¬ 
ba  allà  hont  comença’l  dret  d’un  altre,  sinó 
lluytant  ab  la  societat  en  conjunt  que’ns 
oposa  barreres  inútils  y  molestes  pera  la  ex¬ 
pansió  de  la  nostra  personalitat.  Aixi  veyèm 
que  l’ibsen  no  renega  de  l’amistat,  ni  de 
l’amor,  ni  dels  sentiments  més  tendres  y  ge¬ 
nerosos  qui  troben  en  ell  un  admirable  can¬ 
tor,  però’s  revolta  contra  la  societat  qui  pre¬ 
tén  reglamentarlos.  Tampoch  s’oposa  a  la 
gran  solidaritat  humana  qual  esforç  harmò- 
nich  déu  menarnos  a  la  perfecció,  però  decla¬ 
ra  inadmissibles  les  grans  associacions  artifi¬ 


cials:  l’Estat  especialment  com  a  síntesis  de 
totes  elles.  «Jamay  d’un  problema  d’aritmè¬ 
tica  social  ne  sortirà  una  Ilevor  d’entusiasme. 
No  es  pas  una  vera  epopeya  lo  que  va  es¬ 
criure’l  general  Moltke,  puig  qu’ell  va  ma¬ 
tar  la  poesia  de  la  guerra.  Les  victòries  dels 
alemanys  foren  el  triomf  de  l’aritmètica.  La 
glòria  desapareixerà  com  els  esplendors  de 
l’Egipte  colgatsper  immenses  capes  de  sorra. 
En  Bismarck  y  els  altres  vells  companys 
seus,  apareixeràn  com  els  restes  mutilats  de 
la  estatua  de  Memnon  assegut  sense  vida 
sobre’l  pedestal  de  la  llegenda  y  sense  poder 
cantar  al  sol  del  matí.»  La  nostra  ànima  està 
assedegada  de  bellesa.  Y  això  no  ho  compren¬ 
gué  may  en  Bismarck. 

Heusaqui  còm  jutja  l’Ibsen,  coincidint  ab 
Goethe,  l’obra  del  gran  estat  alemany,  qu’es 
l’obra  eterna  dels  grans  estats  artificials. 

En  fi,  per’apuntar  tots  els  obstacles  que 
s’sposen  al  lliure  desenrotllo  de  la  persona¬ 
litat  humana,  l’Ibsen  ens  fa  veure’ls  perills 
de  totes  les  religions.  Les  religions  moren. 
Al  dogmatisarse  el  dogma  mata  la  religió. 
Maxim  en  Emperador  y  Galileu  anuncia  la 
única  forma  de  religió  possible  en  el  pervin- 
dre:  «El  retorn  a  la  naturalesa  per  l’esperit.» 
Es  a  dir,  una  síntesis  de  l’ànima  humana 
deslliurada  y  dels  instints  purificats.  Ella  os¬ 
tentarà  la  nostra  propria  bellesa  moral  din¬ 
tre  de  la  nostra  autonomia  de  conciencia. 

Explicar  de  quina  manera  ha  desenrotllat 
l’ibsen  aquestes  idees,  equivaldria  a  anali- 
sar  cada  una  de  les  seves  obres.  Fóra  neces¬ 
sari  escriure  un  llibre.  Per  altra  banda,  en¬ 
cara  que  no  ab  la  extensió  deguda,  ja  ho  he 
feten  altre  lloch  ( r ) . De  tots  modos,  ab  ocasió 
de  la  seva  mort,  he  cregut  més  útil  y  fins  més 
respectuós  que  donar  quatre  detalls  biogrà- 
fichs  0  explicar  algunes  anècdotes  curioses, 
apuntar  lleugerament  els  punts  cardinals  de 
la  pensa  d’un  dels  cervells  més  extraordina 
ris  que  han  vibrat  en  la  Vida. 

L’home  es  mort,  però  l’obia  resta.  Ella 
també  morirà,  que  no  hi  ha  res  immortal; 
però  com  que’s  tracta  de  l’obra  d’un  jove  qui 
mirava  endevant  quan  els  seus  contempo¬ 
ranis  encara  fixaven  els  ulls  enrera,  jo  crech 

(1)  Pròleg  al  drama  Quan  ens  despertarem  a  en¬ 
tre' ls  morts.  Voliím  segón  de  la  biblioteca  de  Joventut. 
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qu’ella,  moralment  y  artísticament, serà  enca-  certs  pessimismes  y  defalliments  que  notém 
ra  gaudida  y  meditada  per  algunes  genera-  en  algún  de  sos  derrers  drames, 
cions  més  serenes  y  més  sortoses,  qual  adve-  Emili  Tintorer 

niment  sembla  l’Ibsen  pressentir  a  pesar  de 


ESPERANTA  FAKo 


La  pasintan  merkredon  23an  okazis  en  Pa- 
rizo  la  dua  artista  kaj  literatura  kunvenoes- 
perantista  organizita  de  la  Centra  Oficejo. 
Oni  ludis  same  ol  la  unuan  fojon  la  teatrajon 
«Le  fluide  de  John»  tradukita  en  Esperanto 
de  Sinjoro  H.  Huet  je  la  titolo  «Dormu,  Dor- 
muü»  kaj  «L’heritage  Klodarec»  amuziga 
komedio  de  la  konata  S°  de  Menil,  per  kiu 
tre  lerte  kaj  sprite  oni  montras  la  bonecon  de 
nia  kara  lingvo  internacia.  Plie  en  tiu  kun- 
veno,  Sinjoroj  Bourlet  kaj  Cart,  famaj  espe- 
rantistoj  faris  belajn  paroladojn,  kaj  bonegaj 
geartistoij  kantis  kaj  ludis  esperantajn  artis- 
tajojn. 

Tiu  festo  sin  rimarkis  pro  ceestado  en  gi 
de  frato  de  S°  Zamenhof,  kiu  estís  salutita 
de  la  geceestantoj  per  longedaüra  aplaudado. 

Elírante  el  tiu  kunveno.  kiu  estis  jam  es- 
perantisto  pli  fervorigis,  kiu  tute  gi  ne  estis, 
tion  tiu  ne  plu  povos  díri  car  li  esperantis- 
tigis. 


Vetllada  d’agradosa  remembrança  serà 
pels  amateurs  de  la  música  selecta  la  que’ns 
donà  la  culta  associació  barcelonina  la  nit 
del  passat  diumenge. 

Una  artista  belga  y  una  altra  catalana’ns 
tingueren  sota  llur  encis  durant  més  de  dues 
hores:  Mlle,  Alice  Chesselet  y  la  senyoreta 
Concepció  Darné;  la  primera,  distingida  so- 
pràn  de  la  escola  moderna  estrangera;  la 
segona,  aventatjada  deixeble  del  mestre  ca¬ 
talà  Vidiella. 

Ja  ben  sentada  sa  fama  de  pianista,  la 
senyoreta  Darné  volgué  donar  son  valiós 
concurs  a  la  simpàtica  artista  belga,  eviden¬ 
ciant  ab  això  la  molta  consideració  que  li 
mereixen  les  dots  de  la  cantant.  Es  aquesta, 
en  efecte,  una  notable  artista  malgrat  sos 
pochs  anys.  Sa  veu  es  fresca  y  clara,  y  sos 
accents  resulten  sincers,  ben  timbrats  y  me- 
lodiosos.  Sa  dicció  es  correcta,  y  creyèm 
que  la  perfeccionarà  més  encara,  car  té  la 


El  passat  dimecres,  día  23,  tingué  lloch  a 
París  la  segona  reunió  esperantista  artística 
y  literaria,  organisada  per  la  Oficina  Cen¬ 
tral.  S’hi  representaren,  com  en  la  primera 
vegada,  l’obra  «El  fluid  de  John»,  traduhida 
a  l’esperanto  pel  senyor  H.  Huet  baix  el  títul 
«Dormu,  Dormu!!»  y  «L’heritage  Klodarec», 
divertida  comèdia  del  conegut  senyor  de 
Menil,  ab  la  que  ab  molt  d’enginy  y  esprit 
se  mostra  la  bondat  de  nostra  estimada  llen¬ 
gua  internacional.  A demés,  en  aquesta  reunió, 
els  senyors  Bourlet  v  Cart,  famosos  esperan- 
tistes,  pronunciaren  bells  discursos,  y  remar¬ 
cables  artistes  d’abdós  sexes  cantaren  y  re¬ 
presentaren  produccions  artístiques  en  Es¬ 
peranto. 

Aquesta  festa  s’ha  remarcat  per  l’asisten- 
cia  en  ella  del  germà  del  doctor  Zamenhof, 
qui  fou  saludat  pels  concorrents  ab  un  per¬ 
llongat  aplaudiment. 

Sortint  de  la  reunió;  qui  ja  era  esperan¬ 
tista  esdevingué  més  fervorós;  qui  no  n’era, 
no  ho  podrà  dir  més,  car  se’n  feu. 


sort  de  no  adolèixer  d'amaneraments.  Sa 
interpretació  es  ingènua,  senzilla  y  sens  efec¬ 
tes,  no  necessitant  recursos,  ni  escamoteigs, 
ni  l’ajuda  de  l'acompanyament  pera  dissi¬ 
mular  res.  Les  modulacions  envellutades 
dels  cants  amorosos  y  poètichs,  els  planys 
de  tristor  y  els  deliris  de  somnis,  les  suavi¬ 
tats  tendrament  tntencionades  dels  madri¬ 
gals,  surten  desa  boca  sens  esforç.  Tal  volta 
no  assoleix,  com  ha  dit  un  periòdich,  les 
grans  intensitats  d’interpretació,  mes  té  fa¬ 
cultats  pera  conseguirho. 

Ens  donà  a  conèixer  dues  triades  cançons 
de  la  inspirada  compositora  francesa  Cecile 
Chaminade;  une  d'elles,  Chanson  Slave ,  de 
gran  originalitat  y  distinció.  En  l’hermós 
fragment  de  l’òpeça  de  Sacchini  CEdipe  à 
Colone  (1787),  que  sentirem  per  primer  cop 
a  Mlle.  de  la  Rouvière  en  la  presentació  a 
Barcelona  de  la  «Schola  Cantorum»,  estigué 
admirable  Mlle.  Chesselet.  Dues  obres  de 
Massenet,  Pensée  d' Automne  y  Amoureuse , 
ens  donà  també,  dihent  l’última  deliciosa- 
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ment.  Els  dos  bell  heders  noruechs  de  Grieg 
f’e'rroi  par  un  soir  d’eté  splendids,  y  Vision, 
d’estranya  e  insaisissable  melodia,  corpren¬ 
gueren  de  debò  a  l’auditori  per  la  finura  de 
llur  interpretació.  En  l’aria  de  Brunilda  del 
Sigurd,  de  Reyer,  com  en  la  d’Antigona,  de 
Sacchini,  Mlle.  Chesselet  feu  gala  de  ses  re¬ 
marcables  aptituts  de  sopràn  dramàtica. 

Entremitj  d’aquestes  obres  cantades  en 
francès,  la  gentil  artista,  volent  oferirnos 
una  proba  de  la  simpatia  que  li  mereix  l'es¬ 
perit  de  cultura  de  la  nostra  terra,  cantà  en 
català’l  somni  d’Elsa  del  Lohengrin ;  Sola  en 
mos  jorns  de  pena...,  promovent  mostres 
d’entusiasme.  L’Associació  Wagneriana  co¬ 
rrespongué  ab  un  devassall  de  flors  a  la  fine¬ 
sa  de  l’artista  estrangera  qui  viu  entre  nos¬ 
altres. 

L’èxit  de  la  vetlla  foren  les  dues  composi¬ 
cions  musicals,  també  cantades  en  català,  de 
nostra  compatricia  Na  Carme  Karr.  Dos  ve¬ 
ritables  bijoux.  Els  lectors  de  Joventut  co¬ 
neixen  prou  el  temperament  artistich  d’a¬ 
questa  escriptora,  qui  baix  el  pseudònim  de 
L.  Escardot  ha  assolit  lloch  preeminent  en¬ 
tre  nostres  prosistes.  Res  té  qu’envejar  la 
compositora  a  laescriptora.  Un  delicat  tempe¬ 
rament  de  dóna  ajudat  d’una  soperba  intui- 
ció,  donen  a  les  obres  de  la  senyora  Karr 
exquisitats  de  sentiment,  y  sovint  fan  d’elles 
veritables  joyells  per  llur  distinció.  El  Prech 
de  Madona  Elisenda  a  Mossèn  Hug ,  sonet  de 
nostre  company  Zanné,  li  ha  sugerit  un  lied 
ple  de  bon  gust  y  tendresa,  sens  ni  per  un 
instant  caure  en  el  perill  d’un  lirisme  exage¬ 
rat.  Hagué  d’ésser  repetit,  com  també’l  Tràn¬ 
sit  (del  llibre  pòstum  de  Verdaguer  Al  Cel), 
d’ayre  ben  catalanesch  y  d’una  harmonia  ex¬ 
quisida  en  Pacompanyament.  Felicitèm  a  la 
distingida  colaboradora,  o  gayrebé  redacto¬ 
ra  de  nostra  Joventut,  augurantli  èxits  en¬ 
cara  majors  conforme  ses  obres  vagin  essent 
conegudes  y  apreciades.  Mlle.  Chesselet  di¬ 
gué  abdues  cançons  catalanes  admirable¬ 
ment,  amotllant  molt  bé  a  nostra  parla  sa 
pronunciació  de  filla  del  Nort,  y  la  senyoreta 
Darné  l’acompanyà  ab  força  mestria.  Les  in- 
tèrpretes  de  les  cançons  de  la  senyora  Karr 
foren  obsequiades  pels  fills  d’aquesta  ab  mag- 
nifichs  rams  de  roses  blanques  y  lliris.  El 


ram  destinat  a  l’artista  belga  era  enllaçat  ab 
les  barres  catalanes. 

La  senyoreta  Darné,  aqui  hont  ens  naixen 
cada  dia  pianistes  nous,  mereix  entre  ells  un 
lloch  força  enlayrat  per  la  delicadesa,  nete¬ 
dat  y  elegancia  de  sa  execució.  Té  la  honra¬ 
desa  de  l’artista  novell  qui  ha  tingut  un  mes¬ 
tre  conciençut,  y  no  gosa  apelar  a  manyes  y 
escamoteigs  pera  enlluhernar  al  públich.  Sos 
dits  acaricien  el  teclat  sens  esforç,  delicada¬ 
ment.  En  Jeux  d'eaux  sembla  talment  que’s 
senti  la  fressa  dels  brolladors  d’.uns  jardins 
encantats;  totes  les  bruhissors  dels  degotalls, 
les  suavitats  de  les  aygües  en  repòs  o’is  es¬ 
clats  de  les  corrents  enjogaçades  qu’en  Ravel 
ha  traslladat  al  pentàgrama  ab  gran  força 
descriptiva,  la  gentil  pianista  catalana  d’acti- 
tuts  naturals  y  modestes  ens  ho  feu  sentir  ma- 
ravellosament.  Y  en  la  dificultosa  Sonata  en 
si  (op.  58)  de  Chopín,  feu  també  gala  d’exqui¬ 
sida  interpretació. 

Ab  sessions  com  la  de  diumenge  l’Asso¬ 
ciació  Wagneriana  va  prosseguint  sa  tasca 
d'educar  a  nostra  bona  societat.  Les  tómbolas 
blanques,  els  balls  blanch,  les  machichas  y 
cake-wals...  verts;  les  romances  de  sentimen¬ 
talisme  barato,  els  couplets  grivois,  el  género 
chico  ab  sos  equívochs...  tot  això  hi  entra  a 
dojo  en  societats  y  salons.  Y  mentres  tant 
els  concerts  Crikboom  son  gayrebé  deserts, 
y  a  la  meteixa  Wagneriana  a  voltes  fins  hi 
festegen  en  veu  alta  parelles  preses  d’altres 
entusiasmes  queaquells  qui  deurien  portaries 
alli...  Anèm  fomentant,  donchs,  les  societats 
útils  pera  que  puguin  ésser  ben  fecondes; 
desterrèm  frevolitats  tontes  0  malsanes.  La 
bona  llevor  ja  hi  es,  però  cal  que  s’alci,  y 
espigui  y  grani.  L’artista  belga  qu’hem  tin¬ 
gut  ocasió  de  sentir  ha  evidenciat  lo  mancats 
qu’estèm  aqui  de  bons  mestres,  y  l’abundor 
que  hi  ha  de  mitjanies  a  les  quals  l’alabança 
y  el  favoritisme  han  fet  uns  arribats,  qui’s 
creuen  ab  prou  forces  pera  ensenyar  als  al¬ 
tres  lo  qu’ells  no  saben,  0  lo  qu’es  pitjor,  lo 
que  saben  malament.  Desitgèm  que  la  «Wag¬ 
neriana»  segueixi  perseverant  en  son  empe¬ 
nyo  de  donarnos  sessions  com  aquesta  en 
que  hem  tingut  ocasió  de  sentir  a  les  deli¬ 
cades  artistes  Alice  Chesselet  y  Concepció 
Darné. 

D.  Bonet  y  Cembrano 


La  nit  es  trista;  llampega,  trona, 
regnen  tenebres  per  tot  arreu; 
dels  arbres  mústichs  la  seca  fulla 
fa  caure’l  vent. 

Sota  d’un  sàlzer  canta  una  nina, 
prop  d’una  tomba  plena  de  llors; 


CLAVÉ 

viudes  y  soles  resten  les  Muses. 

•  L’Anselm  es  mort. 

Plora’l  poeta,  lo  músich  plora; 
s’han  esfullades  les  flors  do  maig... 
Ayl  jPer  què’l  Geni  sols  en  ses  obres 
es  immortal? 


Lluís  de  Janer 
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NOVES 

El  foraster  Lerroux  s’ha  permès,  per  fi, 
censurar  obertament  la  solidaritat  dels  ca¬ 
talans. 

Ha  deixat  passar  el  gran  acte,  y  després  ha 
vingut,  com  sempre,  a  sembrar  llevor  d’odis 
africans  y  de  vells  fanatismes  en  aquest  país 
de  llibertat. 

El  poble  no  l’ha  escoltat,  perque  cada  dia 
l’escolta  menys  al  petit  dèspota’l  bon  poble. 
Però  hi  ha  hagut  uns  quants  ciutadans  (uns 
quants  fills  de  Catalunya  encara  que  sembli 
mentida)  que  li  han  fet  costat  y  l’han  aplau¬ 
dit.  Són  els  eterns  esclaus. 

En  Lerroux  cada  dia’n  trobarà  menys, 
aquí,  d’esclaus  que  facin  el  jòch  del  despo¬ 
tisme  centralista.  Per  pit  que  tingui,  s’haurà 
de  convèncer  que  no  es  lo  meteix  manar  tur¬ 
bes  inconscients  que  posarse  devant  d’un  po¬ 
ble  qui  comença  a  pensar  per  compte  propri; 
d’un  poble  quals  classes  socials,  totes  en  ab¬ 
solut,  tenen  ja  en  llur  historia’l  memorable 
precedent  de  la  gran  abraçada  del  20  de  maig 
de  1906. 

Fins  els  més  ignorants  y  cegos  s’han  ado¬ 
nat  ja  de  que'l  Catalanisme  significa  amor  y 
redempció,  y  tothòm  ho  sab  que  may  els 
partits  avençats  havien  titllat  de  retrògrada 
la  causa  nostra,  sinó  quan  vingueren  els  Le¬ 
rroux  y  comparsa  pera  desfer  ab  lluytes  de 
classe  la  gran  obra,  ja  ben  fonamentada,  del 
nacionalisme  català. 

Això  ja  ho  sab  tothòm  aqui,  y  fòra  d’aqui 
ho  han  vist  per  ultim  fins  els  correligionaris 
d’en  Lerroux,  el  qual  ab  en  Moret  y  ab  els 
enemichs  d’Espanya  y  de  Catalunya,  a  la  fi’s 
quedarà  sol,  contra  Catalunya  y  contra  Es¬ 
panya. 


Aprofitant  la  vinguda  a  Barcelona,  ab  mo¬ 
tiu  de  les  festes  de  la  Solidaritat  Catalana, 
de  tanta  gent  entusiasta  de  nostra  llengua, 
la  comissió  organisadora  del  Congrés  Inter¬ 
nacional  de  la  meteixa  convidà  a  tots  els  vi¬ 
sitants  a  inscriures  com  a  congresistes.  La 
quota  de  5  pessetes  que  ha  de  satisferse  en 
l’acte  de  la  inscripció  dóna  dret  a  assistir  a 
totes  les  sessions  del  Congrés  y  al  volum  que 
de  ses  deliberacions  se  publiqui. 

A  Joventut  s’admeten  inscripcions. 


La  festa  ab  que’ls  finesos  celebraren  el 
centenari  del  naixement  de  Snellman  tingué 
Uoch  el  diumenge  13  del  corrent,  prenenthi 
part  totes  les  clases  socials.  Se  pronuncia¬ 
ren  molts  discursos  patriòtichs,  emperò’l  que 
més  enhardi  y  entusiasmà  al  poble  fou  el  del 


catedràtich  doctor  Krohn,  home  tan  modest 
com  afable,  qui  per  sa  vehemenciay  persuas- 
sió,  ensemps  que  per  sa  finesa  y  noblesa,  ha 
merescut  el  respecte  de  sos  compatricis.  El 
públich  tornà  a  cantar  el  Desperta  Suomi , 
que  no  cantava  de  molts  anys,  y  aquella  gent 
del  Nort,  qui  tan  poques  vegades  s’entusias¬ 
ma,  ho  ha  fet  ara  ab  la  cultura,  respecte  y 
transigència  que  la  caracterisen.  Vint  mil 
finlandesos  quals  cognoms  tenen  deix  foras¬ 
ter,  han  demanat  (la  Gazeta  n  porta  la  llista) 
que’ls  hi  fossin  cambiats  per  altres  finesos 
de  soca  y  arrel. 

El  nostre  governador  senyor  duch  de  Bi- 
vona,  tan  aficionat  a  anar  a  Madrid  a  rebre 
instruccions,  no  s’ha  descuydat  d’anarhi  des¬ 
prés  de  les  festes  de  la  Solidaritat,  com  no 
n’havia  prescindit  avans  de  que’s  celebressin. 

No  sabém  si  allavors  anà  a  predir  el  fra¬ 
càs  ( ! )  de  ditesfestes:  lo  quesabèm  esque  ara, 
lo  primer  que  ha  dit  al  govern,  es  que’ls  vi¬ 
dres  del  vagó  del  tren  en  que  anava  en  Sal- 
merón  a  Madrid,  havien  sigut  trencats  per 
una  pedrada  al  sortir  dit  tren  de  Barcelona. 

Ab  aytal  noticia  el  duch  de  Bivona  ha  evi¬ 
denciat  el  triomf  del  centralisme  contra  ia 
Solidaritat. 

Y  quin  triomf!  Una  pedrada!  Un  vidre  tren¬ 
cat  per  algún  lerrouxista  incivil!  Y  es  tot  un 
governador  civil  qui  ho  pregona! 

D’això  plora  la  criatura,  d’això  plora’l  go¬ 
vern:  de  no  podershi  fer  a  pedrades  y  contra 
lley  (com  els  trinxerayres  mal  criats)  ab  les 
aspiracions  dels  catalans.  Que  no  ho  faci, 
perque  ell  sí  que,  pobret,  té’l  tejado  de  vidrio. 

El  passat  diumenge  en  la  Escola  Hora- 
ciana’s  celebrà  una  festa  escolar  ben  lluhida 
per  cert. 

Els  alumnes  recitaren  poesies  de  Maragall, 
A.  Mestres,  Guanyabens  y  Iglesias,  cantaren 
escullides  cançons  catalanes  y  desempenya- 
ren  una  comèdia  titulada  Germanor ,  original 
d’un  dels  professors  d’allí,  y  a  més  una  altra 
de  l’autor  clàssich  Lope  de  Rueda. 

Els  alumnes  se  distingiren  notablement  en 
totes  les  parts  de  que  constava’l  programa. 


Publicacions  rebudes: 

Clar  y  català ,  per  Marcel  Riu.  Rectificació 
dels  falsejaments  històrichs  y  refutació  de 
les  calumnies  y  falses  apreciacions  que  res¬ 
pecte  al  Catalanisme  y  a  la  Solidaritat  Cata¬ 
lana  conté  l’article  Mi  Evangelio ,  de  don 
A.  Lerroux.  Totjust  sortit  de  la  presó  nostre 
bon  amich  y  company  de  Catalanisme,  en 
Marcel  Riu.  reprèn  la  lluyta  generosament 
en  defensa  de  nostres  ideals  ultratjats  per 
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l’ amigo  del  pueblo ,  y  en  un  fascicle  qui  no 
té  desperdici  posa  en  evidencia  les  flagrants 
contradiccions  y  grolleries  d’aqueix  home, 
reivindicant  la  veritable  democràcia  del  nos¬ 
tre  movi  ment  nacionalista,  per  en  Lerroux 
vanament  f  dsejada  o  desmentida.  En  els  ac¬ 
tuals  moments  cal  que  sia  llegit  per  tothom 
el  fascicle  d’en  Riu;  cal  sobre  tot  que’l  lle¬ 
geixin  les  classes  trevalladores  y  acabin  d’o¬ 
brir  els  ulls  pera  veure  tota  la  misèria  qu’en- 
volla  a  n’aquell  home  a  qui  un  jorn  tingueren 
per  idol.  L’obra  d’en  Riu  es  d'un  alt  interès 
social,  y  el  poble  en  pes  dèu  estar  agra- 
hit  a  n’aquest  bon  company  nostre,  lluytador 
infatigable  per  la  causa  de  Catalunya  v  deia 
llibertat.  El  preu  d’aquest  fascicle  es  sols  io 
cèntims. 

Monòlechs  y  quadros ,  per  Emili  Vilanova. 
Constitueix  aquesta  celecció  d’articles,  el  vo¬ 
lum  cinquè  de  les  obres  completes  d’Emili 
Vilanova,  que  ab  tant  d’èxit  ve  publicant  la 
Ilustració  Catalana.  Preu,  3  pessetes. 

Homenatge  a  Clavè.  Hem  rebut  un  exem¬ 
plar  d’aquesta  cantata,  lletra  de  Conrat  Rou¬ 
re,  música  de  Joseph  Ribera  Miró,  que’s  po 
sarà  a  la  venda’l  pròxim  diumenge  dia  3  de 
juny,  ab  motiu  de  la  colocació  d’una  placa 
commemorativa  en  la  casa  en  que  mori  l’in¬ 
signe  patrici  català.  A  fi  de  cobrir  els  gastos 
que  dit  Homenatge  ocasioni,  s’ha  obert  una 
suscripció  admetentse’ls  donatius  en  el  local 
de  la  societat  choral  «Euterpe»,  Lladó,  7, 
principal,  y  en  les  redaccions  dels  periòdichs 
qui  se  serveixin  obriria  ab  dit  fi. 

/.  A.  Clavé  en  i8qq.  De  la  meteixa  socie¬ 
tat  «Euterpe»  hem  rebut  una  fotografia  del 
fundador  dels  chors  catalans  en  època  en 
que  començaven  a  revelarse  en  ell  les  dis¬ 
posicions  y  entusiasmes  musicals,  qui  tanta 
glòria  havien  de  darli  més  endevant. 

Concurs  de  banderes.  L’«Associació  Regio¬ 
nalista»  de  Terrassa’ns  ha  enviat  el  cartell 
del  gran  aplech  y  concurs  de  banderes  que 
ha  organisat  a  La  Mata  de  Muia,  pera  cele- 
brarse’l  dia  4  de  juny.  Se  concedirà  un  premi 
y  els  accèssits  que’s  creguin  convenients. 
Essentnos  impossible  reproduhir  en  tota  sa 
extensió’l  cartell  d’aquest  important  concurs, 
fem  avinent  que  tothom  qui  desitgi  detalls, 
pot  dirigirse  a  qualsevol  dels  senyors  qui 
formen  el  jurat  y  qui  són  els  següents:  Joa¬ 
quim  Vancells,  Pere  Viver,  y  Joan  Llongue- 
ras. 

Jochs  Florals  de  Badalona.  Com  cada  any, 
el  centre  catalanista  «Gent  Nova»,  de  Bada¬ 
lona,  ha  organisat  els  Jochs  Florals  de  la 
pròxima  festa  major,  que  tindran  lloch  el 
dia  15  d’agost.  S’ofereixen  dèu  premis,  de¬ 
vent  remeties  els  tre  alls  al  secretari  del  ju¬ 


rat,  en  el  domicili  de  «Gent  Nova»,  carrer 
d’en  Lluch,  51,  53  y  55,  Badalona,  avans  del 
15  de  juliol.  El  jurat  qualificador  estarà  com¬ 
post  pels  senyors:  Santiago  Gubern,  presi¬ 
dent;  Trinitat  Monegal,  vispresident;  Gero- 
ni  Estrany,  J.  Pous  y  Pagès,  Emili  Tintorer 
y  Pompeu  Crehuet,  vocals;  Joan  Amigó  y 
Barriga,  secretari.  ' 

Centre  Industrial  de  Sabadell.  S’ha  publi¬ 
cat  ei  cartell  del  certamen  literari  organi¬ 
sat  per  aquesta  societat  y  que  dèu  celebrarse’l 
dia  primer  d’agost.  S’ofereixen  onze  premis. 
Els  trevalls  han  d’ésser  remesos  al  secretari 
del  jurat  (carrer  de  Gracia,  134),  per  tot  el 
dia  10  de  juliol.  El  jurat  està  compost  pels 
senyors.  Francesch  Matheu,  president;  Mi¬ 
quel  S.  Oliver,  vispresident;  Manel  Folguera 
y  Duràn,  Mossèn  Joseph  Cardona,  pbre., 
Joan  Llongueras,  Manel  Ribot  y  Serra,  vo¬ 
cals;  Domingo  Serdà  y  Simó,  secretari. 

Jochs  Florals  d'Hostalrich.  Hem  rebut  la 
convocatoria  pera’ls  pròxims  Jochs  Florals 
d’Hostalrich,  que  com  de  consuetut  deuen 
celebrarse’l  dia  2  de  juliol,  festa  major  de 
dita  vila.  S’ofereixen  dèu  premis.  Les  com¬ 
posicions  que  hi  optin  hauràn  d’ésser  reme¬ 
ses  al  president  del  jurat,  en  Domingo  Pou 
y  Lladó  (Major,  55,  Hostalrich),  avans  del 
día  20  del  pròxim  Juny.  El  jurat  qualificador 
està  constituhit  pels  senyors  Domingo  Pou 
y  Lladó,  president;  Magí  Sandiumenge  y 
Puig,  Lluis  Salvador  y  Sarrà,  Victori  Bis¬ 
bal,  Manel  López  y  Coll,  Francesch  Flaquer, 
vocals;  Joseph  Gomis  Oromí,  secretari. 

Fidel  Giró  impressor.  —  Carrer  de  València,  233. 
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'SETMANARI  CATALANISTA 

(surt  els  dijous) 

ARTS,  CIENCIES,  LITERATURA 

Setze  pagines  de  text  setmanals.  Repartiment  peri'odich 
als  suscriptors  de  notables  obres  catalanes  y  traduccions 
de  les  més  renomenades  de  l’estranger 

Els  trevalls  se  publiquen  baix  la  exclusiva  responsa¬ 
bilitat  de  llurs  autors. 

No  s’admeten  els  que  no  síen  inèdits. 

No’s  tornen  els  originals. 

Se  donarà  compte  de  les  obres  rebudes  en  aquesta 
redacció,  y  de  les  que  ho  mereixin  se’n  farà  crítica. 

Preus  de  suscripció: 


CATALUNYA:  Un  any . 8  Pessetes 

»  Mitj  any . 4’5°  * 

»  Trimestre .  2!25  » 

ALTRES  REGIONS  D’ESPANYA: 

Un  any .  9  » 

ESTRANGER:  Un  any . 10  Franchs. 

Número  corrent . 10  Cèntims. 

»  atrassat . 20  » 
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CAMISERIA  Y  CORBATERlA 

DE 

JAUME  SANS 

ESPECIALITAT  EN  LES  CAMISES  A  MIDA 

PREUS  ECONÓMICHS 

Boquería,  32  BARCELONA 

fiUSH  ESPECULEU  HBTICLES  DE  ÏWT6E8 

MUNDOS  ♦♦  MALETES  ♦♦  SACHS  ♦♦  NECESSERS 

- «  CINTURONS  ♦♦  PORTAMONEDES  - - 

SOMBRERERES  ♦♦  PORTAMANTES  ♦♦  ETC. 

Rambla  de  Canaletes,  núm.  5 


□  iwncwm  escaler 

LL  I  llULll  lU  ^  Raurich ,  6,  Barcelona. 

®  Fabricació  especial  de  maniquis  pera  sastres, 

modistes,  genres  de  punt,  tendes  de  modes,  cotilleries. 

ÚLTIMS  IWODELS  DE  PARÍS  s:ne;  ab 

GRAN  LUXO  pera  aparadors  y  exposicions,  y’s  fabricquen  a  la  mida  y  forma  de  les  se¬ 
nyores. —  IMPORTANT.  Se  recomponen  tota  classe  de  maniquis  usats,  deixantlos 
com  a  nous  tot  y  essent  fets  al  estranger. 

Suscripcions  a  periòdichs  de  modes  pera  sastres  y  modistes. 
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PASTILLAS 

IHORELLÒ 


Obren  per  nhalació  dels  agents  antisèptichs  y 
balsàmichs  que  desprenen  al  disoldresa  la  boca. 
Curen  y  eviten  Refredats,  Tos,  Catarros, 
Ofech,  Bronquitis,  Ronquera,  etc. 


PASTILLES 

—  DE  — 

OVAINE 


Alfrei  Riera  y  fills 

(Nom  registrat) 


Diposiiaris  y 
representants 
a  Espanya: 


166,  Nàpols  (encreuament  ab  Dipotació). — BARCELONA 


iv\A 

MORT- 


itowtt 

^^VaLcncia,  70££§£Dipòsit: 

passeig  de  Gracia,  34|® 

^barceloNa^I® 


ïmsnefam 


PAPER  DE  FUMAR 

“LAYA·A·* 

PAPERS  PREPARATS 

PERA 

LITOGRAFIA,  TIPOGRAFIA  Y  FOTOTIPIA 

PAPER  CONTINUU 


FABRICANT 

LLUÍS  LAYANA  ALSINA 

VALÈNCIA 


REPRESENTANT 

ANTONI  BASTARD 

Lancàster,  5  y  7 

Telèfono  1059 


per  Ponopeius 
Gener. —  Un  vol,, 
1  pesseta. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de  Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 


Redacció  y  Administració: 

Plaça  del  Teatre,  6,  entresol. 

SUMARI: 

TEXT:  La  revolució  «desde  baix»,  per  Lluis  Via. — 
La  xucladora,  per  Jaume  Aymà  y  Ayala.  —  ***,  per 
R.  Vives  Pastor. —  Sonets,  perR.  Miquel  y  Planas. — 
Teatres,  per  Emili  Tintorer  —  Festa  de  la  Música 
Catalana,  per  C.  Karr.  —  Notes  bibliogràfiques,  per 
Oriol  Marti.  —  A  uoa  amiga,  per  Pere  Salòm  y  Mo¬ 
rera.  —  Esperanta  fako;  Gramàtica  Catalana.  —  Es¬ 
peranto  (continuació),  per  F.  Pujulà  y  Vallès. — 
N  oves . 

LA  REVOLUCIÓ 
«  DESDE  BAIX  > 

No  podia  passar  altrament.  Fou  tan  gran 
y  hermós  l’acte  de  Solidaritat  Catalana  rea- 
lisat  el  20  de  maig,  que’l  poble,  content  de 
si  meteix,  emperò  tenint  la  intuició  de  que  a 
algú  les  devia  les  virtuts  cíviques  de  que  ha¬ 
via  donat  mostra,  volgué  realisar  un  nou  acte 
que,  a  la  vegada,  fos  manifestació  de  son 
agrahiment  y  demostració  de  sa  plenitut  de 
consciència.  Y  el  dia  3  de  l’actual  juny  tri¬ 
butà  solemne  homenatge  a  l’home  qui  les  hi 
havia  empeltades  aquelles  cíviques  virtuts, 
acoblantse  pera  enaltir  la  memòria  del  gran 
Clavé:  el  primer  músich  català  com  ha  dit  a 
La  Tralla  un  antich  company  nostre;  el  pri¬ 
mer  nacionalista  català,  com  dihém  ja  tots  al 
obrir  els  ulls  a  la  vida  nova  qu’ell.  el  Geni, 
pressentia;  qu’ell,  el  Geni,  ens  obri. 

En  efecte:  en  Clavé  republicà  federal,  en 
Clavé  desvetllador  de  l’ànima  dels  nostres 


NÚMRRn  CORKMT . IO  CÈNTIMS 

>  ATRASSAT . 20  » 

obrers,  en  Clavé  redemptor  de  tants  esperits 
perduts  en  els  llims  de  la  ignorància  0  del 
vici,  si  no  nasqué  en  època  en  que  s’hagues¬ 
sin  definit  els  ideals  nacionalistes  de  nostra 
terra,  ni  ab  el  titul  de  nacionalista  s’ornà, 
feu  emperò  quelcòm  més  gran  y  de  major 
eficacia,  car  posà  son  talent  creador,  son  cor 
d’artista  y  ses  energies  de  colós  al  servey 
d’una  obra  social  en  la  que  nosaltres  hem 
pogut  trobar  base  ferma  per’assentarhi  altra 
obra  complementaria:  la  de  consolidació  de 
nostra  nacionalitat;  la  de  reivindicació  de 
nostra  personalitat  catalana. 

Qui  fa  obra  social,  qui  inicia  pràcticament 
la  redempció  d'un  poble,  déu  ésser  mirat  per, 
aquest  poble,  y  sobre  tot  per  nosaltres,  cata- 
nistes,  com  un  gran  patriota.  Per  això  dihém 
ben  alt  qu’en  Clavé  fou  el  primer  naciona¬ 
lista  català.  Algú,  planyentse  de  que  no  sem- 
pre’ls  continuadors  d’en  Clavé  sapiguessin 
adaptar  l'obra  del  mestre  a  la  natural  evolu¬ 
ció  dels  temps,  ha  dit  que  si  en  Clavé  hagués 
viscut  més  anys,  hauria  figurat  en  l’estol  del 
Catalanisme.  També  ho  creyém.  Però  en  Clavé 
visqué  quan  degué  viure.  En  els  temps  y  cir¬ 
cumstancies  en  que  apareixen  y  actuen  genis 
com  ell,  hi  ha  sempre  quelcòm  de  providen¬ 
cial.  Catalunya  no  tingué  un  Clavé  pera  de¬ 
finir,  sinó  pera  pressentir;  y  notèu  bé  que 
defineixen  els  sabis,  però  que  may  la  sabiesa 
commòu  tant  les  ànimes  condormides  0  ig- 
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nocentes,  com  les  genials  ignocencies  dels 
poetes  o  com  les  senzilles  afirmacions  dels 
genis.  Meritòria  es  l’obra  pacienta  y  abnega¬ 
da  de  la  educació  dels  fills,  però  es  més  gran 
l’acte  natural  d’iníantarlos,queno  depend  de 
nosaltres  sols,  sinó  del  secret  poder  de  Vida 
en  nosaltres  latent.  En  l’infantament  hi  ha’l 
misteri  sublim  dels  miracles,  com  en  el  geni 
hi  ha  la  sintesis  de  les  grans  intuicions  que’ls 
pobles  duhen  amagades  y  que,  una  volta 
descobertes,  els  han  de  fer  reviure.  L’obra 
dels  genis,  com  els  moviments  populars,  ens 
apar  a  voltes  purament  instintiva,  però’ls 
grans  actes  instintius  sorprenen  y  fan  medi¬ 
tar  als  homes  conscients.  Per  sa  part,  el  poble 
s’entusiasma  veyent  cristallisar  en  aquella 
obra  tots elsseus  sentiments.  Comen  unespill 
hi  veu  reflexada  la  seva  ànima,  y  aprèn  a  co- 
nèixers  y  a  perfeccionarse;  y,  una  volta  s’hi 
ha  conegut,  les  escolta  ab  devoció  les  veus 
inspirades  y  profètiques  qui  de  bon  començ 
no  han  fet  sinó  desvetllarli  el  cor,  però  que 
després  van  emmenantlo  a  l’assoliment  d’un 
ideal. 

No  hem  d’ésser  nosaltres  qui  el  ressenyi 
l’acte  de  diumenge,  en  que  fou  posada  una 
làpida  en  la  casa  hont  mori  el  gran  home.  Ja 
ho  ha  ressenyat  degudament  la  prempsa 
diaria.  No’ns  cal  pas  descriure  la  hermosa 
manifestació  realisada  per  un  sens  fi  d’or¬ 
feons,  societats  chorals  y  entitats  catalanes 
de  totes  menes,  regalantnos  els  ulls  ab  l’es- 
plet  de  colors  de  llurs  banderes  y  afalagant- 
nos  les  orelles  ab  les  harmonies  de  llurs  can¬ 
çons.  Ens  limitarèm  a  remarcar  ab  goig  que 
l’homenatge  a  n’en  Clavé,  patriota  y  artista, 
ha  coincidit  ab  la  celebració  d’altres  dues 
manifestacions  tambe  altament  remarcables 
en  la  historia  política  y  artística  de  Cata¬ 
lunya:  la  festa  de  Solidaritat  Catalana  cele¬ 
brada’l  20  de  maig  en  defensa  de  nostres  lli¬ 
bertats,  y  la  festa  de  la  Música  Catalana  ce¬ 
lebrada’l  4  de  juny  en  honor  de  l’assolida 
cultura  artística.  En  un  y  altre  acte’ls  cata¬ 
lans  han  fet  evident  que  són  dignes  compa- 
tricis  d'en  Clavé:  que  socialment  y  artística¬ 
ment  han  aprofitat  les  ensenyances  de  l’apòs¬ 
tol  mort,  y  han  conquerit  aquell  grau  de 
perfeccionament  que,  dignificant  als  pobles, 
arriba  a  ferlos  mestres  de  si  meteixos. 

L’amor  al  trevall  y  a  l'estudi,  l’entusiasme 


per  l’art  han  anat  transformant  de  tal  ma¬ 
nera  la  societat  catalana,  que  una  gran  revo¬ 
lució  s’es  ja  feta  en  el  seny  y  en  la  volun¬ 
tat  populars.  Catalunya  ja  viu  ab  vida  y 
consciència  ben  propries;  y  aquesta  revo¬ 
lució  s’es  operada  de  baix  a  dalt,  natural¬ 
ment,  racionalment,  car  en  Clavé  tingué’l  dò 
d’agafar  lo  més  bo  y  delicat  de  baix ,  y  ani- 
marho  ab  el  buf  de  son  geni.  Lo  més  sà  y 
perdurable  de  la  seva  obra  ho  extragué  de 
nostres  encontrades  humils,  y  als  humils  ho 
feu  capir,  obrint  amples  horitzons  de  llum  a 
llurs  esperits  orbs. 

Així  nostre  poble  sentí  la  bellesa  y  adquirí 
nocions  de  vera  llibertat.  Y  així,  quans  els 
polítichs  centralistes  gosin  altra  volta  acos- 
tarse  a  nosaltres  y  ab  veu  enganyosa  de  si- 
rena’ns  parlin  a  llur  torn  de  llibertat,  y  de 
redempció,  y  de  revolució  desde  ■  dalt,  potser 
se  trobin  ab  que  nosaltres  desde  baix  .  ja 
l’hem  feta  la  revolució,  y  tan  complerta  y  ra¬ 
dical,  qu’hem  pujat  per  demunt  d’ells  y  ens 
hem  fet  prou  forts  pera  poder  menyspreuar- 
los  y  foragitarlos  dels  llochs  que  indigna- 
ment  ocupen  y  desd’ahont  indignament  ens 
governen. 

Lluís  Via 


LA  XUCLADORA 

ENSAIG  DRAMATICH 

Salonet  adornat  pretenciosament,  ab  gust  vulgar. 
A  la  esquerra  y  en  primer  terme,  una  porta.  A  la  dreta, 
una  finestra.  Al  fons,  y  arrambada  a  la  paret,  una  mar¬ 
quesina. 

Al  córrers  la  cortina  són  les  onze  de  la  nit.  El  salo¬ 
net  està  illuminat  per  un  llum  de  gas.  Albert,  assegut 
en  la  marquesina,  està  neguitós;  no  pot  respirar,  y  ba¬ 
rroerament  se  destà’l  coll  de  la  camisa.  Part  de  fòra  de 
la  escena  se  senten  grans  rialles  y  cantades;  soroll  de 
gots  y  ampolles,  com  si  s’hi  celebrés  un  festí.  Pochs 
moments  després  entra  Claudina,  qui  vesteix  lleuge¬ 
rament.  Sota’l  coloret  ab  que  du  pintades  les  galtes, 
llabis  y  ulls,  s’hi  endevina  un  rostre  arrugat,  marcit. 
Son  gest  es  d’una  venedora  d’amor;  son  ayre,  d’hipò¬ 
crita  mansuetut. 

Claudina,  asseyentse  al  costat  d' Albert  y  es- 
trenyenlli  les  mans  ab  coqueteria. 

{Què  tens?...  cQue  no’t  trobes  bé? 

Albert 

No  sé.  El  cap  me  roda....  No  veig  més 
que  ombres  a  mon  entorn. 

Claudina 

çQue  t’has  marejat? 
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Albert,  referintse  als  qui  canten  y  riuen  a 
fòra. 

Digues  a  n’aquells  que  no  cantin. 

Claudina,  desde'l  dintell  de  la  porta. 
Callèu  un  moment!  (Paren  els  cants.) 
Albert 

Fins  crech  que  sí  que  m’he  marejat.  Aquell 
ximple  es  capaç  de  fer  perdre’l  cervell  a  qual¬ 
sevol  . 

Claudina 

{Qui? 

Albert 

Tota  la  nit  igual...  Allò  no  es  cantar  ni 
cosa  que  s’hi  assembli:  allò  es  baladrejar, 
fer  el  ximple...  (Se  senten  novament  els  cants.) 
Ja  hi  tornen!  Mal  s’escanyessin!  (Ab  ira.) 
{Vols  dírloshi  que  no  cantin? 

Claudina,  desde  la  porta. 

Callèu  d’una  vegada! 

Veu  d'home 
{Què  té  l’Albert?  - 

Veu  de  dòna 
El  vi  li  ha  fet  mal. 

Veu  d’home 

Dígali  que  vingui  aqui,  que’s  distreurà. 

Varies  veus 
Si  ve’l  farém  ballar. 

Claudina,  suplicant. 

{Volèu  callar? 

Varies  veus,  cridant. 

Tengo  dos  lunares...  ( Grans  rialles.) 

Albert,  cridant  y  mil j  alçantse. 
Claudina,  déixals. 

Veu  d’home 
Albert,  vina  aquí. 

Claudina,  tancant  la  porta  d’una  forta  revo¬ 
lada. 

Així  os  reventessiu! 

Varies  veus,  rihent y  cridant. 

Tengo  dos  lunares... 

Claudina,  asseyentse  al  costat  d’ Albert. 

Y  encara  riuen,  els  besties!... 

Albert 

Déixals  estar.  Que  riguin  ../  que  riguin 
força. ..  fins  que  s’escanyin!  ( Cambiant  de  to.) 
Jo  sí  que  sembla  qu’estigui  a  punt  desca- 
nyarme.  Tinch  una  cosa  aqui  (A  l  coll.)  que 


no’m  deixa  respirar  lliurement...  com  si  una 
mà  m’estrenyés  ab  força  y  volgués  estrangu- 
larme!...  ( Mou  el  cap,  no  podent  respirar.) 
Aquí,  aquí  dintre  meteix  (Al  coll),  aquí, 
{veus?,  hi  ha  una  cosa...  Una  cremor... 

Claudina 

{Què  podria  darte? 

Albert 

No  sé...  (Cambiant  de  to.)  Res...  Ja  pas¬ 
sarà...  Obre  la  finestra:  potser  respiraré  mi¬ 
llor.  (Claudina  obre  la  finestra.) 

Claudina 

{Està  bé,  així? 

Albert 

Ajusta  més,  que  ningú’ns  vegi. 

Claudina 

{Qui  vols  que’ns  vegi?...  Després,  totes 
són  amigues  meves. 

Albert 

{Vols  dir?...  Com  vulguis:  deixa  obert. 
(Cambiant  de  to.)  De  tots  modos,  valdria 
més  tancar.  Entre  tants,  pot  haverhi  algú 
que’m  conegui. 

Claudina 

{Que  tens  por? 

Albert 

{Por? 

Claudina 

Com  que  tems  que’ns  vegin... 

Albert 

No,  no.  {De  qui  vols  que  tingui  por?  Sinó 
que...  {Què  vols  que’t  digui?  Quan  estich 
prop  teu  voldria  que  ningú’ns  vegés...  pera 
estar  més  l’un  pera  l’altre.  (Claudina  somriu.) 
{Per  què  rius,  ara?  (Claudina  conlinúa  rihent.) 
Digues,  {per  què  rius? 

Claudina 

Sembla  que  ja’t  trobes  millor,  {eh? 

Albert 

Igual.  (Claudina  somriu  novament.)  {Per 
què  rius?...  Vull  que’m  diguis  per  què  rius. 
Claudina,  movent  el  cap,  volent  aparentar 

tristesa. 

Que’n  sabs  de  fingir! 

Albert 

ijo? 

Claudina,  fingint  somriure  tristament. 

Si. 
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Albert 

{Jo  fingeixo? 

Claudina,  ab  pausa. 

Albert,  {tant  meteix  es  cert  que’t  cases? 

Albert,  no  sabentse  reprimir. 

{Qui  t’ho  ha  dit? 

Claudina 

{Es  cert,  donchs? 

Albert,  ab  to  suplicant. 

Claudina! 

Claudina 

Te  cases!  ( Fingint  somriure.)  Es  a  dir, 
donchs,  que’t  cases!  (Albert  no  contesta) 
Parla  d’una  vegada!  (Silenci.  Claudina  afe¬ 
geix  cridant :)  (.Vols  enrahonar,  muçol? 

Albert 

{Què  vols? 

Claudina 

{Es  veritat  que’t  cases? 

Albert 

Deixam.  {Veus  qu’estich  patint  y  encara’m 
martiritzes? 

Claudina 

{Te  martiritzo?  (Cridant.)  També’m  marti¬ 
ritzes  tu  a  mi.  (Cambiant  de  to.)  Y  segura¬ 
ment  que,  un  cop  casat,  no’t  recordaràs  més 
de  la  Claudina,  d’aquesta  beneyta  que  ha 
sigut  prou  dèbil  pera  posarte  estimació  a  tu, 
quan  m’oferien  lo  que  may,  may  podràs  do- 
narme.  Aixi  compleixes  tes  prometences,  tes 
protestes  d’amor...  Bé,  molt  bé...  «No  t’en- 
treguis  a  cap  altre  home,  que  jo  sempre  seré 
teu><.  {Recordes  que  m’ho  has  dit  moltes  ve¬ 
gades  això?...  Bé,  home...  (Ab  ira.)  bé,  molt 
bé... 

Albert 

{Què  vols  que’t  digui? 

Claudina,  cridant. 

{Es  veritat,  donchs? 

Albert,  ab  por. 

Va  ésser  cosa  dels  pares:  ells  se’n  han 
cuydat.  Van  dirme  càsat,  y...  {què  vols  ferhi? 

Claudina 

La  Claudina  ray,  devies  pensar;  no  tor- 
nanthi  més...  Però  no’t  sortirà  del  tot  bé, 
no,  aquesta  jugada.  Tu  vas  jurarme  que 
series  meu,  {sents?,  meu  per  tota  la  vida. 


Albert 

Prou,  Claudina. 

Claudina 

Jo,  per  tu,  vaig  despreciar  un  gran  partit. 
Jo  vaig  preferir  ton  amor  a  les  riqueses  que 
m’oferien. 

Albert 

Deixam. 

Claudina 

{Que’t  deixi,  ara  que  m’has  destroçat  el 
cor?  (Pausa.)  Albert.  (Manyagosament) .  Albert 
meu...  Albert  de  la  meva  vida.  Digues  que 
no  es  cert  tot  quant  acabes  de  dirme.  Digues 
que  ni  tan  sols  has  pensat  en  deixarme.  (Li 
besa'l  rostre.) 

Albert,  rebut)antla. 

Fuig. 

Claudina 

{Veus  còm  t’estimo?  ( Torna  a  besarlo)  Sóch 
únicament  teva,  pera  tu  sol;  cap  altre  home 
reb  mes  carícies.  (Albert  està  anguniós.)  Mi- 
ram,  Albert...  Miram  als  u  1 1  s  y  veuràs  en 
ells  resplendir  el  foch  de  mon  amor...  el 
foch  de  mos  desitjós...  {No’m  mires?  (Supli¬ 
cant.)  Miram,  Albert...  Albert...  (Albert  de¬ 
falleix.)  Albert,  {què  tens? 

Albert 

No  sé...  Me  sento  defallir!... 

Claudina 

{Vols  que  cridi? 

Albert 

No...  Al  menys  aquells  callessin!  (Claudi¬ 
na  s'aixeca.)  {Ahónt  vas? 

Claudina 

Vaig  a  dirloshi  que  callin. 

Albert 

No’ls  diguis  res...  Tampoch  te  creurien. 
(Pausa.) 

Claudina 

{No’t  trobes  millor? 

Albert 

Si;  sembla  que  si. 

Claudina 

{Què  ha  sigut? 

Albert 

El  cap...  Ja’m  sento  millor. 
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Claudina,  manyagosament. 

Digam,  Albert  meu,  que  no  es  cert  que 
vols  deixarme;  digam  que  no  es  cert  que 
t’hagis  de  casar...  (Pausa.)  Miram  als  ulls. 
(Albert  ho  fa,  però  ab  mirada  estúpida.)  íQuè 
hi  veus  en  ells?  <>No  hi  veus  el  foch  de  mon 
amor,  el  foch  de  mos  desitjós? 

Albert,  baix ,  baixet. 

Són  més  purs  els  d’ella. 

Claudina,  aixecantse  resoluda. 

Albertl  (Reprimintse  novament ,  s'assèu  al¬ 
tra  volta  al  costat  d'ell ,  li  besa’l  rostre  y  diu.) 
Miram  el  rostre,  mira  mon  cos;  vina  a  mos 
braços  y  besam,  besam,  que  sóch  tota  teva! 
^M’estimes? 

Albert,  rebutjantla  y  ab  estupidesa. 

Quin  fàstich! 


Claudina,  aixecantse  novament. 
Albertf 

Albert,  com  deixondinlse. 

Ah!...  Claudina!...  Claudina!...  iHónt  ets, 
Claudina?...  (Cridant.)  Claudina  atànçat... 
atànçat,  que  vull  besarte.  (Claudina  s'assèu 
al  costat  d'ell  y  ’s  deixa  abraçar .)  Atànçat,  que 
vull  petonejarte. . .  aixi,  així,  els  ulls...  la 
boca...  el  front...  aixi,  no’t  moguis...  així... 
Perdonam,  Claudina,  perdonam... 

Claudina 

Ets  meu,  ino  es  cert?  dEts  meu? 

Albert 

Si,  teu,  tot  teu!  Perdonam! 

Claudina, 

estreyentlo  fort  entre  sos  braços  y  mit j  rihent 
Es  ben  meu! 

Jaume  Aymà  y  Ayala. 


* 

*  * 


El  cor  batega  com  un  rellotge... 
y  el  rellotge  dqu’es  un  cor? 

^Potsè  1  cor  del  món  s’hi  allotja? 

Quí  sabl 

Dins  la  nit  negra,  terrible, 
de  cosa  impossible 
no  n’hi  ha  capi 

Prou  que  demà  vindrà’l  sol. 

Emprèn,  ànima,  ton  vol, 
qu’es  de  nitl 
Imaginació,  mou  brega : 
demà  no  hi  haurà  qui’t  cregal 
Oh  gran  vident,  ó  gran  cega 
vola  ab  dalitl 

De  sa  cadena  d'esclau 
deslliures  al  qui  sofreix. 

Oh  Nit  de  negror  de  cau, 
lo  qu’en  ton  sí  se  basteix 
al  matí  caut 

jEts  la  imatge  de  la  Vida 
hont  llampega  la  Vritat 
com  estrella  esmortuhida? 

Nit  esquifida  .. 
eternitatl.... 

Els  fanals  de  la  ciutat 
semblen  un  cel  ple  d’estrelles 
capgirat. 

La  vila  dorm  a  mos  peus 
curulla  de  póls  y  fum: 
la  presó  es  plena  de  reus. 

Quàntes  passions,  quàntes  creus, 
quànta  ànima  que’s  consúm! 

<La  vila  dorm  a  mos  peus? 

Jauen  per  terra  rebregat  els  rams 
llençant  una  barreja  de  perfiím  y  fortor. 


Més  enllà  sento  clams 

d’una  dòna  qui  crida:  «Veurèu,  per  passar  fams, 
fet  y  fet  la  carrera  es  lo  millor  » 

Jauen  per  terra  rebregats  el  ramsl 
Un  home  jove  s’hi  atança 
y  li  dóna  diners 

Hc  sentit  dins  mon  cor  la  esgarrifança 
terrible  dels  plahersl 
Baixa  sensualitat, 
jo  t’he  fruhit 
més  d’una  nit. 

En  nom  de  tes  companyes, 
oh,  dònal, 

tu  qui  plores,  sofreixes  y  t’afanyes, 
perdona,  perdonal 

Què  hi  fa  que  del  diner  te  sedueixi  el  brill 
si  ab  ell  dónes  menjar  a  ton  filll 
Dónes  el  pit  teu 
a  un  fill  qu’es  de  tothòin 
y  potsér  es  meul 
Quànts  cops  per  ell  has  rebut! 

Quànts  besos  has  venut,  pobra, 
sobre  un  caire  trist  y  brutl 
Dihentli  «  Fill  de  bordell» 
la  Humanitat  se’n  riurà, “ 
y  ell  potser  du  en  son  cervell 
la  Redempció  de  demà. 

En  nom  de  tes  companyes, 
oh,  dònal, 

tu  qui  lluytes,  sofreixes  y  t’afanyes  , 
perdona,  perdona! 

Veig  el  bes  qui  puja  amunt... 

Dòna,  ton  bes  no  rastreja, 
puig  tens  la  Redempció  d’un 
infantó  ros  qui  perneja. 


R.  Vives  Pastor 


SONETS  (,) 


RENOVACIO  DAFNIS  Y  CLOE 


Com  en  sortós  consorci  que  un  gran  amor  segella| 
la  Vida  qui  somriu,  la  Mort  qui  causa  espant 
arreu  van  de  parella  y  en  successió  incessant 
del  Món  a  llurs  petjades  la  sava's  renovella. 

Així’l  cicle  complert  fatal  se  descapdella: 
la  Vida  mustigantse,  la  Mort  treyent  florida; 
y  així  com  de  la  Mort  ressurt  la  nova  Vida, 
la  Vida  va  deixant  la  Mort  derrera  d'ella. 

Y  el  gra  de  sorra  humà,  pagat  de  sa  importància, 
de  son  destí  interroga  ab  boja  intemperancia 
quin  es  el  terme  ignot,  la  gran  finalitat; 

car  veu  còm  renovantse  la  Humanitat  fa  via; 
pressent  demunt  de  tot  un  altre  Tot  qui  guia, 
y’s  palpa  bolva  lleu  enfront  la  Eternitat. 


De  Lesbos  sobre’ls  camps  assoleyats 
la  pastoral  parella  ha  estat  posada 
com  joguina  dels  Deus  a  omplir  cridada 
de  goig  llurs  divinals  ociositats. 

Tot  menant  els  remats  a  pasturà 
Dafnis  y  Cloe  han  començat  a  aymarse, 
y  apar  talment  que  Amor  vulgui  ensajarse 
dintre’ls  propris  dominis  del  Deu  Pa. 

L’escalf  del  sol,  les  flors  ab  llurs  fragàncies, 
y  les  aus  ab  llur  cant,  d'estranyes  ànsies 
omplen  els  cors  dels  ignocents  brivalls, 
y  entre  infantívols  jochs  y  entre  canturies 
ressonen  llurs  petons  per  les  boscuries 
fent  chor  ab  les  remors  dels  xaragalls. 


1713 

Per  terra  ha  rodolat  del  patriota 
la  testa  gloriosa;  al  caure’l  día 
sospesa  al  mitj  del  poble  en  rebeldía 
uneix  l’insult  al  greu  de  la  derrota. 

Despedintsen  ab  cínica  riota 
l’escamot  foraster  reprèn  sa  via, 
deixant  d’aquell  trofeu  en  companyia 
els  corbs  qui  el  flayren,  l’ayre  qui  l’açota. 

De  la  sagnosa  boca  qui’s  contràu 
vola  a  frech  un  dels  corbs;  sentintse  l’au 
una  ploma  arrencar,  xisclant  s’allunya; 

ab  ella’l  cap  qui  branda  a  impuls  del  vent 
sembla  escriure  en  l’espay  un  jurament 
d’odi  etern  als  butxins  de  Catalunya. 

LA  ESFINX 

Es  un  càrrech  feixuch  el  d’eixa  Vidal 
Vol  un  esforç  poch  menys  que  temerari 
arribar  a  l’extrèm  d’aquest  calvari 
per  demunt  d’una  terra  malehida. 

Fins  quan,  sentint  sa  voluntat  rendida, 
cerca’l  vianant  un  lloch  hont  reposarhi, 
el  camí  qui  es  d’espines  un  rosari 
infligeix  a  ses  carns  nova  ferida. 

Es  així  còm  la  humana  criatura 
va  caminant  pel  món  a  la  ventura 
y  a  ses  miseries  sostrayentse  en  va; 

y  encar,  com  únich  far  entre’ls  esculls, 
la  tenebrosa  Esfinx  s’alça  a  sos  ulls 
com  fita  protoingent  del  Més  Enllàl 


AMOR  Y  PSIQUIS 

Psiquis,  la  verge  d’humanal  llinatge, 
es  de  beutat  factura  excepcional: 
admirat  l’univers  li  fa  homenatge 
prenentla  per  la  Venus  immortal. 

La  Devesa  (al  fi,  dòna)  a  gelosia 
moguda’s  sent,  y,  ab  noble  indignació, 
de  Psiquis'peFpunir  la  gosadia 
ordres  formals  tramet  a  Cupidó. 

Quan  en  presencia  de  la  hermosa’s  troba 
l’atrevit  fill  de  Venus,  en  va  proba 
de  resistir  l’encís  d’aytal  beutat; 

veu  ses  sagetes  contra  seu  tornantse, 
y  acaba  Amor  a  Psiquis  entregantse.  . 

..y  així  fou  còm  nasqué  la  Voluptat. 

EL  RELLOTGE 

Ressonen  per  l’espay  les  vibracions  del  bronze: 
un,  dos,  tres,  quatre,  cinch,  sis,  set,  vuyt,  nou,  dèu,  enze, 
dotze;  y  de  l’alta  torre’l  quadrant  misteriós 
sembla  l’ull  de  la  nit  vigilant  les  foscos. 

Es  el  moment  fatídich:  cavalcant  sobre  escombres 
les  bruixes  van  venint,  y  ab  volada  lleugera, 
solcant  d'un  cantó  ?  l’altre  l’imperi  de  les  ombres 
se  les  veu  al  passar  per  devant  de  la  esfera. 

Celebren  llur  sabbat  els  àvols  esperits, 
y  bruixes,  rat-penats  y  voltors  malehits 
fan  de  llurs  malifetes  impenitents  retrets, 

mentres  dalt  del  cloquer  l’illuminat  quadrant 
apar  l’ull  impassible  d’algún  ciclop  gegant 
qui  veu  totes  les  coses  y  sab  tots  els  secrets. 

R.  Miquel  y  Planas 


(1)  Del  Primer  Llibre  d' Exlibris  d'en  Triadí ,  y  d’altres  llibres. 
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TEATRES 

LOS  MALHECHORES  DEL  BIEN 

A  Moraleda,  petit  poble  de  provincià  cas¬ 
tellana,  hi  viu  la  major  part  de  l’any  la  noble 
marquesa  viuda  de  Casa  Molina.  Senyora 
respectable,  catòlica  a  macha-marlillo  y  de 
costums  severes  y  morigerades,  ella  es  l’àni¬ 
ma  del  poble,  que  protegeix  magnànima- 
ment,  ajudada  en  la  benèfica  tasca  per  una 
junta  de  senyores  cursis,  com  de  poble,  cu¬ 
rioses,  chismosas  y  bon  xich  hipòcrites,  però 
convençudes  de  que  desempenyen  un  paper 
honorable  dirigint  y  encaminant  per  la  via 
del  bé,  de  la  pietat  y  de  la  moral  cristiana 
aquell  petit  y  miserable  remat  d’ovelles  que 
Deu  ha  posat,  en  sos  inexcrutables  designis, 
baix  la  seva  immediata  protecció. 

La  marquesa  y  ses  recatades  amigues  se 
complauen  fent  caritats,  encoratjant  als  bons 
trevalladors,  enaltint  la  religió  sacrosanta, 
en  una  paraula,  amparant  al  desvalgut  ab 
arreglo  als  principis  de  caritat  ben  entesa, 
última  paraula  del  catolicisme  practicant.  Es 
a  dir,  elles  sols  exigeixen,  en  cambi  de  la  llur 
protecció  positiva,  una  observancia  cega,  una 
humilitat  absoluta  y  una  conducta  exemplar. 
Elles  bategen  a  tots  els  infants,  elles  casen 
a  tots  els  joves,  elles  enterren  a  tots  els 
morts,  ben  cristianament  però  sense  consul- 
tarlos.  Elles  saben  millor  que  ningú  lo  que 
convé  a  tothom.  De  manera  que  a  Moraleda 
la  vida  es  fàcil  a  qui  es  obedient  y  humil,  la 
vida  es  impossible  a  qui  vol  pensar  per  sí, 
estimar  per  si  y  cantar  per  si  la  propria  lliure 
cançó. 

L’acció  benfactora  de  la  marquesa  s’estén 
també  a  la  propria  familia,  qual  vida,  quals 
passions,  qual  mentalitat  pretén  dirigir  in¬ 
discutiblement  . 

Heusaqui  el  problema  que  planteja  en  Be¬ 
navente  en  sa  comèdia  Los  malhechores  del 
bien:  l'anulament  de  tota  personalitat,  de 
tot  instint  en  nom  d’un  dogma  hipòcrita  qui 
concedeix  en  cambi  una  protecció  material 
rahonable.  Es  aixi  còm  la  marquesa  ha  ca¬ 
sat  una  neboda  seva,  jova,  guapa,  sensible, 
ab  un  vell  rahonable,  rich  de  cor  y  egoista. 
Es  aixi  còm  ha  criat  al  seu  propri  fill  com 
planta  d’hivernacle,  lluny  del  món  y  de  sos 
afanys  y  alegries,  pera  disposarne  també  més 
tart  a  son  albir  si  per  un  cas  el  fill  no’s  rebe- 
la.  Y  es  així,  en  fi,  còm  la  marquesa  y  demés 
gent  de  bé  qu’entorn  seu  s’acobla,  entre  al¬ 
tres  obres  benèfiques  per  l’estil,  han  amparat 
a  dos  infants  que  un  jorn  en  circumstancies 
tràgiques  aparegueren  en  el  poble.  —  Se  trac¬ 
ta  d’un  naufragi  patétich  com  en  qualsevol 
novela  de  folleti;  Derò  això  no  té  importàn¬ 
cia.  —  Als  dos  orfanets  se  comença  per  reba- 
lejarlos  à  todo  evento  posàntelshi  els  noms 
de  Jesús  y  Nadala.  Ella  ha  resultat  humil, 
obedienta,  piadosa,  adorable.  Ell  no  tant.  Ja 
de  petit  feu  diabladures,  y  de  fadrí  alguna  ca- 


laverada  que  li  valgué  excomunió  plena  per 
part  de  Yilustre  cotarro,  acompanyada  de  les 
petites  persecucions  y  miseries  qu’en  un  po¬ 
ble  són  conseqüència  inevitable  de  la  ma¬ 
la  voluntat  dels  richs  envers  els  pobres, 
que’s  mostra  explícitament.  Aixi  ,  donchs  , 
Jesús,  que  no  ha  volgut  creure  cegament,  me¬ 
na  una  vida  miserable,  menties  que  Nada¬ 
la,  dòcil  coloma,  es  protegida  magnànima- 
ment.  Tant,  que  les  senyores  la  casaràn  tot 
seguit,  no  ab  Jesús  a  qui  estima  y  de  qui  es 
estimada,  sinó  ab  un  altre  trevallador  tan 
dòcil  y  tant  colóm  com  ella.  Y  ell  serà  fuster, 
y  ella  planxadora  y...  endevant  la  caritat. 
Ningú  s’ha  cuydat  de  consultar  el  cor  d’ells, 
ni  la  llur  voluntat. 

En  fi,  mercès  a  la  protecció  d’un  germà  de 
la  marquesa,  la  comèdia  acaba  d’un  modo 
diferent:  Nadala  fuig  a  Amèrica  ab  el  seu 
Jesús  després  d’aconcellarse  ab  la  neboda  de 
la  marquesa,  aquella  neboda  qui  jav!  sab 
per  experiencia  quàn  trista  es  la  vida  matri¬ 
monial  quan  l’amor  y  la  tendresa  no  hi  en¬ 
tren  pera  res.  La  neboda,  atiada  per  l’oncle, 
diu  a  la  Nadala  que  fugi,  que  ja’s  casarà 
ab  qui  estima;  però  ella  meteixa,  a  pesar  de 
que’l  seu  cosinet  l’adora  enternidorament,  ni 
fuig  ni’s  rebela.  Ab  lo  qual,  y  ab  les  innom¬ 
brables  precaucions  qu’en  Benavente  adopta 
per’arribar  a  un  desenllaç  atrevidot,  se  de¬ 
mostra  que  l’autor  es  un  revolucionari  de 
per  riure,  lo  justament  revolucionari  pera 
passar  per  atrevit  sense  incórrer  en  delicte  de 
heretgia. 

«  —  Es  escandaloso  este  Benavente  Mire 
usted  que  ponernos  casi  en  ridtculo! 

—  No  me  hable  V.  de  el  1  o ,  condesa!  Pero 
hay  que  perdonarle.  En  el  fondo  es  un  buen 
chico.  Reconozcamos  su  imparcialidad  y  buen 
gusto.  La  que  huye  no  es  una  de  nosotras,  si¬ 
nó  una  hipocritona  hija  del  pueblol  — » 

Heusaqui  un  diàleg  pescat  al  vol  en  un 
palco  del  teatre  de  Madrid  ahont  va  estre- 
narse  la  comèdia  d’en  Benavente,  qui  resu¬ 
meix  la  moralitat  de  l’obra  y  l’esperit  revo¬ 
lucionari  de  l’autor. 

Com  a  sàtira  social,  es  precis  reconèixer 
qu’en  Benavente  maneja  la  tralla  ab  traça, 
y  trobém  en  la  comèdia  fiblades  qui  fan 
sang.  Però  això  són  detalls  qui  demostren 
més  la  sana  de  l’autor  qui  busca  popularitat 
que’l  convenciment  de  l’home  qui  concebeix 
una  obra  seria  y  la  desenrotlla  serenament. 
Tota  l'obra,  excepció  feta  d’aquests  petits 
detalls,  està  construhida  ab  un  convencio¬ 
nalisme  y  un  artifici  tals,  que’ns  recorda’ls 
procediments  del  ja  enterrat  teatre  romàn- 
tich  ab  sos  lirismes  buyts,  ab  les  casualitats 
miraculoses  qui  solucionen  les  situacions 
embrollades,  y  ab  l’afany  d’enternir  al  pú- 
blich  mercès  a  un  sentimentalisme  pueril. 
Tots  els  personatges  apareixen  borrosos, 
indecisos,  y  el  problema’s  planteja  indirec¬ 
tament  ab  reserves  calculades,  ab  mitjes  tín- 
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tes  qui  delaten  la  poca  convicció  de  l'autor, 
ensemps  que  la  seva  por  de  ferir  susceptibi¬ 
litats  respectables  No  hi  ha  més  que  fixarse 
en  un  tipo:  don  Heliodoro,  l’home  mdepen-  ■ 
dent  per  boca  de  qui  sembla  parlar  lautor, 
pera  compendre  la  mixtificació  de  que  tracta 
l’autor  de  fernos  objecte.  Una  de  freda  y  una 
de  calenta ,  don  Heliodoro  tan  aviat  ens  apa¬ 
reix  un  esperit  clar,  lliure  v  serè ,  com 
un  cinich  vulgar,  egoista  y  quasi  bé  perdula¬ 
ri.  Sembla  en  conjunt  un  volterià  de  zarzue- 
la,  qui  repeteix  frases  fetes  de  club  jacobí, 
sense  la  més  petita  convicció.  Y  per  l’estil 
tots  els  demés  personatges. 

En  resum,  qu’en  Benavente,  com  tots  els 
revolucionaris  a  la  violeta,  mostra  tenir  una 
llengua  mordaz,  y  fins  en  ocasions  engega 
sagetes  enverinades,  però  en  el  fons  la  seva 
obra  resulta  d’un  candor  infantívol  y  detras- 
cendencia  contraproduhent.  Els  sectaris  ne¬ 
gres  de  l’altra  banda  troben  fàcilment,  en 
aquesta  comèdia  lleugera,  arguments  deci¬ 
sius  pera  probar  que  la  meteixa  idea  inicial 
de  l’obra  —  idea  ben  simpàtica  —  es  una 
idea  ben  poch  serena.  Quin  plaga  n’hi  ha 
d’en  Benaventel 

En  la  execució’s  distingí  en  Rubio,  qui 
diu  y’s  mou  ab  força  naturalitat,  la  Rodrí¬ 
guez,  ben  penetrada  del  seu  paper  de  mar¬ 
quesa,  en  Zorrilla,  encara  que  un  xich  en¬ 
carcarat,  y  les  senyoretes  Domus  y  Ruiz,  qui 
digueren  ab  desembraç  llurs  papers,  excep¬ 
ció  feta  de  les  escenas  finals  en  que  ploraren 
com  unes  Magdalenes  de  passió  de  teatre. 
Evidentment  es  més  difícil  saber  plorar  que 
saber  riure  en  escena. 


Als  demés  teatres  no’ns  han  donat  res  de 
nou.  Els  d’hivern  han  tancat  ja  llurs  portes, 
y  a  l’Eldorado  s’ha  estrenat  Buenagente,  tra¬ 
ducció  del  drama  La  bona  gent ,  d’en  Rusinol, 
de  la  que  no  tinch  res  que  dirne,  puig  ja  se’n 
va  parlar  a  Joventut  quan,  recentment,  va 
estrenarse  en  català  a  Romea. 

Emili  Tintorer 


FESTA  DE  LA 
MÚSICA  CATALANA  W 

Ab  la  solemnitat  de  cada  any  se  celebrà’l 
passat  diumenge,  dia  4  de  juny,  el  popular 
festival . 

El  teatre  de  Novetats,  guarnit  ab  força  gust 
y  encert  de  garlandes  de  flors  y  fullatge,  ab 
els  antpits  voltats  de  la  bandera  catalana, 
era  ple  a  vessar,  donant  ab  això  Barcelona 
mostra  de  lo  molt  que  simpatisa  ab  la  festa 
de  la  nostra  música. 

L’escenari  ,  ricament  ornat  ,  oferia  un 
cop  de  vista  agradosissim,  ocupat  tot  ell  per 
l’Orfeó  Català,  y  presidit  per  la  gentil  reyna 
de  la  festa  na  Flora  Alfonso,  germana  del 
guanyador  del  primer  premi,  en  Frederich 
Alfonso. 

Començà  la  festa  ab  un  poétich  discurs 
del  mestre  Nicolau,  llegit  pel  president  de 
l’Orfeó,  y  seguit  del  judici  critich  de  les 
obres  presentades  al  Concurs,  fet  pel  mestre 
Millet. 

Seguidament  se  passà  a  la  repartició  de 
premis.  Fou  guanyadora  del  primer,  consis¬ 
tent  en  500  pessetes,  la  composició  A  les  es¬ 
trelles ,  chcr  mixte,  compost  sobre  lletra  de 
Mossèn  Jacinto  Verdaguer  pel  jove  Frede¬ 
rich  Alfonso.  Obra  es  aquesta  de  gran  valua 
baix  el  punt  de  vista  harmònich. 

Tota  ella  es  una  sabia  demostració  del 
savoii-faire  d’un  músich  més  expert  que  ins¬ 
pirat,  qui  té,  dintre  de  grans  atreviments, 
força  distinció  de  factura. 

La  primera  frase  del  chor  especialment,  es 
digna  d’ésser  mencionada  com  una  plana 
musical  delicadíssima,  tal  volta  l’única  que 
emociona  verament  en  tot  el  curs  de  la  com¬ 
posició. 

L’accèssit  de  100  pessetes  fou  adjudicat  a 
n’en  M.  Baldrich  y  Barbarà,  de  Reus,  per  sa 
composició  Palria. 

Don  Francisco  Areso,  de  Lezcano  (Gui- 
púzcoa)  se  n’emportà’l  premi  de  500  pesse- 


(1)  Com  de  costiím,  els  organisadors  de  la  Festa 
de  la  Música  Catalana  no  han  invitat  a  Joventut,  fent 
ab  aquest  periòdich  catalanista  una  excepció  que  ni 
ab  periòdichs  forasters  se  fa.  Hauríem  de  limitarnos, 
com  altres  vegades,  a  consignar  aquesta  excepció ,  deixant 
de  donar  compte  de  la  culta  y  patriòtica  solemnitat  als 
nostres  llegidors.  Mes  Joventut,  creyentse  obligada  a 
concórrer  als  actes  seriosos  qu’en  bé  de  l’art  català’s 
realisen,  sab  trobar  medi  d’assistirhi  encara  que  no  hi 
sia  convidada  expressament,  y  enguany  les  corrents  de 
patriòtica  solidaritat  poden  prou  en  nosaltres  pera  fer 
nos  complir  nostre  dever  a  despit  dels  qui  a  ultrança 
prediquen  la  solidaritat  no  practicantla  sinó  en  lo 
que’ls  interessa.  Per  això  enaltim  com  devèm  l’acte  ce¬ 
lebrat  a  Novetats  el  passat  dilluns,  remerciant  a  nostra 
distingida  colaboradora  Na  Carme  Karr  pel  trevall  que, 
ab  sa  reconeguda  competència,  dedica  a  la  Festa  de  la 
Música  Catalana.  —  N.  de  la  R. 
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tes,  ofert  pel  Cardenal  Casanas  a  la  millor 
missa  Pro  difunctis  pera  chor  mixte. 

A  nostre  entendre  l’obra  del  músich 
basch  es  una  composició  de  gran  mèrit,  ple¬ 
na  de  distinció  y  personalitat  dintre  dels 
motllos  severs  del  cant  litúrgich,  recordant 
la  grandiositat  dels  motets  de  Bach  sense 
caure  may  en  plagis  ni  en  recursos  de  mal 
gust. 

A  don  Joseph  Agulló  y  Prat,  organista  de 
Sant  Andreu  de  Palomar,  li  fou  adjudicada 
menció  honorífica. 

El  poeta-músich  director  de  la  «Schola 
Choral  »  de  Tarrassa  fou  guanyador  del 
premi  de  250  pessetes  que  l’Ateneu  Barce¬ 
loní  havia  ofert  al  millor  recull  de  cançons 
populars  de  Catalunya. 

D’aquest  recull  ne  foren  executades  dues: 
El  Bastiment  de  Marsella  y  La  Filoseta ,  me¬ 
reixent  aquesta  ésser  repetida  mercès  a  sa 
frescor,  ingenuitat  y  escayent  alegre. 

No  s’adjudicà’l  premi  ofert  per  la  Unió 
Catalanista ,  creantse  en  cambi  un  premi  ex¬ 
traordinari  pel  recull  de  cançons  d’en  Valeri 
Serra  y  Boldú,  de  Bellpuig  (Pla  d’Urgell), 
concedint  accèssits  de  50  pessetes  a  les  co- 
leccions  de  cants  populars  presentades  per 
na  Julita  Farnés,  chorista  de  l’Orfeó  Català, 
en  Joaquim  Pecanins,  en  F.  Rovira  y  en 
Miquel  Julià  y  Serrahima. 

Igualment  se’n  emportà  un  accèssit  el  re¬ 
cull  de  cançons  mallorquines  fet  pel  director 
de  la  Capella  de  la  Seu  de  Palma,  mossèn 
Antoni  Pont. 

La  senyoreta  Montserrat  Civil  y  Castellví 
(de  Molins  de  Rey),  mossèn  Vicens  Bosch, 
de  Talarn,  y  don  Joan  Moreira,  director  de 
l'Orfeó  de  Tortosa,  meresqueren  mencions 
honorífiques  per  llurs  coleccions  de  cants  re¬ 
gionals. 

El  premi  del  «Centre  Excursionista  de  Ca¬ 
talunya»  fou  adjudicat  a  l'esmentat  mossèn 
Vicens  Bosch,  per  sa  colecció  de  Balls  an- 
tichs  del  Pallars  superior  y  inferior ,  essent 
mencionat  l’escull  de  ballets  populars  ma¬ 
llorquins  fet  per  mossèn  Antoni  Pont. 

La  senyoreta  Eularia  Lambert,  chorista 
de  l’Orfeó  y  germana  dél  jove  compositor, 
guanyà’l  premi  ofert  per  la  «Lliga  Regiona¬ 
lista»,  consistent  en  una  colecció  d’obres  de 
literatura  catalana,  ab  un  aplech  de  cants 
pera  l’us  de  les  escoles  catalanes,  molt  inge- 
nuus  y  ben  tractats. 

Dita  senyoreta  Lambert  acompanyà  al  pia¬ 
no’l  chor  de  noys  de  l’Orfeó,  qui  donà  a  co¬ 
nèixer  alguns  de  dits  cants. 

El  premi  de  150  pessetes  ofert  pel  doctor 
Frederich  Vinyas  a  la  millor  sardana,  fou  ad¬ 
judicat  al  director  dels  reputats  Fatxendes  de 
Sabadell,  en  Casià  Casademunt. 

Dita  sardana  llarga,  espontània,  fresca  y 
de  tornada  ben  popular,  que  no  arriba  a  fer- 
se  vulgar  malgrat  la  constant  repetició  d’un 
meteix  motiu,  mercès  a  la  ben  trobada  com¬ 
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binació  harmònica,  fou  ben  executada  perla 
cobla  barcelonina  que  dirigeix  en  Sureda. 

En  Vicens  M.4  Gibert  resultà  guanyador 
del  premi  ofert  per  l’«Associació  Musical  de 
Barcelona»,  ab  una  composició  pera  instru¬ 
ments  de  corda. 

El  premi  de  250  pessetes  ofert  pels  socis 
de  l’Orfeó  senyors  Serinyà  y  Pere  Antón  Mi- 
Uet,  fou  adjudicat  al  jove  en  Joseph  Cume- 
llas,  per  una  colecció  de  melodies  pera  cant 
y  piano. 

D’aquestes  ne  foren  cantades  tres  de  ben 
hermoses.  La  primera,  Nocturn  hivernal ,  pel 
bariton  senyor  Parés,  ab  forsa  mestria,  y  les 
altres  dues,  de  factura  més  distingida  que 
inspirada,  per  la  senyoreta  Consol  Ros,  de 
veu  ben  timbrada  y  agradosa,  malgrat  la 
emoció  de  que’s  veya  presa. 

Del  premi  de  250  pessetes  ofert  per  en  Joan 
Millet,  expresident  de  l’Orfeó,  ne  fou  gua¬ 
nyador  el  jove  en  Vicens  M.a  Gibert  per  una 
colecció  de  primoroses  melodies  pera  cant  y 
piano,  de  les  quals  tres  foren  cantades  pel 
mestre  en  Francesch  Pujol,  ab  molt  art  y 
sentiment. 

Aquí  ens  permetèm  consignar  l’afany  de 
que  semblen  possehits  els  novells  composi¬ 
tors  catalans,  afany  de  dificul.tats  y  resolu¬ 
cions  de  problemes  harmònichs  qui,  ben  so¬ 
vint  treuen  valua  a  la  melodia  descriptiva 
qui  ha  de  presidir  al  cant,  vera  expressió  de 
la  lletra. 

Les  melodies  premiades,  segons  nostre  pa¬ 
rer  ,  podrien  ésser  peces  d’execució  pera 
piano  sol...  Sembla  que’l  cant  hi  sia  lo  de 
menys;  y  que’l  compositor  se  preocupi  prin¬ 
cipalment  de  fer  lluhir  el  trevall  dels  dits,  en 
lloch  de  fer  servir  aquests  d’acompanyants 
de  la  veu  humana,  el  més  bell,  el  més  sin¬ 
cer,  el  més  gran  dels  instruments  musicals. 
Sovint  el  compositor,  entrenat  per  una  fra¬ 
se,  deixa  enlayre  la  melodia,  trenca  un  con¬ 
cepte  del  poeta,  y  fins  algún  cop  parteix  una 
paraula,  produhint  adhuch  una  impressió 
d’incomplement  y  de  feblesa  que  treu  valua 
a  moltes  composicions. 

Bons  són  els  estudis,  però  creyèm  que 
l’excés  de  tecnicisme  musical  arriba  a  absor¬ 
bir  les  sinceres  manifestacions  de  l’artista. 
Bella  es  l’harmonisació  ,  mes  ,  avuy  apar 
que’ls  nostres  músichs  joves  sols  aspirin  a 
assolir  perfeccions  harmòniques  en  detriment 
de  llur  ingènua  inspiració,  ofegada  sota 
l’exagerat  tecnicisme  de  la  escola  moderna. 

De  la  colecció  de  melodies  de  don  Vicens 
M.a  Gibert,  El  ram  d'or  fou  la  qui  més  agra¬ 
dà  al  públich,  la  més  compresa,  y  en  nostra 
opinió  la  més  bella  per  sa  sinceritat,  inspi¬ 
ració  y  senzillesa. 

Foren  mencionades  honorificament  les  co¬ 
leccions  de  mossèn  Cogul,  d’en  Tomàs  Buxó 
y  d’algún  altre  autor  desconegut. 

Mossèn  Lluís  Romeu,  organista  deia  Seu 
de  Vich,  se’n  dugué  la  meytat  del  premi  de 
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150  pessetes  ofert  per  la  secció  choral  de 
l’Orfeó  Català,  ab  dues  cançons  populars 
harmonisades  pera  chor  mixte,  Cançó  de  Na¬ 
dal  y  Rosa  del  falló ,  y  en  Frederich  Alfonso 
ab  La  Dama  d’ Aragó  y  La  filadora. 

D’aquestes  quatre  harmonisacions  premia¬ 
des,  foren  executades  Cançó  de  Nadal  y  La 
/ ïladora ,  abdues  de  força  mèrit,  però  la  pri¬ 
mera  de  més  ingenuitat  y  franquesa. 

També  meresqueren  ésser  mencionades 
una  composició  de  mossèn  Cogul  y  una  altra 
qui  duya  per  lema:  «Toca  les  campanes  plo¬ 
rant  y  rihent»,  d’autor  desconegut. 

L’Orfeó  Català  interpretà  ab  son  acert 
acostumat  totes  les  composicions  executades. 

Fou  closa  la  festa  ab  un  breu  y  sentit  par¬ 
lament  de  gràcies  del  president  de  l’Orfeó 
Català,  anunciant  ademés  que  l’any  vinent 
la  Festa  de  la  Música’s  faria  en  el  palau  de 
l’Orfeó. 

En  resum,  la  festa  del  diumenge  fou  gran, 
bella  y  feconda.  D'any  en  any  la  llevor 
plantada  ha  anat  granant,  y  dóna  plaher  al 
cor  veure  còm  lé  ressò  arreu  el  crit  d’art  de 
la  Patria  Catalana.  Ja  no  es  sols  de  les  qua¬ 
tre  províncies  que’ns  porten  llurs  esplays,  ja 
venen  els  músichs  de  Mallorca,  atravessant 
la  mar  llatina;  ja  venen  de  Basconia  ab  un 
halè  de  germanor,  a  travers  plans  y  mon- 
tanyes.  Ja  són  les  dònes,  els  sacerdots,  els 
joves  qui  fan  art,  art  del  bo  y  del  sà,  art 
qu’enlayra  y  fortifica.  Es  l’esclat  cada  any 
més  esplèndit  d’aqueixa  sava  potenta  qui 
vessa  del  fons  de  nostra  Catalunya  rica  y 
plena. 

La  festa  termenà  ab  el  cant  de  Els  Sega¬ 
dors ,  ohita  peu  dret  per  tota  la  concorrencia. 

C.  Karr 


NOTES  BIBLIOGRÀFIQUES 

Joan  Maragall.  —  Enllà  —  Poesies.  —  Es¬ 
tampa  de  «L’ Avenç)).  —  Barcelona.  —  1906. 

lITantes  vegades  he  parlat  d’en  Maragall, 
que  ben  poca  cosa  se  m’ocorre  dir  (si  no  es 
manifestar  de  nou  la  meva  admiració)  al  fu¬ 
llejar  el  llibret  ab  que  ha  honorat  suara  les 
lletres  catalanes.  A  posta  he  dit  parlar  d’en 
Maragall  y  no  de  sa  obra,  car  aquest  poeta 
es  tan  personal,  les  seves  produccions  són 
reflectes  tan  vius  de  la  seva  ànima,  que  for¬ 
çosament  el  llegidor  ha  de  sentir  la  sugestió 
del  seu  esperit  refinat,  car  si  ab  ell  no  s’iden¬ 
tifica,  tot  aquell  devassall  de  belleses  poèti¬ 
ques  no  li  farà  altre  efecte  que  una  música 
més  o  menys  agradosa  segons  sia’l  seu  tem¬ 
perament,  però  may  arribarà  a  donarli  la 
complerta  fruhició  estètica. 

jCal  que  repeteixi,  donchs,  qu’en  Maragall 
escriu  no  més  que  pera  ell?  ^Que  no  cerca 
may,  ni  s’ataleya  de  la  impressió  que  pugui 
causar  en  el  públich?  ,-Qu’es  el  poeta  de  les 


visions,  qui  descriu  lo  que  veu  ab  la  major 
senzillesa  de  linies,  sense  recórrer  a  encisos 
purament  formals-1  Es  de  tothòm  sabut  qu’ell 
no  vol  ferir  les  orelles,  ni  enlluhernar  els 
ulls;  ell  no’s  proposa  més  que  trametre’l  goig 
que  ha  fet  batre  son  cor  y  assadollat  la  seva 
ànima  a  tots  aquells  qui  sien  capaços  de  sen¬ 
tir  la  meteixa  emoció  d’un  ordre  elevat  qui 
ha  fet  vibrar  els  nirvis  d’aquest  coratjos  can¬ 
tor  de  la  Vida... 

Jo  me  l’afiguro  sempre  abocat  a  la  fines¬ 
tra  de  sa  cambra,  rebent  de  primera  mà  les 
impressions  del  món  exterior  pera  convertir¬ 
ies  delicadament  en  substància  propria,  en 
quelcòm  qu’esdevé  carn  de  sa  carn,  y’s  con- 
fón  en  la  seva  essencia. 

La  primavera,  per  exemple,  no  se  li  apa¬ 
reix  pas  habillada  ab  aquells  ropatges  alegò- 
richs  que  varies  generacions  de  versayres 
mecànichs  periòdicament  desenterren  dels 
guardarrobes  de  les  ràncies  escoles,  y  que 
l’ayre  no  pot  felshi  perdre  la  sentor  de  flori- 
dura.  En  Maragall  vos  diu:  «L’atmetller  ha 
florit!  La  primavera  es  vinguda!»  Però  no  es 
d’un  atmetller  qualsevol  del  que  vos  parla, 
sinó  d’aquell,  del  seu  arbre,  l’arbre  que  amoro¬ 
sament  y  ab  ulls  pietosos  havia  esguardat 
tot  l’hivern  somniant  en  les  brotades  prima- 
verenques;  y  això  ho  conta  a  n’aquells  qui 
com  ell  se  l’estimen  aquell  atmetller,  talment 
com  el  pare  qui  confia  les  penes  y  alegries  a 
aquells  amichs  seus  qui  coralment  s’han  d’in¬ 
teressar  pel  fill  del  seu  amor. 

Ell  sab  mostrarvos  la  grandesa  de  les  co¬ 
ses  més  petites. 

Parlantvos  d’una  flor,  vos  fa  estimar  els 
boscos,  vos  fa  muntar  a  les  montanyes  y 
desd’alli  vos  descobreix  la  patria  seva ,  la 
patria  vostra ,  la  d’ahir  y  la  de  demà!  Y  ab 
quin  encís  més  suau,  de  la  senzilla  contem¬ 
plació  de  les  carenes  nevades,  vos  amena 
fins  a  l’augusta  visió  del  reyalme  pirenench!... 

Mes  ay!  Si  no  estèu  iniciats  en  la  miste¬ 
riosa  ciència  que's  riu  del  temps  y  del’espay; 
si  no  teniu  tan  fortes  arrels  en  la  terra  pera 
poder  esguardar  de  fit  a  fit  l’ideal  sense  que’l 
cap  vos  rodi;  si  sols  sabéu  trobar  real  allò 
que  pot  palpar  el  sentit  més  groller...  en 
aquest  cas  busqueuvos  un  altre  poeta  :  en 
Maragall  y  vosaltres  no  vos  entendrèu  pas 
may! 

Mes  aquells  qui  seguireu  al  Comte  l’Ar- 
nau  en  sa  folla  corsa,  cercant,  esperonat  pel 
desitj  may  satisfet,  l’amor  triomfant,  el  cel 
en  la  terra;  els  qui  vos  esgarrifareu  ab  la 
vella  cançó ,  ab  quin  plaher  dolorós  sentiréu 
batre’l  vostre  cor  quan  acompanyéu  al  com¬ 
te,  qui  s’ha  trobat  l’ànima  negra  y  vol  em¬ 
blanquiria,  en  sa  eterna  cavalcada,  mes  ja 
no  per  l’ombra  esferehidora,  trencada  per  la 
udoladiça  dels  llops  enfellonits,  sinó  breçats 
per  la  canço  nova,  volant  per  la  regió  de  la 
llum,  pels  camins  de  la  gran  pau ,  ab  el  se- 
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guici  d’aquelles  ànimes  assedegades  d’amor, 
que  debades  han  cercat  pel  cel  y  per  la 
terra!... 

Aleshores,  si  vostre  esperit,  com  el  d’Ada- 
laisa,  es  contorbat  per  la  cobejança  de  l’ideal 
que  may  pot  atényers,  vos  aconhortarèu  ab  él 
poeta  pensant  que: 

Al  temps  hi  ha  encara  coses  no  sabudes, 
la  poesia  tot  just  ha  començat 
y  es  plena  de  virtuts  inconegudes... 

Esperèm  en  silenci  altres  vingudes. 

Prat  de  la  Riba.  —  La  Nacionalitat  Cata¬ 
lana.  —  Biblioteca  Popular,  N.°  1 .  —  Barce¬ 
lona. , /906. 

Bon  acert  ha  tingut  aquesta  biblioteca  en 
triar  pera  estrena  de  la  colecció  aquest  lli¬ 
bret.  La  competència  de  l’autor  y  la  impor¬ 
tància  y  oportunitat  del  tema  són  penyores 
segures  del  bon  èxit  que  sens  dubte  obtindrà. 

En  aquest  temps  que  la  paraula  naciona¬ 
lisme  es  en  els  llabis  de  tolhòm,  en  els  de 
nostres  enemichs  sistemàtichs  pera  tergiver- 
sarne’l  sentit  y  posarnos  paranys  a  cada 
quatre  passes,  y  en  els  de  nostres  companys 
y  aliats  pera  engroixir  cada  dia  més  les  ren¬ 
gles  dels  defensors  de  nostra  causa,  cal  que 
tots  tinguèm  una  perfecta  conciencia  de  lo 
qui  aytal  mot  realment  significa;  car  si  la 
immensa  majoria  dels  catalans  són  catala¬ 
nistes  per  sentiment,  encara  n’hi  ha  molts 
qui  desconeixen  els  fonaments  cientifichs  de 
la  doctrina  nacionalista.  Y  no  n’hi  ha  prou  ab 
saber  lo  que  ha  estat  Catalunya  y  ab  desitjar 
ardentment  que  torni  a  ésser  rica  y  plena. 
Cal  escatir  per  què  som  d’aquesta  y  no 
d’una  altra  manera,  y  penetrarse  ben  bé  de 
lo  que  podèm  y  devèm  ésser. 

À  n’aquesta  obra  tothòm  hi  ha  de  contri- 
buhir  a  la  mesura  de  ses  forces  y  ha  de  ve- 
nirhi  per  camins  diversos,  però  may  s’han  de 
buscar  les  falses  vies.  Y  dihèm  això,  perque 
en  aquests  dies  que  nostre  poble  ha  demos¬ 
trat  qu’era  capaç  pera  la  vida  política,  en  el 
seu  més  noble  sentit,  feya  pena  sentir  a  al¬ 
guns  qui, portats  per  unentusiasmeirreflexiu, 
parlaven  com  si  encara  no  s'haguessin  des¬ 
près  del  tot  de  la  crosta  de  la  política  a  la 
castellana. 

Per  això  recomanèm  l’estudi  del  llibre  d’en 
Prat,  no  sols  als  catalanistes  del  remat ,  sinó 
a  molts  qui  exerceixen  de  rabadans. 

P.  Aldavert.  —  D’altres  temps.  —  Can¬ 
tant  Y  FENT  LA  MEVA.  -  DoS  VolumS.  -  La 

Renaixensa,  igoó.  —  Barcelona. 

No  fa  gayres  setmanes  donarem  compte  en 
aquestes  meteixes  planes  de  l’aparició  de 
dos  volums  d’en  Pere  Aldavert;  l’un  era  un 
aplech  d’articles  triats  entre’ls  que  publicà 


en  La  Renaixensa  son  antich  director;  1  altre, 
format  pels  escrits  que  l’actualitat  dicta  a 
aquest  incansable  lluytador,  qui  sentintse  ab 
prou  brahó  no  vol  abandonar  la  tasca  de  tota 
sa  vida. 

Lo  que  aleshores  diguerem,  tindríem  de  re- 
petirho  ara.  Se  tracta  també  de  dos  volums 
aparellats:  l’un  recull  de  pàgines  antigues, 
y  l’altre  exposició  del  judici  que  mereixen 
a  l’autor  les  coses  del  dia. 

Y  a  fe  qu’es  ben  interessant  saber  lo  que’n 
pensa  de  lo  que  passa  un  home  com  l’Alda- 
vert,  que  hi  veu  tan  clar  y  sab  parlar  tan  ca¬ 
talà,  per  més  que  de  tant  en  tant  pegui  alguna, 
relliscadeta. 

Y  també  cal  fer  remarcar  que  tots  aquells 
qui  per  despit  0  negligència  a  la  més  petita 
contrarietat  posen  d’incompresos  y’s  retiren 
majestuosament  a  la  vida  privada,  podrien 
molt  bé  pendre  exemple  de  l’Aldavert,  qui 
ben  sovint  demostra  que  aquell  qui  de  debò 
té  ganes  de  trevallar,  a  tota  hora  y  en  qualse¬ 
vol  lloch  pot  fer  bona  feyna. 

Oriol  Martí 


A  UNA  AMIG/ 

Avuy  el  baylet,  al  portar  la  correspondèn¬ 
cia  a  obrir  a  casa’l  principal,  ha  separat  una 
carteta  rosa,  ab  lletra  de  dóna,  endreçada  a 
mon  nom.  No  la  he  oberta  entre’ls  companys 
de  trevall  per  no  ésser  de  negoci,  0  per  pen¬ 
sar  que,  si  acàs  ho  era,  seria  d’un  negoci  pu¬ 
rament  particular.  Mes,  al  arribar  a  casa,  si 
que  la  he  desclosa;  y  ho  he  fet  pressentint 
quin  seria  son  contingut. 

Era  teva.  Altra  vegada’m  retreyes  la  nos¬ 
tra  amistat  de  criatures,  y  feyes  gala  d’un 
sentimentalisme  barato,  d’aquells  de  novela 
de  a  ral  la  entrega.  No  venint  l’home  que 
desitges,  vas  a  cercarne  un...  qualsevol. 

Qui  sab  si  n’has  fetes  gayres  de  cartes  com 
aquesta;  qui  sab  si  has  tirat  moltes  esque¬ 
mes  pera  pescar  un  home. 

No  sé  per  què  en  ta  lletra  has  de  retreure 
coses  passades,  fets  de  criatura,  promeses  ig- 
nocentes  que’s  fan  quan  no’s  té  coneixement 
de  lo  que’s  diu.  No  sé,  la  veritat,  per  què  re¬ 
marques  tant  que  m’estimaves ,  que’t  creyes 
que'ns  casaríem ,  y  aquelles  altres  paraules 
que  tan  malament  sabs  escriure. 

Considera,  amiga,  que’l  temps  no  passa 
endebades,  que  tot  sofreix  transformacions. 
Aixi  com  la  evolució  de  l’amor  m’ha  anat 
allunyant  de  tu,  també  podia  acostarmhi; 
aixi  com  ta  imatge  s’ha  esborrat  en  mon  pen- 
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sament,  també  podia  pèndrehi  més  força.  Tu 
meteixa,  ben  segur  que  avans  no  hagueres 
pronunciat,  dirigiote  a  mi,  la  paraula  casori 
ab  que  avuy ,enfeblida,  me  regales  les  orelles. 

De  la  manera  que’m  parles,  sembla  que’l 
somnihis  com  una  ditxa  complerta’l  casa¬ 
ment,  aqueix  acte  ab  el  que’s  trenca  tota  la 
llibertat  de  l’individuu;  ab  el  que,  per  la  be¬ 
nedicció  del  capellà,  quedes  obligat  a  esti¬ 
mar  eternament  la  meteixa  cosa,  malgrat  to¬ 
tes  les  contrarietats  y  tots  els  defectes  que  li 
puguin  venir  a  sobre  o  de  que  pugui  ado- 
lèixer. 

De  la  manera  que’m  parles,  reveles  que  no 
es  la  meva  ànima  lo  que  voldries  pera  gau- 
dirhi,  ni  la  meva  pensa  somniadora,  sinó’l 
meu  cos,  el  fang,  la  matèria...  y  es  que  tota 
tu  no  ets  res  més  que  matèria. 

Suposèm  que  jo  volgués  casarme,  com  tu, 
y  que’t  demanés  ab  noblesa.  Donchs  bé:  si 
un  altre  t'hagués  dit  que’s  casaria  ab  tu 
avans  del  temps  que  jo’t  proposés,  o  si,  sen¬ 


se  esposarte  avans,  en  son  matrimoni  hi  ovi- 
ressis  més  diners  qu’en  el  meu  (qui  diu  di¬ 
ners  vol  dir  felicitat),  allavors  jo  podria  que- 
darme  ab  el  procedir  honrat  tot  contemplant 
còm  tu’t  quedes  ab  altre  home  demostrant 
que  may  has  tingut  amor  a  ningú. 

Però  no’t  vull  cap  mal.  Tant  de  bo  que,  si 
com  penso  has  tirat  mitja  dotzena  de  car¬ 
tes  (ícolor  de  rosa  totes?)  a  altres  tants  ho¬ 
mes,  n’hi  hagi  un  a  qui  commoguis  ab  la 
manera  que  tens  d’explicar  les...  febres  del 
cor. 

Per  la  que  m’has  endreçat  no’n  passis  an- 
sia:  la  considero  una  criaturada  y  anirà  a 
parar  entre’ls  fulls  d’aquells  llibres  que  no 
estudiava  quan  era  criatura:  entre’ls  fulls  de 
la  Gramàtica,  y  concretant  més  entre’ls  de 
la  Ortografia,  que  tant  malmets  ab  la  teva 
carta. 

Teu  y  de  tots. 

Pere  Salóm  y  Morera 


esperanta  fako 


GRAMATICA 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 
( Continuació  ) 

Diccionari .  Ells  se  renten  (cadascú  a  si  me- 
teix),  ili  sin  lavas  (ciu  sin  mem).  Ells  se  ren¬ 
ten  (l’un  a  l’altre),  ili  lavas  sin  reciproke  (unu 
la  alian ). 

Pronom  personal  indeterminat.  —  Es  el 
qui,  com  son  meteix  nom  indica,  no  determi¬ 
na  la  persona,  l’anomena  d’una  manera  ge¬ 
neral.  Oni  tradueix  nostres  pronoms  se,  (s’ ’s) 
un,  y  tots  els  altres  que  nosaltres  usém  en 
sentit  determinat.  Ex.:  Se  diu  que  plourà 
demà,  oni  diras  que  morgaü  pluvos.  No’s  pot 
dir  oni  gin  ne  povas  diri.  S’afirma  qu’es 
cert,  oni  jesas  ke  gi  estas  vero.  Un  ho  creu  y 
després...  oni  gin  kredas  kaj  poste...  (Aquiun 
no  representa  jo,  en  qual  cas  se  traduhiria  per 
mi  o  per  unu  segons  els  casos). 

Aquest  pronom  oni,  es  invariable,  no  fa 
plural,  ni’s  pot  declinar. 


POSSESSIUS 

«Pera  fer  els  pronoms  possessius  s’afegeix 
als  pronoms  personals  la  terminació  a  de 
l’adjectiu».  ( Regla  5. — Gram.  Fon.  Zam.) 

Aclaració.  Mia  tradueix  nostres  possessius 
mon,  ma,  meu,  meva. 

Ex.:  Mon  colegi,  mia  k olegio. 

Ma  universitat,  mia  universitato . 

El  meu  curs,  la  mia  k urso. 

La  meva  classe,  la  mia  k laso. 

Cia  tradueix  nostres  ton,  ta,  teu ,  teva. 

Ex.:  Ton  professor,  cia  profesoro. 

Ta  institutriu,  cia  instruistino: 

El  teu  exàmen,  la  cia  ekzameno. 

La  teva  medalla,  la  cia  medalo. 

Lia  tradueix  nostres  son,  sa,  seu,  seva 
quan  fa  referencia  a  un  possessor  mascle. 

Ex.:  Son  preceptor,  lia  guvernisto. 

Sa  tasca,  lia  tasko. 

El  seu  atlas,  la  lia  landkartaro . 

La  seva  lletra,  la  lia  skribmaniero. 

Sia  tradueix  nostres,  son,  sa,  seu,  seva 
quant  fan  referencia  a  un  possessor  femella. 
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Gia  tradueix  nostres  son  ,  sa  ,  seu,  seva 
quan  fan  referencia  a  un  possessor  neutre. 

Nia  tradueix  nostre,  nostre , 

Nostra  conciencia,  nia  k onscienco. 

Via  tradueix  nostre,  vostre. 

Vostra  imaginació,  via  imago. 

(Suprimint  els  tractamens  de  tu  y  de  vostè , 
el  possessiu  esperanto  via  tradueix  adhuch 
nostres  possessius,  ton ,  ta ,  teu ,  íeva,  son ,  sa, 
seu,  seva  qui  fan  relació  a  la  segona  persona 
del  singular.) 

Ilia  tradueix  nostre  llur. 

Llur  experiencia,  ilia  sperto. 

Els  pronoms  possessius  son  verdaders  ad¬ 
jectius  calificatius,  per  això,  lògicament  pre¬ 
nen  en  Esperanto  la  terminació  adjectiva. 
Essent  adjectius,  les  regles  d’aquests  obeie- 
xen  y  fan  per  lo  tant  el  plural  prenent  la  7  y 
se  declinen  prenent  la  n  en  el  cas  acusatiu. 

Mia j  tradueix  nostres  mos ,  mes,  meus, 
meves. 

Ex.:  Envio  als  meus  companys  un  saludo 
(datiu),  mi  sendas  al  mia]  kolego]  sa- 
luton. 

Pera  mes  amigues  (ablatiu)  vos  en¬ 
vio  les  meves  anyorances  (acusatiu), 
por  mia]  amikino]  al  vi  mi  sendas  mia\n 
bedaürojn. 

Els  meus  costipats,  miaj  kaíaroj. 

(Vallès  y  Roderich.) 

Els  anglesos  viatgen  ab  llur  pare  y  llur 
racció  (la  racció  es  dels  anglesos).  La  anglo] 
vo]agas  kun  sia  patro  kaj  sia  porcio. 

(La  racció  es  del  pare).  La  anglo j  vojag'as 
kun  sia  patro  kaj  lia  porcio. 

Plural.  Com  els  altres  pronoms  el  fa  pre¬ 
nent  la  j. 

Ex.:  La  dida  juga  ab  sos  amos  y  sos  fills 
(els  fills  són  de  la  dida)  (1).  La  nutris- 
tino  ludos  kun  siaj  gemastro j  kaj  siaj 
filo]. 

La  dida  juga  ab  sos  amos  y  llurs 
fills  (2).  La  nutristino  ludas  kun  la 
gemastro]  kaj  ilia]  filo). 

El  deixeble  llegeix  ab  sos  professors 
en  llurs  llibres.  La  lermanto  legas  kun 
siaj  profesorino]  en  ilia]  libro]. 

Els  tutors  passegen  ab  llurs  pupils  y 
llurs  companys  (els  companys  ho  són 

(1)  Si  fossin  dels  amos  el  possessiu  fóra  llur. 

(2)  En  aquest  exemple  no  hi  ha  en  català  cap 
confusió  perque’l  nominatiu  està  en  singular  y 
el  complement  que  posscheix  en  plural. 


dels  tutors).  La  zorganto]  promenas 
kun  siaj  zorgato]  kaj  siaj  colego j. 

(Els  companys  ho  són  del  pupils)  (1). 
La  zorganto]  promenas  kun  siaj  zor¬ 
gato]  kaj  iliaj  kolego] . 

Acusatiu.  Com  els  altres  pronoms  el  fan 
prenent  la  n. 

Ex.:  El  jutge  està  ab  son  amich  y  amaga 
sa  cartera  (la  cartera  pertany  al  jutge). 
La  ]ugisto  estas  kun  sia  amiko  kaj 
kasas  sian  paperu]on. 

El  condempnat  va  a  la  presó  ab  sos 
companys  y  mira  ses  cadenes  (les  ca¬ 
denes  són  del  condempnat).  La  knn- 
damnito  iras  al  malliberu]o  kun  siaj 
kolego]  kaj  rigardas  sia]n  koteno]n. 
Etcètera. 

Ciaj,  (tos,  tes,  teus,  teves). 

Tinch  les  teves  aietes  (acusatiu),  miha- 
vas  ciajn  kranojn,  etc. 

Liaj,  (sos,  ses,  seus,  seves,  quan  fan  relació  a 
un  possessor  mascle). 

Ha  encès  les  seves  espelmes,  li  bruligis 
lia]n  kandelo]n,  etc. 

•Siaj,  (sos,  ses,  seus,  seves,  quan  fan  relació  a 
un  possessor  femella). 

Giaj,  (sos,  ses,  seus,  seves,  quan  fan  relació  a 
un  possessor  neutre). 

TViaj,  (nostres). 

Via j,  (vostres)  (teus,  etc.,  pera’l  tractament  de 
tu,  y  seus,  etc.,  pera’l  de  vostè). 

Ilia j,  (llurs,  quan  els  possessors  són  varis, 
sia’l  que  sia  llur  sexe). 

Possessiu  reflexiu.  —  La  tercera  persona, 
quan  es  subjecte  de  la  oració,  té  un  possessiu 
particular,  qu’es  el  format  ab  el  reflexiu  si 
y  la  terminació  abjectiva  a. 

Sia,  donchs,  tradueix  nostres  possessius 
son,  sa,  seu,  seva,  llur,  y  els  plurals  correspo¬ 
nents,  sos,  ses,  seus,  seves ,  llurs,  quan  fan 
referencia  a  la  tercera  persona  sia’l  que  sia 
el  seu  sexe  0  nombre,  sempre  que’s  tro¬ 
bi  en  el  lloch  nominatiu  de  la  oració.  Si 
aquesta  derrera  condició  no  concorre,  ales¬ 
hores  nostres  possessius  són  traduhits  pels 
corresponents  lia,  sia,  gia,  ilia,  y  llurs  plu¬ 
rals. 

(Seguirà)  F.  Pujulà  y  Vallès 

(1)  En  aquests  dos  derres  exemples  la  contu¬ 
sió  es  evident  en  català  y  no  pot  evitarse  a 
menys  de  fer  un  rodeig  en  la  frase.  En  el  segón 
exemple  caldria  dir:  Els  tutors  passegen  ab  llurs 
pupils  y  els  companys  d’aquests. 
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Sota  una  carroça  dels  temps  de  l’avior  ha 
esclatat  una  bomba  en  ple  sigle  xx.  Els  des¬ 
cobriments  de  la  ciència  utilisats  pera  fer 
mal  contra  les  evocacions  del  passat  utilisa- 
des  pera  enlluhernar! . ..  Qu’es  trist  tot  això! 
Tan  trist  com  instructiu!  Hi  ha  hagut  morts 
y  ferits,  molts  morts  y  ferits.  No  tants 
com  a  Courrières  y  a  les  planes  de  la  Mand- 
churia,  però  s’ha  vessat  molta  sang.  Ningú 
té  dret  a  vessarne.  Per  això  nosaltres  també 
protestèm.  Nosaltres  qui  neguém  el  dret  de 
vessarne  a  tothòm,  inclòs  a  la  lley,  inclòs  a 
la  justícia,  neguém  també  aquest  dret  a  l’au¬ 
tor  o  autors  del  fet.  Sien  quines  sien  les 
idees,  les  intencions,  el  fanatisme  que  hagin 
armat  el  braç  de  l’home,  l’acte  brutal  es  un 
acte  indigne.  No,  no  hi  ha  dret  a  ferho  això. 

Feta  la  protesta,  vindrien  a  tom  algunes 
reflexions  instructives.  Bodes  reyals,  carro- 
ces,  princeps,  Moret,  Romanones,  alegria... 
tragèdia,  y  un  poble  inconscient  qui  pert  la 
serenitat,  vol  linchar  a  un  ignocent  y  conti¬ 
nua  divertintse;  toros...  panem  et  circensis... 
Puede  el  baile  continuar...  Qu’es  trist  tot 
això!  Ens  manca  serenitat  pera  fer  les  refle¬ 
xions  que  se’n  dedueixen.  Tal  volta  ni  hi 
hauria  prou  serenitat  pera  escoltaries. 

Callém,  donchs,  per  ara,  y  protestèm.  Pro¬ 
testèm  de  que  una  vegada  més,  en  ple  si¬ 
gle  xx,  hi  hagi  hagut  qui’s  cregués  ab  dret 
de  segar  vides  humanes. 

Tingué  verdadera  importancia’l  meeting 
de  solidaritat  catalana  celebrat  el  dissabte  a 
la  nit  en  el  «Centre  Popular  Catalanista»  de 
Sant  Andreu  de  Palomar.  Parlaren  els  se¬ 
nyors  Cararach,  regidor,  qui  enalti  l’esperit 
autonomista  y  adicte  a  la  solidaritat  dels 
fills  de  Sant  Andreu;  Bremón,  de  «Catalu¬ 
nya  Federal»,  qui  feu  veure  la  conveniència 
d’ajuntarnos  tots,  sien  els  que  sien  nostres 
credos  politichs,  pera  defensar  els  interessos 
de  Catalunya;  Porrera,  regidor,  qui  feu 
breus  consideracions  sobre  la  solidaritat  y 
els  obrers;  Salvatella,  diputat  a  Corts,  qui 
definí  la  llibertat  com  a  imperi  de  la  ciència 
conquistat  per  l’amor,  elogià  l’hermós  acte 
de  cultura  que’s  celebrava  y  advocà  per  la 
unió  dels  catalans  sense  necessitat  de  pactes, 
car  ella’ns  durà  a  l’autonomia;  Cambó,  de 
la  Junta  de  Solidaritat  Catalana,  qui’s  felici¬ 
tà  d’haver  sigut  profeta  predihent,  a  Girona, 
la  unió  de  tots  els  catalans  devant  la  lley  dita 
d’excepció,  y  combaté  tot  lo  vell,  caduch  e 
inútil,  que  per  ésser  tal  es  lo  únich  que  no’s 
suma  a  la  Solidaritat,  aquesta  gran  afirma¬ 
ció  democràtica  y  autonomista  del  poble  ca¬ 
talà;  y  finalment  el  senyor  Coroleu,  presi¬ 
dent  del  Centre,  qui  resumi  els  discursos 
comparant  el  benestar  que  frueixen  les  na¬ 
cions  regides  federativament  ab  la  penúria  y 


enderreriment  de  les  governades  pel  regim 
centralista. 

La  concorrencia,  qu’era  immensa,  aplaudi 
ab  entusiasme  aquests  discursos,  que  foren 
hermosos  y  eloqüents,  acabantse  l’acte  avans 
de  mitja  nit  y  ab  el  major  ordre. 

L’endemà’s  celebraren  en  el  meteix  Cen- 
tre’ls  Jochs  Florals  que  foren  sospesos  el 
novembre  passat.  La  sala  estava  brillant, 
essenthi  en  gran  nombre  les  senyoretes.  El 
president  del  jurat  senyor  Iglesias  llegi  un 
discurs  ple  de  patriotisme  y  en  que  hi  abun¬ 
den  pensaments  de  gran  bellesa.  Vegis  el 
següent:  «Jo  no  estimo  les  obres  fredes,  en¬ 
gendrades  ab  artifici.  El  nostre  temps,  qu’es 
temps  de  poesia,  està  ple  de  veritat  y  d’amor 
poètich.  Jo  veig  al  poeta  confonentse  ab  la 
multitut  sedenta  d’ideal,  cantant  ses  penes  y 
ses  alegries.  No  déu  ferho  ab  una  llengua 
estranya,  perque  disfreçant  sos  sentiments 
s'enganya  a  si  meteix  y  són  inútils  sos  es¬ 
forços.  En  tots  els  moments  de  la  vida  hi 
podèm  trobar  poesia.  Per  això,  com  crech 
en  la  generositat  de  tots  vosaltres,  estich  se¬ 
gur  de  que  lo  que  degué  ésser  festa  tardoral, 
car  havia  de  celebrarse  l’any  passat  en 
aquella  estació,  resultarà  festa  de  primave¬ 
ra,  plena  de  joventut  y  d’amor.»  Es  per  de¬ 
més  dir  que  aquest  discurs  fou  aplaudidis- 
sim.  També  ho  fou  el  de  gràcies,  a  càrrech 
d’en  Melitón  Gabriel,  obrer.  Les  poesies 
premiades  foren  molt  aplaudides,  especial¬ 
ment  la  d’en  P.  Prat  Gaballi,  qui  obtingué 
la  Flor  Natural.  Termenada  la  festa,  els  poe¬ 
tes  premiats  foren  obsequiats  ab  un  lunch , 
pronunciantse  patriòtichs  brindis. 

Demà’s  compleixen  quatre  anys  de  la  mort 
del  gran  poeta  Jacinto  Verdaguer,  qui  tant 
contribuhí  ab  ses  admirables  obres  a  fer  glo¬ 
riós  el  renaixement  literari  català. 

Joventut  endreça  un  sentit  recort  al  poeta 
y  a  l’amich,  y  ab  tal  motiu  se  permet  excitar 
el  zel  de  la  comissió  organisadora  de  son 
monument,  que  a  hores  d’ara,  pera  vergonya 
de  Barcelona,  encara  està  en  pro]ecte. 

Fidel  Giró  impressor.  —  Carrer  de  València,  233. 

JOVENTUT 

SETMANARI  CATALANISTA 
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TEXT  :  Liquidació  forçosa,  per  Oriol  Marti.  —  Per  ull 
de  garbell,  per  Emili  Tintorer.  —  Desde  Paris,  per 
F.  Pujulà  y  Vallès.  —  Notes  bibliogràfiques,  per 
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per  L.  Escardot.  —  Discours  de  Santo  Estello,  per  Pèi- 
re  Devoluy.  —  Noves. 


LIQUIDACIÓ  FORÇOSA 

Fa  un  grapat  d’anys,  ab  motiu  del  desayre 
fet  a  n’en  Maragall  per  la  direcció  del  Brusi, 
resolent  a  favor  de  don  M.  M.  Illas  y  Fabra 
la  qüestió  promoguda  per  la  publicació 
d’uns  articles  contradictoris  d’abdós  redac¬ 
tors  sobre  les  corridas  de  toros ,  nosaltres 
diguerem  qu’en  Maragall  hi  estava  desplaçat 
allí,  y  que  Barcelona  en  nom  desa  cultura, 
del  bon  gust  y  de  la  higiene  social  havia 
d’entaular  un  interdicte  d'obra  vella  (i)pera 
payrarse  del  risch  que  oferia  aquell  fatidich 
casalot  del  carrer  de  la  Llibreteria,  que’l  dia 
més  impensat  s’enrunaria  de  cop  y  volta. 
Feyem  certes  reserves  pel  respecte  que’ns 
mereixia  la  figura  d’en  Manéy  Flaquer,  ales¬ 
hores  encara  vivent,  y  ens  doliem  de  que  a 
tal  punt  de  decadència  hagués  arribat  aque¬ 
lla  vella  carcassa  que  no  pogués  infiltrarshi 

(i)  Vegi  (qui  vulgui)  el  ntím  24  de  Joventut  co¬ 
rresponent  al  día  26  de  juliol  de  1900. 


Número  corrent . 10  cèntims 

»  ATRASSAT . 20  » 


gens  de  l’esperit  nou  que  animava  a  alguns 
dels  escriptors  joves  qui,  més  ben  intencio¬ 
nats  que  aconcellats,  generosament  hi  apor¬ 
taven  el  llur  concurs. 

Més  tart,  quan  pels  motius  que  ots  sa- 
bèm,  en  Maragall  tingué  d’eixirsen  tal  com 
haviem  pronosticat,  tots  els  bons  catalans 
ens  en  alegrarem  coralment,  car  si  un  jove 
no  podia  alegrar  aquelles  rònegues  parets, 
pla  era  de  témer  que  l’humit  y  tétrich  ambient 
d’aquell  cau  y  sobre  tot  les  males  compa¬ 
nyies  li  malmetessen  la  joventut. 

Quan,  més  endevant,  hi  tornà,  gran  fou 
nostra  estranyesa;  volguerem  no  obstant 
creure  que  tal  volta  les  halenades  regenado- 
res,  que  arreu  en  tots  els  recons  de  nostra 
patria  se  senten  bufar,  fins,  per  un  miracle 
extraordinari,  s'haurien  entafurat  per  les  es¬ 
querdes  del  vetust  bastiment,  y  com  que  lo 
derrer  que’s  pert  es  la  esperança,  y  a  n’ella 
sempre  procurèm  agarrarnos  en  els  moments 
més  crítichs,  ferem  encara  un  suprèm  esforç 
pera  no  deixarnos  aclaparar  pel  negre  pes¬ 
simisme,  que,  tractantse  de  calamitats  com 
el  Brusi,  sol  ésser  més  fort  que  nosaltres. 

Allí  hi  havien  en  Maragall,  en  Santos  Oli¬ 
ver,  en  Bassegoda,  PAmengual,  en  Rahola,  y 
de  tant  en  tant  una  feble  guspira  venia  a 
aclariria  esgarrifosa  fosca;  emperò  ni  ab  la 
més  bona  voluntat  poguerem  sobrepujar  nos¬ 
tres  recels.  Aquestes  persones  apareixien  tan 
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estranyes  en  aquella  casa,  que  fins  semblava 
que  la  ploma  tremolésen llurs  mans;tan  inse¬ 
gurs  y  poruchs  se  mostraven  llurs  escrits, 
que  cada  cop  feyen  créixer  nostra  anyorança 
pera  les  produccions  llurs  qui  tant  ens  enci¬ 
sen  quan  són  dotades  per  llur  pensa  lliure 
y  quan  llur  voluntat  no  es  encadenada  per 
cap  prejudici,  ni  han  de  sotmetres  a  cap  cen¬ 
sura  prèvia. 

{Què  havia  de  resultarne  de  tot  això?  Cada 
jorn  el  vell  xaruch  diari  anava  més  y  més 
distanciantse  de  l’esperit  progressiu  de  la 
Barcelona  nova,  de  la  Catalunya  renaixenta. 
La  seva  proverbial  seriositat,  massa  formu- 
lista  si,  però  més  sincera,  era  esdevinguda 
encarcarament  ridicul,  servil  acatament  al 
poder  centralisador,  y  l’esperit  del  Brusi  ja 
no  era  de  càmara  sinó  de  camarilla ,  y  ell  qui 
durant  un  sigle  tant  influhi  en  la  nostra  bur¬ 
gesia,  començà  a  deixar  d’ésser  un  factor  es¬ 
timable.  En  tot  temps  l’exagerat  dinastisme, 
la  excesiva  sujecció  al  centre  havien  fet  del 
Brusi  un  enemich  pels  qui  volen  pensar  per 
compte  propri,  però  a  mida  que’l  nostre  po¬ 
ble  s’instrueix  ,  y’s  deixonda  de  l’ensopi¬ 
ment  que  l’hi  havia  empeltat  la  dominació 
dels  politichs  vieuxjeu ,  el  divorci  s’hafetmés 
evident  y  ja  perillen  els  interessos  del  Brusi , 
no  aquells  tan  sagrats  dels  qui  ha  sigut  fer¬ 
vent  defensor,  sinó  fins  els  interessos  del  seu 
capital,  encara  més  sagrats  pera  ell.  El  Brusi 
havia  sigut  un  ídol,  y  ab  els  ídols  sol  passar, 
que’s  comença  per  pèrdrehi  la  devoció,  des¬ 
prés  la  fe,  y,  finalment,  la  por,  y  aleshores 
es  quan  l’ídol,  esdevingut  ninot,  fa  riure,  a 
n’aquells  meteixos  a  qui  havia  fet  de  papu. 

Y  si  allò  en  que  s'ha  cregut  fins  un 
quant  temps  després  d’hsvershi  perdut  la  fe, 
encara  fa  una  mica  de  respecte  (com,  per 
exemple,  els  descreguts,  qui  no  poden  sus- 
treures  a  quelcom  d’emocionant  que  troben 
en  les  cerimònies  de  la  llur  antiga  relligió), 
més  tart,  com  si  un  volgués  rescabalarse  del 
període  en  que  s’han  tingut  els  ulls  cluchs, 
l’admiració  d’avans  se  torna  en  fàstich  o 
en  odi  contra  allò  que  tantes  y  tantes  vol¬ 
tes  ens  havia  posat  en  ridicul.  Catalunya  ja’ls 
ha  obert  els  ulls:  per  això  sab  que  no  pot  ésser 
dinàstica,  ni  tan  sols  monàrquica  o  conser¬ 
vadora;  per  això  no  pot  ni  veure  als  qui  con¬ 
tínuament  han  iet  y  pretenen  seguir  fent  el 
jòch  dels  politichs  a  la  madrilenya. 


Bé  prou  s’ha  vist  a  Barcelona,  suara,  a 
quànts  graus  arribà  l’esperit  monàrquich 
barceloní,  malgrat  els  recursos  extrems  a  que 
s’ha  acudit  pera  revifarlo.  Y  el  Brusi  ab  una 
romàntica  fidelitat,  que  li  apreciarà  qui  vul¬ 
gui,  també  vol  ensorrarse  majestuosament 
(majestat  de  tramoya  teatral),  ab  tot  allò 
que  sempre  a  ultrança  ha  defensat  contra’ls 
veritables  interessos  de  la  terra. 

Els  catalans  poden  apendre  quina  manera 
de  pagar  els  favors  tenen  la  gent  de  certa 
mena.  Ja  han  vist  en  els  periòdichs  ab  quina 
delicadesa’ls  amos  de  càl  Brusi  han  donat 
la  coça  (aquest  es  el  mot)  als  únichs  qui  ha¬ 
gueren  pogut  salvarlo,  si  pera  ell  hi  hagués 
hagut  salvació  possible. 

En  Maragall,  en  Santos  Oliver,  l’Amen- 
gual,  enBassegoda  y  en  Rahola  hi  guanyaran, 
y  el  públich  català  també,  perque  ara  veurà 
en  tota  sa  nuesa’l  veritable  Brusi ,  el  qui  en 
nom  d’una  moral  hipòcrita  no  anuncia  certes 
funcions  teatrals,  y  fa  les  ressenyes  y jalea  les 
corridas  de  toros...  el  Brusi  dels  Baró  y  dels 
Illas,  y  no  dihèm  el  dels  anuncis  de  morts 
perque  fins  aquest  modus  vivendi  se  li  aca¬ 
ba,  car  la  gent  que  ja  no  busca  en  ses  pla¬ 
nes,  com  avans,  un  criteri  polítich,  tampoch 
hi  anunciarà’ls  funerals  desde’l  moment  que’l 
Diario  de  Barcelona  ingressa  a  la  categoria 
dels  periòdichs  que  ningú  llegeix. 

{Qué  diria  en  Mané  si  ressucités?... 

No  hi  creyém  en  la  resurrecció  dels  morts. 

Al  veure  còm  ha  anat  de  mal  borràs,  {a 
qui  culparien  els  fundadors  de  la  casa,  a  la 
pubilla  o  al  gendre?... 

No’ns  agrada  ficarnos  en  qüestions  de  fa¬ 
mília. 

Exclamèm  tan  sols,  ben  cristianament-.  El 
Brusi  ha  mort!  Tan  de  bé  l’hi  ha  fet  Deu! 

Oriol  Martí 
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PER  ULL  DE  GARBELL 

Un  home  de  cor,  en  Nakens,  periodista  re- 
nublicà  que  no  es  anarquista,  s’ha  trobat  en 
el  següent  cas:  Un  home  li  ha  dit:  «He  fet  un 
acte  que  no  es  vosté  qui  l’ha  de  judicar,  y  a 
conseqüència  d'aquest  acte’m  persegueixen. 
Estich  perdut.  Amaguim.  Calli  y  amaguim.» 

En  Nakens,  qui  no  es  anarquista,  qui  no 
aproba  l’acte,  calla  y  amaga.  En  Nakens  com 
a  home  no’screu  ab  dret  de  jutjar.  Això  es  de 
jutges.  En  Nakens  com  a  home’s  creu  ab  el 
dever  de  perdonar.  El  seu  cor  s’enterneix,  el 
seu  cor  oblida,  el  seu  cor  perdona.  Y  a  un 
altre  home,  a  un  altre  sér-home  qui  demana 
protecció,  caritat,  benevolença,  en  Nakens 
l’ampara.  En  Nakens  sab  que  hi  ha  un  prin¬ 
cipi  de  moral  senzilla  que  —  oh  ironia!  — 
extracta  un  principi  de  moral  cristiana  qu’en 
castellà  se  formula  gràficament  així  :  Haz 
bien  y  no  mires  à  quién.Y  en  Nakens  fa  el  bé 
sense  mirar  a  qui .  ' 

Y  en  Nakens  es  empresonat,  y  serà  judicat 
per  altres  homes  qui  avans  que  homes  són 
jutges,  y  probablement,  segurament  serà  con- 
dempnat  a  molts  anys  de  presidi.  El  cas  d’en 
Nakens  es  un  cas  flagrant,  evident,  clar, 
d’encobriment.  Y  qui  tal  fa  —  la  lley  ho  diu 
aixi  —  es  poch  menys  criminal  que’l  crimi¬ 
nal  meteix.  Crech  que  té  senyalada  una  pena 
inferior  en  un  0  dos  graus  a  la  del  meteix 
autor.  Són  terribles  les  lleys  dels  homes. 

Si  el  pacifich  y  tendre  Pastor  de  Galilea, 
el  dolç  Jesús,  ha  existit  verament  y,  compler¬ 
ta  la  seva  missió  expiatoria,  vetlla  encara 
avuy  a  la  dreta  de  son  Pare,  déu  somriure  a 
n’en  Nakens  benèvolament.  «Tu  ets  catòlich 
y  no  te'n  dius;  tu  perdones  les  injuries,  tor¬ 
nes  bé  per  mal  y  fas  caritat  al  pròxim.  Tu 
seràs  dels  elegits,  puig  que  tu  pera  fer  bé  has 
sofert  persecució  de  la  justícia.»  Y,  dit  això, 
el  divi  rostre  s’haurà  entristit.  Després  de 
vint  sigles  la  seva  obra  resta  encara  incom¬ 
presa.  Tota  una  civilisació  n’ha  nascut.  La 
seva  lley  y  el  seu  amor  semblen  dirigir  als 
homes:  els  pobles  més  avençats  se  diuen 
encara  cristians.  Y.  de  fet,  aquella  lley,  aque¬ 
lla  justícia  y  aquell  amor  no  han  començat  a 
regnar  encara.  La  lley  escrita,  la  lley  y  la 
justícia  dels  homes,  dels  homes  cristians, 
castiga  lo  que  la  lley  de  Deu  exalta. 

Decididament,  Jesús  fou  un  ignocent,  un 
idealista,  un  visionari. 

Y  en  Nakens,  otro  que  tal. 

Y  en  Nakens  mereixerà,  com  meresqué 
Jesús,  ésser  perseguit  per  la  justícia,  ésser 
titllat  de  boig  pels  entenimentats,  y  apedre¬ 
gat  pel  poble. 

Sols  falta  veure  còm  se  decidirà  la  petita 
formalitat  de  la  creu. 

Per  home  entenimentat  y  desentit  pràctich, 
el  guarda-bosch  de  Torrejón  que  va  descobrir 
a  ï autor  de  la  bomba.  El  meteix  dematí  del 


dta  en  que  va  saberse  la  sensacional  noticia: 
«El  comte  de  Romanones  y  els  seus  germans 
ofereixen  cinch  mil  duros  a  qui  descobreixi... 
etcètera»,  ell  ja  ho  deya:  «•  Què  suerte  si  ese 
hombre  se  viniera  à  Torrejónl  j Cinco  mil  du- 
ros!»  Y  l’home  se  vitio  a  Torrejón.  Y  el  guar¬ 
da’l  va  descobrir.  Y  va  voler  ésser  sol  a  des- 
cobrirlo  pera  cobrar  sol  els  cinch  mil  duros. 
Però  l’avaricia  cega,  la  avarícia  rompé  el 
saco,  y  el  petit  guarda-bosch  de  Torrejón 
amohinat,  sens  dubte,  barrinant  quin  empleo 
donaria  a  la  faulosa  suma,  se  va  distreure. 
Ell  no  va  imaginar  que  un  home  qui  posa 
una  bomba  déu  ésser  un  home  terrible.  Y 
aquesta  manca  de  prudència  elemental  li  va 
costar  cara:  l’home  de  la  bomba  li  va  enge¬ 
gar  un  tret  que’l  deixà  séch. 

Y  heusaquí  còm  una  vegada  més  se  de¬ 
mostra:  qu’en  el  món  ens  trobèm  més  lluny 
de  la  felicitat  quan  més  aprop  creyèm  estar 
d’ella;  que  l’avaricia  sense  la  prudència  es 
una  virtut  perillosissima,  y,  en  fi,  que  allò  de 
«anar  per  llapa  y  sortir  esquilat»  sol  succe- 
hir  molt  sovint  quan  —  com  li  va  succehir 
al  petit  guarda  bosch  de  Torrejón  —  se  deixa 
el  propri  ofici  que’s  coneix,  per’adoptarne 
irreflexivament  un  altre  pera’l  que's  necessi¬ 
ten  dots  especials. 

Comparant  la  conducta  d’en  Nakens,  qui 
podia  guanyarse’ls  cinch  mil  duros  y  no’ls 
vol,  qui’s  juga  la  seva  llibertat,  arrisca  un 
presidi  y  porta  la  consternació  a  la  propria 
llar,  tot  pera  complir  ab  la  seva  conciencia, 
ab  la  conducta  del  guarda  de  Torrejón  qui 
sembla  pensar  sols  en  les  vils  pessetes,  con¬ 
fesso  que  la  trista  sòrt  d’aquest  ultim  no  m’en- 
terneixexcessivament,  aduchy  fentme càrrech 
de  que  la  misèria  es  mala  concellera,  y  de 
que  la  delació  legal,  legalment  es  una  virtut. 

Però,  si  no  m’enterneix  d’un  modo  extraor¬ 
dinari  la  historia  del  guarda,  un  petit  detall 
d’ella’m  deixa  somniador.  Jo’m  pregunto 
—  oh  preguntes  tontes  qui  deuen  quedar 
sense  resposta!  —  si  sense  la  oficiositat  del 
senvor  comte  de  Romanones  y  dels  seus  ger¬ 
mans  al  oferir  la  forte  somme,  el  petit  guarda- 
bosch  de  Torrejón  no  estaria  encara  vigilant 
els  seus  vedats  y  contemplant,  per  aquestes 
nits  serenes  de  lluna  clara,  la  immensitat  del 
cel,  la  grandesa  de  la  terra,  la  serenitat  dels 
pins  petits  que  vistos  de  lluny,  que  vistos 
del  bosch,  resulten  els  homes. 

Y  jo’m  preguDto  encara  unaaltra  cosa.  Jo’m 
pregunto  encara  si  el  senyor  comte  de  Ro- 
manones-y  els  seus  ilustres  germans,  allà  en 
el  fons  més  intim  de  la  llur  conciencia,  se  l’han 
feta  també  la  pregunta  anterior,  y  si  el  dubte 
crudel  de  que’l  seu  rapte  d’indignació  irre¬ 
flexiva  hagi  pogut  contribuhir  a  que  un  home 
bo  perdés  prematurament  la  vida,  no  ha 
creuat  la  llur  pensa,  enterbolintla. 

Ja  sé  que’m  diràn  que  «el  fi  justifica’ls  me¬ 
dis,  que  la  intenció  era  bona,  y  en  fi,  que: 
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errar  lo  tnenos  no  importa  si  acertó  lo  princi¬ 
pal »;  però  jo,  a  pesar  d’aquestes  y  altres  di¬ 
tes,  sempre  creuré  que  no  es  pas  excitant 
l’avarícia  y  enlluhernant  la  misèria  ab  l’es¬ 
quer  de  la  fortuna  còm  se  lograrà  fer  més 
perfectes  als  homes  incults,  ni  més  grans  als 
homes  justiciers. 

Tenim  a  n’en  Pin  y  Soler  indignat.  Y,  a 
més  d’indignat,  contristat.  Així  ens  ho  fa 
saber  en  lletres  de  motllo  desde  les  planes 
de  El  Poble  Català.  La  indignació  d’en  Pin 
la  comprench.  Afigúrinse  que  algú  ha  pro¬ 
posat  que  s’aixequi  una  estatua  a  l’Enrich 
íbsen,  aqui,  a  Barcelona;  a  l’Enrich  Ibsen, 
«aquell  home  lleig  y  sorrut  qui  per  dolente¬ 
ria  fins  exagerava  lo  que  son  rostre  tenia  de 
simiesch,  de  caràtula  japonesa;  car,  si  hagués 
sigut  una  bona  persona,  s’hauria  fel  escursar 
aquelles  llanes,  s’hauria  fet  rapar  aquells 
serrellets  de  boch  que  li  guarnien  les  galtes...» 
(i).  En  Pin  troba,  y  troba  bé,  que’ls  homes 
lletjos,  vanitosos  y  de  malt  gènit,  no  són  es- 
tatuables.  En  cambi,  «un  home  graciós,  un 
mascle  hermosissim»,  per  exemple:  (l’exem- 
ple’l  poso  jo),  un  descarregador  del  moll,  un 
atlela  de  circh,  mereix  no  una  estatua  mise¬ 
rable,  sinó  una  a  cada  cantonada  de  cada  ca¬ 
rrer  de  cada  ciutat  o  vila  del  món.  «^Qui  fou, 
què  feu  aquest  mestre?  preguntarien  les  ge¬ 
neracions  de  l’avenir.»  Y  en  Pin,  si  en  Pin 
pogués  ésserhi  y  ésser  per  tot  arreu,  contes¬ 
taria  majestuosa,  triomfalment:  «No  fou  res, 
no  feu  res,  però  mirèusel  qu’es  maco!»  A 
l’estranger  ja  ho  fan  així.  Els  qui  no  hem 
viatjat  gayre  no  ho  sabíem,  però  en  Pin  qui 
ha  vist  molt  món,  ho  sab  anch  que  s’ho  calla. 

H)n  això  de  les  estàtues,  cada  hu  té  la  seva 
teoria.  Jo  tinch  la  meva,  absoluta  com  la  d’en 
Pin,  que  ja  vaig  apuntar  l’altre  dia.  La  me¬ 
va  teoria  es  utilitària:  Jo  sols  faria  estàtues 
als  grans  criminals  pera  que’ls  morts  servis¬ 
sin  d’escarment  als  vius.  En  Pin  sols  ne  fa¬ 
ria  als  guapos  pera  que’ls  vius  y  les  vives 
s’extasiessin  devant  dels  morts.  Estich  se¬ 
gur  que  El  Noy  de  Tona  té  també  la  seva 
teoria,  una  teoria  de  arrenca-caixals —  perdó 
—  de  cirugiàdentista. 

Y  El  Noy  de  Tona,  com  jo  meteix,  ens  in- 
dignèm  contra quiconques  demani  per’aixecar 
estàtues  a  gent  qui  no  síen  del  nostre  gust. 
Som  absoluts  nosaltres. 

Tan  absoluts  com  en  Pin  y  Soler.  Per  això 
trobo  que  ha  fet  molt  bé  indignantse. 

Lo  que  no’m  cab  a  la  barretina  es  que 
s’hagi  contristat.  S'ha  contristat  «conside¬ 
rant  que  pugui  haverhi  entre  nosaltres  tan 
gran  nombre  d  ibsenians  (al  menys  deuen 
ésser  dinou  o  vint)))  (2).  Sí;  no  més  som  dinou 
o  vint  qui  tenim  aquí  la  ceba  ibseniana.  Per 


(1)  Pera  més  detalls  dirigirse  a  ElPoble  Català ,  nú¬ 
mero  1 14.  Ibsenians.  J.  Pin  y  Soler. 

(2)  Id.  id. 


la  part  que’m  toca,  estich  escorregut.  Jo  hi 
entro  per  una  vintèsima  o  dinouèsima  part 
en  el  contristament  d’en  Pin!  O  sorte  avara\ 
Sento  un  pessigolleig  a  la  conciencia,  una 
mena  de  remordiments...!  Si  jo  ho  hagués 
sabut...  no  serien  més  que  dinou  0  divuyt  els 
ibsenians  de  Barcelona.  Però  qui  rediable 
s’havia  de  pensar  que  un  home  tan  gran,  tan 
serè,  tan  dueno  de  si,  s’ofegués  ab  tan  poca 
aygua ,  se  contristés  per  tan  poca  cosa.  Di¬ 
nou  0  vint  ceballuts  contristar  a  un  gran  no- 
velista  qui  may  ha  pintat  cap  boig,  ni  cap 
degenerat,  ni  cap  ximpleta,  ni  cap  fracassat! 
Jo’m  creya  que  pera  contristar  a  n’en  Pin  se 
necessitaven  per  lo  menys  dinou  o  vint  mi¬ 
lions  de  catalans  ibsenians! 

N’estich  tan  penedit,  que  voldria  consolar- 
lo.  Jo  no  serveixo  pera  això,  però  probaré  si 
ab  quatre  vulgaritats... 

Un  home  dèu  ferse  càrrech  de  que  en  el 
món  hi  ha  d’haver  de  tot,  inclòs  ibsenians. 

No  s’han  de  pendre  les  coses  tan  à  pecho. 
Facis  càrrech  de  que  som  a  Barcelona,  y 
de  que  Barcelona  es  una  ciutat  cosmopolita 
ahont  s’edifica  molt... 

Consideri  que  vostè  es  català.  Si  fos  no- 
ruech,  0  anglès,  o  alemany,  0  italià,  0  fran¬ 
cès,  etc....,  se  compendría  que’s  prengués  la 
molèstia  de  contristarse,  perque  allí  n’hi  ha 
molt  mils  d’ibsenians  que,  à  mayor  abunda- 
mienlo,  són  gent  entesa  qui  no  posa ,  com  vos¬ 
tè  sab  que  posèm  nosaltres... 

En  fi,  sosseguis,  reflexioni,  tranquilisis, 
reaccioni.  Y  si  això  pot  servirli  de  lenitivo  en 
el  seu  contristament,  li  faré  dues  petites  con¬ 
fessions  qui  confirmaràn  lo  que  vostè  ja  sos¬ 
pitava:  1  .a  Els  dinou  0  vint  ibsenians  d’aqui 
som  uns  poseurs  que  de  l’Ibsen  no’n  sabèm 
ni  una  quarta  part  dels  noms  de  personatges 
dels  seus  drames  que  sab  vostè.  Y  2.a  No  n’hi 
farèm  cap  d’estatua  a  l’Ibsen. 

Ni  a  l’Ibsen  ni  a  cap  home  lleig. 

En  la  derrera  sessió  de  l’Ajuntament,  cen¬ 
surant  la  conducta  de  l’alcalde  accidental 
perque  no  havia  enviat  un  telegrama  de  pro¬ 
testa  en  nom  de  la  corporació,  el  regidor  se¬ 
nyor  Duràn  va  emetre  un  concepte  que  m’ha 
fet  cavilar: 

Si  el  senyor  Giner  no  va  telegrafiar,  tement  no  inter¬ 
pretar  ben  bé  les  opinions  de  tots  els  regidors  y,  per 
consegüent,  dels  seus  representats,  aquest  dubte  es  pre¬ 
cisament  lo  digne  de  censura,  donchs  l’alcalde  acci¬ 
dental  no  podia  may  dubtar  de  que  tot  Barcelona  pro¬ 
testava  de  la  manera  més  enèrgica  de  l’atentat. 

De  manera  que’l  sol  fet  de  posar  en  dubte 
que  un  sol  regidor  0  un  sol  barceloní  no  vol¬ 
gués  protestar,  es  pera’l  senyor  Duràn  una 
injuria.  Me  sab  greu  fer  baixar  de  la  seva  apo¬ 
teosis  al  regidor  regionalista  y,  segons  totes 
les  aparences,  catòlich  convençut.  Però’l  cas 
es  qu’es  molt  possible  y  fins  probable  que  hi 
hagi  catalans  que  no  protestin.  Dich  això 
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perque  El  Liberal  de  l’altre  dia  portava  la 
noticia  següent: 

Un  semanario  católico  de  Torrelavega  publicó  un 
suelto  titulado  «La  boda  y  la  bomba»,  diciendo  que  ni 
protestaba  ni  se  indignaba  por  el  atentado. 

Y  lo  pitjor  del  cas  es  que  aquesta  negativa 
a  indignarse  y  a  protestar  podien  argumen¬ 
taria  molt  sòlidament  ells,  els  catòlichs  in¬ 
transigents  possehidors  de  les  veritats  pri¬ 
mordials  y  absolutes. 

«El  lliberalisme  es  pecat.  La  societat  ac¬ 
tual  es  l'obra  del  lliberalisme,  qui  ha  des- 
truhit  la  fe,  el  temor  de  Deu  y  la  por  de  l’in¬ 
fern. » 

«L’home  sense  fe,  sense  temor  de  Deu  y 
sense  por  de  l’infern,  es  una  fera.» 

«No  es  possible  indignarse  ni  protestar  de 
que  una  fera  faci  de  fera.» 

«No  teniu  dret  a  la  nostra  compassió  els 
qui  heu  convertit  els  homes  en  feres.» 

•  L’argumentació  es  escolàstica  ,  concedo. 
Però’l  senyor  Duràn,  regionalista  y  segons 
totes  les  aparences  catòlich  convençut,  no’m 
negarà  que  hi  pot  haver  molt  catalans  y  fins 
seria  possible  que  hi  hagués  algun  regidor 
qui,  essent  catòlich,  volgués  argumentar  es¬ 
colàsticament. 

De  lo  qual  se’n  dedueix  que’ls  dubtes  o 
escrúpuls  de  l'alcalde  accidental  no  són  tan 
injustificats  com  el  senyor  Duràn  pretenia. 

Emili  Tintorer 


DESDE  PARIS 

ELS  CENTRES  CATALANS 
En  el  teatre’ls  llorers  són  pels  primers  ac¬ 
tors,  però  també  pera  ells  sols  són  les  censu¬ 
res.  Rarament  dels  tramoyistes  y  traspunts 
se’n  ocupen  els  crítichs.  En  el  teatre  de  la 
vida  sovint  són  els  comparses  no  més  els 
qui  reben  la  censura  de  l’alta  critica. 

Ab  aquest  pensament,  que  alguns  trobaràn 
molt  vulgar,  que  altres  trobaràn  molt  just  y 
ben  ensopegat,  y  que  jo,  com  es  natural,  tinch 
en  la  meteixa  estima  que  aquests  últims, 
m'he  proposat  dues  coses. 

Y  la  segona  es  parlar  per  incidència  del 
«Centre  Català»  de  Paris,  ahont  hi  ha  un 
teatret  en  el  que  s’hi  fan  les  més  esculli- 
des  obres  del  repertori  del  género  chico 
madrileny.  En  veritat  no  es  pas  ben  bé  del 
teatre  aquest  que  vull  parlar,  car  se  comprèn 
tot  seguit  que  no  val  pas  la  pena  de  perdre’l 
temps  esbrinant  si  Los  Carboneros  o  Viva  mi 
ninal  han  resultat  o  no  ben  caslizos.  Y  jo  su¬ 
poso  ab  rahó  que  tothom  qui  això  llegeixi’s 
farà  càrrech  de  que’l  teatre  es  la  excusa  pera 


parlar  del  Centre,  a  partir  d’aquell  pensa¬ 
ment  que  ja  hem  convingut  qu'era  ben  enso¬ 
pegat,  com  el  teatre  del  Centre  ha  estat  tam¬ 
bé  la  excusa  pera  fer  el  pensament  a  partir 
del  Centre. 

Es  verament  agradable,  pera  tot  bon  cata¬ 
là,  el  saber  que  a  Paris  existeix  un  «Centre 
Català»  ahont,  sense  cap  mena  de  dubte,  hi 
podèu  trobar  quelcòm  de  casa  que  per  sa 
flayre  vos  faci  menys  anyoradiç  lo  que  no 
veyéu  y  ayméu.  Mirat  desde  Barcelona,  fins 
un  pot  imaginarse  lo  hermós  que  ha  d’ésser, 
en  un  París  ahont  tants  y  tants  catalans  hi 
ha,  el  trobarse  de  tant  en  tant,  el  poderse 
reunir  pera  parlar  nostra  parla  y,  a  manca 
de  més  sentir,  anch  que  no  més  sia  una  can¬ 
çó  de  la  terra.  Un  pot  imaginarse,  baix  un 
altre  punt  de  vista,  lo  hermosa  que  ha  d’és¬ 
ser  la  existència  d’un  Centre  ahont  tants  y 
tants  pobrets  catalans  qui  atravessen  París 
ab  la  fam  al  ventre  hi  poguessin  trobar  una 
ajuda  momentània,  un  dato,  una  indicació, 
una  mà  qui  s’allarga... 

...  Ja  faréu  molt  si,  dintre  del  «Centre  Ca¬ 
talà»  de  Paris,  hi  sentiu  parlar  català.  Desde 
don  Fulano,  a  qui  podèu  pendre  per  un  ve¬ 
nedor  de  dàtils  y  es  corresponsal  etern  dels 
periòdichs  de  Madrid  y  etern  alaché  als  sous 
de  la  Embaixada,  fins  als  quatre  benehits 
qui  perque  porten  frach  els  dies  de  soirée 
vos  miren  com  a  sers  inferiors,  tothòm  par¬ 
la  dolç. 

Es  en  va  que  al  li  dintre  preguntéu  pels 
catalans  qui  ab  son  valer  s’han  fet  un  nom  a 
París.  No’n  trobarèu  cap.  Si  ho  preguntéu  a 
fóra  a  n’aquests  meteixos,  vos  ho  diràn  ben 
clar  per  què  no  són  socis  de  dit  Centre,  per 
què  no  hi  van  al  menys:  perque  no  es  un 
Centre  Català. 

—  íQuí  es  aquell  jove  qui  ja’ns  ha  dit  tres 
vegades  que  feyem  nosa,  y  ens  ha  enquibit 
en  aquest  recó? 

—  Es  el  senyor  President. 

—  iQu’estudia,  pinta,  escriu?...  <jQuè  fa? 

—  Veurà,  en  secret:  l’hem  fet  President 

perque  vesteix  molt  bé:  fíxishi;  y  com  que’ls 
francesos  això  ho  tenen  molt  en  compte...  — 

Ja  m’ho  havien  dit  y  no  ho  havia  volgut 
creure.  Vaig  preguntarho  en  el  meteix  local, 
ahont  hi  varem  anar  un  dia  varis  amichs  y 
hi  entrarem  després  de  pagar  o’5o  cèntims!... 
y  en  efecte,  lo  que  m’havien  dit  era  cert.  En 
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el  «Centre  Català»  de  París  està  prohibida 
la  lectura  dels  periòdichs  escrits  en  català. 
No  hi  vull  pas  fer  comentaris,  perque  no  val 
la  pena,  malgrat  lo  fastigós  de  l'assumpto. 
Fins  may  n’hauria  dit  res  de  tot  això,  a  no 
haver  succehit  que,  fa  alguns  dies,  havent 
anat  a  sentir  a  n’en  Joaquim  Nin  a  la  Sala 
Eolian,  ahont  ab  un  èxit  gran  hi  va  donar  la 
tercera  audició  de  les  dotze  ab  que’s  proposa 
fer  l’«estudi  de  les  formes  musicals  en  el 
piano  desde’l  sigle  xvie  fins  enguany»,  vaig 
saber  lo  que  may  podia  imaginarme.  Y  es  lo 
següent: 

Que,  havent  sigut  un  dia  en  Nin  pregat 
pera  que  anés  al  Centre  a  pendre  part  en  una 
sozVee,  nostre  artista,  tan  ben  volgut  aqui  a 
Paris,  hi  anà  ab  el  feix  de  partitures  catala¬ 
nes  sota’l  braç  y  li  fou  prohibit  que  toqués 
cap  cançó  catalana ,  perque  sembla  que  la 
concorrencia  s’hauria  aburrit.  No  cal  pas 
afegir  qu’en  Nin  se  posà’l  barret  y  se’n  anà 
sense  seures  al  piano. 

Aquest  fet,  que’l  protagonista  conta  ab 
justa  indignació,  m’ha  n\ogut  a  mi  a  dir  dos 
mots  sobre  aquest  Centre,  que  bé  podrien 
servir  de  satisfacció  que’ls  bons  catalans  do- 
nèm  a  nostre  músich. 

Hi  ha  coses  qui  són  ben  comprensibles. 
Se  comprèn  que’s  ballin  machichas ,  que’s 
canti  flamench,  que’s  facin  Los  Carboneros 
y  que’s  faci  el  burro,  perque  tothòm  es  lliure 
de  fer  lo  que  li  plagui.  Se  comprèn  que  hi 
hagi  qui  quan  porti  frach  miri  per  sobre  la 
espatlla  als  infeliços  qui  no’n  duhen;  de  me- 
nos  som  fets.  Lo  que  no’s  comprèn  es  la  ne¬ 
cessitat  de  nomenar  Centre  Català  a  una  so¬ 
cietat  que  podria  molt  ben  anomenarse  El 
corazón  de  Terpsícot e  o  La  paloma  torcaz. 

En  matèria  de  posar  títuls  justos  hi  ha 
molt  que  apendre  de  monsieur  Chefdeville, 
el  President,  Secretari,’  Junta  y  socis,  tot 
alhora  (car  es  ell  sol)  de  la  «Lliga  Naciona¬ 
lista»  de  París.  Aquest,  a  més  d’aquesta 
Lliga  que  faria  riure  si  no  fes  plorar,  té  fun¬ 
dada  una  altra  societat  ab  aquest  titul:  «Cer¬ 
cle  familiar  català  d’abdues  vessants  dels 
Pirineus».  Com  que  la  formen  ell  y  sa  famí¬ 
lia,  no  hi  ha  res  a  dir,  a  menys  que  algú  vol¬ 
gués  esbrinar  si  algú  d’ells  es  nat  al  Ros¬ 
selló. 

No’s  faci,  donchs,  cap  català  ilusions  res¬ 
pecte  de  Paris.  Aqui  no  hi  trobarà  cap  so¬ 


cietat  que  li  recordi  sa  terra.  Es  molt  trist, 
però  es  veritat...  No  obstant,  un  consol  ens 
queda,  y  es  veure  còm  el  nom  de  català  es 
usat  pera  donar  valua  a  les  coses. 

F.  Pujulà  y  Vallés 


NOTES  BIBLIOGRÀFIQUES 

Horacianes.  —  Poesies  de  Miquel  Costa  y 

Llobera. — Barcelona.  ( (Ilustració  Catalana)). 

jgoó. 

L’aparició  d’aquest  llibre  marca  una  nova 
fita  en  el  cami  ascendent  de  la  dignificació 
del  nostre  idioma.  Pot  dirse  que  la  proba  a 
que  ha  volgut  sotmetre  mossèn  Costa  la  llen¬ 
gua  restaurada  dels  nostres  avis,  essent  de¬ 
cisiva,  li  ha  donat  el  resultat  .afiímatiu  que 
son  patriotisme  y  el  de  tots  havia  pogut 
somniar:  el  català  pot  tenirse  per  dignerebrot 
de  la  nobilissima  parla  llatina,  v  com  aquesta 
es  susceptible  d’adquirir  (les  Horacianes  ne 
són  proba)  la  polidesa  y  transparència  ques 
requereix  pera  esserhi  dignament  buydades 
les  més  altes  inspiracions  poètiques. 

Dintre  d’aquest  ordre  de  consideracions, 
del  llibre  del  senyor  Costa  y  Llobera  pot 
dirsen  que  té  un  valor  didàctich,  indepen¬ 
dentment  del  valor  artistich  qui  es  en  ell 
remarcable  també  com  veurèm  després.  Les 
lliçons  que’l  mestre’ns  dóna  en  aquesta 
serie  de  poemes  no’s  contrauen  solsament  a 
l’adopció  de  determinades  combinacions  mè¬ 
triques,  ab  l’adaptació  de  les  quals  ve  a  enri- 
quirse  la  nostra  lirica,  sinó  que  tot  sovint,  en 
els  enlayrats  conceptes  qui  les  formen,  s’hi 
troben  preceptuades  regles  y  recomanacions 
ben  dignes  d’ésser  aprofitades  pels  novells 
poetes  catalans,  tan  inclinats  a  les  novetats 
deliqüescents  d’un  mal.  entès  modernisme. 
En  Costa  y  Llobera  predica  (y  predica  ab 
l’exemple)  el  més  gran  respecte  a  la  forma 
com  a  consacració  del  bon  gust,  sense  que 
això  vulgui  suposar  l’abdicació  del  més  petit 
dels  atributs  propris  de  la  vera  inspiració 
poètica;  que  tothòm  sab  bé  prou  lo  concilia¬ 
bles  que  són  abdós  extrems  pera’l  poeta  en 
qui  la  cultura  literaria  devé’l  natural  auxi¬ 
liar  pera  ler  11  u hi r  amplament  ses  inspira¬ 
cions.  De  poetes  rústechs  ja  n’hi  ha  prou,  per 
no  dir  massa  en  el  florilegi  de  la  nostra  renai¬ 
xença;  cal  exigir  desde  ara  als  conreuadors 
de  la  poesia  catalana’ls  coneixements  indis¬ 
pensables  per’assegurar  una  producció  lite¬ 
rària  més  digna  de  l’estat  en  que  avuy  se 
troba’l  nostre  idioma,  y  de  la  significació 
política  y  social  que  atribuhim  a  son  renai¬ 
xement  quasi  miraculós. 

Si  tractéssim  ara  d’analisar  una  per  una 
les  setze  composicions  incloses  en  el  volúm 
de  les  Horacianes ,  hauríem  de  repetir  pera 
quiscuna’ls  meteixos  elogis  :  la  perfecció 
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suprema  de  l’art  del  poeta;  la  grandiositat  y 
justesa  de  les  imatges;  l’escalf  poétich  qui 
les  fa  vibrar  intensament.  Y  si  les  volguéssim 
estudiar  desde’l  punt  de  vista  de  les  innova¬ 
cions  qu’en  quant  a  la  mètrica  contenen,  no 
podríem  dir  res  més  que  lo  que  l’autor  ex¬ 
posa  en  les  dues  paraules  de  preàmbul  qui 
precedeixen  les  composicions:  lo  més  conve¬ 
nient  pera  qui  vulgui  fersen  capaç  es  cotejar 
sobre’l  metçix  volúm  les  susdites  explica¬ 
cions  ab  les  composicions  a  les  quals  se  con- 
trauen.  Y  qui’s  vegi  ab  cor  de  seguir  l’exem¬ 
ple  del  mestre  que  ho  faci  en  bona  hora-  l’en- 
vit  ja  està  donat  y  fins  podria  afegirse  aquell: 
Es  probado ,  ab  que’ls  castellans  tanquen  de 
cop  en  semblants  casos. 

Una  paraula  sobre  laedició  de  les  Horacia- 
nes;  y  vagi  aquesta  pera’l  benemèrit  en 
Francesch  Matheu,  nimfa  Egeria  de  la  em¬ 
presa  de  la  Ilustració  Catalana.  Tothòm  sab 
lo  qu’es  un  llibre,  emperò  un  llibre  ben  fet 
ja  es  cosa  diferent.  Les  Horacianes  ho  són 
un  llibre  ben  fet,  y  encara  que  la  decoració 
d’ell  sia  purament  tipogràfica  y  d’una  sobrie¬ 
tat  verament  helènica,  presenta  un  conjunt 
de  magnificència  tal,  qui  el  fa  ben  digne  de 
les  belleses  contingudes  en  ses  planes.  Es, 
en  resúm.  un  llibre  que  val  tant  d’or  com 
pesa  y  que  cap  aymant  de  les  lletres  catala¬ 
nes  podrà  excusarse  de  tenir  en  lloch  prefe¬ 
rent  de  sa  biblioteca. 

Art  de  bé  morir.  —  ( València ,  1491?). — Edi¬ 
ció- facsímil  publicada  baix  lo  patronat  de  la 

Societat  Catalana  de  Bibliòfils.  —  Barcelo¬ 
na ,  /905. 

Les  lletres  catalanes  clàssiques  estàn  d’en 
horabona.  Aquests  derrers  temps  hanvistala 
publicació  d’una  tanda  de  textes  catalans, 
alguns  d'ells  encara  inèdits,  y  sembla  que  la 
constelació  porta  traça  de  persistir.  Que  sia 
tal  com  ho  desitgém  y  que  no  quedi  aviat 
recó  per  escorcollar  ni  manuscrit  antich  per 
imprimir,  en  tant  que  puguin  tenir  algún 
interès  pera  la  nostra  literatura  0  pera  la  his¬ 
toria. 

El  petit  fascicle  de  YArl  de  bé  morir ,  de  la 
publicació  del  qual  ens  ocupém  en  aquesta 
nota,  es  la  reproducció  foto-zincogràfica  y 
plana  per  plana  d’una  rarissima  edició  gòti¬ 
ca,  segons  un  únich  exemplar  de  la  biblio¬ 
teca  que  l’amich  Angel  Aguiló  posseheix,  y 
de  la  qual  sols  de  tart  en  tart  se  decideix  a 
donarne  al  món  erudit  alguna  quealtra  mos¬ 
tra.  L  Art  de  bé  morir  es  un  text  d’una  tren¬ 
tena  de  planes  no  més,  emperò  resulta  inte¬ 
ressant  per  més  de  un  motiu. 

Literàriament  el  text  es  d’una  bona  ploma, 
si  es  que  aquesta  manera  de  senyalar  té  apli¬ 
cació  tractantse  d’una  època  ja  tan  reculada; 
volém  dir  ab  aixó  que  l’estil  literari  de  YArl 
ens  ha  semblat  una  bona  mostra  de  llen¬ 
guatge  y  son  estudi  profitós  pera’ls  qui  aspi¬ 


ren  a  penetrar  ben  endins  en  l’esperit  del 
nostre  idioma,  assegurant  pera  temps  a  venir 
una  certa  restauració  de  les  formes  més  ca¬ 
racterístiques  de  la  sintaxis  catalana  y  una 
reintegració  del  vocabulari  antich  en  tot  allò 
que  no  calgui-  considerar  del  tot  anacrònich 
e  inaprofitable. 

Té  ademés  un  especial  interès  el  llibre 
que’ns  ocupa  per  rahó  dels  gravats  curiosis- 
sims  qui  conté  y  els  quals  han  estat  igual¬ 
ment  reproduhits  ab  tota  fidelitat.  Se  tracta 
d’uns  boixos,  probablement  de  gravat  indí¬ 
gena,  emperò  fets  ab  la  intenció  posada  en 
les  composicions  d’Holbein  sobre’l  meteix 
tema  ,  que’s  poden  veure  en  els  Ars  mo- 
riendi  estampats  a  Alemanya  per  aquella 
època. 

Una  sola  objecció  volém  fer,  ans  d’acabar, 
al  senyor  Aguiló,  y’s  refereix  exclusivament 
a  la  omissió  sensible  d’una  noticia bibliogrà- 
fica-critica  sobre  l’obra  reproduhida,  que  sos 
abundants  coneixements  y  erudició  vastissi- 
ma  haurien  fet  sens  dubte  interessant  en 
gran  manera. 

Les  planxes  zincogràfiques  han  estat  l’obra 
del  gravador  en  Joseph  Lavall  y  la  estam- 
pació  feta  als  tallers  d’en  Fidel  Giró,  sobre 
paper  de  fil  groguench.  Tot  plegat  fa  bé 
la  ilusió  d’una  antigalla  que’ls  bibliòfils  sa- 
bràn  apreciar  degudament. 

El  Geni  Català.  —  Poema  en  onze  cants  d'en 
Josep  Falp  y  Plana.  — Barcelona ,  /906. 

|  ÍEs  una  sensible  equivocació  la  de  l’autor 
al  esmerçar  son  temps  y  sa  inteligencia  en 
una  tasca  com  la  en  que  s’es  ocupat,  pera 
♦dur  a  terme  la  qual  se  requeriria  l’estre  poè- 
tich  d’un  Verdaguer  quan  menys.  Cantar  en 
un  poema  grandiloqüent  tot  allò  qui  omple 
en  l’actual  moment  històrich  el  seny  de  tot 
bon  fill  de  Catalunya  y  fa  bategar  son  cor, 
immortalisar  per  dirho  aixi  en  forma  poètica 
el  complicat  Ideal  qui  fa  moure  l’actual  ge¬ 
neració  catalana,  y  al  ferho  no  deixar  d’es¬ 
mentar  tot  allò  qui,  essent  d’una  actualitat 
encara  palpitant,  té  per  nosaltres  un  valor 
quasi  materialment  ponderable,  tractar  de 
sublimar  a  la  flama  de  la  Poesia  tots  els  me¬ 
nuts  incidents  de  la  Uuyta  en  que  estèm 
empenyats  .  empresa  fóra  digna  d’un  Geni 
com  no  l’ha  produhit  potser  encara  la  Huma¬ 
nitat. 

De  la  manera  còm  ha  intentat  dur  a  terme 
son  propòsit  el  senyor  Falp  y  Plana  no  se’n 
pot  quasi  Uohar  més  que  l’esforç  y  la  quan¬ 
titat  de  feyna  que  representa,  apart  de  la  in¬ 
tenció  patriòtica  verament  digna  de  millor 
aplicació.  Un  poema  d’uns  quants  milers  de 
versos  qui’s  desplega  esllanguidament  desde 
que  comença  fins  que  a  l’autor  li  ha  semblat 
realisada  sa  tasca,  y  en  el  qual  ni  excepcio¬ 
nalment  s’hi  trobarien  instants  de  veritable 
inspiració  poètica,  es  ben  bé  un  trevall  mal- 
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aguanyat;  sobre  tot  en  uns  temps  com  els 
que  corrèm,  en  els  que  ja  es  una  estranyesa 
que  hi  hagi  algú  capaç  de  llegir  La  Araucana 
o  La  Cristiada ,  per  exemple,  sense  saltarsen 
dèu  fulles  de  cada  dotze. 

Es,  donchs,  una  llàstima  que’l  bon  desitj 
qui  ha  mogut  l’autor  de  Lo  Geni  Català  a 
produhir  una  obra  d’aquesta  mena,  hagi  de 
resultar  en  tanta  de  manera  estèril  pera  la 
causa  que  tots  plegats  defensèm.  Nosaltres 
en  aquesta  ocasió  no  hem  sabut  prescindir 
de  la  nostra  sinceritat  de  sempre  al  judicar 
una  obra  a  la  qual  no  logra  salvar  ni  la  santa 
intenció  ab  que  ha  estat  feta. 

R.  Miquel  y  Planas 


Narcisa  Freixas.  —  Cançons  d’infants  ,  pre¬ 
miades  en  la  Festa  de  la  Música  Catalana 

de  1905.  —  Ilustracions  de  Torné  Esquius. 

Coincidint  ab  la  Festa  de  la  Música  Cata¬ 
lana  d’enguany,  donya  Narcisa  Freixas  ens 
ha  enviat,  aplegades  en  un  album,  les  Can¬ 
çons  d'infants  qu’en  la  meteixa  festa  li  foren 
premiades  l’any  passat.  Dites  cançons  són 
senzilles  ,  ingenues  ,  y  moltes  d’elles  ben 
fresques  y  gentils,  y  1  album  qui  les  conté 
està  primorosament  ilustrat  pel  personalis- 
sim  artista  en  Torné  Esquius. 

Sobre  poesies  pels  petits,  ab  qual  esperit 
s’han  identificat  els  poetes  en  Sitjà  y  Pineda, 
en  Nogueras  Oller,  na  Dolors  Monserdà  y 
en  F.  Tomàs  Estruch,  la  senyora  Freixas, 
qui  ja  en  altres  ocasions  havia  donat  mos¬ 
tres  de  son  talent  de  compositora,  ha  lligat 
melodies  de  cayent  popular  d’una  gran  senzi¬ 
llesa  d’harmonisació,  qui  encaixen  ab  força 
sinceritat  ab  l’esperit  de  la  lletra. 

Els  petits  estudiants  resulta  un  choret  fresch 
y  ingenuu,  ja  donat  a  conèixer  als  barcelo- 
nis  pel  chor  infantil  de  les  escoles  catalanes 
«Mossèn  Cinto»,  y  pels  d’altres  entitats,  qui 
l’interpreten  guanyant  sempre  grans  aplau¬ 
diments. 

Pobre  mestre  y  El  pomeró,  dues  boniques 
y  sentides  poesies  d’en  Francesch  Sitjà,  són 
a  nostre  entendre  lo  millor  y  més  delicat  de 
l’album  de  cançons  de  la  senyora  Freixas,  si 
bé  la  primera  composició  marca  en  els  cinch 
derrers  compassos  un  cayent  alegre  que  sem¬ 
bla  agermanarse  poch  ab  la  tristor  de  la  lle¬ 
tra. 

Creyém  que  la  bonica  y  original  cançó  Ma 
maneta ,  començada  ab  espontani  desembraç, 
guanyaria  en  son  final  si  no  hi  imperessin 
les  notes  baixes,  dificultoses  pera  les  veus 
blanques. 

En  altres  cançons  hem  trobat  marcades 
semblances  ab  algunes  populars  tonades, 
constantnos,  emperò,  que  la  senyora  Freixas, 


música  ingènua  y  desconeiaedora  de  les  can¬ 
çons  de  l’antigor,  ha  donat  sincerament  les 
flors  d’una  llevor  ben  seva,  com  a  bona  cata¬ 
lana  qu’es. 

Això  no  es  un  mal  tractantse  de  cançons 
infantils,  qui  han  d’ésser  senzilles  y  poch 
trevallades,  sobre  tot  si’s  té  en  compte  lo  di¬ 
fícil  qu’es,  a  molts  conreuadors  de  la  música 
de  cayents  populars,  sustraures  a  les  remem- 
brances  melòdiques  que  serva’l  cervell  com 
clixés  impressionats.  Ademés  la  senyora 
Freixas,  qui  ha  escrit  tan  belles  composi¬ 
cions  com  Lo  filador  d'or  y  L'ombra  de  Na- 
zareth ,  ha  demostrat  en  altres  ocasions  la 
seva  originalitat  y  inspiració. 

Mes  creyém  que  cal  afinar ,  polintlo,  edu- 
cantlo,  el  gust  musical  dels  petits,  y  trencar, 
insensiblement  pera  ells,  alguns  dels  antichs 
motllos,  no  cercant  pera  totes  les  cançons 
noves  les  notes  de  les  tonades  de  l’avior, 
com  fan  alguns  musichs  moderns,  sinó  l’es¬ 
perit  de  la  música  regional,  rich  de  tants 
dessemblants  y  variats  cayents  dintre  de  la 
meteixa  eterna  poesia  de  la  cançó  popular 
catalana. 

Y  siens  permès  remarcar  de  pas,  allunyant- 
nos  de  les  cançons  de  la  senyora  Freixas, 
unes  observacions  qu’hem  fet  devant  de  la... 
serenitat  ab  que  passen  aquí  per  originals  de 
mestres  catalans,  tonades  francament  popu¬ 
lars  d’altres  terres,  com  l’aplaudit  Angel  de 
lasòn  qui,  ab  insignificants  variants,  recor¬ 
da  una  cançó  alemanya  qual  nom  no’m  ve 
ara  a  la  memòria  y  que  més  d’una  vegada  he 
sentit  cantar  a  fills  d’aquell  país.  Això  sense 
parlar  d'altres  cançons  populars  franceses 
arribades  a  nosaltres  a  cavall  d’unes  origina¬ 
litats  sovint  dubtoses. 

Ab  ses  inspirades  composicions  musicals  la 
senyora  Freixas  demostra  poder  fer  molt,  din¬ 
tre  del  camp  de  la  nostra  música,  pel  renaixe¬ 
ment  de  l’art  patri,  en  el  qualles  dònes— com 
ho  acaben  de  demostrar  en  la  derrera  festa  de 
la  Música  Catalana  —  apar  que  vulguin  en¬ 
trar  heroicament,  iluytant  contra'ls  prejudicis 
—  qui  encara  romanen  en  alguns  cervells 
toçuts  y  rancis  —  de  que  la  dòna  artista  no 
pot  ésser  ni  bona,  ni  útil,  quan  vol  assolir 
certes  prerrogatives  que  molts  consideren 
encara  de  l’exclusiu  domini  masculí. 

Y  com  per  aquest  camí  entraríem  en  dis¬ 
quisicions,  si  no  fòra  de  lloch  ja  que  d’una 
dòna  artista  parlèm,  quan  menys  massa 
arriscades  y  extenses,  tancarèm  aquest  petit 
judici  de  l’obra  de  la  senyora  Freixas  felici- 
tantla  com  a  dama  v  com  a  mare,  ja  que, 
sense  deixar  d’ésser  una  y  altra  cosa,  sab 
ésser  catalana  y  artista. 

La  elegantíssima  edició  de  Cançons  d'in¬ 
fants  va  precedida  d’un  pròleg  força  delicat 
del  poeta  en  Francesch  Sitjà  y  Pineda,  y 
d’una  lletra  autògrafa  del  mestre  Pedrell, 
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qui,  molt  sentidament,  felicita  a  l’autora.  En 
Torné  Esquius  ha  demostrat  un  cop  més  sa 
traça  y  talent  personalíssims,  dintre  d’una 
sobrietat  de  linies  tota  anglesa.  En  conjunt 
la  edició  resulta  immillorable,  podent  senlir- 
se  orgullosa  la  senyora  Freixas  de  la  colabo- 
ració  d’aqueixos  vers  artistes  en  la  seva  obra 
maternal  y  gentil. 

C.  Karr 


CLIXÉ  DE  PASQUA 

A  ri Antón  Busquets  y  Punset. 

A  dalt,  el  íirmament  té’l  blau  calent  y  fort 
dels  cels  granadins;  llis,  xardorós,  sens  un 
núvol;  y  pel  demunt  dels  terrats,  qual  grisor 
es  tota  assoleyada,  voleja  un  estol  de  coloms 
blanchs,  com  garlanda  de  grossos  borrallons 
de  neu  sospesa  en  l’espay. 

Al  lluny,  ab  tot  de  gayes  mirandes,  con¬ 
vents  novells  y  cloquers  virolats  aplegats  en 
la  falda,  s’aixeca  la  montanya  verdejanta, 
clapada  d’or  per  les  ginesteres  florides.  D’a- 
baix,  puja’l  gran  brugit  vilatà  qui  s’esmuny 
per  les  afores  els  dies  de  festa,  y  la  riuada 
humana  va  y  ve  per  l’ampla  via  pausada¬ 
ment,  desde  les  primeres  hores  matineres  de 
la  Pasqua. 

A  la  tarda,  de  retorn,  se  creuen  els  feixuchs 
tramvies  grochs.els  automòvils  febrosos  quals 
daurats  ha  esmortuhit  la  polç  de  la  llarga 
caminada,  les  bicicletes  grises,  els  pantejants 
motocicles,  els  genets  y  amazones  de  senyo¬ 
rívols  posats,  els  cotxes  de  tota  mena  plens 
d’homes,  y  de  dònes,  y  de  criatures,  quals 
trajos  clars  són  un  paleta  gaya. 

Puja  en  l’ayre  una  bona  olor  d’estiu  y  de 
vida,  de  tota  aquella  gentada  qui  retorna,  els 
braços  carregats  de  l’or  cullit  a  montanya. 

Al  cayent  la  tarda  minva’l  moviment  fe- 
brós.  Pel  carrer,  més  aquietat,  baixa  una  vic¬ 
torià  nova,  lluhint  sos  esmalts  foscos.  El  ca¬ 
vall  porta  ab  elegancia  sa  roba  bruna  de 
bronzejats  reflexes,  y  son  trot  pausat  fa  drin¬ 
gar  l’argentat  picarol  sobre’l  pit  blanch.  Du 
clavells  rojos  a  les  orelles,  y  sacceja  ab  l’or¬ 
gull  d’un  chambel-là  novell  ses  cadenetes  ni- 
quelades,  sos  arnesos  brillants. 

El  cotxer,  correctament  ert  dins  sa  levita 
fosca,  ornada  en  la  solapa  ab  un  roig  clavell, 
aixampla  com  grosses  estenalles  les  cames 
qui  semblen  núes,  cenyides  pel  calçó  clar  co- 


3  77 

lor  de  mantega,  trencat  per  les  botes  altes, 
amplament  guionades  de  rosa. 

Brilla  ab  reflectes  satinats  la  xistera,  ab 
discreta  cocarda  roja,  y  les  mans,  enguanta- 
des  de  blanch,  sostenen  ab  gest  d’autòmata’l 
fuhet,  florit  de  clavells  d’escarlata. 

En  un  cantó  de  la  victorià  descoberta  s’a- 
rredoça  qn  cos  de  dóna,  de  curves  suaus  y 
indefinides.  Les  cames,  creuades  l’una  sobre 
l’altra  ab  la  despreocupació  de  qui’s  troba  en 
plena  llibertat  d’acció,  acusen  llur  finor  sota 
la  seda  flonja  del  vestit  blanch  cobert  de 
richs  brodats;  y  per  entre  les  randes  qui  es¬ 
cumegen,  ix,  hardit,  el  peu  bufó  calçat  ab 
fina  cabreta  blanca  brodada  d’argent. 

El  bust  es  prim,  y  vincladiça  la  cintura;  y 
el  coll  deslliurat  d’enfarfechs  sosté,  sobre  un 
rengle  de  perles,  la  testa  petita,  sense  gran 
bellesa,  hont  l’or  dels  cabells  es  comprat  ab 
argent,  com  el  coral  dels  llabis  y  les  roses  de 
les  galtes. 

Al  vent  d’estiu  onegen  les  suaus  plomes 
blanques  del  barretet  de  neu,  y  llencen  es¬ 
purnes  de  llum  els  joyells  qui  guarneixen  el 
pit  y  les  orelles  de  la  dóna. 

Té’l  posat  anyorivol  y  trist,  y  l’esguart 
sense  fixesa. 

A  primeres  hores  de  la  tarda  havia  passat, 
amunt,  la  dóna  de  plaher,  no  ab  la  galta  me- 
langiosament  apoyada  en  el  palmell  de  la 
enguantada  mà,  com  ara,  y  ab  el  front  en- 
sombrit  per  les  cabòries,  sinó  ben  erta  en  el 
recó  de  la  elegant  victorià,  provocativa,  cer¬ 
cant  ab  sos  ulls  aureolats  de  violeta  l’efecte 
que  son  pas  produhia  entorn,  en  tot  lo  llarch 
del  cami.  Ara  son  cos  vincladiç  s’ajaçava, 
s’arreplegava  entre  les  sedoses  robes  de  neu, 
com  el  d’una  gavina  laça,  y  derrera  son  cap, 
entre’ls  plechs  de  la  capota  de  la  victorià, 
geyen,  com  abandonades,  dues  soperbes  to- 
yes  d’orquídees  y  roses  dobles. 

Carrer  avall,  de  parella  ab  el  cotxe  de 
brunyits  foscos,  baixa  un  carret,  tot  xich  y 
menut,  com  de  joguina,  de  rodes  velles,  bru¬ 
tes  y  polçoses,  voltades  les  baranes  de  troços 
d’estores  despariades,  tirat  per  un  burriquet 
migrat,  de  pelatge  trist,  blanch  de  polç,  ab 
un  caparró  bondadós  y  resignat,  qui  sembla 
no  poder  més  ab  la  grossa  càrrega  que  mena. 

Els  altres  dies  són  parrachs  y  papers  vells, 
pells  encartronades  de  conill,  qualque  des- 
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ferra  de  mobles  miserables,  y  l’amo,  un 
home  secardí, d’ulls  debestia  bonatxona, qui, 
assentat  en  el  carret  de  joguina,  la  vara  a  la 
mà,  li  truca  pausadament  les  anques  ossoses 
a  ne’l  pobre  burriquet,  mentres  el  vent  qui 
desplega  la  bandera  descolorida  y  espellin- 
gada,  plantada  en  un  cantó  del  carro,  li  en¬ 
tra  a  n’ell  dintre  la  blusa  fentli  un  gros  gep 
tou  d  la  esquena  ajupida.  Avuy  el  burriquet 
s’estranya  de  no  sentir  aquell  etern  crit  de 
«Payré!»  ressonar  en  ses  orelles.  Mes  del 
matí  ençà  n’ha  sentit  d’altres,  de  crits,  tot 
carretejant  l’amo  y  la  quitxalla  desde’ls  vells 
barris  tenebrosos  a  les  florides  faldes  de  la 
montanya. 

L'he  vist  pujar  de  matinada’l  carret  mise¬ 
rable,  ab  l’alegra  maynada  desensonyada, 
saccejantse  en  les  estretes  posts  arràn  de  les 
desferres  d’estores,  entorn  d’un  cove  ple, 
mitj  cobert  per  la  blancor  d’un  tovalló. 

Tot  era  incolor  en  el  carret  matiner,  però 
l’alegria  hi  era  ben  viva,  ben  vibranta,  y  el 
burriquet  trotava  alegrament,  carrer  amunt, 
les  orelles  ertes,  brandant  el  plomerall  de  sa 
escapçada  cúa  sota  la  llum  rosada  del  sol 
ixent. 

En  aquella  hora  dels  retorns  vilatans,  el 
veya  desfer  sa  via  del  mati,  al  carret,  força 
més  brut,  més  polçós,  però  voltat  d’una  lleu¬ 
gera,  ampla  y  fresca  garlanda  de  ginesteres 
florides,  dintre  la  que  s’amaguen  els  capa¬ 
rrons  despentinats  de  la  maynada  cridanera, 
entorn  del  cove  buyt  de  viandes,  ab  un  ma- 
rrech  a  dintre  que  hi  pern’eja,  cames  enfora, 
les  mitges  al  garró,  fent  unes  grans  rialles 
d’infant  tip,  tot  brut  de  la  polç  dels  camins 
y  greixós  d’aquell  arroç  de  Pasqua,  assabo¬ 
rit  a  la  montanya  sota’ls  garrofers. 

Fins  en  les  rodes  n’hi  han  lligades  de  ma- 
*  tes  de  ginesta;  fins  el  burriquet  n’està  voltat 
d’or  y  de  perfums,  v,  dintre  aquelles  ones 
florides,  apareix  més  migrat  y  més  resignat 
el  pobriçó. 

Baixen  les  alegres  caravanes  de  genets, 
omplint  el  carrer  de  soroll  acompassat,  y  per 
deixalshi  la  via  franca  s’arrepleguen  sota’l 
meu  balcó’ls  cotxes  luxosos  qual  onada 
sembla  ofegar  al  burriquet  y  son  gay  equi¬ 
patge.  Hi  ha  una  breu  interrupció  en  la 
deVallada,  y,  tot  d’una,  les  ginesteres  mon- 
tanyoles  ,  y  els  crits  alegroys  de  la  may 
nada  del  drapayre,  se  n’entren  d’una  revola¬ 


da  a  dins  de  la  victorià  de  brunyits  esmalts 
foscos,  mercès  a  una  brusca  sotragada;  y  so- 
bre’ls  richs  brodats  de  la  faldilla  de  seda 
blanca  s’esgrana  una  gotellada  de  floretes 
d’or  totes  perfumades  de  sanitosa  natura. 

Ha  fet  un  moviment,  com  de  desvetlla¬ 
ment,  la  fosca  dama  blanca.  Veig  la  mà,  en- 
guantada  de  blanch  fins  més  amunt  del  col¬ 
ze,  arrencar  un  grapat  de  flors  de  les  mates 
qui  volten  el  carret,  y  ab  un  gest  gràcil  y  es¬ 
pontani,  recullir  totes  les  floretes  grogues 
escampades  en  la  falda,  y  abdues  mans  por¬ 
taries  al  coral  postiç  dels  llabis,  a  les  falses 
roses  de  les  galtes,  y  rabejarse  voluptuosa- 
ment  en  aquella  sensació  de  frescor  aromo- 
sa,  com  en  un  bes  suau  y  pur  eternament  de 
sitjat. 

L’entrebanch  de  carruatges  se  deslliga. 
Carrer  avall  tothòm  reprèn  sa  via  com  riua¬ 
da  franca,  y  el  carret  miserable,  brut  y  pol¬ 
çós,  se’n  va,  trontollant  la  lleugera  garlanda 
florida  per  demunt  de  la  que  s’enlayren  els 
caparrons  de  la  maynada,  bocabadats  encara 
devant  de  la  bella  dama  qui  els  ha  deixat  ad¬ 
mirats  com  una  sobtada  aparició  maravello- 
sa.  Se’n  van  avall,  el  burriquet  gris  y  el  ca¬ 
rret  del  drapayre,  ben  agens  a  l’almoyna  de 
poesia  y  de  veritat  qui  han  fet  a  n’aquella 
pobra  dòna  enjoyada  y  trista,  qui  també  se’n 
va  avall,  avall,  ben  avall,  dintre  son  sedós 
plomatge  de  neu,  com  gavina  laça,  olorant 
les  rústegues  ginestes  mentres  derrera  son 
cap  se  marceixen  les  roses  dobles  y  les  or- 
quídees  rares. 

L.  Escardot 


D1SCOURS 
DE  SANTO  ESTELLO  <■> 

PROUNOUNCIA  A  CETO  LOU  J  DE  JUN  I  Ç)OÓ 

llustre  Mèstre ,  gènti  Dono,  leiau  Felibre: 

Davans  la  mar  encantarello  que  nous  en- 
chusclo  e  nous  atrivo,  vole  auboura  la  Cuo- 
po  Santo,  simbèu  dis  esperanço  e  disenavans 
felibren. 


(i)  A  Cette  s’ha  celebrat  enguany,  el  día  3  del  co¬ 
rrent,  la  festa  de  la  Santo  Estello  en  la  que  hi  fou  llegit 
aquest  bell  parlament  d’en  Devoluy.  Foren  innombra¬ 
bles  els  representants  d’entitats  felibrenques  que  de  tot 
arreu  hi  assistiren.  També  hi  assistí  en  Mistral,  quí  mal- 
gratsosyó  anys  cant  L·LaCoupo  Santo.  Durant  la  vetllada, 
en  el  banquet,  arreu  se  donaren  visques  à  Catalunya. 
Durant  la  passejada  per  mar,  onejà  la  bandera  catalana. 
La  Cort  d’Amor  se  celebrà  al  Brise  Lames,  redoltat  per 
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D’amount,  dóu  soum  d’aquelo  mountagno 
de  Sant-Clar  que  bagno  si  pendént  dins  la 
mar  de  safir  e  dins  l’estang  d’esmeraudo,  lou 
gachaire  ideau  qu'es  à  l’espèro  despièi  li  siè- 
cle  a  certo  vist  passa  sus  terro  emai  sus  mar 
li  courtege  e  li  floto  e  li  triounfle  e  li  des- 
brando,  e  tout  lou  chamatan  galoi  o  terrible 
de  nosto  istòri  patrialo,  mai,  se  jamai  soun 
cor  a  barbela,  se  jamai  sa  bouco  a  crida  d’e- 
moucioun  e  d’alegresso,  es  bèn  lou  jour  que 
nòsti  fraire  Catalan  aduguèron  dins  Avi- 
gnoun,  coume,  autre-tèms,  lou  Comte  Beren- 
guié  i’aduguè  si  galèro,  lou  magnanime  re- 
counfort  d’aquesio  Coupo  escrincelado,  Pal- 
ladium  trelusènt  de  la  patrio  que  renais. 

Dins  soun  cant  inmourtau  de  la  Coupo„ 
lou  Mèstre  de  Maiano  nous  a  revela  tout  lou 
simboulisme  ideious  d’aquéu  Sant-Grasau  de 
mistèri  ounte  boui  l’Aveni  de  nosto  raço.  E 
tambèn,  chasco  annado,  dins  nosto  fèsto  vou- 
tivo  de  Santo  Estello,  la  Coupo  es  auboura- 
do  e,  religiousamen,  passo  de  man  en  man, 
testimoni  de  freiresso  e  d’amour. 

E  vuei,  dins  aqueste  moumen  soulenne 
ounte  s’afourtis  libramen  nosto  Counfedera- 
cioun  felibrenco,  es  l’un  di  coustat  li  mai  es- 
mouvènt  bessai  dóu  simboulisme  de  la  Cou¬ 
po  qui  dèu  pivela  nòsti  regard,  soulicita  nos¬ 
to  meditacioun. 

De  tradicioun  inmemourialo  se  dis  en  tout 
païs  que  lis  ome  bevènt  à  la  memo  coupo  de 
l’un  à  l’autre  entre-counèisson  si  pensado. 

Aquelo  cresènço,  vièio  coume  louMounde, 
se'rescontro  à  l’óurigino  de  tóuti  li  rituau  re- 
ligious  e  de  tóuti  li  legèndo  poupulàri.  Noun 
vole  pas  rapela  lou  role  de  la  coupo  dins  lis 
agapo  crestiano  que  soun,  li  proumié  téms, 
de  veritàbli  counjuracioun  secréto  quand  lis 
aposto  e  li  nouvèu  bateja  afiermon  soubeira- 
namen  sa  fe  en  fàci  di  suplice  que  li  guèiron. 
Noun  vole  pas,  nimai,  faire  d’alòngui  sus  la 
plaço  que  tèn  la  coupo  dins  li  tradicioun  de 
l’Umanita...  Se  Tristan  e  Isèut  s’embriagon 
d’amour  en  bevènt  à  la  memo  coupo,  sabén 
peréu  que  lis  eros  legendàri  mesclon  soun 
sang  dins  uno  coupo  e  ié  bevon  à-de-rèng  en 
signe  d’alianço.  Enfin,  quau  noun  se  recordo 
lou  pretoucant  testimòni  dóu  vièi  rèi  de  Tulo 
que  gardo  jusqu’à  sa  mort,  piousamen  fidèu , 
la  coupo  ounte  a  begu’mé  soun  amigo  mor- 
to,  pièi,  la  pourtant  à  sa  bouco  uno  darriero 
fes,  la  bandis,  en  mourént,  dins  la  mar  ufa- 
nouso... 

De  tout  aquéu  Legendié  proufane  o  sacra 
aparèis  claramen  que  l’ate  de  béure  à  la 


la  blavor  del  mar,  essent  nomenada  reyna  de  la  festa 
la  marqueseta  de  Baroncelli.  Se  cantaren  hermoses  can¬ 
çons,  se  llegiren  en  provençal  y  català  nombroses  poe¬ 
sies,  y  telibres  y  pescadors  ballaren  al  sò  de  la  cobla. 
joventut  hi  fou  representada  per  en  Benet  R.  Barrios, 
ab  el  qual  tingueren  moltes  atencions  els  senyors  The- 
rond.  Soulet,  Gracia,  Galibert,  Rougié,  Brunel,  etc.  A 
tots  donèm  mercès.  — (N.  de  la  R  ) 


memo  coupo  coustituïs  un  juramen  soulenne 
de  leiauta,  de  freiresso,  d ' afihacioun. 
i  -.-Es  pèr  acò  qu’à  touto  epoco  de  l’Istòri, 
tóuti  lis  ome  que  s’assòcion  e  s’afrairon  de¬ 
vers  li  mémi  recoubranço  an  la  coustumo 
tradiciounalo  de  s’acampa  dins  un  counvit  e 
de  ié  béure  à-de-rèng  à  la  coupo  freiralo. 
Béure  à  la  coupo  deu  Counvit,  acò’s  pèr  éli 
faire  lou  sarramen  à  cor  dubert,  d’oubra,  de 
se  vouda,  de  se  sacrifica,  se  n’es  de  besoun, 
pèr  lou  triounfle  de  la  Causo  coumuno. 

Dintre  li  siècle  de  mesclun  pouliti,  quand 
li  Poudé  publi  descasènt  devènon  mai-que- 
mai  incapable  d’assegura  la  pas  e  la  justiço, 
vesèn,  di  founsour  di  raço,  s’auboura  d’as- 
souciacioun,  quouro  en  plen  jour,  quouro  en 
secrèt,  qu’an  pèr  pres-fa  d’assegura  si  mem¬ 
bre  contro  li  desaventuro  e  lis  injustiço,  e  de 
ié  pourgi  la  bono  ajudo  reciproco.  Aquélis 
assouciacioun,  aquéli  Guildo  coume  lis  ape- 
lavon,  crèisson  e  se  fourtificon  au  poun  d’es- 
calustra  li  rèi  e  lis  emperaire  que  lis  enebis- 
son  de-bado.  Istituïdo  pèr  d’interès  mutuau, 
éli  prenon,  à  la  longo  dóu  tèms,  un  aflat 
mourau  grandissènt  e  diregisson  perfés  l’e- 
voulucioun  soucialo. 

Es  à  soun  eisèmple  e  sus  soun  moudèle 
que  se  formon  au  siècle  dougen  li  proumiéri 
Counjuracioun  municipalo,  aquéli  Coumuno 
jurado ,  aquélis  Amistanço ,  aquéli  Counfrarié 
que,  pouderousamen,  coume  un  flume  que 
roump  marteliero  e  levado,  van  counquista 
li  liberta  coumunalo  e  li  franqueso  terradou-* 
renco. 

Noste  Miejour,  precisamen,  fuguè  la  terro 
d’eleicioun  d’aquéli  Counfrarié  patrialo  que, 
dins  l’inchaiènço  e  lou  desordre  di  tèms,  de- 
venguèron,  pèr  soun  iniciativo  amirablo,  sa 
fe,  sa  tenesoun,  soun  esperit  d’espargne  e 
d’ordre,  de  vertadié  Cors  de  Travai  publi, 
traçant  de  routo,  jitant  de  pont  que  nous  es- 
panton  encaro  vuei,  bastissènt  d’oustau  de 
carita,  d’espitau,  d’oubradou,  se  rendént  ta- 
lamen  mestresso  de  tout  aflat  souciau  dins 
soun  terraire  que  li  prince  se  veson  fourça  de 
s’acourda  em’éli,  de  i’autreja  li  dre  pouliti 
que,  pèr  la  forço  memo  di  causo,  éli  an  deja 
pres  d’esperèli  la  coustumo  d’eiserci... 

E,  se  regardan  de  proche  l’ourganisacioun 
d’aquéli  groupamen,  despièi  la  Guildo  ger- 
manico  enjusqu’i  Counfrarié  miejournalo  dóu 
Sant-Espent,  vesèn  que  tóuti  s’acampon  frei- 
renalamen  dins  un  Counvit  e  que  cade  Coun- 
vive,  cade  Counfraire,  cade  Counjura  béu  à 
la  ecupo  simboulico  pèr  marca  soun  inicia- 
cioun,  soun  afreiramen,  soun  afihacioun. 

Se  dounc,  au  courrènt  di  siècle,  la  cere- 
mounié  de  la  coupo  se  presènto  inmemou- 
nalamen  coume  un  ate  soulenne  de  counju¬ 
racioun,  es-ti  pas  naturau  e  lèime  que  la 
Couniuracioun  pèr  eicelènci,  que  la  Counju¬ 
racioun  ideiouso  entre  tóuti,  aquelo  qu’en- 
fado  e  pivello  li  valént  pèr  la  mai  noblo  di 
causo  e  vers  li  recoubranço  li  mai  esmou- 
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vènto,  es-ti  pas  naturau  que  lou  Felibrige, 
fasènt  di  tradicioun  lou  racinun  de  tout  prou- 
grès,  poussedigue  éu  peréu  la  siéu  coupo  sa- 
crado  e  l’auboure  soulennamen  dins  lou 
Counvit  sant-estelen?... 

Ah!  Counjura,  lou  sian  de  naturo,  o  Feli- 
bre!  sian  li  Counjura  de  l’ideau,  de  la  pouè- 
sio  e  de  l’esperanço  patrialo...  Quouro,  au 
sourti  de  la  niue  messourguiero,  encaro  tout 
emperesi  de  la  som  seculàri  de  nosto  raço, 
nòstis  iue  parpelejèron  de-vers  l’aubo  fontse- 
gugnenco,  pode  dire,  e  degun  eici  me  fara 
menti,  qu’un  ome  nouvèu  dins  tout  noste 
èime  se  prouvè:  avén  crida  de  joio  e  de  cou- 
lèro,  avèn  canta  d'amour  e  d’ahiranço,  e, 
dins  lou  founs  de  nòstis  amo,  avèn  fa  lou 
sarramen  soulenne  de  la  Counjuracioun  feli— 
brenco... 

Es  aquéu  sarramen,  0  Felibre,  que  nous 
rènd  libre  e  que  nous  rènd  majour.  Es  éu 
que  descadeno  en  noste  piés  tout  l’enavans 
grave  e  jouious  di  raço  que  renaisson.  E, 
certo,  noun  es  pas  pèr  de  menudaio  de  vani- 
ta  que  lis  ome  de  counsciénci  prounóuncion 
un  tau  juramen.  Tambèn,  quouro  venèn  lou 
sagela  en  bevènt  à  la  Coupo  Santo,  es  alor 
que  coumprenèn  touto  la  pourtado  de  noste 
vot,  tóuti  lis  óubligacioun  de  noste  engaja- 
men  leiau  et  libre. 

Sian  tout  d'ami ,  sian  tout  de  fraire!  Vaqui 
la  deviso  essencialo  dóu  Felibrige,  e  tambèn 
la  deviso  fourçado  de  touto  Guildo ,  de  touto 
assouciacioun.  Mai  noun  es  pas  dóu  bout  di 
labro  qu’uno  talo  deviso  se  dèu  crida!  Elo  es 
pèr  abita  vivènto  dins  nosto  amo;  elo  a  de 
s’afierma  coume  règlo  countúnio  de  nosto 
vido;  devènagi  de-longo  en  fraire ,  en  ami\  e 
la  proumiero  coundicioun  del’amistanço  e  de 
la  freiresso  es  la  leiauta  franco  e  puro,  es  la 
fidelita  jouiouso  à  la  libro  coustitucioun  de 
la  famiho  felibrenco. 

Noste  regreta  Capouiié  En  Fèlis  Gras  s’es- 
cridavo  un  jour  dins  un  counvit:  <( Mau  di  sie - 
gue  aquéu  que  chaupino  sa  coustitucioun  e 
estrasso  sa  lèi!  que  l'i  o  dis  ome  l’ajougne 
e  nen  deliéure  lou  mounde! ...»  E  nautre  que, 
sènso  avé  lou  fetichisme  de  la  lèi,  barbelan 
davans  lou  mistèri  de  la  Coupo,  vuei  crida¬ 
ren  de  nosto  part:  «Ome  que  nourrissès  de 
pensado  ahirouso;  cor  lóugié,  trufaire  e  dou- 
taire;  amo  caravihouso  incapablo  de  fe;  tan- 
talòri  afrancihouti  que  vesès  dins  li  rite  dóu 
Felibrige  noun  sai  quete  soulas  de  recrea- 
cioun  e  de  vanita;  marchand  dóu  Tèmple  que 
batès  mounedo  emé  li  sant  relicle;  bóumia- 
naio  que  sènso  vergougno  fasès  tripet  dins 
lou  Castèu  d’Eiglun...  touqués  pas,  touqués 
jamai  à  la  Coupo  Santol  En  la  pourtant  à 
vosto  bouco  coumetrias  uno  d’aquéli  proufa- 
nacioun  óudiouso  que  fan  veni  lou  regoulige 
e  s’ameriton  lou  mesprés  dis  ome!...» 

E  nàutri,  0  Felibre  leiau,  mai-que-mai 
counsciènt  dóu  pres-fa  souciau  que  nous  es- 
cai  e  que  se  coungreio  amirable  en  lou  sim- 


boulisme  de  la  Coupo,  groupen  nous  sèm- 
pre  que  mai  afeciouna  souto  aquéu  palladium 
de  la  Patrio...  Aquesto  annado  marcara  uno 
dato  dins  l’Istòri  dóu  Felibrige,  car  vuei  s’a- 
campon  eici  pèr  la  proumiero  fes  li  represen¬ 
tant  naturau  e  lèime  de  nòsti  Guildo  revièu- 
dado,  li  mandadou  di  nouvèlli  Counfrarié  de 
la  Patrio  qu’an  fa  dins  soun  cor  lou  sarra¬ 
men  de  Font  Segugno  e  que  vènçn  en  lou 
Counvit  tradiciounau,  sagela  soulennamen, 
à  cor  tout  dubert,  lou  Pache  de  l'afihacioun 
felibrenco. 

Veici  la  Coupo,  0  Mandadou!  à-de-rèng 
bevès-ié  au  noum  d’aquéli  que  vous  man- 
don...  Salut  à  vous,  Gastou-Fèbus ,  que  sian 
urcus  de  courouna  vosto  infatigablo  e  fe- 
goundo  proupagando;  à  vous,  Felibrenca  de 
Sent-Cla ,  que  sias  vuei  nosto  abelano  e  cou- 
ralo  oustesso  e  qu’espandissès  dins  vosto 
publicacioun  annalo  touto  la  flouresoun  pin- 
touresco  de  voste  vigourous  dialèite;  salut  à 
vous,  Bournat  dóu  Peirigord,  qu’en  de  fèsto 
superbo  e  digno  establissès  lou  bon  renoum 
dóu  Felibrige  e  ié  counquistas  à  cha  pau 
tóuti  lis  aflat  souciau  dóu  terraire;  à  vous, 
Flourege  Prouvençau,  qu’avès  bandi  i  quatre 
vènt  li  leiçoun  majouro  de  l’Evangèli  Mistra- 
len;  à  vous,  Escolo  Mistralenco ,  que  fasès 
flouteja  fieramen  lou  Lioun  d'Arle  subre  lou 
Rose  tourmentau;  à  vous,  A.  E.  T.  N.,  fou- 
gau  de  jouvènço  e  d’educacioun  prouvença- 
lo;  à  vous,  ...?  Prouvènço/.  .,  que,  digna- 
men,  pèr  iniciativo  e  bon  voulé,  counquistas 
Marsiho;  à  vous,  Escolo  de  la  Santo-Baumo , 
ajassado  felibrencamen  i  péd  de  la  séuvo  sa- 
crado;  salut  à  vous,  Enfant  de  Prouvènço, 
qu’en  terro  niçardo,  sus  li  raro  de  la  patrio, 
mantenès  belamen  la  prouvençalita  dóu  Cap 
de  Prouvènço;  à  vous,  Toulousan  de  Toulou- 
so,  que  gagnas  lou  terraire  moundin  en  n’es¬ 
tudiant  piousamen  lou  passat  glourious;  à 
vous,  Nacioun  Gardiano ,  que  nous  adusès 
lou  libre  enavans  di  relarg  camarguen;  salut 
à  vous,  enfin,  Escolo  deras  Pirineos,  que, 
mai-que-mai  afreirado  à  vosto  einado  la  Gas- 
tou  Fèbus,  destressounas  li  forço  vivo  de  la 
Gascougno.  Salut  en  tóuti,  à-n-aquéli  que 
soun  vengu  em’à-n-aquéli  que  vendran. 

Salut  à  vautre,  tambèn,  Felibre  esparpaia 
que  vous  sias  recampa  vuei  pèr  nosto  fèsto 
coulènto.  Avès  coumprés  que  lou  sarramen 
felibren  noun  es  lèime  e  noun  pòu  deveni  fe- 
gound  en  foro  de  la  coumunioun  freiralo  de 
la  Coupo... 

Lis  ome  passon,  li  farfantello  s’esvanisson: 
la  Coupo  rèsto.  La  Coupo  Santo,  vaqui  lou 
raliamen  suprème! . .. 

Que  tóuti  aquéli  qu’an  lou  cor  pur  e  bar- 
belant  d’ideau,  que  tóuti  li  «franc  caratère  e 
lis  ome  revoi»  astra  pèr  tira  «noste  país  dóu 
sourne»,  que  tóuti  li  Miejournau  digne  d’in- 
tra  dins  la  counjuracioun  di  Recounquisto, 
que  tóuti  li  verai  Felibre  enfin  vèngon  sou¬ 
lennamen  s’abéura  vuei  à  la  Coupo  ideiouso 
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que  nous  vèn  di  Calalan.  E,  qu’à  plen  bord, 
aquelo  Coupo  santo  e  versanto  ié  vuege,  emé 
l’unioun  e  la  pas  sant-estelenco, 

Lis  estrambord 
E  Í enavansi  d  fort! 

%.  Pèire  Devoluy. 


NOVES 

Ja  es  fòra'l  duch  de  Bivona.  Havent  cay- 
gut  en  desgracia  en  Romanones,  segons 
diuen,  en  les  altes  esferes,  es  just  que’l  fillol 
comparteixi  la  sòrt  del  padri.  Retallém  d’un 
colega’l  telegrama  ab  que’l  quefe  del  go¬ 
vern  li  acceptà  la  dimissió: 

Le  agradezco  muy  sinceramente  la  felicitación  que 
me  envia,  y  aun  cuando  me  cuesta  mucho,  defiero  a  su 
ruego  de  abandonar  este  cargo,  donde  tan  buenos  y 
senalados  servicios  ha  prestado  al  Rey  y  al  Gobierno. 
Conozco  el  valor  de  las  razones  que  alega  y  le  auto- 
rizo,  por  tanto,  para  entregar  el  mando  al  presidente 
de  la  Diputación  provincial  cuando  lo  estime  oportuno. 

Nosaltres  lo  únich  que  podèm  aplaudirli 
es  que  se  n’hagi  anat  desseguida,  perque  ja 
ho  diu  en  Moret  que’ls  serveys  els  prestà  al 
govern,  a  la  monarquia.  A  Barcelona  encara 
ningú  ha  pogut  descobrir  aquell  talentarro 
que  deyen,  quan  ens  el  van  enviar,  que  fins 
sembla  que  lo  que  volien  era  trèuresel  de  so¬ 
bre.  Esperèm  el  nou  governador,  y  a  veure  si 
tambó  tindrà  les  grans  iniciatives  de  fer  tan¬ 
car  els  cafès  a  les  dues  de  la  nit. 

Se  n’ha  parlat  molt  a  Barcelona  de  lo  que 
déu  haver  passat  a  la  redacció  del  Brusi ,  y 
encara  que’ls  diaris  ja  expliquen  que  han 
hagut  de  retirarse  aquests  senyors  per  veures 
privats  per  algú  de  fer  cap  campanya  en  pro 
de  Catalunya,  tothòm  voldria  saber  quina 
ha  estat  la  gota  d’aygua  qui  ha  fet  vessar  el 
got. 

També  ha  corregut  la  brama  de  que  aque¬ 
lla  persona  que  fins  no  fa  gayre  temps  havia 
fet  d’  amo,  vol  acoblar  als  redactors  descon¬ 
tents  y  fundar  un  nou  Brusi,  que  no  s’haurà 
de  confondre  ab  el  del  lado. 

Si  això  es  cert,  recordi  que  Barcelona  ha 
cambiat  molt,  y  que  si  quelcòm  de  profitós  se 
vol  fer,  ha  d’ésser  de  conformitat  ab  les  no¬ 
velles  orientacions  de  Catalunya,  car  no  val¬ 
dria  pas  la  pena  de  fer  una  ridícula  parodia 
de  «La  Mallorquina»  y  «La  Antigua  Mallor¬ 
quina»,  puig  en  aquestes  circumstancies  fa¬ 
ria  riure  un  contrapunt  de  xacolateries,  so¬ 
bre  tot  ara  que  de  dia  en  dia’s  va  perdent 
molt  l’afició  a  la  xacolata,  producte  que  tan 
lligat  sol  estar  ab  el  Brusi  en  la  mentalitat 
de  nostra  burgesia. 

La  «Escola  de  Mestres  de  Barcelona»  ha 
repartit  a  les  corporacions  la  següent  cir¬ 
cular: 
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Distingit  senyor  y  company:  Després  de  quatre  anys 
de  propaganda  y  organisació,  anèm  a  implantar  una 
«Escola  de  Mestres»  que  reuní  ixi  les  quatre  condi¬ 
cions  de  moderna,  nac  onal,  barata  y  eficaç. 

Ab  ella'ns  proposèm: 

1. er  Fer  sortir  cada  any  mestres  ab  útul  oficial 
a  20  noys  y  20  noyes,  educats  en  tots  sentits  y  ab  iius- 
tració  moderna. 

2. ón  Educarlos  y  instruhirlos  segons  les  necessitats 
catalanes. 

3  «r  Presentar  a  totes  les  oposicions  a  Escoles  va¬ 
cants  del  govern,  igual  nombre  d’opositors  nostres, 
quins,  ab  sa  cultura  superior,  se  n’emportaràn  ab  quasi 
seguretat  les  places 

4.rt  Introduhirlos  també  en  les  Escoles  particulars 
de  les  grans  ciutats,  síen  de  richs,  síen  obreres. 

5  nt  Copar  en  pochs  anys  la  immensa  majoria  de 
les  Escoles  de  Catalunya  de  noys  y  noyes,  de  govern  y 
particulars,  y 

6.è  Enlayrar  al  magisteri  als  pobres  de  talent,  fent 
alhora  una  obra  social  y  patriòtica. 

Les  conseqüencies  del  plan  no  hem  pas  de  remar¬ 
caries. 

Organisarho,  vorejar  grans  dificultats,  era  cosa  difí¬ 
cil,  però  ab  temps,  paciència  y  bona  voluntat  s’es  lograt 
del  tot. 

Al  l.er  d’agost  anèm  a  obrir  la  «Escola  de  Mestres», 
començant  aquest  any  pels  dos  primers  cursos,  prepa¬ 
ratori  y  elemental. 

Necessitèm  80  alumnes.  Part  de  lo  que  cada  hu  gasti 
se  pagarà  en  metàlich,  important  10  pessetes  men¬ 
suals.  Organisat  com  estarà  tot  a  l’altura  de  l’estran¬ 
ger,  lo  demés  que  gasti  s’ho  guanyarà  cada  alumne  ab 
trevalls  manuals,  a  la  manera  nort-americana. 

Vos  preguèm,  estimat  company,  que  aquesta  corpo¬ 
ració,  fentse  càrrech  de  la  trascendencia  immensa  de  la 
cosa,  faci  el  petit  sacrifici  de  pagar  a  qualsevol  noy  o 
noya,  qu’ella  podria  triar,  10  pessetes  mensuals  pera  ter 
sortir  un  mestre,  el  vostre  mestre,  y  si  fos  possible  dos, 
un  noy  y  una  noya 

La  Escola  s’obrirà  a  l’agost,  y  nosaltres  passaríem  ja 
a  cobrar  al  juliol.  Les  quotes  d'aquest  mes  serien  pera 
part  del  moblatge,  puig  l’altra  part  amichs  entusiastes 
ja’ns  l’han  promesa. 

Si  comparèu  la  poquetat  del  sacrifici  ab  els  fruyts 
indefectibles  y  immensos  que’n  treurèm,  estèm  segurs 
de  que  la  vostra  digníssima  corporació  no’ns  negarà 
son  concurs. 

Vos  demanèm  que’ns  contesteu  per  tot  aquest  mes,  a 
fí  d’anar  segurs  en  cosa  de  tanta  importància,  y  saber 
si  la  vostra  societat  enviarà  un  o  dos  joves  alumnes, 
avuy  a  la  «Escola  de  mestres»  y  demà  a  fer  en  nom 
vostre  (y  ab  sòu  oficial)  una  legió  de  ciutadans  dignes. 

Manèu  als  vostres  affms.  s.  s.  q.  v.  m.  b.,  Josepha  So- 
ronellas ,  Joan  Bardina ,  Fèlix  Jové  y  Vetgés. — Barce¬ 
lona,  l.er  juny  1906. 

Després  de  publicada  l’anterior  circular, 
no’ns  cal  pas  fer  l’encomi  de  la  «Escola  de 
Mestres  de  Barcelona.»  La  gran  trascen¬ 
dencia  social  y  patriòtica  d’aquesta  institució 
no  pot  estar  exposada  ab  més  concisió  ni  ab 
més  claretat,  y  per  tant  no’ns  resta  sinó  feli¬ 
citar  a  sos  fundadors  per  llur  feliç  iniciativa, 
y  encoratjar  a  tothòm  pera  que  en  lo  possi¬ 
ble  contribueixi  al  foment,  de  la  cultura  ca 
talana. 

El  diumenge  passat  tinguerem  ocasió  d’as¬ 
sistir  a  una  solemnitat  excepcional.  Se  tracta- 
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va  deia  presentació  al  públich  barceloní  d’una 
extraordinària  edició  del  Quijote ,  mostra  ben 
significativa  de  lo  que’s  pot  anomenar  Cer- 
vantisme  català,  y  per  la  qual  son  mereixe¬ 
dors  de  lloança’ls  nostres  amichs  n’Eudalt 
Canibell,  l’erudit  conservador  de  la  Biblio¬ 
teca  Arús,  y  n’Octavi  Viader,  traçut  impres¬ 
sor,  establert  a  Sant  Feliu  de  Guixols. 

El  nou  «Quixot»  que  poguerem  admirar 
diumenge  en  l’Ateneu  Barceloní  es  estampat 
sobre  finissimes  fulloles  de  suro,  matèria  qui 
presenta  la  particularitat  d’oferir  un  aspecte 
soperb  y  una  aptitut  rara  pera  rebre  la  es- 
tampació  tipogràfica  com  no  la  té  pas  supe¬ 
rior  el  paper  fabricat  al  Japó  y  qui  sol  ésser 
empleat  en  les  obres  més  sumptuoses  de 
l’art  bibliogràfich. 

Els  tipos  de  lletra  d’aquest  «Quixot»  són 
els  hermoso.s  gòtichs  incunables  d’en  Cani¬ 
bell,  els  quals  lluhen  més  que  may  en  la 
nova  edició  qui  ens  ocupa  per  venir  realçats 
de  cap  lletres  policromades,  de  frisos  orna¬ 
mentals,  de  detalls  de  decoracio  sempre  es 
cayents  y  apropriats  al  caràcter  del  llibre. 

Sabut  de  tothòm  es  que  l’obra  capdal  d’en 
Cervantes  no  es  pas  un  llibre  de  poques  pla¬ 
nes,  y  ab  això  està  demostrat  que  la  empresa 
de  produhir  una  edició  tan  extraordinària, 
com  a  mostra  de  devoció  envers  l’obra  cer- 
vantina  ,  es  tan  important  potser  com  la 
qu’en  el  propri  Ateneu  Barceloní  inicià 
fa  anys  en  López  Fabra  al  proposarse  y  dur 
a  terme  la  reproducció  en  facsímil  de  la  pri¬ 
mera  edició  del  Don  Quijote.  (L’Ateneu  se¬ 
gueix,  donchs,  essent  l’escenari  obligat  de 
tota  manifestació  suprema  de  la  cultura  cata¬ 
lana.)  Els  dos  volums  qui  formen  l’obra  del 
«Quixot»  en  suro-,  contenen  un  total  de  prop 
400  fulles  d'aquesta  matèria,  triades  pulcra¬ 
ment  y  estampades  d’abdues  cares  ab  el  text 
complert  de  Cervantes  depurat  de  les  errades 
senyalades  pels  comentaristes  de  més  fama 
segons  el  criteri  d’en  Canibell,  qui  es  també, 
malgrat  sa  modèstia,  un  seriós  comentador 
del  «Quixot»  y  el  més  respectuós  de  tots  pel 
text  cervàntich. 

Els  52  exemplars  que  s’han  fet  d’aquesta 
magna  edició  foren  ja  suscrits  al  projectarse 
la  meteixa,  pel  preu  de  500  pessetes  quiscún, 
molts  d’ells  a  l’estranger.  Aquesta  circums¬ 
tancia  fa  que  la  solemnitat  del  diumenge, 
allunyantse  de  tota  idea  de  reclàm  editorial, 
presentés  l’interès  doctrinal  d’una  veritable 
conferencia. 

Els  teatres  no’ns  han  ofert  aquesta  set¬ 
mana  res  d’interessant.  A  l’Eldorado  s’ha  es¬ 
trenat  El  Místico,  traducció  castellana,  que 
pert  molt,  de  la  meteixa  obra  d’en  Rusinol 
ja  ben  coneguda  aquí.  A  Novetats  han  donat 
El  rayo  verde ,  dos  actes  d’aburriment  pera’l 
públich,  qui  manifesta  clarament  el  seu  can- 
sanci.  Seria  inútil  dirne  res. 


A  la  «Wagneriana»  donà’l  passat  diu¬ 
menge  un  notable  concert  de  piano  la  senyo¬ 
reta  Carlota  Campins,  delectant  a  la  conco- 
rrencia  ab  la  serietat  de  sa  dicció,  sòbria  y 
exquisida.  El  Preludi  y  Fuga  en  la  menor ,  de 
Bach-Liszt.;  la  Sonata  en  re  metior  de  Beetho- 
ven;  Le  chant  de  la  terre ,  de  Sévérac;  Feuillet 
d’album ,  de  Fauré;  Prés  de  la  source ,  de 
Strauss,  y  varies  composicions  de  Debussy, 
especialment  Jardins  sous  la  pluie ,  li  donaren 
ocasió  de  mostrarnos  son  temperament  arlis- 
tich,  al  que  obeheixen  dòcilment  ses  enveja¬ 
bles  facultats  d’executant,  com  quedà  probat 
en  la  Sonata  de  Beethoven,  interpretada  ab 
gran  empenta  y  sentiment.  Pera  corres¬ 
pondre  als  aplaudiments  del  públich,  la  con 
certista  executà  un  Estudi  de  Chopin,  que 
hagué  de  repetir.  En  resúm,  una  altra  de  les 
bones  vetllades  que’ns  sol  donar  la  «Wag¬ 
neriana». 

A  prechs  d’alguns  socis  de  l’«Associació 
Popular  Catalanista»  que  no  pogueren  assis¬ 
tir  a  la  sessió  que  fa  poch  celebrà  aquesta 
entitat,  en  la  que  s’hi  donà  a  conèixer  el  dra¬ 
ma  en  tres  actes  de  l’Emili  Tintorer  intitulat 
Mal  de  verge ,  el  dissabte  propvinent  dia  16, 
a  dos  quarts  de  deu  de  la  vetlla,  s’hi  donarà 
una  segona  audició  pública  en  son  ostatge  so¬ 
cial,  Escudellers  Blanchs,  8,  pral. 

A  la  Granja  del  Colegi  de  Sant  Jordi,  quals 
jardins  estaven  bellament  ornats  ab  emble¬ 
mes  patriòtichs,  s’hi  celebrà’l  passat  diumen¬ 
ge  a  la  tarda  una  bonica  festa,  executant  els 
alumnes  diferents  exercicis  gimnàstichs,  to- 
pogràfichs,  aritmétichs,  etc.,  ballantse  varies 
sardanes  que  tocà  la  cobla  d’en  Sureda,  y 
elevantse  finalment  una  munió  de  globos  de 
paper.  L’acte  termenà  cantantse  Els  Sega¬ 
dors.  La  concorrencia,  composta  en  sa  majo¬ 
ria  de  famílies  dels  alumnes,  era  nombrosís- 
sima  y  sorti  molt  complaguda  de  la  festa. 

Els  nostres  companys  dç  redacció  Tinto¬ 
rer  y  Pujulà  acaben  de  publicar  un  quadret 
dramàtich,  Dintre  la  gabia ,  que  va  estrenar- 
se  derrerament  al  teatre  Apolo  Per  tractarse 
de  gent  de  casa  no’n  parlarèm.  Ens  limita- 
rèm  a  consignar  que’l  llibre’s  troba  de  venda 
en  totes  les  llibreries  al  preu  de  1  pesseta,  y 
forma  part  de  la  Biblioteca  de  Joventut,  po- 
dentlo  adquirir  els  nostres  suscriptors  ab  la 
rebaixa  acostumada. 

Publicacions  rebudes: 

L' Enamorat,  cançó  popular  catalana,  LVII 
de  les  publicades  pel  «Cançoner  Popular». 
Ademés  de  la  lletra  y  la  tonada,  hi  figuren 
les  notes  explicatives  de  costúm,  y  un  dibuix 
d’en  J.  Altimira.  Preu,  10  cèntims. 


Fidel  Giró  impressor.  —  Carrer  de  València,  233. 
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Plaça  del  Teatre,  6,  entresol. 

SUMARI: 

De  l'autonomia  y  de  l'individualisme,  per  Gabriel  Vi- 
nyas.  —  Un  monument  a  Ibsen,  per  J.  Pujol  y  Brull. 
—  La  Nit,  per  Francesch  Sitjà  y  Pineda.  —  Desde 
París,  per  F.  Pujulà  y  Vallès.  —  El  «grand  prixfl  de 
Longcbamp,  per  Rafel  Vallès  y  Rodericb.  —  Mercès 
a  tots,  per  Emili  Tintorer  —  Gent  de  montanya,  per 
Antón  Busquets  y  Punset.  —  Noves. 


DE  L’AUTONOMÍA 
Y  DE  L'INDIVIDUALISME 

Es  ben  de  doldre’l  temps  que  perdèm;  es 
sensible  que,  anant  tots  a  una  meteixa  fina¬ 
litat,  ensopeguèm  tan  sovint  pel  cami,  retar¬ 
dant  l’arribada  a  terme. 

El  nostre  poble  té  idees  avençades;  no  hi 
ha  pas  cap  dubte.  Emperò  una  part  d’aquest 
poble,  petulant  en  sa  ignorància,  ne  fa  un 
veritable  abús  d’aytals  idees,  mal  concebu¬ 
des  y  pitjor  exposades. 

Bon  sintoma  es  que’l  poble  vulgui  pensar, 
emperò  cal  una  base  de  sòlida  reflexió.  No 
essent  així,  els  qui  en  llur  costosa  lluyta  per 
la  vida  veuen  obrirse  devant  seu  nous  horit¬ 
zons,  sovint  se  fan  ab  tota  inconsciència  cam¬ 
pions  d’una  idea  que  no  capeixen  prou,  y 
qu’en  comptes  de  ben  emmenarlos  els  fa  anar 
alhora  fanatisats  y  esmaperduts. 

Me  referesch  a  molta  jovenalla  proletària 
qui,  dihentse  avençada,  fins  titulantse  àcrata, 
se’n  riu  de  l’autonomia  individual  qu’es  base 


Número  corrent . io  cèntims 
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de  bon  regim  y  completa  llibertat  dels  po¬ 
bles  progressius.  Això  de  l’autonomia,  que  no 
entenen,  els  hi  sembla  incompatible  ab  la 
vida  moderna.  Ab  llur  deria  altruista  creuen 
arreglarho  tot.  Són  altruistes  de  nom,  no  de 
fets,  car  comencen  per  no  afiliarse  a  la  causa 
d'un  poble  qui,  sotmès  a  un  centralisme  ti- 
rànich,  lluyta  per  redimirsen  donant  exemple 
de  llibertat  al  món;  causa  en  la  que  hi  figu¬ 
ren  individuus  ab  idees  particulars  tan  aven¬ 
çades  com  les  qui  més  ho  síen.  Mes  aquests, 
al  simpatisar  ab  aytals  idees  o  doctrines,  no 
fugen  de  la  realitat  com  els  hi  passa  a  n’ells, 
qui,  sens  estar  preparats  pera  la  vida  nova, 
volen  implantaria  de  cop  y  volta.  Ells  creuen 
que,  quan  nosaltres  haguéssim  assolit  l’auto- 
nomia  de  la  regió,  ja  hauriem  realisat  nostre 
bell  ideal.  Y  no  saben  que  nosaltres  també’n 
som  d’universalistes,  però  no  pas  com  ells. 
Pera  nosaltres  tots  els  homes  són  germans; 
pera  tots  desitgèm  la  llibertat  a  que  nosal¬ 
tres  aspirèm;  però  essent  impossible  harmo- 
nisarel  criteri  d’homes  de  caràcters  y  costums 
tan  diferents  com  ho  són  els  de  les  diverses 
nacions  del  globo,  ens  concretèm  a  voler 
aplegar  a  tots  els  qui  parlèm  un  meteix  llen¬ 
guatge  yquals  costums, salvant  petits  detalls, 
són  iguals  també.  Y  si  ara  trevallèm  per  l’au¬ 
tonomia  regional,  es  perque  veyém  qu’ella 
ha  de  reportarnos  facilitats  pera  seguir  lluy- 
tant  ab  més  energia  fins  conseguir  l’autono- 
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mia  individual  en  tot  quant  factible  sia,  y  ab 
ella  la  llibertat  en  tota  la  extensió  de  la  pa¬ 
raula. 

Nosaltres  no  volèm  pas  feries  créixer  les 
fronteres;  nosaltres  també  voldríem  que  des¬ 
apareguessin  totes,  car  aixi  desapareixerien 
odis  y  lluytes  sagnants  entre  nació  y  na¬ 
ció.  cQuines  fronteres  millors  pera  diferen¬ 
ciar  als  pobles  que  llurs  costums?  Elles  seràn 
les  úniques  que  s’hauràn  de  respectar.  Heus- 
aqui  l’autonomisme  pur.  Cal  que  sien  res¬ 
pectats  l’europeu  y  l’home  de  color,  el  cas¬ 
tellà  y  el  xino...  Tots  són  humans,  tots  són 
germans,  y  hem  de  lograr  que  tots  sien  ap¬ 
tes,  que  tots  sien  forts,  que  ningú  hagi  d’in¬ 
tervenir  en  el  modo  de  viure  d’altri  pera 
imposarli  usos  y  costums.  Autonomia  dintre 
l’estat,  autonomia  per  les  ciutats,  per  les  vi¬ 
les,  pels  pobles,  pels  barris,  y  fins  dintre  la 
familia.  Autonomia  en  tot  y  per  tot:  això  es 
llibertat. 

Jo  hi  simpatiso  coralment  ab  les  idees  ge¬ 
neroses  d’aqueixos  apòstols  pseudo-avençats, 
en  lo  que  tenen  de  justes  y  en  quant  tenen 
punts  de  contacte  ab  el  nostre  moviment 
autonomista.  Mes  cal  dirho  que  sovint  fugen 
de  la  realitat,  y  que  l’home  déu  adaptarse  a 
les  circumstancies  si  no  vol  fer  més  dificil  y 
costosa  sa  vida.  Tal  com  aqueixos  pensadors 
la  prediquen,  no  pot  pas  l’anarquia  ésser  un 
fet  ab  els  homes  moderns.  A  la  homogenitat 
de  criteri  qu’ells  volen  imposar,  l’individua¬ 
lisme  s’hi  oposa.  Mentres  l'individuu  visqui 
en  societat  (y  l’home  es  sociable  per  natura¬ 
lesa),  cal  que  tingui  en  compte  les  relacions 
ab  sos  semblants  y  les  respecti;  y  aquesta  es 
la  llibertat  que’ns  cal  assolir  dintre’ls  con¬ 
vencionalismes  creats  y  que  són  en  nosaltres 
una  segona  naturalesa  que’s  pot  modificar, 
mes  no  destruhir  de  cop  y  volta. 

Si  els  homes  tots  fossin  iguals;  si  llur  cons¬ 
ciència  arribés  a  un  tal  grau  de  perfecciona¬ 
ment  que’l  cervell  apagués  tots  els  instints 
del  sér  (cosa  dificil),  y  especialment  els  del 
cor,  s’hauría  assolit  lo  que’s  desitja;  però 
com  que  per  desgracia  0  per  sòrt  (això  ca¬ 
dascú  ho  apreciarà  a  sa  manera,  mes  jo  en- 
tench  qu’es  per  sòrt)  la  naturalesa  ha  cuydat 
de  diferenciar  als  homes,  de  desigualarlos 
físicament,  aytal  raciocini  queda  mancat  de 
lògica.  La  superioritat  dels  uns  may  per  may 
podràn  assolirla’ls  altres  ni  en  lo  físich  ni  en 


lo  moral;  y  els  superiors  en  llur  superioritat 
cercaràn  el  llur  benestar,  encara  que  pera 
conseguirlo  hagin  de  trepitjar  els  drets  dels 
demés,  aquells  drets  qu’ells  han  defensat  du¬ 
rant  el  temps  que  s’hagin  sentit  inferiors. 

L’instint  egoista  es  innat  en  nosaltres,  y  al 
combàtrel  no  hem  de  tindré  pas  la  vanitat  de 
lograr  que  desaparegui  del  cor  dels  homes. 
A  n’aquests  no’ls  hi  es  dat  trastornar  la  na¬ 
tura:  lo  que  han  de  cercar  es  la  manera  de 
que  l’egoisme  de  l’un  regularisi  el  de  l’altre. 

No  es  cert  que’l  mot  altruista  sia  sinò¬ 
nim  d’avençat.  Diuen  molts  ignocentment: 
«Lluytèm  pel  món:  no’n  som  d’egoistes!»  Si, 
també’n  són,  desde’l  moment  que  volen  mi¬ 
llorar  son  estat  y  aumentar  la  fruhició  de 
llur  dret  a  la  vida.  Cert  qu’es  un  dret;  cert 
que  aytal  egoisme  no  es  pas  cap  defecte.  Em¬ 
però  altruistes  no  ho  són  pas,  ni’s  pot  dir 
que  hi  hagi  altruistes  avuy  en  dia,  més  que 
per  excepció.  Jesús  fou  un  altruista;  ell  vol¬ 
gué  donar  l’exemple  y’s  sacrificà  pera  redi¬ 
mir  als  homes.  Però’ls  homes  n’han  fet  cas 
omís.  El  glorifiquen,  mes  no  segueixen  ses 
doctrines;  y  es  natural,  perque  aquella  per¬ 
fecció  nega  la  vida. 

Es  veritat  que  molts  cristians  se  sacrifica¬ 
ren,  defensant  les  doctrines  del  mestre  sense 
voler  abdicar  d’elles  ni  de  les  propries  creen¬ 
ces.  ,jPer  què?  Molts  per  inconsciència,  y  els 
més  perque  tenien  la  esperança  de  l’altra 
vida,  l’alucinació  d’aquells  contes  que  llurs 
pastors  els  hi  contaven  pera  tindre’l  remat 
segur;  en  un  mot,  l’egoisme  del  premi  de  son 
sacrifici  en  l’altra  vida. 

Se’n  citen  de  moltes  menes  de  sacrificis; 
però  ningú  sinó’l  meteix  qui  se  sacrifica  sab 
si  està  ben  convençut  0  si  interessadament 
pensa:  «Si  n’ixo  victoriós,  m’aclamaràn  com 
a  hèroe.»  Y  heusaqui  que  aquest  sol  pensa¬ 
ment  ja  suposa  l’altruisme  dominat  per  l’e¬ 
goisme. 

Un  sabi  ha  passat  tota  sa  vida  estudiant, 
indagant  pera  descobrir  un  nou  aparell  qui 
serà  un  avenç  notable.  Y  sol  dirse  que 
aqueix  home  se  sacrifica  per  la  humanitat. 
La  gent  senzilla  creu  de  bona  fe  que’ls  sabis 
sols  trevallen  pel  bé  del  prohisme.  No  ho  ca¬ 
peixen  que  no  n’hi  ha  gayres  d’homes  qui, 
al  proposarse  inventar  0  descobrir  quelcòm 
que  sia  útil  a  la  societat,  ho  facin  ab  altruis¬ 
me.  No:  uns  ho  fan  pel  diner,  altres  per  la 
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glòria,  y  n'hi  ha,  y  potser  són  els  més,  qui 
ho  fan  per  la  glòria  y  el  diner  ensemps.  Si 
així  no  fos,  si  tots  els  invents  els  motivés 
l’amor  a  la  societat,  jcòm  els  sabis  n’inven¬ 
tarien  tants  qui  són  perjudicials  a  la  societat 
meteixa?  Ab  tot,  indubtablement,  si  l'obra 
es  bona,  la  societat  ne  toca’ls  beneficis:  però 
que  no’s  cregui  pas  que  sia  l’obra  d’un  al¬ 
truista  perque  no  ho  es. 

El  veritable  cas  d’altruisme  es  el  de  l’home 
qui  salva  a  un  altre  sabent  qu’ell,  al  ferho, 
ha  de  sucumbir; yencara  enaquest  cas  hi  cab 
el  dubte  de  si,  al  sacrificarse,  ha  pensat  en  la 
popularitatque’lseu  nom  podria  adquirir. Es, 
donchs,  una  excepció,  una  anormalitat  l’al¬ 
truisme.  Sol  haverhi  inconscients  altruistes, 
però  aquests,  fins  a  cert  punt,  ja  deixen  d’es- 
serho.  Quan  l’instint  de  conservació  fa  sa 
crida  al  pensament,  l’home  qui  impulsiva- 
ment  y  ab  perill  anava  a  fer  un  acte  d’altruis¬ 
me,  deixa  de  ferlo.  Aixi  com  els  conscients 
al  obrar  s’atenen  a  lo  que’ls  diu  llur  cervell, 
els  inconscients  segueixen  els  impulsos  de 
llur  cor.  He  vist  sempre  que  l’home,  com  més 
conscient  es,  més  coses  tem  y  més  plena  de 
congoixes  troba  la  vida. 

Ara  bé:  els  qui  suposen  que  l’egoisme,  que 
l’instint  de  conservació  es  un  defecte,  patei¬ 
xen  un  error.  Aquest  instint  es  necessari  pera 
la  conservació  de  l’individuu,  y  per  tant  de 
la  especie.  Voler  combàtrel  es  anar  contra 
natura.  Si  tothòm  estigués  possehit  del  sen¬ 
timent  altruista  qu’ells  prediquen,  tothòm 
voldria  sacrificarse  y  això  fóra  negar  la  vida. 
Per  això  en  Rousseau,  parlant  de  la  religió 
cristiana  (no  de  la  dels  nostres  temps  sinó 
de  la  dels  evangelistes),  la  troba  altruista  y 
exclama: 

«Se’ns  diu  que  un  poble  de  veritables  cris¬ 
tians  formaria  ia  més  perfecta  societat  que’s 
pot  imaginar.  Sols  qu’en  aqueixa  suposició 
jo  hi  trobo  una  gran  dificultat,  y  es  que  una 
societat  de  veritables  cristians  ja  no  seria 
una  societat  d’homes.  Fins  m’atreveixo  a  dir 
que  aqueixa  suposada  societat,  malgrat  sa 
perfecció,  ni  fóra  la  més  forta  ni  la  més  du¬ 
rable:  a  força  d’ésser  perfecta  li  mancaria  en¬ 
llaç;  el  seu  vici  destructor  consistiria  en  la 
seva  meteixa  perfecció.» 

Per  això  crech  que  tothòm  qui  estimi  la 
natura  ha  d’enlayrar  per  demunt  de  tot  el 
Jo.  Primer  jo,  però  sense  trepitjar  el  Jo  del 
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pròxim.  Heusaquí  l’individualisme,  qui  no 
es  res  més  que  l’autonomia  vinculada  en  l’in- 
dividuu.  Aquesta  es  la  manera  d’harmonisar 
y  relacionar  bé’ls  individuus  ab  la  llur  me¬ 
teixa  llibertat  sense  que  ab  ella  malmetin  la 
dels  altres,  car  respectant  lo  dels  altres  se 
respecta  lo  propri. 

Gabriel  Vinyas 

UN  MONUMENT  A  IBSEN 

L’eminent  escriptor  català  senyor  Pin  y 
Soler  va  enfadarse  perque  uns  quants  entu¬ 
siastes  del  dramaturg  Ibsen  havien  llençat 
al  vol  la  idea  de  bastirli  un  monument,  y  ab 
l’enfado  va  publicar  un  article  en  El  Poble 
Català ,  en  el  qual  deya  pestes  de  l’home  y  es¬ 
criptor  noruech.  Y  aquest  article  fou  qualifi- 
,  cat  per  en  Pous  y  Pagès  com  una  boutade 
propria  del  nostre  novelista.  En  Pin  se  va 
conformar  ab  aquesta  apreciació,  y  confessà 
que  la  trobava  ben  justa,  considerantla  l’úni¬ 
ca  que  li  esqueya. 

Donchs  jo  vull  dirli  a  ne’l  senyor  Pin  que 
aquesta  mena  de  boutades  resulten  molt  per¬ 
judicials.  No  hi  ha  pas  cap  dubte  que’l 
senyor  Pin  per  llurs  reconegudes  qualitats 
té’l  dret  de  dir  lo  que  li  sembli.  Donchs  jo 
crech  que,  publicantse’l  mentat  article  ab 
una  firma  desconeguda,  tot  lo  més  que  po¬ 
dia  haver  originat  hauria  sigut  una  rialla 
irònica  del  llegidor  0  un  insensible  gest 
pera  deixar  caure  de  les  mans  el  periòdich. 
Ab  una  firma  tan  autorisada  al  peu,  entra’l 
dubte  y  el  contingut  de  l’article  arriba  a  vol¬ 
tes  a  ferse  doctrina  intangible. 

Com  que  l’autor  d 'lbsenians  se  diu  Pin  y 
Soler,  la  seva  boutade  serà,  donchs,  article 
de  fe  pera  molts  dels  qui,  seguint  als  qui 
valen,  no’s  prenen  la  molèstia  de  pensar  pel 
dintre  llur,  encara  que  sia  en  casos  tan  esgue- 
rrats  com  aquest.  Perque  a  l’autorde  La  famí¬ 
lia  dels  Garrigues ,  a  qui  reconech  molts  mè¬ 
rits,  li  nego’l  d’haver  estat  just  en  lo  que  diu 
en  el  primer  article  lbsenians  publicat  en  el 
diari  El  Poble  Català. 

Valia  més  que’l  senyor  Pin  y  Soler  hagués 
empleyat  la  seva  traça  parlant  del  monument 
que’s  dèu  a  la  memòria  d’en  Frtderich  Soler, 
que  sembla  eternisarse  entre  promeses  re¬ 
petidament  donades  y  may  complertes;  hau¬ 
ria  sigut  millor  que  s’hagués  ocupat  del  mo¬ 
nument  que  ha  d’aixecarse  en  la  Plaça  de  la 
Universitat  a  la  recordança  del  nobíe  patrici 
en  Bartomeu  Robert;  hauria  valgut  més  que 
ab  la  seva  traça  de  gran  prosista  hagués  om- 
plenat  les  columnes  d’un  diari  pera  fer  con¬ 
sideracions  respecte  a  l’obra  arquitectònica 
que  ha  d’eregirse  en  recort  del  mestre  de  la 
llengua  catalana,  el  gran  poeta  Jacinto  Ver¬ 
daguer.  Crech  que’l  senyor  Pin,  parlant  de 
tot  això,  hauria  fet  obra  meritòria  y  segura- 
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ment  profitosa.  Però  va  estimarse  més  no 
feria,  y  entretindres  insultant  el  recort  de 
l’Ibsen,  remarcant  que  llur  obra  era  aquí  ad 
mirada  sols  per  una  vintena  de  joves  qui  vo¬ 
len  passar  per  intelectuals.  Encara  que  aquest 
nombre  fos  cert,  si  el  senyor  Pin  al  escriure 
Ibsenians  hagués  volgut  fer  memòria,  hau¬ 
ria  recordat,  ell  qui  ha  viatjat  tant,  lo  que’s 
diu  de  l’autor  de  L'ànech  salvatge  en  altres 
llochs,  y  descomptat  els  dinou  0  vint  joves  per 
merèixer  de  Barcelona.  Allavors  estich  segur 
que  hauria  escrit  son  article  pensant  yab  més 
respecte. 

Jo,  senyor  Pin,  que  no  sóch  fadrí  y  quasi 
bé  ni  jove,  tinch  el  sentiment  de  dirli  que  si 
pogués  també  n’hi  faria  un  de  monument  a 
l’Ibsen.  Però  com  que  no  sóch  partidari 
d’aquesta  mena  d’obres  -  empantanos  que 
s’acostumen  a  fer  pera  perpetuar  la  memòria 
dels  homes  eminents,  jo  si  pogués  faria  que 
un  bon  autor,  0  varis,  traduhissin  pulcrament 
a  nostra  llengua  totes  les  obres  de  l’eminent 
autor  noruech  ,  y  fossin  aquí  publicades 


tan  artísticament  com  alguns  dels  de- 
rrers  llibres  que  vostè  ha  donat  a  la  es¬ 
tampa.  Això  crech  que  seria  un  bon  monu¬ 
ment,  perpetuaria  la  memòria  de  l’Ibsen  a 
Catalunya,  aumentaría  la  llista  dels  dinou  0 
vint  que  vostè  cita,  serviria  d’ensenyança  a 
molts,  y  tot  això  no  li  chocaria  tant  a  vostè, 
perque  aqueix  monument  en  forma  de  llibres 
(en  quins  procuraria,  pera  ferlo  content,  no 
posarhi  el  retrat  de  l’autor),  li  estalviaria  a 
vostè’l  disgust  de  veure  constantment  a  la 
via  pública  aquella  figura  de  boch  de  llar¬ 
gues  patilles  y  abundosa  cabellera;  però,  en 
cambi  ,  aqueix  monument  tancaria  tot  lo 
bo  y  artistich  d’aquell  mestre  de  la  dramà¬ 
tica  moderna,  y  potser  vostè  meteix,  senyor 
Pin,  repassantlo  bé,  cam.biana  alguns  con¬ 
ceptes  que’n  té  formats  0  demostra  tenir 
quan  fa  boulades ,  y  aquells  meteixOs  perso¬ 
natges  que  ara-  li  semblen  desequilibrats  y 
beneyts,  esdevindrien  tals  com  són,  humana¬ 
ment  perfectes. 

J.  Pujol  y  Brull 


LA  NIT 

A  Ignasi  Iglesias 


Quan  els  estels  brillegen  en  el  cel 
es  dolça  cosa  alçarhi  la  mirada  .. 

Per  cansament  que  hi  hagi  en  nostres  ulls, 
per  dolorits  qu'estiguin  nostres  cors, 
en  la  llum  suau  que  cada  estel  floreix 
quina  amorosa  pau  s’hi  assoleix! 
quina  fontana  de  consol  s’hi  troba! 

II 

La  lluna  vol  besar  sempre  ab  amor 
al  qui  quan  està  trist  el  front  li  dóna. 

Son  bes  es  fret,  però  esperançador, 
y  asserena  y  suavisa’ls  cors  qui  ploren... 

Y  poch  a  poch  fa  néixer  dins  dels  cors 
una  frescó  amorosa,  ensomniadora, 
com  aquell  refilar  dels  rossinyols 
qui  va  brollant  de  la  brancada  fosca. 

III 

Quan  ve  la  nit  les  herbes  més  humils 
llur  ànima  en  olor  donen  a  l’ayre. 

La  sentirèu  entre’ls  perfums  de  flors 
ingènua  com  un  riure  d’infantesa  .. 
y  os  anirà  guanyant,  guanyant  el  cor, 
y,  per  perduda  que  tinguèu  la  fe, 
encara  t  s  sentirèu  el  cor  serè 
per  somniar  com  els  pastors  somnien.... 

IV 

Els  chors  d’insectes  en  la  nit  s’aixequen 
omplenant  els  silencis  d’harmonies; 
la  soletat  dels  camps  se  torna  un  temple 
hont  dolços  himnes  a  la  vida  ht  neixen. 
Sots  cada  fulla  y  cada  gra  de  terra, 
l’idili  d’un  amor  s’hi  descapdella. 

Oh,  vel  diví  de  fosca,  y  qje’n  cobreixes 
de  palpitanta  y  viva  maravellal 


V 

A  voltes  sentirèu,  quan  ja  es  ben  nit, 
que’l  silenci  travessa  una  veu  dolça 
que’s  pert  enlayre  com  un  fum  suau 
deixant  un  rastre  d’inquietut  pels  ayres... 

Y  se  os  enaygaràn  llavors  els  ulls, 
y,  per  més  que  tinguèu  l’ànima  forta, 
os  passarà  un  trist  pensament  pel  front, 
ta:i  trist  com  una  cosa  qui  s'esborra  . 

VI 

Les  hores  qui  ressonen  a  la  nit 
no  se  esvaneixen  pas  entre  la  fosca  . 

{Les  heu  sentides  ressonà,  en  el  campf.  . 

Venen  de  lluny,  d’allà  que  uns  llums  tremolen  ., 
se’n  van  enllà,  enllà,  que  uns  altres  llums  tremolen, 
D’un  poble  a  l’altre  van  passant,  passant, 
portant  el  compte  gravement  del  temps, 
qui  may,  per  res  del  món,  debades  corre. 

VII 

Oh  caminant  qui  fas  via  en  la  nit 
y  veus  brdlà  un  llumet  entre  la  fosca: 
atúrat  un  instant  en  ton  camí 
y  descobreix  ta  testa  ab  mà  pietosa! 

Tal  volta  allí  hi  té  vida  un  sofriment 
y  uns  ulls  aymants  ab  amargura  hi  ploren... 

Ay,  quan  el  sol  ens  deix  sens  claró  el  cel 
y  adolorits  ens  vetlla  un  llum  devora!... 

VIII 

Quan  la  nit  el  silenci  ha  estès  pel  món 
aixeca  son  cantar  l’aygua  qui  corre... 

Quan  la  nit  el  repòs  ha  estès  pel  món 
encara  l’aygua  com  de  dia  corre... 

Oh,  si  escoltéssiu  son  cantar  llavors, 
y  se  os  encomanés  aquell  voler 
que  fins  quan  dorm  el  món 
la  té  a  n’ella  desperta!... 

Francesch  Sitja  y  Pineda 
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DESDE  PARIS 

CRÒNICA 

Nostre  eminent  colaborador  en  Rafel  Va¬ 
llès  y  Roderich  ha  estat  de  pas  per  París, 
enviat  especialment  per  Joventut  pera  que 
s’impressionés  en  la  corsa  del  Grand  Prix 
de  Longchamp  y  comuniqués  als  llegi¬ 
dors  les  seves  impressions  qui  ,  per  ésser 
d’ell,  no  podien  menys  d’ésser  valioses  y  por¬ 
tar  aquell  cachel  periodistich  qui  tant  renòm 
li  ha  donat  per  tot  el  món.  El  fet  de  qu’ell 
parli  d’aquell  aconteixement,  que  sense  cap 
mena  de  dubte  podriem  qualificar  desde’l 
Barri  Llati  de  nacional,  m’estalvia  a  mi  de 
parlarne. 

Desgraciadament,  el  senyor  Vallés  y  Rode- 
rich  ha  passat  massa  ràpidament  per  Paris; 
ab  prou  feynes  hem  tingut  temps  d’encaixar 
y  pendre  una  orangeade  a  la  terraça  d’una 
taverna.  Ab  prou  feynes  varem  poder  cam- 
biar  algunes  impressions  sobre  les  derreres 
declaracions  d’en  Rigo,  el  cèlebre  violinista, 
sobre  les  que  aleshores  eren  venidores  yavuy 
són  ja  fetes,  declaracions  del  nou  govern 
francès  en  la  Cambra  dels  Diputats,  y  sobre 
les  sorprenents  declaracions  d’en  Gisovat, 
rey  de  Cambodge,  hoste  de  la  França  a  l’hora 
actual.  En  va  fou  que  li  pregués  a  nostre 
seient  company  que  restés  alguns  dies  més  a 
Paris,  pera  interviewar  ab  l’astucia  qu’ell 
posseheix  als  diferents  personatges  que  in¬ 
tervenen  en  aquestes  declaracions,  y  que  no 
haurien  pas  tancat  cap  porta  devant  d’ell, 
com  ho  farien  probablement  si  el  qui  això 
escriu  truqués  a  n’elles.  En  Vallès  y  Rode¬ 
rich,  qui  arribà  com  qui  diu  avuy  a  les  1 1  de 
la  nit  y  sortí  el  dia  següent  a  les  8*7,  pera’l 
Quai  d’ Orsay,  qui  infatigable  circulà  per 
hont  degué  ferho  sense  que  jo  l’abandonés  y 
sense  qu’ell  abandonés  el  saquet  de  mà  ahont 
hi  duya,  entre  altres  coses,  el  cèlebre  morrió 
de  riçar  el  bigoti  y  unes  sabatilles  pel  viatge, 
car  ell  sempre  ha  reprobat  a  aquells  qui’s 
treuen  les  sabates  en  el  tren  y  resten  ab  mit¬ 
jons;  en  Vallès  y  Roderich  ab  una  conciencia 
de  son  dever  extraordinària  —  com  d’ell,  — 
me  declarà  a  son  torn  que,  passés  lo  que 
passés,  no  restaria  ni  un  minut  més  a  Paris, 
del  temps  necessari  a  impressionarse  en  la 
Corsa  del  Spearmint,  car  ab  aquesta  missió 
fou  enviat  per  en  Via  y  no  ab  cap  més  altra. 
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Per  aquesta  rectitut  d’obrar  del  nostre  sabi 
colaborador,  jo’m  veig  obligat  a  parlar  a  nos¬ 
tres  llegidors  d’aquells  aconteixements  decla- 
raiorials ,  ab  el  sentiment  de  que  ploma  tan 
ben  tallada  com  la  que  podia  ferho  hagi  dei¬ 
xat  l’espay  a  la  meva  barroera. 

Però,  avans  de  parlarne,  bo  serà  que  digui 
qu’en  va  tracto  d’explicarme  quins  motius 
poden  haver  impulsat  a  n’en  Via  a  pendres 
tant  d’interès  per  la  Corsa  de  Longchamp, 
fins  a  l’extrèm  de  posar  en  viatge  a  nostre 
benvolgut  Vallès  y  Roderich.  Jo  no  espero 
que’ls  llegidors  de  Joventut  agraheixin  l’in¬ 
terès  y  la  molèstia  presos  per  un  y  altre,  car 
no  crech  que  cap  d’ells  s’interessi  en  la  velo¬ 
citat  d’un  cavall  per  anglès  que  sia.  Jo  sé  bé 
que,  si  tots  els  sports  passen,  l’únich  qui 
resta  a  través  del  temps  es  el  del  genet.  Jo 
sé  bé  qu’en  el  món  elegant,  jove,  hi  ha  qui 
ha  deixat  tots  els  sports:  bicicleta,  automòvil, 
fotografia,  cacera,  etc.,  pera  dedicarse  ab  cos 
y  ànima  a  l’únich  sport  de  muntar  a  l'anglesa; 
però  també  sé  que  res  d’això  pot  interessar  a 
nostres  llegidors  en  tan  alt  grau  que  justifiqui 
tant  de  trasvals.  Tots  nosaltres,  qui  estèm  ben 
tips  de  veure  en  nostra  pista  social  esplèndi¬ 
des  carreres  d’ases,  y  de  veure  que’ls  grans 
premis  també’s  distribueixen  entre  ells,  y  no 
precisament  entre’ls  qui  més  corren  sinó  en- 
tre’ls  qui  porten  la  terra  d’escudelles  ab  més 
mansuetut,  no’ns  podèm  pas  admirar,  mal¬ 
grat  els  sabis  càlculs  observadors  d’un  Vallès 
y  Roderich  ens  donguin  xifres  estupendes  y 
aclaparadores  com  a  excitant. 

En  fi,  temo  que  lo  que  ha  fet  el  senyor  Va¬ 
llès  y  Roderich  es  pendre  per  excusa  a  nostre 
company,  qui  ha  estat  molt  lluny  d'enviarlo, 
ni  de  somniarho,  per  cosa  tan  baladi,  y  que 
això  ho  haurà  fet  ell,  0  pera  donarse  impor¬ 
tància  o  pera  respondre  a  sa  necessitat  impe¬ 
riosa  de  fer  de  periodista. 

Sospito  que’l  llegidor  sospita  que  tanta  di¬ 
vagació  va  encaminada  a  demorar  lo  més 
possible  l’entrar  en  matèria  respecte  de  les 
declaracions  de  que  he  parlat,  y,  en  efecte, 
si  això  sospita  està  en  lo  cert.  Me  costa  en¬ 
trar  en  matèria,  me  costa  parlar  d’en  Rigo, 
de  les  declaracions  avençades  d’en  Sarrien, 
y  de  les  burrades  que  desde’l  començament 
de  son  viatge  ha  fet  en  Gisovat,  rey  de  Cam¬ 
bodge,  qui  perque’s  marejava  cridava:  «Atu- 
réu  el  barco,  jo  sóch  el  Rey!»,  qui  vaíacompa- 
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nyat  de  ballarines  religioses,  qui  s’admirava 
de  que’l  capità  del  vapor  tingués  tan  bona 
vista  que  vegés  la  terra  d’un  dia  avans,  y  ell 
no  ho  vegés,  ell  qui  era’l  Rey!,  y  qui  entra 
en  els  ascensors  d’un  salt  després  d’haver  pa¬ 
tit  por. 

Me  costa  parlar  de  totes  aquestes  coses, 
car  me  temo  que  aixi  com  per  estar  avesats 
a  veure  magnifiques  carreres  d’ase,  no’ ns 
podèm  interessar  els  catalans  per  una  corsa 
de  cavalls,  per  rahons  semblants  no’ns  po¬ 
dèm  interessar  d’aquelles  altres  personalitats 
ni  de  llurs  declaracions. 

^Què  hem  de  trobar  de  nou  y  admirable  en 
les  declaracions  d'un  violinista,  nosaltres 
avesats  a  tantes  y  tantes  declaracions  de  gent 
qui  toca’l  violón? 

{Què  hem  de  trobar  de  satisfactori  y  agra¬ 
dable  en  declaracions  avençades  de  un  quefe 
de  govern,  nosaltres  avesats  a  sentir  declara¬ 
cions  avençades  y  no  veure  realisarsen  cap? 

Per  aquestes  rahons  demorava  l’entrar 
en  matèria,  y,  tot  just  apuntada, ja  poso  punt. 
Sentint  cada  vegada  més  que  no  hagi  sigut 
en  Vallès  y  Roderich,  nostre  dignissim  com¬ 
patriota,  el  qui  hagi  deixat  esllavissar  ses 
meditacions  sobre  aytals  personatges.  Pot¬ 
ser  en  el  fons  ell  té  rahó,  y  un  cavall  de 
carrera  val  més  la  pena  d’amohinarse  que 
no  pas  aquestes  altres  coses! 

F.  Pujulà  y  Vallés 

Paris, juny,  igo6. 

EL  GRAND  PRIX 
DE  LONGCHAMP 

Tot  evoluciona...  y  tot  roman  igual!  Sem¬ 
bla  que  les  coses  cambíen,  y  lo  que  cambia 
es  sols  l’aparença  de  les  coses.  Nostra  dita 
respecte  del  béch  de  les  oques,  podrie  ferse 
extensiva  a  la  necessitat  que  de  lo  banal  té 
l’home  social.  Cambia  la  banalitat  segons 
l’època,  la  estació  o  la  classe  d’home,  però 
en  el  fons  la  necessitat  d’ella  pera  justificar 
la  feblesa  de  l’acoblament  es  sempre  la  me- 
teixa.  L’home,  sèr  antisincer  per  naturalesa, 
se  resisteix  a  declarar  qu’es  feble,  y  la  gran 
manifestació  de  feblesa  qu’es  l’agrupament, 
procura  sempre  disfreçarla  ab  un  motiu  de¬ 
terminat,  el  qui,  perque  unes  vegades  sols 
obeheix  a  lleys  econòmiques,  y  altres  a  la  es¬ 
tupidesa,  y  sempre  es  ilògich,  resulta  banal  a 


tot  ésserho  y  dóna  petita  idea  de  l’esperit 
humà. 

L’home’s  reuneix  entorn  d’una  taula  pera 
menjar,  sense  que  res,  sinó  la  excusa  de  reu- 
nirse,  justifiqui  l’acompliment  en  comú  d’aque¬ 
lla  funció  de  vida,  l’única  d’ordre  material 
que’s  fa  en  comú.  Ah!  no  deixaria  d’ésser 
sorprenenta  un  / ïve  o  clok...  tea...  de  segre- 
gants;  car  bé  podriem  esperar  queia  Educa¬ 
ció  limitadora  de  l’escurament  de  caixals,  de 
V ensenyament  de  lo  que’s  mastega  y  dels  di¬ 
versos  esbufechs  de  plenitut,  y  que  l’Art  her- 
mosejador  dels  repugnants  sangalls  de  la 
carn  crúa,  y  que  la  costúm  que’ns  ha  fet  in¬ 
diferents  a  la  vista  dels  cadavres  d’inofensi¬ 
ves  bestioletes,  arribarien  a  limitar  y  hermo- 
sejar  altres  coses  de  les  que’ns  seria  indife¬ 
rent  lo  que  avuy  ens  es  desagradable.  Y 
heusaqui  còm  per  aquesta  innovació  potser 
se  prepararia’l  terrer  pera  la  invenció  d’una 
nova  religió  de  comunió  negativa.  Mes  no 
s’innova  res,  y,  a  la  fi,  aquesta  no  fóra  sinó 
una  altra  religió. 

Y’s  pren  el  thè  a  mitja  tarda  perque  aquesta 
es  llarga  y  un  s’aburreix  tot  sol,  y  no  per- 
que’s  tingui  sed  ni  gana,  que  pera  satisfer 
aquestes  necessitats  no  cal  la  companyia. 
Y  per  rahons  semblants  un  se  banya  a  la 
platja  després  d’haverho  fet  a  casa,  y  la  gent 
s’abona  als  teatres  inofensius ,  y  va  a  veure 
l’ou  còm  balla  a  la  Catedral. 

Y  lo  més  curiós  es  que  aquestes  banalitats, 
a  copia  de  repetirse  y  repetirse,  acaben  per 
pendre  carta  de  naturalesa  humana  y  trobar 
seients  cantayres...  banals.  Obehint  a  aque¬ 
lla  necessitat,  els  grechs  fingien  atenció  a  la 
destresa  dels  discòbols,  els  romans  feyen 
veure  que  s’interessaven  per  les  lluytes  dels 
gladiadors,  y  les  parisenques  obren  els  seus 
ulls  hermosos  pera  esguardar  el  cavall  an¬ 
glès  vingut  de  Londres  a  Longchamp:  ba¬ 
nal  excusa  pera  donar  a  llurs  cares  de  nina 
l’animació  de  l’atenció. 

Destruhida  l’Abadia  de  Longchamp,  ahont 
filles  de  reys  s’hi  enclaustraven,  y  ahont  el 
món  elegant  s’hi  donava  cita  la  Setmana 
Santa;  finides  les  «Tenebres»  ab  qual  excu¬ 
sa’s  reunia  la  gent  pera  lluhir  y  veures  els 
uns  als  altres,  la  necessitat  aquella  feu  apa¬ 
rèixer  el  Camp  de  Corses,  y  a  la  tragèdia  di¬ 
vina  del  Fill  de  Deu  mort  pera  salvar  la  hu¬ 
manitat,  substituhi  la  tragèdia  humana  del 
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cavall  inútil,  mirat,  cuydat,  nodrit,  acariciat 
y  respectat  divinament  en  mitj  d’una  huma¬ 
nitat  qui,  no  havent  sigut  salvada  per  aquell, 
abandonada,  pobra,  fuhetejada  y  oprimida, 
badalla  de  gana  y  plora  de  tristesa.  Y  es 
aquesta  derrera  excusa  la  que  reuneix  cada 
any  a  Longchamp  les  belles  de  París,  els  sà¬ 
tirs  qui  les  volten  y  assetgen,  y  el  poble  en 
pes,  aquest  poble  qui,  com  el  de  tot  arreu,  se 
tira  a  l’aygua  si  el  bé  qui  va  devant  s’hi  tira, 
segueix  per  la  carretera  entre  núvols  de  polç 
si  es  per  la  carretera  per  hont  segueix  el  bé 
qui  du  l’esquellot.  i 

Oh!  si  el  Spearmint  (car  ell  se  diu  Spear- 
mint,  sapiguèuho!),  oh!  si  el  Spearmint ,  el 
delicat  cavall  anglès,  fos  susceptible  de  sen-i 
tir  orgull,  y  després  d’haverlo  sentit  se  don-í 
gués  compte  de  qu’ell  sols  es  la  excusa,  iqui-1 
na  desilusió  la  seva!  Si  ell  sapigués  que’l] 
President  de  la  República  no  pera  vèurel  a1 
n’ell  representant  en  aquell  moment  de  Ven-' 
tente  cordiale ,  no  pera  contemplarlo  a  n’ell, 
anglès  d’origen,  anglès  pur  sang  que’s  dig¬ 
nava  venir  acórrer  en  pistafrancesa,  sinó  pera 
mostrarse  a  si  meteix  havia  trencat  sa  di¬ 
gestió  per’apressurarse  a  ocupar  sa  tribuna; 
si  ell  sapigués  que  tots  aquells  nirvis , 
y  aquells  llabis  rojos,  y  aquelles  xisteres 
de  vuyt  reflexes,  no  existint  se  reunirien 
per’altra  cosa,  una  missa  de  difunts,  per 
exemple;  si  ell  sapigués  que  aquells  cente¬ 
nars  de  milers  d'ànimes  qui  pululaven  pel 
prat  eren  allí  com  podien  ésser  en  altra  ban¬ 
da,  y  llençaven  un  j ah!  d’admiració  sense 
miració ,  car  era  semblant  al  que  la  multitut 
llença  al  pas  de  les  carroces  dels  Cèsars  a 
qui  no  arriba  a  veure;  si  ell  sapigués  tot 
això,  quina  desilusió  la  seva,  quin  desengany 
el  seu!...  A  menys  que,  ja  prou  satisfet  dels 
bons  tractes  que  reb  a  tot  hora,  com  els  po¬ 
bres  que  reben  caritat  de  les  associacions  de 
luxe  fundades  pera  fer  caritat,  enlloch  d’in- 
dignarse,  rosegués  el  manyoch  d’aufals  ho- 
norifich,  y,  com  aquells  infeliços  diuen  rose¬ 
gant  l’honorifich  crostó  de  la  humiliació, 
digués:  «La  qüestió  està  en  que  jo  rosego!... 
Car  els  cavalls  y  els  homes  som  fets  de  ben 
poca  cosa!» 

Els  qui  no  són  fets  de  ben  poca  cosa  són 
els  premis  destinats  als  sers  privilegiats  en 
la  corsa  per  obra  de  Deu  y  de  l’entrenament. 
Doscents  mil  franchs  constituhien  el  Gran 


Premi  de  París  guanyat  en  tres  minuts  per 
Spearmint  en  mitj  del  silenci  grandiós  fet 
per  més  de  cent  cinquanta  mil  ànimes.  Dos¬ 
cents  mil  franchs,  ab  els  que’s  podrien  com¬ 
prar,  com  deya  l’altre,  doscentes  mil  coses 
d’a  franch!  No  són  pas  mals  comptes!  Cent 
cinquanta  mil  ànimes  qui  a  favor  o  contra’l 
Spearmint  apostaren  la  honorable  quantitat 
de  dos  milions,  doscents  cinquanta  un  mil, 
siscents  seixanta  franchs.  Y  faig  mercè  al 
llegidor  de  les  coses  d’a  franch  que  ab  aques¬ 
ta  quantitat  podrien  mercarse,  donantli  la 
complerta  confiança  de  que  pot  seguir  llegint 
sense  temor  de  trobar  cap  troç  de  pa  mullat 
en  llàgrimes  de  melodramàtiques  considera¬ 
cions.  Poques  coses  hi  ha  tan  cursis  com  la 
estadística,  y  Deu  me’n  reguart  de  sentirmen 
afidionat  parlant  de  dia  tan  assenyalat  en  els 
calendaris  del  bon  to ,  com  ho  es  el  del  Gran 
Premi! 

Jo  preferiria  dirvos  que  la  princèsa  Murat 
duya  un  vestit  gris  bleuté,  que  la  duquesa 
d’Uzès  el  duya  de  gage  pékinée  vert  et  blanc , 
que  la  princesa  de  Mesagne  anava  de  negre, 
y  que  la  baronesa  de  Rothchild  anava-clar, 
lo  que  donaria  a  ma  ploma  un  cayent  aris- 
tocràtich,  si  vostres  ulls  no  fossin  indiferents 
a  aquestes  coses  y  jo  no  m’apressés  a  dir¬ 
vos  que  no  ho  vaig  veure  d’a  la  vora  sinó 
que  copío’ls  datos  galants  d’un  periòdich  ben 
informat.  Jo  preferiria  dirvos  altres  y  altres 
coses  distingides.  Mes  no  ho  faig  temerós  de 
que  les  titllèu  de  banalitats  y  quedém  in¬ 
closos  per  aquest  fet,  vosaltres  y  jo,  entre 
aquells  de  qui  parlavem  al  començament: 
oques  humanes  ab  el  béch  moral  patrimoni 
de  la  especie;  béch  més  terrible  desde’l  mo¬ 
ment  que  fóra  literari. 

Per  això  poso  punt  sens  altres  dites  ni 
consideracions,  donchs  fóra  trist  que  després 
d’haver  fet  el  viatge  expressament  pera  veure 
corre’l  Grand  Prix ,  decaygués  de  l’alt  con¬ 
cepte  en  que’m  teniu  y  al  que,  dit  sia  ab  ma 
franquesa  habitual,  m’he  fet  acreedor  ab  el 
brahó  y  la  empenta  de  mes  lluytes.  Per  altra 
banda,  la  meva  salut  no’m  permet  ésser  més 
extens.  Viatge  tan  precipitat  m’ha  fadigat 
força.  Als  meus  anys  sols  ma  gran  força  de 
voluntat  periodistica’m  permet  fer  viatges  tan 
grans...  per  coses  tan  petites. 

Rafel  Vallès  y  Roderich 

Moncada,  juny  del  1906 
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MERCÈS  A  TOTS  <■> 

Jo  que  no  tinch  mare,  ni  pare,  ni  dòna,  ni 
fills...  ni  amor  de  verge,  me  creya  lliure.  Jo 
podia  cantar,  y  riure,  y  plorar  ingènuament. 
Jo’m  creya  dintre  d’un  gran  palau,  gran  com 
el  món,  trist  com  la  solitut,  y  volia  sembrar 
flors  pera  que’ls  altres  les  cullissin.  Y’m  cre¬ 
ya  que  cap  amor  meu  se  punxaria  ab  les  llurs 
espines,  que  cap  ànima  de  mi  aymadora  con¬ 
testaria  a  mos  planys  ab  els  seus  planys.  Jo 
era  sol,  melancòlicament  sol;  esquerp,  y 
lliure  y  solitari. 

De  sobte  he  sentit  una  riuada  d’amors 
nous,  encara  que  vagament  pressentits.  He 
sentit  mans  fermes  qui  buscaven  les  meves, 
he  vist  ulls  plorosos,  he  endevinat  enterni- 
minent.  Sé  d’amichs  y  d’enemichs,  de  joves 
y  de  vells,  d’homes  y  de  dònes,  de  coneguts 
y  de  gent  qui  no’m  coneixen,  qui  han  patit 
perque  jo  he  patit,  qui  estàn  joyosos  perque 
jo  estich  joyós,  qui  se  senten  lliures  d’un  pes 
perque  lliure  d’un  altre  pes  jo’m  sento. 

Són  els  amichs,  els  bons  amichs  de  l’àni¬ 
ma.  Y  són  molts.  Me  sento  menys  sol.  El 
meu  palau  s’anima.  Neixen  primerenques  les 
flors  a  mon  entorn,  y  sento  les  llurs  punxes 
en  mos  dits,  qui  sagnen  joyosament  al  cu- 
llirles.  Oh,  amichs  meus,  que  al  sortir  d’una 
presó  me  n’heu  oberta  una  altra  de  la  que 
no’s  pot  sortir!  Jo  vos  sacrificaré  una  branca 
de  l’arbre  de  la  meva  llibertat  esquerpa.  Jo 
vos  sacrificaré  quelcom  de  la  meva  voluntat 
soperba.  Y  vos  en  dono  mercès,  grans  mer¬ 
cès,  pels  dolços  lligams  ab  que  m’havéu  em¬ 
presonat. 

Mes  jo  continuaré  essent  sincer,  com  sin¬ 
cer  sóch  ara  remerciantvos. 

Emili  Tintorer 

(i)  Com  dihèm  en  altre  lloch,  Joventut  ha  sigut 
denunciada  per  un  article  d’en  Tintorer,  y  aquest  ha 
sigut  empresonat.  Les  probes  d’amistat  rebudes  durant 
sa  detenció  han  sigut  tantes,  que  l’han  mogut  a  escriu¬ 
re  les  presents  ratlles.  Joventut,  qui  fa  seva  la  sòrt 
del  company,  les  inserta  ab  la  meteixa  satisfacció  qu’ell 
les  ha  escrites.- — N.  de  la  R. 


GENT  DE  MONTANYA 

Als  amichs  Sans  y  Mor  et, 
en  recort  d'una  trista  diada. 

Quan  la  primera  corrua  de  traginers  feu 
parada  a  l’hostal  de  Monells,  envers  cinch 
hores  de  la  tarda,  la  Malena  ja  reposava 
d'estona.  La  hostalera  may  acabava  de  durli 
la  brena,  y  ella’s  despacientava. 

— Mestressa,  cal  que  os  apressèu,  qu’es 
tart. 

— Ja  va,  ja,  minyona!... — se  li  encarà  mitj 
vergonyós  un  traginer  jove: 

— Hola,  rossa,  {qué  vens  per  munt?  Si  que 
has  anat  depressa!  Quan  passavem  la  pa¬ 
lanca  de  Ramiol,  tu  trencaves  el  collet  de 
Fontfreda,  {no  fa? 

—  Bé  os  he  sentit,  bél 

— Oh!  portèm  bon  picaroleig.  Repara’l 
turdillu  quin  pitrall  Veuries  que,  anant  de 
cami  tirat,  ab  aquell  sol  qu’estabella,  bon 
punt  m’ajoco  al  clot  del  bast,  sentint  el  sò 
acompassat  me  comença  d’agafar  com  una 
bella  obehina  y...  no  hi  puch  fer  més:  se 
m’acluquen  els  uys  boy  quedant  adormit.  De" 
vegades  somnio  unes  coses!  Avuy  meteix, 
per  no  anar  tan  lluny,  se  m’ha  pesat  com 
un  tel  al  devant,  y  tot  ho  veya  endaurat... 
No  dormia,  no;  emperò  qualsevol  ho  hauria 
dit.  Si  de  cas  era  un  són  prim,  prim,  perque 
la  més  xica  remor  me  feya  alçar  les  oreyes. 
Donchs,  vetaqui  que  al  mitj  d’aquella  mena 
de  sòmit  me  sobta’l  rabeig  de  Ramiol.  El 
matxo  l’ha  embestit  a  la  esbojarrada,  com 
sempre,  y  ab  el  debolit  d’esquitxos  m’he 
desensonyat  depressa.  Alço’l  cap,  y  al  espar 
peyar  la  vista  en  amunt,  ja  t’he  vist  enfilar 
la  drecera  del  collet...  Donchs,  com  hi  ha 
món  ha  sigut  un  brau  despertar! 

— Si,  que...!  Si  ets  servit...  ens  ho  parti- 
rèm — feu  la  Malena,  senyalantli  la  minestra 
que  la  hostalera  li  acabava  de  deixar  sobre’l 
banch:  un  plat  de  ceba  ben  amanida  d’oli, 
tant  que  semblava  tota  endaurada;  una  aren¬ 
gada  y  un  cantell  de  pa,  custodiat  pel  porró 
de  vi  negre. 

— S’aprecia.  També  farém  boci,  un  cop  es- 
tigan  endagats  els  costals;  sinó  que’l  Non 
es  un  maymó...  no  acaba  may.  S’ha  posat  a 
enfeixar  ginestes  florides  per  la  seva  canaya, 
que  may  li  callen:  «Pare,  {qué’ns  duhèu?» 
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— Oy,  que  per  cí  baix  a  les  Clotes  n’hi  ha 
un  batastoy!  Fa  bonich  de  debó!  — 

Parà  la  conversa.  La  Malena  menjava  de 
bon  ayre:  ab  el  plat  sobre’ls  genolls,  anava 
picant  els  brins  de  ceba  ab  els  dits  untats, 
alternant  ab  les  caixalades  de  pa  que  sucava 
de  tant  en  tant  al  fons  del  plat.  El  jove  tragi¬ 
ner  se  la  guaytava  ab  persistent  afició,  però 
ab  serena  mirada,  sobretot  quan  alçava’l 
porró.  Li  plavia  aquella  blancor  de  coll.  Un 
cop  va  adonarse  d’una  goteta  d’oli  que  se  li 
havia  aturat  a  la  barba,  a  la  bella  vora  del 
clotet  tentador;  y  no  parava  d’encantàrshi; 
ella  se’n  va  ataleyary  baixà’ls  ulls,  mitj  sofo- 
cada,  accentuàntseli  la  vermellor  de  les  gal¬ 
tes.  A  ne'l  minyó  va  saberli  greu,  y  s’ai¬ 
xecà,  taral·lejant  una  cançó,  anant  a  donar 
mal  temps  als  matxos  que  abaixaven  la  gra¬ 
na  dels  morralets.  De  dins  estant,  se’l  va  mi¬ 
rar  força  estona  com  encantada. 

Tant  meteix  era  ben  guapo  pera  merèixer 
l’atenció,  y  quí  sab  si  quelcom  més,  de  la 
Malena.  Alt,  ben  fet,  cara-afeytat,  mostrant 
bon  visatge,  ben  enquadrat  ab  la  vermella 
barretina  y  el  corbati  nuat  que  li  queya  so¬ 
bre  la  blanca  camisa.  £Y  ella?  Poques,  ben 
poques  noyes  podien  ferli  traveta.  Se’n  ana¬ 
va  als  vint  anys  acompanyada  de  tots  els 
atractius  de  la  jovenesa.  En  aquells  moments 
se  li  notava  certa  inquietut  qu’encara  la  feya 
més  interessant.  N’hi  passava  alguna. 

Els  traginers  entraren  al  punt  qu’ella  aca¬ 
bava  la  brena  y  pagava’l  gasto  a  la  hosta¬ 
lera. 

— Oydà,  minyona!  ^Tu  per  aquí?  Ara  en- 
tench  per  què  m’he  tingut  de  fer  la  feyna 
tot  sol. 

— Ey,  no  os  exclamèu,  Non,  que  no  era 
pas  feyna  pesada! 

—  Home!  si  no’m  sab  greu!  Ja  hi  so  passat, 
també,  per  aquests  camins,  y  no  trobo  res 
estrany.  Y  dòs,  Malena,  dahónt  la  fas,  ara? 

— Sí,  mirèu:  acabo  de  donar  comiat  als  de 
Tarradellas,  y  me’n  vaig  a  casa  uns  conts 
dies. 

— Y  dòs,  dque  no’t  feyen  bons  tractes? 

— Qué  voléu  que  os  diga,  jo,  ara... 

—No  déus  pas  casarte,  dia? 

— Ay,  no! 

— Però’L  tens  triat,  dch?  Vaja,  no  ho  ne¬ 
guis. 

— Res  d’això,  per  ara. 


— Ay,  traydorota! 

— Tant  si’m  crevèu,  com  no... — 

En  Biel,  el  traginer  jove,  s’ho  va  ben  creu- 
rer,  y  n’hagué  grossa  alegria.  Entreovirà  un 
raig  d’esperança. 

— Veig  qu’encara  n'hi  teniu  per  estoneta. 
Jo  començaré  de  passar  alo,  alo. 

—Bé  t’atraparèm  prou.  Ara  la  pujada  es 
una  mica  forta  y  no  t’ho  podràs  pas  pendre 
tan  a  la  valenta  com  del  collet  de  Fontfreda 
en  avall,  fins  al  pla  de  Rovirosas.  Si  fa  no 
fa’t  trobarèm  a  les  roques  d’en  Aulet,  bo  y 
reposant. 

— Tant  meteix  me  feu  poch  caminadora! 

— Vaja,  Malena:  tant  se  val  que’ns  esperis. 
Si  per  aquells  encontres  te  trobes  sola  al 
férset  fosch  al  sotal  de  iVimelles,  no  se  t’ho 
val  l’ensust  que  t’agafa. 

— Tant  meteix  trobo  que’l  Biel  té  tota  la 
rahó. 

— S’estima  molt  la  finesa,  però  vuy  veure 
d’ésser  d’hora  a  casa.  Vaja,  adeusiàu,  y  feliç 
camí. 

— Lo  meteix,  Malena. 

— Vaja,  noya,  no  t’hi  cansis...  Ay,  mira: 
aquest  mocador  déu  ésser  teu,  ,>no? — feu  la 
hostalera  recollintne  un  de  terra. 

— Bé  ho  es,  bé!  Tantes  mercès  y  feliç 
quedar. — 

La  noya  anà  allunyantse  de  l’hostal,  enfi¬ 
lant  la  costaruda  giragonça  de  Garnol.  En 
Biel  se  la  contemplava  ab  recança,  y  tot  mal¬ 
humorat  donava  pressa  al  Non,  per  mor 
d’atraparia  ben  aviat. 

— Noy,  tot  lo  que  vulgues:  però  no’t  déus 
recordar  que’ls  roders  de  Masarnó  han  dei¬ 
xat  recado  de  que’ls  esperessim  aqui  per 
quedar  convinguts  del  llqch  ahont  demà’ns 
cal  anar  a  desemboscar. 

— Es  pla  cert  això. 

— Bé,  home:  no  t’hi  capfiquis;  ja’t  vagarà 
de  vèurela  altres  estones;  menja  ab  repòs. 
Goyta,  té,  quina  enciamada’ns  hi  ha  gornit 
la  Quelona.  cNo’t  ve  de  gust? 

— Prou,  home,  prou! 

— Donchs,  au;  y  fòra  cabòries! — 

Y’s  posaren  a  menjar,  que  feya  pler  de 
vèurels.  La  hostalera’ls  donava  conversa. 

La  hostalera  de  Monells  era  una  dòna 
força  deixada.  En  mitj  del  seu  tragi  per  la 
cuyna,  si  s’enllardava’ls  dits,  a  no  venirli  a 
mà’l  drap,  feya  de  tal  el  devant  de  les  faldi- 
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lles,  que  ab  trevalls  se’ls  hi  podia  endevinar 
el  color.  La  cria  de  dotze  fills,  vius  tots,  li 
acabava  de  donar  un  aspecte  desagradable. 
Aquella  dèu  de  vida,  ben  portada,  podia  haver 
fet  en  certa  manera  atractiva  sa  feconditat; 
però  aleshores  esdevenia  repulsiva,  y  més 
encara  ab  les  evidents  senyals  de  nova  gras- 
sesa. 

— Ja’t  dich  jo  que...  no  parèu  may,  Que- 
lona.  Tant  meteix  ne  feu  massa  — exclamà 
en  Non,  aguaytantla  intencionadament. 

— Ja  ho  veus! — feu  ella  tota  enriallada. 

— No’m  daiàs  pas  entenent  de  qu’en  Perich 
puga  donarhi  l’abast. 

— Ah,  janfóscaral  Que  n’ets  de  gat,  Non! 

—  No,  no:  a  mi  ray! 

— Tant  meteix  sóu  ben  malpensat,  també. 
No’n  feu  cas,  Quelona. 

— Vols  callar!  Temps  ha  que’l  conech. 

— De  totes  maneres  a  la  força  li  has  de  fer 
bons  tractes  al  Perich:  digues  lo  que  vul¬ 
gues;  del  contrari,  no’s  mantindria  pas  tan 
tendrich,  oydà!  Goyta,  jo:  àb  molt  menos 
trevay  acabo  de  semblar  un  fus  — 

La  Quelona  reya  de  debò  y  trontollava 
tota.  Era  jovenaça  encara,  y  deixava  des- 
pendres  d’ella  un  baf  de  carn  que  trasval- 
sava’l  seny  dels  mústichs  bosquerols  quan, 
en  dies  de  festa  y  èpoques  de  mala  tempura, 
hi  queyen  com  mosques  a  la  mel. 

— Y,  atrament,  (es  cert  qu’en  Perich  les 
va  acanar  a  ne’l  pubill  del  Mas  d’en  Prat? 

—  (Per  què? 

— Oh,  per  què!  Per  venir  a  ensumarte  la 
retranga...  Y  potser  que  més  hi  tot. 

— Ba,  ba!  No  t’enfilis  tant.  Aviat  agafes 
banderes,  tu  Consevol  que’t  sentis...  Aixi  te 
les  hauria  d’acanar  a  tu  en  Perich;  perque 
te'n  fas  un  braus  tips  de  rastrejar. 

— Ey,  ey,  Quelona!  Jo  no  he  arribat  més 
enllà  de  la  raya,  (ho  sents? 

— Te’n  preguessin  de  passarne,  ja  veuriem 
ahónt  arribaries.  Bon  alet  n’hi  ha  de  tu! 

— Oh!  Hi  ha  coses  que  no  necessiten 
prechs,  Quelona.  No  sé  si  ho  sabs. — 

De  sobte  en  Biel  exclamà: 

— Non:  els  roders  són  aqui,  enllestim. 

— Compta,  noya,  que  marxarèm  tot  se¬ 
guit.  Y  ara  no  t’ho  prengues  pel  fort,  lo  que’t 
só  dit. 

— Vols  callar,  home!  Sí,  mira:  aviat  es 
comptat;  posi  cotre  cortus  del’amaniment  y 


sis  de  pa  y  vi...  deuen  ésser  dèu, '{no  fa?  Y  bon 
profit. 

— Veyes  si  hi  tens  el  compte,  Quelona. 

— Està  bé,  Non. — 

Entraren  els  bosquerols,  silenciosos. 

— Hola,  gent!  (Ahónt  hem  d’anar,  demà? 

— Al  toçalot  de  Roviroses  hi  ha  pila,  y  de 
pas  podèu  carregar  a  les  Clotes.  Sembla  que 
hi  tindrèu  feyna  per  tota  la  setmana.. .  (Cònts 
matxos  manèu? 

—  Cotre;  y  si  convingués  hi  poriem  posar 
el  del  Tori. 

—  Vosatros  meteixos.  L’amo’ns  ha  deixat 
dit  que  ab  tal  dintre  la  quinzena  quedés  des- 
emboscat,  ja  bastava,  perque  a  vila  encara 
diu  que  hi  ha  fusta  y  pochs  o  molts  radells 
pera’ls  negociants  que  puguen  sortir  al  vinent 
mercat. 

—  Ja  ho  arreglarèm,  donchs...  (Què  volèu 
veure? 

—  Bé  ho  haurèm  de  fer,  bé. 

—  Ey,  Quelona!  portèu  un  porró  pels  ro¬ 
ders. 

—  (Y  vosatros? 

—  Ja  ho  hem  fet  estona  ha.  (Que  tirèu 
amunt? 

—  Si:  arribarèm  a  la  Rovira  per  serrar  trac¬ 
tes  ab  el  pubill. 

—  No  os  avindrèu  pas! 

—  (Vols  dir,  Non? 

—  Jo  os  ho  asseguro.  Sé  pas  què  s’ha 
cregut.  Si  en  Riera  y  en  Clota  no  afluixen, 
me  sembla  que  si  podrirà  la  fusta  a  les  piles. 
Mal  cap  hi  ha  anat  a  raure  a  la  Rovira,  ja 
os  ho  ben  asseguro. 

—  Vaja,  donchs,  anemhi. 

—  Com  volguèu. — 

Sortiren  derrera’ls  mtxos,  y  articulejant, 
agafaren  ab  calma  la  pujada  quan  el  sol  ja 
devall-queya.  En  Biel  no  tingué  pas  espera: 
s’endevantà  ab  intent  d’atrapar  a  la  Male- 
na  lo  més  aviat  possible.  El  seu  encontre  li 
havia  trasvalsat  el  cor,  y  senties  empès  per 
una  força  estranya  cap  a  la  minyona  ab  l’in¬ 
tent  de  dirli  a  les  clares  lo  que  per  ella  sen¬ 
tia. 

Tot  pujant,  ab  l’apressament  qu’era  na¬ 
tural,  anava  pensant  en  la  necessitat  de  por¬ 
tar  jova  a  casa  llur.  La  seva  mare  era  ja  for¬ 
ça  velleta  y  no  podia  soportar  tota  la  feyna. 
Calia  alleugerirli  en  lo  possible.  Considerava 
lo  perillós  qu’era  deixaria  sola  quasi  tota  la 
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setmana.  J  no  era  pas  allavores  solsament 
que  hi  atinava  ab  la  Malena.  Un  dia  que  va 
trobaria  a  mercat,  ja  pogué  fersen  càrrech 
de  lo  que  la  noya  volia;  però  després  senti 
alguna  brama  de  que  l’amo  de  Tarradelles 
selaguaytava  ab  no  gayre  bons  intents,  y, 
més  encara:  un  moço  de  la  casa  li  assegurà 
que...  D’això  feva  per’qui  de  mitja  anyada, 
y  ara  al  retrobaria  li  semblà  que  aquell  vi- 
satge  d’àngels  era  immaculat,  y  la  miravato- 
çut  com  que  sa  vista  hagués  de  trobarhi  al¬ 
gun  senyal  que  acusés  lo  que  se  li  atribu- 
hia  y...  que  havia  de  trobarhi  ell!  Y,  més 
encara,  se  tranquilisà  al  dirli  que  havia  co- 
miadat  als  amos.  Tant  meteix  no  fóra  pas 
cert;  y  potser  sí  que  al  intentar  quelcom 
d’innoble  vers  ella  l’amo,  hauria  trobada  re¬ 
sistència.  No  podia  esserne  d’altra,  no.  Y  per 
.això  en.  Biel  volia  tornar  a  platicar  ab  la  Ma¬ 
lena,  pera  esbrinarho  bé  sense  qu’ella  n’ha¬ 
gués  esment.  Ell  d’una  manera  o  altra  atra¬ 
paria  la  causa  que  havia  fet  sortir  a  la  noya 
de  Tarradelles. 

En  aquestes  arribà  al  carenell  de  les  Aule- 
des.  Ja  no  feya  sol  al  embestir  el  pla,  y  sem¬ 
blà  que  l'oreig  suau  que  hi  cercolava  li  don- 
gués  més  ayre,  y  anava  avençant,  avençant. 
Quan  fou  al  començ  de  la  devallada  de  Bur- 
niol,  tota  emboscada  de  castanyers,  senti 
enrahonament.  Parà  la  orella.  La  converça 
que  li  pujava  s’enfosquia  pel  picaroleig 
dels  matxos  que  aleshores  sortien  al  terme- 
nal  d’en  Riera.  Aprofità  ell  aytal  fresseig 
per’avençar  pel  caminet  fins  posarse  a  po¬ 
ca  distancia  dels  qu’enrahonaven.  Alesho¬ 
res  arribaven  al  reposador  de  la  font.  Per 
entremitj  del  brancàm  pogué  veure  qu’era 
la  Malena  acompanyada  d’altra  dòna 
d’edat  que  conegué  prou.  Era  la  Tonadecàn 
Serrat,  la  vehina  seva.  Tentat  per  un  pres¬ 
sentiment,  se  proposà  escoltar  llur  converça. 
No  perillava  pas  ésser  descobert. 

—  Y  cóm  li  dich  a  la  mare!  Ella  que  m’hi 
posà  tan  confiada!  Cinch  anys  que  hi  era  a 
Tarradelles.  De  bon  començament,  el  Mmgo 
ja  probà  de  perdrem;  però,  gracia  a  Deu,  vaig 
eixirmen  ,  respirant  de  debò  bon  punt  se 
casà  a  Masduell.  Però  ara’l  seu  germà,  l’amo, 
ja’s  valia  de  medis  més  segurs.  De  primer 
he  lluytat  tant  com  só  pogut,  però  entench 
que  no  me’n  sortiria  pas  així  com  aixi  sen¬ 
se  donar  que  dir  a  la  gent. 


—  Oh,  Malena:  es  que  ja’s  deya  quelcòm. 

—  íHo  veyéu?  Donchs  ja  só  obrat  bé  co- 
miadantlos,  estauviant  un  disgust  a  la  mes¬ 
tressa...  Pobra  Pauleta!  Ha  quedat  tota  pa¬ 
rada  quan  li  he  dit  qúe  me’n  anava.  Me  só 
empescat  una  excusa  de  que  a  casa.,  vaja: 
Deu  me’n  guart  de  senyalarnhi  ni  aixi;  però 
m’ha  dit  que  volia  aclarirho,  y  que  demà 
s’arribaria  a  casa  pera  parlarne  ab  la  mare; 
y  a  mi  això’qj  neguiteja,  Tona. 

—  Bé,  no  t’espantis,  Mare  de  Deu!  Tot 
s’arreglarà. 

—  Oh!  es  que  la  mestressa  m’estimava 
molt,  y  no  voldria  que  s’hagués  d’enterarde 
res.  Qui  sab  còm  me  miraria  després... 

—  Al  contrari,  dòna,  veurà  sa  honradesa. 

—  Tot  lo  que  volguèu,  però... 

—  Bé,  vaja,  no  t’amohinis,  que  tot  s’arre¬ 
glarà  en  bé. 

—  Si,  però  a  la  pobra  mare  li  seré  una  càrre¬ 
ga.  Ella  anava  fent  la  viu-viu,  y  encara  jo  la 
podia  ajudar  poch  o  molt;  però  ara...  qui  sab 
si  trobaré  feyna!  Jo  estich  ben  resolta:  si 
convé,  a  llenya  y  tot  aniré.  Encara  sòrt  que 
os  he  trobat,  o  si  no,  bonament  no  sabia  còm 
presentarme  a  casa. 

—  No’t  neguitejis  ;  compta  ab  mi,  ja  ho 
sabs.  Y  tot  això  quedarà  entre  nosaltres.  — 

A  n’aquest  punt  de  la  conversa’ls  matxos 
sobtaren  a  n’en  Biel,  qui  s’hi  ajuntà  després 
d’escoltarse  una  pila  d’amistoses  reconven- 
cions  de  part  de’l  Non. 

—  iNo  has  trobat  el  rastre?  Si  que... 

—  Què  hi  farèm! 

—  Què  hi  farèm,  què  hi  farèml  Vaja,  tant 
meteix  el  jovent  d’ara  no  es  pas  bo  per 
pondre  ni  per  cobar. 

—  Si  hem  nascut  aixi!  — 

Ab  la  fressa  dels  matxos,  les  dues  dònes 
s’aixecaren  y  van  endevantarse  bon  troç.  En 
Non  no  les  arribà  a  veure.  Quan  entraren 
al  poble  fosquejava;  y  en  Biel  tota  la  estona 
que  durà  la  tasca  de  descarregar  als  matxos, 
no  pensava  en  res  més  qu’en  emparaular  a 
la  Malena,  ab  la  temença  de  que  altre  pogués 
segarli  l’aventatge.  Tot  sopant  ho  escatiren 
ab  la  seva  mare. 

— Veyes,  noy:  me  sembla  que  no  es  mal 
plan  el  teu,  contant  en  qu’ella  faça  cabal 
de  tu. 

—  Molt  serà,  mare.  Jo  bé  ho  espero.  — 
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EI  vinent  diumenge  en  Biel,  tot  mudat  ab 
la  roba  de  les  festes,  feu  cap,  sortint  de  mis¬ 
sa,  a  casa  la  Malena. 

—  Deu  os  guart,  gent! 

—  Ola,  Biel:  {tu  per  cí? 

— Ja  ho  podéu  veure...  Suara  ab  la  mare 
deyem  que  tant  meteix  es  hora  de  que  jo 
faça  un  pensament;  y  com  de  molt  temps 
que’m  só  agradat  de  la  vostra  Malena,  si 
vós  volguéssiu...  # 

—  Ay,  bon  Deu!  Açò  ella...  Ey,  si  no  os 
ho  teniu  enrahonat. 

—  No  n’hem  pas  parlat  may... — 

La  bona  dóna  s’apropà  al  finestrell  de  la 
escala  y  cridà: 

—  Malena,  Malena!  — 

La  Malena  baixà  y’s  tornà  tota  vermella  al 
adonarse  del  jove  traginer,  a  qui  no  havia 
pas  oblidat  del  tot,  d’ençà  del  seu  encontre 
a  l’hostal  de  Monells. 

—  Veyes  què  diu  en  Biel,  noya...  Perla 
meva  banda  ray!  Vosatros  ho  heude  dir... — 

S’aguaytaren  abdós,  tornant  a  baixar  la 
vista,  cercant  quelcom  per  distreure  l’esguart 
que’ls  trahía.  En  Biel  magolà  bona  estona’l 
serrell  de  la  faixa,  y  la  Malena  nuà  tota  la 
beta  del  devantal  que  li  penjava  de  la  cin¬ 
tura. 

A  no  entrar  la  Tona,  que  n’havia  flayrat 
quelcòm,  qui  sab  lo  que’ls  n’hauria  tret 
d’aquell  pas  engorrós  pera  sos  esperits  apo¬ 
cats. 

—  Tant  meteix  teniu  bones  visites  de  bon 
mati! 

—  Ja  ho  pots  ben  dir,  Tona... — 

No  cal  dir  la  emoció  qu’experimentaven 
abdós. 

—  {Que  no  ho  sabs,  Tona?  En  Biel  me 
pleydeja  la  noya. 

—  Què’m  dius,  ara!  {Y  va  de  bo?  Pla 
me’n  alegro,  cregues...  Y  {os  agradèu  l’un  a 
l’altre? 

—  Prou!  —  feren  a  mitja  veu  abdós  a 
l’hora. 

—  Donchs,  vaja:  que  sia  per  molts  anys 
en  companyia  de  tots. 

—  Deu  ho  faça.  Tona. — 


Per  primera  vegada  a  la  vida  en  Biel  y  la 
Malena’s  van  sentir  feliços,  ben  feliços. 

Antón  Busquets  y  Punset 


NOVES 

L’últim  número  de  Joventut  fou  recullit 
pel  jutge.  Havia  sigut  denunciat  un  article 
de  nostre  redactor  n’Emili  Tintorer.  El  di¬ 
vendres  nostre  company  se  presentà  espon¬ 
tàniament  al  Jutjat,  ahont  li  fou  comunicada 
l’ordre  de  detenció,  essent  conduhit  a  la  Ce- 
lular.  En  aytal  lloch  estigué  fins  dilluns  a 
mitj  dia,  en  qual  hora  se’l  deixà  en  llibertat 
mitjançant  fiança. 

Donèm  les  més  corals  mercès  a  tots  els 
bons  amichs  qui  ab  llurs  oferiments  y  visites 
han  demostrat  gran  apreci  al  benvolgut  com¬ 
pany,  y  ensemps  han  evidenciat  llur  afecte  a 
Joventut.  Les  donèm  a  tota  la  prempsa,  in¬ 
closa  la  qui,  no  estant  afecteals  nostres  ideals, 
tad  belles  probes  ha  sabut  donar  d'imparcia¬ 
litat  y  companyerisme.  També  les  donèm 
molt  especialment  a  l’associació  «La  Reixa», 
per  la  digna  conducta  que  ha  observat. 

La  nit  del  dimecres  de  la  setmana  passa¬ 
da  tingué  lloch,  en  la  sala  d’actes  de  l’Ate¬ 
neu  Barceloni,  una  vetllada  en  honor  de 
l’Emili  Vilanova. 

La  presidi  en  Lluis  Domènech  y  Monta¬ 
ner,  qui  tenia  prop  d’ell  al  germà  xich  y  als 
nebodets  del  may  prou  anyorat  escriptor  bar¬ 
celoní;  y  després  de  poques  paraules  del 
president,  donant  per  començat  l’acte,  y 
d’haver  llegit  en  Joseph  Carner  uns  versos 
seus,  en  Bonaventura  Bassegoda  llegí  un 
magistral  trevall  d’en  Guimerà  (qui  no  as¬ 
sistí  a  l’acte),  trevall  documentat,  ferm  d’ex¬ 
pressió  y  justissim  en  la  síntesis,  qu’es  una 
potent  y  molt  sentida  evocació  dels  perso¬ 
natges  creats  pel  mestre  qual  recort  s’hono¬ 
rava  en  aquells  moments,  de  la  impressió 
que  produhí  a  n’en  Guimerà  la  mort  d’en 
Vilanova,  y  del  seu  desitj  d’aquell  dia,  tor- 
mentós  desitj  d’escometre  a  tots  els  qui  vi¬ 
vien  en  els  barris  de  Ribera,  y  férloshi  saber 
la  desgracia  dihéntloshi  «quenose’ls  hi  mo¬ 
riria  may  més  ningú  d’aquella  antiga  Barce¬ 
lona  qui  fos  més  bo,  més  noble,  més  just 
qu’ell.» 

Tot  seguit  en  Pin  y  Soler  llegi  un  trevall 
seu,  ben  hermós  y  força  sentit,  en  el  que 
afirmà  lo  que  nosaltres ,  els  nosaltres  a  qui 
en  Pin  fa  referencia,  també  creyèm  indiscu¬ 
tible:  que  «de  tots  els  escriptors  de  la  nostra 
terra,  de  tots,  joves  y  vells,»  en  Vilanova 
n’era  «el  més  amable,  en  el  sentit  de  digne 
d’ésser  estimat».  El  trevall  d’en  Pin  y  Soler, 
finíssim,  un  xich  càustich  per  instants,  y 
ple  d’amor  per  l’amich  qui  n’era  objecte,  es 
molt  d’alabar. 

Després  fou  en  Lluis  Domènech  qui  lle¬ 
gi  unes  notes  intimes,  corprenedores;  par¬ 
là  d’en  Vilanova,  de  l'home,  de  l’amich;  re- 
tregué  recorts  plens  de  dolça  poesia’ls  uns,  y 
altres  hermosejats  pel  ressò  de  rialles  de  jo- 
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ventut.  En  Domènech,  bo  y  llegint,  anava 
sentintse  dominat  per  la  emoció,  y  els  qui 
l’escoltaven  commoguts,  agrahíen  aquella 
emoció  y  no’s  podien  estar  de  compartiria. 

Tots  els  trevalls  foren  aplaudits. 

La  vetllada  resultà  ben  sentida  y,  en  certs 
moments,  solemne;  no  fou  d’aquelles  a  les 
que  molts  hi  van  mitj  per  força.  Ab  ella 
s’inaugurà  dignament  el  nou  y  magnífich 
local  del  carrer  de  la  Canuda  en  que  l’Ate¬ 
neu  Barceloní  ha  instalatson  domicili. 

La  política  està  ensopida.  Feta  la  derrera 
crisis,  que  costà'l  destino  de  tres  ministres, 
la  gent  de  Madrid  ja  no’s  preocupa  de  res. 
Ara  ray  qu’en  Moret  podrà  desenrotllar  son 
programa...  que  tots  sabèm  que  ni  es  tal 
programa  ni  s’ha  de  desenrotllar!... 

La  prempsa  també  està  ensopida,  tothòm 
està  ensopit,  ningú  desitja  res,  ningú  té  hu¬ 
mor.  A  Barcelona’n  teníem  un  xich  mentres 
estigué  entre  nosaltres  el  duch  de  Bivona. 
Ara,  a  manca  d’ell,  no  sabèm  ab  qui  entre- 
tindrens.  Si  en  defecte  d’un  governador  cer¬ 
quéssim  un  alcalde,  ens  trobaríem  ab  que  en 
Marianao  sols  ho  es  de  nom  y...  de  real  or¬ 
dre,  perque,  fóra  sempre  de  Barcelona,  l 'al¬ 
caldia  la  desempenya  per  delegació. 

Que  també  es...  ensopiment. 

Y  cutis. 

L’associació  «La  Reixa»,  de  qual  lloable 
missió  parlèm  més  amunt,  ens  fa  avinent 
son  desitj  de  completar  en  lo  possible’ls 
bons  serveys  que  realisa  à  l’atendre  a  les  ne¬ 
cessitats  dels  companys  catalanistes  detin¬ 
guts.  Se  tiacta  de  que  no  sien  sols  les  ne¬ 
cessitats  materials  dels  detinguts  judicial¬ 
ment,  sinó  també  les  morals  les  que  quedin 
satisfetes, ydeque’lspresos  mancats  de  medis 
pera  proporcionar  qualque  esbarjo  a  llur  es¬ 
perit  y  a  llur  intelecte,  puguin  tenir  a  mà  t  ex  tes 
de  bons  autors.  «La  Reixa»  compta  ja  ab  al¬ 
guns  bons  llibres,  mercès  a  la  generositat 
de  diferents  particulars;  emperò  té’l  propò¬ 
sit  de  constituhir  una  bona  biblioteca  desti¬ 
nada  als  nobles  fins  exposats,  y  a  l’efecte 
agrahirà’ls  donatius  de  tots  els  bons  catalans 
pera  poder  realisar  tan  bella  obra.  A  Joven¬ 
tut  admetrèm  també  donatius  per’aquest 
objecte,  y  d’ells  ne  farèm  tot  seguit  la  opor¬ 
tuna  entrega  a  «La  Reixa». 

Ab  motiu  de  la  detenció  de  nostre  com¬ 
pany  Tintorer,  La  Epoca  de  Madrid  ha  re¬ 
marcat  la  diferencia  del  rigor  usat  ab  la 
prempsa  d’allà  qui  s’ha  ocupat  del  cas  Na- 
kens,  y  la  de  Barcelona. 

Després  de  dir  que  Joventut  es  un  periò- 
dich  literari  orgue  d’un  grupo  de  joves  inte- 
lectuals  de  la  esquerra  del  Catalanisme, 
La  Epoca  ha  preguntat  a  n’en  Moret  si  es 
així  còm  entén  que’l  Catalanisme  ha  d’ésser 


combatut.  Realment,  tot  fa  pensar  que  l’ac¬ 
tual  situació  governamental  el  veu  ab  molt 
mals  ulls  al  Catalanisme,  qui  legalment  ha  si¬ 
gut  capaç  de  feria  trontollar  ab  la  Solidaritat 
Catalana.  A  Madrid  no  passa  res,  per  molt 
que’s  digui  sobre'ls  successos  del  dia.  Aquí 
hi  hem  d’anar  ab  peus  de  plom  segons  quins 
són  ells.  Tot  sembla  delicte  en  nosaltres, 
y  La  Epoca  pregunta  si  es  igual  pera  tota  Es¬ 
panya’l  Còdich  penal.  En  veritat,  sols  mi¬ 
rant  a  Catalunya  sembla  que’s  facin  sempre 
les  lleys  especials.  Mes  aixó  a  nosaltres  ja 
no'ns  ve  de  nou. 

Una  notable  exposició  d’academies  ha  tin¬ 
gut  oberta  l’«Agrupació  Artística»  (Alt  de 
Sant  Pere,  43,  3.er)  desde’l  dia  10  al  17  del 
corrent  juny.  La  impressió  que  produeix 
aquell  conjunt  de  nuus  en  les  més  variades 
poses  es  la  d’un  art  sencer  y  ple  de  vida, 
qui  dóna  idea  de  l’entusiasme  de  llurs  au¬ 
tors,  uns  quants  joves  qual  culte  a  la  veritat 
es  pera  ells  alta  fruhició  de  bellesa  y  sòlida 
base  pera  llurs  desitjós  d’avenç. 

Les  academies  qui  més  cridaren  nostra 
atenció  són  les  de  l’Ainaud,  les  d’en  Gime¬ 
no,  les  d’en  Vinyas  v  les  d’en  Ferrer.  Els  dos 
primers,  especialment,  mostren  verdadera 
grapa  d’artista.  Això  no  vol  dir  que  no’ns 
semblin  també  molt  remarcables  les  obres 
qu’exposen  en  Buil,  en  Messeguer,  en  Bios¬ 
ca,  en  Jori,  en  Samarra,  en  Grau...  etc. 
Aquest  ultim  hi  té  trevalls  d’un  humorisme 
ben  personal  y  d’una  factura  deliciosa. 

Nostra  enhorabona  a  la  novella  agrupa¬ 
ció,  qui  està  cridada  a  fer  molt  pel  veritable 
art. 

En  l’«Associació  Wagneriana»  va  cele- 
brarse’l  diumenge  dia  17  prop-passat  una 
sessió  d'harmonium  a  càrrech  d’en  Anselm 
Icart.  Es  la  primera  d'aquest  genre  qu’ha 
donat  dita  Associació,  y  per  cert  fou  molt 
interessant.  Hi  figuraven  composicions  de 
Haendel,  Bach,  Mendelson,  Lemmens,  Saint- 
Saéns,  Cèsar  Frank,  Muquet,  etc. 

El  senyor  Icart,  que  fou  molt  aplaudit, 
demostrà  possehir  verdadera  aptitut  pera  fer 
ressaltar  belleses  gens  vulgars  en  dit  instru¬ 
ment. 


La  revista  El  Productor  Literario  ha  obert 
un  concurs  de  judicis  critichs  sobre  la  perso¬ 
nalitat  literari-filosó fica  del  dramaturg  En- 
rich  Ibsen.  Els  estudis  podràn  ésser  redac¬ 
tats  en  català,  castellà,  francès,  anglès,  ale¬ 
many,  italià,  poituguès  o  noruech.  Se  conce¬ 
dirà  un  premi  de  200  pessetes  y  la  edició 
francesa  completa  de  les  obres  d’aquell 
autor  al  trevall  que  a  judici  del  jurat  s’ho 
mereixi: 

Formen  el  jurat  els  senyors:  J.  Comas 
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Costa,  Pompeius  Gener,  Lleó  Gracia,  Clau¬ 
di  Jóvenes,  Diego  Ruiz,  Emili  Tintorer  y 
Lluis  de  Villalobos. 

Els  trevalls  deuen  remetre®,  en  la  forma 
acostumada  en  la  generalitat  dels  concursos 
literaris,  a  dit  periódich,  Argüelles,  11  (Gra¬ 
cia),  Barcelona,  avans  del  15  de  setem¬ 
bre  d’enguany. 

Publicacions  rebudes: 

Un  poble  en  acció ,  quartilles  d’en  Joan  Pi, 
ciutadà  de  Barcelona,  ab  un  prefaci  d’en  Jo- 
seph  M.a  de  Sucre.  Fascicle  de  setze  planes, 
contenint  belles  impressions  del  viatge  a  Gi¬ 
rona  ab  motiu  del  primer  meefing  de  Solida¬ 
ritat  Catalana.  L’autor  se’ns  revela  com  es¬ 
criptor  brillant;  son  estil  no  sempre  es  del 
tot  coherent,  però  gayrebé  sempre  es  her- 
mós,  distingintse  per  la  plasticitat  de  les 
imatges.  El  prefaci  d'en  Sucre  es  una  entu¬ 
siasta  y  ben  escrita  apologia  de  l’autor. 

Rebroll ,  poesies  catalanes  de  R.  Ribera 
Llovet.  Es  un  tomet  de  setanta  y  tantes  pla¬ 
nes  contenint  versos  pera  tots  els  gustos. 
L’autor  apura  tots  els  metres  y  tots  els  gen- 
res  poétichs,  alguna  volta  ab  aceri,  però  ge¬ 
neralment  ab  més  bona  intenció  que  des¬ 
tresa.  Preu,  1  pesseta. 

Jochs  Florals  de  Badalona.  Hem  rebut  la 
convocatoria  y  cartell  d’uns  nous  Jochs  Flo¬ 
rals  de  Badalona  que  deuen  celebrarse’l  dia 
1.5  del  vinent  agost  y  qual  presidència  hono¬ 
raria  ha  sigut  oferta  a  l’Ajuntament  de  dita 
ciutat.  Pera  aqueix  certamen,  que  serà  lite¬ 
rari  musical,  s’ofereixen  quatre  premis  ordi¬ 
naris  y  nou  extraordinaris.  Els  trevalls  han 
d’ésser  remesos  per  tot  el  dia  31  de  juliol  al 
domicili  del  secretari  del  jurat  (Real,  99). 
Formaràn  el  jurat  qualificador  els  senyor  se 
güents:  Per  la  part  literaria:  Ignaci  Iglesias, 
president;  Joseph  Aladern,  F.  Feliu  y  Ve- 
gués,  Carles  Costa,  Xavier  Parés  y  Alfons 
Maseras,  vocals;  Miquel  Balmas,  secretari. 
Per  la  part  musical:  J.  Garcia  Robles,  presi¬ 
dent;  Francesch  Alió,  vocal;  Eveli  Burrull, 
secretari. 

De  la  tierra  espanola ,  per  M.  R.  Blanco- 
Belmonte.  La  casa  editorial  deToribi  Taber- 
ner  ha  publicat,  en  un  volum  de  270  pàgines, 
una  colecció  de  contes  castellans  originals 
del  senyor  Blanco-Belmonte,  escriptor  que’s 
distingeix  per  la  qualitat  distintiva  dels  de  sa 
terra:  la  facilitat  en  el  llenguatge  y  en  les 
descripcions  de  tipos  y  escenes,  sense  que, 
per  això,  ens  digui  res  de  nou,  ni  aixampli 
pera  res  els  motllos  de  la  literatura  caste¬ 
llana,  quals  modalitats  ,  y  qual  mentalitat 
són  avuy,  si  fa  no  fa,  les  meteixes  que  trenta 
anys  enrera.  Preu,  3  pessetes. 


Pobretsy  alegrets.  Volúm  VI  de  les  obres 
completes  d’Emili  Vilanova,  qu’edita  la  llus- 
tració  Catalana.  No’ns  cal  ponderar  la  valua 
de  Paplech  de  quadros  que  integren  aquest 
llibre  d’en  Vilanova,  per  cert  un  dels  més 
coneguts  y  celebrats  d’entre  tots  els  seus. 
Preu,  3  pessetes. 

Sonelisme ,  per  Goridón  Alfesibeo  de  Per- 
sibeo.  Diatriba  contra’l  sonet,  dedicada  al  se¬ 
nyor  Pin  y  Soler.  Consisteix  en  un  sonet 
qu’es  llàstima  sia  firmat  ab  pseudònim,  car 
l’autor  demostra  que  també  ell  domina’l  mé- 
tier  del  vers,  y  may  poden  ésser  tingudes  en 
compte,  per  respectables  que  sien,  les  opi¬ 
nions  de  qui  no  té  prou  decisió  pera  susten¬ 
taries. 

Diccionari  Salvat.  S’han  publicat  els  qua¬ 
derns  del  44  al  48  d’aquesta  important  enci¬ 
clopèdia  ilustrada  que  ab  creixent  èxit  edita 
la  casa  Salvat  y  Comp.a  Cada  quadern,  50 
cèntims. 

Historia  de  Catalunya.  També  s’han  pu¬ 
blicat  fins  al  quadern  8  de  la  edició  econòmi¬ 
ca  de  la  Historia  de  Catalunya  qu’edita 
l’«Associació  de  Lectura  Catalana,).'  y  fins 
al  10  de  la  d’en  Bofarull  qu’edita  la  «Biblio¬ 
teca  Clàssica  Catalana.» 


Fidel  Giró  impressor.  —  Carrer  de  València,  233. 
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SETMANARI  CATALANISTA 

(surt  els  dijous) 

ARTS,  CIENCIES,  LITERATURA 

Setze  pagines  de  text  setmanals.  Repartiment  periódich 
als  suscriptors  de  notables  obres  catalanes  y  traduccions 
de  les  més  renomenades  de  l’ estranger 

Els  trevalls  se  publiquen  baix  la  exclusiva  responsa¬ 
bilitat  de  llurs  autors. 

No  s’admeten  els  que  nò  síen  inèdits.  , 

No’s  tornen  els  originals. 

Se  donarà  compte  de  les  obres  rebudes  en  aquesta 
redacció,  y  de  les  que  ho  mereixin  se’n  farà  crítica. 

Preus  de  suscripció: 


CATALUNYA:  Un  any . 8  Pessetes. 

»  Mitj  any . 4’50  > 

»  Trimestre .  2’25  » 

ALTRES  REGIONS  D’ESPANYA: 

Un  any .  9  » 

ESTRANGER:  Un  any . 10  Franchs. 

Número  corrent . 10  Cèntims. 

>  atrassat . 20  < 
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CAMISERIA  Y  CORBATERIA 

DE 

JAUME  SAN© 

ESPECIALITAT  EN  LES  CAMISES  A  MIDA 

PREUS  ECOMÓWICHS 

Boquerí a,  32  BARCELONA 


CISI  ESPECIAL  EN  ARTICLES  DE  VIDTGES 

MUNDOS  -  MALETES  ~  SACHS  ♦♦  NECESSERS 

- -  CINTURONS  ~  PORTAMONEDES  ♦♦ - 

SOMBRERERES  ♦♦  PORTAMANTES  -  ETC. 


Rambla  de  Canaletes,  xiúm.  5 


Dintre  la  Gabia 

♦  -* 

per  Emili  Tintorer  y  F.  Pujulà  y  Vallès 

Formant  part  de  la  Biblioteca  Joventut  s’ha  publicat  aquest  quadro  dra- 
màtich  que’s  troba  de  venda  en  totes  les  llibreries  al  preu  d’una  pesseta.  Als 
suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de  Barcelona  que  l’adquireixin  direc¬ 
tament  en  l’Administració  de  Joventut,  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 

Els  suscriptors  de  fòra  que  desitgin  adquirir  aquesta  obra  poden  enviar 
el  seu  import  en  segells  de  correu. 
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PASTILLAS 

MORELLÒ 


Obren  per  nhalació  dels  agents  antiséptichs  y 
balsàmichs  que  desprenen  al  disoldresa  la  boca. 
Curen  y  eviten  Refredats,  Tos,  Catarros, 
Ofech,  Bronquitis,  Ronquera,  etc. 


PASTILLES 

-  DE  — 

STOVAINE 

BILLOH 


p“*,„  AFECCIONS 


de  la 

Gargaxxta 

-  y  — 

Estòmach 

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ 

Diposiiaris  y 
representants 
a  Espanya: 

Alfred  Riera  y  fills 

(Nom  registrat) 

166,  Nàpols  (encreuament  ab  Diputació) — BARCELONA 


València,  70  SggDip&sit: 
iSÇíPasseig  de  Gracia,  341g?s 
PS3®BARCELOf<4S@» 


PAPER  DE  FUMAR 

“LAYANA’* 


FABRICANT 

LLUIS  LAYANA  ALSINA 

VALÈNCIA 


PAPERS  PREPARATS 

PERA 

LITOGRAFIA,  TIPOGRAFIA  Y  FOTOTIPIA 

PAPER  CONTINUU 


REPRESENTANT 

ANTONI  BASTARD 

Lancàster,  5  y  7 

Telèfono  1059 
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D’UNES  DECLARACIONS 

El  duch  de  Bivona,  ex-governador  d’aques¬ 
ta  provincià ,  se  troba  de  nou  a  Madrid,  a  sa 
llar  volguda,  content  d’haver  deixat  el  runós 
edifici  del  passeig  de  la  Duana,  y  les  visites 
enutjoses  d’aquelles  comissions  catalanes 
qui  sempre  demanen  més  que  un  pobre. 

Y  heusaqui  que’l  duch,  d’arribada  a  Ma¬ 
drid,  explicà ’ls  maravellosos  descobriments 
que  aqui  havia  dut  a  cap,  y  feu  una  descrip¬ 
ció  brillant  de  l’estat  de  les  relacions  entre’ls 
governs  espanyols  y  el  poble  de  Barcelona. 

La  impressió  que’s  treu  de  les  declaracions 
del  duch  es  verament  substanciosa.  No  per- 
que  demostrin  ésser  el  resultat  d’un  estudi 
més  o  meys  conciençós,  ni  expressin  les  cau¬ 
ses  efectives  de  la  nostra  situació,  sinó  per- 
que  elles  permeten  ferse  càrrech  de  l’efecte 
desconsolador  que’l  nostre  poble  produeix 
als  qui  venen  aqui  a  representar  les  actuals 
nstitucions,  creguts  de  qu’elles  tenen  en¬ 


cara  algunes  simpaties  entre  nosaltres  y  em- 
penyats  en  fer  créixer  aytals  simpaties,  vul¬ 
gues  que  no,  en  aquest  terreny  tan  impropri 
pera  semblant  conreu. 

El  duch  de  Bivona  afirmà  que  l’acció 
governativa  dels  representants  de  l’estat  que¬ 
da  anulada  perque  l’estat  se  cuyda  més  de  do¬ 
nar  atribucions  al  poble  que  de  revestir  de 
prestigi  a  l’autoritat  qu’ell  representava. 

Que’ls  governadors  que’ns  envien  sofrei- 
xin  una  equivocació  per  minut  y  tergiversin 
la  veritat  dels  fets  de  maneta  que  de  lo  real 
no’n  quedi  res,  es  cosa  que  no’ns  estranya, 
perque  no’ns  ve  pas  de  nou.  Ab  tot,  el  duch 
de  Bivona  n'ha  fet  tant ,  que  no  podém  menys 
de  sorpòndrens. 

Creyém  ab  ell  que’ls  governadors  de  Bar¬ 
celona  estàn  mancats  del  prestigi  necessari 
pera  desempenyar  degudament  llur  tasca; 
que'ls  ciutadans,  fins  per  instint,  se  dirigei¬ 
xen  sempre,  avans  que  a  n’ells,  a  tot  lo  qui 
neix  del  meleix  poble  y  està  més  distanciat 
dtl  poder  central;  y  que  fins  totes  les  altres 
autoritats  qui  no  depenen  del  centre  o  del 
caciquisme,  són  un  permanent  obstacle  a  la 
gestió  dels  governadors.  Ara  lo  que  no  cre- 
yèm,  lo  que  no  pot  creure  ningú,  es  que 
aquest  desafecte  neixi  de  l’excés  de  llibertat 
o  de  prerrogatives  ab  que’l  govern  espanyol 
afavoreix  als  ciutadans  de  Barcelona. 
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Ferm  encara’l  nostre  ex-governador  en  la 
ilusió  comú  a  molta  gent  de  la  meseta,  de 
que  la  monarquia  té  aquí  nombrosos  parti¬ 
daris  y  representa  l’ànima  del  poble,  no  pot 
capir  que  la  repulsió  manifestada  per  Barce¬ 
lona  contra’l  seu  representant  reveli  precisa¬ 
ment  l’antagonisme  existent  entre  una  y  al¬ 
tre,  y,  en  conseqüència,  ha  de  creure  que  les 
dificultats  que  se  li  han  presentat  durant  sa 
gestió  no  són  degudes  a  la  voluntat  dels  bar¬ 
celonins,  sinó  a  les  incorreccions  dels  go¬ 
verns.  Ell  als  barcelonins,  ell  al  poble,  ni 
voluntat  propria  li  vol  concedir  o  suposar. 

S’equivoca  l’infatuat  senyor  duch.  Barce¬ 
lona  tota  sentirà  sempre  antipatia  per  tots 
els  governadors  que  vinguin,  encara  que  la 
millor  fama’ls  precedeixi,  encara  que’s  pre¬ 
sentin  revestits  dels  més  rellevants  prestigis. 
Y  tant  més  antipàtichs  seràn  quant  més  am¬ 
plis  poders  portin  pera  obrar  lliurement  a 
son  albir,  que,  segons  sembla,  deuria  con¬ 
sistir  en  restar  atribucions  a  totes  les  autori¬ 
tats  y  donarne  més  a  la  policia  pera  que’l  seu 
uniforme  arribés  a  ésser  una  mena  de  patent 
de  corso  en  profit  de...  la  patria  y  la  monar¬ 
quia 

S’equivoca  l’infatuat  senyor  duch,  perque 
no  es  la  persona  del  governador  lo  que  Barce¬ 
lona  veu  ab  mals  ulls,  sinó  les  institucions 
qu’en  la  nostra  ciutat  ella  encarna;  no  es  pel 
cos  de  vigilància  o  seguritat  (?)  per  qui  Bar¬ 
celona  sent  odi,  sinó  per  aqueixes  bandades 
de  gent  forastera  qui  no  sab  lo  que’s  porta 
entre  mans  y  comet  tantes  barbaritats  com 
serveys.  Estigui  convençut  de  que  no  hi  hau¬ 
rà  bons  governadors  ni  hi  haurà  bona  poli¬ 
cia  mentres  els  primers  no  representin  quel- 
còm  més  sanejat  y  més  d’acort  ab  les  volun¬ 
tats  del  poble,  y  mentres  la  segona  depengui 
de  centres  y  oficines  ahont  les  credencials 
són  el  pach  de  favors  rebuts. 

Y  s’equivoca  també  al  dir  que’s  fa  neces¬ 
sari  aumentar  les  restriccions  de  tots  els  des- 
afectes  al  centralisme  y  a  la  monarquia,  per¬ 
que  aqueixes  restriccions  serien,  com  han 
sigut  sempre,  l’estímul  més  eficaç  pera  la 
propagació  de  lo  que  voldria  extirparse.  Pre¬ 
cisament  perque’ls  governs  actuals  són  mas¬ 
sa  tirànichs,  perque  les  institucions  actuals 
són  massa  centralisadores,  perque  la  política 
actual  es  massa  restringenta  y  perque  les 
lleys  actuals  són  massa  dominadores,  es  per 


lo  que  aquest  poble  lliberal,  autonomista, 
democràtích  y  expansiu,  rebutja  ab  el  seu 
menyspreu  als  qui  venen  aquí  a  aguantar  el 
pabelló  dels  simbols  que  menys  estima. 

Y  si  el  senyor  duch  de  Bivona  feu  aques¬ 
tes  manifestacions  ab  el  sol  objecte  de  salvar 
l’honor  del  govern  pel  seu  fracàs  en  la  elec¬ 
ció  d’homes  pera’l  càrrech  que  totjust  deixa, 
hem  de  convenir  en  que’l  paper  que  ha  re¬ 
presentat  resulta  encara  més  petit  y  ridícul. 

Pere  B.  Tarragó 


DEL  PARLAR 

Allà  hont  erem,  tu  y  jo,  hi  havia  molta 
gent;  gent  endiumenjada.  Y  sentiem  molts 
sorolls  y  veyem  molles  coses.  Sentiem  veus 
de  comèdia,  veyem  visions  de  cinematògraf. 
Però  no  escoltàvem  res  ni  res  miràvem.  Sols 
ens  escoltàvem  y  ens  miràvem  nosaltres  dos. 
Y  va  durar  molt  temps;  una  hora,  dues  ho¬ 
res...  Y  varem  dirnos  coses  indiferentes;  les 
meteixes  coses  que  diguerem  ahir  y  dirèm 
demà  y  dihèm  sempre  a  tothòm;  però  que 
dihèm  sempre  ab  veu  blanca.  Tu  y  jo  varem 
dirnos  aquestes  meteixes  coses  ab  una  altra 
veu  y  varem  mirarnos  sense  vèurens.  Tu  vo¬ 
lies  que  jo  parlés  y  jo  parlava,  jo  volia  es- 
coltarte  y  tu’m  deyes  també  coses...  indife¬ 
rentes.  Res  varem  dirnos  que’ns  pogués  com¬ 
prometre.  La  nostra  ànima  no’s  desfeu  en 
paraules  precises,  el  nostre  amor  no  arribà 
als  llabis.  Y,  no  obstant,  jo  vaig  coneixe’l  teu 
amor  y  tu  sabs  el  meu.  Amor  d’una  hora, 
de  dues  hores  de  beatitut;  amor  magnifich 
qui  després  s’es  fos.  Oh  dolça  comunió  de 
dues  ànimes  pariones  qui  saben  dirse  silen¬ 
ciosament  coses  belles  y  jamay  sentides! 
Breus  instants  de  joya  inefable  en  que’l  bru- 
git  del  món  y  el  meteix  só  de  lesnostres  pa¬ 
raules  y  el  meteix  guspireig  dels  nostres  ulls 
no’ns  priven  de  llegir  en  nostres  cors  ni  de 
veure  clars  els  nostres  pensaments!... 

Igual  fou  aquell  jorn  que  va  morirse  algú 
que  tu  estimaves.  Y  tu  anaves  resant  y  jo 
callava.  Que  bé  que  varem  dirnos  el  nostre 
dolor,  sense  paraules!  {Y  l’altre  dia  al  bosch, 
ahónt  m’abraçares?  cY  aquella  nit  al  mar, 
en  que  tos  ulls  brillaven  com  estels  y’m  de- 
yen  misteris  del  cel,  y  misteris  de  l’abím,  y 
tots  els  teus  misteris?  (Y  un  dia,  aquella  mà 
qui  tremolava?  {Y  aquelles  llàgrimes  d'un 
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jorn?  {Y  un  altre  jorn,  aquelles  rialles? ... 
Breus  instants  de  ta  vida  y  de  la  meva  en 
que’ns  ho  havèm  dit  tot,  fins  allò  que 
s’amaga!. .. 

Després,  tot  ha  passat.  Te  veig  y’m  veus, 
y  no  sabém  mirarnos.  Els  nostres  ulls  y  la 
nostra  llengua  parlen  grech ,  com  grech  par¬ 
len  els  homes.  Jo’t  dich:  «blau»  y  tu’m  pre¬ 
guntes:  «{Has  dit  blau? — {Volies  dir  blau? 
—  {No  volies  dir  negre?  —  {Quin  blau  vols 
dir?  —  {Blau  de  cel?  {Blau  de  mar?  {Blau  de 
Prussià?...»  Jo  volia  dir  blau  dels  teus  ulls, 
blau  teu,  blau  meu,  blau  únich.  Y  no’ns  hem 
entès.  Han  fet  tants  blaus  els  homes!...  Y 
aixi  hem  discutit  y  discutim  y  discutirèm 
encara:  del  blau,  del  blanch,  del  negre  y  de 
tots  els  colors.  Ab  tu  y  ab  altres.  Ab  tu  y  ab 
tothòm.  Que  tothom  parla  grech  y  cada  hu 
hi  veu  a  la  seva  manera. 

Però  {què  hi  fa?  Jo  sé  qu’he  parlat  ab  tu, 
oh  ma  estimada!,  breus  instants  de  sin¬ 
ceritat  y  de  franquesa.  De  sinceritat,  {sabs?, 
que  vol  dir:  contar  allò  que’s  pensa  y  allò 
que’s  sent.  De  franquesa,  que  vol  dir:  con¬ 
tar  tot  allò  que’s  pensa  y  tot  allò  que’s  sent. 

Y  no  es  solsament  ab  tu  ab  qui  jo  he  par¬ 
lat  aixi.  Jo  he  parlat  aixi  ab  mils  d’homes  y 
dònes.  A  voltes  sols,  d’un  a  un,  a  voltes 
reunits  sota  ampla  volta,  venitme  ells  a  cer¬ 
car  0  anant  jo  al  seu  encontre,  moments  hi 
ha  hagut  en  que’ns  hem  entès.  Jo  y  tots,  jo 
y  molts,  jo  y  pochs  0  jo  y  un  altre. 

{Què  hi  fa  que  la  majoria  de  les  vegades 
no’ns  entenguèm?  Lo  essencial  es  que  jo  sè 
que  hi  ha  possibilitat  d’enténdrens.  Y  que 
un  jorn  ens  entendrém.  Aquest  jorn  s’ovira 
molt  llunyà.  D’ell  ens  en  separen  milers  de 
diccionaris:  són  els  diccionaris  que  trobém 
ja  fets  y  que’ns  dicten  les  nostres  paraules; 
són  els  diccionaris  que  altres  han  escrit  y  ab 
els  quals  interpretèm  lo  que’ls  demés  ens 
diuen.  Serà  precis  arreconar  els  llibres 
vells  y  estudiar  cada  hu  la  llengua  propria. 
La  llengua  propria  que  serà  clara  pera  tot¬ 
hom,  puig  ella  serà  la  llengua  de  la  veritat  y 
la  veritat  es  clara,  si  no’ns  empenyém  en  lle¬ 
giria  a  través  dels  llibres  vells. 

El  diccionari  meu  y  el  diccionari  dels  al¬ 
tres!  Quin  doble  obstacle  pera  la  lliure  ex¬ 
pansió  de  les  nostres  ànimes!  Poch  a  poch 
n’arrencarèm  algún  full,  n’esborrarèm  pa¬ 
raules  lletges  y  escriurèm  cada  hu  el  nostre 


petit  llibre  blanch  qui  admirarà  per  la  seva 
ignocencia  y  originalitat.  Y  aleshores  tots 
els  homes  podràn  parlarse  ingènuament 
sense  por  de  mal-entesos.  Podràn  parlarse 
els  uns  ab  els  altres  com  tu  y  jo’ns  hem 
parlat  moltes  vegades;  com  aquella  nit  de- 
munt  del  mar,  com  aquell  mitjorn  dessota’l 
sol  d’estiu,  com  sempre  que  han  volgut  par¬ 
lar  serenament  les  nostres  dues  ànimes  y 
hem  sabut  escoltàrnosles  silenciosament.  Y 
apendrèm  un  llenguatge  nou  qu’escoltarém 
ab  orelles  ingenues. 

Ah,  les  belles  coses,  les  veritats  senzilles 
que  un  jorn  els  uns  als  altres  en  dirèml 
Amichs  v  enemichs,  sabis  y  tontos,  homes 
de  fe  y  homes  de  raciocini,  gent  freda  y  gent 
somniadora:  quàntes  coses  noves  no’ns  di- 
rèm  sincerament,  francament!  Y  còm  ens 
compendrèm  millor  y  més  nobles  ens  veu- 
rèm  quan,  enlloch  de  sentir  els  cants  vells 
mil  voltes  modulats  per  veus  tremoloses, 
ohirém  la  xerrameca  sempre  novella  de  cada 
pardal,  isolat  y  content  en  la  petita  branca 
seva...  en  la  petita  branca  seva  del  gran  ar¬ 
bre  de  la  humanitat. 

Emili  Tintorer 


DESDE  PARIS 

IMPRESSIONS 
Són  boniques  perque  van  respirant  vida 
aquelles  colles  de  nort-americans  a  qui  la 
primavera  fa  abatre’l  vol  sobre  París.  Passen 
alegres,  despreocupats,  contents,  ab  tota  l’a  1  e 
gría,  la  despreocupació  y  el  contentament 
del  qui  està  de  pas:  única  cosa  agradable  de 
la  vida...  {per  ventura  la  vida  es  res  més? 

Elles  són  gentils;  hi  abunden  molt  les  dò¬ 
nes  en  aqueixes  volades.  Elles  són  gentils  ab 
llurs  trajos  de  color,  llurs  panamàs  guarnits 
d’amples  cintes  multicolors  y  ab  les  ales  a  la 
mosquetera.  Passen  irradiant  l’encis  de  l’es¬ 
tranger  qui  passa,  de  l’estranger  qui  ha  vin- 
guta  vèurensfent  centenars  de  milles  de  camí, 
senzillament  perque  s’aborría  ailà  hont  era, 
y  qui  ha  vingut,  y  passa,  y  ens  veu  sense  mi. 
rarnos  .  L’ayre  que  despleguen  al  passar 
(car  cada  persona  al  passar  desplega  un  ayre 
característich),  l’ayre  que  despleguen  al  pas¬ 
sar  vos  sugereix,  al  bàtreos  la  cara,  la  visió 
de  les  cobertes  dels  transatlàntichs  de  luxo, 
ahont  tot  llu  y  està  en  son  lloch  y  sobre  les 
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que  plana  un  plàcit  benestar.  Els  veyèu  a  tots 
ells  escampats  pels  ponts,  apoyats  en  l’obra 
morta,  ajaçats  en  les  cadires  plegables,  es¬ 
guardant  ab  esguart  llarch  l’amplaria  del 
mar,  deixant  perdre  llur  mirada  en  direcció 
del  cim  dels  pals,  a  través  del  cordàm,  cap  al 
cel,  ab  el  llibre  sobre  la  falda,  ab  les  cintes 
multicolors  voleyant  enlayre  a  impuls  dels 
vents  sanitosos,  y  destacantse  per  demunt 
dels  blaus  y  verts  intensos  de  les  aygües. 

Els  veyèú  aborrits,  però  aborrits  sobre  una 
coberta  de  transatlàntich  de  luxo,  que  no  es 
igual  que  ferho  com  el  reste  dels  mortals 
contemplant  la  fatxada  de  la  casa  del  de- 
vant...  Una,  dues,  tres,  quatre,  cinch  fines¬ 
tres;  una  porta;  una,  dues,  cinch  finestres 
més.  Una  professó  de  forats,  qui  professonen 
com  els  noys  de  l’Hospici;  car,  com  els  bor- 
dets,  els  forats  de  les  cases  de  ciutat  no  te¬ 
nen  pare  ni  mare,  ni  són  fruyt  de  l'amor...  a 
la  llum:  surten  perque  si. 

Ells  s'aborreixen  com  tothòm  qui  té  un 
gram  de  sentit  comú  y  dóna  una  volta  sobre 
si  meteix  esguardant  lo  que’l  rodeja;  però 
quan  volen  ho  poden  fer  en  grans  escenaris, 
en  el  mar  qu’es  molt  gran,  en  les  altes  mon-! 
tanyes  qui  són  més  altes  de  lo  que  semblen] 
y  són  en  realitat,  y  a  través  de  l’espay,  qu’es 
més  alt  y  més  gran  encara.  Ells  poden  abo- 
rrirse  ab  el  dolç  aborriment  dels  semi-deus. 
Pera  ells  en  els  laboratoris  trevallen  els  ho¬ 
mes,  cercant  un  motor  més  lleuger  qui  més 
ràpidament  els  condueixi  pel  planeta;  pera 
ells  els  pintors  pinten,  pera  ells  els  escrip¬ 
tors  fan  llibres  pera  que  se’ls  puguin  posar 
sobre  la  falda,  y  pera  ells  tota  una  legió  de 
sers  abdiquen  de  tot  menys  de  sa  forma  d’ho¬ 
mes,  pera  anihilar  a  tots  aquells  altres  quan 
trevallen,  pinten  o  escriuen  contra  ells. 

Hi  ha  vida,  hi  ha  força,  hi  ha  encis  en  tot 
això;  es  adorable. 

L’altre  dia  un  periodista  parlava  d’un  mi¬ 
lionari  nort-americà  y  el  descrivia  humoristi- 
cament  assentantse  en  una  terrasse  de  cafè  y 
responent  al  moço  qui  li  preguntava:  Quest 
ce  que  vous  desirez,  Sire?,  el  següent  mot:  ((De- 
sirer.» 

Es  una  llàstima  no  ésser  crédul.  Ab  sols 
els  déu  cèntims  que  costava’l  periòdich, 
heusaqui  que  hi  hauríeu  trobat  una  gentil 
humorada  consoladora.  Però,  quan  un  no  es 
crédul,  tot  seguit  veu  al  periodista  pensant: 


yDe  què  parlaràs  avuy?,  per'anar  a  recullir 
després,  en  pach  de  son  trevall,  una  fracció 
petitissima,  però  de  la  meteixa  calitat,  d’aque¬ 
lla  matèria  radioactiva  qui  dóna’l  terrible 
mal  de  no  desitjar.  Y  la  ilusió  desapareix. 

Heusaqui  en  Gisovat.  Bé’n  fa  de  beneyte- 
ríes,  però  a  la  fi  es  rey.  Sento  la  veu  d’algún 
entusiasta  dels  Drets  de  l’Home...  a  mitges, 
qui  diu:  Jo  a  casa  meva  també’n  sóch!... 
En  teoria  no  diré  que  no.  Tant  es  aixi,  que 
fins  me  llevo’l  barret  devant  de  vostra  rea- 
lesa  de  pis.  Però  en  Gisovat  es  rey  en  teoria 
y  en  la  pràctica.  Ell  té  tot  lo  que  vol,  y  si  no 
vol  més,  millor  pera  ell  qui  ab  menys  ne  té 
prou.  Ell  farà’l  curs  de  sa  vida,  y  quan  vul¬ 
gui  tancar  son  llibre,  vetaqui  un  hom  qui 
s’haurà  divertit,  bo  y  negre  y  extravagant. 
No  vos  feu  cap  ilusió:  ell  desconeix  comple¬ 
tament  el  funcionament  del  telègraf,  y  està 
molt  lluny  de  tenir  una  idea  de  lo  qu’es  la 
força  elèctrica  y  de  lo  que  signifiquen  els 
signes  Morse.  Però,  de  moment,  Sa  Majes¬ 
tat  Cambodgiana  no  té  cap  pressa  en  comu¬ 
nicar  res,  com  tu,  petita  majestat  d’arcoba, 
qui  tens  tots  aquells  coneixements,  qui  tens 
pressa,  coses  per  comunicar...  y  que  lo  únich 
que  a  voltes  te  manca  es  la  pela  pera  fer  fun¬ 
cionar  la  màquina.  Y  digali  tonto!  Y  vesten 
enfument  dels  qui  res  desitgen. 

Podríem  dir  que  si  tot  va  com  una  seda  es 
perque  hi  ha  massa  gent  dels  altres  qui  no 
desitja  res.  Per  això  són  feliços  y  no’s 
mouen,  y  són  lletjos  y  mancats  de  vida  y  de 
força  v  d’encís.  Per  això  aquests  no  deuen 
ni  produhir  llàstima,  car  són  feliços  mal¬ 
grat  tot.  Car  a  n’ells  no’ls  hi  diuen  res  ni 
les  grans  velocitats,  ni  les  grans  distancies, 
ni  els  grans  misteris;  y  els  ayres  de  les  grans 
planuries  d’aygua  no’ls  hi  diuen  res  al  bà- 
trelshi  a  la  cara;  y  no  han  sentit  ni  senten  la 
febre  del  moviment...  Oh,  els  homes-arbres... 
alguns  d’ells  ab  frondosos  fullatges  y  fruc- 
tuosos,  arbres  eminents,  però  arrelats  a  la 
fi!...  Oh,  els  homes-arbres  arrelats  a  la  cu¬ 
neta  de  la  carretera  de  la  vida,  sense  fulles, 
sense  fruyt  y  qui's  corsequen  sens  enlayrar 
un  crit  per  entre’ls  núvols  de  pols  que  aixeca 
l'automòvil  qui  passa!...  Qu’es  hermós  mi- 
rarsho  tot  plegat  desde  un  globoü 

F.  Pujulà  y  Vallés 

Paris,  juny ,  7906. 
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DESVETLLAMENT 

Si,  amiga  meva:  he  cambiat  molt,  ja  no  hí 
ha  en  mi  aquella  inconsciència  que’m  man¬ 
tenia  indiferent,  sense  pensaments,  idiota... 
Sóch  tota  una  altra,  tan  transformada  que 
no’m  reconech  jo  meteixa. 

No  te’n  estranyis:  la  rahó  del  meu  cambi 
es  molt  natural. 

Feya  temps  que  sentia  una  mena  d’inquie- 
tut  física,  un  estrany  enervament  que’m  do¬ 
minava  tota.  La  imatge  de  l’Home  s’alçava 
devant  meu,  era  una  visió  fixa,  continua, 
una  visió  que  devenia-  cada  cop  més  pode¬ 
rosa,  més  real,  perseguintme  sempre  a  la 
taula,  al  llit,  per  tot!  A  les  nits  no  podia  en- 
tregarme  a  la  són  en  el  meu  gran  llit  solitari. 
Al  cloure'ls  ulls,  la  imatge  se  m’imposava  ab 
la  claretat  d’una  alucinació  y  el  poder  d’una 
necessitat.  Sofria  un  desítj  torturador,  inven¬ 
cible,  y,  en  el  meu  desesper,  palpava  negui- 
tosament  el  meu  cos  nu  qui  s’estremia  en  so- 
trachs  bruscos. 

Ah!  quin  sofriment,  aquest  esforç  de  sang 
y  de  llàgrimes  en  que  agonitzava  per  obrir 
els  ulls  a  la  vida! 

Un  any,  dos,  tres  anys  van  passar.  Me 
tornava  boja,  desesperada  d’aquest  torment 
que  no  gosava  confessar  a  ningú  per  por  de 
que’s  riguessin  de  mi.  ^No  era  amor  això? 
Més  tart  he  anat  devenint  més  conscienta,  he 
sentit  un  desvetllament  deliciós,  un  desitj 
immens  d’estendre’ls  braços,  d’abraçar  tots 
els  sers,  una  necessitat  d’estimar,  de  do- 
narme  y  de  viure.  Y  una  transformació  s’ha 
operat  en  mi...  He  passat  de  la  ilusió  a  la 
realitat.  Aquella  visió  torturadora  que’m 
perseguia  contínuament,  s’ha  esvanit  per 
sempre.  Ara  hi  ha  un  sér  adorat  qui  no  es 
pas  una  imatge  ficticia;  un  sér  real,  qui  fa 
batre’l  meu  cor,  la  meva  sang...  Tinch  la  fe¬ 
licitat  d’adorarlo,  de  possehirlo,  viu,  a  plens 
braços! 

Ah!  aquest  gran  plaher  desconegut,  aquest 
desitj  boig  que  res  no  acontenta!... 

Sí,  amiga  meva:  he  cambiat  molt,  no  sóch 


OH  CAMINS 

Oh  camins  del  món  qui  teniu 
camps  amarats  de  sol  y  rossos  blats 
y  montanyes  blavoses  allà  lluny 
y  pobles  y  ciutats  inconegudesl 


la  meteixa...  Ara  veig  en  l’amor  la  rahó  de 
viure.  Estimo,  tinch  una  convicció  y  un  fí  en 
la  vida. 

Xavier  de  Zengotita 


DOS  LLIBRES  NOUS 

Els  llibres  nous  tenen  certa  semblança  ab 
les  criatures  escoterides.  Se  n’esperen  coses 
grans. 

En  l’espay  de  dos  dies  he  rebut  dues  sor¬ 
preses,  una  y  altra  ben  agradoses.  Dos  lli¬ 
bres  de  dos  autors  amichs,  de  dos  autors  qui 
valen. 

Ombres ,  d’en  Xavier  Monsalvatje,  de  l’au¬ 
tor  gentil,  de  l’escriptor  pulcre.  Per  ses  pà¬ 
gines  rublertes  de  pensaments  grans,  sembla 
bategarhi  l’ànima  dels  bons  escriptors  fran 
cesos.  En  Monsalvatje  es  un  irònich  suau,  un 
fuhetejador  de  les  petiteses  dels  homes  mi¬ 
grats;  mes  sos  quadrets  no  tenen  la  fredor  de 
les  coses  mortes;  en  cada  paragraf  s’hi  sent 
la  vida  y,  a  voltes,  d’una  paraula  precisa’n 
surt  un  concepte  grandiós.  En  Monsalvatje 
es  un  home  fret;  mes  sa  fredor  no  es  la  dels 
homes  nuls.  Es  la  fredor  del  conscient,  del 
vident,  qui  ab  la  meteixa  altesa  de  mires 
balanceja  tots  els  actes  humans. 

En  Monsalvatje  ha  fet  un  llibre  remarca¬ 
ble.  En  Carles  Rahola,  ab  sa  ploma  d’or,  hi 
ha  posat  el  pròleg.  Jo  crech  que  les  lletres 
catalanes  rebràn  ben  de  grat  la  obreta  de 
l’amich. 

Josafat  es  el  llibre  d’en  Bertrana;  y  fosafat, 
ans  de  sortir,  ja  ha  sigut  judicat  ventatjosa- 
ment  pels  mestres  de  nostra  literatura.  Fins 
critiques  series  se  n’han  fetes  d’aquesta  obra, 
qui  posa’l  nom  d’en  Bertrana  a  la  ratlla  dels 
nostres  millors  prosistes. 

En  Bertrana,  ab  son  temperament  d’artis¬ 
ta,  ha  fet  una  obra  de  perfecta  psicologia.  Ha 
retratat  el  tipo  brutal  y  supersticiós  ab  mà 
de  mestre,  talment  com  podria  haverho  fet 
en  Zola  0  nostre  Yictor  Català. 

Y  ara  que’m  perdonin  els  amichs  Bertrana 
y  Monsalvatje.  Potser  jo’ls  he  molestat  en  la 
llur  excessiva  modèstia.  Crech  haver  obrat 
llealment  al  dedicàrloshi  aquestes  ratlles.  No 
puch  fer,  de  ses  obres,  la  critica  que  merei¬ 
xen:  un  altre,  molt  millor  que  jo,  ho  farà. 

Dech  sols  felicitar  als  amichs  y  encoratjar- 
los.  Nosaltres  n’esperèm  altres  obres  de  ses 
preuades  plomes;  les  lletres  catalanes  tenen 
motiu  pera  esperarne  també  molt. 

Joaquim  Pla 


L  MÓNI... 

Oh  camins  del  món  qui  sóu  tantsl 
Jo  voldria  saber  quin  de  vosaltres 
es  el  quin  té  promeses  pera  mi. 
y  me  fa  viva  la  inquietut  del  viatgel 

Lleó  Coca. 
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GRAMATICA 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 
( Continuació  ) 

No  hi  ha  dubte  que  la  existència  del  pos¬ 
sessiu  reflexiu  sia  permet  donar  a  la  frase 
dintre  de  la  concisió  una  claretat  y  precisió 
grans  que  no  serien  possibles  d’altra  mane¬ 
ra.  Quan  en  català  dihèm:  L'home  men)a  ab 
son  germà y  son  amich ,  no  sabèm  si  l’amich 
ho  es  de  l’home  (nominatiu  de  la  oració)  o 
del  germà  (complement  indirecte)  perque’l 
possessiu  son  no’ns  ho  explica  clarament. 
Estèm  convençuts  de  que  sens  dubte  en 
l’idioma  català  hi  ha  pronoms  propris  pera 
el  poséssiu  de  la  tercera  persona  en  nomina¬ 
tiu,  que  son  y  sa  omplen  aquest  paper,  en 
tant  que  seu  y  seva  són  els  possessius  de  la 
tercera  persona  en  el  complement.  Aixi, 
donchs,  en  la  frase  citada  l’amich  ho  es  de 
l’home  y  ho  seria  del  germà  dihent:  Vhome 
men]a  ab  son  germà y  el  seu  amich.  No  obstant, 
en  l’us  no  hem  vist  atribuhir  aquests  valors 
a  nostres  pronoms,  cosa  que  podria  molt  bé 
ferse  donada  la  riquesa  de  nostre  idioma. 
Deixant  la  resolució  de  la  qüestió  als  gramà- 
tichs  catalans,  passèm  a  posar  exemples  que 
aclareixin  l’us  que  del  sia’s  fa  en  Esperanto. 

L’home  menja  ab  son  germà  y  son  amich 
(l’amich  es  de  l’home).  La  homo  mangas  k un 
sia  frato  kaj  sia  amiko. 

(L'amich  ho  es  del  germà).  La  homo  man¬ 
gas  k un  sia  frato  kaj  lia  amiko. 

La  noya  cus  en  companyia  de  sa  vehina  ab 
sa  agulla  (l’agulla  pertany  a  la  noya).  La  in- 
fanino  kundras  k un  sia  na)barino  per  sia  k u- 
drilo. 

(L’agulla  pertany  a  la  vehina).  La  infanino 
kudras  k un  sia  na)barino  per  sia  kudrilo. 

MOTS  PRONOMINALS 

A  més  dels  pronoms  que  queden  exposats, 
hi  ha  una  serie  de  mots  que  nomenarèm  pro- 
nominals  perque  tenen  el  verdader  ofici  del 
pronòm  qu’es  el  de  representar  al  substan¬ 
tiu  en  la  oració,  el  d’esserhi  enlloch  d’aquest. 


No’ls  anomenèm  secament  pronoms,  per 
quant  si  bé  de  pronoms  ne  tenen  l’ofici,  llur 
ànima,  llur  manera  d’ésser  unes  vegades  es 
substantiva  y  altres  adjectiva  segons  els  gru- 
pos.  L’estudi  d’aquests  mots  podria  ésser  re¬ 
legat  al  diccionari,  però  per  lo  meteix  que  són 
els  més  usats  en  tot  rahonament,  sa  cons¬ 
trucció  s’ha  fet  obehir  a  regles  senzillisimes 
pera  que’s  recordin  fàcilment,  y  són  aques¬ 
tes  regles  les  que  anèm  a  exposar. 

Aquests  mots  pronominals,  susceptibles  de 
pendre’l  plural  j  y  de  declinarse  com  a  vers 
pronoms  le  invariables  pera’l  sexe,  són  en 
nombre  de  20  y’s  deriven  de  quatre  mots 
simples  io,  iu ,  ia,  ies ,  qual  sentit  es  indefinit 
y  expressen  la  unitat  però  no  d’una  manera 
determinada  sinó  vaga,  indefinida.  L’adició 
al  devant  de  cada  un  d’ells  de  la  sílaba  nen  y 
de  les  lletres  k,  t ,  c,  en  donarà  per  resultat 
una  serie  de  mots  qui  respectivament  nega¬ 
ran,  interrogaran,  determinaran  0  generalisa- 
ràn  la  idea  expresada  pels  mots  simples  in¬ 
definits. 

Anèm  a  veure’l  sentit  literal  d’aquests,  y 
després,  tenint  present  que  la  silaba  nen  ne¬ 
ga,  que  la  lletra  k  interroga  y  relata,  que  la 
lletra  t  determina  0  demostra  y  que  la  c  ge- 
neralisa,  ne  farèm  les  respectives  deduccions 
y  traduccions. 

Io,  qual  terminació  o  ja’ns  delata  la  idea 
substantiva  de  cosa,  tradueix  la  idea 
(no  literalment)  que  nosaltres  expres- 
sèm  ab  les  dues  paraules:  alguna  cosa. 
Ex.:  Hi  ha  alguna  cosa  sobre  l’acera, 
io  estas  sur  la  trotuaro.  (Acusatiu.  Jo 
tinch  alguna  cosa,  mi  havasion .)  (Dic¬ 
cionari.  Alguna  cosa  (literalment) 
kelka  ajero)  (francès)  quelque  chose\ 
(anglès)  anything ;  (alemany)  etwas 
(U.  V.  Z.) 

Iu,  qual  terminació  es  pronominal,  ens 
dóna  la  idea  de  persona  (no  d’home) 
y  tradueix  la  idea  que  nosaltres  ex- 
pressèm  ab  la  paraula  algú.  Ex.:  Algú 
ha  vingut,  iu  venis.  (Plural.  Alguns 
m’han  vist  corrent  pel  camp,  iu j  vidis 
min  kurantan  tra  la  kampo.  Algunes 
reyen,  iu)  ridis ).  (Acusatiu.  Ha  trovat 
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algú  a  l’escala?  Cu  vi  trovis  iun  sur  la 
stuparo.  He  conegut  a  alguns.  Mi 
kom's  iu]n) . 

(Francès)  quelqu’ün\  (anglès)  any  one\ 
(alemany)  j emand.  (U.  V.  Z.) 

la;  qual  terminació  a  ens  delata  la  idea 
de  qualitat,  classe,  especie  expresada 
indefinidament  pel  mot,  tradueix  la 
idea  que  nosaltres  expressèm  ab  el 
mot  algun  pera’l  masculí  y  alguna 
pera’l  femeni.  A  primer  cop  d’ull  el 
pronòm  i  a's  confon  ab  el  pronom  iu. 
Aquest  pronòm  ofereix  dificultats  pera 
que’ls  catalans  el  distingeixin  de  iu 
avans  de  conèixer  els  derivats  dels  dos 
qui  són  absolutament  ben  clars  y  ben 
precisos  en  sa  distinció.  Per  derivació 
a  la  inversa,  el  seu  sentit  apareixerà 
ben  clar  al  llegidor.  De  moment  acon- 
cellém  que  ia  no  s’usi  sinó  com  adjec¬ 
tiu,  qualificant  o  acompanyant  a  un 
substantiu,  y  sols  quan  se  pugui  afegir 
a  la  oració  la  paraula  classe ,  sense  que 
perdi  sinó  ans  bé,  precisi  el  seu  sen¬ 
tit.  Ex.:  Algú  ha  vingut,  iu  venis.  Al- 
gún  home  ha  vingut,  (això  es:  alguna 
classe  d’home,  alguna  mena  d’home) 
ia  homo  venis.  (Plural.  Alguns  llibres 
(algunes  classes  de  llibres)  ia j  libro j). 
(Acusatiu.  Ell  té  algún  mocador  de 
seda,  li  havas  ian  naztu\aon  el  siïko. 
Tenim  algunes  cadires  (de  ferro),  ni 
havas  ia\n  sego\n  (el  fero.) 

(Francès)  quelconque ,  quelque \  (anglès) 
of  any  k ind\  (alemany)  irgend  welcker. 

(U.  V.  Z.) 

les ,  mot  pronominal  que  indica  la  posses¬ 
sió  en  sentit  indefinit,  tradueix  la  idea 
que  nosaltres  expressèm  ab  els  mots 
d'algú.  Ex.:  La  galeta  dolça  es  d’algú, 
la  dolca  kwko  estas  ies.  (Diccionari: 
D’algú  (literalment)  de  iu.  Ex.:  La  dol¬ 
ça  kwko  estas  de  iu). 

(Francès)  de  quelqu  un\  (anglès)  anyo- 
ne's;  (alemany)  irgend  wie).  (U.  V.  Z.) 

Recomanant  que’s  procuri  gravar  bé  en  la 
memoria’l  significat  d’aquests  quatre  mots, 
passèm  a  ferne’ls  derivats. 

Ab  la  silaba  nen  hem  dit  qu’expressavem 
la  negació  y  àra  afegim  que  aquesta  negació 
es  absoluta.  Estudiém  un  per  un  els  derivats 
qUe  ab  aquella  partícula  obtindrèm. 


Nenio.  Si  to’ns  expressa  la  idea  cosa,  algu¬ 
na  cosa ,  nenio  qu’es  sa  negació  abso¬ 
luta,  traduhirà  exactament  nostre  mot 
res.  Ex.:  No  hi  ha  res  sobre  l’acera, 
nenio  estas  sur  la  trotuaro.  (Acusatiu. 
Jo  no  tinch  res,  mi  havas  nenion). 
(Francès)  rien;  (anglès)  nothing;  (ale¬ 
many)  nichts.  (U.  V.  Z.) 

Neniu.  Si  iu  ens  expressa  la  idea  personal 
algú ,  neniu  qui  la  nega,  traduhirà 
exactament  nostre  mot  negatiu  ningú, 
de  sexe  invariable  també  en  català. 
Ex.:  No  hi  ha  ningú  a  la  escala,  neniu 
estas  sur  la  stuparo.  (Acusatiu.  No  he 
vist  a  ningú,  mi  neniun  vidis). 
(Francès)  personne ;  (anglès)  nobody, 
(alemany)  niemhud.  (U.  V.  Z.) 

Nenia.  Si  fa’ns  expressa  la  idea  adjectiva 
algún ,  alguna,  nenia  qui  la  nega,  tra¬ 
duhirà  exactament  nostre  mot  cap  que 
nega  enclohent  la  ides  de  qualitat  y 
acompanyant  sempre  a  un  substantiu. 
Ex.:  Cap  llibret  (cap  classe  de  llibret) 
hi  ha  sota  la  taula,  nenia  V.ajero  estas 
sub  la  tablo.  (Acusatiu.  No  he  trencat 
cap  (classe  de)  cosa,  mi  rompis  nenian 
aferon).  (No  he  trencat  res,  mi  rompis 
nenion  ). 

(Francès)  aucun;  (anglès)  no  k ind  of; 
(alemany)  k ein.  (U.  V.  Z.) 

Nenies.  Si  ies  ens  expressa  la  idea  possessi¬ 
va  d'algú,  nenies  qui  la  nega  traduhi¬ 
rà  exactament  la  idea  que  nosaltres 
expressèm  ab  els  mots  de  ningú. 
Ex.:  La  terra  no  es  de  ningú,  tero  es¬ 
tas  nenies.  (Diccionari.  La  terra  no  es 
'  de  níngún  (traduhit  literalment),  tero 
estas  de  neniu.  La  terra  no  peitany  a 
ningú,  tero  apartenas  al  neniu). 
(Francès)  de  personne,  à  personne;  (an¬ 
glès)  no  one’s;  (alemany)  k einem  ge- 
hòrig.  (U.  V.  Z.) 

(Seguirà)  F.  Pujulà  y  Vallès 
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NOTES  BIBLIOGRÀFIQUES 

Joan  Puig  y  Ferreter.  —  Diàlegs  imaginaris. 
—  Barcelona ,  Biblioteca  Popular  de  uL'A- 
venç »,  7906. 

La  forma  dialogada  de  que  s’ha  servit 
l'autor  d’aquest  volúm  té,  com  a  primera  con¬ 
seqüència,  l’haver  pogul  condensar  en  ses  po¬ 
ques  planes  una  gran  quantitat  d’idees;  se 
tracta,  donchs,  d’un  llibre  substanciós,  en  el 
qual  no  hi  ha  res  inútil  o  sobrer. 

Sobre  tot  el  primer  diàleg,  intitulat  Les 
veus  imaginaries ,  y  el  qual  es  també’l  de 
major  extensió  dintre’l  volúm,  basta  pera 
donar  la  mida  d’una  personalitat  literaria  y 
caracterisarla.  Es  l’obra  d’un  poeta  y  d’un 
pensador  a  Thora;  y  si  en  quant  al  plan  y  al 
desenrotllo  fa  honor  al  derrer,  no  hi  manca 
pas  l’halenada  de  poesia  qui  fa  d’ella  una 
creació  molt  recomanable  y  ab  significació 
artística  ben  propria.  Les  veus  imaginaries 
són  les  distintes  tendencies,  sovint  contrapo¬ 
sades,  qui  soliciten  la  preferencia  del  poeta 
al  produhir  la  seva  obra;  la  conclusió’ns  ha 
semblat  serenament  conciliadora  y  ve  a  reco¬ 
nèixer  la  facultat  suprema,  jamay  negada  a 
l’artista,  de  cercar  la  bellesa  arreu  hont  ella 
pugui  trobarse  pera  reduhirla  als  termes  d’ar¬ 
tística  harmonia  ab  que  se’ns  apareix  en  tota 
obra  ben  equilibrada. 

Els  altres  diàlegs  que  conté’l  volúm,  en- 
caraque  d’assumptos  menys  transcendentals, 
són  notes  sumament  simpàtiques,  per  lo  en- 
layrat  dels  conceptes  filosòfichs  en  que  s’apo- 
yen,  a  la  vegada  que  manifesten  l’esment  ab 
que  literàriament  les  ha  volgut  tractar  son 
autor.  Cosa  que  se  li  ha  d’agrahir,  donchs 
en  la  producció  actual  de  les  lletres  catalanes 
un  hom  se  troba  sovint  ab  que  hi  ha  qui  es¬ 
criu  oblidant  0  ignorant  les  més  rudimentà¬ 
ries  prescripcions  de  la  estètica  del  llen¬ 
guatge. 

Lo  FILL  DEL  SENESCH AL  d’EgIPTE.  —  Nove- 
leta  del  XV. é  segle.  —  Recull  de  testes  ca¬ 
talans  antichs;  vol.  II.  —  Barcelona ,  7906. 

Els  editors  d’aquesta  novella  publicació 
han  triat  pera’l  segón  volúm  un  text  nove- 
lesch  per  demés  interessant.  No  abunden, 
com  es  sabut,  les  obres  d’aquest  genre  en  la 
nostra  antiga  literatura,  y  encara  lo  poch  que 
hi  ha  publicat  no  es  pas  avinent  d’adquirir 
per  part  de  molts  qui  tindrien  desitj  de  co- 
néixerho.  Benvinguts  sien,  donchs,  aquests 
interessants  llibrets  de  l’avior,  reimpresos 
gentilment  dins  el  Recull  d' antichs  texles  cata¬ 
lans.  Llur  divulgació  no  pot  fer  sinó  desvet¬ 
llar  l’afany  de  conèixer  la  nostra  arqueologia 
literaria  en  la  novella  generació. 

Lo  fill  del  seneschal  es  en  el  fons  la  llegen¬ 
da  piadosa  del  patge  de  Santa  Isabel.  En  Me- 


néndez  y  Pelayo,  parlant  d’ella,  l’afilià  din¬ 
tre’l  genre  meteix  a  que  pertany  la  Historia 
de  la  filla  del  rey  d’ Hongria  (la  qual  hem 
feta  reproduhir  de  poch  en  el  volúm  d'His¬ 
tories  d'altre  temps  de  la  biblioteca  de  Jo¬ 
ventut),  y  l’assumptè  d’ella  es  aquest: 

Un  rey  d’Egipte  feu  educar  un  fill  seu  en 
companyia  d’un  seneschal  qui  en  vida  li  era 
estat  molt  lleyal  servidor.  Emperò’l  mestre 
d’abdós,  gelós  del  favor  que’l  rey  otorgava 
al  fill  del  seneschal,  lleva  a  n’aquest  un  fals 
testimoni,  causant  l’enuig  del  rey,  el  qual 
resol  fer  perdre’l  fill  de  son  antich  ministre 
donant  ordre  a  un  de  sos  foresters  (guarda- 
boscos;  de  forest ,  bosch),  de  que  disposés  un 
forn  de  calç,  pera  gitarhi  el  primer  home  qui 
de  sa  part  anés  a  dirli  quelcom. 

Aquest  devia  ésser  el  fill  de  son  seneschal, 
emperò  s’entretingué  pel  cami  en  exercicis  pia- 
dosos  dins  una  capella  que  trobà  a  son  pas,  en 
tant  que’l  seu  enemich,  impacient  de  saber 
executada  l’ordre  del  rey,  li  passa  al  devant 
y  es  ell  qui  es  llençat  al  forn  de  calç  per  ésser 
el  primer  arribant  al  poder  del  forester. 

Publicat  aquest  text,  ja  fa  molts  anys,  en 
la  revista  d’erudició  Romania ,  pot  dirse  que 
quasi  era  inèdit  pels  estudiosos  de  la  derre- 
ra  fornada;  per  lo  qual,  al  publicarlo  ara 
els  editors  del  Recull ,  han  procedit  ab  molt 
acert,  fent  un  bon  servey  a  tothom,  sobre  tot 
tenint  en  compte  la  hermosa  presentació  ti¬ 
pogràfica  y  el  preu,  relativament  econòmich, 
dels  volums  de  la  colecció. 

Creyèm  que’l  públich  haurà  de  reconèi- 
xerho  aixi  meteix,  y  que  serà  esperada  ab 
desitj  l’aparició  dels  altres  volums  que  s’a¬ 
nuncien. 

Ttodor  Llorente.  —  Poesies  triades.  —  Bar¬ 
celona.  Biblioteca  Popular  de  «L’ Avenç» . 

7906. 

Aquesta  ja  important  biblioteca  aspira  a 
convertirse  en  resúm  de  la  producció  litera¬ 
ria  dels  paísos  de  llengua  catalana,  reunint 
en  sos  volums  mostres  escullides  en  els  dia¬ 
lectes  diversos  qui  la  formen.  Fet  això  ab 
el  bon  pols  de  que  habitualment  fan  proba’ls 
elements  facultatius  de  «L’Avenç»,  ha  de  do¬ 
nar  per  resultat  el  reconeixement  definitiu  de 
la  unitat  del  nostre  idioma,  deventse  quasi 
exclusivament  a  rahons  d’ordre  fonètica  la 
diferenciació  entre’l  parlar  d’unes  y  altres  en- 
contrades.  Lo  qual  no  podria  may  donar  oca¬ 
sió  a  que’s  discutís  la  significació  ètnica  de 
l’idioma  de  Catalunya,  si  no  fos  pel  decidit 
empenyo  dels  nostres  contrincants  en  ama¬ 
gar  que’l  llenguatge  de  Castella  (com  el  de 
França  y  el  d'Italia,  y  els  de  per  tot  arreu) 
presenta’l  meteix  fenomen  de  les  varietats 
dialectals  encara  que  oficialment  s’hagi  de¬ 
clarat  autoritat  inapelable  la  d’una  Acadè¬ 
mia  qualsevol  creada  pera  usos  governatius 
ans  que  tot. 
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Escrites  les  poesies  d’en  Teodor  Llorente 
en  el  parlar  propri  de  València,  estàn  molt 
lluny  d’aparèixer  descatalanisades  com  po¬ 
dria  suposarse  recordant  com  parlen  molts 
valencians.  Y  en  això  passa  lo  que  passa  a 
Barcelona,  ahont  el  llenguatge  parlat  es  molt 
inferior  a  l’escrit,  per  la  rahó  de  la  diferen¬ 
cia  que  hi  ha  entre  un  individuu  illetrat  y  un 
altre  qui  posseheixi  un  grau  superior  d’ilus- 
tració.  El  fet  es  que  quan  un  escriptor  sobre¬ 
passa  de  la  categoria  de  vulgar  anotador  de 
dites  populars,  y  posa  son  bon  gust  y  sa  cul¬ 
tura  al  servey  de  l’ànima  colectiva,  ha  de  fil- 
trarse  les  manifestacions  de  la  font  tèrbola 
de  la  ignorància  del  vulgus.  Car,  després  de 
tant  vantar  les  excelencies  de  la  poesia  popu¬ 
lar,  haurèm  d’acabar  per  distingir  en  ella  lo 
poétich  de  lo  popular;  si  lo  primer  suscepti¬ 
ble  d’una  delicadesa  y  ingenuitat  corprene¬ 
dores,  lo  segón  susceptible,  per  lo  contrari, 
d’un  barroquisme  cada  vegada  més  marcat 
en  un  idioma  qui  com  el  nostre  hagi  restat 
tres  0  quatre  sigles  abandonat  a  mans  incul¬ 
tes.  El  vallfogonism.ee s  en  aquest  cas  la  ma¬ 
nifestació  extrema  de  la  popularisació  de  la 
poesia,  emperò,  quan  s'arriba  a  un  cas  sem¬ 
blant,  la  essencia  poètica  de  lo  popular  s’es 
ja  totalment  esvahida. 

En  Llorente  escriu,  es  cert,  en  valencià, 
emperò  son  instint  de  poeta  l’allunya  dels 
perills  de  la  utilisació  d’una  forma  dialectal 
catalana  influenciada  més  que  cap  altra  de 
castellanisme,  donchs,  malhauradament,  dels 
temps  de  Jacme  Roig  y  d’Ausies  March  ençà, 
la  decadència  de  l’esperit  catalanesch  s’es 
manifestada  a  València  com  enlloch  més, 
per  manera  que  la  tasca  dels  valencianistes 
ha  d’ésser  força  més 'dificultosa  que  la  dels 
catalanistes 

Les  Poesies  triades  d’en  Llorente  fan  ho¬ 


LES  SET  FILI 

Guiantse  pel  Baedeker  segueixen  tots  els  llochs 
de  Suissa,  a  l’estiu;  tenen  set  alpenstoks, 
set  cabelleres  rosses  y  catorze  ulls  blaus. 

Tot  ho  segueixen,  tot;  s’entafuren  pels  caus, 
s’enfilen  als  cimals  y  als  pichs  més  enlayrats 
illuminantho  tot  ab  llur  presencia  jova. 

Quan,  cansades  y  roges,  s’ajeuen  sobre’ls  prats, 
els  omplen  d’un  color  y  una  fragancia  nova. 

Per  sentiries  parlar  fins  callen  els  aucells 
en  les  branques  dels  telis 

La  rojor  de  llurs  galtes  engrogueix  les  roselles 
y  llurs  manetes  blanques  y  llurs  punyets  tots  blanchs 
són  catorze  magnòlies 

Rodolen  sobre’l  prat  mostrant  llur  fresca  cama, 
y  riuen  totes  set;  set  notes  de  la  gamma 
s’enlayren  en  concert  cristallí,  fent  vibrar 
l’ayre  que  s’illumina  al  rebre’l  soroll  clar 
Tot  es  bell  perque  hi  són,  tot  es  vivent  y  alegre. 

Son  pare,  dalt  d’un  roch,  llegeix  un  llibre  negre. 

Les  set 
No  feu  fressa 
que’l  pare  resa. 


nor  de  debò  a  la  literatura  catalana,  y  el  vo¬ 
lum  qui  les  conté  ve  a  ésser  un  just  home¬ 
natge  de  solidaritat  envers  la  terra  y  la  lite¬ 
ratura  de  València.  Això  es  lo  que  ressurt 
també  del  ben  escayent  pròleg  qui  capça’l 
llibre,  degut  a  la  ploma  d’en  Ramón  D. 
Peres. 

R.  Miquel  y  Planas 


ESCULPTURES  DE  L’SMITH 

L’Smith,  el  nostre  amich  Smith,  ha  expo¬ 
sat  a  cà’n  Parés  unes  quantes  esculptures.  El 
nostreamich  Smith  es  un  esculptor  novissim, 
qui  sent  artísticament  y  esculpeix  refinada- 
ment.  Ses  figures  són  estranyes, y  són  nobles 
y  gentils.  Ell  sab  esculpir  desitjós  y  sab  es¬ 
culpir  passions.  Mes  les  pasions  qu’esculpeix 
són  fines  y  aristocràtiques,  y  els  desitjós  que 
cisella  són  perversos  y  gentils.  En  la  nostra 
Catalunya  ningú  com  ell,  fins  aqui,  ha  sabut 
expressar  en  els  rostres  y  en  les  mans,  en  els 
petons  y  abraçades,  tantes  passions  inefables 
y  tants  insòlits  afanys...  Ell  sab  esculpir  lesle- 
ticies  y  sab  esculpir  les  dances;  ell  sab  escul¬ 
pir  converses  y  sab  esculpir  mirades...  Y  es¬ 
culpeix  tan  gentilment,  ab  una  tal  elegancia, 
que  ses  petites  estàtues,  pregonament  moder- 
nissimes,  tenen  quelcòm  de  la  gracia,  quel¬ 
com  de  la  distinció  que  tenen  les  estatuetes 
italianes  del  segle  xvi.  Ses  figures  femenivo- 
les,  malgrat  sos  capells  estranys  y  sos  pari- 
senchs  vestits,  són  duqueses  florentines  y 
venecianes  patricies.  Com  elles  tenen  els  ulls 
curulls  de  secrets  galants,  com  elles  tenen 
els  llabis  exanguament  amorosos... 

L’Smith,  el  nostre  amich  Smith,  no  té  en¬ 
cara  divuyt  anys;  l’Smith,  el  nostre  amich 
Smith,  es  irònich  y  es  sarcàstich... 

M.  Mata 


DEL  PASTOR 

Jo 

Què  millor  resar 
que  vèureus  jugar! 

Les  set 
La  Bíblia  sagrada 
el  pare  medita. 

Jo 

La  que  més  m’agrada 
es  la  més  petita. 

Les  set 

No  fem  remor,  germanes, 
que’l  pare  fa  oració. 

JO 

Ba!  Oracions  luteranes! 

(jCantèm  una  cançó? 

Les  set 

Aho  choking,  paganisme 
de  la  raça  llatina! 

Jo 

Cantar  cançons  hermoses 
es  la  millor  doctrina  .  . 

Tot  es  bell  perque  hi  són,  tot  es  vivent  y  alegre. 

Son  pare,  dalt  d’un  roch,  llegeix  un  llibre  negre. 

R.  Vives  Pastor 
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VISITA  PERILLOSA 

Una  cambra  luxosament  arreglada.  A  la  dreta  una 
porta,  a  la  esquerra  un  balcó,  ornats  una  y  altre  ab 
cortinatges  de  seda.  Un  llit  de  noguera  al  fons  de  la 
cambj-a,  ab  pabelló  blau;  al  costat  una  tauleta  de  nit; 
a  altre  costat,  a  distancia,  un  tocador  ab  un  candelabro 
de  cinch  bujíes,  qui  donen  llum  a  la  cambra;  un  sofà  y 
sis  cadires  tapiçades. 

Són  les  dotze  de  la  nit  Lola,  asseguda  al  sofà,  co¬ 
berta  ab  un  abrich  Imperi,  guayta  a  través  dels  vidres 
del  balcó,  tota  pensativa  Després  d’una  petita  pausa 
en  que  ha  regnat  la  més  completa  quietut,  entra  l’Ani- 
ta,  qui,  observant  que  la  Lola  no  se’n  adona,  tus,  y 
després  diu: 

Anita.  Senyoreta... 

Lola.  (Girantse  maquinalment.)  iQ uè  vols... 
Anita? 

Anita.  El  senyoret  Paco... 

Lola.  (Ell? 

Anita.  -{Seguint.)  ...desitja  parlarli  de  quel- 
còm  que,  diu,  li  interessa  molt. 

( Lola  no  respon .) 

Anita.  ( Després  d'un  silenci .)  (Què li  dich?... 
Lola.  Que  passi. 

Anita.  Molt  bé  diu.  ( Se'n  ya.  Lola' s  gira  de 
cara  a  la  porta.) 

Paco.  ( Entrant ,  quedantse  a  pochs  passos  de 
la  porta.)  Bona  nit. 

Lola.  (Vol  fer  el  favor?  (Signantli  una  cadi¬ 
ra  prop  d'ella.  En  Paco  s' asseu  sense  saber 
còm  començar.) 

Lola.  Vostè  dirà. 

Paco.  Lola,  quasi  dubto  de  mi  meteix  en 
aquest  moment... 

( Lola  va  per  interrompre l,  ell  ab  la  mà  fa 
que  calli.) 

Paco.  ...Aquesta  visita,  a  tu...  [El  meteix 
jòch.) 

Paco.  Si  sí,  a  tu.  La  veritat,  dèu  estranyar- 
te  que  jo,  després  de  dos  dies  de  no  venir 
aqui,  després  d’haverte explicat  que’m  caso 
demà...  Ja  devies  pensar  que  jo  no  posaria 
més  els  peus  a  casa  teva.  Però’ls  nostres 
lligams  no’ls  trencarà  ningú,  {entens? 
Lola.  {Ni  la  que  sia  la  teva  esposa?... 

Paco.  Ja  t’he  dit  que  ningú.  Tu,  no  més 
que  tu,  ets  qui  m’ha  fet  home...  ets  qui 
m’ha  fet  sentir... 

Lola.  Donchs,  {per  què’t  cases? 

Paco.  Pels  de  casa.  Per  ells  tinch  de  sacri- 
fïcarme. 

Lola.  {Per  ells?... 

Paco.  Ja’m  pots  entendre.  Ells  proposen  y 
jo  tinch  d’obehir,  perque  si  no  cedeixo... 
(per  què  no  dirho?  Te  perdria  a  tu... 


Lola.  (A  mi?  Ja  sabs  que  may  t’havia  faltat. 

Paco.  Però’m  faltaries  (y  dispensem)  si’m 
faltava  lo  que  nosaltres  dos  necessitèm  .. 

Lola.  (Nosaltres  dos?... 

Paco.  Sí.  {No  sabs  lo  que  vull  dir?  {No  en¬ 
tens  lo  que  necessitèm  per’anar  seguint 
com  fins  ara. . . 

Lola.  La  veritat,  no  t’entench. 

Paco.  Si  jo  demà  no’m  caso,  perdo  vint  mil 
duros  y  la  voluntat  dels  de  casa.  {Te  sem¬ 
bla  poch?  (Lola  acota'l  cap.  Acostanlshi , 
agafantli  les  mans.)  Que’n  serèm  de  feliços 
quan  hagin  passat  vuyt  dies!... 

Lola.  (Es  a  dir  que  tu  vindràs  com  sempre? 
(Se  miren  fit  a  fit.) 

Paco.  Si,  com  sempre.  Aquí,  al  costat  de 
la  meva  Lola...  ( Asseyentse  al  meteix  sofà.) 
Ma  primera  ilusió...  la  que  va  ferme 
home... 

Lola.  (Entristintse  y  com  dihentsho  a  sí  me- 
teixa.)  Pensar  que  una  altra  podrà  dirte 
seu,  no  més  que  per  vint  mil  duros...  Y 
tindrà  més  dret  que  jo  sobre  ta  persona, 
perque  demà  os  casen... 

Paco.  La  nostra  ditxa  no  podria  durar  si  jo 
no  ho  feya  així  pera  desorientar  als  de 
casa. 

Lola.  Ja!  Vols  dir  que  jo  no  sóch  igual  que 
les  altres  y  que  al  saberho  a  casa  teva’s 
trobarien  rebaixats.  El  seu  fill  ferse  ab  una 
qualsevol,  ab  una  “perduda,  ab  una  dòna 
de  món!... 

Paco.  Però... 

Lola.  Si,  home,  sí.  Parlèm  clar;  si  no  vols 
parlarhi  tu  hi  parlaré  jo.  Sàpigues  que,  si 
he  seguit  com  fins  ara,  era  per’assegurar 
la  ditxa  dels  dos  sers  que  més  estimo,  que 
són  els  dos  fills  que  tinch  del  primer  home. 
Y  estich  segura  de  que,  quan  seràn  grans, 
no’ls  farà  recança  parlar  de  sa  mare.  No: 
m’estimaràn  y  m’admiraràn.  A  qui  male- 
hiràn  serà  a  n’aquesta  humanitat  podrida, 
hipòcrita,  que's  pensa  que  ab  el  diner  a 
tot  dóna  solucions  falses  y  indignes!  (Pausa 
curta.  Paco  s'aixuga' Is  ulls.)  (T’has  afectat? 
Jo  també.  Sàpigues  que  tu  has  estat  l’únich 
home  qu’he  estimat  ab  el  verdader  sentit 
de  la  paraula  amor ;  y  may  t’ho  havia  ben 
demostrat  per  por  de  que  t’espantessis  de 
que  una  dòna  com  jo  pogués  portarte  esti¬ 
mació. 

Paco.  Sí,  ho  confesso.  Pera  viure  junts  tin- 
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dría  d’ésser  una  altra  aqueixa  humanitat  [Pausa  curta.) 

qui  t’acusa.  Lola.  La  cambra  déu  ésser  més  bonica  que 


Lola.  Ja!  {Es  a  dir  qu’ets  feble  pera  defen- 
sarme  contra  la  corrent? 

Paco.  {Què  vols  que’t  digui?... 

Lola.  Una  determinació... 

Paco.  La  boda  es  demà...  Impossible  tor¬ 

nar  enrera! 

RETORN 

He  retornat  al  màs,  urna  preuada 
qu’estotjà  altres  estius  l’aymada  meva. 

Per  vèurela,  frisós  mon  cor  glatía. 

He  passejat  pel  gran  planer  de  l’era, 
y  he  guaytat  la  finestra,  y  no  l’he  vista 
la  més  encisadora  de  les  verges. 

Ella  no  hi  es  avuy;  prò’l  bosch,  la  vinya, 
els  caminals  de  l'hort,  tot  es  alegre, 
y  per  tot,  escampant  salut  y  joya, 
esbarts  s’hi  troben  de  gentils  floretes. 

Tot  es  vert,  tot  florit;  les  papallones 
revolen  per  la  plana  ab  les  abelles, 
y  en  els  vehins  cimals  ab  elles  xuclen 
la  flor  de  les  groguenques  ginesteres 
qu’en  belles  clapes  d’or  arreu  s’escampen 
cobrint  la  terra  ab  un  mantell  de  festa. 

En  els  prats  hi  perleja  la  rosada, 
els  blats  engallardits  totjust  rossegen 
reblincantse  ab  l’oreig,  rublert  d’aromes 
com  halenada  suau  de  primavera; 
y  el  rossinyol,  festós.  dintre’l  brancatge 
refila  sa  tonada  més  alegra... 

Y  ella  d'això  rè’n  sab  ni  rè  n'escolta, 
que’l  màs  es  una  tomba  mitj  oberta, 
tot  silenci  y  repòs,  com  tètrich  monjo 
dins  son  hàbit  verdós  de  fulla  d’eura. 

He  vist  al  devanter  trescant;  anava, 
d’altres  moços  seguit,  a  la  taleya, 
mandrosos  avençant  per  la  planura, 
al  coll  penjades  les  feixugues  eynes. 

He  vist  la  masovera  atrafegada 
treure  del  porxo  la  llocada  tendra, 
y  la  casa  endreçar,  y  coure  l’àpat 
ab  son  ayre  seriós,  fent  de  mestressa.  . 

Y  he  vist  al  masover  enquimerarse 
perque’l  remat  a  la  xermada  li  entra, 
y  renyar  al  pastor  y,  tot  renyantlo, 
apedregar  irat  à  les  ovelles... 


He  pres  comiat  de  tot:  el  màs,  la  vinya, 
l’arbreda  y  els  moixons,  tot  queda  enrera  .. 

Si  es  trista  la  ciutat,  què  se  li  endona, 
al  qui  pot  viure  sols  entre  tristesesl... 

Juny  de  1904.  Joseph  Vía  y  Batlle 


CONHORT 

Adeu  la  pau  volguda, 
adeu  el  bell  gosar: 
a  altre  home  t’han  venuda, 
y  ab  ell  t’has  de  casar. 

T’he  vist  còm  te  donaves 
a  qui  no  es  ton  aymant, 
t’he  vist  que’t  resignaves... 

De  mi  no  ha  eixit  ni  un  plant. 


aquesta,  {veritat? 

Paco.  Si,  es  més  bonica...  però  aquesta 
m’enamora  més!!...  [Li  agafa'l  cap  y's  pe¬ 
tonegen  bojament.) 

Lari  C.  Bagess 


T’he  vist,  trista  y  marcida... 

Amor,  ^podràs  fruhl 
els  plers  d’amor  y  vida 
trobante  lluny  de  mi? 

^Podràs  senti  alegroya 
el  tardoral  encís? 

(Podràs  capir  la  joya 
de  l’estival  somrís? 

Quan  xiulin  les  ventades 
y  sia  aprop  l’hivern 
y  en  les  desertes  prades 
tot  nu  s’enlayri  el  vern; 

quan  les  groguenques  fullei 
s’escampin  pels  camins 
y’s  vegin  sols  despulles 
per  boscos  y  jardins, 

jo  no’t  diré  les  coses 
que’m  conten  del  passat 
el  roserar  sens  roses 
y  el  rieral  glaçat. 

Vindràn  els  jorns  plujosos, 
tos  murs  s’ennegnràn: 
fantasmes  melangiosos 
d’ahir  me  parlaràn. 

En  cada  pedra  ntía 
-  bé  hi  es  un  dolç  recort; 

arreu  l’ombra  hi  traspúa 
d’un  fet,  d’un  pler  ja  mort. 

iQuí’t  parlarà  ab  tendresa 
d’eix  pler  malaguanyat? 

^Quí’t  mostrarà  ab  tristesa 
la  meva  soletat? 

Gaudint  de  ta  hermosura 
sens  vèuret  l’esperit, 
l’espòs  ab  sa  mà  dura 
rebregarà  ton  pit... 

Que  llis,  que  igual  ton  viure 
sens  goig  y  sens  penar! 

Ningú’t  farà  somriure, 
ningií’t  farà  plorar. 

Pera  que’l  goig  ple  sia 
bé  hi  cal  un  patir  fort. 

Sens  may  patir,  aymía, 
còm  s’endureix  el  cor! 

El  teu  se’n  aconhorta 
de  no  sentir  els  crits 
de  ta  ànima  qu’es  morta, 
de  tos  sadolls  sentits... 

Però,  si  un  fill  tenies  , 
llavors  ditxosa  tul 
Llavors  pressentiries 
les  fondes  melangies 
del  qui  no  té  a  ningú. 

Puigcerdà ,  17  agost  1902  Pau  Llivi  y  Gases 
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UNA  NIT  D’HIVERN 
A  LES  MONTANYES 

Espurnaven  els  tions,  y  tota  la  gent  de  la 
casa,  somnolenta,  esguardava  vora’l  foch  la 
dança  de  les  flames. 

Havia  pujat  a  montanya  aquell  jorn,  m'ha¬ 
via  enfilat  cap  a  les  cimes  entre’l  boyràm 
que  jeya  copçantho  tot  dintre  les  seves  gri¬ 
sors  flonges...  y  allavors,  arraulit  de  fret, 
m’estava  com  els  altres  vora’l  caliver,  sota 
la  campana  negrenca  de  la  llar  patriarcal, 
ataleyant  aquelles  testes  qui  uns  cops  mitj 
jeyen  a  l’ombra  y  altres  s’aclarien  de  sobte 
ab  el  flameig  viu  y  remorejador  dels  garrichs 
al  abrandarse. 

Venint  de  fòra,  y  a  sobre  nostre,  sentiem 
les  supremes  quietuts  de  lesmontanyes  ador¬ 
mides  en  plena  florida  de  blancor,  el  miste¬ 
ri  dels  cimalls  nevats  dintre  les  boyres...  Y 
tothòm  callava  solemniosament. 

La  vella  de  la  casa  esponjava  a  pleret  la 
llana  filadora;  l’avi,  ab  el  cap  entre  les  mans 
y  la  vista  vagarosa,  mirava’l  dimoníach  fla¬ 
mejar  dels  retorçats  boscalls  d’alzina;  els  jo¬ 
ves  s’estaven  de  costat,  mirantse  tristos,  ab 
una  tristesa  vaga,  produhida  tal  volta  per 
fondes  penes,  que  jo  no  m’atrevia  pas  a  es¬ 
brinar,  temerós  de  renovar  llagues.. .  Era 
tan  sol,  tan  erm  aquell  masiu  sense’l  riure 
de  la  bri  vall  a !  . . 

Un  gran  silenci  surava  arreu.  Pels  res- 
quills  del  portal  les  boyres  entraven  a  la 
cambra  y  nosaltres,  vora’l  foch,  arribavem  a 
sentir  esgarrifances  y  pessigolleigs  de  mal 
estar. 

Feya  fret,  molt  fret,  un  fret  intensissim. 
L’onàm  de  bromes  baixes  qui  ho  tapava  tot, 
desde’ls  cims  enasprats  a  les  garguelloses 
pregones  de  l’ampla  cinglerada,  duya  bafs  y 
gelabrors  de  mort,  duya  tristeses  infinites. 

En  el  vehi  cloquer  martellaren  el  bronze, 
y  un  soroll  apagat,  un  crach  sèch  y  feble 
s’esvahi. 

Nou  silenci  en  la  cambra. 

Poch  a  poch,  poch  a  poch,  l’avi  aixecà  la 
testa  tot  treyent  l’esguart  de  les  flames...  Y 
parlà.  Sa  veu  s’esvahi  com  el  soroll  de  les 
campanes  en  la  buydor  de  l’espay. 

Remembrava  escenes  de  l’estiu  passat 
l’avi,  idiliques  recordances  de  les  nits  sere¬ 
nes  fruhides  en  les  lleixes  de  les  carenes 
altes,  drames  sagnants  entre’ls  pastors  en  les 
pletesdels  cims...  flors  y  miseries  barrejades. 

Aquell  any  n’hi  havien  vingudes  moltes  de 
coses,  en  la  estació  dels  dies  foguejants,  a 
omplir  les  planes  del  llibre  de  sa  vida;  y  ara 
aquelles  visions  esplendentes,  aquells  re- 
corts,  li  servien  pera  gorir  el  fret  de  la  hiver¬ 
nada. 

Jo  l’escoltava.  Y  era  ben  estranya  la  ma¬ 
nera  llegendària  ab  que’l  vell  me  feya  ohir 
ses  histories,  envolcades  d’una  polsina  em- 
bellidora  y  triomfal. 


Aquell  estiu  un  pastor  havia  mort  a  un  al¬ 
tre  a  cops  de  curp,  dalt  dels  pichs  escarpats 
ahont  jeyen  apletades  les  ovelles. 

Un  crim  vulgar;  egoismes,  rancúnies  per 
pochs  quartos  que’s  devien...  Y  ell,  lenta¬ 
ment,  lentament,  ab  aquella  veu  qui  reper¬ 
cutia  pels  angles  de  la  cambra  silenciosos, 
anava  explicant  ab  detalls  y  més  detalls 
aquella  escena  sagnanta,  enlayrantla  fins  a 
férmela  sentir  com  una  epopeya  de  titans. 

Evocats  intensament  per  sa  parla  miste¬ 
riosa,  jo’ls  veya  als  dos  pastors,  dalt  dels 
cingles,  abrahonats  com  feres,  pantejant  for¬ 
tament,  destacades  les  llurs  siluetes  sobre’l 
bru  blavós  d’uns  cels  en  nit,  com  si  fossin 
un  relleix  de  les  roques  escabroses;  els  veya 
a  punt  d’estimbarse  daltabaix  de  les  gorges 
xuclantes  qui  s’obríen  a  una  y  altra  part... 
La  sentia  en  mi  la  majestat  pahorosa  d’aque¬ 
lla  escena  de  mort  en  les  tenebres;  la  tràgica 
halenada  de  la  lluyta  suprema  de  dos  homes 
braus  en  les  piques  altívoles  del  mont,  arràn 
del  cel,  ahont  semblava  que  toquessin  ab  ses 
testes. 

De  sobte  un  braç  s’enlayra  y  el  curp,  rat¬ 
llant  la  fosca,  cau...  Un  soroll  y  un  crit  es¬ 
tranys  trenquen  la  calma  inmensa  de  la  nit 
callada,  una  ombra  fuig,  les  ovelles  belen, 
la  pleta  entera’s  somòu  sota  aquell  crit,  y 
queden  totes  escoltant  atentes...  Sols  se  sent 
ja  la  remor  ofegada  del  torrent  qui  salta  es¬ 
cumejant  a  baix,  als  peus  de  la  cinglera, 
mentres  l’ombra  va  endinsantse  enllà,  en  la 
brunor  protectora,  pera  no  tornar  tal  volta 
may  més  als  cimals. 

Jo  la  sentia  en  mi  la  tètrica  visió  del  dra¬ 
ma  de  la  pleta,  evocat  misteriosament  pel 
vell.  Els  altres  escoltaven.  Instintivament 
vaig  acostarme  més  al  foch.  Les  estelles  bu¬ 
llien  escupint  rehina.  L’avia  anava  esfilagar- 
çant  y  esponjant  la  llana,  tenyida  de  blau, 
ab  que  devia  fer  el  fil  de  mitges... 

Y  el  vell  callà  de  nou,  tornant  a  descansar 
el  cap  dintre  les  mans  y  fitant  l’esguart  en 
les  flames.  Els  joves  referen  la  escena  muda, 
contemplantse  tristos  llargament... 

Enllà,  dintre’ls  vels  fantasiosos  del  bro- 
màm,  les  montanyes  devien  besarse  casta- 
ment  ab  els  cels,  orgulloses  de  l’albor  genta¬ 
da  de  llurs  vestes  d’armini;  devien  esgranar 
en  lo  ignot  les  èpiques  estrofes  d’un  poema 
sublim  dintre  una  quietut  de  pau  eterna. 

Oh,  les  montanyes  blanques  dintre  les 
boyres  y  en  les  quietuts  supremes  de  l’hi¬ 
vern!  Oh,  les  montanyes  dels  recorts,  còm 
devien  purificarse  de  les  xorques  petjades 
dels  homes!... 

Feya  fret,  molt  fret,  un  fret  intensissim. 

L’avi,  agafant  el  llum  de  ganxo,  va  donar 
la  bona  nit.  Tots  s’enfilaren  derrera  seu  per 
les  escales.  Jo  sol,  ben  sol,  però  ab  quelcòm 
indefinible  dintre  meu,  vaig  quedarme  vo¬ 
ra’l  foch  morent,  en  la  llar  fumada... 

Ramon  Vinyas 
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NOVES 

Havia  d’ésser  ell,  el  poeta  popular,  qui  ab 
llenguatge  inspirat  y  ferreny  li  digués  al  po¬ 
ble  lo  que  cal  dirli.  Havia  d’ésser  en  Mara- 
gall  qui  fuhetegés  (com  ho  feu  dilluns  desde 
El  Poble  Català)  els  rostres  dels  catalans 
indiferents  devant  del  nou  afront  que’.l  go¬ 
vern  central  vol  inferirnos,  transportant  a 
Figueres,  al  bell  cor  del  lluminós  y  lliure 
Empordà,  els  presidis  d’Africa.  Ens  hau¬ 
ríem  d’avergonyir  devant  de  la  sola  supo- 
sança  de  que’ls  nobles  empordanesos,  els 
hereus  dels  grechs,  els  qui  a  través  dels  si¬ 
gles  ens  han  sabut  trametre  la  bella  dança 
qu’es  avuy  nostre  símbol  d’amor  y  llibertat, 
poguessin  rebre  semblant  injuria. 

La  veu  d’en  Maragall  ha  de  tenir  ressò  en 
totes  les  gorges  catalanes.  Vergonya  a  qui 
no  protesti!  Ja’n  tenim  prou  ab  la  taca  del 
presidi  de  Tarragona,  la  històrica  y  catala- 
nissima  ciutat.  A  Catalunya,  terra  de  la  lli¬ 
bertat,  terra  de  l’ideal,  se  la  vol  convertir  en 
terra  de  presidaris,  y  cal  que  fem  entendre 
al  govern  que  ni  aquí  hem  nascut  pera  l’es¬ 
clavatge,  ni  aqui  admetèm  esclaus,  anch 
que  ho  sien  de  propris  crims  y  culpes.  Que 
se’ls  quedin  els  pobles  qui  no  volen  res,  ni 
senten  anhels,  ni  tenen  bells  somnis.  Cata¬ 
lunya  no  es  un  correccional  de  culpables, 
sinó  un  planter  de  ciutadans  lliures.  Cata¬ 
lunya  no  ho  té  de  voler.  Si  ho  volgués,  tam¬ 
bé  a  nosaltres,  com  a  n’en  Maragall,  ens 
semblaria  que  tot  Catalunya  es  a  presidi. 

El  meteix  dia  en  que  sorti  l’article  d’en 
Maragall  a  que’ns  referim  en  l’anterior  nova , 
se  celebrà  a  la  Sala  de  Cent  de  Casa  la  Ciu¬ 
tat  una  reunió  magna  pera  protestar  del  tras¬ 
llat  dels  presidis  a  Figueres.  L'alcalde  acci¬ 
dental  senyor  Bastardas,  qui  presidia,  obri 
l’acte,  y  després  de  son  exordi  parlaren  l’al¬ 
calde  de  Figueres  senyor  Carreres;  Albó  (Ra¬ 
mon);  Monegal,  regidor  de  Figueres;  Salva- 
tella,  diputat  per  idem,  el  marquès  de  Camps, 
senador  per  Girona;  Rahola,  regidor  per 
Barcelona;  Abadal,  y  Vilaregut  (Ernest),  pre¬ 
sident  de  l'Associació  de  Reformes  Peniten¬ 
ciaries.  Tots  els  oradors  estigueren  justis- 
sims  en  llurs  censures  al  govern  qui  infrin¬ 
geix  el  Còdich  Penal  y  altra  cosa  no  fa  que 
agraviar  contínuament  a  Catalunya  ab  noto- 
ria  injustícia  y  temeritat.  A  l’acte  hi  estaven 
representades  totes  les  forces  socials,  qui 
aplaudiren  als  oradors  ab  veritable  entu¬ 
siasme. 

Les  injustícies  del  centralisme  afermen  de 
dia  en  dia  la  Solidaritat  dels  catalans.  Així 
nostres  enemichs  ens  fan  més  forts.  Ende- 
vantl 

A  Vilafranca  s'ha  fundat  una  nova  entitat 
autonomista  qui  per  sa  importància  y  per  la 


valua  de  varis  dels  individuus  que  l’han 
constituhída,  fa  que  n’esperèm  força  profit 
pera  la  causa  catalana.  La  novella  entitat, 
nomenada  «Foment  Autonomista  del  Pena- 
dès»,  està  integrada  per  elements  de  l’antich 
«Centre  Catalanista»  d’aquella  vila  y  altres 
autonomistes  de  la  comarca.  Al  constituhir- 
se,  ens  ha  enviat  una  afectuosa  salutació  a 
la  que  choralment  responèm,  fentnos  saber 
que’l  primer  diumenge  de  juliol  celebrarà’l 
gran  metting  inaugural. 

Al  meteix  temps  ha  publicat  un  entusiasta 
manifest,  del  que’n  copièm  els  següents  pa- 
ragrafs: 

Fits  els  ulls  en  l’Ideal,  vos  invitèm  ab  nosaltres  so- 
ta’ls  plechs  de  la  Bandera  Catalana,  en  el  «  Foment 
Autonomista  del  Penades»  que  acabem  de  fundar. 

Som  catalans  y  volèm  refer  la  personalitat  de  la  nos¬ 
tra  terra,  deslliurantla  de  tota  influencia  qui  pugui  des¬ 
figuraria,  afirmant  el  seu  caràcter  y  el  seu  modo  d’ésser, 
volent  que  sa  veu  pesi  tot  lo  que  ha  de  pesar  en  el  go¬ 
vern  de  l’Estat.  Som  catalans  qui,  tenint  conciencia  del 
fet  de  la  nacionalitat  catalana,  volèm  pera  ella  tots  els 
drets  y  tots  els  devers  que  com  a  tal  li  corresponen. 

Volèm  aixecar  l’edifici  de  la  moderna  Catalunya; 
com  volèm  també  aixecar  la  Espanya  nova,  ab  el  re- 
naixament  de  les  nacionalitats  qui  la  integren. 

No  tenim  pas  un  criteri  tancat  sobre  les  facultats  y 
organisació  de  la  Catalunya  de  demà:  exigim  no  més 
l’afirmació  del  fet  de  Catalunya  y  sa  capdal  conseqüèn¬ 
cia  de  nostre  dret  a  la  llibertat  més  ampla  o  més  estreta, 
puig  si  bé  desitgèm  que  per  la  terra  catalana  brilli  es¬ 
plendorosa  la  Llibertat  com  el  sol  en  una  mitjdiada 
d’estiu,  saludèm  també  ab  goig  les  albades  y  els  desvet¬ 
llaments,  qu'ells  porten  més  gent  al  costal  nostre,  més 
forces  a  la  patriòtica  empresa. 

Curt  es  nostre  programa,  curt  y  amplissim:  es  el  pro¬ 
grama  general  del  Catalanisme  y  això’l  fa  esdevenir  el 
punt  de  convergència  de  tots  els  autonomistes  catalans. 

Som  tot  un  poble  en  marxa,  y  ens  plau  desplegarnos 
en  tota  la  rica  gamma  del  pensament  català;  ens  com- 
plàu  juntarnos  tots,  desde’l  conservadors  més  moderats 
als  radicals  més  avençats,  desde’ls  tradicionalistes  als 
futuristes. 

Per  Catalunya  unimnos  tots  els  qui  la  volèm  rica  y 
plena;  va  preparantse  la  lluyta  definitiva,  la  més  tras- 
cendent,  la  més  pacífica  y  la  més  revolucionaria  que 
llaurà  vist  Espanya.  Els  qui  tinguèu  amor  a  Catalunya 
veniu  a  formar  ab  la  gent  de  la  terra,  que  tothom  hi 
cab  en  el  bloch  dels  patriotes 

No  cal  dir  que  desitgèm  molts  anys  de 
vida  al  «Foment  Autonomista  del  Penadès», 
pera’l  bé  d’aquella  comarca  y  de  Catalunya 
en  general. 

La  nit  de  Sant  Joan  ha  estat  enguany  més 
alegra  y  lluminosa.  La  gaya  festa  dels  an- 
tichs  pagans  l’hem  celebrada  ajuntant  a  les 
fogueres  de  l’amor  les  fogueres  del  patrio¬ 
tisme.  Responent  a  la  idea  proposta  pels 
catalanistes  de  Capellades,  tots  els  turons 
de  la  Terra’s  són  abrandats.  Feyen  bo 
de  veure,  desde  nostra  Barcelona,  els  fochs 
de  Sant  Pere  Màrtir,  del  Coll  y  demés  mon- 
tanyes  properes.  L’altiu  Montseny  també  co¬ 
ronà  de  flames  son  pich  de  Matagalls,  y  els 
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esquerps  penyals  de  Montserrat  s’illuminaren 
joyosos  ab  les  clarors  que  s’expandien  de 
Sant  Geroni,  el  bell  mirador  de  Catalunya. 

L’anhel  dels  catalans  es  cada  dia  més 
gran.  Ja  no  es  al  pla  que  fem  foch  nou;  ja 
pugèm  a  les  montanyes  a  encendre  les  fogue¬ 
res  santes  que  han  de  purificar  el  nostre  cel 
y  el  nostre  ayre. 

Entorn  de  les  fogueres  els  catalans  canta¬ 
ren  llur  himne.  El  cor  de  cada  cantayre  era 
una  altra  foguera,  y  un  ambient  de  xardorós 
entusiasme  envoltava  a  tots. 

En  la  impossibilitat  de  contestar  a  cada 
una  de  les  innombrables  cartes  rebudes  en 
aquesta  redacció  ab  motiu  de  la  denuncia 
derrerament  soferta  y  de  la  detenció  y  pro¬ 
cessament  de  nostre  company  Tintorer,  ens 
prega  aquest  que  fem  constar  desde  aques¬ 
tes  columnes  son  profond  agrahiment  a  totes 
les  persones,  amigues  y  desconegudes,  qui 
directa  o  indirectament  se  li  han  dirigit  y  se 
li  han  ofert.  Aixi  meteix  dóna  grans  mercès 
als  senyors  lletrats  y  procuradors  qui  s’han 
prestat  a  defensarlo  y  representarlo  devant 
dels  tribunals,  fent  públich  que  de  sa  defen¬ 
sa  y  representació  se’n  han  encarregat  res¬ 
pectivament  els  bons  companys  en  Trinitat 
Monegal  y  en  Ramón  Casals  y  Prevosti. 

La  Lliga  Catalanista  d’Urgell  y  Segarra 
(Tàrrega)  ens  ha  manifestat  que  no  pogué 
complir  l’acort  d’adherirse  a  la  manifestació 
proposada  per  la  Comissió  executiva  de  la 
festa  nacionalista  catalana  per  haverse  rebut 
ordre  governativa  prohibint  terrninantment 
que  s’encengués  cap  foguera  en  els  cims  de 
les  montanyes,  ja  que  dita  manifestació,  se¬ 
gons  l’autoritat,  obehia  à  determinados  fines 
de  la  Solidaridad  Catalana. 

Sembla  que  s’havien  donat  ordres  tan  se¬ 
veres  com  arbitraries  pera  castigar  a  qui  no 
s’atengués  a  la  disposició  governativa.  Ex- 
cusèm  dir  el  disgust  que  aquesta  produhi  en 
la  comarca. 

En  Pere  Inglada  ha  reunit  a  la  Sala  Parés 
una  colecció  de  dibuixos  qui  criden  l’atenció 
per  les  qualitats  que  presenten.  L’artista  se¬ 
gueix  les  petjades  d’altres  dibuixants  y  de¬ 
mostra  ésser  un  enamorat  de  l’art  del  periò- 
dich,  en  el  que  han  lograt  gran  fama’ls  nom¬ 
brosos  artistes  estrangers  qu’ell  admira.  Això 
meteix  potser  perjudica  a  l’Inglada  qui, 
temps  enrera,  si  bé  menys  traçut  que  ara, 
se  ns  havia  presentat  més  personal.  De  tots 
modos  demostra,  avuy  com  avans,  bones 
condicions  pera  obtenir  ben  prompte  un 
lloch  preeminent  en  la  llista  dels  bons  dibui¬ 
xants. 

L’Associació  Protectora  de  la  Ensenyança 
Catalana  ha  repartit  durant  el  passat  mes  de 


maig,  en  concepte  de  subvenció  a  les  esco¬ 
les  catalanes,  la  quantitat  de  367  pessetes. 
Em  el  propri  mes  ha  recaudat  dita  associació, 
per  medi  dels  talonets  de  5  cèntims,  1 991 7 5 
pessetes. 


Publicacions  rebudes: 

Juan  Oliver  (Manéu);  Vicente  Juan  (Ribas). 
Memòries  biogràfiques  llegides  en  la  festa  cí¬ 
vica  celebrada  en  el  consistori  municipal  de 
Palma  de  Mallorca’l  dia  31  de  desembre 
de  1905,  per  Benet  Pons  Fàbregues,  cro¬ 
nista  de  dita  ciutat.  En  un  elegant  fascicle 
de  més  de  seixanta  planes  ha  sigut  publi¬ 
cada,  per  acort  de  l’Ajuntament  de  Palma, 
la  hermosa  apologia  que’l  senyor  Pons  y  Fà¬ 
bregues  feu  d'aquells  dos  iluslres  mallor¬ 
quins,  fills  del  trevall,  qui  ab  llur  talent  y  es¬ 
forç  tant  de  bé  feren  a  llur  patria.  Hi  ha  tam¬ 
bé  inclòs  l’elogi  del  fill  ilustre  de  Mallorca 
n’Eusebi  Estada,  fet  pel  primer  tinent  d’al¬ 
calde  en  Francesch  García  Orell.  Remercièm 
l’envio. 

Sant  Pere  de  Roda ,  monografia,  per  Anto¬ 
ni  de  Falguera,  arquitecte,  ab  un  pròleg  d’en 
joseph  Puig  y  Cadafalch.  Es  verament  nota¬ 
ble  aquesta  monografia  de  l’admirable  mo- 
nastir  avuy  en  runes.  L’estudi  del  senyor 
Falguera,  es  conciençós  y  ben  escrit,  ilustrat 
ab  vistes  fotogràfiques  y  plans  del  vell  mo¬ 
nument  qui,  si  no’s  salva  de  la  incúria  en 
que  se  l’ha  tingut,  es  al  menys  honrat  degu¬ 
dament  pels  qui  com  l’autor  comprenen  ses 
belleses.  En  el  pròleg  el  senyor  Puig  remarca 
la  conveniència  de  seguir  l’exemple  de  l’au¬ 
tor,  fent  recopilació  de  tots  els  monuments 
catalans,  de  llurs  documents,  etc.,  per’arri- 
bar  a  la  gran  síntesis  definidora  de  l’Arqui¬ 
tectura  catalana. 


Fidel  Giró  impressor.  —  Cnrrer  He  València,  2^3 
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(surt  els  dijous) 

ARTS,  CIENCIES.  LITERATURA 
Setze  pagines  de  text  setmanals.  Repartiment  pe?'iòdich 
als  suscriptors  de  notables  obres  catalanes  y  traduccions 
de  les  més  renomenades  de  l' estranger 

Els  trevalls  se  publiquen  baix  la  exclusiva  responsa- 
bililat  de  llurs  autors. 

No  s’admeten  els  que  no  síen  inèdits. 

No’s  tornen  els  originals. 

Se  donarà  compte  de  les  obres  rebudes  en  aquesta 
redacció,  y  de  les  que  ho  mereixin  se’n  farà  crítica. 

Preus  de  suscripció: 


CATALUNYA:  Un  any . 8  Pessetes. 

>  Mitj  any .  4  5°  * 

>  Trimestre .  2’25  > 


ALTRES  REGIONS  D’ESPANYA: 

Un  any . 

ESTRANGER:  Un  any . 

Número  corrent . 

»  atrassat . 
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io  Franchs, 
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CAMISERIA  Y  CORBATERIA 

DE 

.JA1  M  1  £  SANS 

ESPECIALITAT  EN  LES  CAMISES  A  MIDA 

PREUS  ECOWÓIH1CHS 

Boquería,  32  BARCELONA 


fiflSfl  ESPEGIHL  EH  ARTICLES  ÜE  ÏIBTSE8 


IHUNOOS  -  MALETES  ♦♦  SACHS  ♦♦  NECESSERS 

- ♦♦  CINTURONS  ♦♦  PORTAMONEDES  ♦♦ - 

SOMBRERERES  ♦♦  PORTAMANTES  ♦♦  ETC. 

Rambla.  de  Canaletes,  xiúm.  5 


Dintre  la  Gabia 

per  Emili  Tintorer  y  F.  Pujuià  y  Vallès 

Formant  part  de  la  Biblioteca  Joventut  s’ha  publicat  aquest  quadro  dra- 
màtich  que’s  troba  de  venda  en  totes  les  llibreries  al  preu  d’una  pesseta.  Als 
suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de  Barcelona  que  l’adquireixin  direc¬ 
tament  en  l’Administració  de  Joventut,  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 

Els  suscriptors  de  fòra  que  desitgin  adquirir  aquesta  obra  poden  enviar 
el  seu  import  en  segells  de  correu. 
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PASTILLAS. 

MORELLO 


Obren  per  nhalació  dels  agents  antisèptichs  y 
balsàmicbs  que  desprenen  al  disoldresa  la  boca. 
Curen  y  eviten  Refredats,  Tos,  Catarros, 
Ofech,  Bronquitis,  Ronquera,  etc.  ■«= 


Mim  D1EDAJ1LLS.BARCEL0NÍ 


«U  o  mm 


» 


VaLencia,  70^*?£Dipòsit: 
^^passEiig  de  Gracia,  34%gi 

barceloHa^^ 


PAPER  DE  FUMAR 

“LAYANA'‘ 

PAPERS  PREPARATS 

PERA 

LITOGRAFIA,  TIPOGRAFIA  I  FOTOTIPIA 

PAPER  CONTINUU 


FABRICANT 

LLUIS  LAYANA  ALSINA 

VALÈNCIA 


REPRESENTANT 

ANTONI  BASTARD 

Lancàster,  5  y  7 

Telèfono  1059 


per  Poinpeius 
Gener. —  Un  vol,, 
J  1  pesseta. 


Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de  Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 


Redacció  y  Administració  : 


Número  corrent 


IO  CÈNTIMS 


Plaça  del  Teatre,  6,  entresol. 


ATRASSAT 


20  > 


SUMARI: 

Greu  preocupació,  per  Trinitat  Monegal.  —  La  espasa 
y  la  paret,  per  Lluís  de  Janer.  —  La  educació  y  la 
escola,  per  Gabriel  Vinyas.  —  Veu  del  poble.  .,  per 
Olaguer  de  Roquesalbes.  —  El  tifus,  per  Pompeius 
Gener.  —  Monòleg,  per  Alfons  Maseras.  —  Desde  Pa- 
ris,  per  F.  Pujulà  y  Vallès.  —  Teatres,  per  Emili  Tin¬ 
torer.  —  Esperanta  fako;  Gramàtica  Catalana-Espe- 
ranto  (continuació),  per  F.  Pujulà  y  Vallès.  —  Noves. 

GREU  PREOCUPACIÓ 

De  sobres  ha  transcorregut  una  mesada 
llarga  de  la  data  en  que’l  quefe  de  l’Estat 
espanyol,  home  al  cap  y  a  la  fí  com  els  de¬ 
més,  contragué’l  vincle  del  matrimoni  ab  una 
gentil  princesa,  a  qui,  segons  de  públich  se 
diu,  havia  ja  avans  donat  son  cor. 

En  lo  meteix  jorn  de  les  bodes  una  bomba 
fou  llençada  al  sortir  la  jova  parella  de  lligar 
ses  vides  devant  de  l’altar,  en  la  Concepció 
Gerònima.  L’etzar  els  hi  salvà  les  existencies; 
y  l’explosiu  sembrà  arreu  víctimes  y  més 
víctimes,  unes  mortes,  altres  més  o  menys 
greument  ferides. 

D’aleshores  fins  avuy  en  va  hem  cercat  lle¬ 
gir  en  els  periòdichs  la  nova  de  que,  ab  mo¬ 
tiu  de  la  joyosa  festa  primera,  fos  donat  un 
indult  general,  inclohenthi  especialment  els 
condempnats  o  processats  pels  delictes  ano¬ 
menats  d’opinió. 


Les  festes  de  les  bodes  continuaren  totes 
sens  interrupció,  malgrat  l’atentat:  sols  ne 
mancà  una,  la  millor,  l’indult. 

La  joya  que  sentiren  nostres  governants, 
al  veure  salvada  la  existència  de  la  jova  pa¬ 
rella  reyal,  no  arribà  a  decidirlos  a  aconcellar 
al  quefe  de  l’Estat  que  celebrés  la  sòrt  d’ha¬ 
ver  sortit  bé,  sens  una  sola  ferida,  del  brutal 
atentat,  ab  mides  de  clemencia,  de  magnani¬ 
mitat. 

Creyém  nosaltres  que  fins  les  víctimes  de 
la  explosió  y  les  famílies  dels  qui  pagaren 
ab  llurs  vides  l’estar  prop  de  la  carroça  dels 
reals  nuvis,  haurien  sentit  esclatar  son  cor 
de  santa  joya  si,  arràn  de  l’atentat,  s’hagués 
realisat  l’acte  de  clemencia  que  anomenèm 
INDULT.  La  clemencia  es  sempre  benehida 
per  tothom,  fins  pels  qui  pateixen  els  efectes 
dels  actes  comesos  pels  qui  van  a  ésser  per- 
donats. 

A  fe  que  ho  estranyèm  que’l  govern  no 
proposés  y  aconcellés,  pels  dos  esmentats 
fets,  al  quefe  de  l’Estat  que,  usant  de  la  real 
prerrogativa,  promulgués  el  decret  d’indult. 
En  la  historia  dels  últims  temps  hi  trobèm 
que,  per  quasi  tots  els  fets  que  podien  portar 
la  joya  al  palau  del  quefe  de  l’Estat,  se  mos¬ 
trava  aytal  joya  mitjançant  actes  de  clemen¬ 
cia:  fins  per  les  festes  onomàstiques  y  caps 
d’any  de  naixences  del  quefes  y  més  propers 
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allegats  se  perdonaven  o  rebaixaven  nombro¬ 
ses  penes. 

Y  als  qui  creguin  que’ls  fets  tristos  no 
deuen  donar  lloch  a  actes  de  clemencia,  els 
hi  farém  avinent  que’ls  cors  grans  sempre 
estàn  disposats  al  bé  dels  demés:  y  els  hi  re- 
cordarèm  que,  en  decembre  de  1885,  fou  pro¬ 
mulgat  un  dels  més  amplis  decrets  d’indult 
pera  tots  els  penats,  fins  a  la  mort  d'en  Al¬ 
fons  XII. 

El  govern,  per  ara,  no  ha  cregut  oportú 
donar  aytal  concell  al  quefe  de  l’Estat,  y  ab 
això  haurà  assolit  que  de  les  bodes  reyals 
sols  se’n  recordin  ab  tristesa  les  victimes 
de  les  bombes  y  llurs  famílies,  y  ab  espant 
tots  els  qui  ohiren  l’espetech  de  la  explosió. 
Sols  llàgrimes  de  dolor  y  tristesa  produhirà 
son  recort  y  ni  una  llàgrima  de  joya,  ni  una 
paraula  de  benedicció  de  les  innombrables 
famílies  qui  tenen  algún  individuu  empreso¬ 
nat,  ja  per  delictes  comuns,  ja  pels  d’opinió. 

Ha  arribat  fins  a  nostres  orelles  que’l  con¬ 
cell  per  l’indult  no  fou  donat  pels  qui’s  diuen 
ministres  responsables,  perque  tant  aquests 
com  els  futurs  ministres  de  l’altra  colla,  no 
creuen  en  la  concessió  d’indults:  y  que  no  hi 
creuen  perque  la  ciència  moderna  es  contra¬ 
ria  a  aquests. 

Si  aquest  es  el  fonament  de  la  resolució 
d’en  Moret  y  companyia,  compadimlos,  puig 
són  victimes  de  preocupacions  ridícules  0 
d’una  ignorància  supina. 

Cert  es  que  les  corrents  modernes  són  con¬ 
traries  a  l’indult;  però  també  es  cert  que  ho 
són  en  els  pobles  verament  avençats  en  civi- 
lisació,  pobles  ahont  poden  aplicarseles  mi¬ 
des  que  d’aytals  corrents  neixin;  en  els  qui 
tinguin  veritables  lleys  penals  y  de  procedi¬ 
ments;  en  els  qui  tinguin  excelents  sistemes 
carcelaris  y  penitenciaris  y  en  els  que’ls  de¬ 
lictes  d’opinió  no  sien  castigats,  0  qu’en 
tot  cas  ho  síen  lleument,  essent  el  maxim  de 
la  pena’l  desterro. 

Mes  en  els  pobles  en  qu’existeix  en  les 
lleys  escrita  la  pena  de  mort,  déu  haverhi 
l’indult. 

Es  de  tot  punt  necessari  aquest  en  els  po¬ 
bles  quals  lleys  imposen  penes  més  aviat 
aflictives  que  correccionals:  la  pena  no  té  en 
tal  cas  més  finalitat  que’l  càstich,  jamay  la 
correcció  del  condempnat. 

Ho  es  en  els  pobles  en  que  les  presons  y 


els  presidissóncentres  d’epidemies  yd’immo- 
ralitat,  y  principalment  són  universitats  del 
crim. 

Y  sobre  tot  ho  es  en  els  pobles  en  que’l 
manifestar  públicament  una  opinió  mal  vista 
pels  governants  es  punit  quasi  com  el  més 
tremendo  dels  crims. 

Crèguinme,  senyors  ministres  del  present 
y  de  l’esdevenir:  llencin  d’una  bona  volta  de 
les  lleys  la  pena  de  mort. 

Aboleixin  tota  mena  de  lleys  que  definei¬ 
xin  y  castiguin  els  anomenats  delictes  d’opi¬ 
nió,  y  en  lot  cas  castíguinlos  lleument  y  sols 
en  un  extrém  arribin  al  maxim,  al  desterro. 

Esborrin  de  tota  sòrt  de  lleys  lo  aflictiu  de 
les  penes;  considerin  que  aquestes  deuen  és¬ 
ser  tan  sols  correccionals,  fetes  pera  esmenar 
als  infeliços  delinqüents;  y  sempre  y  en  tots 
casos  obrin  un  expedient  de  conducta  dels 
condempnats  y,  quan  d’ell  y  previ  examen 
se’n  dedueixi  la  esmena  d’un  d’aquells,  òbrin- 
li  de  bat  a  bat  les  portes  de  la  casa  de  co¬ 
rrecció,  y  diguin  ben  alt  yben  clar  a  la  socie¬ 
tat,  a  qui  han  de  donar  comptes:  «Malalt 
entrà  aquest  home  a  la  casa:  sà  y  bo  te’l  tor¬ 
no;  admètel,  donchs,  en  ton  si.» 

Feu  per  ultim  que  les  presons  y  presidis 
desapareguin,  tal  com  són,  y  convertiulos  en 
centres  de  trevall,  cultura,  higiene  y  morali¬ 
tat,  pera  la  esmena  y  curació  de  les  víctimes 
de  malalties  morals. 

Y  aleshores,  y  sols  aleshores,  podrèu  su¬ 
primir  d’una  plomada  l’indult. 

En  quant  a  l’amnistia  pera’ls  polítichs, 
mentres  hi  hagi  governants  y  governats  no 
podèu  suprimiria  may.  Y  si  cap  rahó  cientí¬ 
fica  vos  convenç  pera  conservaria  y  aplicar¬ 
ia,  si  el  vostre  cor  no’s  commòu  pel  sofriment 
dels  altres,  conserveula  per  egoisme  perso¬ 
nal,  pensèu  sempre:  Hoy  para  li,  mariana 
para  mí.  El  món  dóna  tantes  voltes,  que  bé 
podrieu  anar  a  sota  demà.  els  qui  avuy  es- 
téu  a  sobre. 

Mentres  d’aytal  modo  no  obrèu  y  no  acon- 
cellèu  la  concessió  d’indults  y  amnisties,  se- 
rèu  victimes  d’una  greu  e  inqualificable  pre¬ 
ocupació. 

Trinitat  Monegal 
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LA  ESPASA  Y  LA  PARET 

Mestre  Segimón  està  capficat.  L’antich 
corresponsal  del  Cobden  Club ,  anglòfil  fins 
al  moll  dels  òssos,  defensor  dels  interessos 
britànichs  y  otras  hierbas ,  s’havia  proposat 
fernos  creure  en  la  resurrecció  de  Carles  III. 
Ja  tenia  preparada  tota  la  moixiganga.  A 
Londres  li  donaren  feta  la  lliçó.  L'hereu 
s'iniciava  en  els  misteris  provinents  d’Egip- 
te,  segons  el  ritual  escocès;  la  democràcia' s 
confonia  Y auto  . . .  movilisme;  quedava  de¬ 
mostrada  la  possibilitat  de  tancar  dos  galls 
en  un  galliner;  y,  després,  vinguen  prome¬ 
ses:  llibertat  de  cuits,  servey  (cervell!)  obli¬ 
gatori,  ensenyança  lliure,  canals  y  pantanos. 
esquadra  poderosa,  aliança  anglo-francesa... 
en  fi,  demanin. 

Mes,  pera  tot  això,  era  precis  pensar  en  la 
sobirania.  Y  aquesta,  segons  la  Constitució, 
resideix  en  les  Corts  ab  el  rey. 

Mestre  Segimón  comptava  sols  ab  la  con¬ 
fiança  de  l’hereu,  qui  li  havia  donat  la  clau 
de  casa  pera  que  tanqués  y  obris  quan  fos 
necessari.  Això  no  resolia’l  conflicte.  Mestre 
Segimón,  ficat  dins  d’una  mala  barca,  nave¬ 
gava  entre  Scilla  y  Caribdis.  A  la  dreta  hi 
tenia  en  Maura,  ab  un  contingent  respecta¬ 
ble  de  senadors  y  diputats  decidits  a  ferlo 
presoner  de  guerra,  obligantlo  a  viure  ab 
vilpendi;  a  la  esquerra  s’aixecava  la  Solida¬ 
ritat  regional,  disposada  a  lluytar,  sense  tre¬ 
va,  pera  impedir  la  indostanació  del  pais. 

Mal  si  fas,  mal  si  no  fas. 

Obria  la  porta,  y  l’Antoni  s’apoderava  del 
timó  a  la  primera  desfeta.  La  tancava,  y 
una  tempesta  electoral  s’enduya  la  barca. 
cQuè  fer?  cQué  decidir? 

Tirar  endevant,  ab  poques  e  insegures 
forces,  era  una  imprudència  temeraria.  Di- 
soldre  aquestes,  pera  reorganisarles  al  seu 
gust,  córrer  la  major  aventura. 

Això  deixant  apart  que  la  sobirania  que¬ 
dava  en  molt  mal  lloch.  Perque  una  de  les 
forces  constitucionals  està  en  que,  així  com 
el  poder  dit  moderador  no  té  solucions  de 
continuitat,  el  llegislatiu  si,  puig  la  repre¬ 
sentació  del  poble  desapareix,  mercè  a  un 
decret  de  disolució  qui  acaba  ab  lo  mandat, 
rebut  per  diputats  y  senadors,  quedant  sos¬ 
pesa  la  sobirania  fins  que  són  proclamats 
els  nous  representants  en  Corts.  Aquest  es 


un  dels  molts  defectes  —  pera  no  dir  altra 
cosa  —  del  sistema  constitucional. 

Mes  això  preocupava  ben  poch  a  mestre 
Segimón. 

To  be  or  no  to  be:  that  is  the  question ,  com 
deya  Hamlet;  essere  o  non  essere,  com  tra- 
duhia  en  Novelli,  avans  de  l’incendi  que  ha 
causat  la  sua  rovina... 

Era  precis  salvar  la  existència,  colocada, 
avuy,  entre  la  espasa  conservadora  y  la  pa¬ 
ret  solidaria.  {Còm?  A  cops  de  manubri.  Ca¬ 
lia  preparar  la  màquina  electoral  y  engegar¬ 
ia  a  tota  força.  Llàstima  de  coix,  sospirant  a 
la  herencia  antequerana!  Ba!  No  faltaràn 
elements  poch  escrupulosos.  Una  fornada  de 
governadors  ben  instruhits ,  una  agencia  co¬ 
rruptora  montada  a  la  dernière,  els  cacichs 
disposats  a  tot,  diners  a  dojo — els  diners 
del  pais  contra’l  pais  —  con  oro  nada  hay  que 
falle\  y  en  cas  apurat:  suspensió  de  garan¬ 
ties,  esquadres  estrangeres  a  la  vista  y  aga¬ 
fades  de  gent  sospitosa... 

Contra  Maura,  caritat.  Contra’l  bloch,  el 
montón,  com  diria’l  «balear»,  una  altra  con¬ 
junció:  l'aplech  de  lo  bo  y  millor  de  cada 
casa.  Una  xanfayna  anarco-monàrquica  pera 
tots  els  gustos.  La  qüestió  es  fugir  de  la  es¬ 
pasa  y  desfer  la  paret.  En  Maura  s’hauria 
de  consolar  ab  la  veyna  y...  gràcies;  la  soli¬ 
daritat  s’aniria  liquidant\  en  fi,  tot  podia  sor¬ 
tir  d’allò  millor. 

Era  precis  preparar  una  bona  trampa  pera 
la  cacera.  Circularia  la  veu  de  que’l  noy  s’ha 
fet  flach  maso,  y  els  afiliats  caurien  mansa- 
ment  en  l’engany.  La  massa  lliberal,  unità¬ 
ria,  creixeria  fins  a  ferse  una  potencia.  Fóra 
d'ella,  tothòm  quedaria  titllat  de  clerical  y 
reaccionari.  L'exsecretaire  de  Sant  Vincent 
de  Paul,  assessor  de  diverses  sscietats  mo¬ 
nàstiques,  sortiria  aviat  dels  dos  esculls  qui 
feyen  imminent  el  seu  naufragi. 

Guarda ,  guarda  il  mio  talento! 

La  confiança  de  Y hereu ,  la  clau  de  casa, 
els  quartos,  el  manubri,  la  força  pública, 
els  cacichs,  els  unitaris:  tot  això,  a  dins. 

A  fóra,  la  protecció  anglo-francesa  me- 
diant  una  sumissió  arancelaria  incondicional. 

Ja  pot  tornar  a  son  estoig  la  espasa  mauri¬ 
tana.  Ja  pot  alçarse  tant  com  vulgui  la  paret 
solidaria. 

Mestre  Segimón  està  tranquil. 

Lluís  de  Janer 
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LA  EDUCACIÓ 
Y  LA  ESCOLA 

—  Noy,  mira  que’t  pegaré!  Apa,  vesten  a 
la  escola,  ^sents?,  y  així  no  m’amohinaràs.  — 
Això  es  lo  que  se  sent  en  totes  les  cases 
ahont  hi  ha  criatures,  y  això  dóna  a  enten¬ 
dre’l  per  què’ls  pares  envien  a  la  escola  a 
llurs  fills:  perque  no’ls  destorbin,  perque 
no’ls  hi  facin  nosa,  per  quedar  tranquils.  No 
hi  pensen  en  el  dever,  en  la  obligació  que 
tenen  d’ésser  ells  els  primers  mestres  pera 
criarlos,  evitant  el  que  sien  impertinents, 
malgrat  la  propensió  que  a  ésser  aixelabrats 
tenen  els  noys  en  llurs  primers  anys,  car  ja 
sabém  que  no  poden  pas  néixer  ben  enteni- 
mentats. 

El  noys  van  a  la  escola  per  força;  hi  van 
perque’ls  amenacen  ab  càstichs  si’s  resistei¬ 
xen.  El  fet  es,  donchs,  que  tenen  una  gran 
repugnància  a  la  escola.  <Per  què?  Perque  la 
escola  d’avuy  en  día,  tal  com  en  ella  s’educa 
e  instrueix,  no  té  cap  atractiu  pera  la  joven¬ 
tut,  la  qual,  en  comptes  de  trobarhi  la  desit¬ 
jada  alegria,  hi  troba  una  serietat  encarcarada 
en  els  pedagogs,  y  en  comptes  de  llibertat 
hi  troba  esclavitut. 

<jQué  vol  la  infantesa?  ^Alegria  o  tristor, 
llum  o  fosquedat,  lletres  y  números  o  jòchs 
y  distraccions?  Qualsevol  pot  contestarhi  a 
n’aquestes  preguntes.  Els  infants  no  s'ex¬ 
pliquen  el  per  què  d’aquestes  coses,  però  per 
instint,  com  les  besties,  s’aparten  de  tot  lo 
que  no’ls  hi  plau;  y  com  que  no  poden  sofrir 
la  escola  d’avuy,  si  hi  van  es  molt  contra 
llur  voluntat. 

Els  pedagogs  d’ara  sols  se  preocupen  d’en¬ 
senyar  forces  coses:  molta  historia,  moltes 
matemàtiques,  molta  física,  y  omplir  el  cer¬ 
vell  de  les  pobres  criatures  ab  un  enfarfech 
de  textos,  qui  sols  serveix  pera  enterbolir 
llurs  ingenuus  pensaments.  Els  actuals  mes¬ 
tres,  destructors  de  personalitats,  no  fan  més 
qu’emmotllar  a  les  desgraciades  criatures  qui 
cauen  en  llurs  mans,  ab  els  patrons  que  te¬ 
nen  fets. 

Aquests  homes  se  diuen  pràctichs,  y  de 
tot  se  preocupen  menys  de  fer  agradable  la 
estada  en  la  escola;  de  tot  se  preocupen 
menys  de  que’ls  infants  tresquin  cofoys  y 
alegres  al  voltant  del  pastor  de  cor  jove  qui 


sols  vigila,  com  els  dels  remats,  pera  que  no 
prenguin  mal. 

«La  manca  d’atractiu — diu  en  Domela 
Nieuwenhuis  —  prové  molt  sovint  de  la  co- 
hibició  que’s  posa  a  l’infant.  Se  li  dóna  un 
aliment  intelectual  que  ni  demana  ni  li  con¬ 
vé.  Quan  l’estómach  no  pot  pahir  un  ali¬ 
ment,  encara  se’l  força  a  acceptarlo,  y  l’infant 
se  posa  malalt.  Y  icreyèu  que  no  passa  igual 
ab  el  cervell?  Jo  no  hi  crech  en  la  droperia 
de  les  criatures.  No  he  vist  may  un  noy  en 
estat  normal  y  ab  salut  qui  fos  dropo.  Y  això 
es  tan  veritat,  que  quan  un  noy  no  pot  fer 
res  fa  entremaliadures,  puig  no  pol  estar 
quiet.  Som  els  adults  els  qui  fem  tornar  dro¬ 
pos  als  infants.  ^Per  qué  tenim  d’obligarlos 
a  acceptar  coses  que  no’ls  interessen?  Des- 
pertéu,  provoquèu  aqueix  interès,  y  el  noy 
vos  demanarà  allavors  que  li  expliquéu  les 
coses.» 

Diu  molt  bé  aquest  autor,  car  la  immensa 
majoria  de  xicots,  quan  surten  de  la  escola, 
no  han  comprès  ni’s  recorden  d’una  octava 
part  de  tot  lo  que’ls  hi  han  posat  dins  de  la 
capceta  del  cervell;  si  quelcom  els  ha  impres¬ 
sionat,  allò  serà  lo  únich  que  recordaràn. 

En  cambi,  la  figura  del  bon  mestre,  del 
pastor  jove,  qu’hermosa  qu’es!  Quina  impor¬ 
tància  més  gran  no  té  en  la  societat  aquest 
home!  Esser  pastor  no  vol  pas  dir  ésser  un 
home  de  ciència,  un  sabi;  no:  ha  d’ésser  un 
home  que  comprengui  la  veritable  vida,  un 
home  lo  més  perfet  possible.  Son  cor  ha  d’es¬ 
tar  impregnat  d’amor.  Ha  de  tenir  una  sen¬ 
zillesa  gran,  ha  d’ésser  un  pare  adoptiu,  mes 
no  de  nom  sinó  de  fet,  de  tota  la  maynada, 
d’aquella  maynada  enjogaçada  qui  ab  sos 
crits  omple  de  vida  y  d’alegria  l’espay.  Més 
que  un  sapient  ha  d’ésser  un  home  qui  cone¬ 
gui  el  ben  viure;  ha  d’ésser  afectuós,  y  no  ha 
de  voler  ensenyarlos  a  la  força,  sinó  acari- 
ciantlos. 

Si  els  infants  en  el  mestre  hi  trobessin 
un  segón  pare,  si  les  escoles  fossin  llochs 
espayosos,  plens  de  llum  y  d’ayre,  ab  patis 
y  jardins,  ahont  pogués  córrer  la  maynada, 
ahont  pogués  rebre’ls  raigs  del  sol  vivifica- 
dor;  si  en  comptes  d’explicalshi  coses  que 
no  comprenen,  coses  que  no’s  poden  enten¬ 
dre  fins  adquirir  ab  la  edat  una  major  com¬ 
prensió;  si  els  hi  expliquessin  contes  qui. 
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tot  distreyentlos,  despertessin  en  ells  senti¬ 
ments  nobles;  si  se’ls  deixés  córrer,  jugar  a 
jòchs  qui  desenrotllessin  llurs  muscles,  cre- 
guéu  que  hi  anirien  de  bon  grat  a  la  escola, 
sense  necessitat  d'amenaces  ni  càstichs. 

«No  podém  desfernos  del  vell  prejudici  de 
que  la  escola  sia  considerada  com  una  com¬ 
panyia  militar,  manada  avuy  per  un  oficial  y 
al  dia  següent  per  un  altre»,  diu  en  Tolstoy. 
Y  es  veritat.  Mentres  la  escola  sia  com  es 
avuy,  els  infants  hi  aniran  per  força,  com 
tants  joves  van  per  força  a  servir  al  rey. 

Mirèu  còm  són  y  còm  estàn  emplaçades 
avuy  les  escoles.  Uns  pisets  de  quinze  a  vint 
duros,  primers  pisos  per  lo  regular,  foscos  y 
esquifits.  Una  sala  y  arcoba  fa  de  classe,  les 
parets  són  tapiçades  de  cartells  y  gravats, 
abecedaris,  mapes  de  tot  el  món  ab  els  va¬ 
riats  colors  qui  marquen  els  estats;  plans  de 
màquines;  uns  quants  quadros  ab  caps  d’es¬ 
tudi,  peus  y  mans,  serveixen  pera  ensenyar 
de  dibuix;  y,  en  una  reconera,  la  bola  del 
món  s’hi  ostenta  ab  sos  satèlits  al  voltant, 
en  llurs  respectius  círculs.  Totes  les  parets 
són  plenes  de  coses  qui  sols  serveixen  pera 
fatigar  els  tendres  cervells  dels  pobres  in¬ 
fants.  Lo  que’ls  pares  volen  demostrar  qu’es 
pera  llur  bé,  ells  ho  troben  un  mal  y  sols  ho 
prenen  com  un  càstich  y  un  martiri.  Y,  si  bé 
ho  mirèm,  no  es  res  més. 

cCòm  pot  ésser  que  les  criatures,  en  els 
començos  de  la  vida,  en  els  anys  en  que  la 
conciencia  encara  no’ls  hi  ha  enterbolit  l’ale¬ 
gria,  en  la  edat  de  l’enjogaçament,  puguin 
estar  hores  y  hores  tancades  en  una  sala  fos¬ 
ca,  voltades  de  totes  aquelles  andrònimes, 
assegudes  en  banchs  tristos,  sense  poder 
parlar  elles  ab  elles,  mentres  llur  pensament 
vola  pel  defora,  pels  llochs  ahont  se  juga,  y’s 
corre,  y’s  respira  la  vida  que  no  tenen  allí 
dins? 

«Nostres  primers  mestres  de  filosofia  — 
diu  en  Rousseau  —  són  els  nostres  peus,  les 
nostres  mans  y  els  nostres  ulls.  Cambiàrnos- 
els  per  llibres  no  es  ensenyarnos  a  rahonar, 
es  ensenyarnos  a  creure  molt  y  a  no  saber 
may  res.» 

De  tot  ens  preocupèm  menys  de  lo  que 
realment  hauriem  deferho.  Tothom  sab  que 
la  terra  dóna  moltes  voltes  entorn  del  sol,  y 
que’l  sol  es  molt  més  gros  que  la  terra,  però 


hi  ha  molts  homes  qui  no  saben  pas  lo  que 
vol  dir  ésser  ciutadà.  Ningú  ignora  que’l 
món  es  rodó,  però  n’hi  ha  molts  que  ignoren 
còm  s’ha  de  viure.  Tots  són  homes  de  cièn¬ 
cia  qui  cerquen,  qui  lluyten  per  entrar  en  lo 
desconegut;  però  són  comptats  els  qui  lluy¬ 
ten  per  la  tranquilitat  d’anim  y  pel  benestar 
dels  individuus.  Per  això  crech  que’l  mestre 
no  ha  d’ésser  cap  home  de  ciència,  cap  sabi, 
donchs  aquests  tot  ho  sacrifiquen  a  lo  que 
ells  cerquen.  Els  metges  no  respecten  pas  el 
cos  qui  cau  en  llurs  mans.  {Què  hi  fa  que, 
fent  probatures,  sacrifiquin  una  vida?  Ells 
compleixen  ab  el  dever  professional.  A  l’en¬ 
ginyer  què  li  fa  que,  foradant  una  montanya, 
morin  en  un  desprendiment  cent  obrers?  Lo 
que  a  n’ell  li  interessa  es  que  a  la  fi  pugui 
passar  de  l’un  cantó  a  l’altre.  Y  tots  són 
iguals;  tóts  volen  arribar  al  fi  qu’ells  se  pro¬ 
posen,  encara  que  l’arribarhi  costi  rius  de 
sang;  y,  quan  hi  han  arribat,  pera  ells  es 
tota  la  glòria  y  tot  el  diner;  pels  altres,  pels 
sacrificats,  res,  ni  un  recort. 

Escola  y  llibertat:  heusaqui  dues  paraules 
qui  ara’s  repel·leixen  y  qui  haurien  d’anar 
sempre  plegades.  Ensenyar  als  infants  a  és¬ 
ser  els  homes  lliures  de  demà:  aquesta  deu¬ 
ria  ésser  la  tasca  de  la  escola  moderna.  Men¬ 
tres  deixèm  malmetre  als  nostres  fills  en  les 
escoles  d’avuy  en  dia,  mentres  en  aquestes 
se’ls  ensenyi  a  falsejar  la  veritat  tot  falsejant- 
los  a  n’ells,  la  societat  no’s  lliurarà  pas  dels 
mals  qui  l’afligeixen,  y  sempre  la  poca  sin¬ 
ceritat,  la  hipocresia,  faràn  nàixer  en  el  cor 
dels  homes  els  odis  y  les  passions  més 
baixes. 

Gabriel  Vinyas 


VEU  DEL  POBLE... 

L’altre  dia  vaig  tenir  una  llarga  conversa 
ab  un  ciutadà  de  Barcelona,  home  de  sa 
casa  y  menestral  a  l'antiga,  si  bé  pensa  a  la 
moderna.  Ell  no  es  de  cap  partit  politich, 
però  es  barceloní  de  soca  y  d’arrel,  y  ab 
això  m’estalvio  d’afegir  qu’es  bon  català  y, 
per  consegüent,  catalanista.  Emperò  tal  es 
la  seva  passivitat,  que  no  està  inscrit  en  cap 
dels  nombrosos  centres  nacionalistes,  regio¬ 
nalistes  0  federals,  si  bé  està  suscrit  a  la  ma¬ 
joria  dels  periòdichs  escrits  en  nostra  parla 
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y  qui,  més  o  menys  clarament,  pensen  a  la 
catalana. 

Aquest  senyor  no’n  té  de  compromisos  de 
partit;  es  dels  qui’s  desesperen  al  veure 
lluytar  els  catalans  entre  si,  y  fins  les  criti¬ 
ques  de  les  obres  de  la  nostra  terra  troba 
inoportunes  si  la  censura  no  ve  endolcida 
per  qualque  petita  alabança.  Es  dels  qui 
may  perden  les  esperances:  per  això  l’altre 
dia'm  sorprengué  tant  el  seu  pessimisme  al 
conversar  de  la  marxa  de  nostre  Municipi. 

—  Estich  desconsolat.  Jo  qu’he  complert 
ab  convicció’ls  meus  devers  de  ciutadà  votant 
a  n’aquelles  persones  qui  més  garanties,  al 
dir  de  la  gent  entesa,  oferien,  avuy  me  trobo 
que  no  sé  què  respondre  als  meus  companys 
de  cafè,  cada  cop  que,  ab  rialleta  mortifica- 
dora,  me  pregunten:  «Y  donchs,  {què  fan  els 
seus?»  Els  meus,  els  meusl...  Els  meus  són 
els  catalans,  si  de  diputats  se  tracta;  els  bar¬ 
celonins,  si’s  parla  de  concellers  municipals. 
El  qui  no  trevalla  com  déu  per  Catalunya  o 
per  Barcelona  segons  el  cas,  no  es  pas  el 
meu  diputat  ni  el  meu  regidor,  encara  que 
jo  ab  tota  bona  fe  li  hagi  donat  el  meu  su¬ 
fragi. 

Als  diputats  encara’ls  hi  puch  reconèixer 
que  han  fet  quelcòm.  S’han  defensat:  era 
llur  dever,  però  se’ls  hi  ha  d’agrahir.  Mes, 
quànt  major  agrahiment  no  mereixerien  si 
tots  y  quiscún  més  radicalment  proclames¬ 
sin  ei  dret  de  Catalunya  y  ataquessin  de 
ferm  als  nostres  enemichs  qui  sols  per  mise¬ 
ricòrdia  s’aguanten...  Però’ls  regidors! 
Aquests  si  que  fan  pena.  Si  assistiu  a  les 
llarguissimes  sessions,  o’n  llegiu  tan  sols  la 
breu  ressenya,  no  só  pas  si  serà  de  fàstich  o 
de  vengonya’l  sentiment  que  vos  corprengui. 
Nosaltres  qui  tant  hem  criticat  la  prohija 
oratoría  dels  castellans;  nosaltres  qui  tant 
ens  vantém,  per  nostra  superior  cultura  en 
relació  ab  les  restants  regions  d’Espanya, 
d’ésser  aptes  pera  regirnos  y  pera  caminar 
sense  crosses,  {ab  quina  cara  permetèm,  sen¬ 
se  protesta,  aquell  devassall  d’eloqüencia 
barata,  aquelles  discussions  xorques,  aquell 
temps  esmerçat  en  petites  satisfaccions  de 
mal  entès  amorpropri,  aquelles  ridícules  es- 
caramuces,  quan  tant  y  tant  precisa  donar 
la  gran  batalla  en  pro  dels  vitals  interessos 
de  la  ciutat  de  Barcelona  y  del  bon  nom  del 
nostre  Municipi?  Republicans  y  regionalis¬ 


tes  sols  s’ataleyen  de  ferse  mutuus  retrets,  y 
malhauradament  tots  tenen  rahó,  car  ni  els 
uns  ni  els  altres  estàn  a  la  deguda  altura. 
Jo  no  sé  si  ara  a  la  Casa  Gran  hi  ha  més 
moralitat  que  avans;  vull  pensarme  que  sí. 
No  sé  si’s  fan  coses  tan  mal  fetes  com  se 
feyen;  però  lo  que  si  sé,  es  que  de  pràctich  y 
profitós  no  s’hi  fa  pas  res.  Grans  projectes... 
grans  iniciatives...  reforma  interior...  expo¬ 
sició  universal...  higiene...  ensenyança... 
paraules  grans  y  fets  petits.  {Què  me’n  diu 
vostè?  — 

Com  que  tardava  a  contestarli,  ell  repren¬ 
gué  ab  més  brahó: 

— Donchsjo  li  diré  que  tots  aquests  conce¬ 
llers  d’ara  qui  tant  xerren  y  qui’s  vanten  de 
saber  tant,  ni  faràn  la  reforma  interior,  ni  la 
segona  exposició  universal,  ni  tan  sols 
l’agregació  de  Sarrià,  y  això  que  sols  hi 
manca  una  firma.  Y  si  s’hagués  hagut  de 
comptar  ab  ells,  ni  s’haguera  fet  Yensanche , 
ni  l’agregació,  ni  la  exposició  del  88,  ni  s’ha¬ 
gueren  enderrocat  les  muralles.  L’única 
cosa  que  faràn  serà  donar  armes  als  pol í- 
tichs  de  Madrid  pera  que’ns  tirin  a  la  cara 
que  mal  podrèm  ésser  cap  de  1 1  us  quan  no 
servim  ni  pera  cúa  de  pegell...  — 

A  n’aqui  vaig  plantar  en  sèch  al  meu  in¬ 
terlocutor,  perque  ell  tenia  moltes  ganes 
d’enrahonar,  y  jo  molt  poques.  Hi  ha  oca¬ 
sions  en  que  es  millor  no  dir  lo  que’s 
pensa. 

Olaguer  de  Roquesalbes 


EL  TIFUS 

L’aument  de  la  mortalitat  produhida  a  Pa¬ 
ris  pel  tifus  a  conseqüència — segons  sembla 
— de  les  abundants  pluges  del  passat  hivern, 
ha  cridat  poderosament  l’atenció  dels  higie- 
nistes.  Després  de  varis  estudis  especials, 
s’ha  vingut  en  coneixement  de  que  lo  meteix 
a  Paris  que  a  les  demés  grans  capitals,  des¬ 
prés  de  grans  pluges,  el  bacilus  tífich  se 
multiplica  en  gran  manera,  car  les  aygües, 
recorrent  grans  espays  de  vialitat  pública, 
l’arrastren  y  el  filtren  ab  elles  als  grans  di¬ 
pòsits  y  a  les  fonts. 

Les  dejeccions  d’un  atacat  del  tifus  són 
suficients,  en  dies  de  gran  pluja,  pera  infes¬ 
tar  tota  una  ciutat. 

Pera  presservarse  del  bacilus  del  tifus  en 
tals  periodes  d’infecció  de  les  aygües,  basta 
fer  bullir  l’aygua  ab  que’ns  renlèm  y  la  que 
bevèm.  Y  encara,  pera  beure,  són  preferibles 
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les  aygües  minerals  de  procedència  autèn¬ 
tica. 

En  aquests  casos,  com  en  tots  els  estats 
epidèmichs,  la  esterilisació  de  l’aygua  per 
medis  químichs  s’imposa.  Molts  són  els  me¬ 
dis  indicats,  tals  com  l’us  dels  permanga- 
nats,  del  cloruro  de  calci,  del  bromo,  del 
yodo,  etc.,  etc.  Els  doctors  Vaillant  y  Geor- 
ges,  en  una  comunicació  al  Comitè  Tècnich 
de  Sanitat  de  Paris,  donen  la  preferencia  al 
yodo  lliure,  el  qual  mata  ràpidament  en  el  si 
de  les  aygües  els  microbis.  Aquest  procedi¬ 
ment  ha  sigut  recomanat  pera’ls  exèrcits  en 
marxa. 

En  1894  el  doctor  Meillère  ja  proposà’l 
yodo  com  a  primer  desinfectant,  a  l'exèrcit. 

Pera’ls  serveys  militars  se  preparen  avuy 
a  França  pastilles  comprimides,  que  basta 
tirar  a  l’aygua.  •  Aquestes  pastilles  són  de 
tres  classes.  Unes  són  de  yoduro  potàssich  y 
yodat  sòdich,  y  tenen  un  tint  blavós.  Altres 
són  d’àcit  tartàrich  y  tenen  un  color  roig. 
Les  altres  són  d’hiposulíit  de  sosa,  de  color 
blau.  En  cinch  litres  d’aygua  s’hi  tiren  tres 
pastilles  comprimides  d’aquestes,  y  la  reacció 
quimica’s  produeix,  quedant  l’aygua  purifi¬ 
cada  a  la  poca  estona. 

Però’l  mètode  de  Meillère  es  més  senzill. 
Consisteix  en  posar  unes  gotes  de  tintura  de 
yodo  oficinal  per  litre  d’aygua.  Aquesta  ay- 
gua,  barrejada  ab  el  vi,  li  dóna  un  sabor  ex- 
celent  v  es  altament  higiènica.  La  dosis  va¬ 
riarà  de  dos  a  quatre  gotes  per  litre,  segons 
la  netedat  de  l’aygua.  Cal  agitaria  després,  y 
deixaria  destapada  durant  mitja  hora. 

Altre  sistema  es  l’anglès,  qui  consisteix  en 
passar  un  gram  d’àcit  citrich  cristallisat  per 
litre  d’aygua,  y  deixaria  durant  unes  hores. 
Y  si  no’s  té  àcit  citrich  s’exprém  una  lli¬ 
mona,  y  encara  es  millor  ab  tal  que  l’aygua’s 
consumeixi  al  dia.  L’àcit  citrich  destrueix  els 
microbis  patògens. 

De  tots  modos,  l’aygua  esterilisada  es  su¬ 
perior,  en  aquests  casos  d’infecció  general 
de  les  aygües,  a  la  filtrada,  car  els  millors 
filtres  són  insuficients,  com  ho  acaben  de  de¬ 
mostrar  els  doctors  Greenvay  y  Ricotland  als 
Estats  Units  d’Amèrica.  Els  filtres,  després 
d’alguns  lavatges  0  solucions,  deixen  passar 
certs  microbis. 

Pera’ls  barcos  y  pera  certes  expedicions, 
proposa  M.  de  la  Méhauté,  en  un  conciençós 
estudi,  la  esterilisació  de  l’aygua  per  la  ebu¬ 
llició,  y  sa  conducció  per  canyeries  tan¬ 
cades. 

Últimament  l’Ajuntament  de  Paris,  qui’s 
preocupa  sempre  del  sanejament  de  la  capi¬ 
tal  de  la  vehina  República,  acaba  d’aprobar 
com  els  millors  uns  filtres  d’arena,  iniciats 
ja  fa  temps  per  un  doctor  llati  americà 
(D’Acosta),  y  avuy  perfeccionats  y  fets  pràc- 
tichs  pels  senyors  Miquel  y  Mouchet. 

El  filtre  en  qüestió  està  constituhit  aixi: 
demunt  d’una  capa  de  grava  s’hi  coloca 


una  capa  de  fragments  d’asperó,  qui  tin¬ 
gui  déu  centímetres  d’espessor,  recoberta 
d’altra  capa  de  dèu  centímetres  d’arena 
ordinaria  ben  rentada.  A  sobre  s’hi  posa 
arena  finissima,  rentada  també  y  humida 
encara,  fins  a  l’altura  d’un  metre,  0  un 
metre  y  trenta  centímetres.  Al  demunt  s’hi 
coloca  una  nova  capa  de  pedruscall  gros, 
pera  que  l’aygua  no  penetri  ab  violència  y 
sia  entretinguda  per  aquells.  El  resultat 
d’aquests  filtres  ha  sigut  magnifich.  En  l’ay- 
gua  bruta  de  l’Ourg,  prop  de  Paris,  el  resul¬ 
tat  ha  sigut  un  aument  de  20  per  100  d’oxi¬ 
gen  disolt.  Les  bacteries  qui  estaven  en  rahó 
de  200,000  per  centímetre  cúbich,  han  sigut 
reduhides  a  un  minim  qui  oscila  de  50  a  80, 
y  encara  són  microbis  saprofits. 

L’aygua,  dirigida  uniformement  sobre  la 
superfície  d’aquests  filtres,  va  penetrant  poch 
a  poch,  y,  per  l’atracció  qui  tenen  els  cossos 
sòlits  sobre’ls  més  lleugers  qui  sobreneden 
en  un  liquit,  les  bacteries  són  atretes  per 
l’arena. 

Quan  el  filtre  està  ja  carregat  de  microbis, 
una  corrent  elèctrica’ls  destrueix,  y  torna  a 
servir  novament. 

Pompeius  Gener 


MONOLEG 

May  més  hi  vull  tornar!  No,  no.  Quina 
vergonya  qu’he  passat  aquest  matí!  Es  a  dir, 
vergonya  no.  Ni  jo  meteixa  ho  sé  lo  qu’era. 
Era  una  cosa  estranya  que  may  havia  sentit, 
era  un  vèrtich,  una  por  més  aviat,  una  im¬ 
mensa  por  lo  que  s’apoderava  de  mi  y’m  feya 
veure  les  coses  capgirades.  Sortir  sola!  {Y 
què  té  de  particular  que  una  noya  surti  sola? 
No  ho  sé,  però  molt  té  de  particular  quan  a  mi 
m’ha  fet  tanta  por!  Sortir  sola!  Quan  he  arri¬ 
bat  a  la  porta  del  carrer,  ni  sabia  cap  a  quin 
indret  tenia  d’anar.  Y  al  dubtar,  en  aquell 
moment,  al  sobrevenirme’l  dubte  inneces¬ 
sari,  he  cregut  que  tots  els  passants  me  mi¬ 
raven  y  senyalaven,  que’ls  balcons,  les  fines¬ 
tres  y  les  portes  s’obríen  pera  veure  cap  ahónt 
anava,  que  les  coses  se  movien  pera  espiar  els 
meus  passos,  y  que  fins  el  cel  y  l'ayre’s  de¬ 
turaven  atents,  pera  sorpendre  les  meves  ac¬ 
cions.  Y  he  donat  dues  passes  amunt,  dues 
passes  avall,  m’he  girat  d’aci  y  d’allà  y  ja 
m’ha  rodat  el  cap.  Allavors  sí  que  no  sabia 
hónt  queya  la  iglesia.  Per  primera  vegada’m 
dirigia  sola  a  la  iglesia,  a  la  iglesia  propera, 
ben  coneguda,  aquella  iglesia  que  desde  la 
edat  de  quatre  0  cinch  anys  he  visitat  totes 
les  festea  ab  els  papàs.  Avuy  la  mamà's  tro- 
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ba  malalta,  no  gayre  malalta:  una  senzilla 
indisposició  qui  la  reté  a  casa. — Vesten  a 
missa,  m’ha  dit,  ja  pots  anarhi  sola.  Me  sem¬ 
bla  que  no’t  perdràs  pas.  No  vull  que  per  mi 
deixis  d’anarhi. — Y  jo,  creyentla,  bona  mi¬ 
nyona,  no  he  sabut  dirli  que  no.  De  mo¬ 
ment  no  m’ha  fet  res  donar  aquest  pas.  Ho 
creya  tan  natural!  <No  vaig  sola  pel  jardi,  no 
hi  vaig  fins  pel  carrer  y  tot  quan  estèm  a  la 
torre?  Però,  així  que  m’he  posat  el  chal  y  el 
barret  y  el  vel,  y  els  guants,  així  qu’he  pres 
el  llibre  d’anar  a  missa — ple  d’estampes  y 
fulles  seques — allavors  he  començat  a  agafar 
por.  He  baixat  els  grahons  y  no  sabia  tro- 
barlos.  {Qui’m  déu  haver  vist  pel  carrer,  com 
alucinada,  ab  els  ulls  baixos,  sense  veure  ni 
mirar  res,  tota  congestionada  de  vergonya, 
tota  tremolosa  y  encongida?  Anava  arram* 
bada  per  l’acera,  tapantme  la  cara  dissimu¬ 
ladament,  el  cap  cot  y  el  barret  torçat.  Me 
creya  que  d’un  moment  a  l’altre’m  cauria’l 
barret  o’m  fügiria’l  vel,  o  se’m  descordaria’l 
chal.  No  gosava  agafarme  les  faldilles,  ab 
aquella  aprensió  de  que  podrien  pendrem 
per  una  altra.  A  cada  moment  temia  que  se’m 
descordessin  les  sabates,  o  que’m  caygués  el 
llibre,  o  que’m  passés  una  d’aquestes  coses 
tan  vergonyoses  que  una  noya  no  pot  sofrir 
sense  que  totbòm  se’n  adongui.  Y  jo  sé  ben 
bé  que  tot  això  era  infundat,  sí,  infundat. 
Mes  a  mi’m  passava.  A  mi,  precisament,  que 
quan  vaig  ab  els  papàs  me  giro  y  volto,  y 
enrahono,  y  miro  enlayre  y  a  terra  y  a  tot 
arreu,  que  signo  als  passants,  que  rich  de  les 
entremaliadures  dels  noys  y  de  les  expres¬ 
sions  grotesques  dels  grans,  que’m  giro  a 
veure  les  dònes  elegants  y  els  tipos  es¬ 
tranys,  que  faig  exclamacions  sorolloses  al 
mitj  del  passeig,  que  m’aturo  en  els  apara¬ 
dors  encara  que’ls  papàs  segueixin  caminant, 
y  els  crido,  y  els  faig  aturar;  que  acaricio  als 
nens  que  duhen  les  dides  que  s’asseuen  prop 
de  nosaltres;  en  fi,  a  mi,  que  tothom  me 
mira  per  lo  francota  y  desinvolta.  Aquest 
mati,  al  sortir,  en  cada  home  que  passava  hi 
creya  veure  un  lladre  y  un  assessi.  Més  en¬ 
cara  que  un  lladre  y  un  assessi,  una  altra 
cosa  pitjor...  Perque  robarme  y  matarme  eren 
coses  que  no  temia.  Temia  una  cosa  crudel, 
monstruosa.  Que  algú  vingués,  y  m’agafés, 
y'm  dugués  a  n’algún  parany,  y  després 
d’haverme  tancat  en  una  foscor  temible,  me 


fes  sofrir  un  martiri...  Oh,  y  encara  coses 
pitjors,  pitjors!...  No  era  precisament  el  mar¬ 
tiri,  era  quelcòm  més  horrorós,  més  mons¬ 
truós  lo  que  temia.  Y  com  si  jo  hagués  fet 
algún  gros  pecat  en  aquesta  vida,  per  tot 
veya  braços  que  m’amenaçaven,  sentia  parau¬ 
les  que  m’anatemisaven,  y  en  cada  ombra 
veya  venir  un  butxí  que  havia  de  pendrem  lo 
més  pur  y  lo  més  sagrat  de  la  meva  vida. 

Y  al  sentirme  roçar  pels  passejants,  al  respi¬ 
rar,  sense  voler,  llur  halè,  m’ha  semblat  in- 
festarme.  Sense  saber  per  què,  tossía.  Una 
tos  seca,  que  m’ennuegava.  He  entrat  a  la 
iglesia.  Llavors  si  que  m’he  vist  perduda.  La 
fosquetat,  la  severitat,  el  misteri.  Y,  en  tot 
el  temps  qu’he  estat  allí,  no  he  gosat  aixe- 
carme  d’agenollada.  Les  cames  no’m  podien 
sostenir  després.  M’he  recolzat  en  una  cadira 
y  he  resat  llargament.  Sempre  ab  el  cap  cot, 
fins  del  meteix  capellà  temia.  Quan  els  altres 
s’aixecaven  al  girar  el  missal,  jo  restava  age¬ 
nollada.  La  tremolor  no  m’havia  deixat  pas, 
me  sentia  malalta,  malalta  de  debò.  Creya 
veure  sortir  de  la  nau  fantasmes,  quimeres. 

Y  aquestes  fantasmes  anaven  núes,  ensenya¬ 
ven  totes  llurs  vergonyes,  totes  llurs  asque- 
rositats  y  baixeses.  Els  homes  que  tenia  a 
l’entorn  me  semblaven  guaytar  tots  a  n’aque¬ 
lles  quimeres  y  desitjaries,  ab  els  ulls  ence¬ 
sos  y  les  boques  closes.  Veya  en  tots  els  ros¬ 
tres  una  contracció  grotesca  y  pahorosa,  y 
tot  eren  braços  que  s’aixecaven,  cossos  que 
s’incorporaven,  ungles  que  lluíen  sinistra- 
ment  y  boques  flamigerants.  Quin  suplici 
més  gran  el  meu  al  ohir  la  missa!  Y  al  sor¬ 
tir,  el  meu  espant  era  més  gran.  Els  som¬ 
riures  dels  fidels  eren  plens  d’ironia  y  de 
perversitat.  Me  semblava  que’ls  homes  feyen 
gestes  ferotges  y  que  les  dònes  ensenyaven 
llurs  pits  y  llurs  braços  nuus.  Me  semblava 
que  uns  y  altres,  apretantse,  atormentantse, 
feyen  un  gran  escarni  a  totes  les  coses  sagra¬ 
des.  Y  al  trobarme  a  la  porta  del  temple,  al¬ 
tra  volta  he  dubtat.  He  anat  amunt  y  avall. 
No  m’orientava.  Y,  de  tant  temps  que  sé 
hónt  es  a  casa!  Y  he  corregut  pel  carrer, 
sense  mirar  a  ningú,  sense  veure  a  ningú,  ta¬ 
pantme  la  cara.  Y,  quan  he  arribat  a  casa, 
quina  por!  m’he  tancat  a  la  meva  cambra  y 
m’he  posat  a  plorar.  La  mamà,  després,  m’ha 
preguntat  què  tenia.  El  meus  ulls  estaven  lí- 
vidament  ombrejats.  La  mirada  meva  era 
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espantosa.  Oh,  no,  no  vull  tornar  a  sortir 
sola.  May  més.  Ni  que  sia  per’anar  a 
missa.  Que  se’m  perdoni  aquesta  petita  falta. 
Però  la  por,  oh,  la  por!  Primer  me  moriria 
que  tornar  a  sortir  al  carrer,  així,  tota  sola, 
tota  sola... 

Alfons  Maseras 


DESDE  PARIS 

OiV  FERMEI. 

A  l’hivern  ho  sentirèu  a  dir  en  els  museus 
y  biblioteques;  y  ara  a  l’estiu  també;  però 
ara,  ademés  de  sentirho  a  dir,  ho  sentiu  vi¬ 
brar  en  l’ayre.  On  ferme  diuen  els  teatres; 
on  ferme  diuen  les  cases  particulars...  qui 
tenen  la  particularitat  d’encloure  gent  bur¬ 
gesa;  y  ho  repeteixen  els  carrers,  les  boti¬ 
gues,  els  restaurants,  l’ayre  que  respirèu... 
quan  ne  trobèu  una  mica  pel  carrer.  Ben 
entès  que  lo  que’s  tanca  no  es  altra  cosa  que 
les  portelles  dels  trens  qui  condueixen  a 
platges  y  balnearis.  Ni  suposant  que  ho  fés¬ 
siu  pera  no  empassarvos  la  polç  qui  arreu 
s’aixeca,  podèu  pensar  que  lo  que’s  diu  que’s 
va  a  tancar  es  la  boca.  Fermer  la  bouche, 
sobre  tot  si  hi  afegiu  el  mot  bebé ,  es  una  ex¬ 
pressió  que  ningú  que  s’estimi  una  mica  pot 
proferir.  De  fet  els  teatres  no’s  tanquen  pas: 
els  més  interessants  de  París,  els  concerts, 
se  pot  dir  que  sols  han  cambiat  de  iloch. 
No’s  tanquen  tampoch  del  tot  els  estudis,  ni 
els  restaurants,  ni  els  Louvres  (museu  y  ma- 
gatzèm,  o  si  algú  ho  prefereix:  magatzèm  y 
museu).  En  el  fons  no’s  tanca  res,  però’ls 
comerciants  repinten  les  fatxades  de  llurs 
botigues,  els  tallers  de  modistes  s’han  tras¬ 
lladat  als  jardins  públichs,  en  el  Metropolità 
no  s’hi  pot  viatjar  de  males  olors  y  manca 
d’ayre  que  hi  ha,  els  diumenges  y  dies  fes¬ 
tius  la  gent  qui  durant  tota  la  setmana  ha 
estat  reclosa  pren  per’  assalt  els  trens  y 
tramvies  y  vaporets  qui  condueixen  a  la 
campanya,  fa  calor  y  la  gent  súa...  Es  a 
l’arribada  de  les  grans  calors  que’s  diu  que 
Paris  ferme,  però  quants  no  poden  dirho 
aixi  d’ells!  Són  tants  els  qui  el  dur  el  moca¬ 
dor  a  la  mà,  l’aixugarse’l  front  suhorós,  y  el 
bufar  d’ofech  els  hi  dóna  tan  bella  excusa 
pera  obrir  una  conversa!... 
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UN  LLIBRE  NOU 
No  han  siguts  infructuosos  els  trevalls  en 
colaboració  del  sabi  filòleg  de  Christiania 
Aboè  Sjorne  y  del  químich  francès  Maurice 
Pàvraie.  Fins  ara  podíem  imaginar  treva- 
llant  en  comandita  les  ciencies  més  aparta¬ 
des  en  el  comú  brancatge  de  l’arbre  del  Bé  y 
del  Mal.  Lo  que  may  podiem  imaginarnos 
es  la  mutua  ajuda  de  ciencies  tan  diferentes 
com  la  química  y  la  filologia,  y  molt  més 
qu’en  sa  tasca  comuna  poguessin  arribar  a 
conclusions  precises  y  útils  pera  la  humani¬ 
tat.  Qu’es  a  lo  que  han  arribat  aquells  dos 
sabis,  després  de  no  pochs  trevalls,  y  qu’es 
lo  que'ns  han  donat  a  conèixer  ab  sa  obra 
Les  sensations  sensuels  hors  place. 

Segons  aquells  dos  senyors  nomenats, .la 
vida  no  es  altra  cosa  que  l’aspiració  al  goig, 
y  la  mort  l’acompliment  del  goig  aspirat. 
Quant  més  se  desitja  més  se  viu;  quant 
més  s’acompleix  més  se  mor. 

Una  serie  continuada  de  desitjós  subratlla¬ 
da  per  l’inagotable  desitj  d’un  més  enllà: 
heusaqui  la  vida.  Una  serie  continuada  d’es¬ 
pasmes,  coronats  pel  derrer  espasme  abso¬ 
lutament  agònich:  heusaqui  la  mort.  Donchs, 
es  en  el  desitj  sensual,  eternament  inagota- 
ble  y  conservador  de  la  especie  que  cal  anar 
a  cercar  la  font  de  la  vida  y  la  explicació  de 
tots  sos  fenòmens. 

A  partir  d’aqui  nostres  autors  senten  dues 
afirmacions:  la  primera  ben  rahonada  se¬ 
gons  sa  teoria,  la  segona  absolutament  gra- 
tuhita  e  hipotètica,  però  de  la  que’n  treuen 
conseqüencies  remarcables.  Diuen: 

i.er  El  plaher  sexual  car  es  desitjat  eter¬ 
nament,  es  la  font  de  la  vida,  y 

2.on  Tot  lo  que  composa’l  sér  humà  no  es 
altra  cosa  qu e  sexualisme. 

Pera  demostrar  a  posteriori  aquesta  afir¬ 
mació,  l’obra  està  plena  de  cites  històriques 
probant  que  el  lloch  cambía  segons  les  cos¬ 
tums,  les  èpoques,  els  paísos,  etc.,  y  que 
per  lo  tant  no  podèm  afirmar  que  hi  hagi 
aberració  en  lo  que  naturalment  aconteix, 
sinó  que,  al  contrari,  hem  de  concloure  que 
la  facultat  de  percebir  radica  en  tot  el  sér  en 
potencia  y’s  fa  activa  en  tal  0  qual  Iloch 
diferent  sols  mercès  a  l’us  y  a  la  educació. 

Es  a  partir  d’aquest  punt  que  l’obra’s  fa 
interessant,  car  aqui  comença’l  desenrotllo 
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de  llur  teoria  sobre’l  sexualisme  intelectual, 
afirmant  y  demostrant  que’l  sexe  moderna¬ 
ment  pot  radicar  en  el  cervell,  teoria  y  de¬ 
mostracions  que  passo  per  alt  per  manca 
d’espay,  y  estudiant  la  manera  de  produhir, 
enaquest estat,  la  major quantitatde  loqu’ells 
ne  diuen  vida,  y  la  necessitat  d’encoratjar 
aquest  estudi  pera  fer  en  el  nostre  estat  de 
civilisació  lo  qu’en  altre  estat  feren  pobles 
com  l’egipci,  qui  tenia  veres  escoles  sagra¬ 
des  obertes  pera  l’ensenyament  de  la  pro¬ 
ducció  del  goig  material,  que’s  pot  seguir 
nomenant  així  pera  distingirlo  de  l’actual 
purament  psiquich. 

Segons  dits  autors,  el  medi  de  produhir 
el  plaher  cerebral  no  es  altre  que’l  mot ,  y  lo 
que  podíem  nomenar  bacanal  se  troba  en  la 
poesia;  ben  entès:  en  la  moderna  poesia,  en 
la  poesia  neoideològica.  Veyàm  còm  s’expli¬ 
quen  messieurs  Sjorne  y  Pàvraie. 

Hi  ha  mots  sòlits,  líquits  y  gaseosos, 
mots  lleugers  y  pesants,  mots  aspres  y  sati- 
nats,  mots  lluminosos  y  opachs.  Aquesta 
divisió  la  podém  establir  no  solsament  con¬ 
siderant  el  mot  baix  el  punt  de  vista  de  la 
idea  que  desperta  en  el  cervell,  sinó  en  si 
meteix,  ja  qu’hem  de  tenir  en  compte  que 
sa  creació  obeheix  a  l’esperit  onomatopeich 
qui  vibra  en  el  fons  de  tot  llenguatge. 
Donchs  bé:  d’igual  manera  qu’en  els  antichs 
tractats  de  les  sensacions  veyém  que  la  mo- 
cegada,  el  pessich,  el  copet  si  algún  efecte 
produeixen  en  individuus  refinats  es  sols 
degut  a  la  sorpresa  y  a  la  reiteració ,  aixi  me¬ 
teix  els  refinats  de  sexe  cerebral  sols  troben 
el  més  gran  goig  en  el  mot  quan  de  la  reite¬ 
ració  y  de  la  sorpresa  va  acompanyat.  La 
manera  de  lograr  això  derrer  es  sumament 
fàcil  segons  els  esmentats  filosops.  La  sor¬ 
presa’s  logra  ab  la  unió  de  mots  qui  tin¬ 
guin  qualitats  y  consistències  diferents,  la 
reiteració  ab  la  repetició  de  la  idea  ja  aban¬ 
donada  o  que’s  fingeix  que’s  va  a  abandonar. 
Un  exemple  de  reiteració  el  podém  escullir 
en  la  escola  meterlinkiana.  S’emet  una 
idea  molla:  ja  plou;  se  fa  una  pausa  qui  fa 
sospitar  que  rebrèm  en  el  cervell  una  idea 
sòlida,  y’s  torna  a  repetir  la  molla:  Ja  plou; 
y’s  fa  una  altra  pausa,  y...  aixi  successiva¬ 
ment,  fins  que’l  cervell  se  convenç  de  que  no 
hi  haurà  cambi,  y  aleshores  se  li  fa  sentir 


una  idea  satinada  o  d’altra  classe,  que’s  rei¬ 
tera  successivament  també. 

La  sorpresa’s  produeix,  com  queda  dit, 
ab  la  unió  de  mots  de  qualitat  oposada.  Vè- 
ginse’ls  tituls  de  les  obres  d’Echegaray  : 
Mancha  que  limpia ,  Manantial  que  no  se  ago- 
ta ,  El  loco  Dios,  etc.  Trobèu,  per  exemple, 
el  mot  ignocent  (opach)  y  el  mot  escarxofa 
(sòlit):  donchs  no  heu  de  fer  sinó  juntarlos, 
y  dir,  es  un  dir:  y  menjant  escarxofes  igno- 
centes ,  pera  produhir  un  goig  cerebral  corres¬ 
ponent  a  una  mocegada  reiterada  després 
d’una  sorpresa  d’abandón.  Els  llabis  prima¬ 
verals ,  les  peres  joveneles,  els  cogombres  ves- 
pertins,  les  tomates  sarcàstiques ,  etc.,  poden 
servir  d’exemple  a  imitar  ((ho  hi  podriem 
afegir:  els  mots  sòlits  y  gaseosos ?) 

L’obra  termina  dihent  qu’essent  tan  fàcil 
trobar  la  emoció  sexual  cerebral,  tots  de- 
vèm  dedicarnos  a  la  noble  tasca  de  produhir 
goig  en  altri,  per  la  emoció  del  contrast  y  de 
la  reiteració  del  mot,  lo  que  de  passada  do¬ 
narà  un  cayent  d'intelectualisme  a  les  ac¬ 
tuals  generacions  si  això  fan. 

Ens  abstenim  de  criticar  l’obra  dels  se¬ 
nyors  Sjorne  y  Pàvraie  quals  sols  noms 
ja’ns  inspiren  sospites,  limitantnos  a  fer  cons¬ 
tar  que  si  bé  pot  ésser  cert  qu’en  els  indivi¬ 
duus  fruhidors  d’aquestes  sensacions,  bon 
troç  més  ignocentes  que  les  escarxofes,  es 
probable  que  hi  hagi  hagut  un  descentra- 
ment  de  sexualitat,  es  també  quasi  segur 
que’l  foco  sexual  no’ls  hi  ha  anat  a  parar 
precisament  al  cervell. 

F.  Pujulà  y  Vallés 

Paris,  juny  de  igoó. 


TEATRES 

Amor  y  Ciència. — La  bagassa. 

Com  que  Joventut  no  es  un  diari,  en  que 
tota  novetat,  fins  les  més  insignificants, 
deuen  registrarse,  no  m’he  ocupat  de  les 
derreres  produccions  escèniques  que’ns  han 
donat  les  dues  companyies  castellanes  qui 
actuen  en  nostres  teatres  d’estiu.  El  teatre 
castellà  modern,  com  ja  he  indicat  altres  ve¬ 
gades,  adoleix  pera  nosaltres  d’ésser  buyt  y 
atrassat.  Distrèu  a  ratos  a  una  petita  part 
del  públich  barceloní,  aquell  públich  qui  no 
vol  encaparrarse,  però  no’ns  interessa  a  la 
majoria,  qui  demaném  quelcòm  més  sòlit 
que  uns  quants  chisles  dels  Quintero,  quatre 
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fiblades  d'en  Benavente,  0  petites  disquisi¬ 
cions,  galanament  escrites  però  puerils,  d’en 
Linares  Rivas. 

Per  això  aquesta  temporada,  clàssica  ja  a 
Barcelona,  en  que  a  la  frevoletat  dels  autors 
castellans  sols  responen  frèvolament  nostres 
classes  adinerades  y  nostres  petites  dames  y 
damiseles  cursis,  es  la  que  més  aburreix  al 
públich  verament  aficionat.  Qu’es  trist  un 
teatre  sense  públich  de  galeria!  Ni  a  Nove¬ 
tats  ni  a  l’Eldorado  hi  veurèu  may  públich  de 
galeria  aquestes  temporades. 

Es  per  això  que  jo  també  hi  vaig  poch. 
Puig  ja  sé  per  endevant  que  res  tindré  al  sor¬ 
tir  pera  contar  als  lectors.  Tot  lo  més  petites 
insubstancialitats  y  donosuras  de  llenguatge 
qui  a  la  llarga  arriben  a  enfarfegar. 

No  obstant,  l’altre  dia  vaig  anar  a  veure 
Amor  y  Ciència ,  d’en  Galdós.  La  firma  es 
d’excepció  y  sempre’ns  ensenya  quelcòm  la 
ploma  d’aquest  escriptor  de  cervell  privile¬ 
giat,  encara  que — y  això  ho  ha  demostrat  la 
experiencfa  més  que’ls  pronòstichs  dels  crí- 
tichs  incipients — bé  pot  afirmaise  ja  que’l 
seu  temperament  es  refractari  a  l’art  escé- 
nich.  Difús  en  les  seves  descripcions  qu’en  el 
llibre  sovint  captiven,  excessivament  imagi¬ 
natiu  en  les  seves  faules  qui  fins  en  el  llibre 
resulten  quasi  bé  sempre  de  país  de  vano,  y 
temerós  y  com  acoquinat  al  presentar  proble¬ 
mes  trascendentals  qu’en  la  novela  rahona 
prolificament,  però  qu’en  el  teatre  li  fallen 
per  rahons  diverses,  els  drames  y  comedies 
de  don  Benet  Pérez  Galdós  resulten  en  gene¬ 
ral  puerils,  quan  no  vulgarment  revolucio¬ 
naris. 

Tot  això  ho  trobèm  un  cop  més  en  Amor y 
Ciència.  Per  medi  de  llargues  y  inflades  rela¬ 
cions,  ab  pincellades  sentimentals,  ens  ente- 
rèm  de  la  situació:  Una  dòna  jova  educada 
aristocràticament,  es  a  dir,  frèvolament,  se 
va  casar,  perque  sí,  ab  un  metge  qui  serà  un 
sabi  qu’entén  la  vida  seriament.  Ell  vol  viure 
per  la  ciència,  per  la  veritat  y  per  l’amor  sen¬ 
zill;  ella  per  divertirse,  pels  vestits  bonichs  y 
per  les  emocions  0  passions  complicades. 
Marit  y  muller  topen  y  ella  fuig  ab  un  ay- 
mant,  que’s  mor  deixantli  un  fill  qu’ella 
adorarà  sempre;  y,  després  d’uns  quants  anys, 
ens  trobèm  ab  el  següent  drama:  La  mare  té 
un  altre  aymant,  un  marquès  serio,  bonda¬ 
dós  y  prudent,  qui  la  protegeix  ab  desinterès 
y  carinyo  excepcionals.  Filarien  l’amor  per¬ 
fecte  si  un  petit  incident  no  vingués  a  ressu- 
citar  histories  velles:  el  fillet  està  agonitzant 
y  sols  un  especialista,  el  més  sabi  d’Espanya, 
per  no  dir  del  món,  podria  salvarlo.  Donchs 
bé,  aquest  sabi  es  el  marit  ultratjat.  No  pot 
negarse  que  la  situació  es  dramàtica.  L’home 
de  ciència,  l’home  dels  amors  senzills,  ^vol- 
drà  salvar  fredament  al  fill  de  la  dòna  qui 
l’ha  deshonrat  y  de  l’home  qui  va  prosti- 
tuhirla?  Ella  no  ho  creu,  ella’l  creu  venjatiu; 
però  ell  ho  fa  senzillament.  Naturalment,  la 


reconciliació  es  inevitable.  Y  la  comèdia  d’en 
Galdós  acaba  romànticament,  després  de 
molts  incidents  d’un  còmich  a  voltes  massa 
pujat,  y  d'un  quart  acte  poemàtich  qui  a  mon 
pobre  entendre  lliga  molt  poch  ab  una  obra 
de  ciència  y  amor. 

Passa  una  cosa  estranya  ab  aquesta  comè¬ 
dia  d’en  Galdós:  Essent  la  situació,  el  nus 
intensament  dramàtich,  no’ns  arriba  may  a 
l’ànima;  no’ns  commòu.  Y  això  es  degut  a 
dues  rahons  qu’en  art  escènich  són  defectes 
capdals.  La  primera  es  que  tot  passa  tran- 
quilament,  que  desde  les  primeres  escenes 
ja  sabém  o  endevinèm  que  no  serà  res ,  que’l 
nen  malalt  se  curarà  mercès  a  la  ciència  y 
cuydados  del  metge  eminent,  y  que  aquesta 
cura  determinarà  una  reconciliació.  Es  des- 
esperadora  la  normalitat  ab  que’s  desen¬ 
rotlla  l’obra.  La  segona  rahó  es  que  l’ele¬ 
ment  passional  hi  brilla  per  sa  ausencia,  ab 
tot  y  ésser  la  base  y  fonaments  de  la  comè¬ 
dia  essencialment  passionals.  L’autor  se’n 
desentén  d’això  pera  complaures  en  disqui¬ 
sicions  severes  a  voltes,  encara  que  més  so¬ 
vint  tendrivoles,  qu’en  ocasions  fins  resulten 
en  excés  puerils.  L’home  excepcional,  el  doc¬ 
tor  eminent  qu’esperèm  ab  interès  y  apareix 
al  finaldel  primeracte  aparatosament,ensdes- 
ilusiona  després.  Fóra  d’ésser  un  gran  metge, 
lo  qual  dramàticament  es  ben  poca  cosa, 
no’ns  apareix  com  a  home  de  món  o  com  a 
filosoph  ab  aquella  fermesa  de  linies  qui  re¬ 
quereix  un  tipo  extraordinari.  Nosaltres  vol- 
driem  saber  què’n  pensa  aquell  home  de 
ciència  y  de  cor  de  les  grans  passions  y  dels 
grans  amors,  puig  qu’ells  són  l’origen  del 
seu  drama  y  del  drama  de  tots,  y  voldríem 
saber  còm  les  cura  aquestes  enfermetats  0 
llagues  humanes.  Mes  ay!,  que  tota  la  ciència 
y  tot  l’amor  del  metge  eminent  se  redueixen 
a  una  compassió  tendrívola  y  a  una  severitat 
de  principis  absoluts  que  pràcticament  ell 
meteix  desmenteix. 

No  obstant,  a  pesar  de  tot  això  y  d’altres 
petits  defectes  de  construcció  qui  recorden 
procediments  de  l’Echegaray  sense  recordar 
la  seva  traça,  en  la  comèdia  d’en  Galdós  hi 
trobèm  passatges  ben  hermosos  y  idees  dig¬ 
nes  d’un  home  qui  pensa  clar  y  lliurement. 
En  Amor  y  Ciència  s  fa  sàtira  fina  y  fonda  de 
determinades  preocupacions,  costums  y  vicis 
socials  ab  esperit  enlayrat  y  seré.  Això  ja  es 
molt  y  déu  notarse  en  l’actiu  de  l’autor,  qui 
per  altra  banda  fa  gala  d’un  llenguatge  co¬ 
rrecte,  concis  y  elegant,  sens  amaneraments. 

De  la  execució  poch  hi  ha  que  dirne.  En 
l’obra,  com  se  comprèn  per  lo  dit,  no  hi  ha 
grans  papers  ni  situacions.  Els  actors  deuen 
limitarse  a  dir  0  recitar  la  llur  part.  Notèm 
qu’en  general  ho  feren  discretament  y  serà 
tot  dit. 

Lo  que  fou  molt  pobre  es  la  presentació 
escènica  y  el  meteix  decorat;  tot  excessiva¬ 
ment  pobre  si  tenim  en  compte  que’s  tracta 
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d’una  de  les  dues  companyies  qui’s  disputen 
la  supremacia  de  la  escena  castellana.  La 
Guerrero,  al  menys,  treu  altres  mobles. 

Al  teatre  «Circo  Barcelonès))  va  estrenarse 
dissabte  passat  un  nou  drama  d’en  Joan 
Puig  y  Ferreter. 

Es  simpàtich  aquest  jove  per  la  ingenuitat 
y  entusiasme  ab  que  escriu  les  seves  impres¬ 
sions  de  la  vida  y  per  la  generositat  d’ideals 
qu’en  elles  transparenta.  Però  s’ha  de  con¬ 
fessar  qu’en  els  drames  que  fins  avuy  ens  ha 
donat  s’hi  veu  més  l’observador,  potser  un 
xich  fanàtich,  dels  baixos  fons  socials,  que'l 
pensador  serè  y  home  estudiós. 

Ja  en  La  dama  alegra  notarem  qu’en  Puig 
y  Ferreter  tenia  nirvi,  tenia  pasta,  però  que 
li  mancava  cultura.  Ab  La  Bagassa  ns  ha 
confirmat  en  aquesta  apreciació.  La  idea  fo¬ 
namental  no  pot  ésser  més  enlayrada:  mos¬ 
trar  còm  la  humanitat  viu  injustament,  còm 
el  benestar  no  es  patrimoni  de  tots  sinó  pri¬ 
vilegi  de  pochs.  Aquesta  idea  inspira  a  l’au¬ 
tor  un  drama  pahorós  de  la  escola  de  Gorki, 
ahont  si  bé  hi  trobém  detalls  ferms  y  justos 
trets  de  la  meteixa  realitat,  en  conjunt  no’ns 
commòu  per  son  convencionalisme. 


Escenes  hi  ha  en  La  Bagassa ,  per  exemple 
les  primeres  del  segón  acte,  d’una  gran  veri¬ 
tat  psicològica  y  vigorosament  copiades  de 
les  costums  de  les  capes  socials  més  misera¬ 
bles;  diàlegs  y  converses  hi  trobém  també 
garbosament  escrits,  però  donades  les  pre¬ 
tensions  més  trascendentals  que  l’autor  sem¬ 
bla  tenir,  el  drama  resulta  massa  dra- 
món  y  la  tesis  poch  estudiada,  poch  docu¬ 
mentada  y  molt  declamatoriament  sostin¬ 
guda. 

Ab  dir  que’l  titul  meteix  de  l’obra  encara 
no  l’he  entès  a  pesar  de  les  invectives  del 
protagonista,  n’hi  ha  prou.  ^L’ha  aprofondi- 
da  bé  l’autor  la  distinció  entre  la  justícia  his¬ 
tòrica  0  activa  y  les  injustícies  d’un  complexe 
y  defectuós  organisme  social? 

En  fi,  en  Joan  Puig  y  Ferreter,  sens  ha¬ 
ver  donat  un  gran  pas  ab  aquest  drama,  no 
ha  desmentit  les  condicions  d’autor  qu’en  sa 
primera  obra  descobrirem.  Y  puig  la  pasta 
hi  es,  que  trevalli  .  Indubtablement  farà 
quelcòm  de  més  sòlit. 

La  Llorente  y  en  Vinas  trevallaren  ab  mol¬ 
ta  fe,  y  els  demés  presentaren  un  conjunt  dis¬ 
cret. 

Emili  Tintorer 


esperanta  fako 


GRAMATICA 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 
(  Continuació  ) 

Nota.  En  tota  oració  ahont  s’hi  trobi  algu¬ 
na  d’aquestes  paraules  negatives,  tot 
altre  mot  negatiu  es  suprimit.  «Si  hi 
ha  a  la  frase  un  altre  mot  de  sentit 
negatiu,  l’adverbi  ne  se  suprimeix». 
[Gram.  Fon.  Zam.  Regla  12). 

Aixi  en  Esperanto  no  dirém  mi  ne  vidis 
neniun  sinó  mi  vidis  neniun ,  o  si’s  vol  usar 
la  partícula  ne  isolada,  mi  ne  vidis  iun  que 
equival  a  dir  jo  no  he  vist  algú.  No  dirém  li  ne 
havas  nenion ,  sinó  li  havas  nemon ,  o  li  ne 
havas  ion.  No  dirém  mi  ne  havas  nenian  libron 
(jo  no  tinch  cap  (classe)  de  llibre)  sinó  mi 
havas  nenian  libron  o  mi  ne  havas  ian  libron. 
No  dirém  tero  ne  estas  nenies,  sinó  tero  estas 
nenies,  o  tero  ne  estas  ies. 

Ab  la  lletra  k  anteposada  als  mots  simples 
io,  iu,  ia,  ies ,  hem  dit  que  feyem  els  interro¬ 
gatius  y  relatius. 

Kio  Si  io  ens  expressa  la  idea  cosa,  alguna 


cosa,  kio  com  a  interrogatiu  traduhirà 
nostre  pronom  interrogatiu  que ?  y  com 
a  relatiu  nostres  relatius  que,  lo  que. 
Ex.:  <jQuèhasuccehit?  {ATo  okazis?  {Què 
es  això?  iKio  estas  tio?  (Relatius).  Lo 
qu’està  sobre  la  taula  es  groch,  fiava 
estas  (tio)  kio  kusas  sur  la  lablo.  Allò 
qui  cau,  tio.  kio  falas.  (Acusatiu.  {Què 
vol  vostè?  {Kion  vi  deziras?  Jo  tinch 
allò  que  vostè  tenia,  mi  havas  tion, 
kion  vi  havis.  Lo'que  vostè  vulgui, 
kion  vi  volos.) 

(Francès)  quoi\  (anglès)  what;  (ale¬ 
many)  was.  (U.  V.  Z.) 

Kiu.  Si  iu  ens  expressa  la  idea  personal 
algú,  kiu  com  a  interrogatiu  traduhirà 
nostre  interrogatiu  personal  quí?  (mas¬ 
culí)  quina?  (femeni)  y  com  a  relatiu 
nostres  relatius,  qui  y  el  qui  masculí, 
la  <?2«  feminí.  Ex.:  (Interrogatiu)  {Qui¬ 
na  es?  iKiu  estas?  {Qui  ha  vingut?  {Krw 
vems?  {Qui  té’l  caixò?  {K iu  havas  la  ska- 
tolon?  (Relatius)  Qui  riurà  derrer  riurà 
més  bé,  kiu  laste  ridos,  tiu  plej  bone 
ridos.  El  qui  vulgui  venir  qu’aixequi’l 
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dit,  kiu  deziros  veni  li  levu  la  fingron. 
Fou  ella  la  qui  va  trevallar  més,  si 
estis  kiu  plej  laboris. 

(Plural.  El  mot  kiu  pluralisat  kiuj,  tra¬ 
dueix  nostre  interrogatiu  quins?,  qui¬ 
nes?  y  nostres  relatius  quins ,  quines  y 
els  qui,  les  qui ,  les  quines.  Ex.:  (Interro¬ 
gatiu).  {Quins  han  vingut:1  (Kiuj  venis? 
{Quines  són  les  mestresses  de  la  casa? 
{Kiuj  estas  la  mastrinoj  deia  domo!  ( Re¬ 
latius).  Jo  (ho)  sé  quins  vindràn  y 
quins  se  quedaràn,  mi  scias  ( tion )  kiuj 
venos  kaj  kiuj  reslos.  Els  qui  eren  ab 
nosaltres  coneixien  la  electricitat,  ( liuj) 
kiuj  estis  kun  ni  kom's  la  elektron. 
Dónguiho  a  les  qui  vostè  vulgui,  gin 
donu  al  (liuj)  kiuj  vi  volos.  Quatre  xico- 
teslesquines  eren  molt  hermoses,  k^ar 
k nabinoj  kiuj  tre  belega j  estis).  (Acusa- 
tiu. {Quins  pendrà  vostè?iKüíjn  vi  pre - 
nos?  {A  qui  diu  que  ha  vist?  {Knm  vi  di¬ 
ràs  ke  vi  vidis ?  (Relatius).  El  bitllet 
que  vostè  ha  comprat,  la  bileto ,  kúm 
vi  acetis.  Eren  les  quines  jo  preferia, 
i  li  estis ,  kiu)n  mi  preferís,  etc.) 
(Francès)  qui,  lequel ,  laquelle\  (anglès) 
who ,  which\  (alemany)  wer ,  welcher, 
(U.  V.  Z.) 

Kia.  Si  ia  ens  dóna  la  idea  de  calitat,  clas¬ 
se,  especie  expressada  per  noslresmots 
algun,  alguna ,  kia  com  interrogatiu 
traduhirà  nostres  interrogatius  qual?, 
quin?  (masculi)  y  quina?  (femeni)  qui 
pregunten  per  la  calitat,  y  nostres  re¬ 
latius  qual,  quin,  quina ,  el  qual,  el 
quin ,  la  quina.  Ex.:  (Interrogatius). 
{Quin  temps  fa?  (això  es,  {quina  classe 
de  temps?)  kia  vetero  estas?  Veusaquí 
la  meva  casa:  {quàl  es  la  vostra?  fen 
mia  domo,  kia  estas  la  via  {Quina  (clas¬ 
se  de)  cadira  es  aquesta?  Kia  sego  estas 


NOVES 

Tenim  en  prempsa’l  segón  volúm  ab  que 
en  el  present  any  seràn  obsequiats  els  sus- 
criptors  de  Joventut,  y  que  contindrà  la  pri¬ 
mera  traducció  catalana,  feta  per  nostre  com¬ 
pany  Oriol  Martí,  del  renomenat  drama  mo¬ 
dern  Animes  solitàries,  una  de  les  obres  mes¬ 
tres  del  famós  dramaturg  alemany  Gerhart 
Hauptmann. 


ci  tiu?  (Relatius).  Tal  qual,  tia  kia. 
Quin  cavall!  es  massa  alt!  Kia  cevalo, 
gi  estas  tro  alta !  Quina  cremada!  Kia 
brulajo\  etc. 

(Plural.  Kiaj  tradueix  nostres  quals?, 
quins},  quines ?  quals,  quins,  quines,  els 
quals,  els  quins,  les  quines).  (Acusatiu. 
{Quin  cavall  té  vostè?  jAian  cevalon  vi 
havas}) 

(F’rancès)  quel;  (anglès)  0/  what  kind;' 
(alemany)  was  für  ein.( U.  V.  Z.) 

Aclaracio.  —  Pera  precisar  bé  quan  hem 
de  traduhir  kiu  y  quant  kia,  ens  hem  de  fixar 
en  si  volèm  expressar  la  idea  de  calitat,  clas¬ 
se,  especie  0  no.  En  ei  primer  cas  traduhirèm 
kia,  en  el  segón  kiu.  Remarquis  que’l  sin¬ 
gular  masculí  nostre  quan  es  purament  per¬ 
sonal  es  qui,  y  quan  es  calitatiu  es  quin. 
Donchs  bé:  quan  ens  trobém  en  un  cas 
femení  quina,  quines,  les  quines,  etc.,  ja  sia 
interrogatiu  ja  relatiu,  pera  veure  còm  l’hem 
de  traduhir,  si  la  idea  de  calitat  no’ns  apareix 
prou  clara  no  hem  de  fer  sinó  posarho  en 
masculí  y  en  singular;  si  ens  dóna  qui  tra¬ 
duhirèm  kiu,  si  quin  traduhirèm  kia.  Per 
exemple,  volèm  traduhir  la  següent  frase: 
iquina  euga  es  aquella}  en  la  que  la  idea  de 
calitat  no'ns  apareix  prou  clara  pera  traduhir 
tot  seguit  quina  per  kia.  Fent  lo  dit  veurèm 
que  no’s  diu  qui  cavall,  sinó  quin  cavall;  la 
traducció  donchs  serà:  <kia  cevalino  estas  tiu} 
Un  altre  exemple:  volèm  traduhir  la  frase: 
quines  camises,  son  molt  boniques! ,  y  fent  cas 
omís  de  que  expressèm  la  calitat  cosa  que 
no  sabèm  veure,  suposarèm  que  camises  es 
masculí,  y  posantles  en  singular  trobaríem 
que  no  diriem  qui  camiso,  sinó  quin  camiso, 
ez  molt  bonich\  es  dochs  a  kia  al  que  hem  de 
recórrer,  y  la  traducció  serà  kiaj  cemizoj,  estas 
tre  beletaj,  y  no  kiuj  cemizoj,  etc. 

(Seguirà)  F.  Pujulà  y  Vallès 


Aquest  volúm  serà  entregat  a  nostres  sus- 
criptors  durant  el  present  mes  de  juliol. 


Saltà  la  espurna,  y  com  que’l  combustible 
hi  era  abundant,  el  foch  ha  pres  y  sembla 
voler  pendre  proporcions  d’incendi.  Ens  re¬ 
ferim  a  la  protesta  feta  pels  figuerenchs  con¬ 
tra’l  trasllat  dels  presidis  africans  a  la  her- 
mosa  vila  empordanesa.  De  tots  indrets  de 
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Catalunya  s’ouen  veus  d’indignació  pel  pro¬ 
cedir  d’aqueix  govern  lliberal ,  desconeixedor 
de  l’esperit  català,  qui  ab  la  mós  irritant  in¬ 
consciència  no  fa  altra  cosa  que  ofèndrens 
contínuament.  Les  més  capdals  entitats  de 
Barcelona  protesten  d'aqueix  atentat  a  la 
ciència  penitenciaria  y  als  sentiments  del 
poble;  lo  meteix  van  fent  les  diverses  asso¬ 
ciacions  d’una  y  altra  comarca  catalana,  y  ab 
joya  hem  de  consignar  que  les  primeres  en 
ferho,  les  primeres  en  advocar  en  aquest  as- 
sumpto  per  la  causa  de  la  civilisació,  han 
sigut  les  societats  autonomistes.  Avant, 
donchs;  prosseguim  la  creuada  ab  tanta  ma¬ 
jor  decisió  com  major  sia  l’esperit  mofeta 
d’en  Moret. 


En  el  «Centre  Autonomista  Català  de  Sant 
Gervasi»  celebrà  la  nit  del  divendres  la  so¬ 
cietat  «La  Reixa»  una  lluhida  festa  a  bene¬ 
fici  de  son  fons  social  y  en  honor  dels  fe¬ 
rits  y  dels  empresonats  pels  derrers  acontei- 
xements.  Se  representaren  les  obres  La  mare 
eterna ,  de  1  Iglesias,  Mestre  Olaguer ,  de  Gui¬ 
merà,  y  L’ultim  conceller  en  Rafel  de  Casa¬ 
nova. ,  d’Ayné  Rabell,  que  foren  moll  aplau¬ 
dides  pel  nombrós  públich,  el  qual  posà  fi  a 
la  vetllada  puntejant  ayroses  sardanes. 


A  Vilafranca  tingué  lloch  el  passat  diu¬ 
menge,  ab  un  èxit  grandiós,  el  meeling  inau¬ 
gural  del  «Foment  Autonomista  del  Pena- 
dés.»  L’acte’s  celebrà  en  l’espayós  teatre  del 
Tivoli,  ple  de  gom  a  gom.  Parlaren  els  se¬ 
nyors  Campllonch,  president  del  «Foment»; 
Puig  Samper,  per  El  Poble  Català;  Plaja, 
per  la  «Lliga  Regionalista»;  Martí  y  Julià, 
per  la  Unió  Catalanista ,  y  Zulueta,  diputat 
per  Vilafranca.  No  disposèm  d'espay  pera 
extractar  els  magnífichs  discursos  dels  ora¬ 
dors,  qui  anatematisaren  els  vicis  de  l'Estat 
qui  va  a  la  ruina,  enaltint  a  Catalunya  per 
sos  anhels  de  redempció  per  medi  del  regim 
autonòmich.  Tots  reberen  xardoroses  ova¬ 
cions. 

Acabà’l  patriótich  acte  enviantse  al  presi¬ 
dent  del  Concell  de  ministres  dos  telegrames 
d’enèrgica  protesta  pel  trasllat  a  Figueres 
dels  presidis  d’Africa. 

La  festa  inaugural  del  «Foment  Autono¬ 
mista  del  Penadès»  ha  estat  verament  digna 
d’aquella  vila,  qui  podrà  recordar  la  diada 
del  i  de  juliol  d’enguany  com  una  data  me¬ 
morable. 


En  l’«Associació  Catalanista»  de  Premià 
de  Mar  tingué  lloch  el  passat  diumenge 
l’acte  de  colocació  del  retrat  d’en  Valenti  Al¬ 
mirall  en  la  galeria  de  patricis  ilustres  de 
dita  entitat. 


Oberta  la  sessió  pel  president  senyor 
Obiols,  passà’l  senyor  Canibell  a  llegir  la 
biografia  de  l’insigne  català  qual  memòria 
s’honorava.  El  discurs  del  senyor  Canibell, 
completat  per  la  lectura  de  varis  textes  de 
l’Almirall,  resultà  una  critica  acabadissima 
d’aquest,  com  a  pensador  y  com  a  home 
d’acció  ,  evidenciant  que ,  en  sos  primers 
temps,  fou  la  primera  personalitat  qui  sapi- 
gué  donar  orientacions  definides  a  l’autono- 
misme  català. 

El  trevall  del  senyor  Canibell  fou  celebrat 
y  aplaudit,  com  se  mereixia,  ab  ver  entu¬ 
siasme. 

També  fou  molt  celebrat  el  retrat  d’en  Va¬ 
lenti  Almirall,  degut  a  l’artista  senyor  Botey. 

La  Comissió  organisadora  de  l’Home¬ 
natge  a  Clavé  acordà  per  unanimitat  adjudi¬ 
car  a  Joventut  una  medalla  commemorativa 
de  l’expressat  acte,  ajuntanthi  un  expressiu 
vot  de  gràcies  per  la  cooperació  que  al  me- 
teix  prestà  nostra  revista. 

Agrahim  coralment  l’obsequi. 


Publicacions  rebudes: 

Girassol ,  comèdia  en  tres  actes  per  Ignasi 
Iglesias,  de  la  qual  ne  publicarem  el  corres¬ 
ponent  judici  critich  al  ésser  estrenada  a  Ro- 
mea’i  dia  14  del  passat  abril.  Ha  sigut  im¬ 
presa  ab  molta  pulcritut  a  «L’Avenç»,  y’s 
ven  a  2  pessetes  l’exemplar. 

Jochs  Florals  de  Capellades.  Hem  rebut  la 
convocatoria  d’aquests  jochs  florals,  organi- 
sats  pel  periòdich  La  Veu  de  Capellades , 
que’s  celebraràn  el  dia  15  del  pròxim  agost, 
festa  major  d’aquella  vila.  S’ofereixen  tretze 
premis.  Les  composicions  han  d’ésser  reme¬ 
ses  al  secretari  del  jurat  per  tot  el  dia 
3  d’agost.  El  jurat  estarà  compost  pels  se¬ 
nyors  Carles  de  Fortuny,  president;  Emili 
Guanyabéns,  Joseph  Carner,  Joan  Llongue- 
ras,  Bartomeu  Estapà,  Amador  Romani,  vo¬ 
cals;  Manel  Cardús  y  Pujol,  secretari. 

L'Hereu ,  setmanari  autonomista  de  Barce¬ 
lona.  Els  dos  números  publicats  fins  ara  han 
tingut  gran  èxit,  per  l’agudesa  de  son  humo¬ 
risme  y  per  la  valentia  ab  que’s  defensa  la 
causa  catalana.  Li  desitgèm  llarga  vida. 

Costa  de  Ponent.  A  Vilanova  y  Geltrú  s’ha 
començat  a  publicar  ab  aquest  títul  un  set¬ 
manari  portaveu  de  totes  les  comarques  que 
en  aquella  costa  són  compreses  0  hi  tenen 
vehinatge.  Ve  a  lluytar  contra’l  centralisme 
y  publica  diversos  trevalls  patriòtichs  ben 
interessants,  començant  per  un  d’en  Prat  de 
la  Riba.  Esperèm  que  l'èxit  més  falaguer  co¬ 
roni  les  campanyes  autonomistes  del  novell 
company. 


Fidel  Giró  impressor.  —  Carrer  de  València,  233. 
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CAMISERIA  Y  CORBATERlA 

DE 

JAUME  SANS 

ESPECIALITAT  EN  LES  CAMISES  A  MIDA 

PREUS  ECONÓMICHS 

Boquería,  32  BARCELONA 


B0SB  ESPECIHL  EH  BRTICLES  DE  ÏI0TGES 

HIUNDOS  ♦♦  MALETES  ♦♦  SACHS  ♦♦  NECESSERS 

- -  CINTURONS  ♦♦  PORTAMONEDES  ♦♦ - 

SOMBRERERES  ♦♦  PORTAMANTES  ♦♦  ETC. 

Rambla  de  Canaletes,  núm.  5 


Dintre  la  Gabia 

Fantasia  tràgica  en  un  acte  per  Emili  Tintorer  y  F.  Pujlllà 
y  Vallès.  Se  ven  en  totes  les  llibreries  al  preu  d’una  pesseta.  Als  sus- 
criptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de  Barcelona  que  l’adquireixin  direc¬ 
tament  en  l’Administració  de  Joventut,  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 

Els  suscriptors  de  fòra  que  desitgin  adquirir  aquesta  obra  poden  enviar 
el  seu  import  en  segells  de  correu. 


432 


JOVENTUT 


OVO-LECITINA  BILLON 

TÓNICH-N1RV1ÓS-REC0NST1TUYENT 


Dipòsit  general:  ALFRED  RIERA  Y  FILLS,  secció  de  drogues 

(Nom  registrat) 

166,  Nàpols  (eDcreuament  ab  Diputació).  —  BARCELONA. 


Contra  la  NEURASTENIA,  RAQUITISME 
DEBILITAT  GENERAL,  ANÈMIA 
TUBERCULOSIS,  CANSANCI  INTELECTUAL 

De  venda,  en  totes  les  farmacies 


València,  70 ^Dipòsit: 
^Passeig  de  Gracia,  34]^ 


PAPER  DE  FUMAR 

“LAYANA*1 

PAPERS  PREPARATS 

PERA 

LITOGRAFIA,  TIPOGRAFIA  Y  FOTOTIPII 


FABRICANT 

LLUIS  LAYANA  ALSINA 

VALÈNCIA 


REPRESENTANT 

ANTONI  BASTARD 

Lancàster,  5  y  7 

Telèfono  1059 


PAPER  CONTINUU 


per  Pompeius 
Gener. —  Un  vol,, 
1  pesseta. 


Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de  Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 


Redacció  y  Administració  : 

Plaça  del  Teatre,  6,  entresol. 

SUMARI: 
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CAMBI  DE  MINISTERI 

Si  n’hi  haurà...  si  no  n’hi  haurà...  Entre¬ 
vistes  a  tort  y  a  dret  dels  personatges  d’upa 
ab  altres  homes  d’upa,  de  significació  rela¬ 
tiva  (segons  el  modo  de  pensar  de  cada  hu); 
anades  y  vingudes  del  guapissim  Moret  y 
per  fí  s’ha  decretat  la  crisis  del  Ministeri.  En 
López  Domínguez  ha  sigut  enlayrat  a  la  pre¬ 
sidència  del  Concell  y  encarregat  de  fer  llis¬ 
ta  de  nous  ministres.  En  Moret  queda  a  la 
espectativa,  després  de  donar  paraula  qu’ell 
formarà  sempre  en  les  rengles  com  a  soldat 
de  la  dinastia.  Que’l  sab  fer  bé’l  paper  de 
galàn,  Don  Segis\ 

Tots  són  iguals  y  sembla  mentida  que  hi 
hagi  qui  tinga  prou  paciència  per’aguan- 
tarho.  Nosaltres  que  som  partidaris  de  la  evo¬ 
lució  progressiva,  veyèm  passar  devant  de 
nostres  ulls  aquesta  continuada  marxa  que 
desespera,  y  creuats  de  braços  sentim  formi- 
guejar  en  nostres  penses  les  ventatges  d’una 


Número  corrent . io  cèntims 

»  ATRASSAT . 20  » 


revolució  que,  malgrat  idees  arrelades,  s’im¬ 
posa  en  mèrits  de  les  circumstancies.  Perque 
la  política  de  l’Estat  espanyol,  es  una  políti¬ 
ca  d’evolució  continua  desesperadora:  es  la 
sinia  montada  al  peu  del  llot:  els  catúfols 
buyts  que  representen  els  ministres  van  gi¬ 
ravoltant  lluhents  y  vanitosos  ab  grinyols 
que  aixorden,  y  no  pugen  res  més  que  aygües 
brutes;  volten  y’s  cambien  pera  deixar  pujar 
altres  caixonets  més  buyts  que’ls  primers, 
que  treuen  a  la  superfície  quatre  gotes  de 
liquit  tèrbol.  Y  el  poble  espanyol,  catxaçut 
y  pacient,  com  altre  Sancho  Panza,  roda 
que  rodarà  al  voltant  de  l’arbre  de  la  sinia 
ab  la  esperança  de  treuren  algún  profit.  Po¬ 
bre  poble! 

Es  ja  hora  de  que  qui  tinga  prou  senderi, 
que  se’n  adongui  del  jòch  d’aquesta  política 
de  mirallets  y’s  faci  càrrech  de  que’ls  cambis 
de  ministeri  no  són  altra  cosa  que  pujar  y 
baixar  d’una  meteixa  corda  de  catúfols  exac¬ 
tes  de  la  sinia.  No  hi  ha  altre  remey  que  fer 
un  cambi  de  maquinaria;  mentres  subsis¬ 
teixi  la  que  governa  a  Espanya  no  avença- 
rèm  un  pam  de  camí.  Ben  al  contrari,  farèm 
com  els  cranchs,  via  enrera. 

El  nou  ministeri  porta  sota  l’aixella  un 
un  gran  programa  ple  de  prometences,  ca¬ 
rregat  d’adjectius:  lliberal,  descentralisador, 
radical...  etc.,  etc...;  però’l  jòch  es  vist  y  po- 
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dèm  dir  que  tenim  los  mismos  perros  con  los 
mismos  collares:  Fatxenderia,  centralisme, 
engreixament  de  cacichs,  imperi  de  l’aristo- 
cracia...  et  sic  de  cceteris. 

Don  Segismundo  se’n  va  a  descansar  una 
temporada,  però  no  deixarà  d’estar  al  tanto; 
descansarà  solsament  del  jòch  extern  de  la 
trapissonda  activa,  perque  ara  ja  ho  ben  ne¬ 
cessita. 

Si  tots  els  homes  tinguessin  conciencia, 
en  Moret  no  dormiria  pas  totes  les  hores 
que’ls  serenos  canten.  Però  per  ell  no  pesen 
res  una  Lley  com  la  de  jurisdiccions  en  mal 
hora  combinada  contra  Catalunya,  y  per 
fortuna  dels  catalans  combatuda  y  font  de  la 
Solidaritat  que  avuy  ens  cobricel-la.  Si  en 
Moret  no  fos  un  fresco  rumiaria’l  desacert 
del  projecte  tramat  pera  portar  els  presidis 
d’Africa  a  la  bella  Figueres;  repassaria  lo 
que  li  han  dit  desde  Catalunya  pera  protes¬ 
tar  de  la  seva  idea  xorca  y  malestruga.  Però 
el  President  dimissionari  no  pot  capir  el 
sentit  d’aytals  protestes;  perque  si  les  hagués 
capides  ja  avans,  no  hauria  fet  dir  al  telè¬ 
graf  les  contestes  barroheres  que  ha  tramès 
als  quins  reclamaven  justícia. 

En  Moret,  el  guapo  Moret,  ha  deixat  la 
Presidència  quan  trevallava  pera  favorir  a 
Catalunya  ab  el  nou  governador  senyor  Co- 
biàn.  Y  ara,  no  sabèm  en  què  pararà  la  cosa, 
perque  dit  senyor  Cobiànse  resisteix  a  accep¬ 
tar  el  càrrech.  A  nosaltres  no’ns  enlluhernen 
les  prometences  dels  prohoms;  ;en  Cobiàn 
ex-ministre  y  de  la  corda  d’en  Moret?  ja’n 
tenim  prou.  El  governador  proposat  bé  prou 
feya  protestes  fermes  d’amor  a  Catalunya; 
de  desitjós  encarrilats  al  benestar  d’aquest 
poble  laborioso;  feya  promeses  tan  fermes 
y  elogis  tan  enlayrats  que,  fins  part  de  la 
prempsa  madrilenya’ns  envejava  la  sòrt  nos¬ 
tra.  Al  cap  y  a  Tultim  el  senyor  Cobiàn  ens 
va  ensenyar  la  orella.  Iré  à  hacer  patria  y 
monarquia;  lo  meteix  que’l  senyor  Fuentes 
(q.  D.  g.) 

No  es  lo  que  fa  falta  a  Catalunya  això:  de 
patria  ja’n  sabèm  ferne  nosaltres,  y  de  lo  al¬ 
tre  bé  prou  que  se’n  encarreguen  cinch  se¬ 
nyors  de  Barcelona,  cinch  de  justos  que 
podriem  citar  ara  meteix  si  no  fossin  prou 
coneguts  y  nomenats,  sinó  per  llurs  mèrits, 
perque  no’s  cansen  may  de  rondar  y  anar  y 


venir  y  ferse  posar  en  lletres  de  motllo  en 
l’agonitzant  diari  que’ls  apoya. 

Els  nous  elements  del  ministeri  seguiràn 
les  petjades  dels  que’ls  han  precedit,  passa- 
ràn  la  temporada  de  abono  fent  programes 
de  realisació  llunyana  y  esperaràn  a  baixar 
quan  hagin  de  tornar  a  enlayrarse  els  altres. 
La  eterna  sinia  de  catúfols  rovellats,  endin- 
zantse  en  el  xaragall  de  les  aygües  mortes. 
Mal  per  mal  valdria  més  que  la  maquinaria 
no’s  mogués:  potser  aixi,  inactiva,  el  meteix 
rovell  acabaria  de  fer  malbé  les  molles,  y  tri¬ 
garia  menys  el  terrabastall  que  tart  o  d’hora 
ha  d’arribar  per  força. 

J.  Pujol  y  Brull 


DESDE  PARIS 

FEMINISME 

Irma,  vintidós  anys;  Volga,  vintitrés.  Ros¬ 
ses  les  dues,  y  al  dir  d’elles,  germanes, 
(no  s’assemblen).  Orfes  de  mare,  son  pare 
comerciant  resta  allà  dalt,  allà  en  mitj  de  la 
Rússia;  una  tia  li  cuvda  la  casa.  Es  de  sopo- 
sar  qu’encara  viuen  tots  dos;  fa  mitj  any 
que  no’n  saben  res.  Irma  es  lletja:  son  nas 
esmolat,  sos  pòmuls  excessivament  pronun¬ 
ciats,  ses  dents  desiguals  farien  de  mal  veure 
si  no  fossin  endolcits  per  uns  ulls  de  fura, 
blaus  com  un  conte  de  fades  qui  ab  una  ra¬ 
pidesa  extraordinària  esguarden  tot  lo  que  la 
volta;  un  barret  gran  de  nena,  apantallat, 
tot  blanch,  li  ombreja’l  rostre  brandant  son 
serrell  a  cada  moviment  que  fa  ella  ab  el 
cap. 

Volga  es  més  maca,  potser  el  nas  li  reposa 
massa  dessota  dels  seus  ulls  esviaixats,  vers 
els  polços,  emperò  es  més  alta,  més  feta,  y  té 
molt  de  cabell  qui  porta  partit  en  glenxa  y 
recullit  en  un  gran  monyo,  que  llu  com  el 
coure  sobre  son  coll  blanch  y  escotat.  Volga 
du  un  barret  de  dril,  y  una  capa  escocesa 
que  li  arriba  a  n’els  genolls. 

A  copia  de  veures  un  se  fa  amich.  Un  se 
troba  ara  en  el  restaurant,  després  en  la  Bi¬ 
blioteca,  y  al  sentdemà  lo  meteix,  y  a  l’altre 
lo  meteix...  Irma  y  Volga,  si’s  passegessin 
per  la  Rambla  serien  apedregades,  y  Irma  y 
Volga  qui  no  es  probable  que  tinguin  inten¬ 
cions  de  veure’l  Pla  de  la  Boqueria,  potser 
enrojolaríen,  car  Volga  y  car  Irma  són  com 
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dues  nenes  mimades...  malgrat  la  sòrt  no’ls 
mimi  gayre  ni  gens  les  amoixi. 

Quan  mengen,  ho  fan  per  petites  moça- 
detes,  y  escullen  en  el  plat  ab  la  forquilla 
com  les  gallines  ab  el  béch  entre  les  rejoles 
de  l’era.  A  Santa  Genoveva,  ab  els  colzes 
sobre  la  taula,  el  nas  sobre’l  llibre,  el  cap 
entreMes  mans  y  les  mans  entre’ls  cabells 
sense  curarse  denodespentinarse,  claven  llurs 
mirades  nordials  sobre  les  fulles  a  través 
dels  lentes,  com  si  juguessin  com  els  noys  en 
el  sol,  qui  fan  forats  als  papers  ab  els  vidres 
d’aument.  Teniu  els  ulls  massa  blaus;  pera 
això  cal  tenirlos  negres! 

— Avans  erem  més  felices — diu  Volga  tot 
posant  ab  la  punta  del  ganivet  escayres  de 
Brie  sobre  trocets  de  pa. — Després  que  se 
n’es  anat  en  Lleó... 

— Se  n’es  anat,  (ahónt? — La  pregunta  està 
a  punt  d’ésser  formulada,  y  Irma  mou  el  cap 
ab  impaciència,  y  el  barret  de  nena  tremola 
sobre  son  cap,  y  Volga  l'esguarda  y  segueix 
posant  formatge  sobre’l  pa. 

—  Però  també  estèm  contentes,  també!  De 
tant  en  tant  algunes  amigues  ens  venen  a 
veure’ls  diumenges  a  la  tarda,  com  que  no 
hi  ha  feyna  y  lot  està  arreglat... 

— Jo  a  casa  meva  tenia  un  gat  com  aquest 
que  corre  per  aqui,  y  va  morir  de  tantes  co¬ 
ses  que  li  donàvem. 

— A  mi  no  m’agraden  les  besties,  perque 
després  quan  moren  una  plora...  — 

Però  en  Lleó  se  n’es  anat  y  ara  no  són  tan 
felices,  si  bé  també  estàn  contentes,  també. 
?De  què’ls  hi  serviria  no  estarho?...  En  Lleó 
se  n’es  anat...  (per  què  preguntar  ahónt? 
cQui  no  ho  sab?  Allà  baix  els  maten  com  a 
xinxes;  bé  s’han  de  defensar.  En  Lleó  torna¬ 
rà,  y  si  no  torna,  (per  ventura  aquelles  cases 
d’infant  gran,  aquells  barrets  infantivols  y 
simples,  aquells  cervellets  neguitosos  no  han 
de  fer  potser  el  meteix  camí...? 

Y  les  Irmes  y  les  Volgués  són  a  grapats. 
Pera  elles  no  existeixen  diversions,  ni  grans 
alegries,  ni  festes,  ni  ideals  pera  un  demà 
més  lluny  del  sentdemà.  La  vida  es  massa 
passatgera.  Y  el  món  es  tan  gran!!...  A  la 
vehina  de  casa  seva  que  s’estava  tota  feliça 
rentant  plats,  la  cusiren  a  cops  de  bayoneta 
perque...  son  fill  no  era  a  casa  quan  hi  entrà 
la  policia;  y  a  la  sabatera  del  cantó  li  varen 


llevar  els  ulls  al  bell  mitj  del  carrer  y  un  ca¬ 
pità  li  va  rostir  el  cervell  d’un  tret  de  revòl¬ 
ver.  Com  qu’era  jueva! 

—  Nosaltres  estudièm  literatura.  Ah,  si 
vostè  conegués  els  nostres  poetes!  Que  bo- 
nichs  que  són!  Es  molt  dificil  d’entendre  la 
filosofia  del  nostre  poble!!... — 

Animes  senzilles  y  neguitoses,  abrusades 
per  la  febre  d’ésser,  de  regenerarse,  d’enlay- 
rarse,  de  volar...  Esperits  infantivols  dolços 
com  la  mel  malgrat  vostre  frunciment  de  ce- 
yes;  cervellets  susceptibles  d’apiadarvos  de 
la  bèstia  casulana  que’s  mort:  Deu  vos  guartü 

La  senyoreta  Magdalena  reb  infaliblement 
cada  dia  carta  de  casa  seva.  Generalment  lo 
que  reb  són  postals.  L’altre  dia’n  va  rebre 
una  en  que  hi  havia’l  pare,  y  la  mare,  y  els 
tres  germanets  asseguts  en  el  parch  de  devant 
de  casa  seva.  Derrera  de  la  postal  li  deyen 
que  l’emperador  era  avi,  y  ella  no  va  ferne 
gayre  cas,  però’s  va  estar  de  dirho. 

Magdalena  pinta.  Sa  pensió  es  curta,  y  sa 
sòrt  més.  Fa  impressió  y  tots  els  marxants 
qui  ha  anat  a  empendre  no  estàn  per  això. 
La  veritat  es  que  no  n’ha  anat  a  apendre  per¬ 
que  se’n  dóna  vergonya.  Y  en  mitj  de  tot, 
potser  es  un  bé,  que  diable!  quan  una  sab 
que  lo  que  fa  agrada,  s’amanera...  Y  a  la  fi, 
ses  necessitats  són  tan  poques.  No  més  li 
reca  no  poguer  anar  sempre  que  vol  als  Con¬ 
certs  Ronges,  y  a  fe  que  no  són  pas  cars. 
Però  prou  se’n  sab  aconsolar.  De  tant  en 
tant  al  taller  de  monsieur  Maurice  fan  Bee- 
thoven,  y  l’anglès  músich  l’interpreta  com 
cal,  potser  s’hi  dóna  massa! 

— (Vols  dir  que  aquelles  dues  xicotes  són 
angleses?  Ningú  ho  diria. 

— Si;  mira,  avans  d’ahir  me  les  varen  pre¬ 
sentar. 

— (Y  què  fan? 

— L’una  d’elles  aprèn  el  francès,  y  l’altra 
fa  música  y  llegeix  a  Goethe. 

— (Estàn  soles? 

—  Si;  viuen  juntes;  sols  fa  un  mes  que  són 
a  Paris. 

— Jo  les  havia  preses  per  aquelles  norue¬ 
gues  qui  segueixen  la  medicina  a  la  clínica 
d’en  Necker. — 
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— Avuy  potser  hauríem  d’anar  als  Grands 
Boulevards,  y  assèurens  en  una  lerrasse  de 
cafè  y  fer  d'estrangers. 

— Anemhi. — 

Per  les  aceres  llisca  la  multitut  com  una 
riuada.  Com  truchs  de  riera,  giravoltant  en 
el  cayre  de  les  taules  passen  empesos  els  ve¬ 
nedors  ambulants  pregonant  ses  mercade¬ 
ries:  la  derrera  postal,  Pantich  romanço  por- 
nogràfich: — Ni  ni  et  Patte-en l'aire...  La  Gré- 
ve  des  Cocottes... — Els  òmnibus  curullats  de 
gent  fan  grinyolar  llurs  frens  serpentejant  per 
entre  les  corrues  de  cotxes.  Aqui,  enfront 
del  mirall  d’una  botiga,  una  xicota  adoba’l 
pintat  dels  seus  ulls  ab  el  sotge  d’un  lluquet 
apagat;  allí,  un  policia  encara  ab  l’horitzó 
del  boulevard  a  un  estranger  dihentli:  Tout 
droit!...  Passa  una  dóna  y  riu;  es  la  centès- 
sima  vegada  que  ha  passat  y  ha  rigut  mecà¬ 
nicament.  Passa  un  borratxo  y  plora,  la  gent 
fa  grupo,  un  policia’l  fa  seguir  avant:  Circu- 
lez!  Circulez! 

A  la  taula  del  costat  de  la  nostra,  una  xi¬ 
cota  que  fóra  guapa  sinó  fes  contínuament 
ab  la  cara  un  geste  despreciatiu,  y  no  mirés 
per  demunt  de  la  espatlla,  enrahona  com 
una  carretilla  ab  una  vella:  jSa  maie?  ^Ahónt 
aniria  pel  món  sola,  la  ignocenta? 

—  Ya  se  lo  he  dicho  claro  clarito  à  Gonzàlez. 
Yo  no  estoy  dispuesla  à  hacer  papeles  ridicu- 
los.  jO  el  traje  nuevo  ó  no  salgo...! 

— /Pero  ninal — 

Tinch  l’honor  de  presentalshi:  Lolita  Je¬ 
sús,  bailaoral 

F.  Pujulà  y  Vallès 

París,  juliol  7906. 


NO  LI  VE  D’UN  PEL 
O  “SE  NECESITA 
UN  BARBERO  PARA 
LOS  MIÉRCOLES  “ 

Ja  fa  un  quant  temps  que  jo  no  sé  pas  lo 
que’m  passa.  Els  lectors  de  Joventut  hauran 
observat  que  ma  firma  va  fentse  rara  en 
aquestes  planes  estimades,  y  els  meus  amichs 
més  intims  troben  en  mi  un  cambi  de  caràc¬ 
ter  que  no  sols  a  ells  preocupa  sinó  que  fins 
a  mi,  malgrat  ma  proverbial  serenitat,  m’ha 
conduhit  a  series  y  desolades  reflexions.  ^No 
es  ben  trist  pera  un  hom  que  sent  bullir  en 


les  venes  la  sang  ab  tot  l’ardor  de  la  jovene- 
sa  arribar  a  la  trista  deducció  de  que’ls  anys 
no  passen  debades  o  per  concretarho  en  un 
mot:  que’ns  fem  vells?  Sí;  jo  en  Vallès  y  Ro- 
derich  qui  he  contemplat  impàvit  totes  les 
evolucions  dels  pobles  y  totes  les  revolu¬ 
cions  de  la  ciència  durant  més  de  mitja 
centúria;  jo  qu’he  pres  el  pols  a  tres  genera¬ 
cions  deciutadans  y  he  apaybagat  molt  sovint 
llurs  febres,  la  del  cos  ab  els  remeys  que  hi 
ha  a  la  meva  botiga  y  les  de  l’esperit  ab 
aquells  altres  qu’en  la  meva  rebotiga  con¬ 
servo  (fruyts  assahonats  de  la  meva  ciència  y 
de  la  meva  experiencia)  avuy  devant  de  la 
situació  politica  d’Espanya,  haig  de  fer  el 
meteix  posat  d’esverament  que  si  a  la  meva 
Oficina  del  Cuch  de  Sant  Pere  hi  manqués 
algún  dels  novells  descobriments  de  la  far- 
macopea  y  hagués  de  quedar  a  ne’ls  ulls 
d’un  parroquià  pitjor  que  l’Apotecari  brut. 
Tothòm  té  la  seva  dignitat  y  jo  més  que 
ningú.  Després  de  tants  anys  de  fer  ab  èxit 
creixent  de  Zaragozano ,  endevinant  quan 
plouria  sens  errarme  may  més  enllà  d’una 
quinzena;  després  de  la  fama  obtinguda  ab 
els  meus  calendaris  politichs  que  havien  fet 
acudir  a  ne’l  meu  establiment  personatges 
dels  més  grossos,  arribar  al  trist  convenci¬ 
ment  de  que  sóch  un  sol  que  va  a  la  posta! 
(Y  tot  per  qué?  perque  aquesta  terra  no  es 
com  les  altres,  perque  aqui  les  ciencies,  fins 
les  més  exactes,  hi  queden  malament,  per¬ 
que  en  una  paraula,  en  aquest  pais  ja  no’s 
pot  fer  ni  d’apotecari 'ni  de  profeta,  si’s  volen 
donar  els  productes  químicament  purs. 

Per  exemple:  iquín  economista  pot  saber 
quan  pujaràn  0  baixaràn  els  franchs,  sinó  té 
un  parent  al  JBanch  0  a  la  Hisenda?  íQuin  es¬ 
tadista  podrà  capir  l’immens  talent  politich 
d’en  Moret  sols  comparable  ab  sa  formalitat? 
cQuín  clima  ha  d’ésser  aquest  que  al  cap  de 
quinze  dies  d’haverse  llençat  d’un  ministeri 
per  vert  a  n’en  Romanones,  ja’l  fa  prou  ma* 
dur  per  encarregarse  de  qualsevol  Cartera? 
Y  baixant  una  mica  més,  í hi  ha  cap  pensa¬ 
dor  qui  coneixent  a  fons  la  immensa  valua 
del  gran  geni  conegut  vulgarment  per  Don 
Teodoro  Baró,  hagués  pogut  ni  sospitar  que 
ben  a  la  voreta  hi  havia  un  altre  geni  en  in¬ 
cubació  que  no  sols  podrà  substituirlo  sinó 
fins  a  copia  de  molt  temps  y  sobre  tot  de 
molta  palla,  superarlo? 
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Donchs,  si;  encara  que  sembli  impossi¬ 
ble...  « Lisardo ,  en  el  mundo  hay  màs.)) 
Hi  ha  Don  M.  M.  11 1  as  y  Fabra.  Ell  sens 
dubte  ha  sigut  enviat  per  la  Providencia  pera 
satisfacció  de  la  bona  gent  que  temia  l’enru- 
nament  de  l’avi  Brusi,  després  d’haverne  tret 
.aquells  puntals.  No;  que  respirin  tranquiles 
nostres  classes  conservadores;  encara  les  hi 
queda  una  bona  viga. 

Don  M.  M.  Illas  y  Fabra  ja  era  prou  cone¬ 
gut,  però  ara  cada  dia  se’ns  revela  baix  un  nou 
aspecte.  L’altre  dia  com  a  poeta  inspirat  ens 
feu  saber  que  havia  passat  la  nit  al  mitj  d’un 
bosch  yque  al  camp  hi  ha  menys  soroll  que  a 
ciutat...  Beaíus  ille...  Beato  Illas!...  vaig  ex¬ 
clamar,  mes  no’n  vaig  fer  gayre  cas.  Però’l 
dimecres  de  la  setmana  passada  se’ns  va 
despenjar  ab  aquell  magistral  article  titulat 
«Barbas »  que’m  va  impressionar  fondament. 
Sempre  m'han  preocupat  aquestes  qüestions 
de  pèl,  y  no  ho  dich  perque  jo  sigui  inventor 
d’un  depilatori  y  un  tònich  que  si  m’han  fet 
guanyar  algunes  pessetones,  en  cambi  m’han 
fet  tornar  calvo,  sinó  per  la  dita  d’una  gitana 
que  va  coneixe  a  Don  Teodoro  quan  era  go¬ 
vernador  de  Màlaga  qui  va  dirme  mirant  els 
meus  bigotis:  «Si  me  das  una  fèrrica  para  mis 
churumbeles  te  diré  en  què  te  pareces  à  un  ce- 
pillo ,  resalao...))  Li  vaig  donar  y’m  digué: 
«Pues  en  que  quitàndole  el  pelo  queda  sólo  un 
pedazo  de  palo.)) 

No  vull  fer  gruar  més  a  ne’ls  meus  lectors  y 
els  transcriuré  un  troç  d’aquest  admirable 
article  que  de  segur  no  coneixen,  ja  qu’ells 
no  deuen  ésser  d’aquells  comptats  compra¬ 
dors  del  Brusi. 

Diu  el  senyor  Illas  y  Fabra: 


Para  este  amigo  mío,  así  como  el  refinamiento  en  las 
costumbres  sefiala  para  las  naciones  la  vecindad  de 
una  decadència  que  se  acerca,  de  igual  manera  la  des- 
aparición  de  las  barbas  en  un  pueblo  determina  el  mo- 
mento  critico  de  su  pujanza,  condenada  à  menguar 
desde  aquel  punto  y  hora;  y  los  vaivenes  de  la  historia 
se  pueden  reducir  à  la  sucesión  inacabable  de  hombres 
barbudos,  sobreponiéndose  à  hombres  que  se  afeitan. 

Los  romanos,  que  desde  el  tiempo  de  Augusto  des- 
terraron  las  barbas,  cayeron  à  la  postre  à  impulso  de 
los  godos,  que  no  usaban,  por  cierto,  navajas  de  afei- 
tar.  En  Francia,  Carlomagno,  que  se  dejaba  la  barba, 
fundó  el  mayor  imperio  de  la  Edad  Media;  los  Valois, 
que  se  afeitaron,  senalan  en  la  historia  un  período  de 
indudable  decadència;  Enrique  IV,  el  primero  de  los 
Borbones,  restableció  las  barbas  y  fué  llamado  el  Gran- 
de;  Luis  XIV  y  Luis  XV  se  afeitaron  el  rostro,  pero 
Luis  XVI  fué  víctima  de  la  Revolución  francesa;  Na- 
poleón  I,  que  era  barbilampino,  pasó  como  un  me- 


teoro,  por  màs  que  la  obra  de  sus  soldados  y  generales, 
que  usaban  bigote  y  barba,  duró  màs  anos  que  él,  y  en 
fin,  en  1870,  las  perillas  de  los  franceses  cedieron  ante 
las  barbas  prusianas. 

En  Espana  se  observa  igual  fenómeno.  Los  Sobera- 
nos  de  la  antigua  dinastia  de  CataluBa,  la  màs  gloriosa 
de  su  tiempo,  fueron  todos  barbudos;  Alfonso  V,  que 
se  afeitaba  el  rostro,  llegó,  sin  duda,  al  apogeo  de  la 
grandeza;  mas,  desde  entonces,  la  influencia  de  Aragón 
empezó  à  decrecer;  Carlos  V,  que  se  dejaba  la  barba, 
senala  la  època  de  mayor  poderío  para  la  Espafia  uni¬ 
da;  Felipe  II  mantiene  apenas  ambas  cosas;  Felipe  III 
y  Felipe  IV  llevan  sólo  bigote  y  marchan  à  la  ruina; 
Carlos  II  no  lleva  pelo  en  la  cara  ni  conserva  ya  nada 
de  la  pasada  glòria. 

Y  després  diu,  per’acabar: 


La  cara,  sin  embargo,  es  casi  siempre  espejo  fiel  del 
alma,  y  el  alma  se  manifiesta  en  los  pormenores  como 
en  el  conjunto.  El  bigote  erizado  y  corto  de  Cànovas 
del  Castillo  revelaba  energia;  como  el  de  Castelar,  pei- 
nado  y  largo,  formalismo;  la  barba  recortada  de  Sa- 
gasta  era  toda  malicia;  la  de  Silvela,  sedosa  y  larga, 
indecisión. 

Moret,  en  otros  tiempos,  gastaba  bigote  solo:  unos 
bigotes  largos,  perfilados,  retorcidos,  finísimos;  revela¬ 
dores  de  un  espíritu  cultivado,  perspicaz,  estudioso, 
pero  inconstante,  sonador,  dèbil.  Ahora,  desde  hace  ya 
algunos  anos,  el  senor  Presidente  del  Consejo  de  minis- 
tros  lleva  toda  la  barba  que  procura  à  su  rostro  un  as- 
pecto  màs  grave,  pero  conserva  todavía  sus  antiguos 
bigotes,  y  à  mi  me  inquietan  los  bigotes  de  su  excelen- 
cia:  esos  bigotes  largos,  perfilados,  retorcidos,  finí¬ 
simos. 

Ab  això  sol  queda  demostrada  la  profondi- 
tat  del  senyor  Illas  y  Fabra  com  a  pensador 
y  home  de  ciència.  Si  bé  fa  dubtar  un  xich 
de  la  ortodoxta  de  ses  teories.  {Creu  ell  que 
la  Iglesia  pot  admetre  que  la  quantitat  de 
pèl  que  una  persona  té  o’s  deixa,  influeixi  en 
tal  grau  en  el  seu  caràcter  moral?  {S’hi  ha 
fixat  en  aquella  afirmació  de  que  l’us  0  desús 
de  la  barba  marca  una  etapa  sensible  en  la 
historia  dels  pobles?  {No  li  sembla  que  això 
es  una  manifestació  més  0  menys  dissimulada 
d’una  tendencia  determinista  y  per  lo  tant 
heterodoxa?  {Ha  pensat  ab  el  perill  de  que 
algún  esperit  volterià  no  prengui  peu  d’això 
pera  mancar  el  respecte  a  personatges  molt 
respectables  0  pera  remarcar  que’l  clero  en 
general,  desde’l  Papa  a  l’escolà  de  la  capella 
de  Marcús  vagin  ab  la  cara  pelada? 

Jo  vull  creure  que’l  senyor  Illas  no  ha  me¬ 
ditat  prou  lo  que  feya.  Ja  sé  que  no  sempre 
s’està  en  disposició  de  fer  un  article,  sobre 
tot  a  l’estiu  y  menys  havent  passat  una  mt  al 
bosch ,  però  quan  un  aspira  a  la  successió  de 
Don  Teodoro,  a  manca  d’altres  qualitats  ha 
de  tenir  serietat.  N’hi  ha  tantes  de  coses  y  de 
gent  que  si  els  hi  treyen  la  serietat  queda- 
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rien  més  pancits  que  una  bufeta  desinflada! 

No  sóch  ningú  pera  donar  concells  al  se¬ 
nyor  M.  M.  II las  y  Fabra,  però  jo  crech  de 
bona  fe  que  no  hi  perdería  res  en  deixarse  la 
barba. 

Rafel  Vallès  y  Roderich 


PRÒLEG  <■> 

((yo  juliol  de  18.. 

Avuy  l’he  conegut.  Se  diu  Enrich,  té’ls  ca¬ 
bells  castanys  y  va  afeytat,  completament 
afeytat.  No  m’agrada  un  home  afeytat.  Un 
home  afeytat  té  tipo  d'anglès,  d’anglès  sabi;  y 
un  anglès  sabi  no’m  sembla  un  home.  Parla 
molt  poch,  en  veu  baixa  y  sols  rarament  mira 
a  la  cara.  He  llegit  no  sé  ahónt  que  això  es 
senyal  d’hipocresia.  Ja  ho  veurèm  si  es  do¬ 
lent.  De  primera  impressió  no  m’ha  sigut 
simpàtich  ni  antipàtich,  però  m’ha  semblat 
un  tipo  interessant;  més  interessant  per  lo 
que  no  diu  que  per  lo  que  parla.  Sembla 
que’n  sàpiga  moltes  de  coses;  coses  dolentes 
que  no  vol  dir.  íEs  per  por  de  descobrir  els 
seus  defectes  y  la  seva  ànima  seca  y  egoista? 
<Es  per  modèstia  natural  que  li  fa  creure  que 
tot  lo  qu’ell  pensa  y  sab  no  són  més  que 
vulgaritats  que’ls  altres  pensen  y  saben  mi¬ 
llor  qu’ell?  Més  aviat  creuria  lo  primer. 
jEs  tan  significatiu  això  de  que  no  vos  miri 
may  als  ulls?  Ademés,  la  seva  amabilitat 
sembla  forçada.  Desde’l  matí  —  ha  arribat  a 
casa  aquest  mati  —  fins  a  la  nit  ha  dit  tres 
cops  qu’ell  era  molt  franch,  fins  ab  les  se¬ 
nyores  no’s  creya  obligat  may  a  fingir.  Se 
vanagloria  d,e  cantar  les  veritats  a  tothòm. 
Jo  ho  trobo  molt  lloable  això  y  confesso  que’l 
primer  cop  que  ho  ha  dit,  tot  dinant,  m’ha 
fet  molt  bon  efecte;  però  després  he  cambiat 
d’opinió.  Dir  una  cosa  així,  tres  vegades  en 
un  sol  dia,  es  dirho  masses  vegades:  ((Qui 
parle  beaucoup  veut  trompern ,  crech  quevadir 
l’autor  de  La  comèdia  humana,  el  gran  Bal- 
zac.  Qui  diu  una  veritat  ab  convicció,  no  té 
necessitat  de  repetiria  pera  que  la  creguèm. 

Ell  ha  repetit  aquell  concepte  tres  vegades 
en  vuyt  hores.  Dèu  tenir  por  de  no  havernos 
convençut  a  la  primera  ni  a  la  segona.  Veu¬ 
rèm  quantes  vegades  la  repetirà  avans  d’a- 
narsen,  que  no  sé  quàn  serà,  puig  ha  vingut 
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aqui  per  assumptos  comercials,  segons  diu, 
y  com  qu’es  molt  amich  d’un  meu  tío  que’ns 
el  ha  recomenat,  crech  que’l  tindrèm  a 
casa  sovint.  Jo’m  proposo  comptaries  les 
vegades  que  ho  digui  allò  de  «sóch  molt 
franch».  Y  les  vull  comptar  pera  crèurel  cada 
cop  menys.  Ademés,  la  seva  franquesa,  si  ho 
fos,  resulta  ofensiva  per  lo  seca  y  lo  poch 
triat  dels  mots  que  usa.  La  seva  parla  es 
vulgar  y  monòtona.  No  fa  may  figures  ni 
imatges  y  ha  dit  que  les  metàfores  sols  se 
poden  consentir  als  poetes  mentres  aquests 
se  consentin.  <<Què  ha  volgut  dir?  (Serà  un 
enemich  de  la  poesia? 

De  lo  que  no’m  queda  dubte  es  de  que 
l’Enrich  es  molt  prosaich.  Diu  «Sí»,  «No», 
secament.  Encara  no  li  he  sentit  dir  «No,  se¬ 
nyora»,  «Sí,  senyor».  —  Tornant  de  passeig 
hem  arreplegat  una  posta  de  sol.  El  sol  se 
ponia  per  una  banda  y  el  mar  s’enfosquia  per 
l’altra.  A  mi  que  m’agrada  tant  tot  això  del 
mar  y  del  cel,  m’ha  impressionat  fondament 
aquesta  posta  esplendorosa,  qu’es  la  meteixa 
d’ahir  y  de  sempre  y  es  sempre  nova.  M’ha 
impressionat  tant,  que  ni  he  parlat;  oh,  he 
parlat  molt!,  massa;  y  ab  un  calor  y  una  sin¬ 
ceritat,  que  quasi  me’n  avergonyeixo.  iQuè 
s’haurà  pensat  de  mi  aquell  jove?  El  primer 
dia  que’l  conech  y  parlarli  així,  ab  tanta  es- 
pontanietat! 

«Sembla  que  s’han  fet  amichs  aviat  vos¬ 
tès  dos?»,  ha  dit  irònicament  algú,  en  veu 
molt  alta. 

He  callat  en  sèch  y  m’he  tornat  molt  ver¬ 
mella.  Just,  aleshores  he  sentit  qu’ell  me 
mirava  y  fins  crech  que  ha  somrigut.  El  seu 
riure  m’ha  molestat.  M’ha  molestat,  perque 
he  cregut  qu’endevinava’l  meu  pensament, 
el  pensament  que  m’ha  sugerit  la  indiscreta 
interrupció  d’aquella  veu  maliciosa.  El  meu 
pensament  qu'es  el  qu’en  realitat  m’ha  fet 
ruborisar,  era’l  següent:  Si  la  mamà  hagués 
estat  aqui,  després  me  renyaria:  «No  està  bé 
que  una  senyoreta  com  tu  parli  ab  tanta  fran¬ 
quesa  y  tan  impetuosament  ab  un  jove’l 
primer  dia  que’l  coneix.  íQue  no  t’ho  han 
ensenyat  això  al  colegi?»  Oh,  sí!  Deu  meu, 
si!  Al  colegi,  y  el  senyor  rector,  y  la  mamà,  y 
les  ties,  tothòm  m’ho  ha  ensenyat: 

((La  locuacidad ,  que  es  signo  de  ligereza  en 
los  hombres ,  es  grave  pecado  en  la  mujer.n 

((La  verdadera  modèstia ,  virtud  inapreciable 
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en  la  mujer ,  exige  discreción  en  el  hablar  y 
compostura  en  los  modales .» 

Aquestes  màximes  entre  altres  que  no  re¬ 
cordo,  estaven  escrites  en  cartells  blanchs  que 
penjaven  de  les  parets  de  la  sala  de  labors 
del  colegi. 

El  senyor  rector,  un  sant  home,  per  la  seva 
banda  sempre'm  sortia  ab  la  meteixa  cançó: 
«Si  Deu  ens  ha  donat  els  ulls  pera  mirar  y 
la  llengua  pera  parlar,  el  diable'ns  tempta 
pera  que  xerrém  ab  uns  y  altre.  Jo’t  dich, 
filla  meva,  que’ls  ulls  baixos  y  la  boca  tan¬ 
cada  plauen  al  Senyor  y  fan  patir  al  di¬ 
moni.» 

Y  una  tia  meva,  viuda  ja  per  tres  vegades, 
me  diu  sempre:  «Si  totes  les  dònes  fóssim 
mudes,  no  se’n  quedaria  cap  pera  vestir 
sants.» 

Deu  meu,  sí,  tot  això  ho  sé  y  me’n  recordo, 
com  me’n  recordo  de  qu’he  llegit  una  pila 
de  màximes  y  sentencies  que  venen  a  dir  lo 
meteix,  entre  altres  aquella:  «Si  la  parla  es 
plata,  el  silenci  es  or.»  Fórmula  possitivista 
que’m  va  impressionar  molt  la  primera  ve¬ 
gada  que  vaig  llegiria. 

Però  jo  no’m  sé  reprimir.  Com  els  aucells 
en  la  enramada,  com  els  pins  en  el  bosch, 
com  les  ones  en  la  platja  y  els  trons  en  el  cel, 
canten  els  llurs  amors  y  les  llurs  alegries  y 
exhalen  els  llurs  rencors  y  les  llurs  tristeses, 
escampant  pe!  món  crits  de  joya  y  de  dolor 
que  són  crits  de  vida,  el  meu  cor  vol  també 
escamparelsseus crits, les  seves  admiracions, 
els  seus  somnis;  y  de  res  bi  valen  les  reixes 
d’aquella  sabia  educació  que  m’han  donat. 
Els  ulls  se  m’obren,  la  boca  se’m  desclòu  y 
miro  lluny,  molt  lluny,  cap  allà  ahont  el  sol 
se  pon,  ab  melangia;  cap  allà  ahont  neix  el 
nou  dia,  ab  ilusió;  y  parlo  molt  y  molt  de- 
pressa  de  lo  qu’es  bell;  y  m’enamoro  de  lo 
qu’es  trist  y’m  corprèn;  y  ploro  y  rich;  y 
canto  y  m’enrabio  y’m  moriria  si  no  pogués 
mirar,  si  no  pogués  parlar,  si  no  pogués  can¬ 
tar  les  meves  penes  y  les  meves  ilusions... 

{Per  què  tinch  d’ésser  feta  així  jo?  {Per 
què  aquesta  contradicció  tan  gran  entre  lo 
que’m  diuen  persones  santes,  persones  sa¬ 
bies,  persones  que  m’estimen,  y  lo  que’m 
diu  el  meu  cor  insurrecte? 

Dech  ésser  molt  dolenta  jol... 

Tot  això  he  pensat  en  cinch  minuts  qu’he 
permanescul  silenciosa.  De  sobte,  he  com¬ 


près  que’l  meu  silenci  actual  afegit  a  la  ro- 
jor  de  les  meves  galtes,  me  posava  més  en 
ridicol  y  he  tornat  a  enrahonar.  He  tornat  a 
enrahonar  ab  aquell  jove  que  per  la  seva 
part,  estorçantse  en  dominar  la  situació,  s’ha 
mostrat  més  expansiu.  M’ha  fet  l’efecte  de 
que’s  dignava  ajudarme.  Ha  dit  varies  coses 
dirigintse  a  mi  y  als  altres  com  si  volgués 
distreure  a  tothom,  variant  el  fil  de  les  idees 
que  indubtablement  havia  sugerit  en  l’ànima 
de  tots  els  presents  aquella  frase  imperti¬ 
nent.  Y  un  cop  lograt  això,  per  lo  menys 
aparentment,  m’ha  incitat  altre  cop,  ab  deli¬ 
cadesa,  a  que  parlés.  Jo  he  parlat  un  xich 
més.  Per  punt,  perque  he  comprès  qu’era 
necessari;  però  ho  he  fet  tontament,  molt 
tontament;  y  ell  ho  ha  conegut. 

Sens  dubte  ha  comprés  que  la  naturalitat 
y  la  cordialitat  de  nostra  conversa  no’s  po¬ 
dia  restablir  tapant  ab  un  vel  l’exabrupte 
aquell,  sinó  destruhint  la  preocupació  que 
m’havia  produhit. 

— No  hi  ha  res  pitjor  que  parlar  d’una  cosa 
quan  pensèm  ab  una  altra, — m’ha  dit. 

— Vostè  ho  diu  per... 

— Ho  dich  perque  vostè  pensa  en  lo  que  ha 
dit  aquella  bona  senyora. 

— Si,  hi  penso,  no  hi  puch  fer  més. 

— {Vol  esborraria  d’un  cop  la  seva  preocu¬ 
pació?  Pensi  que  tota  frase  impertinenta,  o 
es  filla  de  la  malicia  o  de  la  lleugeresa.  El 
remey  segur  consisteix  en  despreciar  al  mali¬ 
ciós  y  en  compadir  al  lleuger.  Despreciar  o 
compadir  ràpidament.  Són  finestres  aquestes 
a  les  que’ls  esperits  serens  no  s’hi  aboquen: 
una  llambregada  y  prou.  Sortim  al  gran  bal¬ 
có  de  les  grans  veritats  y  dels  grans  de¬ 
fectes. — 

No  he  sabut  què  contestarli,  però  confosa- 
ment  he  compiès  que  tenia  rahó  y  el  meu 
esperit  s’ha  asserenat. 

Després  hem  seguit  enrahonant  de  coses 
indiferents.  He  notat  que  quan  no  enrahona 
ab  molts,  quan  enrahona  ab  una  persona 
sola,  el  foraster  es  més  expansiu.  Quasi  bé 
estich  per  rectificar  el  qualificatiu  de  pro- 
saich  que  més  amunt  li  he  adjudicat.  Però 
no’m  decideixo.  Encara  no  m’ha  dit  «sí,  se¬ 
nyora».  Y  això  que’m  parlat  del  mar,  de 
viatges: 

— {Li  agrada  molt  viatjar? 

— Oh,  si! — m’ha  contestat  ab  convicció. 
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El  colmo  pera  ell  dèu  ésser  afegirhi  un  oh! 
al  «si».  Després  ho  he  comprès,  puig  he  sa¬ 
but  qu’en  realitat  li  agraden  moltels  viatges 
y  he  notat-  que  sols  excepcionalment  hi  afe¬ 
geix  aquell  oh! 


Lo  més  interessant  de  la  nostra  conversa 
d’avuy  es  lo  següent,  que  procuraré  trans¬ 
criure  ab  fidelitat,  puig  que  a  ella’s  dèu  un 
gran  cambi  que  s’ha  operat  en  la  meva 
ànima. 

Era  després  de  sopar.  Havíem  sortit  al 
jardi  a  pendre  la  fresca  y  asseguts  en  amples 
cadires  de  palla  miràvem  al  cel.  La  lluna 
projectava  la  seva  claror  suau  sobre’ls  nú¬ 
vols  atapahits  que  passaven  ràpidament,  com 
un  exèrcit  de  titans  en  dispersió  que  fugis¬ 
sin  d’un  gran  perill.  Com  succeheix  sempre 
en  aytals  casos,  hem  parlat  de  les  figures  es¬ 
tranyes  que  prenien  als  nostres  ulls  y  hem 
buscat  semblances  entre  ells  y  sers  u  objec¬ 
tes  de  la  terra.  Jo  he  sigut  més  forta  en 
aquest  jòch.  La  meva  imaginació  es  més 
subtil.  Y  ademés, — això  ja  ho  he  notat  altres 
vegades, — la  gent  de  negoci  no  hi  entén  gay- 
re  en  coses  del  cel.  No’ls  hi  vaga  com  a  nos¬ 
altres  d’endinzarse  en  les  negrors  zeni- 
tals  escorcollant  misteris  y  descobrint  llums 
noves.  Tota  jo  me’n  hi  vaig  derrera  d’aque¬ 
lles  petites  llumenetes  que  diuen  que  són 
mons  y  semblen  ànimes  tristes  condempna- 
des  a  caminar  eternament  soletes.  Prou  que’n 
fan  d’esforços  per’aproparse  a  una  altra 
ànima  pariona  y  entaular  conversa  y  con- 
tarse  Is  llurs  petits  secrets  y  les  llurs  penes 
grans  o  xiques.  «Apa,  apa...  ja  m’hi  acosto  a 
n’aquella  que’m  mira  tant!»  Però  may  s’atra¬ 
pen...  Jo  a  voltes  me  figuro  que  sóch  també 
una  estrelleta  perduda  en  les  negrors  de  la 
vida.  Jo  també  les  veig  les  altres  estrelles 
que  al  meu  entorn  s’agiten,  y  busco  les  més 
belles  y  tracto  d’acostarmhi.  Mes,  ay!  que 
quan  més  aprop  hi  sóch,  més  lluny  les  veig 
de  la  meva  ànima;  quan  les  toco  ab  els  dits 
se  desfàn  com  una  nebulosa.  Jo  he  arribat  a 
sentir  els  batechs  de  cors  que  mirats  per  les 
finestres  dels  ulls  me  semblaven  hermosos, 
parions  del  meu  y,  oh  desengany!  com  més 
he  escoltat  aquells  tic-tac  menys  he  comprés 
la  llur  armonía.  Cada  un  cantava  la  seva 
cançó.  Y  jo  no  la  he  entesa  la  cançó  que 
cantaven  aquells  cors.  Ni  una  tan  sols  que 


s’assemblés  a  la  meva!  Oh,  el  meu  cor  trist 
y  desamparat!  (No  la  trobaràs  may  la  teva 
petita  estrella  bessona?... 

L’Enrich  no'n  comprèn  res  de  tot  això.  Ha 
baixat  els  ulls  y  m’ha  parlat  d’altres  coses. 
De  llibres,  primer.  D’en  Verlaine,  d’en  Dau- 
det,  d’enMaeterlink.  D’en  Salambóyla  Dama 
del  Mar.  Oh,  y  quànts  n’ha  llegit  de  llibres! 

«Còm  l’envejo  a  vostè!»,  l’hi  he  dit.  Jo,  po¬ 
bre  de  mi,  que  n’he  llegit  tan  pochs! 

— No  es  pas  bo  llegirne  gayres, — m’ha 
contestat.  N’hi  hauria  prou  ab  que  cada  un 
de  nosaltres  ne  llegís  un,  però  ben  llegit, 
pera  que  trobessin  pobres  tots  els  altres. 

— (Un  de  sol?  (Y  quin  es  aquest  llibre  ma- 
ravellós? 

—  El  nostre. 

— {Quin,  el  nostre? 

— Cada  hu  el  seu.  El  llibre  de  la  nostra 
vida,  el  nostre  drama. 

—  (Y  el  que  no’n  té  de  llibre,  el  que  no’n 
té  de  drama?  Jo,  per  exemple... 

— Cada  vida  es  un  drama.  Y  vostè,  com 
tothòm,  viu  un  drama  punyent.  Ah,  si  tots 
l’escribissim  el  nostre  drama,  si  ens  esforcés¬ 
sim  estudiantnos  nosaltres  meteixos  tot  estu¬ 
diant  als  altres,  si  les  escribissim  les  nostres 
petites  sensacions,  els  nostres  petits  anhels 
y  les  desilusions  y  les  esperances  de  la  nos¬ 
tra  ànima;  si  cada  dia  al  anàrnosen  al  llit  la 
féssim  la  petita  plana  de  cada  jorn  d’existen-- 
cia;  si  destilessim  en  ella  tota  la  veritat,  tota 
la  sinceritat,  tota  la  fe  del  nostre  cor,  quins 
llibres  més  hermosos  s’escriurien  y  ab  quin 
goig,  ab  quina  emoció,  ab  quina  tendresa 
no’l  fullejaríem  més  tart,  aquell  llibre  nos¬ 
tre!  Quins  dolços  recorts,  quines  lliçons  se¬ 
renes,  quines  tristeses  enternidores,  quins 
desenganys  y  quines  esperances  no’n  trau¬ 
ríem  del  llibre  nostre,  del  drama  de  la  nos¬ 
tra  vida! 

— Suposant  que  tothòm  sabés  escriure... 

— Tothòm  ne  sab  d’escriure  pera  ell,  tot¬ 
hòm  que  sab  fer  lletres,  (Ne  vol  una  proba? 


—(Còm  es  que  tots  els  que  escriuen  se 
pensan  íntimament  que  ho  fan  molt  bé? 

—  Oh!  tothòm  no. 

—  Tothòm.  Els  que  no  ho  diuen,  ho  pen¬ 
sen.  Si  el  diable  no  hagués  inventat  la  virtut 
de  la  modèstia,  tots  ho  dirien... 

M'ha  fet  gracia  això  de  que’l  diable  ha- 
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via  inventat  la  virtut  de  la  modèstia.  Fins 
m’ha  semblat  subversiu.  Quan  jo  ho  dich  que 
aquest  jove  no  déu  ésser  gayre  creyent.  Però 
no  l’he  volgut  interrompre.  No  sé  si  ha  sigut 
perque  m’interessava  lo  que  deya  0  per  por 
de  que  al  explicar  el  concepte  m’aparegués 
més  clara  la  seva...  maldat.  No  voldria  pèr- 
dreli  la  mica  de  simpatia  que  li  tinch.  En  fi, 
ja  tindré  ocasió  d’esbrinarho  tot  això.  Ara 
vull  transcriure  la  nostra  conversa. 

—  ...Tothòm  ho  diria,  perque  sense  mo¬ 
dèstia,  parlarien  sincerament  y  sincerament 
ningú’s  pensa  fer  mal  fet  lo  que  fa. 

—  Però,  es  pot  pensar  ferho  bé  y  ferho  ma¬ 
lament. 

—  No  es  pas  això.  Lo  que  hi  ha,  es  que 
sembla  dolent  als  altres,  perque’ls  altres  no 
hi  poden  veure  en  aquells  escrits  lo  que  hi 
veu  el  seu  autor:  troços  de  la  seva  ànima, 
aspectes  de  la  seva  veritat,  detalls  llumino¬ 
sos  de  la  seva  bellesa.  —  Però,  vostè  m’ha 
dit:  suposant  que  tothòm  sapigués  escriure, 
y  jo  l’he  interrompuda.  tQué  volia  afegir? 

—  Suposant  que  tothòm  sabés  escriure,  y 
suposant  que  tothòm  escribis,  {creu  vostè 
que  la  majoria  dels  drames,  0  llibres  de  vida, 
com  diu  vostè,  no  resultarien  vulgaritats  y 
tonteries? 

—  No  digui  això.  No  hi  ha  cap  vida  vul¬ 
gar,  no  hi  ha  cap  drama  verdader,  tonto;  y 
sobre  tot,  no  hi  ha  cap  vida  humana  que  no 
sia  un  drama  força  interessant.  Vostè  m’ha 
dit:  «Jo  per  exemple...» 

—  Si;  jo,  per  exemple,  no’n  tinch  dedrama. 

—  Que  no’n  té!  No  ho  digui  pas  això!  Vos¬ 
tè  es  la  protagonista  d’un  drama,  d’un  gran 
drama,  perque  vostè  es  sensible  y  nirviosa. 
Miri:  Se  creu  generalment  que’ls  drames  són 
deguts  a  fets  externs  a  nosaltres:  la  fatalitat, 
la  casualitat,  les  circumstancies...  Es  un  gran 
erro.  Els  drames  depenen  d’un  meteix,  de 
nostra  sensibilitat,  de  nostre  temperament. 
Un  drama  es  la  realitat  grollera  desfent  nos¬ 
tres  somnis;  es  la  pèrdua  sobtada  de  les  nos¬ 
tres  ilusions;  es  la  irrealisació  dels  nostres 
desitjós;  es  la  desfeta  dels  nostres  amors. 
Tothòm  qui  viu  estima,  tothòm  qui  estima 
vol  ésser  estimat.  Estimar  es  la  primera  ne¬ 
cessitat  de  tots  el  homes,  l’ésser  estimat  es  la 
seva  primera  y  més  gran  ilusió.  Vostè  me- 
teixa... 

—  Oh  jo!...  he  respost  evassivament. 


—  Vostè  meteixa  estima,  ha  estimat  y  es¬ 
timarà.  Potser  no  ha  arribat,  encara  per 
vostè,  l’hora  de  la  suprema  estimació,  l’hora 
de  l’amor  gran  y  dominador,  però  si  no  ha 
arribat,  arribarà.  Aquella  hora  serà’l  moment 
culminant  del  seu  drama.  La  desfeta  s’ini¬ 
ciarà  desde  aquell  instant  y  la  catàstrofe  vin¬ 
drà  necessàriament.  Tart  0  d’hora,  quasi  bé 
sempre  tot  seguit,  comprenèm  que’l  nostre 
gran  amor  de  la  vida  resta  incomprès  y  el  sér 
0  sers  estimats  ens  resten  també  incompre¬ 
sos.  Y  desde  aquell  moment  de  desilusió  y 
de  desespero  sofrim  un  cambi  radical.  Com¬ 
prenèm  el  gran  erro  de  la  nostra  joventut: 
el  nostre  cor  vesant  mel  volia  donaria;  la 
nostra  gola  seca  desitjava  mel  d’altres  cors; 
y  un  jorn  notèm,  ab  terror  primer,  ab  triste¬ 
sa  després,  que  la  nostra  mel  sembla  amarga 
als  altres,  y  lo  qu’es  pitjor  encara,  que  nos¬ 
altres  també  trobém  amarga  la  que’ns  donen 
ells. 

—  <Y  aleshores...? 

—  S’asseca  la  font.  El  nostre  cor  sensible 
ja  no  liba  més.  Ens  concentrèm,  ens  tornèm 
egoistes  y  el  gran  drama,  es  a  dir,  la  gran 
decepció  de  la  vida  ens  apareix  en  tot  son 
horror.  Ens  trobém  sols  al  món  y  no  podent 
estimar  ni  ésser  estimats  ens  posèm  a  con¬ 
templar  melancòlicament  lo  que  passa  a  nos¬ 
tre  entorn;  y  comencèm  a  compendre,  a  tra¬ 
vés  de  l’engranatge  dels  petits  drames  que’ns 
environen,  la  gran  tragèdia  humana  colectiva 
qui  es  la  suma  de  tots  aquests  drames  petits, 
qui  es  la  vida  verdadera.  Comencèm  a  tenir 
experiencia,  comencèm  a  estar  tristos,  co- 
mencém  a  capir  el  nostre  drama  y  els  drames 
dels  demés.  Ara  diguim  si  vostè... 

—  Oh!  no,  jo  no... 

—  Encara  no;  potser  encara  no.  Però  vos¬ 
tè  es  molt  sensible,  vostè  n’hi  té  molta  de  mel 
al  cor,  y  no  ho  oblidi:  la  seva  decepció,  el 
seu  drama  intensos,  tant  més  intensos  com 
més  tendre  tingui  el  cor...  Creguim,  escrigui. 

—  En  tot  cas  ho  tindré  d’escriure  després, 
quan  m’hagi  passat,  quan  hagi  patit. 

—  No.  Té  de  començar  ara.  Ara  té  de  fer 
la  exposició.  Ara  té  de  presentar  la  protago¬ 
nista,  y  pera  presentaria  fidelment,  després 
no  hi  seria  a  temps.  Després  ja  la  presentaria 
trista,  fanée  sens  ilusions,  sens  esperances. 
Presèntila  ara  tal  com  es,  pura,  ilusionada, 
amorosa  y  després  expliqui  el  drama,  la  de- 
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cepció,  senzillament,  tristament  y  ja  ho  veu¬ 
rà  quin  contrast,  quina  débàcle  se  llegirà  en¬ 
tre  linies . 


Y  aquell  vespre’m  vaig  posar  a  escriure. 
Vaig  evocar  la  meva  infantesa  y  vaig  notar 
les  impressions  més  intenses  de  ma  existèn¬ 
cia  fins  ara.  Vull  veure  si  un  jorn  al  llegir- 
me  —  quan  ja  hagi  passat  el  meu  drama,  la 
meva  gran  decepció,  com  ha  dit  el  meu  con- 
celler  —  sabré  retrobar  en  les  ratlles  per  mi 
escrites  aquella  donzella  somniadora,  seria 
ja  en  la  flor  de  sa  joventut,  íntranquila,  nir- 
viosa  y  esperançada  que  avuy  ha  sentit  per 
primera  volta  una  gran  depressió  d’anim  y 
un  gran  buyt  intern  a  l’escoltar  les  paraules 
d’un  jove  misàntrop  qui  evidentment  té  d’ha¬ 
ver  patit  molt,  si  no  es  —  jo  no  crech  que  ho 
sia  —  un  cínich  vulgar. 

Lo  que  no  puch  negar  es  que  ses  paraules 
m’han  impressionat  fondament  y  que  l’espe¬ 
ro,  no  sé  si  ab  impaciència  o  ab  recel,  però 
que  l’espero’l  meu  drama.» 

Per  la  copia, 
Emili  Tintorer 

IMPRESSIONS  DE  PARÍS 

Me  desperta  un  soroll  de  traqueteix  esga¬ 
rrifós  barrejat  de  xisclets  estridents,  cruixits 
metàlichs  y  de  damnats  qui  s’arroceguen  pan- 
tejant.  Trech  el  meu  cap  per  la  finestreta  del 
vagó:  Sóch  a  la  estació  del  P.  L.  M.  Al  meu 
devant,  sota  d’un  cel  de  plom  s’extén  una 
planura  immensa  plena  de  vagonsy  de  trens 
negres  com  sutge;  semblen  talment  una  vi¬ 
sió  dantesca  d’un  infern  aborrit...  mesquí... 
cientifich.  Surto  de  l’antre  aquell  y  prench 
un  cotxe:  el  cotxer  vol  estafarme,  però  li 
prego  amabilitat...  y  li  recordo  qu’hi  ha  po¬ 
licia:  de  resultes  ens  fem  amichs;  me  convida 
a  pendre  un  aperitif  (com  es  de  suposar,  pa¬ 
gant  jo),  y’m  pregunta  si  he  estat  may  a 
Paris;  al  contestarli  afirmativament.  —  «No 
hi  ha  més  que  un  París,  ^veritat?  —  afegeix: 
Y  els  edificis  baden  llurs  portals  y  fines¬ 
tres  per  repetirme  la  pregunta  aquesta  que 
vibra  arreu:  en  les  fulles  dels  arbres,  les  pe¬ 
dres  dels  carrers  y  la  polç  que  tot  ho  en- 
volcalla  y  vibra  xorcament  ab  la  ignocencia 
estúpida  de  la  urb.  Es  una  passa.  Les  cases 
y  els  monuments  —  tot  ple  d’anuncis  — tor¬ 


nen  a  presentarme  ses  fatxades  simètriques, 
repetides,  monòtones;  dibuixades  ab  compàs 
y  tiralínies;  cofoyes  de  veures  tan  afalaga- 
des  y  grans;  empastifades  d’una  negror  — 
que  may  pot  ésser  patina,  donchs  no  es  més 
que  bruticia,  fum  y  humitat;  y  atipadores 
com  un  tall  de  bou  ab  mantega.  —  Els  fran¬ 
cesos  passen  corrent,  més  interessats  que  in¬ 
teressants:  les  franceses  són  —  a  primera  vis¬ 
ta  —  l’única  nota  simpàtica  del  conjunt. 

Jo’m  sento  amarat  d’una  alegria  esboja¬ 
rrada,  perfectament  igual  y  contraria  a  la  que 
m’inspira  la  llibertat  salvatge  de  la  boscuria 
sobtaria;  m’estiro,  extenent  desvergonyida¬ 
ment  mos  peus  en  el  lloch  del  devant  del 
cotxe  y  aspiro  intensament  el  fum  d’una  ci¬ 
garreta  que  sembla  arribarme  pessigollejant 
fins  a  les  meteixes  puntes  dels  dits.  —  Pels 
boulevards  trobo  una  pila  de  catalans;  no  sé 
si  me’n  alegro  o  si’m  sab  greu.  Vaig  a  rau¬ 
re  a  l’Hotel  ahont  posa  un  d’ells  —  quin 
nom  coneix  tothòm.  —  Junts  anèm  a  dinar  y 
després  al  Saló  de  pintura  tot  discutint  la 
importància  francesa;  ell  ha  viscut  anys  a 
Paris  y  —  naturalment  —  té  la  passa.  Dei- 
xèm  de  banda  el  saló  oficial  (perque  ja  sa- 
bèm  tot  lo  que  pot  donar  de  sí,  lo  oficial)  y 
ens  endinzèm  pels  salons  de  la  Société  Na- 
tionale  des  Beaux-Arts. 

La  impressió  general  es  demediocritat,  de 
cansanci,  producte  d’una  busca  afanyosa;  de 
cuydado  excessiu  en  la  manera  y  en  la  caça 
d’armoníes  estranyes;  hi  ha  algún  quadro 
bonich,  distingit;  els  catalans  no  hi  fan  cap 
mal  paper.  Ha  fet  enrahonar  molt  un  llorito 
que  s’assembla  a  l’emperador  d’Alemanya; 
aquell  retrat  —  sense  firma  —  diuen  qu’es 
ell  meteix  qui  l’ha  fet. 

El  clou  (com  aqui  diuen)  del  saló  es  un 
quadro  d’en  Roll,  de  mitjanes  dimensions, 
mitjà  dibuix  y  menys  que  mitjà  de  concepció. 
Representa  una  dòna,  una  dòna  núa,  ajegu- 
da  en  un  pobre  matalàs  de  quadros  blanchs 
y  blaus;  el  fons  fosch  fa  ressortir  algún 
fragment  vibrant  y  clar  de  la  cara  y  el  pit; 
però  jo  —  que  desconech  els  simbolismes 
que’ls  francesos  han  descobert  en  aquell 
troç  de  tela  —  no  veig  més  que  un  estudi  en 
posició  antiestètica  (per  no  dir  repugnant) 
que  podria  recordar  una  mà  de  mestre,  si  no 
fos  mal  construhit,  desdibuixat  y  un  xich 
brut. 
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Lo  més  notable  del  Saló  són  les  dònes 
que  s’hi  passegen.  No  deixen  veure  res. 
Llur  superba  bellesa  porta  per  ròssech  el 
marit,  els  amichs  y  finalment  el  públich. 
Fujo  d’allí,  tot  sol  —  pera  deixondirme  —  y 
els  mils  cotxes  que  corren  pels  Camps  Elis- 
seus  y  la  gentada  que  hi  pren  la  fresca  no 
fan  més  que  recalcarme  la  meteixa  impres¬ 
sió,  fins  al  punt  de  que’m  sembla  estar  din¬ 
tre  un  harém.  De  sobte  sento  un  cop  a  la 
esquena,  vaig  rodolant  per  terra;  sento  que 
al  meu  voltant  passen  cavalls  y  cotxes  én 
cabalgada  diabòlica  y  a  l’aixecarme  y  per- 
suadirme  de  que — per  miracle — no  he  pres 
mal,  recordo  que  no  val  a  badar.  Ab  tot  no 
puch  menys  que  quedarme  badant  al  llegir 
en  les  meteixes  portes  del  cementiri  y  grabat 
en  la  pedra  ab  grans  lletres,  el  lema: Liberté, 
egalité  fraternité  ...  decididament  aquests 
francesos  són  tan  ximples  com  els  d’allen- 
de  l’Ebre;  trobat  el  mot  ja’s  queden  des¬ 
cansats;  però  com  són  alegres  se  poden  to¬ 
lerar.  Deu  nos  en  guart  d’un  ximple  trist 
que’s  pren  en  serio  la  seva  ximpleria  y  fa 
patrioterisme  y  política  creyentse  ínsustitui- 
ble!  Trobo  a  un  altre  amich  català  qu’es 
aquí  pera  estudiar  (ja  veuréu  si  n’ha  aprés 
de  coses!),  anèm  a  un  restauiant  barato;  de- 
manèm  una  sopa  de  formatge  y  el  moço,  qui 
compareix  al  cap  d’una  hora  ab  una  restelle- 
ra  de  plats,  ens  serveix  a  cada  hu  una  escar- 
xofa  ;  li  demostrèm  son  erro;  desapareix 
sense  dir  res  com  un  esperitat,  torna  a  apa- 
reixe  ab  una  altra  catedral  de  plats  que  tot 
d’una  s’enderroca;  cau  a  terra  ab  brugit  infer¬ 
nal  y  a  l’instant  torna  a  quedar  reconstruhida 
en  mans  d’aquell  moço-fantasma,  perart  d’en¬ 
cantament;  segueix  aquest  sa  tasca  corrent 
impertorbable...  y  per  miracle  sopèm  y  no'ns 
emmatzinèm...  per  miracle.  Al  nostre  entorn 
una  colla  d’estudiants  y  estudiantes  se  mo- 
ceguen  desesperadament  ubriachs  de  carn; 
aquestes  xicotetes  tan  reboniques  que  ser¬ 
veixen  de  pastura  a  aquells  panxa  contents 
m’empalaguen  y  atipen  més  que’l  sopar  y 
me’n  vaig.  Mon  amich  me  desencamina  cap 
a  la  fira  de  Neully.  Sota  una  serie  de  gar- 
landes,  bon  xich  ridícoles  fetes  ab  bombetes 
elèctriques  y  entre  dues  series  de  barraques 
infectes,  una  munió  de  gent  abigarrada  fa 
el  boig...  o  ho  es.  La  cridòria  desenfrenada 
queda  ofegada  pels  sóns  aixordadors  d’in¬ 


nombrables  orgues  y  charangas  que  toquen 
La  machiche  y  altres  excessos  espanyols,  a 
quin  compàs  de  pas  doble...  y  fins  triple,  ba¬ 
llen  un  tango  dues  andaluses  de...  Montmar- 
tre;  roden  els  cavallets  automàtichs,  se  gron¬ 
xen  els  columpis,  tiren  al  blanch,  els  que 
volen  encara  més  soroll,  y  pregonen  els  mar¬ 
xants  saltimbanquis  y  demés  morts  de  fam 
les  excelencies  de  llurs  respectives  barraques. 

L’ídol  de  la  festa  es  el  porch,  —  en  substi¬ 
tució  del  badelld’or,  —  deu  suprèm  de  Paris. 
Hi  ha  porchs  de  tots  tamanys,fets  ab  totes  les 
posicions  y  materies  possibles.  Mon  company 
ne  compra  un  parell  que  fa  oferir  pel  vene¬ 
dor  a  dues  modistetes.  «Aquestes  són  autènti¬ 
ques;  de  les  que  trevallen  d’un  cap  de  dia  a 
l’altre»,  me  diu  com  bon  coneixedor  (o  com 
persona  experimentada).  Y  en  efecte;  sembla 
que’ls  hi  costa  acceptar  els  tocinos  y  acceptar 
després  la  conversa  y,  finalment,  la  nostra 
companyia.  Però  encara  no  m’he  adonat  de 
les  maniobres  del  meu  company  que  ja  me’l 
veig  enfilat  dalt  d’un  tocino  de  fusta  d’aquells 
que  roden  com  els  cavallets  y  abraçat  a  la 
que  ha  triat  per  amiga  qui  ha  pujat  junt  ab 
ell,  com  nàufrech  a  la  taula  de  salvació.  Y 
encara  si  no  fessin  més  que  anar  abraçats, 
compendria  millor  la  indiferència  d’aquella 
atapahida  rodona  de  badochs  qui  contem¬ 
plen  l’espectacle  somrient!  Sortim  de  la  fes¬ 
ta  aviat  y  ens  despedim  perque  elles  han  d’és¬ 
ser  puntuals  al  taller  de  bon  mati;  mes  que- 
dèm  en  trobarnos  demà,  y  mon  company  — 
sagnantse  en  salut  —  les  acompanya  fins  a 
la  porta  de  llur  casa;  car  diu  que  si  no  ho 
feya  aixi  s’arriscava  a  no  vèureles  més. 

Me’n  vaig  tot  sol  cap  a  l’Hotel,  pels  bou- 
levards  ensopegant  a  cada  pas  ab  dònes — 
generalment  elegantissimes  —  que  quan 
veuen  que  no’m  poden  demanar  altra  cosa, 
me  demanen  déu  cèntims.  Per  no  veurem 
amohinat  no’m  queda  altre  recurs  que  cami¬ 
nar  ab  la  vista  baixa  com  un  seminarista. 

La  sed  m’abrusa;  me  fico  en  un  cafè  a  pen- 
dre  un  xop:  al  meu  costat  hi  ha  una  criada 
bretona;  la  seva  cofia  contrasta  ab  la  elegàn¬ 
cia  del  senyor  qui  està  ab  ella.  Per  lo  que 
sento,  me  sembla  com  si  fos  ella  la  qui  el 
volgués  convertir  y  redimir  a  n’ell.  Malparla 
dels  parisenchs  que  són  uns  brètols  sense 
cap  mena  de  delicadesa,  degut  a  que  no  te¬ 
nen  religió,  segons  ella...  El  contrast  entre 
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lo  que  diu  aquella  minyona  y  lo  que  fa,  no 
pot  ésser  més  violent. 

Per  les  taules  d’enfront  hi  ha  un  aixàm  vi- 
rolat  de  íulanes  que  senten  els  efectes  de  l'al¬ 
cohol.  Sembla  que  hi  ha  també  alguna  se¬ 
nyora  ab  son  marit,  però  no’s  coneix,  per- 
que  en  aquesta  terra  han  cercat  y  assolit 
l’ideal  democràtich  de  semblarse  les  unes  a 
les  altres.  A  l’altre  costat  meu  sento  també 
una  conversa  interessant. 

Dos  periodistes  —  (aquests  sers,  àrbitres 
de  la  França,  que  per  tot  se  liquen,  que  per 
tot  se  veuen,  que  de  tot  entenen  y  tot  ho  re. 
mouen)  —  discuteixen  sobre  les  prendes  de 
vestir  dels  cimals  politichs  francesos;  la  dis¬ 
cussió  s’escalfa,  y  són  les  altres  prendes  dels 
cimals  y  ses  riquíssimes  toilettes  lo  que  ser¬ 
veix  després  de  tema;  y  enlayrantse  llavors 
l’un  d’ells  a  les  grans  tesis,  proposa  en  serio, 
la  promulgació  d’una  lley  d’expropiació  for¬ 
çosa  pera  l'adquisició,  per  part  de  l’Estat, 
de  les  hermosures  femelles.  Les  dònes  qui¬ 


esperaNtA  FAKo 

tre  giro  es  que}  y  la  inflexió  de  veu 
que  fem  pera  interrogar.  Ex.:  Vostè 
camina,  vi  marsas.  {Es  que  vostè  ca¬ 
mina?,  [cu  vi  marsas ?  Vostè  es  el  meu 
vehi,  vi  estas  mia  najbaro.  {Vostè  es  el 
meu  vehi?,  {Cu  vi  estas  mia  najbaro ? 
Cu,  (francès)  es/,  ce  que\  (anglès)  w he- 
iher\  (alemany)  ob;  (polach)  czy.  (Uni- 
versala  Vortaro.  Zam.) 

De  la  meteixa  manera  que  de  tota 
oració  ahont  hi  ha  un  mot  negatiu,  se 
suprimeix  l’adverbi  negatiu  ne,  tota 
oració  ahont  hi  ha  un  d’aquests  mots 
simples  interrogatius  peresencia,  kio, 
kiu ,  kia,  kies  se  suprimeix  la  partícula 
interrogativa  cu. 

Ex.:  {Qu’es  això?  —  { Kio  estas  ho?  (y 
no:  { cu  kio  estas  tiol) 

^Quí  corre?  —  {Kiu  kuras ?  (y  no:  {du 
kiu  kuras}) 

íQuin  temps  fa?  —  ?Kia  vetero  estas ? 
(y  no:  {Cu  kia  vetero  estas}) 

^De  qui  es  la  copa?  —  {Kfes  estas  la 
kaliko}  (y  no:  {cu  kies  estas  la  kalikol) 
Diccionari.  Ajn ,  (francès)  que  ce  soit\  (an¬ 
glès)  ever ;  (alemany)  auch  nur\  (polach) 


GRAMATICA 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 
( Continuació  ) 

Kies.  Si  ies  ens  expressa  la  possessió,  tra- 
duhint  la  idea  que  nosaltres  expressèm 
ab  els  mots  d'algú ,  kies  traduhirà 
nostre  interrogatiu  de  qui}  y  nostres 
relatius  possessius  de  qui,  quin ,  quina , 
ab  llurs  plurals  corresponents,  donchs 
el  mot  kies  no’s  pluralisa. 

Ex.:  (Interrogatiu.)  {De  qui  es  aquesta 
iglesia?,  ^kies  estas  tiu  ci  pregejo'í  (lite¬ 
ralment:  {De  kiu  estas ,  etc.?  {A  qui 
pertany?,  {a/  kiu  apartenas}) 

(Relatius.)  La  dóna  de  qui  jo  tinch  el 
mocador,  la  virino  kies  naztukon  mi 
havas.  El  bou  quina  mort  fou  terrible, 
la  bovo  kies  mortigo  estis  terura.  L’ho¬ 
me  quin  barret  es  ample,  la  homo  kies 
capelo  estas  larga,  etc. 

(Francés)  à  qui},  dont ,  duqueb,  (anglès) 
w hose\  (alemany)  w essen.  (U.  V.  Z.) 

Nota.  La  interrogació’s  fa  en  Esperanto 
ab  la  partícula  cu  que  tradueix  nos- 


nes  formes  atraguessin  un  xiquet  massa’ls 
esguarts,  fent  distreure  a  la  gent  de  sos  que¬ 
fers  y  en  conseqüència  destorbessin,  deurien 
ésser  recloses  y  consagrades  en  un  magnífich 
edifici  quin  nom  fóra:  Palau  de  la  Bellesa,  y 
quin  emplaçament  hauria  d’ésser  al  costat 
de  la  Cambra  de  diputats. 


Me  rendeix  el  cansanci:  me’n  vaig  al  llit, 
però  la  meteixa  fadiga  no’m  deixa  dormir; 
la  major  part  del  dia  he  viscut  artificialment; 
y  en  mon  insomni,  la  dóna  núa  d'aquell  qua¬ 
dro  d’en  Roll,  ajeguda  en  un  matalàs,  dis¬ 
posada  a  servir  de  trottoir  al  primer  galipau 
que  volgués  trepitjaria  .y  enquadrada  ab 
un  gran  march  negre  que  se’m  fa  en  la  ima¬ 
ginació  per  moments  més  negre  y  gran,  me 
sembla  el  simbol  plàstich  de  la  França  d’a- 
vuy. 

Bonaventura  Conill 
París,  juny  del  igoó. 
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kolwiek.  (Universala  Vortaro.  Zam.) 
Tradueix  noslre  giro  sigui...  sigui ,  e 
indica  la  indiferència  respecte  d’una 
o  altra  persona.  Ex.:  Sigui  lo  que  si¬ 
gui,  no  ho  vull,  kio  ajti  mi  gin  ne  vo- 
las. 

Sigui  qui  sigui,  jo  no’l  saludaré,  kiu 
ajn ,  mi  Un  ne  salulos. 

Sigui  quina  sigui  (la  classe)  la  llença¬ 
ré,  kia  ajn ,  mi  gin  jetos. 

Sigui  de  qui  sigui,  kies  ajn. 

El  nostre  giro  sigui...  sigui  exigeix  la  re¬ 
petició  del  pronom  quant  segueix  al  giro  un 
verb  complementari.  Aquesta  repetició  no’s 
fa  en  Esperanto.  Ex.:  Sigui  lo  que  sigui  lo 
que'm  porti  no  ho  vull,  kion  ajn  vi  al  mi  por- 


tos ,  mi  gin  ne  volos  (y  de  cap  manera:  kio 
ajn ,  kion  vi  al  mi  portos...,  etc  ) 

Sigui  qui  sigui  el  qui  vingui  jo  no’l  salu¬ 
daré,  kiu  ajn  venos  mi  lin  ne  salutos  (  y  de 
cap  manera:  kiu  ajn ,  kiu  venos ,  etc.) 

Sigui  quina  sigui  la  que' m  dongui,  la  llen¬ 
çaré,  kian  ajn  vi  al  mi  donos ,  mi  gin  jetos  (y 
de  cap  manera:  kia  ajn  kiun  vi  al  mi  do- 
nos ,  etc.) 

Sigui  de  qui  sigui  la  que' m  portarà,  kies 
ajn  vi  al  mi  alporlos  (y  de  cap  manera:  kies 
ajn  kiun  vi  al  mi  alporlos). 

Ab  la  lletra  t  anteposada  als  mots  simples 
io,  iu ,  ia,  ies  ne  fem  els  demostratius. 

F.  Pujulà  y  Vallès  - 

(Seguirà) 


NOVES 

El  passat  diumenge  va  celebrarse  en  el 
teatre  Comptal  el  meeling  de  protesta,  iniciat 
per  l’«Aplech  Catalanista»,  contra’l  projecte 
de  portar  els  presidis  d’Africa  a  Figueres. 
L’acte  va  resultar  tan  grandiós  com  reque¬ 
reixen  les  aspiracions  de  tota  Catalunya,  re- 
soltament  oposades  al  desacert  d’un  ministre 
avuy  en  vaga.  Era  imponent  veure  més  de 
cinch  milers  de  persones,  distribuhides  en  to¬ 
tes  les  dependencies  de l’espayós  teatre,  aplau¬ 
dint  als  oradors  a  mida  que  anaven  presen- 
tantse  en  l’escenari.  Obri  l’acte’l  diputat  a 
Corts  per  Figueres  senyor  Salvatella,  parlant 
tot  seguit  el  ferm  catalanista  senyor  Manau, 
qui,  ab  tons  ben  enèrgichs  va  combatre'l 
projecte,  siguent  aplaudit  ab  entusiasme. 
Prengué  després  la  paraula’l  senyor  Roig 
y  Pruna,  de  la  Comissió  organisadora  del 
meeting,  qui,  al  finalisar  son  parlament,  tin¬ 
gué  que  apaybagar  l’entusiasme  dels  oyents, 
ab  un  crit  de  «Visca  la  civilisació  catalana!», 
que  fou  unànimement  contestat.  El  senyor 
Gambús,  en  nom  d'El  Poble  Català ,  y  en 
substitució  d’en  Jaume  Carner,  dirigí  la  pa¬ 
raula  al  públich  qui  va  aplaudirlo  ab  entu¬ 
siasme,  contestant  unanim  el  crit  de  «Visca 
Catalunya!»  que  va  donar  l’orador  a  l’acabar 
son  parlament.  Prengué  la  paraula  després 
el  senyor  Bremón  per  «Catalunya  Federal», 
quin  orador  va  cloure  son  bell  discurs  ab  un 
crit  de  «Visca  la  federació  y  l'amor  de  totes 
les  pàtries  de  la  terra!»  Seguidament  ocupà 
la  tribuna’l  senyor  Ventosa  y  Calvell  en 
nom  de  la  «Lliga  Regionalista»,  dirigint  al 
públich  una  hermosa  y  valenta  disertació  que 
acabà  ab  un  «Visca  la  dignitat  de  Catalu¬ 
nya!»  El  President  de  la  Unió  Catalanista 
senyor  Marti  v  Julià,  va  pronunciar  un  be 
llissim  discurs  rublert  de  sanitosa  doctrina 


y  de  fermesa  catalana,  cloguentlo  ab  aquesta 
frase:  «Es  precis  que  demostrém  que  Cata¬ 
lunya  té  voluntat,  y  dihém  a  l’Estat  espanyol 
una  sola  paraula:  No’l  volém!»  L’orador  fou 
aplaudit  ab  entusiasme  durant  llarga  esto¬ 
na,  fins  que  va  dirigirse  novament  a  l’aúdi- 
tori,  dihentli:  «Diguèu  tots  ab  mi:  No’l  vo- 
lèm!»,  siguent  contestats  aquests  mots  per 
tota  la  concurrència.  El  senyor  Salvatella, 
després  del  President  de  la  Unió  Catalanis¬ 
ta,  va  aixecarse  a  parlar;  mes,  tot  just  ha¬ 
gué  dit  les  primeres  paraules,  alguns  ele¬ 
ments  enviats,  de  segur,  pera  destorbar 
l’acte,  van  promoure  y  ésser  causa  d’un  gros 
escàndol;  però’l  públich,  tot  el  públich,  va 
cuydarse  de  treure  del  teatre  a  l’esvalotador 
y  als  tres  o  quatre  quins  li  feyen  rotllo.  Així 
va  poguer  el  senyor  Salvatella  continuar  son 
hermós  discurs,  quin  fou  interromput  moltis- 
simes  vegades  per  xardorosos  aplaudiments. 
L’acte  va  acabarse  ab  gran  ordie  y  entu¬ 
siasme,  malgrat  els  desitjós  dels  qui  volien 
deslluhirlo.  No  compten  aquests  elements  fo¬ 
rasters  en  que  sempre,  y  més  ara  que  may,els 
catalans  saben  imposarse  ab  llur  cultura  y 
progressiu  civisme.  Això  es  lo  que  dol  y  ne¬ 
guiteja  a  llurs  enemichs,  que  oviren  ab  recan¬ 
ça  una  mort  ja  ben  propera  de  tot  lo  que 
aquí  no  representi  y  entranyi  l'amor  a  Cata¬ 
lunya. 

Totes  les  protestes,  tots  els  meetings  y 
tots  els  trevalls  públichs  y  privats  que  fan 
els  catalans  pera  que  no’ns  portin  a  Figueres 
els  presidis  d’Africa,  no  serviràn  de  res.  El 
govern  d’Espanya  ho  té  decidit:  Molts  cents 
presidaris  vindràn  a  Catalunya.  Si  no  fos  la 
cosa  tan  trista  quasi  bé’ns  en  alegraríem, 
puig  el  nou  ultratge  aumentarà  l’estol  dels 
catalanistes.  Decididament  són  tontos  a  Ma- 
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drid.  No  deixen  passar  dia  sense  proporcio- 
narnos  un  motiu  pera  justificar  y  rahonar  les 
nostres  aspiracions  autonomistes. 

Y  tan  fàcil  d’arreglar  com  era  això  dels 
presidis.  Segons  diu  un  diari  a  Jaén  els  sol i- 
citen.  Alli  hi  tenen  un  castell  que  sembla 
fet  que  ni  d’encàrrech. 

{Per  què  no'ls  hi  porten,  donchs,  els  pre- 
sidaris  a  Jaén? 

{ A  Jaén,  saben?  Alli  ahont  hi  vive  don  Lope 
de  Sosa. 

El  Liceu  estarà  tancat  l’hivern  que  ve.  No 
hi  ha  hagut  avinença.  Palquistes  y  butaquis- 
tes  s’han  tirat  els  trastos  pel  cap  y  ni’s  faràn 
obres  a  la  sala  d’espectacles,  ni’s  troba  em- 
pressari,  ni  hi  ha  junta  de  govern,  ni  les  ba- 
llerines  faràn  les  delícies  dels  senyors  res¬ 
pectables,  inteligents  en  l’art  de  Terpsicore. 

Si  no  fos  per  la  pobra  gent  que’n  viu  del 
Liceu,  la  solució  seria  molt  senzilla:  Pregar, 
pregar  força  a  Deu  pera  que  un  llam  del  cel 
hi  calés  foch.  «Morta  la  cuca,  mort  el  veri», 
diu  el  ditxo.  Mort  el  Liceu,  mortes  les  ba¬ 
ralles. 

Bé  es  veritat  que’n  farien  un  altre,  encara 
que  sols  fos  pera  tornar  a  barallarse. 

Són  tan  xafarders  molts  proprietaris  del 
Liceu!  Perdonin:  voliem  dir  batalladors. 


En  Cullaré,  el  distingit  periodista  català 
que  se’n  va  anar  a  dirigir  La  región  vasca  a 
San  Sebastiàn  ab  el  noble  intent  de  fer  pa- 
tria ,  es  a  dir,  de  fer  regionalisme  qu’es  l’úni¬ 
ca  manera  de  ferne,  ha  sigut  objecte  d’una 
agressió  brutal.  L’agressor  era  un  inconsútil. 
En  Cullaré  ha  protestat  serena  y  dignament 
com  a  home  de  rahò  qui  no  comprèn  la  rahò 
de  la  força,  y  ha  promès  en  nom  seu  y  en 
nom  del  diari  que  tan  bé  dirigeix,  prosse¬ 
guir  la  campanya  de  reivindicacions  autono¬ 
mistes  sense  vacilacions  ni  por. 

Nosaltres  al  protestar  de  l’inqualificable 
atentat, encoratgèm  al  distingit  escriptor  pera 
que  perseveri  en  sa  lloable  tasca. 

En  la  «Escola  Horaciana»,  tingué  lloch  el 
diumenge  a  la  nit  una  festa  infantivola  ben 
simpàtica.  Començà  ab  una  conversa  fami¬ 
liar  entre’l  professor  senyor  Vila  y  els  alum¬ 


nes  de  la  secció  elemental  sobre  diferentes 
materies  demostrant  els  infants  els  molts  co¬ 
neixements  que  posseheixen.  Es  de  notar  que 
la  conversa  fou  improvisada.  La  segona  part 
era  musical,  cantant  els  alumnes,  qui  formen 
un  petit  orfeó,  diferentes  composicions  ab 
força  sentiment.  Després,  una  nena  recità 
La  Formiga  ab  desembraç,  y  acabà  la  festa 
ab  la  representació  d’una  obreta  de  circums¬ 
tancies,  ab  alegria  y  satisfacció  per  part  de 
tothom... 

Com  ja  hem  dit,  la  festa  de  la  «Escola  Ho¬ 
raciana))  fou  una  festa  ben  simpàtica. 

Publicacions  rebudes: 

Estiuet  de  Sant  Marti,,  poema  d’Apeles 
Mestres.  Ha  sortit  y  hem  rebut  ab  goig  la 
segona  edició  d’aquest  hermós  llibre,  quina 
millor  recomanació  es  fer  notar  que  teya 
molt  temps  qu’estava  agotat.  Preu,  i  pes¬ 
seta. 

Girassol,  comèdia  en  tres  actes  de  l’Ignasi 
Iglesias,  estrenada  ab  èxit  l’hivern  passat  al 
teatre  Romea.  A  son  degut  temps  donarem 
el  corresponent  judici  critich.  Se  ven  al  preu 
de  2  pessetes. 

Pasqua  Florida.  Poemet,  part  en  prosa  y 
part  en  vers  d’en  Xavier  Viura.  Forma  un 
follet  de  trentadós  planes  que’s  ven  al  preu 
de  50  cèntims.  Està  correctament  escrit. 
Tant  la  prosa  com  els  versos  lliures  que’l 
componen  són  dignes  d’un  poeta  somniador. 

Homenatge  dels  catalans  a  Enrich  Ibsen. 
S’ha  publicat  en  forma  de  quadern  molt  no¬ 
drit,  contenint  trevalls  de  més  de  quaranta 
escriptors  catalans  dels  més  coneguts.  Aquest 
es  el  millor  elogi  que’s  pot  fer  de  dit  Home¬ 
natge.  Ademés  va  enriquit  ab  un  hermós  re¬ 
trat  del  genial  dramaturch  noruech,  degut  al 
llapis  d’en  Joaquim  Biosca,  una  esperitual 
caricatura  y  una  vista  del  Teatre  Nacional 
de  Cristiama,  del  qual  era  director  l’Enrich 
Ibsen,  ab  loseu  monument  y  el  d’en  Bjoerson. 
Lo  preu  de  dit  Homenatge  es  de  25  cèntims, 
contenint  vintiquatre  planes  de  text  y  cober¬ 
tes  a  dues  tintes. 

Cuba  y  Amèrica.  Revista  ilustrada  que’s 
publica  a  l’Habana.  Conté  notables  trevalls 
politichs,  literaris  y  artistichs. 

Fidel  Giró,  impressor.  — Carrer  de  València,  233. 


AVIS 

Avans  d’acabarse  aquest  mes  de  juliol  repartirem  als  nostres 
suscriptors  el  volum  segón  de  l’any,  consistent  en  la  versió  catalana 
que,  de  l’hermós  drama  Animes  solitàries  de  G.  Hauptmann,  ha  fet 
nostre  company  de  redacció  en  Oriol  Martí. 
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CAMISERIA  V  CORBATERlA 

DE 

JAUME  ©AJNTíS 

ESPECIALITAT  EN  LES  CAMISES  A  MIDA 

PREUS  ECONÓMICHS 

Boquería,  32  BARCELONA 


CflSfl  ESPECIAL  EH  ARTICLES  DE  YIHTKES 

MUNDOS  ♦♦  MALETES  »♦  SACHS  ♦♦  NECESSERS 

- ♦♦  CINTURONS  ♦♦  PORTAMONEDES  ♦♦ - 

SOMBRERERES  ♦♦  PORTAMANTES  -  ETC. 

Rambla  de  Caxialetes,  núm.  5 


Dintre  la  Gabia 

Fantasia  tràgica  en  un  acte  per  Emili  Tintorer  y  F.  Pujulà 
y  Vallès.  Se  ven  en  totes  lgs  llibreries  al  preu  d’una  pesseta.  Als  sus- 
criptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de  Barcelona  que  l’adquireixin  direc¬ 
tament  en  l’Administració  de  Joventut,  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 

Els  suscriptors  de  fòra  que  desitgin  adquirir  aquesta  obra  poden  enviar 
el  seu  import  en  segells  de  correu. 
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EMILI  TINTORER 


LA  MORAL  EN  EL  TEATRE 

Preu:  3  pessetes. 


LLUIS  VIA 


FENT  CAMÍ 

Preu:  3  pessetes. 


Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 


Pera 


PASTILLES 

—  DE  — 

STOVAINE 


♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ 

AFECCIONS 


de  la 

Gargaxxta 

—  y  — 

Estòmach 

Diposiiaris  y 
representants 

a  Espanya: 

Alfred  Riera  y  fills 

(Nom  registrat) 


166,  Nàpols  (encreuament  ab  Diputació). — BARCELONA 


amflV’flAjji)'  ÉUWVCR 

YaLeneía,  70£®Dípòsjt: 
*®Passeig  de  Gpacia,  341® 

pg®éBARCELoN*í!®« 


Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 
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FABRICANT 

LLUIS  LAYANA  ALSINA 

VALÈNCIA 


REPRESENTANT 

ANTONI  BASTARD 

Lancàster,  5  y  7 
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Gener. —  Un  vol,, 
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Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de  Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 


Redacció  y  Administració: 

Plaça  del  Teatre,  6,  entresol. 


SUMARI: 

Reflexions,  per  Trinitat  Monegal.  —  Mal  d’origen,  per 
Emili  Tintorer,  —  La  borratxa,  per  Joseph  M.a  Ló¬ 
pez  Picó.  —  Desde  Paris,  per  F.  Pujulà  y  Vallès.  — 
Notes  bibliogràfiques,  per  Lluís  Via  y  R.  Miquel  y 
Planas.  —  Associació  Ibseniana,  per  Pere  B.  Ta¬ 
rragó.  —  Teatres,  per  Pompeius  Gener.  —  Esperanta 
fako;  Gramàtica  Catalana-Esperanto  (continuació), 
per  F.  Pujulà  y  Vallès.  —  Noves. 


'REFLEXIONS 

Desde  mon  balcó  pogui  contemplar  alguns 
dels  actes  públichs  de  les  festes  de  la  Solida¬ 
ritat  Catalana;  festes  en  les  que  hi  prengue¬ 
ren  part  catalans  de  totes  les  comarques  de 
nostra  terra,  fossin  quines  fossin  llurs  idees 
y  modos  de  pensar,  desde’ls  ultra-conserva- 
dors  fins  els  ultra-radicals;  festes  organisa- 
des  y  celebrades  en  honor  dels  qui  en  el 
Senat  y  en  el  Congrés  defensaren  la  causa 
•de  la  llibertat  y  de  la  justícia  conculcades  per 
una  lley  que,  segons  totes  les  aparences, 
anava  dirigida  contra’ls  fills  de  nostra  esti¬ 
mada  terra. 

Funesta  lley  qual  discussió  desvetllà  tot 
el  poble  català  y  contra  la  que  s’aixecaren  els 
homes  qui  de  cor  y  de  pensa  no  poden  estar 
may  a!  costat  de  l’arbitrarietat  y  el  despotis¬ 
me:  lley  filla  de  l’atrabiliarisme  del  sistema 
centralisador  qui  vol  anorrear  tot  lo  que’l  dis¬ 
cuteix  y  contradiu;  lley,  en  fi,  qui  no  meres- 
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qué  més  que  defenses  vergonyants  y  desdit- 
xades.  Però  lley  benehida  per  nosaltres  avuy, 
tota  volta  que  mercès  a  n’ella’ns  juntarem 
tots  els  catalans  qui  estimém  a  nostra  terra, 
deixant  de  banda  petiteses  y  diferencies  que 
fins  ara’ns  separaven. 

Vegi  aleshores  tot  un  poble  seriós  qui  con¬ 
vençut  de  la  missió  que  té  encarregada  y  de¬ 
sitjós  de  posarse  al  nivell  de  sos  ideals  en- 
layrats,  volgué  mostrar  l’agrahiment  a  totsels 
quiesmerçarenllurs  forces  en  defensa d’aytals 
ideals;  vegi  tot  un  poble  qui  sense  cridoriesi 
escàndols  ni  esvalots  se  llençava  al  carrer  y 
que  ab  un  ordre  maravellós  rendia  tribut 
d’homenatge  als  qui  tan  bé  saberen  defensar 
la  Justícia  y  la  Llibertat. 

Y  el  cor  se  m’aixamplà  al  respirar  l’atmós- 
fera  d’entusiasme  qui  sortia  d’aquella  sensata 
multitut;  sentí  la  febre  que  animava  a  mos 
compatricis  y  les  llàgrimes  de  joya  brollaven 
de  mos  ulls  al  fruhir  semblants  espectacles. 
«Nostre  poble  es  de  la  fusta  dels  grans  po- 
.  bles»,  vaig  pensar.  «Nostre  poble  arribarà; 
Catalunya  serà.» 

Les  festes  continuaren  sens  interrupció 
de  cap  mena,  sempre  ab  la  meteixa  serietat, 
regnant  l’ordre  més  admirable. 

Convençuts  estèm  que’ls  qui  foren  nostres 
hostes  al  tornar  a  llurs  llars, corpresos  encara 
dels  actes  que  presenciaren,  satisfets  d’ha- 
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ver  defensat  al  poble  qui  sabia  y  volia  rea- 
lisarlos,  se  digueren  en  son  fur  intern:  «Ca¬ 
talunya  té  dret  a  ésser.» 

Passades  les  festes  vaig  reflexionar  bon 
xich,  y  traslladantme  a  altres  temps  no  massa 
llunyans,se  m'ocorregué  preguntarme:«íHau- 
ríen  aleshores  transcorregut  aytals  festes  ab 
la  meteixa  serietat?iMauría  regnat  en  elles  el 
meleix  ordre?ïHaurien  els  manifestants  sigut 
respectats  per  tothòm  com  hohan  sigutara?» 

Y  comprengui  la  gran  obra  de^cultura  y 
d’avenç  que  s’havia  realisat  en  nostra  terra 
en  nom  de  l’Autonomia  y  de  la  Llibertat, 
predicades  arreu  pels  catalanistes  y  els  repu¬ 
blicans  de  bona  fe:  y  comprengui,  ensemps, 
que  aytals  prèdiques  havien  donat  tan  exce- 
lents  resultats  perque’ls  apòstols  qui  les  fe¬ 
ren  parlaven  y  sentien  com  nosaltres.  Els  co¬ 
neixíem  a  tots;  eren  de  nostra  terra:  per  això 
ens  convenceren. 

Aquestes  reflexions  han  tornat  a  reprodu- 
hirse  en  ma  pensa  al  tenir  coneixement  de 
lo  ocorregut  al  anar  alguns  denostres  compa- 
tricis,  en  justa  correspondència,  a  pendre 
part  en  les  festes  que’s  celebraren  en  les  te¬ 
rres  vasques  y  ensemps  a  predicar  les  bones 
noves  de  Llibertat,  Autonomia  y  Solidaritat. 

Allà  les  festes  foren  interrompudes;  hi  ha 
hagut  desordres  y  escàndols;  han  sigut  atro¬ 
pellats  diferents  individuus,  especialment  un 
amich  nostre  qui  temporalment  hi  vivia  ab 
el  sol  objecte  de  propagar  les  redemptores 
doctrines.  Y  aytals  desordres,  esvalots  y  atro- 
pells  han  estat  promoguts  pels  partidaris, 
massa  nombrosos  encara,  de  l’ominós  regim 
centralista. 

{A  qué  fou  degut  tot  això? 

A  que  allí,  com  aquí  en  altres  temps,  en¬ 
cara  dominen  els  cacichs  veritables  qui  tira- 
nisen  el  poble;  a  que’l  poble  està  dividit  en 
lliberals  de  l’un  y  conservadors  de  l’altre;  a 
que  no  h^n  ohit  predicar  la  santa  tolerància 
per  les  opinions  d’altri;  a  que  no  ha  arribat 
a  bon  terme  l’obra  de  cultura  y  d’avenç  qui 
redimeix  y  regenera  als  pobles  al  crit  de 
Autonomia  y  Llibertat. 

Cal,  donchs,  que’ls  fills  de  Basconia  qui 
sentin  amor  a  aquestes  idees  y  principis,  co¬ 
mencin  la  tasca;  que  prediquin  arreu  llurs 
doctrines,  y  que  quan  síen  ja  escoltats  per  tots 
o  quasi  tots  llurs  compatricis,  ab  totes  ses 


forces  enrunin  l’aclaparador  caciquisme  y 
esborrin  de  la  pensa  d'aquests  fins  el  recort 
dels  partits  politichs  de  motllos  vells;  que 
tots,  uns  y  altres,  animats  per  la  santa  tole¬ 
rància  s’acoblin,  assadollats  d’amor  a  sa  na¬ 
diua  terra,  pera  trevallar  a  la  una  en  defensa 
de  llurs  drets  y  de  la  Justícia  y  la  Llibertat. 

Aleshores  podràn  celebrar  grans  festes  de 
vera  solidaritat  y  rebre  v  ohir  als  missatgers 
qui  d'altres  terres  hi  arribin  pera  predicaria 
vera  germanor  y  la  llibertat  y  autonomia  dels 
pobles. 

Y,  mentres  tant,  cal  també  que  nostres 
apòstols,  tots  a  la  una,  sien  quines  sien  llurs 
particulars  idees  ,  recorrin  tota  Catalunya 
predicant  la  boha  nova  y  ajudin  a  moltes  de 
nostres  comarques  qui  pateixen  encara’l  jou 
del  caciquisme  més  asquerós:  el  petit  caci¬ 
quisme.  Primer,  Catalunya  y  els  catalans:  des¬ 
prés  ja’ls  hi  vagarà  pera  trevallar  ab  l’objecte 
de  redimir  les  altres  terres  qui  podiíen,  per 
ara,  pendre  exemple  de  la  nostra. 

Trinitat  Monegal 


MAL  D’ORIGEN 

L’Ajuntament  actual  de  Barcelona  ha  si¬ 
gut  criticat  en  tots  els  tons:  Que  si  parlen 
massa,  que  si  no  fan  res,  que  si  tal  projecte, 
que  si  aquells  abusos,  que  si  les  recomana¬ 
cions...  etc.  Això  deixant  de  banda  les  immo¬ 
ralitats  y  les  petites  murmuracions  y  calum¬ 
nies  qui  s'escampen  arreu  passant  d’orella  a 
oi  el  la . 

A  pesar  de  tot  això,  jo  sento  per  l’actual 
Ajuntament  de  Barcelona  una  simpatia  sen¬ 
timental;  més  sentimental  que  reflexiva. 
Aquest  Ajuntament  es  producte  de  la  volun¬ 
tat  del  poble.  Com  may  la  voluntat  dels  ciu¬ 
tadans  barcelonins,  més  o  menys  sugestio- 
nats,  més  o  menys  enlluhernats,  però  lliures 
a  la  fi,  se  troba  representada  pels  nostres  re¬ 
gidors.  Y  aquest  sol  fet  de  que'ls  vers  prin¬ 
cipis  democràtichs  —  de  que’l  govern  y  l’ad¬ 
ministració  del  poble  barceloní  derivin  direc¬ 
tament  del  meteix  poble — síen  una  realitat  y 
no  una  vana  fórmula  com  ho  es  pera’l  govern 
y  administració  d’Espanya,  fa  que’ls  qui  sos- 
pirém  per  fórmules  més  perfectes  encara, 
considerèm  l’estat  politich  actual  de  Barce¬ 
lona  com  un  avenç  encoratjador. 

Prescindint  de  les  simpaties  personals,  y 
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fins  de  la  major  0  menor  afinitat  d’idees  que 
ab  els  actuals  regidors  puguin  lligarme,  jo 
constato’l  fet  ab  satisfacció,  puig  que  aquest 
fet,  deixant  de  banda  les  persones,  represen¬ 
ta  que  aqui  hem  donat  ja’l  pas  decisiu  en 
la  historia  política  dels  pobles.  Pas  tan  de¬ 
cisiu,  que  un  cop  donat  no  es  possible  des- 
ferlo.  D’ara  en  avant  l’Ajuntament  de  Bar¬ 
celona  representarà’l  voler  dels  ciutadans 
conscients. 

Els  principis  de  filosofia  0  de  teoria  polí¬ 
tica  democràtichs,  han  triomfat  essencial¬ 
ment.  ,-Qué  hi  fa  que  no  hagin  triomfat  en 
tota  sa  puresa?  Evidentment  els  electors  bar¬ 
celonins  obehiren,  al  depositar  llur  vot  en 
favor  de  tal  0  qual  personalitat,  a  lo  que’n 
podríem  dir  esperit  de  partit.  Cada  elector 
ha  votat  en  favor  de  tal  home  perque  era  re¬ 
gionalista  o  perque  era  republicà.  Comptats 
foren  els  qui,  al  votar,  votessin  perjcreure  que 
aquell  home  representava  millor  que  cap 
d’altre  les  propries  idees  0  aspiracions.  En 
una  paraula:  l’actual  Ajuntament  representa, 
més  que’l  triomf  de  la  suma  de  les  voluntats 
individuals,  el  triomf  de  la  disciplina  política. 
«iEts  catalanista?  íEts  republicà?  Ja  n’hi  ha 
prou.  Això,  qu’es  lo  essencial  pera  comeYiçar, 
te  conquereix  el  meu  vot  »  Jo  crech  que  així 
rahonaren  els  ciutadans  qui  elegiren  l’actual 
Ajuntament. 

Dia  vindrà  en  que  podrèm  rahonar  d'una 
altra  manera.  Dia  vindrà  en  que  podrèm  ba- 
rallarnos  catalanistes  ab  catalanistes,  repu¬ 
blicans  ab  republicans,  y  ab  aquells  aquests, 
y  aquell  dia  demanarèm  més  garanties  als 
nostres  regidors:  els  hi  demanarèm  que  re¬ 
presentin  més  concretament  la  nostra  pensa 
y  la  nostra  voluntat. 

Y,aleshores  ens  fixarèm  més  en  les  perso¬ 
nes.  Ja  no’ns  serà  igual  que  guanyi  en  Pere 
0  que  guanyi  en  Pau ,  mentres  sia  republicà, 
mentres  sia  catalanista;  ja’ns  estimarém  més 
que  sia  en  Pere  y  no  en  Pau ,  perque  en  Pere 
es  més  honrat,  té  més  talent  y  pensa  y  veu 
les  coses  d’una  manera  més  semblant  al  modo 
de  véureles  y  pensaries  jo  meteix. 

Donchs  l’actual  Ajuntament  de  Barcelona 
m’es  simpàtich  perque  representa  les  dues 
grans  idees  essencials  del  poble:  catalanis¬ 
me,  república.  Però  res  més;  jo  crech  qu’en 
el  fons  no  representa  res  més.  Perque  cada  hu 
de  nosaltres  som  quelcòm  més  que  catalanis¬ 


tes  o  republicans,  y  aquest  quelcòm  més  vo- 
lèm  que’ls  nostres  regidors  també  ho  sien. 

Els  obstacles  que  a  n’això  s'oposen  són 
avuy  ja  febles,  quasi  insignificants.  Avuy  ja 
no  hi  ha  cap  por  de  que  aqui  pugui  guanyar 
un  centralista,  pugui  guanyar  un  monàr- 
quich.  Per  lo  que’s  refereix,  donchs,  a  les  elec¬ 
cions  municipals,  ha  arribat  l’hora  de  trencar 
files.  Ja  no  més  disciplina,  ja  no  més  allò 
d’anar  a  votar  com  a  béns,  perque  en  Lerroux 
ho  mana,  perque  ho  disposa  la  «Lliga  Regio¬ 
nalista)»,  ni  tan  sols,  si  el  cas  se  dongués,  per¬ 
que  ho  imposa  la  Solidaritat.  Puig  que  ja  es- 
tèm  segurs  de  que,  guanyi  qui  guanyi,  qui 
guanyi  serà  un  solidari ,  jo  —  y  tots,  cada  hu 
per  ell  —  tinch  de  voler  que  aquell  solidari 
sia  dels  meus. 

Si,  es  necessarhi  dirho  ben  alt:  la  vera 
doctrina  democràtica  es  retractaria  a  tota 
mena  d’ídols,  a  tota  mena  d’apòstols,  qu’ells 
fàcilment  se  converteixen  en  dictadors  ab 
careta.  Tan  bell  punt  no  sien  ells  absoluta¬ 
ment  indispensables  devèm  poliment ,  ferlos 
baixar  de  llur  trono. 

Això  es  lo  qu’exigeix  la  educació  política 
progressiva  dels  barcelonins,  educació  de 
que  n’han  donat  tan  belles  mostres.  Per’ani- 
quilar  a  l’enemich  comú  en  el  gran  camp  de 
batalla  precisaven  quefes,  generals,  estat 
major  d’amples  coneixements  tàctichs.  Avuy 
a  Barcelona  ja  sols  resta  una  1 1  uy ta  profitosa, 
una  11  uy  ta  que'n  podríem  dir  de  guerra  ci¬ 
vil,  pera  la  qual  sols  necessitém  guerrillers. 
Lluyta  benèfica  en  que  guanyaràn  més  be¬ 
lles  y  més  sonades  victòries  els  qui  més  ín¬ 
timament  encarnin  l’ànima  complexa  de  Bar¬ 
celona  . 

Sols  d’aquesta  lluyta  pot  sortirne  la  vera 
representació  de  la  ciutat.  Sols  per  el  la’  ls 
vencedors  podràn  enorgullirse  de  la  victorià 
y  assumirne  les  greus  responsabilitats.  Avuy 
els  regidors  de  Barcelona  sols  poden  dir  — 
ja  es  dir  quelcòm,  però  es  dir  poch;  —  «Sóch 
regidor  perque  sóch  republicà,  perque  sóch 
catalanista.»  Que’n  serà  d’hermós  el  dia  en 
que  nostres  regidors  puguin  dir  serenament: 
«Jo,  catalanista,  jo  republicà,  sóch  regidor 
perque  sóch  jo ,  perque  jo  sóch  una  historia, 
sóch  un  programa,  sóch  una  garantia,  sóch 
una  fe..!.» 

Y  es  per  tot  això  que  si  l’actual  Ajunta¬ 
ment  de  Barcelona  representa  quelcòm  de 
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nostre  esperit,  no’n  representa  interessantis- 
sims  accidents,  matisos  y  modalitats  trascen- 
dentalíssims.  No  hi  ha  necessitat  de  citar 
fets  concrets.  Fins  els  qui  de  lluny  y  super¬ 
ficialment  ens  mirèm  lo  que  passa  a  la  Casa 
gran ,  ens  hem  pogut  admirar  d’aquesta  ve¬ 
ritat  :  Qualsevulla  projecte  ,  innovació  o 
mida,  que  no  afectant  directament  al  res¬ 
pectiu  credo  polítich,  l’Ajuntament  tracti 
d’adoptar,  no’s  veu  may  defensat  ab  aquella 
convicció,  serenitat  e  independencia  que  res¬ 
plendeixen  en  els  actes  de  qui  està  segur  de 
la  seva  representació.  No,  els  regidors  no  ho 
saben  lo  que’n  oensa  Barcelona  de  tots 
aquells  projectes  administratius  y  de  totes 
aquelles  mides  més  o  menys  polítiques  acci¬ 
dentals,  com  Barcelona  no  sabia  al  elegirlos 
quines  eren  les  idees  de  cada  un  d’ells  sobre 
aquests  particulars*  que  a  pesar  de  llur  im¬ 
portància  cregué  un  jorn  accidentals.  Es  per 
això  que’ls  veyèm  vacilar  contínuament  a 
nostres  regidors,  que’ls  veyèm  transigir,  y 
sobre  tot,  que’ls  endevinèm  presoners  de  tal 
o  qual  home,  de  tal  o  qual  entitat,  de  tal  o 
qual  organisme  qui  manen  per  rahó  d’aque¬ 
lla  rahó,  bon  xich  maquiavélica  però  imperio¬ 
sa  que  brutalment  formulen  en  català  aixi: 
<(Qui  paga  mana.»  Rahó  que,  traduhida  per 
les  circumstancies,  podria formularse  d’aques¬ 
ta  manera:  «Jo  Lerroux,  jo  Lliga  Regiona¬ 
lista,  vos  he  fet  regidors.  Jo  podia  ferne  a 
qualsevol  d’altre  mentres  fos  republicà,  men- 
tres  fos  regionalista.  Donchs  jo  te  n’he  fet; 
jo  pago;  jo  mano.» 

Heusaqui  el  mal  d’origen  —  mal  necessari 
un  jorn,  mal  avuy  ja  quasi  bé  innecessari,  — 
que  pateix  el  nostre  Ajuntament,  qui  ex¬ 
plica  una  infinitat  d’abusos,  d'inconseqüen- 
cies,  de  disbarats,  de  febleses  y  fins  de  coses 
pitjors,  y  que  demostra  qu’en  el  fons  el 
poble  barceloní,  per  lo  que  respecta  a  les 
seves  aspiracions  econòmiques  y  fins  de  po¬ 
lítica  local,  està  representat  per  nostre  Ajun¬ 
tament  d’una  manera  imperfecta  y  dubtosa, 
per  no  dir  absolutament  falsa. 

Jo  sé  bé  que  aquestes  reflexions  trobaràn 
detractors,  especialment  entre’ls  vividors  po- 
lítichs  que  hi  ha  en  tots  els  camps.  Fins  es- 
tanthi  conformes,  nofaltaràn  els  qui  creguin 
que  són  inoportunes.  Si  elles  prosperessin, 
podrien  portar  confusió  y  restar  torces  a  la 


Solidaritat,  a  la  gran,  a  la  hermosa  Soli¬ 
daritat  Catalana.  Els  primers  no  m’inte¬ 
ressen.  Es  pera  ells  el  tret.  En  quant  als  se¬ 
gons,  jo  voldria  llevalshi  la  por,  jo  voldria 
comunicalshi  la  meva  fe.  Fe  en  el  progrés 
qu’es  conseqüència  de  la  lluyta  noble  de  les 
idees,  qui  demana  trevall  constant,  qui  exi¬ 
geix  activitat  y  energies  continues.  Si  volèm 
aproparnos  a  la  perfecció,  si  volèm  ésser  un 
poble  essencialment  democràtich  ylliberal  en 
el  millor  sentit  d’aquestes  paraules,  hem  de 
dirho  així  y  hem  de  ferho  així:  «No’n  tenim 
may  prou;  no’n  tindrèm  may  prou.  Si  ahir 
teniem  y  avuy  tenim  un  Ajuntament  repu- 
blicà-catalanista,  volèm  pera  demà  un  Ajun 
tament  barceloní.  Y  quan  el  tinguèm,  comen- 
çarèm  a  voler  una  altra  mena  d’Ajuntament 
ab  que  es  inútil  pensar  ara.» 

Es  necesslri  v  profitós  tenir  present  que 
pera’ls  homes  qui  aspiren  a  la  honrosa  dis¬ 
tinció  de  representar  estats  de  conciencia  o 
d’opinió  colectuis,  n’hi  ha  de  moltes  menes 
de  mals  d’origen. 

No  es  pas  l’únich  aquell  de  que  ha  mort, 
fent  mala  mort  y  bon  xich  ridículament,  l’Ex- 
celentissim  senyor  marquès  de  Marianao. 

Emili  Tintorer 


LA  BORRATXA 

Sorti  d’un  carreró  fosch  y  brut,  tambale- 
jantse.  Al  trobarse  devant  de  l’ampla  y  espa- 
yosa  plaça,  va  quedar  com  entontida;  obrí 
els  ulls  ab  esverament  y  tingué  d’aclucarlos 
depressa.  La  molestava  la  llum  elèctrica,  y 
el  moviment  de  la  gent  qui  anava  y  venia  li 
feya  rodar  el  cap... 

Al  voler  apoyarse  senti  que  se  li  escorria 
del  braç  un  nen  de  set  o  vuyt  mesos  que  hi 
portava.  Ab  una  brusca  estiragaçada’l  retin¬ 
gué,  y  se’l  tornà  a  posar  com  avans,  mentres 
queya  de  genollons  tota  extenuada. 

El  nen  feu  un  xisclet  estrident,  y  ella  li 
pegà  encara;  ben  aviat  els  plors  del  petitó  fo¬ 
ren  la  més  perceptible  de  totes  les  remors 
confoses  qui  en  aquella  hora  sortien  d’aque¬ 
lla  plaça. 

Poruga  volgué  aixecarse,  però  tornà  a  cau¬ 
re  una,  dues,  tres  vegades;  després,  fent  un 
gran  esforç,  arribà  a  tindres  dreta. 

Anava  tota  bruta  y  estripada;  ab  nn  cos 
mal  cordat  que  no  li  arribava  a  la  cintura,  y 
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unes  faldilles  curtes  qui  deixaven  veure  un 
troç  de  cama  moradenca  y  les  mitges  al  ga- 
rró  plenes  de  fanch...  Als  peus  hi  duya  uns 
sabatots  vells  y  foradats;  ensenyava’ls  dits 
grossos  mal  fets,  d’ungles  negres  y  gastades; 
als  talons  se  li  feyen  unes  crostes  terroses... 

Començà  a  obrir  els  ulls  de  mica  en  mica, 
molt  pausadament.  Els  tenia  mitj  cluchs  en¬ 
cara  quan  dirigí  entorn  una  mirada  de  recel. 

Ningú  s’havía  fixat  en  ella.  Tan  sols,  al 
devant  seu,  s’havia  parat  un  baylet  de  vuyt 
o  nou  anys  qui  se  la  mirava  ab  curiositat,  les 
dues  mans  a  les  butxaques  dels  pantalons, 
dibuixàntseli  una  fina  ganyota  de  burla  en 
els  llabis.  . 

El  noy  aqueix  ne  cridà  un  altre,  li  digué 
quelcòm  y  rigueren;  de  tots  els  indrets  n’a¬ 
naren  venint  de  noys,  y  pera  ells  era  una 
festa  la  visió  d’aquella  dóna  qui  se’ls  mirava 
ab  ulls  extraviats,  mormolant  entre  dents  pa¬ 
raules  d’odi,  insultantlos  ab  baixes  y  acana- 
llades  expressions  qui  a  n’ells  els  feyen  riu¬ 
re  ab  la  rialla  una  mica  insegura  del  qui  sent 
repetir  una  cosa  qui  li  ha  fet  gracia  però 
qual  significat  no  endevina... 

Y  els  noys  feyen  gran  gatzara.;  s’apropaven 
a  n’aquella  dòna,  estirantli  les  faldilles,  pes- 
sigantla,  aturdintla  ab  la  seva  cridòria. 

Ella’ls  perseguia  esverada,  a  punt  de  cau¬ 
re  sempre;  allargava’l  braç  que  li  quedava 
lliure  y  feya  l’acció  d’agafarne  un;  ells,  di¬ 
ligents,  s’allunyaven,  y  al  vèurela  tota  can¬ 
sada 'deixar  caure'l  braç  ab  defalliment,  cri¬ 
daven,  cridaven  tots  contents,  les  cares  en¬ 
ceses  de  tant  riure: 

—  Borratxa,  borratxa!  Vella  tinyosa!  ^Ne 
vols  cinch  del  negre?  Ja  te;ls  durà’l  munici- 
pall...  — • 

Y  la  dòna,  excitada,  perduda  la  noció  de 
tot,  començava  a  voltar  insegura  pera  fugir 
d’aquell  rotllo  de  quitxalla  a  qui  dirigia  ma¬ 
lediccions  incoherents,  plenes  d’odi  baix,  in¬ 
noble. 

El  cos  se  li  havia  descordat  y  ensenyava 
unes  carns  arrugades  plenes  de  taques,  un 
pit  escanyolit  y  caygut;  arrocegava  les  faldi¬ 
lles  d’un  cantó,  y  de  l’altre  se  li  aixecaven 
fins  a  la  cuixa  per  demunt  de  llarchs  estira- 
gaçalls  de  roba  qui  havia  sigut  blanca...  Te- 
nia’ls  ulls  oberts  extraordinariament;gayrebé 
se  li  veya  solsament  el  blanch,  un  blanch 
apagat  ple  de  filaments  vermells  com  de 


sang...  Ja  no  podia  enrahonar;  un  panteix 
fatigós  li  pujava  del  pit,  y  de  sa  boca’n  sor¬ 
tien  crits  ronchs;  tenía’ls  llabis  coberts  de 
saliva  espessa  que  li  anava  cayent  barba 
avall,  pels  costats. 

El  nen  que  duya  al  braç  se  la  mirava  es¬ 
poruguit,  sempre  plorant.  De  tant  qp  quant 
estenia  una  maneta,  la  posava  plana  demunt 
de  les  galtes  d’ella,  y  estirava’l  braç  apretant 
ab  tota  la  seva  força,  com  si  volgués  allunyar 
aquella  cara... 

El  rotllo  de  canalla  s’havia  engroixit  ab 
molts  curiosos  qui  al  passar  s’aturaven  d’es¬ 
ma,  la  majoria  tan  sols  perque’ls  demés  tam¬ 
bé’s  paraven... 

De  sobte  un  silenci  interrogatiu  se  feu  en¬ 
torn  de  la  dòna,  qui  havia  quedat  immòvil. 

D’un  carrer  proper  arribaren  les  notes  es¬ 
querdades  d’un  piano  de  manubri. 

Una  veu  d’home’s  deixà  sentir  manant 
acabar  el  xiu  xiueig  dels  últims  cercles  del 
rotllo: 

—  Callèu!  —  digué. 

Y  aleshores  ella  allargà’l  cap,  inclinantlo 
una  mica  com  pera  escoltar  millor.  A  lo 
llarch  de  ses  cames  s’estengué  un  tremolor 
nirviós...  feu  una  gran  rialla  y  començà  a 
ballar  depressa,  vertiginosament... 

El  rotllo  s’aixamplava;  ella  anava  d’una 
banda  a  l’altra  marcant  ab  lleugeresa’l  com¬ 
pàs  del  vals  y  cantant  ab  veu  fosca  una  can¬ 
çó  que  no  s’entenia... 

Suava  de  cansament  y  d’angunia.  Alguna 
vegada,  al  donar  un  giravolt,  li  queyen  a  te¬ 
rra  troços  de  roba  tota  rosegada... 

El  nen  seguia  plorant. 

Ella,  sense  forces  ja,  se  deixà  caure. 

Passats  alguns  moments,  l’ajudaren  a  aixe- 
carse  y  el  rotllo’s  desféu.  Y  ella  s’allunyà  de 
la  plaça  mormolant  insults  y  blasfèmies;  y 
segui  carrer  amunt,  fins  a  una  taverna. 

Els  xicots  li  anaven  al  derrera,  y  tothòm 
reya,  y  el  piano  seguia  tocant  al  lluny. 

Joseph  M.a  López  Picó 
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DESDE  PARIS 

He  rebut  algunes  cartes  de  ferms  catala¬ 
nistes  en  les  quals  amigablement  me  fan 
càrrechs  per  haver  parlat  tan  clarament  de 
les  societats  nomenades  catalanes  qui  exis¬ 
teixen  a  Paris.  Si  els  meus  estimables  co¬ 
rresponsals  tinguessin  a  bé  repassar  la  co- 
lecció  de  Joventut,  veurien  que  desde  son 
primer  número  cap  dels  seus  redactors  ha 
callat  devant  de  lo  dolent  per  la  rahó  de  que 
lo  dolent  fos  català,  ans  bé  al  contrari,  ha 
cregut  de  son  dever  fer  ressaltar  ab  més  cru- 
deltat  els  mals  de  casa  que’ls  forasters,  car 
res  hi  ha  de  tan  dolent  pera  una  llar  com 
l’anar  fent  pila  d'escombraries,  y  res  de  tan 
sà  com  el  foragitament  de  tot  lo  corcat  mal¬ 
grat  la  llar  se  quedi,  després  de  la  neteja,  ab 
la  meytat  dels  mobles  que  tenia  avans. 

Així  com  els  individuus  qui  amaguen  a  sos 
propris  ulls  els  seus  defectes,  o’is  convertei¬ 
xen  en  qualitats,  acaben  per  degenerar,  així 
les  nacions  xovinistes  qui  pera  no  rebaixarse 
momentàniament  als  ulls  de  les  altres  ama¬ 
guen  lo  dolent  que  tenen  y  exageren  ab  llurs 
alabances  extraordinàries  lo  que  pot  anar, 
acaben  per  esdevenir  febles,  per  petrificarse 
y  per  creures  superiors  a  les  del  reste  del 
món:  miserable  creença! 

El  fet  de  indicar  que  a  Paris  no  hi  ha  cap 
Lliga  nacionalista  ni  cosa  que  s’hi  assembli, 
es  cert  que  produeix  un  efecte  deplorable 
en  nostres  files  y  un  somrís  de  burla  en  els 
llabis  de  nostres  enemichs:  però  en  cambi 
això  evita  l’engany  en  que  poden  incórrer  molts 
y  el  ridicul  en  que  poden  caure  nostres  enti¬ 
tats  capdals,  prenentse  seriosament  una  co¬ 
mèdia  fastigosa. 

Per  altra  banda,  estiguin  tranquils  els 
meus  corresponsals  y  no  s’hi  amohinin  mas¬ 
sa;  facin  com  tem  nosaltres  els  de  Joventut 
quan  se  tracta  de  nostres  assumptos  particu¬ 
lars:  aprenguin  a  somriure  No  fa  pas  molt 
temps,  enrahonant  varis  companys  ab  un  co¬ 
negut  catalanista,  a  un  se  li  ocorregué  iròni¬ 
cament  recordar  la  existència  d’un  grupo  de 
petits  poetes  e  inacabables  escriptors  qui’s 
dediquen  al  bombo  y  a  l’apoteossis  mutua. 
Com  que’l  conegut  catalanista’s  donà  per 
aludit,  cercà  tot  seguit  la  excusa  y  digué: 

—  Es  cert,  però  això  ho  fem  perque  com- 
bé  encoratjar  tot  lo  català. — 


Aleshores  vaig  entrar  jo  dihent:  —  {Per 
què,  donchs,  no’ns  encoralgèu  a  nosaltres  els 
deJovENTUT,  y , al  contrari, aixi  que  produhim 
quelcom  vos  ajuntéu  tots  pera  combàtrens  ab 
una  unanimitat  que  fa  escruixir? 

—  Perque  —  respongué’l  conegut  catala¬ 
nista  ben  confós  —  els  de  Joventut  són  richs 
y  no  necessiten  guanyarse  la  vida. — 

El  company  qui  havia  començat  la  conver¬ 
sa  s’indignà  per  mi  y  no’s  pogué  estar  d’ex¬ 
clamar. —  Quina  barra!  Qu’es  cotxino  això! — 

Ja  la  va  pagar  cara  aquella  indignació... 
Però  es  aquest  un  altre  assumpto  y  a  son 
temps  ne  parlarém,  encara  que’ls  meus  bons 
corresponsals  hagin  de  tornar  a  agafar  la 
ploma.  En  quant  a  mi,  me  vaig  limitar  a 
somriure...  cNo  tinch  jo’l  dret  de  demanar  als 
bons  senyors  qui  m’escriuen,  qu’enlloch 
de  plànyers  d’una  veritat,  somriguin  com  sa- 
bèm  somriure  nosaltres  fins  devant  de  les 
miseries? 

Això  sí,  cal  tenirhi  compte  ab  els  somri- 
sos;  cal,  avans  d’intentarlos,  assegurarse  de 
la  flexibilitat  dels  músculs  risors ,  car  pot  molt 
bé  succehir  que  lo  que  haviacomençat  somris 
se  converteixi  en  una  mueca  bestial  y  repug¬ 
nant.  Com  li  succehí  a  un  senyor  francès  qui, 
contantme  lagestació  d’unajtroballaquehavia 
feta,  volgué  aparentar  espiritualitat,  volgué 
posar  d’irònich,  y  aquesta  posa  qui  tan  mala¬ 
ment  escàu  als  qui  han  nascut  pera  que’ls  hi 
escaygui,  es  fins  innoble  quan  l’adopta  qui  té’ls 
músculs  risors  a  l’alçada  evolutiva  de  la  gra¬ 
nota. 

Val  la  pena  de  recontarho  lo  que  li  havia 
passat  al  senyor  francès  acabat  d’arribar  de 
Madagascar. 

Heusaqui  al  bon  home  habitant  en  un  po¬ 
blat,  ahont,  al  dir  d’ell, ell  era  la  sola  perso¬ 
na  civilisada  que  hi  havia,  es  a  dir,  ell  era 
l’únich  blanch:  tots  els  altres  eren  negres. 
Això  de  la  civilisació  sempre  ha  depengut  del 
color  ...  del  crislal  con  que  se  mira.  Tota 
aquella  munió  de  gent  qui  el  voltava,  qui  no 
coneixia  ni  el  coll  de  camisa,  ni  les  sabates 
opressores,  ni  la  complicació...  inielectual  de 
camisetes,  ermilles,  corbates,  botons,  etcète¬ 
ra,  etc.,  no  eren  sinó  sers  inferiors  als  qui’s 
devia  protegir  y  fer  entrar  pel  cami  del  bé... 
qui  generalment,  pera’l  carnicer,  es  el  cami 
qui  condueix  a  l’escorxador. 

En  totes  les  manifestacions  de  la  vida 


JOVENTUT 


455 


l’home  blanch  aplicà  son  sistema  altruista. 
Ab  el  poder  que  dóna  la  superioritat  d’un 
exèrcit  qui  vos  guarda  les  espatlles,  l’home 
manava  y  era  obehit  més  dòcilment  que  no 
obeheixen  els  anyells  als  goços  d’atura.  En 
matèria  religiosa’l  blaoch  era  un  descregut 
(no  un  incrèdul),  però  com  que  havia  sentit 
a  dir  queia  religió  catòlica  era  la  millor, cada 
dia  a  posta  de  sol  acoblava’ls  negres  y  els  hi 
feya  resar  una  part  de  rosari.  Després  del 
qual  els  pobres  negres  se’n  anaven  ensopits 
y  carregats  de  cap,  y  el  bon  blanch  se  ficava 
al  llit  més  satisfet  que  unes  Pasqües,  per  ha¬ 
ver  fet  el  bé  dels  altres.  En  matèria  social,  el 
bon  blanch  obligava  als  pobres  negres  a  or- 
ganisarse  familiarment  a  la  manera  civilisa- 
da,  sense  que  calgui  dir  que  s’estava  d’expli- 
earse  respecte  la  institució  de  les  querides , 
aymants  adulterins,  prostitutes,  etc.,  instru¬ 
ments  no  del  dret  positiu,  ni  tan  sols  del 
dret  matrimonial  que’ls  grrrands  revolucio¬ 
naris  del  divorci  plantegen  pera  França,  però 
a  la  fi  instruments  del  dret  comú,  qui  encara 
es  més. 

Tot  ho  soportaven  els  bons  negres  ab  la  re- 
signació'ab  que’lseuropeus  soportariem  unes 
quantes  plagues  que’ús  vinguessen  de  l’altre 
extrèm  del  món,  sobre  tot  si  aquestes  plagues 
ens  arribessin  en  forma  de  bayonetes.  Però 
lo  que’ls  tema  horroritzats  era  la  dutxa  bru¬ 
tal  a  que  era  sotmès  el  qui  s’encertava  a  pas¬ 
sar  per  devant  de  casa’l  blanch.  Havia  aquest 
après,  no  sé  ahónt  rediable,  que  la  dutxa  era 
bona  pera’l  cos  humà,  que'l  fortificava,  y  que 
mens  sana  in  corpore  sano  (llegeixis  accen¬ 
tuant  la  derrera  siiaba),  y  havia  decidit  pera’l 
bé  dels  negres  no  deixarne  passar  ni  un  sens 
aplicarli  el  doll  d’aygua  freda  clatell  avall. 
El  bon  blanch,  així  que  veya  un  negre,  sortia 
a  la  porta  de  sa  casa  ab  el  rifle,  li  encarava 
y  el  feya  venir,  y,  tant  si  vols  com  si  no,  el  feya 
posar  sota  l’aixeta  de  regadora.  El  pobre  ne- 
gre’s  contorsionava  sota  la  pluja  argentina, 
y  en  acabant  fugia  a  totcuytar,espolçant  com 
un  goç  les  perles  qui  lluhien  sobre  sa  negra 
pell.  Y  el  bon  blanch  s’ajeya,  satisfet  de  sa 
bona  obra  envers  els  altres. 

Un  jorn  s’esdevingué  a  passar  un  negre 
vell  y  trist,  qui  venia  de  lluny.  Aturat  pel 
procediment  de  la  civilisació,  y  sotmès  a  la 
dutxa,  el  vell  negre  rigué,  la  soportà  gau- 
dintla,  fruhintla  gayrebé. ..  La  sorpresa  de 


la'·'excepció  admirà  al  blanch,  e  interrogat,  el 
negre  respongué: 

—  M’han  dit  que  si’m  mullo,  me  moriré 
aviat,  y  com  qu’estich  cansat  de  la  vida  per- 
que’m  trobo  sol,  me  mullo  sempre  que  puch 
per’acabar  d’una  vegada  ab  aquesta  negra 
existència.  — 

Això  li  esdevingué  al  blanch  mussiú,  y  aquí 
de  sa  troballa. — Aquell  cop  vaig  compendre 
—  me  contava’l  molt  animal  —  que  no  sem¬ 
pre  es  un  bé  pera’ls  altres  lo  que  creyém 
que’ls  hi  es  un  bé.  — 

Y  després  d’haver  dit  això,  ab  la  cara  bru¬ 
tal  de  l’home  qui  ha  sabut  viure  explotant 
als  inferiors,  volgué  dibuixar  sobre  sos  llabis 
un  somris.  Quin  fàstich! ! 

Vull  dir  ab  això  que  no  es  pas  tothòm  qui 
pot  y  déu  somriure.  Poden  sols  somriure 
sense  por  de  fer  ganyotes  aquells  richs  o  po¬ 
bres,  grans  o  petits,  somniadors  o  positivis¬ 
tes  qui  lluyten  per  les  idees  en  si,  qui  no  hi 
van  a  cercar  lucre,  qui  saben  fer  distincions 
entre’ls  budells  y  les  circunvolucions  cere: 
brals.  Els  altres,  els  miserables,  els  qui  ex¬ 
ploten  les  idees,  els  qui  en  viuen,  com  que 
llurs  rostres  s’han  petrificat  esguardant  els 
beneficis,  corren  el  perill,  al  intentar  somriu¬ 
re,  d’esquerdar  sa  fisonomia,  y  això  es  sem¬ 
pre  repugnant. 

Y  he  volgut  dir  també  qu’en  matèria  de 
relació  social,  el  remey  de  la  malaltia  Mal 
no  es  pas  el  Bé,  sinó  la  Veritat.  Perque’l  Bé 
es  una  herba  qui  opera  diferentment  segons 
els  organismes,  en  tant  que  la  VERITAT  es 
com  l’ayre  qui  convé  a  tots  els  pits,  a  menys 
que’s  tracti  de  pulmons  de  peixos,  qui  avesats 
y  fets  a  viure  sota  l'aygua,  s’ofeguen  sobre  la 
sorra  de  les  platges  a  ple  sol...  Y  ja  ho  sé,  ja 
ho  sé  que  nostra  societat  està  farcida  de  pei¬ 
xos...! 

F.  Pujulà  y  Vallès 

París ,  juliol ,  igoó 
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NOTES  BIBLIOGRÀFIQUES 

Melcior  de  Palau.  —  Poesíes  Catalanes. — 

Barcelona,  Tipografia  «L’ Avenç)),  Ronda 

de  la  Universitat ,  20.  —  igoó. 

El  present  any  de  1906  no  farà  pas  bona  la 
dita  de  qu’en  l’actual  producció  literaria  ca- 
talana’ls  prosistes  se  mostren  molt  per  de- 
munt  dels  versayres.  L’afirmació  en  general 
es  ben  certa,  mes  enguany  els  nostres  bons 
poetes  semblen  haverse  contrapuntat  pera  do- 
narnos  en  vers  obres  exquisides  qui  no  des- 
mereixen  pas  al  costat  de  les  que,  en  les  de- 
rreres  anyades,  ens  havien  donat  en  prosa’ls 
Ruyra  y  els  Víctor  Català,  y  enguany  meteix 
els  Casellas,  els  Escardot,  etc...  Totjust  mit- 
jancèm  l’anyada,  y  les  nostres  lletres  ja  poden 
donarse  per  eternament  enriquides  ab  dos  lli¬ 
bres  de  versos  trascendentals:  les  Horacianes , 
d’en  Costa  y  Llobera,  y  VEnllà ,  d’en  Ma- 
ragall. 

Incidentalment  s’han  publicat  en  els  diaris 
varies  consideracions  sobre  aquests  dos  lli¬ 
bres,  qui  realment  ofereixen  un  fort  contrast. 
Crech  que  valdria  la  pena  de  fer  sobre  ells 
un  estudi  profond,  car  ells  marquen  els  dos 
pols  de  l’exe  a  qual  torn  gira  tota  nostra 
producció  literaria.  Els  qui  en  literatura  com 
en  tot  cerquen  precedents;  els  qui  pera  llurs 
cants  s’inspiren  en  el  gust  clàssich,  això  es, 
en  quelcòm  que  no  han  vist  ni  sentit  directa¬ 
ment  en  la  realitat  viva  y  que’ls  ha  sigut 
tramès  pel  relat  d’agenes,  Uunyanes  y  ja  ben 
indecises  visions,  aquests  se  decantarien  pel 
llibre  del  culte  poeta  mallorquí,  enaltirien 
els  seus  versos  correctament  tallats  ab  els 
nobles  patrons  de  l’avior,  y  creutíen  així 
enaltir,  basantlo  sobre  bons  y  sòlits  fona¬ 
ments,  el  nostre  modern  llenguatge.  Em- 
però’ls  qui  en  l’actual  renaixement  del  verb 
català  cerquèm  trobàrnoshi  nosaltres  metei- 
xos,  ab  esperit  propri  y  propries  emocions, 
y  ab  llenguatge  ben  nostre,  ben  viu  y  per 
tant  ben  català;  els  qui,  pera  cantar  a  Grècia 
y  a  Roma  com  els  antichs  les  cantaven,  en- 
lloch  de  imitar  a  n’aquests  voldríem  avans 
saber  còm  les  vevèm,  còm  les  vivim  y  còm 
les  sentim  nosaltres;  els  qui  assistim  plens 
de  fervor  al  bell  miracle  de  la  renaixença 
de  nostra  nacionalitat,  qu’es  alhora  con¬ 
firmació  y  transformació  de  l’ànima  de  tot 
un  poble...  nosaltres,  en  fi,  deixariem  de 
banda  les  formes  estètiques  consagrades, 
y  tot  agrahint  als  Costa  y  Llobera  sos  bons 
serveys  d’erudició  y  cultura,  trobariem  més 
poètica,  més  ferma  y  viva  la  forma  ingènua 
dels  Maragall.  Y  deploraríem  l’anacronisme 
que  s’observa  en  molts  esperits  qui  pensant 
y  sentint  de  conformetat  ab  els.nostres  temps, 
y  propagant  literàriament  y  sociològicament 
doctrines  modernes  de  fonda  renovació  espi¬ 
ritual,  senten  potser  massa  sovint  l’atavisme 
del  motllo  y  vanament  entonen  himnes  de 


vida  a  formes  mortes.  Un  critich  formal  tro¬ 
baria  en  el  prudent  us  d’abdós  genres  y  la 
prudent  barmonisació  d’abdues  tendencies, 
el  desitjat  equilibri.  Indubtablement  aytal 
bon  critich  estaria  en  lo  just..,  al  revés  dels 
qui,  en  art,  ens  encisèm  molt  menys  ab  la 
relativa  justícia  del  qui  judica  que  ab  la  su¬ 
prema  emoció  del  qui  crea.  Trobar  feta  la 
bellesa  en  el  convencionalisme  dels  motllos 
consagrats,  no’ns  sembla  pas  tan  grat  com 
descojbrirla  verge  y  sense  màcula,  beventla 
directament  en  les  dèus  abundants  de  la  na¬ 
tura  y  la  vida. 

Les  Poesies  Catalanes  d’en  Melcior  de  Pa¬ 
lau  no  constitueixen,  certament,  un  llibre 
trascendental.  No  tenen  pas  punt  de  com¬ 
paració  ab  el  d’en  Costa  y  Llobera  per  llur 
correcció  de  forma,  ni  ab  el  d’en  Maragall 
per  venir  animades  d’una  intensa  emoció 
poètica  y  d’un  llenguatge  vibrant.  Però  són 
ingenues,  moltes  d’aqueixes  poesíes;  y,  des¬ 
comptant  la  ventatja  de  qu’en  Melcior  de  Pa¬ 
lau  es  un  literat,  cal  tenir  present  que  la  in- 
genuitat  es  una  qualitat  bellíssima  y  potser 
primordial  en  tot  poeta,  y  doblement  remar¬ 
cable  en  qui,  com  l’autor  qui  ens  ocupa,  ha¬ 
vent  escrit  gayrebé  sempre  en  castellà,  ab 
giros  emmatllevats  y  per  tant  ab  més  que 
dubtosa  originalitat  d’expressio,  se  recorda 
cap  a  ses  velleses  de  la  llengua  oblidada,  y 
ab  ella  barboteja’Is  sentiments  del  seu  cor. 
Ja  no  pot  dirnos  res  de  nou:  mes  lo  poch 
que’ns  diu  es  tota  una  conversió,  y  ab  això 
ja  n’hi  ha  prou  pera  que’ls  poetes  de  la  terra 
li  obrin  els  braços.  Una  bona  conversió  val 
tant  com  un  bon  llibre. 

Hi  ha  poesies  ben  antigues  en  el  llibre  del 
senyor  Palau.  Algunes  d'elles,  com  Les  Cam¬ 
panes  de  la  Seu  v  El  cel  de  la  meva  patria 
(molt  sentida  y  hermosa  aquesta),  daten 
del  1860.  En  general  s’hi  nota  la  influencia 
de  mossèn  Jacinto  Verdaguer,  cosa  que  no 
es  gens  d’estranyar  en  qui,  com  l’autor,  tanta 
veneració  mostrà  pel  mestre,  essentli  deguda 
la  traducció  castellana  de  E Atlàntida  qui  en 
totes  les  edicions  acompanya  a  l’original  ca¬ 
talà.  Hem  llegit  també  ab  fruhició  les  vuyt 
planes  de  Corrandes  qui  figuren  en  el  llibre, 
algunes  tan  fresques  com  aquestes: 

Ay  mare,  la  meva  mare, 
vès  quí  ho  haVía  de  dl! 

Me’l  fereu  tocant  a  terra 
y  m’es  curt  el  faldellíl 

En  el  blau  dosser  del  cel 
tots  hi  tenim  nostra  estrella: 
per  çò  de  nit,  quan  dormim, 
les  veuràs  que  totes  vetllen. 

D’altres  corrandes  hi  hem  llegit  que  ja  co¬ 
neixíem  en  castellà,  com  per  exemple: 

Per  veure  si  t’oblidava 
a  un  jardí  me  varen  dur, 
mes  les  flors,  tes  germanetes, 
totes  parlaven  de  tu. 
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(Por  ver  si  te  olvidaría 
me  llevaron  à  un  jardín, 
mas  las  flores,  tus  hermanas, 
todas  me  hablaban  de  ti.) 

Certament  les  corrandes  (o  cantares)  resul¬ 
ten  tan  fresques  en  l’un  idioma  com  en  l’al¬ 
tre:  mes  ja  qu’estàn  incloses  en  les  Poesies 
Catalanes ,  deplorèm  que  no  sia  català  l’ori¬ 
ginal. 

Lo  millor  del  llibre,  com  a  concepció,  es 
també  una  traducció:  la  de  Els  diners  de  Jn- 
des ,  deguda  a  n’en  Francesch  Matheu.  En 
nostra  infantesa’ns  els  sabiem  ja  de  memòria 
Los  dineros  de  Judas  d’en  Melcior  de  Palau. 
En  Matheu  ab  sa  traducció  ha  fet  reviure  vi¬ 
gorosament  en  nostre  llenguatge  aquesta  so- 
perba  evocació  bíblica. 

Mal  negoci  ha  fet  en  Judes: 
no  més  per  trenta  diners  m 
s’ha  venut  l’ànima  al  diable 
y  a  son  mestre  així  meteix. 

Poques  passes  n’ha  donades 
que  ja’n  sent  remordiment. 

—  Torneuqpe  a  Jesds,  tornèumel, 
y  aquests  diners  repreneu. — 

A  les  barbes  se  n’hi  enriuen, 
motejantlo,  els  faritzeus; 
y  ell,  rabiant  en  son  coratge, 
rebat  per  terra  ls  diners. 

Sens  sabé  ahónt,  corre,  corre, 
per  camins  y  camps,  arreu, 
y  a  cada  passa  que  dóna 
sent  que  dringuen  els  diners; 
al  passà  un  riu,  els  hi  tira, 
se’ls  emporta  la  corrent; 
mes  al  saltà  a  l’altra  banda, 
els  torna  a  tenir  prop  seu. 

Dels  uns  en  compra  una  corda; 
fa  un  clot  y  enlerra’ls  demés; 
sobre’l  seu  cap  veu  la  branca 
que  un  yell  arbre  li  ofereix; 
fa  un  nu  escorredor  lot  d'una, 
y,  ficanthi  el  coll  després, 
si  donà  l’ànima  al  diable, 
dóna’l  cos  als  esparvers. 

Pera  acabà  ab  l’agonía, 
se  sotraqueja  ell  meteix, 
mes  a  cada  batzegada 
íent  dringà  y  riure’ls  diners. 

La  Paràfrasi  a  n’en  Milà  y  Fontanals,  di- 
ferentes  estrofes  de  les  composicions  Prima- 
mavera,  Estiu ,  Tardor  y  Hivern,  y  altres  de  la 
invocació  A  la  Verge  de  Montserrat ,  tenen  un 
bell  cayent  poètich.  En  cambi,  es  llàstima 
que  figurin  en  el  volum  trevalls  com  el  Sonet 
y  Al' arribada  de  la  primera  locomotora ,  quals 
prosaismes  perjudiquen  la  bona  impressió 
del  conjunt. 

Lluís  Via 


Dolors  Monstrdà  de  Macià.  —  La  Quiteria. 

—  Novela.  — Barcelona ,  allustració  Catala¬ 
na »,  7906. 

Una  nena  de  bolquers,  abandonada  a  la 
porta  d’un  màs,  es  recullida  y  criada  per  uns 
pagesos  als  quals  (particularment  a  la  dóna) 
mou  més  l’afany  d’una  crescuda  recompensa’l 
dia  que  apareguin  els  pares  llegendariament 
richs  de  la  criatura,  que  no  pas  un  veritable 
sentiment  de  caritat.  La  Quiteiia  (aquest  es 
el  nom  que  posaren  a  la  borda)  s’ha  feta 
noya  casadora  entremitj  d’aquella  gent  in¬ 
teressada  qui  no  li  regategen  els  retrets  so¬ 
bre  son  irregular  origen;  ella,  per  docilitat 
nativa  de  caràcter,  y  per  la  coslúm  de  veures 
sempre  preterida  en  el  derrer  lloch  de  sa  fa¬ 
mília  adoptiva,  s’es  convertida  en  l'ésser  hu¬ 
mil  y  servicial  fins  al  anulació  de  la  pro- 
pria  personalitat.  En  aqiresta  situació  uns 
americanos  de  Barcelona  arriben  al  poble 
pera  passarhi  l’estiu;  y  al  entornarsen  a  ciu¬ 
tat,  la  senyora,  qui  havia  pogut  apreciar  la 
bondat  y  l’adhesió  de  la  Quiteria  envers  ella, 
determina  endúrsela  per  cambrera,  lo  qual 
té  lloch  ab  gran  satisfacció  de  la  mestressa 
del  màs,  qui  veu  ab  això  que  li  treuen  un  pes 
d’assobre. 

Emperò,  la  sortida  de  la  Quiteria  provoca 
en  l’Andreu  (l’hereu  del  màs  y  bon  noy  per 
afegidura),  la  eclosió  sobtada  d’un  afecte 
violent  y  que  s’acreix  ab  les  contrarietats  que 
sa  mare  hi  oposa.  Y  mentres  tant  la  Quiteria 
a  Barcelona,  ben  aconcellada  per  sa  mestres¬ 
sa,  arriba  a  formar  la  resolució  de  ferse  mon¬ 
ja  demà  que  per  qualsevulga  causa  deixi  el 
servey  de  sa  compassiva  senyora,  qui  té  per 
ella  consideracions  de  mare.  Aixi  es  que 
quan.  cansada  de  bregar  contra  la  resolució 
de  son  fill  qui  vol  la  Quiteria!  de  totes  pas¬ 
sades,  baixa  la  mare  de  l’Andreu  a  cercaria, 
sols  consegueix  endúrsela  després  d’una 
escena  violenta  a  la  qual  aquella  dòna  igno¬ 
rant  y  crèdula  ve  impulsada  pel  concell  d’una 
tiradora  de  cartes  consultada  prèviament. 

El  llibre  acaba  després  d’alguns  altres  in¬ 
cidents,  y  ja  morta  la  mestressa  del  màs,  ab 
el  casament  de  l’Andreu  y  la  Quiteria,  con¬ 
sentit  per  aquesta  principalment  com  un  deu¬ 
te  de  gratitut,  al  qual  no  són  estranyes,  em¬ 
però,  les  bondats  de  l’hereu,  mal  amagades 
per  unes  maneres  aspres  y  desavinents  com 
de  pagès  inculte. 

Com  se  pot  veure,  l’argument  de  la  derre- 
ra  producció  de  la  senyora  Monserdà  no’s 
distingeix  pas  per  la  novetat,  si  bé’s  tracta 
*'d’un  assumpte  qui,  per  poch  que  l’autor  sà¬ 
piga  interessar  la  sensibilitat  dels  lectors, 
devé  d’efecte  segur.  Y  la  veritat  es  que  La 
Quiteria  es  un  llibre  qui’s  fa  llegir,  perque 
en  general  està  ben  compost  y  no’s  ressent 
pas  d’excessiva  llargaria.  Té,  ademés,  la 
qualitat  de  que,  sobre  tot  allà  hont  l’autor  se 
deixa  portar  pel  sentiment,  s’hi  troba  la  nota 
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viva  y  sincera  de  l’amor  al  prohisme.  Els 
personatges,  passat  de  la  protagonista  qui 
resulta  bastant  ben  estudiada,  són  descolo¬ 
rits  y  a  voltes  mancats  de  veritat  psicològica: 
sobre  tot  l’Andreu,  en  la  manera  de  desper- 
tàrseli  l’amor  envers  la  nova  desheretada, 
sembla  obrar  més  aviat  a  l’impuls  d’un  hu¬ 
mor  rampellut  que  induhit  per  una  passió 
ennoblidora  y  generosa. 

En  resúm,  el  llibre  ve  a  engroixir  el  nom¬ 
bre  de  les  produccions  literàries  qu’en  el 
nostre  renaixement  apareixen  destinades  a 
servir  de  lectura  en  familia,  sense  que  pre¬ 
tenguin  resoldre  res  ni  aspirin  a  presentar 
cap  aspecte  punyent  de  la  nostra  vida  mo¬ 
derna.  Per  lo  ben  escrita,  mereix,  ademés, 
ésser  recomanada  a  tots  els  qui  no  cerquin 
en  ella  lo  que  no  es  propri  de  la  escola  en 
que  figura  sa  venerable  autora. 

Les  amours  de  Paris  &  Viane.  —  Traducció 

del  català  per  Emile  Leguiel.  —  Feuilleton 

du  (( Courrier  de  Cereb)  (/905). 

La  interessant  narració  que  Joventut  té 
reproduhida  en  son  text  català  dins  el  volúm 
de  Histories  d'altre  temps  repartit  als  suscrip- 
tors  en  el  folleti  de  l’any  passat,  ha  estat  de- 
rrerament  objecte  d’una  traducció  francesa 
feta  sobre’l  text  català  referit. 

Hem  d’agrahir  al  senyor  Emili  Leguiel  la 
mostra  de  son  afecte  a  la  literatura  clàssica 
catalana  que  ab  sa  traducció  ens  ha  donada, 
sobre  tot  tenint  en  compte  que  pera  complir 
sa  tasca  podia  haver  extractat  senzillament 
la  versió  francesa  de  Pierre  de  la  Cypède. 
Emperò,  com  ell  meteix  declara,  l’ha  enamo¬ 
rat  el  text  català  «per  la  rapidesa  de  l’acció, 
per  l’interès  creixent,  per  la  sobrietat  dels 
detalls  y  certa  ingenuitat,  sens  afectació, 
mes  no  pas  sense  traça.» 

La  traducció,  encara  qu’en  alguns  llochs 
s’aparta,  per  deliberat  propòsit  de  qui  l’ha 
feta,  del  text  que’ls  nostres  lectors  coneixen, 
interpreta  ab  fidelitat  l’original  y  conserva 
ses  belleses  y  qualitats.  De  lo  qual  n’hem  de 
saber  grat  al  senyor  Emili  Leguiel,  desitjant 
que  síen  molts  com  ell  els  qui  facin  atenció 
a  les  coses  de  Catalunya.  Ignorèm  si  la  nova 
versió  francesa  del  Paris  y  Viana  ha  estat 
també  publicada  en  volúm;  si  no  s’ha  fet  es 
ben  bé  de  doldre,  car  mereixia  que  ho  fos 
pera  ésser  millor  conservada  qu’en  la  forma 
poch  escayenta  de  folletins  inenquaderna- 
bles. 

R.  Miquel  y  Planas 
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En  Joseph  Aladern  ha  aplegaj  en  un  follet 
varis  pensaments  y  opinions  d’alguns  es¬ 
criptors  catalans  sobre  la  personalitat  d'En- 
rich  Ibsen. 

Les  més  -variades  idees  y  els  més  distints 
conceptes  s’intercalen  en  aquelles  pàgines, 
mes  en  general  se’n  desprèn  una  unanim 
admiració  vers  el  dramaturg  norueg,  qui 
adquireix  importància  veritable  si’s  té  en 
compte  qu’en  ella  hi  ha  la  expressió  franca 
dels  nostres  escriptors  més  notables,  y  per 
lo  tant  la  ven  espontània  del  poble  català. 

Aquesta  circumstancia  falaguera  demostra 
la  corrent  de  simpatia  que  per  l’ibsen  se 
sent  a  Catalunya,  y  evidencia  la  existència 
d’una  necessitat  qui  pel  seu  caràcter  vera¬ 
ment  trascendental,  reclama  una  satisfacció 

10  més  completa  possible. 

El  senyor  J.  M.a  Navarro  Porcell,  qui  sus- 
criu  un  d’aquells  articles,  la  proposa  en  el 
meteix  «homenatge»,  y  jo,  entusiasmat  per 
la  idea  y  ab  el  convenciment  de  que  al  tras¬ 
lladaria  a  la  realitat  compliríem  aquella  sa¬ 
tisfacció,  tinch  de  fermen  ressò  ajudant  a 
propagaria  y  fent  que  més  fàcilment  cridi 
l'atenció  dels  qui  pels  llurs  mèrits  y  repre¬ 
sentació  poden  fersen  patrocinadors  donant- 

11  efectivitat  difinitiva. 

Se  tracta  de  formar  en  aquesta  ciutat  una 
Associació  Ibseniana  qui  cuydi  de  propa¬ 
gar  y  estudiar  l’obra  del  genial  autor. 

Crech  qu’es  sobrera  tota  argumentació  que 
vulga  ferse  en  favor  d’aquestpropòsit,perque 
després  de  convenir  en  que  l’afició  per  l’obra 
d’aquell  escriptor  es  ben  manifesta  en  la  nos¬ 
tra  terra,  cal  tenir  en  compte’l  nombre  nu- 
drit  de  joves  qui  en  el  nostre  moviment 
literari  l’han  seguit  y  estudiat  ab  bon  aprofi¬ 
tament,  y,  sobre  tot,  les  substancioses  conse¬ 
qüències  que  podrien  proporcionarse  així  al 
nostre  teatre  com  a  la  nostra  literatura  en 
general,  si  un  anàlisis  continuat  y  cons¬ 
cient  d’aquelles  produccions  fos  fet  entre’l 
nostre  públich,  pera  quedar  ben  explicats 
els  fonaments  de  lo  que  proposa’l  senyor 
Navarro. 

L’esforç  cooperatiu  de  tots  els  admiradors 
d’Ibsen  faria  més  exuberant  y  expansiva 
aquesta  tasca,  y  qui  sabsi,  junt  ab  l'interès 
que  lograriem  despertar  per  aquesta  obra, 
donaríem  un  gran  pas  per  l’enaltiment  y  re¬ 
generació  del  nostre  teatre  nacional. 

Els  fruyts  conseguits  per  l’«Associació 
Wagneriana»  no  sols  han  sigut  causa  de 
que  aqui  s’conegués  y’s  comprengués  la 
producció  artística  de  l’eminent  músich  ale¬ 
many,  sinó  que  han  sigut  també  l’impuls 
més  poderós  que  ha  ajudat  a  fer  tan  gene¬ 
ral  en  nostra  ciutat  l’afició  a  la  música. 

Y  es  més  convenient  encara  la  formació 
d’aquesta  entitat  si’s  té  en  compte  que’l  cri- 
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teri  del  nostre  nacionalisme  ha  evolucionat 
en  un  sentit  força  expansiu  qui  tendeix  a 
compenetrarse  dels  avres  forans  de  salut  y 
renovació,  a  adaptarse  als  avenços  forasters 
que’ns  puguin  ésser  beneficiosos  pera  l’enfor¬ 
timent  de  nostra  personalitat,  y  ha  fugit  ja 
per  sòrt  d’aquell  desgraciat  encongiment 
que’ns  feya  un  nucle  destinat  a  viure  en  to¬ 
tal  isolament  del  reste  del  món. 

No  vull  examinar  en  aquest  moment  la 
conveniència  o  inconveniència  d’adaptarnos 
a  l’obra  ibseniana.  Prou  n’han  parlat 
aquests  derrers  dies  distingits  escriptors 
de  la  nostra  terra,  y  ells  han  dit  ja  tot  lo 
que  jo  podria  esmentar  aqui.  Però  siem 
permès  tan  sols  consignar  que,  bona  o  do¬ 
lenta  aquella  influencia,  els  qui  en  som  par¬ 
tidaris  formèm  un  nombre  ben  respectable, 
y  ab  els  trevalls  que  podriem  realisar  ab 
la  projectada  Associació  determinaríem  la 
part  beneficiosa  si  l’èxit  coronava’ls  nos¬ 
tres  esforços,  y  evidenciaríem  la  perjudicial 
si  cayguessin  en  el  buyt. 

Mes  si,  com  deixo  dit,  som  tants  els  qui 
creyèm  en  l'efecte  beneficiós  d’aquesta  As¬ 
sociació,  ,-serà  verosimil  creure  en  la  incon¬ 
veniència  de  la  meteixa?  ■ 

Perque  cal  tenir  l’esguart  fixe  en  el  més 
enllà  de  les  nostres  fronteres,  y  perque  cal 
inocular  en  nostres  venes  la  sava  de  les  doc¬ 
trines  noves,  es  per  lo  que  precisa  la  promp¬ 
ta  constitució  de  la  entitat  indicada. 

Ara  que  parlin  els  qui  ab  més  dret  que  jo 
poden  ferho.  Que  parlin  y  que  facin ,  perque 
ho  demana  Catalunya  y  ens  ho  exigeixen 
l’amor  que  li  professèm  y  l’afany  que  sen¬ 
tim  pel  seu  engrandiment  y  la  seva  dignifi¬ 
cació. 

Pere  B.  Tarragó 

TEATRES 

Los  Noveleros  (Les  Romanesques)  . 

La  nit  del  1 1,  trobantme  un  poch  millbr  de 
salut,  me  vaig  atrevir  a  assistir  a  la  estrena 
de  Los  Noveleros ,  que  tingué  lloch  en  el  tea¬ 
tre  de  l’Eldorado. 

De  la  comèdia  en  si  no’ns  en  ocuparèm 
pas,  perque  en  Rostand  es  un  autor  ja  hors 
de  concours ,  com  se  diu  a  França.  El  seu 
mèrit  es  indiscutible,  es  un  poeta  de  debó, 
ab  tota  la  imaginació  y  energia  de  un  pro¬ 
vençal,  y  tot  l’enginy  y  delicadesa  d’un  pa- 
risench.  Ademés,  que  d’aquesta  hermosa 
comèdia  ja  se’n  va  ocupar,  extensament, 
l’amich  Tintorer  quan  la  va  fer  aquí  una 
companyia  francesa. 

Ara  sols  dirèm  quelcòm  de  la  traducció,  y 
es  qu’està  feta  de  mà  mestra.  El  vers  es 
fluhit  y  colorit,  y  sense  perdre  Yesprit  fran¬ 
cès,  es  d’un  castellà  pur  y  castiç  El  metre  es 


diferent  que’l  francès,  però  l’obra  no  se'n 
ressent  pas;  en  alexandrins  y  en  castellà 
hauria  resultat  pesada.  El  senyor  Palomero 
ha  tingut  el  bon  gust  de  fer  la  versió  en  ver¬ 
sos  propris  de  la  llengua  de  Cervantes.  Mil 
felicitacions  per  sa  inspirada  traducció. 

La  execució  va  ésser  ajustada.  La  senyora 
Pino  va  caracterisar  un  petit-maílre  Lluis  XV, 
d’una  manera  deliciosa;  tots  els  demés  varen 
fer  els  seus  papers  respectivament,  d’una 
manera  molt  correcta.  La  senyoreta  Bremón, 
a  gran  altura,  semblava  una  figurina  de 
Saxe,  ó  una  damisela  de  Watteau.  El  se¬ 
nyor  Llanos  va  fer  un  espadachin  còmich,  ab 
molt  bona  sombra. 

D'altra  cosa’ns  hem  d’ocupar  y  ho  farèm 
ab  molt  gust,  donchs  rarament  se  presenta 
una  mise  en  scene  com  la  de  Los  Noveleros 
en  els  teatres  d’Espanya. 

Lo  notable  va  ésser  la  proprietat  com  ana¬ 
ven  vestits  els  personatges.  Els  figurins  y  la 
direcció  van  córrer  a  càrrech  de  l’Alexandre 
Soler  y  Rovirosa.  Les  teles  van  ésser  triades 
y  buscades  de  reproduccions  de  l’antich, 
època  Lluís  XV,  y  pels  figurins  se  van  con¬ 
sultar  els  quadros  de  Watteau  y  els  grabats 
d’aquell  temps.  Cap  color  enter  o  chillón ,  si- 
nó’ls  blaus  cel,  els  grochs  vell  or,  els  vermells 
sang  o  mangre,  els  rosa-/a«es,  ab  dibuixos 
de  les  teles  aquelles  qui  eren  inspirades  en 
les  de  la  Xina.  La  senyora  Pino  lluhia  tra- 
jos  de  jovincel  d’una  proprietat  rara.  Y  el  se¬ 
nyor  Llanos  va  encarnar  un  brètol  de  l'èpo¬ 
ca  à  merveille ,  mercès  a  l’aspecte  y  al  trajo 
adequat  que  usava.  La  perruca  roja,  la  capa 
gascona  de  gayrell,  l’ex-uniforme  de  guarda 
de  Lluis  XIV,  de  blau  fosch  y  vermell  mort, 
la  galonada  de  plata  vella,  el  barret  ab  la 
pipa  a  la  cocarda ,  el  tali  ab  la  gran  ropière, 
la  faixa  moresca  y  les  botes  de  cuyro  vell  na¬ 
tural,  ajustades  ab  corretges  y  botons;  tot  era 
d’una  veritat  tal,  que  semblava  unaresurrec- 
ció  d’un  Iruàn  de  l'època  aquella. 

Ja  dihèm  que'ls  vestits  no  eren  de  comèdia 
sinó  que  podien  ésser  presentats  en  ple  dia, 
donchs  eren  de  teles  fermes  tals  qual  se  por¬ 
taven,  sense  cap  trompe  l'oeuil,  y  estaven  exe¬ 
cutats  pel  gran  sastre  de  la  elegancia  barce¬ 
lonina  senyor  Costa,  el  qual  va  probar  que 
no  sols  sabiavestir  béals  senyors  actuals  sinó 
que  també  hauria  vestit  tan  bé  o  millor  als 
personatges  de  la  més  refinada  de  les  Corts 
de  França.  La  enhorabona  al  senyor  Soler  y 
al  senyor  Costa,  y  poso  també  al  senyor  Tir- 
so  Escudero  per  havèrloshi  encarregat  els 
vestits. 

Pompeius  Gener 
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GRAMATICA 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 

( Continuació  ) 

Tiu.  Si  iu  ens  expressa  la  idea  de  nostre 
mot  algú,  tiu  que  demostra  o  senya¬ 
la  aquest  algú  ens  traduhirà  nostres 
demostratius  aquell ,  aquella ,  aqueix , 
aqueixa ,  (eix  eixa).  Tenim  en  català 
tres  demostratius  personals  mascu¬ 
lins,  tres  femenins,  dos  pera  la  per¬ 
sona  llunyana:  aquell ,  aquella ;  dos 
pera  la  propera:  aquest ,  aquesta ;  dos 
pera  la  que  està  en  situació  intermitja: 
aqueix ,  aqueixa.  El  pronòm  esperanto 
tiu  tradueix  els  nostres  que  senyalen 
les  persones  intermitges,  y  les  llunya¬ 
nes  y  el  seu  plural  tiuj ,  tradueix  nostres 
plurals  aquells ,  aquelles ,  aqueixos , 
aqueixes ,  (eixos,  eixes).  Ex.:  Està  al 
costat  d’aquell  home,  li  estas  apud  tiu 
homo.  Passeja  ab  aquella  bicicleta  que 
vostè  li  va  regalar,  li  promenos  sur  tiu 
bicicleto,  kiun  vi  al  li  donacis.  Va 
néixer  en  aqueix  poble,  ahdevant  d’a¬ 
queixa  casa,  li  naskigis  en  tiu  vilago 
antaií  tiu  domo.  Aquelles  discussions 
y  aqueixes  renyines,  tiuj  diskutadoj 
kaj  tiuj  malpacetoj . 

(Acusatiu).  <Has  vist  aquell  automò- 
vil?,  icu  vi  vidis  tiun  memmovilon  (aü 
aütomobilon )~>  No’m  recordis  aqueixes 
coses!,  ne  rememorigu  al  mi  tiujn  afe- 
rojnl ,  etc.) 

(francès)  celui-là\  (anglès)  that\  (ale¬ 
many)  jenev.  (U.  V.  Z.) 

Diccionari.  Ci ,  es  una  partícula  invariable, 
que  no  pren  el  plural,  ni  la  n  de  l’acu- 
satiu,  y  que  colocada  avans  0  després 
del  pronòm  aproxima’l  seu  significat, 
donchs  per  sí  meteixa  significa  el  qui , 
o  lo  que ,  es  més  a  la  vora. 

(Francès)  Tiu  ci,  celui-  ci\  (anglès)  this\ 
(alemany)  dieser.  (U.  V.  Z.) 

Tiu  ci  0  ci  tiu ,  tradueix  nostres  pro¬ 
noms  aquest,  aquesta ;  y  el  plural  ci  tiuj 
0  tiui  ci  nostres  plurals  aquests ,  aques¬ 


tes.  Ex.:  Aquells  homes  y  aquestes 
dònes  passegen  junts,  tiuj  homoj  kaj 
tiuj  ci  virinoj  promenas  hune.  (Acusa¬ 
tiu.  ;Has  llegit  aquests  llibrets?,  ícu 
vi  legis  tiujn  ci  (aü  ci  tiujn)  libretojn 5) 

Nota.  Sempre  que’ls  nostres  pronoms  el, 
la,  els  poguèm  substituhir  per  aquell , 
aquella  sense  que  cambihi  el  sentit  de 
la  frase,  ans  bé  la  precisi  més,  els  tra- 
duhirèm  per  tiu,  y  els  seus  plurals  els, 
les  per  tiuj .  Ex.:  Es  el  qui  jo  vaig  veu¬ 
re,  estas  tiu ,  kiun  mi  vidis.  Són  les  de 
cà’n  Joan,  estas  tiuj  de  ce  Johano ». 

Tio.  Si  io  ens  expressa  la  idea  alguna  cosa, 
tio  que  senyala  o  demostra  la  cosa, 
traduhirà  nostre  pronòm  neutre  allò. 
Així  com  en  català  tenim  un  pronòm 
personal  ab  son  femení  corresponent 
pera  les  tres  persones  qui  estàn  més 
lluny,  més  aprop  o  entremitj,  no’ls 
tenim  neutres  més  que  pera  les  coses 
llunyanes  allò y  pera  les  properes az'xò. 
Algú  ens  ha  dit  que’l  pronòm  açò  de¬ 
mostra  la  cosa  qu’es  entremitj  de  lo 
més  lluny  y  lo  més  proper.  Si  pot  molt 
ben  ésser,  lo  cert  es  qu’en  l’us  no  se  li 
dóna  aquest  valor.  Suposèm,  donchs, 
aquest  valor  pera  millor  compendre 
els  que  té’l  pronòm  esperanto  tio,  y 
recordèm  que  aquest  tradueix  allò 
(es  a  dir,  qu’està  lluny)  y  açò  (lo 
qu’es  més  a  la  vora);  y  que  aproxi¬ 
mat  ab  la  partícula  ci  tradueix  nos¬ 
tre  això  (es  a  dir,  lo  qu’està  a  la  vora 
de  tots  de  nosaltres).  Ex.:  Allò  es  una 
cosa,  y  això  n’es  un  altra,  tio  estas  unu 
afero,  kaj  tio  ci  (aü  ci  tio)  estas  alia. 
(Acusatiu.  Donguim  allò,  donu  al  mi 
tion.  Allò  no  ho  tinch,  però  li  donaré 
això,  tion  mi  ne  havas,  sed  mi  donos 
al  vi  tion  ci  (aü  ci  tion). 

Tenint  en  compte  lo  dit  respecte  al 
pronòm  intermitj  la  frase  això  es, 
(qu’en  català  clàssich  seria  ço  es),  la 
traduhirèm  tio  estas.  ^Qu’es  això?,  ikio 
estas  /zo? 

F.  Pujulà  y  Vallès 

(Seguirà) 
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NOVES 

El  capità  Dreyfus  fou  condempnat  l’any 
1894  per  delicte  d’alta  traició.  Avuy  ha  si¬ 
gut  rehabilitat  per  la  Cour  de  Cassalioti,  tri¬ 
bunal  suprém  a  França,  qui  ha  proclamat  la 
ignocencia  d’en  Dreyfus  molt  temps— massa 
temps— després  que  tots  ja  ho  sabiem  qu’era 
ignocent. 

S’han  necessitat  dotze  anys  pera  que  la 
justícia  francesa  reconegués  son  error.  Són 
molts  anys,  peró  no  hi  fa  res.  El  primer  pas 
s’ha  donat.  La  justícia,  reconeixent  que  no 
es  infalible,  que  pot  equivocarse,  y  retrac- 
tantse,  esmenant  y  reparant  dintre  de  lo  pos¬ 
sible  les  terribles  conseqüencies  del  seu 
error!...  La  justícia  francesa,  al  perdre  unxich 
de  son  orgull,  s’ha  fet  una  coroúa  resplen- 
denta:  una  corona  de  modèstia  qu’escàu 
molt  a  n’aquells  homes  o  institucions  qui, 
essent  imperfectes,  tenen  encomanades  mis¬ 
sions  tan  delicades  y  difícils. 

Un  primer  pas  s’ha  donat  a  França.  Espe- 
rèm  que  aviat,  donant  un  altre  pas,  se  procla¬ 
marà  allà  y  arreu  el  nou  dogma  de  la  falibi- 
litat  de  la  Justícia.  Dogma  que  tranquilisaría 
als  jutges  y  als  judicats,  al  fer  desaparèixer 
del  diccionari  dels  homes  una  paraula  absur¬ 
da,  la  paraula  irrevocable. 

Al  teatre  Espanyol  de  Badalona,  organisat 
pel  centre  catalanista  ((Gent  Nova»  y  baix  la 
presidència  d’en  Joseph  M.a  Roca  qui  repre¬ 
sentava  a  la  Unió  Catalanista ,  s’hi  celebrà 
diumenge  un  gran  meeting  en  protesta  de  vo¬ 
ler  el  govern  central  portar  elspresidisd’Afri- 
ca  a  Figueres.  Parlaren  els  senyors  Gambús, 
Manau,  Coma,  Rahola  (Pere),  y  Roca,  qui 
resumí  els  discursos.  En  tots  ells  la  protes¬ 
ta  fou  vibrant  y  ferma,  y  l’argumentació 
empleada  per  tots  els  oradors  deixà  ben  de¬ 
mostrada  l’absurditat  y  la  ilegalitat  que’l 
propòsit  del  govern  entranya,  com  també 
l’empenyo  que  té  la  gent  de  Madrid  en  mo¬ 
lestar  constantment  a  Catalunya  contrariant- 
la  sempre,  com  si’s  tractés  de  pais  conquistat 
0  com  si  governar  fos  dominar  y  oprimir  la 
voluntat  catalana.  Aixi  ho  remarcà  ab  enèr¬ 
giques  frases  en  Joseph  M.a  Roca  en  son 
discurs  resúm,  que  com  tots  els  altres  fou 
xardorosament  aplaudit  pel  nombrós  pú- 
blich  qui  omplia’l  local.  L’acte  quedà  clos 
ab  un  parlament  del  senyor  Ventura,  presi¬ 
dent  de  «Gent  Nova»,  donant  les  gràcies  als 
assistents. 

Ja  s’ha  publicat  la  partitura  del  Lohengrtn 
en  català,  que  anunciarem  mesos  enrera. 
L’«Associació  Wagneriana»,  en  combinació 
ab  la  casa  «Breitkoph  und  Hàrtel»,  de  Leip¬ 
zig,  ha  portat  a  terme  aquesta  nova  obra  de 
cultura,  y  avuy  comptém  ab  una  magnifica 
edició  de  l’obra  de  Wagner,  ab  text  català 


degut  als  amichs  Pena  y  Viura,  v  ademés 
ab  el  text  original  alemany. 

Es  consolador  veure  còm  va  desvetllantse 
per  l’art  l’esperit  de  Catalunya,  abarcant  di¬ 
verses  edats  y  pobles  y  prenent  una  expan¬ 
sió  verament  mondial.  En  efecte:  com  deya 
nostre  company  Zanné  dies  enrera  en  les 
columnes  de  El  Poble  Català ,  sembla  que’ns 
l’hagim  imposada’ls  catalans  la  tasca  de  tra- 
duhir  les  grans  obres  de  tots  els  temps  y  de 
tots  els  paísos,  assimilantnos  totes  les  mani¬ 
festacions  de  l’intelecte  humà  y  totes  les  for¬ 
mes  de  sa  exteriorisació,  ab  lo  qual  ademés 
de  probar  la  ductilitat  de  nostra  llengua,  la 
ennoblim  y  la  perfeccionèm  de  dia  en  dia. 

Nostra  enhorabona  a  la  «Wagneriana» 
per  la  trascendencia  artística  y  patriòtica  de 
la  tasca  que  ve  realisant.  Els  suscriptors  al 
Lohengrin  català  poden  adquirir  llur  corres¬ 
ponent  exemplar  en  rústica  pel  preu  de  16 
pessetes.  Ademés  hi  ha  exemplars  enqua¬ 
dernats  ab  magnifiques  tapes  dibuixades 
per  l’Adrià  Gual,  que’s  venen  a  21  pessetes. 
Als  no  suscriptors  se’ls  servirà  la  partitura 
en  rústica  pel  preu  de  25  pessetes. 

Els  paràsits  del  centralisme  s’oposaren  a 
que’ls  catalanistes  anessin  a  Basconia  ame¬ 
naçant  ab  sang,  morts  y  extermini;  y  efecti¬ 
vament:  els  catalanistes  hi  han  anat,  y  els 
èuskars  els  han  rebut  com  germans,  fent 
fracassar  les  males  arts  dels  qui  al  dirnos 
traïdors  a  la  patria  no  defensen  altra  patria 
ni  altre  ideal  que  la  menjadora.  Lo  qu’es  a 
Catalunya,  aquesta  se’ls  va  buydant,  y  tre¬ 
molen  pel  dia  en  que  tinguin  buyt  allà  lo 
que  ja  gayrebé  li  tenen  aquí. 

Ni  Catalunya  ni  Basconia  faràn  cas  dels 
seus  clams  de  desesperació  y  d’impotencia, 
y  la  gran  onada  de*la  solidaritat  els  llençarà 
com  una  desferra  si  baschs  y  catalans  tenim 
serenitat  y  decisió  pera  prosseguir  nostra 
obra,  tan  beneficiosa  als  drets  regionals  com 
a  l’interès  de  l’Estat. 

Així  ho  esperèm. 

Ja  tenim  nomenat  el  nou  governador  de 
Barcelona. 

Es  el  senyor  Manzano,  que  diu  qu’es  un 
bon  senyor  y  que  no  va  enlloch. 

Ja’ns  ho  semblava. 

Això  de  no  anar  enlloch  y  venirsen  a  Bar¬ 
celona  a  fer  d’àrbitre,  çno  es  tenir  ganes  de 
perdre  l'esma? 

Se  tracta  de  posar  el  bust  del  gran  costu¬ 
mista  barceloní  Emili  Vilanova  en  una  de  les 
cases  de  Barcelona  antiga,  y  a  tal  fi  aviat 
s’obriràn  les  llistes  de  suscripció  capçades 
per  la  prempsa  diaria  v  revistes  catalanes. 

Joventut  acull  la  idea  ab  entusiasme  y  ex¬ 
cita  a  tots  els  amants  de  nostres  lletres  a  que 
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contribueixin  en  quant  puguin  a  honorar  la 
memòria  de  l’eximi  prosista  català. 

Dissabte,  dia  21,  sortirà  Poti-Poti ,  roman- 
ço  setmanal  del  nostre  bon  amich  y  valent 
escriptor  en  Rafel  Nogueras  Oller.  La  pen¬ 
sada  en  sí  ja  es  original,  de  manera  qu’es- 
crita  per  la  ploma  especialissima  d’en  No- 
gueras,  preveyèm  que  tindrà  força  èxit. 

El  dilluns  día  23,  a  dos  quarts  de  nou  del 
vespre,  tindrà  lloch  l'apertura  de  les  classes 
d’Esperanto  en  el  «Centre  Fraternal  de  Cul¬ 
tura»  del  Poble  Nou  (carrer  de  Sant  Pere,  27), 
les  quals  seràn  explicades  pel  conegut  espe- 
rantista  senyor  Bonhome. 

Publicacions  rebudes: 

Guillermo  II  intimo,  per  Julio  Hoche,  tra¬ 
ducció  castellana  de  M.  B.  Belmonte.  La 
casa  editorial  de  don  T.  Taberner  «La 
Vida  Literaria»,  ha  publicat  en  un  elegant 
volúm  (qui  res  desmereix  per  sos  gravats  y 
condicions  tipogràfiques  de  la  edició  france¬ 
sa)  aquesta  obra  qui  ha  cridat  extraordinà¬ 
riament  l’atenció  del  públich.  Ja  sabèm 
que  aquest  es  aficionat,  com  a  bon  tafaner, 
a  conèixer  les  interioritats  dels  personatges 
qui  ab  més  o  menys  justícia  adquireixen 
certa  popularitat.  Moltes  vegades  sol  passar 
que  vistos  de  la  vora,  y  privats  de  l’auriola 
que’ls  rodejava,  resulten  migrats  y  vulgars: 
aixi  certs  artistes  grans  en  la  escena  no  són 
més  que  uns  cabotins  en  la  vida  privada, 
y,  apagats  els  llums  del  prosceni,  resulten 
fosques  y  fredes  les  taules  dels  teatres.  Però 
malgrat  això,  sempre  al  públich  li  interessen 
els  misteris  de  bastidors. 

L' Impenitent,  drama  vilatà  en  tres  actes, 
per  Ramón  Ramon  y  Vidales,  estrenat  en  el 
Teatre  Català  (Romea)  la  nit  del  4  de  maig 
d’enguany,  com  saben  nostres  lectors  pel 
judici  crítich  que  oportunament  ne  publica¬ 
rem.  Preu,  2  pessetes. 

Botifarres  dolces  ( Morcellinhas  dóces),  jo¬ 
guina  bilingüe  en  un  acte,  per  Francisco  Xa¬ 
vier  Godo,  representada  per  primer  cop  en 
el  Teatre  Català  (Romea),  la  vetlla  del  3 
d’octubre  de  1902.  Seguint  nostra  costúm, 
ens  abstenim  de  judicaria  per  no  baverla 
vista  representar.  Preu,  1  pesseta. 

fugar  a  casats ,  diàleg  per  August  Barbosa, 
lleuger  y  força  espiritual,  estrenat  ab  èxit  el 


maig  passat  al  teatre  Romea.  Preu,  50  cèn¬ 
tims. 

Jochs  Florals  del  Poble  Nou ,  organisats 
per  l’Ateneu  Democràtich- Regionalista  y 
l’Associació  Artístich-Catalanista  de  dita  ba¬ 
rriada.  S’ofereixen  dèu  premis,  devent  reme- 
tres  els  trevalls  que  hi  optin  al  domicili  del 
secretari,  passeig  del  Triomf,  69,  fins  el  dia 
20  del  pròxim  agost.  El  jurat  qualificador 
estarà  compost  pels  senyors  Joseph  Fran¬ 
quesa  y  Gomis,  president;  Bonaventura  Bas- 
segoda,  J.  Laporta,  G.  Zanné,  E.  Vidal  y 
Riba  y  R.  Vilalta,  vocals;  Joan  Gimferrer, 
secretari. 

Jochs  Florals  de  Girona.  S’ha  publicat  el 
cartell  dels  Jochs  Florals  de  Girona  (any  IV 
de  llur  fundació),  que's  celebraràn  el  día 
primer  de  novembre.  S’ofereixen  tretze  pre¬ 
mis;  els  trevalls  deuen  enviarse  al  secretari 
del  jurat,  carrer  de  la  Força,  16,  avans  del 
primer  d’octubre.  Formen  el  jurat  qualifica¬ 
dor  els  senyors  Raymón  Casellas,  president; 
Gabriel  Garcia,  pbre,  Joan  Vergés  y  Barris, 
Xavier  Monsalvatge,  vocals;  Vicens  Piera, 
secretari . 

Als  catalans  en  general  y  calellenchs  en  par¬ 
ticular.  L’«Associació  Nacionalista  de  Cale¬ 
lla»,  constituhida  fa  poch,  ha  publicat  una 
entusiasta  alocució,  convidant  als  catalanis¬ 
tes  al  meeling  inaugural  que  tindrà  lloch  en 
dita  població’l  día  22  del  corrent,  a  les  4  de 
la  tarda. 

Historia  de  Catalunya.  L’«Associació  de 
Lectura  Catalana»  ha  publicat  fins  al  qua¬ 
dern  1 1  de  son  Compendi  d’Historia  de  Ca¬ 
talunya  10  eéntims  cada  quadern. 

Biblioteca  Clàssica  Catalana.  També  aques¬ 
ta  important  Biblioteca  ha  repartit  el  qua¬ 
dern  12  de  la  edició  econòmica  que  ve  pu¬ 
blicant  de  la  Historia  de  Catalunya  qu’escri- 
gué  en  Bofarull.  Cada  quadern  25  cèntims. 

Teatre  de  Noys ,  per  A.  de  Rius  Vidal. 
Hem  rebut  la  segona  serie  del  Teatre  de 
Noys  que  ve  publicant  el  senyor  Rius  Vidal 
y  que  comprèn  les  obretes  següents:  Les  bo¬ 
nes  obres ,  Un  llaminer  castigat ,  Noblesa 
d'ànima ,  El  reyet  de  casa ,  Vostè ,  senyor  ga- 
làn  y  Aucellets  fòra  del  niu.  Totes  elles  són 
en  un  acte  y  en  vers,  y  resulten  molt  pro- 
pries  pera  ésser  representades  per  criatures. 
Preu  de  cada  una,  un  ral. 

Firlel  Giró,  impressor.  — Carrer  de  València,  233 


AVIS 

Avans  d’acabarse  aquest  mes  de  juliol  repartirèm  als  nostres 
suscriptors  el  volúm  segón  de  l’any,  consistent  en  la  traducció  cata¬ 
lana  que,  de  l’hermós  drama  Animes  solitàries  de  G.  Hauptmann,  ha 
fet  nostre  company  de  redacció  en  Oriol  Martí. 


CAMISERIA  Y  CORBATERlA 

DE 

JAUME  SAN  © 

ESPECIALITAT  EN  LES  CAMISES  A  MIDA 

PREUS  ECONÓMICHS 

Boquerí &,  32  BARCELONA 


ÜBSD  ESPECIAL  EH  HRTICLES  DE  TIDTDES 

HHUNDOS  ♦♦  HIALETES  ♦♦  SACHS  «  NECESSERS 

- — ♦♦  CINTURONS  ♦♦  PORTAMONEDES  ♦♦ - 

SOMBRERERES  ♦♦  PORTAMANTES  ♦♦  ETC. 

Rambla  de  Canaletes,  núm.  5 


Dintre  la  Gabia 

# 

Fantasia  tràgica  en  un  acte  per  Emili  Tintorer  y  F.  Pujlllà 
y  Vallès.  Se  ven  en  totes  les  llibreries  al  preu  d’una  pesseta.  Als  sus- 
criptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de  Barcelona  que  l’adquireixin  direc¬ 
tament  en  l’Administració  de  Joventut,  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 

Els  suscriptors  de  fòra  que  desitgin  adquirir  aquesta  obra  poden  enviar 
el  seu  import  en  segells  de  correu. 
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EMILI  TINTORER 

LA  MORAL  EN  EL  TEATRE 

Preu:  3  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 


Barcelona  se’ls  farà  un 25  per  100  de  rebaixa. 


ALFRED  B£fiAiFlLLS.BAKCEL0N5t 


PAPER  DE  FUMAR 

“LAYAHAa< 

PAPERS  PREPARATS 

PERA 

LITOGRAFIA,  TIPOGRAFIA  T  FOTOTIPIA 

PAPER  CONTINUU 


LLUIS  via 

.FENT  C  A'M  I 

Preu:  3  pessetes. 


Als  suscriptors  tant  de'dintre  com  de  fòra  de 
Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 


FABRICANT 


LLUIS  LAYANA  ALSINA 

VALÈNCIA 


REPRESENTANT 

ANTONI  BASTARD 

Lancàster,  5  y  7 

Telèfono  1059 


Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de  Barcelona  se’ls  farà  un  25 


per  Pornpeius 
Gener.—  Un  vol,, 
1  pesseta. 

per  100  de  rebaixa. 


Any  VII-Núm.  337 


Barcelona,  26  de  Juliol,  1906 


Literatura 


ClENCIES 


Periòdich  catalanista 

SURT  ELS  DIJOUS 


Redacció  y  Administració: 

Plaça  del  Teatre,  6,  entresol. 


NÚMERO  CORRENT  .  . . 10  CÈNTIMS 

»  ATRASSAT . 20  » 


SUMARI: 

El  governador  y  l’alcalde,  per  Emili  Tintorer.  —  Des- 
de  Paris,  per  F.  Pujulà  y  Vallès.  —  El  presidi  a  Fi¬ 
gueres,  per  J.  Pujol  y  Brull.  —  Èxtasis,  per  Alfons 
Maseras.  —  D’economia,  per  C.  Montoliu.  —  La  mà 
oculta,  per  Olaguer  de  Roquesalbes.  —  Notes  biblio¬ 
gràfiques,  per  Lluís  Via.  —  Noves. 


EL  GOVERNADOR 
Y  L’ALCALDE 

A  mida  que’ls  pobles  avencen  en  educació 
y  en  cultura,  la  opinió  pública’s  precisa  enèr¬ 
gicament.  La  seva  força’s  va  íent  incontras- 
table.  Han  passat  els  temps  en  que  un 
Lluís  XIV  podia  dir:  «L’Estat  sóch  jo»,  y  en 
que  altres  sobirans  s’ho  creyen  sense  dirho. 
Avuy  l’Estat  es  el  poble.  El  poble  es  el 
verdader  sobirà.  Cert  es  qu’encara  avuy 
al  poble  se  l’enganya,  se  l’ensarrona,  se 
l’explota;  però  no  es  menys  cert  que  al 
poble  se  l’adula.  Jamay  cap  rey  o  empe¬ 
rador,  cap  autoritat,  cap  home  ha  sigut  tan 
mimat,  tan  adulat,  tan  invocat  en  apela- 
cic  definitiva  com  aquest  poder  anònim,  vo¬ 
luble  y  discordant  que  se’n  diu  poble.  Fóra 
de  comptats  escèptichs,  missàntrops  tristos  a 
qui's  titlla  lleugerament  de  bojos,  no  hi 
ha  cap  home  insensible  als  afalachs  de  la 


multitut.  Qui  no  la  cerca,  qui  no  la  desitja  y 
fins,  si  es  necessari,  qui  no  la  compra  l’apro- 
bació  dels  co-ciutadans!  L’aplauso  estrident  y 
sorollós,  l’aplech  de  grans  masses  qui’s  ma¬ 
nifesten  cridant,,  xiulant  o  badant  senzilla¬ 
ment,  la  veu  colectiva  qui  surt  de  les  urnes 
en  els  comicis,  en  les  associacions  públiques 
o  privades;  les  trompetes  estrafalaries  qui 
diàriament  surten  a  pregonar  les  opinions  de 
la  conciencia  anònima  colectiva;  el  què  diràn 
quasi  bé  sempre  decisiu  en  nostres  actes 
públichs  y  fins  en  nostres  relacions  familiars, 
són  el  gran  mirallet  enlluhernador  y  regula¬ 
dor  dels  actes  públichs,  dels  actes  privats  de 
tots  els  homes.  Ni  papes  ni  reys  s’escapen 
de  la  gran  preocupació.  Ni  tan  sols  els  hu¬ 
mils  escolten  insensibles  la  paraula  màgica: 
popularitat. 

(Qui  no’n  vol  ésser?  Qui  no  trevalla,  qui 
no  adula  al  gran  idol?La  popularitat  ho  jus¬ 
tifica  tot;  fins  justifica’l  crim,  fins  justifica  la 
injustícia,  y  ella  ho  renta  tot,  tot  ho  per¬ 
dona.  Criminals  y  homes  de  bé,  autoritats  y 
homes  de  sa  casa,  representants  y  represen¬ 
tats,  homes  y  dònes,  qui  no  la  invoca  una  y 
mil  vegades  l’autoritat  suprema,  qui  s’hi  re¬ 
fusa  al  definitiu  judici  y  la  derrera  absolució 
del  més  alt  dels  tribunals:  la  conciencia  pú¬ 
blica!  Ella  es  el  refugium  pecatorum,  ella  es  la 
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mater  amorosa,  ella  es  la  eterna  barragana 
explotada  yenvilida. 

Però’ls  nens  se  fan  grans. 

La  conciencia  pública  ha  pres  conciencia 
de  la  seva  força,  de  la  seva  personalitat,  y 
també  de  la  seva  responsabilitat.  «Puig  que 
sóch  el  tapa-bruts  y  sóch  el  gran  justicier, 
dech  ésser  un  gran  poder  y  una  gran  força.» 
Y  el  poble  ha  pres  cohesió,  la  educació  po- 
litica  gradualment  s’ha  imposat.  Ja’ls  qui  l’in¬ 
voquen  l’invoquen  ab  recel.  Ja’ls  oripells  no 
enlluhernen  a  la  crédula  prostituta.  Ja  es  ne¬ 
cessari  pagar  ab  moneda  de  lley.  Ab  dificul¬ 
tat  passen  els  duros  sevillans. 

Els  homes  vanitosos,  infatuats,  que  durant 
sigles  enlluhernaren  al  poble  pera  que’l  po- 
ble’ls  adulés,  no  pressentiren  que  un  jorn  tin¬ 
drien  d’adular  al  poble  pera  que’l  poble’ls 
consentis.  Y  aquests  meteixoe  homes  no 
pressenten  avuy  que  demà  ni  els  afalachs, 
ni  les  adulacions  hi  valdràn.  La  meretriu 
senzilla  qui  avuy’s  diu  cocotte  esdevindrà 
reyna  y  senyora.  En  tots  els  estats  ha  tingut 
ella  un  aymant  de  cor.  Deu  ens  en  guart 
d’una  vera  passió  de  la  gran  reyna  y  se¬ 
nyora. 

Dintre  d’Espanya  apareix  ja  radiosament 
aquesta  gran  reyna  y  senyora  reclosa  en  un 
recó.  El  recó’s  diu:  Catalunya.  La  reina’s  diu: 
Democràcia.  La  seva  gran  passió,  l’amant  de 
cor,  se  diu:  Llibertat. 

Si  pogués  parlar  avuy  de  tot,  demostraria, 
de  conformitat  ab  aquests  principis,  per  què 
a  Catalunya  som  republicans  y  no  monàr- 
quichs,  per  què  som  lliurepensadors  y  no 
creyents,  per  què  parlèm  secament  y  no’ns 
agraden  les  figures  retòriques.  Y  una  pila 
de  coses  més. 

Sols  parlaré  del  governador  y  de  l'al¬ 
calde. 

Y  encara  del  governador,  personalment,  ne 
parlaré  molt  poch. 

Se  diu  Manzano  y  ja  sabèm  que,  política¬ 
ment,  no  es  home  d’altura.  Ho  sabèm  per- 
que’ns  ho  han  dit  desde  Madrid,  y  per  expe- 
riencia.  Fa  pochs  anys  desempenyà  aquí  el 
meteix  càrrech,  y  passà  obscurament.  La  me¬ 


mòria  que  deixà  es  una  memòria  grisa,  con¬ 
fosa.  No  recordèm  cap  fet,  cap  iniciativa, 
cap  acte  trascendental,  ni  tan  sols  frapant. 
La  seva  gestió  d’aleshores  se  resúm  així:  No 
feu  res  0  quasi  bé  res.  Deixà  fer.  Com  a 
home,  fou  un  bon  home;  com  a  governador, 
insignificant.  Tols  els  homes  bons  són  insig¬ 
nificants.  Y  la  insignificancia,  que  no  es  pe¬ 
cat  pera  un  home  senzill,  es  un  greu  defecte 
pera  un  governador.  Especialment  pera  un 
governador  de  Barcelona. 

Aqui  necessitém  un  governador  civil  d'al¬ 
tura.  Perdó:  un  governador  civil  català.  Dich 
això  perque  ja  s’ha  demostrat  que  a  Madrid 
no’n  tenen  de  governadors  d’altura  pera  eh- 
viarnos.  Tots  aquells  a  quins  l’altura  se’ls  hi 
suposava,  han  reíusat  modestament.  Y  el 
duch  de  Bivona,  a  qui  hipotèticament  se  li 
adjudicà  una  altura  regular,  demostrà  que  la 
hipòtesis  no  tenia  fonament. 

Hem  de  creure,  donchs,  qu’en  realitat  no 
hi  ha  homes  polítichs  de  prou  talla  pera  go¬ 
vernadors  civils  de  Barcelona.  Si  n’hi  hagués 
un  de  sol,  un  verdader  estadista,  aquest  vin¬ 
dria. 

Un  verdader  estadista,  un  verdader  home 
politich,  sent  la  passió  de  la  lluyta,  les  difi¬ 
cultats  l’atrauen;  els  grans  problemes  socials 
y  morals  dels  pobles  qui’s  manifesten  agi¬ 
tada  y  tèrbolament,  fascinen  a  l’home  poli¬ 
tich  qui  ha  nascut  ab  vocació  de  tal.  Si  en 
Maura  fos  un  Gladstone,  en  Maura  vindria 
de  governador  a  Barcelona.  Si  en  Moret  fos 
un  Roosevelt,  també.  Vindrien  ab  la  segure¬ 
tat  de  fracassar,  però  vindrien.  Puig  del  fra¬ 
càs  present  podria  sortirne  una  victorià  fu¬ 
tura. 

Un  governador  així  no  s’entretindria  en  fu- 
teses:  fer  tancar  els  cafès  a  mitja  nit,  anar  a 
la  professo ...  etc.  Ab  visió  serena  veuría’ls 
grans  problemes  morals  y  socials  que  aqui 
s’agiten  y  quals  factors  complicadissims  sols 
pot  precisar  y  reduhir  un  selecte  esperit  sin- 
tètich.  Y  de  la  sintesis  podria  venir  una 
simplificació  qui  a  la  llarga  donaria  solució 
als  problemes. 

íAhónt  es  aquest  home  vident,  politich  de 
vocació,  lluytador  infatigable,  escrutador  dels 
grans  misteris  socials,  que’ns  manca,  que 
busquen  y  no  troben? 

Ah,  si  el  busquessin  a  Catalunya!  A  Cata- 
lunya’l  trobarien.  Y  si  no'l  trobaven  ells  el 
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trobaria'l  poble,  si  al  poble  li  deixessin 
buscar. 

Y  si  el  poble%o’l  trobava,  per  lo  menys  el 
poble  tindria  confiança  en  el  qu’elegis.  La 
confiança  que’s  té  sempre  en  els  propris  fills. 

Y  el  governador,  per  la  seva  banda,  tin¬ 
dria  més  serenitat".  La  serenitat  que’ns  dóna 
la  confiança  dels  altres. 

Una  proba  d’això  que  dich  n’es  en  Bas- 
tardas. 

Fugim  del  convencionalisme  de  qu’en  Bas- 
tardas  es  un  alcalde  accidental.  En  realitat, 
a  Madrid  n’estàn  ja  tips  de  nomenar  alcaldes 
de  reyal  ordre;  n’estàn  ja  tips  dels  successius 
fracassos,  y  ademés,  no  troben  ja  qui  vulga 
fracassar.  Així,  donchs,  tot  això  de  que’l  ver- 
dader  alcalde  es  a  fòra,  es  a  Vichy,  no  passa 
de  comèdia. 

En  realitat,  en  Bastardas  es  el  verdader  al¬ 
calde. 

Jo  no  sé  lo  qu’en  Bastardas  farà.  Sols  sé 
d’ell  que  havíem  sigut  amichs;  que  haviem 
estudiat  plegats  a  la  Universitat;  que  quan 
jo  era  conservador  d’en  Mané  y  petit  catala¬ 
nista,  d’aquells  del  catalanismo  bien  enlen- 
dido\  en  una  paraula,  que  quan  jo  era  una 
criatura,  en  Bastardas  ja  era  un  home  refle¬ 
xiu,  qui  parlava  poch,  qui  pensava  endins  y 
qui  ja  escrivia  en  diaris  lliberals  o  que  ho 
semblaven.  D’aleshores  fins  ara  sols  n’he  sa¬ 
but  una  cosa:  que  continuava  essent  repu¬ 
blicà  y  que  feya  política  seriament.  Heus- 
aqui  lo  únich  que  sé  d’en  Bastardas.  No  es 
molt,  però  s’ha  de  confessar  qu’es  bastant 
qu’en  una  terra  ahont  s’hi  belluguen  tants 
republicans  faroleros  logri  obrirse  pas  y  su¬ 
rar  un  jove  qui  trevalla  silenciosament.  Dei- 
xèm  de  banda  lo  que  farà.  Mentres  tant  ano- 
tèm  el  fet  qu’es  una  garantia.  Tenim  un  al¬ 
calde  serio  y  serè. 

Y  anotèm  també  aquest  altre  fet:  Tenim 
un  alcalde  popular  qu’es  vist  per  tothòm  ab 
simpatia  y  confiança. 

Hermosa  siluació  pera  trevallar! 

Esperèm  els  fruyts.  Esperèm  qu’en  Bas¬ 
tardas  per  honor  propri,  pera  satisfacció  del 
poble  y  pera  esplendor  dels  principis  demo- 
cràtichs  qual  victorià  ell  representa,  sabrà 
complir  com  a  bo;  sabrà  fer  gala  d’aquelles 
dots  de  prudència,  energia,  activitat  y  hon¬ 


radesa  que  més  que  ningú  necessiten  els  ho¬ 
mes  públichs.  Y  que  com  ningú  necessita  ell 
ara.  Donchs  que  no  ho  oblidi  en  Bastardas.  La 
seva  responsabilitat  es  molt  greu.  Si  ell  no 
fa  altra  cosa  que  lo  que  han  fet  fins  ara’ls 
alcaldes  de  reyal  ordre,  si  ell  fracassa  com 
fracassaren  tots  ells,  no  seria  ell  sol  qui 
carregaria  ab  la  culpa.  Se  diria  també  que'l 
poble  no’n  sab  prou  d’elegir  els  seus  repre¬ 
sentants,  que’n  sab  tan  poch  com  els  governs 
d’Espanya. 

Y  seria,  en  realitat,  molt  trist  que’l  poble 
de  Barcelona,  per  culpa  d’un  sol  home,  se  ve- 
gés  rebaixat  fins  a  un  nivell  tan...  tan  baix. 

Emili  Tintorer 


DESDE  PARIS 

Més  que  res,  la  costúm,  el  14  de  juliol, 
llença  la  gent  al  carrer.  Diada  de  festa  y  nit 
d’alegria,  se  balla  devant  de  tots  els  cafès, 
en  totes  les  barriades,  en  totes  les  cases.  Les 
orquestres  d’aquçlls,  encauades  durant  tot 
l’any,  surten  a  oretjarse  sobre’ls  cadafalchs 
guarnits  aposta  en  mitj  de  la  carretera  dels 
boulevards.  La  matxixa  cridanera,  el  plora¬ 
ner  y  enervador  vals,  se  succeheixen  l’un 
a  l’altre  infatigables...  Per  tot  arreu  llums, 
per  tot  arreu  banderes  y  llargandaixos  y  per 
tot  arreu  la  multitut  qui  s’arrocega  lenta 
ment,  sens  altre  objecte  que’l  de  veure, 
amunt  y  avall,  omplint  avingudes  y  carrers, 
places  y  boulevards ,,  fent  rotllo  aqui  entorn 
d’uns  balladors,  empenyentse  més  avall, 
rihent  a  la  dreta,  barallantse  a  la  esquerra, 
diversa  en  cada  un  de  sos  llochs,  emperò  mo¬ 
nòtona  en  conjunt,  monòtona  com  el  brun- 
ziment  que  ix  d’ella  y  que  boy  apaga’ls 
acorts  estridents  deies  orquestres... 

Dues  hores  d’aquest  espectacle  estès 
per  tot  Paris  són  més  que  suficientes  pera 
fadigar;  la  continuada  contemplació  acaba 
per  fer  esdevenirlo  incolor,  sense  caràcter, 
y  un  pren  ab  plaher  el  cami  de  casa  abando¬ 
nant  els  nucles  bulliciosos  y  deixant  que 
s’apaguin  al  lluny  les  remors  de  les  xaran- 
gues  qui  vibren  tristament  difuses  recordant 
les  de  nostres  pianos  de  maneta  qui  repi¬ 
quen  en  el  fons  dels  carrers  les  matinades 
de  les  verbenes... 

Lo  que  de  casa  es  característich,  brolla  ales¬ 
hores  en  la  pensa  barrejat  per  una  associació 
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d’idees  ab  lo  que  per  ésser  humà  també’ns 
es  propri.  Recordém  les  tristeses  de  les  ver- 
benes,  la  multitut  sens  objectiu  qui  s’arro- 
cega  pels  carrers,  els  testos  d’aufàbrega  fent 
corriol  en  la  Rambla,  el  nyèbit  de  samarreta 
a  grans  ratlles  suhant,  bo  y  donant  voltes  al 
manubri  qui’s  passa  destrament  de  l’una  a 
l’altra  mà,  el  fum  de  l’oli  dels  bunyols,  y  el 
foco  de  llum  elèctrica  del  Tibidabo.  Recor- 
dèm  els  vaporets  qui  van  enllumenats  a 
l’avant-port,  les  jardineres  enramadesqui  tor¬ 
nen  de  la  Rabaçada,  els  rostres  pàlits  de  la 
matinada,  la  olor  de  fulla  marcida  del  clare- 
jar... 

Les  mans  a  la  butxaca,  l’esguart  a  l’infi¬ 
nit,  el  pas  lent  y  ocupat  pels  recorts  el  pen¬ 
sament,  com  adhuch  esclavitzats  per  1  am¬ 
bient  !de  la  diada,  d'aquestes  diades  de  festa 
iguals  per  tot  arreu,  sols  diferentes  per  tot 
pels  detalls,  anèm  cap  a  casa,  sense  desitj 
d’arribarhi,  com  fugim  de  l’esvalot  per  inèr¬ 
cia  dinàmica  centrífuga  del  soroll... 

Ivonne  passeja  sola.  Ivonne  es  una  prosti¬ 
tuta.  Ivonne  es  lletja  y  magra.  Y  Ivonne  en 
diada  de  festa  qui  reclama  bellesa,  gentile¬ 
sa,  linies  hermoses,  y  bullanguera  veu,  pas¬ 
seja  sola  perque  ella  no  té  res  d’això.  La 
pobreta  quan  ens  veu  dreça’l  cap  qui 
duya  cot,  balanceja’l  cos  fent  tremolar  els 
pitets  sota  sa  tenue  roba  de  seda,  com  un 
aucellet  qui  s’estarrufa,  més  lletja  quant 
més  riallera,  quant  més  deixondada  més 
llastimosa. 

—  Tietis!  c  est  bien  vous  par  icif — 

Ella  se’n  dóna  pena,  com  si  hagués  de 
respondre:  Sí,  y  tot  sola!  Però  ía  una  rialle¬ 
ta  estrambòtica  fingint  alegria  y  no  diu  res. 
Ivonne  es  amiga  nostra,  sia  dit  sens  escàn¬ 
dol  dels  bons  burgesos,  sobre  tot  dels  qui 
mantenen  queridas  de  luxe  .  Un  es  amich 
sovint  de  molla  gent  qui  mereixeria  ésser  a 
Ceuta  (jo  espero  que  ab  el  temps  qui  madu¬ 
rin  les  prunes  ens  avesarèm  a  dir  a  Figue¬ 
res;  a  altres  coses  ens  hem  avesat);  un  pot 
ben  bé  esserho  d’una  prostituta ,  qui  no 
ha  sofert  altra  equivocació  en  sa  vida  que 
l’escollir  sa  professió  sens  haverse  avans 
emmirallat  a  conciencia...  Cal  advertir  que 
no  hi  ha  doble  sentit  en  el  mot  amiga;  al 
menys  siens  permès  ferho  constar  en  ho¬ 
nor  de  nostre  bon  gust.  El  mot  gràfich  no 
tremolaria  pas  ni  vacilaria  al  saltar  sobre’l 


paper,  si  degués  ferho.  Després  de  tot 
sempre’ns  quedaria’l  recurs  de  confessàr- 
noseho. 

—  {Còm!  Tan  aviat  cap  a  casa?  Si  no  més 
són  les  dues. 

—  Sí,  mon  enfant ,  ja  n’estèm  tips! 

—  Veniu  ab  mi,  que  vos  emmenaré  a  veu¬ 
re  boniques  coses. 

—  No  parlis  més:  ens  portaràs  al  Parvis 
du  Nótre  Dame  a  veure’ls  domassos  ver¬ 
mells  que  han  posat  derrera  dels  sants  gò- 
tichs,  o  potser  ens  ensenyaràs  el  grupo  sen¬ 
sual  de  la  porta  d’en  mitj,  0  t’arriscaràs  a 
fernos  passar  el  pont  d 'Arcole  pera  mostrar- 
nos  ton  Hotel  de  Vile  endiumenjat...  0... 

—  Mais  non,  mais  non ,  mais  non ,  ho  2 ut! ... 
Escoltèu,  allà,  derrera  del  Pantheón,  derre- 
ra  del  Barri  Llati...  es  bonich... 

—  {Per  què  no  hi  vas  tu,  donchs? 

—  Oh,  tota  sola,  {sabèu? ?què  volèu  que 
vos  digui?...  Ah,  si  ho  vegessiuü 

—  Puisque  tu  y  hens  on  va  avec  toi:  Ens 
deixém  guiar  per  tu;  tu  ets  nostre  cicerone. 
{Entesos?  — 

Per  tota  resposta,  la  xicota  fa  un  salt,  se’m 
posa  en  mitj,  ens  agafa  del  braç  y  ens  estira 
corrent  cap  endevant.  Nosaltres,  no  gens  en¬ 
tusiasmats  ab  les  promeses  maravelles,  li 
fem  serioses  meditacions  sobre  la  precipita¬ 
ció,  qui  sols  serveixen  pera  impacientaria 
més.  Li  recordém  qu’es  nostre  cicerone,  y 
ella  va  barrejant  els  resenyaments  ab  comen¬ 
taris  al  fets  del  dia  y  lamentacions  ràpides 
cada  vegada  que  un  cotxe  carregat  de  baguls 
passa  al  devant  nostre.  Pera  ella  tots  duhen 
els  passatgers  al  camp,  a  les  platges,  lluny 
de  Paris!!... 

Passèm  el  boulevard  Saint  Germain  dei¬ 
xant  a  la  esquerra  la  Rue  Dante,  democràtich 
carrer  ahont  ara  hi  viu  en  Loubet  y  devant 
de  qual  casa  hi  volten  uns  cavallets  transi¬ 
toris  y  s’hi  belluguen  una  munió  de  parelles 
als  acorts  d’un  orgue  malaltiç.  A  la  dreta  en 
un  carreró  fosch,  una  porta  closa,  antich 
emplaçament  d’un  renomat  cabaret  de  lla¬ 
dres  y  d’apatxes,  càu  d’assessinats  tancat  per 
la  policia  no  fa  molt.  Passèm  la  place  Mau- 
bert  ahont  un  troç  de  fira  fosca  y  trista  atràu 
uns  quants  badochs  de  la  barriada  y  deixa 
percebir  pudors  de  petroli  y  grinyols  d  or¬ 
gues  enrogallades,  y  prenèm  pel  carrer  de 
la  Montagne  Sainte  Geneviève,  verdader  cal- 
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vari  costós  de  remontar  fins  arribar  a  la  pla- 
ceta  ahont  setge  laEscola  Politècnica  y  ahont 
un  hi  respira  de  bon  grat...  Rue  Descartes 
amunt  encara,  Rue  Muffetard  després.  Es- 
tèm  en  ple  quartier  de  manobres  y  carrilay- 
res,  terrassers  y  picapedrers.  L’entusiasme 
de  la  xicota  se’ns  comunica.  Ja  no  es  Paris, 
es  la  provincià  qui  pulula  pel  carrer  y  balla 
sota  laenramada  inflant  les  amples  calces  de 
vellut  y  fent  papallonejar  les  còfies  ab  els 
giravolts  de  les  dances. 

—  Oh,  no  temèu  res;  bona  gent;  tranquila! 

—  Al  contrari;  al  contrari!  — 

De  tant  en  tant  arriba  a  nostres  orelles  una 
paraula  coneguda,  un  mot  de  casa;  altres 
voltes  el  mot  es  de  casa  però  torturat;  altres 
voltes  sols  es  l’accent  qui  ens  parla  de  la  raça 
disfuminada...  La  xicota,  la  lletja  Ivonne, 
aleshores  comença  a  parlar  de  casa  seva,  del 
seu  poble,  de  ses  amigues,  del  colegi...  Ah, 
bon  Deu,  no  era  pas  per  la  moda  que  sospi¬ 
rava  cada  volta  que  veya  un  carruatge  curu¬ 
llat  de  baguls,  y  que’ls  creya  a  tots  emme- 
nant  gent  a  la  campagne! 

La  xicota  esdevé  xerrayre,  ens  ho  vol  en¬ 
senyar  tot  alhora,  no  té  prou  mans  pera 
mostrar  lLochs,  y  tipos,  y  homes,  y  oficis,  pica 
de  peus  perque  no  estém  atents  a  tot,  per- 
que’ns  aturèm  a  esguardar  cap  a  dintre  d’una 
taverna  ahont  la  gent  canta  cançons  no  pa¬ 
risenques  entorn  d’una  taula  plena  de  gots 
de  vi,  y  no  veyém  la  vella  qui  dança... 

„  A  la  esquerra  deixèm  la  rue  Saint  Medard , 
carrer  de  drapayres  e  italians,  venedors  de 
santi-di-guixi,  y  emboquèm  el  carrer  d'Or- 
tolàn.  Allí,  a  la  cantonada,  destacantse  més 
clar  que’l  reste  dels  quatre-cantons,  s’hi  ai¬ 
xeca  un  petit  y  tremolayre  cadafalch.  Sobre 
d’ell  dos  homes  hi  són  asseguts.  L’un  d’ells 
té  un  sach  de  gemechs  a  sota’l  braç,  l’altre 
una  vielle  sobre  de  les  cames.  Y  la  dança  co¬ 
mença.  Gemega’l  sach  y  l’home  qui  el  desin¬ 
fla  porta’l  compàs  ab  punta  y  taló  de  son  peu 
dret;  y  ab  religiositat  l’home  de  la  vielle  fa 
rodar  ràpidament  ab  sa  mà  dreta  la  cinta 
manivela  en  tant  ab  la  esquerra  recorre  des¬ 
tre  les  fitxes  qui  apretades  deixen  eixir  sons 
grinyolayres.  Sens  invitarse  les  parelles  se 
troben  en  mitj  de  la  placeta  y  destrenen  la 
bourrèe  fent  passos  de  corrandes,  saltant  a 
banda  y  banda,  traspassant  adalerats,  ab 
convicció,  ab  entusiasme,  barrejantse’ls  jo¬ 


ves  musculosos,  forçuts,  àgils,  ab  les  jayes 
encorvades  qui  no  tenen  altra  força  ni  altres 
músculs,  ni  altra  agilitat  que’l  feix  dels  re- 
corts  y  l’amor  a  les  coses  de  sa  terra. 

Alli,  drets  en  mitj  d’aquell  conjunt  en  el 
qui  fem  una  nota  estranya,  esguardats  ab 
estranyesa  per  tothòm,  el  sach  de  gemechs 
evoca  en  nosaltres  el  recort  de  sos  fills  el 
tiple  y  la  tenora,  apareixen  devant  nostre 
les  rodes  de  dançayres  qui  baten  els  compas¬ 
sos  en  les  eres  ahont  poch  avans  el  blat  hi 
ha  estat  batut,  les  oliveres  fantàstiques  y  els 
suros  sagnants...  y  girém  el  cap  per’aixu- 
garnos  els  ulls,  perque’ns  han  ensenyat  a 
avergonyirnos  del  plor.  Al  costat  nostre, 
Ivonne,  la  lletja  Ivonne  plora  bo  y  ensajant 
un  somris  qu’encorriola  pels  cayres  de  la 
boca  les  llàgrimes  que  li  llisquen  galta  avall. 

...  Es  sols  quan  el  vals  acaba  la  festa  que 
deixèm  aquell  lloch,  atravessèm  la  Place 
Monge  plena  de  taules  y  de  balladors,  pari- 
senchs  aquests,  y  llisquèm  carrerMonge  avall 
deixant  a  la  dreta  les  antigues  Arenes  roma¬ 
nes  ab  ses  grades  y  tribunes  desertes  y  ses 
gàbies  buydes  de  feres. 

—  Allí  en  aquella  casa,  miréu,  allí,  hi  vi¬ 
via  en  Sokoloff.  —  ** 

Esguardo  la  casa  de  la  xicota  pera  obser¬ 
var  en  sos  ulls.  Es  sols  la  cicerone  qui  parla. 

Al  carrer  de  les  Escoles,  la  taverna  Lo- 
rraine  hi  ha  abocat  totes  ses  taules,  la  multi- 
tut  hi  brunz,  l’octet  hi  grata  polques  y  ma- 
surques.  Ivonne’ns  allarga  la  mà,  y’s  pert 
entre  les  taules  esvalotant  a  l’un  y  l’altre.  En 
tant  París  matina  y’s  deixonda  ab  son  boyrós 
clarejar. 

F.  Pujulà  y  Vallès 

Paris,  juliol  /906 


EL  PRESIDI  A  FIGUERES 

El  trasllat  dels  infeliços  qui  coven  y  pur¬ 
guen  llurs  malifetes  en  els  presidis  d’Africa 
ha  despertat  l’esperit  de  Catalunya  pera  pro¬ 
testar  ab  energia  del  projecte  d'un  ministre 
qui,  per  malestruga  sòrt  nostra,  va  concebir 
el  despropòsit  d’enllotar  la  xamosa  capital 
empordanesa. 

Y  els  oradors  de  tots  indrets  de  Catalunya 
fan  retronar  la  veu  pera  dirli  al  poble  llurs 
sentiments;  el  poeta  teixeix  un  plany  adolorit 
y  de  revolta;  la  prempsa  catalana  recorda 


4?o 


JOVENTUT 


cada  día  l’ombra  que  ha  d’endolar  a  Figue¬ 
res...  però  aquell  ministre,  ja  avuy  no  es  tal 
ministre;  el  setial  que  ocupava  ja’l  posseheix 
un  altre;  y  aquest  altre  s’es  tornat  àrbitre  de 
la  disposició  funestament  iniciada.  Sia  qui 
vulgui  aquest  altre,  si  acull  el  projecte  del 
qui  l’ha  precedit,  serà  refusat  per  Catalunya, 
perque  Catalunya  no  pot  estar  disposada  a 
sofrir  la  imposició  d’un  nou  afront  que  la 
rebaixi. 

El  castell  de  San  Fernando ,  de  Figueres, 
no  reuneix  les  degudes  condicions  pera  pre¬ 
sidi;  la  terra  empordanesa  tampoch  es  bona 
pera  aytal  destí.  De  la  meteixa  manera  que 
no  totes  les  plantes  poden  arrelar  y  viure  en 
paratges  ahont  el  clima  no’ls  sia  apropriat, 
els  pobres  presidaris  y  la  corrua  de  parents  y 
amichs  qui  els  volten  y  segueixen,  no  podrien 
fer  ali  ab  els  honrats  figuerenchs.  Si’s  reali- 
sés  el  funest  projecte,  la  població  immigrant 
se  faria  mestressa  de  la  comarca,  introdu- 
hinthi  hàbits  y  costums  y  hns  paraules  es¬ 
tranyes  al  nostre  idioma,  qu’empestaríen  la 
ciutat  avuy  tranquila  y  riallera  qui  estotja 
noblement  l'amor  al  trevall  y  la  honradesa. 

Pera’ls  malhaurats  presidaris  hi  ha  altres 
llochs  més  propricis,  ahont  poden  bastirse 
construccions,  y  constituhir  colonies  a  propò¬ 
sit,  quals  llochs  necessiten  braços,  y  ahont 
aquells  puguin  educar  l’esperit,  trevallant 
pera  dignificarse  y  poder  retornar  al  si  de  la 
societat  qui  va  rebutjarlos,  néts  de  culpa. 
A  Figueres  sols  hi  trobarien  un  castell  buyt, 
de  fesomia  militar,  ab  espayoses  quadres  pera 
les  besties  y  ab  recintes  empestats  per  la  flo- 
ridura.  Enla  enlayrada  fortificació,  voltada  de 
feixugues  muralles,  hi  trobarien  la  mort  del 
cos  els  pobres  malalts  d’ànima. 

El  projecte  d’en  Moret  es,  donchs,  con¬ 
trari  a  Figueres  y  als  presidaris  de  Ceuta. 
Però’l  lliberal  Moret  no  hi  va  pas  pensar 
en  els  desgraciats  qui  purguen  delictes  a 
l’Africa,  quan  se  li  va  ocorre’l  desacertat 
projecte  de  la  trasllació.  Ell  ja  va  veure,  per¬ 
que  no  es  curt  de  vista  encara  que  gasti 
ulleres,  que’l  trasllat  dels  presidis .  havia 
d’ésser  un  estigma  pera’l  lloch  ahont  se  por¬ 
tessin,  y  no  va  atinar  pas  en  les  immenses 
planures  ermes  de  Castella,  ahont  podrien 
empendres  grans  obres  agrícoles,  ahont  po¬ 
drien  explotarse  mines  de  roques  de  bon 
servey  pera  bastir  bones  fàbriques.  L’ex-mi- 


nistre  no  va  voler  recordarse  de  les  poques 
terres  qu’encara  li  resten  a  Espanya,  qui  po- 
dríen'convertirse  en  déus  d’abundor  ben  tre- 
vallades.  EnMoret  va  trobarse entre  mans  uns 
presidis  y’s  va  recordar  de  Figueres  sols  pera 
flagel·lar  a  Catalunya.  Y  els  trenta  mil  con- 
dempnats  pel  bòdich,  alguns  d’ells  més  dig¬ 
nes  de  llàstima  que  molts  dels  quins  rumbe- 
gen  lliures  ab  desvergonyimenty  que  les  lleys 
no  classifiquen,  per  obra  y  gracia  del  minis¬ 
tre  han  de  cambiar  d’estatge.  Però  la  lley, 
qui  pot  recluhir  a  un  delinqüent,  no  pot  con- 
dempnarlo  a  que’s  podreixi  en  un  lloch  im- 
propri.  L’Estat,  qui  cuyda  de  l’ordre  social, 
té’l  dever  de  protegir  al  qui,  essent  avuy 
indigne  de  viure  entre  llurs  consemblants, 
pot  arribar  a  esmenarse.  Y  aquest  Estat  té 
la  obligació  de  buscar  medis  pera  que  això 
sia  un  fet,  ab  la  creació  de  colonies  peni¬ 
tenciaries  disposades  a  posta  pera  lograrho. 
Però  l’Estat  espanyol  té  ministeris  que’s  fan 
y's  desfàn  a  l’impuls  de  vanitoses  influencies, 
y  ben  sovint  enlayra,  per  exemple,  a  minis¬ 
tre  d’Agricultura  a  qui  no  coneix  més  arbres 
que'ls  qui  creixen  en  les  proprietats  que  va 
heretar  dels  avis,  o  a  ministre  de  Gracia  y 
Justícia  al  qui  no  té  ni  aquella,  ni  coneix 
d’aquesta  altra  cosa  que  la  matrona  ab  les 
balances  que  ha  vist  en  les  estampes. 

En  López  Dominguez,  president  del  Con- 
cell,  va  enviar  fa  pochs  dies  al  nostre  amich 
Salvatelia  un  B.  L.  M.  dihentli  que  havia 
recomanat  l’assumpto  de  Figueres  al  minis¬ 
tre  de  la  Governació!  Qualsevol  día,  ab 
aquest  coneixement,  manarà  la  formació  d’un 
cos  de  policia  al  ministre  de  Marina,  o  enca¬ 
rregarà  al  de  Foment  la  constitució  d’una 
esquadra  invencible.  Però  jo  vull  creure 
que'l  president  del  Concell  de  Ministres, 
senyor  López  Dominguez,  no  ignora  l’error 
que  cometia  al  recomanar  l’assumpto  del 
presidi  al  ministre  de  la  Governació,  però 
havia  de  contestar  al  diputat  senyor  Salvate- 
lla,  y  així  sortia  del  pas.  Es  com  el  viu 
d’aquell  qüento  a  qui  un  amich  li  emmatlle- 
vava  cinch  pessetes:  —  Noy,  no  les  tinch.  — 
iY  a  casa?  —  A  casa,  bons,  gràcies. — 

No  es  que  Catalunya  no  vulga  presidis,  no: 
lo  que  no  vol  són  els  presidis  que  no  li  per¬ 
toquen.  Catalunya  té  a  la  població  peniten- 
ciariad’Africa  setanta  individuus,y  n’hi  volen 
portar  dos  mil  setcents.  çEs  equitatiu?  Que’ns 
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portin  els  condempnats  per  la  lley  qui  sien 
catalans  y  nosaltres  els  enquibirèm  a  Cata¬ 
lunya,  proporcionant  als  infeliços  medis  de 
regeneració;  no  hi  faria  pas  res  que  l'Estat 
ens  dongués  autonomia  pera  fer  d’ells  lo  que 
reclamen  la  rahó  y  el  dever  d’humanitat. 

Ja  que  a  tot  arreu,  en  tots  els  camps  ha  de 
créixer  l’herba  dolenta,  que  cada  hu  con- 
reuhi  el  seu  propri  y’s  cuydi  d’exterminarne 
la  llevor. 

Entre  tant,  apartém  nosaltresels  mals  vents 
que  puguin  ajudar  al  mal  cultiu  ab  trans¬ 
ports  de  gèrmens  originaris,  que  la  feyna 
serà  després  molt  més  curta;  suprimim,  exe- 
crèm,  no  permetèm  la  entrada  a  Catalunya 
dels  periòdichs  que  ab  tan  bon  acert  com¬ 
bat  ara  l’Associació  de  Lectura  CatalaDa; 
combatèm  els  barbres  espectacles  dels  loros; 
desprecièm  tot  lo  que  sia  exòtich,  y  després 
que  portin  els  presidaris  allà  hont  els  co¬ 
rrespongui  per  llur  nacionalitat.  Continuin 
els  toreros  y  chulos  rumbejant  per  la  Porta 
del  Sol,  dònguinse  corridas  a  Madrid  tres  o 
quatre  vegades  per  setmana...  y  aviat  Cata¬ 
lunya  podrà  vantarse  de  tenir  ben  poca  feyna 
en  lo  quetoca  a  presidis,  y  allà,  passat  l’Ebre, 
qu’esmolin  l’eyna  de  segar,  pera’l  conreu  de 
llur  camp  social,  si  es  que  això  pot  interes- 
sarlos;  que  no’ls  mancarà  leyna  llarga. 

J.  Pujol  y  Brull 


ÈXTASIS 

La  novicia  s’havia  quedat  quieta  al  llit: 
enlayre’l  rostre,  estirat  el  cos,  oberts  els  bra¬ 
ços.  Y,  quietament  reposantse,  els  seus  ulls 
fadigats  s’apagaren.  Y  ans  d'apagarse,  per 
la  derrera  volta  d’aquell  dia,  se  fixaren  ten- 
drament,  piadosament  y  amorosament  en  els 
plorosos  ulls  del  gran  Crist,  del  Crist  im¬ 
mens  y  immensament  dolorós  qui  s’aixe¬ 
cava  als  peus  del  seu  llit  blanch.  Y  aixi 
qu’en  l’ànima  tranquila  de  la  verges’s  des¬ 
clogué’l  són,  s’hi  va  descloure’l  somni. 

Y  en  el  somni  veya’l  Crist,  el  meteix  Crist 
immens  qui  semblava  omplenar  tota  la  cam¬ 
bra.  Ella  li  mirava’l  cap,  el  cap  hermós  —  co¬ 
ronat  d’espines  —  els  ulls,  els  ulls  hermosos 
—  amarats  de  llàgrimes.  —  Y  al  mirarli  els 
ulls,  y  el  front,  y  el  nas,  y  la  boca  —  la  boca 
hermosa —  la  novicia  tingué  horror  d’hermo- 
sor  tanta.  Y  va  contemplarli  el  pit,  el  pit  nu, 


llatzerat,  mostrant  encara  una  immensa  blan¬ 
cor  llatzerable.  Y  li  va  contemplar  els  braços, 
—  oh  quins  braços,  els  braços  del  Crist!  — 
Estesos,  oberts,  dolçament  y  dolorosament 
oberts.  Y  li  va  contemplarel  cos,  tot  el  cos,  ab 
la  seva  nuesa  y  ab  la  seva  hermosor.  Y  va  tro¬ 
bar  hermosos  els  peus,  els  peus  clavats  l’un 
sobre  l’altre,  els  peus  aquells  qu’eren  sosten- 
tacle  omnipotent  de  les  columnes  esbeltes 
hont  tot  el  cos  descansava.  Y  la  novicia,  al 
contemplar  hermosor  tanta,  novament  senti 
defallirse. 

Y  en  aquest  defalliment  sublim,  gratissim, 
en  aquest  defalliment  qui  la  transportava  a 
la  plena  contemplació  de  tot  lo  més  bell  que 
may  els  seus  ulls  haguessin  vist,  va  sentir  la 
esgarrifança  d’un  desitj  sobrenatural,  y  tot 
seguit  se  donà  compte  d’un  acompliment 
maravellós.  Que  alli  meteix,  en  el  seu  llit 
blanch,  ella  senti  pesarhi  alguna  cosa.  Algú 
vivent  hi  descendia.  Y  ab  els  seus  propris  ulls 
ensonyats  tingué  evidencia  que  qui  devallava 
era’l  propri  Crist,  desclavat  de  la  creu,  nu, 
sagnant,  hermós.  Y  va  sentir  aquell  pit  llat¬ 
zerat  pesar  sobre’l  seu  pit  sense  màcula,  y 
els  braços  estesos  estendres  sobre’ls  seus, 
y  els  ulls  plorosos  caldejar  sobre’ls  seus  par- 
pres,  y  la  corona  d'espines  clavàrseli  al 
front,  y  aquella  boca  morta,  la  dolça  boca  de 
les  set  paraules,  halenar  febricenta  sobre’ls 
seus  llabis  tendrissims. 

—  {Quí  ets? 

—  Sóch  jo,  {que  no’m  coneixes? 

—  (Ets  Crist? 

— Era  Crist.  Ara,  miram  bé,  ara  sóch 
Jesús. 

— Oh,  sí,  sí  que’t  conech. 

— Sóch  Jesús,  torno  a  ésser  Jesús. — 

Y  la  novicia  no  sentí  més  la  cohissor  de  les 
espines  qui  coronaven  el  front  de  la  revela¬ 
ció  possehida;  ja  no  vegé  llàgrimes  en  la  faç 
dolorosa  ni  senti  rigidesa  en  els  braços  qui 
l’amparaven. 

— Torno  a  ésser  Jesús,  el  de  Judea,  el  qui 
flayrava  la  terra  ab  els  seus  passos  y  harmo- 
nisava'ls  ayres  ab  les  seves  paraules.  Torno 
a  tenir  la  hermosor  viventa  de  l’home  y  la  es- 
plendidesa  de  la  divinitat.  (No  ho  veus  que 
ja  no  estich  crucificat?  Es  una  nova  ressurrec- 
ció  la  d’ara.  Crist  clavat  en  la  creu  no  pot  te¬ 
nir  dolcesa  en  els  llabis  ni  amor  en  el  pit.  La 
seva  heimosor  es  macàbrica.  No  poden  els 
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cadavres  devallar  sobre’l  teu  llit  purissim. 
No  es  la  mort,  ni  es  el  dolor  quins  poden  fer- 
te  ofrena  de  totes  les  pureses  increades.  {T’es 
grata  la  meva  presencia? 

—  Oh  Jesús  meu,  la  teva  presencia  es  la 
sola  dolçor  de  la  meva  vida. 

—  {L’estimes,  donchs,  al  teu  Jesús? 

—  Al  meu  Jesús  l’estimo  sempre. 

—  Besam,  si  m’estimes. 

—  Beso’ls  teus  llabis,  Jesús  meu,  perque  la 
teva  boca  es  hermosa. 

—  {Y  no  més  es  hermosa? 

—  Es  sabia. 

—  {Y  no  més  es  sabia? 

—  Es  divina. 

—  {Y  no  més  beses  els  llabis? 

—  Beso’ls  teus  ulls.  qui  també  són  hef- 
mosos? 

—  {Y  no  més  són  hermosos? 

— -  Són  omniscients. 

—  {  Y  no  més  omniscients? 

—  Són  divins. 

—  {Y  sols  beses  la  boca  y  els  ulls? 

—  Beso’l  front,  perque  també  es  hermós, 
també  es  sabi,  també  es  diví. 

—  Tu  també  tens  la  boca,  y  els  ulls,  y  el 
front  hermosos,  germana. 

—  No  sóch  la  teva  germana,  que  sóch  la 
teva  esposa. 

—  Quina  paraula  has  dit,  coloma  meva! 
May  boca  mortal  n’ha  pronunciat  de  més 
bella. 

—  Donchs  bésala  tu  aquesta  boca,  que  vull 
ésser  plena  del  teu  amor. 

—  La  beso. 

—  Aixi ,  besantme  ,  equina  cosa’m  vols 
dir? 

— Vull  dirte  que’l  verb  s’ha  fet  carn  viventa 
sobre  la  teva  carn,  esposa. 

—  Quina  paraula  has  dit,  anyell  meu,  la 
més  bella,  per  mi,  de  totes  les  paraules  pro¬ 
nunciades! 

—  Així  tindràs  el  verb  demunt  meteix  dels 
teus  llabis. 

—  Y  el  tinch  sobre  meteix  del  meu  pit, 
qu’es  més  tenir. 

—  Però  pels  llabis  pots  sentir  que’l  verb  es 
altra  vegada  home. 

—  Ho  conech  bé  prou  ab  el  teu  pes,  qu’es 
càrrega  dolcíssima. 

—  May  has  tingut  tanta  divinitat  al  de¬ 
munt  teu. 


—  Ni  may  he  sentit  les  teves  carícies  tant 
de  la  vora. 

—  Besam;  tornam  a  besar. 

—  La  teva  barba  es  perfumada. 

—  Y  vol  saber  del  teu  coll  blanch  totes  les 
blancors  inviolades. 

—  {Per  què  són  tan  hermosos  els  teus  ulls? 

—  Perque  ells  són  l’espill  de  tota  ciència. 

—  {Per  quèestànsempre  oberts  tos  braços? 

—  Perque  ells  són  el  racer  de  tot  amor. 

—  {Y  per  què  estàs  tot  nu? 

— Perquesàpigues  que  la  hermosor  està  no 
més  en  la  nuesa. 

—  {Per  què’m  beses  y  per  què’t  beso,  Jesús 
meu  ? 

—  Perque  l’acompliment  del  desitj  sia  una 
cosa  feta. 

—  Besam,  donchs. 

—  Així  els  nostres  amors  combreguen  en 
un  sol  càlzer. 

—  {M’estimes,  Jesús? 

—  T’estimo,  esposa. 

—  {Per  què  m’estimes? 

—  Perque  has  guardat  pera  mi  la  teva  pu¬ 
resa,  y  al  besarme  ho  has  fet  ab  vera  unció 
d’esposa.  Oh,  coloma  meva!  En  tu  he  volgut 
acoblar  totes  les  gràcies. 

—  Oh,  anyell  meu!  En  tu  he  trobat  la  font 
de  totes  les  dolceses. 

—  Tornam  a  besar  encara. 

—  Jesús  dolcissim. 

—  Esposa  dolcíssima.  — 

Y  al  obrir,  en  veritat,  els  ulls,  a  la  ríóvicia 
li  queyen  llàgrimes  d’amor.  Altra  volta  era 
el  Crist  als  peus  del  llit,  pàlit  y  dolorosa¬ 
ment  immòvil,  omplint  ab  la  seva  rígida  se¬ 
veritat  tota  la  cambra  d’una  pavorositat  si¬ 
nistra.  No  més  l’èxtasis  maravellava  encara 
els  ulls  de  la  novicia;  els  seus  braços  tremo¬ 
laven  com  si  encara  no  haguessin  abandonat 
els  braços  estimats;  la  seva  boca  conservava 
l'ardencia  del  bes  fervorós,  y  el  pit  pantejava 
com  en  un  espasme  delirant...  Però  un  dolor 
intensissim  feya  torce’l  seu  cos  en  un  deliri 
cohent...  Qu’en  el  seu  front  y  en  el  seu  pit, 
en  els  seus  peus  y  en  les  seves  mans,  s’hi 
obrien,  sagnantes  y  descarnades,  les  meteixes 
ferides  qui  llatzeraren  el  cos  del  Crist  en  la 
seva  dolcíssima  agonia. 

Alfons  Maseras 
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D’ECONOMÍA  <*> 

Diverses  causes,  llargues  d’explicar,  m’han 
impedit  fins  ara  respondre  les  frases  qu’en 
Pous  y  Pagès  dedicà  fa  dies  a  rebatre  certes 
preteses  o  reals  afirmacions  de  mon  derrer 
article  sobre’l  Feminisme  Pràctich.  (2)  Y  no 
era  la  més  petita  de  dites  causes  el  pensar 
que,  si  bé  poques  paraules  bastaven  pera 
respondre  complidament  —  tan  poques  que 
ab  l’atenta  lectura  del  meu  article  n’hi  ha¬ 
via  prou, — ab  tot,  la  mentalitat  que  aquell 
escrit  revelava,  era  cosa  massa  greu  pera  és¬ 
ser  passadaen  silenci  o  tractada  a  la  lleugera. 
Mes  ara,  passat  un  temps  ben  oportú  pera 
treure  a  la  discussió  tot  caràcter  personal  y 
apassionat,  crech  que  res  s’haurà  perdut  si 
ab  l’involuntari  retràs  de  ma  resposta  conse- 
guim  situar  degudament-  els  termes  d’una 
qüestió  capitalissima  pera’l  nostre  avenir 
nacional. 

Justament  l’objecte  final  del  meu  debatut 
article  —  objecte  que,  sia  per  deficiencies 
d’expressió,  sia  per  falta  de  prou  atenta 
lectura,  sia  per  una  y  altra  cosa,  —  sembla 
haver  passat  desapercebut  a  n’en  Pous  y 
Pagès,  era  mostrar  la  necessitat  ineludible 
en  que  estèm  de  cambiar  radicalment  la 
norma  econòmica  qui  desde  temps  antich  ha 
informat  la  nostra  vida  social,  si  es  que  se- 
riament  volèm  que  aquesta  vida  respongui  a 
les  necessitats  dels  temps  actuals  y  al  paper 
qu’en  ells  pretenèm  pera  la  nostia  Catha- 
lonia.  Mes  ara  veig  qu’es  precis  parlar  més 
clar,  y  ho  faré,  mal  que  això  pugui  ferir  al 
viu  el  mal  entès  orgull  nacional  dels  nostres 
ckauvinistes ,  perque  entench  ésser  en  tot  cas 
un  dever  de  conciencia’l  senyalar  els  mals 
socials  pera  posarhi  remey.  Cal  que’l  nostre 
vell  ideal  casolà,  més  que  domèstich,  gitano, 
més  que  casolà  de  les  relacions  comercials 

(1)  Ab  gust  insertèm  aquest  article  que  son  autor 
ens  envia,  segons  ses  propries  manifestacions,  després 
d’apurar  tots  els  medis  pera  ferlo  publicar  en  El  Poble 
Català  en  qual  redacció  l’entregà  fa  cosa  d'un  mes.  Jo¬ 
ventut,  sens  immiscuirse  en  la  qüestió  suscitada, 
dóna,  ara  com  sempre,  generosa  acullida  a  un  antich 
company,  en  ses  planes  sempre  obertes  a  la  lliure  dis¬ 
cussió  de  les  idees.  Y  ho  fem  així  pera  ésser  conse¬ 
qüents  ab  nostre  criteri  que’ns  ha  portat  més  d’una 
vegada  a  insertar  trevalls  de  crítica  y  fins  de  censura 
d'altres  trevalls. deguts  a  la  ploma  de  nostres  meteixos 
redactors,  ( N.  de  la  R ) 

(2)  Vèginse’ls  números  108  y  113  de  El  Poble 
Català. 


desaparegui  pera  fer  lloch  a  una  concepció 
més  ampla  y  més  humana  de  lo  qu’es  el 
lligàm  econòmich.  Cal  qu’en  comptes  d’em- 
penyarnos  en  estendre  a  les  relacions  socials 
els  nostres  preceptes  d 'Economia  domèstica , 
ens  esforçèm  en  regular  més  y  més  la  nostra 
vida  domèstica  pels  nous  y  feconds  principis 
de  la  Economia  social ,  qui  enclouen  la  fórmu¬ 
la  de  la  nostra  redempció  colectiva.  Cal  reac¬ 
cionar  contra  la  cega  aplicació  del  conegut 
aforisme:  «Ven  en  el  mercat  més  car  y  com¬ 
pra  en  el  més  barat»),  ahont  els  falsos  defini¬ 
dors  de  Manchester  compendiaren  tota  llur 
ciència  econòmica  —  com  si  per’arribar  a  tal 
conclusió  calgués  cap  mena  de  ciència!  — 
Cal,  en  fi,  cooperar  a  la  gran  revolució  mo¬ 
derna,  que,  com  deya  en  mon  esmentat  ar¬ 
ticle,  ha  trasmudat  en  social  el  primer  punt 
de  vista  exclusivament  individual  de  la  cièn¬ 
cia  econòmica.  Y,  com  una  de  les  mides  més 
aposta  pera  promoure  aquest  gran  cambi, 
senyalava  la  organisació  del  consum,  fent 
una  crida  als  consumidors,  encomanantlos 
més  seny,  discreció  y  economia  (vera  econo¬ 
mia)  en  llurs  compres,  invitant  a  tots,  «grans 
y  petits,  pobres  y  richs,  sabis  y  ignorants, 
quescú  segons  la  mida  de  ses  forces»,  a  pen- 
dre  part  en  aquella  cooperació,  moral  tant 
com  material,  al  bastiment  de  .la  Ciutat 
Nova. 

Y  en  aquesta  proposició  en  Pous  y  Pagès, 
afectant  la  representació  del  proletariat,  res¬ 
pon  ab  un  sèch  non  posumus,  millor  dit,  ab 
una  serie  d’excuses  y  rahons  particularissi- 
mes,  qui  demostren  en  tot  cas  que  no  ha 
comprès  0  no  ha  volgut  compendre  la  impor¬ 
tància  del  problema  plantejat.  Altrament,  per 
molt  alt  respecte  que’m  mereixi  sa  autorisa- 
da  paraula,  conech  prou  el  nostre  proletariat 
per’afirmar  qu’en  Pous  y  Pagès  en  aquesta 
ocasió  no’l  representa,  puig  me  consta  prou 
la  seva  honradesa  y  noblesa  intrínseca  pera 
estar  segur  de  que,  com  ha  succehit  en  totes 
les  grans  revolucions,  malgrat  ses  penúries 
y  angunies,  el  dia  potser  llunyà,  però  que 
vindrà,  en  que  la  qüestió  ara  discutida’s 
posi  en  la  conciencia  pública,  no  serà  certa¬ 
ment  el  nostre  proletariat  la  derrera  classe 
social  en  donarli  la  deguda  resposta. 

Però  molt  més  important  que  les  rahons 
que  alega’l  meu  contradictor,  es,  al  meu  en¬ 
tendre,  l’estat  d’opinió  que  les  hi  fa  alegar, 
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sobre’l  qual  haig  d’aventurar  alguna  re¬ 
marca.  {Quin  es  aquest  extrany  estat  d’espe¬ 
rit  que  fa  a  un  home  del  talent  d’en  Pous  y 
Pagès  tan  insensible  a  una  qüestió  de  tan 
viu  interès  social,  fins  al  punt  de  no  veure 
en  ella  més  que  un  vulgar  atentat  al  seu  in¬ 
terès  personal  o  al  de  la  classe  que  pretén 
representar?  {Serà  tal  actitut  una  d’aquelles 
rares  repercussions  en  un  esperit  selecte  de 
les  vulgars  idees  qui  sobre  la  matèria  domi¬ 
nen  desgraciadament  en  nostra  burgesia, 
qu’es  lo  que  justament  m’he  proposat  com¬ 
batre?  Me  doldria  en  tal  cas,  per  lo  molt  que 
el  considero,  el  goig  meteix  de  sentir  qu’he 
posat  el  dit  en  la  llaga.  {Serà  que’m  trobo 
tal  vegada  devant  d’una  concepció  diame¬ 
tralment  oposada  a  la  meva,  dels  problemes 
socials?  Tot  planyent,  si  així  fós,  la  seva, 
que  haig  de  suposar  involuntària  reticència, 
me  limitaria  per  via  d’ensaig,  a  signarli  el 
bell  exemple  que’ns  oferiria  de  l’íntima  co- 
nexió  de  certes  idees  que’s  volen  fer  passar 
per  avençades  ab  les  preocupacions  més  vul¬ 
gars  sobre  la  matèria. 

Mes  potser,  al  cap  d’avall,  tot  això’s  re¬ 
dueixi  a  un  simple  lapsus  de  periodista,  cosa 
gens  estranya  en  qui  té  obligació  d’escriure 
un  article  sensacional  cada  dia.  Sia  com 
vulgui,  per  molt  que’m  dolgui  la  llargada  de 
la  contesta,  no  puch  terminaria  sense  res¬ 
pondre  directament  a  algunes  afirmacions 
del  meu  company: 

i.er  Entench  que’l  meu  article  no  es  una 
mera  diatriba  contra  la  costum  de  regatejar 
de  les  dònes  —  com  podria  creure  qui  sols 
el  conegués  per  la  referencia  d’en  Pous  y 
Pagès, — sinó  quelcom  demés  alt  y  trans¬ 
cendent,  anch  que’l  meu  objecte  m’hagi  dut 
de  passada  a  censurar  aquella  costum,  com 
crech  just  y  necessari. 

2.0n  No  censurava  en  ell  l’estalvi  en  ab¬ 
solut,  sinó  la  vulgar  confusió  de’l  estalvi 
ab  la  economia,  y,  sobre  tot,  l'estalvi  a  tòrt  y 
dret,  l’estalvi  indiscriminat,  cosa  molt  dife¬ 
rent  de  l’estalvi  econòmich.  Adhuc  a  posta 
d’aquest,  no  creuriavanaunadiscussió,  que’m 
plauria  veure  plantejada,  sobre  quin  dels  dos 
ideals  moderns,  el  francès  o  l’anglo-saxò, 
ens  convindria  adoptar,  abandonant,  com  se 
suposa,  per  inservible’l  nostre  vell  ideal  en 
la  matèria,  identificat  ab  el  llegendari  enta- 
furament  d’unces  y  dobles. 


3- er  Tot  y  suposant  la  necessitat  de 
l’estalvi,  tal  com  l’entén  en  Pous  y  Pagès, 
no’s  dedueix  pas  la  del  regateig  que  defen¬ 
sa,  puig  quan  se  troba  un  article  massa  car, 
sembla  més  procedent,  com  se  fa  en  tot  país 
civilisat,  anarsen  a  una  altra  botiga,  tot  do¬ 
nant  aixi  de  passada  una  profitosa  lliçó  a 
l’explotador. 

4- rt  Felicito  a  n’en  Pous  y  Pagès  per  ha¬ 
ver,  en  el  vell  plet  entre  el  botiguer y  la  se¬ 
nyora,  elegit  «la  part  millor»,  per  més  que 
entench  que  fóra  injust  fallarlo  en  definitiva 
sense  ohir  la  representació  del  taulell,  qui, 
si  no  tan  graciosa,  no  li  càpiga  dubte  que 
fóra  prou  eloqüent  y  instructiva.  Aprofito 
la  ocasió  pera  invitar  als  botiguers  a  dirhi  la 
seva,  si  els  hi  sembla  oportú. 

5. nt  Respecte  al  fons  de  la  seva  objecció, 
me  limitaré  a  repetirli  el  següent  paragraf 
del  meu  meteix  combatut  article:  «Y  tampoch 
cal  cercar  cap  excusa  en  la  natural  observa¬ 
ció  de  la  general  penúria  de  recursos  pera 
atendre  les  múltiples  necessitats  de  la  vida 
moderna,  quan  veyèm  tan  sovint  grans  se¬ 
nyores  regatejar  el  cèntim  ab  tanta  manya  y 
força  com  la  més  humil  criada»:  —  proba, 
entre  moltes  altres  que  crech  inútil  citar, 
prou  significativa  pera  compendre  que  no’s 
tracta  pas  tantd’unanecessitat  circumstancial 
com  d’una  inclinació  atàvica. 

6. è  No  puch  creure  en  la  solució  que  al 
conflicte  proposa  en  Pous  y  Pagès,  mentres 
no’m  demostri  la  falsetat  de  la  següent  afir¬ 
mació  que  també  copio  de  mon  meteix  arti¬ 
cle:  «Y  no’s  pensi  que  ab  la  costúm  moderna 
del  preu  fixe  aquest  vici  perdi  importància, 
puig  si  bé  desapareix  la  lluyta  oberta,  cara  a 
cara,  es  pera  fer  plaça  a  una  campanya  sorda 
y  despiadada  de  botiga  en  botiga  pera  obte¬ 
nir  l’article  més  acomodo,  lo  que  ve  a  donar 
el  meteix  resultat». 

Tot  lo  dit  ve  a  resumirse  en  un  vell  pre¬ 
cepte  que,  com  a  moraleja  d’una  discussió 
poch  amena,  verament  recomano  a  la  medi¬ 
tació  del  lector: 

«Una  cosa  es  Economia 
y  altra  es  el  Pla  de  la  Boquería. > 

Sols  me  resta,  en  acabant,  sortir  en  defen¬ 
sa  de  l’honorable  gremi  de  solters  (tan  hono¬ 
rable  com  qualsevol  altre)  y  protestar  de  les 
malèvoles  insinuacions  que  amaguen  certes 
paraules  de  mon  simpàtich  colaborador. 
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Això  de  que  un  solter  no  pugui  ésser  may  un 
bon  economista,  ni  un  mitjà  hisendista,  ni 
un  mal  pensador...  vaja' 

Y  com  que  la  discussió  no  dóna  més  de  si, 
ab  aquesta  resposta  hi  poso,  per  da  meva 
part,  punt  final. 

C.  Montoliu 


LA  MA  OCULTA 

Es  allò  que’m  deya  la  tarda  del  passat  diu¬ 
menge  aquell  menestral  barceloni,  del  qui 
els  hi  vaig  parlar  setmanes  enrera  y  que  tan¬ 
ta  tirria  té  als  actuals  concellers  de  Barcelo¬ 
na:  —  Cregui  que  hi  ha  una  mà  oculta  que 
tot  ho  remena!  —  Y  va  seguir  fent  la  enume¬ 
ració  dels  braços  y  dels  cossos,  als  que’l  pú- 
blich,  segons  les  èpoques  y  les  circumstan¬ 
cies,  ha  atribuhit  alguna  mà  d’aqueixes:  la 
mà  del  clero,  la  dels  frares  o  dels  jesuites,  la 
dels  masons  y  la  dels  federals,  la  de  la  reac¬ 
ció  y  la  de  la  revolució,  y,  sobre  tot,  la  mà 
de  l’anglès...  tot  això  farcit  de  cites  històri¬ 
ques,  de  les  que  faré  mercè  als  meus  llegi¬ 
dors.  —  Però  {a  què  ve  tot  això?  —  vaig  pre- 
guntarli  ab  el  sant  propòsit  de  fer  encallar  un 
xich  aquell  devassall  d’oratoria  barata  gay- 
rebé,  tan  aclaparadora  com  la  del  regidor  anti- 
tuberculós  en  Narcis  Fuster;  y  ab  no  petita 
sorpresa’m  fiu  càrrech  de  que  lo  que  provo¬ 
cava  la  seva  indignació  era  un  petit  fet  que 
ocorria  a  la  casa  gran. 

—  Sí,  senyor,  si,  —  continuà:  —  no  se’n 
rigui;  aqueixa  qüestió  dels  tramvies  y  les  ca¬ 
talanes  té  molta  més  trascendencia  de  la  que 
molts  li  atribueixen,  car  demostra  una  ma¬ 
lura  que  ha  sigut  empeltada  a  nostra  admi¬ 
nistració  municipal  y  que,  essent  crònica,  ens 
costarà  Poblet  y  Santes  Creus  d’extirpar.  — 

Jo’m  vaig  excusar  ab  que  esticb  estiuejant 
y  que  com  els  metges  m’han  recomanat  mol¬ 
ta  tranquilitat  y  evitar  tota  mena  de  disgus¬ 
tos,  com  a  mida  curativa  he  suprimit  la  lec¬ 
tura  de  la  prempsa  diaria  y  per  consegüent 
estich  com  si  vingués  de  l’hort  (y,  en  efecte, 
hi  passo  la  major  part  de  la  setmana). 

Al  meu  amich  aquesta  circumstancia  li 
vingué  ben  a  propòsit  pera  esbravarse,  y  en- 
car  que  jo  guaytava  dissimuladament  el  re¬ 
llotge,  .no  tingué  compassió  de  mi. 

—  Ja  n’hi  faré  dos  quartos,  y  no,  no  tingui 
por  de  mancar  al  tren.  Donchs  afiguris  que, 
com  vostè  ja  sab,  la  companyia  d’òmnibus 
La  Catalana  fa  un  grapat  de  mesos  que  anun¬ 
cia’l  seu  oropòsit  de  substituhir  la  tracció  ani¬ 
mal  dels  seus  carruatges  per  la  automòvil. 
La  idea  fou,  naturalment,  ben  rebuda  per 
tothòm;  la  prempa’s  desféu  en  elogis,  y’s  va 
retreure  que  Barcelona  seria  una  de  les  pri- 
meras  capitals  europees  qui  adoptés  aquest 
avenç,  cosa  que  tant  escàu  a  son  caràcter  de 
ciutat  cosmopolita  y  en  la  que  s’hi  edifica 


tant»,  com  deya  aquell.  S’envià  un  cotxe  de 
proba,  els  resultats  foren  admirables,  y  ve- 
liaquí  que’ls  barcelonins  tot  era  esperar  la 
inauguració  del  nou  servey  de  La  Catalana. 
Unes  setmanes  enrera’s  practicaren  ja’ls  en- 
saigs  definitius,  y  aleshores  si  que  varem 
creure  que  la  cosa  fóra  feta.  Però,  de  la 
noche  d  la  mariana ,  me  trobo  que  certs  diaris 
comencen  a  fer  atmósfera  en  contra,  y  a  dir 
que  si  els  parers  estàn  dividits  en  el  Munici¬ 
pi,  que  si  l’Anònima  y  la  General  no  volen 
permetre  que  se’ls  hi  faci  la  competència,  y 
fins  sonaven  els  noms  dels  regidors  qui  havia 
de  fer  bellugar  la  mà  misteriosa  qu’en  aques¬ 
ta  qüestió  no’s  pot  pas  dubtar  que  sia  la  mà 
de  YInglès.  De  lo  d’aquells  diaris  no’n  vaig 
fer  cas,  perque  es  tan  dolent  això  de  que  al¬ 
guns  tinguin  la  redacció  al  costat  de  l’admi¬ 
nistració^  a  més  corre  un  personal! .  Però  lo 
de  l’Ajuntament  si  que’m  va  estranyar  més, 
y  no  perque  jo  no  estigui  curat  d’espants, 
sinó  perque  se’m  feya  dificil  de  creure  que 
hi  hagués  gent  de  tant  poch  caletre  que  vol¬ 
gués  jugar  aixi  a  cartes  vistes  y  marcades. 
Jo  escoltava  converses,  y  m’esgarrifava  de  lo 
que  sentia  dir.  Hi  havia  qui  afirmava  que  de 
tot  ne  tenen  la  culpa  a  Madrid  perque  no 
volen  que  a  Barcelona  hi  haigi  òmnibus  au- 
tomòvils  avans  que  a  la  Cort;  altres  deyen 
que  si  l’Inglès  havia  donat  tant  y  quant,  al¬ 
tres  que  si  el  regidor  lerrouxista  encarregat 
de  fer  el  caldo  gras  als  del  tramvia,  obrava 
impulsat  per  son  amich  Alejandro ,  a  qui, com 
que  viu  als  Josepets,  li  convé  estar  bé  ab  en 
Formosa...  Jo  no  ho  vull  creure  que  fes 
aquest  paper  no  més  per  un  miserable  pase... 

—  Això  ni  pensarho,  —  vaig  dir  jo  que  fins 
aleshores  no  havia  pogut  badar  boca.  —  Pe¬ 
rò  ells  bé  deuen  alegar  rahons. 

—  Cap;  excuses  de  mal  pagador.  ,>Oy  que 
si  vostè  fos  jutge,  y  veya  que  una  part  alega 
arguments  especiosos  y  apela  a  entremalia¬ 
dures  a  manca  de  fonaments  sòlits,  ab  això 
sols  ja’s  convenceria  de  que  la  rahó  està  de 
l’altra  banda?Donchs  apliqui elcas.  Prop  d’un 
any  ha  passat  desde  que  La  Catalana  dema¬ 
nà  autorisació  pera  cambiar  el  sistema  de 
tracció  y  fins  ara,  quan  ja  té  construhit  gay- 
rebé  tot  el  nou  material,  no  se  li  posen  im¬ 
pediments,  y  quins  impediments!  Que  si  el 
canon  anual  es  massa  petit;  que  si  la  veloci¬ 
tat  es  massa  grossa;  que  si  el  Passeig  de  Gra¬ 
cia  es  massa  estret  (1)  y  hi  haurà  desgracies. 
No  rigui.  La  companyia  de  tramvies,  preocu- 
pantse  de  la  salut  dels  barcelonins!...  Y  al  cap 
de  quatre  dies  l’Inglès  solicita  establir  ell 
una  linia  d’automòvils  fent  el  meteix  trajecte 
que  La  Catalana...  De  manera  que,  o  els  in¬ 
convenients  alegats  eren  falsos  y  ha  obrat  de 
mala  fe,  o  aqui  no’s  tracta  més  que  d’un  con¬ 
trapunt  com  el  de  les  diligències  de  Ripoll  a 
Puigcerdà.  Jo  espero  pel  bon  nom  de  Bar¬ 
celona  que’l  conflcte’s  resoldrà  en  justícia, 
car  no  val  tampoch  aquell  pretext  de  que  ha- 


476 


JOVENTUT 


vent  de  revertir  els  tramvies  a  l’Ajuntament 
dintre  un  grapat  d’anys,  sia  lesionar  els  seus 
interessos  deixar  que  s’estableixi  una  empre¬ 
sa  competidora.  Els  veritables  interessos  són 
els  del  poble  barceloní,  y  exigeixen  no  que 
l’Ajuntament  cobri  més,  sinó  qu’estigui  ell, 
el  poble,  ben  servit... 

—  Dispensi.  —  li  vaig  fer  jo,  somrihent  ab 
tot  y  creure  que  mon  amich  té  rahó:  —  tno 
es  pas  accionista  de  La  Catalana,  vostè? 

—  Jo  sóch  accionista  de  Barcelona,  com 
vostè,  y  res  més,  y  prou  sab  que  no’ns  to¬ 
quen  més  que  dividendos  passius.  — 

Com  qu’era  tart  de  debò,  el  vaig  deixar  ab 
la  paraula  a  la  boca,  y  quan,  poch  després, 
el  tren  se  m’enduya  de  Barcelona  cap  al 
meu  hort  jo  anava  rumiant:  «Que’n  fa  fer  de 
coses  una  mà  oculta,  que  tant  sàpiga  reme¬ 
nar  un  pilot  de  fems  com  un  munt  de  mo¬ 
nedes!...» 

Olaguer  de  Roquesalbes 


NOTES  BIBLIOGRÀFIQUES 

Publicació  aEmporium ».  — Josafat,  narra¬ 
ció  per  Prudenci  Bertrana.  —  Joanola  y  Ri¬ 
bas ,  impressors.  Palafrugell ,  igo6. 

Josafat  es  una  narració  admirable:  heus- 
aqui  sintetisada  nostra  impressió  en  un  mot, 
al  acabar  de  llegir  aquesta  obra  que  l’any 
passat  fou  presentada  a  la  Festa  de  la  Belle¬ 
sa  de  Palafrugell,  donant  lloch  a  empenya- 
des  discussions  entre’ls  individuus  del  jurat 
al  tractarse  de  premiaria.  Finalment  se  que¬ 
dà  sense’l  premi.  Emperò’ls  amichs  de  Em- 
porium ,  organisadors  d’aquella  festa,  no  han 
volgut  que  Josafat  romangués  desconegut,  y 
n’han  feta  una  edició  pera  que’l  públich  el 
llegeixi  y  el  judiqui. 

El  llibre’s  fa  simpàtich  ja  en  ses  primeres 
planes  per  la  franquesa,  per  la  resolució,  per 
la  elevació  moral  ab  que  l’autor  escomet  y 
desenrotlla  un  assumpto  escabrós,  però  hu- 
manissim.  No  volèm  creure  que  fos  l’as- 
sumpto  de  Josafat  la  causa  de  sa  preterició, 
molt  menys  essent  aytal  assumpto  tractat 
per  un  autor  qui  s’hi  mostra  més  com  a  ar¬ 
tista  que  com  a  sociòleg.  No’s  presenten  pas 
en  Josafat  casos  patològichs  a  lo  Brieux,  per 
exemple;  mes,  encara  que  aixi  fos,  no  creyèm 
certament  que  això  hagués  sigut  motiu  pera 
no  recompensar  els  mèrits  d'una  obra,  si 
ella’ls  tingués  com  els  tenen  les  del  traçut 
dramaturg  francès.  La  causa  de  no  obtindré 
premi  Josafat  fou  el  tenir  enfront  una  altra 
obra  de  distint  genre  però  d’indubtables 
condicions  literàries.  El  jurat  havia  de  de- 
cantarse  per  en  Bertrana  o  per  en  Pous,  y 
ho  feu  per  aquest.  Es  qüestió  de  gustos  o 
del.,  majoria ,  y  no  hi  ha  res  que  dir,  com  res 
hi  hauria  hagut  que  dir  si  hagués  succehit 
tot  al  revés,  en  qual  cas  nosaltres  hauriem 


'trobat  encara  més  encertat  el  fallo,  tot  y  re¬ 
coneixent  les  bones  qualitats  del  trevall  d’en 
Pous.  Y  ara  tornèm  a  l’obra  d’en  Bertrana. 

L’autor  de  Josafat  ens  apar  tot  un  tempe¬ 
rament  artistich.  Veyèm  en  ell  un  enamorat 
fervent  de  la  vida.  Segurament  creu  que, 
pera  ésser  un  bon  poeta,  cal  avans  que  tot 
ésser  un  bon  realista.  Nosaltres  som  de  la 
meteixa  opinió.  Difícilment  un  autor,  per 
privilegiada  que  sa  imaginació  sia,  podrà 
tenir  somnis  trascendentals  si  no  té  una  justa 
visió  de  la  realitat.  Altrament,  si  es  escriptor 
escriurà  contes  blaus,  y  si  es  pintor  pintarà 
paísos  de  vano. 

En  Bertrana,  a  grans  trets  y  en  aparença 
sens  esforç,  ens  dóna  en  Josafat  el  fruyt  d’un 
detingut  y  conciençós  estudi  psicològich. 
Molt  sobriament,  sense  fer  may  considera¬ 
cions  pel  seu  compte,  va  descapdellant  els 
fets  ab  una  veritat  tal,  que’ns  sugestionen 
com  si  els  presenciessim.  Ombrívol  es  el 
quadro  que’ns  prasenta,  y  ben  foscos  els  co¬ 
lors  de  que  s’ha  de  servir;  y,  no  obstant,  din¬ 
tre  aquests  colors  únichs,  hi  trobèm  matisos 
y  gradacions  que’ns  captiven.  Aixi,  essent  tè- 
trich  el  conjunt,  hi  ha  pàgines  en  que  la  nota 
dramàtica  domina  ab  força  tremenda;  altres 
en  que  una  tristesa  gris  ho  embolcalla  tot,  y 
altres  en  que  dolces  tendreses  s’endevinen, 
més  que  no’s  deixen  veure,  entre  desolacions 
tràgiques  y  espantables.  El  llenguatge  té  una 
riquesa  y  una  ductilitat  que  difícilment  se 
troben  en  un  escriptor  novell.  Es  senzilla¬ 
ment  admirable  la  manera  còm  l’autor  ha 
estudiat  y  descriu  el  procés  de  les  passions 
en  el  cor  verge  d’aquell  inculte  campaner  de 
Santa  Maria,  mena  d’Hèrcul  taujà  qui,  al 
revés  de  l’Hèrcul  antich,  enlloch  d’estrangu¬ 
lar  serpents  ab  ses  mans  ferrenyes,  sent 
muntarli  lentament  al  cor,  y  estrènyerli  fins 
produhir  l’asfixia  moral,  dos  monstres  abo¬ 
minables:  el  fanatisme  y  la  luxuria. 

La  figura  del  campaner  Josafat  sembla  ab- 
sorbirho  tot,  però’ls  més  nimis  accessoris  se 
fan  també  importants  en  quant  contribueixen 
a  completarlo.  Aixi  un  quadro  terrible  per 
sa  cruesa  es  presentat  ab  una  soperba  har¬ 
monia  dels  components;  y  tan  vibrants  de 
realitat  ens  semblen,  quiscú  en  sa  esfera, 
el  tipo  del  campaner,  com  els  de  la  Fineta  y 
la  Pepona,  com  el  del  jesuita  confessor  y  els 
dels  capellanets  alegres  qui  s’endinsen  en  el 
cau  del  campaner  ben  ignorants  dels  pecami- 
nosos  successos  que  allí  s’hi  desenrotllen.  Y 
l’ambient  es  tan  just  com  les  figures,  havent- 
hi  passatges  sobriament  descriptius  en  que 
sers  y  coses,  actes  y  paraules  y  sentiments, 
salten  als  ulls  del  lector  ab  un  relleu  extra¬ 
ordinari.  El  final  té,  ademés,  un  gran  valor 
poemàtich  que’ns  demostra  còm  es  possible 
trobar  la  bellesa  arreu,  fins  en  les  tenebres, 
si  el  qui  la  cerca  es  de  debò  un  vident  y  un 
poeta. 

Donada  nostra  opinió  imparcial  sobre’l  lli- 
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bre  d'en  Bertrana,  sols  en  caldria  advertirli, 
si  ens  tinguéssim  per  puristes,  que  no  tots 
els  mots  qu’emplea  són  genuinament  cata¬ 
lans;  y  es  una  llàstima,  puig  el  defecte  fóra 
ben  fàcil  de  corretgir. 

Nostra  enhorabona  a  n’en  Bertrana,  y  la 
fem  extensiva  a  l’amich  Vergés  de  Palafru¬ 
gell,  qui  fou  secretari  del  jurat  en  la  Festa 
de  la  Bellesa  y  qui  en  la  Memòria  que  llegí 
no  oblidà  pas  consignar  els  mèrits  de  Josa - 
/pt,  fent  constar  que  no  per  restar  sense  pre¬ 
mi  deixava  d’esserne  ben  digne. 

Finalment  saludèm  a  n’en  Bertrana  com  a 
un  excelent  èmul  dels  mestres  de  la  literatu¬ 
ra  verista  estrangera.  No  voldríem  errarnos 
al  dir  qu’entre’ls  escriptors  catalans  sabrà 
fer  honor  a  les  nostres  lletres,  figurant  en- 
tre’ls  bons  prosistes  avuy,  y  demà  entre’ls 
millors. 


Xavier  Monsalvatje.  —  Ombres.  —  Girona.  Es¬ 
tabliment  Tipogràfich  de  Pacià  Torres , 

Plaça  de  la  Constitució ,  mim.  9. — /906. 

Baix  el  pseudònim  d’Alfons  Trinxet,  J’au- 
tor  d’aquest  llibre  ha  publicat  a  Joventut, 
en  diferentes  èpoques,  alguns  dels  trevalls 
qui  l’integren.  No’n  farèm,  donchs,  una  cri¬ 
tica  detinguda,  car  nostres  habituals  lectors 
ja  han  tingut  ocasió  de  judicar  les  bones 
qualitats  del  jove  escriptor  gironí.  Ademés, 
tant  del  llibre  d’en  Bertrana  com  del  d’en 
Monsalvatje  se’n  ocupà  en  aquestes  planes, 
no  fa  pas  molt  temps,  nostre  colaborador  en 
Joaquim  Pla,  y  poch  més  ens  resta  fer  si  no 
es  afegir,  a  les  lloances  d’aquest,  les  nostres. 

Qu’en  Xavier  Monsalvatje  no  es  encara  un 
escriptor  format,  ho  veurà  tot  seguit  qui  exa¬ 
mini  son  llibre  Ombres.  Li  manca  encara  un 
estil  ben  propri,  com  li  manca  també  trobarse 
ell  meteix  dintre  un  genre  determinat:  per 
això'l  veyèm  fluctuar  entre  idealismes  malal- 
tiços  y  crueses  materialistes,  decantantse  ara 
pels  uns,  ara  per  les  altres.  A  nostre  enten¬ 
dre  encertarà  per  complert  el  día  que  fusioni 
en  un  tot  aqueixos  dos  factors  essencials  que 
ara  no  sempre  fa  anar  units,  com  si  vegés  en 
ells  dues  tendencies  oposades  qui  el  soliciten 
y  se’l  disputen.  Nosaltres  veyèm  en  ell  un  es¬ 
criptor  destinat  a  produhir  obres  ben  senti¬ 
des  y  equilibrades,  com  ja  ho  evidencia  ab 
els  articles  La  tristesa  del  vell  pastor ,  La  lley 
ho  mana,  D'una  vida ,  etc. 

Hem  dit  qu’en  Monsalvatje  havia  d’encer- 
tar  encara,  y  la  frase  no  es  pas  ben  justa. 
En  Monsalvatje  ha  encertat  ja  en  son  volúm 
d’articles.  Sols  que  nosaltres  ens  referim  a 
un  encert  més  capdal,  això  es,  el  d’una  obra 
de  majors  proporcions  y  de  més  alta  volada. 
A  n'en  Monsalvatje  no  semblen  pas  man- 
carli  condicions  pera  empèndrela.  Avant, 
donchs! 

El  llib  re  va  capçat  per  un  pròleg  laudatori 


d’en  Carles  Rahola.  La  edició,  feta  per  la 
casa  Torres,  es  pulcre  y  elegant. 

Ramón  Clavellet  (A.  Ciuf/o). — La  Conquista 
de  Sardenya  ( cançó  èpica J. — Ensaig  y  ver¬ 
sos.—  Sàsser.  Tip.  uArmonia  Sarda)),  igoó. 

Catalana  es  la  terra  de  Sardenya,  y  natu¬ 
ral  era  que’l  renaixement  català  s’hi  fes  sen¬ 
tir,  y  les  veus  dels  nostres  poetes  hi  trobes¬ 
sin  ressò.  Tenim  a  les  mans  un  fascicle  con¬ 
tenint  dotze  poesies  d’en  Ramón  Clavellet, 
totes  d’un  ayre  catalanesch  qui  enamora  y 
comparables,  sense  cap  desventatja,  a  la  ma¬ 
joria  de  les  que’ls  poetes  restauradors  de 
nostres  Jochs  Florals  ens  donaven  anys  en¬ 
rera. 

Y  quin  sentiment  més  vibrant  de  patria  hi 
batega  en  les  poesies  d’en  Clavellet!  Es  un 
sentiment  que  no  s’imbueix,  que  no  s’enco¬ 
mana.  En  en  Clavellet  sembla  despertarhi 
naturalment  l’esperit  de  nostra  raça,  latent  a 
través  dels  sigles  tant  a  Sardenya  com  aqui. 
En  Clavellet  sent  molt  y  farà  molt.  Remar¬ 
cables  són  les  poesies  publicades,  mes  nosal¬ 
tres  esperém  tant  d’ell,  que  no  dubtém  en  ac¬ 
ceptar  per  bo’l  subtítul  de  Ensaig  que  les  hi 
dóna. 

L'entusiasta  catalanista  del  Rosselló  nos¬ 
tre  amich  en  Juli  Delpont  sembla  que  ha 
contribuhit  a  la  publicació  d’aquesta  obreta. 
Així’s  dedueix  d’una  carta-pròleg  d’en  Fran- 
cesch  Matheu,  a  n’ell  endreçada,  v  en  la 
que’s  fa  una  encertada  apologia  del  poeta 
sard,  a  qui  nosaltres  desde  aquestes  planes 
enviém  la  més  coral  y  entusiasta  felicitació. 

Lluís  Vía 


NOVES 

Altre  cop  certs  diaris  de  Madrid  l’han  tor¬ 
nada  a  empendre  contra’l  Catalanisme,  ab 
motiu  de  certes  frases  que  suposen  pronun¬ 
ciades  en  el  meeting  de  Badalona  de  que 
donarem  compte  en  nostre  passat  número. 

Certament  els  diaris  del  trust  tenen  uns 
corresponsals  ben...  oficiosos;  y  els  comen¬ 
taris  qu’ells  posen  a  llurs  correspondències 
són  més  oficiosos  encara.  Com  que  exciten  a 
que  ilegalment  sien  castigats  certs  delictes  a 
la  unitat  espanyola  que  no  s’ha  probat  que 
hagi  comès  ningú.  Y  donchs,  la  lley  de  les 
jurisdiccions,  {que  no  ha  de  servir  de  res? 

{Pot  donarse  proba  més  clara  de  que  pera 
molts  la  tal  lley  sols  servia  pera  disfreçar 
son  odi  a  Catalunya  y  al-  catalanistes? 

No  serèm  nosaltres  qui  els  hi  faci  el  jòch. 
Que  s’hi  posin  ells  meteixos  en  evidencia. 
Que’s  vegi  ben  bé  l’actitut  serena  dels  cata¬ 
lans  devant  dels  qui  negarien  el  dret  de  lli¬ 
bertat  y  de  vida  a  tot  lo  qu’es  català 

L’« Agrupació  Artística»  (Alt  de  Sant 
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Pere,  43)  ha  repartit  una  alocució  exposant 
els  ferms  propòsits  dels  joves  artistes  qui  la 
componen,  de  trevallar  ab  fe  y  sens  treva  pel 
veritable  art,  ben  al  revés  de  lo  que  sol  ferse 
en  altres  associacions,  a  les  quals  ells  havien 
pertenescut  y  degueren  allunyarsen  portats 
de  son  desitj  de  trevall,  perfeccionament  y 
redempció. 

L’«Agrupació  Artística»  anuncia  que  des 
de’l  vinent  setembre’s  donaràn  en  son  local 
classes  de  model  nu,  de  6  a  10  de  la  nit,  y  a 
tal  efecte  solicita  la  cooperació  de  tots  els 
qui  tinguin  simpatia  per  la  missió  qu’ells 
s’imposen,  y  els  vulguin  ajudar  ab  una  quan¬ 
titat  cada  mes. 

No  poden  ésser  més  simpàtichs  els  propò¬ 
sits  d’aqueixa  hardida  «Agrupació»,  a  la  que 
desitgèm  en  bé  de  l'art  tota  la  prosperitat 
que’s  mereix. 

L’associació  «Aplech  Catalanista»  ha  acor¬ 
dat  en  Concell  General,  substituhir  son  nom 
pel  d’«Aplech  Catalanista  Republicà». 

Publicacions  rebudes: 

Macbeth ,  per  Guillèm  Shakespeare,  tra¬ 
ducció  castellana  y  pròleg  de  Antoni  Ferrer, 
Robert.  La  casa  editorial  de  Olaguer  Salva- 
tella,  d’aquesta  ciutat,  ha  publicat  aquesta 
nova  traducció  de  la  iijimortal  obra  de  Sha¬ 
kespeare,  escrita  en  castiç  castellà.  Son  autor 
senyor  Ferrer  mereix  elogis  per  ella,  y,  tant 
com  per  ella,  pel  pròleg  qui  la  precedeix  y 
en  el  que’s  fan  varies  atinades  consideracions 
a  propòsit  del  teatre  de  Shakespeare  y  de  la 
manera  còm  el  públich  ha  celebrat  sempre 
en  el  gran  dramaturg  anglès  la  part  efectista 
més  que  la  fondament  humana.  Fa,  ademés, 
el  senyor  Ferrer  un  original  estudi  del  Mac¬ 
beth.  Preu,  2  pessetes. 

Poti-poti,  romanço  d’en  Nogueras  Oller. 
Ha  començat  a  publicarse  aquest  original 
periòdich,  que  sortirà  tots  els  dissabtes  y  en 
el  que  dit  personal  escriptor  anirà  donant  a 


conèixer  successivament  ses  obres.  El  Ro- 
março  té  tots  els  caràcters  del  romanço  bar¬ 
celoní  antich,  y  com  ell  se  ven  a  cinch  cèn¬ 
tims;  sols  que,  en  comptes  de  burdes  y  fau- 
loses  narracions,  en  Nogueras  Oller  hi 
anirà  publicant  els  valents  y  intencionats 
versos  que  vagin  sortint  de  sa  ploma.  Heus- 
aqui  un  medi  de  qu’en  Nogueras  ens  pogués 
donar  tota  sa  obra  sens  haver  de  recórrer 
al  llibre,  més  car  pera  ell  y  pera’l  públich. 
Desitgèm,  donchs,  molta  sòrt  al  Romanço 
d'en  Nogueras ,  a  fi  de  que  se’n  puguin  fer 
llargues  coleccions  en  llargues  anyades. 

Diccionario  Salvat.  S’han  publicat  els  qua¬ 
derns  49  a  53  d’aquest  popular  diccionari, 
qui  no  desmereixen  dels  anteriors  ni  per 
llur  text  ni  per  llur  ilustració.  Preu  de  cada 
quadern,  50  cèntims. 

Concurs  de  Sardanistes ,  organisat  pel  Cen¬ 
tre  Català  de  Sabadell,  que’s  celebrarà’l  dia 
4  d’agost,  a  les  9  de  la  nit,  en  el  Camp  de 
Sports  de  dita  ciutat.  S’ofereixen  dos  premis 
de  200  y  100  pessetes  respectivament,  y  dos 
accèssits  de  60  y  40  pessetes,  a  les  colles  qui 
ballin  les  sardanes  ab  més  serietat  y  elegàn¬ 
cia,  a  la  fayçó  empordanesa.  Tenen  temps 
d’inscriures  les  colles  que  hi  vulguin  pen- 
dre  part,  fins  al  mati  del  dia  del  Concurs, 
dirigintse  al  Centre  Català.  Formen  el  jurat 
els  senyors:  Francesch  Cambó,  president; 
Francesch  Pujol,  Emili  Sala,  Pere  Pagès  y 
Modest  Font. 

Certamen  Literari  de  Sans ,  organisat  pel 
Casino  de  Sans,  que’s  celebrarà’l  dia  24 
d’agost.  Hem  rebut  el  cartell,  en  el  quai 
s’ofereixen  déu  premis,  devent  enviarse’la 
trevalls  a  dit  Casino  de  Sans  per  tot  el  dia 
12  d’agost.  El  jurat  qualificador  estarà  com¬ 
post  pels  senyors  Raymond  Casellas,  presi¬ 
dent;  J.  Pous  y  Pagès,  J.  Alemany,  Joan 
Oliva  Bridgman,  vocals;  R.  Vives  y  Borrell, 
secretari. 


Fidel  Giró,  impressor.  — Carrer  de  València,  233. 


AVIS 

La  setmana  entrant  començarèm  a  repartir  a  nostres  suscriptors 
el  volúm  segón  de  l’any,  consistent  en  la  traducció  catalana  que,  de 
1  hermós  drama  Animes  solitavies  de  G.  Hauptmann,  ha  fet  nostre 
company  de  redacció  en  Oriol  Martí. 

Als  suscriptors  de  dintre  Barcelona  se’ls  hi  portarà  a  domicili, 
podent  els  qui  ho  prefereixin  passar  a  recullirlo  a  l’Administració.  Els 
qui  el  vulguin  enquadernat  deuran  abonar  0*50  pessetes. 

Els  suscriptors  de  fòra’l  rebràn  per  correu  o  per  conducte  de 
nostres  corresponsals.  Els  qui  no  estiguin  en  relació  ab  ells  y  vulguin 
el  volúm  enquadernat,  deuen  enviar  en  segells  1  import  de  o‘50  pesse¬ 
tes,  y  0*25  ademés  si  desitgen  que  se’ls  hi  envihi  certificat. 
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CAMISERIA  Y  CORBATERIA 

DE 

JAUME  SANS 

ESPECIALITAT  EN  LES  CAMISES  A  MIDA 

PREUS  ECONÓMICHS 

Boquerí a,  32  BARCELONA 


CBS»  ESPECIAL  EH  ARTICLES  DE  VIBTBES 

NIUNDOS  ♦«  MALETES  ~  SACHS  ♦♦  NECESSERS 

- -  CINTURONS  ♦♦  PORTAMONEDES  ~ - 

SOMBRERERES  ~  PORTAMANTES  ♦♦  ETC. 

Rambla  de  Canaletes,  núm.  5 


Dintre  la  Gabia 

Fantasia  tràgica  en  un  acte  per  Emili  Tintorer  y  F.  Pujulà 
y  Vallès.  Se  ven  en  totes  les  llibreries  al  preu  d’una  pesseta.  Als  sus- 
criptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de  Barcelona  que  l’adquireixin  direc¬ 
tament  en  l’Administració  de  Joventut,  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 

Els  suscriptors  de  fòra  que  desitgin  adquirir  aquesta  obra  poden  enviar 
el  seu  import  en  segells  de  correu. 
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EMILI  TINTORER  _riTnr 

LA  MORAL  EN  EL  TEATRE 

Preu:  3  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelona  se'ls  faràun25  per  100  de  rebaixa. 


LLUIS  via 

FENT CAMI 

Preu:  3  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 


Contra  ta  NEURASTENIA,  RAQUITISME 
DEBILITAT  GENERAL,  ANEMI£ 
TUBERCULOSIS,  CANSANCI  IN TELECTU AL 

De  venda,  en  totes  les  farmacies 

Dipòsit  general:  ALERED  RIERA  Y  E1LLS,  secció  de  drogues 

(Nom  registrat) 

160,  Nàpols  (encreuament  ab  Diputació).—  BARCELONA 


PAPER  DE  FUMAR 

LAYANA‘‘ 

PAPERS  PREPARATS 

PERA 

LITOGRAFIÍ,  tipografia  t  fototipia 


PAPER  CONTINUU 


gValencia,  70^Dipòsit: 


passeig  de  Gfacia,  34 
çBARCELoHA^ 


FABRICANT 

LLUIS  LAYANA  ALSINA 


VALÈNCIA 


REPRESENTANT 

ANTONI  BASTARD 

Lancàster,  5  y  7 

Telèfono  1059 


per  Pompeius 


Gener.—  Un  vol,, 


J  1  pesseta. 


Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de  Barcelona 


cp’Is  farà  nn  25 


OVO-LECITINA  B1LL0N 

TÓNICH-NIRVIÓS-RECONSTITUYENT 


Barcelona,  2  d’Agost,  1906 


•Redacció  y  Administració 


Número  corrent 


10  CÈNTIMS 


Plaça  del  Teatre,  6,  entresol. 


ATRASSAT 


SUMARI: 

D’ací  y  d’allà,  per  Lluís  Via.  —  Baboses,  per  L.  Escar- 
dot.  —  Susagna  en  el  bany,  per  I.  Soler  y  Escofet.  — 
Crepuscolo;  II  canto  dei  guerrieri;  A  Gènova  la  for- 
te,  per  Giuseppe  Parodi.  —  Crònica  d'estiu,  per  J.  Pu¬ 
jol  y  Brull.  —  Notes  bibliogràfiques,  per  R.  Miquel 
y  Planas.  —  Noves. 


D'ACÍ  Y  D’ALLÀ 

El  general  Trepoff,  el  famós  rigorista  rus, 
pronuncià'l  24  del  mes  passat  un  discurs 
atribuhint  l’actual  revolució  de  l’imperi  mos¬ 
covita  a  influencies  de  la  xerrameca  política 
qui  regna  en  tot  l’occident  d’Europa. 

Quina  sòrt  pera  en  Trepoff,  quina  sòrt  pe- 
ra’Utsar  y  pera  tots  els  oligarques  de  l’impe¬ 
ri,  si  els  revolucionaris  d’allà  fossin  no  més 
uns  xerrayres  com  tants  lerrouxistes  d’aqui, 
verbi  gratia!  Podrien  els  alts  poders  jeure 
ben  tranquils  y  abstindres  de  donar  cops 
d’Estat  com  el  de  la  disolució  de  la  Duma: 
perque  tractantse  d  una  revolució  pacifica, 
de  les  que’s  fan  ab  temps  y  seny,  res  haurien 
de  témer  de  gent  mancada  de  criteri  y  d’o¬ 
rientació;  y  tractantse  d’una  revolució  arma¬ 
da,  bé  les  podrien  esperar  asseguts  unes  tur¬ 
bes  sense  pit  per’afrontar  perills  y  sense 
braços  pera  brandar  les  armes.  En  Trepoif 
tancaria,  ab  la  meteixa  facilitat  que  ho  diu. 


els  revolucionaris  en  un  manicomi,  y  tot  que¬ 
daria  llest. 

Però  ja  li  diràn  de  misses  a  n’en  Trepoffl 
L’imperi  rus  està  avuy  sobre  un  volcà,  y  en¬ 
cara  que  de  lo  sublim  a  lo  ridícul  no  hi  hagi 
més  que  un  pas,  y  a  voltes  sublimitats  y  ri¬ 
diculeses  se  toquin  y’s  confonguin,  ens  sem¬ 
bla  qu’en  Trepoff  ne  fa  un  xich  massa  quan 
confon  allò  ab  això,  fent  frases  allà  ab  la  me¬ 
teixa  tranquilitat  que  les  farien  aquí  un  Mo- 
ret  o  un  Maura. 

O  un...  Pi  ni  1  la,  si  a  mà  ve. 

Parlemne  dels  demòcrates  (?)  revoluciona¬ 
ris  (!)  d’aqui.  Parlemne  d’aqueix  Pinilla 
que’ns  feu  un  discurs  el  dia  25,  com  en  Tre¬ 
poff  l’havia  fet  el  24. 

El  discurs  fou  pronunciat,  entre  altres,  en 
un  meetmg  antisolidari;  y  heusaqui  lo  que 
vingué  a  dirnos  el  regidor  lerrouxista: 

«La  Solidaritat  es  un  absurd,  com  es  un 
absurd  sumar  elements  heterogenis.  15  bous 
y  25  cavalls  no  poden  donar  lloch  a  cap  suma; 
1 5  monàrquichs  y  25  republicans,  tampoch; 
15  ateus  y  25  creyents,  molt  menys.» 

Però,  com  deya  La  Veu ,  tenim  refutada  en 
la  conciencia  popular  l’afirmació  d’en  Pini¬ 
lla.  Segons  aquest,  no  poden  sumarse  15 
monàrquichs  ab  25  republicans.  Segons  el 
poble,  15  catalans  ab  25  catalans  se  sumen 
perfectament. 
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A  pesar  dels  Pinilla  y  dels  Lerroux,  els  re¬ 
publicans  veritables,  els  nostres,  els  qui  te¬ 
nen  concepte  clar  de  lo  que  són  democràcies 
y  de  lo  que  són  repúbliques,  y  volen  real¬ 
ment  el  govern  del  poble  pel  poble,  y  tant 
més  fermes  tenen  llurs  conviccions  com  ma¬ 
jor  es  llur  consideració  a  les  d’altri,  aquests 
veuràn  en  el  poble  una  base  tant  més  gran  y 
forta  pera  una  república,  quant  més  diversos, 
quant  més  individuals  y  lliures  sien  els  mo- 
dos  de  pensar  dels  estaments  dintre  del  gran 
tot  harmònich.  Car  no  hi  ha  millor  harmo¬ 
nia  que  la  produhida  per  una  justa  diferen¬ 
ciació;  ni  cosa  més  funesta  que  la  igualtat  de 
la  mort  de  que  tan  trist  exemple  donen  altres 
pobles  qui  van  cami  de  la  ruina;  ni  hi  ha  per 
què  recordar,  de  tan  sabut ,  qu’entre  sers 
d’una  meteixa  especie  no  poden,  sense  les 
desigualtats  del  sexe,  produhirse  unions  fe- 
condes. 

Per  això  apelen  al  sofisma  y  a  tantes  ma¬ 
les  arts  com  poden  els  xerrayres  de  la  políti¬ 
ca,  bandejats  com  se  veuen  per  la  Solidari¬ 
tat  Catalana.  Quan  altra  cosa  no  poden  fer 
per’agraviar  a  n’aquesta  terra;  quan  desde’l 
poder  no  tenen  ocasió  de  fulminar  lleys  d’ex¬ 
cepció,  ni  d’instalar  presidis,  apelen  a  argú¬ 
cies  irritants.  El  pitjor  dels  poders  es  el  de  la 
impotència;  d’ell  no  n’usen  ab  franquesa, 
sinó  hipòcritament,  tergiversant  els  fets,  fent 
suposances  malèvoles  0  propalant  calum¬ 
nies. 

Heusaqui  el  procediment  dels  tals  llibe¬ 
rals,  qui  quan  els  hi  convé’s  diuen  des- 
centralisadors  com  en  Moret,  pera  des- 
mentirse  seguidament  dictant  la  lley  de 
jurisdiccions.  Esel  procediment  d’en  Lerroux, 
qui  s’ha  dit  també  cent  voltes  autonomista  y 
qui,  al  veure  a  tot  el  poble  unirse  per  l’auto- 
nomia,  torna  a  arraparse  ab  ungles  y  dents 
a  la  política  de  partit  mercès  a  la  qual  pogué 
enlayrarse  fent  el  caldo  gras  a  les  institu¬ 
cions,  guardant  les  espatlles  als  governs  di- 
nàstichs  y  contribuhint  al  major  embruti¬ 
ment  del  país. 

Ara’l  fals  demòcrata,  no  sentintse  amo 
indiscutible  del  poble,  les  emprèn  contra’ls 
qui  no’s  deixen  manar.  L’autonomista  d’oca¬ 
sió,  veyentse  acorralat,  apela  novament  al 
gastat  sistema  de  tirar  en  cara  dels  autono¬ 
mistes  lleals,  com  a  dictats  insultants,  els  de 
clericals  y  iesuites.  Es  el  procediment  de  les 


ànimes  petites;  es  tota  la...  autonomia  que’s 
pot  esperar  de  semblants  lliberals. 

Ha  arribat  l’hora  de  que’l  poble  "català  no 
faci  cas  dels  Lerroux;  y  comença,  efectiva¬ 
ment,  a  no  ferne.  Ab  serenitat  va  fent  son 
fet,  desentenentse  de  vells  esperits  de  ban- 
dería,  capacitantse  pera  la  vera  política,  ba¬ 
sant  aquesta  en  son  modo  d’ésser  ètnich  y 
social:  de  lo  qual  ha  de  resultarne  una 
perfecta  afirmació  dels  drets  de  tots  els  esta¬ 
ments,  una  cabal  rehabilitació  dels  humils 
devant  dels  poderosos,  y  una  hermosa  com¬ 
penetració  moral  dels  uns  ab  els  altres  pera’l 
conqueriment  de  l’ideal  comú.  Y  així  es 
còm  s’acabaràn  les  oligarquies  de  dalt  y  de 
baix,  així  arribarém  al  triomf  de  l’autono- 
mía  y  la  república,  y,  perfeccionant  cons¬ 
cientment  nostra  obra  per  lenta  y  constant 
evolució,  posarèm  en  evidencia  als  revolu¬ 
cionaris  y  redemptors  de  per  riure  qui  may, 
al  voler  redimirnos,  han  fet  altra  cosa  qu’en- 
fonsarnos. 

Dintre  de  Catalunya,  dintre  d'Espanya,  el 
Catalanisme  ha  sigut  l’únich  moviment  revo¬ 
lucionari  que  may  s’ha  observat,  puig  pres¬ 
cindint  dels  triomfs  circumstancials  de  petits 
ideals  politichs,  ha  vingut  a  promoure  una 
fonda  revolució  de  les  conciencies  pera  rea- 
lisar,  de  conformetat  ab  la  naturalesa  de 
cada  poble,  una  complerta  renovació  social. 

Y  cada  dia  som  més  els  catalanistes,  y 
cada  dia  es  més  compresa  nostra  causa,  y 
més  temuda  pels  professionals  de  la  política, 
els  petits  oligarques  y  els  petits  tirans  que 
patim.  Certament  els  dèspotes  brutals  de 
l’imperi  rus  poden  riures  millor  d’un  poble 
d’esclaus  que  d'un  poble  intelectual.  Quan 
el  poble  rus  ho  sia,  no’l  tancarà  tan  fàcil¬ 
ment  en  Trepoff  dins  d’un  manicomi.  Mes  si 
tant  s’empenya  en  tractarlo  de  boig,  potser 
si  que’ls  revolucionaris  d’allí,  que  no  són 
pas  com  els  actuals  revolucionaris  d’occident, 
embogiràn  de  indignació  y  venjaràn  les  ho¬ 
rribles  matances  de  jueus,  oprobi  dels  temps 
moderns. 

En  quant  als  petits  tirans  y  als  petits  re¬ 
volucionaris  d’aquí,  tornèm  a  dirho:  totes 
les  injustícies  y  vexacions  de  que  a  nosaltres 
ens  volen  fer  víctimes,  altra  cosa  no  revelen 
que  llur  por  a  la  nostra  obra. 

Ella  es  en  efecte  lenta,  però  segura. 

Lluís  Vía 
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BABOSES 

A  ma  benvolguda  amiga  Adriana  Hernàndez. 

Al  jardí  de  casa  hi  ha  plantat,  anys  ha,  un 
bell  roser  qui  treu  ufanors  y  florides  majes¬ 
tuoses.  Es  un  roser  de  tot  l’any,  gayrebé 
tan  alt  com  jo. 

A  l’hivern  son  fullatge  s’aprima,  esdevé 
més  migrat,  més  fi,  ab  contorns  delicats, 
aristocràtichs.  Més  lleuger,  se  balanceja  ab 
petites  bruhissors  ,  suaument  lligat  als 
tronchs  espinosos  color  de  grenat.  Les  fu¬ 
lles  se  tornen  transparents,  ab  tons  de  bron¬ 
zes  y  sagnosos  reflexes  de  rubins  en  els 
brots,  ahont  somriuen  ab  llurs  llabis  de  car- 
mi  les  fiedoliques  poncelletes  qui  fan  olor 
de  thè  y  de  randes  velles  tancades  en  anti¬ 
gues  calaixeres  de  cedre. 

De  l’un  cap  de  l’any  a  l’altre  dóna  roses, 
el  meu  roser. 

Per  l’abril  y  el  maig  {ne  voléu  de  pape- 
llons,  de  burinots,  d’abelles,  de  mosquetes 
y  d’insectes  de  tota  mena  qui  li  fan  la  cort? 
Aleshores  el  vell  roser  retroba  sa  jovenesa; 
s’estufa,  s’estufa  aixamplant  ses  faldilles 
retallades,  hont  campegen  totes  les  games 
dels  verts.  Esclata  cada  dia  en  florides  no¬ 
ves.  Els  petits  capolls  apar  que  vessin  una 
alegra  sava;  baden  llurs  llabis  de  carmi  y 
sembla  que’s  fecondin  sota  les  besades  dels 
alats  cortisans.  Després  van  descargolant 
llurs  pètals,  y,  esdevinguts  roses,  se  desple¬ 
guen,  s'estenen  al  sol,  mostrant  ingènua¬ 
ment  els  càlzers  plens  de  polen  hont  tremo¬ 
len  petits  grans  d’or.  Les  flors,  aleshores, 
semblen  ubriagues.  Una  suau  olor  d’auber- 
cochs  y  de  fustes  oloroses  sadolla  l’ambient 
a  l’entorn  del  meu  roser;  y  a  terra’ls  pètals 
cayguts  li  fan  una  catifa  de  flayrosos  parra- 
quets  de  sati  color  d’aurora,  per  la  que’s  re- 
volquen  voluptuosament  les  orugues  y  les 
formigues. 

Jo  hi  passo  forces  estones  en  contempla¬ 
ció  devant  del  meu  roser  de  tot  l’any,  que  de 
dia  en  dia  trobo  més  bell,  més  fecond  y  més 
amable.  Me  parla  tan  eloqüentment  dels 
misteris  de  la  Creació,  de  la  grandesa,  de  la 
bondat,  de  la  generositat  d’aquell  diví  ben- 
factor  de  l’Univers!  Devant  d’ell  me  sento 
presa  d’un  fervent  panteisme,  y’m  venen 
ganes  de  resar,  remerciant  a  n’aquell  qui, 
sota’l  cel  blau,  ha  posat  la  bruna  terra  que’l 


sol  feconda,  pera  donar  a  nostres  ulls  varia¬ 
des  y  eternes  festes. 

Avuy,  sota  una  gran  ombrel·la,  he  anat  a 
fer  visita  al  meu  roser.  De  la  glorieta  vorera 
n’he  tret  un  pliant,  y,  ab  el  mentó  al  palmell 
de  la  mà,  m’he  submergit  en  la  contempla¬ 
ció  de  les  belleses  y  dels  misteris  d'aquell 
petit  món  gràcil  y  delicat. 

Ohl  mes  poncelletes  d’ahir,  de  roges  fu¬ 
lles  en  atapahides  paperines!  Avuy  les  trobo 
mitj  badades.  Entre  pètal  y  pètal  la  llum 
s’enfosqueix  dolçament  en  tebies  tonalitats 
carnoses.  Oh,  les  belles  rosesl  les  belles 
roses!  Quina  puresa,  quin  encís  tenen  llurs 
vestidures  de  sati  color  d’aurora!  Una  d’e¬ 
lles,  de  dibuix  impecable,  més  enlayrada, 
s’alça  ab  un  posat  de  regina.  A  son  voltant 
té  un  seguici  de  gaves  poncelletes  ertes  qui 
se  la  miren  com  patges  extasiats;  y,  no  gay- 
re  allunyades,  dues  grans  flors  d’ahir,  de  fu¬ 
lles  laces  y  caygudes,  avuy  semblen  en¬ 
cara  somrihentes. 

Mes...  {quina  taca  bruna  s’enfila  bran¬ 
ques  amunt  vers  el  pomell  de  belles  roses?... 
Un  llimach...  una  babosa...  Quin  fàstich! 
Puja,  puja  arrocegantse,  encongintse  y  esti- 
rantse  en  lentes  sotragades  pel  tronch  color 
de  grenat,  y  deixa  derrera  seu  un  rastre  sa- 
livós,  la  fastigosa  bestiola. 

Una  veu  m’ha  cridat  de  casa  estant.  Mal- 
haja  la  visita  tan  matinera!  Y  veig,  pel  cami¬ 
nal  de  boixos,  avençar  una  coneguda  figure- 
ta  de  dóna. 

La  Elvira  es  petita;  son  cos  migrat  no  té 
cap  encís  ni  cap  contorn  hont  s’hi  reposi 
agradosament  la  vista.  De  pit  pla,  ensorrat, 
y  cintura  prima,  sos  moviments  acusen  vul¬ 
garitat,  dintre  unes  robes  fosques  clapades 
de  coloraynes  de  mal  gust. 

En  el  rostre  marcit  els  llabis  hi  apareixen 
eternament  contrets  com  baix  una  penosa 
impressió  d’enveja.  Els  ulls  foscos  tantost 
brillen  com  atiats  per  curiositats  malignes, 
tantost  semblen  enterbolits  per  misterioses 
lacituts  internes.  Ses  galtes,  en  altre  temps 
fresques  y  rodones,  són  avuy  resseques,  du¬ 
rament  enclotades  sota’ls  pòmuls  estriats  de 
vermellors  malsanes,  y’s  pleguen  en  arru- 
guetes  xiques  entorn  d’una  boca  que  obre  al¬ 
gun  cop  un  equivoch  somriure. 

Els  cabells  incolors,  pobres,  són  coberts 
d’un  vel  de  blondes,  y,  ab  el  feix  de  llibres 
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piadosos  de  que  va  carregada,  té  tot  l’aspec¬ 
te  d’una  solterona  beata,  y  lluhen  en  ses  ore¬ 
lles  llargues  y  valioses arracades  de  brillants, 
y  pengen  de  son  coll  encreuaments  de  cade¬ 
nes  d’or  hont  dringuen  medallons  ab  retrats 
y  memòries  santes.  Arreplega’ls  caps  de  la 
mantellina  una  grossa  papellona  d’or,  de 
diamants,  rubins  y  esmeragdes,  feixuch  jo- 
yell  de  l’antigor. 

Alça  sovint  enlayre’ls  braços,  y  acciona 
molt  ab  les  curtes  y  rústegues  mans  ver- 
melloses,  pera  fer  brillar  els  nombrosos 
anells  de  pedreria  qui  ornen  sos  dits  d’un¬ 
gles  xates,  dures  y  carrades,  cargolades  cap 
enfora. 

3 

Bé’n  fa  de  temps  que  les  hi  veig  dur  totes 
aquelles  joyes!  Or  y  pedres  prou  són  bons, 
però  no  sé  què’ls  passa  que,  demunt  de  la 
vulgarissima  persona,  tenen  tot  l’aspecte  de 
joyes  falses! 

Se  m'acosta  oficiosament  mentres  son  es- 
guart  fiscalisa  entorn  meu,  volta  per  enllà 
dels  caminals  del  jardi  com  cercanthi  una  pre¬ 
sa...  quelcom  en  que  clavarhi  urpa  o  dent... 
Oh!  que’n  fa  de  temps  que  les  conech  ses  cu¬ 
riositats,  ses  petites  enveges,  ses  fiblades! 

Ab  un  somriure  fals  me  dóna  dos  0  tres 
colpets  a  la  espatlla. 

—  {Que  tal?  {Ja  estàs  ab  les  teves  flors?... 
{Jo?  Com  sempre:  ja  vinch  de  missa...  Ay, 
filla!  no  sé  còm  t’hi  pots  estar  tantes  estones 
en  aquest  jardi  sense  aburrirte...  Acabo  de 
veure  la  teva  quitxalla:  són  una  monada, 
tan  carinyosos,  tan  ben  educats...  Jo  s?mpre 
ho  dich:  «Quin  model  de  mares  es  la  Maria! 
No  n’hi  ha  una  altra!...»  Y  {què  tal,  el  teu 
home?  {Tens  noves?  {Tornarà  aviat  de  viat¬ 
ge?...  — 

Prou  la  sento  sa  xerrameca  habitual,  mes 
apenes  si  me  la  escolto.  Me  preocupen  més 
les  giravoltes  que  demunt  de  les  roses  dóna 
'brunzint  un  gros  burinot  negre...  Talment 
sembla  que  facin  duo  ell  y  la  tafanera  fadri¬ 
na...  El  llimach  va  seguint  la  seva  ascensió, 
de  branca  en  branca,  y  son  rastre  babós  co¬ 
mença  a  crestallisarse  al  sol. 

—  May  diries  qui  m’he  trobat  per  aquests 
barris,  a  dos  quarts  de  vuyt,  aquest  matí, 
quan  jo  entrava  a  la  iglesia?  La  Magdalena. 
Vés!  m’ha  cridat  força  l’atenció.  Ja  l’he  vista 
rodar  alfres  dies,  per  aci  dalt... 


—  {Que  no  ho  sabs  —  responch  --  que  la 
xicota  té  dues  lliçons  per  aquest  vehinat? 

— {Dues  lliçons?— fa  la  Elvira  alçant  els  ulls 
y  arrufant  els  1 1  abis _ — No  ho  sabia... — 

Se  treu  de  la  butxaca  un  mocador  brodat, 
qui  fa  una  marejadora  olor  de  patxuli,  es- 
polça  un  dels  banchs  de  la  glorieta — es  tan 
néta  en  tot  la  Elvira! — y  s’assenta,  com  pre¬ 
nent  plaça  pera  temps. 

Persegueix  la  idea.  , 

— tDues  lliçons? {Vols  dir?...  {Escolta:  {no 
viu  pas  per  aqui  en  Bruguera? 

— {Quin  Bruguera? 

— Dóna,-  aquell  amich  de  la  Magdalena, 
{sabs?  Aquell  senyor  separat  de  la  dóna,  que 
estich  qu’era  company  d’en  Xavier  y  que, 
quan  aquest  mori,  arreglà  totes  les  coses  de 
la  viuda.  -  {No  te’n  recordes?  Si  fins  crech... 
ey!  jo  no  ho  sé,  però’m  sembla  qüe  la  gent 
enrahonava  un  xich... 

— No  ho  sé.  Ademés,  {què  n’haig  de  fer  jo 
d’aquestes  coses?  Guayta  aquestes  bestio¬ 
les.  — 

El  burinot  ha  estat  a  punt  de  penetrar  la 
rosa  ab  son  agulló...  y,  entre  tant,  va  aven- 
çant  cami  la  lletja  babosa... 

Ablaombrel-la  esquivo’l  burinot,  qui  alça’l 
vol.  El  llimach  me  fa  massa  fàstich,  no  vull 
tocarlo  encara;  l’observo  curiosament. 

— Vés!  Dues  lliçons  més!  No’n  sabia  res. 
Com  que  tot  ho  porta  tan  callat  aqueixa 
Magdalena!  En  ma  vida  he  vist  dòna  més 
orgullosa  ni  de  més  poques  paraules.  Ja  déu 
estar  contenta,  {oy?  Dues  lliçons  més!...  {Y 
quànt  n’hi  donen? — 

No  estich  pas  pera  respondre  a  ses  tafane¬ 
ries.  M’interessen  pla  més  les  maniobres  de 
les  bestioles  entorn  del  meu  roser. 

El  burinot  s’ha  allunyat  un  poch.  Ara 
brunz  per  entre  les  campànules  blaves  del 
cim  de  la  glorieta. 

La  Elvira  ha  callat  una  estoneta. 

—{No  vas  sortir  ahir  de  casa,  tu? 

— No — responch  seguint  el  vol  de  l’insecte 
enfadós. 

— Devies  tenir  visi^s,  {oy? 

— Si,  com  sempre,  a  les  tardes. 

—  Es  clar!  al  menys  te  distreus  així,  dòna! 
Y  que’s  veu  que  t’estimen  molt,  parents  y 
amichs.  Sempre’t  veig  voltada  de  gent!  Com 
qu’ets  tan  amable!  No'n  tindries  pochs  de 
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partits,  si  fossis  viuda  o  soltera  com  jo... 
Mira:  jo,  ahir,  vaig  anar  a  veure  f  Antonieta. 
Ay,  filla!  A  casa  de  ma  germana  es  un  es¬ 
càndol.  Acabaré  per  no  poderhi  anar,  per- 
que  un  hom  se  compromet,  què’t  penses! 
Altre  cop  el  meu  nebot  mitjà,  ab  la  cambre¬ 
ra...  què  sé  jo!  Després  el  meu  cunyat...  No 
sé  qué  hi  ha  hagut  al  despatx...  Qüestió  de 
quartos,  {sabs?...  Quelcom  de  no  gayre  nét... 
Hi  havia  unes  rahons!... — 

L’arena  del  caminal  cruix  sota  uns  passos 
tranquils. 

— Té!  Quina  casualitat!  La  Magdalena!... 
Quin  barret  més  tronat  que  m^n  tragina! 
Sembla  una  coca!  Per  res  del  món  me’l  po¬ 
saria  al  cap... — Y  afegeix  més  baix,  encara:  — 
Escolta,  m’han  dit  que  ara  s’hi  vol  ficar  la 
dóna  d’en  Bruguera.  — 

Faig  un  gran  esforç  pera  dominar  en  mi 
unes  ganes  folles  de  pegarli,  car  s’acosta  vers 
la  glorieta  una  dama  endolada  de  distingit 
posat.  Es  alta,  pàlida  y  hermosa.  Una  expres¬ 
sió  enèrgica  y  bondadosa  alhora’s  reflecta  en 
son  rostre,  al  que  fan  un  escayent  march  els 
bandósdecabells  negres,  flonjos,  onejants.  De 
les  belles  y  harmonioses  curves  de  son  cos, 
de  son  caminar  reposat  y  senyorívol,  de  ses 
robes  més  que  modestes,  se’n  desprèn  quel¬ 
com  de  trist  y  sanitós  alhora,  quelcòm  de 
molt  pur  y  respectable  La  valenta  viuda  du 
a  les  mans  blanques,  verges  d’anells,  un 
rotllo  de  papers  de  solfa,  y  corona  son  front 
seré’l  barret  utronat  qui  sembla  una  coca», 
y  no  l’arriba  a  enlletgir.  Per  sos  grans  ulls 
lluminosos  ha  passat  una  expressió  de  con¬ 
trarietat  y  de  protesta,  al  veure  prop  meu 
la  personeta  migrada  de  la  Elvira. 

Cambièm  algunes  paraules  afectuoses.  So¬ 
vint,  al  passar  devant  de  la  meva  porta,  de 
bon  mati,  ha  entrat  a  veurem,  y  jo  li  agra- 
heixo  sempre  ses  visites. 

— -{Cóm  anèm? — fa  bellugantse  la  Elvira, 
ab  oficiositat,  resseguint  a  la  novament  arri¬ 
bada  de  cap  a  peus. — Bé,  {oy?  Sí  qu’es  mati¬ 
nera,  vostè!...  Ja  se  sab!  sempre  tan  trevalla- 
dora!  Que'n  té  de  mèrit,  vostè!  Si  jo  ho  dich 
sempre  a  tothom:  no  hi  ha  una  altra  Magdale¬ 
na,  tan  bona,  tan  virtuosa,  tan  traçuda!...  Quin 
sombrero  més  mono  que  porta!  Senzill  ybo- 
nich.  De  segur  que  se’l  déu  haver  fet  vostè, 
{noi1  — 


La  Magdalena  respòn  per  monosilabs, 
sense  que  ni  per  un  instant  sa  mirada  reposi 
demunt  de  la  manifacera. 

Parlèm  de  coses  indiferents...  La  Elvira, 
amatent,  no  pert  un  mot  de  la  conversa,  com 
cercant  en  ella  sota-entesos  y  misterioses  avi- 
nences.  - 

— Me’n  vaig — diu,  en  fi,  la  Magdalena. 

— {Ab  aquesta  calor?  Reposa  una  estona 
més... 

— Ca,  impossible.  Encara  tinch  dues  lli¬ 
çons  més  per  aquí  dalt...  {Veus  que  ara  tot- 
hòm  se’n  ve  cap  a  les  torres? 

— {Y  no’t  pugen  les  mesades,  tan  sols  pels 
tramvies? 

— Ca!  Encara  bon  goig  que  segueixin  les 
classes  a  l’estiu. 

— Quina  existència  més  pesada! — sospira 
la  Elvira,  alçant  els  ulls. 

— {Què.  vol  ferhi?  Per  la  vida’s  pert  la  vida, 
y  jo  no  puch  viure  sense  trevallar. 

— Ay  tonta,  més  que  tonta!  Perque  vol! 
Podria  estar  divinament  si  m’hagués  cregut 
a  mi.  No  sé  per  qué  no  l’ha  de  voler  pendre 
a  dispesa  aquell  senyor  americà  que  jo  li 
proposava,  tan  amich  d’en  Pere,  el  meu  cosi. 
Una  persona  tan  comme  il  fant;  tan  fi,  tan 
amable,  solter,  sense  familia...  L’altre  dia 
encara  me’n  parlava  de  vostè,  y’m  deya  que 
li  havia  sigut  tan  simpàtica,  y  que  si  vostè's 
volgués  decidir,  lo  meteix  li  eren  cinquan¬ 
ta  que  seixanta,  que  no  més  ha  de  fer  que 
dirmho.  Jo  estigués  al  pueslo  de  vostè,  no 
m’hi  pensaria  gens.  {Veu?  Diferent  una  sol¬ 
tera  com  jo.  Es  molt  més  delicat.  Bé  van  por- 
fiar  perque  jo’m  posés  a  casa  al  meu  cosi 
Pere  y  ses  filles,  quan  volien  venirsen  a 
viure  aqui  desde  Terrassa.  Deu  me’n  guart. 
Y  tan  delicat  qu’es  en  coses  d’aquestes,  el 
meu  cosi...  La  gent  desseguida  posa  tant  de 
mal!...  Però,  a  vostè,  {qui  la  priva?...  {Vol 
que?...  — 

Les  galtes  de  la  viuda  s’han  enrogit  lleu¬ 
ment. 

— No, — respòn  seca  ment.— -Ja  vaigdirlique 
preferia  viure  com  visch,  rellogada  en  mon 
tranquil  convent;  estich  més  lliure,  d’aquesta 
manera. — 

En  la  glorieta  ha  restat  la  Elvira,  y  jo  acom¬ 
panyo  a  la  Magdalena  fins  al  peu  deia  escala. 
Arribades  alli,  s’atura,  y  resoltament  me  diu: 
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— Escolta,  Maria.  (Què  hi  ve  a  fer  aquí, 
tan  sovint,  aquesta  desgraciada?  Mira:  tu  ja 
ho  sabs  que  no  malparlo  may  de  ningú,  però 
la  Elvira  es  dolenta.  Ahir  per  etzar  vaig  tro- 
barme  ab  ella  en  una  casa  per  mi  gayrebé 
desconeguda,  y  la  senti  parlar  de  tu  d’una 
manera  indigna;  de  lo  mal  criats  que  tens  els 
fills,  de  que  ni  te’n  ocupes,  del  teu  marit,  de 
la  teva  vida  retreta...  Ab reticencies,  abmitges 
confidències,  deixava  entendre,  jo  ho  he  sen¬ 
tit,  que  no  ets  pas  lo  que  sembles.  Y  afegia 
que  «eren  altres  persones  que  li  havien 
dit  a  n’ella,  qu'ella  sols  repetia  lo  que  tot- 
hòm  sabia».  Jo  prou  vaig  indignarme  y  pro¬ 
testar,  y  ara,  compta  l’esforç  qu’he  tingut 
de  fer  pera  dominarme...  pera  no  llençarli  a 
la  cara  l’amargor  que’m  donaven  les  seves  hi¬ 
pòcrites  manifestacions  d’amistat.  Oh!  lo  que 
vaig  sentir  ahir  de  tu,  de  nostres  amigues, 
les  millors,  les  més  impecables!  ...  Creume, 
creume,  Maria,  trèutela  per  un  may  més  del 
devant. — 

La  Magdalena  ha  marxat,  deixantme  al 
cor  una  greu  impressió  de  tristesa. 

Retrobo  la  Elvira  entre’ls  rosers,  dreta,  ac¬ 
cionant  nirviosament  ab  sa  grapa  de  dits 
groixuts,  curts,  arquejats,  coberts  de  pe¬ 
dreria. 

— (Què’t  sembla,  eh?  (L’has  sentida?  Vol 
viure  sola.  Vés  a  mi  què  m’explicarà!  Així  té 
més  llibertat. .  Déu  ésser  per  veures  ab  en 
Bruguera...  Ay  filla,  filla,  quin  món!  Ca- 
ramba!  dos  quarts  de  déu!  Me’n  vaig  corrent 
cap  a  Sant  Joseph,  que  avuy  hi  ha  una  fun¬ 
ció  de  primera:  predica’l  Padre  Ruiz.  Quin 
home!  Còm  parla!  Me  té  encisada...  (Veus? 
Jo  les  hi  tinch  totes  les  alegries  en  la  casa  del 
Senyor,  y  cada  dia  estich  més  contenta  de  no 
haverme  casat...  Uff!  quin  fàstich  que’m  fan 
els  homes!  — 

Remenant  sa  cintura  prima  ab  moviments 
de  serp  qui  s’arrocega,  la  virtuosa  y  malèfica 
verge  se’n  ha  entornat  pel  caminal  de  boixos, 
y  johe  restat  sola  al  banch,sota  laglorieta  flo¬ 
rida  de  campànules  de  safir,  ab  el  cor  estret, 
els  llabis  amarchs  y  sentint  als  polsos  fortes 
batzegades. 

Ja  la  coneixia  de  temps  la  llengua  enveri- 
nadade  l’amiga  de  ma  jovenesa,  mes,  boy  re¬ 
cordant  antigues  penes  que’l  temps  havia  fet 
lleugeres,  me  senti  sempre  presa  d’una  gran 
pietat  per  sa  vida  infeconda,  sens  amors, 


sense  caricies,  al  costat  d’uns  pares  severs, 
puritans,  d’uns  germans  de  moral  estreta 
y  de  vida  excessivament  pura...  De  jove- 
neta  havia  sigut  sempre  romàntica,  de 
temperament  exaltat,  de  passions  vehe¬ 
ments,  y  jo’m  deya  sovint  pensant  en  ella: 

— Pobra  Elvira,  de  poètich  nom  y  de  tan 
prosaica  existencial  Si  ella  hagués  conegut 
l’amor,  les  dolçors  y  tendreses  d’una  plena 
correspondència,  les  joyes  de  la  maternitat  .. 
-ho  fóra  aixi  com  es  ara?  No:  s’haguera  en¬ 
tendrit  son  cor,  y  no  tindria  aquest  verí  per 
tot  lo  que  n©  du  la  seva  existència  infe¬ 
conda!...  — 

Oh!  aquestes  pobres  fadrines  xorques... 
Quina  llàstima  m’inspiren  sempre!  Còm  me 
sento  benèvola  per  llurs  febleses  y  defectesl 

Demunt  de  la  sórra,  mitj  amagat  sota'l 
banch,  m’adono  d’un  llibre  caygut.  El  re¬ 
cullo.  Es  la  Imitació  de  Crist ,  la  millor 
font  de  consols  pera  les  ànimes  cristianes. 
Quànts  cops  hi  he  trobat  resignació,  filosofia 
y  pau  en  ses  fulles ! 

(De  qui  déu  ésser  aquest  llibre?  Ah!  Re¬ 
cordo  que  la  Elvira’n  duya  tres  o  quatre  ais 
dits— com  sempre, — de  llibres  de  pietat.  Li 
déu  haver  caygut  quan  ha  deixat  els  altres 
demunt  del  banch. 

Deu  me  l’envia  aquest  llibre  sant.  Ell  me 
treurà  la  llevor  de  rencunia  qui,  malgrat  tot, 
grifola  en  mi  envers  la  falsa  amiga;  ell  tor¬ 
narà  a  mon  cor  la  caritat  y  el  perdó  de  les 
injuries...  Ja’l  conech  el  camí  del  capitul 
aqueix.  L’he  tingut  de  fer  tantes  vegades! 
Aviat  el  trobaré. 

Trech  la  goma  que’l  cercla,  closa  per  una 
grossa  medalla  de  plata,  y,  al  obrir  el  llibre 
sant,  en  ma  falda  hi  cauen  uns  papers... 

Una  carta  de  lletra  groixuda;  uns  papers 
plegats...  (qu’es  això?... 

Oh!  la  dòna!...  Eva  eterna,  vençuda  per 
la  primera  feblesa,  fins  les  que’ns  creyèm 
valentes  y  fortes!... 

La  tentació  es  irresistible:  uns  mots  es¬ 
tranys,  una  firma  coneguda,  m’han  fet  pujar 
al  front  una  onada  xardorosa.  Avant. 

En  la  lletra  hi  ha  data  del  dia  avans,  de 
Terrassa.  Es  una  lletra  com  may  els  meus  ulls 
cap  n’han  llegida. 

(Es  possible?  Aquestes...  coses  £hi  ha  qui 
gosa  escriureles?  (Hi  ha  mà  que  pugui  tra- 
çarlos  aqueixos  mots  obscens,  traduhint  les 
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més  baixes  passions,  les  miseries  carnals 
més  asqueroses?  Oh!...  Y  jo  que  sentia  pie¬ 
tat!  pietats  de  dòna  y  de  mare  per  la  ver¬ 
ge  infeconda!  Hal  hal  ha!  Verge,  la  Elvira!... 
Infeconda!...  Desconeixedora  de  carícies  y 
d’amors!...  Quin  escarnit  Y  m’havia  dit  que 
se’n  anava  a  Sant  Joseph,  (pobre  Padre 
Ruiz!...)  mentres  caminava  la  hipòcrita  vers 
el  cau  hont  l’esperava’l  cosí  Pere,  el  tenebrós 
cau  d’ayre  enrarit,  hont  un  llit  prostituhit 
rebria  llurs  cossos  viciosos,  marcits,  volun¬ 
tàriament  infeconds...  Era  ben  marcada  l’hora 
de...  l’ofici  en  la  lletra  del...  parent,  y  ben 
descrit  el  llit,  y  ben  assaborides  les  carícies, 
y’s  veya  que  datava  d’anys  allò,  y  per  les 
groixudes  bromes  y  comparances  qu’ell  feya  a 
sa  bagassa,  prou  s’endevinaven  les  vegades 
que  n’havia  gosat  d’aquell  cosset  de  viciosa 
marcit  pels  espasmes  de  l’histerisme  més 
brutal;  y  ab  els  retrets  d’una  gelosia  grollera, 
ben  clar  parlava  d’altres...  d’altres  qui,  un 
jorn,  fruhiren  de  lo  que  ara’n  feya  ell  ses 
delícies. 

Quin  fàstich  que  li  feyen  els  homes  a  la 
virtuosa  Elvira! 

L’altre  paperet  era...  una  recepta. 

Quina  recepta!  L’especialista  qui  la  firma¬ 
va  tenia  son  nom  escrit  per  totes  les  canto¬ 
nades,  per  tots  els  murs  de  la  vila  infectada, 
en  grosses  lletres  negres  sobre  fons  groch. 

A  l’extrèm  del  jardi  de  casa  hi  ha  un  pou 
qui  no  serveix  anys  ha.  Vers  ell  m’avanço, 
ben  resolta.  Esbocino  la  lletra  que’m  crema 
els  dits,  y  cauen  les  malèfiques  papellones 
blanques  en  el  llot  del  fons. 

(El  llibre,  el  sant  llibre?...  També,  també! 
Desapareixen  en  les  tenebres  del  pou  les  mà¬ 
ximes  divines  d’amor  y  caritat,  prostituhides, 
tacades  per  la  devota  verge.  No,  no  vull  que 
hi  torni  el  llibre  de  purs  consols  a  arroce- 
garse  sens  dubte  per  la  cambra  de  la  casa 
del  vici.  Val  més  que  jegui  destruhit,  oblidat 
per  sempre  entre’l  pur  llot  del  pou  vell. 
Aquest  llot,  al  menys,  no’s  mostra  ab  apa¬ 
rences  d’aygua  clara  y  serena... 

SUSAGNA  EN  EL  BANY 

La  piscina  llueix,  quieta,  irisada 
pels  raigs  morents  de  l’hora  ponentina 
Un  silenci  suau  tot  ho  domina, 
y  arriba  dels  jardins  forta  halenada. 

Susagna,  núa,  vora  la  piscina, 
creyentse  sola,  resta  confiada, 


Oh!  Deixeume  esborrar  de  mon  pensament 
el  rastre  d’aquesta  Germinia  Lacerteux  sense 
bondat  instintiva!  Deixeume  tornar  a  la  con¬ 
templació  serena  del  meu  roser  de  tot  l’any, 
festejat  de  papellones  y  abelles! 

Ell  m’aconhortarà.  Jo  refrescaré  mon  front 
ardent,  rabejant  mon  rostre  en  les  roses  co¬ 
lor  d’aurora,  ab  suaus  aromes  de  fruyta 
madura  y  de  randes  perfumades...  Elles,  les 
dolces  flors,  me  faràn  oblidar... 

(Ahónt  es  la  bella  rosa  mitj  badada,  de 
pètals  carnosos?...  Ara  m’apareix  tota  bruta, 
esmicolades  ses  fulles... 

Oh!  Es  el  llimach,  el  Uimachl...  La  babosa 
malehida!...  Que  n’ha  fetes  de  destroces  en 
un  moment,  la  mala  bestial...  La  oviro  aje- 
guda  en  la  corola;s’hi  revolca  luxuriosament, 
fent  son  malèfich  trevall  de  destrucció,  des- 
tilant  babes  verdoses... 

Vibren  els  meus  nirvis,  ja  en  forta  tensió, 
y,  vencent  el  fàstich  primitiu  que  m’inspi¬ 
rava,  arrenco  l’asquerosa  bestiola  arrapada 
al  purissim  sí  de  la  flor. 

Me  fa  estremir  aquell  contacte  viscós... 
Oh!  còm  me  recorda  la  derrera  encaixada 
qu’he  rebut  avuy...  Saccejo’ls  dits  depressa, 
violentment,  y  un  petit  cop  mate  ressona  en 
l’arena.  Posantli  el  peu  a  sobre  ab  força, 
probo  d’esclafar  aquell  petit  cos  bru,  elàs- 
tich,  qui  rellisca  com  si’m  volgués  fugir. 
Un  derrer  esforç!...  Quelcòm  d’odi,  de  rabia, 
com  un  afany  de  destrucció  sembla  possehir- 
me,  y  a  la  fi,  sobre  l’arena  daurada  pel  sol, 
resta  una  asquerosa  taca  en  mitj  de  la  qual 
espeternega  encara,  dintre  sa  verinosa  baba, 
el  llimach  destruhit,  aixafat. 

Mes  que  dolorosa  apar  la  pobra  rosa  ta¬ 
cada!...  Fins  el  meu  hermós  roser  de  tot 
l’any  sembla  acongoixat,  esblaymat  per  la 
tristesa... 

(Es  que  ho  sent  també,  el  bell  roser  de 
flors  color  d'aurora,  que  mentres  al  món 
hi  hagi  roses  no  hi  poden  mancar  les  babo- 
ses  a  llur  entorn? 

L.  Escardot 

y,  com  en  clar  espill  qui  la  fascina, 
hi  esguarda  sa  figura  períormada 

En  tant  un  vell,  de  dalt  d’una  terraça, 
posant  de  boch  lasciu  roja  caraça, 
estona  ha  que  la  guayta  ab  fruhició... 

fins  que  Susagna,  per  l’espill  atreta, 
s’hi  llença  folla,  com  rabent  sageta, 
evadint  la  senil  indiscreció. 

I.  Soler  y  Escofet 
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CREPUSCOLO 


A  GÈNOVA  LA  FORTE 


A  Mlle.  M.  Ver  ne  au 

Lenta  la  squilla  s’ode  da  lontano, 
qual  voce  di  morente 
che  s’inalzi  gemente, 
pietà  implorando  pel  dolore  umano 

Un  alito  di  pace  ovunque  spira 
che  l’alma  rasserena 
e,  sua  crudel  catena, 

’scorda  il  figlio  dèll’uomo  e’n  alto  mira. 

ETora  mesta  che  concilia  il  core, 
di  quei  che  piu  non  crede, 
colla  pristina  fede 

e’l  fà  sognare  in  meno  tristi  aurore. 

ETora  di  rinnuncia  in  che  il  pensiero 
piu  non  armeggia  e  tace 
e,  l’anima  soggiace 
vinta  dal  pondo  dell’uman  misterol 

Paris ,  Maggio  çoó 


IL  CANTO  DEI  GUERRIERI 

Ma  noi  non  la  vogliam  la  pace  fiacca 
Ch’enerva  il  àòrpo  e  l’anima  abbrutisce; 

La  pace  che  c'ingrassa  e  che  ci  str&cca 
Ed  ogni  fiero  senso  ne  attutisce. 

Vogliam  la  guerra  di  perigü  pregna, 

Che  tempra  l’alma  a  la  virtü  del  forte; 

Che,  la  fama  abbellisce  e  la  fà  degna 
Di  vivere  ancor  fiu  dopo  la  morte; 

« 

Vogliam  sentire,  nel  fragor  dell’armi, 

—  Tra  i  canti  di  vittoria  e  i  lai  morenti  — 
Tonante  l’eco  degli  eroici  carrai. 

Vogliam  che,  il  verde  lauro  dé  valenti, 

Ne  cinga  il  fronte  allor  che  spoglie  l’armi 
Stringiamo  al  sen  le  virgini  frementil 


1ERI 

Te  predilesse  il  fato,  alma  regina, 

Sul  mar  che  narra  le  piu  antiche  gesta, 
Quasi  il  fuoco,  a  tener,  sacro  di  vesta, 
Costante  acceso  in  sen  delia  marina. 

Nè,  mai  lasciasti,  pur  nell'ora  mesta, 
—  Allorquando  cadea  tutto  a  rovina  — 
Spegner  la  fiamma  che  brillò  divina, 
Nell’atro  buio  delia  ria  tempesta. 

E,  allor  che,  la  zagaglia  saracena 
Mieteva  le  me  vittime,  feroce, 

Tu  la  forzavi  a  ignobile  catena. 

E,  San  Giorgio  spaziava  il  vincitore 
Vessil  temuro  e,  la  sanguigna  croce. 
Terror,  dovunque,  al  barbaro  invasore. 


OGGI 


Or  piü  non  tornan  le  galee  vittrici, 

Carche  di  preda  a  la  materna  riva; 

Nè,  s’odon  piu,  tra  i  fragorosi  evvival 
Le  strofï  di  vittoria  sultatrici. 

Nè  il  lamento  che,  al  ciel,  cupo  saliva, 

—  in  spire  di  dolor  dilaniatrici,  — 

De  forzati  a  vogar  vinti  nemici 
Grevi  di  ferri,  nella  buia  stiva. 

Ma,  vèr  lontane  e  non  piu  ignote  sponde, 

—  Di  frutti  opimi  e  di  civismo  gravi, 

Tue  prore  industri  solcano  sull’onde. 

E,  da  tue  spiaggie  un  ritmo  forte  e  bello 
Si  eleva  al  ciel  e  surgon  mille  navi 
Che  cantan  le  vittorie  del  martellol 

Giuseppe  Parodi 


N.  B.  —  I  presenti  lavoretti  forroano  parte  d’un  volume  in  preparazione  dal  titolo  « Vibrazioni  intime». 
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CRÒNICA  D’ESTIU 

Passat  ja’l  derrer  25  del  calendari,  diada 
de  Sant  Jaume  (que  segons  diuen  es  el  mes 
calorós  de  l’any),  ara  l’argent  viu  fa  de  les  se¬ 
ves,  enlayrantse  pel  canó  de  vidre  del  termò¬ 
metre.  La  gent  qui  pot  s’escampa  per  costes 
y  montanyes,  cercant  ombra  y  descans;  y  a 
Barcelona,  els  qui  hi  resten,  aprofiten  les 
hores  de  vaga  pera  omplenar  banys  y  pas¬ 
seigs  y  els  vols  de  la  ciutat  els  diumenges  y 
altres  festes. 

Ara,  ab  l’ausencia  d’amichs  y  coneguts, 
ens  adoném  força  dels  nombrosíssims  foras¬ 
ters  que  hi  ha  a  Barcelona;  y  per  carrers, 
teatres  y  tramvies,  pels  cafès  y  altres  llochs 
d’esbarjo,  veyém  que  al  menys  un  cinquanta 
per  cent  de  persones  parlen  l’autèntica  y 
harmoniosa  llengua  de  Cervantes.  No  es, 
donchs,  gens  estrany  que  certs  diaris  madri¬ 
lenys  que  aquí’s  publiquen,  se  creguin  ara 
més  que  may  els  amos  de  la  provincià.  Per 
això  criden  y  s’esvaloten  apurant  tots  els  me¬ 
dis,  generalment  ilegals,  per’anar  contra 
Catalunya;  y  llurs  crits  són  estridents  perque 
han  d’esforçarse  molt  d’ençà  que  porten  la 
espina  atravessada  al  coll:  la  Solidaritat  Ca¬ 
talana.  Això’ls  té  desatinats,  car  la  lluyta 
s’ha  fet  més  tangible  y  ja  no  saben  ahónt  to¬ 
quen,  els  uns  perque  se’ls  buyda  la  menja¬ 
dora  y’s  veuen  aprop  de  plegar  veles,  y  els 
altres  perque  ab  la  derrota  ja  aviat  hi  seràn 
sobrers  pera  tothòm  a  Catalunya  y  se’ls  reti¬ 
rarà’l  vitalici  que  reben  de  Madrid.  Per  això, 
com  recurs  derrer,  algún  prohom  del  divide 
y  vencerds,  veyentse  vehi  de  les  derreries,  al 
començar  les  calors  va  calçarse  un  jipijapa 
ab  la  bandera  espanyola.  Ab  aquesta  insíg¬ 
nia  devia  sentirse  intangible  com  el  groom 
del  senjmr  qui  gasta  per  tot  dia  trajo  d’uni¬ 
forme  ab  la  corona  a  la  solapa  y  a  la  gorra. 
Es  molt  lògich  que  tothom  que  cobra  faci  lo 
que  mana  l’amo.  Però  jo,  qui  sóch  molt 
taujà  y  no’m  preocupo  gayre  de  certs  detalls, 
haig  de  confessar  sense  donarmen  vergonya, 
que'l  primer  dia  que  vaig  veure  per  la  Ram¬ 
bla  a  n’aquell  senyor  gras  y  ben  plantat  ab  el 
barret  de  palla  ab  cintes  virolades,  com  que 
personalment  no’l  conech  gayre,  mevaigcreu- 
re  qu’era  un  figurí  de  la  moda  d’estiu,  0  un 
estanch  ambulant  para  comodidad  de  su  nu- 
merosa  clientela.  Després,  anantho  rumiant, 


vaig  recordarme  d'allò  dels  escapularis  car¬ 
listes:  (( Detente  bala ,  que  el  corazón  de  Jesús 
està  conmigo »,  y  vaig  anar  fent  càlculs,  y 
vaig  dirme  pels  meus  dintres:  Potser  vol  dir: 
(( Detente  separatista ,  que  el  corazón  de  Es- 
pana  està  conmigo».  Tant  meteix  hi  ha  ho¬ 
mes  massa  comediants.  Jo,  si  sapigués  que 
aquell  companero  del  barret  ab  cintes  de 
la  bandera  espanyola  m’hagués  de  llegir, 
m’atreviria  a  aconcellarli  una  cosa;  una  cosa 
que  vaig  ohir,  parlant  de  la  senyera  catalana, 
a  un  senyor  amich  meu:  «La  bandera  de  la 
patria  es  com  la  dòna,  està  millor  a  casa  que 
no  pas  rumbejada  massa.»  Creguim,  senyor 
del  barret:  vostè,  portanthi  la  bandera  espa¬ 
nyola,  li  fa  menys  favor  qu’en  Sinesio  Del¬ 
gado  ab  l’himne  que  va  dedicar...  li  a  les 
mil  pessetes.  La  bandera  de  la  patria  es  una 
cosa  massa  seria  pera  lluhirla  en  un  jipijapa. 
Si  jo  fos  ministre  (que  puch  serho  perque 
no  sóch  gens  sabi,  però  que  no  ho  seré  per¬ 
que  no  tinch  cap  enveja),  no  permetria  que 
la  posessin  a  les  capces  de  mistos,  ni  pera 
mostra  dels  estanchs,  y  menys  avuy  que  ja 
no  són  estancos  nacionales  sinó  compartia 
arrendataria  de  tabacos,  que  ab  cinisme  y 
complacencia  dels  parroquianshoserveixen  al 
públich  tot  menys  el  producte  de  la  veritable 
planta  del  vici. 

Vegin  còm  la  calor  de  l'estiu  m’ha  fet  par¬ 
lar  de  certes  coses  qui  no  són  de  la  meva 
corda.  Quan  m’estich  quiet  a  casa  acostumo 
llegir  únicament  els  diaris  del  meu  tarannà, 
però  ara  que  tinch  la  dòna  y  fills  fòra  de 
Barcelona,  com  que  jo  no  cobro  del  govern 
ni  porto  jipijapa ,  haig  de  guanyarme  hon¬ 
radament  la  vida;  y  vetaqui  que  quasi  cada 
dia  haig  de  fer  un  recorregut  per  la  via 
de  ferro  de  la  costa  de  Llevant  de  mitja  ho- 
reta.  Y  com  qu’en  el  vagó  s’hi  troba  gent  de 
tota  mena,  he  tingut  ocasió  de  llegir  altres 
diaris  que  Is  meus;  per  això  m’han  vingut  a 
les  mans  El  Liberal  y  El  Progreso.  Crè- 
guinme  que  si  jo  no  fos  molt  fresch  per  tem¬ 
perament,  després  de  llegir  aquests  papers 
m  hauria  acalorat  fins  a  posarme  com  un 
bitxo  madur.  Perque  de  desvergonyiments  y 
paraules  occioses  n’estàn  farcits  desde  la 
capçalera  fins  al  peu  d’imprenta.  Després 
de  les  campanyes  contra  Catalunya,  des¬ 
prés  de  les  mentides  posant  a  proba  llur  po¬ 
der  imaginatiu,  inventant  y  falsejant  concep- 
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tes  ab  motiu  dels  meetings  celebrats  en  el 
teatre  Comtal  y  a  Badalona,  en  els  discursos 
pronunciats  pels  oradors  en  contra  del  pro¬ 
jecte  de  portar  els  presidis  d’Africa  a  Figue¬ 
res,  encara  s’entretenen  aquells  esmentats 
diaris  en  refermar  més  y  més  llurs  apassio- 
nadissims  conceptes,  demostrant  a  la  llum 
del  dia  y  exposant  y  retrayent  llur  odi  a 
la  terra  catalana.  Y’s  contradiuen  a  cada  pa- 
ragraf  y,  esma-perduts,  cerquen,  ab  la  retò¬ 
rica  propria  del  llenguatge  que  usen,  una  fu¬ 
gida  pera  disfreçar  lo  que’l  dia  avans  han 
suscrit  entre  protestes  falses  ab  la  invocació 
de  mots  sagrats,  dels  quals  desconeixen  la  ve¬ 
ritable  essencia:  ■  «Llibertat ,  Democràcia!» 
Mentida;  la  missió  de  El  Liberal  en  Barce¬ 
lona  es  la  d’apilotar  peces  de  cinch,  perque 
si  fos  un  patriota  veritable  no  explotaria  la 
patria.  El  Liberal  en  Barcelona  es  un  negoci 
com  qualsevol  altre  plantat  a  la  provincià 
pera  enganyar  pagesos,  qu’embolica  la  mer¬ 
caderia  ab  paper  groch  y  vermell  pera  millor 
reclam.  Lo  meteix  s’aprofita  de  la  patria  es¬ 
panyola  pera’l  negoci,  que  del  crimen  del  día; 
la  qüestió  es  fer  monedes  de  cinch  cèntims 
que  apilotades  puguin  bescambiarse  en  bit¬ 
llets  dels  grossos.  Pera  conseguirho  van 
plantar  botiga,  y  els  pobres  dependents  co¬ 
bren  sous  qui  fan  riure,  y  fan  de  reporter  y 
escriuen  revistes  y  celebren  intervius!  Y 
això  es  lo  que  posen  en  mans  del  poble  pera 
educarlo! 

Aquests  diaris  (algún  d’ells  fins  se  posa 
en  la  capçalera,  pera  vergonya,  el  mot  «auto¬ 
nomista»),  que  no’s  poden  comparar  ab  el 
Quixot  de  la  seva  terra,  perque  aquest  al 
menys  portava  una  idea  fixa  y  enrahonava 
bé,  s’atreveixen  a  escriure,  després  de  parlar 
d’honradesa  y  de  dignitat,  les  següents  pa¬ 
raules: 

Y  aquí  no  usamos  hombres  de  paja  ni  ponemos 
pies  en  polvorosa.  Guardamos  todos  los  respetos  como 
hombres  bien  educados,  y  nunca  insultamos  à  nadie. 
Pero  ya  que  se  nos  oíende  gravemente  bajo  el  para- 
guas  nacionalista;  ya  que  se  nos  hostiga,  acosa,  insul¬ 
ta,  denigra  y  calumnia,  aquí  hay  un  director  que  res- 
ponde,  y  unos  redactores  que  responden  después  que 
él,  y  otras  personas  que  conviven  con  nosotros  en  co- 
munión  íntima 

Así,  (se  quiere  Uevarnos  à  los  tribunales?  A  los  tri- 
bunales.  (Se  nos  busca  en  el  terreno  de  los  caballeros? 
Jamàs  lo  rehuímos  ^Se  nos  quiere  acosar  en  colectivi- 
dad,  que  vivamos  en  plena  Pampa?  Nos  defenderemos 
à  tiro  limpio.  Para  demostrarlo  nos  sobran  órganos 
precisos  y  volüntad  resuelta. 


•a 

(Uns  redactores  que  responden ?  Si  ab  el  sòu 
que  cobren  no  poden  tenir  ànima  ni  pera 
piular!  Fan  menció  del  terreno  de  los  caba¬ 
lleros  y  això  no  deuen  saber  hónt  cau, 
perque  de  caballeros  me  sembla  que  no’n 
tenen  el  tirat.  D’això  de  Caballero,  qu’en  ca¬ 
talà  déu  dirsen  senyor,  se’n  ha'  de  venir  de 
mena;  segons  diu  un  ditxo  nostre  qu’ells  de 
segur  que  no  coneixen,  «de  porch  y  de  se¬ 
nyor...»  Diuen  tambéaquestes ratlles  qu’hem 
copiat  com  a  model  de  bona  criança:  Para 
demostrarlo  nos  sobran  órganos  precisos. 
Això  dels  órganos  ho  retreuen  tan  sovint 
que  ja  m’escama.  Jo’m  penso  que  fan  com 
les  prostitutes,  que  sempre  parlen  de  l’honra. 

Y  tots  aquests  tropells  que  passen  alguns 
rotatius  castellans  en  Barcelona,  no  són  altra 
cosa  que  màrfugues  dels  acaloraments  que 
prenen  al  veure  que  se’ls  acaba  la  corda;  y’s 
desfoguen  ab  improperis  y  amenaces  con- 
tra’ls  catalanistes  y  contra  la  prempsa  cata¬ 
lana  que’ls  hi  canta  les  veritats  desemmasca- 
rantlos. 

Convindria  fer  una  bona  neteja  de  pape- 
rols,  y  ab  bona  voluntat  no’ns  costaria  gayre; 
n’hi  ha  algún  que  ja  aviat  s’anularà,  perque 
aquell  ós  entrevessat  que  deya  al  principi 
d’aquesta  crònica  li  fa  molt  de  mal,  y'm  sem' 
bla  que’n  morirà  de  les  resultes.  L’únich 
que’m  fa  por  que  tindrà  durada  es  El  Libe¬ 
ral.  (Per  qué?  Perque  té  un  director  que  res- 
ponde  de  todo ,  y  uns  redactors  que  també 
responden  de  todo ,  y  tots  plegats  ab  uns  órga- 
nos  precisos ,  y  això  es  senyal  de  vida.  Ade- 
més,  (còm  volèu  que  mori  aixi  com  així  un 
diari  que  se  publica  diariamente  en  Madrid , 
Barcelona ,  Bilbao ,  Múrcia  y  Sevilla?.  . 

Per  mi  com  si  fós  mort,  perque  no'l  lle¬ 
geixo  sinó  per  casualitat,  com  aquesta  vega¬ 
da,  bo  y  fent  viatges  de  mitja  hora  per  la 
via  de  la  costa  llevantina. 

J.  Pujol  y  Brull 
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NOTES  BIBLIOGRÀFIQUES 

J .  V.  Colominas.  —  Fent  memòria.  —  Barce¬ 
lona.  —  Imprenta  « La  Renaixença)) .  igoó. 

Conté  aquest  llibre  una  nova  tanda  de  qua- 
dref.s  o  impressions  per  l’estil  dels  que’l  me- 
teix  autor  ens  feu  conèixer  fa  algún  temps  en 
altre  volúm  intitulat  Coses  vistes  y  coses  ima¬ 
ginades.  Podriem  dir  aqui  lo  que  ja  digué¬ 
rem  aleshores,  car  el  llibre  d’ara  acredita  les 
meteixes  qualitats  de  bon  observador  y  d'es¬ 
criptor  sincer  del  senyor  Colominas,  malave- 
jades  per  incorreccions  de  tècnica  que  també 
senyalarem,  y  que  apareixen  novament,  en¬ 
cara  que  un  xich  atenuades  per  una  major 
experiencia  del  narrador. 

El  sistema  d’aquest  es  sens  dubte  l’únich 
y  bon  sistema  de  fer  literatura  viva.  La  idea 
de  quiscuna  de  ses  narracions,  prou  se  veu 
qu’ha  estat  filla  d’una  realitat  sentida  per 
l’autor,  y  això,  per  lo  tant,  tenen  de  personal 
y  d’humà;  y  encara  que’ls  medis  d’expressió 
sien  deficients,  la  nota  punyenta  (es  la  que 
l’escriptor  se  complau  en  oferirnos  quasi 
sempre  en  sos  quadrets)  se  fa  perceptible  oel 
llegidor  d’una  manera  intensa  y  durable. 

Insistint  en  els  defectes  de  que’l  senyor 
Colominas  no  ha  lograt  encara  deslliurarse, 
dirèm  aqui,  sense  que  ab  això  pretenguèm 
passarnos  a  mentors,  que  són  conseqüència 
sens  dubte  del’erro  massa generalisat  entre’ls 
nostres  escriptors  joves  de  que  el  poeta  nace, 
pero  no  se  hace  (y  qui  diu  poeta,  diu  nove- 
layre,  o  artista  en  general).  No  es  que  l’erro 
ho  sia  de  l’aforisme  en  sí,  el  qual  es  una  ve¬ 
ritat  quasi  axiomàtica,  emperò  sí  ho  es  de 
l’aplicació  que  d’ell  se  fa  al  cas  invers:  en 
efecte,  si  es  cert  que  qui  no  ha  nascut  ab 
aptituts  positives  pera  una  cosa  determinada, 
difícilment  arriba  may  a  fer  res  de  profit  en 
aquell  ordre,  està  fòra  de  dubte  que  l’estudi 
y  el  trevall  dirigits  al  perfeccionament  deies 
aptituts  natives  d’un  individuu  són  indispen¬ 
sables  pera  que  aquestes  donguin  el  màxi- 
mum  de  rendiment.  Y  es,  certament,  a  n’a¬ 
quest  resultat  que  deurien  tendir  conscient¬ 
ment  tots  els  qui,  com  el  senyor  Colominas, 
posseheixen  ja  l’instint  fonamental  sense’l 
qual  res  se  pot  fer. 

Si,  prenent  peu  del  llibre  Fent  memòria , 
admetèm  la  possibilitat  (y  es  ben  admissible 
per  tots  conceptes)  de  que  l'autor  afini  els  pro¬ 
cediments  al  tractar  de  produhir  sa  futura 
obra,  no  dubtèm  pas  en  augurarli  pera  ella 
l’èxit  complert  a  que’l  fan  acreedor  ses  qua¬ 
litats  reconegudes.  Emperò,  sobre  tot,  el  llen¬ 
guatge!  Com  a  literats  y  com  a  artistes,  no 
devèm  ni  podèm  oblidar  ningú  dels  qui  es¬ 
crivim  en  català  les  ensenyances  que  pera 
nosaltres  contenen  les  obres  dels  grans  es¬ 
criptors  nacionals.  Cal  aprofitarse  del  cami 
qu’ells  han  fet  fer  al  nostre  idioma  y  venir, 
tal  vegada,  a  sentar  un  nou  aforisme:  llegint 


s'aprèn  d'escriure ,  com  a  complement  d’aque¬ 
lla  veritat  evidentissima  de  que  l' escriptor  ja 
hi  neix. 


J .  Oliva  Bridgman.  —  Jovenesa.  —  Barcelo¬ 
na ,  Centre  Editorial  Presa ,  /906. 

L’aplech  de  poesies  ab  el  titul  del  qual 
hem  encapçada  aquesta  nota,  resulta  en  con¬ 
junt  una  obra  ben  digna  de  consideració,  en¬ 
cara  que  algún  dels  elements  qui  la  integren 
potser  desdigui  un  xich  de  la  totalitat.  Y  es 
qu’en  això  de  formar  un  volúm  ab  les  obres 
que  un  hom  ha  anat  produhint  a  travers  d’un 
cert  nombre  d’anys,  s’esdevé  moltes  vegades 
que  la  selecció  que’l  propri  autor  ha  pensat 
fer  de  sos  trevalls  com  a  precaució  indispen¬ 
sable  pera  no  destruhir  l’harmonia  total  del 
futur  llibre,  no’s  realisa  ab  tot  el  rigor  con¬ 
venient;  y  això  que  unes  vegades  pot  ésser 
efecte  d’un  derrer  escrúpul  al  tractar  de  sa¬ 
crificar  bocins  de  la  propria  obra,  prové  molt 
sovint  de  la  necessitat  en  que  l’autor  se  troba 
de  computar  el  nombre  de  planes  ofertes  a 
l’impressor  pera  formar  el  volúm.  Y  en  això 
d’omplir  quartilles  quasi  no  hi  ha  ningú  qui 
no  faci  curt.  Emperò,  no  vol  dir  pas  això 
que’l  llibre  del  senyor  Oliva  Bridgman  degui 
necessàriament  a  aytals  causes  el  petit  des¬ 
equilibri  que’ns  ha  semblat  notar  en  el  con¬ 
junt;  pot  ésser  que  això  sia  conseqüència  de 
que  la  impressió  produhida  en  nosaltres  per 
unes  composicions  hagi  estat  molt  més  in¬ 
tens  que  la  que’ns  han  deixat  certes  altres. 

Al  nostre  entendre  lo  millor  del  llibre's 
troba  en  la  primera  secció,  0  sien  les  Odes; 
s’hi  llegeixen,  es  cert,  alguns  atreviments  de 
concepte  qui  poden  esgarrifar  a  determinats 
llegidors,  emperò  la  forma  poètica  hi  apareix 
hermosament  tractada,  acusant  en  el  poeta 
una  sòlida  coneixença  dels  autors  grechs  y 
llatins,  per  les  traduccions  de  llurs  obres  al 
menys.  Pariona  d’aquesta  secció  es  la  de- 
rrera  del  volúm,  titulada  Anacreòntiques , 
hont  la  imitació  del  genre  qui  li  dóna  nom 
assoleix  una  agradosa  facilitat  no  desprove- 
hida  de  delicadesa. 

Emperò  les  poesies  més  personals  y  inten¬ 
sament  sentides  de  tot  el  llibre,  són  sens 
dubte  les  incloses  en  la  rúbrica  Càntichs  a 
Helena.  Se  tracta  d’unes  quantes  planes  sa¬ 
dolles  de  passió  y  vibrantes  de  sentiment.  Hi 
ha  moments  en  que  un  hom  se  recorda 
d’Heine,  mes  no  s'arriba  a  vèurehi  pas  la 
imitació  d’aquell  autor  alemany  ni  de  cap  al¬ 
tre;  es  tot  ben  personal  y  espontani,  y  fóra 
sens  dubte  lo  que  hauríem  fet  remarcar  d’en¬ 
tre  tot  el  llibre  si  la  forma  literaria  hi  apare¬ 
gués  tan  apurada  com  en  altres  composicions 
de  que  hem  feta  ja  menció  més  amunt 

En  cambi,  la  secció  d  Idilis  no  ha  pogut 
agradarnos  tant,  ni  ens  ha  semblat  prou  en¬ 
caixada  ab  lo  demés.  Aixi  y  tot  una  compo- 
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sició,  la  del  Jove  agonitzant ,  mereix  ésser 
esmentada  per  lo  corprenedor  de  l’assumpto, 
encara  que^no'ns  pugui  convèncer  la  moral 
de  vida  que  s’hi  proclama. 

En  resúm,  com  hem  dit  al  començar, 
l’obra  del  senyor  J.  Oliva  Bridgman  es  molt 
estimable  y  revela  en  son  autor  un  veritable 
temperament  de  poeta.  El  títul  del  llibre, 
que  li  escàu  plenament,  justifica  fins  a  cert 
punt  les  escapades  tendencioses  que  çà  y  en¬ 
llà  s’hi  troben;  mes  ja  s’encarregarà’l  temps 
d’atenuar  en  el  poeta  certa  propensió  a  pen- 
dre’ls  autors  grechs  pel  cantó  qui  més  cre¬ 
ma,  lo  qual  per  altra  part  tampoch  se  fa  ne¬ 
cessari  pera  qui,  com  l’autor  de  Jovenesa , 
demostra  aptituts  qui  li  permetran  orientar 
ses  inspiracions  d’una  manera  més  ampla¬ 
ment  objectiva. 

Istoria  de  Jacob  Xalabin. — Edició  de  la 

« Societat  Catalana  de  Bibliòfils)) . — (Vila¬ 
nova  y  Geltrú ,  per  Joan  Oliva ,  igoó.) 

Oh,  la  delitosa  historia  de  Jacob  Xalabin , 
fill  del  Amorat ,  senyor  de  la  Turquia!  Ab 
quina  fruhició  hem  llegit  el  centenar  de  pla¬ 
nes  d’aquest  xamós  volum,  estampat  ab  aque¬ 
lla  lletra  gòtica  d’en  Canibell  tan  plena  de 
caràcter!  El  doble  encís  del  llibre,  com  a 
obra  tipogràfica  y  com  a  obra  literaria,  l’hem 
pogut  sentir  vivament  en  presencia  d’aquesta 
nova  publicació  de  la  Catalana  de  Bibliòfils. 

Se  tracta  d’un  text  del  sigle  xv,  encara 
inèdit  avans  d’ara,  text  novelesch  de  més  a 
més  (cosa  poch  comuna  en  aquella  època)  y 
que’s  llegeix  ab  interès  ben  sostingut.  Com 
en  Foulche-Delbosc  deixa  entreveure  en  la 
breu  noticia  ab  que  s’obre’l  volúm,  hi  ha  se 
gurament  un  fons  històrich  en  aquesta  narra¬ 
ció  del  Xalabin,  emperò  això  no  priva  de 
que  algun  dels  episodis  de  l’obra  sia  tan 
aixerit  que  no  recordi,  encara  que  de  lluny, 
quelcòm  de  les  invencions  de  la  musa  mile- 
siana,  de  les  quals  els  fabliaux  francesos  de 
la  edat  mitjana  degueren  ésser  successors  di¬ 
rectes  y  font  d’inspiració  a  llur  torn  pera 
l’imponderable  Boccacci. 

La  Istoria  de  Jacob  Xalabin  forma  un  vo¬ 
lum  en  octau  gran,  esplèndidament  editat,  y 
decorat  molt  oportunament  ab  materials  de 
caràcter  tipogràfich.  Es  un  servey,  el  d’aques¬ 
ta  publicació,  fet  a  les  antigues  lletres  cata¬ 
lanes,  que  seria  una  injustícia  no  agrahir  a 
la  benemèrita  societat  a  despeses  de  la  qual 
ha  estat  produhida. 

R.  Miquel  y  Planas 


NOVES 

La  Duma  està  disolta.  Sols  per  un  excés 
d’optimisme  y  de  bona  fe  podia  esperarse 
que’l  Parlament  rus  tingués  altre  final  del 
que  ha  tingut.  Sota  l’ull  injectat  de  sang 
dels  autòcrates,  no  poden  funcionar  les  ins¬ 
titucions  si  no  contribueixen  a  enrobustir 
llur  autoritat. 

En  aquesta  lluyta  gegantina  d’un  tonto  ro¬ 
dejat  de  mals  cors,  y  un  poble  desgraciat 
qui  reclama  son  dret  a  la  vida,  els  altres  po¬ 
bles  s’han  declarat  de  l’una  o  l’altra  banda 
segons  llurs  gustos  y  aspiracions.  La  panxa 
d’en  Falières  y  el  mostatxo  d’en  Guillèm,  a 
favor  dels  de  dalt;  la  llibertat  anglesa,  a  fa¬ 
vor  dels  de  baix. 

No  podia  menys  d’ésser  així.  Un  poble 
com  Anglaterra  qui  parla  lògicament,  ves¬ 
teix  y  calça  lògicament,  viu  en  llars  lògiques 
y  lògicament  se  governa,  no  podia  menys 
que  deixar  d’estar  d’acort  ab  son  ministre 
Edward  Grey,  qui  pretenia  (potser  per  ra- 
hons  d’alta  política)  defensar  al  govern  rus 
de  les  greus  matances  comeses.  Cert  que 
Anglaterra  té  la  taca  del  Transvaal  en  sa  his¬ 
toria  moderna;  mes  ella  té  ara  un  primer 
ministre,  sir  Bannerman,  qui,  mancant  a  les 
tradicions  britàniques  absorbidores,  acaba 
de  predicar  la  necessitat  de  disminuhir  els 
gastos  d’armament  de  les  nacions,  dihent 
ben  alt  que  «la  guerra  es  la  més  inútil  y  la 
més  ferotge  de  totes  les  follies  humanes»,  y 
exclamant:  «La  Duma  es  morta:  visca  la 
Duma!»  Així  Anglaterra  ha  reconegut  la  no 
existència  a  Rússia,  actualment,  d’una  verda- 
dera  autoritat  governamental. 

Pel  seu  cantó  Alemanya  y  França  no. po¬ 
den  obrar  altrament  de  còm  obren.  Fóra 
això  mancar  a  la  tradició  y  a  la  historia.  Po¬ 
bles  com  l’alemany  han  de  servar,  natural¬ 
ment,  l’actitut  en  que’ls  veyèm.  No  dirèm 
que  a  Alemanya  sia  precisament  el  poble, 
en  el  sentit  vulgar  de  la  paraula,  qui  senti 
l’amor  per  en  Nicolau:  no’l  coneixèm  prou 
pera  dirho.  Mes  no  seria  d’estranyar. 

<;Y  França?  La  França  qu’esdevé  folla  his¬ 
tèrica  devant  dels  autòcrates,  la  França  fe¬ 
menina  qui  s’espauma  devant  de  brillants 
ostentacions,  la  França  qui’s  posa'al  costat 
de  Rússia  en  la  guerra  mandxuriana,  la  qui 
en  el  moments  de  perill  del  tsarismeha  apor¬ 
tat  son  diner  al  trono  rus,  ^còm  pot  obrar 
altrament  avuy  en  dia?  Culpable  de  les  me- 
teixes  iniquitats  que  l’Alemanya  envers  la 
Polonia,  debades  s’excusa  ab  la  proximitat 
d’un  vehi  de  ferro. 

Vegis  ab  quàn  diversos  criteris  interpreten 
la  llibertat  y  la  justícia  aqueixos  grans  Es¬ 
tats.  Vegis,  sobre  tot,  de  quina  trista  mane¬ 
ra  les  interpreta  l’Estat  francès,  malgrat 
tenirtant  temps  palpitant  l’assumpo  Dreyfus, 
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com  una  bandera  içada  contra  la  infalibilitat 
dels  grans  falibles  qui  són  els  justiciers. 

La  campanya  empresa  per  la  prempsa  ca¬ 
talanista  contra  l’acció  desmoralisadora  de 
periòdichs  qui,  com  Los  Sucesos.de  Madrid,  y 
El  Liberal,  pera  guanyar  un  grapat  de  coure’s 
dediquen  a  excitar  les  males  passions  e  ins¬ 
tints  bestials  de  la  massa  ignorant  del  poble 
espanyol,  ja  comença  a  donar  bons  resultats. 
Aixi  com  per’ajudar  a  la  tasca  antipatriò¬ 
tica  de  certs  papers  de  la  Cort  s’han  fet  sor¬ 
tir  a  Barcelona  fulles  impreses  ab  noms  de 
periòdichs  pera  fomentar  una  insensata  co¬ 
rrent  anticatalana,  y  per  consegüent  anties- 
panyola,  puig  té  per  medi  l’excitar  odis  entre 
les  regions,  ara  també  a  Barcelona  s’han  ini¬ 
ciat  publicacions  criminals  a  imitació  de  Los 
Sucesos.  Nosaltres  ens  avergonyim  cada  volta 
que  pels  carrers  de  nostra  ciutat  veyèm  al¬ 
gun  infeliç  qui  du  a  les  mans  un  número 
d’aquests  orgues  dels  presidis  y  cases  de  mal 
viure.  C  al  tenir  present,  emperò,  que  a  Barcelo¬ 
na,  com  en  totes  les  grans  urbs  cosmopolites, 
hi  ha  una  població  postiça  d’aventurers  y 
gent  indocumentada  qifi,  sens  amor  ni  es- 
crúpuls  pera  res,  constitueixen  el  terrer  més 
apropriat  pera  sembrarhi  pernicioses  doctri¬ 
nes  y  ensemps  formen  la  massa  explotable 
pels  vividors  de  la  política.  Felicitemnos  de 
la  higiènica  campanya  empresa  per  les  a^o- 
ciacions  y  prempsa  catajamsta,  y  proposém 
aquest  senzill  problema:  ^Quants  llegidors 
tenen  Los  Sucesos ,  El  Progreso  y  El  Liberal 
a  Barcelona!1  (Quànts  vots  tindrà  en  Lerroux 
en  les  properes  eleccions?  ^Quants  d’aquests 
lectors  y  electors  són  catalans? 

L’« Associació  Wagneriana»  ha  repartit 
profusament  una  circular  anunciant  la  pu¬ 
blicació  de  la  partitura  de  Els  Mestres  Can- 
tayres  de  Nuremberg  ab  text  català  y  alemany, 
com  la  del  Lohengrin  qui  tant  d’èxit  ha 
tingut. 

A  pesar  de  constar  Els  Mestres  Cantayres 
de  ioo  planes  més,  son  cost  no  excedirà  de 
22  pessetes.  La  «Wagneriana»  confia  que’ls 
catalans  l’ajudaràn  en  sa  tasca  de  cultura, 
omplint  les  llistes  de  suscripció  com  ab  el 
Lohengrin  ho  feren,  y  advertint  que  si  el 
nombre  de  suscriptors  no  arribés  a  300, 
s’hauria  de  desistir  de  tan  bell  propòsit. 

•  Nostre  aplauso  a  la  «Wagneriana». 

Aném  tocant,  y  no’ns  ve  de  nou,  les  con¬ 
seqüències  de  la  campanya  que  contra  Cata¬ 
lunya  ve  fent  certa  prempsa  centralista  de 
Madrid  y  d’aqui.  Per  suposats  atachs  a  la 
legalitat  en  el  meeting  celebrat  al  teatre  Com¬ 
tal  en  protesta  del  trasllat  dels  presidis  afri¬ 
cans  a  Figueres,  estàn  sotmesos  a  les  resul- 
tancies  del  procés  que  se’ls  hi  segueix  els 
nostres  companys  senyors  Martí  v  Julià,  Roig 
y  Pruna,  Gambús,  Manau  y  Bremón,  als 


quals  desitgèm  que'n  surtin  en  bé,  com  es 
d’esperar. 

Mes  la  campanya  d’atachs  y  delacions  in¬ 
justes  no  para,  y  en  va  esperèm  que  la  lley 
s’apliqui  contra  aqueixos  detractors  sistemà- 
tichs  de  Catalunya,  únichs  qui  realisen  din¬ 
tre  d’Espanya  una  obra  de  verdader  separa¬ 
tisme. 

Recentment  fins  han  arribat  a  immiscuhir- 
se  en  si  nostre  Ajuntament  fa  onejar  0  no,  en 
dies  senyalats,  la  bandera  espanyola  en  la 
Casa  Comunal.  Y,  naturalment,  han  dit  que 
no,  mentint  una  vegada  més,  y  mereixent 
que  l’alcalde  accidental  senyor  Bastardas  ne 
protestés  y  els  tractés  de  calumniadors  ab 
totes  les  lletres. 

No  es  que  nosaltres  volguèm  esmerçar  pa¬ 
raules  vanes  ni  fer  el  jòch  a  enemichs  de  tan 
mala  fe.  Apart  de  que  El  Poble  Català  ja  ha 
dit  aquests  dies  tot  lo  quefaal  cas  als  senyors 
de  El  Liberal  en  Barcelona ,  qui  tant  ofenen  a 
n’aquesta  terra  ab  qual  pa  s’alimenten,  cre- 
yèm  qu’es  per  demés  férloshi  cas.  Ni  ells 
valen  la  pena  de  fernos  sortir  de  fogó,  ni  han 
d’ésser  obstacle  pera  que,  a  despit  de  totes 
ses  injustícies  y  petiteses,  Catalunya  arribi  a 
la  plena  realisació  dels  ideals  nacionalistes 
qui  han  de  salvaria  a  n’ella  y  a  tots  els  po¬ 
bles  de  bona  voluntat  que  integren  l’Estat 
espanyol,  tan  malmès  pels  politichs  d’ofici 
y  pels  xerrayres  de  professió. 

Nostres  amichs  de  Palafrugell,  els  editors 
de  Emporium ,  ens  han  enviat  bon  nombre 
d’exemplars  de  la  notable  obra  / osafat ,  d’en 
Prudenci  Bertrana,  facultantnos  pera  oferiria 
als  suscriptors  de  Joventut  baix  les  meteixes 
condicions  que’ls  llibres  de  nostra  Biblio¬ 
teca. 

Tenim,  donchs,  molt  gust  en  oferir  als 
nostres  suscriptors  dita  obra,  qual  preu  es  de 
2  pessetes,  y  que  podràn  adquirir  en  aquesta 
Administració  ab  un  25  per  100  de  descompte. 

Hi  ha  decidit  empenyo,  per  part  del  cen¬ 
tre, en  crear  unasituació  violenta. La  prempsa 
madrilenya  continua  injuriant  als  catalans. 
El  govern  els  hi  fa  burla  disposant  quepassin 
al  castell  de  Figueres  els  confinats  de  Tarra¬ 
gona,  després  d’haver  donat  esperances  als 
empordanesos  de  que  no  tindrien  presidaris. 
Els  procesos  contra’ls  catalanistes  estàn  a 
l’ordre  del  dia.  La  lley  de  jurisdiccions  es 
interpretada  ab  un  criteri  qui  no  s’assembla 
pas  al  qu’establía  la  circular  qui  acompanyà 
sa  promulgació... 

Els  senadors  y  diputats  per  Catalunya  han 
observat,  com  tots  els  bons  catalans,  que  tota 
aquesta,  campanya  té  son  origen  a  Madrid  y 
sols  a  Madrid;  han  notat  que’ls  buròcrates, 
perdició  d’Espanya,  s’adjudiquen  ells  sols, 
ab  més  urch  que  may,  sa  representació,  trac¬ 
tant  y  perseguint  com  a  mals  patriotes  als 
qui  volèm  salvaria;  han  vist  que’l  pensament 
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català  era  ben  comprès  per  les  altres  regions 
de  la  península,  com  ho  proba’l  fet  de  qu’en 
totes  fou  un  gran  èxit  de  llibreria’l  folleto 
La  Cuestión  Catalana ,  publicat  per  nostres 
representants  en  Corts,  en  tant  que  Madrid, 
cervell  d’Espanya,  sols  n’adquiri  mitja  dot¬ 
zena  d’exemplars;  han  comprobat,  en  fi,  per 
aquests  y  altres  datos,  que  la  Solidaritat  Ca¬ 
talana  tendeix  a  produhir  les  d’altres  regions, 
ab  gran  pànich  dels  explotadors,  dels  inútils 
y  dels  despitats  qui  a  Madrid  tenen  llur  des¬ 
cansat  modus  vivendi;  y,  en  vista  de  tot  això, 
han  visitat  al  governador  civil  senyor  Man¬ 
zano,  exposantli  llurs  justes  queixes,  y  han 
anunciat  llur  propòsit  d’acudir  novament, 
sempre  y  quan  sia  necessari,  a  les  autoritats 
civil  y  militar,  en  tant  esperen  l’hora  de  tor¬ 
nar  al  Congrés  pera  continuar  llur  campanya 
y  reclamar,  com  a  primera  providencia  salu¬ 
dable  al  país,  la  derogació  de  la  lley  de  ju¬ 
risdiccions.  Entre  tant,  acorden  dirigir  un 
manifest  al  país,  explicant  lo  que  passa  a 
Catalunya  y  l’alcanç  de  la  campanya  antica- 
talana  que’s  ve  fent;  obrir  una  suscripció 
per’atendre  a  gastos  processals,  y  constituhir 
una  junta  de  lletrats  qui  examini  cada  pro¬ 
cessament  pera  ferse  càrrech  de  si  la  lley  es 
ben  interpretada  y  de  si  són  ben  inter¬ 
pretats  els  superiors  interessos  de  la  justícia. 

Els  nostres  senadors  y  diputats  queden, 
desde’l  dilluns,  constituhits  en  comissió  per¬ 
manent  pera  vetllar  en  favor  dels  interessos 


de  Catalunya  y  en  contra  dels  enemichs  d’ella 
y  d’Espanya . 

Publicacions  rebudes: 

Jochs  Florals ,  organisat  per  El  Cim  d’Es¬ 
tela,  que  tindran  lloch  a  Berga’l  dia  9  del 
vinent  setembre.  S’ofereixen  vintitrès  pre¬ 
mis,  y  els  trevalls  hauran  d’ésser  enviats  al 
secretari  del  jurat  qualificador  (carrer  de  la 
Ciutat,  27,  pral.,  Berga)  per  tot  el  dia  20 
d’agost.  El  jurat  estarà  compost  pels  senyors 
Joseph  Carner,  president;  Joseph  Morató, 
Joseph  Roig  y  Raventós,  Joseph  Espel,  pbre., 
Bonaventura  Ribera,  pbre.,  Pere  Claret, 
Ramón  Vinyas,  y  Joseph  Penina,  secretari. 

Certamen  Literari-Musical ,  de  l’Agrupació 
Catalanista  d’Olot.  S’ha  publicat  la  convoca¬ 
tòria  y  cartell  per’aquest  certamen,  XVII  dels 
celebrats  per  dita  associació,  y  que  tindrà 
lloch  per  les  pròximes  festes  del  Tura.  Vin- 
tiún  són  els  premis  que  s’ofereixen.  Les  com¬ 
posicions  que  hi  optin  deuràn  ésser  remeses 
avans  del  iò  d’agost  vinent,  al  secretari  del 
jurat  qualificador  en  Claudi  Bassols,  carrer 
de  Valls-Nous,  Olot.  El  jurat  serà  constituhit 
pels  senyors:  Joseph  Puig  y  Cadafalch,  pre¬ 
sident;  Joaquim  Ruyra,  vispresident;  Pere 
Valls,  pbre,  Adrià  Gual,  Joseph  Carner, 
Octavi  Pell,  vocals;  Claudi  Bassols, secretari. 

Fidel  Giró,  uiipressor.  — Carrer  de  València,  233. 
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Obsequi  als  suscriptors 

Conforme  anunciarem  en  el  passat  número,  a  principis  d’aquesta 
setmana  hem  començat  a  repartir  a  nostres  suscriptors  el  segón  volúm 
de  l’any,  o  sia  la  traducció  catalana  del  drama 

ANIMES  SOLITÀRIES 

de  G.  Hauptmann,  feta  per  nostre  company  de  redacció  l’Oriol  Martí. 

Als  suscriptors  de  dintre  Barcelona’ls  hi  es  repartit  a  domicili,  po- 
dentlo  passar  a  recullir  a  l’Administració’ls  qui  desitgin  tenirlo  ab 
major  promptitut.  Els  qui  el  vulguin  ab  enquadernació  cartonné  deu¬ 
ràn  abonar  o‘  50  pessetes. 

Els  suscriptors  de  fòra’l  rebran  per  correu  o  per  conducte  de  nostres 
corresponsals.  Els  qui  no  estiguin  en  relació  ab  ells  y  vulguin  el  vo¬ 
lúm  enquadernat,  deuen  enviar  en  segells  l’import  de  0*50  pessetes, 
y  0*25  ademés  si  desitgen  que  se’ls  hi  envihi  certificat. 

Aquesta  obra  queda  posada  a  la  venda  en  totes  les  llibreries  al 
preu  de  2  pessetes  l’exemplar.  Els  suscriptors  de  Joventut  qui  vul¬ 
guin  adquirirne  exemplars,  apart  del  que’ls  hi  correspon,  els  podran 
obtenir  en  nostra  Administració  ab  l’acostumat  25  per  100  de  rebaixa. 
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CAMISERIA  Y  CORBATERlA 

DE 

JAUME  SANS 

ESPECIALITAT  EN  LES  CAMISES  A  MIDA 

PREUS  ECONÓMICHS 

Boquería,  32  BARCELONA 


CBSH  ESPEClflL  EH  ARTICLES  BE  ÏIBÏÍE5 

MUNDOS  ♦♦  MALETES  ♦♦  SACHS  ♦♦  NECESSERS 

- ♦♦  CINTURONS  ♦♦  PORT AMONEDES  « - 

SOMBRERERES  ♦♦  PORTAMANTES  ♦♦  ETC. 

Rambla  de  Caxxaletes,  núm.  5 


Dintre  la  Gabia 

Fantasia  tràgica  en  un  acte  per  Emili  Tintorer  y  F.  Pujulà 
y  Vallès.  Se  venen  totes  les  llibreries  al  preu  d’una  pesseta.  Als  sus- 
criptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de  Barcelona  que  l’adquireixin  direc¬ 
tament  en  l’ Administració  de  Joventut,  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 

Els  suscriptors  de  fòra  que  desitgin  adquirir  aquesta  obra  poden  enviar 
el  seu  import  en  segells  de  correu. 
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EMILI  TINTORER 

LA  MORAL  EN  EL  TEATRE 

Preu:  3  pessetes 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 


LLUIS  via 

K  E  N  T  C  AM  í 

Preu;  3  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de’dintre  com  de  fòra  de 
Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa . 


Pera 


les 


PASTILLES 

—  DE  — 

STOVAINE 

BILLOH 

AFECCIONS 


de  la 

Garganta 

-  y  — 

Estòmach. 

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ 

Diposiiaris  y 
representants 
a  Espanya: 

Alfred  Eiera  y  llis 

(Nom  registrat) 

166,  Nàpols  (encretament  ab  Diputació) — BARCELONA 


KJA 

N3RT- 


aMOT'flAjfó'  OkKVCR 

2ggsVaLencia,  70S®JDipòsit: 
IgggPasseig  de  Gracia,  34S 

S@S@iB4RCEL0NASS 


PAPER  DE  FUMAR 


LAYANA 


PAPERS  PREPARATS 

PERA 

LITOGRAFIA,  TIPOGRAFIA  Y  FOTOTIPIA 

PAPER  CONT1NUU 


FABRICANT 


LLUIS  LAYANA  ALSINA 


VALÈNCIA 


REPRESENTANT 

ANTONI  BASTARD 

Lancàster,  5  y  7 

Telèfono  1059 


per  Pompeius 
Gener.—  Un  vol,, 
1  pesseta. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de  Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 


Any  VII-Núm.  339 


Barcelona,  9  d’Agost,  1906 


Redacció  y  Administració  : 

Plaça  del  Teatre,  6,  entresol. 


SUMARI: 

El  nostre  patriotisme,  per  R.  Miquel  y  Planas.  —  Crò¬ 
niques  de  Paris,  per  F.  Pujulà  y  Vallès.  —  El  venci¬ 
ment,  per  Madame  De  Haussy,  traducció  de  J.  M. 
T.  ^  De  teatre  català,  per  Emili  Tintorer.  —  Refús, 
per  Xavier  de  Zengotita.  —  Les  roses  dels  presos, 
per  Miquel  de  Palol.  —  El  vell  pobre,  per  Melitòn 
Lleonart  y  Roig  —  Aquell  petò!...,  per  Jordi  Munta¬ 
ner.  Quadret.  per  J.  Carné  y  Marti. — Esperanta 
fako;  Gramàtica  Catalana-Esperanto  (continuació), 
per  F.  Pujulà  y  Vallès.  —  Noves. 


EL  NOSTRE  PATRIOTISME 

El  Catalanisme  may  ha  trevallat  a  l’om¬ 
bra.  Ni  may  hi  trevallarà.  Y  això  es  lo  que 
més  déu  indignar  als  foribonds  enemichs  de 
la  nostra  causa.  Si  els  catalanistes  cometés¬ 
sim  algún  dia  (fóra  una  hora  ben  tonta)  el 
disbarat  de  preparar  quelcom  qui  revestís  els 
caràcters  de  conspiració,  donaríem  de  segur 
la  més  gran  de  les  alegries  a  molta  gent  qui 
avuy  rabia  de  no  poder  clavar  descarada¬ 
ment  les  ungles  en  nosaltres;  en  nosaltres, 
si,  que  tenim  el  desvergonyiment  de  decla- 
rarnos  patriotes  irreductibles  y  als  quals 
no  hi  ha  medi,  dintre  la  lley,  de  tapar  la 
boca.  Es  a  dir,  el  medi  ja  hi  es:  l’Autono¬ 
mia. mes,  per  ara  no  cal  parlarne  als  qui, 
havent  dut  la  gran  Patria  de  tots  els  espa¬ 
nyols  a  quatre  dits  de  sa  ruina  completa,  se 
crispen  farisaicament  a  la  sola  idea  de  que 
hi  hagi  qui  pretengui  posàrselshi  al  devant 
pera  intentar  refer  lo  qu’ells  han  deixat  tan 


NÚMERO  CORRENT . 10  CÈNTIMS 

»  ATRASSAT . 20  » 

_ 

malmès,  o  sia,  el  sentiment  de  la  Patria  na¬ 
tiva',  base  indispensable  pera  la  reconstruc¬ 
ció  d’una  Gran  Patria  Espanyola  a  la  qual 
tots  hi  tenim  igual  dret,  castellans  com  cata¬ 
lans,  baschs  com  andalusos. 

Y  encara  no’n  teníem  prou  els  catalanistes 
ab  alçar  un  crit  de  protesta  ferma  y  constant 
contra’ls  mals  governants,  veritables  des  pi  1- 
farradors  de  pàtries,  que  de  més  a  més  hem 
vingut  a  derrera  hora  ab  lo  de  la  Solidaritat 
Catalana  a  acabar  la  paciència  de  tots  els 
qui  donen  el  nom  de  amor  a  la  patria,  a  les 
delícies  d’una  digestió  ben  feta.  Perque,  y 
sense  que  ab  això  volguém  ferir  susceptibi¬ 
litats,  bé  podèm  dirho  que  la  Solidaritat  es 
l’obra  del  Catalanisme  (colaboranthi,  natu¬ 
ralment,  els  bons  catalans  de  les  més  diver¬ 
ses  filiacions  en  quant  a  idees  polítiques), 
car  es  evident  que  sense  catalanistes  no  hi 
hauria  hagut  lley  de  jurisdiccions,  y  sense 
lley  de  jurisdiccions,  tampoch  hi  hauria  ha¬ 
gut  (per  ara,  al  menys)  Solidaritat  Cata¬ 
lana. 

L’obra  eficient  d’aquesta  Solidaritat  no  ha 
estat  altra,  de  moment,  que  fer  obrir  els  ulls 
a  la  realitat  a  moltes  altres  regions  espanyo¬ 
les,  a  les  quals  insidiosament  se’ls  hi  havia 
fet  creure  que’l  Catalanisme  amagava’l  sepa¬ 
ratisme.  Donchs  ara  que  la  gent  política  y 
els  partidaris  incondicionals  del  llur  propri 
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modus  vivendi  s’han  trobat  ab'  que  no  tenien 
d’hèureseles  ab  els  catalanistes  sinó  ab  tot 
Catalunya,  1»  cosa  els  hi  ha  vingut  bon  xich 
de  nou;  y  mós  que  més  quan  s’han  donat 
compte  de  que  la  nostra  despertava  arreu 
d’Espanya  altres  Solidaritats  amenassant 
acabar  totes  juntes  per  formarne  una  de  tots 
els  espanyols  contra’ls  detentadors  dels  drets 
queia  Constitució  proclama  a  favor  de  tots 
els  ciutadans  sens  excepció.  Que  això  signifi¬ 
ca,  per  fí  de  comptes,  la  usurpació  del  vot  del 
poble  pera  ferli  Parlaments  postiços,  capa- 
bles  d’aprobar  lleys  contia  la  voluntat  del 
meteix  poble. 

Demostrat,  donchs,  que’l  Catalanisme  té 
la  culpa  principalment  de  tot  això  qui  tendeix 
a  remoure’l  llot  putrefacte  de  la  política  es¬ 
panyola  (y  de  que’l  Catalanisme’n  té  la  culpa 
ho  han  vist  bé  prou  els  perjudicats ),  era  lò- 
gich  preveure  que’ls  catalanistes  seriem  els 
primers  contra’ls  quals  s’esbravaria  la  santa 
indignació  dels  arrendataris  del  patriotisme 
(s’entén,  del  íals  patriotisme)  y  de  les  contri¬ 
bucions.  (A  tot  arreu  semblen  més  patriotes 
els  qui  cobren  que’ls  qui  paguen!  Reflexió 
que  no  som  pas  els  únichs  en  fernos!) 

Y  en  efecte:  ja  s’ha  començat  a  veure.  Els 
catalanistes  qui  no  conspirèm,  sinó  que  fem 
propaganda  honrada  dels  nostres  ideals;  qui 
no  volèm  desmembrar  la  Patria,  sinó  que 
volèm  referia  y  engrandiria  espiritualment 
fent  d’ella  un  Estat  federatiu  a  la  moderna; 
qui  no  som  reaccionaris,  sinó  que  defensèm 
un  credo  politich  més  ample  y  tolerant  que’l 
de  cap  altra  modalitat  espanyola,  els  catala¬ 
nistes,  donchs,  per  lo  que  no  som  y  passant 
per  sobre  de  lo  que  sí  som,  tenim  obertes  les 
portes  de  les  presons  que  l’Estat  hauria  de¬ 
gut  emplear  un  dia  pera  allotjarhi  digna¬ 
ment  els  causants  morals  de  les  desaventures 
pàtries. 

Ara  més  que  may,  es  quan  tots  els  qui  ens 
honorèm  dihentnos  catalanistes,  devèm  mos- 
trarnosen  la  nostra  actitut  dignes  dels  patriò- 
tichs  ideals  qui  ens  animen.  Res  de  compro¬ 
metre  ab  irreflexives  manifestacions  dels  nos¬ 
tres  sentiments,  la  grandesa  d’aquests  metei- 
xos  sentiments.  El  nostre  patriotisme  ha  de 
resistir  impassiblement  fins  el  quese’ns  acusi 
de  traydors  a  la  Patria:  nosaltres  no’n  som  de 
traydors  a  la  Patria;  a  menys  que’l  voler 


bé  a  n’algú  ho  sia  una  travdoria,  cosa  que’l 
s^entit  comú  no  pot  admetre. 

Y  si  contra  tota  rahó,  y  falsejant  la  intenció 
dels  nostres  actes,  se’ns  acusa  y  sé’ns  crida  a 
respondre  d’ells,  femho  noblement,  fins  re¬ 
signadament  si  a  mà  ve.  El  nostre  patriotisme 
mereix  bé  prou  el  sacrifici  de  la  nostra  tran- 
quilitat  personal:  femho'  per  Catalunya; 
femho  per  Espanya. 

Es  per  aquest  estil  qiíe  degué  pensar  Sil- 
vio  Pellico,  l’autor  famós  de  Le  mie  prigione, 
quan,  el  dia  13  d’octubre  de  1820,  fou  arres¬ 
tat  a  Milàn,  a  les  tres  de  la  tarda,  y  condu¬ 
int  a  la  presó  de  Santa  Margarida  Ell  hauria 
pogut  fugir,  y  no  ho  feu.  Per  llargues  anya¬ 
des  deguémenjar,sota’lpoder  dels  austriachs 
opressors  d’una  part  de  sa  patria  italiana,  el 
pà  dels  presoners,  en  els  Ploms  de  Venecià  y 
en  el  Spitzberg.  Sen  llibre  referit,  el  qual 
escrigué  estant  privat  de  sa  llibertat  y  hont 
no’s  troba  ni  un  sol  mot  d’odi  envers  sos  but- 
xins,  fou,  segons  diu  un  escriptor  italià,  més 
eficaç  contra  l’Austria  que  una  victorià  ob¬ 
tinguda  sobre’l  camp  de  batalla. 

Y  prou!  Recordemnos  també  de  que  pot¬ 
ser  pera  un  català  sia  un  gros  delicte  l’entre- 
tenirse  fent  l’apologia...  de  Silvio  Pellico. 

R.  Miquel  y  Planas 


CRÒNIQUES  DE  PARlS 

A  TRAVERS  DELS  DIÀLEGS 

—  Hi  han  coses  que  no’s  poden  fer  com- 
pendre  segons  a  qui,  però  com  que  veig  que 
sóu  poeta... 

— Pardon ,  madame! 

— Vull  dir:  com  que  veig  que  vós  estimèu 
la  bellesa  de  la  vida... 

— Merci,  madame! 

— ...  puch  sospitar  que  m’entendrèu  y  ca- 
pirèu  tota  la  lògica  dels  meus  raciocinis  y 
de  les  meves  reflexions.  {Pausa.  Ab  el  dit 
índex  vaig  introdukint  a  la  pipa ,  cuidadosa- 
ment ,  t'escafarlata  que'n  sobreix.)  {Què’n  que¬ 
da  de  la  vida  si’n  treyéu  lo  bell? 

— Entenemseü  {El  misto  que  crema  en  la 
meva  mà  dreta  espera  la  rèplica  per  acomplir 
sa  misió  contra'l  tabach .) 

— Ja  sé  lo  queanèu  a  preguntarme.  Parlo 
de  lo  bell  en  sí,  de  tot  allò  que  flayra  0  put 
bellament.  {El  misto  s'ha  apagat .) 
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— No’n  queden  sinó  perfums  y  pudors  fas- 
tigosos.  ( Encench  un  segón  misto.) 

— Donchs,  {creyéu  vós  que  hi  pugui  haver 
millor  tasca  en  la  vida  que  l’allunyarse 
conscientment  de  tot  lo  qu’es  lleig? 

— Quin  tip  de  cambiar  de  lloch! 

— Teniu  rahó.  Jo  diria  millor:  que  l’aspi¬ 
ració  y  consecució  per  tots  els  medis  d’allò 
qu’es  menys  lleig.  Així  la  idea  no  vos  suge- 
reix... 

— La  del  Juheu  errant. 

— Exactament;  donchs,  què  hi  trobèu. 

— Trobo  qu’estèu  en  lo  just.  Emperò...!! 
(La  primera  glopada  de  fum  ix  de  ma  boca.) 

— Ah,  aquest  emperò!  {Per  què  no  acabèu? 
«Emperò  no  hi  veig  aquell  lo  bell  en  el  vos¬ 
tre  ofici!).'  {No  era  això  lo  que  anavau  a  dir? 
Teniu  rahó.  Emperò ,  dich  jo  a  mon  torn,  hi 
ha  aquell  lo  menys  lleig. 

— ( Segona  glopada  de  fum  seguida  d'un 
esguart  interrogatiu.) 

— Jo  vos  ho  probaré...  Teniu;  sembla 
que  os  agrada  la  pipa. 

— Aixi,  així. 

— {Que  sóu  casat? 

—  (Me' giro  creyenl  a  algú  deriera  meu.) 

— No,  no,  era  a  vós  a  qui  os  ho  pregunta¬ 
va.  Bè,  suposèm  que  ho  sóu. 

—  Queda  suposat...  Acabèu  aviat,  ma- 
dame. 

— Queda  suposat  que  ho  .sóu.  Jo  vos  in¬ 
terrogo  y  vós  me  responèu.  Me  responèu 
dihentme  la  veritat. 

— {Volèu  dir  qu’estaré'n  mon  paper? 

— Teniu  rahó;  suposèm  també  que  cada 
vegada  que’m  responèu  no  vos  sortiu  del 
vostre  paper,  dihent  la  veritat.  Comença 
l’interrogatori. 

— Un  moment,  madame.  Garçonf!  dos  do¬ 
bles!  Vinga. 

— {Què  acostumèu  a  fer  al  ficarvos  al  llit? 

— Acostumo  a  despullarme. 

— No  està  mal.  {Còm? 

■*-Com  ho  fa  tothom. 

— {No  vos  feu  pas  treure  les  sabates  per  la 
dóna,  veritat?  Ni  tant  sols  desenganxar  la 
corbata  del  derrera,  cada  nit.  Ni  sisquera... 
Deuria  haverho  suposat,  vós  sóu  molt  gen¬ 
til;  massa  gentil  pera  no  compendre  que  allò 
són  inconveniències.  Emperò  no’m  neguèu 
que  car  vos  agrada  la  pipa...  Aixi,  aixi...  no 


vos  la  treyéu  dels  llabis...  fins  a  l’ultim 
moment... 

— Ho  confesso  y  encara  afegeixo:  a  voltes 
després...  de  l’ultim  moment,  la  torno  a 
encendre. 

— Prou,  prou;  es  suficient;  no  es  necessa¬ 
ri  pera  ma  proba  que  continuèu  representant 
vostre  paper.  Quedèu  descasat. 

— Tantes  mercès!  Vós  si  que  anèu  més 
depressa  que  la  comissió  del  divorci. 

— Oh,  deixéu  de  banda  aquests  bons  revo¬ 
lucionaris  burgesos. 

— Ho  deixo  de  banda,  però  {la  proba, 
madame? 

— Còm!  {Encara  necessitèu  més  proba  que 
la  ingènua  confessió  que  m’acabèu  de  fer? 
{Trobèu  per  ventura  que  hi  ha  amor,  en 
l’amor  que’s  desenrotlla  com  qui  diu  ab  el 
cigarret  als  llabis? 

— Hi  ha  amor  al  tabach. 

— Ara  ho  heu  dit.  Hi  ha  vici,  {no  es  això? 

— No  he  dit  això,  però  estich  ab  vós. 

— Veusaquí,  donchs,  lo  que  m’ha  fet  fugir 
del  matrimoni.  La  pipa,  el  cigarret,  el  ta¬ 
bach  podríem  dir  que  són  el  seu  símbol.  A 
voltes  com  a  pròleg  y  epíleg,  l’acte  d’amor 
hi  té  càlculs,  discusions  de  familia,  combi¬ 
nacions  de  negocis.  Diguinse  com  se  diguin, 
{no  són  per  ventura  la  pipa,  el  cigarret  o  el 
tabach?  Y  els  infants,  cal  bé  que’n  parli, 
donchs,  es  l’argument  del  matrimoni,  se  fan 
inconscientment.  Per  això,  com  tota  obra  in- 
conscienta,  la  huftianitat  en  comptes  d’ésser 
lo  que  hauria  d’ésser  es  una  collada  de 
porchs... 

— Això  porta  bonheur ,  madame! ... 

— Com  hi  ha  món!!  (Pausa  molt  llarga. 
Bevèm  després  de  trincar .) 

— Me  penso,  madame,  que  no  teniu  unaidea 
ben  fonamentada  de  lo  qu’es  l’amor.  Vós 
confonèu  la  vianda  ab  l’amaniment. 

— Oh,j,ut!  No  tractéu  pas  de  demosirarme 
quehi  ha  tendresa,  que  hi  hadolçor,  ni patriar- 
calisme  en  aquella  parella,  aquella  eterna  pa¬ 
rella  en  la  qual  ella  s’ajau  al  llit  badallant 
esperant  qu’ell  acabi  de  llegir  L'Intransi- 
geant... 

— Si  es  precisament  L' Intransigeanf.  que  li 
feu  llegir!!... 

— Ja  m’entenèu...  Ja  m’entenéu  vós  que 
vull  dir  que  no  hi  pot  haverhi  ni  la  tendresa 
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de  dos  gatinchs  qui  juguen,  en  la  parella  ma¬ 
trimonial  qui  no  està,  perque  no  pot  estar, 
possehida  d’inspiració...  {Ja  sabèu  lo  qu’es 
la  inspiració,  eh? 

— Una  mala  concellera! 

— Precisament  per  això  ha  d’ésser  la  pre¬ 
cursora  de  l’acte  d’amor.  {Hi  ha  res  més  do¬ 
lent  que  aquest  en  si?  Quin  empenyo  en  bo¬ 
nificar  lo  que  fa  devenir  sa  bellesa  precisa¬ 
ment  de  tot  lo  contrari;  quin  empenyo  en 
enlletgir  la  vida!  Quin  empenyo  en  voler 
donar  en  la  vida  a  l’amor  l’ofici  de  causa  que 
pertoca  de  dret  a  l’odi... 

—  Vous  aussi ,  madame!?  Ja  me’n  farèu  dos 
quartos.  M’agradarà  coneixe  vostra  teoria. 

— Demà  si  m’emmenèu  ab  vós. 

— Serà  un  altre  dia.  Hi  hauria  poca  forma¬ 
litat  en  vostres  ressenyaments...  Si  no’m  tit¬ 
lléssiu  de  massa  incrèdul  envers  vós,  os  pre¬ 
guntaria,  {quàntes  vegades,  si  dues  o  tres, 
heu  trobat  la  inspiració  de  que  vos  feu  de¬ 
fensora,  en  vostra  vida  extra-matrimonial? 

— Cada  nit. 

— Excuseume,  madame;  deixeume  dir:  Mos¬ 
ca!  qu’es  una  exclamació  que’ns  va  molt  bé 
a  la  cara  a  n’els  de  casa. 

— El  qui  ve  ab  mi,  no  hi  ve  per  habitut, 
ni  per  dever,  sinó  perque  li  he  agradat,  per¬ 
que  l’he  frapat,  perque  la  inspiració  li  ha 
tocat  al  cor.  Aixó  a  mon  torn  m’inspira. 

—Es  una  llàstima  que  no  posèu  una  cria¬ 
tura  al  món  de  tant  en  tant.  Ab  gayres  com 
vós  potser  la  humanitat  s’allunyaria  de  Sant 
Antoni. 

— Ell  me  guart  de  pendre  mal. 

— {Car?... 

— Car  un  infant  espatllaria  la  fatxadadema 
botiga,  y  aquestes  fatxades  no  poden  repin- 
tarse  com  les  dels  boulevards  a  cada  entrada 
d’estiu. 

— Sóu  previsora;  però  m’apar  qu’en  vos¬ 
tra  caminada  envers  lo  menys  lleig ,  podíau 
haver  escollit  altres  camins.  [La  meva  mà  se¬ 
nyala  l'edifici  de  la  Sorbona.)  No  seriau  pas 
la  primera;  miréu!...  [La  meva  mà  senyala  un 
grupo  de  xicotes  qui  passen  ab  la  «serviette )) 
curullada  de  llibres.) 

— Vos  feya  més  observador!  {Que  no’ls  hi 
heu  mirat  les  cares?... 

— En  efecte  fan  molt  mala  cara.  Pas  una 
de  bonica. 

— {Y  donchs? 


— Còm!  {Pretendrèu  afirmar  que’l  camí 
d’elles  es  forçat? 

— Y  es  clar,  mon  enfant.  Veyàm,  {qu’es  lo 
que  vos  creyèu  que  les  fa  estudiar? 

— L’amor  a  la  ciència! 

—  Tornemhi  !  Sempre  ’l  mot  amor  vol- 
guentlo  ennoblir  fòra  del  seu  lloch!  Les  fa 
estudiar  l’odi  a  la  esclavitut  de  l'home. 

— Ja;  ja  recordo  que  vostra  causa  fonamen¬ 
tal  es  l’odi. 

— No  volen  ésser  esclaves,  ne  protesten. 
«{Jo — diuen  elles, — jo,  dominada  per  aquest 
sér  groller  y  brutal?')  Y  quan  diuen  jo ,  pera 
ferse  millor  càrrech  de  sa  personalitat  se  po¬ 
sen  devant  d’un  mirall.  Després  d’haverse 
emmirallat,  com  que  no  són  tontes  y  la  proba 
n’es  que  protesten  d’ésser  esclaves,  se  fan  cà¬ 
rrech  tot  seguit  de  que  no  han  de  dedicarse  a 
altre  cosa  que  a... 

— . . .  la  ciència. 

— No;  a...  1  ’intelectualisme.  La  bondat  d'un 
cervell  es  més  difícil  d’aquilatar  que  la  co¬ 
rrecció  d’un  sota-barba...  La  ciència!...  Per 
tot  el  monopoli  dels  mots!  {Per  ventura  no  es 
una  ciència  també  la  qu’estudièm  nosal¬ 
tres?  {No  es  una  ciència,  la  ciència  de  la  ca¬ 
rícia? 

— Es  un  art. 

— Ja  veig  que  volèu  entrar  en  la  discussió 
de  si  la  Farmacia  es  un  art  o  bé  una  ciència. 

— Mon  Dieu ,  que  sóu  erudita!  [Pausa.) 

— Creyeume  que  m’heu  donat  un  desen¬ 
gany! 

— {Deyeu  que...? 

— Fins  m’inspiréu  mitja  llàstima.  Vos  feya 
més  coneixedor  del  món,  de  la  vida,  de  Paris. 
Ja  veig  que  vos  el  tindré  d’ensenyar  pam  a 
pam,perque’n  veyèu  tots  els  paranys,  totes  les 
cadenes,  tots  els  lligams.  Aleshores  compen- 
drèu  que  no  en  l’ofici  manual ,  que  no  en  el 
cerebral  la  dóna  es  lliure,  sinó  en  el... 

— Podèu  dir  cerebral  també...  y  si  volèu... 
no  es  pas  cervell  lo  que  consumiu  menys! 
Car  se  tracta  d 'inspiracions! 

— Ja  podèu  anar  fent  sprit!  Ja  m’ho  dirèu 
quan  vos  hagi  convençut  del  tot.  Perque  avuy 
suposo  que  respecte  al  cantó  matrimonial 
trobéu  que  tinch  rahó  y  vos  he  convençut! 

— Vós  no  ho  hauriau  lograt.  Altrament  ja 
n’estava. 

— Bé,  ja  tindrèm  el  temps  suficient  pera 
parlarne  y  fins  pera  dirvos  qui  sóch. 
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— iNo  m’explicarèu  pas  que  sóu  princesa 
o’n  veniu,  madame? 

— Y  ara!  iQue  vos  pensèu  que  no  tinch 
conciencia  de  mon  valer?  Provinch  de  fami- 
lia  pobra. 

— Y  semblèu  una  marquesa. 

— Sóch  una  reyna.  M’he  instruhit,  tinch  di¬ 
ners,  sóch  admirada.  ^Té  més  la  obrera?  tTé 
més  la  metgesa? 

— (Penso  una  mica.)  No!...  car  la  instrucció 
d’aquesta. ve  dels  llibres,  en  tant  que  la  vos¬ 
tra... 

— Té  una  cosa  més  potser...  Digueume: 
tvos  treyèu  el  barret  devant  de  Yhonra? 

—  ( Penso  una  altra  mica.)  No!  Acostumo  a 
trèuremel  molt  poch. 

— Aleshores  queda  convingut  entre  nosal¬ 
tres.  Per  tenir  menys  que  jo,  lo  poch  que  te¬ 
nen  aquelles  es  negatiu. 

— Si  que  ho  feu  fort!  En  fi,  són  maneres 
de  pensar...  Garçon:  ^quànt  se  déu?... 

— Queda  entès, (:veritat?{Demà  farèm  petar 
la  xerrada. 

—  Perfectament. 

— Sento  molt  que’m  deixèu. 

— Madame,  jo  sento...  no  estar  inspirat. — 
F.  Pujulà  y  Vallès 

Paris,  agost  de  1906 


EL  VENCIMENT 

Els  dies  de  venciment  de  trimestre  eren 
segurament,  dintre  de  l’anyada,  d’aquells 
que’l  marquès  en  Jordi  d’Ayguafulla  marca¬ 
va  ab  pedra  blanca.  Y  no  perque  fos  avar  ni 
adorador  de  la  dolça  música  dels  lluisos  d’or 
ni  de  l'agradós  fregadiç  dels  bitllets  blaus, 
sinó  perque  aquestes  quatre  dates  trencaven 
un  xich  d’imprevist  el  monoton  y  apacible 
curs  de  la  seva  vida  de  noble  camperol. 

Hi  pensava  molt  per  endevant  com  si’s 
tractés  d’un  llarch  viatge  de  plaher;  se  pre¬ 
ocupava  del  vestit  que’s  posaria,  de  la  camisa 
planxada,  y  anotava  en  la  seva  ampla  cartera 
de  butxaca  tota  una  llarga  llista  de  coses  a 
recordar.  Se  movia  inquiet,  interrogava  ab 
la  mirada  més  de  déu  cops  l’horitzó  avans 
de  partir,  y  era  tot  un  afer  triar  el  bastó  de 
puny  d’or  y  escollir,  entre’ls  paraygües, 
aquell  tan  bo  de  seda  verda. 

Tota  la  casa  anava  en  orri  quan  arribava’l 
moment;  y  s’hauria  cregut  al  veure  les  ana¬ 


des  y  vingudes  del  servey  atrafegat,  y  la 
emoció  de  la  marquesa,  que’l  bon  vell  emi¬ 
grava  a  les  índies  o  bé  que  se’n  anava  lluny, 
molt  lluny,  cap  a  terres  desconegudes. 

Y,  no  obstant,  no’s  tractava  més  que  d’un 
petit  viatge:  descendir  pel  Garona  desde  la 
Réole  a  Bordeaux.  Però  quan  s’estima,  quan 
s’arriba  a  la  posta  de  la  vida,  les  coses  s’en¬ 
grandeixen  y  devenen  aconteixements  les 
més  insignificants. 

El  barco  a  vapor  lliscava  sota  un  floch  de 
fumerola.  El  Marquès  afectava  una  desin- 
voltura  joyosa,  gayrebé  galanta,  tot  mirant 
bullir  l’aygua  pels  costats  de  la  embarcació, 
esperant  tranquilament  l’instant  de  posar  els 
peus  a  terra. 

Al  arribarhi,  sense  perdre  temps,  se  dirigi 
a  la  casa  que  possehia  a  n’el  Quai  Chartrous, 
pera  presentar  els  rebuts  als  seus  tres  lloga¬ 
ters. 

No  havia  encara  passat  una  hora  que’l  bon 
home  n’eixia  y  novament  muntava  a  la  em¬ 
barcació  pera  tornar  a  casa. 

Al  entrarhi  senti  que  alguna  cosa  d’ex¬ 
traordinari  li  havia  succehit,  puig  malgrat 
que’l  sopar  fos  fet  pera  tentarli  la  gana, 
ell  no  tocà  cap  plat,  ni  articulà  urta  sola  fra¬ 
se.  Madama  d’Ayguafulla  no  gosava  inte- 
rrogarlo;  el  contemplava  de  cúa  d’ull,  tot 
demanantse  a  si  meteixa  si  el  malhaurat  ha¬ 
via  perdut  el  cap;  tan  diferent  el  veya  de 
quan  havia  sortit  de  casa. 

Finalment,  la  marquesa  no  pogué  aguan- 
tarse  més,  y  temerosament,  ab  inflexions 
d'una  suprema  ysuplicanta  dolcesa,  exclamà: 

— ^Estèu  malalt,  donchs,  Jordi? 

— No;  y  què  volèu  que  tingui— replicà  ell 
durament,  ab  la  impaciència  del  a  qui’s  des¬ 
perta  al  mitj  d’un  hermós  somni. — Qué  vo¬ 
lèu  que  tingui;  deixeume  en  paul — 

Madama  d’Ayguafulla  se’n  va  sentir  ferida 
d’aquesta  resposta;  y’s  va  mossegar  els  lla— 
bis  pera  no  plorar. 

En  efecte,  may  fins  aleshores,  el  marquès 
l’havía  tractada  aixi.  La  seva  felicitat  no  ha¬ 
via  may  sigut  enterbolida.  S’estimaven  bea- 
tificament,  tendrament,  ab  confiança  plena, 
sens  engany.  No  s’amagaven  ni  un  pensa¬ 
ment,  ni  un  desitj,  ni  un  somni.  Compartien 
bellament  el  rosa  y  el  negre  de  la  vida,  y  ni 
un  sol  dia  s’havien  penedit  del  seu  maridatge. 
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May  havien  sentit  l’anyorament  d’una  altra 
existència,  d’altra  joya  que  la  que’ls  hi  era 
comuna. 

El  marqués  era  un  sér  tan  bon  vivant!... 
Malgrat  els  anys  que  comptava  y  les  arru¬ 
gues  que  solcaven  el  seu  rostre,  y  els  cabells 
que  li  blanquejaven,  tenia’l  marquès  el  cor 
jove  y  un  bon  humor  inacabable. 

No  obstant,  al  arribar  la  nit,  quan  se  trobà 
front  a  front  de  la  seva  dòna,  el  marquès  no 
va  poguer  més,  li  mancà  força  pera  guardar 
el  secret  que  l  oprimía;  y  ab  frases  a  mitj  di-r 
com  un  culpable  que’s  confessa,  li  abocà  tot 
lo  que  li  havia  passat  aquella  tarda. 

A  casa  l’advocat  que  ocupa  el  terç  pis;  a 
casa  les  Rabier  qui  viuen  al  segón,  les  coses 
havien  marxat  com  calien:  els  cumpliments 
habituals,  algunes  reclamacions... 

Mes,  no  havia  passat  lo  meteix  al  primer 
pis,  habitat  per  aqueixa  dòna  de  Paris  qui’s 
feya  passar  per  viuda  y  era  inquilina  de  tres 
mesos  ençà.  El  pis  era  embaumat  com  un 
pom  de  flors  inconegudes;  tot  era  endre¬ 
çat,  cuydat  y  gentil  com  una  cadira  portàtil 
de  l’època  Lluis  XV,  com  un  niu  de  guatlles. 

Ella,  la  parisenca,  l’havia  rebut  ab  bata  de 
puntes,  com  en  sortint  del  llit;  els  peus  cal¬ 
çats  ab  riques  pantofles,  els  cabells  cayguts 
per  les  espatlles  talment  com  un  mantell  de 
brocat. 

Y  aixi,  temptadora,  s’excusà  de  son  aban- 
dón  ab  mots  tan  finament  dits,  mostrant  al 
riure  unes  dents  tan  blanques  y  uns  llabis 
tan  rojos,  qu’ell  se  trobà  confós  y  esmaper¬ 
dut,  y  no  va  tenir  el  coratge  de  fugir  de  la 
temptació...  Ella  l’havia  guanyat  victoriosa- 
ment,  com  un  infant  qui  obliga  a  l’avi  a  obe- 
hirlo  y  el  porta  allà  ahont  li  plau. 

Ella’l  vanejava  enginyosament,  y  ell  redo¬ 
blava  ses  galanteríes  sense  pensar  res  de  mal. 
Aixi  havien  recorregut  totes  les  habitacions, 
l’arcoba  y  lo  restant;  y  tot  de  cop,  ab  una 
maliciosa  brusquetat,  la  parisenca  va  excla¬ 
mar: 

—  Devéu  tenir  calor,  marquès.  íVolèu 
sucar  un  bescuyt  ab  champagne? — 

Ell  hauria  volgut  refusar,  tant  més  quant 
ja’s  sentia  tot  enterbolit  y  emboyrat  el  cervell, 
però  no  va  gosar.  Després,  hauria  estat  ridí- 
col  a  la  seva  edat  semblar  que  reculava  de- 
vant  d’una  dòna  y  hauria  sigut  manca  d’aten¬ 
ció  no  sotmetres  a  un  tan  senzill  désitj. 


Ab  això  s’havia  buydat  una  ampolla.  Ell 
se  sentia  reviscolat  com  si’s  trobés  sots  la  in¬ 
fluencia  d’un  filtre  màgich.  No  sabia  lo  que’s 
feya.  De  bones  a  primeres  li  havia  besat  la 
punta  dels  dits;  després  els  cabells  y  a  la  fi  els 
llabis. 

No  se’n  sabia  avenir;  se  creya  joguina  d’un 
somni...  A  la  seva  edat!...  A  la  seva  edat  ha¬ 
via  sentit  una  reflorida  de  joventut,  una  fla¬ 
marada  d’amor.  „ 

Ell,  que  fins  a  seixanta  anys  no  havia  sa- 
pigut  més  que  viure  per  la  seva  dòna,  aca¬ 
bava  d’assaborir  les  delícies  del  mancament. 

Y  sempre  riallera,  ben  certa  de  que  la 
partida  era  d’ella,  la  petita  parisenca  va  de¬ 
manar: 

—  <<Havèu  portat  el  rebut  del  lloguer?  — 

Ell,-  encara  sugestionat  per  lo  que  li  pas¬ 
sava,  posà’l  rebut  demunt  de  la  taula  sens 
esperar  el  seu  montant. 

Se  trobava  confós,  estonat,  y  al  fons  de 
tot  (la  carn  es  tan  feble,  y  el  cor  tan  ple 
d’abims  insondables)  potser  un  xich  envanit 
de  la  seva  aventura... 

El  marquès  acabà  de  confessar  la  seva 
falta. 

La  marquesa  havia  escoltat  tota  la  relació 
sens  interrómprel,  y  somrihenta,  dolçament 
y  incrédulament  a  la  vegada,  se  contentà  ab 
dirli:  ° 

—  iVolèu  dir  que  no  vos  vantèu  de  coses 
que  no  són,  amich  meu?.  .  — 

Madame  De  Haussy 

Trad.  de  J.  M.  F. 


DE  TEATRE  CATALÀ 

El  desvetllament  de  l’esperit  nacional  ca¬ 
talà  que  s’inicia  en  el  terreny  de,  l’art,  espe¬ 
cialment  de  l’art  literari,  sembla  avuy  que 
hagi  variat  d’ex.  Les  mostres  més  esplen¬ 
dents  y  més  febroses  de  la  nostra  activitat 
se  manifesten  en  els  camps  de  la  politica  y 
de  la  lluyta  econòmich-social.  Res  més  her- 
mós  y  més  esperançador  que  aquesta  febre 
d’acció  ab  la  qui  un  poble,  encara  no  prou 
madur,  cerca  solucions  concretes  als  grans 
problemes  moderns  de  la  vida  colectiva. 

El  cami  fet  en  aquest  sentit  es  ja  conside¬ 
rable.  Petites  victòries  parcials  cada  jorn 
més  assenyalades  preludien  l’hora  propera 
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de  conquestes  definitives.  Políticament  el 
poble  català  dóna,  ja  avuy,  mostres  evidents 
de  la  seva  capacitat.  Molt  aviat  no  serà  ja 
pera  ell  una  vana  fórmula’l  gran  principi 
democràtich  que  reconeix  en  el  poble  la  déu 
única  de  tota  sobirania.  Ha  començat  ja 
l’hora  del  govern  del  poble  pel  poble.  Social¬ 
ment,  encara  que  la  lluyta’s  presenta  més 
fonda  y  més  confosa,  l’acció  reflexiva  dels 
dos  grans  factors  aparentment  irreconcilia¬ 
bles,  capital  y  trevall.  se  nota  sensible¬ 
ment.  Petites  transaccions,  petites  solucions 
harmòniques,  no  per  ésser  provisionals 
menys  significatives,  mostren  que’l  poble 
català  en  son  conjunt  està  ja  capacitat  pera 
entrar  serenament  —  lo  qual  li  permetrà 
desempenyarhi  un  paper  ben  lluhit  —  en  la 
lluyta  universal,  qu’en  el  terreny  econò- 
mich  s'apropa  y  que  segurament  transforma¬ 
rà  l’ex  de  Ta  vida  humana  de  relació. 

Cap  d’aquestes  trascendentals  qüestions 
m’interessen  avuy.  Sols  les  hè  anotades  pera 
constatar  el  fet  de  que  l’art  català  no  dóna 
actualment  aquelles  mostres  d’exuberancia 
que  corresponen  a  un  poble  progressiu  y 
ple  de  vida.  En  realitat,  no  hem  tingut 
temps  pera  tot.  La  lluyta  econòmica  y  políti¬ 
ca  no  ha  aturat,  però  si  entorpit  un  xich,  el 
desenrotllo,  ab  tant  d’esplendor  iniciat  fa 
més  de  mitj  sigle,  de  totes  les  arts  y  espe¬ 
cialment  de  la  literatura. 

L’ha  entorpit,  mes  no  l’ha  deturat,  lo  qual 
demostra  clarament  que’l  despertar  de  Ca¬ 
talunya  no  es  un  desvari  momentani,  sinó 
un  desvetllament  franch  y  serè.  Puig  a  pe¬ 
sar  de  que  aquelles  dues  grans  lluytes  han 
atret,  sugestionantles,  les  més  clares  inte- 
ligencies  y  les  activitats  més  xardoroses,  no 
les  han  acaparades.  Tant  es  aixi  que  l’art 
català  en  totes  ses  manifestacions  se  troba 
avuy  en  plena  producció  y  en  evolució  fran¬ 
ca  y  progressiva.  No  hem  caminat  tant  com 
ho  haurjem  fet,  però  hem  avençat  d’un  modo 
ben  sensible. 

No  hi  ha  necessitat  de  concretar  y  compa¬ 
rar  lo  que  som  y  lo  qu’erem  en  pintura,  es¬ 
cultura,  en  filologiq,  en  literatura,  en  fi,  en 
tota  mena  d’arts  pera  estar  orgullosos  y  sa¬ 
tisfets  de  llur  estat  present.  La  tasca  seria 
llarga  y  fins  inútil,  puig  el  fet  es  evident.  Per 
altra  banda’ns  portaria  lluny  de  mon  actual 
objecte.  No  obstant,  bé  pot  dirse  que  totes 


elles  han  seguit  un  moviment  paralel  al  de 
1  art  dramàtich  encara  que  més  definit  y  sen¬ 
sible,  puig  que  cap  d’elles  lluyta  ab  tants  y 
tant  greus  obstacles  pera  son  lliure  expan- 
diment. 

Anotèm,  donchs,  senzillament  el  fet  y 
concretemnos  per  avuy  al  nostre  teatre  qui 
a  pesar  de  totes  les  aparences  progressa  len¬ 
tament  però  segurament.  Heusaqui  lo  que’m 
proposo  demostrar. 

L’art  dramàtich  en  la  nostra  terra  ha  tin¬ 
gut  de  lluytar  y  lluyta  encara  ab  dificultats, 
derivades  de  la  peculiar  manera  que  té  d’ex. 
teriorisarse.  No  es  ja  sols  que’ls  autors  se 
sentin  bon  xich  desorientats  al  voler  reflec- 
tar  l’ànima  d’un  poble  que  està  encara  en  ple 
trevall  de  renovació  y  transformació;  no  es 
ja  sols  que  les  influencies  atàviques  del  tea¬ 
tre  neo-romàntich  y  convencional,  que  floria 
arreu  a  l’iniciarse’l  desvetllament  de  Cata¬ 
lunya,  se  deixin  sentir  encara  en  els  nostres 
autors  de  més  volada,  ni  que,  per  altra  ban¬ 
da,  la  confusió  portada  al  nostre  públich  per 
les  innombrables  companyies  estrangeres  ab 
llurs  repertoris  tan  variats  hagi  deixat  de 
contribuir  a  que  públich  y  autors  se  mostrin 
indecisos  y  caminin  qüasi  bé  a  les  palpentes; 
hi  han  altres  factors  més  concrets  y  més 
prosaichs  que  han  deturat  la  evolució  lògi¬ 
ca  del  teatre  català  harmònicament  ab  la 
evolució  social  y  politica. 

Aquests  factors  0  obstacles  són  els  que 
tractaré  de  senyalar. 

El  primer  d’ells  es  la  manca  de  cultura  y 
la  frivolitat  de  l’alta  burgesia  barcelonina. 
Per  rahons  sociològiques  que  no  es  del  cas 
esbrinar  aquí,  ens  trobèm  ab  que  la  gent 
adinerada,  no  va’l  teatre  pera  instruhirse  ni 
.tan  sols  pera  fruhir,  fins  rarament  hi  va  pera 
riure.  Hi  va  per  seguir  la  moda,  per  vanitat, 
pera  veure  y  ésser  vist.  Sens  aquesta  gent  no 
pot  viure  un  teatre  serio.  Tots  sabém  allò: 
«Un  teatre  sense  senyores  als  palcos  y  buta¬ 
ques,  es  teatre  mort.»  Ara  bé:  al  teatre’ls 
homes  hi  van  únicament  perque  hi  van  les 
senyores  y,  ananthi  aquestes  sols  per  vani¬ 
tat,  per  moda,  per  veure  y  ésser  vistes,  es  clar 
que  lo  que  principalment  interessa  a  uns 
y  altres  es  lo  que  hi  ha  0  passa  de  teló  en 
fóra.  Lo  que  passa  de  teló  endins  sols  els 
interessa  incidentalment,  es  a  dir,  negativa¬ 
ment.  Així,  donchs,  lo  quejpassi  a  la  escena 
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té  d’ésser  lleuger,  fins  pot  ésser  bonich,  y,  en 
ultim  cas,  fins  pot  ésser  disctetament  enter- 
nidor;  jamay  déu  interessar  fondament.  Res 
de  grans  drames,  res  de  grans  actors  qui  per 
la  força  de  les  idees  que  desvetllen,  o  per  la 
intensitat  de  les  passions  que  fan  vibrar,  o 
per  la  sugestió  d’un  trevall  excepcional,  dis¬ 
treguin  a  aquelles  gentils  dames  del  fí  pri¬ 
mordial  qui  les  ha  portades  al  teatre.  Això 
de  que  durant  tot  un  acte  tots  els  gemelos , 
impertinentes  y  fins  els  ulls  naturals,  se  fitin 
constantment  en  l’escenari,  passa'ls  límits 
de  la  descortesia.  Una  senyora  o  senyoreta 
rica  y  guapa  y  fins  rica  y  lletja,  té  dret  a  que 
se  la  mirin  y  mirin  la  seva  toilette  ab  prefe- 
rencia  a  tot,  donchs  a  laescena  no  pot  ni  déu 
passarhi  res  qu’emocioni,  que  faci  pensar, 
quesugestioni.  Inútil  esafegirqueper  aquesta 
rahó,  y  per  altres  d’ordre  moral,  d’aquell 
ordre  moral  que  se’n  diu  moral  burgesa, 
queden  excluhides  totes  les  obres  qui  direc¬ 
ta  o  indirectament  se  relacionin  ab  elevats 
problemes  socials  o  filosòfichs  y  els  qui  pro- 
fondissin  massa  en  el  cor  humà.  Lo  que^se’n 
diu  art  modern  intelectual  o  psicològich  es 
perillós,  puig  pot  resultar  massa  interessant. 

En  cambi,  tot  lo  que  sia  decoratiu  dintre 
y  fòra  de  l’escenari,  serà’l  primer  factor  de 
l’èxit...  de  taquilla.  Un  gran  teatre,  ben  nét, 
ben  enllumenat,  de  tons  clars  y  ben  còmodo; 
un  escenari  ben  servit,  luxosament  amoblat; 
uns  actors  qui  declamin  discretament  sense 
raptes  inharmònichs,  y  ben  vestits  y  ben 
fins,  etc.,  són  elements  apropriadíssims  pera 
distreure  sense  capficar.  Són  un  march  ex¬ 
quisit  pera  que  llueixin  en  primer  terme  les 
figures  més  o  menys  vulgars  de  nostres  pre- 
tencioses  burgesetes.  La  Guerrero  y  en  Diaz 
de  Mendoza  fent  pucheros  o  melindres  en  El 
vergonzoso  en  palacio ,  constitueixen  l’ideal 
d’una  vetllada  en  el  teatre. 

Y  així  hem  vist  com  el  públich  rich,  sols 
excepcionalment  assisteix  a  les  representa¬ 
cions  qui  venen  a  donarnos  els  grans  actors 
estrangers  y’s  declara  resoltament  en  contra 
de  les  millors  obres  del  teatre  modern  que 
aquells  algún  cop  s’atreveixen  a  oferirnos. 

En  quan  al  teatre  català  modern  ha  tro¬ 
bat  en  aquest  públich  el  principal  enemich. 
Un  petit  fet  ho  comproba:  A  Romea,  a  pesar 
dels  grans  inconvenients  que  ofereix  el  local, 
s’ha  lograt,  mercès  a  procediments  e  influen¬ 


cies  que  no  m’interessen,  ferhi  anar  a  aquell 
públich  una  nit  cada  setmana.  Donchs  bé:  ni 
per  excepció  s’ha  representat  una  obra  mo¬ 
derna  en  dos  anys.  S’ha  tingut  d’escollir  el 
repertori  entre  les  obres  gastades  e  ignocen- 
tes  de  vint  anys  enrera.  Els  nostres  richs  y 
les  nostres  riques  ens  han  ofert  candorosa¬ 
ment  aquest  admirable  y  desconsolador  es¬ 
pectacle:  Riure  de  lo  que  ja  no  fa  riure  a 
ningú;  interessarse  discretament  per  lo  que 
ja  a  ningú  interessa.  Trist  privilegi  en  veri¬ 
tat,  que  retrata  fidelment  a  les  que  tindrien 
d’ésser  classes  directores  de  la  mentalitat  y 
bon  gust  del  poblel 

La  trascendencia  d’aquesta  desviació  del 
públich  rich  ha  sigut  pera  l’art  dramàtich 
català  excepcional:  El  teatre  català  no  ha  tro¬ 
bat  empresari.  Y  mancat  d’empresari,  els 
autors  s’han  adormit  y  tal  volta  no  han  po¬ 
gut  produhirse;  els  actors  han  desertat  o 
s’han  abarragan^tt  y  el  gran  públich  complexe 
no  s’ha  retrobat  encara. 

Varis  fets  ben  significatius  s’han  succehit 
aquests  derrers  anys  que  comproben  aques¬ 
ta  afirmació:  El  «Teatre  íntim»  d’en  Gual, 
les  «Vetllades  Avenir»,  una  curta  temporada 
al  teatre  Apolo  y  els  «Espectacles-audicions 
Graner»  entre  altres  de  menys  importants. 

Propriament,  les  «Vetllades  Avenir»  nofo- 
ren  organisades  per  una  empresa  teatral. 
Un  nucle  de  joves  més  richs  de  bones  inten¬ 
cions  que  de  medis  materials,  intentà  en  di- 
ferentes  ocasions  regularisar  modestament 
lo  que  avans  havien  sigut  tentatives  isola¬ 
des.  Es  a  dir:  de  tant  en  tant  veyem  anun¬ 
ciada  la  representació  d’una  obra  estrangera 
més  o  menys  sensacional  sense  saber  fixa¬ 
ment  qui  ho  feya  ni  els  propòsitsque  guiaven 
als  organisadors.  Se  donaven  una  o  dues  re¬ 
presentacions  devant  d’un  públich  inteli- 
gent  y  nombrós  que  tampoch  sabia  ningú 
d’ahónt  sortia  y...  fins  a  un  altré  cop.  Així’s 
conegueren  en  català  varies  obres  interes- 
santissimes  especialment  de  l’Ibsen.  Els  de 
les  «Vetllades  Avenir»  feren  més,  organisa- 
ren  series  de  representacions  en  connivença 
ab  empresaris  de  teatres  ahont  normalment 
si  donaven  espectacles  de  genre  molt  dife¬ 
rent.  També’l  públich  —un  públich  ben  sim- 
pàtich  compost  de  gent  de  carrera,  literats  y 
trevalladors  estudiosos  —  respongué  a  la  cri¬ 
da,  omplenà’l  teatre  cada  setmana  y  apladiu 
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les  obres  que  modestament,  però  ab  respec¬ 
te  y  bona  voluntat  li  servien.  A  pesar  d’això, 
impensadament,  les  representacions  se  sos- 
penien  sense  saber  per  qué.  Y  al  cap  d’uns 
quans  mesos  se’n  anunciaven  unes  altres 
organisades  pels  meteixos  homes  y  de  la 
meteixa  manera  que...  sofrien  tambó  la  me- 
teixa  sòrt. 

Emili  Tintorer 


(Seguirà.) 


REFÚS 

Endevino  en  els  vostres  llabis  un  somrís 
de  maliciosa  satisfacció  al  descloure  aquesta 
carta.  Però  quin  punyent  desengany,  quina 
inesperada  decepció  al  llegiria!  Creyeu,  sens 
dubte,  que  anaveu  a  vèncer  els  meus  escrú- 
puls,  que  ab  la  vostra  esplèndida  oferta 
m’haurieu  obligat  a  accedir ,  però  os  heu 
errat,  os  heu  errat  completament. 

{Què  os  havieu  cregut  de  mi?  Me  prenieu, 
potser,  per  una  demi-mondaine ,  ^veritat?  Un 
d’aquests  sers  repugnants  qui  profanen  l’a¬ 
mor,  qui  viuen  y  s’enriqueixen  a  costa  de  la 
imbecilitat  masculina;  os  creyeu  que  jo  era 
carn  que' s  compra...  Pobre  amich  meu,  no’m 
coneixéu,  no  m’heu  conegut  may! 

Jo  no  sóch  pas  de  les  recatades;  no  sé  fin¬ 
gir,  no  sé  exagerar  les  meves  reserves  castes; 


y  el  meu  caràcter  humà,  de  franca  indepen¬ 
dència,  odia  totes  les  restriccions  y  tots  els 
fingiments.  Per  això  si  alguna  volta’m  dono 
lliurement,  es  perque’l  cor  m’ho  mana,  per- 
que  comprench  la  vida,  perque  sé  viure  y 
estimar:  però  may  els  meus  braços  s'han 
obert  a  l’interès,  sinó  a  l’amor,  el  diví  amor 
etern  e  ilimitabl'e  qui  tot  ho  engrandeix  y 
purifica. 

Vós,  que  sentíeu  en  mi  certa  indiferència, 
heu  cregut  veure  en  els  meus  refusos  la  sig¬ 
nificació  de  que’m  calia  quelcòm  més  per’ac- 
cedir ,  y  m’heu  fet  oferiments,  molt  esplèn- 
dits  si,  però  que’m  repugnen...  ,-Es  aquesta 
la  estimació  que  per  mi  sentiu?  M ’adorèu,  me 
voléu  pel  sol  desitj  de  possehirme...  {no  es 
això?  Sóu  dels  qui  senten  l’amor  com  una 
necessitat...  Sempre  la  baixesa,  la  brutalitat 
de  V acte! 

No,  no  es  pas  lo  que  m’oferiu  lo  que  volia 
de  vós,  car  may  cap  ambició  ni  càlcul  egoista 
ha  pogut  pervertir  els  meus  bons  sentiments 
d’humana  generositat;  y  si  fins  ara  havia 
aparentat  una  certa  indiferència,  era  perque 
tenia’l  cor  ple  d’incertituts,  perque  volia  con- 
vencerm  de  la  constància,  de  la  veracitat  del 
vostre  amor... 

{Per  què  heu  vingut,  donchs,  a  ferirme  ab 
els  vostres  oferiments  quan  podieu  haverme 
vençut  solsament  ab  una  paraula  amiga? 

Xavier  de  Zengotita 


LES  ROSES  DELS  PRESOS  <"> 

(Orla  musical  de  M.  Oliva ) 


A  n’a  la  reixa  dels  presos 
un  bell  roser  hi  ha  florit: 
son  riure  de  Primavera 
tota  la  celda  ha  aclarit. 

Les  roses,  qu'eren  tan  blanques 
com  un  dematí  d’amor, 
eren  joya  portant  joya 
al  pais  de  la  tristor. 

Ab  son  ritme  de  bellesa 
tots  el  fronts  ha  somrosat 
s’ha  aixamplat  derrera  d’elles  ! 
un  cel  blau  de  llibertat. 

Y  els  presos,  els  pobres  presos 
assedegats  d’horitzó, 
ab  l’ànima  esperançada 
n’han  cantat  una  cançó. 

Una  cançó  melangiosa 
qui  ha  corprès  als  vianants; 
les  casernes  tristes,  soles, 
feyan  eco  a  n’els  seus  cants. 


Y  els  vianants  aixecaven  , 
els  llurs  rostres  llastimers, 
y’s  perdien  les  mirades 
per  les  reixes  dels  rosers. 

Y  ells  cantaven,  ells  cantaven 
la  cançó  d’un  gran  anyor, 

y  sentien  al  cantaria 
revivarse  un  vell  amor. 

Y  era  una  cançó  que  deyen; 
tPassèu  vers  el  Sol,  passèu  ; 
no  hi  floriu  al  cor  dels  tristos, 
no  hi  mirèu  pas,  no  hi  mirèu.» 

A  n’a  la  reixa  dels  presos 
les  roses ’hi  han  florit; 
els  presos  se  les  miraven 
ab  un  amor  infinit. 

Y  les  roses,  cada  tarda, 
renovantse  y  renovant, 
s’esfullaven,  se  marcien 
Sobre’l  ritme  d’aquell  cant. 

Miquel  de  Palol 


(1)  Del  volum  en  publicació  goses. 
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EL  VELL  POBRE 

Es  vell,  y  encara  té  dalit  pera  caminar. 
Puja  montanyes,  segueix  pobles  demanant 
un  boci  de  pa. 

Sempre’l  veurèu  trist;  el  riure’l  té  oblidat; 
ja  no  ho  sab  còm  se  riu.  Si  intenta  ferho, 
els  llabis  no  l’obeheixen.  • 

La  familia  se  li  ha  mort  tota.  No  té  amichs 
ni  coneguts.  La  vida  pera  ell  consisteix  sols 
en  menjar  y  beure.  No  pensa  res,  y,  com 
una  màquina  qui  sempre  desenrotllés  la  me- 
teixa  força,  va  vivint,  dihent'a  tothòçn  de 
pobles  y  ciutats:  «Feume  una  caritat  per 
l’amor  de  Deu.»  Si  li  fan,  bé,  y  si  no  també. 
Ell  torna  a  empendre  son  cami,  y  camina 
que  caminaràs. 

Ajudat  d’un  bastó  tòrt  com  ell  qui  li  fa  de 
germà  (germà  sense  cor),  el  veig  còm  puja 
la  montanya,  cami  del  Papiol.  De  tant  en 
tant  s’atura,  respira,  mira’l  pla  hermós  de 
l’entorn,  y’s  passa  la  mà  pel  front  com  si 
volgués  pensar  alguna  cosa.  Però  qu’es  cas: 
no  pot  pensar.  Al  cervell  sols  hi  porta  lo  me- 
teix  de  sempre:  «Una  caritat  per  l’amor  de 
Deu.» 

No  sab  admirar  ni  els  homes,  ni  leé  plan¬ 
tes  ni  els  pobles,  ni  les  ciutats.  Tot  li  es  in¬ 
diferent  al  vellet,  qui  totna  a  caminar  mon¬ 
tanya  amunt. 

Té’ls  cabells  tots  blanchs  y  la  barba  molt 
crescuda.  Porta  un  gech  tot  estripat,  y  per 
tapa-boques  un  pellingo.  Més  avall  del  gech 
li  penja  un  sarró  ab  molts  lligams  qui  li 
passen  per  la  espatlla.  Du  dos  pantalons  qui 
no  arriben  a  ferne  un,  espardenyes  de  dòna 
ab  cintes  blaves  pels  voltants,  y  mitjons  de 
color  de  carn. 

No  puch  apartar  mos  ulls  del  vellet.  Ja’l 
veig  al  cim  de  la  montanya.  Va  per  asseures, 
el  cos  li  pesa  més  que  les  cames  y  fa  esfor¬ 
ços  per  aguantar  l’equilibri.  Per  fi  queda  al 
costat  d’un  garrofer  assentat. 

Passo  pel  seu  devant  y  m’hi  fixo  més.  Sos 
ulls  enfonsats  semblen  dues  brasetes  dintre 
canons  de  llautó.  Apenes  li  resta  carn  al 
rostre:  tot  es  pell  arrugada  y  d’un  color  to¬ 
rrat  com  la  terra.  Sembla  un  cadavre,  ani¬ 
mat  tan  sols  pera  fer  son  camí  envers  el 
fossar.  Y,  al  veurem  passar,  fa  la  cançó  de 
sempre:  «Una  caritat  per  l’amor  de  Deu.» 


Estona  després,  el  veig  entrar  al  carrer 
Major.  Ovira  una  font,  xarrupa  un  llarch 
trago  d’aygua,  y  no’n  té  prou,  y  en  xarrupa 
més,  fins  a  embotirse’l  ventre.  Les  babes  li 
cauen  y  les  mànegues  del  gech  reben  la 
mullena. 

Va  fent  via  y  arriba  al  carrer  que  diu: 
Subida  al  Castillo.  A  una  banda  no  hi  ha 
altres  edificis  que  la  iglesia  y  la  rectoria;  a 
l’altra  no  hi  ha  res  edificat.  El  vell  truca  a 
la  porta  de  la  rectoria,  aquesta  s’obre  ab 
forta  batzegada,  tibada  per  un  cordill  qui 
arriba  a  l’únich  pis  de  la  casa,  y  sento  a 
l’instant:  «Una  caritat  per  l’amor  de  Deu.» 

Cauen  cinch  cèntims  y  sona  una  veu  qui, 
apagant  el  soroll  del  metall,  diu:  «Tornèu  a 
tancar  bé!»  El  vellet  els  vol  cullir  y  no  pot 
ajupirse.  Ell  prou  se  desgabella.  Va  per 
caure,  un  transeünt  hi  es  a  temps  y  detura 
la  cayguda,  li  dóna’Is  cjnch  cèntims,  tanca 
la  porta  y  el  vellet  torna  a  caminar. 

Ja  no  puja:  ara  baixa,  carrer  del  Castell 
avall;  entra  al  carrer  de  Montserrat,  al  núme¬ 
ro  1 1  li  fan  beure  un  got  de  vi,  y  reprèn  la 
caminada,  mentres  les  campanes  de  la  igle¬ 
sia  criden  als  noys  y  a  les  noyes  a  doctrina. 
El  xibarri  de  tots  aquells  xabals  el  detura; 
mou  el  cap,  y  vol  pensar  de  nou...  Totes 
inútil;  sempre  se  li  escapa  lo  meteix:  «Una 
caritat  per  l’amor  de  Deu.» 

Ab  son  pas  menut»  el  veig  allunyarse. 
Obro  més  els  ulls.  Ell  va  caminant  y  se’m 
torna  petit. 

Són  les  tres  de  la  tarda;  no  fa  gayre  sol, 
grossos  núvols  creuen  el  cel.  Ja  gayrebé  no 
veig  al  vellet,  y  sento  grans  desitjós  d'acos- 
tarmhi.  Dono  unes  quantes  passes endevant; 
les  branques  florides  d’un  atmetller  li  tapen 
les  cames...  M’hi  acosto  més,  però  ja  no  hi 
sóch  a  temps:  el  vellet  ha  tombat  la  carrete¬ 
ra.  Jo  m'aturo,  y  li  diçh: 

—  Caminèu,  caminèul...  Trevalladors  de 
totes  menes  vos  acompanyen:  no  sóu  sol!,.. — 

Y’m  sembla  que’l  vent  me  du  la  eterna 
complanta,  repetida  sigles  y  sigles  per  la 
màquina  humana,  per  joves  y  vells,  cami¬ 
nant  sens  esma  yt  dihent  tots  a  l’una:  «Una 
caritat  per  l’amor  de  Deu!...» 

Melitón  Lleonart  y  Roig 
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AQUELL  PETÓ!... 

(Tu'm  preguntes  si’m  recordo  encara  d’a¬ 
quell  petó,  d’aquell  dolç  petó  que  varem  cam- 
biarnosunbeiljorn  de  maig...?Prou  que  me’n 
recordo  y  sempre’l  sento  pessigollejar  en  mos 
llabis! 

Quàntes  y  quantes  vegades  ha  vingut  ell  a 
aconhortarme  en  les  hores  d’angunies  y  ne¬ 
guits! 

Oh,  si  que  me’n  recordo,  si!  y  sembla  que 
reviscoli  cada  vegada  que  puch  tornar  a  xu¬ 
clar  la  mel  de  ta  boquetafrescal  y  perfumada. 

Ab  aquell  petó,  jo  vaig  donarte  l’ànima  y 
tu  vas  donarme  un  nou  esplet  de  vida.  Ab 
aquell  petó  jo’m  vaig  consagrar  a  tu  y  tu  vas 
creure  en  la  meva  estimació;  ab  aquell  petó 
tan  ubriagador  varem  segellar,  sense  res  dir- 
nos,  el  pacte  de  nostre  amor,  pur,  intens,  in- 
quebrantable  y  etern,  y  fóra  un  malvat  qui 
trenqués  aquell  jurament  que  sens  imposi¬ 
ció,  sense  cap  interès,  sense  la  més  lleu  obli¬ 
gació  varem  fernos  després  de  rebre  l’un  y 
l’altre  l’halenada  primera  del  nostre  amor. 

Oh...  dóna  hermosa!,  quin  instant  més  su¬ 
blim  fou  aquell!  Si  que  me’n  recordo,  si,  y 
may,  may  més  l’oblidaré! ! ! 

No  volguèm  jamay  atormentarnos  ab  dub¬ 
tes  y  rezels,  ab  gelos  y  desconfiances  qui  no 
poden  nihar  en  nostres  cors  identificats  en 
un  sol  desitj,  en  una  sola  y  única  aspiració, 
quan  encara  ens  abrusa’l  foch  d’aquella  be¬ 
sada  amorosa  qui  va  fer  extremir  per  un 
igual  nostres  cossos;  qui  va  sublimar  en- 
semps  nostres  esperits;  proba  evident  de  que 
Pua  havia  nascut  pera  l’altre;  de  que’ns  cer¬ 
càvem  ja  feya  molts  anys  y  per  fi  haviem 
pervingut  a  trobarnos!  Quànt  de  temps  per¬ 
dut,  bo  y  allunyats,  sens  atànyer  el  corftple- 
ment  de  nostra  existencial 

En  el  transcurs  de  la  vida  se’n  fan  molts 
de  petons:  La  mare’n  fa  a  llurs  fillets,  l’ami¬ 
ga -a  ses  amigues,  la  meretriu  a  sos  clients\ 
mes,  com  aquell  no  ho  són  pas;  com  aquell 
no  n’hi  ha  cap  d’altre;  aquell  se  guarda  sem¬ 
pre  ocult,  reservat  fins  al  moment  suprèm 
en  que  pot  fondres  ab  un  altre  de  parió... 
Y  nosaltres  el  teníem  desde’l  moment  de 
néixer  ben  estotxat  en  els  llabis  pera  bes- 
cambiansel.  Aquell  petó  fou  un  cant  de  gau- 
bança,  el  crit  de  joya  de  nostres  cors  a  l’ager- 
manarse. 


Nostre  primerpetó  feya  dies  y  diesque’s  fri¬ 
sava  anyoradiç  en  nostres  llabis;  per’això 
ni  tu  me’l  vas  donar,  ni  jo  te’l’  vaig  pendre; 
ni  tu  me’l  vas  oferir,  ni  jo  te’l  vaig  demanar: 
la  meytat  en  ta  boqueta  y  l’altre  meytat  en 
la  meva  boca’s  varen  atraure  espontània¬ 
ment,  y  al  toparse,  exclatà  com  un  llamp, 
abrusant  el  nostres  cors. 

iCòm  es  possible  que  pogués  jamay-obli 
darlo  aquell  petó?  Y  més  encara:  ,jcòm  es  pos¬ 
sible  que  li  pugui  jamay  fer  traició?  No,  no 
pot  oas  ésser.  Aquestes  passions  nascudes 
per  la  força  màgica  de  la  simpatia  mutua  y 
espontània  may  més  s’esborren:  0  un  rebai- 
xament  moral  incomprensible  0  la  mort  tan 
solsament  poden  anorreharlas.  Mes,  així  y 
tot,  jo’t  juro...  oh,  dòna  aymada!  que  si  hi 
ha  una  altra  vida  y  en  ella  l’home  pot  tenir 
voluntat  propria,  servarà  per  tu  mon  cor  sa 
fonda  estimació  y  romandrà  eternament  en 
mos  llabis...  aquell  petó. 

Jordi  Muntaner 

QUADRET 

A  l'amich  Miquel  Guarro 
Per  la  via  que  s’estén,  monòtona,  per 
entre  espadats  y  vessants,  ve  una  dòna  carre¬ 
gada  ab  un  fillet  als  braços;  per  un  camí 
transversal,  qui  a  la  via  condueix,  s’hi  veu  un 
home  carregat  ab  un  feix  de  llenya.  Abdós 
se  troben  en  l’encreuament  dels  dos  camins:  el 
de  ferre  y  el  d’espardenya;  y  junts  s’aturen  a 
pendre  descans  y  ab  ell  nova  força.  Y  l’home, 
qu’es  un  vellet,  diu  a  la  dòna: 

— iCòm  es,  bona  dòna,  que  venint  del  vehi 
pobleno  hagiu  montaten  el  tren  encomptesde 
venir  a  peu  y  carregada  ab  aquesta  criatura? 

—  Vinch  de  casa  un  metge ‘pera  ella,  y  ab 
prou  feynes  tínch  quartos  pera’l  remey.  — 

El  vellet  pensa  en  lo  que  may  havia  pen¬ 
sat:  en  que  aquells  feixos  de  llenya  no  eren 
pas  pera  portarlos  ell,  qui  ab  prou  feynes  si 
podia  portarse’ls  ossos;  que  per  això  s’havia 
inventat  la  locomoció  a  vapor,  y  qu’ell,  ab  la 
força  dels  seus  braços  joves,  havia  ajudat  a 
obrir  la  terra  y  gplanarla  pera  donarli  pas,  y 
que  ara  tampoch  podia  utilisarla. 

De  cop  el  tren  surt,  d’una  revolada,  d’una 
volta  violenta  que  feyen  les  ferrenyes  parale- 
les  per  entre  dues  bonyegudes  muralles  de 
terra  roja.  Ab  son  estrident  soroll  espanta 
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l’aucellada  qui  s’havia  ajocat  per  allà  prop, 
fentla  fugir  esparverada.  Ab  son  enfarfega¬ 
ment  de  ferre  funcionant,  fa  trontollar  el  sòl 
y  passa  rabent  per  devant  dels  dos  vianants 
qui  se’l  miren  ab  enveja  y  curiositat... 

El  tren  se  veu  al  lluny  zigzaguejant.  Les 
fulles  se  mouen  angunioses  pel  frescal  vent 
de  la  tarda  qui  va  en  direcció  oposada  vers 
allà  hont  han  de  fer  via. 

El  sol  se’n  va  a  la  posta,  s’enfosqueix  pau¬ 
sadament  i’espay.  L’home’s  carrega’l  feix 
de  llenya  ab  molta  pena;  la  dòna  tapa  bé  la 


criatura  y,  en  tant  s’ou  al  lluny  el  panteix  de 
la  potenta  màquina  del  convoy  que  havia 
passat  per  devant  d'ells  ab  alguns  cotxes 
buyts,  fent  via  penosament,  tallant  el  vent 
qui  regolfa  y  els  tira.enderrera,  y  aprofitant 
la  ocasió  en  que  el  tren  se  deixa  veure  per  un 
trencall  dels  espadats,  l’home,  allargant  el 
braç  sèch  y  nirviós,  el  senyala  a  la  dòna 
y  diu: 

—  Mireulo,  mireulo:  allò  es  el  progrés!  — 
J.  Carné  y  Martí 


ESPERAMTA  FAKO 


GRAMATICA 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 
( Continuació  ) 

Tio:  (francès)  cela ;  (anglès)  that  one\ 
(alemany)  das ,  jenes.  (U.  V.  Z.) 

Nota.  Quan  nostre  pronòm  lo  el  podèm 
substituhir  per  això  o  allò  sense  que’s 
modifiqui  el  sentit  de  la  oració,  el  tra- 
duhirèm  per  tio.  Lo  que  tinch,  tio , 
kion  mi  havas. 

Tia.  Si  ia  ens  expressa  la  idea  de  calitat, 
classe  o  especie,  que  nosaltres  expres- 
sèm  ab  els  mots  algun ,  alguna\  tia , 
que’ns  demostra  la  calitat,  classe  o 
especie,  traduhirà  nostre  pronòm  tal. 
El  plural  tia j  tradueix  nostre  tals. 
Ex.:  Tal  pare,  tal  fill,  tia  patro ,  tia  filo. 
Tals  governs,  tals  pobles,  tiaj  regista- 
roj ,  tiaj  popoloj.  (Acusatiu:  He  vist  tal 
cosa,  mi  vidis  tian  aferon.  Ella  ha  sen¬ 
tit  tals  paraules,  si  aüdis  tiajnvostojn.) 
(Francès)  tel;  (anglès)  such;  (alemany) 
solcher.  (U.  V.  Z.) 

Ties.  Si  ies  tradueix  la  idea  que  nosaltres 
expressèm  ab  els  mots  d'algú ,  ties ,  que 
senyala’l  possessor,  traduhirà  la  idea 
de  nostres  mots  d'aquell ,  d'aquella ,  d'a¬ 
queix ,  d'aqueixa.  Ex.:  íDe  qui  es  l’es- 
calfa-panxes?,  ikies  estas  la  kanteno?  Es 
d’aquell,  gi  estas  ties.  Jo’m  creya  que 
era  d’aqueixa,  mi  kredis  ke  gi  estis  ties. 
No,  senyor,  ja  li  he  dit;  no  es  ni  d’a¬ 
queixa  ni  d’aquest,  sinó  d’aquell,  ne 
sinjoro ,  mi  jarn  tion  diris  a,l  vi,  estas  ntk 


ties,  nek  ties  ci  (aü  ci  ties)  sed  ties. 
(Traduhit  literalment  es  d'aquell  seria 
estas  de  tiu.  Pertany  a  aquest,  aparte- 
nas  al  tiu  ci.) 

Ab  la  lletra  c  anteposada  als  mots  sim¬ 
ples  io ,  iu,  ia ,  ies  ne  fem  els  colectius,  que 
generalisen  la  idea  expressada  per  aquells. 

ciu.  Generalisa  la  idea  expressada  per  iu 
y  tradueix  nostra  expressió  cada  un , 
(femeni:  cada  una).  El  plural  ciuj  tra¬ 
dueix  nostre  mot  tots ,  (femeni:  totes). 
Ex.:  Cada  uó  de  nosaltres  té  una  su¬ 
crera,  ciu  el  ni  havas  sukerujon.  Tots 
som  catalans,  ciuj  ni  estas  katalunoj . 
Dongui  a  cada  una  dues  monedes,  do- 
nu  al  ciu  du  monerojn.  Despedeixis  de 
totes  les  actrius,  diru  adiaü  al  ciuj  la 
aktorinoj.  (Acusatiu:  Va  saludar  a  cada 
un,  li  salutis  ciun.  Els  va  veure  tots, 
li  vidis  ciujn.) 

cio.  Generalisa  la  idea  expressada  per  io  y 
tradueix  nostre  mot  tot.  Ex.:  Tot  hi 
es,  cio  tie  estas.  (Acusatiu:  Ho  tinch 
tot,  mi  cion  havas.) 

cia.  Generalisa  la  idea  expressada  per  ia 
y  tradueix  nostre  mot  cada  (  classe 
de).  Ex.:  Cada  casa  es  un  món,  cia 
.hejmo  estas  mondo. 

cies.  Generalisa  la  idea  expressada  per  ies 
y  tradueix  nostres  frases  de  tots,  de 
tothòm.  Ex.:  La  terra  es  de  tots,  (de 
tothòm).  Tero  estas  cies. 

VERB 

Es  un  dels  dos  exes  en  torn  dels  qui  volta 
y  en  els  qui  s’apoya  l’enrahonament.  El  pri¬ 
mer  henq  dit  qu’era’l  substantiu  qui  repre- 
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sentava  la  substància,  la  matèria;  el  segón 
el  verb  qui  representa’l  moviment,  l’acció. 
Sense  moviment  les  coses  no  més  serien. 
Veusaqui perquè’!  verb  seroósseres  nomenat 
substantiu:  perque  està  en  la  meteixa  natura¬ 
lesa  de  les  coses  que  per  si  meteixes  són 
blanques  o  negres,  són  grans  o  petites,  són 
esbeltes  o  pesades.  Ab  el  moviment,  ab  l’ac¬ 
ció,  les  coses,  bo  y  romanint  les  meteixes 
aparentment  enllurs qualitats,  en  llur  natura¬ 


NOVES 

A  hores  d'ara  encara  no  se  sab  qui  serà 
alcalde  de  Barcelona.  Ab  això  passa  com  ab 
els  governadors.  Se’n  anomenen  molts  y  aca¬ 
ben  per  enviarnos  el  pitjor.  Y  dihèm  pitjor 
per  les  mostres  que’ns  han  dut;  car  si  després 
de  mirarshi  tant  l’esguerren,  què  farien  si  no 
bi  miressin  tan  prim.  Està  vist;  mal  per  mal, 
aqui  les  autoritats  han  d’ésser  interines.  Ab 
dir  que  quasi  bé  anyorém  a  n’en  Sostres! 

El  senyor  Manzano,  per  ara  no  porta  gayre 
pressa,  y  això  qu’esperèm  ab  ansia  lo  que’n 
surti  de  ses  iniciatives;  en  camb*i,  l’alcalde 
accidental  senyor  Bastardas,  s’explica  d’allò 
més  bé.  Ja’ns  ho  pensàvem,  perque  com  di¬ 
guérem,  fa  temps  que’l  coneixèm  a  n’en  Bas¬ 
tardas;  y  per  això  ens  permeterem  donarli  un 
amistós  concell.  Aquests  dies  reb  moltes 
cartes  y  visites  de  personatges  qui  el  felici¬ 
ten  per  sa  encertada  gestió.  No’n  faci  pas 
cas  de  la  majoria  d’aquests  senyors  que  li 
fan  la  gara,  gara,  n’hi  ha  molts  que  no  hi 
van  més  que  perque  ho  diguin  els  diaris,  y 
encara  hi  van  de  tornada  del  Govern  civil, 
perque  ells  lo  meteix  visiten  a  un  governa¬ 
dor,  diguis  Fuentes,  Bivona  o  Manzano,  que 
acompanyen  a  un  ministre,  encara  que’s 
diguin  Romanones  o  Dato;  la  qüestió  es  la 
apoteosis ,  y  aquests,  senyor  amich  Bastardas, 
no  més  l’ajudaràn  a  caure.  Fixishi  ab  quins 
ulls  de  desitj  se  li  miren  la  vara.  Vostè  ab 
qui  s’ha  d’entendre  es  ab  la  Pubilla,  qui  ja 
li  agrahirà’l  bé  que  li  faci  (encara  que  sia 
interinament). 

Ab  grata  sorpresa  haguerem  esment  de 
que  havia  adquirit  la  proprietat  y  pres  a  son 
càrrech  la  direcció  de  La  Tribuna ,  nostre 
bonamich  y  dignissim  company  en  la  premp- 
sa  l’Antoni  Cullaré.  Prou  conegut  es  ell, 
pera  que’n  calgui  recordar  ara  ses  valentes 
campanyes  de  El  Diluvio  y  de  La  Región 
Vasca.  Encara  que  hauriem  preferit  (puig  ja 
té  ell  prou  prestigi),  que  hagués  variat  el  rè¬ 
tol  del  diari,  car  La  Tribuna  s’havia  fet  tan 
antipàtica,  que  seràn  moltes  les  persones 
que  no  deixaran  de  miraria  ab  certa  descon¬ 
fiança,  emperò  confessém  ab  goig  que  desde  l 


lesa  propria,  se  diferencien  en  llurs  manifes¬ 
tacions.  La  taula  qui  cau  apar  a  nostres  ulls 
materialment  la  meteixa  taula  qui  romàn  en 
equilibri,  però  se’ns  manifesta  diferentment 
a  travers  de  l’espay.  Es  la  expressió  dél  mo¬ 
viment  y  de  les'  accions  la  finalitat  de  la 
existència  del  verb. 

F.  Pujulà  y  Vallès 

(Seguirà) 


primer  número  de  la  seva  època  s’ha  operat 
en  ella  una  veritable  reincarnació. 

Dóna  gust  llegir  aquelles  ratlles,  valentes, 
nobles  y  serenes.  Aquest  fet  es  digne  de  con¬ 
sideració,  car  demostra  lo  que  pot  una  idea 
vital,  predicada  per  un  home  de  cor  y  d’inte- 
ligencia.  Fins  fa  resucitar  els  morts.  Aixi  si 
les  regions  espanyoles  sapiguessin  abeurarse 
en  les  sanitoses  aygües  de  l’Autonomia,  po¬ 
drien  infundir  una  halenada  de  vida  al  ma- 
laltiç  Estat,  que  cuyden  d’empitjorar  els  fu¬ 
nestos  apòstols  de  la  suicida  politica  centra¬ 
lista. 

Rebi  el  senyor  Cullaré  nostra  coral  enho¬ 
rabona  y  que  per  molts  anys  pugui  lluytar 
ab  tant  de  brahó  com  fins  ara  per  la  nostra 
salvadora  causa. 

No  parlèm  in  extenso  dels  dolorosos  succe- 
sos  politichs  que  a  Catalunya,  y,  en  especial, 
a  Barcelona,  s’estàn  desenrotllant  per  obra  y 
gracia  d’aquells  qui  tenen  la  obligació  de  fer- 
nos  feliços. 

Com  que  Joventut  no  es  un  periòdich  d’in¬ 
formació  sols  li  pertoca  fer  comentaris,  y 
aquests  serien  inoportuns  o  superfluus.  Per 
una  banda,  ells  metqixos  se  fan  els  comenta¬ 
ris;  y  en  la  conciencia  pública  està  quàn  gran 
es  la  estimació  que  mereixém  d’aquests  pro¬ 
homs  de  la  politica  centralista. 

Altrament  ens  declararém  incompetents 
pera  judicar  certes  qüestions.  No’n  tenim  pas 
de  criteri  juridich;  tot  lo  que’ns  havien  ense¬ 
nyat  a  la  Universitat,  que  no  era  gayre,  y  lo 
poch  que  havíem  après  en  els  llibres  dels  ve¬ 
ritables  mestres  de  la  Ciència  del  Dret,  ara 
no’ns  serveix  de  res.  Tot  allò  que  temem  per 
cert,  se’ns  demostra  cada  dia  que  no  ho  era 
pas,  y  se’ns  proba  en  el  terreny  de  la  pràctica. 
Cal,  donchs,  que  tornèm  a  fer  pals  v  ganxos, 
perque  sinó,  l’escriure  potser  ens  faria  per¬ 
dre’l  llegir.  Lamentèm  que  les  lleys  no’ns 
duguin  medis  pera  fer  cesar  aquesta  encar- 
niçada  campanya  empresa  contra’ls  catalans, 
deplorém  que  persisteixi  aquest  estat  anor¬ 
mal  y  febrosench,  en  que  les  denuncies  pe¬ 
riodístiques  tan  freqüentes,  els  procesaments 
en  massa,  els  empresonaments,  venen  a  exci¬ 
tar  les  passions  del  poble  fent  témer  una  re- 
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gresíó  a  aquells  temps  de  trista  memòria, 
en  que  la  malavolença  d’un  espieta  vulgar  0 
d’un  denunciador  d’ofici,  qui  no  vacilava  re¬ 
córrer  a  la  calumnia,  podia  fer  perdre  al  ciu¬ 
tadà  més  honrat  y  pacifich.  Tinguèm  sereni¬ 
tat  ja  que  no’n  tenen  els  qui  ens  haurien  de 
donar  exemple,  y  recordém  entre  moltes  al¬ 
tres  coses  qu’estèm  disfrutant  d’un  govern 
lliberal.  cQuè’ns  farien  si  ens  trobessem  sota 
un  regim  absolutista? 

Pròxim  el  segón  congrés  esperantista  que’s 
celebrarà  a  Genebra,  publiquèm  el  programa 
segons  la  revista  Esperanto . 

Dimars,  28  d'agost. — A  les  vuyt  y  mitja 
del  vespre,  al  Victoria-Hall. — Obertura  so- 
lemnial  del  Congrés. 

Dimecres ,  29  d'agost.  —  Al  matí,  a  la  Uni¬ 
versitat.  —  Reunions  preparatòries  (Comis¬ 
sions,  Seccions,  etc.). — Al  mitjdia,  al  kios- 
que  dels  Bastions. — Banquet  oficial. — Ala 
tarda,  a  la  Universitat. —  Primera  Reunió 
general.  —  Al  vespre,  al  Casino  de  Saint- 
Pierre. — Representació  teatral. 

Dijous ,  yo  d’agost. — Excursió  sobre’l  llach 
Lemau;  Recepció  a  Vevey  per  les  autoritats; 
Banquet. 

Divendres ,  yi  d'agost. — Al  matí,  a  la  Uni¬ 
versitat.— Segona  Reunió  general.  — Tarda, 
Recepció  dels  congressistes  al  parch  de  la 
Chàtelaine;  Visita  al  Museu  Ariana. — Ves¬ 
pre. — Gran  ball. 


Dissabte ,  1  ,er  de  setembre.— Al  mati,  a  la 
Universitat.  —  Reunió  de  les  Comissions. — 
Tarda,  a  la  Universitat. —  Tercera  Reunió  ge¬ 
neral. — Vespre,  al  Victoria-Hall. —  Clausura 
solemnial  del  Congrés. 

Diumenge ,  2  de  setembre.  —  Diada  que’s 
deixa  aja  lliure  disposició  dels  congressistes. 

Dilluns ,  y;  dimars ,  4,  y  dimecres ,  5  de  se¬ 
tembre. — Excursió  a  Suissa:  Genebra,  Mon- 
teux-Oberland,  Spiez,  Interlaken,  Müreu, 
Berne,  Genebra. 

Tots  els  dies. — Mati  y  vespre. — Excursió 
en  automòvils  a  travers  de  la  vila  yles  afores, 
reservades  als  congressistes. 

Publicacions  rebudes: 

Catalonia. — Hem  rebut  el  primer  número 
d’aquesta  revista  literaria  setmanal,  en  la 
que  s’hi  llegeixen  interessants  escrits  d’en 
Joseph  Aladern,  Puig  y  Ferrater,  Oller  y 
Rabassa,  etc.  Publica  ademés  folleti.  Li  de- 
sitgèm  prosperitat. 

fochs  Florals  de  Barcelona. — Hem  rebut  el 
tomo  d’enguany,  corresponent  a  l’any  48  de 
sa  restauració. 

* 

Flors  d’Occitania. — Llibre  de  versos  del 
celebrat  pofeta  provençal  Pròsper  Estieu. — 
Tolosa;  J.  Marqueste,  editor,  1906.  Se’n 
farà  la  critica  a  son  degut  temps. 


Fidel  Giró,  impressor.  —Carrer  de  València,  233. 


Biblioteca  de  JOVENTUT 

Obsequi  als  stiscriptors 

Conforme  anunciàvem  en  el  número  anterior,  la  setmana  passada 
començà’l  repartiment  a  nostres  suscriptors  del  segón  volúm  de  l’any, 
o  sia  la  traducció  catalana  del  drama. 

AXIMES  SOLITÀRIES 

de  G.  Hauptmann,  feta  per  nostre  company  de  redacció  l’Oriol  Martí. 

Als  suscriptors  de  dintre  Barcelona’ls  hi  es  repartit  a  domicili,  pó- 
dentlo  passar  a  recullir  a  l’Administració’ls  qui  desitgin  tenirlo  ab 
major  promptitut.  Els  qui  el  vulguin  ab  enquadernació  cartonné  deu- 
ràn  abonar  0*50  pessetes. 

Els  suscriptors  de  fóra’l  rebràn  per  correu  o  per  conducte  de  nostres 
corresponsals.  Els  qui  no  estiguin  en  relació  ab  ells  y  vulguin  el  vo¬ 
lúm  enquadernat,  deuen  enviar  en  segells  l’import  de  0*50  pessetes, 
y  0*25  ademés  si  desitgen  que  se’ls  hi  envihi  certificat. 

Aquesta  obra  ha  quedat  posada  a  la  venda  en  totes  les  llibreries  al 
preu  de  2  pessetes  l’exemplar.  Els  suscriptors  de  Joventut  qui  vul¬ 
guin  adquirirne  exemplars,  apart  del  que’ls  hi  correspon,  els  podràn 
obtenir  en  nostra  Administració  ab  l’acostumat  25  per  100  de  rebaixa. 
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CAMISERIA  Y  CORBATERlA 

DE 

JAUME  ©AJNTS 

ESPECIALITAT  EN  LES  CAMISES  A  MIDA 

PREUS  ECONÓMICHS 

Boquería,  32  BARCELONA 

GHSfl  ESPECIAL  EH  ARTICLES  DE  VIATGES 

IHUNDOS  ♦♦  MALETES  «  SACHS  -  NECESSERS 

- »  CINTURONS  «  PORTAMONEDES  ♦♦ - 

SOMBRERERES  ♦♦  PORTAMANTES  ♦♦  ETC. 

Rambla  de  Caxxaletes,  núm.  5 


Dintre  la  Gabia 

Fantasia  tràgica  en  un  acte  per  Emili  Tintorer  y  F.  Pujulà 
y  Vallès.  Se  ven  en  totes  le£  llibreries  al  preu  d’una  pesseta.  Als  sus- 
criptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de  Barcelona  que  l’adquireixin  direc¬ 
tament  en  l’Administració  de  Joventut,  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 

Els  suscriptors  de  fòra  que  desitgin  adquirir  aquesta  obra  poden  enviar 
el  seu  import  en  segells  de  correu. 
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EMILI  TINTORER 


LA  MORAL  EN  EL  TEATRE 

Preu:  3  pessetes. 
Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 


LLUIS  via 


FENT  C AMI 

Preu:  3  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de’dintre  com  de  fòra  de 
Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 


r  -  '(  NEUBASTHENOEBILITÉ  , 
f  v — (jlNERALE  SIBMEN/WE-^ 

ALFRED  ROAiflLS.BARCELlM 


PAPER  DE  FUMAR 

LAYANA*‘ 


PAPERS  PREPARATS 

PERA 

LITOGRAFIA,  TIPOGRAFIA  T  FOTOTIPIA 

PAPER  CONTINUU 


FABRICANT 

LLUIS  LAYANA  ALSINA 

VALÈNCIA 


REPRESENTANT 

ANTONI  BASTARD 

Lancàster,  5  y  7 

Telèfono  1059 


per  Pompeius 
Gener. —  Un  vol,, 

1  pesseta. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  . fòra  de  Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa.  , 


Redacció  y  Administració  : 

Plaça  del  Teatre,  6,  entresol. 


Número  corrent 

»  ATRASSAT 


10  CÈNTIMS 
20  > 


SUMARI: 

ííoble  revenja,  per  Olaguer  de  Roquesalbes.  —  Cròni¬ 
ques  de  Paris,  per  F.  Pujulà  y  Vallès.  —  Marabou, 
per  Violette  Bouyer-Karr.  —  Pàgines  festives:  El 
casament  de  l’Antonieta,  per  Alexandre  Font.  — 
iVolèu  que  vos  conti  una  cosa  dels  noys?,  per  An¬ 
tón  Sabater  y  Mur.  —  De  teatre  català  (continuació), 
per  Emili  Tintoi  er.  —  Esperanta  fako;  Gramàtica 
Catalana-Esperanto  (continuació),  per  F.  Pujulà  y 
Vallès.  —  Notes  bibliogràfiques,  per  Antón  Busquets 
y  Punset.  —  Per  recort  d’en  Vilanova.  —  Noves. 


NOBLE  REVENJA 

Malgrat  el  decidit  empenyo  d’ensorrar  a 
Catalunya;  malgrat  els  recursos  de  tota 
mena  a  que  apelen  nostres  enemichs;  a  des¬ 
pit  del  forçat  silenci  a  que  se’ns  condempna, 
no  han  pogut  pas  amagar  del  tot  la  veritat. 
Són  ja  molts  els  periòdichs  estrangers  qui 
parlen  de  la  qüestió  catalana  ab  major  co¬ 
neixement  de  causa  que  aquells  qui  per  obli¬ 
gació  y  per  conveniència  haurien  de  treva- 
ilar  pera  la  pacificació  dels  esperits  justa¬ 
ment  excitats,  y  ajudar  a  l’obra  redemptora 
iniciada  per  Catalunya  y  ja  seguida  (ab  més 
o  menys  coratge)  per  algunes  de  les  regions 
germanes. 

Y  es  que  ademés  de  la  veritat  oficial 
hi  ha  la  veritat  real,  la  qui  no  admet 
distincions  retòriques,  ni  jòchs  d’habilitat  o 
despreocupació  política;  a  més  de  les  notes 
oficioses,  hi  ha  les  notes  dels  viatgers  cons¬ 
cients,  d’aquells  qui  no  venen  a  Espanya  no 


més  que  a  vèurehi  toros  o  a  bèurehi  manza- 
nilla ,  y  els  informes  d'aquests  són  força  ve- 
ridichs  y  se’ls  hi  dóna  crèdit,  encara  que  no 
sien  refrendats  pels  respectius  consulats. 

No  fa  gayres  dies,  parlava  ab  un  senyor 
estranger  qui’s  mostrava  escandalisat  del 
rigor  inexplicable  ab  que’ls  catalans  som 
tractats,  ell,  que  havia  presenciat  molts  dels 
actes  que  tan  torçadament  han  sigut  inter¬ 
pretats  per  alguns  periòdichs  separatistes 
qui,  impulsats  per  una  malaltiça  antipatia, 
no  troben  ja  paraules  prou  injurioses  pera 
endreçarnos,  se  feya  creus  de  qu’en  ple  si- 
gle  xx  poguessen  reviure  preocupacions  y 
procediments  propris  de  temps  que  ja  perta¬ 
nyen  a  la  historia,  al  menys  en  els  paísos 
verament  civilisats. 

Per  un  esforç  d’imaginació  arribo  fins  a 
explicarme  aquest  odi  insensat  que  sols 
puch  estimar  com  una  manifestació  atàvica, 
determinada  per  l’estat  morbós  en  que’s  tro¬ 
ben  certs  organismes,  degenerats  o  enderre- 
rits,  sociològicament  parlant;  però  lo  que  ja 
se’m  fa  més  difícil  de  compendre  es  la  vostra 
passivitat,  la  vostra  paciència  sols  compa¬ 
rable  per  lo  gran  ab  la  llur  imprudència. 

Y  pera  explanar  la  seva  idea  afegi: 

— Dich  qu’es  una  imprudència  greu  que’l 
més  feble  provoqui  al  qui  li  es  superior  en 
força,  en  voluntat  y  en  inteligencia.  Dels  va- 
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rispobles  qui  composen  l’Estatespanyol, se’n 
poden  fer  dos  grupos  ben  característichs:  l’un 
el  constitueixen  els  impulsius,  l’altre  els  re¬ 
flexius  Els  uns  parlen  y  no  fan  res,  el  altres 
callen  y  fan  el  seu  fet.  Les  paraules  el  vent 
se  les  endú,  els  actes  queden;  però  encar  que 
al  passar  balanç  sols  al  vostre  compte  quedin 
les  quantitats  positives,  com  qu’ells  criden 
més,  el  món  no’s  fixa  ab  vosaltres  y  vostre 
crèdit  se  ressent  del  descrèdit  llur. 

— Vós  meteix  vos  heu  fet  la  resposta,  jo  li 
digui.  {Què  val  el  judici  de  qui  sols  de  mots 
se  paga?  (Per  què  reconeixèm  més  valúa  en 
uns  qu’en  altres  pobles?  Perque’ls  reflexius 
saben  dominar  les  passions  y  dirigir  els  sen¬ 
timents;  perque  a  les  follies  d’altri  hi  opossen 
la  nostra  serenitat.  Per  això  valèm  més.  Y 
per  això  als  qui  ens  titllen  d’exclussivistes  e 
intransigents  els  hioferímrespectaclehermós 
de  la  solidaritat  de  tots  els  catalans;  als  qui 
ens  motegen  d’egoistes  els  hi  presentèm  el 
quadro  falaguer  de  la  germanor  de  totes  les 
regions  ibèriques  conscientes,  reviscolades 
per  l’ideal  autonómich,  y  serà  nostra  revenja 
la  més  noble  y  digna  poder  un  dia  tirar  en 
cara  als  qui  de  separatistes  ens  acusen,  com 
proba  més  convincent  de  que  són  uns  calum- 
niadors  sense  conciencia,  el  fet  de  que  la  Ca¬ 
talunya  a  qui  volen  matar,  té  prou  vida  pera 
infundir  sa  sava  a  l’arbre  que  ha  corcat  el  fu¬ 
nest  centralisme;  quan  els  hi  haurèm  demos¬ 
trat  qif’es  ab  llaços  y  no  ab  cadenes  que 
s’uneixen  els  homes  y  els  pobles.  Y  nosaltres 
haurèm  assolit  allò  que  jamay  ells,  els  poli- 
tichs  d'ofici,  no  podràn  atènyer;  car  ells  tot 
lo  més  saben  fer  lleys,  però  nosaltres  sabèm 
fer  costums. 

Olaguer  de  Roquesalbes 


CRÒNIQUES  DE  PARÍS 

A  TRAVERS  DEL  DIÀLEG 

— (Còm,  encara  no  heu  anat  a  dinar? 

— No,  madame. 

— Y  donchs,  (què  esperéu? 

— Volia  acabar  de  llegir  aquest  article  qui 
parla  de  l’abolició  de  la  pena  de  mort. 

— Deixèu  estar  aquestes  ximpleries,  (que 
no  veyèu  que  tot  això  són  boles?  Ara  acaben 
precisament  de  fer  les  maniobres  navalsl  (No 
vos  diu  res  això? 

— Bé,  si;  completament  d’acort.  Emperò 
en  aquest  article  hi  he  trobat  una  entrevista 
que  m’interessa.  La  grossa  llegum  (i)  entre¬ 
vistada  diu  qu’en  totes  les  nacions  d’Europa, 
excepte  PAnglaterra,  dita  pena  es  abolida,  y 
que  Portugal  y  Italia  ja  no  la  tenen. 

— (No’n  queda  cap  més?  (Volèu  dir  que 
aquesta  llegum  sab  geografia? 

— Prou  que’n  sab! 

— Bé,  lo  qu’heu  de  fer  es  seguirme. 

—  V olontiersJ 

— Seguiume  fins  al  restaurant,  car  avuy 
vós  me  convidèu  a  dinar. 

— (Per  què  no?  Ho  demanéu  tan  gentil¬ 
ment... 

— Deixeuvos  de  florejos.  No  vos  faré  gastar 
més  que  un  franch  y  modificarèu  les  vostres 
idees  respecte  a  la  llibertat  de  les  dònes  en 
els  oficis  manuals 

— Que  això  derrer  tingui  lloch  pot  molt 
ben  ésser,  però  que  ab  un  franch,  ma  bella 
amiga, poguèu  dinar,  ja  es  més  problemàtich. 

— Aném,  anèm,  ja  ho  veurèu. 

— Anemhi.  ( Hi  anèm.) 

— (Es  qu’en  vostre  país  no  s’hi  pot  dinar 
per  Un  franch? 

— En  mon  pais,  madame ,  s’hi  pot  viure 
sense  tenir  un  ral;  hi  ha  molta  gent  qui  viu 
així,  però  dinar  per  una  pesseta...  fòra  que 
vós  considerèu  qu’es  dinar  menjar  un  tall  de 
bacallà  y  un  plat  de  bledes!... 

— (Es  que  la  carn  hi  va  cara? 

— Tot  al  contrari!  Per  dues  pessetes  po- 
dèu  tenir  un  home  qui  vos  trevalli  de  sol 
a  sol! 

( i)  En  l’argot  parisench  se  nomenen  grosses  legumes 
als  alts  personatges.  Aquest  mot  tan  just  y  gràfich,  té 
ademés  la  còmica  particularitat  de  que  essent  el  fran¬ 
cès  un  dels  pochs,  per  no  dir  l’únich,  idioma  en  qui 
llegutns  es  un  substantiu  masculí  a  l’usarlo  pera  quali¬ 
ficar  aquells  personatges,  se  li  atribueix  sexe  femení. 
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— No  blagueul  Parlo  de  la  carn  pera  men¬ 
jar,  de  la  viande. 

— Y  bé,  madame,  ja  s’hi  arribarà  a  que’ns 
mengèm  els  uns  als  altresl...  Per  ara  no  més 
són  els  altres  qui  se’ns  mengen  als...  uns. 

— Per  no  haver  dinat  encara,  trobo  qu’es- 
tèu  força  mocegayre. 

— Precisament  es  perque  tinch  gana. 

— Tinguèu  paciència;  hi  ha  taules  rodo¬ 
nes  a  les  qui  un  no  s’hi  pot  asseure  sinó  ho 
feu  alhora  ab  tots  vostres  compatricis. 

— Bé  prou  que  ho  sé  y  ho  sabèm  molts, 
emperò  això  no  impedeix  que  poguèm  anar 
espigolant  els...  hors  d'oeuvresl 

— Mirèu,  ja  hi  som!  (En  efecte  ja  hi  som.) 

— Si  això  es  un  restaurant  de  luxo! 

— No  exagerèu  tampoch!  Aquesta  imagi¬ 
nació...!  (Aquí  la  madame  usa  un  qualificatiu 
que’l  pre'nch  com  a  ofensiu.  Protesto:  ella  s’ex¬ 
cusa.  Me  costa  molt  perdonaria.) 

— Aquesta  imaginació  gascona! 

— Gràcies,  madame ,  però  com  queveigque’I 
servey  de  les  taules  se  fa  ab  vaixella  de  me¬ 
tall  y  tot!... 

— Donchs  què  diréu  quan  veyéu  lo  que 
vos  serviràn! 

— Lo  que  vull  es  menjarho  pera  poder 
opinar. 

— Aquí  en  aquesta  taula  estarèm  bé.  Ara 
vindrà  la  cambrera,  ens  posarà  estoballes 
nétes,  ens  pararà’l  cobert  y  ens  demanarà  lo 
què  volèm  com  a  sopa.  Vós  anèu  triant;  n’hi 
ha  quatre  pera  escullir. 

— Això  es  admirable,  madame,  sobre  tot  si 
la  sopa  escullida  resulta  bona.  Emperò  es- 
coltèu:  ,;sabèu  que’m  sembla  una  cosa? 

— ïQuè? 

— Que  vós  y  jo  estèm  fent  un  manual  de 
conversació  Ollendorf! 

— Trièu,trièu  la  sopa  pera  tots  dosycalléu. 

— Saint-Germain ? 

— Sí,  me  van  bé’ls  pèsols. 

— Deux  Saint-Germain ,  mademoisellel 

— Anèu  triant.  Trièu  un  plat  de  carn  d’en- 
tre’ls  dotze  que  n’hi  ha  a  la  llista;  trièu  un 
plat  de  peix  0  de  llegums  dels  quinze  0  vint 
que  hi  trobaréu;  trièu  un  postre  de  la  ren¬ 
glera  de  postres  anotats  abaix  de  tot;  trièu 
la  beguda  que  volguéu:  llet,  vi,  cervesa, 
aygua  mineral,  y  mengéu  tant  de  pà  com 
volguèu,  que’l  pà  no’s  paga... 

—  ijY  tot  això  no  més  val  una  pesseta?  (Y 


tota  aquesta  gent  qui  ve  aquí  ab  barret  de 
copa  y  aquestes  senyores  y  mademoiselles  no 
més  gasten  un  franch?  Però  si  aquest  biffteak 
ja  valdria  a  Barcelona  sis  rals! 

—  iQuànt  fan  sis  rals? 

—  Un,  cinquanta,  madamel...  —  Escoltèu: 
^no  hi  hauria  manera  d'expedir  un  d’aquests 
biffteaks  per  colis  postal? 

—  Y  ara!  íPer  què? 

—  Perque  l’enviaria  a  n’en  Joan  del  Suís. 

—  tUn  espanyol  amich  vostre? 

—  Amich  meu  sí  que  ho  es. 

—  ^Y  què’n  faria? 

—  Oh,  madame\  l’ensenyaria  a  algú  dels 
qui’s  sacrifiquen  pel  bé  del  poble  y  els  hi  di¬ 
ria:  «Mirèu,  això  es  un  dels  plats  d’un  cobert 
d’a  franch.  Es  així  còm  se  fan  les  revolu¬ 
cions  y’s  trevalla  pel  bé  del  poble,  procurant 
que  l’aliment  estigui  a  la  mà  dels  pobres.»  Y 
despiés  potser  els  hi  diria:  uCeux  qui  recher- 
chent  les  suf/rages  des  villageois  sont  des  vo- 
leurs  de  vertus .» 

—  Y  aral  Si  això  són  paraules  d’en  Confuci 
que  podèu  trobar  en  els  Quatre  llibres  de  filo- 
so/ía  moral y  política  de  la  China,  traduhits 
per  en  Pauthier! 

—  Redeu  que  seu  sabial  Altrament,  si  són 
d’en  Confuci  0  no,  no  m’hi  faré  fort,  però  no 
seria  pas  la  primera  vegada  qu’ell  ha  deixat 
confús  a  algú.  (Pausa.) 

—  Bé,  ara  escolteume.  No  hem  vingut  aqui 
pel  dinar,  sinó  per  les  cambreres. 

—  Vós  dirèu. 

—  cQuànt  vos  pensèu  que  guanyen  aques¬ 
tes  xicotes  qui  tan  atrafegades  veyéu  anar  de 
taula  en  taula  y  d’aquestes  a  la  cuyna? 

—  Potser  cinch  franchs  diaris. 

—  Si  que  paguèu  bé!  No  tenen  sòu.  Gua¬ 
nyen  lo  que  fan  de  propina. 

—  ïY  bé?! 

—  Y  ja  veyéu  que  donat  el  preu  del  cobert, 
els  consumidors  no  s’allarguen  més  enllà  de 
déu  cèntims. 

—  Y  encara;  ,>no  es  això? 

—  No,  sens  encara;  podràn  no  passar, 
que  no  passen,  però  no  donen  menys.  Feu 
comptes  a  rahó  de  déu  cèntims  per  cap. 
íQuànts  coberts  volèu  que  serveixin  en  un 
dia?  ^Seixanta?  Són  molts,  però  posemnhi 
setania.  ^N’hi  volèu  posar  vuytanta? 

— Per  mi  pugèu  fins  a  cent. 

— Pugemhi,  no  oblidant  que  aquest  servey 
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representa  la  salut  d’una  dòna,  y  rebaixèm 
de  lo  recullit  la  meytat,  qu’es  pera  l’amo. 

—  (Ah,  aquestes  tenim? 

—  Y  donchs,  què  os  pensavaul  Y  dels  cinch 
franchs  qui  resten  dels  comptes  grassos 
qu’hem  fet,  féune  sortir  la  roba  nèta,  els 
colls  planxats,  les  còfies  o  llaços  emmidonats, 
que  aqui  a  Paris  no  ho  donenl...  (Què  ha  de 
fer  la  cambrera  quan  deixa’l  restaurant  re- 
ventada? 

—  Anar  a  dormir. 

—  Fóra  lo  més  lògich.  En  el  fons  ja  ho 
fa,  ab  la  sola  diferencia  de  que  se’n  va  a  dor¬ 
mir  acompanyada. 

—  Mira,  mira!! 

—  Acompanyada  si  no  del  primer  qui  tro¬ 
ba,  del  primer  qui  ha  trobat  per’ajudarla  a 
pagar  el  piset  y  la  roba;  en  resúm,  per’aju¬ 
darla  a  viure. 

—  (Volèu  dir  ab  això...? 

—  Que  a  la  fi  fa  lo  que  nosaltres,  ab  l’agra- 
vant  de  que  arriba  a  la  tasca  de  la  nit,  atro¬ 
pellada  per  la  tasca  del  dia. 

—  Y  potser  ab  l’agravant  de  la  inconscièn¬ 
cia,  (no  es  això? 

—  No,  la  inconsciència  no  hi  es.  Elles  ja’l 
tenen  el  desitj  de  deixar  el  toballó  y  agafar 
la  toballola,  però  són  lletges  les  pobretes, 
(que  no  os  hi  heu  fixat? 

—  Segons  vós  no  més  són  honrades  les 
qui  no  poden  ésser  altra  cosa! 

—  (Què  vol  dir  això  d’honradès? 

—  Ja  m’heu  atrapat!  No’s  pot  negar  d’ahónt 
s’es!  Bé,  però  ja  m’heu  entès,  (veritat? 

—  Massa.  Cambiant  aquell  mot  teniu  rahó. 
(Y  a  mi  que  no  me  la  donèu^ 

—  Gayrebé! 

—  Donchs  si  es  aixi,  paguéu  y  fins  a  demà. 
No  descuidèu  la  propinat 

—  Volèu  callar,  madame\ 

F.  Pujulà  y  Vallès 

Paris ,  agost  de  igo6 
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A  l’Escardot 

1 

Ell  se  deya  Luigi  Pasta,  però  en  la  pobla¬ 
ció  marina  de  Roquedorade,  ahont,  desde 
feya  dos  anys,  estava  ocupat  en  la  càrrega  y 
descàrrega  de  les  naus  marxants,  no  se 
l’havia  may  anomenat  altrament  qu’en  Ma- 
rabou. 

Aquest  motiu  li  fou  tret,  el  meteixjorn  de 
sa  arribada,  per  un  marrech,  l’Estevet  Cons- 
tance,  el  fill  del  mestre  Calafat.  La  primera 
vetlla  que  l’estranger  havia  anat  a  rondar  pel 
moll  del  port  ab  son  tarannà  ferreny  y  sal¬ 
vatge,  la  brivalla  enjogaçada  les  havia  em¬ 
preses  contra  d'ell  empaytantlo  llarga  estona 
ab  mofes  y  riallades.  Després,  l’Estevet,  més 
atrevit  que’ls  altres,  ab  un  desvergonyiment 
de  pardal  novell,  s’havia  atançat  a  l’home  cri- 
dantli  ab  veu  còmicament  engroixida:  «Bona 
nit,  Marabou»,  sensesaber  gayre  per  què,  se- 
duhit  pel  sò  estrafalari  d’aquest  mot.  Y  ales¬ 
hores,  en  infantivola  cridòria  tots  els  mu- 
rriets,  sos  camarades,  reprengueren  abinter- 
menables  « Marabou !  Hou!  Hou!  Marabou /» 
que’l  tornàveu  del  Carrer  Vell,  de  la  estreta 
traversía,  devallant  dels  barris  antichs  de  Ro¬ 
quedorade  cap  a  la  lluminària  de  l’aygua,  ha¬ 
via  repetit  irònichs  y  enfeblits  « Marabou ... 
Hou...  Hou\...)) 

Y  ell,  l’home  inconegut,  d’espatlles  soper- 
bes,  d’amples  ulls  de  bèstia  forta,  violenta  y 
entenimentada,  havia  girat  vers  ells  son  coll 
musclat  de  lluytador  antich  y  son  rostre  bron¬ 
zejat  pels  sols  abruçadors,  y,  lentament,  ab 
veu  baixa  y  onejanta  com  els  occeans  havia 
respost  sens  ombra  de  fellonia: 

—  Je  souis  Louigi.  — 

S’expressà,  com  sempre  més  devia  ferho 


(i)  No  hem  donat  en  son  idioma  original  aquesta 
deliciosa  nouvelle  per  haber  manifestat  sa  gentil  autora 
el  desitj  de  que’s  publiqués  traduhida  al  català.  Made- 
moiselle  Bouyer-Karr  se  reserva  tots  els  drets  de  pro- 
prietat. — N.  de  la  R. 
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en  una  mena  de  Sabir,  aqueixa  llengua  uni¬ 
versal  y  bordicenca,  parlada  per  tots  els  po¬ 
bladors  de  les  ribes  d’Africa,  Assia  Menor,  a 
Orient,  y  de  l’Europa  Meridional  y  qu’es 
com  la  escuma  meteixa  de  les  ones  mediterrà¬ 
nies.  Després  sense  ni  tan  sols  ataleyarse  de 
la  quitxalla  esdevinguda  silenciosa,  més  des¬ 
concertada  per  la  calma  que  per  la  més  fu- 
rienta  borrasca,  ell  s’havia  dirigit,  indolent- 
ment,  a  grans  gambades,  cap  al  moll,  ahont 
van  sempre  a  rompre  sense  repòs  les  ones, 
com  irrealisables  desitgs. 

A  la  punta  de  laescollera,  sota’l  farell  que’s 
dreçava  tot  blanch,  en  l’atzur  del  cel  qu’es- 
blaymava  la  nit,  l’home  s’assegué,  y  allí  restà 
ab  les  mans  demunt  dels  genolls  gronxant 
inconscientment  les  cames,  l’esguart  perdut 
en  l’infinit  daurat  de  l’horitzó. 

Després,  a  pleret  y  com  en  somni,  començà 
a  mormolar  un  cant  primitiu  y  barbre,  que 
muntava  en  un  crit  de  revolta  y  finia  en  una 
complanta  resignada,  un  plany  d’infant! 

Morta,  morta,  al  est  morta 
le  bel  jour  de  Sant  Parfait 
Santa  Madra,  Santa  Madra 
Santa  Madra,  c’est  mal  fait. 

Y  fins  els  esguarts  dels  llunyans  estels,  de 
cara  a  la  mar  —  breçadora  dels  cors  laços  — 
ell  cantà  així  sa  llorda  tristesa. 

II 

L’endemà  al  mati,  en  Marabou  ja  trobà  co- 
locació,  y  fou  emplevat  en  la  càrrega  del  Tri¬ 
tón ,  grossa  nau  de  vuytcentes  tonelades  qui 
s’enduya  cap  a  Marsella,  la  grega,  el  çuro  de 
les  innombrables  alzines  arrapades  en  els 
turons  de  Roquedorade,  arbres  retorçuts  per 
les  fortes  ventades  hivernenques,  afermats 
per  llurs  nervudes  arrels  a  les  terres  ingra¬ 
tes  de  les  M aures  ( i),  contínuament  despu¬ 
llats  de  llur  escorça,  com  d’una  pell  dolorosa 
qui  deixava  llurs  membres  ensagnats. 

Dessota  les  pannes  de  çuro,  aplegades  en 
feixugues  paques,  corria  l'home  lleuger  y 
ferm, l’esguart  grave  y  llunyà, sens  una  rialla, 
sens  una  converça  ab  soscompanys  de  feyna. 
Y  en  aqueixa  tasca  d’agilitat  y  força,  tenia’ls 
harmònichs  moviments  dels  cossos  perfets, 
en  els  qui  sembla  absent  tot  esforç  penible. 


Cap  a  mitjdia,  a  l’hora  del  repaç,  quan 
en  Toni,  un  dels  homes  qui  ab  ell  carre¬ 
gaven  el  Tritón,  cridà:  —  Ep!  Marabou!  A  la 
menjadora! —  Un  Uampech  passà  pels  ulls  de 
l’estranger  amagant  tot  seguit  sa  duresa  ab 
la  brillant  cortina  de  les  pestanyes  y,  com  a 
la  vigilia,  respongué  en  un  sabir  tranquil: 

—  fe  souis  Louigi.  — 

Després  se’n  anà  a  jeure,  de  banda,  de¬ 
munt  una  saca  de  garrofes,  y  menjà  a  peti¬ 
tes  moçades  el  seu  pa  ab  nous.  Quan  hagué 
finit  s’alçà,  s’estirà  ab  un  badall  de  fera  qui 
mostra  l’esmalt  de  ses  dents;  begué  un  glop 
a  la  font  del  moll,  s’ajegué  demunt  els  metei- 
xos  çuros  y  dormi,  de  cara  al  sol,  fins  a  la 
represa  del  trevall. 

Tota  la  tarda,  ab  un  pas  igual  y  cadenciós, 
transportà  de  la  riba  a  les  cales  del  Tritón 
les  paques  d’escorça,  y,  al  seu  trepitj,  la 
passera  qui  unia’l  navili  a  la  terra  tota  s’es¬ 
tremia,  com  una  corda  de  guitarra  brusca¬ 
ment  polçada  qui  continua  vibrant  encara 
llarch  temps. 

A  la  vetlla,  una  dolça  vesprada  de  juny, 
sota  un  cel  tacat  d’orenetes,  ell  menjà  tam¬ 
bé,  lentament  y  silenciosament.  Després  se 
ficà  en  un  dels  magatze^ns  ahont  se  deposi- 
taven  les  mercaderies  a  expedir,  y  en  el  que 
se  l’havia  autorisat  pera  ferhi  el  jaç.  Feu  dues 
grans  senyals  de  la  creu,  colocà  a  terra  son 
sach  de  mariner  de  tela  grollera  devinguda 
grisa  y  qui  contenia  tot  son  petit  bagatge, 
hi  posà  sa  testa  de  deu  migrat  y  feróstech,  y 
s’adormi. 

III 

Y  durant  dos  anys,  aytal  fou  sa  vida.  A 
l’auba  primerenca  dels  estius  y  a  les  tarda¬ 
nes  matinades  d’hivern,  eixia  del  magatzém, 
qui  s’esfonsava  a  tall  de  cau  sota  les  cases  de 
riberayquina  guarda  y  responsabilitat  li  eren 
confiades.  Magatzém,  o,  més  ben  dit,  cova 
arràn  de  terra,  de  parets  tallades  en  la  roca, 
no  rebent  claror  sinó  per  la  porta  adovelada 
oberta  en  ple  moll  y  qual  dintell,  com  les 
muralles  vehines,  s’engroixía  en  contraccions 
feixugues peraresistirlesonades de  les  borras- 
ques  autumnals,  qui  traspassaven  el  moll  y 
venien  a  revolcarse  demunt  les  rònegues 
maysons. 

Eixia  de  son  jaç  ab  els  ulls  enterbolits  d’au 


(i)  Montanyes  de  Provença. 
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nocturna  qui  revéu  la  llum,  y  a  grans  glopa¬ 
des  bevia  l’ayre  lliure  de  la  mar.  Després,  el 
torç  nu  y  blanquissim  fins  a  la  ratlla  dels 
vestits  hont  començava  la  patina  daurada  del 
coll  y  de  la  faç,  se  rentava  llargament  en 
l’aygua  de  la  font,  esbufegant  sota’l  fresch 
rajoli;  ab  un  drap  raspós  s’aixugava  fins  que 
la  sang  se  transparentava  sota  la  pell  fina  de 
les  espatlles,  y  aleshores  seficava la camisay, 
els  dies  de  sol,  una  çamarreta  de  llana  blan¬ 
ca,  y  les  matinades  de  cel  gris  un  jersey  d’un 
blau  negrós.  Y  sobre  sos  cabells  bronzejats 
hi  posava  ferament  son  casquet,  son  petit 
casquet  ab  borla  vermella  y  en  qual  cinta  hi 
havia  escrit,  entre  dues  ancres  surjalées  (i): 
«Santa  Maria.» 

Per  ésser  sempre  aixi,  sens  una  taca, 
sens  un  estrip,  s’entregava  dues  voltes  per 
setmana,  el  dimecres  y  el  dissabte,  a  intermi¬ 
nables  sessions  de  bugada  y  costura,  que  so¬ 
vint  continuava  fins  a  altes  hores  de  la  nit. 
Aquests  meteixos  jorns,  acabada  la  feyna 
se’n  anava  a  cà’l  barber  del  carrer  de  Mura¬ 
lla,  pera  ferse  afeytar.  Ell  no  duya  més  que 
un  mostatxo  molt  llarch,  un  xich  riçat,  y 
que  a  la  llum  del  sol  semblava  d’or.  Habi¬ 
tualment,  quan  els  seus  camarades  se  burla¬ 
ven  de  ses  taleyes  de  netedat  y  habillament, 
ell  no’s  dignava  pas  respondre.  Dos  o  tres 
cops,  solsament,  qu’en  Toni  entoçudil  s’en- 
carniçava  contra  ell:  —  Marabou,  ^per  què’t 
poses  tan  maco? — 

Altivolament,per  demunt  de  la  espatlla,  ell 
havia  dit: 

—  Perquè  jé  souis  outi  bel  homme. — 

Y  com  en  Ton,  mofeta,  afegis: 

—  Es  per’agradar  a  la  xicota,  joy,  bel 
homme ? — 

Ab  veu  ronca  l’estranger  havia  respost: 

— Al  est  mortal  — 

Ab  una  desesperació  tan  tràgica,  qu’en 
Toni  y  els  altres  galifardeus  callaren  esbo- 
rronats  d’un  estrany  esferehíment. 

Y  a  la  nit,  a  la  punta  del  moll  ahont,  sense 
reposar  may,  les  ones  venen  a  bàtrehi  com 
inútils  recances,  l’home  assegut  sota’l  far 
qui  muntava  vers  les  estrelles  y  llençava  fins 
l’horitzó  mari  el  ròssech  d’or  de  sa  llanterna, 
havia  repetit  llarch  temps  la  cançó  dolorosa 


(i)  Terme  de  marina;  ancra  envoltada  de  son  ca- 
lamot. 


y  salvatgina,  el  cant  qui  s’elevava  en  un  san- 
glot  y  requeya  en  un  plant: 

Al  est  morta,  morta,  morta 
le  bel  jour  de  Sant  Parfaitl 
Santa  Madra,  c'est  mal  faitl 

VlOLETTE  BoUYER-KaRR 

( Seguirà ) 

PAGINES  festives 


(Què  passa  a  cà’l  senyor  Ignasi?  (Qu’es 
aquest  moviment  que  s’observa  d’anants  y 
vinents,  qui  entren  y  surten  de  la  vaqueria? 
(Per  què’l  vaquer  va  tot  mudat  y  a  cada  mo¬ 
ment  surt  a  la  porta  dirigint  mirades  d’impa- 
ciencia  envers  el  fons  del  carrer?  Aquesta 
anormalitat,  tot  aquest  tragí,  són,  per  lo  re¬ 
gular,  precursors  d’un  gran  aconteixement. 
En  efecte,  a  cà’l  senyor  Ignasi  casen  l’Anto- 
nieta,  l’única  filla,  ab  el  xicot  de  l’estanch, 
un  minyó  de  lo  bo  que  corre,  per  més  que 
fins  a  cert  punt  sia  dependent  de  l’Arrenda- 
laria. 

—  iQuè  redimontri  fan  els  cotxus  qu’en- 
cara  no  venen?  —  fa’l  senyor  Ignasi  treyent  el 
cap  per  la  porta. 

— No  hi  ha  res  que’m  cremi  tant  com  la  fal¬ 
ta  de  puntualitat.  Vam  quedar  per  tres  quarts 
d’onze  y  ja  són  les  onze  a  la  vora.  Això  sí 
que’m  sab  greu,  el  nuvi  s’haurà  d’esperar  a 
la  iglesia. 

—  Bé,  home,  no  tingui  tanta  pressa  que 
no  se’n  desdirà  pas  per  això  en  Serafí. 

—  Es  que  no  m’agrada  ferme  esperar.  Té, 
ja  baixa  la  noya. 

—  (Què  tal,  Antonieta?  Ay,  filla,  quin  ves¬ 
tit  tan  maco!  A  veure,  tómbat.  Està  mol  bé. 

—  Pobra  filla  meva! 

—  Bé,  no  comencèm,  no  comencèm.  ^A  què 
ve  ara’l  fer  el  ploricó? 

—  Jo  ja  me’n  faig  el  càrrech,  pobra  se¬ 
nyora  Antònia,  es  l’única  filla... 

—  Tot  lo  que  vulga,  senyora  Pepeta,  però 
jo  no  hi  estich  per  aquestes  coses.  (Qu’es  al- 
gún  acte  trist  el  casarse,  per  ventura?  Com 
hi  ha  món  que  a  les  dònes  no  hi  ha  qui  vos 
pugui  compendre.  Quan  teniu  les  filles  fadri¬ 
nes  a  tothòm  parlèu  de  «quan  la  noya’s  casi»; 
procuréu  feries  anar  a  saraus  y  a  tot  arreu 
ahont  hi  ha  jovent  mascle;  els  hi  parlèu  a 
la  orella  cada  cop  que  un  jove  se  les  mira,  y 


EL  CASAMENT  DE  L’ ANTONIETA 
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encara  que  no  he  sentitmay  lo  que’ls  hidihèu, 
apostaria  qualsevol  cosa  que's  tracta  d’alguna 
recomanació  pera  dissimular  qualsevol  petit 
defecte  qui  pogués  desfavorirles  devant  del 
promès  en  perspectiva.  Si  la  vostra  filla  es 
coixa,  l’avisèu  que  camini  a  poch  a  poch  y  ab 
peus  de  plom  pera  no  deixar  entreveure  sem 
blant  defecte;  si  es  geperuda  que  vagi  encar' 
carada,  si  es  baixa  que’s  posi  de  puntetes  y 
si  es  massa  alta  que  s’encongeixi.  Tot  això 
sembla  indicar  que  l’afany  de  la  mare  es  ca¬ 
sar  a  les  filles  com  més  aviat  millor,  però  ve’l 
dia  que’s  casen  y  l’única  persona  de  la  fa¬ 
mília  qui  enterboleix  l’alegria  en  semblant 
diada  es  la  mare  de  la  nuvia.  Lo  que  no  sé 
de  fixo  es  si  les  ploralles  y  els  sospirs  de  les 
mamàs  sòn  una  manifestació  del  carinyo  ma¬ 
ternal  o  si’s  tracta  de  les  primeres  rebeque¬ 
ries  de  la  sogra.  Vaja,  dòna,  desa’l  mocador 
que  avuy  es  dia  d’alegria! 

—  No  plori,  mare. 

—  Ay,  filfa  del  meu  cor! 

—  Apa,  arriba  tothòm:  que’ls  cotxus  ja  són 
aqui.  — 

La  nuvia  puja  al  cotxe  del  devant  acompa¬ 
nyada  dels  seus  pares,  y  al  del  derrera,  un 
faetón  ab  honors  de  conductora,  s’hi  enqui¬ 
beixen  els  convidats,  als  qui  la  perspectiva 
d’un  dinar  de  bodes  fa  ben  passadores  les 
molesties  d’un  trajecte  a  lo  «sardines  de 
Nantes». 

L’altar  fa  goig  de  debò.  Els  ciris  s’hi  comp¬ 
ten  per  dotzenes,  toyes  d’oloroses  flors,  recli¬ 
natoris,  catifa...  Vaja,  el  senyor  Ignasi  es 
home  que  sab  fer  les  coses  ben  fetes. 

Ja  hi  ha  estona  que’l  nuvi  es  arribat  ab  el 
seu  acompanyament. 

Es  un  jove  magristó,  rosset,  tipo  d’angelet 
de  porcellana. 

Llàstima  de  xicot,  diu  un  al  vèurel,  llàs¬ 
tima  de  xicot  que  la  sòrt  l’hagi  destinat  pera 
vendre  paquets  de  quaranta  cinch  y  mistos 
d’esca!  Quàn  millor  no  li  escauria  passarse’l 
dia  derrera  un  taulell  de  perfumeria,  entre 
essencies  d’opoponax  y  violetes,  voltat  de 
suaus  perfums! 

Pobre  minyó!  està  impacient.  La  tardança 
de  la  nuvia’l  fa  posar  del  tot  nerviós;  a  cada 
minut  mira’l  rellotge.  Sembla  que  li  vinga 
d'un  quart  l’endogalarse  per  tota  la  vida. 

Per  fi  apareix  la  comitiva  de  la  nuvia. 
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—  Tu,  Serafi  —  crida’l  senyor  Ignasi  desde 
la  entrada  de  la  iglesia  —  ja’t  devies  pensar 
que  no  vindríem! 

—  Psit!  —  fa  un  sagristà  acostàntseli. — 
Aqui  no’s  pot  cridar,  s’ha  de  parlar  en  veu 
baixa. 

—  Per  això  pago  y  ben  car  per  cert. 

—  Aquesta  no  es  una  rahó. 

—  Poseume’ls  crits  al  compte  y  no’n  par- 
lèm  més!  — 

Ha  arribat  el  moment  solemne.  El  capellà 
acaba  d’engegar  déu  0  dotze  benediccions. 
En  Serafí  y  l’Antonieta  són  ja  marit  y  muller. 
Tot  són  enhorabones,  felicitacions  y  llàgri¬ 
mes  de  la  senyora  Antònia,  a  qui  talment 
sembla  que'ls  cops  de  salpacer  del  capellà 
li  hagin  acabat  d’obrir  l’aixeta  del  sentiment. 

Quin  burgit!  quina  xerrameca!  tothòm  riu! 
tothòm  parla  alhora!  Fixeuse  en  aquelles 
dues  noyes  que,  segons  m’ha  dit  el  senyor 
Ignasi,  són  filles  del  fideuer;  fixeushi  y  po- 
drèu  comprobar  el  cambi  que  s’ha  efectuat 
en  llurs  persones  en  poca  estona.  Al  sentar- 
se  a  taula  estaven  esgroguehídes:  semblava 
que  no  gosessin  agafar  la  forquilla;  mireules 
ara:  tenen  els  rostres  que  s’hi  podrien  encen¬ 
dre  mistos,  criden,  riuen  y  fan  una  pila  de 
brometa  ab  els  germans  forners.  Oh,  Codor¬ 
niu,  jo  t’admiro!  tu  proporciones  per  tres 
pessetes  y  mitja  alegria  al  trist,  enginy  al 
tonto  y  atreviment  a  l’encongitl 

En  Martinet,  l’hereu  barber  qu’es  un 
d’aqueixos  tipos  que  volen  fer  riure  per  força 
y  qui  no  falten  may  en  cap  boda,  posantse 
dret  a  la  cadira  y  empunyant  la  escumejanta 
copa  del  xampany,  comença: 

—  Sanorasl. . . 

—  Ep,  silenci!  callèu  tots  qu’en  Martinet 
ens  vol  tirar  un  discurs. 

—  Sanorasl... 

—  Sembles  un  daputat! 

—  Si  no’m  deixèu  parlar  plego. 

—  Callèu  d’una  vegada  y  deixeulo  qu’en- 
rahoni,  que  si  lo  que  té  de  dir  se  li  quedés 
al  inlariort  potser  li  faria  mal  als  dmtres  de 
la  pressona . 

—  Sanoras ,  brindo  per  l’Antonieta,  l’aixe- 
rida  y  simpàtica  vaquereta,  pel  senyor  Ignasi 
y  per  la  senyora  Antònia,  autors  d’aytal  obra, 
y  envio’l  meu  pesam  al  pobre  Serafi! 

Ha,  ha,  ha!  Ne  té  de  bones  aquest  Martinet! 
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—  Escolta:  <què  vols  dir  qu’es  un  mal  par¬ 
tit  la  noya  perque  hagis  d’acompanyar  en  el 
sentiment  al  seu  marit? 

—  No  he  dit  res  d’això,  però  una  dòna, 
per  bona  que  sia,  sempre  es  un  mal  gra  al 
clatell  de  l’espòs. 

—  Bona,  noy,  bona! 

—  Alça,  quin  modo  de  posarnos!  Ens  tin¬ 
dríem  de  revolucionar  totes  al  sentir  aques¬ 
tes  heretgies. 

— cQuè  hi  dius,  Serafí,  a  tot  això?  Epl  se¬ 
nyor  nuvi,  no  estiga  tan  distret  ab  la  se¬ 
nyora  nuvia! 

—  Deixeulo  que  ni  vos  sent  ni’n  té  ganes. 
Per  la  Mare  de  Deu  d’agost  farà  trenta  anys 
qu’erem  nosaltres  els  nuvis,  jte’n  recordes, 
Antònia?  Tampoch  hi  paravem  esment  en  les 
brometes  dels  convidats.  Miri,  erem  nosal¬ 
tres,  avuy  són  ja’ls  nostres  fills.  Ja  no  torna¬ 
ran  més  aquells  temps!  ..  A  veure  si  a  l’ul- 
tim  faré  com  la  dòna  a  la  iglesia!... 

—  Martinet,  abocam  xampany  que  això  no 
val!  —  Y  el  senyor  Ignasi’s  beu  d’una  tirada 
una  copa  de  xampany,  mentres  una  llàgrima 
va  pessigollejantlo  cara  avall. 

Alexandre  Font 


<; VOLEU  QUE  VOS  CONTI 
UNA  COSA  DELS  NOYS? 

Jo  sé  d’una  escola  ahont  tot  es  alegria, 
una  alegria  ben  diferenta  de  la  que  sol  sentir 
el  qui  ha  estat  reclòs  moltes  hores  entre  car¬ 
tells,  mapes  y  litografies  botàniques,  anatòmi¬ 
ques  o  zoològiques;  fent  gimnàstica  de  cer¬ 
vell,  donant  lliçons  de  memòria  o  altres 
cabrioles  solidificadores  d’encèfal  d’infant. 

Aquella,  si  la  veyéssiu,  té  en  sos  compo¬ 
nents  una  potenta  força  dinàmica  que  irra¬ 
dia  sobreis  seus  deixebles.  A  mi  se  m’apa¬ 
reixen,  sempre  que’ls  veig,  com  bolves  llu¬ 
minoses  qui  suren  en  l’éter  sense  tocar  pera 
res  la  terra  y  giravolten  sempre  entorn  del 
seu  sol.  Jo’ls  veig  molt  sovint  y  ja  se  m’han 
fet  imprescindibles;  30  tinch  obligacions  im¬ 
perioses  y  al  costal  d’ells  esmerço’l  temps 
que  hauria  d’emplear  en  acompliries;  jo  tinch 
moltes  coses  en  què  pensar  y  el  recort  d’ells 
se  m’hi  interposa  y’m  lliga  ab  dolços  lla¬ 
ços,  dolços  perque  són  d’ells.  Ells  m’han 
corprès,  com  corpendríen  a  vosaltres  si  els 


veyéssiu  y  els  tractéssiu  y  si  els  acompanyé- 
siu  en  una  de  llurs  excursions,  perque  allí 
veuríeu  com  jo  he  vist,  actes  que...  no  sé 
còm  definirlos,  ni  tan  sols  còm  explicarlos. 

Jo  vull  probar  de  contarvos  quelcòm  de  lo 
ocorregut  en  una  visita  que’ls-  alumnes  de 
la  escola  ciutadana  feren  a  un  colegi  d’un  po¬ 
ble  del  voltant  de  la  capital. 

Al  entrar  en  el  tramvia  qui  havia  d’emme- 
narlos,  la  maynada  esclatà  en  cants  de  joya, 
qui  Incisaven  als  qui  els  sentien,  y  durant 
tot  el  trajecte  les  harmonies  qui  eixien  de  les 
boquetes  dels  deixebles  de  la  escola  alegra 
deixaren  per  allà  hont  passaven  un  rastre  de 
joya  encomenadiça. 

Enfilarem  ab  coratge  la  montanya.  Els  nú¬ 
vols  desde’l  dia  avans  ja  amenaçaven  pluja. 
A  la  sortida’l  temps  estava  insegur,  mes  nin¬ 
gú  —  com  per  acort  unanim — havia  pres  pa- 
raygües.  Ningú  volgué  donar  la  nota  pessi¬ 
mista. 

Y  plogué.  Y  els  nens  petits  y  els  nens 
grans  y  les  noyes  grans  y  les  xiques  se  mu¬ 
llaren,  y  el  metge  qui  els  acompanyà  y els  pro¬ 
fessors  se  mullaren  tots,  y  {sabèu  còm  rebe¬ 
ren  la  pluja?  Cantant;  sí;  cantant  una  bella 
cançó  d’en  Costa  y  Pomés  y  del  mestre  llur 
y  ho  feren  espontàniament.  Soplujats  des¬ 
sota  d’uns  arbres  ,  feya  un  goig  veure 
aquell  formigueig  al  voltant  de  les  velles 
y  retorçades  soques!  Ningú’s  queixà,  nin¬ 
gú’s  contrarià  ,  ningú’s  posà  trist.  Ab 
cants  reberen  la  pluja  qui  els  desfeya  les 
ilusions  cobejades  y  esperades  ab  tant 
d’afany  durant  un  mes.  Tot  se  desfeya  y... 
cantaven! 

Passà  una  dòna  ab  un  infant  de  bolquers 
als  braços;  tota  ella  regalimava  d’aygua,  per 
les  galtones  del  tendre  infantó  corria  a  dojo; 
ella  pujava  depressa,  suhant,  escabellada, 
plorant,  ab  dalit  d’arribar  a  aixopluch.  Y 
veusaquí  que  d’entre'ls  nostres  sorti  una  ne¬ 
na  y  obrint  la  seva  ombrel·la  de  tons  clars  se 
posà’l  costat  de  la  dòna  cobrintla  y  acompa- 
nyantla  fins  a  una  hermita  d’allí  prop.  Bai¬ 
xà  la  noya  y  reprengué  sense  fer  esment  de 
res  el  cant  interromput.  Aleshores  a  mi’m 
semblava  que  quan  obria  la  boca  pera  cantar 
eixia  d’ella  un  raig  de  claror,  una  llum  pu- 
rissima. 

La  pluja  amaynà.  Un  dels  nostres  nens 
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trobà  pel  cami  una  papelloneta  blanca  es- 
mortuhida  y  l’agafà;  al  véürel  una  nena  ab 
l’animalet  a  la  mà  l’indicà  que  havia  mal 
fet,  mes  el  noy  no  volia  pas  inquietaria,  l’ha¬ 
via  agafada  per’apartarla  del  camí,  pera 
que’ls  qui  venien  al  derrera  sense  voler 
no  la  trepitgessen.  El  nen  rumiava,  y  quan 
hagué  passat  una  bona  estona’m  digué: 
—  {Oy  que  quan  una  bestioleta  pateix  aixi, 
es  millor  acabaria  de  matar?  Al  menys  el 
seu  sofriment  no  dura  tant!...  —  Quànta 
lilosofia  no  inclou  aquesta  exclamació  tan 
sencilla! 

Se  trobaren  les  dues  escoles  y  tornà  a  plou¬ 
re;  els  noys  s’observaven,  s’estudiaven. 

La  mullena  no  pogué  pas  abatre  llurs  es¬ 
perits  y’s  dirigiren  a  una  font. 

Sense  cap  incident  transcorregué  l’esmor¬ 
zar. Els  professors,  donant  ells  l’exemple,  ini¬ 
ciaren  els  jòchs  infantils  barrejant  els  noys 
de  les  dues  escoles  qui  bentost  confrater- 
nisaren. 

Cal  dirvos  que  l’únich  motiu  de  que  hagi 
agafat  jo  la  ploma  es  un  incident  que  m’ha 
sugerit  els  més  variats  sentiments. 

Els  directors  d’abdues  escoles  havien  fet 
prèviament  una  llista  dels  alumnes  qui  as¬ 
sistirien  a  la  festa  donada  en  l’hostatge  de  la 
escola  visitada.  Al  fer  les  llistes  havien  tin¬ 
gut  en  compte  tota  mena  de  previsions  y 
detalls.  Els  noys  havien  d’anar  allotjats  a  les 
cases  respectives  dels  deixebles  de  la  escola 
rural  y  per  lo  tant  havien  procurat  els  pro¬ 
fessors  que’ls  quins  fossin  quelcóm  delica- 
dets  de  salut  0  que  per  llur  complexió  reque¬ 
rissin  algún  cuydado  especial,  anessina  dinar 
a  les  cases  dels  quins  se  sabia  que’ls  cuyda- 
ríen  millor;  de  manera  que  al  cridar  a  un 
alumne  pel  seu  nom  y  al  fer  l’altre  professor 
lo  meteix,  ja  quedava  formada  una  parella  y 
ensemps  fonamentada  una  nova  amistat. 
Aixi  ho  havien  pensat  els  mestres,  mes,  els 
cors  dels  noys  venceren  la  previsió  dels  pro¬ 
fessors...  la  Rahó  triomfà,  el  sentiment  s’im¬ 
posà  a  tot  formulisme  y  tingué  Uoch  una  es¬ 
cena  hermosíssima. 

Cridaren  a  -un  noy,  se  presentà;  cridaren  a 
dos  germanets:  —  A  vostè  li  toquen  aqueixos 
dos  germans,  desde  avuy  tindrà  dos  amichs 
més,  tràctils  com  a  germans  seus.  —  Se’n 
anaren  els  tres  junts  a  seure.  Cridaren  a  un 


altre,  després  al  qui  li  tocava  per  hoste,  se 
posaren  junts.  Cridaren  a  una  noya;  ne  cri¬ 
daren  a  una  altra  de  les  de  ciutat  per’ajuntar- 
les;  la  nostra,  la  de  ciutat,  se  mitj  alçà  ab 
cara  ansiosa  mirant  desde’l  seu  lloch  a  qui  li 
havia  tocat.  Del  costat  de  la  qui  havia  d’hos¬ 
tatjar  a  la  forastera  sorti  desconsoladament 
una  veu  de  noya:  —  Ja  l’han  donada!!  —  {Què 
significava  aquella  trista  exclamació  tancada 
en  aquelles  quatre  paraules?  {Ho  heu  inter¬ 
pretat  bé  lo  que  deyen  aquells  pochs  mots 
pronunciats  per  una  noya  de  poble  que  feya 
tres  hores  que’n  coneixia  a  una  altra  de  ciutat 
de  qui  ja  se’n  considerava  inseparable,  y  ara, 
un  formulisme,  una  disciplina,  una  mida  fre¬ 
dament  previsora  la  separava  de  la  seva 
companya  de  tres  hores?  De  tres  hores!  Feya 
ja  cent  vuytanta  minuts  que’s  parlaven,  y  ja 
havien  lligat  llurs  cors  ab  un  tan  dolç  lligàm. 

Y  el  trencavenl  El  trencava  aquell  mestre 
qui  tantes  vegades  li  havia  dit  que  la  estima- 
vaforça,qu’ell  era  un  seu  segón  pare,  un  pare 
qu’en  aquells  moments  exilava  a  una  germa¬ 
na  seva!  Ja  n’hi  donarien  una  altra!  {Y  què 
se'n  hi  endonava  a  n’ella  que  n’hi  donessin 
una  altra  si  no  era  la  seva,  si  no  era  aquella 
qui  ja  feya  tres  hores  que  li  prometia  que 
aniria  a  casa  seva  y  ella  li  ensenyaria  y  li  di¬ 
ria  aquelles  coses  que  sols  se  diuen  y  ense¬ 
nyen  a  qui  pot  compéndreles?  {No  la  veyeu  la 
cara  trista  d’aquella  noyeta?  {No’ls  veyeu  sos 
hermosos  ulls  plens  de  llàgrimes?  {No  la  ve¬ 
yeu  la  seva  boca  mitj  oberta  ab  una  altra  ex¬ 
clamació  glaçada  a  flor  de  llabi,  més  trista, 
més  patètica  que  la  primera?  Ja  l’han  do¬ 
nada!! 

Jo’m  vaig  alçar,  y  dirigintme  als  dos  di¬ 
rectors,  també  ab  els  ulls  humils  y  molt  en- 
ternit,  creyeume,  jmolt  enternit!  vaig  opo- 
sarme  ab  suau  y  enèrgica  protesta  de  que 
aixi’s  malbaratés  una  amistat  tan  tendra  y 
espontaniamentnascuda.  Me  va  semblar  veu¬ 
re  en  el  ulls  del  mestre  d’ella  una  petita 
contrarietat,  la  contrarietat  propria  de  qui  té 
disposada  una  cosa  y  no  la  pot  realisar perque 
un  cor  li  barra’l  pas  y’s  debat  contra  la  ru¬ 
tina.  La  futura  mare  triomfà. 

Les  dues  novelles  companyes  s’agafaren  de 
les  mans  y  se  les  estrenyeren  fort;  segellant 
aixi  aquella  unió  que  no  dubto  en  qualificar 
de  santa . 

Ja  suposarèu  que  no  fou  pas  possible  fer 
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cap  més  amistat  disciplinada ,  també  suposa- 
réu  que  les  parelles  fetes  primer  se  desferen 
com  bombolles  de  savó  y  quiscún  anà  a  cer¬ 
car  els  seus ,  de  qui  els  havien  separat, ’y  també 
suposarèu  que  les  escenes  més  enternidores 
tingueren  lloch  dintre  les  quatre  grans  parets 
d'aquell  temple  de  la  ensenyança. 

El  professor  del  poble  té  fills,  entre  ells 
dos  que  van  a  la  seva  escola,  donchs  tan^bé 
com  els  demés  s’havien  fet  la  llur  correspo- 
nenta  amistat;  mes  en  vista  de  que  no  havien 
vingut  prous  alumnes  de  ciutat  pera  enviarne 
a  totes  les  cases,  el  professor  fou  el  primer 
en  sacrificarse  y  cedir  al  qui  ja  s’havia  apa¬ 
rellat  ab  los  seus  fills  a  un  dels  molts  noys  y 
noyes  qui  estaven  plorant  perque  tots  ne  te¬ 
nien  y  ells  no. 

Donchs  al  arribar  a  casa  seva  trobà  al  nou 
company  dels  seus  fills,  ja  sentat  devant  de 
la  taula.  El  noys  havien  segrestat  al  seu 
amich  de  la  casa  imposada. 

N’hi  va  haver  un  que  al  company  qu’ell 
s’havia  triat  y  van  donar  a  un  altre.  —  Es¬ 
colta — li  digué  trayentse  de  la  butxaca  tot 
quan  tenia  (quinze  cèntims).  — {Vols  venir  a 
casa  que’t  donaré  quinze  cèntims?  No’n  tinch 
més! 


Renuncio  a  dir  res  més  y  a  fer  cap  comen¬ 
tari.  Aquests  fets  són  d’aquells  qui  fan  som¬ 
niar  en  una  humanitat  més  perfeta,  en  un 
pervindre  gloriós  qui  ens  farà  oblidar  les  tris¬ 
teses  del  present. 

Antón  Sabater  y  Mur 

29  de  juny ,  7906 

DE  TEATRE  CATALÀ 

(Continuació) 

Ara  bé:  sien  quines  sien  les  causes  dels 
successius  fracassos  que  ha  sofert  fins  ara 
aquest  genre  de  representacions,  un  fet 
resta  evident  y  significatiu:  Els  teatres  es¬ 
trangers  y  nacionals  moderns,  especialment 
el  d’idees,  compta  a  Barcelona  ab  un  públich 
aficionat  y  nombrós.  No  serà  prou  nombrós 
y  tal  volta  prou  aficionat  pera  fer  viure  un 
teatre,  però  constitueix  un  factor  que  tot 
empresari  inteligent  deuria  tenir  en  compte. 

En  resum:  de  totes  aquestes  tentatives  fe¬ 
tes  ab  més  bon  zel  que  medis  y,  tal  volta, 
que  ab  amplirut  de  mires,  se’n  desprèn  la 


següent  lliçó  que’ls  futurs  instauradors  del 
teatre  català  serio  deuràn  tenir  present  com 
a  un  dels  factors  d’èxit:  Que’l  teatre  revo¬ 
lucionari  en  moral  y  en  art,  el  teatre  que 
trenca  motllos  y  convencions,  sia  d’autors  de 
la  terra,  sia  traduhit,  compta  aqui  ab  in¬ 
nombrables  devots. 

Baix  un  altre  aspecte,  que  comporta  també 
la  seva  lliçó,  es  interessant  la  tentativa 
feta’ls  derrers  mesos  de  l’any  passat  en  el 
teatre  Apolo  per  una  empresa  més  rumbosa 
y  ben  intencionada  que  pràcticament  inteli- 
genta.  Aquesta  empresa  semblava  proposarse 
la  realisació  del  següent  projecte:  Instaurar 
en  un  bon  teatre,  però  qu’està  construhit  en 
el  meteix  ronyó  de  la  incultura,  un  gran  tea¬ 
tre  català  obert  a  tots  els  genis  dramàtichs. 
El  projecte  era  tan  dificultós  que  semblava 
d'imposible  realisació.  El  Paralelo  (tothòm 
ho  sab)  es  un  centre  d’espectacles  en  que  la 
grolleria,  el  mal  gust,  la  pornografia,  en  una 
paraula,  els  derrers  avenços  de  la  degenerada 
dramatúrgia  castellana  hi  han  fet  llur  niu. 
La  empresa  de  l’Apolo  pera  resoldre'l  pro¬ 
blema  va  idear  la  següent  combinació:  Alter¬ 
nar  dramons  castellans  ab  representacionsse- 
ries  d’obres  catalanes.  Per  una  banda,  de  xich 
en  xich,  insensiblement  s’educaria  al  públich 
d’aquelles  barriades  qui  ab  el  temps,  selec¬ 
cionat  donaria  un  bon  contingent,  y  per 
una  altra  banda  s’atrauria  y  també  d’en  xich 
en  xich  s’acostumaria  al  públich  inteligent 
del  centre  y  altres  barris  de  la  ciutat  a  des- 
plaçarse  y  freqüentar  cada  jorn  ab  més  assi- 
duhitat  uns  barris  y  un  teatre  |en  que  hi  sa¬ 
brien  fer  les  coses  ben  fetes. 

Un  gran  desengany,  un  fret  fracàs  coronà 
els  toçuts  esforços  de  la  ben  intencionada 
empresa.  No  es  possible  sumar  quebrats 
sense  reduhirlos  a  un  comú  denominador. 
Y  en  aquest  cas  sols  hi  ha  un  comú  denomi¬ 
nador:  l’art.  En  un  meteix  teatre’s  poden 
donar  diferents  genres  dramàtichs,  però  tots 
deuen  ésser  artistichs.  Aleshores,  el  públich 
que  hi  va  avuy,  hi  tornarà  demà  y  l’altre  dia 
y  sempre,  y  quedarà  sempre  satisfet,  puig 
hi  trobarà  lo  que  son  esperit  hi  buscava:  una 
petita  0  grossa  emoció  artística.  En  cambi, 
si  avuy  li  donen  art  y  demà  pornografia,  si 
avuy  li  donen  idees  y  demà  xistos  dolents,  el 
públich  se  desorienta,  s’enfada  y  no  torna. 
Enlloch  de  fondres  aquells  dos  públichs  se 
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distancien:  l’un  se’n  va  als  teatres  que  sab 
invariablement  seriós,  l’altre  se'n  entorna  a 
l’estable  en  que  sab  podrà  expansionarse  0 
excitarse  lliurement,  rutinariament.  Cada 
home  dorm  bé  en  son  llit;  cada  bèstia  jau 
millor  en  son  jaç.  Y  el  teatre  Apolova  quedar 
desert.  Més  li  hauria  valgut  a  n’aquella  em¬ 
presa  fer  art  serio  continuament  y  ferlo  ab  se¬ 
rietat,  constància  y  esplendidesa.  Jo  crecb 
difícil  que  hagués  vençut,  però  no  era  impos¬ 
sible  la  victorià.  En  tot  cas  la  desfeta  hauria 
sigut  més  honrosa. 

Però  lo  més  interessant  d'aquesta  tenta- 
tiva  es  la  lliçó.  Y  la  lliçó  es  la  següent:  En  un 
edifici-teatre  la  varietat  de  repertori  contri¬ 
bueix  a  cridar  públich:  mes  aquesta  varietat 
té  un  limit:  la  conciencia  artística.  O  bé’s 
crida  als  aficionats,  y  aquests  passen  per  tot 
mentres  se’ls  hi  dongui  espectacleserio,obé’s 
crida  degenerats,  y  aquests  protesten  si  no’s 
satisfàn  els  seus  gustos  bestials.  Qui  vulgui, 
donchs,  reunir  y  conservar  el  públich  aficio¬ 
nat  català  en  un  teatre,  no  pot  oblidar  aques¬ 
ta  eloqüent  lliçó. 


L’esforç  més  serio  que  s’ha  fet  aqui  pera 
ennoblir  la  escena  catalana  es  el  d’en  Gual, 
ànima  del  «Teatre  íntim»,  qui,  —  y  es  ben 
trist  el  dirho, — segons  totes  les  probabilitats, 
ha  vingut  a  fracassar  definitivament  al  Prin¬ 
cipal  dels  «Espectacles-Audicions  Graner». 
Y dich  fracassar  definitivament,  puig  el  «Tea¬ 
tre  íntim»,  després  de  la  desfeta  d’en  Graner 
ab  qui,  potser  un  xich  lleugerament,  lligà  la 
seva  sòrt,  ni  moral  ni  materialment  podrà 
tornar  a  ésser  lo  qu’era.  En  tot  cas  tindrà 
de  reneixe  deies  seves  cendres  després  d'un 
llarch  periode  de  gestació.  Y  encara  es  dubtós 
que  totes  les  energies  y  tota  la  constància 
d’en  Gual,  si  per  un  cas  torna  en  Gual  a  la 
lluyta,  sien  suficients  pera  retornarli  aquell 
vigor  moral  y  fisich  —  si  se’m  permet  la  pa¬ 
raula  —  que  havien  fet  de  la  honorable  ins¬ 
titució  la  esperança  més  sòlida  y  l’element 
imprescindible  de  la  futura  regeneració  del 
teatre  de  la  nostra  terra. 

Emili  Tintorer 

(Seguirà.) 


ESPERANTA  fako 


GRAMATICA 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 
(Continuació) 

Però  en  el  moviment  s’hi  ha  d’apreciar 
un  element  importantissim,  y  es  el  temps.  No 
totes  les  accions  0  moviments  tenen  lloch  en 
un  meteix  moment;  uns  se  verifiquen  ara 
[temps  present ),  altres  s’han  ja  verificat  ( temps 
pretèrit ),  altres  se  verificaràn  ( temps  futur). 

Expressar,  donchs,  l’acció,  y  el  temps  en 
queellatélloch,  es  la  verdadera  tasca  del  verb. 
En  els  idiomes  naturals  com  el  nostre,  el  verb 
se  pren  atribucions  que  podriem  nomenar 
supèrflues;  aixi  expressa  també  per  si  sol  la 
persona  qui  fa  l’acció,  y  si  aquesta  persona 
es  una  o  múltiple  (singular  y  plural).  Quan, 
per  exemple,  sóch  jo  qui  riu,  en  aquest  mo¬ 
ment,  dich:  jo  rich\  si  els  qui  riuen  són  ells, 
dich:  ells  riuen.  Y  rich  y  riuen  per  si  sols, 
expressen  respectivament  que  sóch  jo  (sin¬ 
gular),  y  que  són  ells  (plural)  els  qui  rihèm. 

Aquesta  usurpació  d’atribucions,  aquesta 


complicació,  verament  innecessària  com  ho 
demostra  pràcticament  l’idioma  anglès,  no 
podia  ésser  introduhida  en  un  idioma  qui 
aspira  a  la  lògica,  y  aixi  l’autor  de  l’Espe¬ 
ranto  n’ha  fet  omissió,  limitant  el  verb  a  ses 
dignes  atribucions  naturals  d’expressar  l’ac¬ 
ció  y  el  temps,  solsament. 

«El  verb  no  cambia  ni  pera  les  persones, 
ni  pera’ls  nombres.»  (Regla  6.  —  G.  F.  Z.) 

Limitat  el  verb  a  ses  funcions  naturals,  es 
comprensible  que  sempre  haurà  d’anar  acom¬ 
panyat  del  substantiu  (qui  ens  indicarà  la 
persona  qui  fa  l’acció  en  son  nombre  corres¬ 
ponent)  0  del  pronòm  qui  representi  al 
substantiu. 

Això  dit,  entrèm  en  les  formes  del  verb. 

Infinitiu.  Aquesta  forma’ns  expressa  l’ac¬ 
ció  en  si  meteixa  sense  relació  a  cap  persona 
ni  a  cap  temps.  Córrer ,  menjar ,  sortir ,  riure , 
són  infinitius  qui  no’ns  diuen  ni  qui  corre, 
etcètera,  ni  en  quin  moment  s’ha  verificatl’ac- 
ció.  S’expressa  en  Esperanto  aquesta  forma 
afegint  a  l’arrel  la  terminació  i.  Kuri,  man- 
gi,  eliri ,  ridi,  són  infinitius,  això  es,  indefi- 
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nits,  car  no  defineixen  ni  persona  ni  temps. 

Indicatiu.  Aquesta  forma’ns  indica  sim¬ 
plement  l’acció,  y  ho  fa  de  tres  maneres  dife- 
rentes  corresponents  als  tres  temps:  present , 
passat  y  futur. 

Temps  present.  L’acció  té  lloch  ara  o  en  el 
moment  de  que's  parla.  S’expressa  afegint  a 
l’arrel  la  terminació  as.  Declinèm,  per  exem¬ 
ple,  el  verb  estimar ,  qual  arrel  es  estím  y 
qual  infinitiu,  per  lo  tant,  es  estimi. 

Singular: 


Jo  estimo 
Tu  estimes 
Ell  estima 
Ella  estima 


mi  estimas. 
ci  estimas. 
li  estimas. 
si  estimas. 


Ell,  o  ella  (neutre),  estima  gi  estimas. 
Plural: 

Nosaltres  estimèm  ni  estimas. 

Vós,  o  vosaltres,  estimèu  vi  estimas. 

Ells,  o  elles(personal  o  neutre),  J  ...  . 

;  ili  estimas. 

estimen  f 

Temps  passat.  L’acció  ha  tingut  lloch 
avans  d'c.ra  o  del  moment  de  que's  par¬ 
la.  S’expressa  ab  la  terminació  is. 

Singular: 

Jo  estimi,  estimava  ) 

o  he  estimat  ) 

Tu  estimares,  estimaves  / 
o  has  estimat  ) 

Ell  estimà,  estimava  o  ha  estimat  li  estimis. 
Ella  »  »  »  si  estimis. 

Ell,  o  ella  (n.),  »  »  giestimis. 

Plural: 

Nosaltres  estimarem,  etc.  ni  estimis. 


mi  estimis. 


ci  estimis. 


Vós,  o  vosaltres,  estimareu  vi  estimis. 
Ells,  o  elles  (p.  o  n.),  etc.  Ui  estimis. 

Temps  futur.  L’acció  tindrà  lloch  després 
d'ara  o  del  moment  de  que's  parla.  S’ex¬ 
pressa  ab  la  terminació  os. 

Singular: 

Jo  estimaré  mi  estimos. 

Tu  estimaràs  ci  estimos. 

Ell  estimarà  li  estimos. 

Ella  estimarà  si  estimos. 

Ell,  o  ella(neutre),  estimarà  gi  estimos. 

Plural: 

Nosaltres  estimarèm  ni  estimos. 

Vós,  o  vosaltres,  estimarèu  vi  estimos. 

Ells,  o  elles  (p.  o  n.),  estimaràn  i  li  estimos. 

Condicional.  Aquesta  forma  expressa  una 
acció,  qui  no  existeix  efectivament  en¬ 
cara,  y  quina  existència  depèn  de  la 
existència  d’una  condició.  S’expressa 
ab  la  terminació  us. 

Singular: 

Jo  es’imaria  o  estimés  mi  estimus. 

Tu  estimaries  o  estimessis  ci  estimus. 

Ell,  ella,  estimaria  o  estimés,  li,  si,  estimus. 
etc!,  etc. 

Plural: 

Nosaltres  estimaríem  / 

o  estiméssim  ) 

Vosaltres  estimaríau 
o  estiméssiu 

Ells,  o  elles,  estimarien 


m  estimus. 


vi  estimus. 


o  estimessin 


i  li  estimus. 


(Seguirà) 


F.  Pujulà  y  Vallès 


NOTES  BIBLIOGRÀFIQUES 

JoanB.  Torroella. — L’Estudi  General  o  Uni 
versitat  Literaria  de  Girona. — Imprenta 
de  P.  Torres ,  Constitució ,  9.  —  7906. 

La  meritíssima  tasca  dels  Giibal,  Vinas, 
Botet,  Monsalvatje,  Alsiusy  altres  benemèrits 
gironins,  no  senyala  pas  estroncarse.  Puj.a 
una  jovenalla  força  hardida  qui  promet  ab 
escreixcontinuarla.  En  JoanB.  Torroella  n’es 
bona  mostra:  a  ses  tasques  llegislati ves  hi 
ajunta  una  fervorosa  devoció  per  l’Arqueolo¬ 
gia  y  per  laHistoria,  donant  el  fruytde  series 
investigacions  pera  que  puguen  gaudirsen 
els  qui  inventarien  tots  els  documents  qui 
acusen  el  passat  gloriosissim  de  la  nostra  te¬ 
rra.  Acaba  de  donar  palesa  mostra  ab  la  gra¬ 
nada  Memòria  premiada  en  el  derrer  certa¬ 


men  de  la  benemèrita  y  ja  extinguida  Asso¬ 
ciació  Literaria  de  Girona.  Consta  d’unes  280 
pàgines,  y  en  son  decurs  s’hi  estudia,  traçu- 
dament  y  ab  probes  d’erudició  gens  comuna, 
el  procés  de  la  Universitat  lliure  de  l’antiga 
ciutat  del  Ter  y  de  l’Onyar;  però  de  més  a 
més  ab  ullada  d’àliga  s’esplaya  en  ses  èpo¬ 
ques  llunyanes,  bo  y  esbrinant  l’estat  de  cultu¬ 
ra  de  les  edats  prehistòrica,  romana ,  visigo¬ 
da  y  aràbiga.  Com  es  natural,  no  sempre  pot 
concretar  o  definir,  però  sol  donar  bona  idea 
dels  estats  de  civilisació,  bell  punt  arriba  cap 
a  derrers  de  1300,  ja  assenta  bases  més  fer¬ 
mes,  tot  preparant  la  fundació  de  la  Universi¬ 
tat  lliure;  aixi  estudia  les  Escoles  d’en  Beuda 
y  d’en  Carol,  preludi,  diguemne,  del  Centre 
qui  ab  lant  d’esí^lendor  havia  de  funcionar. 
Quan  a  ell  arriba  ja  deixa  l’ayred’apuntacions 
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que  modestament  vol  donarli  l’autor,  pera 
revelarse  obertament  en  conciençuda  memò¬ 
ria,  detallada  y  documentada.  La  utilitat  de 
l’obra  d’en  Torroella  es  senyaladissima. 

Ab  aytal  libre,  se  compendrà  que  no  són 
del  tot  infructuosos  els  certàmens  literaris. 
En  la  majoria  d'ells  s’hi  fa  aplega  de  docu¬ 
ments  d’interès  remarcable;  y  potser  que’ls 
de  l’antiga  Associació  sien  l'exemple  més  pal¬ 
pable,  perque  ja  es  de  tothòm  sabut  que’ls 
nombrosos  volums  publicats  per  ella  consti¬ 
tueixen  un  monument  a  leslletres  y  a  les  arts. 

L’obra  del  senyor  Torroella’s  troba  de  ven¬ 
da  a  cà’n  Torres,  de  Girona,  ahont  ha  sigut 
editada,  y  a  cà’n  Alvar  Verdaguer,  a  Bar¬ 
celona. 

Antón  Busquets  y  Punset 


PER  RECORT 
D’EN  VILANOVA 

Suscripció  popular  per  fer  un  bust  o  relleu 
del  gran  escriptor  y  colocarlo  públicament 
en  la  seva  Barcelona. 

Els  iniciadors  d’aquesta  suscripció  popu¬ 
lar  creuen  sobrera  tota  excitació  al  públich 
pera  lograr  el  seu  objecte.  Els  vells  amichs  y 
admiradors  d’en  Vilanova  serien  prou  nom¬ 
brosos  per  fer  ells  sols  un  monument  al  gran 
humorista;  però  no  són  ells  sols  qui  l’han  de 
fer:  la  fama  d’en  Vilanova  està  encara  en  crei¬ 
xent,  y  sos  admiradors  novells  tenen  també’l 
dret  de  contribuhirhi.  Es  a  tots,  a  vells  y  jo¬ 
ves,  a  poderosos  y  humils,  als  humils  sobre¬ 
tot,  qui  convidém  a  pendre  part  en  aquest 
tribut,  ben  segurs  de  que  tots  hi  voldràn 
ésser:  els  amichs,  els  admiradors,  els  agra- 
hits,  els  patriotes. 

Ilustració  Catalana,  100  pessetes. — La  Veu 
de  Catalunya ,  50. — El  Poble  Català,  50.— 
Joventut,  25. — La  Esquella  de  la  Torratxa , 
25. — Cu-cut\ ,  25.  —  La  Tralla ,  25. — Patufet , 
10. — Francesch  Matheu,  10. — Joseph  Fran¬ 
quesa  y  Gomis,  10. — Bonaventura  Bassego- 
da,  10. — Joaquim  Cabot  y  Rovira,  10. — Pere 
Aldavert,  10. — Angel  Guimerà,  10. — Joseph 
Pin  y  Soler,  10. — Joseph  M.a  Roca,  10. — 
Alvar  Verdaguer,  10. — Joseph  Blanch  y  Pie¬ 
ra,  10. — Ramón  E.  Bassegoda,  15. — Ramón 
Picó  y  Campamar,  10. — Enrich  Clarassó,  10. 
— Joseph  Alemany  y  Borràs,  5. — F.  Fonta¬ 
nals  y  Font,  1.— Joseph  M.a  Valls  Vicens, 
10. — Agustí  Valls  y  Vicens,  ro 
Suma  total,  471  pessetes. 

Queda  oberta  la  suscripció  en  la  Adminis¬ 
tració  d’aquest  periòdich. 


NOVES 

Els  politichs  d’upa  estàn  que  no  saben 
ahónt  toquen  .  Y  no  es  pas  perque’ls  hi 
trenquin  el  sòn  els  gravíssims  problemes  que 
cal  resoldre  pera’l  bé  del  pais.  Lo  que’ls  té 


encaparrats  es  saber  si  l’actual  ministeri  d’es¬ 
tiu  morirà  com  els  cossos  malaltiços  a  la  cay- 
guda  de  la  fulla!  si  aquest  govern  lliberal  (!) 
se  decantarà  cap  a  la  dreta  0  capa  la  esquerra; 
si  en  Maura  està  enfadat  0  si  en  Moret  riu; 
quina  cartera  li  donaràn  a  n’en  Romanones 
en  la  pròxima  combinació,  y  qui  serà’l  noy 
maco  qui  podrà  triar  pera  substituhir  a  n’en 
Manzano.  Y  com  a  bons  lliberals  també’ls 
preocupa  la  qüestió  religiosa.  Els  qui  fins 
ara  enviaven  als  importuns  à  contàrselo  al 
Nuncio,  se  troben  que  aquest  senyor  els  hi 
torna  la  pilota  y  no  tindràn  més  remey  que 
anar  a  Roma;  ara  íóra  bonich  que  hi  anessin 
y  no  veyessin  el  papa. 

Y  nosaltres  tan  tranquils! 

Retallém  d’un  estimat  colega: 

Solidaridad periodística  —  Convocados  por  el  direc¬ 
tor  de  Las  Noiicias,  se  reunieron  anoche  en  la  redac- 
ción  de  este  periódico  los  representantes  de  El  Noti - 
ciero  Universal,  La  Veu  de  Catalunya ,  El  Poble  Català, 
La  Publicidad,  El  Diluvio,  El  Progrcso,  El  Liberal , 
Diario  del  Comercio,  La  Tribuna  y  el  Diario  Mercantil, 
para  interesarse  por  el  compafiero  en  la  prensa  senor 
Rectó,  condenado  à  dos  afios  y  dos  meses  de  prisión, 
en  proceso  seguido  por  la  ley  de  Jurisdicciones 

Entre  los  reunidos  se  designó  una  comisión  para  que 
estudie  la  manera  de  hacer  menos  aflictiva  la  situación 
de  su  infortunado  compafiero,  proponiendo  un  medio 
de  solidaridad  periodística,  dentro  de  los  medios  mar- 
cados  por  la  ley. 

No  sabèm  lo  què  s’acordà,  però  parlant  ab 
tota  sinceritat  creyèm^ue  varen  començar 
malament,  donchs,  segons  el  nostre  parer,  lo 
prirAer  que  calia  era  no  convocar,  ni  a  El 
Liberal,  ni  a  El  Progreso.  Això  es  com  anar 
a  tapar  una  fugida  de  gas  ab  un  cigarro  a  la 
boca. 

HI I s  aficionats  als  estudis  filosòfichs  estàn 
d’enhorabona.  Entorn  d’en  Diego  Ruiz,  veri¬ 
table  nucle  d’aquest  moviment,  s’han  reunit 
uns  quants  catalans  plens  d’entusiasme  per 
la  nova  idea.  Se  tracta  de  fer  efectiva  la  divi¬ 
sa  Züruch  zu  Llulll  (Torném  a  Llull!)  d’en 
Ruiz,  ab  la  creació  d’una  escola  llulliana. 
Aquest  projecte,  com  hem  començat  dihent, 
acaba  tot  just  de  pendre  forma,  a  travers 
d’unes  quantes  reunions  preparatòries  tin¬ 
gudes  en  el  local  de  la  «Federació  Escolar 
Catalana».  La  prempsa  diaria  les  ha  resse¬ 
nyades  aquestes  sessions,  de  manera  que  ja 
no  interessaria  repetir  aquí  tot  allò  de  lo 
qual  té  ja  coneixement  el  públich. 

Emperò  lo  que  sí  es  interessant  es  el  pro¬ 
grama  y  manifest  d’en  Diego  Ruiz,  en  el  qual 
com  bé  s’escau  a  l’iniciador  d’una  idea,  recti- 
fica’ls  petits  desviaments  en  que  han  pogut 
incórrer  els  seus  colaboradors  de  la  derrera 
hora,  menys  segurs  qu’ell  de  la  veritable 
orientació  que  cal  donar  als  moderns  estudis 
filosòfichs. 

En  aquest  manifest-programa,  en  Ruiz  de- 
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clara  que  si  han  d’ésser  trenta  no  més  els 
fundadors  de  la  Escola ,  poden  fer  molt  a  con¬ 
dició  de  que  no  síen  trenta  oradors.  «Un  dis¬ 
curs  més  —  diu  —  no  resoldria  la  qüestió. 
Si  per  cas,  trenta  poetes,  trenta  sofistes, 
trenta  sabis,  trenta  místichs...  Però  trenta 
parlamentaris,  no.  Cerquèm  gent  qui  pensi, 
qui  edifiqui,  qui  trevalli,  gent  creadora.» 

Aboga  després  pera  que  la  Escola  publiqui 
una  Fulla  llulliana  la  qual  ha  d’ésser  com 
«la  Escola  meteixa  en  estat  d’activitat».  «No¬ 
tes  curtes,  hont  el  pensament  encarni  en 
aquelles  paraules  més  precises  y  més  justes: 
heusaquí  la  nostra  tasca  immediata.  De  totes 
aqueixes  notes,  llegides  y  meditades  en  la  Es¬ 
cola,  ferne  quelcom  permanent ,  durable:  vuyt 
planes  de  trevalls  curts,  resúm  dels  nostres 
dies  d’amistat.» 

Tracta  després  del  nou  llullisme  per  com¬ 
paració  ab  el  dels  qu’ell  nomena  vells  llullis- 
tes.  Aquests,  com  a  partidaris  d’una  restau¬ 
ració  plena  de  l’Ars  Magna  d'en  LI  ull ,  no 
poden  tenir  influencia  en  la  corrent  moderna 
de  les  idees;  llur  trevall  hauria  de  resultar 
contraproduhent.  El  programa  del  nou  llu¬ 
llisme  consisteix  en  «veure’l  sigle  xx  a  tra- 
vers  d’en  Llull».  «Veure  tota  la  Filosofia  a 
travers  de  la  teoria  de  la  Definició  com  un 
Acte»  serà  el  criteri  del  nou  llullisme,  y  son 
mètode  «veure  la  Ciència  com  la  realisació 
d’un  Criteri  de  Bondat». 

Per  ultim,  al  tractar  l’iniciador  de  la  nova 
Escola  del  caràcter  de  la  moderna  filosofia 
llulliana,  pera  la  quaLll  y  sos  companys  han 
de  trevallar,  diu  lo  següent:  «L’home  s’ha 
consagrat  ja  fa  molt  de  temps  a  la  explicació 
de  l’Univers.  Quan  ha  explicat  alguna  cosa, 
ha  sigut  nomenat  «filosoph».  Però  ara’l  filo- 
soph  vol  fer  coses ,  no  definir  per  nocions,  sinó 
per  actes.  Y  precisament  en  aquesta  nova  via 
que’s  prepara  —  potser  l’adveniment  d’una 
nova  època  pera  la  Humanitat  —  el  lema  es 
aquest  sempre:  La  definició  dèu  transformar- 
se  en  la  cosa  demanada. 

Y  ab  aquestes  derreres  paraules,  deixà  en¬ 
treveure  l’alta  significació  patriòtica  dels  pro¬ 
jectes  qui  acaronen  els  fundadors  de  laEscola: 

«Oh,  Catalunya,  Catalunya,  mater  ibero- 
rum,  quin  dever  august  t’imposen  els  temps 
nous!» 

En  l’última  sessió  celebrada  pel  Concell 
Directiu  de  l’«Associació  Protectora  de  la 
Ensenyança  Catalana»,  se  donà  compte  del 
estat  de  Caixa,  resultant  que  s’han  recauda- 
des  durant  el  primer  semestre  d’aquest  any 
2,562‘ç)0  pesetes,  y  distribuhit,  entre  les  déu 
Escoles  Catalanes  y  demés  centres  de  cultura 
qui  subvenciona  l’Associació  ,  1 ,693 ‘  1 5  pes¬ 
setes. 

A  proposta  del  senyor  Riera  y  Bertràn, 
president  de  dita  Associació,  s’acordà,  ab  el 
major  entusiasme,  instituhir,  desde’l  curs  vi¬ 
nent,  un  important  premi  destinat  al  noy  po¬ 


bre  y  més  aplicat  de  les  Escoles  Catalanes, 
consistent  en  la  imposició,  a  favor  d’aquest, 
d’una  quantitat’quals  interessos, acumulantse 
permetin  deslliurarlo  del  servey  militar. 

S’acordà  també  començar  els  trevalls  ne¬ 
cessaris  pera  portar  a  cap  la  publicació  d’un 
Butlletí  de  la  Ensenyança  Catalana ,  qui  don- 
gui  compte  de  la  marxa  de  la  «Protectora»  y 
de  tot  lo  que’s  relaciona  ab  els  fins  e  ideals 
que  la  guien. 

Altrament  fou  aprobat  un  projecte  de  tar- 
jetes  postals  que  l’Associació’s  proposa  pu¬ 
blicar  y  expendre  a  l’infim  preu  de  cinch  cèn¬ 
tims  una.  Contindràn  artistiques  reproduc¬ 
cions  de  llochs  monumentals  y  pintoreschs 
de  Catalunya,  formant  coleccions  0  series  in¬ 
teressants, y  el  Concell  confia  obtenirne  igual 
0  major  èxit  que  l’alcançat  ab  els  talons  de 
propaganda  qu’emeté  poch  temps  ha  y  que 
tan  encoratjadora  rebuda  han  merescut. 

La  revista  de  cultura  ètnica  y  social  Vida , 
ha  iniciat  una  suscripció  pera  erigir  un  mo¬ 
nument  al  gran  dramaturg  Enrich  Ibsen. 
Aplaudim  la  idea  y  desitgèm  que  pugui  duria 
dignament  a  cap. 

La  societat  «La  Reixa»,  per’atendre  de¬ 
gudament  als  fins  pera  que  fou  creada,  prega 
a  totes  les  persones  qui  tinguen  a  bé  contri- 
buhirhi  ab  algún  donatiu,  se  serveixin  en- 
tregarlo  en  la  redacció  dels  periòdichs  0  do¬ 
micili  de  les  entitats  catalanistes,  hont  hi  tro- 
baràn  les  corresponents  llistes. 

— 

El  Consistori  dels  Jochs  Florals  de  Gi¬ 
rona  ha  rebut  alguns  premis,  després  de  la 
publicació  del  cartell  convocatoria,  qui  s’ad- 
judicaràn  baix  les  meteixes  condicions  del 
mentat  cartell. 

Els  trevalls  deuen  ésser  enviats  al  senyor 
Vicens  Piera,  secretari  del  Jurat  qualificador, 
Força,  16,  avans  del  primer  d’octubre  d’en¬ 
guany. 

* 

Publicacions  rebudes: 

Troisième  Concours  de  l'A.  E.  T.  N. 
(Avignon).  El  grupo  literari  y  artistich  de 
l’A.  E.  T.  N.  ens  ha  enviat  el  programa  de 
son  tercer  Concurs  de  Literatura  y  Música. 
Nombrosos  premis  consistents  en  medalles 
d’argent  y  de  bronze,  diplomes,  cigales  d  ar¬ 
gent,  volums  y  estampes,  seràn  repartits  als 
autors  llorejats.  La  data  de  clausura  està 
fixada  pera’l  30  de  setembre  de  1906.  El  pro¬ 
grama  y  totes  les  instruccions  necessàries 
seràn  enviats  baix  simple  demanda  endreça¬ 
da  a  monsieur  L.Vanel,  secretari  general  de 
l’A.  E.  T.  N.  (place  des  Carmes,  16,  Avig¬ 
non). 


Fidel  Giró,  impressor.  — Carrer  de  València,  233. 
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DE 

JAUME  SANS 

ESPECIALITAT  EN  LES  CAMISES  A  MIDA 

PREUS  EC0NÓM1CHS 

Boquería,  32  BARCELONA 


BHSO  ESPECIAL  EH  ARTICLES  DE  VIATGES 

MUNDOS  ♦♦  MALETES  ♦♦  SACHS  ♦♦  NECESSERS 

- ♦♦  CINTURONS  «  PORTAMONEDES  « - 

SOMBRERERES  «  PORTAMANTES  ♦♦  ETC. 

Rambla  de  Canaletes,  ziúm.  5 


Ja  hem  repartit  a  nostres  suscriptors  el  segón  volúm  de  l’any,  qui 
consisteix  en  la  magnífica  obra  de  G.  Hauptmann, 

ANIMES  SOLITÀRIES 

traduhida  al  català  per  nostre  company  de  redacció  l’Oriol  Martí. 

Aquesta  obra  ha  quedat  posada  a  la  venda  en  totes  les  llibreries  al 
preu  de  2  pessetes  l’exemplar.  Els  suscriptors  de  Joventut  qui  vul¬ 
guin  adquirirne  més  exemplars,  els  podràn  obtenir  en  nostra  Adminis¬ 
tració  ab  l’acostumat  25  per  100  de  rebaixa. 
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SUMARI: 

Feyna  d'estiu,  per  J.  Pujol  y  Brull.  —  Cròniques  de  Pa¬ 
rís,  per  F.  Pujulà  y  Vallès.  —  Marabou  (acabament), 
per  Violette  Bouyer-Karr,  traducció  de  O.  M.  —  Con¬ 
fiança,  per  Jaume  Palóu. —  De  teatre  català  (conti¬ 
nuació),  per  Emili  Tintorer. — El  segon  Congrés 
Fsperantista,  per  D.  Bonet  y  Cembrano.  —  Esperan- 
ta  fako;  Gramàtica  Catalana-Esperanto  (continua¬ 
ció),  per  F.  Pujulà  y  Vallès.  —  Noves. 


FEYNA  D’ESTIU 

Entre  la  calor  ben  propria  de  la  temporada 
y  aquell  tapaboques  que’ns  fan  portar  per 
força,  els  qui  tenim  la  deria  d’escriure,  a  ris¬ 
cos  d’una  ensopegada  que’ns  transporti  a  la 
torra ,  hem  de  fer  abstinència  y  desar  la  ploma. 
Però  com  que  no’ns  manca  la  llengua,  ens 
queda’l  recurs  de  la  prèdica  y...  vàyase  lo  uno 
por  lo  otro ,  com  diu  que  diuen  els  castellans. 

Tal  com  van  les  coses  de  la  politica,  po¬ 
dríem  escriure  un  grapat  de  volums  ben 
atapahits  de  lletra  menuda,  però  la  pobra 
Espanya  està  que  s’aguanta  per  miracle  y  li 
passa  lo  meteix  que  a  una  casa  vella:  no’s 
pot  ferhi  cap  remendo  per  por  de  que  s’enruni 
tota.  Y  ab  l’enrunament  hi  ha  sempre  perill 
de  trencadiça  d’óssos. 

Donchs,  lo  millor  es  fer  muixoni,  perque 
la  feyna  es  pesada  y  a  riscos  de  fer  sortir  du- 
ricies  al  qui  s’hi  arrisqui. 


Vetaquí  perque  ab  moltes  idees  al  magi 
se  fa  tan  costosa  la  tasca.  Avans  d’agafar  les 
quartilles,  sobra  matèria  prima;  però  un  cop 
se  té  la  ploma  als  dits  y  s’escampa  una  mica 
de  tinta  pel  demunt  de  la  blancor  del  paper, 
una  veu  interior  sembla  que  cridi  allò  de 
quan  erem  noys:  «Ay,  que’t  cremes;  ara’t 
cremes!...»  Per  això  es  que  val  més  fer  feyna 
d’estiu;  aquesta  es  la  que  fem  els  catalanis¬ 
tes  arreu  y  a  la  més  petita  ocasió:  com  que 
Catalunya  es  molt  més  gran  de  lo  que  a 
molts  sembla,  convé  que  de  paraula’s  trans¬ 
portin  les  idees  nostres  y  s’infiltrin  en  els  cer¬ 
vells  y  en  els  cors  dels  quins  ni  llegeixen 
diaris,  ni  saben  esbrinar  altres  signes  que’ls 
del  celatge,  ahont  llegeixen  —  per  únich  lle¬ 
gir  —  lo  curs  del  temps,  ritmich  y  acompas- 
sat,  o  l’anunci  de  la  pluja  desitjada  qui  els 
portarà  l’abundor  de  la  cullita. 

Pels  poblets  de  la  nostra  terra,  ara  es  bon 
temps  pera  escamparhi  bona  feyna-  La  pa¬ 
raula,  aquest  dò  preciosissim,  no  pot  segarse 
ab  el  llapiç  roig;  siguèm  lliures  parlant,  ja 
que  la  llibertat  d’ara’ns  ofega  les  idees  no- 
blement  escrites.  Y  en  bona  fe  que  no’ns  hi 
hem  d’esforçar  gayre  pera  predicar  ab  fruyt 
als  catalans  de  montanya.  Els  quins  no  han 
recullit  mala  llevor,  els  quins  són  verges  de 
tota  influencia,  fins  poden  ensenyarnos  molta 
cosa.  No  fa  molt  temps,  en  un  meeting ,  un 
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catalanista  ben  conegut  y  entusiasta’ns  par¬ 
lava  del  servey  voluntari  y  tots  l’aplaudíem 
xardorosament  perquefeya  arrelar  més  fondo 
les  nostres  conviccions;  donchs  jo  hauria 
volgut  que  tots  aquells  qui  ab  mi  l’escolta¬ 
ven,  m’haguessin  acompanyat  pel  Montseny 
no  fa  gayres  dies.  Un  pagès  del  color  de  l’ar¬ 
gila,  voltat  de  maynada  y  de  la  dóna,  me 
feya  reconte  dels  seus  afanys  per’arrencar 
de  la  terra’l  moç  de  pà  de  cada  dia,  y  m’ho 
deya  ab  un  to  placivol,  bo  y  rihent  y  resignat, 
amoixant  els  menuts  qui  com  pardals  des¬ 
prés  de  la  pluja  se  li  entortolligaven  per  les 
cames.  De  prompte’l  bon  home  arruga’l  front 
y’m  diu,  mentres  una  llàgrima  grossa  li 
resseguia  les  arrugues  del  rostre:  «Som  set  a 
casa:  els  que  veu  y  el  bordegàs  gran  qui  es  al 
bosch  a  fer  llenya;  es  l’únich  a  casa  qui  m’a¬ 
juda  a  guanyar  alguna  cosa  y  aviat  me’l  cri- 
daràn,  perque  està  per  cumplir  els  dinou! 
Si  el  rey  s’hagués  casat  uns  quants  anys 
enrera  y  hagués  tingut  fills,  potser  les  hauria 
cambiades  aquesta  mena  de  lleys  que  ab  les 
quintes  atueixen  als  pobres!...»  Y  aixecant 
l’eyna  qui  tenia  a  la  destra,  guaytà  al  cel, 
qui  projectà  una  claror  com  de  llampech  en 
els  ulls  humits  d’aquell  pobre  pare.  Y  jo’m 
vaig  recordar  de  lo  que  havia  dit  el  meu 
company  en  el  meeting,  y  mirantme  al  bon 
montanyench  vaig  sentir  una  esgarrifança  de 
pena  y  de  joya.  Si  els  oyents  d’aquell  dia 
l’haguessin  sentit  a  n’aquell  bon  català  qui 
ni  menys  sab  de  lletra!... 

Femne,  donchs,  tots  de  feyna  d’estiu,  que 
la  sembra  no  la  farèm  pas  en  terra  xorca,  y 
així  s’enfortiràn  encara  més  els  esperits  nos¬ 
tres,  pera  recomençar  després  la  tasca  de  la 
ciutat.  Jo  sempre’m  recordo  de  lo  que’m  de- 
ya’l  meu  mestre  de  primeres  lletres  (a  qui 
vaig  estimar  sempre  y  a  qui  consagro  moltes 
recordances  avuy  qu’es  mort):  «May  aprench 
tant, —  m’havia  dit  més  d’una  vegada,  —  com 
quan  ensenyo  als  noys  petits.»  Que  n’era  de 
bo  y  de  sabi  el  meu  mestre! 

J.  Pujol  y  Brull 


CRÒNIQUES  DE  PARÍS 

A  TRAVERS  DELS  DIÀLEGS 

— iQuí  hi  ha? 

— C’est  moi! 

— (Obro  la  porta.)  Endevant,  endevant!... 

—  Tiens!  (Les  dotze  y  tot  just  llevantvos? 

— Madame,  un  servidor  trevalla  de  nits;  es 
per  això...  (Tanco  la  porta.) 

— Comme  moi. 

— Y  com  els  serenos. 

— Ja  entench;  com  aquesta  mena  de  poli¬ 
cia  que  ara’ns  volen  posar  a  la  nit  a  París. 

— Això  meteix. 

— Després  diran  que’ls  francesos  no  som 
enginyosos. 

— En  efecte,  no  es  mala  troballa  la  dels  se¬ 
renos.  {Y  còm  els  nomenarèu  vosaltres? 

— Com  ja  se’ls  nomena  avans  d’existir: 
serrrenós. 

— Madame ,  permetèu  que  vos  ho  diga:  sóu 
el  poble  més  gran  del  món!  (Pausa.)  {No 
vos  fa  pas  res  que’m  posi  les  sabates  devant 
vostre? 

— Feu,  feu...  però,  còml  (ja  teniu  el  barret 
posat  y  encara  estèu  ab  sabatilles? 

— Helàs!  ma  bona  amie ,  això  són  exi- 
gencies  de  la  hermosa  moda  parisenca. 

— (Volèu  dir  que  ab  les  calces  justes  no  vos 
podèu  calçar  avans  de  posàrvoles? 

— Això  es:  ab  les  calces  justes  y  les  màne¬ 
gues  justes  y  els  barretets  justos,  cal  que 
avans  de  vestirvos  rumièu  bé  quina  peça 
vos  heu  de  posar  primer:  si  les  sabates  o  les 
calces,  si  els  punys  de  la  camisa  o  l’ameri¬ 
cana,  si... 

— Tenim  molt  gust  els  parisenchs. 

— iVous  parlez  de  les  parisenques? 

— Aussi. 

— Com  vos  volguèu,  madame;  no  hi  faig 
oposició. 

— {Es  que  podriau  feria?  {Es  que  no  trobèu 
encantador,  el  que  les  calces  marquin  els  ge¬ 
nolls  y,  arribant  no  més  que  fins  als  tormells, 
deixin  lluhir  tot  el  peu  de  l’home?... 

— Si,  vaja,  les  llesques. 

— Comment? 

— Les  trancheslW...  Després  de  tot,  teniu 
rahó,  no  hi  ha  res  més  lleig  que  aquests  an¬ 
glesos  ab  llur  roba  baldera  qui  sembla  que  fa 
ostentació  de  sa  indústria.  Al  menys  vosal¬ 
tres,  els  francesos,  demostréu  inclinació  a  la 
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economia  ab  ella.  No  més  la  gent  de  mal 
gust  pot  qualificar  vostra  manera  de  vestir 
d’esquifida... 

— Oh,  ben  cert.  Y  remarquéu  la  antítesis. 
A  la  roba  ampla  dels  anglesos  correspòn 
una  moral  justa;  a  la  roba  justa  dels  nostres 
homes,  correspòn... 

— La  mànega  ampla. 

— No  os  entench... 

— No  hi  fa  pas  res...  Digueume,  {es  que  no 
es  premeditat  aquest  encongiment  de  roba? 

—-Per?... 

— {Aquestes  calces  estretes  no  són  pas  el 
primer  pas  pera  evitar  que  vous  les  dames  vos 
les  poséu? 

— Mon  ami ,  se  veu  a  la  llegua  que  vostra 
ànima  es  estrangera  yataleyèu  tot  això  desde 
un  punt  de  vista  molt  enderrerit. 

— Ah,  ah!... 

— L’home  de  la  França,  o  si  volèu,  millor, 
el  parisench  no  se  sent  gens  molestat  de  que 
se  li  posin  les  calces  com  vós  dihèu.  El  podèu 
veure  pels  passeigs  empenyent  el  cotxet  del 
nen,  en  tant  la  muller  marxa  al  costat  llegint 
elfolletíde  El  Journal ,  o’is  Cinch  anys  de 
Ministeri  que  Monsieur  André  publica  a 
Le  Matin. 

— Oh,  la  gentilesal  Cal  ésser  afable  ab  les 
dames!  N'est-ce  pas? 

— Ben  nètl  Y  després  de  tot,  si  l’empènyer 
un  carretó,  o  portar  el  cistell  de  la  vianda 
quan  van  a  la  campagne,  o  netejar  la  lune  del 
noy  qui  a  volgut  fer  caca  en  mitj  del  carrer, 
són  coses  denigrantes,  {per  què  hauria  de 
permetre  ell  que  ho  fes  la  dóna? 

— Quedèm  en  que  jo  vos  demano  perdó  y 
modifico  certes  idees.  (Pausa.) 

— Vós  dirèu  que  parlo  a  favor  de  la  dóna 
perque’n  sóch... 

— Vós  sóu  un  àngel,  madamel 

— Ho ,  zut...,  fermel...  Però,  y  això’m  porta 
a  lo  que  tinch  interès  en  demostrarvos,  si  el 
parisench  adopta  certes  posicions  en  la  vida 
social,  {es  que  per  ventura  no  són  lògiques, 
es  que  per  ventura  no  ve  obligat  a  adoptaries, 
es  que  per  ventura  no  ve  obligat  a  tirar  del 
carretó,  si  vol  contribuhir  a  les  càrregues  del 
menage  y  si  no  vol  viure  ab  la  esquena  dreta 
y  menjar  blanch? 

— No  entench  ni  un  mot  de  tot  lo  que’m 
dihèu.  Ab  el  vostre  permis  aniré  arreglant 
aquestes  quartilles  mentres  anèu  dihent. 


— {Un  article  literari? 

— No,  madame;  he  escrit  lo  que  vós  y  jo 
enrahonarem  ahir,  pera  publicarho  a  Barce¬ 
lona. 

— ‘Ah;  {parlèu  de  mi  com  si  fos  entre¬ 
vistada? 

— Quelcòm  semblant. 

— Jo  vos  remercio.  Me  feu  molt  gentilment 
un  reclàm  per  si  may  penso  anar  a  Bar¬ 
celona. 

—  Arretez-vous  madame\  No  hi  tindriau  la 
vida... 

— {No  hi  ha  pas  gent  ab  el  ronyó  d’or? 

— Tot  lo  més  que  podríau  trobar,  seria 
una  cooperativa  de  consum  formada  de  gue- 
tos  que  la  primera  joya  que  vos  regalarien 
seria  una  màquina  de  cosir  ab  la  que  vos  en- 
tretindríau  els  ratos  perduts... 

— Oh,  les  sales  bétes\ 

— Continuèm,  continuèm... 

— Mirèu:  la  unió  de  l’home  y  de  la  dòna  es 
un  contracte... 

— {No  heu  pas  estudiat  per  advocat? 

— Callèu,  si  os  plau!  En  virtut  d’ell  els  dos 
sexes  s’han  de  repartir  les  càrregues  de  la 
unió. 

— Ben  clar! 

— L’un  sexe  aporta’l  trevall,  el  pà,  en  una 
paraula... 

— Les  besses. 

— . ..  la  galette-,  l’altre  hi  aporta’ls  cuyda- 
dos  de  la  llar. 

— Es  equitatiu...  Ah,  si  vegéssiu  l’edifici 
que  La  Equitativa  té  a  Madrid! 

— El  govern,  tocat  al  cor  per  les  corrents 
socialistes  modernes,  ha  obert  ses  oficines  a 
les  dònes,  y  ha  donat  l’exemple  de  que  la 
costum  s’extengués. 

— Si  anèu  sentant  premises  y  més  pre- 
mises,  no  vos  podré  seguir  fins  a  la  con¬ 
clusió. 

— Tinguèu  paciència!  El  trevall  de  la  dòna 
es  més  barato  que’l  de  l’home. 

— Acabéu,  madame,  vós  ho  suplico! 

— Y...  ara  acabo  pera  concloure;  y  la  dòna 
es  més  maca  que  l’home. 

— Sóch  d’aquest  parer,  malgrat  ésser  el 
contrari  a  les  lleys  estètiques... 

— {També  hi  creyèu  vós  en  aquestes  lleys? 

— No  crech  en  cap,  però  les  sento. 

— Ja  es  quelcòm!  Donchs  bé:  les  lleys  eco¬ 
nòmiques  per  una  banda  y  per  altres  les 
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lleys  del  sçxe,  han  fet  ocupar  tots  els  em- 
pleos  dels  homes  per  les  dònes. 

— No  hi  veig  aquelles  lleys  en  el  pro¬ 
blema. 

— Mirèu:  si  vós  sóu  l’encarregat  de  donar 
un  empleo  y  vos  ve  a  demanarlo  un  home  y 
una  dóna,  ïa  qui’l  donarèu? 

— Jo  donaria  un  empleo  diferent  a  cada  un. 

— Si  seguiu  per  aquest  camí,  no  hi  ha 
rahonament  possible,  mon  Dieu! 

— No  vos  enutgéu.  Vós  volèu  que  vos  digui 
que  preferiria  donar  l’empleo  a  la  dóna  pera 
fer  mèrits,  -;no  es  això? 

— Es  lo  que  fan  tots  els  homes. 

— Donchs  ja  sé’l  medi  de  que’s  coloquin 
els  homes.  Fer  que’ls  qui  donguin  els  em- 
pleos  sien  les  dònes. 

— Estèu  insoportable  avuy;  se  coneix  que 
vos  acabèu  de  llevar! 

— Continuèu;  sóch  tot  a  vous. 

— Ja  tenim  les  dònes  colocades  en  virtut 
de  la  lley  del  sexe.  Observèm  les  lleys  econò¬ 
miques.  ^De  quina  base’s  parteix  pera  esta¬ 
blir  el  salari  dels  homes? 

— Dels  gastos  de  l’home  casat  y  ab  un  fill. 

— jY  pera’l  salari  de  les  dònes? 

— Dèu  ésser  el  meteix! 

— Absolutament  lo  contrari.  Dels  gastos 
de  la  dòna  soltera.  iAnèu  comprenent?  Això 
fa  que  la  dòna  trevalli  més  barato. 

— Com  que  contribueix  a  aumentar  el  sa¬ 
lari  del  pare,  la  cosa  es  admirable  pera  les 
famílies. 

— Però  això  succehí  en  un  començ.  Han 
anat  passant  els  anys,  y  aquelles  solteres 
s’han  casat. 

— Y  bé:  suma  de  salaris  de  marit  y  muller. 

— Oh,  ca!  Car  la  plaga  ha  anat  aumentant, 
car  pel  fet  de  trevallar  més  barato,  tot  co¬ 
merciant,  director  de  banca,  etc.,  etc.,  prefe¬ 
reix  les  dònes  als  homes,  el  resultat  es  que 
no  hi  ha  pas  més  gent  trevallant,  sinó  la  me- 
teixa  gent,  sols  que  ara  porta  faldilles  y 
avans  duya  calces,  sols  que  avans  cobrava 
salaris  de  caps  de  casa  y  ara  cobra  salaris  de 
filla  de  familia. 

— Mon  Dieu!  Estèu  feta  un  Molinari! 

— Y  veusaqui  com  es  molt  just  que  ja  que 
les  dònes  són  les  qui  aporten  el  diner,  sien 
els  homes  els  qui  aportin  les  feynes  mena- 
gères. 


—  Y  tirin  del  carretó,  o  del  cotxet,  si  tro- 
bèu  que  fa  més  fi. 

— Y  veusaqui  a  lo  que  ha  conduhit  preten¬ 
dre  deslliurar  la  dòna  ab  el  trevall  manual. 

— A  casa  passa  quelcòm  semblant  ab  les 
fàbriques  de  taps  de  çuro...  de  bouckons  de 
liège,  madame ,  de  teixits,  y  altres.  Y  a  més,  a 
casa’n  reb  l’agricultura. 

— Els  socialistes  al  pretendre  deslliurar  la 
dòna...  t 

— Hermosa  tasca! 

— Inútil;  si  es  el  sér  lliure  per  excelencia! 
Al  pretendre  deslliuraria  no  han  fet  més  que 
donar  carn  al  llop,  matèria  explotable  als 
explotadors!... 

— Sobre  tot,  no  vos  posèu  seria.  Sóu  tan 
hermosa  somrihent! 

— Blagueur! ...  Però  no  he  acabat;  ara  pre¬ 
cisament  vos  vull  conduhir  a  mon  terreny. 

— Com  que  no’s  tracta  del  de  l’honor, 
vinch. 

— iNo  vos  deya  jo  que  la  dòna  es  esclava 
en  els  oficis  manuals? 

— No  Eo  nego  pas;  però  no  es  per  ventura 
més...  digna. 

— Ho,  là,  là!  Aquí  vos  vull.  ^Sabèu  qué 
succeheix?  Que  com  que  som  dònes  y  hem 
nascut  pera  fer  goig  y  som  presumidotes,  la 
qui  està  en  una  oficina  o  despatx,  etc.,  no 
pot  soportar  dos  dies  seguits  que  la  del  cos¬ 
tat  porti  una  blusa  o  unes  faldilles,  o  uns 
enagus  més  macos  que’ls  d’ella...  Y  això 
aumenta’ls  gastos  dels  ja  migrats  salaris;  y 
sinó  per  allò,  perque  li  plau  anar  maca,  que 
això  plau  a  totes,  y  li  plau  que  quan  entra  al 
trevall  el  monsieur  que  hi  fa  d’amo  li  digui 
que  val  la  pena  y  li  pessigui  els  pits,  ab  per¬ 
dó  sia  dit... 

—  ...de  les  a  qui  Sant  Joseph  ha  passat 
el  ribot... 

— Y  el  jornal  no  arriba,  y  elles  acaben 
fentse  entretenir ,  y  l’home  ho  sab,  y  calla; 
calla  al  costat  de  les  cassoles  dels  fogons,  o 
de  la  taula  greixosa  de  la  taverna... 

— Madame ,  vos  en  anéu  a  cà’n  Pistraus! 

— Comment? 

— Que  la  France  se’n  va  chez  monsieur 
Pistró . 

— Alors,  si  elles  bo  y  esclaves  han  d’aca¬ 
bar  per  fer  malgrat  elles,  lo  que  nosaltres  les 
femmes  chic  comencèm  fent  a  conciencia,  ino 
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es  la  vera  llibertat  la  nostra,  no  es  l’única, 
no  es,  si  volèu,  el  cami  menys  lleig  de  tots 
els  que  hi  ha  pera  triar? 

— Avuy,  tal  com  estàn  les  coses,  teniu 
tristament  rahó. 

—  <iY  demà  no  la  tindré?  <Demà,  com  avuy, 
per  ventura,  la  dòna  no  haurà  nascut  pera 
estimar  y  ésser  estimada? 

— l’home? 

— Pera  ésser  estimat  y  estimar!! 

— Permetèu  que’m  rici  el  bigoti. 

— Y  jo  que  m’arregli  el  llaç  del  barret. 

— Madame ,  la  catedral  no  necessita  ador- 
nos;  no  vos  amohinéu. 

— Tinch  pressa  y  me’n  vaig  sens  escol- 
tarvos  més  dir  benehiteries. 

— Sóu  crudel.  ^Fins  a  demà? 

— Si  vous  voulez!  Demà  anirèm  a  recorre 
magatzems. 

— Molt  bé.  Au  revoir! 

— Au  revoir! 

— Ah,  escoltèu.  El  primer  día’ns  trobarem 
al  cafè;  el  segón  al  restaurant;  avuy  ja  heu 
trucat  a  ma  cambra  mentres  me  vestia. 
-iY...? 

— Que  cal  que  tinguèu  present  que  des¬ 
prés  ho  dich  tot  en  una  revista,  y  que  no 
m’obliguéu  a  faltar  a  la  veritat. 

— ^Volèu  dir  que...? 

— Que  demà  si  pot  ésser  no  avencèu  gayre 
l’hora  de  venir  a  buscarme! 

— Avuy  estèu  inaguantable!  Me’n  vaig:  je 
vous  quitte.  A  demain,  n’est  ce  pas ? 

— A  demain!  (Acompanyo  fins  al  replà  a  ma 
interlocutora.)  Prenez  garde  aux  marches ,  que 
aquestes  escales  encerades  són  perilloses!... — 
F.  Pujulà  y  Vallès 

Paris,  agost  de  1906 


MARABOU 

(Acabament) 

IV* 


El  dissabte  al  vespre  cap  allà  les  nou,  a 
voltes  més  tart,  quan  no  havia  encara  aca¬ 
bat  de  posar  en  ordre  sa  roba  blanca  y  els 
seus  vestits,  en  Marabou  devallava  als  barris 
baixos  de  la  vila,  y  entrava  en  els  cataus 
vergonyosos.  Y  allà  fins  a  la  matinada,  ab 
un  frenesi  de  bèstia,  s’ubriagava  de  dones  y 
de  vi.  Y  el  qui  aleshores  hagués  gossat  atra- 
vessarse  en  sos  desitjós,  ell  l’hauria  matat 
com  un  cà. 

Avans  no  s’hagués  fet  del  tot  dia,  en  Ma¬ 
rabou  muntava  a  son  cau.  Els  qui  el  troba¬ 
ven,  ab  el  front  acotat,  l’esguart  dolent,  la 
boca  crudel,  s’apartaven  de  son  cami. 

Ell  feya  sa  toaleta  a  la  frescal  fontana,  se 
mudava  la  roba  y’s  pentinava.  Tot'  rastre 
de  la  orgia  desapareixia  allavors,  y  grave, 
trist  y  pausat,  l’home,  bell  com  un  deu  pri¬ 
mitiu  y  migrat,  anava  a  missa  primera  a  la 
capella  de  Sant  Bonaventura.  —  Una  vella 
capelleta  romànica,  arrupida  al  sòl  com  una 
bèstia  retuda. 

En  un  dels  costats,  en  l’altaret  del  Purga¬ 
tori  ahont  les  vidrieres  hi  posaven  taques  de 
lapiç  y  de  porpra,  l’home  s’agenollava;  s’a¬ 
genollava  en  una  d’aqueixes  poses  hieràti¬ 
ques  qui  guarden  a  travers  de  les  centúries, 
els  guerrers  de  marbre  dels  angles  dels  se¬ 
pulcres. 

Y  durant  tota  la  missa,  sense  compendre 
un  borrall  de  lo  que  deya’l  capellà,  resava 
ab  esperit  fervorós,  per  aquella  «amiga  difun¬ 
ta»  quin  recort  dolorós  com  una  nafra  roma¬ 
nia  en  son  cor  y  en  sa  carn.  Ab  aquella  parla 
bordiçenca  qui  s’havia  encomanat  en  les 
costes  mediterrànies,  ahont  hi  havia  menat 
la  existència  errant  de  bastaix,  repetia  sense 
parar... 

La  vostro  misericorde  per  ella, 

Jesusl  La  vostro  compassioul 
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Y  remembrant  les  hores  rohentes  d’amor 
que  la  mort  s’havia  endut  per  sempre  més, 
se  sentia  batzegat  per  una  forta  esgarrifança. 

Quan  passaven  a  captar  «pera’l  servey 
de  la  iglesia»,  en  Marabou  restava  immòvil 
dihent  ses  «misericorde »;  mes,  quan  l'esco- 
lanet  atravessava  la  capella  saccejant  la  cai- 
xeta  «per  les  animetes  del  purgatori»,  l’home 
el  cridava  ab  un  psssit!  y  ab  el  to  del  qui  im¬ 
posa  una  condició  li  deya  a  pleret:  aPer  la 
mienne  amia »,  y  feya  lliscar  per  la  greixosa 
obertura  de  la  bossa  una  peça  de  dos  sous. 

El  reste  del  matí  l’empleyava  en  dormir,  a 
l’hivern,  en  sa  cova:  a  l’estiu  al  cap  del  moll, 
ayrejat  per  l’oreig  marí. 

Altres  vegades,  quan  sa  orgia  nocturna 
no  l’havia  massa  cruixit,  netejava  son  hos¬ 
tatge.  Escombrava’l  sòl  ab  una  escombra  de 
bruch  de  la  qui’s  servia  també  pera  treure 
les  terenyines  de  les  laborioses  aranyes.  Ab 
tota  cura  aixugava  les  antigues  caixes  de  sabó 
y  de  bugies  qui  havia  transformat  en  arma¬ 
ris.  Després  se’n  anava  lluny  del  port,  allà 
hont  l’aygua  no  es  empastifada  per  les  cla¬ 
vegueres  de  la  vila,  y  ab  la  sorra  de  la  platja 
fregava’l  seu  tupi,  la  paella  y  els  seus  dos 
plats. 

Tot  seguit  tornava  a  casa,  tancava  la  por¬ 
ta,  passanthi  els  dos  ferrallats  y  encenia’l 
llum. 

Ab  ses  mans  potentes  qui’s  crispaven,  fur* 
gava’l  fons  desonsach  de  tela,  desfeya’l  mo¬ 
cador  de  seda  qui  embolifcava’l  retrat  de  Ma¬ 
ria  Angelotti,  d’aquesta  aamia  morta »  qui 
no  podia  oblidar. 

Era  una  dolenta  estampa,  feta  en  el  país 
nadiu  d’en  Luigi,  a  Cagliari  de  Sardenya, 
per  algún  infeliç  fotògraf  forà.  Y  no  obstant, 
malgrat  la  imperfecció  del  retrat,  qui  ja  era 
bon  xich  groguench,  s’hi  endevinava  la  be¬ 
llesa  de  la  dóna  jova  y  madura,  jayent  ja  en 
l’eternal  sepulcre.  Era  ben  bé  la  soperba  fe¬ 
mella  qui  esqueya  a  aquell  soperb  mascle, 
xicota  d’ulls  ubriagadors,  de  boca  ardenta  y 
crudel,  pits  exuberants  de  badant.  Y  l’home 
la  mirava,  mitj  foll,  pres  d’una  rabia  d’amor 
qui  amarava  son  front  d’una  suhor  d’angoi¬ 
xa,  y  emblavia  les  venes  de  son  coll.  Després 
ell  se  revolcava  per  terra,  estrenyent  el  sòl  a 
braços  plens,  sanglotant  y  mormolant  anti¬ 
gues  amoretes  qui  no  volien  pas  morir  ab 
l’aymada  morta. 


Y  agotades  les  tendreses,  acabava  per  no¬ 
menaria  «puríssima,  blanquíssima,  castis- 
sima». 

V 

Ja  feya  dos  anys  que  trevallava  a  Roque- 
dorade,  y  sempre  ell  estava  tan  seriós,  tan 
tranquil,  tan  silenciós,  menant  la  meteixa 
existència  salvatge  y  solitaria,  sols  trencada 
per  les  orgies  del  dissabte  y  les  misses  del 
diumenge  aper  la  mienne  amia)).  En  el  moll, 
al  llarch  de  les  velles  demores  qui  projecta¬ 
ven  sobre  l’aygua  tranquila  del  port  llurs  re- 
flets  movediços,  no  s’havien  pas  encara  acos¬ 
tumat  complertament  a  vèurèl,  ell  no  havia 
pas  assolit  el  dret  de  ciutadania.  Era  tan  di¬ 
ferent  de  la  població  bellugadiça,  irònica  y 
xerrayre  d’aquell  lluminós  recó  de  la  llumi¬ 
nosa  Provençal 

Tothòm  se’n  malfiava  d’ell,  d’aquell  passat 
inconegut  del  qui  res  més  se’n  havia  esbri¬ 
nat  que  ( U'amia  morta )),  y  que,  altrament, 
potser  no  tenia  cap  altra  historia. 

D’aquest  home  d’una  altra  raça,  bell,  des- 
denyós  y  fort,  se’n  esperava,  se’n  temia  quel¬ 
com t,  quelcòm  d’estrany  y  terrible,  y  de  lo 
que  sempre  tothòm  estava  amatent  a  pay- 
rarsen.  ' 

A  voltes  encara,  com  el  primer  jorn,  la 
brivalla  entremaliada  ab  l’Estevet  al  cap, 
l’empaytaven  ab  sa  cridòria:  «//om!  Hou\ 
Maraboub ),  però  may  ell  s’avenia  a  fer  una 
resposta. 

Y  sempre,  ab  una  barreja  de  por  y  volup- 
tat,  els  bordegaços,  porugament  apilotats  els 
uns  ab  els  altres,  anaven  a  escoltar  al  cap 
del  moll  el  cant  desesperat  de  l’home  qui  no 
podia  pas  oblidar: 

Morta,  morta,  al  est  morta 
Le  bel  jour  de  Sant  Parfait. 

De  tots  els  companys  de  feyna  d’en  Mara¬ 
bou,  no  més  en  Toni  fingia  no  tenirli  por  y 
s’arriscava  a  endreçarli  una  pregunta  o  una 
burla,  sense  may,  emperò,  obtenir  resposta. 

—  Tu’t  faràs  rompre’ls  òssos,  Toni,  —  li 
deyen  els  altres  carregadors;  —  mira  que  ju¬ 
gues  un  jòch  perillós!  Aquell  minyó  no  fa 
pas  cara  de  manyach! 

Mes,  en  Toni,  per  fanfarria  y  encara  que’I 
cor  li  bategués  de  basarda,  arronçava  les  es¬ 
patlles. 
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Fins  un  jorn,  ab  un  pot  de  pintura  verme¬ 
lla,  qui  s’havia  descuydal  en  Constance,  el 
calafat  escrigué  sobre  la  muralla  del  moll  un 
«Visca  Marabou!»  de  dos  metres  d’alçaria  y 
que’s  veya  d’un  cap  a  l’altre  de  Roquedorade. 
Y  malgrat  els  concells  de  sos  camarades,  ell 
no  volgué  esborrarlo  de  cap  manera. 

Quan,  al  matí,  l’estranger  eixí  de  son  jaç, 
els  homes,  pantejant,  l’esperaven.  Mes,  ell, 
qui  no  sabia  pas  de  llegir,  ni  s’adonà  d’aque¬ 
lles  ratlles  porporines.  Y  enToni,  triomfant, 
jurà  que  l’home  tenia  por. 

Fins  a  l’endemà  en  Marabou  no  s’enterà 
de  l’afer  per  una  dòna  qui  llegia  en  alta  veu 
el  rètol  bo  y  rihent. 

Aleshores  com  una  lluhiçor  crudel  de  fera 
passà  pels  ulls  de  l’home,  y  un  sotrach  de 
sa  sang  salvatge  semblà  volerlo  llençar  so¬ 
bre  en  Toni  qui  era  esdevingut  tot  esblay- 
mat.  Mes  per  un  esforç  qui  el  deixà  tremo¬ 
lós,  se  contingué,  y  ab  aquell  menyspreu 
altiu  qui  li  era  habitual,  no  digué  més  que 
«Bruta». 

Y  reprengué  sa  tasca. 

VÍ 

Aquell  diumenge,  un  jorn  sinistre  de  de- 
cembre,  que’l  vent  gemegava  com  un  plany 
humà,  quan  cap  a  cinch  hores  en  Marabou 
tornà  de  la  platja,  duhent  sa  vaixella  ben  ren¬ 
tada,  s’adonà  que  s’havia  oblidat,  a  l’anarsen, 
de  tancar  la  porta  de  sa  cova.  Son  front  es- 
plèndit  de  deu  salvatge  y  migrat  fou  solcat 
per  una  arruga  d’enuig.  Entrà  depresa,  barrà 
la  porta,  encengué’l  llum  y  mirà.  Cap  ras¬ 
tre  de  desordre  no’s  vegé  en  sos  trastets  sem¬ 
pre  tan  cuydadosament  arranjats.  Aleshores 
ab  ses  mans  potentes  qui  tremolaven,  furgà 
dins  el  sach  de  tela  pera  treuren  el  bell  retrat 
esgroguehit  de  Maria  Angelotti,  son  únich  e 
inguarible  amor. 

Sos  dits  no  sentien  pas  el  frech  de  la  seda 
ab  qui  ell  envolcallava  a  sa  aymía.  Per  dues 
vegades  tornà  a  cercar...  Res!  Ab  ulls  de  fo¬ 
llia,  agafà’l  sach  pel  cul  y  el  capgirà,  y  en¬ 
tre  les  penyores  qui  li  queyen,  el  retrat  no  hi 
era  pas.  Se  redreçà  esbufegant  per  les  nari- 
nes,  formidable  y  terrible,  y’s  posà  a  rumiar. 

Al  cap  d’un  moment  s’acotà,  després  tra¬ 
gué  d’una  de  les  caixes  un  llarch  ganivet  qui 


ficà  en  la  mànega  de  son  jersey,  y  eixi  ab  un 
pas  lliscant  de  pantera. 

Allà  baix,  al  cayre  del  port,  sota  la  llum 
d’un  fanal,  uns  homes  parlaven  y  reyen  tan 
ataléyats  ab  llur  xerrameca  qui  no  sentien  el 
fret  cru  qui  queya  de  les  estrelles. 

Ab  precaucions  felines,  en  Marabou  s’atan- 
çà  a  n’ells,  y  a  la  claror  de  la  celistia  vegé 
entre’ls  dits  d’en  Toni  la  imatge  de  « l'amia 
morta »  qui  ensenyava  ab  rialles  pastoses  de 
borratxo. 

Aleshores  l’estranger  se  redreçà,  immens, 
ab  una  mà  arrencà’l  retrat  a  n’en  Toni,  esfe- 
rehit,  y  ab  l’altra  li  plantà  al  coll  el  seu  ga¬ 
nivet  fins  al  mànech. 

En  Toni  caygué  ab  una  forta  rénera.  Y els 
altres  esglayats,  immòvils,  miraven  ab  ulls 
esvarriats  l’agonia  de  llur  companyó.  Y  des¬ 
prés,  ab  una  revolada,  se  tiraren  sobre  en 
Marabou. 

Ab  un  geste  dur,  l'estranger  empunyà’l 
coltell  del  coll  d’en  Toni  qui  gemegà  més 
fort.  Reculà  fins  a  la  vora  del  moll  y  d’un  cop 
enfonsà  la  fulla  en  son  propri  pit. 

Aleshores  gità  un  glop  de  sang  soperba  y 
caygué  d’esquena  al  fons  del  port.  Se  senti 
el  xap  de  son  cos  en  l’aygua,  després,  res 
més.  Res  més  que’ls  plors  del  vent  y  els  san- 
glots  d’en  Toni  qui  deixava  de  viure. 

VII 

Y  l'endemà  en  el  Cap-Maubais ,  qui  està  de 
cara  a  Roquedorade,  se  trobà’l  cadavre  es- 
blehit  de  l’home  inconegut,  grave,  calmós  y 
bell  com  un  deu  migrat  y  salvatge.  El  cos 
de  l’home  qui  no  havia  tingut  en  sa  vida  pri¬ 
mitiva  y  brutal  més  que  una  passió  y  que  una 
tendresa  y  qui  fins  a  la  mort  havia  estimat  a 
l’aymada  morta. 

VlOLETTE  BOUYER-KARR 
Traducció  de  O.  M.  Reproducció  prohibida. 
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CONFIANÇA 

Ab  quàntajoya  vaig  rebre’l  permís  del  pare 
y  la  corresponent  sanció  de  la  mare,  pera 
concórrer  a  una  excursió  cinegètica  en  la  may 
prou  ponderada  Albohera  (en  arabesch  Albu¬ 
fera),  qui’s  troba  a  uns  vuyt  kilòmetres  al 
Sur  de  València! 

Me  fou  promesa  la  tal  anada  si  es  qu’eixia 
en  bé  del  curs  d’aquell  any,  y,  gràcies  a  Deu, 
vaig  sortirhi  y  no  m'alabe ,  com  diuen  els 
ckés. 

Preparat  el  maletó  ab  quelcòm  de  roba  in¬ 
terior  y  qualques  llibres  pera  embotirmels 
pel  camí  y,  acompanyat  de  ma  mare,  em¬ 
prengui  la  marxa  cap  a  la  estació  de  Tarra¬ 
gona,  qui  allavors  era  emplaçada  en  el  corral 
en  que  s’alça  avuy  el  teatre  Eldorado. 

Poques  persones  hi  havia  en  la  esquifida 
sala  d’espera,  y  en  sa  majoria  mascles.  Sob¬ 
tadament  aparegué  un  gran  senyor  ab  dues 
senyoretes,  qui  cridaren  l’atenció  de  tothom, 
no  tant  per  sos  richs  vestits  com  per  sa  es- 
plendenta  beutat...  Quines  noyes!  Veyàm  si 
sé  ferne’l  traçat:  cares  ovalades,  d'un  contorn 
y  perfilat  suau  y  esquisit;  un  cutis,  color  de 
paper  japonès,  avellutat  d’un  borriçol  que 
com  puntetes  irregulars  de  daurada  espiga 
poblaven  ses  flehonetes  galtes,  de  quals  pò¬ 
muls  sorgia  un  carminat  que,  esfumant  sa 
gama,  moria  en  rosa  pAlit;  llurs  cabelleres, 
llustrosíssimes,  semblaven  madeixes  de  seda 
negra  retorçada;  sos  ulls  eren  grossos,  sos 
llabis  molçuts,  ses  dentetes  nacarines;  en  fi, 
eren  esbeltes  sens  ésser  primes,  revingudes 
sens  ésser  grasses,  d’ayre  blincadiç  com  ca- 
nyiços  qu’en  els  llochs  onegen. 

Tothòm  de  la  sala  s’hi  havia  embadalit  ex¬ 
cepte  jo,  qui  no  tenia  edat  sinó  pera  pensar 
coses  de  la  més  honesta  y  pura  estètica,  ni 
m’absorvia’l  pensament  res  més  que  la  cob- 
diciada  anada. 

Assessorat  per  ma  mare,  passejava,  jo,  im¬ 
pacient  y  ab  passos  descompassats,  en  un  àn- 
gul  de  la  sala,  quan  l’esmentat  senyor  ens 
escometé,  dihent: 

— Dispensi,  senyora;  {vostès  van  a  Valèn¬ 
cia? 

— Sí,  senyor;  el  noy  sol — digué  ma  mare. 
— {Se  li  ofereix  quelcòm? 

—Veuran:  per  assumptos  de  familia  les 
meves  filles  tenen  d’anarhi,  y  com  jo  no  puch 


acompanyàrleshi,  desitjaria  de  la  seva  ama¬ 
bilitat  que’m  fes  el  favor  de  férleshi  compa¬ 
nyia  fins  allí. 

— Ab  molt  d’agrado;  emperò,  pensi  que  jo 
no  conech  ni  poch  ni  molt  dita  ciutat,  y  que 
vindràn  a  rébrerme  a  Yandèn. 

— Per  això  meteix  confio  en  vostè— me  di¬ 
gué  ab  significativa  mirada. 

Jo  vaig  quedar  perplexe,  y  més  haventhi 
allí  altres  persones  de  posat  grave  y  respec¬ 
table;  mes,  revingut,  vaig  dirli  ab  to  resolt: 

— Donchs  quedi  descansat,  y  dongui  la 
missió  per  acomplida. 

— Gràcies,  jove, — digué;  y  ab  un  petit  sig¬ 
ne  que  feu,  les  noyes  s’-acostaren,  saludant- 
nos  fina  y  tímidament.  El  seu  pare  reprengué: 

— Aquest  jove  vos  farà  companyia  en  el 
trajecte,  y  jo  desseguida  telegrafiaré  a  n’en 
Vicentet  pera  que  vagi  a  esperarvos  a  Yandèn 
demà  al  matí. — 

Les  noyes  assentiren  acotant  llurs  caps, 
somrihentes;  mes  angunioses  en  lo  més  pre¬ 
gon  de  sos  lassats  cors,  segurament  per  una 
d’eixes  penes  qui  emocionen  y  omplenen  de 
congoixa  a  tota  una  familia. 

Varem  encaminarnos ,  els  cinch,  cap  al 
vagó;  un  cop  allí,  elles  varen  posarse  a  banda 
y  banda  de  finestra,  y  jo,  després  de  colocar  el 
maletó  com  a  mur  de  garantia,  prop  de  la 
noya  gran,  vaig  disposarme  a  seure  al  costat 
de  la  petita. 

Al  primer  avis  de  marxa,  el  pare,  dret  en 
la  banqueta,  m’ha  allargà  la  mà  dihent: 

— Jove,  confio  ab  sa  ingenuitat. 

— Ohl  Y  tal  que  hi  pot  confiar — feu  ma 
mare  ab  candorosa  convicció. 

Pochs  minuts  després  se  sentí  l’ultim  toch 
d’esquella:  allavors  se  desencaixaren  nostres 
mans,  el  besos  y  llàgrimes  entre  pare  y  filles 
y  jo  y  ma  mare  s’acabaren  nét,  tancantse  la 
portella  y  saltant  ell  del  pujador  quan  les  ro¬ 
des  del  tren,  tot  grunyint,  rodaven  ja  cap  a 
l’orient  de  la  península  ibèrica. 

Fins  a  Tarragonano’s  cambiàparaula.  Sols 
jo,  gelós,  no  tant  de  les  noyes  en  sí  com  del 
compromís  contret  per  elles,  vigilava  tot  el 
departament. 

— Les  hi  faig  present  que  aqui  el  tren  para 
qualques  minuts,  y  si  tenen  necessitat  de 
quelcòm  diguinho,  que  jo’ls  ho  aniré  a  cer¬ 
car.  Desitjaria  que  no’s  cohibissin  per  consi¬ 
deració  o  per  pura  cortesia. 
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— Ah,  no,  senyor,  no;  mil  mercès;  res  ens 
fa  falta  y  no  deixarèm  de  molestarlo  quan 
se’ns  faci  menester. — 

A  l’arrencar  el  tren  sols  quedàvem  nosal¬ 
tres  y  un  vellet  a  la  finestra  oposada.  El  bon 
senyor  prompte’s  quedà  adormit.  Mes  com¬ 
panyes  s’adormiren  ensemps,  y  penso  que  jo 
també,  puig  que  d'una  revolada’m  posi  tot 
dret,  com  si  una  corrent  elèctrica  m’haguera 
punyit  en  ple  cerebele.  Al  tornar  a  asseurem 
vaig  donarme  compte  del  cas  fortuhit:  la 
meva  companya,  tot  dormint,  tantost  apoya- 
va  son  cap  a  l’àngul  del  vagó  com  a  la  espat¬ 
lla  meva,  y  sos  sedosos  rinxos,  refregantse 
per  ma  galta,  me  produhiren  un  pessigolleig 
tan  suau  y  persistent,  que’m  feren  fruhir,  en¬ 
dormiscat,  agradoses  sensacions  fisiocràti- 
ques. 

Poch  després  de  mitja  nit,  l’esgarrifós  xiu¬ 
let  ens  feya  saber  que  arribavem  a  Tortosa. 
Al  crich-crach  de  les  portelles  mes  compa- 
nyones  se  despertaren,  y  jo  fiu  notar  que  la 
parada  era  més  llarga,  y  allavors  me  prega¬ 
ren,  mitj  ruboroses,  que  les  acompanyés,  una 
després  de  l’altra,  a  certs  llochs. 

Rossegarem  unes  quantes  galetes,  begue- 
rem  qualques  gaseoses,  y...  cap  a  Alcalà  de 
Chispert  falta  tren.  El  senyor  fou  cambiat 
per  un  marit  y  muller,  y  jo,  mudant  de  lloch 
el  maletó,  m’asseguí  al  costat  de  la  noya 
gran.  Tots  adormits  passarem  a  Castelló  de 
la  Plana,  no  sense  sentir  jo’l  lleuger  calor  de 
la  cara  de  la  noya  cada  vegada  que,  el  sotra- 
queig  del  tren,  fent  tintinejar  els  caps,  nos¬ 
tres  galtes  s’apropaven  fins  a  fregarse  quasi 
les  nostres  epidermis,  ompüntme  a  mi  d’una 
delitosa  y  suau  somnolència. 

Una  empenta  més  y  ens  calèm  a  Murvie- 
dre,  ahont,  ja  passat  de  la  matinada,  ens 
beguerem  les  tradicionals  copes  de  llet  fresca 
y  saborosa  que  unes  candoroses  chiquetas 
ofereixen  a)s  passatgers.  Encara  una  estre¬ 
bada,  y  som  a  València  després  d’atravessar 
el  Turia  (en  moro  Guad-el-aviar).  Desde  la 
finestra  vaig  llucar  al  meu  company  d’aula, 
qui  ovirava  de  quin  caixó’m  despenjaria.  Al 
meu  crit  de: 

—  Chimo! — 

Respongué’l  de: 

— C/re,  Olal  — 

Y  d’un  bot  vaig  ampararme  en  sos  bra¬ 
ços.  Al  meteix  temps  els  mocadors  de  mes 


companyes  feyen  signe  a  un  jove  pàlit,  ele¬ 
gantment  vestit,  qui  s’atançà  a  rebre  a  ses 
germanes,  les  quals  li  preguntaren  apressa- 
dament: 

— íY  la  mare? 

— Bastant  millor — respongué  ell  sèch,  con- 
cirós  y  espurnejantli  els  ulls. 

Les  llàgrimes,  qui’s  comuniquen  més  de- 
pressa  que’l  riure,  explotaren  en  les  noyes, 
y  eren  de  sentir  les  exclamacions  dels  viat¬ 
gers  corpresos  al  veure  plorar,  formant  rode , 
a  cinch  persones  totes  tan  joves. 

La  situació  era  trista,  violenta;  calia  róm- 
prela  per  bé  de  tots,  y  vaig  dir: 

— Senyor  Vicens,  la  missió  qui’m  fou  con¬ 
fiada  pel  seu  pare  acaba  en  aquest  moment. 
Per  tant,  me  dispensarà  que’m  retiii,  dei- 
xantlos  a  vostès  lliures  pera  comunicarse 
llurs  impressions  desfogadament. 

—Mil  mercès  li  donch  desde  ara  en  nom  de 
ma  familia,  en  espera  de  que  farà  l’óbsequi 
de  dirme  ahónt  posa,  si  es  que  no  té  a  bé 
acceptar  l’hostatge  en  sa  casa  del  carrer  del 
Llop,  prop  la  plaça  de  Sant  Francesch. 

—  No  senyor,  no — digué  en  Quimet — que 
a  casa  de  vostès  també  es  al  Portal  de  Val- 
digne,  per  tot  quant  se’ls  hi  ofereixi. — Y 
abdós  cambiarem  llurs  targetes. 

Ens  separarem  ab  recança,  deixant  als  tres 
germans  explicantse  la  causa  qui  motivava 
llurs  llàgrimes.  Tot  fent  via  vaig  contar  a 
n’en  Quimet  lo  qu'ell  ja  havia  quasi  com¬ 
près. 

Un  cop  en  sa  casa,  y  després  d’un  sucu¬ 
lent  esmorzar,  me  feren  descansar  vulgues 
no  vulgues.  En  havent  dinat  a  la  tarda, 
visitarem  el  Museu  de  Pintura,  l’Hospital 
(qui  fa  vergonya  als  nostres),  la  Llotja  de  la 
Seda,  el  Miquelets,  el  Parterre,  la  Glorieta 
y  la  Alameda,  arribant  a  casa  més  que  can¬ 
sats.  Soparem,  y  poch  després  ens  chitarem , 
perque  l’ensentdemà  calia  llevarse  en  jorn, 
per’anar  a  l’Albohera.  No  eren  encara  les 
quatre  del  mati  quan  en  Quimet,  tot  llevant- 
se,  me  digub: 

— Ché,  Jaume,  pa  ca  amunt,  que’ls  charrets 
estàn  ya  abaix:  jous,  tu,  els  picarols? — 

Salto  del  llit  amatent,  miro  per  la  finestra, 
y  veig  tres  tartranes,  cada  una  ab  tres  jacas 
a  la  llarga,  piafant  en  l’empedrat.  Fem  una 
sucà,  y  cap  al  carrer  falta  gent.  La  comitiva 
s’anà  entoçant  en  les  tartranes  y  als  crits  de: 
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— Chè ,  toca  l'aca!  Morana,  paca  ací!  Ri- 
quea,  paca  allà!  A  vore!  A  vorel — y  seguint 
la  carretera  qui  unia  l’Albohera  ab  la  ciutat, 
ahont  s’hi  veyen  agombolats  vehículs  de  totes 
menes,  arribarem  ràpits  a  l’esplendent  es¬ 
tany,  quals  ribatges  irregulars  y  d’exuberant 
arbrat  depassaven  ben  bé  45  kilòmetres. 
(Tinch  entès  que  ara  s’hi  han  fel  varies  san- 
gries.) 

Era  de  sentir  la  cridòria  entusiàstica  y  de 
veure  la  joya  y  satisfacció  qui  sorgien  de  les 
cases-  de  centenars  de  persones  allí  reunides, 
al  llogar  les  respectives  barques  als  llauraors , 
tot  esperant,  videntats,  l’hora  fatal  de  des¬ 
trucció  (pels  ànechs)  de  Vesprà  0  de  la  prò¬ 
xima  aubada. 

Mosalros  teníem  allí  propet  una  barra- 
queta,  ahont  s’hi  feya  la  paella  tots  els  dies 
qu’estiguerem  revoltant  l’immens  llach. 

Arribat  ja’l  desitjat  capvespre,  les  barques 
enfoscades  sota’ls  arbriços  dels  ribatges,  es¬ 
perarem  tots  els  caçadors  febrosenchs  el  mo¬ 
ment  d’occir  a  les  confiades,  inofensives  y 
tranquiles  aus.  A  la  senyal  donada,  un  tiro¬ 
teig  aixordador  repercutí  per  tots  indrets,  y 
les  pobres  besties  esporuguides  y  vacilants, 
cercaven  debades  fugida,  puig  per  qualsevol 
part  que  la  cerquessen  eren  constrenyides  y 
rebudes  a  tirs ,  y,  a  bandades  y  per  centenes 
queyen  mortes  o  mal  ferides,  arreu  arreu 
del  sanguinós  lloch.  Això’s  repetí  cada  día 
de  matinada  y  a  la  vespre. 

L’espectacle  d’aytal  hecatombe  m’omplenà 
de  congoixa;  pie  sorprengué  la  vista  d’aquell 
agombolament  de  víctimes  ignocentes,  y, 
deixant  de  banda  tal  manipodi,  vaig  dedi- 
carme  a  la  peixca ,  que  de  tot  hi  ha  en  el  joliu 
y  feréstech  estany. 

Així  foren  tots  els  dies:  com  més  morts  se 
feyen,  més  alegria  dels  vius,  y  cambiantse 
unes  colles  per  unes  altres  durant  tot  el 
temps  de  la  caça,  convertien  en  seti  holocàus- 
tich  el  més  bonico  llach  de  Espanya. 

De  retorn  a  València  ferem  algunes  excur- 
siones  per  ses  renomenades  hortes,  exube¬ 
rants  sempre  de  llegums  y  riques  de  fruytes 
de  totes  menes  y  marques:  anarem  al  Grao, 
Canyaveral,  Canyamelar,  Santa  Maria,  el 
Puig,  a  Sueca  y  fins  a  Xàtiva,  ahont  quedi 
embobat  mirant  els  famosos  y  sorprenents 
canos  d'auya ,  qui  fertilisen  sos  immensos 
camps,  els  més,  de  saborosa  ceba. 


Avans  de  deixar  la  ciutat  fiu  visita  al 
carrer  del  Llop,  ple  mon  cor  de  joya  y  ex¬ 
pansió,  mes,  a  bentost,  les  llàgrimes  me 
regalimaren  cara  avall,  y  el  calfret  esborronà 
mon  sér,  propulsant  la  sang  fortes  sotregades 
a  mon  cor  devant  del  tètrich  quadro  que 
mos  ulls  miraren.  Les  dues  germanes,  en 
son  plor  interceptat  pels  sanglots,  aclofaven 
sos  desgrenyats  caparrons  en  el  cadavre  de 
sa  mare;  el  germà,  groch  com  la  difunta, 
llegia  un  telegrama  en  que  se  li  feya  saber 
la  mort  de  son  pare,  ocorreguda  en  l’accident 
del  tren  que,  eixint  de  Barcelona,  s’havia 
esfondrat  per  enter  en  el  barranch  de  Sant 
Jordi,  quedant  l’ultim  vagó  solt  penjat  del 
pont  y  salvantshi  lo  guarda-frè  y  un  pastor. 
Tots  els  demés  viatgers  moriren  afogats  y 
esmicolats  dins  dels  vagons.  Entre  ells  mori 
i ay !  l’infortunat  pare,  el  general  Espoleta, 
el  senyor  qui  havia  deposat  en  mi  sa  con¬ 
fiança. 

Jaume  Palóu 

DE  TEATRE  CATALÀ 

(Continuació) 

No  es  del  cas  fer  aquí  una  detallada  histo¬ 
ria  del  teatre  íntim  d’en  Gual.  Pera’l  meu  ob¬ 
jecte  n’hi  ha  prou  ab  senyalar  la  seva  signifi¬ 
cació  y  principals  manifestacions. 

A  pesar  de  la  modèstia  del  seu  títul  y  de 
les  primeres  mostres  semi-públiques  ab  que’s 
donà  a  coneixe  la  naixenta  institució  —  fa 
d’això  més  de  déu  anys — varem  observar  tot 
seguit  qu’en  Gual  y  els  seus  companys  som¬ 
niaven  ab  quelcom  de  serio.  La  llur  noble 
ambició  no’s  limitava  a  crear  un  teatre  d'afi¬ 
cionats  discrets  qui  interpretarien  devant  de 
públichs  triats  determinades  obres  ab  con- 
ciencia  y  bon  gust.  Cert  es  que  totes  les  re¬ 
presentacions  donades  pel  «Teatre  íntim»,  al 
Lírich,  al  Laberinto,  a  Novetats  y  derrera- 
ment  al  teatre  de  les  Arts  (pera  citar  sols  les 
més  importants  y  ab  les  qui  periòdicament 
donava  en  Gual  fe  de  vida),  tenien  quinesmés 
quines  menys,  un  cert  caràcter  d’intimitat. 
Fins  el  jorn  en  que’l  teatre  intim — sinó  en 
la  totalitat  dels  seus  elements,  per  lo  menys 
en  lo  que  tenen  de  més  essencial,  es  a  dir: 
sinó  de  nom  de  fet  va  anar  a  raure  a  les  mans 
pecadores  d’en  Graner.  En  Gual,  ab  una  pru¬ 
dència  exemplar,  va  cuydarse  de  fernos  avi- 
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nent,  sempre  que’ns  presentava’ls  fruyts  del 
laboriós  trevallseuy  dels  companys,  que  allò 
que’ns  donaven  no  era  pas  la  derrera  parau¬ 
la;  qu’eils  miraven  mós  enllà  y  que  aquelles 
succesives  manifestacions,  cada  jorn  més 
hardides,  més  perfectes  y  més  amples,  no 
devíem  pèndrenseles  com  a  mostres  definiti¬ 
ves  de  les  seves  facultats  y  de  les  seves  aspi¬ 
racions.  Tot  allò  era  encara  trevall  de  prepa¬ 
ració  .  Indubtablement,  les  representacions 
qui’s  donaren  a  Novetats,  aleshores  en  que’s 
feu  L'Edip  tan  bellament,  y  més  encara 
aquella  serie  defuncions  tan  seriosament  pre¬ 
sentades  a  les  Arts,  haurien  pogut  anunciarse 
públicament  sense  reserves  de  cap  mena.  En 
Gual  va  estimarse  més  —  demostrant  aixi 
el  gran  amor  que  sentia  per  l'obra  seva,  que 
un  pas  donat’en  fals  podia  destruhir  o,  per  lo 
menys,  enderrerir — caminarab  peus  de  plom. 
Y  fins  en  aquella  derrera  serie,  digne  d’un 
gran  teatre  y  d’uns  bons  actors,  va  indicarnos 
discretament  que  les  representacions  tenien 
encara  quelcom  d’intim.  «Encara  volém  fer 
més,  encara  podèm  fer  més.  Encara  farèm 
més,»  semblava  voler  dirnos  en  Gual.  Y  tam¬ 
bé  una  altra  cosa  semblava  voler  dirnos  en 
Gual:  «Succesivament  vos  hem  presentat  les 
mostres  del  nostre  esforç  y  dels  nostres  aven¬ 
ços.  Som  modestos  y  no’ns  sab  greu  esperar. 
Esperarèm  el  judici  del  públich.  Tu ,  públich, 
ens  diràs  quan  arribi  l'hora :  Ara  ja  sou  prou 
grans;  ja  podeu  emanciparvos:  el  teatre 
íntim  pot  y  deu  convertirse  en  teatre  pú¬ 
blich,  en  teatre  gran,  en  teatre  català.» 

L’hora  va  sonar  després  de  la  serie  de  re¬ 
presentacions  a  les  Arts.  En  la  conciencia  de 
tots  estava  que  qui  podia  fer  allò  era  apte 
pera  fer  quelcòm  més. 

Es  més:  després  de  fer  allò,  com  a  teatre 
intim  ja  no  podia  subsistir,  ja  havia  arribat 
als  límits  que  com  a  tal  li  eren  permesos.  Ja 
la  vida  expansiva  que  tota  institució  creixent 
demana,  exigia  més  ambient,  més  espay,  més 
públich.  L’atmósfera  deia  intimitat  hauria  as¬ 
fixiat  el  teatre  intim  d’en  Gual.  Era,  donchs, 
arribada  l’hora  crítica.  O  sortir  al  gran  món, 
a  la  lluyta  decisiva  ab  el  gran  públich,  o  mo¬ 
rir  d’angunia  y  consunció. 

Es  aleshores  qu’en  Graner  se  presentà.  Se 
presenta  un  empresari,  un  home  ab  diners 
qui  sembla  disposat  a  fer  les  coses  rumbosa- 
ment.  Y  en  Gual  s’entrega.  El  teatre  intim 


barrotat  de  peus  y  mans  passa  a  formar  part 
dels  Espectacles-audicions  Graner,  lligant 
ab  ells  la  seva  sort  definitiva.  Quina  débàcle 
més  ràpida,  quin  esfondrament  més  sobtat 
no  esperava  a  un  edifici  tan  toçudament  y  ab 
tanta  de  conciencia  y  fe  aixecat!  Quin  des¬ 
engany  més  trist  pera  en  Gual  y  demés  com¬ 
panys  de  lluyta!  Y  quina  responsabilitat  més 
amarga  pera’n  Graner,  el  terrible  incons¬ 
cient. 

Y  lo  pitjor  del  cas  es  qu’en  Gual  difícil¬ 
ment  podia  fer  altra  cosa.  Tal  volta  ben  re¬ 
flexionat  hauria  comprès  qu’era  un  xich  lleu¬ 
ger  lligar  definitivament  la  sòrt  del  seu  teatre 
ab  un  home  quines  aptituts  e  intencions  no 
eren  prou  conegudes  y  aquilatades.  Evident¬ 
ment  en  Gual  devia  exigir  garanties  sòlides 
o  en  tal  cas  lligarse  lleument  pera  poder  de¬ 
sertar  al  primer  síntoma  de  descomposició. 
Sembla  estrany  que  després  de  tants  anys  de 
prudència  y  de  previsió,  un  moment  arribés 
en  qu’en  Gual  s’ho  jugaria  tot  a  una  carta. 
Però,  ja  ho  he  dit  avans.  El  teatre  intim  ha¬ 
via  arribat  a  un  grau  de  creixença  tal,  que 
no  podia  restar  més  temps  dintre  sa  closca. 
Necessitava  un  empresari  rich  .  Sens  ell 
també  hauria  mort.  Instintivament  en  Gual 
devia  compendre  tot  això,  y  no  podent  triar, 
no  haventhi  cap  més  empresari,  s’entregà  a 
n’en  Graner,  probablement  no  sense  vacila- 
cions. 

Emili  Tintorer 

(Seguirà.) 

EL  SEGÓN  CONGRÉS 
ESPER  ANTIST  A 

El  progrés  de  l’Esperanto  es  un  fet  innega¬ 
ble.  Els  qui  seguim  pas  a  pas  el  seu  camí 
ascendent,  cada  dia  remarquèm  l’aparició  de 
noves  publicacions,  la  fundació  de  nous  cen¬ 
tres  qual  fi  es  l’estudi  y  propagació  de  la  llen¬ 
gua  internacional  auxiliar,  en  una  paraula, 
veyèm  fructificar  laidea  de  Zamenhof,  d’una 
manera  grandiosa,  en  tots  els  indrets  del 
món;  desde  la  Europa,  patria  d’aytal  movi¬ 
ment,  fins  als  paísos  qui  sembla  tindrien 
d’ésserhi  més  refractariscoml’Africay  l’Asia. 
El  gran  publicista  anglès  mister  Stead  ens 
afirma  que  a  Rússia  s’hi  parla  més  l'Espe¬ 
ranto  que  l’anglès,  y  la  prempsa  cada  dia 
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ens  confirma’l  gran  espandiment  d’aquesta 
llengua  per  l’índia. 

Podèm  dir  ben  alt:  «L’Esperanto,  moral¬ 
ment,  ha  triomfat»,  car  ell  ha  sigut  acceptat 
per  tots  els  paisos  y,  sobre  tot,  pels  homes 
més  ilustres  y  significats  en  totes  les  mani¬ 
festacions  del  saber  humà. 

El  primer  congrés  fou  celebrat  l’any  pas¬ 
sat  a  Boulogne-sur-Mer  y  fou  una  marcada 
victorià  de  l’Esperanto. 

Enguanyse  celebrarà’l segón,  aGinebra,  el 
dia  28  d’aquest  mes.  Al  li  hi  acudirà  gent  de 
totes  nacionalitats,  races  y  idiomes  empesos 
per  un  meteix  ideal  y  acoblats  per  un  sol 
medi  d’expressió. 

L’esperantisme  català  enguany  hi  tindrà 
un  verdader  representant,  en  nostre  amich  y 
company  de  redacció  en  F.  Pujulà  y  Vallés. 
Joventut,  la  primera  revista  qui  ha  donat 
cabuda  en  ses  pàgines,  una  secció  esperan- 
tista,  hi  tindrà  en  ell  un  corresponsal  qui 
donarà  compte  detallat  de  tots  els  actes  ce¬ 
lebrats  en  dit  congrés,  y  la  Espero  Kataluna , 
la  primera  societat  esperantista  fundada  a 
Catalunya  ab  caràcter  eminentment  català, 
hi  tindrà'l  seu  delegat  qui  farà  vibrar,  de- 
vant  la  humanitat  culta,  la  veu  de  Catalunya. 

rrevallèm  en  pro  de  l’Esperanto,  car  ell 
afranquint  les  aspiracions  y  ideals  de  tots 
els  pobles  ens  portarà’l  triomf  de  la  pau 
universal. 

Estudièm  l’Esperanto  car  ab  ell  les  nos¬ 
tres  idees  pendràn  un  caràcter  mundial. 
Tots  els  productes  de  l'activitat  humana  tin- 
dràn  un  ressó  universal,  en  la  propaganda 


per  l’anunci,  cosa  que  ja  fan  importantíssi- 
mes  cases  industrials  estrangeres  y  algunes 
de  Catalunya.  Els  homes  de  ciència  veuràn 
ràpidament  escampada  llur  obra  e  infinitats 
de  sers  podràn  compendre  y  apreciar  més 
fàcilment  qu’en  altres  condicions  els  fruyts 
de  la  llur  meditació  y  investigació.  Els  nos¬ 
tres  sentiments  y  pensaments  seràn  compre¬ 
sos  universalment,  desde  l’habitant  de  les 
zones  tropicals  qui  el  bany  continuu  d’un  sol 
ardent  ha  dotat  d’una  ànima  apassionada, 
fins  el  de  les  zones  glacials  d’ànima  som¬ 
niadora.  Parlarèm  d’amor  y  el  món  ens  res¬ 
pondrà  amorosament;  parlarèm  de  vida  y  el 
món  fecundarà.  Les  nostres  inteligencies 
s’uniràn  cada  vegada  més  y  més;  y  cada  vol¬ 
ta’s  faràn  més  y  més  robustes;  y  en  llur  evo¬ 
lució  infinita  empenyaràn  nostre  esperit  vers 
l’assoliment  de  l’ideal  delspobles  conscients: 
ésser  forts  y  lliures. 

Creguemhi,  doncbs,  en  l’Esperanto,  car  ell 
porta  en  son  si  el  germe  de  la  gran  reden- 
cic;  una  redenció  humana  ,  sens  hèroes  ni 
deus.  L’home  se  sentirà  suaument  redimit 
y  rodejat  d’un  ambient  cosmopolita.  Aixe¬ 
carà  la  testa  fins  als  núvols  y  aixamplarà’ls 
braços  immensament,  y  en  ferventa  abraça¬ 
da  de  pau  y  amor  estrenyerà  contra  son  pit 
la  vida  mundial  que  li  permetrà,  com  un  al¬ 
tre  Atlas,  però  més  gran  y  més  humà,  ad¬ 
quirir  la  veritable  possessió  del  móny  cridar 
fortament,  lliurement: 

—  El  món  es  meu!  Mia  estas  mondol  — 

D.  Bonet  y  Cembrano 

De  la  societat  «Espero  Kataluna» 


ESPERANTA  fako 


GRAMATICA 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 
(Continuació  ) 

Imperatiu.  Aquesta  forma  expressa’l  ma¬ 
nament.  S’indica  ab  la  terminació  u. 
Singular: 

(Jo)  estimi!  mi  eslimu! 

(Tu)  estima!  ci  estimul 

Ell,  ella,  estimi  li,  si,  estimul 

Ell,  ella  (neutre),  estimi  gi  estimu. 
Plural: 

(Nosaltres)  estimèm!  ni  estimu. 


(Vós,  0  vosaltres,  estimèu!)  vi  eslimu. 

Ells  estimin  ili estimu. 

Nota.  La  segona  persona  pot  suprimirse 
devant  del  verb  en  forma  imperativa. 
Aquesta  supressió’ns  indica  per  ella 
meteixa,  que’l  manament  u  ordre,  va 
dirigit  a  la  segona  persona  y  no  a 
cap  altra.  Ex.:  Estimu!  (estima!  esti¬ 
mi!  estimèu!)  en  lloch  de  vi  estimu! 

Verb  substantiu.  El  verb  substantiu  en  Es¬ 
peranto,  l’únich  qu’en  l’idioma  hi  ha 
es  el  verb  Esti,  qui  tradueix  nostres 
verbs  substantius,  ésser,  estar,  haver. 
Exemples: 
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Indicatiu  present: 

Jo  sóch,  estich,  he  mi  estas. 

Tu  ets,  estàs,  has  ci  estas. 


etc.,  etc. 

Nosaltres  som,  estèm,  hem  ni  estas. 
etc.,  etc. 

Indicatiu  passat: 

Jo  era,  estava,  havia  mi  estis. 

etc. 

Indicatiu  futur: 

Jo  seré,  estaré,  hauré  mi  estos. 

etc. 

Condicional: 

Jo  seria,  estaria,  hauria  mi  estus. 
etc. 

Imperatiu: 

Jo  sigui,  estigui,  hagi  mi  estu. 

etc. 

Aquest  verb  no  regeix  may  acusatiu. 


PARTICIPI 

El  participi  es  aixi  nomenat,  perque  parti¬ 
cipa  de  la  manera  d’ésser  de  varies  parts  de 
la  oració.  En  el  fons  enclou  sempre  la  idea 
d’acció,  peró  unes  vegades  se  manifesta  com 
a  substantiu,  altres  vegades  com  adjectiu  y 
altres  com  adverbi. 

En  un  participi,  donchs,  hi  trobarém  l’ele¬ 
ment  verbal  expressat  per  l’arrel  del  verb  co¬ 
rresponent,  la  particula  caracteristica  del 
participi,  y  la  terminació  0,  a  0  e,  segons 
l'usém  en  una  0  altra  de  les  tres  derreres 
formes  nomenades. 

Estudièm  un  per  un  aquests  elements. 

Element  verbal.  Com  queda  dit,  es  repre¬ 
sentat  per  l’arrel  del  verb  corresponent.  — 
Mi  estas  manganta  la  panon;  manganta  es  el 
participi,  quin  element  verbal  es  mang ,  arrel 
del  verb  menjar. 

Particula  característica  del  participi.  Es  va¬ 
riable  segons  el  lemps  y  segons  el  participi, 
sia  present ,  passat  0  futur.  El  participi  es  de 
dues  classes:  actiu  qu’expressa  una  acció 
feta  pel  subjecte  qui  l’acompanya,  y  pas¬ 
siu  qu’expressa  una  acció  rebuda  per  aquell. 
Exemples  en  català:  Jo  estich  cantant  (parti¬ 
cipi  actiu:  cantant).  La  cançó  es  cantada  (par¬ 
ticipi  passiu:  cantada). 

El  participi  actiu  s’indica  en  Esperanto  ab 
les  partícules  int ,  ant,  ont ,  segons  que  l’acció 
sia  passada ,  present  0  futura  respectivament. 

El  participi  passiu  s’indica  ab  les  termina¬ 


cions  */,  at,  ot ,  segons  també  que  respectiva¬ 
ment  l’acció  sia  passada ,  present  0  futura. 

Terminació  gramatical  substantiva  o  adjec¬ 
tiva.  (La  terminació  adverbial  e  la  veurèm  a 
l’estudiar  l’adverbi.) 

La  terminació  substantiva  o  derrera  del 
participi  actiu  ens  indica  l’individuu  qui  fa 
l’acció  expressada  pel  verb.  Ex.:  Elpensi, 
inventar;  elpensinto,  un  inventor  (que  ha  in¬ 
ventat);  elpensanto ,  un  inventor  (qu’està  in¬ 
ventant);  elpensonto ,  un  inventor  (que  inven¬ 
tarà).  —  El  participi  actiu  ab  terminació 
substantiva,  o  més  clar,  les  terminacions 
into,  anto ,  on/o,  són  usades  pera  expressar  l’in- 
dividuu  qui  fa  l’acció  circumstancialment,  en 
oposició  a  la  terminació  isto ,  que’ns  expres¬ 
sa  l’individuu  qui  la  fa  per  professió,  per  ofi¬ 
ci,  per  habitut.  Ex.:  Doktor  Zamenhof  estas 
elpensinto ,  el  doctor  Zamenhof  es  un  inven¬ 
tor.  (Aquí  dihém  elpensinto  perque  íou  cir¬ 
cumstancialment  qu’ell  inventà  la  llengua 
Esperanto,  perque  no  es  sa  professió  la  d’in¬ 
ventar;  y  dihém  precisament  into  y  no  arto  ni 
onto ,  perque  ja  l’ha  inventada  la  seva  llen¬ 
gua.)  Edisson  esta  elpensisto,  Edisson  es  un 
inventor.  (Aqui  dihém  elpensisto ,  perque’l 
fer  invents  constitueix  la  professió  a  que’s 
dedica  habitualment  aquest  sabi.)  —  Jugi, 
jutjar \juginto,  un  jurat  (que  ha  jutjat);  ju- 
ganto ,  un  jurat  (que  jutja);  )ugonto,  un  jurat 
(que  jutjarà);  \ugisto,  un  jutge. 

La  terminació  o  derrera  del  participi  pas¬ 
siu  ens  indica’l  substantiu  qui  reb  l’acció 
expressada  pel  verb.  Ex.:  Jugito ,  un  qui  ha 
estat  jutgat;  j ugato,  un  qu’es  jutjat;  j ugoto, 
un  que  serà  jutjat.  Els  participis  ab  termina¬ 
ció  o  se  declinen  y  fan  plural  com  els  subs¬ 
tantius. 

La  terminació  adjectiva  a  derrera  del  parti¬ 
cipi,  fa  expressar  a  aquest  l’acció  purament 
verbal.  L’us  d’aquella  terminació  es  lògich 
per  quant  el  participi  en  aquest  cas  quali¬ 
fica  verdaderament  al  subjecte  qui  l’acom¬ 
panya.  —  El  participi  ab  la  terminació  a 
serveix  pera  formar  els  temps  compostos  dels 
verbs.  Els  temps  compostos  de  la  veu  activa’s 
fan  ab  el  verb  substantiu  esti  y  el  participi 
actiu  del  verb  que’s  conjuga.  «La  veu  passi¬ 
va’s  fa  ab  la  combinació  del  verb  (ésser, 
estar,  haver)  esti ,  y  el  participi  present  0  pas¬ 
sat  del  verb  passiu  donat.»  (Gram.  Fon.  Zam.) 
(Regla  6.“)  —  Els  participis  ab  terminació  a 
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se  declinen  y  fan  plural  com  els  adjectius. 

El  fet  de  qu’en  Esperanto’ls  participis 
tinguin  tres  temps  pera  cada  forma,  y  no  un 
sol  com  en  nostra  llengua  ( cantant  (actiu), 
cantat  (passiu);  rihenl  (ac . ) ,  ligul  (pas.);  sor¬ 
tint  (ac.),  sortit  (pas.),  permet  una  serie  de 
combinacions  ab  els  diferents  temps  del  verb 
esti ,  qui  expressen  simplement  multitut 


NOVES 

Ni  el  govern  sab  quànt  li  queda  de  vida,  ni 
Barcelona  sab  qui  serà  alcalde,  ni  Catalunya 
sab  quàn  acabarà  la  injusta  persecució  de 
que  se  la  fa  víctima.  Però  nosaltres  que  som 
tan  sabis,  podèm  augurar  que'l  govern  qui 
succeheixi  a  l’actual  serà  encara  més  dolent, 
que’l  nou  batlle  de  reyal  ordre  farà  les  me- 
teixes  etzegallades  d’idemque’Isseus  anteces¬ 
sors,  y  que  Catalunya  no  morirà,  encara  que 
tots  els  seus  enemichs  s’acoblin  pera  ma¬ 
taria.  No’s  queixin  els  lectors  de  nostra  infor¬ 
mació  política;  podrà  ésser  breu,  però  també 
es  substanciosa. 

Ara  lo  qu'es  de  pronòstichs  no’n  sabèm 
pas  fer,  car  may  hem  tirat  pera  profetes;  no 
ho  sabèm  quàn  plourà,  però  lo  que  podèm 
remarcar  es  que  cada  día  està  més  núvol. 

Una  pila  de  periòdichs  de  Barcelona  parlen 
aquest  dies  del  republicano  (?)  Lerroux.  Fins 
hi  ha  un  periòdich  que  ha  publicat  l’auca  del 
diputat  anti-solidari.  Llàstima  de  tinta  y  pal 
per  qui  encara  serveix  pera  treure  al  diputado 
obrero  del  no  res  en  qu’està  sumit  d’ençà  de 
la  gran  palliça  del  20  de  maig.  Joventut 
parlarà  extensament  del  gran  retòrich  pel 
mes  de  novembre,  si  en  aytal  diada  l’hi  aga¬ 
fa’l  rampell  de  dedicar  un  número  extraor¬ 
dinari  ais  morts. 


Com  dihèm  en  altre  lloch,  dintre  pochs 
dies  nostre  benvolgut  company  de  redacció 
en  F.  Pujulà  y  Vallès  se  dirigirà  a  Ginebra 
pera  pendre  part  en  el  2.ón  Congrés  Esperan- 
tista  qui  promet  revestir  excepcional  impor¬ 
tància.  Esperèm  que  nostres  lectors  veuran 
ab  gust  les  cròniques  que’ns  enviarà  nostre 
estimat  amich,quia  mésde  larepresentacióde 
Joventut,  ostentarà,  entre  altres,  la  de  la  socie¬ 
tat  «Espero  Kataluna»,  de  Barcelona,  y  la  del 
grupo  esperantista  de  Sarrià  «Kvar  Dikstre- 
koj».  Al  meteix  temps  aprofitarà  la  ocasió 
pera  fer  propaganda  catalanista  entre  les 
moltes  notabilitats  de  tots  els  paisos  que  hi 
concorreràn. 


d’idees  que’ns  obliguen  a  nosaltres  a  voltes 
a  fer  llarchs  circumloquis. 

La  exposició  de  la  conjugació  dels  temps 
compostos  !de  la  veu  activa  y  la  de  la  veu 
passiva,  donarà  una  idea  més  clara  de  l’us 
dels  participis  que  tota  explicació. 

F.  Pujulà  y  Vallès 

(Seguirà) 


Ab  brillantissima  concurrència’s  celebra¬ 
ren  a  la  tarda  del  dimecres  de  la  setmana 
passada’ls  Jochs  Florals  organisats  per  la 
societat  «Gent  Nova»,  de  Badalona,  en  el  lo¬ 
cal  del  teatre  Espanyol  de  dita  ciutat. 

Llegi  un  hermós  y  eloqüent  discurs  el  pre¬ 
sident  del  Consistori  en  S.  Gubern,  essent 
interromput  varies  vegades  durant  la  lectura 
y  fortament  aplaudit  al  final. 

Fou  guanyador  de  la  Flor  Natural  l’E- 
duart  Girbal  y  Jaume  ab  l’aplech  de  tretze 
composicions  qui  porten  el  nom  de  Medite¬ 
rrànies nomenant  Reyna  de  la  Festa  a  la 
senyora  na  Maria  del  Pilar,  Coll  de  Plaja. 

Obtingué  la  viola  d’argent  en  Joan  Llon- 
gueras  ab  la  poesia  Eucarístiques. 

Una  ovació  delirant  setributà  a  n’en  Lluis 
Manau  y  Avellanet,  qui  actualment  se  troba 
empresonat,  quan  se  digué  qui  era  guanya¬ 
dor  del  segón  accèssit  al  premi  setè  per  sa 
poesia  Animes  lliures. 

Finalisà  l’acte  ab  un  notable  discurs  llegit 
d’en  Pous  y  Pagès. 


El  dimecres  de  la  setmana  passada,  día  x  5, 
va  celebrarse  en  el  teatre  del  Bosch  un  con¬ 
cert  extraordinari  a  càrrech  de  l’Orfeó  Gra- 
ciench,  prenenthi  part  les  tres  seccions  de 
senyoretes,  homes  y  noys  dirigits  per  en 
Joan  Balcells.  El  programa  estava  format  en 
Ta  primera  part  per  Voltant  la  Senyera 
(Himne  de  j’«Orfeó»),  Balcells;  Serenata , 
Otto;  Els  tres  tambors ,  Lambert;  Les  flors  de 
• maig ,  Clavé;  Negra  sombra,  Montes;  Brindis 
(estrena),  Mozart;  La  mort  de  l'escolà, Nicolau; 
Les  ginesteres,  Balcells;  y  en  la  segona  part: 
Cançó  de  noys,  Grieg;  Els  xiquets  de  Valls 
( i  .a  audició),  Clavé;  Cançó  de  filadores ,  Wag- 
ner;  Les  ballades  de  Lormont  [1 .a  audició), 
C.  Frank;  La  gata  y  en  Belitre,  Balcells;  El 
Mestre  (estrena),  Pecanins;  y  Patria  nova , 
Grieg.  Totes  les  composicions  foren  ben 
interpretades  y  algunes  d’elles  meresqué’ls 
honors  de  la  repetició.  El  nombrós  públich 
qui  omplenava'l  local  aplaudi  xardorosa- 
ment  als  executants  y  al  senyor  Balcells  qui 
demostrà  una  vegada  més  ses  brillants  con¬ 
dicions  de  mestre  concertador. 


Fidel  Giró,  impressor.  — Carrer  de  València,  233. 
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CAMISERIA  Y  CORBATERIA 
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ESPECIALITAT  EN  LES  CAMISES  A  MIDA 

PREUS  ECONÓMICHS 

Boquería,  32  BARCELONA 


CHSfl  ESPECIUL  EH  ARTICLES  HE  TIITBES 

MUNDOS  ♦♦  MALETES  «  SACHS  «  NECESSERS 

- ♦♦  CINTURONS  ♦♦  PORTAMONEDES  ♦♦ - 

SOMBRERERES  ♦♦  PORTAMANTES  ♦♦  ETC. 

Rambla  de  Canaletes,  núm.  5 


G.  HAUPTMANN 


ANIMES  SOLITÀRIES 


Preu:  2  pessetes. 


EMILI  TINTORER  y 

F.  PUJULÀ  y  VALLÉS 

DINTRE  LA  GABIA 


Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelonase’lsfarà  un  25per  lOOderebaixa. 


Preu:  1  pesseta. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelona  se’lsfaràun25per  100  de  rebaixa. 
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EMILI  TINTORER 

LA  MORAL  EN  EL  TEATRE 

Preu: 3  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fóra  de 
Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa . 


LLUIS  via 


FENT  CAMÍ 

Preu:  3  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  defòra  de 
Barcelona  se’ Is  farà-  un  25 per  lOOderebaixa. 


PASTILLES 

—  DE  — 

STOVAINE 

BILLDH 

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ 

AFECCIONS 

de  la  Boca 
Garganta 

—  y  — 

Estòmach. 

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦»♦ 

Diposiiaris  y 
representants 
a  Espanya: 

Alfred  Riera  y  fills 

(Nom  registrat) 

166,  Nàpols  (encreuament  ab  Diputació) — BARCELONA 


PAPER  DE  FUMAR 

LAYANA*‘ 


PAPERS  PREPARATS 


LITOGRAFIA,  TIPOGRAFIA  Y  FOTOTIPIA 


PAPER  CONTINUU 


FABRICANT 

LLUIS  LAYANA  ALSINA 

VALÈNCIA 


REPRESENTANT 

ANTONI  BASTARD 

Lancàster,  5  y  7 

Telèfono  1059 


mm 


per  Pompeius 

Gener.—  Un  vol,, 
J  1  pesseta. 

AU  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de  Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 
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SUMARI: 

De  solidaritat,  per  J.  Mora  y  Castellà. —  Cròniques  de 
París,  per  F.  Pujulà  y  Vallès.  —  Repòs,  per  Antón 
Busquets  y  Punset.  —  Sonets,  per  Stechetti  y  José 
M.a  Heredia,  traducció  de  Ramòn  E.  Bassegoda.  — 
De  llengua  catalana:  Lluissors-espill,  per  Benet  R. 
Barrios.  —  Notes  bibliogràfiques,  per  R.  Miquel  y 
Planas.  —  Esperanta  fako;  Gramàtica  Catalana-Es- 
peranto  (continuació),  per  F.  Pujulà  y  Vallès.  — 
Noves. 


DE  SOLIDARITAT 

% 

La  Solidaritat,  com  tots  els  moviments  co- 
lectius  qui,  sintetisant  una  comú  aspiració, 
trevallen  pera  resòldrela  en  sentit  determi¬ 
nat,  ha  sigut  escomesa  ab  arguments,  si  res¬ 
pectables  alguns,  per  ésser  fills  de  modalitats 
psicològiques  contraries  a  n’aquest  movi¬ 
ment,  despreciables  molts  d’ells,  alhora  que. 
per  la  misèria  biològica  social  que  argüeixen, 
per  la  forma  barrohera,  personal  y  sectaria 
ab  qui  revesteixen  llurs  falses  premises. 

No  serèm  nosaltres  qui  estenguèm  el  braç 
pera  enrobustir  a  adversaris  d’aquesta  mena. 
Fins  la  fea-a  d'instints  més  perversos  no 
passa  de  curiositat  zoològica  ben  poch  temi¬ 
ble  quan  ab  bramuls  d’impotencia  desfoga 
sos  instints  en  el  buyt,  empresonada  entre 
maciços  barrots  de  ferre. 

Però  als  qui  pertanyen  al  primer  grupo, 
al  qui,  després  de  fets  ben  recents,  no  veuen 
encara  en  perill  les  llibertats  públiques,  es¬ 


quarterat  l’ordre  juridich.  tambalejantse  les 
garanties  individuals,  base  sobre  la  que 
deuen  assentarse’ls  fonaments  de  la  vera  de- 
mocracia,  cal  obrirlos  els  ulls,  evidenciantlos 
que  tots  els  arguments  que  fins  avuy  s’han 
oposat  a  aquest  sentiment  de  la  propria  dig¬ 
nitat,  de  la  dignitat  de  tots  els  catalans,  en 
llur  doble  condició  d’home  y  ciutadà,  són 
ben  vulnerables,  si  es  que  no  ofereixen  tot 
llur  cos  al  desnú,  blanch  ben  segur  fins 
pera’l  més  inhàbil  tirador. 

((Asi  como  en  aritmètica  es  imposible  sumar 
canhdades  heterogéneas,  únicamente  se  pue- 
den ,  en  política ,  sumar  cantidades  homogé- 
neas ,  y  de  eslas  cantidades  no  està  por  cierto 
formada  la  Solidaridad  Catalana.)) 

Sembla  un  argument  y  es  un  groller  sofis¬ 
ma.  Vegemho.  La  Solidaritat  Catalana  està 
formada  per  elements  heterogenis.  Relativè, 
concedeixo;  esentialitér ,  nego.  No  són  essen¬ 
cialment  heterogenis,  puig  per  sobre  les  dife¬ 
rencies  polítiques  y  fins  religioses  que’ls 
divideixen,  són  fills  d'una  meteixa  mare, 
senten  per  un  igual,  enfront  d’una  lley  males- 
truga,  llurs  drets  d’home  y  ciutadà,  befats, 
y  en  nom  de  les  llibertats  públiques,  del  dret 
y  de  les  garanties  individuals,  posen  en  pràc¬ 
tica  la  lley  de  la  cohesió  qui,  unint  sense 
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confondre,  enforteix  y  fins  a  voltes  fa  invul- 
nerables  cossos  individualment  febles. 

Pot  oposarse  a  aytals  antisolideodaris  (pa¬ 
raula  bojament  aplaudida  per  una  multitut 
qui  no  sapigué  desentranyarhi  la  barrohera 
calumnia  llençada  contra  homes  qui  porten 
tota  una  vida  esmerçada  en  la  predicació  de 
la  llibertat  de  conciencia),  pot  oposarse,  re¬ 
petim,  un  argument  ad  hominem ,  d’actuali¬ 
tat,  incontrovertible.  Acaba  d’ésser  víctima  de 
la  famosa  lley  de  jurisdiccions  un  home,  di¬ 
rector  d’un  popular  setmanari  qui  veu  la  llum 
pública  a Barcelona.  La  prempsa  tota,  tant  la 
qui  afirma  que  tota  autoritat  ve  de  Deu,  com 
la  qui  nega  tota  autoritat,  font  del  privilegi, 
acaba  de  solideodarseJ  pera  que  prevalesquin 
els  furs  d’aquella  llibertat  que  avans  esmen¬ 
tàvem.  <En  què’s  distingeix  aquesta  solidari¬ 
tat  de  la  primera?  <Per  què,  donchs,  s’abraça 
aquesta  ab  entusiasme,  y’s  combat  a  aquella 
ab  armes  posades  al  servey  de  tota  mena  de 
passions  desordenades?  iQui,  després  de  lleu¬ 
ger  anàlisis,  no  atinarà  ab  la  resposta?  Les 
meteixes  relacions  comercials,  la  vida  tota, 
^no  fóra  un  impossible  metafisich  sens  aques¬ 
ta  solidaritat  d’interessos  enfront  de  l’antiso- 
lidaritat  d’idees  y  creences? 

((^Por  qué  no  surgió  la  solidaridad  (supri¬ 
mim  els  adjectius)  cuando  las  guerras  colo- 
niales ,  ó  al  protnulgarse  la  ley  de  represión 
del  anarquismo,  ó  al  ser  don  Francisco  Ferrer , 
fundador  de  la  Escuela  Moderna ,  objeio  de 
persecución}. . .» 

Es  trist  tenir  de  concedir  prerrogatives 
d’argument  a  aytals  rahons  de  peu  de  banch. 
Anèm  a  pams.  Respecte  al  primer  extrèm,  y 
deixant  apart  lo  sensible  qu’es  tenir  de  re¬ 
cordar  a l’autor  d'eixosar^umenfsque’ls  grans 
moviments  colectius  com  les  revolucions, 
sorgeixen  espontàniament  malgrat  entrellurs 
impulsius  elements  hi  hagi  algún  Gambet- 
ta  (d’estar  per  casa)  qui  ab  el  foch  de  sa  elo¬ 
qüència  pugui,  en  hora  determinada,  incen¬ 
diar  per  sos  quatre  costats  una  ciutat  popu- 
losa,  y  que  per  lo  meteix  es  solideodari  y 
antidemocràtich  llençar  foribond  anatema 
contra’ls  qui  en  altres  circumstancies  hagues¬ 
sin  pogut  organisar  no  ja  una  revolució,  sinó 
una  senzilla  conjunció  de  forces,  es  indubta¬ 
ble  que  la  opinió  d’aleshores,  condormida 
per  la  buyda  xerrameca  de  falsos  patriotes, 
esperançada  ab  els  antecedents  d’una  histo¬ 


ria  d’aventures  sortoses,  enlluhernada  ab  la 
visió  afalagadora  de  la  ocupació  triomfal  del 
Capitoli  de  Washington,  y  alternant  ab  llurs 
crits  de  jova,  barrohers  adjectius  contra  qui 
accentuava  ses  prèdiques  d’amor  a  l’auto¬ 
nomia,  es  indubtable,  repetim,  que  l’ànima 
nacional  sortejada  en  aquest  sentit,  hi  creya 
encara  en  la  pròxima  futura  regeneració  de 
la  Patria,  iy  havia  d’ésser  després  a  corre- 
cuyta,  ab  la  dolorosa  lacitut  encara  de  la 
llastimosa  desfeta,  quan  havia  de  sorgir  la 
Solidaritat  Catalana?  ^No  es  ara,  esborrades 
aquelles  llegendes,  educada  la  opinió  en  al¬ 
tre  sentit,  ocasió  molt  més  oportuna,  ab  pro¬ 
cediments  nous,  ben  nous,  de  probarla  la  re¬ 
generació  de  la  Patria? 

^Es,  potser,  que’l  qui  cau  en  error  social  ha 
de  portar  el  lasciate  ogni  speranza  sobre  son 
front  eternalment?.  (Hónt  es,  si  no,  el  baptis¬ 
me  d’aquest  pecat  original  de  la  nova  religió 
antisolideodaria} 

Y  per  lo  que’s  refereix  a  la  lley  de  repressió 
de  l’anarquisme,  com  a  la  persecució  de  que 
sembla  es  objecte  la  Escola  Moderna,  ^són 
aquests  problemes  a  resoldre,  ideals  de  totes 
y  cada  una  de  les  fraccions  polítiques  qui  in¬ 
tegren  la  Solidaritat  Catalana? 

Y  si  no  ho  són,  ^per  què  han  de  barrejarshi? 
iEs  per  ventura  Solidaritat,  avuy  per  avuy... 
un  partit  ni  tan  sols  un  organisme  perfet? 

Fóra  inacabable  escoltar  les  mil  suposi¬ 
cions  fantasioses  que  aquest  patriòtich  mo¬ 
viment  ha  engendrat  y  les,  moltes  d’elles,  in¬ 
justes  reticencies,  o  atachs  injuriosos  contra 
les  personalitats  més  significades  qui  l’inte¬ 
gren,  proba  inequívoca  de  sa  virtualitat;  però 
encara  que  llurs  fantasioses  suposicions  fos¬ 
sin  realitats  abrumadores,  encara  que’ls  ar¬ 
guments  qu’hem  pretengut  desvirtuar  fossin 
d’una  llògica  aclaparadora,  n’hi  oposaríem 
d'altres  de  superior  importància,  d’aquells 
en  quins  el  sofisma,  l’error  y  la  mala  fe  s’hi 
estrellen,  car  són  nats  de  la  realitat  objectiva 
dels  fets. 

La  Solidaritat  ha  arrencat  d’un  gran  pen¬ 
sador,  quefe  d’una  colectivitat  política  impor- 
tantíssima,  una  veritat  greu:  l’afirmació  de 
que  sols  la  cooperació  y  cohesió  de  totes  les 
classes  socials,  ab  compenetració  intensíssi- 
ma  d’aspiracions,  poden  fer  sòlides,  llògiques 
y  efectives  les  llibertats  arrencades  d’un  estat 
imprevisor  y  infecond  mitjançant  la  revolu- 
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ció.  Y  aquesta  veritat,  predicada  arreu  y  sem¬ 
pre  pel  nacionalisme  català,  serà  indubtable¬ 
ment  la  brújola  qui  orienti  a  forces  numèri¬ 
cament  poderoses,  d’una  manera  dreturera, 
vers  el  nort  de  llurs  reivindicacions  lliberta¬ 
dores.  Ella  ha  evidenciat  al  món  enter  que’l 
poble  català  sab  oblidar  accidentals  diferen¬ 
cies  pera,  ab  procediments  practicats  pels 
pobles  més  lliures  del  món,  conquerir  su¬ 
prems  interessos;  ella  hainteressat  a  la  causa 
de  Catalunya,  qui  es  causa  de  dignitat  y  lli¬ 
bertat,  a  molts  homes  inconscientment  a  ella 
indiferents;  ella  ha  orientat  el  platonisme 
reflexiu  dels  uns  y  l’impulsiu  aixelabrament 
dels  altres,  sense  renunciaments  ni  suprema¬ 
cies,  vers  el  cami  de  la  emancipació  social, 
política  y  econòmica;  ella,  unint  les  activitats 
isolades  ha  aumentat  ja,  totjust  en  son  pe¬ 
ríode  de  gestació,  el  patrimoni  social;  ella, 
acoblant  aquestes  individuals  energies  en 
unitat  d’esforços,  ha  posat  un  fre  a  les  plo¬ 
mes  enverinades  per  la  febre  de  l’odi  y  les 
passions  insanes;  ella  es  avuy  la  més  ovira- 
dora  esperança  pera  resoldre’ls  conflictes 
patriòtichs,  econòmich  y  politich  que’ns  es¬ 
quarteren:  ella  es  el  sol  de  llibertat  qui  ma¬ 
tarà  d’insolació  a  sos  enemichs,  qui  enllu¬ 
menarà  tantes  tenebres,  donant  a  nostra 
Patria  dies  de  glòria  y  de  grandesa. 

J.  Mora  y  Castellà 
Mataró,  18  agost  igoó. 

CRÒNIQUES  DE  PARÍS 

A  TRAVERS  DEL  DIÀLEG 

— Esperéu  una  miqueta  a  que’m  torni  a 
ficar  al  llit.  Ja  vos  diré:  ara! 

— No  vos  amohinèu  per  mi. 

— No,  no;  si  es  per  por  de  la  corrent 
d’ayre...  Ara! 

— (Entrant.)  Bon  jour ,  monsieur!  (Tan¬ 
cant.)  Quines  hores  d’ésser  al  llit! 

—  Y  vós  quines  hores  de  venir.  Això  ja 
m’ho  pensava  que  acabaríau  per  despertarme 
un  dia. 

—  (Y  no  per  venir  avans  de  que  vos  fiquèu 
al  llit?!  {Per  què?  Però  això  serà’l  dia  que  no 
haguèu  de  xerrarho  en  una  crònica. 

— Oh  mon  Dieu!  Aquestes  coses  no  tenen 
cap  trascendencia  en  la  vida  y  no  se’n  ha  de 
parlar  més  de  lo  que’s  parla  de  les  vegades 


que  un  se  talla  les  ungles  o  encaixa  ab  un 
amich.  No  obstant,  no  estaria  de  més  a  Bar¬ 
celona  parlar  d’aquestes  coses  sempre,  fins 
que  les  arribéssim  a  trobar  banals  y  vulgars 
enlloch  de  pecadores. 

— {Aixi  estàn  allà  abaix? 

— No  obstant,  no  vos  feu  ilusions:  se  peca 
molt. 

— Sí,  vaja,  passa  com  aquí  a  França  ab  la 
religió,  que  tothòm  ne  parla  mal  però  li  fan 
la  vida. 

— C'est  ça!  (Pausa.) 

— {Me  permetèu  asseurem  sobre’l  llit?  Te¬ 
niu  totes  les  cadires  ocupades. 

— Mais  oui!  Voilà...! 

—  Però  no  creguèu  que  això  hagi  de  durar 
gayre.  Vos  heu  d’aixecar  tot  seguit. 

— A  la  una...  a  les  dues...! 

—  Espereuvos.  Primer  vos  haig  de  fer  una 
confidència. 

— Vinga.  Y  si  volèu  apoyar  el  cap  en  el 
coixi  pera  feria  millor,  vós  meteixa. 

— No  cal. 

—  Comme  vous  voudrais! ...  Faites  atlention 
al  colze! 

— Pardon!  Donchs  es  el  cas  qu’estich  força 
intrigada.  {Es  o  no  es  veritat  que  hi  ha  una 
ciència  més  enllà  de  totes  les  ciencies  cone¬ 
gudes? 

— {Dièu  que...? 

— Mirèu,  estich  ab  un  cap  com  un  tabal  de 
tant  sentir  parlar  de  magos,  y  adivins,  y 
flayradors ,  y  sacerdots  indis...  y  cosa  estra¬ 
nya,  no  puch  acabar  de  compendre  còm  tota 
aquesta  mena  de  gent  exòtica  d’exòtiques  re¬ 
ligions  s’hagin  posat  en  moviment  preci¬ 
sament  pera  trobar  el  cadavre  d’un  sacerdot 
catòlich  desaparegut. 

— No  es  pas  entre  ells  que’s  moceguen! 

— Còm!  {Es  qu’es  fals  tot  això? 

— No;  hi  ha  un  fons  de  veritat  en  tot 
això.  Així  com  hi  ha  un  fons  de  veritat  en  el 
catolicisme  hi  es  en  les  pràctiques  indies. 
Solsament  que  allò  qu’es  precisament  la  ve¬ 
ritat,  no  es  pas  més  religiós  que  científich. 
Y  aixi  com  el  fer  el  bé,  aymar  y  aspirar  a  quel- 
còm  de  superior  es  humà,  ho  trobèu  per  lot 
y  els  mercaders  d’aqui  ens  ho  venen  com  a 
especifich  propri  d’ells,  aixi  el  buscar  pistes 
es  un  ofici  indi  qui  passa  de  pares  a  fills, 
que  per  medi  de  la  observació,  l’estudi  y  el 
dedicarshi  constantment  arriba  a  donar  re- 
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sultats  prodigiosos,  y  que  aquests  quatre 
mercaders  estrangers  ens  volen  donar  com  a 
especifich  de  sa  religió,  creyentse  ab  el  dret 
d’espatarrarnos. 

—  Comment? 

—  ...de  noiïs  épater,  sols  perque  han  atra- 
vessat  el  canal  de  Suez. 

— Alors ,  {tot  això  que  reconten  els  diaris 
d’aquests  adivins,  es  fals? 

— No  vos  vull  pas  donar  la  píndola  tota 
agra:  Sí,  es  fals,  però  remarquèu  ab  quina 
lleu  ironia  ne  parlen  vostres  periodistes. 

—  Oh  la  moquerie  parisienne! 

— May  sabèu  si  afirmen  o  neguen,  si 
creuen  o  no  creuen.  Saben  nadar  y  guardar 
la  roba,  que  dihèm  chez  nous. 

— En  resum,  donchs,  la  ciència  dels  espe¬ 
rits  existeix,  y  els  mercaders  que  hi  negocien 
també. 

— No  sé  pas  d’ahónt  heu  tret  aquest  resum, 
però  potser  tinguèu  rahó. 

— En  fi;  ara  ja  estich  tranquila.  Jo  sóch 
aixi;  he  tingut  molts  amichs  y  de  cada  un 
d’ells  n’he  après  una  cosa  o  altra. 

— Si  són  com  les  que  aprenèu  de  mi! 

— Un  amich  metge  m’explicà  tots  els  pro¬ 
cediments  expeditius,  desde  aquell  qui  con¬ 
sisteix  en  fer  sortir  al  futur  ciutadà  a  copi  de 
gel  sobre  la  panxa  de  la  pacienta,  procedi¬ 
ment  del  glacier,  fins  al  de  la  burxada,  o 
sia’l  procediment  de... 

— ..  .de  burot. 

— Un  altre  amich  peintre  m  va  ensenyar  a 
trevallar  els  lavats. 

—No  deuria  pas  ésser  de  Montmartre. 

— ^Per  què? 

— Perque  acostumen  a  no  rentarse  may. 

— Teniu  molt  mal  despertar!!  Un  altre 
amich  arquitecte’m  va  fer  apendre  la  lley  de 
les  resistencies. 

— Escoltèu,  {no  heu  pas  tingut  cap  amich 
banquer  que  vos  ensenyés  a  fer  rals? 

— {Rals? 

— Peces  de  vinticinch  cèntims,  d’això  de 
níquel  que  gastèu  per  aquí... 

— No,  ab  aqueixos  no  més  m’he  preocupat 
de  férloshi  gastar  els  lluisos. 

— Vaja,  vós  sóu  com  una  mena  de  bandit 
espanyol. 

— Munsieurü!  \ 

— D’aquells  qui  prenien  l’or  als  richs  y  el 
donaven  als  pobres. 


— {Dihèu  qui  prenien ?  {Ja  no  succeheix  això 
tan  novelesch? 

— C'est  dróle  comme  tout  passe!  Ara,  fins... 
les  noveles  se  passent  al  revés! 

— Bé,  bé,  au,  lleveuvos,  qu’hem  d’anar  a 
recorre  magatzems. 

— {Qu’estèu  de  compres? 

— {Que  no  vos  recordèu  que  varem  quedar 
aixi? 

— Teniu  rahó!  Feume  lloch.  (Me  llevo.) 

— Apa,  y  mentres  tant  m’estocaré  una 
mica,  car  ab  la  pressa  de  venir  he  oblidat 
d’enrogirme’l  llabis  y  ennegrirme’ls  ulls. 

— Feu  sense  compliments;  mirèu,  passéira 
la  cambra  del  costat,  al  meu  estudi  y  emmi- 
ralleuvos  en  el  gros  espill. 

— Solsament  qu’he  oblidat  també’l  saquet 
de  mà  y  no  porto’ls  llapiç;  m’haurèu  de 
deixar... 

— {Color  al  oli?  Preneulo. 

— No  blaguèu.  Els  llapiç  que  vós  gastèu 
pera  fer  comèdia. 

— Ah,  teniu  rahó!  Els  llapiç  immortals 
qui  serviren  pera  enrogir  els  llabis  y  fer  es¬ 
devenir  somniadors  els  ulls  de  don  Rafel 
Vallès  y  Roderich. 

— Això  meteix. 

—  Són  en  aquell  estutxet  ab  tots  els  affai- 
res  necessaris. 

— (Pintantse.)  {No’s  pinten  vostres  dònes? 

— Se  pinten  soles  pera  fer  la  mosca  morta. 

— {Devèu  trobar  estranya  nostra  costum? 

— Gens. 

— Ah!  Jo’m  creya,  ho  havia  sentit  a  dir, 
que  això  vos  feya  fàstich. 

— Psè!  M’es  indiferent! 

— Deuria  agradarvos.  Ens  pintèm  els  ulls 
y  ja  ho  veyèu,  no  arribèm  pas  a  fernos  els 
traus  blaus  que’s  feyen  les  egipcies  fins  els 
polços.  No  cal,  donchs,  espantarse. 

— Es  clar  que  no! 

— Després,  en  secret,  com  que’ls  nostres 
ulls  són  morts,  necessitèm  quelcòm  que’ls 
faci  resortir,  que’ls  hi  dongui  una  mirada... 

— Assessina!? 

— {He?  {Què? 

— No  res;  una  mirada  de...  glavi. 

— Ah,  oui ,  c'est  ça!  Els  nostres  llabis  són 
pàlits  y  necessitèm  donalshi  sang.  {Es  que 
per  ventura  no  s’ha  d’agrahir  a  les  dònes 
qui's  troben  pel  carrer  que  s’hagin  hermose- 
jat  avans  de  sortir  de  casa,  que  hagin  ama- 
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gat  tot  quant  tenen  de  1 1  e l j  y  enlletgidor  y 
se’ns  presentin  agradables? 

—  Sobre  tot  tractantse  de  les  qui's  troben 
pel  carrer. 

— Y  de  les  dònes  de  casa! 

— No  diré  que  no,  per  fervos  plaher. 

— Mireume.  {No  es  veritat  que  ara  així  els 
meus  llabis...  parlen? 

— Mon  Dieu!  Ja  no  serien  de  dòna! 

— Ara  heu  dit  una  banalitat  creyent  fer  un 
jòch  d'idees! 

— Merci...  y  au  revoir. 

— Au,  au,  anèm,  ja  qu’estèu  vestit!...  Tiens! 
Vós  ahir  vareu  passejar  ab  una  femme! 

— {Ab  que  m’ho  heu  conegut? 

— Ab  que  portèu  una  sabata  ab  polç  y  l’al¬ 
tra  sense. 

— Té  rahó  que  m’haig  de  respallar...  Però 
escoltèu;  la  vostra  observació  no  acabo  de 
compèndrela. 

— Ben  clar;  el  ròssech  de  la  faldilla  neteja 
la  sabata  del  seu  costat  quan  fa  bon  temps, 
y  la  embruta  més  si  ha  plogut.  Com  que 
ahir  no  plogué  y  duyèu  una  sabata  sense 
polç... 

— Molt  b è, madame;  servi riau  pera  professor 
indi...  Y  a  propòsit,  {qui  no  vos  diu  que  ahir 
vaig  passejarme  ab  el  capellà  desaparegut? 

—  Tiens!  No  hi  havia  cavgut  en  que  això 
fóra  possible! 

—  Però  en  el  meu  cas,  madame ,  soyez  tran¬ 
quil  le. 

— Je  l'espère...  Au,  {anèm? 

— Anèm!  (Camina  que  caminaràs  arribem 
a  un  gran  magatzem.) 

— {Entremhi? 

— Entremhi!...  Quànta  gent!  Quàntes  dò¬ 
nes  entorn  dels  taulells  remenant  la  seda,  els 
mocadors,  les  cintes,  els  sotafaldes...!! 

— {Volèu  dir  les  compradores? 

—Sí. 

— Ah,  mireules  bé.  Són  les  dònes  d’un  sol 
home,  les  bones ,  les  dònes  de  sa  casa!  Mireu¬ 
les  bé  ab  quin  afany,  ab  quin  esguart  ple 
d’avaricia,  de  desitjós,  d’ambicions,  regiren 
tots  aquells  parrachs.  {Per  què?  Pera  fer  a  la 
fi  lo  que  nosaltres;  pera  hermosejarse,  pera 
embellirse,  pera  esdevenir  desitjables...  Es 
el  nostre  destí  de  dònes! 

— Si  que  vos  feu  ben  poca  cosa! 

— Al  contrari,  mon  ami.  Això  renova  la 
humanitat. 


—  Poca  cosa  se  vos  ha  d’agrahir! 

— Pessimista!...  Mireules,  són  com  nosal¬ 
tres,  volen  fo  que  nosaltres,  aspiren  a  lo  que 
nosaltres,  sols  qu’  elles,  més  egoistes,  no’s 
donen;  se  limiten  a  fer  néixer  el  desitj. 

— Vaja,  que  sóu  molt  dolentotes. 

— No  pas  totes,  n'est  ce  pas?  Y  observèu 
cóm  les  entebanen.  Tot  això  que  veyèu  que 
remenen  són  nomenats  retalls,  saldos ,  etc. 
Donchs  bé,  aquests  retalls  els  fan  de  bon 
dematí,  de  les  peces  senceres  els  dependents. 
La  ocasió  fa  que  elles  ho  comprin,  altrament 
no  ho  demanarien.  Se  creuen  beneficiar  y 
surten  enganyades,  perque  compren  lo  que 
no  haurien  comprat  y  ho  paguen  més  car  que 
si  no  fossin  retalls ,  saldos,  etc. 

— Sí  que  són  murris  els  comerciants! 

— Després  elles  arriben  a  casa  seva  y  els  hi 
ensenyen  als  marits  la  ganga... 

— {Deyeu,  madame? 

— Veusaquí  un  altreenganyat  qui  paga  ben 
inconscientment  y  sense  fruhir  el  goig  de 
ferho...  Ses  dònes  els  hi  diuen:  mon  vieux, 
t’ha  sortit  ben  acomodo;  si  l’hagués  hagut  de 
mercar  en  una  altra  ocasió!... 

— Al  menys  vosaltres!... 

— Nosaltres  dihèm:  Compreume  un  tratjo! 

— Madame! 

— Es  un  dir.  Y  vós  que’l  paguéu,  ho  feu 
perque  volèu  y  no  perque  vos  hagi  sortit  més 
a  barato  comprarlo.  {M’entenèu? 

—  Si,  vaja,  en  el  fons  sóu  més  honrades. 

— Oh,  toujours  aquesta  paraula! 

—  Parbleu!  Donchs  sóu  més...  daixonses, 
si  ho  preferiu!! 

— Teniu  el  caràcter  massa  viu.  No  se  vos 
pot  pas  avisar!  Però  no  hem  vingut  pas  a  dis¬ 
cutir,  sinó  a  veure  les  dependentes. 

— N’hi  han  moltes. 

—  Sí.  Mireules!  {Les  veyèu  totes  vestides 
de  negre  y  pàlides?  Tot  el  dia  estàn  aferrades 
a  la  tasca.  Dotze  hores  de  trevall! 

— Perósón  lliures,  dignament  lliures.  Elles 
guanyen  son  jornal... 

—  De  tot  ne  dihèu  llibertat!  No  més  perque 
ja  suposèu  que  una  dòna  no  s’ha  d’ajeure  so¬ 
bre  un  llit,  ja  piquèu  de  mans  y  dihèu:  es 
lliure;  es  lliure;  està  regenerada!... 

— -;Y  donchs? 

— Que  té  de  més  abraçarse  a  un  home... 

— Es  sale  això,  madame\ 

— Còm!  {No  serà  tant  o  més  sale  passar- 
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se’l  dia  emprobant  sabates  a  peus  suhats  y 
pudents? 

— Vós  envisagèu  les  coses  desde  un  punt 
de  vista  especial. 

—  Y  vós  desde  un  punt  de  vista  tout  à  fait 
moral.  Fichez  moi  la  paix  ab  la  vostra  moral. 
Es  a  aquell  que  quan  presta  un  servey  als 
altres  ho  fa  voluntàriament,  a  l’únich  qui 
podèm  nomenar  lliure. 

— Rediable,  sabèu  més  sociologia  qu’en 
Jaurès!  ^Però  es  que  vosaltres  ho  feu  voluntà¬ 
riament? 

— Y  es  clar!  Desde’l  moment  que  podríem 
cusir  o  fer  ganxet,  es  ben  bé  perque  la  voca- 
ció’ns  crida. 

— Endevant,  endevant,  aneuvos  explicant, 
que  m’agrada. 

— Però  jo  vull  que  tinguèu  rahó.  Donchs 
bé,  en  aquest  cas,  tinguèu  present  que  totes 
aquestes  demoiselles  qui  veyèu  per  aquí  no 
són  precisament  primeres  combregantes,  ni 
molt  menys. 

— Ah!  iEt  comme  c  est  que  ça  s'passe? 

— La  necessitat  mon  ami.  Y  quan  no  això, 
el  medi,  l’ambient. 

— Diguèu,  diguéu. 

— {Sabèu  còm  arriben  aquestes  demoiselles 
a  París?  Car  el  vuytanta  per  cent  no  són  de 
la  vila. 

— Deuen  arribar  ab  el  tren. 

— Arriben  pobres  y  miserables,  ab  el  cap 
ple  de  ilusions  y  la  bossa  buyda. 

— Són  molts  els  qui  porten  aquest  equi¬ 
patge. 

— Si  coneixen  l’ofici  o  són  maquetes  y 
complauen  a  l’encarregat,  troben  tot  seguit 
colocació. 

—  Sembla  que  no  hi  donéu  cap  importàn¬ 
cia  a  allò  de  complaure  a  l’encarregat! 

— {Y  vós  sí?  No  la  té  pas.  No  es  pas  cap 
mal.  No  se  les  menja  pas  l’encarregat! 

— iY  la  dignitat? 

— Uy  que  mirèu  prim!  En  primer  Uoch, 
això  de  la  dignitat  són  romanços;  no  he  vist 
may  cap  dóna  que  s’indignés,  de  debò  s’en¬ 
tén,  al  sapiguer  qu’es  desitjada.  Y  si  no  fos 
així,  quan  s’arriba  del  troç,  no  s’es  tan  sen¬ 
sible  ni  minuciós  com  suposèu. 

— Ja  veig  que  no  sóu  demòcratal 

— {Qui,  jo?  Jo  no  sòch  res! 

— Si,  madame ,  vós  sóu  un  aucellet  salti- 
ronayre. 


—  Potser  si.  Tornant  a  nos  moutons,  ja  te¬ 
nim  la  noya  colocada.  {Y  què? 

— Ja  es  tan  lliure  com  un  home,  com  un 
jove... 

— Absolutament  lliure;  y  per  això,  com 
que  les  dues  y  mitja  o  tres  pessetes  que  cobra 
de  jornal  no  li  .arriben  pera  la  chambrette  y 
els  àpats  de  cada  dia,  té  la  llibertat  de  fer 
societat  ab  el  primer  quidam... 

— {També’l  sabèu  aquest  mot? 

— Ab  el  primer  quidam  qui  troba  per’aju- 
darla  a  trampejar  la  setmana,  o  pera  durla’ls 
diumenges  a  passejaren  ase  per  Robinson. 

— En  resúm,  madame... 

— En  resúm,  vegèu  còm  a  la  fi,  la  qui  més, 
la  qui  menys  fa,  lo  que  nosaltres,  y  nosaltres 
som  les  úniques  qui  estèm  sobre’l  verdader 
cami  de  la  llibertat  y  de  la  dignitat.  Amor  es 
nostra  divisa  y  ab  ella  regnèm. 

— Madame ,  reparèu  qu’es  tart. 

— {Me  donéu  la  rahó? 

— Vós  os  ho  mereixèu  tot!! 

— Donchs  aixi  ja  estich  satisfeta.  Mes  si 
volèu,  demà  vos  faré  coneixe  les  intelec- 
tuals,  les  taquilleres  del  metropolità,  pobre- 
tes  enterrades  en  vida,  les  acomodadores 
dels  teatres  fastigoses  y  malhumorades,  les 
cobradores  de  cadires... 

— Madame ,  no  es  pas  possible.  Demà  je 
quitte  Paris,  camí  de  Ginebra  y  de  Milà. 

— {Estarèu  gayre  temps  fòra?! 

— Quinze  dies  no  més. 

— Emmeneume!  Tinch  desitjós  de  menjar 
un  arroç  a  la  milanesa  en  la  meteixa  déu, 
perque  aquí  a  Paris,  això  y  els  macarrons  a 
la  italiana’ls  fan  molt  malament. 

— Y  a  fe  que  això  dels  macarrons  ningú 
ho  creuria;  n’es  la  terra,  madame! 

— Y  voldria  preguntar  a  Ginebra  si  es  ve¬ 
ritat  allò  de  la  poma  d’en  Guillèm  Teli.  Còm 
passen  els  temps!  Ara  ja  no  n’hi  han  de  Gui- 
llems  Telis  qui  facin  actes  tan  braus! 

— Però  n’hi  han  qui  fan  versos,  qu’es 
pitjor  encara! 

— {Dihèu?... 

— No  res;  que  vos  emmeno,  però  ab  la 
condició  que  no  heu  de  dir  ni  un  mot  en  tot 
el  cami. 

— Y  això! 

— Senzillament:  perque  no  vos  entendria, 
car  se  tracta  d’un  Congrés  de  llengua  inter¬ 
nacional. 
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— {Llengua  internacional?  Mon  Dieu!  Si 
no  n’hi  ha  d’altra  que  ho  sia  més  que  la 
francesa!  Regardez! 

—Oh,  fermez  la  bouche ,  madame! 

— Alors ,  està  sentit,  (veritat? 

— Si;  demà  a  les  nou  siguèu  a  la  estació 
ab  vostre  equipatge.  Procurèu  no  portar  ex¬ 
cés.  Vosaltres  ab  els  tratjos  y  barrets...! 

— No  tinguèu  por.  Fins  a  demàl 
— Fins  a  demà,  madame!  Au  revoir!... 

— Y  merci\ 

F.  Pujulà  y  Vallès 

Paris,  agost  de  /906 


REPÒS 

A  n’en  Lluís  Via 

Com  un  tudó  qui  para’l  vol  pera  contem¬ 
plar  la  riolera  Vall  d'Hostoles,  el  Santuari  de 
la  Mare  de  Deu  de  La  Salut  reposa  a  l’estrep 
de  la  turonada,  contrafort  de  les  serres  del 
Collçacabra,  comarca  accidentada  qui  ab  les 
Guilleries  forma’l  reclòs  més  pintoresch  de 
Catalunya.  Ab  la  montanya  de  Santa  Cecilia 
s’embranquen  germanivolament,  temeroses 
deconfondres  ab  les  abruptes  de  Portabarra- 
da  y  la  del  Far,  miradors  incomparables,  so¬ 
bre  tot  la  derrera  qui  apar  talment  una  nau 
capbuçada  bogant  entre  l’esplèndit  mar  de 
rica  vegetació  qui  ajuda  a  cloure’l  vell 
Montseny  quina  cabellera  de  boscos  van  xo- 
llant  els  carboners  y  llenyatayres,  deixantli 
núa  la  testa  qui  a  la  tardor  se  cobreix  ab 
altra  cabellera  blanquissima  que  senyoreja 
fins  que  a  la  primavera  li  xuclen  els  rierons 
y  torrentars  pera  engroixir  als  rius  qui  apor¬ 
ten  doble  tribut  al  mar. 

Quan  el  poeta  hi  arribà,  la  ermita  rebía’ls 
últims  petons  del  sol  ponent,  y  convidava  a 
un  repòs  de  llarch  temps  anyorat.  Una  dolça 
quietut  regnava  en  ella.  Les  remors  del  cap¬ 
vespre  eren  ofegades  per  les  esquelles  dels 
remats,  per  les  lluyanes  converses  dels  page¬ 
sos  al  troç  y  per  una  que  altra  tonada  que’l 
traginer  solitari  esgranava,  seguint  als  mat- 
xos,  per  les  altures.  El  poeta’n  quedà  pren- 
dat,  y’s  prometé  a  més  de  la  salut  del  cos, 
que  curós  cercava,  la  de  l’esperit  força  in¬ 
quiet  per  les  lluytes  incessants  en  aquella 
ciutat  xucladora  d’energies.  Els  goços  de 
l’ermità,  guardians  fidels,  el  reberen  con¬ 


fiats,  fentli  festes  com  que  fos  conegut  de 
sempre;  no  la  feyen  pas  a  tots  els  pelegrins 
aytal  rebuda;  hi  endevinaven  en  el  nou 
arribat  un  bon  company,  y  a  n’ell  li  semblà 
com  que  se  li  oferissin  pels  passeigs  solitaris, 
quan  aniria  a  sobtar  la  grandesa  d’aquells 
llochs  esplèndits.  Tot  l’encoratjava,  y  bene- 
hia  als  amichs  qui  l’havien  empès  cap  a 
n’aquell  reposàdor  qui  de  bell  començ  ja 
estimava. 

Prengué  possessió  de  la  celda;  una  cam¬ 
bra  força  espayosa  qui  guaytava  a  llevant. 
Quan  hi  entrà,  encara  la  ermitana  l’agen¬ 
çava  cuydadosament:  parant  el  llit  de  fusta 
negra,  a  l’extendre’ls  llençols  el  sobtà  una 
flayra  de  bugada  que  de  molt  temps  no  havia 
pas  sentit.  Se  trobà  reconfortat,  y  feu  més 
animós  la  tasca  de  treure  la  roba  deson  port  y 
colocarla;  després  s’arranjà  la  tauleta  d’estudi: 
hi  encastellà’ls  llibres,  y  en  el  pany  de  pa¬ 
ret  frontal  hi  apuntà  alguna  fotografia  en¬ 
tre  facsímils  d'algún  quadro  predilecte.  Li 
atrapà  la  fosca,  qui  ja  emmantellava  la  terra. 
Baixà  a  la  cuynaça  ahont  hi  cremava  de  bo 
la  llar;  ab  tot  y  ésser  al  pich  de  l’estiu,  feya 
de  bon  aguantar  la  escalforeta.  Li  va  fer  certa 
ilusió  a  n’ell,  y  cercà  lloch  entre  la  bona  gent 
qui  el  rebé  de  grat.  La  conversa  agradosa- 
ment  teixida  de  relats  curiosos,  dominava  al 
poeta.  Aquella  caça  del  senglà  contada  per 
l’hereu  Suy,  el  feya  glatir  de  desitj  per  pre- 
senciarne  una;  laestossada  dels  lladregots  al 
Clot  de  Papalló,  l’esborronà,  barbrament  re¬ 
cordada  pel  guardabosch  de  Pruyt;  l’estim- 
bament  de  la  vacada  empesa  pels  llops  als 
relleixos  de  Tavertet,  li  feu  doble  emoció 
d’horror;  y  per  fi,  la  rondalla  de  les  gojes  de 
Lloret  salvatje  li  atemperà  l’estat  d’anim. 
Aquella  Giralta  somniosa  qui  sempre  filava 
vora’l  Ter  el  deixà  captiu.  Oh!  y  de  la  ma¬ 
nera  cóm  la  pintava  l’aplegador  de  La  Salut, 
un  vellet  secardi  qui  ostentava  ab  cert  orgull 
un  gollich  com  una  trumfa  mitjancera.  Pen- 
santhi,  el  bon  aplegador  se  mirava  a  la  pu¬ 
billa  de  Masdevall,  una  minyona  jova  qui 
seya  prop  del  poeta. 

—  Hi  tenia  una  bella  retirança  ab  tu,  Dal - 
deta,  la  pobra  Giralta  filadora. 

—  Ay!  {Voléu  dir,  Andreu? 

—  Oydà!  Com  jo  ho  dich!...  Si,  si:  els  me- 
teixos  uys;  els  cabeys  igols;  la  cara...  tot, 
tot.  — 
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Y  n’era  de  bonica  la  pubilla  de  Masdevall! 
Havia  anat  a  La  Salut  pera  donar  mercès  a 
la  Verge  qui  l’havía  lliurada  d’un  mal  pas. 
Bé  ho  explicava  prou  ella  meteixa. 

—  Venia  de  veure  a  la  pobra  masovera  de 
Cugolls,  malalta  de  qui  sab  còn,  y  al  ser  a  les 
envistes  de  Marbulenya  m’atrapà  la  carreta; 
anava  de  buyt,  yel  bo  d’en  Franceschva  con- 
vidàm  a  pujar.  —  Tant  meteix  arribaràs  més 
reposada.  — No  m’ho  vaig  pas  fer  repetir:  a 
dalt  falta  gent;  ja  hi  tenia  un  galant  seti:  un 
sach  de  llana  tosa  de  nou  qui  encara  feya 
tuf  de  les  xayes.  M’hi  vaig  ben  aclofar,  escol¬ 
tant  la  conversa  del  bon  home.  Còm  va  anar, 
no  ho  sé  del  cert;  jo  conto  qu’era  al  fer 
cami  al  senyor  metge  qui  passava  ab  l’euga; 
lo  cert  es  que  la  carreta  rodolà  margera  avall; 
y  jo’m  vaig  trobar  sota.  A  no  ser  la  Mare  de 
Deu  de  La  Salut,  havia  d’eixirne  esclafada. 
Oh!  sí!  Però  gracia  a  Deu  la  sola  relíquia 
que’n  guardo  es  la  coixera  de  la  cama  es¬ 
querra.  — 

Y  se  la  guaytava  ab  certa  conformació. 

—  Bé:  no’t  donga  mal  temps;  el  teu  pare 
hi  posarà  una  picoçada  més  d’unces  y  serà 
igol  que  l’atra.  No’n  farà  atre  estat  el  minyó 
que’t  vulga. 

—  No  hi  ha  que  pensarhi,  per  ara,  ab  això; 
y  con  arribi  l’hora  ja  veuré  si  el  pretendent 
se.casa  ab  mi  o  ab  les  unces. — 

El  poeta  va  alçarse  contrariat.  Aquella 
conversa  anava  per  mals  viaranys.  Tota  la 
simpatia  que  habia  sentit  per  l’aplegador, 
se’n  anà  en  orris.  També’l  refinament  niíiava 
entre'ls  cors  qu’ell  creya  del  tot  senzills. 
Així  es  que  l’interès  qui  ja  a  la  vista  li  des¬ 
pertà  la  pubilla,  se  tornà  veneració.  Ende¬ 
vinava  en  ella  una  ànima  bona  en  sa  senzi¬ 
llesa  y  sentia  que  s’hagués  de  contaminar  ab 
esperits  mesquins. 

Faltava  bona  estona  pel  sopar,  encara,  y 
sortí  cap  al  porxat  qui  a  l’ensemps  servia  de 
menjador  d’estiu.  En  aquell  moment,  la  te¬ 
rra  adormida  de  poch  començava’l  somni. 
Les  febles  remors  de  la  nit  acompanyaven 
al  poeta  en  son  col-loqui.  Ja  no’s  sentia  tan 
sol  com  a  l’arribada.  Els  amichs  de  per  avall 
li  havien  pintat  la  montanya  com  a  un  cau 
de  vicis  y  lletgeses,  y  per  tant,  hi  arribà  pre- 
vingut  disposantse  a  gosar  del  terrer,  allu¬ 
nyat  un  tant  dels  seus  moradors;  però  ara 
palpava  que  no  tot  era  malejat  montanyes 


amunt;  hi  havia  gent  bona  també:  la  jovene- 
ta  trobada  en  la  cuynaça  del  Santuari  n’era 
bona  mostra.  Oh!  y  no  era  pas  cosa  d’allu- 
nyarse  d’ella  sens  intimarhi.  Quan  se  dis¬ 
posava  a  cercar  un  pretext  pera  conversar, 
s’adonà  que  la  cuyna  s’anava  buydant,  y  a 
còrnia  feta  la  gent  omplia  la  porxada.  Li 
vingué  ajustat  per’aparellarse  ab  la  Daldeta 
de  Masdevall. 

Li  retragué  la  conversa  de  l’avi  aplegador 
que  donà  motiu  a  la  noya  pera  esplatjarse 
ab  el  foraster  tan  complert,  tan  galant  ab 
ella. 

—  Si  qu’es  llàstima  que  s’haja  de  quedar 
sol  ab  sos  pensaments.  Vínguins  a  veure. 
Masdevall  es  al  dret  d’aquest  turonell  —  y  li 
signava  entre’l  tou  de  fosca.  —  S’hi  conta 
una  horeta  curta,  curta.  Es  una  casa  gran, 
gran.  No  es  com  les  de  ciutat,  pro  no  hi  man¬ 
ca  ré,  gracia  a  Deu;  hi  serà  ben  rebut,  cregui. 

—  Li  prometo  venirhi;  de  temps  no  me’n 
faltarà  pas,  y  pensi  per  altra  part  que  res 
m’ha  de  distreure’l  desitj  de  revéurela  y  fer 
més  ampla  coneixença. 

—  Ay,  gràcies.  Ens  sentirèm  força  hon¬ 
rats.  {Sent?  Ja  donen  el  senyal  de  seure  a 
taula.  {Què  hi  anèm? 

Nit  enllà’l  poeta  tingué  necessitat  d’espiat- 
jar  sos  pensaments.  La  cambra  l’hi  estreteja- 
va.  Obri  de  bat  a  bat  el  finestral  y  encomanà  a 
la  naturalesa,  qu’ell  contemplava  aclofada 
en  la  fosca,  les  seves  gaubances  y  els  seus 
neguits.  No’s  trobava  sol:  altre  esperit  l’acom¬ 
panyava  en  aquella  solitut . 

Quan  clarejà  vegé  al  lluny  la  blanca  ma¬ 
sia  de  Masdevall,  banyantse  ab  les  lluhissors 
d’un  crepuscle  ple  de  promeses. 

Antón  Busquets  y  Punset 

Estiu  de  igoó 
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TRADUCCIONS 


de  l’italié  Stechetti 


Es  nostre  sensualisme  de  bacant, 
y  l’èxtasis  sentim  del  sant  asceta 
y  s’hi  troba,  ja  al  màrtir,  ja  al  profeta, 
entre'ls  qui  al  món  cridèm:  Avant,  avant. 

Se’ns  veu  ab  flors  y  estrelles  conversant, 
y  de  nosaltres  es  l’amor  consueta; 
a  l’artista  tan  sols,  sols  al  poeta 
son  himne,  el  cor,  deixa  sentir  vibrant 

Oh  banquers,  oh  adroguers,  en  poca  cosa 
nostres  obres  tinguèu,  per  jòch  de  nines, 
may  per  comerç  que  cap  moral  suposal 

Visqueu  del  frau,  venèu  vostres  matzines, 
però  deixeunos  preferir  la  rosa 
al  pebre  y  a  les  llaunes  de  sardines. 

• 

•  • 

Un  s’hi  sent  tan  bfe  a  casa  prop  del  foch; 
mos  peus  demunt  l’alfombra,  assaboreixo 
el  gust  de  tallà  un  llibre  poch  a  poch, 
y  a  petits  glops  el  meu  cafè  engoleixo. 

Còm  mon  esment  evoca  en  aquell  lloch 
la  taleya  del  jorn!  còm  repeteixo, 
baix,  sols  per  mi  meteix  —  un  frèvol  jòch  — 
feliç  só  ab  mon  secret,  ho  reconeixo! 

Egoista’m  dius  tu,  tu  a  qui  sustenta 
la  ciència  abstrusa  d’apotegmes  sabis; 
mentres  menjant,  vas  tu,  lletra  d’imprenta, 

contempla  uns  ulls,  may  causadors  d’agravis, 
qui’m  són  fidels,  de  serenó  esplendenta, 
y  així  envejantme,  molt  serà,  no  acabis. 

• 

•  • 

Oh,  bellesa,  que  tant  vaig  estimar, 
de  blancor  cèrea,  qual  to  pur  no  altera 
may  un  somriure,  que  no  sab  plorar, 
y,  que  sempre  callada’s  dóna  entera! 

En  va  eD  sos  ulls,  mon  cor,  veure  brillar 
sols  un  llampech  de  voluptat  espera, 
en  va  he  volgut  son  ànima  trobar 
en  sos  petons,  que  l’ànima  no  hi  eral 

Y  quànts  cops,  per  mos  braços  ja  cenyida, 
ab  eixa  flama  que  mon  cor  devora, 

he  probat  jo  d’infóndreli  una  vida. 

Y  en  l'hora  aquella,  en  que’l  doló’ns  acora, 
quànts  de  cops  la  meva  ànima  transida 
malehí  aqueix  espectre  |y  m’ennmoral 


Era  al  cor  de  l’hivern,  quan  ens  trobàvem 
aprop  del  foch  tots  dos  arrecerats, 
y  del  temps  fent  conversa,  ènrojolavem, 
a  tall  de  colegials  enamorats. 

Nostres  esguarts  a  dretes  evitàvem, 
ella  al  brodat  fixantlo,  jo  als  cayrats, 
y  del  cor  els  impulsos  dominàvem 
molt  millor  que  si  fóssim  vigilats. 

Y  anava  pensant  jo:  L’obra  més  bella 
del  geni  donaria,  ma  sang  tota, 

sols  un  somriure  seu  pogués  merèixer. 

Y  aquella  cara,  de  blancor  d’estrella, 
demunt  ma  espatlla  sento  que  s’acota 
y’m  diu:  T’estimo  ;no  m’ho  sabs  conèixer? 

de  José  M.a  Heredia  de  l' acadèmia  francesa 
ANTONI  Y  CLEOPATRA 

Plegats  el  dos  ara·’nts,  en  la  reyal  terraça, 
dormir  l’Egipte  veyen  dessota  un  cel  cremant 
y  el  riu  qui  vers  Bubastis  y  Sais  va  devallant 
per  entre  mitj  del  delta  que  noblement  traspassa. 

Y  aquell  romà,  ahi  altívol,  sentí  baix  sa  cuyraça 
— soldat  captiu  que  brecen  els  somnis  d’un  infant — 
com  defallint  s’enfonsa,  per  dins  son  cor  entrant, 
la  forma  voluptuosa  qu’enfollonit  abraça. 

Y  ab  cara  esgroguehida,  qu’emboyra‘1  fosch  cabell, 
se  dóna  ella  al  qui  embriaguen  perfums  sense  parell 
ab  encisera  boca  y  ullades  fatilleres. 

Y  l’inclit  impcrator ,  envers  ella  inclinat, 

dintre  aquells  ulls  qui  brillen  com  cel,  d’or  constelat, 
veu  una  mar  immensa  hont  fugen  les  galeres. 

VITRALLA 

Ha  vist  eixa  vitralla  a  dames  y  barons 
coberts  d’or  y  d’atzur,  de  flamejat  y  nacre, 
ab  caputxó  o  cimera,  en  cerimònia  sacra, 
sota  una  destra  augusta,  humils  de  genollons 

Al  corn  o  a  la  trompeta,  honrant  els  seus  blasons 
responen,  y  ab  la  espasa,  ja  prompta  a  la  massacra 
camí  tan  de  Bissanci,  o  bé  a  Sant  Joan  d’Acre, 
com  surten  a  cacera  ab  sos  fidels  falcons. 

Senyors  y  castellanes  avuy  fan  altra  vida, 
als  peus  sos  llebrers  sopiïs,  rè  al  món  dels  vius  els  crida, 
btfdallen  en  l’estrado  de  marbre  n;gre  y  blanch. 

No  veu,  ni  sent,  ni  guarda  recort  de  cap  batalla 
avuy  el  senyó  llustre,  de  la  més  pura  sang, 
ni  quant  el  rosó  guayta  obert  en  la  vitralla. 


Ramón  E.  Bassegoda 
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DE  LLENGUA  CATALANA  ^ 

LLUÏSSORS  — ESPILL 

Quan  jo  estudiava  a  les  clíniques  de  Paris 
havia  intimat  ab  un  intern  de  la  enfermeria 
de  la  Maison  d'arrèt  et  correction  de  Saini- 
Lazare,  nat  a  Perpinyà,  mes  poriat  de  petitet 
a  la  villa  Lumière,  al  cervell  d’Europa,  com 
modèstia  apart  alguns  parisenchs  se  com¬ 
plauen  en  dirli.  Ell  no  podia  sostenir  una 
conversa  en  català,  y  com  la  gran  majoria 
dels  francesos  de  tots  els  indrets  de  França, 
pera  fervos  pler  vos  diuen  o  escriuen  mots 
en  castellà.  Ab  l'amich  Bouteil,  que  aixi’s 
deya,  remembrarem  quan  jo  a  l’edat  de  vuyt 
anys,  en  1874,  am  embarcat  de  Barcelona  a 
Portvendres,  aleshores  estació  cap  de  via  de 
la  companyia  del  Midi;  la  impressió  que 
havia  rebut  passejant  pels  carrers,  plens  del 
llot  de  les  inondacions  del  barri  de  Sant 
Serni  de  la  ciutat  de  Tolosa;  els  trasbords 
dels  trens  motivats  pels  ponts  trencats  per 
les  riuades;  de  la  meva  visita  a  Lourdes, 
aleshores  un  modestissim  vilatge  al  qui  la  fe 
començava  a  amenar  els  devots. 

No’ns  havíem  deturat  a  Perpinyà  fins  per 
l’agost  de  1902,  quan  anarem  a  la  Pica  del 
Canigó;  després  pel  novembre  quan  forem 
un  dels  quaranta  qui  assistirem  als  Jochs  Flo¬ 
rals  de  Sant  Martí  de  Canigó,  pera  honrar  al 
senyor  Bisbe.  En  aquestes  y  altres  excur¬ 
sions  visitarem  la  encoritrada,  el  sanatori 
tuberculós,  avuy  el  Paradis  dels  Pirineus, 
administrat  per  un  alemany,  0  sia’l  Vernet. 
En  l’aplech  de  la  inauguració  de  les  obres 
de  restauració  de  l’abadia  del  Comte  Guifré, 
coneguerem  al  bisbe  gascó,  fill  de  Simorre, 
intronisat  a  Perpinyà’!  22  de  març  de  1900, 
tan  entusiasta  catalanista;  als  senyors  Payret, 
rector  del  Vernet,  Castell,  Cornellà  y  Vila- 
franche;  mossèn  Falguière  (qui,  comissionat 
pel  senyor  Bisbe  d’Eina,  vingué  a  visitar  a 
mossèn  Cinto  malalt),  etc.,  y  trobarem  a 
mancar  a  l’escriptor  rondallista  del  Rosselló, 
mossèn  Casaponce  y  el  polit  y  culte  poeta 
qui  signa  el  pastorellet  de  la  vall  d’Arlés,  per 
qui  tant  demanaven  en  Mateu,  en  Guimerà 
y  altres  escriptors  y  poetes  catalans  allí  pre¬ 
sents.  Altres  persones  rosselloneses  he  cone¬ 
gut  y  gayrebé  totes  m’han  parlat  francès. 

Tot  això  ho  dich  com  a  pròleg,  perque 
venint  fa  poch  de  Provença  tinguí  ocasió 
de  viatjar  ab  un  senyor  molt  simpàtich  qui 
al  veurem  llegir  prempsa  catalana,  barcelo¬ 
nina,  trabà  concersa  ab  mi  demanantme  no¬ 
ves  sobre  la  qüestió  catalana  y  els  exilats 


(1)  No  estranyin  nostres  lectors  la  especial  ortogra¬ 
fia  que  vegin  en  aquest  article.  El  seu  autor,  nostre  bon 
amich  el  doctor  R.  Barrios,  ens  ha  pregat  que  res  hi 
toquéssim,  car  son  valor  principal  es  el  documentari. 
Pera  complàurel,  donchs,  ens  hem  limitat,  com  a  tota 
correcció,  a  comprobar  si  la  estampació  correspon  a 
l’original.  —  N.  de  la  R. 


qui  s’havien  acullit  a  Perpinyà  y  que  ara 
tots  són  fóra  de  la  ciutat,  y  ab  grandissima 
sorpresa  meva  afegí:  «Tinch  un  parent  qui 
fa  uns  quatre  anys  sorti  capellà,  després 
d’haver  estudiat  al  Seminari  de  Perpinyà,  y 
puch  dirvos  que  fins  se’ls  amenassa  ab  la  ex¬ 
pulsió  si  parlen  català.» 

Fer  un  viatge  al  Rosselló  ab  l’exclusiu  ob¬ 
jecte  d’enterarme  còm  està’l  català  a  les 
escoles,  m’ha  semblat  que  produhiría  l’efecte 
contrari;  esverats  ab  la  sorpresa  de  la  de¬ 
manda,  fugirien  d’estudi.  He  cregut  preferi¬ 
ble  escriure  a  varis  amichs  y  estampar  les 
respostes.  Els  sacerdots  s’han  limitat  a  res¬ 
pondrem:  «Es  precisament  tot  lo  contrari  de 
lo  que  vos  han  dit;»  mes  ^còm  es  que  d’ordi¬ 
nari  entre  ells  parlen  francès?  Admirador 
del  patriòtich  monsenyor  de  Carselade  du 
Pont  com  el  qui  més,  no  per  això  sóch  menys 
partidari  de  Vamicus  Plato ,  sed  magfis  amicus 
ventas  y  en  honor  de  la  veritat  y  perque’l 
llegidor  judiqui  reproduhiré  varis  troços: 

2  de  juliol  de  1906.  —  «A  les  escoles  y  col·le¬ 
gis  del  govern  francès  y  al  Petit  seminaire 
de  Prades,  arriba  tot  sovint  que’l  professor 
0  lo  surveillant  prohibeixen  als  alumnes  lo 
parlar  en  català,  y  els  hi  donen  una  peni¬ 
tencia  si’l  parlen;  ho  es  que’ls  alumnes  se’n 
resquiten  tant  bon  punt  són  fóra  de  l’estudi.)) 

«Al  gran  Seminari  de  Perpinyà,  hont  s’en¬ 
senya  a  los  que  deuben  ésser  capellans,  no 
se  parla  més  que  francès ,  los  Seminaristes, 
ja  s’havent  possat  a  plech  d’això,  més  se’ls 
hi  diu  que  hauràn  de  predicar  en  català, 
quan  seràn  rectors,  sols  que  no  se’ls  hi  diu 
res  per  lo  hi  apendrer  la  llengua  catalana, 
que  després,  a  l’iglesia,  la  parlan  com  lo 
poch  que  la  saben  y  tan  poch  com  poden.» 

II.  «Monsieur  le  Superieur  du  grand  Se¬ 
minaire,  qui  est  Vicaire  général,  pour  rait  se 
facher  contre  ce  que  vous  dissez  au  sujet  de 
V  exclusion  du  langage  catalan...» 

III.  «Dans  les  écoles  on  exige  en  principe 
que  les  enfants  parlent  exclusivement  fran¬ 
çais,  mais  ce  n’est  pas  une  mesure  executée 
rigoureusement  et  severement ,  beaucoup 
d’mstituteurs  sont  d'enthousiastes  catalanis¬ 
tes  et  beaucoup  de  prétres  aussi;  c’est  une  ne- 
cessité  de  leur  ministère,  a  Prats  de  Molló, 
si  le  predicateur  parle  français  on  comprend 
parfois  le  contraire  de  ce  qu’il  a  dit,  il  pre- 
fère  a  juste  raison  parler  catalan,  mais  faut  de 
preparation  et  d’etude,  il  nè  trouve  pas  tou- 
jours  le  mot  catalan  et  alors,  alors  il  catala- 
nise  le  mot  français  et  c’est  un  ferment  de 
plus  pour  le  decadence  du  catalan  de  ce  còte 
des  Pyrennées,  la  langue  devient  de  plus  en 
plus  un  patois. 

IV.  18  de  juliol  de  1906. — «En  les  esco¬ 
les  del  Rosselló,  com  en  les  de  tot  el  mitj- 
dia  de  França,  es  prohibida  la  llengua  delia 
terra.  Però  els  mestres  es  cansen  de  castigar 
veyent  la  inutilitat  del  càstich,  y  són  molts, 
ara,  els  qui  no  diuhen  res.  Asta  n’hi  ha 
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que’s  serveixen  de  la  llengua  materna  per 
ensenyar  la  llengua  oficial  y  que  s’en  troben 
molt  bé  perque  la  nostra  llengua  es  lo  llatí 
dels  pobres  » 

«No  hi  ha  cap  ordre  del  bisbe  per  l’expul¬ 
sió.  Però  hi  ha  ordres  del  gobern  pera  pre¬ 
dicar  sols  en  francès.» 

V.  5  de  juliol  de  1906. — «Lo  Bisbe  de 
Perpignan  a  dit  l’annèe  dernière  a  ses  semi¬ 
naristes:  Perfectiónnez-vous  dans  la  langue 
catalane,  apprenez  a  prècher,  vous  en  aurez 
besoin  plus  tard  et  je  viendrai  vous  ecouter, 
je  vous  ferai  remettre  des  catechismes  cata¬ 
lans.  Ce  n’etait  pas  l’avis  du  Superieur  du 
grand  Seminaire  qui  a  peut  étre  retenu  les 
catechismes  et  a  declaré  a  ses  eleves  que 
plus  tard,  ils  apprendraient  a  parler  catalan, 
que  pour  le  moment,  il  ne  voulait  entendre 
que  le  français.  Les  intentions  du  bisbe  ne 
sont  pas  douteuses,  mais  elles  sont  mecon- 
nues.  Le  Superieur  est  de  Sournià,  pays 
gavatx.» 

Un  ex-rector  d’una  parròquia  de  montanva, 
del  Capcir,  per  enllà  dels  gorchs  de  Nohédes, 
deya  a  un  dels  meus  amichs,  feligrès  de  la 
parròquia  hont  està  ara,  y  qu'es  un  dels  ros- 
sellonistes  més  ferms  y  sincers,  «que  una 
sola  vegada  feu  una  prèdica  en  francès,  un 
diumenge;  tothòm  anà  a  la  iglesia  perho  es¬ 
coltar,  mes  al  sailler  de  la  funció,  un  pagès 
a  qui  li  demanaren,  com  ho  havia  trobat,  va 
dir:  «Ha  estat  bonich,  ben  bonich,  mes  hi 
som  pas  entès  res  a’n  el  francès;  bèstia  hi 
som  anat,  bèstia  me  n’entorni.» 

Y  no  reproduhím  més,  me  sembla  que 
n’hi  ha  prou;  els  qui  dubtin  d’aquestes  trans¬ 
cripcions  saben  que  les  tenen  a  llur  disposi¬ 
ció  pera  vèureles  sense  per  aixó  saber  el  nom 
del  pecador. 

Quina  pena  no  dóna  tot  això!  quina  tris¬ 
tesa!  Quanta  rahó  tenia  en  Peire  Devoluy 
quan  me  deya  que  «admirava  als  catalans 
perque  parlaven  llur  llengua  mentres  el  pro¬ 
vençal  es  parlat  gayrebé  tan  sols  pels  feli- 
bres»,  y  no  fa  tres  setmanes  un  felibre  notari 
de  prop  de  Tolón,  me  recordava  qu’en  les 
escoles  de  la  seva  terra  encara’ls  mestres  do¬ 
nen  als  alumnes,  quan  els  atrapen  parlant 
provençal,  un  troç  de  fusta.  Vegetal  que 
a  Vasconia  es  reemplaçat  per  un  anell  metà- 
lich,  que’ls  noys  han  de  fer  córrer. 

El  conegut  arqueòleg  Cartailhac  me  deya 
tot  essent  el  meu  afable  cicerone  per  Tolosa: 
«Aci  a  ciutat  no  entenen  gayre’l  languedo- 
cià,  als  camps  si,  el  parlen  més»,  y  més  tart, 
al  llegir  les  poesies  escrites  en  llengua  ro¬ 
mana,  el  membre  de  l’Academia  dels  Jochs 
Florals  y  conegut  poeta  en  Pròsper  Estieu, 
al  llegir  una  composició  del  ben  conegut 
Perbosc  ho  feu  en  languedocià,  apressantse 
desseguida  a  llegir  la  traducció  francesa.  En 
cambi,  l’apotecari  en  Xavier  Riviera  recità 
la' seva  poesia  llorejada  en  la  seva  llengua 
nadiua  y  s’anà  a  seure  entre  grans  pica¬ 


ments  de  mans,  mentres  alguns  esperaven  la 
traducció  francesa.  En  Riviera  s’adreça  al 
seu  diputat,  als  seus  paisans,  a  tots,  en  la 
parla  dels  trobadours.  Parlant  ab  txechs,  tro¬ 
ben  molts  d’ells  qu’es  servilisme  el  que’ls 
llibres  provençals  tinguin  ordinàriament  una 
plana  en  dita  llengua  y  en  la  d’enlront  hi 
hagi  la  traducció  francesa. 

iQuè  fer?  sinó  anyorar  als  finesos,  qui  tro¬ 
bant  que  llurs  cognoms  tenen  cert  deix  suech 
0  alemany,  etc.,  en  nombre  de  20,000  dema¬ 
nen  que  se’ls  permeti  cambiarlo  per  un  de 
soca  y  arrel  finesa.  Y  admirar  a  aquells  fills 
de  Bohèmia,  que  han  fundat  la  Matice  skolkà 
y  que  voltant  una  escola  alemanya  de  varies 
txeques  se  li  emporten  els  alumnes  y  la  cor¬ 
sequen,  fentla  tancar.  Admirar,  també,  als 
37,000  romentsches,  que  en  la  lliberal  Suissa, 
tenen  escoles  hont  els  ensenyadors  s’adrecen 
als  seus  deixebles  empleant  la  llengua  de 
l’antiga  Retia  en  llurs  explicacions. 

Al  Rosselló  tenen  un  bisbe  molt  entu¬ 
siasta  de  la  parla  catalana,  molt  actiu,  al  in¬ 
revés  de  Mallorca,  hont  en  cambi  tenen  un 
vicari  general  entusiasta  de  la  llengua  ma¬ 
llorquina,  com  pot  veures  en  aquest  trocet 
que  m’han  enviat  de  la  illa  daurada:  «Avans 
se  recomanava  als  seminaristes  que  parles¬ 
sin  castellà,  ab  l’objecte  de  familiarisarse  ab 
dita  llengua,  ab  el  fi  de  no  vèurers  impossi¬ 
bilitats  de  predicar  en  ella  quan  fos  necessari, 
mes  jamay  se  castigà  a  ningú  per  parlar  ma¬ 
llorquí.» 

«Creyèm  que  avuy  dèu  ésser  lo  meteix  y 
no  dèu  ésser  prohibit  l’us  del  mallorquí,  per¬ 
que  s’ha  establert  en  el  Seminari  una  càtedra 
de  literatura  mallorquina,  y  a  més  a  més 
ésser  el  senyor  Vicari  general  apòstol,  ara,  de 
la  llengua  catalana,  que  ha  arribat  fins  al 
punt  de  tramitar  expedients  en  mallorquí, 
quan  deuria  haverho  fet  en  castellà  que  es  la 
llengua  oficial.» 

Això  alegra  al  cor  y  ens  mou  a  proposar 
aquest  espill  hont  molts  altres  vicaris  gene¬ 
rals  s’emmirallin  y  fundin  càtedres  de  litera¬ 
tura  catalana,  que  al  Rosselló  en  lo  bisbat 
d’Elna-Perpinyà  hi  ha  sacerdots  qui  escriuen 
pia  bé’l  català  y  tenen  coneixements  de  lite¬ 
ratura  pera  ensenyaria  y  més  ara  que  l’Estat 
s’ha  separat  de  la  Iglesia. 

Benet  R.  Barrios 
Santa  Fe  (Montseny),  agost  de  /906. 


NOTES  BIBLIOGRÀFIQUES 

Entre  dos  Espanas  (crónicas  y  artículos), 
por  Miguel  S.  Oliver.  —  Barcelona,  Gili , 
/906. 

Conseguir  que  un  aplech  d’articles  perio- 
distichs,  fills  quiscún  d’una  emoció  circums¬ 
tancial  y  passatgera  (  com  passatgers  y 
momentàniament  circumstancials  són  els 
aconteixements  politichs  en  un  país  ende- 
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rrerit  com  el  nostre),  tinguin  una  unitat 
doctrinal  tan  ferma  y  sabiament  orientada 
com  la  que  revelen  els  del  senyor  Oliver,  bé 
es  proba  de  que’l  periodista  qui  els  ha  escrit 
no  es  un  dels  tants  periodistes  com  a  Espa¬ 
nya  embruten  quartilles  per  suge-;tió  directa 
del  polítich  A  o  del  cacich  B,  a  la  convenièn¬ 
cia  dels  quals  se  procura  encaminar  la  opi¬ 
nió  d’un  públich  impressionable  y  poch  in¬ 
clinat  a  sospesar  y  a  discernir  per  compte 
propri. 

Y  es  que  ab  tot  y  lo  que  s’ha  dit  dels  pe¬ 
riodistes  espanyols,  ponderant  la  ignorància 
de  la  generalitat  d’ells  y  la  mesquinesa  dels 
ideals  qui  els  monten  en  ses  campanyes 
plenes  sovint  de  fingida  indignació  pera  pro- 
duhir  en  el  públich  un  estat  d’exacerbació  de 
les  passions  qui  supleixi  l’ausencia  d’opinió 
en  que’ls  públichs  de  per  aqui’s  troben  cons¬ 
tantment,  ab  tot  lo  que  s’ha  dit  contra’ls  pe¬ 
riodistes,  repetim,  no  se’ls  ha  pas  fet  encara 
justícia  plena.  Caldria  dir  molt  més  y  molt 
pitjor. 

Parlant  aqui  en  termes  generals  com  par- 
lèm,  ja’s  pot  entendre  que  la  passió  no’ns 
mou  a  l’escriure  com  ho  fem  contra’ls  mal 
nomenats  chicos  de  la  prensa ,  y  que  sabèm 
perfectament  distingir  d’entre  ells,  els  qui, 
ja  no  chicos  y  molt  pochs  per  desgracia,  en¬ 
nobleixen  y  dignifiquen  la  professió  del  pe¬ 
riodista,  y  són  veritable  honor  de  la  Premp- 
sa  del  nostre  pais.  Entre  aquests,  sens  dubte, 
el  senyor  Miquel  S.  Oliver  mereixeria  en¬ 
cara  ésser  distingit,  considerantlo’l  primer 
entre’ls  periodistes  espanyols;  el  Brusi  havia 
trobat  en  ell  un  successor  digne  d’en  Mané 
y  Flaquer,  a  qui  superava  encara,  a  judici 
nostre,  perque  tot  y  militant  en  el  partit  con¬ 
servador  no’s  produhía  com  en  Mané  dintre 
un  criteri  polítich  tan  cegament  monàrquich 
y  tradicional.  Y  ab  això  no  entenèm  rebaixar 
mèrits  a  n’aquell  digne  patrici  avuy  ja  difunt; 
solsament  volèm  dir  que,  fills  com  som  del 
nostre  temps  y  acostumats  a  mirar  hardida- 
ment  l’avenir  de  Catalunya  y  el  d’Espanya, 
sense  que’ns  facin  por  certes  innovacions 
atrevides  ni  certs  cambis  trascendentals 
potser  necessaris  pera  conseguir  la  rectifica¬ 
ció  d’orientacions  en  la  vida  nacional  que 
reclamen  y  qui  s’imposa  cada  dia  més,  ens 
sentim  més  ben  compresos  y  més  identificats 
ab  el  senyor  Oliver,  de  lo  que  ho  estaríem 
ab  en  Mané  si  encara  visqués  y  continués 
influhint  com  solia  en  la  opinió  catalana. 

Potser  aquest  esperit  modern  del  senyor 
Oliver,  ha  estat  la  causa  de  qu’en  la  Redac¬ 
ció  del  vell  diari  de  Barcelona,  per  tradició  y 
per  inèrcia  més  que  per  oposició  sistemàtica, 
s’hi  hagi  acabat  per  trobar  sobrer  un  element 
qui  en  cert  modo  tendia  a  rejovenir  l’ambient 
que’s  respira  en  aquella  venerable  casa.  To¬ 
tal,  que’l  senyor  Oliver  ha  deixat  la  direcció 
del  periòdich,  ab  lo  qual,  tots  hi  hem  per¬ 
dut:  nosaltres  perque  consideràvem  a  l’Oli¬ 


ver  com  el  pont  qui  havia  de  permetre  l’ab 
sorció  total  del  vell  conservadorisme  català 
per  les  corrents  nacionalistes  qui  són  l’actual 
expressió  de  l’esperit  de  Catalunya;  hi  ha 
perdut  el  Brusi  perque  de  director  com  en 
Mané  y  com  l’Oliver  sols  se’n  produeix  un 
—  y  encara  —  pera  cada  fase  de  la  evolució 
d’una  societat  qui  troba  en  son  periòdich  la 
síntesis  de  la  propria  modalitat  colectiva.  Y 
més  que  tots  hi  ha  perdut  el  periodisme, 
ben  poch  assortat,  per  cert,  en  trobar  homes 
de  conciencia  y  de  talent,  capaços  d’impri¬ 
mir  orientacions  salvadores  a  la  opinió  pú¬ 
blica  sempre  propensa  a  deixarse  explotar 
per  qualsevol  homme  à  bonnes  fortunes.  Que 
no  són  únicament  les  classes  desvalgudes  les 
qui  s’entreguen  als  redentors  d’ofici:  la  gent 
de  pes  cau  també  devegades  en  la  debilitat 
de  triarse  un  dictador,  tot  cercant  posarse  a 
cobert  de  les  demasies  dels  d’abaix.  Per  evi¬ 
tar  un  mal  aparent  se’n  procuren  un  de  pit¬ 
jor:  la  revolución  desde  arriba  qu’es  una 
mena  de  revolució  en  la  qual  ni  tan  sols  se 
parla  d’ideals,  que  són,  precisament,  els  qui 
poden  fer,  fins  a  cert  punt,  excusables  les 
revolucions  dels  d’abaix. 

Entre  dos  Espaiïas  es  un  llibre,  hont,  ha- 
venthi  acoblat  un  cert  nombre  dels  articles 
polítichs  de  l’Oliver,  s’hi  podrà  anar  a  cer¬ 
car  la  expressió  cabal  en  un  moment  donat, 
de  la  lluyta  entre  les  dues  tendencies  qui’s 
disputen  la  supremacia  en  els  destins  de  les 
nacionalitats  ibèriques.  Nosaltres,  partidaris 
de  la  modalitat  representada  per  Catalunya, 
trobèm  en  el  llibre  del  senyor  Miquel  S.  Oli¬ 
ver  la  exposició  del  dilema  nacional  feta  en 
la  forma  més  adequada  a  la  nostra  manera 
de  veure;  y  ens  plau  sentirhi  bategar  la  nos¬ 
tra  propria  ànima  sense’ls  apassionaments 
que  a  nosaltres  sovint  ens  ofusquen.  Car 
l’Oliver  posseheix,  en  grau  extraordinari, 
aquella  qualitat  que  no  tenen  quasi  may  els 
periodistes  d’ofici,  y  qual  carència  es  la 
causa  de  llur  descrèdit:  ens  referim  a  la  Se¬ 
renitat ',  virtut  suprema  en  qui,  com  el  perio¬ 
dista,  pot  y  dèu  intervenir  en  la  lluyta  de  les 
idees  com  <a  sacerdot  y  apòstol  de  la  Rahó, 
de  la  Veritat  y  de  la  Justícia. 

R.  Miquel  y  Planas 
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ESPERANTA  FAKo 


GRAMATICA 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 
•  (Continuació) 

VEU  ACTIVA 

(L'acció  es  feta  pel  subjecte  qui  acompanya'l 
verb.) 

(El  verb  es ti  ens  indica  si  el  temps  es  pre¬ 
sent,  passat  o  futur.  La  particula  int ,  ant  u 
ont  del  participi  ens  indica  si  dintre  del 
temps  a  que’ns  referim  l’acció  ha  sigut  pas¬ 
sada,  present  o  futura.) 

Present.  (El  verb  substantiu  estarà  en  pre¬ 
sent:  estas.  El  participi  pendrà  la  par¬ 
ticula  que  li  correspongui.) 

To  estich  estimant.  —  Mi  estas  esli- 
manta. 

Jo  estich  havent  estimat.  —  Mi  estas 
estiminta. 

—  he  — 

(La  idea  expressada  per  aquesta  forma  es  la 
meteixa  que  la  expressada  per  la  forma:  Jo 
he  estimat,  mi  estimis.  Com  que  l’idioma  in¬ 
ternacional  ans  que  res  ha  d’ésser  clar,  es  de 
recomanar  sempre  en  aquest  cas,  la  derrera 
forma,  enlloch  de  la  primera.) 

Jo  estich  havent  d’estimar.  —  Mi  estas 
eslimonta. 

Etc.,  etc.  (Igual  pera  les  altres  per¬ 
sones.) 

(La  idea  expressada  per  aquesta  forma  es  la 
meteixa  que  la  expressada  per  la  forma:  Jo 
estimaré,  mi  estimos.  Igual  observació  a  te¬ 
nir  present  qu’en  el  cas  anterior.)  (Tinguis 
present  també  qu’en  aquest  cas  el  verb  haver 
no’ns  expressa  la  idea  de  dever  que  algunes 
voltes  li  atribuhím.) 

Passat.  (El  verb  substantiu  estarà  en  passat: 
estis.  El  participi  pendrà  la  particula 
que  li  correspongui.) 

Jo  estava  cantant.  —  Mi  estis  kantanla. 
(Kiam  vi  alvenis  mi  estis  kantanta,  quan  và¬ 
reu  arribar  jo  estava  cantant.) 

Jo  estava  havent  cantat.  —  Mi  estis 
kantinta. 

—  havia  — 

(Kiam  vi  alvenis  mi  estis  kantinta ,  quan  vareu 
arribar  jo  estava  havent  cantat,  això  es,  ja 
havia  cantat,  mi  jam  kantis.) 


Jo  estava  havent  de  cantar.  —  Mi  es¬ 
tis  kantonta 

—  havia  — 

Etc.,  etc. 

(Kiam  vi  alvenis  mi  estis  kantonta ,  quan  va¬ 
reu  arribar  jo  estava  havent  de  cantar,  això 
es,  encara  no  cantava  ni  havia  cantat.)  (El 
verb  haver  es  purament  substantiu,  y  no  ex¬ 
pressa  per  lo  tant  la  idea  de  dever,  en  quin 
cas  la  frase  s’havia  de  traduhir:  Mi  devas 
kanti.) 

Futur.  (El  verb  substantiu  estarà  en  futur: 
estos.  El  participi  pendrà  la  particula 
que  li  correspongui.) 

Jo  estaré  caçant.  —  Mi  estos  casanta. 
(Morgaü  vespere  mi  estos  casanta ,  demà  al 
vespre  estaré  caçant.) 

Jo  estaré  havent  caçat.  —  Mi  estos 
casinta. 

—  hauré  — 

(Post  morgaü  mi  estos  casinta ,  demà  passat 
jo  estaré  havent  caçat,  això  es,  ja  ho  hauré 
fet.) 

Jo  estaré  havent  de  caçar.  —  Mi  estos 
casonta. 

—  hauré  — 

Etc.,  etc. 

( Morgaü  matene  mi  estos  casonta,  demà  al 
demati  estaré  havent  de  caçar,  encara  no  ho 
hauré  fet.)  (Igual  observació  qu’en  els  casos 
anteriors,  respecte’l  verb  haver.) 

Condicional.  (El  verb  substantiu  estarà  en 
aquesta  forma:  eslus.  El  participi  pen¬ 
drà  la  partícula  que  li  correspongui.) 
Jo  estaria  escrivint.  —  Mi  estus  skri- 
banta. 

(Se  mi  bonfartus  mi  estus  skribanta ,  si’m  tro¬ 
bés  bé,  estaria  escrivint.  La  idea  expressada 
per  aquesta  forma  es  la  meteixa  que  la  ex¬ 
pressada  per  la  forma  mi  skribus,  jo  escriu¬ 
ria  (ara).  ) 

Jo  estaria  havent  escrit.  —  Mi  estus 
skribinta. 

—  hauria  — 

(Mi  ne  havis  mkon,  alimaniere  mi  estus  skri- 
binta ,  no  tenia  paper,  altrament  ja  estaria 
havent  escrit,  això  es,  ja  hauria  escrit.) 

Jo  estaria  havent  d’escriure.  —  Mi  es¬ 
lus  skribonta. 

Etc.,  etc. 
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Se  mi  estus  ricevinta  vian  leíeron  mi  estus  skri- 
bonta  al  vi ,  si  estigués  havent  rebut  (si 
hagués  rebut)  vostra  carta,  estaria  havent 
d’escríurervos;  es  a  dir,  estaria  no  haventho 
fet  encara,  ho  faria  després,  y  de  cap  manera 
traduhirém  la  idea  de  dever  en  quin  cas  la 
frase  esperanta  seria:  mi  debus  skribi  al  vi. 
Imperatiu.  El  verb  substantiu  estarà  en  im¬ 
peratiu:  estu.  El  participi’s  farà  ab  la 
partícula  que  li  correspongui.) 

Jo  estigui  aprenent.  —  Mi  estu  ler- 
nanta. 

(Estas  necese  ke  mi  estu  lernanta,  es  necessari 
que  jo  estigui  aprenent.  Aquesta  foima  ex¬ 
pressa  igual  idea  que  la  forma  ke  mi  lernu , 
que  jo  aprengui.) 

Jo  estigui  havent  après.  —  Mi  estu  ler- 
ninta . 

—  hagi  — 

( Kiam  alvenos  la  profesoro ,  estas  necese  ke  mi 
estu  lerninta  la  lecionon,  quan  arribarà’l  mes¬ 
tre  cal  que  jo  hagi  après  la  lliçó.) 

Jo  estigui  havent  d’apendre.  —  Mi  estu 
lernonta . 

( Atendu  ke  mi  estu  lernonta  ion ,  kaj  tiam  vi 
povos  diri  ke  mi  ankoraii  gin  ne  lernis ,  espera 
a  que  jo  estigui  havent  d’apendre  alguna 
cosa,  y  aleshores  podries  dir  qu’encara  no 
ho  he  après.) 

Etc.,  etc. 

(En  el  nombre  plural,  el  participi  pren 
la  terminació  j.) 


NOVES 

Ha  sigut  posat  en  llibertat,  sense  fiança, 
nostre  benvolgut  amich  en  Lluís  Manau;  el 
director  de  La  Campana  y  el  senyor  Cleve- 
land  continuen  empresonats:  el  segón  pro-, 
visionalment ,  el  primer  purgant  el  pecat 
d’altri.  Tots  els  aymants  de  la  llibertat  dels 
individuus  y  de  l’autonomia  dels  pobles, 
desitgèm  que  vinga  a  atenuarse’l  rigor  de 
unes  lleys  que  no  sab  derogar  un  govern  que 
s’anomena  lliberal.  En  cambi  els  avençats 
lerrouxistes  estàn  cada  dia  demostrant  la  llur 
altesa  de  mires  y  la  puresa  de  llurs  procedi¬ 
ments.  Un  jorn  prenen  peu  d’un  telegrama 
falsificat  pera  organisar  una  grollera  e  indig¬ 
na  farsa;  un  altre  dia  envia  pinxos  o  gent 
de  1  ’ostia  pera  insultar  a  un  pres  o  provocar 
als  catalans  que  anaven  a  cumplir  un  dever 
d’humanitarisme. 

El  llur  recurs  al  veures  atrapats,  ha  sigut 
el  de  sempre:  donar  la  culpa  a  llurs  víctimes 
y  recorre  a  la  calumnia. 


VEU  PASSIVA 

(L! acció  es  rebuda  pel  subjecte  qui  acompa¬ 
nya'l  verb.) 

(El  verb  esti  ens  indica  si  el  temps  es  pre¬ 
sent,  passat  o  futur.  La  partícula  at ,  it ,  ot  del 
participi  ens  indica  si  dintre  d’aquell  temps 
l’acció  ha  sigut  present,  passada  o  futura.) 
Infinitiu: 

Esser  aymat  o  aymada  esti  amata. 

Haver  sigut  aymat  o  aymada  esti  amita. 
Haver  d’ésser  aymat  o  aymada  esti  amota. 

Indicatiu 

Present: 

Jo  sóch  aymat  o  aymada  mi  estas  amata. 
(ara) 

(En  tot  els  cassos,  igual  pera’l  femeni.) 
Jo  sóch  havent  sigut  aymat  mi  estas  amita. 
Jo  sóch  havent  d’ésser  aymat  mi  estas  amota. 
Tu  ets  aymat  ci  estas  amata. 

(ara) 

Tu  ets  havent  sigut  aymat  ci  estas  amita. 
Tu  ets  havent  d’ésser  aymat  ci  estas  amota. 

(Y  aixi  succesivament  ab  totes  les  persones 
y  nombres.)  (En  el  plural  el  participi  pren  la 
terminació  j.) 

Passat: 

Ell  era  aymat  li  estis  amata. 

(en  el  meteix  moment) 

F.  Pujulà  y  Vallès 

(Seguirà) 


Nosaltres  preguntèm  al  govern  (si  n’hi  ha): 
(Es  que’s  vol  posar  a  proba  la  paciència  dels 
fills  de  Catalunya?  (Es  que  aquests  agita¬ 
dors  vulgars  han  de  disfrutar  de  tota  impu¬ 
nitat,  no  més  perque  són  individuus  de  la 
ronda  d’en  Lerroux? 


Hem  rebut  y  publíquèm  ab  molt  gust  la 
següent  comunicació: 

« Centre  Autonomista  de  Dependents  del  Co¬ 
merç  y  de  la  Indústria:  Secció  permanent  de 
Educació  e  Instrucció . 

El  dia  i.er  de  setembre  quedaràn  ober¬ 
tes  les  matricules  pera  les  classes  que’s  dona- 
ràn  el  vinent  curs  en  el  nou  local:  Condal,  35. 

Oportunament  s’avisarà’l  dia  en  que  s’obri- 
ràn  les  classes.» 

Es  digne  d’imitació  la  honorable  tasca  que 
ab  tant  d’ardor  y  entusiasme  ha  emprés 
aquesta  simpàtica  societat. 


Fidel  Giró,  impressor.  — Carrer  de  València,  233. 


JOVENTUT 


559 


CAMISERIA  Y  CORBATERIA 

DE 

JAUME  SANS 

ESPECIALITAT  EN  LES  CAMISES  A  MIDA 

PREUS  ECONÓMICHS 

Boquería,  32  BARCELONA 

CBSO  ESPEClgl  EH  afllICLES  DE  HiaiBES 

IHUNDOS  ♦♦  IHALETES  ♦♦  SACHS  ♦♦  NECESSERS 

- ♦♦  CINTURONS  ♦♦  PORTAMONEDES  ♦♦ - 

SOMBRERERES  ♦♦  PORTAMANTES  ♦♦  ETC. 

Rambla  de  Canaletes,  núm.  5 


G.  HAUPTMANN 

ANIMES  SOLITÀRIES 

Preu:  2  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelonase'lsfarà  un  25 per  100 derebaixa. 


EMILI  TINTORER  y 

F.  PÜJULÀ  y  VALLÉS 

DINTRE  LA  GABIA 

Preu:  1  pesseta. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelona  se’ls  faràun25per  100  de  rebaixa. 


JOVENTUT 


560 

EMILI  TINTORER 


LA  MORAL  EN  EL  TEATRE 


Preu:  3  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fóra  de 
Barcelona  se’ls  farà  un  25perl00  derebaixa. 


LLUIS  via 


FENT  CAMÍ 


Preu:  3  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fóra  de 
Barcelonase’lsfarà  un  25 per  lOOderebaixa. 


pou  ljlò  :  c— 

NCÜ12ASTMEISIÍï:DEB!LIT£y->J 
-GENÉRALE  SURMENÀGE-^ 

mm  fiOA.flLLS.BARCELOrft 


València,  Dipòsit: 

Passeigde  Gfaeia,  34] 

IbarceLoKa* 


PAPER  DE  FUMAR 


LAYANA‘‘ 


PAPERS  PREPARATS 

PERA 

LITOGRAFIA,  TIPOGRAFIA  Y  FOTOTIPIA 


PAPER  CONTINUU 


FABRICANT 

LLUIS  LAYANA  ALSINA 

VALÈNCIA 


REPRESENTANT 

ANTONI  BASTARD 

Lancàster,  5  y  7 


Telèfono  1059 


mim  r 


per  Pompeius 
Gener. —  Un  vol,, 
1  pesseta. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de  Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 


Any  VII -Núm.  343 


Barcelona,  6  de^'Setembre,  1906 


Redacció  y  Administració: 


Número  corrent 


IO  CÈNTIMS 


Plaça  del  Teatre,  6,  entresol. 


ATRASSAT 


20  > 


SUMARI: 

De  cara  a  la  mar,  per  D.  Marti  y  Julià.  —  El  congrés 
d’Esperanto,  per  F.  Pujulà  y  Vallès.  —  Senectut,  per 
Alexandre  Font.  —  De  teatre  català  (continuació), 
per  Emili  Tintorer.  —  Auba  tranquila,  per  Trinitat 
Catasús  y  Catasús.  —  De  nit,  per  L.  Escardot.  —  Es- 
peranta  fako;  Gramàtica  Catalana-Esperanto  (conti¬ 
nuació),  per  F.  Pujulà  y  Vallès.  —  Noves. 


DE  CARA  A  LA  MAR 

El  desti  dels  pobles  no’l  poden  pas  cam- 
biar  els  homes,  ni  que  vulguen.  Tot  lo  qu’es 
a  la  naturalesa  es  indestructible,  y  cal  estu- 
diarho  y  conéixerho  pera  que  sia  base  immu¬ 
table  de  la  vida  política  y  social  de  les  na¬ 
cions. 

La  movilitat  de  les  races  poch  civilisades, 
les  ambicions  delirantes  de  les  autocràcies, 
la  desenfrenada  concupiscença  de  les  oligar¬ 
quies  y  les  entremaliadures  diabòliques  dels 
politichs  actualistes,  determinen  a  la  vida 
dels  pobles  aparentes  destruccions  0  transi¬ 
toris  desviaments  de  l’ésser  nacional.  Mes,  a 
la  fi,  les  epopeyes  dels  regiraments  de  ra¬ 
ces  passen,  les  grandeses  dels  imperis  són 
enterrades  en  pàgines  sinistrament  brillantes 
de  la  historia,  de  les  oligarquies  no’n  resta 
altre  que’l  recort  intens  de  les  execrables 
malifetes  que  han  realisades,  les  farses  polí¬ 


tiques  que  un  instant  sugestionen  a  la  gen¬ 
tada  són  judicades  vergonyes  socials;  sols  les 
nacions  perduren,  sols  els  pobles  resten,  sols 
a  travers  de  totes  les  trasmudacions  socials  y 
polítiques  els  nucles,  matriu  de  les  societats 
naturals,  persisteixen,  viuen,  són:  unes  vol¬ 
tes  esclatants  de  vida,  altres  servant  fïdelis- 
sims  la  déu  inestroncable  de  l’ésser  de  les 
nacionalitats. 

El  destí  dels  pobles  els  empeny  a  que  sia 
efectiva  la  llur  vida  social  a  la  humanitat.  Ni 
les  volubilitats  dels  homes,  ni  els  enlluher- 
naments  de  les  megalomanies  imperialistes, 
ni  els  fanatismes  de  les  reivindicacions  lli¬ 
bertaries  que  han  d’ésser  aconseguides  per 
espahordidores  resolucions,  poden  tòrsel  el 
desti  natural  de  les  nacionalitats.  La  llur  re¬ 
naixença,  tan  bon  punt  s’es  iniciada,  va  es- 
pandintse  y  creixent  sempre,  sense  parar,  na- 
cionalisant  totes  les  energies  y  totes  les  acti¬ 
vitats  socials,  corprenent  als  indiferents  y 
vencent,  sense  que  se’n  adonin,  els  irreducti¬ 
bles,  als  meteixos  que  han  sigut  impediment 
al  renàixer  integral  de  la  nació. 

Els  seguits  esplets  de  vida  nova  a  n’els  nu¬ 
cles  nacionals  determina  a  la  fi  inevitable¬ 
ment  la  solidaritat  colectiva.  Solidaritat,  es 
com  totalitat,  y  total,  integral  es  la  renai¬ 
xença  dels  pobles.  Res  hi  fa  que  aqueixa  in- 
tegralitat,  que  aqueixa  solidaritat  de  l’ésser 
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nacional  no’s  manifesti  just  a  l’esclatar  la 
brotada  primerenca  de  la  vida  nova,  ni  que 
no’s  mostri  de  bonhora  a  n’els  afers  socials  y 
polítichs  de  la  nació;  en  lo  més  abscondit  de 
la  vida  de  la  nacionalitat,  en  lo  més  intim 
dels  sentiments  dels  homes,  tant  el  renaixe¬ 
ment  de  la  nacionalitat  va  determinantse  y 
va  essent  més  efectiu,  tant  la  solidaritat  va 
extenentse,  agarbellant  energies  y  renacio- 
nalisant  els  esperits  pera  l’instant  que  sia 
necessària  la  llur  cooperació  en  el  redreça¬ 
ment  colectiu.  Bé  prou  que  ho  hem  vist,  ara, 
a  la  nostra  Catalunya.  Judicat  per  lo  extern 
de  la  nostra  vida  social  ben  repochs  haurien 
afirmat  qu’en  el  fons  de  lluytes  d’angu¬ 
niosa  recordança  y  de  ferestegueses  que 
avuy  ens  avergonyeixen,  s’hi  estava  formant 
un  sediment  de  germanor  catalana;  ben  re¬ 
pochs  haurien  assegurat  que  mentres  les 
idees  topaven  furientes  y  semblaven  incoor- 
dinables  y  a  l’ensemps  que’ls  braços  s’alça¬ 
ven  prenyats  de  violences  y  els  cossos  esta¬ 
ven  a  punt  d’agarbonarse,  els  cors,  moguts 
pel  sentiment  nacional,  cercaven  acostarse 
manyachs  pera  que  una  abraçada  patriòtica 
segellés  la  pau  entre  catalans  y  determinés 
la  solidaritat  a  la  renaixença  de  Catalunya. 
Era  aixi,  emperò.  Els  homes,  deixant  de 
banda’l  destí  del  nostre  poble,  0  no  cone- 
guentlo,  empenyien  vers  la  lluyta  politica 
vulgar  les  potentçs  activitats  del  nostre 
renàixer,  y  fins  atiaven  als  catalans  els 
uns  contra’ls  altres  enlletgint  ab  rancúnies 
y  odis  els  amorosos  esclats,  socials  de  la 
vida  nova  catalana;  mes  com  la  sang,  a 
la  terra  nostra,  no’s  torna  aygua,  ni  pot 
haverhi  odi  hont  sols  hi  ha  d’haver  amor,  ni 
poden  abrahonarse  pera  destruhir  els  que 
ben  abraçats  han  de  reedificar,  vencent  a  les 
maldats  y  a  les  males  arts  dels  homes  la  re¬ 
naixença  de  la  nostra  Catalunya,  el  nostre 
destí  nacional  han  amorosit  y  recatalanisat 
els  sentiments  dels  catalans,  han  infiltrat 
clarors  de  veritat  a  les  conciencies  y  han  in- 
duhit  als  esperits  a  acoblarse  en  l’acció  de 
fortalesa  y  llibertat  que  per  força  han  de 
realisar  els  pobles  ab  ésser  propri,  els  pobles 
e  individualitats  colectives  de  la  humanitat. 

Aixi  com  el  destí  del  nostre  poble  ha 
triomfat  de  totes  les  accions  que,  dividint- 
nos,  dissociantnos  y  fins  impulsantnos  a 


lluytes  fratricides,  han  sigut  dirigides  a  im¬ 
pedir  el  nostre  renàixer  integral,  triomfarà 
també  de  les  falses  direccions  que’s  volgués 
donar  a  la  vida  social  y  política  del  nostre 
poble.  Aconseguida  la  solidaritat,  retudes, 
quasi,  les  accions  dolentes  qu’en  nosaltres 
han  sigut  exercides  pera  privarnos  d’ésser 
forts  a  l’ésser  tots  uns  y  essent,  cada  cop 
més,  una  posivitat  la  potença  del  nostre  és¬ 
ser,  cal  que  pensèm  que’ls  enemichs  nostres 
no’s  donaràn  pas  per  la  banda  y  renunciaràn 
a  prosseguir  en  la  llur  acció  anticatalana. 
Ja  que  no  s’ha  pogut  fer  impossible  que  la 
renaixença  de  Catalunya  assolís  en  la  seva 
natural  evolució’l  període  de  solidaritat, 
s’anirà  de  dret,  ara,  a  mal  dirigirnos,  a  des- 
viarnos  del  nostre  desti  natural,  a  atenuar 
les  hardideses  dels  nostres  sentiments,  a  em- 
pènyens  cap  esculls  a  n’els  que  a  la  primera 
topada’ns  hi  trocegèm  tots  plegats,  a  enca- 
labrinarnos  ab  aventures  redempcionistes 
derrera  de  les  que  hi  ha  la  nostra  cruxificció, 
a  sugestionarnos  ab  brillantors  y  grandeses 
oposades  a  la  característica  social  y  politica 
de  la  nostra  terra  y  a  l’esperit  de  les  moder¬ 
nes  democràcies,  a  encegarnos  pera  que  nos¬ 
altres  meteixos  siguèm  causa  efectiva  d’un 
nou  període  del  no  ésser  nacional. 

No  podèm,  no  devèm  oblidarnos  que’l  des¬ 
ti  del  nostre  poble  té  una  sola  direcció:  de 
cara  a  la  mar.  Tot  el  nostre  passat  ens  ho  en¬ 
senya,  la  nostra  situació  geogràfica’ns  ho 
demostra.  Mar  endins  y  a  la  vora  del  mar 
s’hi  es  espandida  sempre  la  nostra  vida  na¬ 
cional;  les  onades  mediterrànies  són  fulls  de 
la  nostra  gloriosa  historia  de  llibertat  y  de 
civilisació;  embestint  unes  vegades  les  fortes 
ventades  del  llevant  y  altres  les  frescals  ba- 
fes  del  mitjorn,  havèm  sigut  deslliuradors  de 
pobles  oprimits  y  escampadors  de  benhau- 
rances  socials;  cap  a  la  mar  se’n  es  anada  a 
tots  temps  la  nostra  empenta  catalana;  a  la 
mar  ha  tingut  constantment  els  ulls  fits  l’es¬ 
perit  del  nostre  poble;  cap  a  sol  ixent  se’ns 
emmena  la  nostra  conciença  formada  pel 
nostre  sentir  y  per  les  realitats  polítiques, 
socials  y  econòmiques.  Es  el  nostre  destí. 
Cada  cop  que  Catalunya  se’n  es  oblidada  y 
s’ha  girat  d’esquena  al  mar  y  no  ha  vist  les 
clarors  rosades  de  trench  d’auba,  ni  ha  sen¬ 
tit  el  fressejar  manyach  de  les  onades  qui 
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acaronen  els  nostres  arenys,  se’ns  ha  fet  seus 
la  decadença,  havèm  transigit  ab  inexplica¬ 
bles  abdicacions,  n’ha  patit  greument  la  po- 
tença  y  la  efectivitat  de  la  vida,  política  y  so¬ 
cial,  catalana. 

No  poden  pas  ésser  el  nostre  destí  les  pos¬ 
tes  de  sol  moradenques  y  aclaparadores,  ni 
les  serralades  esquerpes  y  núes,  ni  les  pla¬ 
nures  desertes,  ni  les  terres  esgroguehides  y 
xorques,  ni  les  urbs  aletargades,  ni  les  races 
tristes  y  fatalistes,  ni  les  gernacions  assala¬ 
riades,  ni  les  plebs  mansament  esclaves  de 
les  oligarquies.  Som  un  poble  d’aubades  bri- 
llantes  y  esclatantes  de  llum  que’ns  deslliu¬ 
ren  de  les  tenebres  del  no  ésser  y  ens  inonden 
de  clarors  de  dia  que  ho  són  d’acció,  de  pro¬ 
grés  y  de  llibertat;  som  un  poble  vessant  de 
vida  per  montanyes,  valls  y  planes;  som  de 
niçaga  progressiva  y  ens  frissèm  per  l’ideal; 
som  un  poble  actiu  y  emprenedor,  perque’ns 
atien  potentes  energies  del  nostre  ésser;  som 
gent  que  canta  y  riu,  y  estima  y  frueix  la 
joya  del  viure;  som  reflexius,  però  per  ésser 
fonament  de  la  nostra  consciença  natural  la 
realitat  de  la  naturalesa;  lliberals,  demòcra¬ 
tes  y  devotíssi'ms  de  la  Justícia  no’ns  avenim 
ab  imposicions,  ni  es  de  la  nostra  sanguini- 
tat  l’ésser  nosaltres  opressors;  som  un  poble 
que’s  mira  tot  ell  a  la  nostra  bella  mar  blava 
a  la  que  hi  veu  el  camí  insubstituible  de  la 
civilisació  mondial;  som  un  poble  que  no 
vol,  ni  pot  empendre  altra  via  que  la  na¬ 
tural  que  tenen  assenyalada’ls  pobles  que 
són. 

De  cara  a  la  mar  cal  que  trevallèm  pera  la 
grandesa  del  nostre  poble;  de  cara  a  la  mar 
se  troba  situada  la  nostra  Catalunya;  corrent 
cap  a  sol  ixent  les  aygües  devallades  de  les 
nostres  serres  fertilisen  el  terrer  català;  de 
cara  a  mitjorn,  mirant  a  la  mar,  estàn  bastits 
els  nostres  casals  y  casi  tots  els  pobles  de  la 
terra  catalana;  totes  les  nostres  valls  y  pla¬ 
nures  tenen  sortida  cap  a  la  mar;  tota  la  nos¬ 
tra  vida  nacional  se  sent  impulsada  a  l’uni¬ 
versalisme  representat  per  la  mar  hont  s’hi 
espandeix  la  vida  de  tots  els  pobles  y  per 
sol-ixent  símbol  de  llibertat  y  de  glorioses 
deslliurances. 

Aquest  es  el  nostre  destí.  Que  cada  català’s 
reconcentrí  un  moment  en  el  seu  esperit, 
y  s’adonarà  que  l’impuls  del  seu  ésser  y  l’i¬ 
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deal  de  la  seva  vida  se’l  sent  orientat  cap  a 
llevant. 

Per  acció  del  destí  nostre,  el  día  vint  de 
maig,  la  gernació  immensa  que  acomboyava 
els  símbols  patriòtichs,  caminava  serena, 
majestuosa  y  conscienta  cap  a  llevant. 

D.  Martí  v  Julià 


EL  CONGRÉS 
D’ESPERANTO 

Res  tan  difícil  com  cumplir  de  moment  la 
promesa  feta  als  llegidors  de  Joventut,  de 
donalshi  coneixement  dels  actes  més  impor¬ 
tants  del  Congrés  d’Esperanto  qui  té  lloch 
en  aquests  moments  a  Ginebra.  Apart  de 
mes  ocupacions  particulars  qui  m’impidei- 
xen  tota  atenció  a  altres  assumptes  qui  no 
tinguin  relació  directa  ab  el  Congrés,  altres 
rahonsjm 'obliguen  a  retardar  la  redacció  d’un 
rapori  complert.  L’entusiasme  del  moment, 
les  emocions  rebudes  al  contacte  d’homes  a 
qui  sols  coneixia  per  correspondència,  a  qui 
ja  m'uníen  profonds  lligams  d’amistat,  y  al 
costat  dels  qui  moltes  voltes  he  passat  sense 
que  jo  ni  ells  ens  reconeguessim  fins  a  l’ins¬ 
tant  que  la  casualitat  ens  ha  fet  coneixe  nos¬ 
tres  noms,  l’admiració  cada  volta  major  en 
tots  els  congressistes  y  que  a  mi  m’ha  pres 
desde’l  primer  moment  al  tocar  d’a  la  vora  y 
en  gros  els  resultats  de  la  maravellosa  in¬ 
venció  qu’es  l’Esperanto;  tota  una  serie  de 
petits  detalls  qui  influeixen  de  manera  gran 
en  l’esperit,  m’impedeixen  reflexionar,  coor¬ 
dinar,  rahonar  ab  mètode  sobre’ls  aconteixe- 
ments  singularíssims  qui  tenen  lloch  en 
aquesta  històrica  ciutat  de  Ginebra. 

Per  altra  banda,  considero’l  meu  càrrech 
grave.  Represento  en  aquest  moment  aquí 
no  solsament  a  Joventut  (y’m  crech  excu¬ 
sat  de  fer  manifestacions  d’afecte),  sinó  tam¬ 
bé,  ademés  de  la  Societat  Catalanista  de 
Santiago  deCuba,  a  la  Societat  Catalana  Es¬ 
pero  Kataluna ,  de  Barcelona,  y  el  grupo  Kvar 
Dikstrekoj ,  de  Sarrià,  quins  objectes,  comes 
sabut,  no  són  altres  que’l  de  propagar  l’idio¬ 
ma  internacional  en  terres  quina  parla  sia  la 
catalana,  la  nostra,  la  qu’hem  après  en  el  bre- 
çol,  la  qu’està  en  nostres  ànimes,  la  qu’es 
una  resultant  de  nostra  manera  d’ésser,  de 
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pensar,  de  compendre  la  vida  y  de  realisarla. 

Pel  carinyo  que  professo  a  Joventut  està 
en  mon  esperit  el  desitj  de  qu’en  ses  planes 
hi  constin  detalladament  en  lo  possible’ls 
accidents  d’aquest  aconteixement;  però  Jo¬ 
ventut  no  es  una  publicació  al  dia;  Joventut 
se  guarda,  se  relliga.  Els  Congressos  d’Espe¬ 
ranto  no  passaran,  restaran  en  la  memòria 
dels  homes,  se  recordaran  sempre  com  les 
primeres  pedres  posades  en  el  gran  sòl  de  la 
humanitat  pera  reconstruhir  el  casal  d’amor 
y  fraternitat  entre’ls  pobles,  casal  qui  si,  pot: 
ser,  no  ha  estat  construhit  may  en  realitat, 
ha  sigut  cada  dia  enrunat  de  la  pensa  dels 
homes  bons  pels  músculs  brutals  dels  més 
forts.  Que  al  costat  de  les  paraules  qu’hem 
escrit  en  amor  a  nostra  terra,  que  al  costat 
de  les  riallades  de  joves,  hi  consti  també  en 
la  colecció,  aquell  altre  ideal  qui  ens  guia, 
aquell  altre  ideal  senzill  d'explicar,  difícil  de 
compendre  pera  molts,  aquell  ideal  qui  tras 
passa  les  fronteres  naturals  y  ataleyant  als 
altres  homes  qui  poblen  el  planeta  s’escriu 
ab  lletres  tremoloses  d’emoció  sobre  nostres 
pits:  Amor,  amor,  amor! 

Per  l’amor  que  professo  a  la  meva  llengua 
catalana,  a  qui,  en  lo  que  se  relaciona  ab  l’Es 
peranto,  represento  en  aquest  moment  per 
delegació  de  Espero  Kataluna  y  del  grupo 
Kvar  Dikstrekoj,  necessito  parlar  més  exten¬ 
sament  de  lo  que  permet  una  senzilla  rese 
nya,  de  petits  desagradables  incidents,  de 
l’efecte  que  han  produhit,  de  ses  conseqüèn¬ 
cies,  y  fer  constar  una  vegada  més  que  totes 
mes  energies,  tota  ma  voluntat,  tot  quant 
sóch  y  valch,  està  al  servey  de  nostres  drets 
a  tota  hora,  car  es  pera  mi  un  honor  gran- 
dissim  lluytar  del  costat  de  la  rahó,  de  la  ve¬ 
ritat  y  de  la  justicia,  quins  en  cap  lloch  tan 
apropriat  havien  d’ésser  reconeguts  com  en  el 
lliure  cantó  de  Ginebra,  y  entremitj  d’ho¬ 
mes  qui  ens  hem  reunit  pera  subratllar  ab 
abraçades  de  germans  aquells  tres  mots: 
Amor,  amor,  amor! 

Els  llegidors  de  Joventut  no  seràn  impa¬ 
cients.  No’s  tracta  del  succés  del  dia.  Aquest 
Congrés  d’Esperanto  es  quelcom  més  que’l 
succés  de  l’any,  car  l’Esperanto  donarà  nom 
a  son  sigle.  Cada  petit  incident  es  digne  no 
d’un  article,  de  tot  un  llibre.  L’abraçada 
que’s  dona  al  groelandès  cambiant  ab  ell 
mots  de  carinyo  en  la  enginyosa  llengua  d’en 


Zamenhof,  mereix  tot  un  volum  de  dret  po- 
litich  y  social.  El  fet  de  seure  al  costat  d’un 
individuu  quina  nacionalitat  no’s  coneix  ni 
s’endivina  per  ses  paraules,  es  quelcom  més 
gran  que  tot  quant  se  pugui  haver  vist  desde 
que’l  món  es  món,  si’s  considera  que  aquell 
qui  sèu  a  vostra  vora,  pot  molt  bé  haver 
vingut  de  l’altra  banda  del  món  a  dirvos  que 
vos  estima  en  llengua  artificial  sens  haver 
deixat  en  sa  terra  cap  de  les  estimacions  qui 
li  són  naturals  y  particulars... 

{Seré,  donchs,  culpable  de  demanar  una 
mica  d’espera  als  nostres  llegidors?  Jo  crech 
que  no...  Però  deixeume  dir  avans  de  posar 
punt:  Visca  la  llengua  catalana!  Visca  Espe¬ 
ranto! 

F.  Pujulà  y  Vallès 

Ginebra ,  28  agost  igoó 


SENECTUT 

Es  un  matí  d’hivern.  Un  sol  esplèndit  fa 
agradabilissim  un  passeig  pel  Parch.  Dos 
vellets  van  avençant  en  direcció  contraria  per 
l’Avinguda  dels  Telis.  Al  trobarse,  una  ria¬ 
lleta  de  satisfacció’s  dibuixa  en  llurs  esmor- 
tuhits  llabis. 

— Caràm,  vostè  per  aquí,  senyor  Baldiri! 

— Dimontri  de  senyor  Hipòlit!  {encara  be¬ 
lluga? 

— Ab  prous  feynes,  senyor  Baldiri,  ab 
prous  feynes.  Aquest  ditxós  poagre  sempre 
arrapat  al  peu... 

— No  me’n  parli  que  a  mi  també’l  reuma 
me  fa  veure  la  padrina. 

— Creguim,  a  certa  edat  un  hom  ja  hi  so¬ 
bra  al  món. 

— Tot  lo  que  vulga,  però  deixis  de  coses, 
la  vida  sempre  tira. 

— Es,  donchs,  més  ditxós  del  que’m  creya. 
{Però  vostè  està  en  que  la  vida  actual  es  la 
nostra?  S’equivoca,  senyor  Baldiri.  Aquesta 
es  la  vida  dels  nostres  descendents.  La  nostra 
era  la  del  sigle  xix;  nosaltres  som  les  des- 
ferres  del  temps  passat,  d’aquella  època  dit- 
xosa  qui  no  poden  capir  les  presents  genera¬ 
cions. 

— Quins  temps  aquellsl 

— Ja  pot  tornarho  a  dir.  Y  vostè  encara 
sostindrà  que  ara’s  viu!  y  què  s’ha  de  viure, 
home  de  Deu!  La  tranquila  Barcelona  d’ahir 
{es  aquesta  ciutat  d’avuy,  bulliciosa,  comple- 
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tament  transformada?  La  Barcelona  nostra, 
amich  senyor  Baldiri;  la  Barcelona  casolana, 
de  sanes  costums,  de  germanivol  afecte  entre 
sos  fills,  va  morir.  La  Barcelona  actual  no 
es  pas  Barcelona;  es  una  filla  aixelabrada  qui 
ha  adoptat  el  nom  de  sa  mare. 

—  En  això  ja  té  rahó,  ja. 

— Quina  diferencia  d’aleshores  ab  ara!  Jo 
que  tota  la  vida  havia  sigut  aficionat  a  la 
música,  avuy’s  pot  ben  dir  que  m’hi  acaben 
de  fer  perdre  l’afició.  Anys  enrera’l  gendre 
s’empenyà  en  que  anés  a  sentir  el  Lohengrin, 
jvostè’l  coneix-' 

^  ' 

— {A  qui,  al  seu  gendre  o  al  Lohengrin? 

— Al  Lohengrin. 

— No,  senyor. 

— Donchs,  té  més  sòrt  de  la  que’s  pensa. 
Allò  no  es  música,  allò  es  un  concurs  de 
soroll!  Quan  penso  en  aquella  Saffo  y  aquell 
credo  de  I  Martiri!  Allò  sí  qu’era  música! 
Avuy,  si  no  fos  per  la  cobla  de  l’Armadàs  els 
vells  filarmònichs  estaríem  condempnats  a 
un  verdader  dejuni  musical.  {Y  els  Campos 
Eliseos ,  se’n  recorda? 

— Prou,  com  si  fos  avuy.  Y  que  bones  es¬ 
tones  hi  havia  passat! 

— Calli,  home,  calli,  que’l  seu  sol  recort 
sembla  que’m  rejoveneix.  Aquelles  si  que 
eren  diversions  econòmiques  y  higièniques, 
en  ple  ayre.  Ara  la  gent  s’entafura  en  cine¬ 
matògrafs  sense  ventilació,  qui  perjudiquen 
els  pulmons  y  espatllen  la  vista. 

— Lo  qu’es  jo  no  hi  puch  pas  anar,  me  ma¬ 
rejo  desseguida. 

— Si  es  un  espectacle  que’l  tindrien  de  pri¬ 
var.  {Y’l  cafè  Cuyàs?  no  n’hi  ha  cap  com 
aquell.  Avuy,  entrar  en  un  cafè  y  venirme  un 
atach  de  tos  y  tenirne  de  sortir  tot  es  hu. 

— Jo  en  aquell  temps  tampoch  ne  patia  de 
tos.  (De  què  déu  ésser  efecte? 

— Molt  senzill,  avuy  en  dia’l  públich  no 
té  la  educació  d’avans.  Ara,  tothòm  fuma  als 
cafès  com  si  fos  a  casa  seva,  convertint  sovint 
el  local  en  una  sucursal  de  l’infern. 

— Si  que  déu  ésser  això. 

— Quin  dubte  hi  ha!  En  dia  de  festa  a  la 
Rambla  {vostè  hi  rebia  les  empentes  d’ara? 
Tot  es  qüestió  de  lo  meteix.  Y  aqueixa  plaga 
de  tramvies,  qui  no’t  deixen  anar  tranquil 
pel  carrer,  això  no  ho  coneixiem  nosaltres. 

—Encara  hi  ha  una  cosa  que’m  fa  més 
rabia:  els  automòvils. 
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No  me’n  parli.  Es  indecent  el  consentir 
que  vagi  un  cotxot  d’aqueixos  volant  pels  ca¬ 
rrers  y  empudegant  de  fum  a  mitja  humani¬ 
tat.  En  aquell  temps  estich  ben  segur  que  no 
s’hauria  permès.  Què  vol  que  li  diga,  me 
sembla  que’ls  que  van  en  aylals  carruatges 
han  d’ésser  gent  de  poch  més  0  menos. 

— Es  lo  que  jo  he  pensat  moltes  vegades. 

— Y  ara,  diguim:  {quin  benefici  n’hem  re¬ 
portat  dels  tramvies? 

— Ben  mirat  cap,  això  es  innegable. 

— En  cambi  van  arruinar  a  les  empreses 
de  centrals  qui  feyen  els  trajectes  de  Gracia, 
Sarrià,  Sans,  etc.  {De  què  mengen  avuy  tan¬ 
tes  families  com  vivien  del  servey  de  cotxes? 
{vostè’n  veu  circular  algún  pel  Passeig  de 
Gracia? 

— Efectivament,  ni  un  per  remey. 

— Y  donchs,  home,  ja  està  dit  tot.  Vaja, 
avans  era  una  altra  cosa.  {Se’n  recorda  de  la 
Font  del  Canari?  {y  del  Jardí  del  General? 
{y  de  la  Font  del  Vell?  {y  de  la  Muralla  de 
Mar? 

—No  me’n  haig  de  recordar!  Creguim  que 
la  he  anyorada  més  d’un  cop  la  Muralla.  Ara 
en  lloch  trobo  un  punt  tan  a  propòsit  pera 
pèndrehi  el  sol. 

— Home:  diràn  que  són  manies,  però  jo 
fins  trobo  que’l  sol  no  escalfa  com  avans. 

— No  són  manies,  no,  senyor  Hipòlit.  Jo  en 
tot  el  dia  no’m  puch  treure’l  fret  de  sobre. — 

Per  la  part  del  Saló  de  Sant  Joan  entra  un 
magnifich  automòvil  qui  passa  com  un  llamp 
per  l’Avinguda  dels  Telis. 

Els  dos  vellets  se  despedeixen,  continuant 
el  seu  penós  passeig,  ranquejant  del  poagre 
l’un,  exclamantse  del  reuma  l’altre,  mentres 
el  nyach-nyach  de  l’automòvil  sembla  dírloshi: 
Gent  del  sigle  passat,  resigneuvos  al  soroll 
de  la  vida  moderna!  Ja  sabèm  que  pera  vos¬ 
altres  es  terrible’l  trobarse  en  un  ambient  qui 
no  es  el  vostre,  mes  no  hi  ha  altre  remey. 
El  progrés  mira  sempre  avant  y  may  enrera. 
Ditxosos  vosaltres  qui  havèu  sofert  els  efec¬ 
tes  d’una  evolució  relativament  lenta,  nosal¬ 
tres  sí  qu’estèrn  exposats  a  retirarnos  a  la 
vida  privada  d’aquí  set  0  vuyt  anys  empesos 
per  la  navegació  aérea!  Y  es  que  si  ahir 
l’avenç  anava  a  pas  de  tramvies  de  cavalls, 
avuy  va  ab  automòvil  y  a  cent  kilòmetres 
per  hora.  —  Alexandre  Font 
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DE  TEATRE  CATALÀ 

(Continuació) 

Vegèm  ara  còm  en  Graner  ha  mort  a  n'en 
Gual,  còm  els  «Espectacles-audicions»  han 
aniquilat  al  teatre  intim,  ferint  de  retruchben 
fondament  al  teatre  català. 

El  teatre  intim  habia  arribat,  mercès  a  un 
trevall  sostingut  de  molts  anys,  a  formar  dos 
dels  elements  interns  més  essencials  peral’ex- 
pandiment  d’un  teatre:  una  direcció  escènica 
y  literaria  y  un  plantell  d’actors.  Baix  el  pri¬ 
mer  punt  de  vista  en  Gual  qui,  ja  de  bon 
principi,  havia  mostrat  condicions  extraordi¬ 
nàries,  ab  la  pràctica,  l’estudi  y  la  voluntat, 
se  perfeccionà  de  tal  manera,  qu’en  quant  a 
presentació  escènica  bé  pot  dirse  que  may  a 
Barcelona  s’han  presentat  obres  dramàtiques 
de  genres  tan  distints,  ab  més  proprietat,  bon 
gust  y  riquesa,  aixi  en  decoracions  com  en 
trajos  y  detalls,  com  les  dirigides  per  ell  en 
diferentes  èpoques,  especialment  en  les  de- 
rreresseriesdonades  pel  «Teatre  Intim».  Tam¬ 
bé  en  elles,  baix  el  punt  de  vista  purament 
literari,  en  Gual  sapiguédonar  probes  d’aque¬ 
lla  amplitut  de  criteri  que  no  s’oposa  a  un 
gust  depurat,  y  que  permet  representar  obres 
de  genres  ben  distints  però  interessants  sem¬ 
pre.  N’hi  ha  prou  ab  recordar  el  programa  de 
la  derrera  serie  pera  convèncers  d’això.  En 
ella’s  donaven  obres  clàssiques  y  obres  mo¬ 
dernes,  obres  d’autors  estrangers  y  obres 
d’autors  de  la  terra,  senzills  idilis,  drames 
passionals,  obres  de  tesis.  En  fí,  tot  y  tot 
interessant.  El  teatre  intim,  y  per  lo  tant  el 
futur  teatre  català,  tenien,  donchs,  un  direc¬ 
tor  escènich  y  fins  un  director  literari  de  ca¬ 
pacitat  ben  comprobada.  Ab  qu’en  Gual  com¬ 
prengués — y  això  segurament  ho  havia  com¬ 
près — que’ls  autors  catalans,  ab  llurs  obres 
noves,  deurien  ésser  preferits,  la  dificil  qües¬ 
tió  de  la  direcció  del  gran  teatre  català  que¬ 
dava  resolta. 

No  d’un  modo  tan  decissiu  quedava  resol¬ 
ta  la  dels  actors. 

Heusaqui  un  problema  força  interessant 
del  que’s  parla  sovint  ab  molta  lleugeresa. 
Problema  complicadissim  però  aparentment 
senzill,  se  resol  generalment  ab  una  afirma¬ 
ció  absoluta;  del  meteix  modo  que  un  pagès 
vos  diu  resoltament:  «Fins  al  juny  no  venen 
les  cireres,»  un  pagès  de  l’art  vos  afirma  tam¬ 


bé  rodonament:  «Fins  que  neixin  no  tindrèm 
grans  actors.»  Y  passa  com  a  veritat  indiscu¬ 
tible  que  aquí  —  no  vull  parlar  més  que  d’a- 
qui — no’n  tenim  de  grans  actors.  Encara 
més:  no’n  tindrèm  fins  que’n  neixin.  Esperèm 
sentats.  La  gènesis  d’aquest  rahonament — si 
potqualificarse  de  rahonament  una  afirmació 
categòrica,  que  jo  no  vacilaré  enqualificar  de 
tonta — déu  buscarse  en  lo  que  fou  un  jorn  el 
producte  natural  de  la  gran  exageració  neo- 
romàntica  qui  caracterisà  les  arts  escèniques 
durant  l’ultim  terç  del  sigle  passat.  Parlo  de 
S.  M.  el  tenor  d’òpera  y  del  gran  actor  0  ac¬ 
triu  d’art  dramàtich.  Un  y  altra  monopolisa- 
ren  la  escena,  autors,  música,  poesia,  idees, 
art,  moral,  presentació  escènica...  tot.  S’ana¬ 
va  al  teatre  a  sentir  un  do  de  pit  del  tenor 
o’is  gorgontos  d’una  tiple,  o  a  escoltar  una 
tirallonga  de  versos  dits  ab  entonació  enfà- 
tica,  0  a  veure  les  estremituts  d’una  mort 
aparatosa;  en  fi,  s’anava  a  veure  una  escena 
de  foch-follets  representada  per  un  sér  a  qui 
la  naturalesa  havia  dotat  de  determinades 
facultats  enlluhernadores.  Sovint  la  natura¬ 
lesa  que  tan  pròdiga  s’havia  mostrat  per 
aquest  cantó,  se  mostrava  esquerpa  per  un 
altre  y  era  comú  trobar  sota  la  pell  d’un  gran 
tenor  o  d’una  gran  actriu  una  ignorància  ex¬ 
traordinària.  Mes  això  no  hi  feya  res.  Can¬ 
tar  un  aria  dolçament  0  dir  uns  versos  ab 
foch  era  lo  essencial,  lo  únich.  Fou  l’època  en 
que’ls  diamants  no’s  montaven  encara  a  l’ay- 
re.  Se’ls  polia  meticulosament  per  una  cara 
y  se'ls  tapava  barroherament  per  dessota. 
Avuy  els  hi  volèm  veure  totes  les  cares.  Vo- 
lèm  que  un  cantant  sia  un  artista,  volèm  que 
un  comediant  sia  un  actor.  Avuy  l’Utor  ab 
una  gola  envejable  ha  fet  una  carrera  migra¬ 
da,  avuy  alguns  comediants  qui  jo  sé,  però 
no  vull  anomenar,  dotats  de  facultats  esplèn¬ 
dides,  no  han  passat  d’ésser  honorables  mit- 
janies.  Jo  sé  d’actors  d’avuy  nacionals  y  es¬ 
trangers,  que  a  haver  nascut  cinquanta  anys 
enrera  haurien  fet  honrosa  competència  a 
aquells  grans  noms  que’ns  ha  tramès  la  fama, 
alguns  de  quins  derrers  espeternechs  encara 
hem  pogut  admirar.  Y  havent  nascut  ara,  les 
llurs  facultats  naturals  no’ns  han  commogut 
excessivament. 

En  fí,  concretant:  que  avuy  sia  perque  no 
es  el  temps  d’aquesta  mena  de  fruyta,  sia 
perque  nostres  paladars  s’hagin  afinat, lo  qu 
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avans  ne  deyen  grans  actors  naturals,  ins¬ 
tintius  0  espontanis,  existeix  com  aleshores 
però...  no’ns  convencen,  no’ns  entusiasmen 
tampoch. 

La  concepció  de  l’art,  fins  de  l’art  cantat, 
ha  variat  d’ex  d’una  manera  essencial.  Y  pot 
afirmarse  que,  concretantme  a  l’art  dramà¬ 
tica,  el  naturalisme  entronisantse  com  a  mós 
perfecta  forma  artística  y  la  idea  del  pensador 
ensenyorintse  del  camp  de  l’art,  han  donat 
per  resultat  la  decadència  y  propera  agonia 
de  S.  M.  el  tenor,  de  SS.  MM.  el  comediant 
y  la  comedianta.  Ens  hem  adonat  de  que  les 
cireres  que’ns  convenien  no  eren  pas  les  ci¬ 
reres  boscanes  del  pagès,  madurades  als  sols 
raigs  del  sol  salvatge,  sinó  les  cireres  del 
gran  arbre  de  la  vida,  de  la  vida  nostra,  ma¬ 
durades  al  calor  de  nostre  sol  de  veritat,  de 
progrés,  de  ciència. 

Volèm  veure  reflectida  per  l’art,  reflectida 
per  l’art  en  la  escena  la  nostra  propria  vida,  ab 
les  grans  veritats,  ab  les  noves  idees,  ab  els 
sotrachs,  lluytes,  emocions  que  unes  y  altres 
provoquin  en  la  llur  batalla  contra  les  nos¬ 
tres  passions  y  la  nostra  sensibilitat  més  o 
menys  atàvica.  Y  volèm  que  qui  déu  reflec¬ 
tiria  aquesta  vida,  la  conegui.  Y  sabèm  que 
pera  conèixela  es  necessari  estudiaria,  apro- 
fondirla.  La  humanitat  sembla  que  hagi  arri¬ 
bat  a  un  període  de  curiositat  reflexiva  que 
demana  de  tot  el  per  què.  Vivim  en  plena  y 
universal  investigació  científica.  Y  fins  al  co¬ 
mediant  li  demaném  el  per  què  del  seu  tre- 
vall  artistich.  Y  el  comediant  d’avuy  dèu  sa- 
berlo  aquest  per  què. 

En  una  paraula:  l’actor  avuy  té  d’estudiar, 
té  de  saber,  té  de  coneixe  la  vida,  a  més  de 
sentiria  intensament. 

Y  es  per  això  que’ls  grans  actors  d’avuy 
no’n  tenen  prou  ab  neixe  comediants:  tenen 
de  ferse  artistes.  Tenen  d’estudiar.  Sols  des¬ 
prés  de  molts  anys  d’estudi  y  de  trevall  s’ha 
descobert  qu’es  un  gran  actor  en  Zacconi, 
sols  després  de  molts  anys  de  representar  ens 
hem  adonat  de  que  també  ho  es  en  Garava- 
glia  y  que  comença  a  ésserho  la  Tina  di  Lo¬ 
renzo.  La  Suzanne  Desprès  ha  desmentit, 
mercès  a  un  trevall  metòdich  y  estudis  fon¬ 
dos,  als  qui  deyen  quan  va  començar  que 
Deu  no  l'havía  cridada  per  aquest  camí .  Y 
com  ella  tots  els  grans  actors  de  la  dramàti¬ 
ca  francesa  moderna  deuen  a  la  educació  ar¬ 


tística  y  general  que  coratjosament  s’impo¬ 
sen  la  part  més  bona  dels  seus  èxits  sobre  la 
escena. 

Es,  donchs,  una  gran  aberració  sostenir 
que  aquí  no  tenim  actors...  perque  no  n’hi 
han. No’n  tenimperque  no  volèm,  operque  no 
volen,  que  qüasi  bé  es  lo  meteix.  Avuy,  els 
actors  se  fan.  Y  fins  suposant  que  no  n’hi  ha 
prou  ab  estudi  y  trevall  pera  devenir  un  gran 
actor;  fins  admetent  que  les  grans  facultats 
naturals  són  indispensables, sempre  resultarà 
cert  que  ab  trevall  y  estudi  se  formen  bons 
actors.  Y  ab  bons  actors  ja  n’hi  ha  prou.  Les 
grans  estrelles  no  són  ja  indispensables.  Un 
bon  conjunt  d’actors  modestos,  però  qui  tre- 
vallin  ab  fe,  ab  convicció,  ab  coneixement 
de  lo  que  fan  y  diuen,  qui  sàpiguen  donar  el 
just  valor  y  relleu  al  paper  qui  representin, 
reflectint  així,  un  tot  harmònich,  el  tot  har- 
mònich  qu’es  l’obra  artística  qui  ha  concebut 
l’autor,  y  a  la  que  deuen  supeditarse,  es  lo 
essencial.  Y  val  molt  més  això  que  una  gran 
escena  de  fochs  artificials  ofegant  ab  sos  es- 
petechs  una  obra  buyda  de  qualsevol  visionari 
adotzenat. 

No  fan  falta’ls  grans  actors.  Ab  bons  ac¬ 
tors  n’hi  ha  prou.  Y  aquests  se  formen. 

El  «Teatre  íntim»  en  un  terreny  relatiu  va 
demostrar  tot  això.  Considerantlos  en  con¬ 
junt,  —  no  voldria  ferir  susceptibilitats  —  bé 
pot  dirse  que’l  nucle  d’aficionats  qui  s’aco¬ 
blaven  pera  constituhir  el  «Teatre  íntim»  no 
era  format  per  individuus  quines  facultats 
naturals  se  precisessin  francament  y  clara¬ 
ment.  Ans  al  contrari,  bé  pot  dirse  que  si 
algún  d’ells  s’hagués  distingit  especialment 
en  aquest  sentit,  ben  prompte  l’hauríem  vist 
desertar  y  enquibirse  a  Romea,  teatre  clàs- 
sich  ahont  tota  rutina  hi  té  cabuda.  Un  jove 
qui  promet,  dèu  entrar  y  entra  a  Romea. 
Com  es  natural  un  0  una  jova  qui  promet  y 
entra  a  Romea,  promet  y  no  dóna. 

Mes  deixèm  això.  —  Deya  que'ls  joves  que 
s’acoblaren  formant  el  «Teatre  íntim»  no’s 
distingien  per  les  llurs  facultats  excepcionals. 
Però  la  fe  propria,  la  toçuderiapropria,  afian- 
çada  per  la  fe  y  toçudería  de  llur  director,  els 
hi  donà  coratge  pera  un  llarch  y  profitós  tre¬ 
vall.  Anys  y  anys  se  passaren  molts  d’ells  es¬ 
tudiant,  trevallant,  ensajant  y  els  resultats 
foren  relativament  magnifichs.  Jo  no  crech 
pas  qu’en  Gual  —  quines  facultats  y  aptituts 
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ab  tot  y  ésser  notables  baix  abdós  punts  de 
vista,  són  molt  superiors  com  a  director  d’es¬ 
cena  que  com  a  director  d’actors  —  se  pre¬ 
ocupés  tant  de  la  formació  dels  actors  com 
dels  posats  en  escena.  No  obstant,  també’l 
trevall  seu  en  aquest  sentit  fou  extraordinari. 
Y  així  podèm  recordar  les  derreres  series  de 
representacions  del  «Teatre  íntim»,  fins  baix 
aquest  punt  de  vista  de  laexecució,  com  a  mo¬ 
dels  de  conjunt  comparantho  ab  lo  que  fins 
ara  havíem  vist  a  la  escena  catalana.  Si;  sens 
actors  tan  coneguts,  tan  admirats,  tan  acos¬ 
tumats  a  les  taules  ni  de  tantes  facultats  na¬ 
turals,  el  «Teatre  íntim»  donà  representa¬ 
cions  d’obres  variadissimes,  d’obres  dificilís- 
simes,  ab  una  perfecció  qui,  essent  relativa, 
pot  considerarse  absoluta  si  la  comparèm  ab 
la  que  hauríem  obtingut  pels  còmichs  de  Ro- 
mea  qui  tenien  més  facultats,  més  taules  y 
més  nom. 

Y  tot  això  y  altres  coses  que  no  puch 
detallar  aquí  ho  logrà’l  «Teatre  íntim», 
mercès  al  trevall,  mercès  a  l’estudi,  a  la  cons¬ 
tància,  a  la  laboriositat.  Y  tot  això  se’n  ha 
anat  en  orris  al  contacte' d’en  Graner. 

Veyèm  còm: 

En  Graner  no  va  voler  0  no  va  saber  limi- 


tarse  a  ésser  un  empresari  senzill  y  rumbós. 
ABarcelona  es  aquest  un  defecte  molt  general 
qu'efa  fracassar  institucions  o  empreses  que 
d’altra  manera  prosperarien.  Aquí  tothòm 
sab  de  tot  y  serveix  pera  tot.  Especialment 
l’home  de  diners:  «Qui  paga  mana.»  {Se  fa 
un  diari?  qui  hi  posa’Is  quartos  voldrà  ésser 
de  fet,  sinó  de  nom,  el  ver  director.  {Un  bur¬ 
gès  se  fa  fer  una  casal1  tot  seguit  el  veurèu 
esmenant  la  plana  al  seu  arquitecte,  si  es  que 
no  la  fa  fer  sens  arquitecte  baix  la  propria 
immediata  direcció.  Els  exemples  serien  im- 
nombrables.  —  En  Graner  va  dir:  <;Jo  pago? 
donchs  jo’n  sé  més  que  ningú.  Per  casualitat 
va  resultar  qu’en  Graner,  essent  pintor,  com¬ 
prengués  la  importància  qu’en  tota  mena 
d’espectacles  teatrals  té  avuy  la  escenografia 
y  la  indumentària.  Comprenentho  y  conei¬ 
xent  a  fons  aquestes  arts  auxiliars  sapigué 
rodejarse  d’excelents  pintors  escenògrafs  y 
ab  l’ajuda  d’ells  y  d’en  Gual  logrà  donarnos 
una  serie  d’espectacles  que  baix  aquest  as¬ 
pecte  poden  citarse  en  conjunt  com  lo  més 
perfet  qui  fins  ara  s’hagi  intentat  a  Barce¬ 
lona. 

Emili  Tintorer 


(Seguirà.) 


AUBA  TRANQUILA 


Una  invisible  onada  de  perfúm 
dels  tarongers  en  flor  s’emporta’l  vent, 
y  vibra  sobre’l  món  un  raig  de  llum 
qui  besa’ls  cims  y  la  pineda  encén. 

El  jardí  solitari  m’ha  cridat 
ab  un  cantar,  totjust  Uabïejat, 
de  cosa  qui  comença  esmortuhida... 

Y  al  jardí  solitari  he  devallat 
duhent  al  cor  un  gran  desitj  de  vida. 

El  jardí  solitari  m’ha  semblat, 
avuy,  molt  més  hermós  que’ls  altres  dies: 
tenia  un  dolç  misteri  may  gosat, 
era  més  ple  de  fondes  harmonies. 

El  vent  era  tranquil,  com  temerós 
de  pèndreli  els  perfums  qui  l’envoltaven, 
y  al  passar  per  l’estany  tot  lluminós, 
somriures  de  claror  l’aygua  torbaven. 

El  jardí  solitari  m’ha  parlat 
a  là  potenta  llum  de  l’auba  clara. 

Les  estàtues  immòvils  m’han  mirat, 
y  vostra  gentilesa  han  remembrat 
ab  un  estrany  encís  que’m  dura  encara. 

Ab  la  pensa  os  he  vist  entre  les  flors, 
com  altra  flor  més  gran  y  delicada... 


Y  ab  vostre  esguart  curull  de  resplendors 
mon  ànima  heu  deixat  illuminada. 

Os  he  vist  com  la  dea  dels  jardins 
tota  blanca  y  rosada,  tota  pura: 
deixats  al  vent  vostres  cabells  divins, 
envoltada  d’amor  vostra  figura. 

M’heu  mirat  fit  a  fit  y  heu  somrigut 
ab  un  somrís  tot  ple  de  benhaurança. 
Aquell  somrís  tan  dolç  m’ha  commogut, 
fent  florir  dins  mon  cor  una  esperança. 

Y  els  arbres  han  brandat,  y  la  verdor 
s’ha  omplenat  d’una  música  exquisida, 
y  entorn  de  vostra  angèlica  blancor 
ha  ressonat  un  himne  tot  dolçor, 

y  en  el  silenci  ha  triomfat  la  Vida. 

Y  heu  fugit  dolçament.,  sense  trepitj, 
com  visió  celestial  que  un  núvol  porta, 
y  heu  encès  dins  mon  ànima  un  desitj 
de  vèureus  sobre’l  món  serena  y  forta. 


Avuy  el  bell  jardí  de  mon  palau 
tenia  un  perfúm  més,  oh  ma  senyoral 
El  grat  perfúm  que  vostre  cos  suau 
hi  ha  deixat  com  angèlica  penyora. 
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Les  onze  ja  s’allunyen;  per  la  finestra  es- 
batanada  l’ayre  fresch  entra  hardit  en  mon 
estudi,  fent  aletejar  el  volant  transparent, 
pintat  de  violes  de  la  pantalla  qui  envolta'l 
llum  demunt  de  l’escriptori,  y  fa  balancejarse 
acompassadament  les  branques  d’escardots, 
d’esparragueres  y  de  cugules  dintre  les  terri- 
ces  nipones. 

Oh,  el  bon  ventet  pur  qui'm  porta  flayres 
bosquetanes  per  demunt  dels  casals  ciuta¬ 
dans!  apar  que  m’infiltri  dalit  per  la  tasca, 
y’m  dongui  consol  y  repòs! 

Abaix,  en  la  nit,  les  remors  van  perdentse. 
De  quan  en  quan  la  quietut  del  carrer  novell 
es  trencada  per  l’avençar  ferm  d’uns  passos 
masculins:  sona  un  lleu  picament  de  mans 
al  qui  respon  «Voy!»  una  veu  forta,  però 
laça,  monòtona,  sense  color  ni  modulació. 

La  lluna  novella  ja  ha  amagat  sa  cara  in- 
complerta,  enrojida  lleument,  derrera  les  si¬ 
luetes  negres  dels  arbres  del  turó  de  ponent, 
y  el  cel  ensombrit  se  va  enjoyant  de  claus  de 
tremolosa  pedreria. 

...Paro  ohí.  D’enllà,  decarrer  amunt  m’a- 
rriba’l  ressò  d’un  cant  acompanyat  d’una 
guitarra.  Es  una  veu  d’home  maltraçuda, 
desigual,  desagradosa,  y  malgrat  això  no  re¬ 
sulta  antipàtica,  car  no  són  pas  els  parrachs 
degeneradors  del  género  chico ,  lo  qui  arriba 
a  mes  orelles,  no.  La  veu  no  parla  de  mos- 
quitos  ni  mosquiteros,  ni  de  morenas,  ni  de 
lunares ,  ni  d’altres  coses  de  gust  dubtós,  mi¬ 
grades  y  obscenes  qui  tan  sovint  empasti¬ 
fen  com  una  lepra  forastera  les  boques  y  els 
ohís  en  la  capital  catalana. 

El  cantayre  es  dolent,  però  les  cançons  són 
belles  y  sanes.  Parlen  de  matinades  fresques, 
de  rossinyols  y  de  poms  de  violes  y  de  rose¬ 
tes.  Parlen  de  l’amor  y  dels  tarongers  florits, 
de  mariners  y  de  princeses. 

Ixo  al  balcó,  car  sento  la  veu  qui’s  va  apro¬ 
pant.  Devant  de  casa  hi  ha  oberta  una  taver¬ 
na,  sempre  quieta  y  sosegada,  néta  com  una 
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congesta  pirenaica.  Un  doll  de  llum  clara, 
blavenca,  surt  amplament  entre’ls  dos  petits 
abets  de  les  torretes  embarniçades  qui  cam- 
pegen  a  banda  y  banda  de  la  porta,  y  vessa 
una  gran  estela  de  claror  en  aquell  troç  de 
carrer. 

Més  amunt  altres  botigues  són  encara 
obertes,  y  els  vehins  ensonyats  prenen  la  fres¬ 
ca  assentats  casolanament  per  les  aceres:  una 
luxosa  farmacia  qui  vetlla  tota  la  nit  devant 
d’un  bagulayre  qual  llenterna  roja  sembla 
qui  esperi  tristament  qualque  avís  de  mort. 

Al  costat  d’un  dels  abets, s’ha  situat  el  cech 
cantayre,  y  després  de  preludiar  ab  bas¬ 
tant  desembraç  y  gallardia,  entona  la  riolera 
cançó: 

Una  matinada  fresca, 
jo  me’n  vaig  anà  a  caçar... 

Y  sa  veu  cansada,  tremolosa,  allarga  les 
notes  maltraçudament,  les  precipita  sense 
solta  ni  volta...  Oh,  el  dolent  cantayre  de  la 
bonica  tonada!  mes,  li  sé  grat  d’ella,  força 
grat... 

No  li  veig  pas  la  cara  a  n’el  cech,  però 
sembla  encara  jove,  y  son  habillament  no  es 
pas  el  d’un  mendicant:  du  americana  fosca  y 
calces  clares,  botines  negres  y  un  barret  de 
palla  en  bon  us  encara. 

Y  canta  tota  la  cançó,  totasencera,  tal  com 
nasqué  de  la  musa  popular,  ab  ses  crueses 
ingenues  qui  no  resulten  obscenitats,  qui  te¬ 
nen  quelcòm  de  sanitós  perque  són  dites  en 
nostra  llengua  mare,  sense  dobles  sentits,  ni 
sensualismes  viciosos. 

La  cançó  es  acabada,  y  el  company  del 
cech,  un  vident  quin  trajo  y  moviments  te¬ 
nen  traces  de  servidors,  s’atança  a  n’aquell 
y  buyda  en  sa  mà  unes  poques  monedes  re- 
cullides  en  un  platet  de  llauna,  mentres  el 
taverner  ofereix  a  V artista  un  got  d’aygua  qui 
brilla  com  una  immensa  gota  de  rosada. 

Y  un  cop  ha  begut,  el  cech  torna  a  prelu¬ 
diar,  y  tot  d’un  cop  entona’l  cant  de  Els 
segadors  ab  una  hardidesa,  un  dalit  que  cor¬ 
prenen. 

Y  en  la  quietut  de  la  nit  la  veu  s’alça  vi¬ 
brant,  serena,  omplint  l’espay.  Oh,  el  bon  y 
valent  cech!  Com  més  avença’l  cant,  més 
sos  accents  són  de  bravura;  sa  veu  apar  rejo- 
venida,  y  certament  batega  en  ella  un  cor 
curull  de  fe  y  d’amor  per  la  Patria. 
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Oh,  el  bon  y  valent  ceguet  qui  sense  por 
ni  temença  sota’l  cel  brodat  d’estrelles  enlay- 
ra  son  cant!... 

S’han  anat  desclohent  balcons  y  finestres. 
El  platet  de  llauna  sembla  curull.  Allí  me- 
teix,  a  la  cantonada,  hi  ha  una  fantasma 
quieta  demunt  qual  uniforme  fosch  brillen 
botons  argentats.  No  diu  res...  Aquest  ^tam¬ 
bé  es  de...  casa?  El  taverner,  ab  son  braç 
robust  qui  ix  de  la  camisa  rogenca,  avença 
un  got  de  vi,  y  diu  ab  veu  rihenta: 

—  Bravo ,  company!...  A  la  salut  de  la  mare 
Catalunya,  y  que  per  molts  anys  puguèu 
cantar  en  pau!  — 


La  fantasma  romàn  quieta...  Sí.  Es  de... 
casa.  El  cech  y  son  company  remercien  en 
veu  alta;  lliguen  llurs  mans  y  ab  la  guitarra 
muda  sota’l  braç,  se’n  van  avall,  carrer 
avall,  y’s  pert  a  poch  a  poch,  el  ressò  acom- 
passat  de  llurs  passos  bessons. 

He  restat  tota  commosa:  may  m’havia  im¬ 
pressionat  tan  fondament  la  trista  y  brava  to¬ 
nada...  apar  qu’encara  flotin  en  la  celis- 
tia  les  derreres  notes  del  planyívol  cant 
català. 

L.  Escardot 

I 

Agost ,  1906 


esperanta  FAKo 

GRAMATICA 


DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 


Imperatiu: 
Sigas  aymat! 


vi  estu  amatal 


ara 


( Continuació  ) 


Ell  era,  0  estava,  havent  \ 
sigut  aymat,  això  es,  | 
havia  sigut  aymat 
Ell  era,  0  estava,  havent  ) 
d’ésser  aymat  ^ 


li  estis  amita. 


li  estis  amota. 


Sigas  havent  sigut  aymat!  vi  estu  amital 
Sigas  havent  d’ésser  aymat!  vi  estu  amotal 

(Igual  pera  totes  les  persones  y  nombres.) 
(En  el  plural  el  participi  pren  la  terminació  j.) 

ORACIONS  INTERROGATIVES 


(Igual  pera  totes  les  persones  y  nombres.) 
(En  el  plural  el  participi  pren  la  terminació  j .) 

Futur: 

Ella  serà  aymada  si  estos  amata. 

(en  el  meteix  moment) 

Ella  serà  havent  sigut  j 

aymada,  això  es:  ja  se-  '  si  estos  amita. 

rà  aymada  ) 

Ella  serà  havent  d’ésser  i  ,  , 

:  si  estos  amota. 
aymada  ) 

(Igual  pera  totes  les  persones  y  nombres.) 
(En  el  plural  el  participipren  la  terminació  j.) 

Condicional: 

Nosaltres  seriem  aymats  ni  estus  amata j. 
(ara) 

Nosaltres  seríem  havent 

d’ésser  aymats 

Nosaltres  seriem  havent  )  ■  ,  ,  ■ 

[  m  estus  amota] . 
d’ésser  aymats  ) 

(Igual  pera  totes  les  persones  y  nombres.) 
(En  el  singular  el  participi  està  en  singular.) 


Se  fan  anteposàntleshi  la  partícula  cu,  ^es 
que?,  a  menys  qu’en  la  oració  hi  intervin¬ 
gui  una  partícula  que  ja  de  per  si  sia  interro¬ 
gativa,  com  ho  són  els  pronoms  y  adverbis 
qui  comencen  ab  la  lletra  k. 

iCu  vi  fartas  bonet,  íse  troba  bé  vostè? 

] Kiel  vi  fartas? ,  {còm  se  troba  vostè? 

iCu  li  kantis? ,  ^va  cantar  ell? 

iKiam  li  kantis ?,  çquàn  va  cantar  ell? 

ORACIONS  NEGATIVES 

p 

Se  fan  afegint  a  la  oració  afirmativa  la 
partícula  ne  —  no,  a  menys  qu’en  la  oració 
hi  intervingui  una  paraula  ja  negativa  de  per 
sí,  com  ho  són  els  pronoms  y  adverbis  qui 
comencen  ab  la  silaba  nen. 

Mi  ne  fartas  bone ,  no’m  trobo  bé. 

Li  ne  kantis ,  ell  no  va  cantar. 

Li  neniam  kantas,  ell  may  canta. 

Li  havas  nenion. 

*  li  ne  havas  ion,  ell  té  res,  0  ell  no  té 
alguna  cosa. 


|  ni  estus  amitaj. 
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Vi  havas  nek  librojn  nek  deziron  ilin 
lerni,  vostè  (  no  )  té  ni  llibres  ni 
desitj  de  llegirlos. 

Com  se  comprèn,  la  colocació  de  la  partí¬ 
cula  ne  avans  0  després  del  pronòm  fa  ex¬ 
pressar  a  la  frase  idees  diferents  com  en 
nostre  idioma.  Pera  evitar  tota  confusió  tin¬ 
guis  present  que  la  partícula  ne  nega  solsa- 
ment  lo  que  la  segueix  y  no  lo  que  la  prece¬ 
deix. 

Li  ne  hantis.. —  Ell  no  va  cantar. 

(En  aquest  cas  neguèm  l’acció  del  cant.) 

Li  kantis  ne  kanteton  sed  arion.  —  Ell 
va  cantà  no  una  cançó,  sinó  una 
aria. 

(En  aquest  cas  no  neguèm  l’acció  del  cant, 
sinó  la  cosa  cantada.) 

Vi  devas  diri  ne  ((li  kantis »  sed  ((li  ble- 
kegis )).  —  Vostè  ha  de  dir  no  qu’ell 
va  cantar,  sinó  que  va  bramar. 

(En  aquest  cas  neguèm  la  frase  que  no  hem 
trobat  prou  acertada.) 

ACUSATIU 

Regeixen  solsament  acusatiu,  això  es,  sols 
van  acompanyats  de  complement  directe’ls 
verbs  transitius,  es  a  dir,  aquells  verbs  qui 
expressen  una  acció  qui  feta  pel  subjecte 
recàu  sobre  una  altra  cosa  0  sobre  ell  meteix. 
Ex.:  Li  pusas  la  tablon ,  ell  empeny  la  taula; 
si  pusas  sin ,  ella  s’empeny.  lli  mortegas  la 
katon ,  ells  maten  el  gat;  i  li  morligas  sin ,  ells 
se  maten. 

La  manera  de  saber  si  un  verb  es  tran- 
sitiu  0  no  es  ben  senzilla.  Desde’l  moment 
que  la  forma  passiva  dels  verbs  ens  indica 
l’acció  rebuda  pel  subjecte  meteix  de  la  ora¬ 
ció,  es  ben  comprensible  que  sols  els  verbs 
transitius  són  susceptibles  dependre  la  forma 
passiva.  Per  lo  tant,  quan  ens  trobèm  ab  una 
oració  quin  verb  no  sapiguèm  si  es  0  no  tran- 
sitiu,  no  hem  de  fer  altra  cosa  que  feria  pas¬ 
siva;  si  això  es  possible,  y  la  oració  resultant 
expressa  la  meteixa  idea  que  l’activa,  el  verb 
es  transitiu  y  regirà  acusatiu. 

Ex.:  Jo  llegeixo’l  llibre,  mi  legas  la  libron. 
El  verb  es  transitiu  car  podém  dir  molt  bé: 
el  llibre  es  llegit  per  mi,  la  libro  estas  legata 
de  mi. 


Ella  s’empeny,  si  pusas  sin.  Ella  es  empe¬ 
sa  per  ella  (meteixa),  si  estas  pusata  de  si. 

Jo  dormo,  mi  dormas.  Que  l’acció  d’aquest 
verb  no  es  transitiva’ns  ho  diu  el  fet  de  que 
no  podém  expressar  la  meteixa  idea  ab  la 
forma  passiva,  ni  es  possible  feria  ab  ell.  En 
efecte;  jo  sóch  dormit,  mi  estas  dormata ,  no 
té  cap  significació.  (Remarquis  la  diferencia 
del  verb  dormir ,  ab  el  verb  transitiu  adormir , 
fer  dormir:  La  mare  adorm  el  noy  ab  els 
seus  (d’ella)  cants,  la  patrino  dormigas  la  in- 
fanon  per  siaj  kantoj.  El  noy  es  adormit  pels 
cants  de  la  mare,  la  infano  estas  dormigata 
de  la  kantoj  de  sia  patrino.) 

Els  participis  actius  de  verbs  transitius, 
regeixen  acusatiu:  Ex.:  Ells  estàn  bebent 
cerveça,  ili  estas  trinkantaj  bieron ,  etc. 

ADVERB 

«L’adverb  se  caracterisa  per  la  termina¬ 
ció  e.»  (Regla  7.® —  Gram.  Fon.  Zam.) 

Hem  dit  que’l  substantiu  y  el  verb  eren  els 
dos  exes  entorn  dels  qui  girava  tota  propo¬ 
sició;  y  que  l’adjectiu  servia  pera  distingir 
els  substantius  entre  si,  calificantlos.  Afe¬ 
gim  ara,  que  l’adverb  es  al  verb  lo  que  l’ad¬ 
jectiu  es  al  substantiu  y  tindrèm  una  idea 
clara  y  precisa  d’aquella  part  de  la  oració. 
En  efecte,  així  com  un  substantiu,  taula  per 
exemple,  pot  ésser  de  mil  classes  diferentes 
(alta,  baixa ,  verda ,  prima ,  dolenta ,  etc.),  que 
les  expressèm  ab  ajuda  de  l’adjectiu,  una 
acció,  córrer  per  exemple,  no  sempre  es  la 
meteixa  sinó  que  pot  ésser  feta  de  diferentes 
maneres  ( depressa ,  a  poch  a  poch,  saltant,  de 
per  riure ,  seriosament ,  per  força,  etc.);  pot 
tenir  lloch  en  diferents  temps  (avans,  des¬ 
prés,  més  tart,  etc.);  pot  verificarse  en  espays 
diferents  (aquí,  allí,  per  tot  arreu,  etc.);  pot 
manifestarse  en  quantitats  desiguals  (molt, 
poch,  no  gayre,  etc.);  y  totes  aquelles  mane¬ 
res,  temps,  llochs,  quantitats  ab  que  califi- 
quèm  y  distingim  les  accions,  les  expressèm 
ab  mots  (adverbs)  0  ab  grupos  de  mots  (giros 
adverbials). 

Els  adverbs  poden  ésser  de  dues  classes: 
0  bé  formats  per  un  mot  simple  qui’s  troba 
en  el  diccionari  y  dèu  ésser  usat  sense  cap 
modificació,  0  bé  formats  per  una  arrel  a  la 
qui  s’afegeix  la  terminació  caracteristica  e. 
Ex.:  d’aquests  derrers. 
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Bon ,  arrel  adjectiva: 
Be/,  »  » 

Infan ,  arrel  substantiva: 
Pos/,  ))  )) 

Arn ,  arrel  verbal: 

Dolcig ,  »  » 

Per,  preposició: 


Z>o,  bona.  —  Bone,  adverb: 

Be//,  bella.  —  Be/e,  » 

in/ani.  —  lnfane,  » 

la  posta,  els  correus.  —  Poste ,  )> 

aymar.  —  dme,  » 

endolcir.  —  Dolcige ,  » 

a/>,  aè  ajuda  de.  —  Pere,  » 


bé. 

bellament, 
infantívo  lament, 
pel  correu ,  postalmeni. 
amorosament ,  aò  amor. 
endolcidor  ament . 
mediatament ,  indirectament. 


Els  adverbs  simples  són: 


Jes,  si.  —  Ankaü , 
/Ve,  no.  —  Neankaü , 
TVe/c,  ni.  —  Ankoraü , 


també.  —  Almenaü, 
tampoch.  —  Preskaü , 
encara.  —  /l/í, 


al  menys, 
quasi,  gayrebé. 
o,  o  bé.. 


Hodiaü ,  avuy. 

Hieraü ,  ahir;  (antaü  hieraü ,  avans  d’ahir). 

Morgaü ,  demà;  (/tos/  morgaü ,  demà  passat). 

Min,  ara. 

Tamen,  no  obstant. 

Precipe ,  sobre  tot,  principalment. 

Jam ,  ja. 

Tuj,  tot  seguit.  Ex.:  Mi  tuj  diros  al  vi, 

tot  seguit  vos  diré. 

/ns,  tot  just,  en  el  meteix  moment  (y 

el  giro  adverbial:  acabar  de).  Ex.:  Li 

jus  alvenis,  va  arribar  en  aquell  mo¬ 
ment  meteix.  Mi  jus  diris  al  vi,  vos 
acabo  de  dir.  Kiam  li  alvenis  mi  jus 
estis  elisinta,  quan  va  arribar  jo  tot 
just  havia  sortit. 

Baldaü,  bentost,  aviat.  Ex.:  Baldaü  alve- 

nos  la  vagonaro,  aviat  arribarà’l  tren. 

Ambaü ,  abdós,  abdues. 

Cu,  tes  que? 

Adiaü ,  adeu! 

Ja,  en  veritat,  en  efecte.  Ex.:  Ja  mi 

diras  al  vi,  en  veritat  vos  dich. 


Ec,  fins.  Ex.:  Ec  la  pano  al  li  mankis, 
fins  el  pa  li  va  mancar.  (No  confóndrel 
ab  la  preposició  de  direcció  gis,  fins  a. 
Ex.:  Ec  la  stuparon  si  balaos  gis  supre , 
fins  la  escala  (y  tot)  ella  escombrarà 
fins  a  dalt.)  Tradueix  també  nostre 
adverb  ni.  Ex.:  Ec  promeni  mi  ne  po- 
vis,  ni  passejar  vaig  poder.  (No  con- 
íóndrel  ab  l’altre  adverb  nek,  ni.  Nek 
nega,  ec  comprèn,  abraça’l  reste. 
Ex.:  Mi  deziras  nek  ridi  nek  salti,  ec 
la  belon  mi  ne  trovas  bela,  no  desitjo 
ni  riure  ni  saltar,  ni  lo  hermós  ho 
trobo  bell.) 

Tre,  molt  (qualitatiu).  Ex.:  Tre  bone, 
moll  bé;  tre  rica,  molt  rich.  (No  con¬ 
fóndrel  ab  mulle,  molt  (qualitatiu). 
Ex.:  Li  mulle  ridas  car  h  estas  tre  ri- 
dema,  riu  molt  car  es  molt  rialler). 

F.  Pujulà  y  Vallès 

(Seguirà) 


NOVES 

La  gent  se  creu  qu’es  molt  difícil  l’ofici  de 
governar  un  poble;  això  ja  es  cert  si  el  gover¬ 
nant  vol  cumplir  dignament  sa  delicada 
missió.  Però  si’s  tracta  d’Espanya,  la  qüestió 
cambía complertament  d’aspecte.  L’art  de  go¬ 
vernar  aquí  consisteix  en  saberse  aguantar  y 
fer  la  trabeta  als  altres,  y  per'això  no  cal  més 
que  taparse  la  cara  y  posarse  cotó  fluix  a  les 
orelles,  y  encara  lo  primer  sols  s’estila  en- 
tre’ls  polítichs  de  primera  volada,  d’aquells 
pochs  qu’encara  s’encaparren  (no  gayre)  del 
què  diràn.  Si  els  crits  del  poble  són  tan  forts 
que  arribin  a  malmetre  les  dolces  bacaynes 
governamentals,  pot  acudirse  als  procedi¬ 
ments  de  força:  aleshores  se  tapen  les  boques 
dels  cridaners  y  ja’s  poden  destapar  les  ore¬ 


lles.  A  més  del  recurs  de  força,  ne  queda 
un  altre  també  infalible:  la  inèrcia.  Que  les 
coses  segueixin  el  llur  curs;  no  fer  res!  Veus- 
aqui  el  gran  secret  pera  devenir  estadista, 
l’elixir  de  llarga  vida  pera’ls  ministeris  set- 
mesons  o’is  sexagenaris.  Es  cert  que  a  voltes 
la  prempsa  mou  un  xich  de  forrolla,  però 
aquesta  famosa  palanca  està  tan  corcada,  que 
tot  lo  més  pot  alçar  alguna  llebra,  que  no 
serà  pas  ella  qui  se  la  menjarà...  el  poble? 
Ba!  el  poble  es  un  factor  tan  insignificant! 
els  seus  components  heterogenis  són  fàcil¬ 
ment  reduhibles  al  comú  denominador  de 
contribuyentes.  En  més  difícils  operacions 
han  demostrat  llur  ciència  econòmica’ls  caps 
grossos  qui  remenen  les  cireres  del  presupues- 
tol  Y  equí  sab?  equí  sab?  Potser  ab  el  temps 
també  trobaràn  el  medi  de  suprimir  al  poble, 
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y  aleshores  si  que  nostres  llumaneres  políti¬ 
ques  hauran  descobert  la  verdadera  pedra 
filosofal. 

Llàstima  fóra  que’ls  ho  esguerrés  el  cèle¬ 
bre  Enano  de  la  Venta,  l’inagotable  Maura, 
que  may  acaba  de  baixar,  tal  volta  perque 
rumia  alguna  d’aquelles  frases  improvisadas 
que  no  fan  riure  fins  passat  un  quinquenio. 


Nostres  grans  estadistes  repasaràn  la  historia 
contemporànea,  retrauràn  aquells  cèlebres 
obstàculos  iradicionales  que  tanta  forrolla 
feren  avans  de  la  Revolució  de  Setembre 
y  s'encomenaràn  de  passada  al  Venerable 
Pare  Claret;  qui  no  debades  s’ha  volgut  bea- 
tificarlo. 


En  la  memorable  diada  del  11  del  corrent 
tornarà  a  publicarse  l’antich  periòdich  La 
Nació  Catalana ,  portaveu  dels  elements  més 
radicals  del  catalanisme. 

Benvinguda  sia, 


En  la  vila  de  Roses  s’ha  constituhit  una 
agrupació  adherida  a  la  Unió  Catalanista , 
qui  s’anomena  «Aplech  Autonomista».  El 
dia  8  del  corrent  tindrà  lloch  l’acte  inau¬ 
gural  qui  promet  revestir  gran  importàn¬ 
cia. 

Desitgèm  a  la  novella  societat  molt  coratge 
y  molta  fe  pera  lluytar  per  la  bona  causa. 


El  pobre  Pius  X,  el  papa  elegit  no  per  ins¬ 
piració  del  Sant  Esperit  (qu’es  qui  diuen  ha 
de  presidir  el  Cònclave),  sinó  per  obra  y 
gracia  del  veto  d’Austria,  no  pot  tocar  res 
que  no  ho  esguerri.  De  l’alta  diplomàcia 
d’aquell  gran  contemporisador  qui  s’ano¬ 
menà  Lleó  XIII,  no  n’ha  quedat  ni  un  borrall 
entre  les  blanques  mans  del  ex  patriarca  de 
Venecià.  Quan  no’s  tractava  més  que  de 
reformar  la  música  religiosa,  entre  ell  y 
YAbatte  Perosi  s’ho  podien  manegar.  Però 
quan  es  quelcòm  més  serio  que  la  música 
celestial,  quan  ja  no  es  qüestió  de  motu  pro- 
prio  sinó  de  motu  altrui ,  aleshores  se  veu  pa¬ 
lesament  que  la  tiara  li  ve  ampla  a  l’argen- 
tada  testa  del  Papa  blanch ,  com  li  deyen  sos 
vells  amichs  els  gondolers  y  els  senzills  con- 
tadini. 

Y  no  li  mancava  més  que  pendre  per  asse- 
sor  a  aquell  joven  precoz ,  a  l’intransigent 
MerrydelVal,  qui  pera  oposarse  a  les  ten- 
dencies  anticlericals  (!)  dels  terribles  llibe¬ 
rals  (!!)  qui  governen  la  catòlica  Espanya,  li 
ha  fet  apretar  la  mà  contra’l  malcreyent  go¬ 
vern  de  la  ex-cristianissima  França.  Y  que’l 
Papa  déu  haver  quedat  ben  descansat  des¬ 
prés  de  son  penós  deslliurament  ho  demos¬ 
tra’l  íet  de  que’l  doctor  Laponi  se  n’hagi  po¬ 
gut  anar  a  pendre  la  fresca.  Y  també  sembla 
que  França’s  pendrà  a  la  fresca  aquella  fa¬ 
mosa  encíclica  que’ls  heretges  republicanots 
titllen  de  fosca  e  insubstancial,  y  els  bisbes 
declaren  ésser  un  monument  de  sabiduria  íj  j! 
divina  y  humana.  A  Espanya  serà  altra  cosa.  ik 


S’ha  sobresehit  la  causa  que’s  seguia  con¬ 
tra  estimats  amichs  nostres,  els  oradors  del 
meeting  del  «Teatro  Condal»  contra  la  tras¬ 
llado  del  presidi  d’Africa  a  Figueres,  en  vir¬ 
tut  d’una  falsa  denuncia  feta  per  la  colla 
d’en  Lerroux.  Celebrèm  que  aquesta  vegada 
s’hagi  feta  justícia;  y  no  volém  parlar  del 
paper  lluhit  dels  manobres  del  Progreso  y 
del  Liberal. 

Cadascú  té  la  seva  manera  de  viure. 


Promet  ésser  una  veritable  solemnitat 
(glorificació  del  nostre  idioma  deuríem  dirne 
si  no  s'haguessin  d’ofendre’ls  partidaris  de 
Yidioma  castellano,  único  para  toda  Espafía) 
el  Congrés  Internacional  de  la  Llengua  Ca¬ 
talana,  qual  celebració  està  definitivament 
fixada  pera’l  vinent  mes  d’octubre. 

Heusaqui  els  temes  y  comunicacions  pre¬ 
sentades  per  ara  al  susdit  Congrés: 

SECCIÓ  FILOLOGICA-HISTORICA 


Dr.  Joan  Codina:  Importància  de  la  ortografia.  Ne¬ 
cessitat  d’equilibrar  l'element  fonètich  ab  l’etimològich. 

I  Rigol:  Pronoms  y  adjectius  pronominals.  Us  recte 
del  llur. 

N.  Jover y  Vergés:  Partícules  pronominals  hi,  en,  ho. 

Bonaventura  Riera:  Relatiu  possessiu  català:  cujus, 
quòrum. 

Mossèn  Miquel  Costa  y  Llobera:  La  preposició  a  en 
lacusatiu. 

Mossèn  Antoni  M.‘  Alcover:  Concordança  del  parti¬ 
cipi  ab  el  terme  d’acció. 

Mateu  Obrador:  Us  de  l’auxiliar  ésser  en  les  oracions 
d'activa. 

P.  I.  Casesnoves:  Oracions  condicionals. 

V.  Oliva-.  Procedència  y  ortografia  de  la  x  catalana. 

COMUNICACIONS 

Dr.  Antoni  Rubió  y  Lluch'.  Unitat  de  la  llengua  cata¬ 
lana  en  totes  les  varietats  que  presenta  avuy  y  que  ha 
presentades  sempre. 

J.  Massó  Torrents:  Pera  reconstituhir  la  llengua  cata 
lana  s’imposa  l’estudi  constant  dels  nostres  clàssichs 
dels  sigles  xm,  xiv  y  XV. 

J.  M.  Aricaga:  Ullada  general  a  la  fonètica  catalana. 
Son  caràcter  propri  dins  la  familia  neo-llatina. 

P.  Jaume  Nonell:  Necessitat  de  redimir  la  prosodia 
catalana  de  la  influencia  castellana. 

Rev.  Fr.  Lluís  Fullana:  Ullada  general  sobre  la  mor¬ 
fologia  catalana. 

Mossèn  Antoni  M.&  Alcover:  La  llengua  catalana  té 
sintaxis  propria.  &  , 

Monsenyor  Carselade,  Bisbe  de  Perpinyà:  Extensió, 
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del  català  en  el  mitjdía  de  França  durant  els  sigles 
passats. 

Ramon  Menéndez  Pidal:  Estudi  dels  dialectes  fronte- 
riços. 

Emili  Vallès:  ,;Per  què’l  Congrés  se  fixa  tant  en  la 
defensa  de  la  sintaxis? 

Dr.  Roch  Chabas:  Diferencies  entre’l  llenguatge  dels 
prosistes  y  dels  poetes  y  del  poble  que  surten  dins  els 
documents  anteriors  al  sigle  xvi. 

J-.  Casas-Carbó:  Us  correcte  de  la  conjunció  donchs. 

y.  Pijoan:  La  llengua  parlada  y  la  llengua  escrita. 

Dr.  B.  Schaedel:  Objecte  y  sistema  de  l'Institut  pera 
estudiar  la  llengua  catalana.  , 

Dr.  A.  Counson:  Lo  que’l  moviment  llingüístich 
català  pot  apendre  de  l’estudi  de  la  formació  de  les 
llengües  romàniques  en  general. 

Dr.  Saroihandy:  Català  de  la  regió  pirinenca  de  la 
Andorra,  Pallars  y  frontera  d’Aragó. 

Mossèn  Marian  Grandía:  Formacions  de  paraules 
catalanes  —  L’arrel  llabi-llingual  en  el  català. 

Dr.  G.  Nogués  y  García:  Crítica  d’algunes  formes 
errònies  del  llenguatge  escrit.  —  Importància  de  la  Eti¬ 
mologia  pera  l’estudi  científich  de  les  llengües. 

G.  Ramon  Orlandis:  Necessitat  de  l’estudi  de  les 
llengües  sabies  com  a  base  pera  la  filologia  catalana. 

Angel  Sallent:  Etimologies  catalanes. 

Pompeius  Fabra:  Camí  que  ha  recorregut  la  nostra 
llengua  desde  la  Edat  Mitjana  fins  a  l’estat  actual. 

A.  Ciuffo:  Influencies  de  l’italià  y  diferents  dialectes 
sards  en  l’alguerés. 

SECCIÓ  LITERARIA 

TEMES 

y.  Ruyra:  La  nostra  llengua  en  les  obres  literàries. 

Mossèn  Lluís  Viladot:  La  versificació  catalana.  Par¬ 
ticularitats 

yoan  Maragall:  ^La  literatura  ha  de  concedir  à  un 
dialecte  especial  determinat  el  predomini  absolut  sobre 
de  tots  els  altres?  ;Ha  de  mantenir  y  utdisar  les  diferents 
varietats  dialectals? 

Gabriel  Alomar:  íEs  indispensable,  pera  la  vida  y 
progrés  de  la  nostra  literatura,  la  unificació  absoluta  de 
la  ortografia  catalana? 

COMUNICACIONS 

yoan  Alcover:  La  llengua  catalana,  qu’hem  apresa 
en  la  infancia,  es  absolutament  indispensable  y  insusti- 
tuible  com  a  element  d’expressió  artística. 

G.  Artiza:  Importància  y  necessitat  dels  estudis  gra¬ 
maticals  pera  tota  literatura,  y  especialment  pera  la 
nostra. 

A.  Gili:  No  hem  de  permetre  que  la  nostra  llengua 
sigui  esclava  ni  tributaria  de  cap  llengua  estrangera. 

Mossèn  Miquel  Costa  y  Llovera:  Necessitat  de  con- 
reuar  la  prosa  catalana. 

Acadèmia  de  y-urisprudencia ,  de  Barcelona:  Necessi¬ 
tat  de  reconstituhir  el  llenguatge  jurídich  català. 

Dr.  A.  Bartumeus:  Necessitat  de  reconstituhir  el 
llenguatge  mèdich  biològich  català. 

y.  Massó  y  Torrents:  Traduccions  del  català  dels  si¬ 
gles  xiv,  xv  y  XVI. 

A.  Rubió  y  Lluch:  Traduccions  de  les  altres  llengües 
al  català  en  els  sigles  XIV,  XV  y  XVI. 

Manel  de  Montoliu'.  Moviment  assimilista  de  la  lite¬ 
ratura  catalana  en  els  temps  moderns.  Conveniència  de 
que’s  facin  moltes  traduccions  y  esment  ab  que  cal 
feries. 

Mossèn  Llorens  Riber:  Missió  dels  escriptors  en  quant 
al  manteniment  de  la  puresa  y  unitat  del  català. 

y.  Lorrendell:  Trascendencia  del  periodisme  pera  la 


propaganda  y  consolidació  del  Renaixement  y  restaura¬ 
ció  de  la  nostra  llengua. 

y.  Morató:  La  llengua  catalana  en  el  teatre. 

y.  Reynés:  Necessitat  de  reconstituhir  el  llenguatge 
català  en  els  oficis  tècnichs  y  en  l’art  de  construcció. 

SECCIÓ  PEDAGÒGICA 

TEMES 

y.  Bardina:  La  llengua  catalana  es  l’ünica  apta,  trac- 
tantse  de  caialans,  pera  la  instrucció  dels  noys  y  dels 
grans 

Salvador  Genis:  Quins  són  els  millors  mètodes  pera 
promoure  y  fer  anar  avant  la  ensenyança  primaria  y 
superior  del  català.  Quin  paper  hi  han  de  jugar  els  nos¬ 
tres  clàssichs. 

SECCIÓ  SOCIAL  Y  JURÍDICA 

TEMES 

y.  Bertran  y  Musitu:  La  literatura  catalana  y  els  po¬ 
ders  públichs.  Protecció  que  aquest  li  deuen. 

y.  Casas-Carbó:  Manera  de  reforçar  y  consolidar  els 
vincles  de  solidaritat  natural  entre’ls  pobles  de  llengua 
catalana  per’assegurar  el  pervindre  de  la  nostra  litera¬ 
tura. 

y.  Franquesa  y  Gomis:  Hem  de  defensar  la  nostra 
llengua  y  reivindicar  tots  els  seus  drets. 

Frederich  Barceló:  Necessitat  de  popularisar  la  lectura 
dels  textes  genuins. 

E.  Prat  de  la  Riba:  Importància  de  la  llengua  dins 
del  concepte  de  nacionalitat. 

Ramón  Picó:  Part  principal  que  han  tingut  els  poetes 
en  el  moviment  nacional  de  restauració  catalana. 

Francesch  Albó:  L’us  de  la  llengua  propria,  considerat 
com  un  dret.  Necessitat  de  respectarlo  totalment  y 
garantirlo  en  la  vida  jurídica  integral  dels  catalans 
(llegislació,  contractació,  testamentificació,  oficines  pú¬ 
bliques,  tribunals  de  justícia,  etc.). 

yoan  Aguiló:  Fronteres  de  la  llengua  catalana  y  esta¬ 
dística  dels  que  parlen  català. 

Totes  les  comunicacions  y  adhesions  pera  rebre’l  títul 
de  congressista  han  de  dtngirse  a  les  oficines  del  Con¬ 
grés:  Carrer  Més  alt  de  Sant  Pere.  2,  2.ón. 


Fidel  Giró,  impressor.  — Carrer  de  València,  23 J. 
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de  les  més  renomenades  de  l' estranger 
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SUMARI: 

La  Escola  de  Mestres,  per  Antón  Busquets  y  Punset.— 
El  segón  congrés  d’Espeianto,  per  F  Pujulà  y  Va¬ 
llès.  —  Pàgines  festives:  Incompatibilitat  de  caràc¬ 
ters.  per  Alexandre  Font.  Carta  oberta  endreçada 
a  n’el  «glosador»  de  «La  Veu  de  Catalunya»:  Xè- 
nius,  per  Xenia.  —  De  teatre  català  (continuació), 
per  Emili  Tintorer.  —  Notes  bibliogràfiques,  per 
R.  Miquel  y  Planas.  -  Esperanta  fako;  Gramàtica 
Catalana-Esperanto  (continuacir ),  per  F  Pujulà  y 
Vallès.  —  Per  recort  d'en  Vilanova.  —  Noves. 


LA  ESCOLA  DE  MESTRES 

Està  en  vies  d’obrirse  pera’l  pròxim  curs 
la  Escola  de  Mestres ,  com  si  diguéssim  la Nor- 
mal  Catalana ,  una  institució  en  tots  concep¬ 
tes  meritissima,  y  que  ve  a  sembrar  una  1 1  e- 
vor  quin  fruyt  culiitarèm  a  no  tardar  si  s'en¬ 
camina  bé  la  tasca  de  conreu  La  trascenden- 
cia  de  l’obra  no  cal  pas  escatirla:  es  de  bon 
veure. 

Quantes  vegades  meditant  sobre’l  desga¬ 
vell  d’Espanya  hem  trobat  que  la  causa  més 
poderosa  d’aytal  desgavell  es  la  deixadesa  en 
que’s  té  al  Magisteri,  aquest  apostolat  que 
arreu  se  venera  perque  es  el  que  fent  bons 
homes  ajuda  a  constituhir  fortes  nacions.  No 
més  cal  veure  còm  el  poble  més  comerciant 
del  món,  y  per  tant  el  més  positivista  en  el 
sentit  en  que’s  comprèn  aqueixa  paraula, 
dóna  una  importància  capital  a  la  ensenyan¬ 
ça  destinanthi  sumes  fauloses  que  després 
tornen  multiplicades  els  qui  se’n  han  aprofi¬ 


tat:  els  concorrents  a  les  escoles  d’ahont 
n’han  eixit  instruhits  y  educats  d’una  manera 
tan  perfeta  que  són  l’admiració  del  món.  En 
el  nostre  país  ha  crestallisat  tant  la  idea  de 
que  la  ensenyança  es  cosa  secundaria,  que 
fins  en  poblacions  importants  y  ben  aprop 
de  capitals  ahont  la  vida,  el  trevall,  el  movi¬ 
ment,  en  una  paraula,  les  fan  avençar  consi¬ 
derablement,  se  pot  escoltar  a  cada  pas  còm 
se  denigra  la  instrucció  y  la  educació;  sortint 
de  boca  de  pares  frases  que  fan  indignar  als 
qui  considerèm  la  escola  com  el  fonament  de 
l’avenç  social  en  tots  els  ordres.  Jo  he  sobtat 
converses  que  m’han  regirat  tot,  avergonyint- 
me  a  l'ensemps. 

—  Quin  noy  més  grandet  tens  ja! 

—  Sí,  mira:  aviat  me  passarà  al  devant. 

—  Ja  ho  pots  ben  dir,  ja.  Oh!  y  déu  anar 
avençat  a  la  escola;  fa  cara  d’espavilat. 

—  No  me’n  parlis!  Ara’l  treuré  perque, 
noy,  cal  anat  per  lo  positiu.  Si  el  poso  a  la 
fàbrica’m  portarà  bon  jornal.  Altrament  la 
lletra  de  poch  li  serviria.  — 

Per  altre  estil  també  n’he  sobtades  de  con¬ 
verses.  La  que  per  mostra  t  poso,  llegidor, 
te  donarà  idea  clara  de  l’estat  de  coses.  Es 
entre  un  pare  y  un  mestre: 

—  Senyor  mestre:  aquest  xicot  no  m  aprèn 
gota.  Té  tretze  anys,  ne  fa  sis  que  va  a  estu¬ 
di,  y  ahir  li  vaig  fer  treure  un  compte  de 
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fruyta  venguda  y  no  me’l  sapigué  encertar.  Jo 
de  cap,  sens  haver  anat  a  la  escola,  el  vaig 
esbrinar.  Això,  vaja,  no  pot  anar  de  cap  ma¬ 
nera.  Vegi  si  me  l’apreta  una  mica;  per  altra 
part  no  es  gota  tonto,  vegi! 

—  Y  què  ha  d’ésser  tonto,  sant  cristià! 
Deixim  a  mi  que  ja  sé’l  que  faig.  li  sembla 
bé  que’l  seu  fill  sàpiga  més  que  vostè?  Home: 
això  de  cap  manera.  El  noy  sempre  ha  d'es¬ 
tar  sota  de  vostè;  y  encara  més  ab  els  estor- 
lichs  que  avuy  corren,  com  hi  ha  món. 

—  Potser  que  tinga  rahó,  vegi! 

—  Es  clar,  home.  Miri  que  ab  tants  anys 
com  porto  d’arrocegarme  per  les  escoles  me 
vaga  d’estar  al  intríngulis  de  les  coses.  — 

Y  aquell  pobre  home  queda  convençut  de 
que’l  senyor  mestre  del  seu  poble  es  tot  un 
sabi. 

Digueume,  donchs,  si  es  convenient  una 
regeneració  en  aquest  ordre.  Mirèu  bé  d’a- 
hónt  parteix  el  mal.  De  dos  punts  trascen- 
dentals:  del  poble  y  del  meteix  mestre. 
Donchs,  es  clar  que  cal  remeyar  abdós  com¬ 
ponents,  y  primer  que  tot  al  mestre,  puig  a 
n’ell  es  deguda  la  ignorància  del  poble,  però 
no  n’es  culpable  perque  ja’ls  governs  l’han 
fet  a  n’ell  deficient.  Primerament  li  han  do¬ 
nat  la  carrera  esguerrada,  apuntamli  matè¬ 
ries  que  may  més  podrà  dominar,  puig  un 
cop  ha  tingut  el  titul  y  una  plaça,  li  han  as¬ 
signat  un  sòu  mesquí  qui  no  li  abasta  pera 
viure,  y  per  això  un  cop  al  poble,  el  veyém 
fent  de  mercader,  escatint  preus  al  durli  els 
noys;  fent  que  aquell  meteix  neguit  qui  li 
ocasiona  la  lluyta  per  la  existència  no  li  don- 
ga  l’humor  necessari  pera  consagrarse  dig¬ 
nament  a  l’apostolat,  exercint  de  rutina,  sense 
la  fe,  sense  l’entusiasme,  sense  la  vocació, 
coses  necessàries  en  el  mestre  pera  portar  a 
bon  fí  son  comès. 

Contra  aquest  horrorós  estat  de  coses  s’ha 
clamat  y’s  clama  continuament,  però  en  de¬ 
bades,  ja  es  sapigut.El  moviment  catalanista 
qui  ja  no  es  una  lluyta  pera  l’assoliment  de 
certs  privilegis,  ni  la  renaixença  d’una  morta 
viva,  ni  la  glorificació  d’un  ideal  determinat, 
ni  la  exaltació  d’un  esperit  qui  ha  d’esdeve¬ 
nir  revoltós  en  contra  certes  injustícies;  sinó 
qu’es  una  creuada  nacional,  ja  se’n  ha  pre¬ 
ocupat  y  ocupat  del  Magisteri,  considerantlo 
com  la  font  d’ahont  traure  l’element  pera  fer 
assolible  en  pes  l’objectiu  de  la  gran  creuada 


redemptora  y  per  això’l  veyém  en  son  co- 
menç  establir  escoles  ahont  educar  e  instru- 
hir  als  homes  de  demà  a  la  catalana;  però 
s’ha  comprès,  més  tart,  que  lo  que  primer 
cal  es  fer  mestres  dignes  a  fi  de  que,  com 
nirvis  d’aquest  cos  d’ànima  vibrant,  s’escam¬ 
pin  per  tots  els  recons  y  llogarets  y  ingectin 
la  sang  nova  per  arreu,  a  fi  de  que  a  son 
dia  responguin  alhora  tots  els  sers  de  ca¬ 
talana  terra  al  crit  de  surge  et  ambula , 
aviant  a  Catalunya  pel  camí  dels  pobles 
forts  y  dignes.  A  n’això  va  la  Escola  de 
Mestres ,  la  Normal  Catalana;  com  a  fins  idèn- 
tichs,  però  no  de  tant  general  resultat  pro¬ 
ductiu,  van  els  Estudis  universitaris  catalans , 
la  Universitat  Catalana ,  que  diguéssim,  ba¬ 
sada  en  humils  fonaments,  però  que  va  pu¬ 
jant  eníortintse  poderosament  pera  fer  cara  a 
tot  vent  contrari.  Els  iniciadors  de  tan  me¬ 
ritòria  obra  comprengueren  que  gastar  els 
humils  elements,  les  reduhides  energies  en 
fer  el  tot,  fóra  cosa  temeraria,  contraprodu- 
hent  y  de  resultats  poch  viables;  per  tant  va¬ 
lia  més  anar  a  parts,  y,  tart  o  d’hora  produ- 
hir  el  conjunt  que  ara  va  modelantse.  Aytal 
ha  de  fer  la  Escola  de  Mestres :  pas  a  pas  y  no 
a  graDS  gamèades,  per  mor  de  no  haver  de 
desfer  camí,  perdent  temps  preuat  y  energies 
profitoses,  ha  de  conquerir  terrer  ferm  y  a 
poch  a  poch  assegurar  la  institució  quina  tas¬ 
ca  tan  meritòria  es. 

Dels  seusfundadors  podèmesperarne  molt. 
Anys  ha  que  coneixèm  a  n’en  Jové  y  a  n’en 
Bardrtia.  No  són  nou  arribats  al  camp  d’ac¬ 
ció  nacionalista:  temps  faque  breguen hardits 
sempre  en  el  meteix  sentit.  Han  covat  la  idea; 
han  madurat  el  fruyt:  han  treta  nova  llevor, 
y  ara,  sortint  de  les  ombres,  van  a  fer  la  no¬ 
va  sembra.  {Quin  resultat  donarà?  Es  pro- 
blemàtich,  sí;  però  per  això  meteix  els  acon- 
cellèm  que  no  li  aventurin  tota  la  llevor  nova 
als  solchs  oberts  ara  de  cop;  que  s’en  quedin 
de  reserva  per’anar  aumentant,  puig  ja  es 
sapigut  que  la  terra  es  estragada  y,  per  tant, 
cal  anarla  adobant  de  mica  en  mica;  per  això 
dich  quefóra  temerari  abocarhi  tota  la  llevor. 

Es  tant  el  respecte  que’ns  mereix  l’obra, 
que  tot  ens  fa  témer,  y...  Deu  ens  en  guart 
d’un  fracaç!  ^A  què  venen  aquests  temors, 
aquestes  angunies?  Estèm  intranquils,  cal 
confessarho.  No  som  intrusos  en  la  tasca  pe¬ 
dagògica.  Fan  una  pila  d’anys  que’ns  ocupen 
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y  preocupen  aytals  quefers  y’ns  creyèm  ab 
drets  pera  dirhi  la  nostra;  ademés:  dels  en¬ 
tusiastes  organisadors  reberem  participació 
de  l'obra  qu’està  a  punt  de  realisarse;  co- 
neixém  els  punts  capdals  en  que  l’apoyen; 
entreveyèm  els  resultats,  y  per  això  no’ns 
cansarém  de  recomanàrloshi  prudència.  No 
embesteixin  de  dret  y  a  l’aventura;  cal  obrir 
camí,  y  això  no’s  fa  com  se  vulla. 

Ara  no’s  crega’l  llegidor  que  intentèm  re¬ 
fredar  els  entusiasmes  dels  capdevanters  de 
la  Escola  de  Mestres.  No  es  aquest  fi  el  que’ns 
fa  pendre  la  ploma.  L’encoratjament  per  la 
nostra  part  no  ha  de  faltàrloshi  may,  y  cada 
grau  d’avenç  que’s  noti  en  l’obra,  el  remarca- 
rèm  pera  que  serveixi  d’exemple  als  adormits, 
als  impassibles. 

iCal,  ara.  que  copièm  aquí  els  fins  que 
animen  als  bons  amichs  de  la  Escola  de  Mes¬ 
tres?  No  n’hi  ha  necessitat.  Tot  Catalunya’ls 
coneix,  perque’ls  ha  escampats  la  prempsa, 
y  van  responent  honorables  patricis,  entitats 
y  particulars,  secundant  el  principal  element 
en  que  ha  d’assentarse  la  Normal  Catalana. 

Molts  amichs  nostres  recordaran  l’entu¬ 
siasme  que  regnava  quan  per  allà’l  1901 
tractavem  de  fundar  la  Colonia  Escolar ,  en 
un  fondal  de  Guillería.  Tot  estava  a  punt  el 
capital  esplèndit;  el  plan  traçat,  quan  mori, 
per  malaventura  del  projecte,  l’ànima  d’ell. 
Per  nosaltres,  la  Escola  de  Mestres  ve  a  ésser 
lo  meteix,  y’ns  apenaria  si  qualque  contra¬ 
temps  torbés  la  gran  iniciativa. 

Dintre’l  Magisteri  oficial  català’s  trevalla, 
també,  pera  sanejar  l’atmósfera,  y  déu  tenirse 
en  compte  això.  A  Girona’s  fan  esforços  po¬ 
derosos,  colossals;  cal  solsament  veure  la 
tasca  de  l’incansable  Dalmau  y  Carles;  y  si 
es  qüestió  de  sumar  energies,  també  troba¬ 
ríem  per  reconets  d’aquella  provincià  homes 
com  en  Bosch  y  Gusí,  de  Tortellà,  per  no  ci- 
tarne  d’altres,  qui  poden  aydar.  Y  si  a  la 
nova  gent  anèm,  també  dintre  1  Magisteri 
oficial,  y  al  dintell  del  meteix,  trobaríem  a 
n’en  Llorens  Jou,  a  n’en  Feiip  Soler,  a  n’en 
Lluis  Torras,  a  n’en  Sans  y  Quintana,  pre- 
parantse  pera  entrar  hardits  a  la  creuada,  se¬ 
guits  de  companys  tan  destres  com  en  Joan 
Delclós,  Llorena,  Montúa...  y  altres  y  altres. 
Això  proba  que  no  anèm  sols.  Per  la  meteixa 
rahó  cal  pensar  en  anarles  acoblant  tantes 
energies.  Posemshi  tots  a  la  tasca  de  refer  la 


nostra  personalitat.  La  generació  d’avuy  no 
està  pas  preparada  pera  gosar  de  lo  que  li 
pertoca  de  dret.  Si  el  sol  de  l’autonomia  bri¬ 
llés  ara  de  moment,  cegaria  a  molts  ulls. 
Donchs,  graduhemla  aytal  claror  y  per  aytal 
fer  cal  posarhi  l’ànima;  y  entenguis  que  no 
portant  a  cap  aquesta  obra  trascendental  de 
educació  y  d’instrucció  fóra  endebades  tota 
probatura.  Això  es  ben  sapigut;  per  lo  meteix, 
cal  que  surti  perfeta  en  tot.  Ja’n  parlarèm 
altre  dia,  mentrestant  rebin  els  hardits  inicia¬ 
dors  nostra  adhessió  y  que’ns  perdonin  si 
l’himne  no  es  de  complerta  alabança  0  va 
matisat  de  notes  fosques.  El  gran  amor  que 
sentim  per  l'obra’ns  fa  estar  temerosos. 

Anton  Busquets  y  Punset 


EL  SEGÓN  CONGRÉS 
D’ESPERANTO 

Désde  Paris. 

Me  deya  l’altre  dia  l’estimable  y  bon 
amich  Lleó  Zamenhof,  germà  de  l’inventor 
de  l’Esperanto  y  com  aquest  doctor  en  medi¬ 
cina,  en  el  banquet  que  La  Revne  va  oferir- 
nos  als  colaboradors  d’ella  y  als  directors 
de  periòdichs  esperantistes:  Hi  ha  un  home 
en  aquest  Congrés,  en  el  qui,  sols  els  qui  ho 
saben  han  fixat  l’atenció,  qui  mereix  bona 
part  dels  aplausos  que  aquests  dies  ressonen 
arreu. 

Va  ésser  sols  a  titul  confidencial  que’l  nom 
d’aquesta  persona’m  fou  comunicat;  no  seré 
pas  jo  qui  cometrà  la  indiscreció  d’ofendre  la 
modèstia  del  sabi  de  qui’s  tracta  ni  de  man¬ 
car  a  la  confiança  de  l'amich.  Però’l  fet  ab 
que  tal  home  ha  probat  son  amor  a  la  llen¬ 
gua  internacional,  si  que’l  diré.  Es  ben  sen¬ 
zill:  la  entrega  de  vuytcents  mil  franchs,  una 
fortuna,  pera  contribuhir  als  gastos  que  ha 
ocasionat  el  segón  congrés  d’Esperanto.  La 
quantitat  y  el  temps  d’egoisme  que  atraves- 
sèm  són  suficients  per’admirar.  L’admiració 
creix  quan  se  contempla  al  donador,  qui,  si  a 
sa  fortuna  hi  junta’l  titul  d’ésser  un  dels  ho¬ 
mes  sabis  de  la  França,  a  abdues  qualitats  hi 
afegeix  la  d’una  modèstia  y  senzillesa  sense 
límits,  sols  comparable  a  la  del  doctor  Za¬ 
menhof.  Sembla  com  si  en  la  capdevantera 
d’aquest  moviment  encaminat  a  aproximar 
les  races  s’hagin  donat  cita’ls  bons  y  els 
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senzills  .  Jo  no  parlaré  pera  fer  el  retrat 
complert  d’aquell  home,  de  sa  desgracia  fí¬ 
sica  ocorreguda  no  fa  molt;  això  potser  seria 
ja  dir  son  nom. 

No  seràn  pochs  els  qui  s'admiraràn  de  sa¬ 
ber  que  una  tan  gran  quantitat  hagi  sigut 
necessària  pera  verificar  un  congrés:  però  res 
més  fàcil  de  compendre.  Cal  solsament  cal¬ 
cular  la  quantitat  d’impresos  editats  v  repar¬ 
tits;  cal  solsament  tenir  present  que  durant 
tot  l’any  passat  ha  funcionat  un  comitè  enca¬ 
rregat  de  la  organisació  d’aquell,  que  les 
sessions  han  tingut  sempre  lloch  en  locals 
caríssims,  que’l  comitè  funcionarà  durant 
tot  l’any  vinent  pera  portar  a  terme  les  de- 
cissions  del  Congrés  y  pera  la  edició  dels 
impresos  necessaris,  y  que  la  carta  de  Con¬ 
gressista  costava  sols  déu  y  cinch  franchs: 
això  es  el  preu  del  passatge  pera’l  vapor 
que’ns  portà  a  fer  la  excursió  a  travers  del 
llach  Léman.  Verament,  hi  han  coses  que 
s’han  de  veure  de  la  vora  pera  compèndreles. 
Lo  que  sí  es  fàcil  de  compendre,  es  que  sols 
així,  ab  grans  entusiasmes,  ab  grans  convic¬ 
cions  y  ab  una  gran  dosis  d’amor  sens  espe¬ 
rar  cap  recompensa,  les  causes  nobles  triom¬ 
fen  en  les  èpoques  de  miseries  d’esperit  y 
petiteses  de  mires. 

Y  aquest  entusiasme  no  té  lloch  solsament 
aqui,  a  la  França;  en  tots  els  recons  del  món 
hi  han  homes  trevalladors,  enamorats  de  la 
idea,  que  ho  abandonen  tot  pera  propagaria, 
que  ho  donen  tot  per  ella  y  que  fan  milers 
de  kilòmetres  de  camí  sols  per’acudir  al 
lloch  de  cita  a  estrènyer  la  mà  dels  correli¬ 
gionaris.  A  Anglaterra’l  moviment  es  més 
seriós  de  lo  que  puga  imaginarse;  no  es  tan 
sorollós  com  a  França,  però  es  més  pro 
fond:  la  Cambra  de  Comerç  accepta  l’Espe¬ 
ranto  com  un  dels  dos  idiomes  quin  coneixe¬ 
ment  s’ha  de  demostrar  en  els  exàmens;  un 
dels  ministres  del  rey  Eduart  ne  parla  ab 
elogi  en  un  dels  més  importants  actes  pol í- 
tichs,  y  l’any  que  ve  serà  Cambridge,  ab  sa 
Universitat,  ab  son  claustre  de  sabis,  el  qui 
rebrà  als  Esperantistes,  com  aquest  any  ha 
estat  Ginebra,  hostal  de  la  llibertat  y  de  les 
idees  nobles... 

De  tots  els  paísos,  els  esperantistes  acu¬ 
deixen  a  Ginebra  per  separat,  individual¬ 
ment.  Els  anglesos,  seguint  sa  costum,  viat¬ 
gen  a  colles  y  com  que  tenien  que  passar  per 


Paris,  y  París  es  el  centre  director  del  movi¬ 
ment  ahont  convergeixen  tots  els  esforços, 
son  pas  per  aquesta  capital  no  podia  passar 
desapercebut,  y  fou  objecte  d’una  festa. 
L’arribada  dels  anglesos  a  París  fou  entu¬ 
siasta.  Era  la  tarda  d’un  dissabte  y  a  aque¬ 
lles  hores  la  Gare  du  Nord  vessava  de  gent, 
els  boulevards  que  hi  condueixen  semblaven 
negats  per  les  onades  dels  trevalladors  y  em¬ 
pleats  qui  havent  acabat  la  feyna  acudien  a 
la  estació  pera  pendre’ls  trens  de  ceinture. 
Tots  els  esperantistes  de  Paris  eren  al  gran 
moll  d’arribada;  allí  s’hi  podien  veure  senyo¬ 
res  elegantissimes  enrahonant  ab  obrers  qui 
acabaven  de  deixar  la  feyna,  estudiants  y 
empleats,  les  més  diverses  classes  socials 
y  fins  les  més  diverses  nacionalitats,  aco¬ 
blats  tots  ab  la  idea  de  fer  una  rebuda  cari- 
nyosa  als  germans  de  l’altra  banda  de  l’es¬ 
tret.  A  dalt  de  bastons  y  de  paraygües  hi  fla¬ 
megen  els  afixos  esperantistes.  En  tota  la 
estació  no  se  sent  parlar  d’altra  cosa  que  de 
l’idioma  internacional  y  del  pròxim  Con¬ 
grés.  Un  detall  curiós:  per  entre  mitj  dels 
grupos  passen  tres  soldats  ab  bicicletes  ; 
acaben  de  baixar  d’un  dels  molts  trens  que 
arriben  cada  minut,  y,  rihent,  s’encaren  ab 
ab  un  dels  nostres  grupos  dihèntloshi:  «Sem¬ 
bla  que  presumiu  molt  perque  parlèu  l'Espe¬ 
ranto!  També’l  sabèm  parlar  nosaltres.»  Y  en 
efecte,  els  tres  soldats  en  correcte  Esperanto, 
en  mitj  de  nostres  aplaudiments,  ens  fan  una 
especie  de  conferencia  explicantnos  que  a 
Rouen  tota  la  guarnició’l  parla  y  se  l’ense¬ 
nyen  els  uns  als  altres,  dedicant  els  mo¬ 
ments  perduts  al  seu  estudi. 

Quan  el  tren  que  ve  de  Boulogne  entra  en 
agulles,  ressona  un  aplaudiment  estrepitós. 
Després  els  vagons  comencen  a  vomitar  gent 
sobre’l  moll.  Els  anglesos  tenen  fama  de  mal¬ 
carats  y  no  se  la  mereixen.  El  qui  menys 
porta  una  estrella  verda  d’a  pam,  feta  de  pa¬ 
per,  sobre’l  barret;  altres  porten  tot  l’equi¬ 
patge  fet  una  constelació.  Tots  riuen  y  can¬ 
ten  y  efusivament  ens  abracèm  els  uns  ab  els 
altres.  Els  corresponsals  dels  grans  periò- 
dichs  anglesos  no  perden  el  temps  y  van 
prenent  notes  y  franquejant  cartes  quereme- 
;  ten  a  la  Posta  a  corre-cuyta.  El  coronel  Pol¬ 
len,  comença  a  riure,  ab  aquella  rialla  si¬ 
lenciosa  que  vos  fa  riure  y  vos  encomana 
c  l’alegria  encara  que  no  volguèu,  v  qu’ell  no 
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abandonarà  durant  tot  el  Congrés.  Miss 
Laurens,  periodista  y  secretaria  de  la  Socie¬ 
tat  Anglesa,  a  Londres,  va  de  l’un  cantó  a 
l’altre  infatigable,  y  també  durant  tot  el  Con¬ 
grés  seguirà  anant  y  venint,  la  cartera  y  el 
llapiç  a  la  mà  y  el  barret  brandant  sobre  son 
cap.  Al  vespre,  ella,  soparà  ab  nosaltres  sen¬ 
se  deixarnos  pendre  basa  en  la  conversa... 

No  tots  els  que  arriben  tornaràn.  Mr.Lloyd, 
un  dels  excursionistes,  no  atravessarà  més  el 
Canal.  Ha  sigut  la  nota  trista  del  Congrés. 
Portat  per  son  amor  a  les  ascensions,  ell 
plantarà’l  pabelló  britànich  en  el  fons  de  les 
aygües  del  Rhone,  ahont  s’hi  estimbarà 
desde  les  roques  que  li  fan  de  marge. 
A  hores  d’ara,  les  autoritats  de  Suissa  y 
amichs  íntims  d’ell,  encara’l  cerquen  per  tot 
el  curs  del  riu  inútilment.  Qui  afirma  que 
son  cadavre  ja  ha  passat  per  Marsella;  qui 
diu  que’l  riu  no  l'ha  pas  engolit,  sinó  que 
encara  viu  y  roda  per  les  montanyes,  perdut, 
afollat  per  una  insolació,  desmemoriat  de 
son  nom  y  de  son  cami.  Mr.  Lloyd  era  un 
esperantista,  autor  d’una  obra  de  propagan¬ 
da  ben  interessant.  La  pèrdua  ha  estat  ben 
sensible  pera  nostra  causa. 

La  majoria  dels  anglesosarribats,  sónespe- 
rantistes  de  fa  un  o  dos  mesos,  y  es  la  pri¬ 
mera  vegada  que,  enrahonant  ab  nosaltres, 
ho  fan  ab  esperantistes  estrangers.  Cal  que 
remarqui  aqui  que’l  mot  estranger  fremdulo 
no  s’usa  entre  nosaltres;  preferim  usar  el  de 
alilandulo ,  que  vol  dir  simplement:  individuu 
d’un  altre  pais.  L’alegria  d’aquells  al  veure 
que’s  fan  compendre  de  nosaltres,  es  indes¬ 
criptible.  La  dificulta  t  pera  expressarse  es  gran 
a  causa  de  la  manca  d’habitut  que’ls  hi  obli- 
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ga  a  pensar  una  per  una  les  paraules  de  les 
frases.  Cosa  curiosa:  al  acabar  el  Congrés 
tots  parlen  correctament  com  en  son  propri 
idioma.  Cinch  dies  els  hi  han  sigut  suficients 
per’agafar  lo  que  podríem  dirne  la  estro- 
pada,  qu’es  lo  que  tant  costa  en  els  idiomes 
naturals. 

Els  immensos  cotxes  que  serveixen  a  Paris 
pera’ls  excursionistes,  esperen  al  carrer.  Els 
anglesos  els  omplen,  y  ens  dirigim  tots  cap 
al  barri  llatí.  Aquest,  durant  la  nit,  adquireix 
un  aspecte  especial.  Els  anglesos  caracteris- 
tichs,  ab  sos  trajos  y  accessoris  omplen  els 
restaurants  y  els  cafès.  Com  la  majoria  no 
saben  el  francès,  els  hi  fem  d’intèrprete,  y 
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l’admiració  dels  qui  ens  escolten  es  gran. 

He  enrahonat  ab  una  angleseta  qui  fa’l 
viatge  tota  sola  y  fa  tres  dies  qu’estudia  l’Es¬ 
peranto.  Porta’l  diccionari  a  la  mà  y  l’obre 
a  cada  pas.  Hem  parlat  de  les  costums  del 
seu  poble  y  d’art.  Ens  hem  entès  absoluta¬ 
ment  de  tot,  això  si,  molt  lentament;  emperò 
desafièm  a  qu’en  igualtat  de  circumstancies 
se  faci  altre  tant  usant  un  idioma  natural. 

A  les  déu  de  la  nit,  en  el  cafè  de  l’Univers, 
hi  té  lloch  una  reunió.  En  ella  les  simpaties 
individuals  van  desenrotllantse  y  comencen 
a  ferse  les  amistats  que  ja  no’s  desfaràn  du¬ 
rant  tot  el  Congrés  y  potser  may  més.  A  la  fi, 
obehint  als  prechs  generals,  un  català,  el  qui 
firma,  fa  l’avenç  d’un  dels  monòlegs  escrits 
expressament  pera’l  Congrés.  El  senyor  Ho- 
raci  Huet,  vispresident  del  grupo  de  Paris, 
desempenya’l  paper  d’apuntador  maravello- 
sament.  Com  que  jo  sóch  son  apuntador  en 
altre  monòleg,  procurém  servirnos  bé  l’un 
a  l’altre  per  por  de  la  revenja,  revenja  que 
fóra  crudel  car  abdós  tenim  una  memòria 
desastrosa. 

Al  dia  següent,  diumenge,  un  lunch  es  ser¬ 
vit  a  la  Centra  O/icejo  en  honor  dels  angle¬ 
sos.  El  xampany  remulla’ls  discursos  dels  se¬ 
nyors  Huet  y  president  de  la  Societat  Anglesa, 
discursos  en  els  quins  abdós  pobles,  el  fran¬ 
cès  y  l’anglès  se  cambien  les  frases  més  ca- 
rinyoses.  Y  es  a  corre-cuyta  que  agafant  les 
maletes  que  ja  tenim  preparades,  ens  despe- 
dim  dels  anglesos,  qui  no  sortiran  fins  al  dia 
següent  al  demati,  y  ens  dirigim  a  la  Gare  de 
Lyon  pera  pendre’l  ràpit  de  la  Suissa  que’ns 
espera  ab  sos  vagons  reservats  especialment 
pera  nosaltres  .  El  contróleur  del  tren,  a 
l  obrirnos  els  corredors,  ens  saluda  dihent 
Vivu  Esperanto!  Es  lo  únich  que  sab  dir  en 
la  llengua  internacional,  emperò,  què  diable! 
no  es  pas  poca  cosa. 

F.  Pujulà  y  Vallés 
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PÀGINES  FESTIVES 

INCOMPATIBILITAT  DE  CARACTERS 
(Monòleg) 

La  escena  representa...  lo  que  li  vinga  mi¬ 
llor  a  l'empressari  del  teatre.  Lo  meteix  té  una 
sala  ab  arcoba ,  com  un  jardí ,  com  una  mon- 
tanya...,  en  això  no  sóch  exigent. 

Al  alçarse  la  cortina  apareix  en  escena  don 
Severí  Setpenes ,  el  qui ,  ab  posat  d'home  que 
alguna  greu  preocupació  atormenta,  se  diri¬ 
geix  al  públich  en  la  següent  forma: 

—Cavallers  y  cavalleras...  dispensin,  volia 
dir  senyores;  els  he  convocat  a  n’aquest  tea¬ 
tre  ab  el  sol  objecte  de  poder  expansionarme 
ab  vostès  un  ratet,  contàntloshi  les  meves 
penes  y  les  meves  trifulques,  que  si  conti¬ 
nuessin  com  fins  avuy  tancades  aqui  dintre 
(Senyala'l  pit.)  acabarien  per  rocegarme  les 
entranyes,  me  farien  perdre  les  poques  carns 
que'm  queden  y  vaja,  en  una  paraula:  me  do¬ 
narien  coça. 

Necessito  alleugerirme  d’aquest  pes!  Vos¬ 
tès  ja  semblen  persones  series  y  estich  més 
que  segur  de  que  puch  obrilshi  el  meu  pit. 

Jo  sóch  casat,  senyors,  y  sóch  casat  ab 
una  dòna  quin  caràcter  es  diametralment 
oposat  al  meu.  Un  servidor  es  en  extrém 
nirviós,  ella  no  coneix  altres  nirvis  que’ls  del 
tall  de  conill  que’s  tira  a  l’olla;  jo  sóch  actiu 
fins  ab  excés,  ella  més  calmosa  que  la  tortu¬ 
ga;  jo  pessimista,  ella  al  revés:  tot  ho  veu 
de  color  de  rosa;  jo  no  puch  veure  fer  mal  a 
un  mosquit,  ella  quan  se  tracta  de  matar  un 
pollastre,  usurpa  aqueixa  atribució  a  la  cria¬ 
da  tan  sols  per  pur  sport.  Això  en  quant  al 
moral,  en  lo  que  toca  al  fisich  dech  dirloshi 
que  així  com  jo  semblo,  per  lo  flach,  un 
aprofitament  d’home,  la  dòna  té  tanta  abun- 
dancia  de  carns  que  quan  se  posa  a  la 
finestra  deixa  l’habitació  a  les  fosques. 

Som  diferents  en  tot! 

Y  ara  vostès  me  preguntaran:  «iY  donchs, 
per  què  t’hi  casaves?»  A  lo  que  jo  contesto: 
«Perque  l’home  enamorat  es  cech  d’enteni¬ 
ment.» 

Cada  dia  tenim  rahons  per  lo  meteix:  per¬ 
que  no’ns  avenim. 

Sens  anar  més  lluny,  ahir  me  va  fer  pas¬ 
sar  unes  hores  d’angunia!  Calculin  que  així 
que  arribo  a  casa  a  l’hora  de  dinar  me  trobo 


ab  que  la  dòna  havia  sortit  ab  la  nena  y  en¬ 
cara  no  havien  tornat. 

— iQue  fa  molt  que  han  anat  a  passeig? — 
vaig  preguntar  a  la  criada. 

— Sí,  senyor,  ja  ho  crech,  devien  ésser 
les  déu. 

— iY  la  senyora  no  ha  dit  a  quina  hora 
tornarien? 

— Ha  dit  per  allà  a  les  dotze. 

— Qu’es  estrany!  ja  es  la  una  tocada... — 

Sí  haig  de  dilshi  la  veritat,  com  que  co- 
nech  a  la  dòna  y  sé  la  calma  que  gasta  per 
tot  dia,  no’m  va  semblar  el  cas  del  tot  ex¬ 
traordinari;  però,  fiilets  de  Deu,  toca  un 
quart  de  dues,  ne  toquen  dos  y  començo  a 
sentir  ja  uns  formigons  que  m’anaven  pujant 
pel  cul  de  la  cadira  ahont  m’havia  sentat.  Al 
tocar  els  tres  quarts  no  vaig  poder  aguantar 
més  y  vàreig  inaugurar  una  tanda  d’excur¬ 
sions  del  balcó  a  la  porta  de  la  escala,  sem¬ 
pre  ab  el  rellotge  a  la  mà  y  l’angunia  al  cor. 

Cada  vegada  que  sentia  pujar  a  algú  tenia 
una  esperança  seguida  d’una  decepció.  Quin 
martiri!  Ja  veya  a  la  nena  aixafada  per  un 
tramvia,  a  la  dòna  ab  un  sincopa  de  pronos¬ 
tico  rasarvado  y  al  públich  devant  de  la  far- 
macia  comentant  l’accident.  En  mon  cervell 
hi  ballaven  en  infernal  barreja  venes,  àrnica, 
crosses,  sublimat  corrosiu...  en  fi:  tots  els 
materials  de  remendo  humà. 

A  l’ultim,  no  podent  resistir  més  agafo’l 
barret  y  escales  avall.  t^Què  fas  ara?»,  vaig 
dirme  a  l’ésser  al  carrer.  Vàreig  reflexionar 
un  instant,  y  cap  a  Cà  la  Ciutat  falta  gent,  a 
preguntar  si  tenien  el  parte  d’alguna  desgra¬ 
cia.  Com  que  a  la  Casa  Gran  hi  havia  noti¬ 
cia  de  diferentes  desgracies  ocorregudes  en 
varis  districtes,  ne  vaig  sortir  com  un  foll 
disposat  a  recórrer  totes  les  cases  de  socors. 
Per  cert  qu’en  la  de  Llotja’m  varen  donar 
un  susto  com  una  casa. 

— Aquest  demati  a  les  onze  s’ha  curat  una 
fractura  a  una  senyora. 

— ^Còm  es  aqueixa  senyora? 

— Es  bastant  grossa  y  anava  acompanya¬ 
da  d’una  nena. 

— Adiós,  Madrid,— vaig  exclamar  deixant- 
me  caure  sobre  la  llitera — ja  tinch  a  la  dòna 
averiada!  ^Y  ahónt  es  ara? 

—  Crech  que  l’han  portada  a  l’Hospital. 
Pobra  dòna!  feya  llàstima  de  debò;  tot  era 
dir:  «Ay  el  meu  marit,  quina  anguniatindrà!» 
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— {N’està  ben  segur  de  que  passava  ansia 
pel  marit? 

— Era  lo  que  més  la  preocupava. 

— Sent  aixi  estich  complertamenttranquil. 
La  meva  dóna  no’n  passa  may  per  ningú  y 
menos  per  mi. — 

Vaig  visitar  tots  els  dispensaris  y  fins 
l’Hospital  de  la  Santa  Greu,  en  una  paraula: 
vàreig  recórrer  la  Ceca  y  la  Meca. 

No  recordant  ja  cap  més  apariador  de  per¬ 
sones,  me  vaig  dirigir  a  casa  altre  cop,  ab 
la  esperança  de  trobaries  allà. 

La  escala  la  vaig;  pujar  de  quatre  en  qua¬ 
tre,  ab  el  barret  a  la  mà  y  rajantme  la  suhor 
fins  per  les  soles  de  les  sabates.  Truco  a  la 
porta  del  pis  y  a  l’obrirme  la  criada, 

— {Que  han  vingut? — li  pregunto  esverat. 

— Si,  senyor,  al  cap  de  poch  rato  d’ésser 
vostè  fòra. 

— Ay,  gràcies  a  Deu!  — 

Y  entro  al  pis,  començo  a  recórrer  totes 
les  habitacions  y  totes  elles  les  trobo  deser¬ 
tes.  Crido  a  la  raspa ,  que’s  presenta  devant 
meu  ab  la  boca  plena. 

— {No  deyes  que  havien  vingut? 

— Si,  senyor. 

— {Y  ahónt  s’han  ficades  que  no  les  trobo? 

— Oh,  han  marxat  desseguida. 

— {Cap  a  quin  puesto  ? 

—Què  sé  jo!  me  penso  que  l’un  a  repartir 
carbó  y  l’altre  a  recullir  escombraries. 

— {Què  redimontri  dius?  {de  qui  parles? 

— {No’m  preguntava  si  havien  vingut  el 
carboner  y  l’escombriayre?  Li  torno  a  dir 
que  si,  senyor,  pochs  moments  després  d’ha¬ 
ver  sortit  vostè 

— Mala  riuada  se  t’emporti!  De  la  dóna  y 
de  la  noya  es  de  qui’t  parlo! 

— No,  senyor,  no  han  vingut  encara. 

— Encara ,  y  són  les  tres  tocades!  Me’n 
entorno. 

— {Ahónt  va,  senyoret? 

— No  ho  sél  a  l’infern!  — 

Y  agafant  el  barret  me’n  vaig  escales  avall 
com  si’s  calés  foch  al  pis,  quan  a  l’ésser  de¬ 
vant  de  la  porteria'm  topo  ab  la  dóna  y  la 
noya  qui  entraven'tranquiiament  a  casa. 

— {D’ahónt  veniu?  {què  ha  passat?— faig 
jo  al  veure  a  la  costella  que’m  mirava  ab  ulls 
extranyats. 

— Ay,  ay,  ^d’ahónt  vols  que  vinguèm?  De 
fer  algunes  compres. 


— {Ja  sabs  quina  hora  es? 

— Déu  ésser  a  la  vora  de  mitjdia. 

— Quina  flema  tens  més  envejable!  {A  la 
vora  de  mitjdia?  Un  quart  de  quatre  de  la 
tarda,  es ! 

— Mira,  noy,  no  sé  què  dirte;  se'm  déu 
haver  parat  el  rellotge. 

—Quines  angunies  de  ferme  passarl  no 
tens  perdó! 

— Tu  si  que  aviat  t’amohines.  Ja  t’ho  po¬ 
dies  pensar  que  devia  ésser  alguna  cosa  aixi. 

— Sembla  mentida!  me’n  vaig,  no’t  puch 
sentir. 

— Y  ara!  puja,  home,  que  dinarèm. 

— {Y’t  creus  que  tinch  gana?  Puja  tu  y 
afàrtat  per  mi. — 

Y  tot  díhent  això  surto  de  la  entrada,  dei¬ 
xant  a  la  dóna  rondinant  a  la  escala. 

Vaig  passarme  quatre  hores  recorrent  els 
carrers  sense  rumbo  fixo,  y  quan  a  la  caygu- 
da  de  la  tarda,  mort  de  cansament  y  espero¬ 
nat  per  les  pessigolles  que  començava  a 
sentir  al  ventrell,  vaig  anar  a  casa  (calculin 
a  quin  punt  he  arribat!),  vaig  tenir  de  dema¬ 
nar  perdó  a  la  dòna  perque’m  dongués 
sopar. 

— {Què  significa  això? — va  començar — 
equina  bojería  t’ha  agafat  avuy?  Plantarme  a 
la  entrada  y  anarten  com  un  esperitat,  cri¬ 
dant  y  ab  el  barret  al  clatell.  No  sóch  tonta, 
Severi,  no  sóch  tonta;  això  es  que  déus  tenir 
alguna  cosa  que’t  fa  distreure  de  la  familia. 

— Dòna,  per  l’amor  de  Deu,  que  això  es 
ofendrem. 

— Encara  que  aixi  no  sia.  Has  fet  molt  mal 
d’anarten  d’aquella  manera;  la  portera  de 
segur  que  se’n  ha  enterat  y  a  hores  d’ara  la 
escala  ja’n  déu  anar  plena.  D’aquesta  feta 
me’n  recordaré  tots  els  dies  de  la  meva  vida! 

— Bé,  dòna...  no  ho  faré  més. — 

Y  vaig  afegir  mirantla  ab  cert  rezel: 

—  Escolta...  {que. ..  que  no  podríem  sopar? — 

Y  la  dòna,  després  de  donar  ordre  a  la 
criada  de  portar  les  mongetes,  deya  entre 
dents,  mentres  me  dirigia  mirades  carrega¬ 
des  ab  nitrobenzina:  — Sóch  massa  bona, 
sóch  massa  bona. — 

Senyors!  jno  hi  ha  ningú  de  vostès,  de 
temperament  catxaçut  y  que  sàpiga  jugar  la 
vara,  que  acceptés  un  regalo  que  li  faria  ab 
molt  gust? — Teló  ràpit. 

Alexandre  Font 
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CARTA  OBERTA  ENDRE¬ 
ÇADA  A  N’EL  GLOSADOR 
DE  LA  VEU  DE  CATALU¬ 
NYA:  XENIUS 

Amich  Xènius  (donchs  que  amich  vos  dei- 
xéu  dir  fins  per  aquells  qui  —  com  jo  —  may 
han  vist  vostra  figura  y  saben  que  —  per  vos 

—  llur  existència  no  comptava  entre  les  sa¬ 
budes),  amich  Xénius:  volgueume  perdonar. 
Veusaqui  que  al  llegir  La  Veu  d’ahir  m’heu 
tret  —  ab  la  vostra  Glosa  —  la  por  de  cop  y 
volta:  una  insana  por  que  de  vos  jo  tenia.  Y 
m’heu  fet  saber  que  podia  aller  de  L'avant, 
com  diuen  els  normands  de  mar,  car  el 
Glosador,  gentilment,  benèvolment,  sab  y 
vol  atendre  a  n’els  Glosòfils,  y  resolt  llurs 
dubtes. 

Sóch  glosòfil  també,  —  a  la  meva  manera. 

—  amich  Xènius;  y  tant  me  plau  la  vostra 
tasca  que  no  m’he  abonat  encara  al  Poble 
Català  —  tot  y  teninthi  devocions  y  simpa¬ 
ties —  per  por  (altra  por!)  de  que’l  temps 
que  ja’m  ve  molt  justet  per  la  vida  meva, 
no  m’arribés  per  tot,  y  que,  alguna  nit,  no’m 
deixés  dormir  la  pena  de  no  haver  assaborit 
la  ftyna  diaria  dels  meus  ignots  amichs: 
Xènius, — Pol, — Rodamón,  etc.,  etc. 

De  manera  que  jo,  per  culpa  vostra,  —  in¬ 
directa,  —  el  Poble  Català'  1  compro  a  la 
menuda,  en  el  tramvia,  y  allí  el  llegeixo,  si 
faig  un  trajecte  Uarch.  En  cambi  les  vostres 
Gloses  les  gusto  a  casa,  a  l’hora  del  repòs, 
quan  han  posat  la  cadena  derrera  de  la  por¬ 
ta,  y  les  feyneres  han  enllestit  tot  soroll  de 
vaixella  y  argenteria. 

Aleshores,  en  pau,  m’abstrech  ab  vós, 
Glosador  amable,  y  molt  sovint  —  no  sem¬ 
pre... — (ja  veyéu,  {eh?  lo  qu’esl’agafar  massa 
franquesa!)  molt  sovint  els  vostres  Arbitra- 
rismes,  Imperialismes  y  Exquisitismes,  me 
delitegen  tant  com  els  petits,  extranys  y  gran¬ 
diloqüents  lieders  noruegs  —  v.  gr.:  Grieg  — 
que  no’s  comprenen  sovint  sur  le  coup ,  com 
qualque  exotisme  barbre,  y  després,  ens 
diuen  tantes  coses  profondes  y  bellament 
lluminoses. 

Y  no’n  fa  poch  de  temps  que  jo  volia  em- 
pèndrel  al  cuit  y  refinat  Glosador  y  dema- 
narli  son  parer  respecte  d’alguns  punts 
força  d’atendre,  en  b.é  de  nostra  santa  Mare 


Catalunya!  Y  no  m’atrevia  —  encara  —  a 
entrar  en  vostres  tasques;  y  ha  calgut  que’l 
simpàtich  Glosòfil  al  qui  devém  les  actuals 
Gloses ,  me  fes  veure  que,  trucant,  s’obria  la 
porta  de  vostra  atenció. 

Comencèu  a  trobarme  pesada,  {no?  Mes... 
en  perdent  la  por...  y  les  dònes,  quan  han 
pres  arrencada...  En  fi,  perdoneume  y  vol- 
guèu  estar  encara  una  estona  per  mi. 

Grans  mercès. 

Segueixo: 

Vostres  Gloses  ens  han  parlat  sovint  de  la 
dòna,  pero  sobre  tot  de  la  dòna  hermosa:  de 
la  Catalana  hermosa.  En  tot  d’acort,  — sem¬ 
pre,  —  amich  Xénius,  plaume  celebrar  vos¬ 
tre  bon  gust,  y  remerciar^os  de  vostre  gen¬ 
til  interès.  Y  tant  més  desinteresada  hauria  de 
semblarvos  ma  reconeixença,  que  si’m  cone- 
guessiho  compendríau  que  hi  ha  lletges  que 
no  coneixen  la  enveja...  (potser  perque 
creuen  en  la  lley  de  les  Compensacions). 

Y  arribo- — ïtarde  y  con  daho ?  —  al  meu 
propòsit.  Vinch,  Glosador  galant  y  sincer,  a 
demanarvos:  {què’n  penséu  de  la  dò  npqC  ata- 
lana  baix  el  punt  de  vista  de  la  Inteligencia 
—  de  la  Percepció,  —  de  la  Cultura,  de  la 
Utilitat  social? 

D'un  quant  temps  ençà,  en  nostra  gran 
urb,  paradis  de  modistes,  guanteres  y  ve¬ 
nedores  de  clavells  verts  y  de  uBoston-Wal- 
zer))  de  tots  colors,  les  faldilles  tenen  cruixe- 
ments  de  timideses  artistiques,  v  ara’s  par¬ 
la  en  mitjos  tons  —  com  ab  por  —  (la  eterna 
por!)  d’incipients  tendencies  feministes  que 
un  poeta  llorejat  vol  habillar  d’or  y  grana. 
Ara  bé. 

{Quin  es  vostre  parer  sobre  aquests  Evolu¬ 
cionismes?  Còm,  a  vostre  clarivident  enten¬ 
dre,  ha  de  fer  se  la  dòna  Catalana  d’avuy, 
per  l’Utilitarisme  de  demà,  l’Utilitarisme 
patri  bien  entendu! .. .? 

{Li  concediu  l’Arbitrarisme  a  n’Ella? 

{Creyéu  en  la  dòna  Catalana  fòra  de  la 
llar? 

{Quines  reformes  progressistes,  en  la  So¬ 
cietat  Catalana  creyéu  la  dòna —  id. — capaç 
de  fer,  donats  els  elements  ab  què  ha  comp¬ 
tat  fins  ara  (y  fins  podém  dir  que  compta , 
en  l’actualitat,  encara...)? 

{Creyéu  que  pot  arribar  a  la  Fe  de  la  dòna 
Catalana  PIntelectualisme  modern  tal  com 
el  sentiu? 
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(Una  petita  pseudo-digressió  aclaridora. 
Pardon:  res  trobo  més  repulsiu,  tant  contra 
Natura  com  la  dòna  mascle:  1  ’hommesse.) 

Aquí  ahont  les  poques  dònes  artistes  te¬ 
nen  més  por  que  jo  —  encara —  de  tot.  Aquí 
ahont  les  dònes  que  pinten  no  s’atrevirien  a 
donarnos  un  nu,  franch  y  lluminós,  y  en 
cambi  ens  atapaeixen  de  peonies  y  natures 
mortes  les  exposicions  d’Art. 

(Y  no  vull  esmentar  aquí  més  que  na  Llui- 
sa  Vidal,  la  simpàtica  artista  catalana  qual 
inteligencia  ha  tingut  d’anar  a  esclatar  • — - 
com  tantes  d’altres  —  en  llunyanes  terres 
més  hospitalàries  y  més  generoses  pels  ar¬ 
tistes  que  nostra  Catalunya,  ben  rica  y 
plena,  per  més  que  cantin  lo  contrari  nos¬ 
tres  patriotes.) 

Aquí  ahont  les  dònes  qui  escriuen  —  al¬ 
guna  d’elles  certament  millor  y  ab  altres 
hardides  volades  que  més  de  quatre  mestres 
en  Gay  Saber  y  que  algún  gran  novelista  — 
català  de  testa  grisa  ab  traduccions  y  tot... 
Aquí ,  donchs,  ahont  dites  dònes  pera  poder 
escriure  les  veritats  de  la  vida  vera,  tenen 
d’amagar  llur  valenta  y  admirable  persona¬ 
litat  sota  una  vergonyanta  firma  mascu¬ 
lina... 

Aquí...  íquè  pol,  què  dèu  fer  la  dòna? 

Amich  Xènius:  molta  tela  vinch  de  tallar- 
vos...  Perdonèu. 

Un  poch  de  llum  s.  v.  p.  sobre  aquestes 
fosquetats  qui  tanta  trascendencia  tenen  — 
crech  jo  —  per  la  Catalunya  de  l'Avenir! 

Amable  Glosador,  vos  ho  agrahiràn,  no 
tan  sols  les  Catalanes,  —  hermoses  0  no  her- 
moses,  —  sinó  que  també  tots  aquells  fer¬ 
vents  parroquians  nostres,  y  més  que  ningú 
aquesta  impertinent  amiga,  la  desconeguda 
y  curiosa 

Xenia 

7  setembre  1906 

DE  TEATRE  CATALÀ 

(Continuació) 

Res  més  podèm  apuntar  en  l’actiu  d’en 
Graner.  Ell  volgué  asumir  la  direcció  su¬ 
prema  de  tot  y  li  mancaven  les  qualitats  més 
elementals.  Prescindim  de  la  part  econòmica 
0  administrativa  que  desconeixia  en  absolut, 
y  qu’en  un  teatre  es  d’una  complicació  tal 
que  sols  els  homes  que  no  han  fet  altra  cosa 


durant  tota  sa  vida’n  coneixen  regularment 
el  mecanisme.  N’hi  ha  tants  de  forats  en  un 
teatre  y  els  diners  s’hi  fan  tan  fàcilment  fone¬ 
dissos!...  En  fj , —  puignoveatom  especificar- 
ho,  —  pot  ben  afirmarse  sense  necessitat  de 
probarho  que  una  de  les  causes  del  desastre 
d’en  Graner  se  dèu  al  seu  desconeixement  ab¬ 
solut  de  lo  que  econòmicament  representa  un 
teatre.  Mes  això,  poch  ens  interessa. 

Lo  més  grave  es  que  si  econòmicament 
no  hi  entenia  res,  literàriament  encara  hi  en¬ 
tenia  menos.  En  primer  lloch  en  Graner  va 
mostrar  tot  seguit  el  seu  esperit  sectari. 
Sectari  en  el  doble  sentit  d’intolerant  ab  lo 
qu’ell  creya  immoral,  y  d’exclussivisme  en- 
vet's  determinades  manifestacions  de  l’art.  Y 
aquesta  doble  intolerància  la  portà  a  un  ta^ 
extrèm  que’ls  Especlacles-audicions  Graner 
quedaren  tot  seguit  segellats  ab  la  marca  de 
calòlichs.  Lo  qual  encara  que  no  ho  sembli 
representa  una  antítesis  irreductible.  Un 
teatre  catòlich  es  teatre  mort.  Perque  a  un 
teatre  catòlich  no  solsament  no  hi  va’l  gran 
públich,  ni  el  públich  aficionat,  sinó  que  tam- 
poch  hi  van  els  catòlichs  convençuts;  puig 
que  aquests  sols  per  excepció  van  a  cap 
teatre.  Y  aixi  resumint  —  no  hi  ha  necessi¬ 
tat  de  demostrarho,  puig  els  fets  coneguts  de 
tothom  ho  han  demostrat  —  en  Graner  qui 
allunyà  del  Principal  a  la  gran  massa  del 
públich  complexe  refiantse  de  l’alta  burgesia 
barcelonina,  se  trobà  ab  que  aquesta  no  res¬ 
pongué  0  respongué  molt  feblement  a  la  seva 
crida.  Y  lo  més  grave  del  cas  es  qu’encara 
que  hagués  respost,  el  fracàs  era  també  inevi¬ 
table.  Hi  ha  un  principi  polítich  que  la  histo¬ 
ria  no  ha  may  desmentit  qu’es  el  següent: 
Jamay  una  revolució’s  pot  fer  mercès  a  l’es¬ 
forç  d’una  sola  classe  social.  Aquest  prin¬ 
cipi  pot  aplicarse  també  a  l’art  serio.  Tanquèu 
els  pisos  quart  y  quint  del  Liceu  y  a  pesar  de 
tot,  a  la  curta  0  a  la  llarga  tot  espectacle  que 
al  1  i  donguin,  per  perfecte  que  sia  morirà. 

En  Graner  pràcticament  ha  experimentat 
els  efectes  d’aquesta  veritat.  Ell  va  creure 
que  a  Barcelona  hi  havia  un  núcleu  prou  gran 
decatòlichs  convençuts,  quin  pudor  extremat 
y  quina  senzillesa  e  ingenuitat  d’imaginació 
s’acontentava  fàcilment;  va  creure  que  les 
criatures  grans  y  xiques  que  hi  ha  a  Barce¬ 
lona  no  demanaven  altra  cosa  que  joguines 
y  entreteniments  senzills.  Y  s’equivocà.  Els 
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catòlichs  y  les  criatures  pera  omplir  cada  nit 
un  teatre  hi  són,  però  prefereixen  entrete- 
nirse  tots  sols  en  la  casa  llur,  puig  que  ben 
mirat  un  teatre  sempre  té  quelcom  d’infer¬ 
nal.  Quasi  bé  es  una  calaverada  anar  al  tea¬ 
tre,  encara  que  fos  al  d’en  Graner. 

Així  totes  les  tradicions  artístiques  y  lite¬ 
ràries  del  «Teatre  íntim»  quedaren  desfetes 
desde  les  primeres  representacions.  Tot  el 
teatre  modern,  nacional  0  estranger  —  al  dir 
teatre  modern,  clar  es  que’m  refereixo  al  ve¬ 
rament  interessant,  d’obres  insubstancials 
se’n  han  fet  y  poden  fersen  sempre  —  que¬ 
dava  descartat.  Res  d’idees  capficadores,  res 
de  conflictes  emocionants,  res  de  psicologies 
sobtils.  Tot  devia  ésser  de  tonalitats  grises; 
distreure  honestament,  divertirse  acaronant 
la  imaginació  suaument  pera  preparar  una 
són  dolça,  angelets  de  blanques  ales,  qüen- 
tos  de  color  de  rosa,  prínceps  blaus,  prin¬ 
ceses  vaporoses,  dames  y  cavallers,  patges  y 
serventes,  paisatges  y  castells...  tot  de  pais 
de  vano.. . 

tQuè  s’havia  fet  d’aquell  ideal  que  perse¬ 
guien  en  Gual  y  el  «Teatre  íntim»? 

Donar  a  coneixe’l  gran  teatre  nou,  d’idees 
varies,  però  excitadores;  de  conflictes  pu¬ 
nyents,  de  vissions  extraordinàries,  discuti¬ 
bles  per  uns  y  per  altres,  però  apassionadors 
pera  tothòm!  Idees  yconflictes  qui  fuheteigen 
les  penses,  qui  remouen  els  cors,  qui  exciten 
els  nirvis,  qui  revolucionen  els  esperits  y 
fan  plorar  y  fan  riure,  fan  fruhir  y  patir,  fan 
meditar  y  emocionen,  en  una  paraula:  fan 
viure  sotraquejantnos  la  vida.  Tot  s'havia 
fos.  En  Gual  y  els  seus  companys  deixaren 
d’estudiar  la  vida  nova,  ja’s  limitaren  a  con¬ 
templar  y  copiar  fidelment  els  vells  retaules. 
Y  ja  sols  lo  extern  d’aquests  els  seduhi. 

Y  els  antichs  aficionats,  novells  actors, 
deixaren  poch  a  poch  d’ésser  actors  pera  con- 
vertirse  en  ninots  decoratius,  qui  avuy  sor- 
tienen  un  quadro  plàstich  cantarellejant, sota 
vels  vaporosos,  melodies  tendres;  demà  en¬ 
fosquien  la  veu  pera  mistificar  les  extrava¬ 
gàncies  de  sers  esperitats,  y  demà  passat  vos 
declamaven  cadenciosament  versos  senten- 
ciosos  qui  no  comprenien,  0  recitaven  vulga¬ 
ritats  inacabables,  de  petites  comedies  de 
saló.  Ja  no  estudiaven,  ja  no  procuraven  en¬ 
carnar  essencialment  un  tipo  humà;  els  ac¬ 
tors  del  «Teatre  íntim»  ja’s  limitaven  a  ves¬ 


tir  oripells  y  gales,  adoptant  poses  ab  més  0 
menys  d’encarcarament.  Ja  lo  que  havien  de 
dir  era  lo  secundari,  ja  lo  que  havien  de  fer  0 
figurar  era  lo  primordial.  íQuè  té  d’estrany 
que  s’abarraganessin,  que  s’amaneressin  y 
que  acabessin  com  acabaren  quasi  bé  sens 
excepció  per  recitar  com  reciten  la  lliçó’ls 
nens  d’estudi  qui  de  chor  l’aprenen? 

Hèusela  aquí  l’obra  d’en  Graner  en  sa  re¬ 
lació  ab  el  «Teatre  íntim».  Ell  l’ha  desorga- 
nisat  materialment,  y  lo  qu’es  pitjor,  l’ha 
desorientat  y  desilusionat  moralment.  íEs 
mort  0  tornarà  a  reneixe?  Els  fets  ho  diràn. 
Jo,  però,  crech  qu’es  ben  mort  y  que  serà 
inútil  tot  intent  de  rejovenirlo. 

Emili  Tintorer 

(Seguirà.) 


NOTES  BIBLIOGRÀFIQUES 

Llibret  de  poesíes  íntimes.  —  E.  Molinè  y 
Brasés.  — Barcelona ,  tipografia  de  J.  Tho- 
mas ,  /906. 

L’aspecte  d’aquest  volum  ja  sedueix  de 
bones  a  primeres.  El  bibliòfil  senyor  Moliné 
y  Brasés  ha  sabut  quedar  en  bon  lloch  al 
concebir  bibliogràficament  aquest  llibret,  en 
el  qual  ha  utilisats  sos  coneixements  eD  l’art 
de  fer  llibres  y  son  bon  gust  en  la  tria  d’ele¬ 
ments  decoratius.  Tot  plegat,  titul,  contin¬ 
gut,  format,  decoració,  etc.,  se  troben  Ínti¬ 
mament  compenetrats, yel  producte  d'aquests 
elements  fets  homogenis  es  d’una  coqueteria 
refinada  y  seductiva. 

El  meteix  autor  ha  volgut  donarnos  en  una 
breu  nota  qui  capça’l  volúm  una  mostra  de 
ses  aptituts  pera  la  crítica.  Y  es  que  com  a 
crítich  literari  de  La  Renaixença ,  el  senyor 
Moliné  tenia  ben  guanyada  la  consideració 
del  públich,  el  qual  recordarà  sempre  ab 
goig  els  temps  en  que  aquell  conseguia  inte- 
ressarlo  pel  moviment  literari  de  Catalunya 
exercint  una  critica  sincera  y  estimulant  al¬ 
hora,  no  amagant  els  defectes  qu’ell  reconei¬ 
xia  en  les  obres  entregadesa  son  examen,  no 
regatejant  tampoch  les  mostres  de  son  en¬ 
tusiasme  pera’ls  mèrits  que  hi  descobria. 
El  pròleg,  donchs,  a  que  fem  referencia,  es¬ 
sent  obra  del  propri  autor  no  fa  quedar  pas 
malament  al  critich:  aquest  judica  fredament 
la  propria  obra,  y  la  qualifica  d’obra  de  sin¬ 
ceritat,  en  la  qual  no  hi  ha  que  cercarhi 
«l’art  d’orfebre  que  tant  avalora  les  obres 
dels  refinats». 

Prenguèm  peu  d'aquesta  afirmació  y  reco- 
neguèm  després  d’analisar  les  composicions 
del  llibre  que  si  lo  primer  es  veritat  en  un 
tot,  respecte  a  lo  segón  l’afirmació  peca  de 
massa  absoluta.  Nosaltres  hem  lograt  véu- 
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rehi  en  el  llibre  refinaments  que’l  senyor 
Moliné  hauria  vistos  també  si  s’hagués  trac¬ 
tat  de  l’obra  d'un  altre  y  no  de  la  propria.  En 
la  composició  titulada  Salms  de  la  mort  s’hi 
llegeixen  aquests  dos  versos: 

...  granet  d’incens  que'l  foch  sagrat  abrusa 
avuy  ets  tu  qui  s’ha  tornat  aroma; 

dignes  d’un  veritable  y  altíssim  poeta.  En  la 
secció  de  les  amoroses  hi  han  també  delica¬ 
deses  y  exquisitats;  essent  simbòlicament 
intencionada  la  poesia  de  Sant  Jordi  y  nota¬ 
bles  les  traduccions  d’alguns  poetes  estran¬ 
gers. 

Es  digne  de  remarcar  aqui  el  fet  de  que  sia 
el  Llibret  de  poesies  intimes  el  primer  que  fa 
estampar  el  senyor  Moliné  y  Brasés.  No  po¬ 
drà  pas  dirse  d’ell  que  hagi  publicats  sos 
versos  sense  la  deguda  reflexió;  cal  esperar 
qu’en  lo  successiu  no  s’hi  pensarà  tant  y  que 
no  exercirà  sobre  sí  meteix  la  critica  ab  ma¬ 
jor  ri-gor  de  lo  que  la  exercia  sobre’ls  altres, 
pera  privarnos  de  conèixer  els  fruyts  de  son 
talent  d’escriptor. 

Colección  Diplomàtica  del  Condado  de 
Besalú,  por  don  Francisco  Monsalvatje  y 
Fossas.  —  Tomo  y.° — Olot ,  itnprenta  de 
Juan  Bonet ,  /906. 

L’incansable  investigador  qui  es  el  senyor 
Monsalvatje  al  proposarse  la  tasca  d’histo¬ 
riar  l’antich  comtat  de  Besalú,  pot  dirse  que 
s’oferi  ell  meteix  com  un  exemple  digne  d’és¬ 
ser  imitat.  No  basta,  en  efecte,  sentirse  pa¬ 
triota  per  la  sugestió  del  moment  y  mogut 
per  impulsos  ocasionals  susceptibles  de  pro- 
duhir  una  viva  flamarada  d’amor  al  terrer 
nadiu,  flamarada  tan  aviat  encesa  com  apa¬ 
gada  a  manera  de  foch  d’encenalls;  cal  fer 
més,  que  no  pas  això. 

Donarse  compte  lo  més  exacte  possible  de 
les  propries  aptituts,  triarse  un  camp  d’acció 
adequat  a  les  forces,  imposarse  una  missió 
personal  concorrent  a  l’obra  magna  qu’entre 
tots  estèm  obligats  a  dur  a  terme,  y  fent  de  la 
perseverança  una  virtut,  trevallar  sense  de¬ 
falliment  ni  vacilacions.  Ah,  si  tots  els  cata¬ 
lans  ho  féssim  això!  Y  si  tota  la  feyna  que 
realisèm  se  traduhis  en  resultat  útil!  Car  ens 
passa  moll  sovint  als  qui  tractèm  d’esmerçar 
el  nostre  esforç  en  benefici  de  Catalunya  que, 
per  no  encertar  ben  bé’l  cami  més  conve¬ 
nient,  durant  un  cert  temps  fem  coses  sens 
utilitat  positiva:  un  metge  escriu  poemes, 
y  un  comerciant,  articles  de  periòdich; 
un  pintor  compòn  versos,  y  un  dramaturg 
iiustra  odes.  Y  si  bé  es  cert  qu’entre  tots  ho 
fem  tot,  no  ho  fem  pas  tot  lo  bé  que  deuriem 
y  podriem  si’ns  repartissim  la  tasca  segons 
les  aptituts  individuals. 

El  cas  del  senyor  Monsalvatje  no  té  res 
que  veure  ab  el  defecte  que  senyalèm.  Fa 


molt  temps  qu’ell  ve  trevallant  en  cosa  pera 
la  qual  estava  sòlidament  preparat;  sos  estu¬ 
dis  y  la  serenitat  de  son  judici  el  feyen  apte 
pera  la  tasca  d'historiador,  en  que  l’hem  vist 
empenyat,  y  els  ja  nombrosos  volums  que 
porta  publicats  ne  són  bona  proba. 

El  volúm  d’ara  (tretzè  en  la  serie  de  ses 
obres)  comprèn  l’època  en  que  tingué  lloch 
a  Catalunya  la  guerra  social  dels  pagesos  de 
remensa,  y  es,  per  lo  tant,  del  major  interès 
pera  l’estudi  de  les  nostres  institucions  his¬ 
tòriques.  Mercès  als  documents  novament 
exhumats  pel  senyor  Monsalvatje  es  possible 
avuy  formarse  càrrech  exacte  dels  motius 
que  produhiren  aquella  commoció  intestina  y 
reconèixer  que  la  rahó  no  estava  pas  tan 
allunyada  com  s’havia  cregut  de  les  reivin¬ 
dicacions  que’ls  remenses  sustentaven. 

La  lectura  de  les  160  planes  en  que’s  fa 
la  historia  d’aquell  somogut  període,  resulta 
instructiu  y  pot  devenir  interessant  pera’l 
llegidorsimplement  curiós.  Pera  l’home  d’es¬ 
tudis  hi  ha  la  segona  part  del  llibre,  en  la 
qual  se  troben  transcrits  multitut  de  docu¬ 
ments  autèntichs  procedents  dels  Arxius  de 
la  Corona  d’Aragó,  Municipal  de  Girona  y 
de  la  Delegació  d’Hisenda  de  la  propria  ciu¬ 
tat.  Se  tracta,  donchs,  d’una  obra  important, 
digna  pariona  de  les  que’l  senyor  Monsal¬ 
vatje  porta  ja  publicades  com  a  resultat  d’una 
vida  de  trevall  en  la  investigació  històrica. 

• 

Petit  Aplech  d’Exemples  Morals,  recullits 
y  cotejats  per  la  senyoreta  Sara  Llorens  y 
Carreras. — Biblioteca  Folk  lòrica  catalana. 
—  Volúm  1.  —  Barcelona ,  imprenta  Giró , 
/906. 

En  la  Edat  Mitja  assolvien  una  gran  impor¬ 
tància  literaria’ls  Exemplaris,  reculls  formats 
d’exemples  destinats  a  produhir  una  regla  de 
conducta  acomodada  a  la  experiencia  que 
d’aytals  exemples  se’n  dedueix.  Aquesta 
manera  d’educar  els  nostres  sentiments  per 
influencia  directa  sobre’ls  nostres  actes  no 
pot  menys  d’estar  molt  identificada  ab  els 
caràcters  distintius  de  cada  raça,  y  d’aquí  ve 
la  importància  folk-lòrica  que  presenten  els 
exemples  que  per  tradició  no  interrompuda 
ve  repetint  de  viva  veu  el  poble  y  els  quals 
ens  inicien  e  ilustren  respecte  l’origen  de  de¬ 
terminats  usos,  creencies,  preocupacions,  etc., 
que  veyèm  encara  practicar  y  qui  informen 
en  cert  modo  la  vida  en  els  estaments  més 
modestos  de  la  nostra  societat  actual. 

Entre’ls  aplechs  d’exemples  d’aquest  genre 
qui’ns  ocupa,  no  farèm  sinó  esmentar  el  co- 
piosissim  que  publicà  en  Mariàn  Aguiló  dins 
sa  Biblioteca  Catalana.  Es  important  pel 
nombre  d’exemples  repertoriats  (passen  de 
setcents)  y  per  constituhir  un  document  lite¬ 
rari  de  la  bona  època  del  nostre  idioma. 

El  petit  aplech  ara  de  poch  publicat  per  la 
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senyoreta  Llorens,  es  tot  ell  un  exemplari  vi¬ 
vent;  recullil  de  viva  veu  a  Ordal,  a  travers 
d’una  transcripció  apropriada,  pot  endevi- 
narshi  el  parlar  convençut  y  doctrinari  de  la 
bona  velleta  qui’s  prestà  a  pouar  dintre’l 
fons  de  sos  antíchs  recorts  aquella  serie  d’a¬ 
nècdotes  primitives,  frapants,  plenes  de  se¬ 
rena  filosofia. 

Emperò  lo  més  particular  del  cas,  es  lo 
•  qui  resulta  del  coteig  de  quiscún  d’aquests 
exemples  ab  els  correlatius  de  l’exemplari  de 
l’Aguiló  y  ab  altres  reculls  similars.  Sorprèn 
la  persistència  d’aquest  saber  tradicional  y 
es  un  veritable  pladoyer  a  favor  del  folk-lo- 


risme  l’haver  pogut  establir  la  filiació  dels 
exemples  referits  per  la  Grandeta  d’Ordal, 
comprobantlos,  per’aixi  dirho,  abels  monu¬ 
ments  escrits  provinents  d’èpoques  molt  re¬ 
culades. 

Es,  ademés,  digne  d’esment  en  aquest 
petit  aplech,  el  pròleg  degut  al  mestre  en 
folk-lorisme  en  Rossend  Serra  y  Pagès,  al 
qui  per  altra  part  se  dèu  l’haver  convertit  en 
llibre  les  notes  manuscrites  de  sa  simpàtica 
deixebla,  iniciant  així  la  Biblioteca  Folk-lò- 
rica  catalana,  qual  prosecució  desitgèm  que 
no’s  faci  esperar. 

R.  Miquel  y  Planas 


ESPERANTA  FAKO 


.  GRAMATICA 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 
( Continuació  ) 

Nur,  solsament,  tan  sols,  sinó,  no  més. 
Ex.:  Si  nur  salutis  sian  profesoron , 
ella  no  més  va  saludar  a  son  professor. 
Se  mi  havus  nur  tri  librojn ,  si  jo  tin¬ 
gués  tan  sols  tres  llibres.  Ne  nur  tio , 
kion  li  diris,  sed  tio,  kion  li  faris  esli 
malutila,  no  solSàment  lo  que  digué, 
sinó  lo  que  va  fer  era  perjudicial.  Mi 
nur  vidas  la  fenestron ,  no  veig  sinó  la 
finestra.  (No  confóndrel  ab  sole,  solsa¬ 
ment,  qui  expressa  la  idea  oposada  a 
companyia.  Ex.:  Nur  sole  homo  Irovas 
sian  trankvilecon ,  solsament  (no  més, 
tan  sols)  solament  (estant  sol)  l'home 
troba  sa  tranquilitat.)  (No  confóndrel 
ab  ne  pli,  no  més  (menys  o  igual).  ) 

Plu,  més  (duració).  Mi  trinkos  plu ,  jo  beuré 
més  (seguiré  bebent). 

P/í,  més  (comparatiu).  Mi  trinkos  pli ,  jo 
beuré  més  (de  lo  qu’he  begut).  Se 
mi  drinkas  ciutage  bolelon  da  brando 
kaj  mi  decidas  nur  akvon  trinki  de 
morgaü ,  mi  bone  parolos  diranle:  « de 
mor  gall  mi  ne  trinkos  plu  alkoholon )); 
sed  se  mi  drinkas  ciutage  du  botelojn 
da  brando  kaj  mi  diras:  « morgaü  mi 
ne  drinkos  pli)),  mi  povos  drinki  mor¬ 
gaü  miajn  du  ciutagajn  botelojn  kaj 
tamen  mi  ne  estos  mensoginla.  Si  bèch 
cada  dia  una  ampolla  d’ayguardent  y 
decideixo  no  beure  sinó  aygua  desde 
demà,  parlaré  bé  dihent:  «Desde  demà 


no  beuré  més  alcohol»;  pe.ró  si  bèch 
cada  dia  dues  ampolles  d’ayguardent 
y  dich:  «Demà  no  beuré  més»,  podré 
beure  demà  les  meves  dues  ampolles 
de  cada  dia  y  no  obstant  no  hauré 
mentit. 

Plej,  més  (superlatiu).  Quan  els  termes  de 
comparació  són  dos,  el  més  se  tra¬ 
dueix  per  pli;  quan  són  varis,  per  plej. 
La  plej  alta  el  tiuj  sinjorinoj  estas  an- 
kaü  pli  alta  ol  tiu  ci  knabino ,  la  més 
alta  d’aquelles  senyores  es  també  més 
alta  que  aquesta  xicota. 

Malpli ,  menys  (comparatiu). 

Malplej ,  menys  (superlatiu). 

Tro ,  massa. 

Supre,  a  dalt,  a  dalt  d«.  Ex.:  Supre  la  domo , 
a  dalt  de  la  casa. 

Sufice,  prou. 

Jen ,  vetaquí,  veusaqui.  Ex.:  Jenkio  okazas 
tion  faranle ,  vetaquí  lo  que  passa  fent 
això. 

Ju  pli...,  des  pli,  més...,  més.  Ex.:  Ju  pli  oni 
sin  vidas  des  pli  oni  sin  amas ,  més  un 
la  veu,  més  un  l’ayma.  (Des  pli  bone , 
tant  de  bo.) 

Etc.,  etc. 

Numerals.  Els  numerals  cardinals  prenent 
la  terminació  e  (unue,  due,  trie ,  deke ,  dudek- 
unue,  etc.)  tradueixen  nostres  adverbis  pri¬ 
merament,  segonament ,  o  en  segón  lloch ,  en 
tercer  lloch ,  en  decim  lloch ,  en  vintiunàu 
lloch,  etc.,  etc.  Ex.:  Unue  mi  devas  diri  al  vi 
tion,  kaj  due  ke  mi  ne  kredas  gin,  primera¬ 
ment  dech  dirli  a  vostè  això  y  en  segón  lloch 
que  jo  no  ho  crech. 

Els  numerals  partitius  ( duon ,  trion,  cen- 
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ton ,  etc.)  prenent  la  terminació  adverbial 
( duone ,  trione,  centone ,  etc.)  tradueixen  nos¬ 
tres  giros  adverbials,  a  mitges ,  per  terceres 
parts ,  per  centiaves  parts ,  etc.  Ex.:  Mi  gin 
nur  duone  komprenas ,  ho  comprench  solsa- 
ment  a  mitges. 

Els  numerals  multiplicatius  ( duobl ,  £ua- 
rofc/,  dek-okobl ,  etc.)  prenent  la  terminació  e 
( duoble ,  kvaroble,  dekokoble,  etc.)  traduei¬ 
xen  nostres  adverbs,  doblement ,  quadruple- 
ment,  ...  ?,  etc.  Ex.:  77o  esfas  wh/a  duoble , 
això  es  útil  doblement. 

Els  numerals  colectius  (duop,  kvinop , 
naüop ,  etc.)  prenent  la  terminació  de  l'adverb 
( duope ,  kvinope ,  naüope ,  etc.)  tradueixen  nos¬ 
tres  giros,  rfe  rfos  en  rfos,  rfe  cinch  en  cinch , 
ofe  now  en  non,  etc.  Ex.:  iVi  promenis  duope , 
passejàvem  de  dos  en  dos. 

Participis.  Hem  vist  que  quan  els  partici¬ 
pis  se  relacionaven  directament  ab  el  subjecte 
de  la  oració  (podríem  dir:  quan  el  calificaven) 
prenien  la  terminació  adjectiva  a.  Quan  no’s 
troben  en  aquest  cas,  y  els  participis  sols 
expressen  una  circumstancia,  el  modo  0  ma¬ 
nera  com  ha  tingut  lloch  l’acció  principal  de 
la  oració  (podríem  dir:  quan  califïquen  l'ac¬ 
ció  feta  pel  subjecte  de  la  oració ),  aleshores 
prenen  la  terminació  adverbial. 

Mi  estas  leganta ,  jo  estich  llegint.  (Aquí 
la  terminació  es  adjectiva  perque  califica  di¬ 
rectament  al  subjecte.) 

Mi  estis  elirinla ,  kiam  vi  eniris ,  jo  havia 
sortit  quan  vares  entrar.  (Aquí  també  es  ad¬ 
jectiva  perque’s  troba’l  participi  en  el  meteix 
cas  anterior.  Kiam  vi  eniris ,  es  una  oració 
apart  que  complementa  indirectament  la 
frase,  y  el  participi  elirinta  no  califica  al 
verb  eniri  de  la  segona  oració,  sinó  directa¬ 
ment  al  pronom  mi,  subjecte  de  la  oració 
de  que  forma  part.) 

Mi  vidis  vin  promenante ,  vos  vaig  veure 
passejant  (jo  era  qui  passejava). 

Mi  vidas  vin  promenantan,  vos  vaig  veure 
passejant  (vós  erau  el  qui  passejavau). 

(En  el  primer  cas  el  participi  expressa  una 
circumstancia,  el  modo  0  manera  com  ha  tin¬ 
gut  lloch  l’acció  feta  per  mi,  subjecte  de  la 
oració  principal.  Vin  es  el  complement  di¬ 
recte  y  per  això  està  en  acusatiu.  En  el  segón 
cas,  el  participi  califica  directament  a  vi,  per 
això  està  ab  terminació  adjectiva,  y  com  que 
aquesta  oració  secundaria  de  que  forma  part 


es  completament  directa  de  la  principal,  mi 
vidis,  pren  la  terminació  de  l’acusatiu  com  el 
seu  subjecte  vi.) 

Els  participis  dels  verbs  impersonals  (plu- 
vi,  ploure;  hajli,  pedregar:  tondri,  tronar;  fui- 
mi,  llampegar;  etc.,  etc.)  s’usen  ab  termina¬ 
ció  adverbial  sempre.  Ex.:  Estas  pluvante, 
està  plovent;  estis  fulmonte,  estava  per  llam¬ 
pegar. 

Altres  adverbs.  Existeixen  a  més  dels 
nomenats  y  dels  que  resulten  ab  l’adició  de 
la  terminació  e  a  les  arrels,  altres  adverbs, 
qui  poden  trobarse  en  el  diccionari  com  a 
mots  simples,  y  que  pera  facilitar  son  us  se 
formen  a  la  manera  dels  mots  pronominals 
que  queden  explicats  més  amunt;  això  es, 
fentlos  derivar  de  cinch  partícules  les  qui  per 
medi  de  l'afixament  de  les  lletres  c,  t,  k,  y 
de  la  partícula  nen,  generalisen.  determinen, 
relaten  0  interroguen  y  neguen  la  idea  per 
elles  expressada  y  permeten  la  construcció 
de  vinticinch  mots  contínuament  usats  en  el 
llenguatge,  dels  qui  poden  derivarsen  altres  y 
més  altres,  mercès  a  l’esperit  de  l’idioma 
Esperanto. 

Les  partícules  matrius  són  iom,  iam,  ial, 
iel,  ie,  quines  expressen  respectivament  la 
unitat  de  les  idees  de  canlitat ,  temps,  rahó  0 
causa,  modo  o  manera  y  espay.  Estudiemles 
una  per  una  fentne’ls  derivats. 

Cantitat.  Iom,  tradueix  la  idea  expressada 
per  nostres  frases:  una  mica,  un  poch, 
un  xich.  Ex.:  Donu  al  mi  iom  da  vino, 
donguim  una  mica  de  vi. 

(Francès)  un  peu,  quelque  peu  de;  (an¬ 
glès)  any  quantity;  (alemany)  ein  we- 
nig.(  U.V.Z.) 

Ciom ,  tradueix  el  nostre  adverb  de  cantitat 
tot.  (Per  no  haverlo  vist  usar  may  ni 
constar  en  el  Vocabulari  Fonamental 
del  doctor  Zamenhof  ens  abstenim  de 
donar  cap  exemple.  Sens  dubte  no  es 
usat  car  la  idea  qu’expressa  queda  sufi¬ 
cientment  expressada  ab  l’arrel  tut,  en¬ 
ter,  total.  La  tuta  homaro,  tota  la  huma¬ 
nitat;  la  tulo  kaj  la  parto,  el  tot  y  la 
part.) 

Neniom,  tradueix  nostre  mot  gens.  Ex.:  Mi 
ne  povas  doni  al  vi  vinon  car  mi  havas 
neniom  da  gi,  no  vos  puch  donar  vi 
car  no’n  tinch  gens. 

Tiom,  tradueix  nostre  mot  tant,  y  seguit  de 
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la  proposició  da  els  plurals  tants ,  tan¬ 
tes r,  y  els  nostres  giros  tant  de ,  íanís 
de,  tantes  de.  Ex.:  Ne  krin  tiom ,  no 
cridi  tant.  (Estis  en  la  gardeno  tiom 
da  ludemaj  infanoj  ke  mi  ne  povis  ec 
promeni,  hi  havia  en  el  jardí  tants 
noys  joganers  que  no  podia  ni  passe- 
jarme.  iCu  vi  havas  tiom  da  filinoj ?, 


{tantes  filles  té  vostè?  Tiom  da  mono, 
tant  de  diner.  Donu  al  mi  tiom  da  tiuj , 
kaj  tiom  da  tiuj  ci,  donguím  tants  de 
aquells  y  tants  d’aquests.  Vi  faras  al 
mi  tiom  da  demandoj! ,  vostè  me’n  fa 
tantes  de  preguntes! 

F.  Pujulà  y  Vallès 


(Seguirà) 


PER  RECORT 
D’EN  VILANOVA 

Suscripció  popular  pera  fer  un  bust  o  relleu 

del  gran  escriptor  y  co  tocar  lo  públicament 

en  la  seva  Barcelona. 

Sumaanterior,  471  pessetes. — NarcísOller, 
10. — Lluis  Domènech  y  Montaner,  10. — Jo- 
seph  Thomàs  y  Bigas,  10. — Rafel  Patxot  y 
Jubert,  10. — Enrich  Bati I ó,  10. — Joan  Costa 
Deu,  1. — Jacinto  Laporta,  10. — J.  Matas  Pi- 
canol,  10. — Camil  Valls,  10. — Teodor  Llo¬ 
rente,  10. — Pere  A.  Millet,  5. — Víctor  Bros¬ 
sa  Sangermàn,  1 . — Joaquim  Sans,  5 . — J.  Bra- 
cons  y  Prat,  1. — Cèsar  August  Torres,  5. — 
Ferran  A.  Perpinà,  10. — Antón  Navarro,  s-  — 
Manel  Ballarín,  10. — Joseph  Massot  Pal- 
més,  4‘50. — Miquel  Costa  y  Llobera,  5. --Joa¬ 
quim  Uriach,  5. — Narcis  Pla  y  Daniel,  25. — 
Joseph  Cucurella,  5. — Antoni  Sunol,  10. — 
Aureli  Capmany,  1.—  Joseph  Antón  Ferrer, 

I.  — M.  S.  P.,  1. — Albert  Bastardas  Sampe- 
re,  10. — Miquel  Gaspar  Xalabarder,  1 . — Pere 
Basté  Fugarolas,  1. — Esteve  Damón,  1. — 
Joseph  Armangué,  5.  — Enrich  Vidal  y  Va- 
lenciano,  10. — Tomàs  Ribalta,  o‘25. — Ra¬ 
mon  Balcells,  1.  —  Lluís  Prandiura,  5. — 
Lluis  Guarro,  5. — Carles  M.  Villalta,  0*50. — 

J.  M.  Subirà,  1. — Joseph  Castané,  o‘30. — 
Pere  M.  Puig,  1.  —  Ricart  Vives,  o‘50. — Jo¬ 
seph  Poch,  o‘50. — J.  Subirachs,  2*50. — J.  Du- 
ràn  y  Espana,  10.  —  Magí  Valls,  1. — J.  Pons 
yMassaveu,  15. — Alexandre  Font,  10.  —  Emili 
Farré  Escofet,  5. — Trinitat  Monegal,  5. — 
Oriol  Marti,  10. — J.  Pujol  y  Brull,  5. 

Suma  total,  768l,05. 

NOVES 

Després  de  tant  temps  de  fernos  gruar,  el 
govern  s’ha  decidit  a  donar  la  vara  de  batlle 
de  Barcelona  al  senyor  Sanllehy. 

D’elí  no’n  sabèm  res,  però  qu’es  un  senyor 
mol  ben  educat  y  molt  amable  y  queha  sigut 
un  dels  millors  presidents  del'  «Círculo  del 
Liceo».  Ab  tot  això,  no  n’hi  ha  prou  pera 
deduhir  que  pugui  ésser  un  bon  alcalde.  Es 
més;  s’ha  donat  el  cas  que  tots  els  nomenats 
per  «Real  orden»  solen  acabar  de  mala  fi,  y 
tan  sols  els  accidentals  fan  alguna  cosa  pro¬ 
fitosa;  per  això’ls  treuen,  segons  diuen  ma¬ 
les  llengües. 

Nosaltres  voldríem  que’l  senyor  Sanllehy 


fes  quedar  malament  al  govern  y  que  sa 
gestió  fos  tan  encertada,  tan  beneficiosa  per 
la  ciutat,  que  tots  animéssim  a  oblidar  el  seu 
vici  d’origen.  Pensi  que  la  consideració  dels 
seus  conciutadans  serà  un  gran  consol  pera 
ells,  el  dia  qué’ls  politichs  que  li  han  donat 
la  vara'l  paguin  ab  la  moneda  que  acos¬ 
tumen. 

A  conseqüència  de  la  sentencia  dictada 
pel  concell  de  guerra  que  tingué  lloch  dies 
passats,  ha  sigut  condempnat  a  un  any  de 
presó  nostre  amich  senyor  Manau,  qui  ha  in¬ 
gressat  a  la  presó  celular  pera  extinguir  la 
condempna. 

Creyém  inútil  manifestar  lo  molt  que  sen¬ 
tim  el  trist  desenllaç  que  ha  tingut  aquest 
afer. 

La  Escola  Choral  Catalana  ha  traslladat 
son  domicili  al  carrer  de  Sant  Pau,  83,  i.er. 
Les  classes  de  solfeig  y  vocalisació  pera  noys 
y  noyes  corren  a  càrrech  del  mestre  en  Ma¬ 
nel  Martí. 

Primer  Congrés  Internacional  de  la  Llen¬ 
gua  Catalana. 

Adhessions  rebudes  a  Joventut  fins  ala  fetxa: 

Joventut,  Oriol  Martí',  Marcel  Bosch, 
Salvador  Vilaregut,  Joaquim  Pena,  Joan  Li¬ 
nares  Delhom,  Ramón  Serra  Jacas,  Ricart 
Vives  Vallbé,  Joseph  Poch  Domènech,  J.  Pu¬ 
jol  y  Brull,  Andreu  Audet  Puig,  Joan  Cas¬ 
tellà  Mestres,  Domingo  Sardà  Simó,  San¬ 
tiago  Gubern,  Emili  Tintorer,  Joan  Camps, 
Joseph  Mumbrú  y  Ferràn. 

Publicacions  rebudes: 

Natación  y  salvamento  de  nàufragos.  Re- 
glas  y  principios,  etc.,  compilados  por  Del¬ 
gado. — Edició  ilustrada  del«Centro  Editorial 
Molinas»  (Barcelona). 

La  parlera  ,  quadro  dramàtich  en  prosa 
original  de  L.  L.  Domènech  y  Sala. — Estam¬ 
pa  de  A.  Abadal,  Mataró.  Preu  2  rals. 

Historia  de  Catalunya .  Edició  popular  co¬ 
mentada.  Hem  rebut  els  demés  quaderns 
d’aquesta  interessant  publicació  que  ab  tant 
d’èxit  edita  l’«Associació  de  Lectura  Cata¬ 
lana». 

El  gorro  blanco.  Revista  de  arte  culinario, 
(número  1 ),  Madrid. 

Fidel  Giró,  impressor.  — Carrer  de  València,  233. 
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CAMISERIA  Y  CORBATERlA 

DE 

JAUME  SANS 

ESPECIALITAT  EN  LES  CAMISES  A  MIDA 

PREUS  ECOHÓIWICHS 

Boquería,  32  BARCELONA 


CflSfl  ESPEC1BL  EH  ARTICLES  BE  VIBTEES 

IHUNDOS  ♦♦  MALETES  ♦♦  SACHS  ♦♦  NECESSERS 

- ♦♦  CINTURONS  -  PORTAMONEOES  ♦♦ - 

SOMRRERERES  -  PORTAMANTES  ♦♦  ETC. 

Rambla  de  Canaletes,  núm.  5 


G.  HAUPTMANN 


EMILI  TINTORER  y 

F.  PUJULA  y  VALLÉS 


ANIMES  SOLITÀRIES 


DINTRE  LA  GABIA 


Preu:  2  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelonase’lsfarà  un  25per  lOOderebaixa. 


Preu:  1  pesseta. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelona  se’lsfaràun25per  100  de  rebaixa. 
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EN  EL 

Preu:  3  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fóra  de 
Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 


LLUIS  via 

FENT  C  AMI 

Preu:  3  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelonase’lsfarà  un  25  per  100 derebaixa. 


EMILI  TINTO  R 

LA  MORAL 


TEATRE 


Pera 


PASTILLES 

—  DE  — 

STOVAINE 

B1LL0H 

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ 

AFECCIONS 

de  la  Boca 
Garganta 


-  y  — 

Estòmach, 

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ 


Diposiiaris  y 

representants 

a  Espanya: 


Alfrei  Eiera  y  llis 

(Nom  registrat) 

166,  Nàpols  (encreuament  ab  Diputació)  — BARCELONA 


rü3§©3°  Mite® 

València,  70B@?Dip£>sit: 
passeig  de  Gpaeia,  34 
(BARCELONA 


PAPER  DE  FUMAR 

’LAYAMA'* 1 

PAPERS  PREPARATS 

PERA 

LITOGRAFIA,  TIPOGRAFIA  Y  FGTOTIPIA 

PAPER  CONT1NUU 


FABRICANT 

LLUÍS  LAYANA  ALSINA 

VALÈNCIA 


REPRESENTANT 

ANTONI  BASTARD 

Lancàster,  5  y  7 

Telèfono  1059 

BAKCBLON  A 


per  Pompeius 
Gener. —  Un  vol,, 

1  pesseta. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de  Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 


Redacció  y  Administració 

Plaça  del  Teatre,  6,  entresol. 


Número  corrent 

»  ATRASSAT 


10  CÈNTIMS 
20  » 


SUMARI: 

Anomalies,  per  J.  Pujol  y  Brull.  —  L’armari  de  la  roba 
blanca,  per  J.  M.a  López  y  Picó.  —  De  teatre  català 
(acabament),  per  Emili  Tintorer. —  Impressió,  per 
J.  Soler  y  Escofet.  —  Fantasia,  per  L.  Escardot. — 
El  congrés  d'Esperanto,  per  F.  Pujulà  y  Vallès. 
Ensopiment,  per  Ricart  Moragas.  —  Fets  y  no  pa¬ 
raules,  per  C.  Ventura  y  Pardo.  —  EsperaDta  íako; 
Gramàtica  Catalana-Esperanto  (continuació),  per 
F.  Pujulà  y  Vallès.  —  Noves. 


ANOMALÍES 

Dos  pinxos  professionals  se  contrapunten, 
y,  desprésde  cantarse  les  veritats,  se  barallen 
ab  l’intent  decidit  de  despatxarse  l’un  de  l’al¬ 
tre.  En  la  lluyta  surten  a  relluhir  les  eynes 
propries  de  l’ofici,  y  els  contrincants  fan  veri¬ 
tables  prodigis,  fins  que’l  menys  destre,  no’l 
quin  té  més  culpa  moltes  vegades,  queda  es¬ 
tès  y  xop  de  sang  demunt  del  camp...  de 
l'honor.  Si,  de  l’honor,  perque  de  pinxos 
n’hi  han  també  ab  més  o  menys  honor, 
donchs  aquest  atribut  es  una  condició  rela¬ 
tiva,  que  déu  apreciarse  sempre  segons  el 
punt  de  mira  ahont  se  posi  l'observador  y 
tenint  en  compte  la  qualitat  dels  individuus 
que  s’observin.  Però  l’Estat,  guaytantlos 
sempre  desde’l  sitial  ahont  descansen  els  cò- 
dichs  de  les  seves  fredes  llevs,  perseguirà  a 
l’homicida  per’aplicarli  la  pena  ja  per  ende- 
vant  escrita. 

Y  no  tindrà  en  compte  la  educació  nega¬ 


tiva  dels  contrincants  d’aquesta  mena,  ni 
l’ambient  que’ls  envolta  a  ciència  y  paciència 
dels  quins  deurien  vetllarlos,  ni  els  mals 
exemples  de  molts  que  fins  ab  ells  fan  ali  y 
els  ajuden  en  llurs  malifetes  pera  cobrar  part 
de  la  ganancia,  ni  la  protecció  que  reben  de 
certs  personatges  als  quins  guarden  les  es¬ 
patlles  en  moments  compromesos,  fomentant 
aixi  llur  carrera  indigna...  De  tot  això  les 
lleys  de  l’Estat  no’n  resen  paraula  y  el  cri¬ 
minal,  pinxo  per  se  y  per  accidents ,  es  empès 
cap  a  la  presó,  únich  remey  que  coneixen 
pera  curar  als  delinqüents,  aquests  grans 
metges  morals,  quins  no’s  preocupen  pera  res 
de  la  higiene ,  quan  aquesta  podria  evitar  la 
major  part  de  malures  que  sofreix  l’ànima  de 
la  gent  de  mal  viure. 

El  pinxo  que  mata  o’s  baralla  ab  un  altre 
pinxo,  es  un  malvat;  en  cambi,  el  senyor 
que’s  desafia  ab  un  altre,  pera  lavar  una 
afrenta  al  cap  d’una  pila  de  dies  d’haverla 
rebuda,  qui  ab  premeditació  nomena  padrins 
ys’enseja  vintiquatre  hores  a  manegar  l’arma 
avans  del  lance  pera  no  errar  el  cop,  aquest 
senyor  es  un  caballero.  Entre’ls  dos  homes 
de  món  qui’s  cerquen  el  cor  ab  la  punta  d’una 
arma  blanca  o  engegantse  mutuament  trets 
de  pistola  devant  de  llurs  padrins,  y  els  dos 
analfabets  que  surten  desafiats  de  la  taverna, 
obcecats,  sense  premeditació,  ab  el  cap  tèr- 
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bol,  són  aquests  derrers  més  dignes  de  plany. 
Tols  volen  matar;  uns,  fredament,  aparato- 
sament,  pera  rentar  l’honra  acudeixen  al 
campo  ab  la  meteixa  roba  negra  y  la  xistera 
que  potser  pochs  dies  avans  s’han  posat 
per’acompanyar  a  un  amich,  potser  a  un  pa¬ 
rent,  quí  sab  si  a  la  propria  mare,  al  cemen¬ 
tiri  l’acte  de  desafio  revesteix  pera  ells  tanta 
importància,  que’n  fan  una  mena  de  sagra¬ 
ment:  el  nombre  de  passes,  les  actituts,  el 
sortejar  qui  comença,  les  paraules,  tot,  tot 
sempre  igual...  Els  pinxos  se  barallen  ab  les 
sangs  calentes,  tot  seguit  de  l’afront,  allà 
ahont  se  troben,  y  ab  la  meteixa  roba,  que 
tufeja  a  vi  y  a  bordell.  Y  els  uns  són  caballe- 
ros  y  els  altres  són  pinxos,  y  els  uns  han 
anat  a  estudi  y  els*altres  no  coneixen  la  o. 
Y  tots  són  homes  y  el  resultat  de  la  lluyta  es 
igual:  si  d'ella  no’n  resulta  sang  queda  en  el 
cor  dels  contrincants  una  espina  sempre  més 
clavada,  que  no  l’arrenca  pas  la  comèdia  de 
la  encaixada  dels  caballeros.  L’honor  queda 
com  avans,  sempre  (encara  que’l  desenllaç 
sia  tràgich)?  percuteix  l’escàndol  y  la  cultura 
y  la  moral  fan  via...  cap  enrera  en  tots  els 
cassos. 

Però’l  caballero  se’n  torna  cap  a  casa  tran¬ 
quil  y  satisfet,  y  passa  una  pila  de  dies  atra¬ 
fegat  en  rebre  visites  y  targetes.  El  pinxo, 
que  també  volia  defensar  la  seva  honra,  se’n 
va  a  rumiar  la  mostra  a  la  cel·la  de  la  presó, 
y  a  comptar  les  vigues  del  sostre,  donchs  ge¬ 
neralment  ni  el  recurs  li  queda  d’agafar  un 
llibre,  perque  de  menut  no’l  van  ensenyar  a 
llegir  ni  a  escriure! 

El  càstich,  donchs  càstich  requereix  qui 
atenta  contra  la  vida  d’un  altre,  deuria  apli- 
carse  igualment  a  tothom,  ja  que  les  lleys 
deuen  portar  com  a  emblema  primordial  la 
Igualtat;  però  això  no  es  possible,  per  ara,  en 
aquest  país  de  les  anomalies. 

Càstich  mereix  el  periodista  que  sens  es¬ 
crúpols  escampa  únicament  una  noticia  falsa 
y  la  ratifica  encara,  quan  sab  que  ab  son 
procedir  sense  vergonya  es  causa  de  greus 
perjudicis.  Càstich  mereix  el  politich  assa¬ 
lariat  pels  governs,  qui  enganya  dihent  y 
fent  creure  als  quins  el  segueixen  que  va 
contra’ls  meteixos  que’l  paguen  y  explota  als 
inconscients  ab  promeses  y  atia  a  odis  quan 
li  manen  y  revolta  a  llurs  meteixos  explotats 
y  els  abandona  en  moments  de  perill  pera 


corre  a  aixoplugarse  en  lloch  segur  y  a  redós 
de  conforts  y  benestars  que  ha  robat  de  la 
subor  del  poble.  Mereix  càstich  el  qui  atro¬ 
pella  un  dret  valentse  de  medis  v  estat  supe- 
ricws  alsde  qui  atropella.  Càstichdeurien  tenir 
els  quins,  atiats  per  altri,  s’interposen  a  la 
lliure  expansió  de  la  idea.  Se  fa  també  precís 
el  càstich  pera’ls  valents  d’ofici,  a  sòu  de  qui 
més  pagui,  que  desconeixent  la  força  de  la 
rahó  atropellen  a  tort  y  a  dret  ab  la  rahó  de 
la  força...  y  del  nombre!...  Però,  <[de  quí  re- 
clamarèm  aquests  càstichs?  L’Estat,  que  quan 
de  Catalunya’s  parla  es  tot  butxaques,  quan 
Catalunya  demana,  no  té  orelles!  Seguim 
vivint  y  trevallant  ab  fe  en  aquest  país  de 
les  anomalies  que  tart  o  d’hora  surgirà  la 
esplendenta  llum  de  la  Rahó  y  de  la  Justícia. 
Els  catalans  de  debò  que  estimèm  la  patria 
ja  n’hem  fet  bastant  de  camí;  ja  ara  com  ara 
molts  dels  corchs  que’ns  roceguen  fan  més 
soroll  perque  estàn  a  les  extremituts  de  l’a¬ 
gonia.  Ben  aviat  podrèm  amortallarlos;  lla¬ 
vors  procurarèm  que  l’oblit  sia  més  gran 
que’ls  mals  y  que’l  retràs  que  hagin  pogut 
portarnos. 

J .  Pujol  y  Brull 

L’ARMARI  DE  LA 
ROBA  BLANCA 

Al  entrar  en  aquella  cambra  m’ha  semblat 
que  arribava  fins  a  mi  una  halenada  sanitosa 
de  vida. 

Era  una  habitació  espayosa  y  alegra;  a 
n’aquella  hora’l  sol  s’hi  endinçava,  inon- 
dantla  de  llum,  envolcallant  totes  les  coses 
ab  finíssima  polcina  d’or,  perdent  sos  refle¬ 
xos  brillants  entre  la  blancor  immaculada  de 
la  roba  que  omplia  tot  l'armari — Pantich 
armari  de  noguera  —  que  hi  havia  al  fons, 
obert  de  bat  a  bat  y  del  que  semblava  des- 
pèndressen  una  aroma  suau,  agradable,  que 
no  era  la  olor  forta  de  cap  perfum  sinó  dolça 
flayra  de  llorer  vell  y  roba  néta. 

M’hi  he  atançat  a  n’el  armari  pera  vèurel 
ben  d’aprop  y  delectarme  una  llarga  estona 
en  la  contemplació  d’aquella  roba  blanca  — 
tan  blanca!  —  plegada  ab  escayenta  gracia 
y  colocada  ab  ordre  y  gust  per  unes  mans 
carinyoses  qui  deuen  estar  acostumades  a 
n’aqueixos  quefers  casolans. 

He  recolçat  el  cap  en  la  roba  blanca  sen- 
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tint  sa  frescor  dolçament  acaricianta;  y  l’he 
flayrada  seguidament  fins  ubriagarme  ab  el 
perfum  suau  del  llorer  vell  y  de  la  roba 
néta. 

Aleshores  en  mon  esperit  ha  tingut  lloch 
una  profitosa  renovació  de  sentiments;  a  la 
frisança  de  viure  vida  inquieta  qui  sempre 
l’havía  dominat,  ha  succehit  una  gran  pau, 
una  dolcíssima  pau  inconeguda,  y  he  sentit 
tot  jo  la  felicitat  d’un  plàcit  reposar,  y  m’ha 
semblat  el  cel  més  blau,  el  sol  més  rialler  y 
la  blancor  de  la  roba  més  encegadora...  y  he 
somniat  en  una  nova  existència:  Una  exis¬ 
tència  serenament  quieta. 

En  aquella  meteixa  cambra  m’ha  semblat 
vèurehi  una  dóna  jova  de  cara  riallera  y  cos 
ayrosament  ondulat  qui  seya  prop  del  balcó 
repassant  la  roba  blanca  que  treya  d’un  pa- 
neret  colocat  a  sos  peus. 

Cusia  ab  amor,  posanthi  tota  l’ànima  en 
aquella  feyna  agradable. 

Y  jo  entrava  a  la  cambra  sense  fer  soroll; 
y  ella,  qui  devia  pensar  en  mi,  alçava’ls 
ulls  y’m  veya.  Jo  aleshores,  apropantme, 
l’hi  besava’l  front. 

Després  m’asseya  devant  d’ella  y  enraho- 
navem  de  coses  plàcides,  de  coses  nostres. 

De  tant  en  tant  ella  deixava  caure  a  la  fal¬ 
da  la  roba  que  cusia,  y  creuant  bellament 
les  mans  entorn  de  sos  genolls  me  mirava 
ab  l’esguart  clarissim,  intens,  de  sos  ulls 
blaus. 

Jo  també  la  mirava  y  abdós  somreyem,  y 
el  nostre  somriure  era  de  festa. 

Després  reprenia  la  feyna. 

Y  allí  meteix  m’ha  semblat  veure  a  n’aque¬ 
lla  dóna  asseguda  en  la  meteixa  cadira,  cu- 
sint  també...  Havia  passat  temps  y  la  cam¬ 
bra  era  igual  emperò  no  tan  quieta:  la  om¬ 
plien  de  notes  alegres  les  rialles  frescament 
ingenues  d’una  nena  y  un  nen  qui  jugaven 
prop  de  la  mare. 

Jugaven  ab  el  fil  de  cusir,  ab  les  estisore- 
tes,  ab  la  roba  blanca. 

Ella,  mirantlos  complacenta  y  amorosa..., 
y  al  somriure  semblava  amorosirse  més  en¬ 
cara  l’esguart  clarissim,  intens  de  sos  ulls 
blaus  y’s  dibuixaven  escayents  els  séchs 
adorables  de  la  sota-barba. 

També  arribava  jo  y  la  meva  arribada  era 


sorollosa:  els  nens  venien  a  mi  y  jo’ls  asseya 
un  a  cada  genoll,  els  hi  contava  rondalles, 
que  havia  apreses  de  petit  y  la  repetició  de 
les  quals  ohíen  ells  embadalits. 

Y  la  mare  deixava  caure  a  la  falda  la  roba 
que  cusia,  y  creuant  bellament  les  mans  de- 
munt  dels  genolls  m’escoltava  també  mirant- 
me  fixament. 

Jo  també  la  mirava;  y  abdós  somreyen,  y 
el  nostre  somriure  era  de  joya. 

Despres  ella  reprenia  la  feyna  y  jo  expli¬ 
cava  a  n’els  nens  altres  rondalles  quemay  se 
cansaven  d’escoltar. 

Y  la  visió  s’es  repetida  altra  vegada  en  la 
meteixa  cambra. 

Prop  del  balcó  seya  la  meteixa  dóna.  Era 
tota  envellida,  no  s’hi  veya  gayre  pera  cusir 
y  la  filla  qui  seya  al  seu  costat  tenia  d’enfi- 
larli  l’agulla. 

Jo  també  era  allí,  assegut  devant  d'elles 
mirant  com  cusíen. 

Parlavem  del  passat  y  aleshores  la  mare 
deixava  caure  a  la  falda  la  roba  que  cusia  y 
creuant  bellament  les  mans  petites  y  arru¬ 
gades  demunt  del  genoll,  restava  embada¬ 
lida  una  llarga  estona. 

Pins  miràvem  y  somreyem;  y  el  nostre 
somriure  era  de  beatitut. 

Ella  reprenia  la  feyna...  Y  parlava  del 
pervindre,  y  la  nostra  filla  aleshores  tota 
vergonyosa  baixava’ls  ulls  y  cusia  depressa 
ab  gran  delit;  els  dits  l’hi  tremolaven  lleuge¬ 
rament,  perque  la  conversa  del  pervindre 
era  conversa  d’amor,  d’un  nou  amor... 

Tot  això  he  somniat  recolçant  e)  cap  en 
aquella  roba  blanca  sentint  en  les  galtes  sa 
frescor  dolçament  acaricianta;  y  el  cor  ha 
semblat  aixamplarsem  y  he  sentit  dintre 
meu  un  gran  anhel  de  vida  nova... 

Y  al  contemplar  altra  vegada  l’armari  de 
la  roba  blanca  qui  feya  tant  de  goig,  he  vist 
en  ell  el  simbol  de  tota  una  vida  quieta  y 
casolana,  d’una  agradable  vida  de  familia... 

Y  he  aspirat  àvidament  per  llarga  estona’l 
perfum  suau  del  llorer  vell  y  de  la  roba 
néta. 

J.  M.a  López  y  Picó 
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DE  TEATRE  CATALÀ 

(Acabament) 

Y  heusaqui  després  de  molts  anys  de  tre- 
vall,  d’innombrables  tentatives,  d’indubta¬ 
bles  progresos,  còm  l’art  dramàtica  catalana’s 
trobaformalment,  es  a  dir:  materialment.  Viu 
al  meteix  lloch  ahont  era:  Se  troba  reclosa  a 
Romea.  En  quines  condicions  s’hi  troba  no 
es  necessari  detallarho  aquí,  puig  bé  prou 
ho  sab  tothòm  (i).  Tothòm  sab  que  no  es 
pas  en  un  teatre  petit,  mal  acondicionat  y  en 
que  tota  mena  de  rutines  hi  són  arrelades, 
ahont  pot  florirhi  lliurement  l’art  dramàtica 
d’ara.  No  es  possible  en  aquell  escenari  pre¬ 
sentar  obres  dignament;  no  es  possible  trans¬ 
formar  l’ànima  d’aquells  actors  qui  senten — 
si  se’m  permet  la  paraula  —  la  querencia 
d’aquelles  velles  parets  ahont  s'han  entau- 
lerat  irremediablement;  no  es  possible  cam- 
biar  a  aquell  públich  de  vehinat  y  d t  societat 
els  llurs  gustos  y  aficions  francament  burge¬ 
sos,  ni  seria  fàcil  arrocegarhi  el  públich  in- 
teligent  de  Barcelona  qui,  quan  per  excepció 
hi  va,  s'hi  considera  estranger.  Y  en  fi,  com 
a  conseqüència  de  tot  això  no  es  possible 
exigir  de  la  empresa  que  faci  al  i  i  dins  una 
revolució  —  puig  una  verdadera  revolució 
fóra  necessària  —  perque  indefectiblement 
fracassaria.  El  teatre  Romea  per  son  oiigen, 
per  ses  condicions  materials,  per  sa  historia 
y  per  tota  mena  de  tradicions  artístiques  y 
econòmiques,  té  la  seva  vida  1  ligada  ab  la  vida 
de  la  antiga  bona  menestralia  barcelonina. 
Sensiblement  nostres  bons  menestrals  s’han 
modificat,  puig  no  han  pogut  desinteresSarse 
de  les  grans  corrents  civilisadores  qui  durant 
els  derrers  vint  anys  han  transformades  les 
idealitats  y  costums  catalanes.  Però  indub¬ 
tablement  encara  avuy  aquella  vida,  aquells 
gustos  y  aquelles  costums  peculiars  tenen 
aquí  nombrosos  y  honorables  representants 
enderrerits.  Encara  hi  ha  un  respectable  con¬ 
tingent  de  bons  menestrals  a  Barcelona.  Y 
aquests  encara  poden  fer  viure’l  teatre  Ro¬ 
mea  modestament,  puig  qu’ells  no  són  pas 
exigents.  El  teatre  Romea  pot  així  seguir  sa 
vida  tradicional  sense  sotrachs  y  sens  an- 


(i)  A  les  primeries  de  l’any  1900  vaig  publicar  un 
estudi  del  teatre  català  en  aquestes  meteixes  planes, 
que,  a  pesar  dels  anys  transcorreguts,  podria  reproduhir 
aquí  sense  variacions  essencials. 


gunies.  L’hora  de  la  seva  mort  sonarà  quan 
soni  la  d’aquella  menestralia.  Jo  crech  que 
encara  n’hi  ha  per  alguns  anys.  Quan  l'hora 
soni  tancarèm  el  tradicional  teatre  y  llegirèm 
la  seva  historia,  que  serà  una  historia,  per 
més  d’un  concepte,  honorable,  curiosa  e  ins¬ 
tructiva,  com  ho  serà  la  d’aquell  estament 
social  que  un  jorn  fou  l’ànima  del  poble  bar- 
celoni. 

Lo  que  seria  ridícul  y  contraproduhent, 
fóra  voler  rejovenir  lo  que  cau  de  vell  y  esià 
atacat  de  mal  incurable.  El  teatre  Romea  ha 
fet  son  temps  com  l’ha  fet  l’art  dramàtica  qui 
li  donà  esplendor. 

Se  necessita  un  altre  teatre  més  gran,  pera 
un’altra  art  més  gran. 

iSe  trobaràn  un  y  altra?  Jo  crech  que  si. 
Per  lo  que  respecta  a  l’edifici  no  hi  ha  que 
dubtarne.  De  teatres  n’hi  han  y  si  no  n’hi  han 
se’n  fan.  En  quan  a  l’art  nova  també  florirà. 
Entre  nostres  autors  ja  s’hi  noten  orienta¬ 
cions  precises.  Sols  manca  estímul  pera  que’s 
manifestin  ab  més  feconditat.  Totes  les  arts 
responen  magníficament  a  la  novella  concep¬ 
ció  de  vida  qui  s’ha  fet  l’ànima  catalana.  To¬ 
tes  progresen,  totes  viuen  ab  esclat.  No  pot 
quedar  enrera  l’art  dramàtica.  Les  meteixes 
nombroses  tentatives  que  s’han  fet  fins  ara, 
a  pesar  de  llur  fracàs  demostren  la  necessitat 
sentida  de  que  nostra  art  trobi  son  temple. 
Cap  obra  gran  de  renovament  s’ha  fet  sense 
fracassos  anteriors,  com  cap  revolució  polí¬ 
tica  o  social  ha  triomfat  sense  tentatives  in¬ 
fructuoses. 

La  del  teatre  català  es  bon  xich  complicat  y 
es  per  això  que  li  costarà  ’l  cristallisar.  Peró 
com  que  lo  essencial  hi  es,  no  es  aventurat 
profetisar  que  lo  demés  s’assolirà.  Y  lo  essen¬ 
cial  es  lo  següent:  Públich  aficionat,  autors 
y  artistes.  Lo  que  manca  són  diners  y  un 
home  d’empresa. 

Un  home  d’empresa  qui  fos  l’antitesis  de 
lo  que  fou  en  Graner.  El  qual  podia  haver 
fet  al  Principal  lo  següent  ab  grans  probabi¬ 
litats  d’èxit. 

Monopoliçar  les  noves  produccions  dels 
autors  catalans  ja  consagrats:  Guimerà,  Igle¬ 
sias,  Rusinol,  Gual,  etc.,  els  qui  ab  la  garan¬ 
tia  de  veure  les  llurs  obres  més  dignament 
posades  y  millor  retribuhides, no  haurien  pas 
dubtat  en  oferiries,  fugint  de  Romea  ahont 
ells  estrenen  a  manca  de  teatre  millor.  Tots 
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sabém  que  això  significa  una  serie  de  plens 
al  teatre  y  que  una  o  dues  obres  d'un 
d’aquells  autors  ensopegades  volen  dir  un 
centenar  de  representacions  afavorides  que 
són  lo  que  salven  a  les  empreses.  Fa  una 
pila  d’anys  que’l  teatre  Romea’s  salva  aixi. 

Podia  donar  també  entrada  als  autors  jo¬ 
ves  atrevits  y  revolucionaris  ja  ab  obres  ori¬ 
ginals,  ja  ab  traduccions  escullides.  Això,  fet 
al  principi  ab  prudència  —  un  dia  per  set¬ 
mana  y  obrint  abono  especial  —  també  hau¬ 
ria  donat  resultats  positius,  fentho  a  con- 
ciencia.  Fa  molts  anys  que’ls  qui  estèm  al 
corrent  del  moviment  teatral  de  Barcelona 
hem  pogut  constatar  la  existència  d’un  pú- 
blich  nombrosissim  qui  ompla  a  vessar 
qualsevol  teatre  en  que  s’anuncia  qualsevol 
novetat  d’aquest  genre,  adhuch  y  sabent  que 
les  tals  obres  se  presentaran  d’un  modo  de¬ 
ficient. 

Podia  també  obrirse  un  abono  especial  de 
representacions  blanques  més  o  menys  clàs¬ 
siques  pera’l  públich  ruborós.  Quelcòm  de 
lo  que  intentà  en  Graner,  —  l’únich  un  xich 
serio  que  feu,  —  però  fet  ab  més  garbo.  El 
públich  ja  hauria  respost  y  bona  part  dels 
inteligents  qui,  tractantse  d’art  veritable,  no 
senten  preferencies,  hauriaacudit  també.  No 
abusantne,  l’art  clàssich  es  un  gran  element 
pera  atraure’l  públich  qui  paga. 

En  fi,  —  puig  seria  ridicul  entrar  en  de¬ 
talls,  —  una  empresa  seria  podia  solicitar,  y 
probablement  l’obtindria,  una  subvenció  de 
l’Ajuntament  o  d’altres  entitats  ja  pera  crear 
un  conservatori  de  declamació,  ja  a  cambi 
de  la  cesió  gratuhita  de  determinat  nombre 
de  localitats  y  entrades  que’s  facilitarien  als 
obrers,  escoles,  etc.,  fent  així  obra  educado¬ 
ra  y  lloable. 

Y  encara  deixo  de  banda  molts  recursos 
que  una  empresa  desperta  pot  explotar  ab 
grans  probabilitats  d’èxit.  Concerts,  contrac¬ 
tar  companyies  estrangeres  pera  curtes  se¬ 
ries  de  representacions,  petites  novetats 
com:  duetistes,  cantants,  excéntrichs,  paro- 
distes,  en  fi,  allò  que’n  diuen  atractions  y  que 
contribueixen  a  la  varietat  d’un  espectacle. 

Y  tantes  altres  coses  com  s’hi  podien  fer 
al  teatre  Principal  que  directa  o  indirecta¬ 
ment  contribuhirien  al  desenrotllo  v  esplen¬ 
dor  del  teatre  català! 

Y  no  se’m  digui  que  manquen  els  actors. 


Entre’ls  que  s’han  fet  castellans,  qui  hono¬ 
rats  y  pagats  com  cal  no  se’n  haurien  fet,  y 
molts  dels  qui  corren  desorientats  per  eixos 
teatres,  se  podria  formar  un  quadro  com¬ 
plert  y  ben  discret  pera  començar.  Y  no  hi 
ha  dubte  qu’entre  ells  y  els  nous  que  sorti¬ 
rien,  ab  una  bona  direcció  y  un  xich  d’estí¬ 
mul  dintre  de  pochs  anys  s’arribaria  a  tenir 
una  companyia  complerta  y  ben  capaça  de 
representar  honorablement,  sinó  superior- 
ment,  les  obres  més  dificiles  y  més  variades. 
S’ha  de  tenir  present,  com  ja  he  dit  avans, 
qu’en  això  delsactors,  avuy  no  es  paslo  essen¬ 
cial  tenir  una  o  dues  estrelles ,  sinó  disposar 
d’un  conjunt  d’artistes  estudiosos  y  entu¬ 
siastes  qui  trevallin  ab  fe  y  bona  voluntat. 

Tot  això,  o  quelcòm  per  l’estil,  sembla 
molt  dificil  de  realisar.  No  obstant,  jo  hi 
tinch  fe.  Algú  ho  farà.  Y  si  no  ho  fa  ningú 
concretament,  se  farà  per  generació  espontà¬ 
nia.  Neixeràlo  que  té  de  neixe.  El  teatre  ca¬ 
talà,  propriament,  encara  no  ha  nascut.  Ja  fa 
temps  que  furga  dintre  d’una  gran  closca  y 
furga  per  molts  indrets  cada  jorn  ab  més 
insistència.  La  closca  s’obrirà  y  forçosament 
tindrà  de  viure  a  plena  llum  un  infant  qui 
porta  en  sí  tot  el  vigor,  tota  la  fe  y  totes  les 
ànsies  de  lluyta  y  de  triomf  de  l’ànima  cata¬ 
lana  no  ja  renaixenta  com  mitj  sigle  avans, 
sinó  viventa,  esplendorosament  viventa. 

Emili  Tintorer 

Juny  de  igoó. 


IMPRESSIÓ 

El  poblet  pirinench,  assegut  en  un  petit 
monticol,  dormia  aplanat  sota  la  calda  qu’en 
aquella  hora  queya  talment  com  una  pluja 
de  foch. 

El  silenci  era  gayrebé  absolut.  Sols  de  tart 
en  tart  l’interrompia  algún  crit  aillat  de  la 
maynada  qui  jugava  per  les  eres,  el  bram 
d’un  ase,  o  les  batallades  del  rellotge  del  po¬ 
ble  qui  devallaven  mandrosament  de  dalt 
del  campanar. 

De  sobte  un  trontoll  somort,  ritmich,  re¬ 
gular,  se  deixà  sentir  carretera  enllà... 

Als  pochs  moments,  el  soroll  s’anà  accen¬ 
tuant,  guanyant  en  intensitat:  prompte  s’ha¬ 
gué  esment  de  lo  que’s  tractava... 

Y  en  efecte,  ben  aviat,  un  automòvil,  brut 
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de  polç,  esbufegant,  pantejant,  arribava  a 
la  plaça  del  poble. 

Al  sentir  aquell  brugit,  els  vehins  sortiren. 
Eixiren  de  llurscases  mal  mirosos,ensonyats, 
ab  calma,  igual  que'ls  taups,  a  la  nit,  quan 
ixen  de  llurs  caus  y  amagatalls.  Feyen  la 
mitjdiada... 

Y  desde’ls  portals  començaren  a  esguardar 
estranyats  l’armatost...  aquell  armatost  qui 
avençava  sol,  sense  bous  ni  cavalls  qui  l’es¬ 
tiressin  ni  ningú  qui  l’empenyés  pel  de- 
rrera... 

Y  no  s’ho  podien  acabar...  Fins  que  arri¬ 
bà  algú  qui  els  hi  explicà  que  allò  era  un  cot¬ 
xe  qui  portava  la  força  a  dins,  igual  que  un 
sér  vivent;  que  no  era  art  del  dimoni,  no, 
aquella...  estranyesa,  sinó  obra  y  gracia  de 
la  ciència...  y  no  sé  quàntes  coses  més. 


Y  allavors  ells  s’hi  anaren  atançant,  atan- 
çant...  y  fins  arribaren  a  tocarlo  y  tot. 

Els  viatgers  eren  francesos.  A  la  vigilia 
havien  perdut  un  çarró,  tot  caçant,  y  com 
que’ls  hi  havien  dit  que  l'ordinari  del  poble 
l’havía  trobat, -ara  passaven  a  recullirlo... 

Donaren  un  tom  per  la  ooblació,  prengue¬ 
ren  un  refresch  al  cafè...  y  altre  cop  en  marxa 
cap  a  Bourg-Madame  hont  estiuejaven. 

L’automòvil  partí  com  un  esperitat,  dei¬ 
xant  rera  seu  una  espessa  y  acre  fumera... 

Era’l  primer  automòvil  qui  havia  arribat 
a  n’aquell  poble  primitiu;  el  primer  baf  que 
empudegava  la  seva  atmosfera  pura  y  diàfa¬ 
na;  la  primera  ratxada  de  civilisació  qui  li 
venia  de  França...  Era’l  Progrés,  invadintho 
tot...  y...  profanantho  tot. 

J.  Soler  y  Escofet 


FANTASIA 


Desde’ls  cims  verdejants  que’l  pla  coronen 
ab  diadema  de  roures  gegantins 
mira’l  Poeta,  d’un  gran  mar  les  ones 
de  l’horitzó  perdres  en  els  confins. 

Solemnials,  soperbes,  misterioses, 
s’allunyen  aixecant  turons  altius 
que  l’auba  al  neixe’l  jorn,  floreix  de  roses, 
de  blauets,  els  capvespres  de  l’estiu. 

El  día  va  morintse:  l’aucellada 
fressejant  en  l'arbreda  s’ha  acotxat; 
y  el  derrer  cant,  ab  l'ultim  batent  d’ales 
s’han  fos  en  dolç  comiat. 

Canten  els  grills:  han  emmudit  les  canyes 
abaix,  en  el  torrent. 

Arreu  s’imposa 

una  sagrada  pau;  y  d’ella  gosa 
el  Poeta  malalt  d’anyorament. 

Pels  ensombrits  fondals  de  la  montanya 
ses  glaces  lleus  ha  desplegat  la  nit. 

Com  una  hòstia  de  foch,  brillant,  s’aixeca 
la  Lluna  en  l’infinit. 

Y  va  pujant,  pujant:  la  brasa  ardenta 
com  caliu  qui  s’apaga’s  va  esblaymant; 
se  va  enxiquint,  y  a  poch  a  poch,  s’argenta; 
y  en  sa  ruta  invisible,  quieta  y  lenta 
la  Lluna,  terra  y  cel  va  iluminant. 

Arràn  de  l’ona  va  la  enamorada 
mirant  el  mar  qui’s  va  irisant  de  llum 
tremolós  com  si  fos  una  estelada, 


y  en  el  front  que  contrèu  trista  pensada 
posa  l’oreig  son  salabrós  perfum. 

Ab  lleu  panteig  de  verge  qui  abandona 
son  cos  a  les  carícies  de  l’aymat, 
a  n’el  gran  bes  d’argent  s’entrega  l’ona 
en  plena  immensitaf. 

El  meteix  raig  blaviç  qui  el  mar  omplena 
de  dolça  claretat 

y  la  dóna  somniosa,  allà  en  l’arena 
adorm  d’un  suau  encant 
se’n  va  ben  lluny  fins  a  trobar  la  serra 
hont  se  migra’l  Poeta  anyoradiç; 
y  envolcalla  de  llum  tota  la  terra 
ab  amorós  dalit. 

Ompla  d’argent  el  tou  de  la  roureda, 
els  vells  casals,  la  ermita,  els  cims  del  bosch; 
y  al  pur  oreig  qui  a  son  voltant  fresseja 
sent  el  Poeta  que  reviu  son  cor, 
y  d’una  vida  plena  les  frisances, 
y  altre  cop,  entorn  seu  les  esperances 
ballen  llur  ronda  d’or. 

...  En  plena  llum,  ohl  sania  maravella 
se  veu  com  envoltat  de  quelcòm  d 'Ella 
que  li  parla  d’amor. 

D  un  doble  esguart  la  força  se  confón: 
atravers  dels  espays  pren  envolada, 
y  en  la  gran  flor  d’argent  que  vetlla’l  món 
el  Poeta  ha  besat  la  enamorada.  ^ 

L.  Escardot 
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EL  CONGRÉS 
D’ESPERANTO 

De  Paris  a  Ginebra. 

Les  vuyt  hores  que  posa’l  ràpit  per’anar 
de  París  a  Ginebra  passaren  volant.  Els 
companys  de  viatge  eren  sumament  agrada¬ 
bles.  No  solsament  eren  esperantistes,  sinó, 
això  apart,  persones  escullides.  Se  pot  molt 
bé  ésser  esperantista  y  ésser  un  solemne 
pocavergonya.  A  casa’n  tenim  alguns  exem¬ 
ples. 

Al  devant  meu  hi  sèu  el  senyor  Horaci 
Huet;  Mister  Farme,  vicecònsul  d’Angla- 
terra  a  Boulogne-sur-Mer,  qui  representarà 
en  el  Congrés  l’important  grupo  d’aquesta 
població;  el  senyor  Chavet,  simpàtich  jove  y 
vell  esperantista,  qu’es  el  qui  porta’l  pes  de 
la  Oficina  Central,  y  ab  el  senyor  Gustau 
Moch,  el  de  la  revista  Espero  pacifista ,  y  el 
senyor  Aimé,  incansable  batallador  funda¬ 
dor  dels  grupos  de  les  Universitats  populars. 
De  la  meva  banda  seuen  dos  catalans.  El  de¬ 
partament  que  ocupèm  ens  l’hem  fet  reser¬ 
var  expressament  pera  nosaltres;  els  altres 
departaments  estàn  també  ocupats  per  nom¬ 
brosos  esperantistes  quins  noms  fóra  feyna 
inacabable  transcriure.  En  honor  y  per  res¬ 
pecte  als  estrangers ,  Mister  Farme  y  jo  pro- 
posèm  que’s  prohibeixi  l’us  d’altra  llengua 
que  no  sia  l’Esperanto.  El  motiu  de  la 
proposició  fa  fortuna  entre’ls  francesos  que 
són  la  immensa  majoria  qualificada  per  nos¬ 
altres  dos  d’estrangera,  y  la  proposició  s’ac¬ 
cepta.  A  partir  d’aquest  moment,  les  conver¬ 
ses  y  discussions  més  enrevessades  tenen 
lloch  en  l’idioma  internacional.  Quantes, 
quàntes  vegades  he  vist  a  Paris,  a  francesos 
que,  enrahonant  francès,  pera  expressarseab 
més  claretat  han  usat  mots  esperanto! 

El  tinent  Bayol,  qui  a  travers  dels  corre¬ 
dors  ve  al  nostre  departament  a  saludarnos,  es 
comminat  a  parlar  en  la  llengua  zamenhofa, 
baix  la  pena  de.no  ésser  entès. — Som  estran¬ 
gers  tots, — li  dihèm. — ;De  quin  país? — ell 
pregunta. — D’un  pais  nou;— fem  nosaltres — 
som  d’Esperantujo. 

El  tinent  Bayol,  professor  a  la  Escola  Mi¬ 
litar  de  Saint-Cyr,  ahont  hi  ha  introduhit 
l’Esperanto  y  l’ensenya,  ens  fa  saber  que 
porta  al  Congrés  una  missió  important.  Hi 


va  com  a  delegat  del  ministre  de  la  Guerra 
francès,  pera  fer  un  raport  dels  aconteixe- 
ments  principals  que  demostrin  la  utilitat  y 
la  pràctica  de  l’Esperanto,  y  en  vista  dels 
quins  se  pugui  declarar  oficial  l’estudi  de 
l’idioma  internacional  a  l’armada  de  terra. 
La  noticia’ns  ompla  de  joya.  Si  aquest  resul¬ 
tat  té  lloch,  quin  progrés  pera  nostra  causa! 
Tots  sabèm  ben  bé  que  la  majoria  dels  ho¬ 
mes  sols  se  paguen  de  les  coses  oficials. 
Quànts  y  quànts  que  avuy  fan  la  rialleta  al 
sentir  enrahonar  de  l’Esperanto,  trobarien 
qu’es  una  maravella  quan  el  ministre  A  di¬ 
gui  qu’es  una  maravella  ab  la  firma  d'un  rey 
o  d’un  president. 

A  mitja  nit,  gayrebé  tothòm  dorm.  El  se¬ 
nyor  Chavet  fa  una  mena  de  dormir  estrany; 
sembla  estar  ben  lluny  del  món  dels  des¬ 
perts,  emperò  de  tant  en  tant,  sense  moures 
ni  obrir  els  ulls,  dóna  la  seva  opinió,  ab 
gran  estupefacció  nostra,  diu  dos  o  tres  mots, 
y  torna  a  quedar  en  el  seu  estat  de  sonambu- 
lisme.  Mister  Farme  dorm  molt  poch;  no 
obstant  senta’l  pabelló  inglès  ab  són  silenci; 
la  estadística  qu’hem  fet  li  atribueix  la  quan¬ 
titat  de  vintidues  paraules  y  mitja  pronun¬ 
ciades  en  tot  el  viatge.  En  cambi,  els  senyors 
Huet,  Aimé  y  jo,  deixèm  sentat  que  som  me¬ 
ridionals.  El  més  insignificant  tema’ns  des¬ 
perta  nostres  nadiues  qualitats  oratories. 
A  la  una  v  tretze  minuts — això  del  temps  es 
molt  interessant  en  tota  historia — remarco 
qu’entre  totes  les  seccions  que’s  reuniràn  al 
Congrés  n’hi  mancarà  una  d’important:  la 
dels  escaquistes.  Jo  crech  fer  una  broma 
dihent  això,  y  la  broma  resulta  cosa  seriosa, 
car  sembla  ésser  gran  el  nombre  d’escaquis- 
tes  entre’ls  esperantistes.  En  efecte,  la  reunió 
d’aquesta  secció  que  convoquèm  aixi  que 
arribèm  a  Ginebra,  té  lloch,  y  en  ella’s  pren 
la  decissió  de  celebrar  partides  postalment,  y 
un  gran  torneig  en  el  pròxim  Congrés.  Em¬ 
però’l  tema’ns  porta  a  esbrinar  o  a  recordar 
el  nom  de  les  peces  y  jugades.  Rego,  el  rey; 
damo ,  la  reyna;  kuriero,  l’arfil;  turo,  la  torre; 
cevalo ,  el  cavall;  soldato ,  el  peó;  vicoj ,  les  lí¬ 
nies  paraleles  als  jugadors;  linioj ,  les  linies 
qui  van  de  jugador  a  jugador;  sako,  escach, 
fina  sako ,  escach  mate,  partida,  jòch,  ju¬ 
gada...  Ah!  aquí  comencen  les  discussions; 
discussions  no  sobre  l’Esperanto,  sinó  so¬ 
bre’l  jòch  meteix.  Segons  un,  la  partida 


« 


6  oo 


JOVENTUT 


consta  de  tres  jugades,  y  cada  jugada  co¬ 
mença  estant  les  peces  en  son  vico  correspo¬ 
nent  y  acaba  ab  l’escach  mate,  constant 
d’una  serie  indefinida  de  cops.  Segons  un 
altre,  cóp  y  jugada  vol  dir  lo  meteix,  y  lo 
que  l’altre  entén  per  partida  simple,  es  una 
reunió  de  tres  partides.  La  qüestió  no  s’acla- 
ra,  y  com  es  natural,  se  deixa  demunt  el  ta- 
pet,  pera  consultar  als  prohoms  dels  escachs 
avans  de  donar  a  cada  cosa’l  nom  que  li  co- 
rrespòn,  nom  que  altrament  ja  existeix  en 
Esperanto:  ludo,  un  jòch,  el  jugar;  ludado, 
la  partida;  ludero...  aquest  es  l'escull:  si  la 
partida  consta  de  tres  jòchs,  cada  jòch  se  no¬ 
menarà  ludero ,  y  cada  moviment  de  peça, 
bato  o  movo;  si  la  partida  es  sols  un  jòch, 
aleshores  bato  o  movo  serà  també  ludero.  Lo 
graciós  de  la  discussió  eren  els  equilibris 
que  havíem  de  fer  tots  pera  expressar  la  idea 
de  lo  qu’en  català’n  dihèm  tenir  cama  en  el 
jòch.  No  hi  ha  mot  pera  dir  això  en  Espe¬ 
ranto,  y  ab  la  pressa  de  la  discussió  tots  tro¬ 
bàvem  giros  a  quin  més  fantàstich  pera 
expressarho.  El  senyor  Chavet,  despertantse 
momentàniament  donà  una  opinió  que  no 
fou  atesa,  car  tots  estàvem  ofesos  per  la  seva 
felicitat  de  poder  dormir  tranquilament. 

El  clarejar  del  dia  inspirà  al  senyor  Aimé 
una  conferencia  sobre  sa  diversió  predilecta: 
la  navegació  aèrea.  Es  deliciós  sentirli  expli¬ 
car  en  Esperanto  les  dificultats  del  pro¬ 
blema,  els  progressos  d’en  Lebaudy,  els  me¬ 
dis  de  que’s  valgué  en  Santos  Dumont  pera 
guanyar  el  cèlebre  premi;  tot  això  espurnejat 
ab  tan  atinades  observacions  psicològiques, 
que  un  no  sabia  què  més  admirar,  si  l’idio¬ 
ma  en  que  això’s  deya,  o  lo  que’s  deya  en  si. 
La  veritat  es  que  un  acaba  pera  no  donarse 
compte  de  lo  que  significa  enrahonar  ab  idio¬ 
ma  artificial!  Un  s’hi  sent  tan  endins,  que’s 
troba  tot  natural  lo  qu’encara  per  molts  es 
un  problema  a  resoldre! 

Còm  va  anar,  no  se  sab;  però  la  idea  va 
sortir  y  en  pochs  moments  fou  trevallada  de 
tal  manera,  qu’esdevingué  teoria.  Una  serie 
de  xistos  a  quin  més  estrambòtich  e  impossi¬ 
bles  d’ésser  fets  en  cap  llengua  natural  foren 
fets  en  Esperanto.  Senzillament  se  tracta 
d’un  senyor  tan  senzill,  que  troba  que,  en 
efecte,  l’Esperanto  es  sumament  fàcil,  mer¬ 
cès  a  l’us  del  prefixe  mal  que  vol  dir  contrari. 
Y  de  la  meteixa  manera  que  laüdi  vol  dir  ala¬ 


bar  y  mallaüdi ,  censurar ,  pera  dit  senyor, 
malmanoj  vol  dir  peus ,  y  malpiedoj  vol  dir 
mani.  EU  se  va  mal  enrunar  una  casa,  y  vol- 
guent  tenir  peixos  en  el  surtidor  del  jardi,  els 
hi  va  mal  pescar ,  però  fentho  va  relliscar  y 
caygué  dintre  de  l’aygua;  afortunadament 
sabia  maldroni  (droni  vol  dir  ofegarse)  y's  va 
salvar...  Els  mots  més  estrambòtichs  són 
fets,  desde’l  malkomenci  pera  dir  acabar,  fins 
el  maljini  pera  dir  començar.  Gayrebé  tots 
mal  bevem  a  causa  del  nALplorar.  La  pensada 
corre entre’ls  congressistes  y  elxisto  d’aques¬ 
ta  escola’s  fa  general  entre  tots.  Sols  man¬ 
cava  això  pera  probar  la  flexibilitat  de  l’Espe¬ 
ranto.  Al  dia  següent  d’arribar  a  Ginebra, 
enrahonava  ab  el  director  de  Espero  Katolika. 
— Dispensi,  —  me  va  dir: — tinch  una  mica  de 
gana  y  me’n  vaig  a  malvomi  quelcòm,  que 
diria  en  Pujulà. 

— Senyor  meu:  en  primer  lloch,  tinch  l’ho¬ 
nor  de  presentarme  (salutacions,  encaixa¬ 
des,  etc.),  y  en  segón  lloch,  els  pares  d’a¬ 
quests  engendros  som  varis. — 

La  cosa  arriba  a  oídos  del  Doctor.  Tots 
ens  esperèm  que  arrufarà  les  ceyes;  tot  al 
contrari.  Nosaltres  havíem  trobat  que  l’home 
que  posa  peixos  en  un  surtidor  es  un  maí.Jís- 
kaptisto ,  es  a  dir:  lo  contrari  d’un  pescador; 
el  Doctor  rihent  ens  corretgeix,  advertintnos 
qu’en  tot  cas  serà  un  Jismalkaptisto .  Això 
dóna  peu  al  senyor  Berthelot  pera  preguntar 
còm  se’n  ha  de  dir  d’un  agafador  de  peixos 
qui  no  n’agafa  may  cap,  y  després  pera  pre¬ 
guntar  quin  es  el  peix  que  agrada  més  als 
esperantistes  El  Doctor  Zamenhof  demana 
la  solució:  El  peix  que  agrada  més  als  espe¬ 
rantistes  es  la  gado ,  el  bacallà  (1  ’agado,  vol 
dir  l’obrar ,  e//er,  trevallar ,  tascar ,  etc.)...  jEn 
realitat,  no  cal  pas  negarho,  l’Esperanto  es 
un  idioma  que  viu  ja  entre’ls  homes!!  Ell  ho 
permet  tot,  desde  la  seriositat  dels  problemes 
científichs,  fins  als  jòchs  de  paraules  més 
còmichs  y  humoristichs! ! 

En  Lleó  Zamenhof,  el  germà  de  l’autor,  té 
empenyo  en  que  faci  un  discurs  tot  construhit 
ab  aquestes  paraules,  y  el  redactèm  a  la  nit, 
passejantnos  a  la  vora  del  llach  Lèman,  pel 
clar  de  lluna,  sobre’ls  molls  tranquils,  prop 
els  remorosos  saltants  d’aygua.  (( Senyors  y 
malsenyors...)),  comença’l  discurs,  y  així  se¬ 
gueix  fins  a  la  fi.  Emperò  després  de  molt 
riure,  abandonèm  la  idea.  Els  mil  y  pico  de 
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congressistes  que  som,  representém  vintiqua- 
tre  nacionalitats  diferentes  y  no  totes  serien 
susceptibles  de  capir  la  broma,  prenys  d'una 
truhanería  verament  llatina. 

Tornant  al  viatge,  segueixen  els  enrahona- 
ments  sobre  mil  coses  diferentes.  Les  sal¬ 
vatges  montanyes  del  Yura’ns  fan  sortir  al 
corredor.  De  l’un  extrèm  a  l’altre  del  tren 
no’s  parla  sinó  Esperanto.  Al  passar  per  de- 
vant  d’un  compartiment  ocupat  per  una  fa¬ 
mília,  una  senyoreta’m  saluda  pel  meu  nom 
y’m  presenta  en  Esperanto  a  sa  familia. 
Com  que  havien  pujat  a  Dijón,  lo  que  menys 
podia  pensarme  era  que  anessin  al  Congrés, 
y  molt  menys  encara,  que’m  conegués  algú 
d’ells.  La  senyoreta  m’explica  que’m  coneix 
d’una  conferencia  a  la  Sorbona,  y  qu’es 
empleada  en  l’establiment  de  comerç  «Le  bon 
marché )).  Hi  han  coses  admirables,  però 
veure  viatjar  en  un  meteix  tren  a  un  delegat 
del  ministre  de  la  Guerra  y  a  una  dependenta 
del  comerç,  tots  dos  portats  per  un  meteix  fi, 
es  pera  mi  tan  sorprenent,  que  decideixo  anar 
a  despertar  al  senyor  Charet  pera  comuni- 
carli  mes  impressions!  Com  que’l  trobo  des¬ 
pert,  ell  me  comunica  les  seves  sobre’l  pais 
que  atravessèm,  que  per  ésser  el  seu  d’origen 
coneix  pam  a  pam. 

A  les  vuyt  del  mati  saludèm  la  hermosa 
Ginebra,  y  a  les  nou,  qui  més  qui  menys  fa 
petar  la  bacayna,  que  no  ha  pogut  fer  en  el 
tren,  en  son  hotel. 

Tots  aquests  són  plens;  totes  les  habita¬ 
cions  ocupades.  Afortunadament,  la  organi- 
sació  del  Congrés  ha  estat  admirable  y  tots 
tenim  ja  encomenat  nostre  allotjament  d’a¬ 
vançada.  Els  esperantistes  de  la  Suissa  s’han 
portat  com  uns  homes;  la  veritat  es  que  han 
trevallat  de  valent.  Y  quan  se  veu  entre  ells, 
portant  el  pes  de  la  organisació,  a  joves  com 
el  senyor  Privat,  quasi  una  criatura,  un  se 
pregunta  si  es  la  gran  força  de  voluntat  o  la 
gran  fe  en  les  grans  idees  lo  que  fa  obrar  els 
miracles. 

F.  Pujulà  y  Vallès 


ENSOPIMENT 

Cansat  de  córrer,  tot  suhat  y  amarat,  s’ofe¬ 
reix  a  mos  ulls  la  deliciosa  visió  d’una  cerve- 
ceria,  fresca  y  regalada,  ab  el  sòl  regat  de 
poch,  ab  dues  lluhentes  tauletes  de  marbre  a 
la  porta,  y  arrambats  a  n’elles  com  bolets 
dessota  un  arbre,  els  corresponents  tambo¬ 
rets.  No  puch  pas  resistir  a  la  tentació  y  m'hi 
deixo  caure  llençant  un  sospir  de  satisfacció, 
al  temps  que  crido  al  moço  ab  veu  defallida: 
—  Noyl  Un  doble,  si  os  plau!  — 

Que  bé  que  s’hi  troba  un  a  redoç  del  soley; 
ab  quina  fruhició  s’empassa  a  glopets  la  ge¬ 
lada  y  escumosa  cerveça,  aspirant  ensemps 
la  frescor  qu’exhalen  les  lloces  de  la  mullada 
acera. 

Tiro’l  cap  enrera  apoyantlo  en  la  porta¬ 
lada  mitj  amodorrat  per  la  caminada,  la  ca¬ 
lor,  la  beguda  y  el  cigarrillo  que  acabo  d’en¬ 
cendre,  mentres  per  devant  meu  va  desfilant 
en  intermenable  corrua  la  gent  qui  marxa 
adelerada  a  son  quefer. 

Poch  a  poch  m’entra  com  un  ensopiment 
que’m  fa  mitj  aclucar  els  ulls  veyent  solsa- 
ment  al  devant  meu  y  al  peu  de  l’acera  un 
forat  negre,  en  forma  de  nitxo  llargarut  de 
quin  interior  ne  surt  un  tuf  qui  m’acaba  d’a¬ 
nestesiar,  però  d’una  anestesia  nova  que’m 
permet  mirar,  però  no  fer  el  més  petit  movi¬ 
ment,  deixant  anulada  per  complert  ma 
voluntat. 

Tot  de  cop  veig  venir  un  home  tot  carre¬ 
gat;  du  en  el  muscle  unes  eynes  llargarudes 
posades  en  un  cabaç  que  interposat  entre 
elles  l’hi  serveix  de  coixi.  S’atura  devant  me- 
teix  del  forat,  se  descarrega  de  la  ferramenta 
qui  produheix  un  soroll  esquerdallench  al 
percutir  sobre’l  paviment;  deixa’l  cabacet 
arrambat  a  les  cases  y’s  queda  immòvil  mi¬ 
rant  fixament  el  forat.  Com  si  ja  estés  satisfet 
d’aquest  entretingut  examen,  agafa  de  les 
dues  eynes  la  que  acaba  en  punxa,  y  poch  a 
poch  y  ab  gran  catxaça,  la  va  introduhint  en 
aquella  gola  oberta  fins  que  toca  fons.  En 
aquell  moment  com  si  ja  estés  cansat  de  son 
gran  esforç,  comença  a  butxaquejar  y  a  la 
fí’s  treu  una  petaca  tota  ennegrida  pels  molts 
anys  de  servey  y  ab  gran  parsimònia  y  con- 
centranthi  tota  s’atenció  hi  cargola  tranqui- 
lament  un  cigarret. 

Aleshores  jo’m  miro  detingudament  el  meu 
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home.  A  primera  vista  sembla  tenir  uns  cin¬ 
quanta  anys,  es  carregat  d’espatlles,  cobreix 
son  cap  un  barret  de  palla  d'ales  caygudes  y 
ab  patina  de  sofrir  desde  moltes  anyades 
l’acció  lenta  de  la  polç,  del  sol  y  de  la  pluja. 
Sota  aquest  barret  s’hi  veu  un  clatell  mitj 
cobert  de  cabells  ja  blanquinosos.  La  ermilla 
ab  la  trinxa  deixada  anar  sembla  un  pèndol, 
anant  d’un  cantó  a  l’altre  al  més  petit  movi¬ 
ment.  Du  camisa  blava  ab  calces  del  meteix 
color  apedaçades  del  cul  y  espardenyes  de 
betes  negres.  Acabat  de  fer  el  cigarret  treu 
d’una  butxaqueta  de  la  ermilla  un  rebregat 
misto  d’esca  qui  encén  clavanthi  una  forta 
unglada.  Quina  cara,  dich,  quin  clatell  de 
satisfacció  al  donar  les  primeres  pipades! 
Tornemhi!  Xuclant,  xuclant,  va  rascant  gan- 
çonerament  y  durant  un  bon  rato  el  fons 
incògnit  d’aquella  obertura.  Acabat  treu  la 
llargaruda  eyna  y  la  cambía  per  una  altra  no 
gayre  menys  llargaruda,  rematada  per  una 
mena  de  cullareta.  Pera  no  ésser  dit,  també 
la  introdueix  pausada  y  mandrosament  y 
molt  més  lentament  la  iça,  concentranthi 
tota  sa  atenció  pera  veure  son  contingut. 
Lo  de  sempre.  Un  grapadet  de  terra,  mitja 
esclofolla  d’ou  y...  una  cosa  qui  brilla;  s’ajup 
sense  mandra  separant  la  terra  qui  la  cobreix 
y  se  la  mira  tot  desilusionat.  Res!  Un  botó 
de  calces!  Tornemhi,  donchs,  que  no  ha  es¬ 
tat  res!  Mes,  de  sobte’s  queda  aturat  mi¬ 
rant  a  una  dóna  que’s  va  acostant  elegant  y  vo¬ 
luptuosa  y  que  a  l’arribar  junta  ell  aixeca  ses 
vaporoses  faldilles  pera  no  ensopegar  ab  les 
eynes,  deixant  veure  un  pamet  de  cama  es- 
culpturalment  tornejada  y  un  peuet  qui  ca¬ 
bria  al  palmell  de  la  mà.  La  segueix  ab  l’es- 
guart  sense  recordarse  ja  de  la  feyna,  y  ab 
les  dues  mans  sostenint  l’eyna  a  manera  de 
llança,  queda  tot  abstret,  encantat  fins  que 
ha  desaparegut  la  visió  per  entre  la  gentada. 
Aliavors  gira’l  cap,  mira  fixament  dintre’l 
fosch  forat  y  pipa,  pipa  desesperadament  del 
cigarret  deixant  anar  una  espessa  fumerola 
qui  contempla  mentres  va  pujant  amunt, 
amunt  fins  que’s  fon  com  s’ha  fos  la  visió 
encisadora. 

Durant  un  bon  rato,  la  maniobra  de  la 
pesca  urbana  va  seguint  monòtona,  pausada, 
sense  cap  destorb,  mentres  el  pilotet  de  terra 
va  seguint  creixent  monòtonament  y  encara 
més  pausadament. 


Se  senten  tocar  hores,  escolta  ab  atenció  y 
va  comptantles  y  desseguida  plega  la  feyna 
carregantse’l  fato  y  dirigintse  vers  sos  com¬ 
panys  qui  ja  desensopits  desapareixen  ab 
delit  per  l’extrèm  del  carrer  semblant  a  un 
exèrcit  de  llancers  de  comèdia  qui  venen  de 
la  conquista  del  sopar. 

M’alço  a  la  fi  y  a  lo  llarch  del  carrer,  al 
costat  de  cada  forat  semblant  a  aquell,  hi 
veig  el  corresponent  pilot  de  terra  negrosa  y 
corrompuda...  Allò  es  el  fruyt  del  trevall  de 
tota  una  tarda,  la  tasca  d’aquella  colla  pa- 
cienta  y  gançonera...  Y  penso  que  l’ende¬ 
mà  al  mati  una  altra  brigada  vindrà  a  escom¬ 
brar  el  carrer,  y  ab  la  indiferència  del  qui  tre- 
valla  sense  gust  tirarà  altra  volta  a  n’aquelles 
obertures,  el  mundet  d’escombreríes  que  tor- 
naràn  a  treure’ls  trevalladors  deia  tarda... 

Y  penso  qu’en  el  món  se’n  fan  moltes  d’a¬ 
questes  feynes  inútils...  y  altres  coses  pensa¬ 
ria  si  no  acabés  d’ensenyorirse  de  mi  el  més 
aclaparador  ensopiment. 

Ricart  Moragas 


FETS  Y  NO  PARAULES 

Devant  de  casa  hi  havia  una  finca  en  ven¬ 
da,  y  com  tot  lo  que’s  ven„  més  tart  o  més 
d’hora  té  comprador,  la  casa  s’ha  venut. 

Jo  suposo  que’l  qui  l’ha  comprada  déu  ha¬ 
ver  p.osat  al  menjador  Comedor ,  y  a  les  al¬ 
tres  peces  el  seu  corresponent  lletrero;  per 
exemple:  número  ioo;  Cuarto  de  trastos  viejos, 
o  Cuarto  obscuro,  y  tot  això  ho  sospito,  per- 
que  a  dintre  no  hi  estat,  però  com  que  a  un 
balconet  que  dóna  al  carrer  hi  ha  pintat  ab 
lletres  negres  y  revingudes  Mirador  y  a  l’al¬ 
tre  costat  hi  ha  pintat  sobre  una  porta  gran 
« Cuadra »,  por  el  hilo  he  sacado  el  ovillo. 

No  conech  ni  al  venedor,  ni  tampoch  al 
comprador,  emperò  ja  he  tingut  el  gust  de 
conèixel  llegintlo,  y  encara  tinch  confiances 
de  vèurel  personalment  aviat,  car  tinch  la 
seva  Cuadra  devant  de  la  finestra  del  meu 
quarto. 

Y  això  ho  dich  per  entrar  en  matèria, 
donchs  avuy  en  dia’s  va  fent  molt  difícil 
l’exercici  de  l’art  de  la  ploma. 

Còm  cambien  els  temps!  No  fa  gayre  que 
sols  escrivia  per  les  éxigencies  del  meu  ne¬ 
goci,  o  bé  pera  criticar  els  homes  que  de 
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les  idees  ne  fan  modo  de  viure,  y  en  aquest 
cas  ho  feya  ab  tot  desembraç,  aprofitant 
qualsevulla  ocasió  pera  propagar  els  ideals 
d’autonomia  y  progrés. 

Mes  ara  haig  de  confessar  palesament  que 
sempre  tinch  por  de  caure  a  les  brases,  pera 
fugir  del  foch. 

La  Lley  de  jurisdiccions  va  fer  surgir  la 
Solidaritat  com  a  poderosa  protesta,  y  per 
ara  la  lley  fa  la  seva  tasca  y  la  Solidaritat 
rumia  quina’n  farà. 

Tot  rumiant,  arribarèm  allà  hont  podrém, 
perque  sembla  que  ja  no’s  fa  via  caminant, 
sinó  seyent,  y  com  quan  s’ha  de  seure  molt, 
s’ha  de  buscar  bon  lloch,  molt  serà  que  algú 
no’l  busqui  a  Madrid,  en  aquells  banchs 
que’n  diuen  escanos  y  qu’escanyen  de  debò. 

No  fa  gayre  que  un  militar  conegut  meu 
me  deya  que  la  solidaridad  catalana  era  como 
la  carabina  de  Ambrosio,  y  quasi,  quasi,  no 
li  mancava  rahó,  car  per  ara  no  s’ha  fet  més 
que  recomenar  prudència ,  enlloch  de  defen¬ 
sar  a  tot  estrop  y  ab  energia’l  dret  y  la  lli¬ 
bertat  d’exposar  cada  hu  ses  conviccions  po¬ 
lítiques,  y  com  que  avuy  no  podèm  ferho,  ni 
malgrat  existint  la  Solidaritat,  resulta  fins  a 
cert  punt  cert  allò  que’m  deya  don  Esta- 
nislao,  y  li  dono  la  rahó;  perque  jo  la  rahó 
fins  la  donaria  als  moros,  al  revés  de  lo  que 
succeheix  aqui,  que  ni  la  donen  als  cristians 
si  són  autonomistes. 

Altrament  jo  no  voldria  que  s’enfadés 
ningú,  però  haig  de  dir  ab  tots  els  respectes 
deguts  que  tenim  lligada  la  llengua  per  la 
Lley  y  per  la  Solidaritat,  perque  no  hem  aca¬ 
bat  de  completar  l'obra  tan  ben  començada. 


Ademés  de  fer  pinya  sumant  adeptes  y 
restant  per  consegüent  a  n’els  démés  forces, 
s’han  de  fer  forces  conscients  y  s’ha  de  donar 
molt  sovint  mostres  de  valor  y  civisme  expo¬ 
sant  tot  nostre  programa  d’autonomia  y  fent 
la  critica  del  sistema  centralista  y  dels  homes 
y  organismes  ahont  s’apoya,  y  oposar  tota  la 
voluntat  d’un  poble  pera  defensar  son  dret 
del  quin  se’n  han  fet  solidaris  tots  els  partits 
qui  lluyten  noblement  per  un  ideal. 

A  Barcelona  y  en  altres  parts  s’ha  vençut 
ja  al  caciquisme;  si  tots  ens  unim  guanya- 
rèm  encara  majors  victòries.  Lo  que’l  poble 
vol  es  nirvi,  caps  serens  qui  amenin  al 
triomf  d’ideals  que  arrenquin  de  sos  sagrats 
drets  y  que  quiscúnfaci  el  sacrifici  de  son  par¬ 
ticular  sentir  en  política,  per’arribar  a  l’asso¬ 
liment  de  l’ideal  suprèm:  l’autonomia  del 
poble  català. 

Molts  dels  homes  dels  vells  partits  histò- 
richs  y  doctrinaris  han  sentit  la  fuhetada  en 
la  cara  de  llur  mare,  rublerta  de  carinyosos 
petons  de  sa  infantesa,  plena  d’arrugues  de 
sofriments  morals  que’l  centralisme  li  ha 
produhit  durant  llargues  anyades,  y  ab  ener¬ 
gia  han  picat  ab  el  peu  a  terra,  aixecant  el 
cap  y  estrenyent  les  dents  de  rabia,  y  han 
format  la  pinya  pera  sa  defensa. 

Que  no’s  malogri;  no  fem  com  el  vehi  de 
casa;  no  posèm  als  homes  lletreros  de  repu¬ 
blicà,  carlista  y  catalanista  penjats  al  pit. 

Diguemnos  no  més  que  catalans  y  procu- 
rém  demostrar  que  ho  som  d’una  manera 
indubtable:  obrant  a  la  catalana. 

C.  Ventura  y  Pardo 


ESPERAMTA  FAKo 


La  vendredon  2i.an  de  la  nuna  monato 
okazos  ce  la  societo  «Espero  Kataluna»  (Pla- 
con  Sakta  Agno,  4,  2.an),  je  la  çA  nokte  tut 
societana  kunveno  por  elekti  nova  estraron 
kaj  por  tracti  aliajn  societajn  aferojn. 

Oni  interesigigas  al  ciuj  societanoj  je  ilia 
ceestigo. 


El  divendres  dia  21  del  mes  actual  tindrà 
lloch  en  la  societat  «Espero  Kataluna»  (Plaça 
de  Santa  Agna,  4,  2.ón),  a  les  9  de  la  nit, 
una  reunió  general  pera  elegir  nou  Concell 
directiu  y  pera  tractar  altres  assumptes  de 
la  societat. 

S’interessa  a  tots  els  socis  la  llur  assis¬ 


tència. 
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GRAMATICA 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 
(  Continuació  J 

Kiom  tradueix  en  els  sentits  relatiu  e  inte¬ 
rrogatiu  nostre  mot  quant ,  y  sos  plu¬ 
rals  quants ,  quantes.  Ex.:  iKiom  da  li- 
broj  vi  havas ?,  {quànts  llibres  té  vostè? 
Kiom  da  virinoj  estis  en  la  sipo!,  quan¬ 
tes  dònes  hi  havia  en  el  barco!  [Nota: 
Al  compararia  quantitat,  nostre  ad  verb 
com  es  traduhit  per  kiom.  Ex.:  Tiom 
kiom  vi ,  tant  com  vostè.) 

((Derivats)).  Aquestes  partícules  poden  subs- 
tantivisarse  y  adjectivarse  sens  excepció. 
Els  derivats  més  usats  són  els  tets  ab  kiom. 
Vegis  aquest  exemple:  iKioma  horo  estas?. 
{quina  hora  es?  Això  es:  {quantes  hores  són? 
Temps.  Iam,  tradueix  la  idea  indeterminada 
de  temps  expressada  per  nostres  fra¬ 
ses,  en  algún  temps ,  un  día,  una  vega¬ 
da ,  alguna  vegada ,  un  cop ,  etc.  Re¬ 
marquis  que  dihém  que  tradueix  la 
idea  y  no  els  mots  qui  poden  ésser  tra- 
duhits  literalment.  Ex.:  Estis  rego  iam , 
una  vegada  era  un  rey  (literalment: 
unufojon  estis  rego).  Okazis  iam.  un 
dia  va  succehir.  ^Cu  vi  venos  iam?, 
{vindrà  alguna  vegada?,  etc. 

(Francés)  un  jour;  (anglès)  at  any 
time,  ever;  (alemany)  irgend  wann, 
einst.  (U.  V.  Z.) 

Ciam ,  sempre.  Ex.:  Mi  tion  vidis  ciarn ,  sem¬ 
pre  ho  he  vist. 

Neniam ,  may.  Ex. :  Neniam  li  venos.  no  vindrà 
may. 

(Francès)  ne.  .,  jamais;  (anglès)  never; 
(alemany)  niemals.  (U.  V.  Z.) 

Tiam,  aleshores,  llavores  (en  aquell  temps). 
Ex.:  Tiam  li  sukcesis ,  aleshores  va 
tenir  èxit. 

Kiam  tradueix  nostre  relatiu  e  interrogatiu 
quan  (en  quin  temps).  Ex.:  Kiam  vi 
deziros  veni,  venu ,  quan  desitjarà  (de¬ 
sitgi)  venir,  vingui.  iKiam  vi  venos?, 
{quàn  vindrà  vostè? 

((Derivats)) .  La  ciama  milito,  la  guerra  de 
sempre.  La  tiama  komerco ,  el  comerç  d’ales¬ 
hores  La  tiamuloj  sin  kapvestis  per  folioj , 
els  homes  d’aleshores  cobrien  son  cap  ab 
fulles,  etc. 


Rahó  o  causa.  Ial  tradueix  la  idea  que  nos¬ 
altres  expressèm  ab  la  frase:  per  al¬ 
guna  rahó  o  causa.  Ex.:  Ial  vi  rajdas 
sur  cevalo  Ciutage  dum  du  horoj ,  per 
alguna  rahó  vostè  munta  a  cavall  dues 
hores  cada  dia. 

(Francès)  pour  une  raison  quelconque; 
(anglès)  for  any  cause;  (alemany)  ir- 
gend  marum.  (U.  V.  Z  ) 

Cial ,  per  totes  les  rahons  0  causes.  (Per 
usarse  poch  y  no  constar  en  el  Voca¬ 
bulari  Zamenhofià’ns  abstenim  de 
cap  exemple.) 

Tial ,  per  aqueixa  0  aquella  rahó,  per  lo 
tant,  etc.  Ex.:  Vi  estis  antaü  mi.  kaj 
tial  mi  pensis  vi  vidis  min,  vostè  esta¬ 
va  devant  meu  y  per  aqueixa  rahó  0 
per  lo  tant,  penso  que’m  va  veure. 
(Francès)  c' est  pourquoi ;  (anglès) 
therefore;  (alemany)  darum,  deshalb. 
(U.  V.  Z.) 

Nenial,  per  cap  rahó  0  causa.  (Ens  abste¬ 
nim  de  donar  cap  exemple  per  les 
meteixes  rahons  qu’en  casos  ante¬ 
riors.) 

Kial  tradueix  nostre  relatiu  e  interro¬ 
gatiu  per  què  (per  quina  rahó  o  causa). 
E  \.\Jen  estas  kial  vi  ne  devaseliri,  veus- 
aqui  perquè  no  devèu  sortir.  jKial  si 
diris  al  ili  tion?,  {per  què  ella’ls  hi  va 
dir  això? 

(Francés)  pourquoi;  (anglès)  why,  mhe- 
refore;  (alemany)  warum.  (U.  V.  Z.) 

((Derivats'') .  fen  estas  la  kialo  de  via  devo, 

vtusaqui  el  per  què  de  vostre  dever. 

Mqdo  o  manera.  lel  tradueix  la  idea  que 
nosaltres  expressèm  ab  la  frase:  d'al¬ 
gun  modo  o  manera.  Ex  :  Cu  vi  povas 
gin  fari  iel,  vostè  ho  pot  fer  d’alguna 
manera. 

(Francès)  d'une  manière  quelconque ; 
(anglès)  anyhow ;  (alemany)  irgend 
wie.  ( U.  V.  Z.) 

Ciel,  de  tots  modo?  o  maneres.  Ex.:  Ciel 
mi  gin  povas  fan,  de  tots  modos  ho 
puch  fer. 

(Francès)  de  chaque  (toute)  manière; 
(anglès)  in  everi  manner;  (alemany) 
auf  jede  weise.  (U.  V.  Z.) 

Neniel,  de  cap  modo  0  manera.  Ex.:  Neniel 
mi  povas  permesi,  de  cap  manera  puch 
permetre. 
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(Francès)  nullement ,  en  aucune  façon \ 
(anglès)  nohow,  (alemany)  keineswegs, 
auf  keine  weise.  (U.  V.  Z.) 

Tiel,  així,  d'aquesta  manera,  tan  Ex.:  Tiel 
giti  mi  Salas,  així  m’agrada.  Bruligu 
alumeton ,  kaj  tiel  vi  pli  bone  vidos, 
encengui  un  misto  y  d’aquesta  mane¬ 
ra  s’hi  veurà  millor.  Ho ,  ne  tiel  malfa- 
cile!,  oh,  no  tan  difícil!  (Noia:  No’s 
confongui  el  tan  (tiel),  de  modo  o  ma¬ 
nera,  ab  el  tant  ( tiom ),  de  quantitat. 
En  la  frase  ne  tiel  malfacile  expressém 
la  idea  següent:  no  difícil ,  d'aquesta 
manera;  en  la  frase  ne  tiom  malfacile , 
expressém  aquesta  altra:  no  ab  tanta 
dificultat. ) 

Kiel ,  com,  de  quina  manera  Ex.:  Si  saltis 
kiel  infano ,  ella  saltava  com  un  noy. 
iKielvi  deziras  la  akvon ?,  {còm  desitja 
vostè  l’aygua?  Jen  estas  kiel  li  parolis 
al  mi ,  veusaqui  de  quina  manera’m 
va  parlar. 

(Francès)  comment\  (anglès)  how\  (ale¬ 
many)  wie.  (U.  V.  Z.) 

((Derivats)) .  La  kielo ,  el  com.  La  tieluloj , 

els  homes  d’aquella  manera,  etc. 

Lloch.  Ie  tradueix  la  idea  expressada  per 
nostres  frases:  en  algún  lloch ,  en  al¬ 
guna  banda ,  espay,  seti ,  etc.  Ex  :  Ne- 
cese  la  libro  estas  ie,  necessàriament 
el  llibre  està  en  alguna  banda. 
(Francès)  quelque  part;  (anglès)  any 
where\  (alemany)  irgend  wo.  (U.  V.  Z.) 

Cie,  per  tot  arreu,  per  totes  bandes,  etc. 
Cie  oni  vidis  florojn  en  tiu  domo ,  per 
tot  arreu  se  veyen  flors  en  aquella 
casa. 

Nenie ,  enlloch,  en  cap  banda,  etc.  Ex.:  Ne- 
nie  oni  trovas  justecon  sur  la  tero,  en- 
lloch  se  troba  la  justícia  sobre  la  te¬ 
rra.  Cie  mi  aüdis  diri  tion ,  sed  mi 
demandas ,  {kial  vi  ne  estas  justaj  rilate 
al  vi  mem}  Tio  suficas ,  per  tot  arreu 
he  sentit  dir  lo  meteix,  mes  jo  pre¬ 
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gunto:  iper  què  no  sóu  justos  ab  vo¬ 
saltres  meteixos?  Això  es  lo  suficient. 
Nenie  mi  povis  aüskulti  sprjtan  respon- 
don ,  enlloch  he  pogut  sentir  una  res¬ 
posta  sensata. 

Tie ,  enllà ,  allí,  hi.  Ex.:  Pli  malproksime 
ol  tie ,  enllà  d'enllà  (remarquis  que’l 
primer  enllà  expressa  la  idea  de  més 
lluny ,  y  el  segón  la  idea  d’un  lloch 
qu’es  la  traduhida  per  tie).  Via  capelo 
estas  tie,  el  vostre  barret  es  alli.  Mi 
tie  havas  bonajn  amikojn,  jo  hi  tinch 
bons  amichs. 

(Ab  la  partícula  aproximativa  ci,  fem  tie  ci 
0  ci  tie,  que  tradueix  nostre  aquí.  Ex.:  Tie 
kaj  ci  tie,  allí  y  aquí.) 

Kie ,  ahont.  Ex.:  Tie  estas  kie  vi  povas  raj- 
di  sur  kamelo ,  es  allí  ahont  vostè  pot 
muntar  a  camell.  fKie  vi  trovis  ilin ?, 
iahónt  els  va  trobar? 

((Derivats)) .  Mulle  paroli,  malmulte  agi , 
jen  ne  liea  nek  ci  tiea  sed  ciea  afero,  molt  en- 
rahonar  y  poch  fer,  veusaqui  una  cosa  no 
d’aquí  ni  d’allí,  sinó  de  tot  arreu.  Mi  parolis 
al  vi  pri  tiu  lando ,  nu,  do  la  tieuloj  estas  tre 
mallaboremaj ,  vos  parlava  d’aquell  país, 
donchs  bé,  els  homes  d’allí  són  molt  pereso- 
sos,  etc. 

Interrogació.  Kiom,  kiel ,  kial,  kiam,  kie,  in¬ 
terroguen  per  si  meteixes,  per  lo  tant, 
en  les  frases  qu’elles  s’hi  trobin  no 
s’usarà  la  partícula  interrogativa  cu. 
Ex.:  1 Cu  vi  fartas  bone},  <;còm  se  tro¬ 
ba  vostè  (de  salut)?  ; Kiel  vi  fartas 
íCòm  se  troba  vostè? 

Negació.  En  les  frases  en  que  hi  intervingui 
una  de  les  partícules  negatives  neniom , 
neniam,  neniel,  nenial,  nenie ,  no  dèu 
usarse  la  partícula  ne  ni  altra  negació. 
Ex.:  Mi  neniam  vidis  tion,  jo  (no)  he 
vist  may  això.  Mi  nenie  vidis  iun,  en¬ 
lloch  vaig  veure  a  ningú  (algú),  etc. 

F.  Pujulà  y  Vallés 

(Seguirà.) 


NOVES 

No  volèm  fer  comentaris  al  discurs  del 
ministre  de  Gracia  y  Justícia  y  a  la  memòria 
del  fiscal  del  Suprèm  llegida  en  la  obertura 
dels  Tribunals:  ja  diguerem  que  no  tenim  cri¬ 
teri  juridich  segons  ens  ho  demostra  lo  que 
les  passa  a  Espanya,  respecte  a  l’aplicació  de 


lleys.  Però,  malgrataixò,  lampochcompreném 
que’l  govern  hagi  deixat  impune  un  duel,  anun¬ 
ciat  per  la  prempsa,  y  explicat  fins  els  mès  pe¬ 
tits  detalls. ïEsperquèels  héroes són  irrespon¬ 
sables?  Aleshores  lo  més  senzill  fóra  proce- 
sar  al  baró  d’Albi  ,  president  de  la  lliga 
antiduelista.  Això  en  un  altre  país  fóra  ilò- 
gich;  aquí  ja  hi  estèm  avesats  a  que  pagui 
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els  plats  trencats  el  qui  menys  culpa  hi  té; 
si  busquessin  ben  buscat,  no  faltarien  prece- 
dentes  que  justificarien  aquesta  resolució  ben 
digna  del  govern  lliberal  que’ns  està  fent 
feliços  encara  que  no  ho  sembli. 

Ja  compreném  que'l  públich  català  està 
agobiat  ab  les  moltes  suscripcions  que,  totes 
ab  fins  lloables,  s’obren  contínuament;  per 
això,  ab  molta  recança,  ens  abstenim  algu¬ 
nes  vegades  d’invitarhi  als  nostres  llegidors, 
y  així,  per  exemple,  ens  limitarem  a  contri- 
buhir,  sense  ferne  esment,  a  la  fiança  a  favor 
del  senyor  Cleveland,  víctima  de  l’odi  le- 
rrouxista. 

Avuy,  emperò,  ens  cal  recordar  a  tots  els 
nostres  amichs,  qu’en  nostra  Administració 
segueixen  admetense  donatius  pera  «La  Rei¬ 
xa».  Inútil  es  fer  remarcar  el  dever  que  te¬ 
nim  tots  d’ajudar  a  aquesta  patriòtica  asso¬ 
ciació  en  sa  noble  tasca  d’endolciria  presó  a 
nostres  companys  privats  de  llibertat,  fent 
avinent  que  són  extraordinaris  els  gastos  oca¬ 
sionats  en  aquest  període  de  persecució. 

El  8  de  setembre  s’inaugurà  al  carrer  de 
la  Riera  de  Sant  Joan,  35,  i.er,  un  nou  co- 
legi  pera  senyoretes  dirigit  per  la  professora 
na  Maria  Colomer,  qui  fins  ara  havia  dirigit 
un  colegi  semblant  a  Sabadell,  ahont  dita 
senyora  deixà  bon  recort  pels  seus  esforços 
en  favor  de  la  ensenyança  catalana  com  a 
base  d’una  instrucció  ampla  y  complerta. 

A  Mataró  ha  començat  a  publicarse  un 
nou  periòdich  nacionalista-republicà  ab  el  ti- 
tul  de  Llibertat.  El  nou  campió  fa,  entre  al¬ 
tres,  les  següents  declaracions  que’l  recoma¬ 
nen  millor  que  no  podríem  ferho  nosaltres: 

Farèm  doctrina  nacionalista,  democràtica  y  republi¬ 
cana,  perque  tenim  la  plena  convicció  de  que  essent 
més  catalans,  més  demòcrates  y  més  republicans,  dis- 
posarèm  de  major  sinceritat,  germanor  y  llibertat,  pera 
lluytar  ab  més  ventatja  fins  a  conseguir  la  plenitut  de 
nostres  aspiracions,  qui  són  les  de  la  pau  y  germanor 
entre  tots  els  pobles  lliures,  enllaçats  per  una  franca  y 
afectuosa  ABRAÇADA  UNIVERSAL. 

El  primer  número  conté  valents  yescullits 
trevalls. 

L’«Associació  Protectora  de  la  Ensenyança 
Catalana»’ns  comunica  que  acaba  d’editar 
una  primera  serie  de  postals  ab  vistes  de  Ca¬ 
talunya,  ab  l’objecte  de  conseguir  recursos 
pera  fomentar  y  sostenir  escoles  catalanes. 

Avuy,  dia  20,  quedarà  tancada  la  matri¬ 
cula  de  les  diferentes  assignatures  que  s’en¬ 
senyen  en  el  «Centre  Autonomista  de  Depen¬ 
dents  del  Comerç  y  de  la  Indústria».  S’hi 
donen  classes  de  Francès,  Anglès,  Alemany, 
Català,  Geografia  comercial,  Taquigrafía, 
Càlcul  mercantil,  Teoria  dels  teixits,  Espe¬ 
ranto,  Química  industrial  y  algunes  més,  lo 
qual  demostra  la  importància  d’aquests  cur¬ 


sos.  Sembla  que  són  nombrosos  els  matricu¬ 
lats. 

El  Çoncell  Directiu  del  «Centre  Autono¬ 
mista  Fivalier»,  desitjant  cooperar  a  la  mani¬ 
festació  de  simpatia  a  que  s’ha  fet  mereixe¬ 
dor  el  regidor  republicà  don  Albert  Bastar- 
das,  durant  el  temps  que  ha  desempenyat  el 
càrrech  d’alcalde  d’aquesta  ciutat,  ha  pres 
l’acort  de  recullir  firmes  pel  missatge  que  a 
dit  senyor  dirigiràn  els  ciutadans  de  tots  els 
estaments,  que  volen  veure  al  devant  de 
nostre  Consistori  homes  designats  per  la 
voluntat  del  poble,  y  que  per  sobre  de  les 
idees  polítiques  que  noblement  ostentin,  hi 
posin  el  dever  d’administrar  ab  rectitut  y 
amor  els  sagrats  interessos  de  Barcelona. 

Publicacions  rebudes: 

Alegroya.  Hermosa  sardana  llarga  pera 
piano  d’en  Cassià  Casademont,  premiada 
l’any  III  de  la  Festa  de  la  Música  Catalana. 
Està  elegantment  editada  per  la  casa  Sobre- 
qués  y  Reitg,  de  Girona,  ab  una  bella  por¬ 
tada  d’en  Prudenci  Bertrana. 

Diccionario  Salvat ,  que  publica  la  casa 
Salvat  y  C.a.  Hem  rebut  els  quaderns  59 
a  63  d’aquesta  enciclopèdia  popular  ílus- 
trada.  Conté  gran  nombre  de  gravats,  entre 
ells  un  mapa  de  Catalunya  en  colors.  Preu 
del  quadern,  50  cèntims. 

Alocució  que  l’«Avenç  Autonomista  de  Te¬ 
rrassa»,  a  l’empendre  sa  tasca  propagandista, 
dirigeix  als  catalans.  En  ella’s  fan  impor¬ 
tants  y  precises  declaracions  de  nacionalisme 
autonomista  ab  un  sentit  ample  y  democrà- 
tich,  que  fa  del  manifest  un  document  inte¬ 
ressant  y  simpàtich. 

Fidel  Giró,  impressor.  — Carrer  de  València,  233. 
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Preu:  3  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fóra  de 
Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 


LLUIS  via 

FENT  CAMÍ 

Preu:  3  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelonase'lsfarà  un  25per  100  de  rebaixa. 


JUJTED  fil£2UlLS.BARCE  LONI 


^VaLencia,  70 ^Dipòsit: 
Passeig  de  Gpaeia,  34^ 

^barceLoKa!^ 


PAPER  DE  FUMAR 

“LAYANA‘‘ 


FABRICANT 

LLUIS  LAYANA  ALSINA 

VALÈNCIA 


PAPERS  PREPARATS 

PERA 

LITOGRAFIA,  TIPOGRAFIA  Y  FOTOTIPIA 

PAPER  CONTINUU 


REPRESENTANT 

ANTONI  BASTARD 


Lancàster,  5  y  7 


Telèfono  1059 


per  Pompeius 
Gener. —  Un  vol,, 
1  pesseta. 


Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de  Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 


Any  VII -Núm.  346 


Barcelona,  27? de  Setembre,  1906 


Redacció  y  Administració  : 

Plaça  del  Teatre,  6,  entresol. 


Número  corrent  . 
»  ATRASSAT  . 


IO  CÈNTIMS 
20  » 


SUMARI: 

Lletres  a  un  altre  aprenent:  I,  La  originalitat,  per  Víc¬ 
tor  Català.  —  Christ  triomfant,  per  Nogueras  Oller. — 
El  congrés  d’Esperanto,  per  F.  Pujulà  y  Vallès. — 
Reflexions  sobre  l’home  y  la  dóna  en  el  matrimoni 
modern,  per  Signe  Langlet.  —  «Anna»  o  La  primera 
comunió,  per  Emili  Tintorer.  —  EsperaDta  fako;  Gra¬ 
màtica  Catalana-Esperanto  (continuació),  per  F.  Pu¬ 
julà  y  Vallès.  —  Noves. 


LLETRES  A  UN 
A  LTRE  APRENENT 

I 

La  originalitat 

Se’n  té  0  no  se’n  té,  petit  snob;  si  se’n  té, 
es  debades  voler  amagaria,  si  do  se’n  té,  es 
debades  cercaria.  El  germe  de  la  originalitat 
naix  ab  l’home;  el  conreu  pot  desenrotllarlo  y 
ferlo  fructificar,  però  no  sembrarlo.  Un  adagi 
ple  de  sentit  comú  diu:  «El  qui  ha  nascut 
pera  xavo,  no  arribarà  may  a  cuarto .»  Si  el 
xavo  s'endaura  pera  presumir,  serà  xavo  lo 
meteix  que  permanesque  ab  son  color  fosch 
y  ronyós  de  la  humilitat.  No  la  persegueixis 
may,  donchs,  la  originalitat;  no  t’afectis  a 
n’aqueixa  mania  d’ensa  o  de  neulit.  Estudia 
ab  compte  les  teves  aptiluts,  perfecciónales 
en  lo  possible,  trevalla  ab  fe  y  senceresa  y 
lo  que  hi  haja  en  tu  de  valorós  y  distintiu 
un  dia  0  altre  sortirà.  No’t  preocupis  de  fer 


obra  diferenta  de  la  dels  demés,  sinó  de  feria 
senzillament  tal  com  la  sentis,  sense  postiços 
ni  falsejaments  de  criteri:  que  una  obra  que 
responga  bé  a  la  naturalesa  del  qui  l’ha  feta, 
per  això  sol  ja  es  original  y  estimable.  Deixa 
que’ls  demés,  atiats  per  una  quimera  xorca, 
s’emmigranyin  cercant  motllos  nous  y,  per 
emmotllarshi  a  la  força  esguerrin  lo  poch  o 
molt  que  són. 

Si  jo  fos  erudit  0  volgués  escorcollar  per 
passarhi  a  tos  ulls,  te  voldria  fer  veure  còm 
la  originalitat,  en  tots  els  ordres,  es  molt 
escassa  y  molt,  molt  relativa  y  may  filla  de 
la  sola  voluntat  dels  homes,  sinó  d'una  mul- 
titut  de  concauses  més  0  menys  misterioses, 
però  impossibles  d’escarnir.  Se  dóna  en  in- 
dividuus,  en  paratges,  en  èpoques,  en  races 
determinades:  y  fins  agafantho  aixi  y  tot,  lo 
qu’en  certs  d’aquests  individuus,  races,  pa¬ 
ratges  y  èpoques  per  original  s'ha  tingut, 
quan  ne  passa’l  temps  —  aquest  gran  gave- 
llador!  —  se  pot  reparar  que  malgrat  sa  no¬ 
vetat  aparent,  era  més  vell  que  l’anar  a  peu, 
y  que’ls  detalls  diversificadors  que  s’hi  tro¬ 
baven  havien  ressaltat  tan  sols  per  rahó  de 
proximitat  o  altre  motiu  circumstancial  que 
no  les  deixava  considerar  en  son  conjunt. 

Res  hi  ha  en  aquest  món  deslligat  de  lo 
que  l’enronda  y  la  obra  humana  menys  que 
tot  altra  cosa.  No  hi  ha  cap  granet  de  sorra 
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enterament  exacte  a  un  altre  granet,  mes 
tots  se  semblen  y  aplegats  en  munions, 
perden  a  la  vista  ses  petites  particularitats 
pera  devenir  sorrals.  Donchs,  si  granets  de 
sorra  som  tots  en  l’immens  sorral  humà,  que 
al  cap  d’avall  ens  hem  de  sumar  a  altres 
granets  y  ésser  considerats  en  conjunt,  no 
volguèm  tenyirnos  de  colors  estranys  pera 
cridar  particularment  l’atenció:  es  un  afany 
ridícul  que’ns  destorba  d’altres  afanys  més 
útils,  puig  el  color  del  sorral  serà,  en  defini¬ 
tiva,  el  de  tots  els  grans,  no’l  del  gra  preten- 
ciós  que  estrafent  sa  naturalesa  s’haja  volgut 
diferenciar. 

Si  la  nostra  raça,  si  la  nostra  època,  duhen 
en  sí  potencia  original,  aqueixa  s’espandirà 
una  hora  o  altra,  y  una  hora  o  altra  resplan- 
dirà  en  el  temps:  mes  si  no  la  duhen  es  en 
va  que  l’hi  volguèm  donar  perseguint,  indivi¬ 
dualment  o  colectivament,  estranyeses,  quina 
vanitat  y  quina  inutilitat  quedaria  manifesta 
així  que  haguessen  perdut  la  frescor  de  l’ac¬ 
tualitat. 

Creume,  amich:  deixa  córrer,  si  es  que  la 
tens,  la  mania  de  no  retirarte  a  ningú,  deixa 
de  cercar,  si  es  que  ho  cerques,  lo  introba- 
ble.  Cèrcat  a  tu  meteix,  que  aquest  es  el 
millor  camí  pera  trobar  lo  que  busques  sense 
buscarho,  y  després,  fes  obra  de  fe  y  de 
sinceritat;  que  això  si  qu’es  original  en  aquest 
temps  y  d’una  originalitat  qü’en  tots  els 
temps  may  resulta  fallida. 

Y  ara,  si’m  preguntes  per  què  t’he  dit  això, 
te  contestaré  que  sols  per  dirtho:  pera  desfo- 
garme  una  mica  del  neguit  que’m  dóna  veure 
als  homes  llençantse  absurdament  y  en  co¬ 
rreguda  inútil  cap  a  la  persecució  d’una  ori¬ 
ginalitat  que  no  saben  lo  qu’es,  còm  es,  ni 
hónt  es...  y  deixant  per  ella’l  conreu  de  la 
originalitat  veritable. 

Et  voilà  toul! 

Víctor  Català 


CHRIST  TRIOMFANT 

MONOLEG 

Interior  d’una  iglesia  severament  endolada.  Al  fons: 
capella  del  Sant  Christ.  A  la  dreta:  presbiteri  ab  ar¬ 
cada;  barana  ab  brandons  encesos  y  escalinata  ab 
passadís  blanch  y  negre.  En  el  presbiteri  les  autori¬ 
tats  religioses  y  civils  soperbament  vestides  y  repan- 
xigades.  L’altar  major  no  s’ha  de  veure  y  sí  endevi- 
narse,  per  l'excés  de  llum  que  n’apercibím.  Centre 
de  l’escenari:  clos  de  preferencia  protegit  per  una 
barrera  endolada,  y  municipals  y  policies  que  con- 
tindràn  a  gran  nombre  de  trevalladors,  dònes  del 
poble,  esguerrats  y  captayres.  A  la  esquerra,  molt 
aprop  del  prosceni:  la  trona.  El  clos  y  cadires  de 
preferencia  poden  continuar  vers  dintre  bastidors. 
El  Pare  predicador  apareix  en  el  presbiteri;  es  jove, 
vesteix  sotana  y  manteu  y  va  acompanyat  del  sagristà 
y  un  o  dos  senyors  vestits  de  frach.  S’agenollen  tots 
plegats;  després  baixen  els  grahons.  Un  municipal 
obre  la  barrera  y  posantse  devant  de  l’escolà  obre 
pas  fentshi  a  empentes  y  reganys.  Els  pobres  qu’esta- 
ràn  asseguts  a  terra,  s’aixecaràn  porugament.  Qunn 
el  Pare  predicador  es  a  dalt  de  la  trona,  els  acompa¬ 
nyants  s’entornen  pel  meteix  camí 

Pare  predicador.  (Solemnement.)  Eli!... 
Eli!...  (Lamà  sabachtaní?!  Deu  meu!...  Deu 
meu!...  ^Per  què  m’has  abandonat?!  (Abai¬ 
xant  la  veu.)  Agonia  de  Jesús  segons  Sant 
Matheu. 

Estimats  germans  en  Christ  Nostre  Se¬ 
nyor.  En  aquests  dies  de  bullangues,  en  que 
la  sang  s’enllota  pels  carrers  y  la  por  se’ns 
filtra  dins  dels  óssos,  hem  de  penetrar  en  el 
misteriós  hostatge  de  nostra  conciencia  pera 
que  així  poguèm  meditar  ab  tot  reculliment 
la  veritable  significació  de  la  doctrina  y 
mort  de  Jesús. 

Però  avans  demanèm  la  divina  gracia, 
saludant  a  Deu  Pare,  a  Deu  fill  y  a  Deu 
Esperit  Sant.  ( S' agenolla .  La  gent  l'ha  imi¬ 
tat.)  Siguen  alabats  pels  sigles  dels  sigles, 
amén.  (S' aixeca.)  Eli!...  Eli! . . .  iLamà  sabach¬ 
taní?  (Ab  veu  quasi  imperceptible.)  Capítol  27, 
article  46  de  l’Evangeli  de  Sant  Matheu. 

Fa  mil  vuytcents  setanta  tres  anys  que 
Jesús  va  expirar  entre  les  urpes  dels  sacer¬ 
dots  de  Judea.  Destroçaren  ses  carns,  van 
clavarlo  a  la  creu  y  foren  tenebres  demunt  la 
terra  desde  l’hora  de  sexta  fins  l’hora  de 
nona.  Era  la  eterna  nit  del  pecat,  la  vella 
dolenteria  humana  que  tornava  a  son  imperi 
del  món.  La  víctima,  en  son  panteig  de  mort, 
desmayà  sos  ulls  en  els  espays,  cridant:  — 
Eli!...  Eli!...  Deu  meu!.,.  Deu  meu!...  ^Per 
qué  m’has  abandonat?!  Y  veusaqui  que’s  va 
pondre’l  sol;  mes  no  aquest  sol  que  ferti- 
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lisa’Is  camps,  que  dóna  llum  y  escalfor  a  la 
carn  de  les  coses.  S’enfosquí  el  sol  de  la 
nova  doctrina  sense  que  may  hagués  brillat 
en  tota  sa  claror!  La  terra  s’ompli  de  tene¬ 
bres.  Era  Christ,  era’l  meteix  Christ  que 
s’enfosquia  de  cop,  sens  haver  irradiat  més 
qu’en  els  cors  miserables  del  poble  juheu! 

Havia  sigut  el  poeta  fantàstich  sense  casa 
ni  pa;  l’idili  viu  d’un  amor  sense  dóna;  un 
himne  d’humilitat  v  perdó  que  ab  lapols  dels 
camins  entrava  a  les  llars  pestilents  de  pobles 
morts  de  fam. 

Benaventurats  vosaltres,  els  que  teniu  fam; 
els  que  plorèu  y  patiu  sed  de  justícia,  perque 
solsament  per  vosaltres  es  la  glòria  eternal 

Era  Christ  qui  arribava  a  la  fí  de  la  seva 
obra  y  el  món  de  les  grandioses  ciutats 
qu’Ell  no  havia  conegut,  l’opulent  món  pagà 
poch  se’n  cuydava  de  la  seva  mort!... 

Els  soldats  borratxos  y  lascius  se  dispu¬ 
taven  els  troços  de  sa  túnica.  Y  Jesús  com¬ 
pletament  nu,  clavat  de  peus  y  mans,  esco- 
lantse,  mona  al  sò  dels  renechs  dels  butxins 
y  de  les  rialles  obscenes  de  bagasses  que 
l’havien  seguit,  tirantli  petons!... 

Moria!...  Finaval...  Y  a  l’entorn  seu  tot 
era  trist,  grotesch,  miserable!... 

Eli!...  Eli!  ^Per  què  m’abandones?! 

Jesús,  l’home  esperit,  queixarse!  Conside- 
rarse  isolat  en  el  moment  més  august  y  so¬ 
lemne  de  la  seva  obra!... 

,;Defalli  la  seva  ànima  devant  del  cruhent 
martiri  de  son  cos?  ilmposible!...  Cal  creure 
que’l  Fill  de  Deu  devia  ésser  més  fort  que  la 
maldat  meteixa!...  Es  absolutament  necessa¬ 
ri  que  fos  més  ferm  que  tots  els  martres 
junts;  y  bé  sabèu,  cristianíssims  oyents, 
que’ls  martres  de  totes  les  idees  han  mort  y 
seguiràn  morint  ab  la  rialla  als  llavis! 

Jesús  dubtà  de  l’èxit  de  la  seva  obra. 
Moria  trist  y  abandonat  dels  seus  deixebles. 
Pere,  son  representant,  el  va  negar  tres 
cops,  com  predihentli  lo  únich  que  sabria  fer 
la  Iglesia  a  travers  dels  sigles.  ( Grans  mos¬ 
tres  de  desaprobació .  Un  capellà  li  estira  l 
manteu  pera  què's  moderi.) 

Bé  sabèu,  estimats  germans,  que  lo  sublim 
està  gayrebé  a  un  pas  de  lo  ridícul.  Y  potser 
per  aquesta  rahó  Jesús  trobà  ridicula  la  seva 
agonia.  A  l’entorn  seu,  tot  era  trist,  gro¬ 
tesch,  miserable...  (Els  richsy  les  autoritats , 
visiblement  alarmats  comenten  les  seves  parau • 
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les  y  li  fan  gestes  pera  que  calli.  El  poble  va 
rodejant  la  trona.) 

(Ab  veu  potent.)  Una  colla  d’esguerrats, 
de  perdularis,  de  vençuts  el  rodejaven  com 
vosaltres,  fills  deshereuats  de  la  vida’m  ro- 
dejèu  a  mi;  però  ells  al  meteix  que  vosaltres, 
eren  massa  humils,  estaven  atemoritzats  per¬ 
que  Jesús,  ab  la  major  bona  fe  del  món  els 
hi  havia  dit:  —  Benaventurats  els  pobres  d’es¬ 
perit  perque  d’ells  es  el  reyalme  de  Deu!... 
Benaventurats  els  qui  ploren  perque  ells 
reberàn  consolació!  Ah,  dels  que  no  visquin 
com  a  nens!...  Ells  no  entraràn  en  el  reyalme 
dels  cels! 

Y  aixi,  vosaltres,  els  qui  patiu  sed  y  fam 
de  justícia,  benehirèu  als  que  os  maleheixen 
y  os  exploten  robantvos  la  sang,  perque  al 
qui’t  pegui  a  la  dreta  li  presentaràs  la  es¬ 
querra  y  al  qui’t  prengués  la  capa  ni  el  gech 
li  negaràs. 

Os  ho  va  dir  Christ  potser  pera  retardar 
l’èxit  de  sa  doctrina:  Únicament  serèu  ben¬ 
aventurats  quan  els  richs  os  aborreixin  y 
s’apartin  de  vosaltres,  com  compleix  la  santa 
mare  Iglesia,  aixecant  barreres  y  contenint- 
vos  per  gent  armada,  perque  aixi  l’odi  de 
castes  sia  etern  y  profond.  (Les  autoritats  y 
els  richs  s'aixequen  furiosament.  Molts  d'ells 
se  dirigeixen  a  la  trona  ab  gest  amenassant. 
El  poble  protegeix  al  Pare  predicador .  Veus 
de:  Mori!  Visca!  Traydor\  Ab  majestat  te¬ 
rrible:)  Ay,  de  vosaltres,  els  que  ara  rièu, 
perque  vindrà  dia  que  tot  serà  confusió  y 
plors  y  gemechs  per  les  vostres  ànimesl 
(Gran  escàndol.  El  Pare  predicador  ab  veu 
acusadora  domina  la  cridòria.)  Iglesia,  falsa 
iglesia  cristiana,  escolta  lo.que’t  crida  Jesús 
a  travers  dels  sigles^Per  què'm  dius  Senyor, 
Senyor  y  no  fas  lo  que’t  dich?  Ets  semblant 
a  l’home  qu’edifica  la  seva  casa  a  la  sorra, 
sense  ferli  fonament!!..  (L' escàndol  va  en 
aument.  El  poble ,  amotinat  entra  a  la  capella 
del  Sant  Christ  y  surt  portant  el  gran  crucifix.) 
Y  veusaqui  que  la  profecia’s  compleix:  El 
riu  sortí  de  mare!...  va  arremetre  ab  furia 
contra  la  casa,  y  la  casa  caygué.  Y  fou  gran 
la  seva  ruina! 

Mireulo!  (Senyala'l  Sant  Crist.)  No  més  os 
cuydèu  del  triomf  de  la  Iglesia  y  tot  el  vos¬ 
tre  esforç  consisteix  en  renovar  cada  any  la 
sang  de  les  seves  feridesl... 

Si  l’estimessiu  com  dièu,  aquests  claus  no 
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seguirien  estripanli  les  carns!...  L’hautieu 
lliurat  de  l’afrentosa  creu  pera  passejarlo 
triomfalment  pel  món!...  (Els  uns  salten  les 
barreres ,  altres  les  trenquen.  Xoquen  les  dues 
castes.  Confusió.  S'escometen  ab  les  cadires , 
objectes  del  culte ,  etc.  Una  colla  formada  de 
capellans  y  richs  assalta  la  trona;  fan  baixar 
al  Pare  predicador  arrastrantlo  per  la  escala 
y  el  trepitgen  follament  fins  que  després  de 
sentirse  un  fort  estrèpit  contra  les  portes  de 
la  iglesia  seguit  dels  corns  de  la  revolta  entra 
un  escamot  de  pobres  amotinats.  La  brega 
pren  un  caràcter  esferehidor . 

Demunt  d'una  onada  de  perdularis  apareix 
el  Pare  predicador  qui  conduint  així  en  triomf 
fins  prop  del  gran  crucifix  cridarà  esperita- 
dament.) 

Humanitat!...  Generosa  humanitat  moder¬ 
na,  tens  de  lliurar  a  Christ  de  l’oprobi  de 
mil  vuytcents  setanta  tres  anys!..  Aixi,  sol- 
sament  aixi, es  possible  que’ls  homesarribèm 
a  estimarnos,  donchs  el  cadavre  de  Jesús  no 
s’aixecarà  entre  nosaltres  com  un  deute  de 
sang!  (Aixeca  les  seves  mans  vers  el  Christ 
lliure,  donchs  el  poble  l'haurà  desclavc.t  de  la 
creu.) 

(Ressonen  alguns  trets  y  el  brugit  es  espan¬ 
tós ,  són  amarrades  les  autoritats  y  el  poble 
abandona  la  iglesia  triomfalment  com  una 
onada  qu'en  la  escuma  del  seu  entusiasme 
bullidor  portés  a  Christ  lliure ,  vers  altres 
platges  més  rientes  de  la  Humanitat.  Teló.) 

Nogueras  Oller 


EL  CONGRÉS 
D’ESPERANTO 

A  Ginebra. —  Les  sessions 

Durant  tot  el  dia  27,  arriben  els  trens  a  Gi¬ 
nebra  curullats  d’esperantistes.  Un  comença 
a  trobar  amichs:  els  parisenchs  que  han  pas¬ 
sat  l’estiu  a  fóra;  els  d’altres  països  a  qui’s 
coneix  per  correspondència,  prop  dels  qui 
s’està  un,  estones  sense  reconèixels,  y  als 
qui  s’acaba  abraçant  efussivament.  Quina 
impressió  la  de  trobar  gent  a  la  qui  un  s’ha¬ 
via  imaginat  tot  diferenta!  Capé  iVlontrosier, 
director  de  Tra  la  Mondo;  Steiefeff,  provi- 
nent  de  la  Mandxuria,  ab  el  qui  hem  sostingut 
llarga  correspondència  sobre’l  moviment  ca¬ 
talanista,  del  qui  n'es  gran  coneixedor,  com 
de  lallenguacatalana;  doctor  Julius  Hanauer, 
de  Francfort;  Saharof,  de  Ardatov...,  un 


derrera  l’altre,  tots  se  troben;  el  qui  sembla¬ 
va  alt  es  baix;  el  qui  jove,  vell.  Quina  ani¬ 
mació  per  tot  arreu!  Les  orquestres  dels  cafès, 
dels  jolius  cafès  de  Ginebra,  assentats  vora 
del  llach,  ja  refilen  les  notes  de  l’himne  Es¬ 
peranto  del  senyor  de  Menil... 

El  dia  28,  a  la  tarda,  té  lloch  la  sessió 
d’obertura  preparatòria.  En  locals  apart  se 
reuneixen  per  grupos  els  congressistes  de  les 
diferentes  nacionalitats.  En  un  local  se  re¬ 
uneixen,  obehint  el  cartell  que  ho  indica,  els 
anglesos,  txechs,  italians,  alemanys,  france¬ 
sos  y  catalans.  En  un  altre,  els  escocesos, 
espanyols,  rusos,  polachs,  danesos  y  suissos. 
En  un  altre,  els  húngars,  suechs,  belgues, 
nort-americans,  canadians,  holandesos  y  fin¬ 
landesos.  Cada  un  d'aquests  pobles  elegeix 
els  seus  representants.  Portèm  la  delegació 
d 'Espero  Kataluna ,  societat  que,  com  saben 
nostres  llegidors,  té  per  objecte  propagar 
l’Esperanto  en  terres  d’idioma  català,  la  dels 
grupos  d’aquesta  societat,  la  de  Joventut, 
la  del  Centre  de  Santiago  de  Cuba,  de  qui 
tenim  amples  poders  de  representació  en  tots 
els  ordres  morals,  y  la  corresponsalia  de  La 
Tribuna.  Sens  esperar  res  més,  presentém 
nostra  delegació  al  senyor  Moch,  encarregat 
de  recullirles. 

A  les  tres  de  la  tarda  té  lloch  en  el  teatre 
dels  Amichs  de  la  Instrucció,  qui  es  ple  a 
vessar,  la  reunió  general.  Al  entrar  en  Za- 
menhof  es  ovacionat.  Es  la  primera  vegada 
que  tots  els  congressistes  el  veyém.  Voltat  de 
la  plana  major  de  l’Esperantisme,  pren  lloch 
a  la  presidència  y  concedint  la  paraula  al  ge¬ 
neral  Sebert  v  al  senyor  Moch,  la  reunió 
acorda  a  petició  d’aquests  nombrar  president 
efectiu  de  les  sessions  al  senyor  Schneeber- 
ger  y  vispresident  als  senyors  Bernard,  Mi- 
chaud,  Lemain,  Küchler,  Moscheler  y  Zino- 
viv,  cada  un  d’ells  representants  dels  paisos 
ahont  el  moviment  es  més  extensiu.  Y’s  no¬ 
mena  com  a  escorta  d’honor  als  representants 
de  les  nacions  avans  elegits,  fent  constar  que 
si  algún  ne  manca’s  faci  constar,  car  en  el 
Congréshi  han  de  tenir  representació  totes  les 
llengües  naturals  que’s  parlinen  el  món  y  que 
comptin  ab  esperantistes.  Se  llegeixen  des¬ 
prés  telegrames  d’adhessió  de  Vladivostok, 
de  Nova  Zelandia,  de  Barcelona,  de  Johanïs- 
berg,  de  Compostela,  etc. 

Y  la  sessió  termina  donantnos  cita  pera  la 
nit,  a  la  gran  sala  nomenada  Victoria  Hall , 
ahont  tindrà  lloch  la  solemne  y  oficial  ober¬ 
tura  del  Congrés. 

Es  en  aquest  moment  que’s  desenrotllen 
les  escenes  que’ns  esperèm  desde  un  començ, 
car  estèm  disposats  a  no  consentir  que’s  ter- 
giveisin  els  fets  sobre  tot  en  terra  ahont  no 
s  es  més  fort  ni  més  feble  sino  per  la  quanti¬ 
tat  de  rahons  ab  que  un  s’acompanya.  Una 
petita  explicació  no  estarà  de  més.  El  movi¬ 
ment  esperantista  té  lloch  per  societats  que 
radiquen  en  la  capital  del  país  ahont  s’en- 
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rahona  una  llengua  natural  y  per  grupos  que 
depenen  d’aquelles  societats  v  set  gen  en  el  pa  is 
de  l’idioma  natural.  Tenen  societat  formada 
pels  grupos,  radicant  en  cada  població,  quin 
grupo  mare  es  a  la  capital,  Polonia,  Finlàn¬ 
dia,  Bohèmia,  etc.,  etc.  A  Ceret,  radicava  la 
catalana,  fundada  pel  senyor  Berthelot.  Com 
aquesta  població,  avuy  francesa,  es  lluny  de 
Barcelona,  sa  influencia  era  petita,  y  el  mo¬ 
viment  esperantista  català  era  migrat,  y’s 
reduhia  a  uns  quants  senyors  que  semblava 
tenien  a  especial  orgull,  conèixer  una  cosa 
qu’era  desconeguda  del  poble  que  habitaven. 
Potser  hi  havia  quelcòm  de  menyspreu  pera 
nosaltres.  En  el  diccionari  dels  senyors  In- 
glada  y  Villanueva,  ahont  s’hi  poden  trobar 
els  noms  en  Esperanto  de  viles  espanyoles 
sense  cap  importància,  ni  s’hi  troba’l  nom  de 
Barcelona,  ni  el  de  Catalunya.  Una  expedició 
d’esperantistes  francesos  visita  Barcelona,  es 
rebuda  per  uns  quants,  y  la  noticia  se’ns  co¬ 
munica  quan  la  expedició  ha  partit  ja.  Tot 
això’ns  mou  a  fundar  a  Catalunya  la  societat 
Esperantista  particular  nostra.  Desde  aquest 
moment,  la  Sociedad  Espaiïola  se’ns  posa 
proa  a  proa.  El  seu  representant  a  Barcelona, 
senyor  Sabadell,  no  omet  medi  ni  manera 
pera  impedir  la  realisació  de  nostra  idea. 
Aném  predicanlla,  ab  el  noble  desitj  de  que 
nostre  poble  no  deixi  de  pendre  part  en  mo¬ 
viment  tan  progressiu,  y  un  estol  d’estudiants 
y  d’obrers,  joves  tots.  molts  ab  més  voluntat 
que  forces,  se’ns  posen  al  costat,  y  s’obren 
cursos,  y’s  fan  adeptes,  y  el  moviment  es 
un  fet.  Els  senyors  de  la  Societat  Espanyola, 
no  deixen  un  moment  de  desprestigiarnos  als 
ulls  dels  estrangers.  Fan  política! els  hi  diuen. 
Però  en  el  seu  organ  La  Suno  Hispana  donen 
la  noticia  dels  cursos  que  s’obren  a  Barce¬ 
lona  de  tal  manera,  que  tothom  qui  ho  lle¬ 
geix  a  l'estranger  creu  que  la  Societat  Espa¬ 
nyola  trevalla  molt  y  que  nosaltres  no  més 
fem  política!  Car  són  ells  els  qui  fan  els  cur¬ 
sos  y  els  articles  de  propaganda  y  les  confe¬ 
rencies!...  En  el  Congrés,  cal  que'ns  enten- 
guém  v  que  a  cadascú  se  li  dongui  lo  que  li 
pertoca.  Representen  al  Congrés  la  Sociedad 
de  Propaganda  Esf-anola ,  el  senvor  Irija, 
oficial  de  l’exércit,  y  el  Pare  Guinardo,  de 
València.  El  senyor  Sabadell  s’ha  fet  ins¬ 
criure  com  a  delegat  per  Ca'alunva. 

Y  jo  presento  la  meva  protesta  al  Comitè. 
M’oposo  a  que  Catalunya  v  la  llengua  cata¬ 
lana  sien  reprecentades  per  qui  s’hagi  dis¬ 
tingit  pels  seus  atachs  envers  elles.  Es  el 
meu  primer  argument  La  situació  del  Co¬ 
mitè  es  compromesa  como  es  natural,  trac- 
tantse  d’un  assumpte  particular.  L’enrahona- 
ment  dura  gayrebé  una  hora.  Com  que  té 
lloch  en  Esperanto,  els  senvors  Irija  y  Gui¬ 
nardo  no  segueixen  prou  bé’ls  meus  rahona- 
ments. — Vostè  es  un  intransigent, — me  sento 
dir. — Jo  he  viscut  molt  temps  a  Barcelona  y 
sóch  català  de  naixença  y  sé  que  vostès  són 


molt  intransigents!  —  L’home  qui  defensa  en 
tots  els  terrers  que  dos  y  dos  fan  quatre,  es 
també  un  intransigent.  No  més  transigeixen 
els  febles  y  els  qui  no  tenen  rahól — res- 
ponch. 

El  Comitè  pera  suavisar  aspereses  proposa 
que’l  senyor  Sabadell  representi  la  llengua 
castellana  a  Barcelona.  La  proposició  fa  sal¬ 
tar  als  interessats.  En  fí,  proposo  el  dilema: 
o  les  societats  y  periòdichs  catalans  se  reti¬ 
ren  del  Congrés  o  cap  d’aquests  senyors  re¬ 
presentarà  altra  cosa  que  lo  que  llurs  pa¬ 
pers  indiquin,  y  com  que  papers  són  papers, 
trech  una  estesa  de  papers  ab  els  segells  y 
firmes  corresponents  e  invito  a  que’l  senyor 
Sabadell  faci  lo  propri.  Com  el  seu  nomena¬ 
ment  dimana  de  la  Societat  Espanyola,  so¬ 
cietat  que  té  per  objecte  propagar  l’Esperan¬ 
to  en  terres  de  llengua  castellana,  el  Comitè 
acorda  tot  seguit  decidir  la  exclussió  per  mi 
demanada,  y  ab  molta  finura  fa  constar  que 
no  està  bé  que  la  gent  se  fiqui  ahont  no  se’ls 
demana,  y  que  no  comprèn  l’empenyo  polí- 
hch  que  puguin  tenir  en  ferho.  Ja  en  son 
lloch  cada  representant,  queda  probat  que 
no  som  precisament  nosaltres  els  qui  donèm 
caràcter  politich  a  la  ensenyança  d’un  idio¬ 
ma  que,  segons  totes  les  regles  pedagògi¬ 
ques,  déu  ferse  en  l’idioma  natural  del  dei¬ 
xeble,  y  que  segons  les  decissions  del 
i.er  Congrés  d’Esperanto  era  de  respectar  la 
existència  de  les  llengües  naturals. 

Particularment,  nosaltres  no  podèm  com- 
pendre  còm  poden  formar  part  del  Comitè, 
en  nom  de  Barcelona,  el  senyor  Inglada, 
que  viu  ben  lluny  y  no  es  català  ni  el  parla, 
y  el  senyor  Sabadell,  quina  enemistatvers 
el  català  es  ben  manifesta.  En  aquest  sen¬ 
tit  parlarem  al  President;  mes,  com  aquest 
ens  digué  que  si  bé  podien  elegirse  nous 
membres  representant  a  Barcelona  (faig 
constar  pera  evitar  tota  mala  suposició, 
qu’he  rebutjat  el  meu  nombrament  per  en- 
devant),  el  sortirsen  era  qüestió  particular. 
Transmetém  als  interessats  els  prechs  dels 
esperantistes  catalans,  pera  que  tinguin  a 
bé  presentar  la  dimissió  d’un  càrrech  que 
ni  a  n’ells  els  hi  ha  de  plaure,  ni  a  nosaltres 
ens  plau  veure  en  ses  mans.  Vinga  enhora¬ 
bona  la  mà  de  germans,  però  volguerse  ves¬ 
tir  ab  plomes  d’altri,  això  no,  moltes  gràcies. 
Això  de  que  fins  els  trevalls  que’s  fan  a 
Joventut  per  l’Esperanto  se’ls  hi  hagin 
d’agrahira  vostès,  ja  fóra  massa.  Nosaltres 
que’ls  fem  no’n  demanèm  ni’n  volèm  cap 
d’agrahiment,  car  ens  es  suficient  la  satis¬ 
facció  de  trevallar  pel  nostre  poble.,.,  y  ani¬ 
ríem  a  consentir  que  vostès  l’exigissin!  Vaja, 
homes! 

A  la  nit,  a  Victoria  Hall ,  hermosissima 
sala  de  concerts  de  Ginebra,  té  lloch  l’anun¬ 
ciada  obertura  oficial  del  Congrés.  A  la  pre¬ 
sidència,  el  doctor  Zamenhof;  derrera  d’ell, 
els  representants  de  les  diferentes  llengües 


614 


JOVENTUT 


naturals  formèm  el  comitè  d’honor.  La  sala 
es  plena  a  vessar;  el  primer  pis  ocupat  pel 
poble  ginebri.  Tothom  remarca  l’asistencia 
de  dos  representants  ab  uniforme;  els  únichs 
que  hi  ha  en  tot  el  teatre.  El  senyor  Irija 
que  vesteix  son  uniforme  d’Estat  major  y  el 
Pare  Guinardo  els  seus  hàbits. 

Els  representants  saluden  al  Congrés  un 
derrera  l’altre.  A  l’ésser  cridat  pera  enraho- 
nar,  y  al  pronunciar  jo’l  nom  de  Catalunya, 
el  senyor  Irija  m’interromp  proferint  parau¬ 
les  despreciatives  per’aquesta.  Fòra  de  si, 
congestionat,  s’assèu  altra  volta,  en  mitj 
d’un  silenci  sepulcral.  Tothòm  creu  que  por¬ 
tat  per  la  violència  y  lo  inesperat  de  la  ofen¬ 
sa,  vaig  a  contestar,  y  el  Congrés  serà  tea¬ 
tre  d’una  escena  no  gens  edificant.  Durant 
els  pochs,  poquissims  moments  en  qu’es- 
guardo  a  l’interruptor,  me  passen  mil  idees 
pel  cap;  confesso  que’l  desitj  hi  era,  emperò, 
me  va  semblar  que  tot  el  meu  amor  propri  y 
el  de  la  meva  terra  quedava  excesivament 
saldat  ab  una  mica  d’educació,  y  tenintho  en 
compte,  segueixo  mon  parlament  fent  cas 
omís  de  la  interrupció.  Els  aplaudiments  pri¬ 
mer  y  les  encaixades  després  aprobant  mon 
comportament,  me  deixen  satisfet.  Quànts 
amichs  ens  guanyarem  per  uns  quants  mots 
de  silencií  Entre  altres  frases  ab  la  que’m  re- 
mercien  l'haver  tingut  al  Congrés  la  defe- 
rencia  de  no  pertorbarlo  sofrint  en  silenci  la 
qualificada  per  tots  d’inconvenienta  y  gro¬ 
llera  ofensa,  recordo  la  d’en  Kabe ,  el  més 
ilustre  dels  escriptors  esperantistes,  traduc¬ 
tor  de  La  fundo  de  ï  mizero  y  de  la  Pola  an- 
tologio:  Tiu  sinjoro ,  estas  vera  ruso! — Aquell 
senyor,  es  un  verdader  rus...  frase  popular 
entre’ls  polonesos  pera  nomenar  a  sos  bons 
amichs... 

El  discurs  del  doctor  Zamenhof  es  admi¬ 
rable.  Quina  sensació,  a  l’aixecarse  a  en- 
rahonar,  se  produeix  entre  tots  nosaltres!  La 
manera  com  pronuncia,  la  manera  com  cons¬ 
trueix  les  frases,  ho  seguim  ab  l’interès  que 
pot  suposarse  desperta’l  mestre,  l’inventor 
de  l’idioma  que  tots  usèm!  Y  per  demunt  de 
tot,  les  idees!  En  efecte,  el  doctor  Zamenhof 
es  quelcòm  més  que  un  inventor,  es  un  sen- 
tidor.  Sent,  sent  y  present  una  pila  de  coses 
que  sentim  y  presentim  tots  els  qui  no  estem 
conformes.  Es  massa  llarch  pera  reproduhirlo 
tot  el  discurs  del  mestre,  però  no  me’n  puch 
estar  de  reproduhir  dos  paragrafs  quina  tra¬ 
ducció  tinch  el  gust  de  dedicar  a  tots  els 
que  han  intentat  desprestigiarnos  a  casa  y 
a  fòra,  pel  fet  d’haver  usat  particularment 
l’Esperanto  pera  emitir  nostres  idees. 

«Desgraciadament,  en  els  últims  temps, 
han  aparegut  entre’ls  esperantistes  veus  que 
deyen:  Esperanto  es  solsament  una  llengua; 
evitèu  lligar  particularment  l’esperantisme 
ab  cap  classe  d’idea,  car  altrament  se  creurà 
que  tots  tenim  aquesta  idea,  y  desagradarèm 


a  tots  aquells  qui  són  enemichs  d’ella!.. .  Oh, 
quines  paraulesl  Pel  temor  de  que  potser  no 
agradarèm  a  n’aquells,  quins  de  passada 
també  no  més  volen  usar  l’Esperanto  pels 
seus  negocis  pràctichs,  nosaltres  tots  hem 
d’arrancar  del  nostre  cor  aquella  part  de  l’Es- 
perantisme  qui  es  la  més  grave,  la  més  san¬ 
ta,  aquella  idea  qu’es  la  fi  capdal  de  l’Espe¬ 
ranto,  qu’es  la  estrella,  qui  sempre  ha  guiat 
a  tots  els  qui  per  l’Esperanto  han  combatut! 
Oh,  no,  no,  may!  Ab  protesta  enèrgica, 
llencèm  aquesta  imposició.  Si  se'ns  obliga  a 
nosaltres,  els  primers  soldats  del’Esperanto, 
a  que  apartèm  denostra  lluyta  tot  ideal,  nos¬ 
altres  indignats  esqueixaríem  y  cremariem 
tot  lo  qu’hemescrit  pera  l’Esperanto,  anihila¬ 
ríem  ab  dolor  els  trevalls  y  els  sacrificis  de 
tota  nostra  vida,  llençariem  lluny  la  estrella 
verda  que  portém  sobre’l  pit  y  cridaríem  ab 
abominació:  Ab  aquesta  mena  d’Esperanto, 
qui  ha  de  servir  exclussivament  y  solsament 
pera  les  coses  mercantils  y  d’utilitat  pràcti¬ 
ca,  no  hi  volèm  tenir  res  de  comú!» 

«Hi  ha  una  idea  santa  y  gran  en  la  llengua 
internacional  que  tots  sentiu  molt  bé:  frater¬ 
nitat  y  justícia  entre  tots  els  pobles.)) 

«Si,  estimats  colaboradorsl  Pera’l  món  in¬ 
diferent,  l’Esperanto  pot  ésser  solsament  una 
cosa  de  pràctica  utilitat.  Tots  els  qui  usen 
l’Esperanto  o  trevallen  pera  ell,  són  esperan¬ 
tistes,  y  tot  esperantista  té’l  dret  de  veure  en 
l’Esperanto  no  més  que  una  llengua  senzi¬ 
lla,  fret  e  internacional  instrument  de  ferse 
entendre,  semblant  al  còdich  de  senyals  ma¬ 
rines,  anch  que  més  perfecte.  Aquesta  mena 
d’esperantistes,  es  de  creure  no  venen  als 
nostres  Congresos,  o  hi  venen  solsament  per 
assumptes  pràctichs,  pera  discutir  fredament 
les  qüestions  purament  lingüístiques,  acadè¬ 
miques;  y  ells  no  prenen  part  en  nostre  goig 
y  entusiasme  quins  sens  dubte  els  troben  in- 
fantívols  y  senzills.  Però  aquells  esperantis¬ 
tes  qui  pertanyen  a  nostra  lluyta  no  pel  seu 
cap,  sinó  pel  seu  cor,  aquells  sempre  sentiràn 
y  aymaràn  en  l’Esperanto,  avans  que  res,  la 
seva  idea  interna;  ells  no  temeràn  que’l  món 
en  befa  els  nomeni  utopis.tes,  y  els  xovinis¬ 
tes  nacionals  fins  els  ataquin  l’ideal  com  si 
fos  un  crim;  ells  n’estaràn  ben  contents  d’a¬ 
quest  nom  d’utopistes...» 

El  Congrés  verifica  a  diverses  represes  ses 
sessions  en  les  que’s  prenen  els  acorts.  Apro- 
bar  els  trevalls  fets  per  la  Oficina  Central 
radicant  a  Paris;  constituhir  consulats  espe¬ 
rantistes  en  tots  els  paisos  del  món,  consu¬ 
lats  que  seràn  nomenats  com  se  pugui  en  els 
Estats  que  arrufin  el  nas  devant  d’aquest 
nom,  y  que  tindràn  per  objecte  donar  tota 
mena  de  datos,  noticies,  rensenyaments,  etc., 
en  tots  els  ordres  morals  y  materials;  y  final¬ 
ment  pregar  a  tots  els  quefes  de  les  religions 
qu’envihin  la  seva  benedicció  a  l’Esperanto, 
car  haventla  enviaida  el  Pare  Sant  per  sà  pro- 


JOVENTUT 


pria  voluntat,  sense  que  se  li  demanés, lo  que 
encara  es  més  d’agrahir,  la  balança,  però, 
quedaria  desequilibrada. 

La  excursió  a  travers  del  llach  Léman  fou 
deliciosa,  ^era  què  descriure  les  belleses  del 
paissatge?  En  totes  les  estacions  del  trànsit 
el  poble  aplaudeix  als  excursionistes.  La 
Suissa  està  esperantisadal  Tot  es  alegria,  tot 
fraternitat!  Sols  un  excursionisla’ns  fa  pena. 
Tothom  el  volta,  tothom  vol  enrahonar  ab 
ell , y  ell  modest,  senzill,  se  passa  tot  el  viatge 
firmant  retrats  y  àlbums!  A  Vevey,  les  auto¬ 
ritats  surten  a  rèbrens  ab  la  orquestra  de  la 
ciutat,  y  en  professo  atravessèm  els  carrers 
els  mil  y  pico  d’esperantistes  cantant  l’himne 
esperanto,  entre  mitj  d’un  poble  que’ns  acull 
carinyosament.  Després  del  banquet,  la  mu¬ 
sica  toca  a  la  terrassa  de  l’hotel  de  Les  tres 
corones ,  sobre’l  llach  y  el  cantor  de  l’Ajun¬ 
tament,  vestit  de  pastor,  entona  cants  de  la 
terra  que,  o  sia  per  associació  d'idees,  o  sia 
perque  es  aixi,  ens  semblen  fets  ab  ayres  dels 
cants  de  la  nostra.  Sens  dubte  la  montanya 
també  té  un  idioma  internacional,  y  a  tot 
arreu  parla  la  meteixa  llengua.  A  Ginebra, 
al  retornar,  se  fa  al  doctor  Zamenhof  una  de 
les  ovacions  inolvidables. 

Les  dues  funcions  teatrals  foren  un  èxit 
baix  el  punt  de  vista  de  l’idioma.  Cançons, 
comedies,  drames,  monòlegs,  poesies,  tot  en 
Esperanto,  proben  la  vitalitat  d’aquesta  llen¬ 
gua  fàcil  y  harmoniosa.  Una  comèdia  fran¬ 
cesa  traduhida  a  l’Esperanto  diverteix  a  la 
concurrència  ab  ses  escenes  còmiques  qui 
tanquen  un  fons  moral.  La  representèm  en 
companyia  del  senyor  Boulet,  francès,  y  del 
senyor  Lleó  Zamenhof,  polach.  Una  altra 
obra,  un  drama  en  un  acte,  traducció  de 
l'Edmundo  d’Amicis,  feta  per  la  senyoreta 
Junck,  txeca,  es  admirablement  representada 
per  suissos  y  alemanys.  Emperò  l’obra  es 
llarga,  pesada,  sentimental,  y  aborreix  a 
molts.  Un  anglès  diu  ab  molta  gracia:  «No 
cal  pas  queixarse:  això  proba  que  l’Esperan¬ 
to  serveix  pera  tot.  fins  pera  fer  dormirl» 

El  ball  de  trajos,  un  altre  èxit.  Quina  ba¬ 
rreja  de  paisos!  A  uns  russos  se’ls  hi  ocu- 
rreix  fer  un  vol  pel  saló  ab  una  bandera 
russa.  La  educació  també  fa  callar  a  molts. 
Emperò  a!  dia  següent  se  presenta  una  pro¬ 
posició  que  s’aproba,  prohibint  la  ostentació 
d'altres  banderes  ni  tocaraltres  himnes  que’ls 
del  país  ahont  té  1 1  och  el  Congrés.  Vaig  dir 
a  qui  enrahonava  ab  mi  la  frase  sacramental: 
Jen  eslas  vera  ruso\  però  la  vaig  modificar 
una  mica.  Una  senyora  finlandesa’s  va  posar 
la  barretina  qui  jo  duya  y  va  anar  a  propo¬ 
sar  a  un  congressista  que  donés  un  vol  pel 
saló  ab  la  bandera  russa,  pera  estar  més  en 
caràcter. 

Al  jorn  següent,  tingué  lloch  el  banquet 
que  La  Revuo ,  periòdich  del  qui  n’es  l’ànima 
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el  doctor  Zamenhof,  donava  als  seus  colabo- 
radors  y  als  directors  dels  altres  periòdichs 
esperantistes.  Fou  en  ell  qu’enrahonarem 
ab  el  genial  inventor  per  primera  vegada. 
— Permetèu  que  vos  estrenyèm  la  mà  y  que 
suprimim  tota  frase  d’entusiasme,  ino  es  ve¬ 
ritat?— Graciesl  iQu’es  de  vostra  nació  aques¬ 
ta  bandera  que  portèu  al  trau  ab  la  estrella 
verda? — Tot  seguit  ens  la  trayèm  y  li  oferim. 
— Vos  en  quedarèu  sense! — No  senyor;  nos¬ 
altres  ne  portem  sempre  una  a  dintre  que 
no’s  veu!  — 

Anàvem  a  fer  la  pregunta,  però’l  doctor 
Zamenhof  s’ens  anticipa  a  entrar  en  el  tema. 
Volíem  conèixer  el  judici  que  merexia  a  n’el 
mestre  meteix  la  nostra  pronunciació,  no  per 
interès  particular,  sinó  per  ésser  la  qu’hem 
donat  a  la  majoria  dels  qui  avuy  ensenyen 
l’Esperanto  a  casa. 

Havent  pres  part  en  la  comèdia  y  havent 
dit  dos  monòlegs,  aquella  havia  sigut  ben 
remarcada  per  ell.  Y  ab  una  gran  satisfacció 
de  part  nostra,  ens  sentim  a  dir  que  nostra 
pronunciació  es  correctissima  en  absolut,  fòra 
en  la  consonant  /.  Y  als  nostres  prechs,  sabo- 
rejant  un  deliciós  cafè,  a  la  vista  de  l’hermós 
llach  de  Ginebra,  tenint  al  devant  al  general 
Sebert  y  al  senyor  Boirac,  rector  de  la  Uni¬ 
versitat  de  Dijón,  quins  enrahonen  de  la  ses¬ 
sió  que  tindrà  lloch  a  la  tarda,  tenim  l’honor 
de  rebre  una  lliçó  d’Esperanto  de  boca  meteix 
del  mestre.  Els  exemples,  les  aclaracions,  les 
advertencies  són  donats  per  ell  ab  la  meteixa 
simplicitat  qu’envolta  tota  aquella  persona 
admirable.  No  oblidarèm  jamay  aquests  mo¬ 
ments;  y  quan  parlèm  d’altres  coses,  la  meva 
atenció’s  divideix  ab  lo  que  diu  y  ab  obser¬ 
var  tots  els  detalls  d’aquells  ulls  que  semblen 
saltar  fòra  dels  vidres  de  les  ulleres,  d’aquells 
llabis  a  travers  dels  que  surten  les  frases  en 
una  cascata  d’harmonies  y  de  ben  dir. — 
{Anèm,  anèm? — li  diuen — la  sessió  de  la  tar¬ 
da  dèu  començar. — Y  torno  a  estrènyer  la  mà 
d’aquell  home  que  sembla  que  un  l’hagi 
conegut  sempre,  d’aquell  home  rublert  d’ig- 
noscencia,  petit,  insignificant;  y  que  ja  ge¬ 
gant  moralment  avuy  dia,  a  travers  dels 
temps  adquirirà  proporcions  incommensu¬ 
rables  y  tindrà  un  lloch  en  tots  els  cors  de 
tots  els  homes  de  totes  les  races. 

Durant  els  dies  que  té  lloch  el  Congrés, 
els  especialistes  se  reuneixen  en  sessions 
apart.  Se  reuneixen  els  metges,  els  matemà- 
tichs,  els  advocats,  el  escaquistes,  els  catò- 
lichs  y  els  anarquistes  ( ruguloj ),  els  pacifis¬ 
tes  y  els  fotògrafs...  Cada  especialitat  se  posa 
d'acort  en  els  seus  assumptes  particulars,  no 
usant  altre  idioma  que  l’Esperanto. 

Y  després  del  Congrés  una  excursió  a  tra¬ 
vers  de  la  Suissa,  excursions  a  Italia,  y  a  Lyó 
acaben  de  coronar  aquella  agradable  reunió 
de  individuus  de  totes  les  nacions,  lluytadors 
de  la  idea  nova. 

Propaguemla  força  a  casa  nostra,  catalans, 


6i6 


JOVENTUT 


ella  ve  a  resumir  aquell  amor  que  nosaltres 
hem  sentit  sempre  per  tots  els  pobles  de  la 
terra.  Els  qui  encara  no  estèu  ben  conven¬ 
çuts  de  la  utilitat,  no  la  combatiu,  els  indife¬ 
rents  analiseula  ben  a  fons  y  vos  en  faréu 
partidaris,  y  els  que  ja  sóu  d’aquests,  poseuhi 
el  coll  pera  expandiria,  que  si  demà  som 
molts,  que  si  demà  tot  Catalunya  n’es  d’es- 
perantista,  tot  Catalunya  vol  parlar  català  a 
casa  y  un  idioma  neutral  pera  comunicarse 
ab  els  homes  d’altres  terres,  podrèm  dir  als 
esperantistes  de  tot  el  món:  veniu  a  Barcelo¬ 
na  a  celebrar  el  Congrés!  y  Barcelona  la  no¬ 
ble,  la  hospitalaria  y  la  progressiva,  donarà 
una  vegada  més  un  exemple  de  lo  que  vol  y 
pot  la  nostra  raça  catalana  quan  se  tracta 
de  mirar  endevant  y  extendre’ls  braços  de 
germà. 

F.  Pujulà  y  Vallès 


REFLEXIONS  SOBRE 
L’HOME  Y  LA  DONA 
EN  EL  MATRIMONI 
MODERN  U) 

La  emancipació  de  la  dòna  es  un  proble¬ 
ma  que  s’aixampla  cada  vegada  més  y  que 
té  una  gran  influencia  no  solsament  en  les 
relacions  entre  l’home  y  la  dòna,  sinó  tam¬ 
bé  en  el  matrimoni. 

En  general  als  homes  —  y  sobre  tot  als 
marits  —  no’ls  hi  agrada  gayre  aquest  mot 
emancipació  de  la  dòna.  Li  tenen  por. 

Així,  se  veu  ben  sovint,  que’ls  «grans  ho¬ 
mes»  —  els  homes  de  ciència,  els  escriptors, 
els  artistes  de  primera  fila, — se  mariden  ab 
dònes  absolutament  insignificantes.  Més 
tart,  sé  queixen  de  llur  manca  de  talent,  y 
van  a  cercar  el  consol  y  l’estímul  prop  d’una 
nova  Aspasia  o  d’una  Egeria. 

Si,  al  contrari,  han  arribat  a  assolir  el  fer 
fondejar  en  el  port  conyugal  el  vaixell  d’una 
dòna  de  talent,  tot  simplement,  no  li  perme¬ 
ten  trevaliar  intelectualment,  o  tot  lo  més  li 
toleren  que  guardi  el  seu  trevall  com  produc¬ 
te  d’un  plaher  estrany  o  d'un  sport. 

Respecte  als  homes  bétes-bornés,  aquests 
troben  sempre  la  manera  de  maridarse  a  una 
dòna  més  bèstia  qu’ells  meteixos.  Pera  cada 
home  estúpit,  Deu  nostre  senyor  ha  creat 
sens  dubte  una  dòna  més  estúpida  encara.  Y 
com  que  a  la  terra  dels  cechs,  el  borni  es  el 
rey,  la  dòna,  aquella  dòna  cega  en  les  pe¬ 
nombres  de  son  femení  y  de  son  condescen¬ 
dent  enlluhernament,  considera  a  son  ídol 
borni  com  a  un  sér  superior  a  n’el  qui  ella 
dèu  servir  ab  el  major  amor  y  fidelitat,  pera’l 
qui  ella  dèu  fer  humilment  els  més  baixos 


(i)  Aquest  article  ha  sigut  escrit  expressament  pera 
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trevalls,  sense  íadigarse  jamay,  y  a  n’el  qui 
dèu  ésserli  permès  tot  lo  que  li  està  prohibit 
a  n’ella  meteixa. 

Tan  fàcil  y  complascenta,  no  ho  es  pas 
per  cert  la  dòna  del  matrimoni  modern.  La 
dòna  d’avuy  s’ha  desvetllat  y  sab  molt  bé 
apreciar  la  igualtat  dels  dos  sexes.  Té’l  dret 
d'exigir  tant  com  ella  dóna.  Ja  no  vol  ésser 
la  odalisca  desitjable  y  desitjada  ni  la  dolça 
y  flexible  indulgenta  dels  bons  temps  pas¬ 
sats. 

Lo  qu’ella  esguarda  com  un  devet;  es  el 
vetllar  sobre’l  benestar,  la  felicitat  y  la  salut 
de  sa  familia,  y  precisament  per  això,  ella  no 
vol  ésser  exclussivament  la  «bona  casulana», 
ni  vol  fadigarse  fins  a  rompres.  en  les  feynes 
domèstiques.  Ella,  no  vol  pas  fer  de  sa  cuy- 
na  una  «acció  d’estat»  pera  la  que  s’han  de 
donar  fins  les  derreres  forces.  Ella,  no  vol 
pas  deixarse  pendre  sa  jovenesa  y  la  frescor 
de  son  esperit,  únicament  pera’l  matrimoni. 

Dividint  la  diada  sabiament  en  varies 
parts,  no’n  vol  donar  sinó  una  a  n’els  làn- 
guits  trevalls  de  l’enclaustrament  casulà.  Les 
altres  parts,  les  vol  guardar  pera’l  desenrot¬ 
llo  de  sa  propria  personalitat  y  de  la  dels 
seus  fills. 

De  totes  les  branques  del  saber  y  de  la 
vida,  ella,  vol  saber  donarne  ensenyaments 
a  n'els  seus  infants,  pera  no  haver  d’estar 
obligada  a  respondre  a  llurs  preguntes:  «No 
ho  sé  pas;  jo  crech  que  això  ho  ha  fet  Deu 
nostre  senyor!»  o  bé  «Aneuho  a  preguntar 
al  vostre  pare!...»  A  n’aquest  pare,  qui  gene¬ 
ralment,  no  trobant  gust  en  ferho,  ni  tenint 
temps  pera  donar  explicacions  a  n’aquells 
sers  petitets  y  curiosos,  els  engega  a  pas¬ 
sejar. 

La  esposa  del  matrimoni  modern,  es  una 
dòna  y  una  mare,  intelectualment  significan- 
ta ,  fresca  y  noble!  Una  dòna  que  pot  donar 
als  seus  fills  y  al  seu  marit,  benestar,  felici¬ 
tat...  higiene...  y  que  pot  guanyarse  la  vida 
si  cal... 

Baix  tots  els  aspectes,  ella,  es  més  vigoro¬ 
sa,  més  decidida,  més  noble,  més  dibuixada , 
més  independenta  que  la  muller  d’altres 
temps,  y  per  lo  tant,  ella  té’l  dret  d’exigir 
lo  qu’ella  dóna:  amor  per  amor,  fidelitat  per 
fidelitat,  atenció  per  atenció,  complascencia 
per  complascencia... 

A  la  fi,  no  seria  gens  inútil  pera’ls  joves — 
pera  la  daurada  joventut— adquirir  la  con¬ 
vicció  de  que  les  circumstancies  han  cambiat 
d’ençà  del  temps  de  llurs  mares  y  llurs  avies 
y  que  «si  els  homes  desitgen  tenir  per  muller 
una  dòna  sana,  fidel  y  noble,  cal  bé  que  no 
arribin  al  matrimoni  ab  un  esperit  fadigat 
pels  plahers,  y  un  cos  laç  y  enrunat  per  les 
extravagàncies  y  les  malalties». 

Signe  Langlet 
Finlandesa 
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LA  PRIMERA  COMUNIÓ 

terra  qu’esguarda  recelosament,  puig  d’ella’n 
venen,  ay!  les  fortes  tramontanes. 

Y  alli  era  festa.  Y  tot  eren  crits  y  rialles. 
Les  fadrines  hermoses  y  gentils  vos  miren  a 
la  cara  y  riuen  hardidament  provocatives  en- 
senyantvos  dues  rengleres  de  dents  fines  y 
blanques.  Els  homes  són  esquerps  però  raho- 
nables;  y  un  cop  sóu  d’ells  conegut  vos  reben 
coralment. 

La  festa  n’es  senzilla,  emperò  alegra  y 
franca.  Sardanes  al  mati.  A  la  tarda  ball 
y  sardanes.  Y  més  ball  a  la  nit,  fins  que 
l’auba  aclareix  el  nou  jorn.  Mes  les  noyes 
del  Port  de  la  Selva  ballen  dia  y  nit  y  fan 
gatzara,  y  may  se  cansen.  Que  ja’ls  hi  va¬ 
garà  d’estar  assegudes  quan  passada  la  festa 
major  y  apagades  les  últimes  notes  de  les 
cobles  que  fugiren,  sols  les  ones  del  mar 
vehi  marquin  el  compàs  del  temps  ab  la  llur 
monòtona  cantada.  Les  fadrines  del  Port 
aleshores  sols  viuràn  de  recorts  y  d’espe¬ 
rances . 


Anna  té  nou  anys  y  mitj.  No  sé  pas  si  té’ls 
ulls  blaus  0  negres,  ni  si  es  morena  0  es 
blanca.  Lo  que  si  recordo  bé  es  que  no  té’ls 
cabells  rossos.  No,  no  ho  sembla  pas  un  àn¬ 
gel.  La  seva  mirada  escorcolladora,  el  seu 
rostre  aixerit,  el  seu  posat  seriós  y  els  seus 
gestes  fins  y  desinvolts  alhora,  més  aviat  me 
fan  pensar  en  la  doneta  primerenca  quin  cor 
s’interessa  molt  mé3  ab  els  tràfechs  d’aquesta 


onsieur:  voulez-vous 
voir  un  éventail  en 
abat-jour? 

Y  la  petita  Anna,  ab 
un  ràpit  moviment 
dels  seus  ditets  fins, 
feya  giravoltar  el  pa¬ 
per  estarrufat  del  vano 
sobre  ses  brenilles  de  fusta  blanca.  Era  un 
d’aquells  petits  vanos  francesos  de  colo- 
rayna,  que  valen  dos  sous  y  que  a  l’obrirlos 
sembla  que  s’inflen  y  s’estarrufen  com  la 
cúa  d’un  pahó  reyal.  Y  el  vano  quedava 
convertit  en  una  vera  pantalla ,  tot  inflat, 
tot  de  color  de  rosa.  Y  reya  la  petita  Anna. 
Y  jo  també  vaig  riure. 

Fou  així  que’ns  ferem  amichs.  Tan  amichs 
que  volgué  regalarme’l  vano.  Mes,  ay!  qu'es- 
tava  descusit  y  calia  cusirlo. 

— Demà  vos  el  cusiré — va  dirme  seriament. 
— Bonne-maman  me  donarà  fil  y  agulla. — 

Y  a  Bonne-maman  va  dirli: 

— C'est  pour  un  monsieur  comme  il  faut. — 

Y  Bonne-maman  va  riure. 

L’endemà  a  la  nit,  al  ball,  Anna  va  compa- 
reixe  ab  el  seu  vano  tota  seriosa  y  me’n  va 
fer  present.  Ella  meteixa  l’havia  cusit..  .  . 


Era  al  Port  de  la  Selva,  poble  rialler  y 
hospitalari  que  s’escondeix  al  fons  d’una  ba¬ 
dia  clara,  més  amunt  del  Cap  de  Creus  ferès- 
tech  y  enfront  meteix  de  terra  de  França; 
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vida  que  ab  els  misteris  de  l’altra.  Anna  es 
tafanera.  Emperò  es  petita,  es  una  nena  en¬ 
cara. 

Anna  té  de  fer  la  primera  comunió  aviat. 
Tot  seguit  va  parlarmen.  Ella  ho  desitja  tant 
fer  la  primera  comunió!  (Per  què?  (Pel  vestit 
blanch  y  les  sabatetes  blanques?  (Pels  ciris  y 
les  corones  y  les  flors?  (Perque  així  serà  una 
senyoreta  y  no  serà  una  nena?  Ella  no  ho  sab 
ben  bé  per  què  ho  desitja  tant,  però  espera’l 
gran  jorn  com  una  deslliurança.  {Qui  no  l’es- 
pera’l  gran  jorn  d'una  primera  comunió 
que'ns  aclarirà  misteris?  (Aquella  veritat 
pressentida,  aquella  bellesa  somniada?  Mes, 
ayl  que  combreguèm  y  combreguèm  en  va. 
Els  jorns  tan  esperats  arriben  derrera  de 
l’un  l’altre.  Y  combreguèm  ab  fe  y  ens  resta 
un  buyt  a  l’ànima.  El  misteri  encara  ho  es, 
la  veritat  no  apareix  clara  y  els  somnis  bells 
se  fonen.  Sols  ens  resta  un  consol:  somniar 
altra  vegada . 

Jo  vaig  regalarli  tres  rams  a  la  petita 
Anna  y  varem  ballar  un  ball  de  despedida. 
Ella  duya’ls  tres  rams  a  la  mà  tota  cofova: 
« J'aime  mieux  les  garder  à  la  main »,  va  dir- 
me  al  proposarli  que’ls  deixés  a  la  cadira. 
Y  ab  els  tres  rams  a  la  mà  ballava  com  una 
senyoreta  gran.  Ballava  ab  un  senyor  y’n  te¬ 
nia  tres  de  rams.  Dosmés  que  totes  les  altres. 

Finit  el  ball,  Anna  sentí  recança.  Un  jorn 
ella  seria  més  gran,  y  ballaria  més  bé,  y 
aquell  senyor  seria  un  altre.  Ballaria  com 
ballaven  les  seves  germanes  grans  qui  reyen 
més  y  feyen  més  gatzara.  Ella  no’n  quedava 
pas  satisfeta  del  primer  ball  que  havia  ballat 
seriosament. 

Després,  varem  despedirnos: 

—  Veux-tu  m'embrasser? 

— Ouf,  monsieur .  fe  venx  bien. — 

Y  Anna  va  ferme  un  petó  ab  gentilesa. 

Y  jo  sé  que  les  seves  germanes  grans,  les 
seves  germanes  dolentes  pour  la  taquiner  va¬ 
ren  dirli:  «Ja  no  podràs  fer  la  primera  comu¬ 
nió;  perque  has  fet  un  pecat,  que’s  un  pecat 
besar  a  un  home!»  Anna  va  quedar  pensa- 
tiva.  Besar  a  un  home,  a  un  monsieur  comme 
il  faut  qui  regala  rams,  y  qui  acarona! 

Oh  germanes  grans  y  dolentes  que  afegiu 
neguit  a  n’el  neguit,  per  què  contristar  aixi 
un  cor  que  s’obre  a  la  vida!  Per  què  té 
d'ésser  pecat  estimar  a  qui’ns  estima! 


Y  oh  tu,  petita  Anna  d’ulls  clars  y  serens: 
no  les  escoltis! 

Recorda  que  un  jorn  feres  una  primera  co¬ 
munió  ballant  com  una  dóna  y  que  aquesta 
primera  comunió  sols  te  deixà  recança,  y, 
tal  volta,  una  petita  satisfacció  d’amor  propri. 
No  l’aprengueres  pas  la  veritat  del  ball. 

Demà  ab  el  vel  blanch,  ab  les  sabatetes 
blanques,  blanca  tota  tu,  faràs  una  altra  pri¬ 
mera  comunió  més  misteriosa  encara.  Y  d’a¬ 
questa  altra  primera  comunió  també  sols 
te'n  restarà  recança,  y,  tal  volta,  una  altra  pe¬ 
tita  satisfacció  d’amor  propri.  No  l’apendràs 
pas  la  veritat  del  cel. 

Que  la  del  cel  com  la  del  ball  són  veritats 
molt  fosques. 

Més  te  valdrà  fer  la  teva  primera  comunió 
d’amor,  que  sols  les  primeres  comunions 
d’amor  ens  diuen  veritats  clares... 

Y  si  un  jorn,  quan  ja  siguis  més  gran  tro¬ 
bes  al  ball,  al  ball  de  la  vida,  un  senyor  que 
t’escaygui,  tórnali  a  dir  la  teva  petita  veritat: 

— ((Monsieur:  voulez-vous  voir  un  éventail 
en  abatjour ?)) — 

Y  pegant  ab  els  teus  dits  fins,  un  cop 
ayrós,  al  vano  de  paper  y  fusta,  fesli  veure  la 
teva  veritat. 

Y  si  el  senyor  t’escolta  bo  y  mirante’ls  ulls 
clars  y  serens  y  les  dents  blanques,  y  escol- 
tante’t  somriu,  y’t  regala  tres  rams,  y’t  con¬ 
vida  a  ballades,  balla  y  somriuli  també. 

Y  si’t  diu  que  t’estima  y’t  demana  un  bes, 
digali  que  l’estimes  y  dónali  també’l  bes 
que’t  demana. 

Y  aleshores,  Anna,  ab  els  tres  rams,  el 
vano  y  un  petó  que  cusiràs  ab  fil  y  agulla — 
ab  el  fil  y  l’agulla  que’t  donarà  Bonne-maman 
quan  li  diguis  qu’es  pera  un  monsieur  comme 
il  faut  —  podràs  ferne’l  teu  gran  present 
d’amor,  la  teva  primera  gran  comunió  de  la 
vida . 

Comunió  ab  la  vida,  Anna ,  que’t  revelarà 
petites  veritats,  clares  y  senzilles,  encara 
que,  tal  volta,  no  sien  tan  belles  com  tu 
les  somniaves. 

Emili  Tintorer 

Estiu  de  igoó. 
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esperanta  fako 


En  la  venonta  oktobro,  krom  la  nomata 
kurso  ce  la  «Espero  Kataluna»,  oni  malfer- 
mos  la  jenajn  kursojn  de  Esperanto,  delegate 
de  tiu  ci  societo: 

Ce  la  «Centre  Autonomista  de  Dependents 
del  Comerç  y  de  la  Idustria»  kaj  ce  la  «Cen¬ 
tre  Nacionalista  Radical»,  esprimotaj  de 
sijnoro  E.  Albinana. 

Ce  la  «Centre  Fraternal  de  Cultura  de  Sant 
Marti»  kaj  ce  la  «Foment  Regional  de  la  Sa- 
grera»,  esprimotaj  de  sijnoro  Bonhome. 

Ce  la  «Centre  Nacionalista  Obrer  de  Gra¬ 
cia»,  esprimota  de  sijnoro  Cases. 

En  la  tutsocietana  kunveno  okazita  la 
i2. n  de  la  nuna  monato,  estis  elektata  la 
ena  societestraro: 

Prezidanto,  sijnoro  Rosals;  vicprezidanto 
sijnoro  Cases;  sekretario,  sijnoro  Albinana 
(J.  B.);  vicsekretario,  sijnoro  Claramunt:  ca- 
sisto,  sijnoro  Creus;  bifeliotekisto,  sijnoro  Bo¬ 
net;  Vocdonantoj,  sijnoro  Solà,  Bonhome 
kaj  Solé. 

En  la  2.an  de  la  venonta  oktobro  je  la  10. a 
nokte,  la  societo  «Espero  Kataluna»  (Placon 
de  Sakta  Agno,  4,  2.an)  komencos  senpagan 
kurson  de  Esperanto  lernigota  de  sijnoro 
Johano  B.  Albinana  ano  el  la  sarna  societo. 

La  klastagoj  estos  ci u j  mardoj  kaj  jaüdoj 
de  la  10. a  gis  la  n.a  nokte. 


GRAMATICA 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 
(Continuació  ) 

Indiferència.  La  partícula  ajn,  seguint  als 
adverbis  indicats,  ens  tradueix  la  idea 
de  indiferència  que  nosaltres  expres- 
sèm  valentnos  dels  mots  sigui...  sigui. 
Ex-:  Kiam  ajn  vi  venos  kaj  kie  ajn  mi 
trovos  vin  mi  estos  felica ,  sigui  quan 
sigui  que  vostè  vingui  (vindrà)  y  sigui 
ahont  sigui  que  jo’l  trobi  (trobaré)  a 
vostè,  jo  seré  feliç.  Kiel  ajn ,  sigui 
com  sigui,  no  hi  fa  la  manera,  etc. 


En  el  vinent  mes  d’octubre,  ademés  de 
l’esmentat  curs  a  «Espero  Kataluna»,  s’obri- 
ràn  els  següents  cursos  d’Esperanto  en  nom 
d’aquesta  societat: 

En  el  «Centre  Autonomista  de  Depen¬ 
dents  del  Comerç  y  de  la  Indústria»  y  en  el 
«Centre  Nacionalista  Radical»,  (explicats  pel 
senyor  E.  Albinana. 

En  el  «Centre  Fraternal  de  Cultura  de 
Sant  Marti»  y  en  el  «Foment  Regional  de  la 
Sagrera»,  explicats  pel  senyor  Bonhome. 

En  el  «Centre  Nacionalista  Obrer  de  Gra¬ 
cia»,  explicat  pel  senyor  Cases. 

En  la  reunió  general  que  tingué  lloch  el 
dia  21  del  present  mes,  fou  elegit  el  següent 
Concell  directiu. 

President,  senyor  Rosals;  vispresident, 
senyor  Cases;  secretari,  senyor  Albinana 
(J.  B.);  vissecretari,  senyor  Claramunt;  treso¬ 
rer,  senyor  Creus;  bibliotecari,  senyor  Bo¬ 
net;  vocals,  senyors  Solà,  Bonhome  y  Solé. 

El  dia  2  del  vinent  octubre  a  les  10  de  la 
nit,  la  societat  «Espero  Kataluna»  (Plaça 
de  Santa  Agna,  4,  2,no)  començarà  un  curs 
gratuhit  d’Esperanto,  explicat  pel  senyor  Joan 
B.  Albinana,  membre  de  la  meteixa  societat. 

Els  dies  de  classe  seràn  tots  els  dimars  y 
dijous  de  10  a  11  de  la  nit. 


PREPOSICIÓ 

Serveix  aquesta  p^rt  de  la  oració  pera  in¬ 
dicar  la  relació  que  guarden  entre  si  els  mots. 
El  Seu  valor  en  Esperanto  es  invariable  y 
precís.  Les  principals  preposicions  són  les 
següents: 

Al,  a,  cap  a,  vers.  Ex.:  Mi  skribas  al  vi, 
jo  escrich  a  vostè.  lli  iras  al  llalujo , 
ells  van  vers  a  Italia.  Venu  al  ci  tie , 
vingui  cap  aquí. 

(Francès)  d;  (anglès)  to\  (alemany)  zu 
(ersetzt  zugleich  deu  Dativ).  (U.  V.  Z.) 
Gis,  fins.  Ex.:  Gis  margaü,  fins  demà.  Gis 
tiam,  fins  aleshores.  Ni  iru  gis  tin 
placo,  aném  fins  aquell  carrer. 
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(Francès)  jusquà,  jusquà  ce  que\ 
(anglès)  up  to,  until;  (alemany)  bis. 
(U.  V.  Z.) 

El,  de,  (d'),  d’entre.  Indica  la  sortida, 
la  extracció,  la  matèria  de  qui  està  feta 
una  cosa.  Ex.:  Mi  eliras  el  mia  cam- 
bro,  jo  surto  de  ma  cambra.  El  ciuj 
la  virinoj ,  de  (d’entre)  totes  les  dònes. 
Havas  la  rego  kronon  el  oro ,  kaj  la 
kamparanoj  vestojn  el  cifonoj ,  el  rey 
té  corona  d’or  y  els  pagesos  vestits  de 
parrachs. 

Es  la  preposició  qui  acompanya’l  su¬ 
perlatiu  plej.  Ex.:  La  plej  granda  el 
ciuj ,  la  més  gran  de  totes. 

(Francès)  de ,  d'entre ,  é,  ex;  (an¬ 
glès)  (rom,  out  from;  (alemany)  aus. 

(U.  V.  Z.) 

De ,  de,  (d’),  desde.  Nostre  de,  quan  indi¬ 
ca  la  proprietat  (genitiu)  y  el  punt  de 
partida;  nostre  desde ,  en  tots  els  ca¬ 
sos.  Ex.:  La  punto  el  silko  estas  de 
Mario ,  la  randa  de  seda  es  de  Maria. 
{ Cu  vi  venas  de  Londono) ,  {vostè  ve  de 
Londres?  De  kiam  vi  ne  viclas  fraüli- 
non  vian  najbarinon ?  Jam  de  longe , 
^desde  quàn  no  veu  la  senyoreta  vehí- 
na  seva?  Desde  fa  molt  (temps).  (Nos¬ 
tra  proposició  per  es  traduhida  derre- 
ra  del  participi  passiu  per  de.  Ex.:  Nos¬ 
tra  raça  feta  esclava  per  ells,  nia 
gento  sklavigita  de  ili .) 

(Francès)  de;  (anglès)  of,  from \  (ale¬ 
many)  von  (ersetzt  auch  den  Genitiv). 
(U.  V.  Z.) 

Da,  de.  (Després  de  mots  que  indiquen  mi¬ 
da,  pes,  nombre  o  quantitat.)  Ex.:  Do- 
nu  al  mi  glason  de  teo,  donguim  una 
copa  de  thè.  Se  mi  petas  de  vi  teleron 
de  viando ,  vi  donos  al  mi  teleron  apar- 
tenantan  al  viando,  (?!)  kiu  telero  po- 
vas  esti  el  porcelano  aü  el  kristalo;  sed 
se  mi  petas  de  vi  teleron  da  viando ,  vi 
donos  al  mi  la  kvanton  da  viando ,  kiun 
telero  povas  enhavi ,  si  jo  li  demano  un 
plat  de  (de)  carn,  vostè’m  donarà  un 
plat  qui  pertany  a  la  carn  (?!),  el  quin 
plat  pot  ésser  de  (el)  porcelana  o  de 
(el)  cristall;  però  si  jo  li  demano  un 
plat  de  (da)  carn,  vostè’m  donarà  la 
quantitat  de  carn  qui  pot  ésser  contin¬ 
guda  per  un  plat. 


(Francès)  de  (après  les  mots  marquant 
mesure ,  poids.  nombre);  (anglès)  is 
used  instead  of  de  ofter  words  expres- 
sing  weight  or  measure;  (alemany) 
ersetzt  den  genitiv  (nach  Mass ,  Se- 
wicht  u.  drgl.  bezeichnenden  Wòrtern) . 

(U.  V.  Z.) 

En,  en/  dins,  a  dins,  dins  de,  dintre,  a 
dintre,  a,  quan  expressen  la  idea  de 
colocació  en  l'interior.  Ex.:  Ideon  mi 
trovis  en  tiu  ci  libro,  he  trobat  una 
idea  en  aquest  llibre.  En  via  rigardo, 
ho  belulinof  estas  belaj  promesoj,  en 
vostre  esguart,  oh  hermosa!  hi  han 
belles  promeses.  En  viaj  paroloj  mi 
ne  vidas  oftndon ,  en  vostres  paraules 
no  hi  veig  ofensa.  En  mia  poso,  dins 
dé  ma  butxaca.  Si  estas  en,  ella  es  a 
dins.  Metu  gin  en,  ficaho  dins.  En  la 
maro  estas  jïsoj,  dintre’l  mar  hi  han 
peixos.  Si  estas  en,  ella  es  a  dintre.  Mi 
estas  enmiadomo,  jo  sócha  casa  meva. 
(Francès)  en,  dans;  (anglès)  in  (when 
followed  by  the  accusative),  into;  (ale¬ 
many)  in,  ein.  (U.  V.  Z  ) 

Inter,  entre,  entremitj  de,  quan  expressen 
la  idea  de  colocació  entre  dues  o  més 
coses,  però  sens  indicar  el  centre 
(mezo),  d’aquestes,  ni  del  seu  dedins 
(en).  Ex.:  Inter  glavo  kaj  muro,  entre 
la  espasa  y  la  paret.  Inter  la  amaso ,  en¬ 
tremitj  de  la  multitut. 

(Francès)  entre,  parmi;  (anglès)  belwen, 
among;  (alemany)  2 wichen.  (U1.  V.  Z.) 

Cirkaü,  al  voltant  de,  al  rodedor  de,  a  l’en¬ 
torn  de.  Ex.:  Cirkaü  la  kastelo  fluas 
rivero ,  al  voltant  del  castell  hi  corre 
(flueix)  un  riu.  Cirkaü  la  benko  de  la 
instruistino  ludas  la  gein/anoj ,  a  l’en¬ 
torn  del  banch  de  la  institutriu  hi  ju¬ 
guen  els  infants.  Cirkaü  la  urbo,  al  ro¬ 
dedor  de  la  ciutat.  Mi  venos  cirkaü  la 
oka  vespere,  vindré  al  voltant  de  les 
vuyt  del  vespre. 

(Francès)  autour  de,  environ;  (anglès) 
aboud,  around;  (alemany)  um,  herum, 
gegen.  (U.  V.  Z.) 

Sur,  sobre,  sobre  de,  sempre  que  la  cosa 
de  qui’s  parla  està  tocant,  es  sostin¬ 
guda  per  una  altra.  Ex.:  Mi  lasis  la 
capelon  sur  tiu  sego ,  he  deixat  el  ba¬ 
rret  sobre  aquella  cadira. 
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(Francès)  sur  (en  touchaut)\  (anglès) 
upon ,  on;  (alemany)  auf.  (U.  V.  Z.) 

Super ,  demunt,  demunt  de,  per  demunt,  so¬ 
bre,  sempre  que  la  cosa  de  qui’s  par¬ 
la  no  toca  la  de  sota,  no  està  apoyada 
en  ella,  de  manera  que  hi  ha  un  espay 
entre  les  dues.  Ex.:  La  nuboj  estas  sú¬ 
per  la  vilago  kaj  pluvo  falas  sur  nin, 
els  núvols  estant  demunt  de  la  vila  y 
la  pluja  cau  sobre  nosaltres,  etc. 
(Francès)  au-dessus  de,  sur  (sans  lou- 
cher);  (anglès)  over,  above;  (alemany) 
über ,  oberhalb.  (U.  V.  Z.) 

Sub,  sota,  sola  de.  desota  (tocant  0  sense 
tocar)  Ex.:  La  plafono  estas  super  la 
planko ,  kaj  la  apogsego  estas  sur  gi;  la 
planko  estas  sub  la  apogsego  kaj  la 
plafono ,  el  sostre  està  demunt  del 
trespol  y  la  cadira  de  braços  està  so¬ 
bre  d’ell;  el  trespol  està  sota  de  la  ca¬ 
dira  y  del  sostre. 

(Francès)  sous ;  (anglès)  under ,  beneath, 
below;  (alemany)  unter.  (U.  V.  Z.) 

Apud ,  al  costat  de.  Ex.:  Lakuirejo  estas  apud 
la  mangocambro ,  la  cuyna  es  al  costat 
del  menjador. 

(Francès)  auprès  de;  (anglès)  near  by; 
(alemany)  neben ,  au.  (U.  V.  Z.) 

Antaü,  devant,  devant  de.  Ex.:  La  liono  ku- 
sas  antaü  la  tendo ,  el  lleó  jau  devant 
la  tenda.  Li  marsadis  antaü  ciuj ,  mar¬ 
xava  devant  de  tots. 

(Francès)  devant;  (anglès)  before;  (ale¬ 
many)  vor.  (U.  V.  Z.) 

Post ,  derrera,  derrera  de.  Ex.:  Post  la  do¬ 
mo  estas  la  gardeno ,  derrera  la  casa 
hi  ha’l  jardi.  Unu  post  la  alia,  un  de¬ 
rrera  l’altre. 

(Francès)  après;  (anglès)  a/ter,  behind; 
(alemany)  nach,  hinier .  (U.  V.  Z.) 

Pro,  per  (a  causa  de).  Ex.:  Mal/rue  Ui  venis 
kaj  pro  tio  ni  ne  atendis  ilin,  vingue¬ 
ren  tart  y  per  això  no’ls  esperarem. 
Pro  Dio! ,  per  Deu! 

(Francès)  a  cause  de,  pour;  (anglès)  for 
the  sake  of;  (alemany)  um-willen  we- 
gen.  (U.  V.  Z.) 

Por,  pera  (a  favor,  en  benefici  de).  Ex.:  Mi 
gin  faras  por  vi  kaj  pro  vi,  ho  faig 
pera  vostè  y  per  vostè.  Por  diri  al  si 
he  si  venu  por  promeni ,  pera  dirli  a 
n’ella,  que  vingui  pera  passejar. 


(Francés)  pour ,  en  faveur  de;  (anglès) 
for;  (alemany)  für.  (U.  V.  Z.) 

Pri ,  de,  sobre  (quan  tenen  el  valor  dels 
giros  a  propòsit  de,  referent  a,  res¬ 
pecte  a).  Ex.:  Li  vei kas  artikolon  pri  la 
hieraüa  a/ero,  escriu  un  article  sobre 
la  qüestió  d’ahir.  Oni  diris  pri  vi  ke 
vi  pn  ni parolis,  se  deya  de  vostè,  que 
vostè  havia  enrahonat  de  nosaltres. 
(Francès)  sur  louchant ,  de;  (anglès)  con- 
ceming,  about;  (alemany)  von,  über. 
(U.  V.  Z.) 

Per,  ab  (quan  té’l  valor  instrumental  dels 
giros  per  medi  de,  valguentse  de,  ab 
l'ajuda  de).  Ex.:  Ni  flaras  per  la  nazo, 
gustumas  per  la  buso ,  kaj  aüdas per  la 
oreloj,  flayrèm  ab  el  nas,  saboregèm 
ab  la  boca  y  ohim  per  les  orelles  Si 
mangis  per  la  fringroj,  ella  menjava 
ab  els  dits  lli  vojagis  per  vaporsipo, 
viatjaren  ab  un  vapor  (es  a  dir,  val¬ 
guentse  d’ell,  no  en  un  vapor,  això  es: 
dintre  en  quin  cas  seria  en  vaporsipo ). 
(Francès)  par,  au  moyen  de,  à  l'aide 
de;  (anglès)  through,  by  means  of; 
(alemany)  mittelst,  vermittelst,  durch. 

(U.  V.  Z.) 

Kun,  ab  (companyia).  Ex.:  Kun  tiu  ideo  mi 
eliris  el  la  domo,  ab  aquesta  idea 
vaig  sortir  de  la  casa.  Mi  promenas 
kun  vi,  me  passejo  ab  vostè. 

(Francès)  avec;  (anglès)  wilh;  (ale¬ 
many)  mit.  (U.  V.  Z.) 

Sen,  sense.  Ex.:  Sen  vi  mi  ne  povas  vivi, 
sense  vós  no  puch  viure.  Donu  al  mi 
vinon  sen  akvo,  donam  vi  sens  aygua. 
(Francés)  sans;  (anglès)  without;  (ale¬ 
many)  ohne.  (U.  V.  Z.) 

Tra ,  a  travers  de.  Ex.:  Tra  la  tempo  kaj  la 
spaco,  a  travers  del  temps  y  de  l’espay. 
Tra  la  krado  de  feneslro  li  sin  vidis ,  a 
travers  de  la  reixa  d’una  finestra  la  va 
veure. 

(Francés)  à  travers;  (anglès)  through ; 
(alemany)  durch.  (U.  V.  Z.) 

Traus,  a  l’altra  banda  de.  Ex.:  Irante  Ira  la 
arbaro  la  karavano  alvenos  trans  gi, 
anant  a  travers  del  bosch,  la  caravana 
arribarà  a  l’altra  banda  d’ell. 

(Francès)  au,  delà,  traus ;  (anglès) 
across;  (alemany  )jenseit,  über.(\J.  V.  Z.) 

Prtler,  més  enllà  de,  oltra,  ultra.  Ex.:  Preter- 
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maro,  ultramar.  El  tiuj  du  cevaloj ku-  Kontraü,  contra,  en  la  part  oposada  a. 


rantaj  tra  l  kamparo ,  la  nigra  car  kuras 
preter  la  blanka  alvenos pli  frue  ol  liu  ci 
trans  la  rivereton ,  d’aquells  dos  cavalls 
qui  corren  a  travers  dels  camps,  el 
negre,  car  corre  més  enllà  del  blancb, 
arribarà  més  prompte  que  aquest  a 
l’altra  banda  del  riuhet.  Irante  Okci - 
denten  Cilio  estas  trans  Ameriko  kaj 
Hinujo  preter  gi,  anant  vers  l'Occi¬ 
dent  Xile’s  troba  a  l’altra  banda  de 
l'Amèrica,  y  la  Xina  més  enllà  d’ella. 
(Francès)  outre\  (anglès)  beside\  (ale¬ 
many)  vorbei.  (U.  V.  Z.) 


NOVES 

Fins  ens  fa  fàstich  parlar  de  política.  Des- 
de’ls  politichs  que  xerren  massa  com  en  Ro- 
manones  y  que  totes  llurs  bravaies  se  con¬ 
verteixen  en  aygua-poll,  fins  els  qui  com  en 
Maura  sembla  que  hagin  fet  vot  d’emmudir, 
ja  per  purgar  els  passats  excesos  de  llur  in¬ 
substancial  xerrameca,  ja  pera  envolcallar 
llur  persona  ab  el  mantell  sugestionador  del 
misteri,  tots  ells  ens  fan  el  meteix  efecte 
que’ls  administradors  d’un  patrimoni  que 
se’n  va  en  orris  y  quina  cayguda  tenen  em¬ 
penyo  en  precipitar.  El  poble,  que  calla  y 
aguanta,  no  li  ve  de  nou  el  portar  la  feixuga 
creu  que  desde  llarga  data  li  han  carregat  a 
les  espatlles;  però,  iy  aquells  senyors,  aquells 
estadistes,  economistes  y  homes  pràctichs, 
que  no  dubtaren  en  ferse  odiar  per  llurs 
conciutadans  pera  fer  el  jòch  dels  politicayres 
qui,  tot  passàntloshi  la  mà  per  la  esquena’ls 
hi  amagaven  l’ou  al  clatell,  aquells  que  vo¬ 
lien  estar  bé  ab  els  qui  manen  o  poden  ma¬ 
nar  pera  treuren  quelcòm  de  profit,  que  no 
estan  desenganyats  encara?  ^No  n’han  rebut 
prou  de  desayres?  ^Continuaràn  rebent  o 
despedint  personatges  pera  que’ls  hi  plan¬ 
tin  una  coça,  parlant  en  plata?  ^Seguiràn  en¬ 
viant  telegrames  de  protesta  pagant,  pera 
qu’ells  de  franch  se’ls  rifin  per  telègraf? 

Es  veritat  allò  que  diuen  que  cada  poble 
té’l  govern  que’s  mereix.  Si  fóssim  pessimis¬ 
tes,  sinó  creguéssim  en  el  triomf  de  les  cau¬ 
ses  justes,  fóra  cosa  de  plegar  el  ram  y  fer- 
nos  socis  de  la  Cambra  de  Comerç,  del  Fo¬ 
ment  o  d’altres  corporacions  inútils  per  l’estil! 


Entre  les  moltes  visites  que  reben  en  la 
presó’ls  senyors  Manau,  Rectó,  Soler  y 
Campmany,  cal  esmentar  la  d’un  aplech  de 
senyoretes  y  dames  catalanes  qui  el  passat 
diumenge’ls  hi  feren  present  d’uns  bonichs 


Ex.:  Ni  batalu  kontraü  ciuj ,  batallèm 
contra  tots.  i Kiel  li  kondutis  kontraü 
vz?,  jcom  se  va  conduhir  (o  portar), 
contra  (o  enver,  o  ab)  vostè?  Ni  sidis 
sur  tiu  benko  kaj  kontraü  ni  sidis  ili , 
Seyem  en  aquest  banch,  y  en  la  part 
oposada  a  nosaltres  seyen  ells. 
(Francès)  contre\  (anglès)  against\  (ale¬ 
many)  gegen.  (U.  V.  Z.) 

F.  Pujulà  y  Vallés 

(Seguirà.) 


cistellets  engarlandats  ab  la  cinta  de  les  qua¬ 
tre  barres  y  contenint  delicades  lleminadu- 
res.  Ja  pot  suposarse  que  aquest  acte  com¬ 
movedor  aixampla  l’esperit  de  nostres  com¬ 
panys,  y  els  hi  comunicà  noves  forces  pera 
soportar  el  llur  captiveri. 


Quan  la  prempsa  de  Madrid  y  ses  sucur¬ 
sals  El  Liberal  y  El  Progreso  no’s  cansen 
d’insultar  y  calumniar  als  catalans,  es  un  gran 
consol  el  veure  que  a  l’estranger  comença  a 
fersens  justícia.  Mereix  especial  menció  la 
campanya  catalanista  empresa  per  l’impor¬ 
tant  diari  de  Perpinyà  Le  Petit  Catalan,  que 
li  ha  valgut  moltes  felicitacions  (entre  les  qui 
hi  adjuntèm  la  nostra),  y  que’ls  exemplars 
sien  arrebaçats  dels  kioskos  tan  bon  punt 
arriba’l  correu  de  França. 


Convocats  per  la  redacció  del  periòdich 
La  Tralla ,  el  día  30  del  que  som,  a  dos 
quarts  d’onze  del  mati,  en  el  lloch  social  del 
«Centre  Autonomista  de  Dependents  del  Co¬ 
merç  y  de  la  Indústria»,  Comtal,  35,  se  re- 
uniràn  tots  els  Parlamentaris  de  la  Solidari¬ 
tat  Catalana,  periòdichs  adictes  a  la  meteixa 
y  presidents  d’entitats,  per’acordar  si  es 
oportú, — y  en  tal  cas  la  forma  millor  de  rea- 
lisarho, — celebrar  una  Assamblea  General 
en  la  que  sols  s’aprobaría  la  conclusió  se¬ 
güent: 

CATALUNYA  VOL  L’AUTONOMÍA 

Inútil  creyèm  manifestar  que  Joventut  as¬ 
sistirà  a  l’acte,  que  s’hi  adhereix  incondicio¬ 
nalment  y  farà  tots  els  esforços  pera’l  millor 
èxit  y  realisació  dels  acorts  que’s  prenguin. 


Fidel  Giró,  impressor.  — Carrer  de  València,  233. 
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MESTRES  Y  AJUDANTS 

Creació  de  noves  escoles  públiques 

Fa  una  pila  de  temps  que’s  parla,  s’escriu 
y’s  comenta  la  qüestió;  els  directament  inte¬ 
ressats  se'n  preocupen,  celebreD  juntes,  dis¬ 
cuteixen,  van  a  veure’ls  ministres,  malgasten 
diners  en  viatges  y  temps  fent  antesales ,  y  les 
coses  quedaran  tal  y  com  volen  els  de  l’actual 
candelero.  Y  la  opinió  pública  ni  escolta’ls 
clams  dels  damnificats,  ni  para  esment  en  les 
rahonades  exposicions,  ni  tan  sols  s’entera 
de  la  qüestió,  considerantla  una  de  tantes 
sens  interès  general  y  sols  afecta  a  llurs  com¬ 
batents.  Y,  precisament,  pel  gran  interès  que 
té  pera  tothom,  mereix  la  pena  de  fixarhi 
l’atenció. 

Si  algú  ara  se'n  adona,  es,  ab  els  datos 
que’n  té,  pera  declararse  contrari  a  la  rahó  y 
a  la  justícia.  Y  es  molt  natural,  perque’l  pro¬ 
blema  s’ha  presentat  de  manera  y  ab  termes 
que  portin  necessàriament  a  la  solució  de¬ 
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sitjada  pels  mangonejadors  del  Municipi. 
Aquests  diuen:  «Poble  de  Barcelona:  tens  un 
nombre  d’escoles  massa  reduhit,  donada  la 
teva  importància;  y  nosaltres,  amichs  de 
la  cultura  vostra,  anèm  a  crearne  una  pila 
més,  dotantles  de  bones  condicions  higièni¬ 
ques  y  pedagògiques,  provehintles  de  tots 
els  elements  necessaris  y  fent  que  la  ense¬ 
nyança  sia  pera  tothòm  de  franch.»  Molt  bé, 
dirà  aquell  que  s’enteri  del  propòsit.  Es  com 
si  vingués  una  entitat  qualsevulga  y  digués: 
«Poble  de  Barcelona:  entre  la  classe  obrera 
s’hi  compten  gran  nombre  de  gent  sense  fey- 
na;  donchs  nosaltres  passarèm  el  jornal  a 
tots  els  qui  volent  trevallar  no  poden.  » 
Magnífich,  diria  també  tothòm  que  s’enterés 
del  propòsit.  Però.  si  després  aquesta  entitat 
tan  generosa  afegís,  que  lo  que  volia  donar 
als  obrers  en  vaga  pensava  anarho  a  pendre 
dels  qui  ab  llurs  trevall  y  estalvis  han  arre- 
conat  alguna  cosa,  la  idea’s  rebutjaria  per  in 
justa  y  sense  solta.  Donchs  es  lo  que  fan  els 
regidors  y  demés  paniaguados  que  volen 
crear  més  nombre  d’escoles:  afavorir  a  uns, 
despullant  a  uns  altres.  En  bona  hora  que 
s’implantin  escoles  noves,  però  deuen  res- 
pectarse  drets  adquirits  pels  anys  y  els  mè¬ 
rits  dels  mestres  de  Barcelona,  que  no 
per’afavorir  als  ajudants  y  especialment  a 
alguna  ajudanta  (tot  se  sab!)  s’ha  de  tergi¬ 
versar  la  lley  establerta. 
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Fem  historia.  A  mitjans  del  sigle  passat, 
per  iniciativa  d’en  Moyano,  els  Ajuntaments 
van  crear  les  places  d’ajudant  d’escola  pera 
que’ls  mestres  poguessin  ab  perfecció  aten¬ 
dre  a  la  vegada  a  l’ordre  y  a  la  instrucció  de 
llurs  deixebles.  L’any  84  va  regularisarse’l 
cos  d’ajudants,  introduhintsi  millores  fins  a 
l’anv  1892,  que  van  reglamentarse  ab  l’ordre 
de  que  les  places  se  provehissin  per  concurs 
0  per  oposició.  Aquests  dos  medis  són  sufi¬ 
cients  pera  desempenyar  una  auxiliaria,  aixi 
com  pera  obtenir  plaça  de  mestre  director 
també  existeixen  els  medis  adequats  al  cas  y 
a  la  importància  del  càrrech. 

Ara  bé:  <es  lògich,  donchs,  que  de  cop  y 
volta  als  mestres  en  general  ,  qui  ocupen 
son  lloch  respectiu  en  virtut  de  llurs  mèrits 
guanyats  per  procediments  ben  distints,  se’ls 
iguali  d’una  plomada  y’s  converteixin  les 
places  d’auxiliars  en  escoles?  Legalment,  es 
una  aberració  que  trepitja  uns  drets  conque¬ 
rits  per  l’estudi;  drets  que  pot  gaudir  tot 
mestre,  sia  de  la  classe  que  vulga,  ab  la  con¬ 
dició  de  passar  per  les  probes  que  sofriren 
els  actuals  directors.  Això  es  de  lley.  Per 
això’s  vol  fer  tot  lo  contrari.  Si  un  mestre  ha 
guanyat  un  lloch  en  virtut  d’una  proba  so¬ 
ferta  y  un  altre,  també  mestre,  ab  una  proba 
inferior  ha  conquerit  també  un  lloch  de 
menys  categoria  que’l  primer,  abdós  indivi- 
duus  ocupen  llur  plaça  per  propria  voluntat 
y  respectius  esforços.  Cada  un  d’ells  ha  obtat 
a  l'adquisició  del  càrrech  que  desempenya, 
coneixent  ja  ab  anticipació  y  exactitut  els 
drets  que  li  corresponen  y  els  devers  que  li 
pertanyen.  Donchs  ve  ara’l  Municipi,  o  part 
d’ell,  y  anula  tot  el  regim:  se  condempna 
als  mestres  directors  a  quedar  sols  en  llur 
escola,  y  als  ajudants  se’ls  dóna  local  nou  de 
trinca,  convertintlos  en  mestres  directors  de 
cop  y  volta.  Això  no  ho  poden  apoyar  altra 
gent  que  la  de  la  tayfa  dels  Giner  de  los  Ríos 
y  dels  Batllés  y  Bertràn  de  Lis  (Delegado 
Regio).  Gent  del  de  que’s  val  de  la  preposi¬ 
ció  pera  fer  més  efecte  als  ulls  dels  galls  de 
pances,  devant  dels  quals  se’n  vesteixen,  en¬ 
cara  que  després  alguns,  devant  del  poble, 
vulguin  cobrirse  ab  un  mantell  més  o  menys 
destenyit  de  democràcia.  Fins  els  regidors 
decoratius  de  segona  fila,  del  partit  de  les 
erres  y  les  equis ,  fan  ali  ab  llurs  quefes  y 
diuen  que  sí  ab  el  cap  com  els  conills  de 


guix.  Y  encara  que  reconeguin  la  rahó,  s’ex¬ 
cusen  quan  se’ls  ne  parla,  dihent:  «Ja  ho  ve- 
yèm  qu’es  mal  fet,  però,  fills,  el  partit  ens 
mana.»  Y  aquests  regidors  indignes  de  re¬ 
presentar  a  Barcelona,  no  pensen  que  la  ciu¬ 
tat  y  els  seus  interessos  són  molt  primer  que 
les  idees  polítiques.  Però  ells  no  pensen  ab 
llur  propri  cervell;  el  seu  cervell  radica  fòra 
de  la  Casa  de  la  Ciutat;  el  cervell  que’ls 
anima  es  el  gran  cervell  del  Mesías  de  la  Re¬ 
pública.  Y  aquest  vol  enllubernar  al  poble  y 
no  repara  medis  ni  procediments.  La  qüestió 
es  entretenirlo  y  enganyarlo.  Pera  lograrho 
serveixen  unes  cintes  ab  els  colors  de  la  ban¬ 
dera  espanyola,  una  casa  del  pueblo  ab  cafè 
y  taules  de  manilla,  y  un  bon  nombre  d’esco¬ 
les  escanyades  de  llet  y  magres  de  naixença. 

El  govern,  deya  en  l’article  13  del  R.  D. 
de  26  d’octubre  de  1901:  «Se  conservaran  las 
escuelas  que  actualmente  existen  creadas,  inte- 
rin  se  fija  por  el  Gobierno  el  número ,  clase  y 
distnbución  de  éstas  en  cada  localidad) );  però’s 
veu  que  aquest  govern  té  a  Barcelona’ls 
seus  lacayos  disfreçats  de  coloraynes  mora- 
denques,  pera  no  ésser  coneguts,  qui  ma¬ 
nen  y  disposen  y  aixi  poden  fer  cas  omis 
del  R.  D.  de  4  de  juliol  de  1884  y  del  Regla¬ 
ment  d’Auxiliars  de  1892. 

Els  actuals  mestres  directors  cobren  me- 
sada  dels  alumnes  que  poden  pagaria,  y  ab 
aquest  dret  van  avenirse  al  optar  a  la  plaça 
que  desempenyen.  Els  demòcratas  d’ara 
(sempre  pera  embaucar  al  poble)  demanen 
que  les  noves  escoles  sien  gratuhites.  Bona 
manera  denivellarels  estaments:  unes  escoles 
ahont  se  pagui  y  altres  en  que  no’s  pagui. 
Visca  la  democràcia! 

Els  grans  favoreixedors  del  poble,  els  con¬ 
traris  de  la  reacció,  volen  implantar  les  es¬ 
coles  unitàries  y  suprimir  les  graduades.  A 
n’ells  no’ls  diuen  res  els  avenços  de  les  na¬ 
cions  modernes  ,  qui  compten  ab  escoles 
primàries,  veritables  universitats,  ahont  el 
noy  comença  a  confegir  la  o  y’n  surt  apte 
pera  entrar  a  la  segona  ensenyança  0  ab  fa¬ 
cultats  pera  empendre  una  carrera.  Els  aven- 
çats  d’ara  volen  tornar  al  temps  de  la  costu¬ 
ra:  vinguen  escoles  y  pera  cada  una  un  sol 
mestre  y  que’ls  noys  y  noyes,  de  l’una  vagin 
cap  a  l’altra.  Aquests  progressistes,  ab  aques¬ 
tes  idees,  qualsevol  dia  aconcellaràn  al  mi¬ 
nistre  de  la  Guerra  que  prengui  els  mausers 
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dels  soldats  y  els  torni  a  donar  escopetes  ab 
pedra  y  esca  perque  fan  més  soroll  y  espan¬ 
ten  més.  Y  encara  en  aquest  cas  potser  fa¬ 
rien,  malgrat  el  retrocés,  una  bona  obra. 

Més  valdria  que  l’Ajuntament  se  preocu¬ 
pés  de  crear  escoles  graduades  tal  com  exi¬ 
geixen  les  condicions  de  la  ciutat,  abont  els 
mestres  encarregats  de  llur  regim  poguessin 
cumplir  ab  perfecció  la  enlayrada  tasca  que 
s  imposaren  al  revestirse  ab  la  noble  y  deli¬ 
cada  missió  de  llur  carrera;  que  s’afanyés  en 
cercar  bons  allotjaments  y  material  perfecte, 
aprofitantse  de  la  supressió  de  moltes  sub¬ 
vencions  inútils,  y  empleyant  bé  lo  que’ls 
presupostos  li  marquen  .  Bones  escoles  y 
ben  organisades,  seguint  l’exemple  de  les 
nacions  cultes  qui’s  preocupen  més  de  la 
veritable  instrucció  y  educació  del  poble 
que  del  favoritisme  y  petites  Uuytes  de  la 
política  de  camarilla. 

Vol  dir  lot  això  que  lo  que's  proposa 
l’Ajuntament,  o  part  d’ell,  y  així  ho  ha  votat 
per  majoria,  es  no  tan  sols  fer  un  mal  als 
mestres  directors  despullantlos  de  drets 
que’ls  pertanyen,  sinó  també  causar  greus 
perjudicis  a  la  ensenyança  pública  implan¬ 
tant  sistemes  passats  de  moda,  despilfarrar 
quantioses  sumes  en  benefici  de  quatre 
adicles  ab  molles  al  ventre  a  punt  de  blin- 
carse  quan  convinga  devant  de  l 'ídol,  afavo¬ 
rir  alguna  afavorida ,  y  al  cap  d’avall,  si  la 
canalla  no  aprèn  gayre,  millor  pels  embauca- 
dors,  qui  tindran  menos  feyna  pera  ferlos 
veure’l  blanch  negre  quan  convinga. 

Els  mestres  públichs  de  Barcelona,  a  pro¬ 
pòsit  del  despropòsit  de  l’Ajuntament  han 
redactat  una  Memòria  en  quina’s  desenrotlla 
extensament  tot  lo  que  abarca  aquell  as¬ 
sumpte,  estudiantlo,  després  de  ferne  histo¬ 
ria,  desde’ls  punts  de  mira  legal,  pedagògich 
y  econòmich,  ab  atinades  observacions  y 
justes  queixes,  però’ls  qui  miren  a  la  menja¬ 
dora  y  els  qui  contemplen  els  ídols  que 
s’afarten  o  no  saben  de  llegir  o’l  ventrell  els 
fa  tèrbola  la  vista,  segons  síen  respectiva¬ 
ment  dels  que  s’atipen  o  dels  que  roseguen. 

La  Memòria  .escrita  pels  mestres  de  Bar¬ 
celona  acaba  sintetisada  ab  una  serie  de 
conclusions  que  traduhides  ab  llibertat  a 
l’idioma  nostre  diuen  lo  que  segueix: 

i.a  Els  mestres  no  tenen  cap  inconve¬ 
nient  en  que’s  faci  major  el  nombre  d’escoles 
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y  la  Lley  tampoch,  sempre  que’s  compleixi 
lo  que  aquesta  dicta. 

2 . a  La  conversió  de  les  auxiliaries  de  les 
escoles  públiques  en  escoles,  no  pot  ferse 
com  l’Ajuntament  desitja  perque  la  Lley  diu 
que  no  pot  ésser,  per  ara. 

3. ®  L’Ajuntament  no  pot  provehir  de  mes¬ 
tres  les  noves  escoles,  perque  pel  sol  fet 
d’ésser  noves  està  manat  que’s  proveheixin 
per  oposició.  Tampoch  pot  ferho  un  ministre 
perque  la  lley  li  priva.  Però  un  ministre  pot 
fer  moltes  coses. 

4. “  Els  mestres  auxiliars  són  com  els  que 
no  són  auxiliars.  Ho  són  perque  no  han 
volgut,  no  han  pogut  0  no  han  sapigut  ésser 
altra  cosa,  però’ls  queda’l  recurs  del  trasllat, 
de  l’ascens,  y  si  tanta  presa  porten  en  ésser 
directors,  que  facin  oposicions  desseguida. 

5. ®  Els  auxiliars  en  sos  respectius  llochs 
fan  lo  que  han  de  fer;  lo  que  avans  d’en- 
trarhi  ja  sabien  que’ls  pertocava.  Això  no 
vol  dir  que  no  hi  hagi  escola  en  quina’l 
mestre  y  l’ajudant  estiguin  com  gat  y  goç. 
Una  flor  no  fa  estiu  ni  tots  els  gènits  són 
bons. 

6. a  Si  la  lley  deixés  crear  escoles  ab  un 
sol  mestre,  la  pedagogia  y  la  economia  mo¬ 
dernes  se’n  donarien  vergonya. 

7. ®  L’Ajuntament  de  Barcelona,  si  ne¬ 
cessita  caminadors  per'anar  per  la  via  del 
progrés,  qu’emmatllevi  els  de  Paris,  Bruse- 
las,  Colonia,  Berlín,  Zurich,  Ginebra,  Milàn, 
etc.,  quines  nacions  saben  de  què  se  les 
heuen  en  materies  d’ensenyança.  Fins  pot 
apendre  de  Cartagena,  dins  d’Espanya,  y 
això  que  compta  ab  ben  pochs  recursos. 

8. a  Mentres  se  fan  noves  escoles,  que 
s’arreglin  les  velles  que  prou  ho  necessiten 
y  que’s  dongui  el  desahuci  a  les  que  ni 
per’arreglar  són  bones,  instalantles  incon- 
tinenti. 

9. a  Si  l’Ajuntament  vol  fer  algún  regalet 
als  ajudants,  pot  ferho  sense  consultar  a 
ningú. 

(Alto\  ab  això  no  hi  estém  conformes.  Si 
algú  de  l’Ajuntament  vol  fer  regalos,  que 
disposi  de  la  seva  butxaca,  però  que  no  toqui 
la  caixa  del  comú.  El  qui  maneja  interessos 
d’altri  ha  de  filar  molt  prim.) 

10.  a  Si  vol  anular  les  retribucions  dels 
alumnes,  que  ho  consulti  ab  tots  els  mestres, 
que  a  n’això  no  s’hi  oposen,  però  fent  un 
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conveni,  una  mena  de  contracte  bilateral. 

Aquestes  déu  conclusions  no  tenen  volta 
de  fulla,  y’s  presten  a  molts  comentaris, 
quals  comentaris  se  farà’l  llegidor  d’aques¬ 
tes  quatre  notes,  interin  no’m  piqui  alguna 
mosca  que’m  faci  tornar  a  ocuparme  de 
l’assumpte. 

Per  ara,  prou. 

J.  Pujol  y  Brull 


METAFÍSICA 

Del  dret  de  pensar 

L’Home.  —  Demano  la  paraula. 

I  —  ?  —  íQui  ets? 

L’Home.  —  Sóch  un  home. 

{  —  ?  —  ^Un  home? 

L’Home.  —  « Cogito ,  ergo  sumo) 
l  —  ?  —  Principi  metafisich. 

L’Home.  —  Principi  escolàstich. 
i  —  ?  —  Ets  un  home:  Pensa. 

L’Home.  —  ^Tinch  dret  de  pensar? 

I  —  ?  —  Tens  dret  de  pensar. 

L’Home.  —  Gràcies.  Vaig  a  dir  lo  que  penso. 
i  —  ?  —  iTot  lo  que  penses? 

L’  Home.  —  Tot. 

i  —  ?  —  Espérat.  De  primer  digam  qui 

ets. 

L’Home.  —  Sóch  un  home. 
i  —  ?  —  iün  home,  y  què  més? 

L’Home.  —  Un  home  y  res  més. 
i  —  ?  —  No  n’hi  ha  prou.  Hi  han  homes 

dolents. 

L’Home.  —  Sols  diré  veritats. 
i  —  ?  —  ^Veritats  bones? 

L’Home.  —  Veritats  amargues, 
i  —  ?  —  ^Amargues  pera  qui? 

L’Home.  —  Amargues  pera  tu. 

{  —  ?  —  ^Amargues  pera  mi?  No;  no  vull 

sentiries. 

L’Home.  —  No  les  escoltis. 
i  —  ?  —  Si  parles,  tindré  de  sentiries. 

L’Home.  —  Escolta  y  calla. 
i  —  ?  —  No  vull  escoltar  y  vull  que  callis. 

L’Home.  —  <Pots  ferme  callar? 
i  —  ?  —  Puch. 

L’Home.  —  ^Còm  ho  faràs? 
i  —  ?  —  Me  valdré  de  la  força. 

L’Home.  —  La  força  es  sorda. 
i  —  ?  —  No  pas  pera  mi.  Es  la  meva  es¬ 

clava. 


L’Home.  —  ^Tens  esclaus? 
i  —  ?  —  Molts. 

L’Home.  —  <Y’t  creuen? 
i  —  ?  —  Sempre. 

L’Home.  —  ^Còm  ho  fas  perque’t  creguin? 
i  —  ?  —  Parlo. 

L’Home.  —  {Tens  dret  de  parlar? 
i  —  ?  —  Tinch  dret  de  parlar. 

L’Home.  —  {Com  jo? 

I  —  ?  —  No.  Com  tu  no.  Sóch  més  que  tu. 

L’Home.  —  {Qui  ets  tu? 
i  —  ?  —  Sóch...  era...  sóch  Deu. 

L’  Home.  —  {Deu? 

i  —  ?  —  Principi  y  fí  de  totes  les  coses. 

L’Home.  —  {Principi  y  fí  meu?  Tu  m’has  fet, 
jo  sóch  tu,  jo  tinch... 

i  —  ?  —  No’t  precipitis.  Jo  t’he  fet  y 

res  més. 

L’Home.  —  {M’has  fet  tal  com  sóch? 
i  —  ?  —  T’he  fet  dolent. 

L’Home.  —  jY  tu  ets  bo! 
i  —  ?  —  Si  no  t’hagués  fet  a  tu,  ningú 

sabria  que  jo  sóch  bo. 

L’Home.  —  iFentme  a  mi  ben  negre,  tu  ets 
ben  blanch!  • 

i  —  ?  —  Es  la  lley  del  contrast. 

L’  Home.  —  Demano  per  parlar. 

I  —  ?  —  Parla. 

L’  Home.  —  Ets  un  egoista. 

—  ?  —  No  ho  he  fet  pera  mi.  Ho  he  fel 

oera  vosaltres. 

L’Home.  —  No  t’entench. 

—  ?  —  Jo  si.  Sense’l  contrast,  jo  tam¬ 

bé’n  seria  de  bo.  Però  vosaltres 
no  ho  compendriau. 

L’Home.  —  jM’has  fet  dolent  ab  premedi¬ 
tació! 

I  —  ?  —  Era  necessari. 

L’Home.  —  Estich  orgullós  d’ésser  qui  sóch. 

Sóch  fill  de  la  necessitat. 

I  —  ?  —  AramVagrades.  Sies  qui  ets. 

L’Home.  —  Sóch,  qui  sóch.  Y  vaig  a  demos- 
trarho. 

I  —  ?  —  {Còm? 

L’Home.  —  Pensant. 
i  —  ?  —  Pensa. 

L’Home.  —  Y  dihent  lo  que  penso. 

I  —  ?  —  Pensaràs  coses  dolentes. 

L’Home.  —  Y  les  diré. 
i  —  ?  —  No,  no  tens  dret  a  diries. 

L’Home.  —  Si  no  les  dich,  no  hi  haurà  con¬ 
trast.  Ningú  sabrà  que  jo  sóch 
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—  ï 


L’Home.  — 

i  —  }  — 

L’Home.  — 

C  _  *  _ 

L’  Home.  — 
c  —  ?  — 

L’Home.  — 

i  — }  ~ 

L’  Home.  — 


L’  Home.  — 


- 

L’  Home.  — 
<-?  - 
L’Home.  — 

Í-?  - 

L’  Home.  — 


L’  Home.  — 
i  -  ?  - 

L’  Home.  — 
- 

L’Home.  — 


L’  Home.  — 
i  -  ?  - 

L’  Home.  — 
i  —  ?  — 

L’  Hoaie.  — 

L’Home.  — 

i  ~  >  - 

L’  Home.  — 
d-?  _ 


dolent  ni  que  tu  ets  bo.  Vaig  a 
dir  coses  dolentes. 

No,  calla,  t’he  enganyat.  No 
sóch  Deu...  Avans  ho  era,  però 
ara  ja  no  ho  sóch. 
iQuí  ets  ara? 

Ara  sóch:  Tots. 

iTots?  * 

El  representant  de  tots. 

Demano  la  paraula. 

No  hi  ha  paraula.  No  tens  dret 
de  parlar. 

<Y  tu  si? 

Jo  si. 

Ets  un  ximple  y  vaig  a  demos- 
trartho. 

Si  dius  lo  que  no  pots  dir,  t’es¬ 
clafo. 

Te  dich  qu’ets  un  ximple.  Si  tu 
tens  dret  a  parlar,  jo  també, 
puig  jo  formo  part  de  tu.  Y  quan 
tu  parles,  jo  parlo. 

Tu,  no  ets  tots. 

Tots  som  tu. 

Sóch  tots  menys  tu. 

Ets  tu  menys  tots. 

Menys  tots  no  seria  ningú. 

Ets  ningú.  Jo  no  sóch  en  tu.  Ni 
l’altre,  ni  l’altre.  Ni  cap,  puig 
cap  de  nosaltres  té  dret  de  par¬ 
lar.  Y  no  tenint  aquest  dret,  no 
podèm  delegàrtel.  Ets  tu  sol. 
Ets  ningú. 

Sóch  els  bons. 

^Qui  són  els  bons? 

Els  qui  pensen  bé. 

iQui  són  els  qui  pensen  bé? 

Els  qui  pensen  com  jo,  com  tots. 
iCom  tots? 

Com  tots  els  bons. 

T’has  ficat  en  un  cèrcol  viciós. 

No  hi  fa  res.  Un  cèrcol  viciós  es 
un  bon  cèrcol  pera’ls  bons. 

Jo  sóch  bo. 

No,  tu  ets  dolent. 
iPer  què? 

Perque  vols  parlat  tot  sol. 

Si  els  bons  no  haguessin  parlat 
tot  sols,  tu  no  series  tu. 

Els  bons  han  parlat  bé. 
iSense  dret  a  parlar? 

Qui  parla  bé  té  dret  a  parlar. 


L’Home. 

i  -  ? 
L’Home. 

L’  Home. 

{-> 
L’Home. 
.  _  ■> 

L’  Home. 


- 

L’  Home.  — 

- 

L’  Home.  — 

i-?  - 

L’Home.  — 


d-?  ~ 

L’Home.  — 


_ } 


L’  Home.  — 

i  —  ?  — 

L’Home.  — 

i  -  ?  - 

L’Home.  — 


L’Home.  — 
d->  - 

L’  Home.  — 
.  _ 5  _ 


L’  Home.  — 

L’  Home.  — 

c-?  - 

L’  Home.  — 

d->  ~ 

L’  Home.  — 

i- i  - 

L’  Home.  — 

t  _ }  _ 

L’  Home.  — 


—  Parlaré  bé.  Parlaré  com  qui 
sóch. 

—  No  rellisquis. 

—  Si  no’m  fas  la  trabeta  no  cauré. 

—  Parla. 

—  El  dolent  ets  tu. 

—  ijo,  qui,  jo? 

—  Tu:  tots  els  bons. 

—  No’m  facis  riure. 

—  Escolta;  tens  dos  defectes,  els 
dos  defectes  més  grans:  Ets  so- 
perb. 

iQue  jo  sóch  soperb? 

Si,  ets  soperb.  Te  creus  possehi- 
dor  de  la  veritat. 

La  veritat  es  el  bé.  Y  jo  sóch 
el  bé. 

La  veritat  es  la  veritat.  Y  no  es 
de  ningú. 

Es  meva. 

No  es  de  ningú.  Tens  un  de¬ 
fecte  més  gran  encara.  El  més 
gran  de  tots. 

Digal. 

Tens  por. 
iPor  de  qui? 

Por  de  mi. 

No’m  fas  cap  por. 

Donchs,  parlo. 

Tu  meteix,  però  ves  ab  compte. 
iQuè  faràs? 

Si  parles  malament,  te  clouré  la 
boca. 

^Ab  què? 

Te  posaré  un  morrió. 

Ja  t’he  dit  que  tenies  por. 

No  es  pas  per  por,  es  per  pru¬ 
dència. 

Si’m  deixessis  enrahonar,  potser 
te  convenceria. 

Potser  m'enganyaries. 

Qui  diu  veritats  no  enganya. 

Tu  no  dius  veritats. 

Dich  veritats  meves. 

Dius  mentides. 

iTens  por  de  les  meves  men¬ 
tides? 

Les  mentides  no  fan  por. 

Vull  dir  una  gran  mentida. 

^Diràs  mal  de  mi? 

No.  Diré  mal  de  mi. 

Parla. 
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L’Home.  — 
i  —  ?  — 

L’Home.  — 
i  -  ?  - 

L’Home.  — 
i  -  ?  - 

L’Home.  — 
<-?  - 
L’Home.  — 

i-  ?  ~ 

L’Home.  — 

L’Home.  — 

i-  ?  - 

L’  Home.  — 

i-?  - 

L’Home.  — 

Í-?  - 

L’Home.  — 

{  —  ?  - 
L’Home.  — 

L’Home.  — 

. _ ï  _ 

í 

L’Home.  — 
.  _  5  _ 

t  ■ 

L’Home.  — 
c  -  ?  — 

L’  Home.  — 

L’Home.  — 

L’  Home.  — 
i  —  ?  - 

L’Home.  — 

L’  Home.  — 
i  ~  ?  - 

L’  Home.  — 

L’  Home.  — 

i~  ?  - 

L’Home.  — 

i  —  ■  — 

L'  Home.  — 
i  ~  ?  - 

L’  Home.  — 


Sóch  un  estúpit. 

Molt  bé. 

Sóch  un  cobart. 

Molt  bé. 

Sóch  un  tonto. 

Perfectament. 

{Vols  que  t’ho  demostri? 

No  hi  ha  necessitat. 

Si.  La  demostració  t’interessa. 
Parla. 

Si  jo  no  fos  un  tonto,  tu  no  se¬ 
ries  qui  ets. 

Calla! 

Tu  ets  el  meu  fill. 

Te  dich  que  callis. 

Ets  un  fill  renegat. 

Calla  o’t  tanco! 

No  podràs.  Sóch  més  que  tu. 
{Qui  ets? 

Sóch  un  home.  Sóch,  tots  els 
homes. 

{Tots? 

Tots  els  dolents. 

Sóch  més  que  tu.  Jo  sóch  els 
bons. 

Els  dolents  som  més. 

Els  bons  tenim  més  força. 

Els  dolents  tenim  més  rahó. 

No  hi  ha  més  rahó  que  la  força. 
No  hi  ha  més  força  que  la  rahó. 
Jo  sempre  he  vençut. 

Fenthe  enrera. 

Però  he  vençut.  Tu  has  rebut 
sempre. 

Però  he  anat  endevant.  La  força 
s’acaba. 

Encara  tinch  punys. 

Deu  s’acaba. 

No.  Deu  es  la  por. 

La  por  s’acaba. 

No.  La  por  som  els  bons. 

Els  bons  tremolen. 

{Qui  ens  pot  fer  tremolar? 

Jo- 

{Qui  ets  tu? 

Sóch  un  home. 

{Un  home? 

Tots  els  homes. 

{Tots  els  homes? 

Sóch  Deu. 

{Deu? 

Tots  els  Deus. 


i  —  ?  —  No  n’hi  ha  més  que  un. 

L’Home.  —  Un  per  cada  home.  Cada  home 
es  un  Deu. 

{  —  ?  —  Calla! 

L’Home.  —  Demano  la  paraula. 
i  —  ?  —  {Qui  ets? 

L’Home.  —  Sóch  Deu. 
c  —  ?  —  Parla. 

L’Home.  —  Vostre  Deu  ha  final. 

{  —  ?  —  Calla! 

L’Home.  —  Vostra  justícia  ha  finat. 

{  —  ?  —  Calla! 

L’Home.  —  Els  bons  han  finat. 

{  —  ?  —  Prou!! 

L’Home.  —  Tot  ha  finat.  Mira:  Unhome  arri¬ 
ba...  y  un  altre,  y  un  altre... 
Tots  els  homes  arriben... 

Un  home. — Porto  una  veritat. 

Un  altre. — Y  jo  una  altra... 

Un  altre. — Y  jo  una  altra... 

Un  altre. — Y  jo  una  altra... 

{  —  ?  — Jo  les  portava  totes... 

Un  home. — No  pas  la  meva. 

Un  altre. — Ni  la  meva. 

Un  altre. — Ni  la  meva. 

{  —  ?  — {Quina  es  la  vostra?  Parlèu. 

Un  home. — {La  meva?  Demano  la  paraula! 
Un  altre. — Demano  la  paraula! 

Un  altre. — Demano  la  paraula! 

Un  altre. — Demano  la  paraula! 


»  »  » 

»  »  » 

»  »  » 

»  »  » 

»  »  » 

OC  OC  OC 


Emili  Tintorer 


ESPERANT  A  N’EN 
BJORNSON  <■> 

El  1879  a  París,  havent  rebut  una  lletra  pa¬ 
ternal  y  amical  de  l’Ibsen,  en  la  qui  m’acon- 
cellava  solícitament  que  deixés  la  capital  de 
la  França  y  anés  a  Munich  pera  estudiarhi 
tranquilament  a  la  Universitat,  vaig  ferho 
poch  temps  després. 

Lo  feliç  que  vaig  ésser  reveyent  a  Munich, 

(1)  El  present  trevall  es  un  relat  d’en  John  Paul- 
sen,  traduhit  del  noruech  expressament  pera  Joven¬ 
tut.  —  N.  de  la  R. 
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l’estimat  vell,  ho  tinch  descrit  en  els  meus 
Recorts. 

Fou  com  si  l’infant  esgarriat  hagués  trobat 
el  corriol  que  condueix  a  la  llar.  Y  l’Ibsen 
me  va  rebre  com  anyorat  de  molt  temps. 

Un  dia,  llegint  els  diaris  de  la  Norvega  en 
el  cafè  Probst,  vaig  sentir  dir  qu’en  Bjòrn- 
son  havia  arribat  a  la  ciutat,  y  el  meteix  ves¬ 
pre  vaig  parlarnen  a  l’Ibsen.  La  nova  feu  en 
ell  una  impressió  forta  y  sorprenenta. 

La  senyora  Magdalena  Thoresen,  sogra  de 
l’Ibsen,  qui  en  aquell  temps  passant  per  la 
Italia’s  trobà  ab  sa  familia,  no  n’era  pas  la 
menys  interessada.  Desde  la  estada  d’en 
Bjòrnson  a  Bergen  ahont  tots  dos  havien  fet 
coneixença,  ell  havia  estat  sa  gran  passió. 

—  Tinch  curiositat  de  saber  si  ens  vindrà  a 
veure!  —  exclamà  ella  vivament,  gesticulant. 

—  Y  es  clar;  es  natural  que  vindrà!  No  pot 
pas  deixar  de  ferho,  la  més  senzilla  politesa 
ho  exigeix!  Quin  goig,  de  revèurel  una  altra 
vegada! — 

Ibsen  y  sa  muller  no  digueren  ni  un  mot, 
però  cambiaren  expressius  esguarts. 

Sigurd  (i), escoltava  ab  els  ulls  ben  oberts. 
Bjórnstjerne  Bjòrnson,  de  qui  els  seus  pares 
n’havien  parlat  tantes  vegades,  era,  doncbs, 
alli,  a  Munich,  y  habitava  a  l’hotel  Bam- 
bergerhof,  no  gayre  lluny  d’ells. 

Bjòrnson,  aquest  gegant  de  la  poesia, 
aquest  home  per  causa  del  qui  els  diversos 
partits  lluytaven  entre  ells;  ell,  qui  era  un 
semideu,  segons  uns,  un  dimoni,  segons 
altres,  y  qui  per  molts  era  mirat  com  l’adver¬ 
sari  decidit  de  son  pare...  ^era  possible  que 
l’anés  a  veure  aleshores,  vivent?! 

Jo  anava  a  casa’ls  Ibsen  cada  dia,  y  hi  sen¬ 
tia  en  l’ambient,  una  inquietut,  una  tensió 
d’esperit,  qui'm  corprenia  també  y  qui’m  feya 
esdevenir  tan  nirviós  com  els  altres.  Se  par¬ 
lava  de  coses  indiferentes,  però  quan  menys 
s’esperava,  el  nom  d’en  Bjòrnson  fou  pro¬ 
nunciat,  el  nom  d’aquell  en  qui  tothom  pen¬ 
sava  sense  volguerho  dir. 

Succehía  qu’en  Bjòrnson  se  trobava  encara 
a  la  ciutat  —  hi  havia  estat  més  de  vuyt  dies 

—  emperò  encara  no  havia  anat  a  veure’ls 
Ibsen,  quins  l’esperaven  ab  tal  impaciència, 
que  feya  sobre  nosaltres  un  efecte  tant  més 

(i)  Sigurd,  fill  de  l’Ibsen;  més  tart  ministre  no- 
ruech  a  Stockolm.  En  aquella  època  tindria  d’uns  tretze 
a  setze  anys.  —  Nota  de  la  traductora. 
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fort,  per  lo  meteix  qu’era  amagada...  Si,  no’n 
tinch  cap  dubte  de  que  l’aparició  súbila  d’en 
Bjòrnson  els  hi  hauria  sigut  com  una  feli¬ 
citat. 

La  senyora  Thoresen  estava  inconsolable 
veyent  que  les  probabilitats  d’una  entrevista 
disminuhien  cada  jorn.  Y  variats  projectes 
estranys,  pera  emmenar  junts  als  dos  grans 
poetes  qui  ella  aymava  y  admirava,  se  for¬ 
maren  en  son  cap  fecond  d’imaginació.  Li 
semblava  com  si  allò  fos  una  missió  pera 
ella.  Quan  jo  li  deya  qu’era  molt  dificil  re¬ 
unir  dos  grans  caps  sota  un  meteix  barret, 
ella  tot  somrihenta’m  feya  un  geste  d’ame¬ 
naça. 

Altrament,  jo  no  comprenia  pas,  aleshores, 
còm  la  presencia  d’en  Bjòrnson  a  Munich  po¬ 
dia  emocionar  a  la  familia  Ibsen  en  tal  alt 
grau.  Jo  no  sabia  pas,  que  l’Ibsen  y  en  Bjòrn¬ 
son,  havien  sigut  amichs  íntims,  y  que  aquell 
devia  a  n’aquest  qualque  servey  fraternal. 

Al  contrari,  jo  considerava  a  n’els  dos  poe¬ 
tes,  com  a  rivals,  com  destinats  per  la  natu¬ 
ra  a  ésser  enemichs  a  la  manera  de  Haakon 
y  de  Skule  ( 1 )  y  fins  tenia  per  bo’l  que’ls  seus 
camins  no’s  creuessen  may. 

Sols  fou  alguns  anys  més  tart,  llegint  les 
lletres  de  l’Ibsen  a  n’en  Bjòrnson,  que  vaig 
compendre  còm  estaven  les  coses.  Això  exci¬ 
tà  tant  la  meva  admiració  com  la  meva  emo¬ 
ció,  quan  vaig  saber  qu’en  Bjòrnson  havia 
sigut  tan  poch  pràctich  envers  son  germà 
gran,  poeta.  L’havia  ajudat  moralment  y 
materialment.  Li  havia  inspirat  la  confiança 
en  sí  meteix,  y  la  esperança  en  la  vida,  quan 
l’Ibsen  estava  del  tot  entregat  al  desesper;  ell 
s’encarregà  així  meteix  de  refer  sa  vida  com 
a  ciutadà. 

«Bjòrnson  se  preocupà  ab  ardor  dels  inte¬ 
ressos  de  l’Ibsen,  fins  de  sa  posició  exterior, 
—  diu  H.  Rocht  en  son  excelent  pròleg  a  les 
Lletres.  —  Ell  li  procurà  socors  d’argent  par¬ 
ticular  y  de  les  borses  públiques;  li  feu  pos¬ 
sible  obtenir,  tant  com  pogué,  anar  a  l’es¬ 
tranger  el  mes  de  març  del  1864  y  la  tardor 
del  1865;  ell  el  posà  en  relació  ab  l’editor 
més  conegut  y  més  gran  del  Nort,  en  Frede- 
rich  Hegel.  Y  l’Ibsen  el  senti  com  una  deslliu- 
rança  que’l  permetia  de  poder  sortir  de  les 


(1)  Haakon,  rey  noruech  del  temps  antich.  Skule, 
son  vassall  adversari.  —  Nota  de  la  traductora. 
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petites  circumstancies  de  la  Norvega,  y  de 
trobar  un  editor  de  sentiments  enlayrats. 

Aquestes  lletres  de  l'Ibsen  a  n’en  Bjòrn- 
son,  aporten  un  preciós  contingent  a  la  psi¬ 
cologia  de  l’amistat,  tant  més  valiós  y  capti¬ 
vant  perque’s  tracta  de  dues  celebritats,  qui, 
abdues,  d’una  manera  potenta  han  contribu- 
hit  al  desenrotllo  de  la  Norvega.  La  posteri¬ 
tat  estudiarà  incessantment,  aquestes  rela¬ 
cions  d’amistat,  y  hi  trobarà  nous  grans  d’a¬ 
rena  auria,  y  en  sa  fantasia’n  farà  0  un 
drama,  0  una  tragèdia,  tal  com  se  presentà  a 
l’esperit  de  l’Ibsen  meteix,  al  escriure’ls  seus 
Kongsemnerne  (Els  reys  futurs). 

Malgrat  l’esperit  sospitador,  malgrat  tota 
l’agror  de  part  de  l’Ibsen,  malgrat  totes  les 
coincidències,  les  relacions  d’amistat  entre 
ells  seràn  sempre  riques  y  hermoses,  plenes 
de  sava  primaveral.  Y  la  personalitat  d’en 
Bjòrnson,  tan  sovint  enfosquidayfeta  incog¬ 
noscible  per  l’odi  d’un  partit  oposat,  se  pre¬ 
senta  tan  brillant  de  glòria  que  obliga  fins  a 
son  més  gran  adversari  a  agenollarse  devant 
d’ell. 

A  jutjar  per  les  Lletres ,  sembla  que’l  1879, 
quan  Bjòrnson  passà  per  Munich,  una  rup. 
tura  tingué  lloch  entre  aquests  dos  homes, 
amichs  de  tant  de  temps.  Els  motius  eren  en 
part  politichs  y  en  part  literaris.  En  Bjòrn- 
son  s’ha  sentit  sempre  molt  ofès  de  De  ungas 
forbund  (La  lliga  dels  joves),  obra  de  l’Ibsen, 
quin  personatge  principal,  Stensgaard,  un 
home  molt  antipàtich,  es  copiat  sobre’l  caràc¬ 
ter  d’en  Bjòrnson. 

Ibsen,  no  obstant,  somniava  sempre  ab 
una  reconciliació  y  fins  probà  varies  vegades 
d’aproximarse  y  ésser  el  primer  en  cedir, 
vers  Bjòrnson.  Una  vegada,  per  exemple,  li 
envià  per  Hegel  un  exemplar  dç  son  Samfun- 
dets  slòttef  (Els  pilans  de  la  societat),  ab  una 
lletreta,  però  no  obtingué  cap  resultat. 
Y  hèuselaquí  novament,  ple  de  reconeixe¬ 
ment,  ab  la  mà  extesa;  emperò  en  Bjòrnson 
no  venia  pera  estrènyerli  a  tall  de  germà  qui 
perdona! 

Sigurd  me  digué  un  jorn: — He  sentit  a  dir 
qu’en  Bjòrnson  va  cada  día  al  cafè  Probst; 
^no’m  permeterèu  que  vos  hi  acompanyi  una 
vegada? — {Tant  desitges  vèurel? — Ben  clar, 
altrament,  en  Bjòrnson  esel  meu  padrí! — Ah, 
vetaqui  una  cosa  que  no  la  sabia! — 

Per  desgracia  aquell  día  no  vaig  poder 


acompanyar  a  n’en  Sigurd;  ell  hi  va  anar  tot 
sol  y  tingué  la  sòrt  de  veure  a  en  Bjòrnson 
qui  precisament  era  aleshores  en  el  cafè. 
Quan  li  vaig  preguntar  quina  impressió  li 
havia  fet,  ell  me  respongué  ab  l’entusiasme 
qu'escàu  tan  bé  a  la  jovenesa: 

— Un  imperator!  Un  imperatorü — 

En  Bjòrnson  havia  atravessat  lentament 
tot  a  lo  llarch  del  cafè  fins  a  la  taula,  ab  els 
diaris  noruechs,  de  manera  qu’en  Sigurd 
tingué  la  gran  ocasió  d’estudiar  sa  fisono¬ 
mia.  Va  sentir  també  sa  veu,  y  aquella  veu 
qui  ab  son  timbre  variat  passa  en  un  moment 
del  buf  al  tro — li  semblà  també  remarcable  a 
n’en  Sigurd. 

En  Bjòrnson  asistí  a  una  representació  de 
Leonarda  en  el  Hoftheater ,  ahont  jo  també 
m’hi  trobava, 

En  tant  els  Ibsen  desesperaven  vèurel;  y 
ell  parti  pochs  jorns  després. 

Una  vegada,  quan  a  Copenhague  vaig 
anar  a  veure  a  la  senyora  Heiberg(i),  qui  es¬ 
tava  malalta,  sortirem  a  parlar  d’en  Bjòrn¬ 
son  qui’s  trobava  aleshores  a  la  capital.  La 
senyora  Heiberg,  qui  el  coneixia  feya  molt 
temps  y  l’aymava  molt,  m’explicà  que  tots 
els  dies  l’esperava  y  que  li  feya  molta  pena 
que  no  vingués  pas. 

Quan,  alguns  dies  després  vaig  trobar  a 
n’en  Bjòrnson  a  casa  en  Hegel,  li  vaig  con¬ 
tar  lo  que  m’havia  dit  la  senyora  Heiberg  y 
vaig  afegirhi:  «Li  farèu  un  gran  bé  a  la  vella 
senyora,  anantla  a  veure;  el  goig  de  vèure- 
vos  li  serà  més  bo  que  totes  les  medicines.» 

La  resposta  d’en  Bjòrnson  no  fou  pas  en¬ 
coratjadora.  Vaig  remarcar  que  n’estava  des¬ 
content  de  la  senyora  Heiberg.  Emperò,  més 
tart  vaig  tindré  la  satisfacció  de  saber  que 
mes  paraules  influhiren  y  qu’en  Bjòrnson 
havia  fet  visita  a  la  gran  actriu;  derrera  vi¬ 
sita,  car  ella  mori  pochs  dies  després. 

Si  durant  ma  jovenesa,  a  Munich,  quan 
l’Ibsen  s’estava  cada  dia  a  la  vora  de  sa  fines¬ 
tra,  sotjant  l’aparició  amiga  d’en  Bjòrnson,  si 
aleshores  jo  hagués  tingut  la  meteixa  expe- 
riencia  que  avuy,  hauria  fet  a  l’Ibsen  el  me- 
teix  servey  que  a  la  senyora  Heiberg.  Sense 
dirli  res  a  aquell,  me’n  hauria  anat  a  veure 

(1)  Una  de  les  més  grans  actrius  de  la  Danemarca, 
a  la  qui  en  Bjòrnson  ha  dedicat  algunes  de  ses  més  be¬ 
lles  poesies. — Nota  de  la  traductora. 
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a  n’en  Bjórnson  a  son  hotel,  li  hauria  descrit 
la  tensió  d’anim  de  la  familia  Ibsen  y  hauria 
afegit:  «Veniu,  veniu!  donarèu  un  plaher 
tan  gran  a  tota  la  familia!...  y  què  hi  ha  que 
sia  tan  hermós  com  ocasionar  un  plaher  en 
els  altres!» 

Y,  {qui  ho  sab?  Potser  en  Bjórnson  hauria 
obehit  a  les  bones  inspiracions  del  seu  cor! 

Trad.  Signe  Langlet 

Finlandesa 

Saint-Beatenberg ,  /906. 


PÀGINES  FESTIVES 

LA  COSTELLADA 

—  Apa,  Ramón,  tu  que  hi  tens  la  mà  tren¬ 
cada  a  coure  costelles,  comença  a  posarte  de 
maniobres  que’l  foch  ja  fa  brasa. 

—  {Ja  hi  heu  posat  sal? 

—  Sí,  el  Ton  he  vist  que  n’hi  posava. 

—  {Qui,  jo?  {que  somnies? 

—  Y  donchs,  {què  hi  feyau  ara  meteix  a  les 
costelles? 

—  Se  les  devia  contemplar  perque  li  fessin 
despertar  la  gana. 

—  No,  noy,  no;  la  meva  gana  no  necessita 
despertador:  quan  es  l’hora  no  cal  que  ningú 
la  cridi. 

—  {Còm  quedèm?  {hi  ha  sal  0  no? 

—  A  mi  què  m’expliques! 

—  No,  home. 

—  Donchs  n’hi  poso,  {eh? 

—  Tira,  no  miris  prim;  a  fóra  no  li  ve  d'un 
pam. 

—  Y  cuyta  que  jo  ja  començo  a  sentirme  la 
panxa  massa  buyda.  Aquesta  aygua  es  capa- 
ça  de  fer  venir  gana  a  la  estatua  d’en  Colón. 

—  {Ho  veyèu?  Ja  vos  ho  deya  jo  que  no  hi 
ha  altra  font  en  tot  Vallvidrera  com  la  d’en 
Llevallol. 

—  Jo  m’he  fet  un  fart  d’aygua. 

—  {Veritat  que  no  pesa? 

—  No,  no;  sembla  que  no  hagi  fet  res. 

—  Donchs  jo,  avans  d’esmorçar,  encara 
m’hi  aferraré  altre  cop. 

—  Y  jo  també. 

—  Jo  no.  Aygua  poca:  {no  havèu  vist  quan 
plou  massa  qu’espatlla  tots  els  camins? 
donchs  lo  meteix  fa  a  dins  la  naturalesa. 

—  Tomàs,  noy,  no  sabiem  que  fossis  tan 
sabi.  Vaja,  que  si  tires  per  aquest  cami  aviat 
podràs  deixar  la  serra  y  el  ribot. 


—  {Què  vol  dir?  {que  no  estèu  en  mi? 

—  Fuig,  home,  fuig.  Aygua  com  aquesta 
n’hi  ha  poca,  això  fortifica'],  ventrell. 

—  Si  arribèm  a  creure  a  n’en  Peret  ens 
hauríem  lluhit. 

—  També  s’hi  està  bé  a  la  Teula,  {que  no? 

—  Que  haviem  d'estarhi  bé!  De  segur  que 
avuy  fa  por  la  gernació  que  hi  déu  haver. 
Si’m  creyèu  sempre  a  mi  may  anirèu  mala¬ 
ment. 

—  Ben  nét,  es  un  peix  que’s  porta  l’oli,  el 
Ton. 

—  Tu  ja  hi  eres  aquell  cop  que  varem  anar 
a  la  Tenebrosa  a  fer  un  brenar  ab  el  Sal¬ 
vador. 

—  Si. 

—  Y  bé,  {veritat  que’ls  àngels  hi  cantaven 
en  aquella  esqueixada  de  bacallà  ab  pebrot 
y  tomàtech  dirigida  per  mi? 

—  Era  de  primera. 

—  Y  donchs,  home.  El  que  vulgui  passàr- 
sela  bé  que  vingui  ab  mi.  Au,  això  de  donar 
empentes  no  val. 

—  Es  que  vull  passàrmela  bé  y  com  dièu 
que  s’ha  d’anar  ab  vós... 

—  Una  cosa  es  fer  broma  y  una  altra  fei 
el  ximple.  Això  no  m’ho  facis  més. 

—  Bé,  home,  no  n’hi  ha  per  tant. 

—  {Sabèu  que  podriem  fer  mentres  se 
couen  les  costelles? 

—  {Què? 

—  Cargolarhi  una  cançó. 

•-  Au,  va! 

—  Vinga! 

—  {Qui  són  els  primers? 

—  En  Miquel,  el  Peret  y  en  Joanet.  El 
Ton  y  en  Ramón  faràn  el  segón. 

—  {Y  tu? 

—  Jo  faré  de  director. 

—  Renoy,  qu’ets  dropo! 

—  Ara  sí  que  m’agrades.  {Per  què  vull  di¬ 
rigir  sóch  dropo?  {la  part  de  més  compro¬ 
mís? 

—  Apa,  Ramón,  vina  a  formar. 

—  {Y  si’s  cremen  les  costelles,  què? 

—  No  t’hi  has  pas  d’estar  de  nas  perque 
no’s  cremin,  home. 

—  Ca!  després  tot  foren  càrrechs  pera  mi 

—  Deixeulo  estar  a  n’aquell  sorrut,  ja  sorr. 
prous.  Entremhi  de  Flors  de  Maig.  Apa 
somhi: 

Primers! 
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Sota  d'un  salzer  sentada  una  nina 
trena  joyosa  son  rich  cabell  d'or 
|ay,  sí! 

Té  per  mirall  fresca  font  crestallina 
són  sos  adornos  violetes  del  bosch, 

Segons! 

sos  adornos  violetes  del  bosch. 

— En  Jan  petit  quan  balla ,  balla ,  balla , 
balla... 

— Bé,  ^què’m  de  fer  el  criatura  o  què? 

— No,  ha  estat  una  distracció. 

— Apa,  tornèm  a  començar. 

Primers! 

Sota  d'un  salzer  sentada  una  nina... 

—  Què  h  donarèm  a  la  pastoreta... 

—  Costas  las  de  uLavanta »,  playas  las  de 
Lloret. . . 

— Jo  te  t encendré... 

— Ha,  ha,  ha!  quin  agregat  de  boigs! 

— Au,  dirigiu  vosaltres  si  voléu,  jo  plego! 

— Ha,  ha,  ha!  En  Tomàs  s’ho  pren  de 
serio. 

— Còm  que  si.  Sembla  que  siguèm  nens. 
Ab  vosaltres  no’s  pot  fer  res. 

— Ay,  vatúa’l  món! 

— iQué’t  passa,  Miquel? 

— Me  caso  ab  Ronda!  He  perdut  aquell 
anell. 

— Té,  aqui  tens  cinch  cèntims  y  cómpraten 
un  altre. 

—No  te’n  fumis  qu’era  un  anell  bastant  bo. 
Tenia  un  bany  de  plata. 

— Si,  però’s  veu  que  al  sortir  del  bany  el 
devien  aixugar  molt  bé. 

— El  dech  haver  perdut  quan  hem  anat  a 
buscar  llenya  ab  en  Joanet.  Me  sab  greu: 
me  l’havia  regalat  una  raspa  del  devant  de 
casa. 

— Noys,  les  costelles  ja  estàn! 

• — Tu,  Tomàs,  ves  llescant  pa. 

— Ah,  salau,  que  bé  s’està  sota  aquesta 
ombra. 

— Mare  de  Deu,  tan  grans  y  que  no  sapi- 
guèu  anar  pel  món;  ^que  no  ho  veus  que 
d’aqui  un  quart  el  sol  te  tocarà  de  ple  a  ple 
aquí?  Pòsat  més  ençà,  home. 

— Gràcies,  Ton,  s’estima  l’avís. 

— Anèu  prenent  y  caixalada  va. 

— Mira,  tu,  quina  xicota  més  caya  ve  a 
buscar  aygua. 

— Déu  ésser  de  cà’l  Cuyàs. 


— Noya,  ies  servida? 

— Gràcies,  però  i  ja’n  tindrà  prou  pera 
vostè? 

— Es  que  jo  quan  se  tracta  d’una  noya 
maca  fins  sóch  capaç  de  treurem  el  menjar 
de  la  boca. 

— No’n  faci  cas  d’aquest,  que’l  varen  tan¬ 
car  a  Sant  Boy  y  el  van  tenir  de  tirar  al  ca¬ 
rrer  al  cap  de  poch  temps  perque  acabava  de 
fer  tornar  boigs  als  altres. 

— Tu  si  que  tens  llevors  de_ carabassa  gri- 
llades  al  cervell. 

— Estiguen  bons. 

— Adeu,  noya. 

— Ramón,  atançam  el  gat,  si’t  plau. 

— iQué  fas,  Miquel?  sembla  que  la  pèrdua 
de  l’anell  t’hagi  fet  perdre  la  gana.  No  t’hi 
amohinis,  ara  que  hi  ets  atipat.  Si  vols  jo’t 
faré  de  bo  ab  una  dida  seca  que’t  pagarà’l 
carinyo  encara  millor  que  la  teva  raspa. 

— Ja  ho  sabèu,  minyons:  si  voléu  anar  bé 
seguiu  sempre’ls  concells  del  Ton. — 

Alexandre  Font 


NOTES  BIBLIOGRÀFIQUES 

Flors  d’Occitania. —  Pròsper  Estieu. —  To¬ 
losa.  J.  Marqueste ,  editor ,  igoó. 

Fa  algunes  setmanes  ja  que’ns  pervingué’l 
volum  qual  títul  deixèm  anotat  y  hem  de 
confessar  que,  poch  identificats  encara  ab 
les  manifestacions  de  la  literatura  felibrenca 
(ab  tot  y  no  ignorar  llur  importància)  havíem 
anat  deixant  pera  un  altre  dia  la  ocasió  d’exa¬ 
minar  el  llibre  de  qui’s  tracta,  y  donarne 
compte  en  aquesta  secció. 

Apressemnos  a  declarar  que  una  vegada 
començada  la  tasca  de  desfullar  el  llibre,  el 
goig  de  la  lectura  no’ns  ha  permès  ja  que’l  dei¬ 
xéssim  de  les  mans;  car  l’obra  es  d’aquelles 
qui  marquen  una  fita  en  la  historia  d’una 
literatura;  y  les  Flors  d'Occiiania  valen,  al 
nostre  entendre,  tant  com  pugui  valdré  lo  mi¬ 
llor  que  hagi  produhit  la  escola  felibrenca; 
tenen  sens  dubte  un  valor  absolut  com  a 
obra  literaria,  fins  prescindint  del  concepte 
d’escola. 

La  impressió  que’ns  ha  produhit  el  nou  lli¬ 
bre,  es  franca  y  terminant.  No  solèm  dei- 
xarnos  portar  gayre,  parlant  de  coses  d’art, 
de  l’entusiasme  de  moment;  emperò  creyèm 
que  !a  crítica  haurà  d’inscriure  ab  lletra 
grossa’l  nom  de  l’autor  y  el  titul  de  l’obra 
de  qui  tractèm  ara;  no  hem  contrastat  la  nos¬ 
tra  opinió  ab  la  de  ningú,  no  sabèm  tampoch 
a  qui  hem  d’agrahir  l’haver  posat  el  llibre  en 
cami  d’arribar  a  les  nostres  mans;  l’hem  llegit 
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quan  ens  ha  vingut  bé,  y  sens  excitacions 
de  ningú;  y  com  a  conseqüència  dihèm  sin¬ 
cerament  lo  que’ns  sembla:  res  més  queaixò. 

Fio? s  d'Occitania  formen  un  aplech  bastant 
nombrós  de  sonets,  tots  impecables,  tots 
substanciosos  de  poesia,  y  lo  suficientment 
variats  d’assumpte  yd’entonació  per’allunyar 
del  llibre  tota  monotonia.  Apareixen  agru¬ 
pats  en  set  seccions,  ab  aquestes  rúbriques: 
Flors  dels  Orts  e  del  Campestre ,  Flors  d' Amor 
e  d'Amistansa,  Flors  Paganas ,  Flors  bíblicas, 
Flors  de  legendas ,  Flors  patrialas  y  Flors  de 
luts.  Hi  ha  en  totes  les  seccions  sonets  dignes 
de  l’Heredia  y  dels  més  grans  sonetistes  de 
per  tot  arreu.  No’n  treuriem  res  de  transcriu- 
ren  algún  pera  mostra  de  la  nostra  afirma¬ 
ció;  no  sabriem  tampoch  quin  triar. 

En  Pròsper  Estieu  sab  obtenir  de  la  llen¬ 
gua  provençal  tots  els  efectes  que  poden 
exigirse  d’una  llengua  literaria  tal  com  la 
concebím  modernament.  L’adapta  a  totes  les 
exigencies  de  sa  fantasia  y  li  fa  expressar 
les  idees  més  atrevides  sense  que’n  valgui 
de  menys  el  concepte  de  bellesa  dintre’l  qual 
tot  el  llibre’s  produeix.  Unes  vegades  ens 
sorprèn  per  la  precisió  ab  que’ns  tradueix 
les  imatges  més  complicades  y  altres  per 
l’habilitat  ab  que  tracta’ls  temes  de  la  vida 
camperola  donàntelshi  grandiositat  poètica. 

Y  pera  que  l’obra  tingui  als  ulls  de  tothòm 
per  si  sola  tot  el  valor  d’una  iniciació,  hi  han 
dues  coses  en  ella  que  hi  fan  sens  dubte  un 
gran  servey:  primerament  el  pròleg;  y  en  se¬ 
gon  lloch  la  traducció  dels  sonets,  en  prosa 
francesa. 

El  pròleg  ens  manifesta  en  poques  parau¬ 
les  tot  el  plan  de  restauració  literaria  de  la 
llengua  d’oc,  segons  en  Antonin  Perbosc, 
qui  ha  sentat  els  principis  sobre’ls  quals  dita 
restauració  déu  tenir  lloch;  principis,  per  al¬ 
tra  part,  bastant  semblants  alsde  quiens  ser¬ 
vim  els  catalans  pera  reconstituhir  el  nostre 
idioma, retornantli  laesplendor  d’altretemps. 
Y  en  quant  a  la  traducció,  cal  no  amagarse 
de  dir  que  ha  de  facilitar  molt  la  comprensió 
del  text  llenguadocià  a  qui  no  tingui  costúm 
de  llegirlo;  potser  fonèticament  el  llenguatge 
restaurat  dels  trovadors  seria  generalment 
comprès  a  Catalunya,  mes  ab  la  ortografia 
tradicional  adoptada  pels  felibres,  apareix 
molt  allunyada  de  la  qui  ens  es  habitual  en 
català,  y  per  això’l  text  francès  es  útil,  en¬ 
cara  que  no  sia  sinó  com  a  auxiliar  de  mo¬ 
ment  y  perque  posa  de  manifest,  per  compa¬ 
ració,  la  extraordinària  riquesa  de  l’antiquis- 
sim  llenguatge  provençal,  al  qual  hem  de 
considerar  Íntimament  lligat  el  nostre,  qui  ens 
es  tan  car. 

Aplech. — Models  envers  y  enprosa  del  nostre 

Renaixement. — Girona. —  Dalmau  Carles  y 
C.a,  7906. 

De  mica  en  mica,  molt  serà  que  no  acabém 


per  tenir  una  literatura  pedagògica  compler¬ 
ta,  destinada  a  suplir  ab  aventatge  en  les  es¬ 
coles  els  llibres  castellans  d’educació.  Es 
cosaqui  ensfa  molta  íalta  y  que  haurà  d’estar 
ja  feta’l  dia  en  que,  altra  vegada  mestres  els 
catalans  de  la  ensenyança  pública  a  Catalu¬ 
nya,  ens  calgui  arreconar  per  antiquats  y  im- 
propris,  la  major  part  dels  materials  pedagò- 
gichs  que  avuy  l’Estat  ens  obliga  a  utilisar, 
perseguint  el  tradicional  propòsit  centralista 
d'acabar  ab  les  llengües  regionals  .  Cosa 
certament,  per  lo  que  toca  a  Catalunya,  que 
està  ara  més  que  may  en  perill  de  no  conse- 
guir. 

L 'Aplech  en  el  qual  ha  vingut  trevallant 
com  a  compilador  el  conegut  escriptor  en 
Antón  Busquets  y  Punset  per  encàrrech  dels 
editors  de  Girona,  senyors  Dalmau  Carles 
y  C.a,  acaba  de  veure  ara  la  llum,  y  consti¬ 
tueix  un  petit  volúm  d’aspecte  atractivol 
mercès  a  una  coberta  policromada  molt  es- 
cayenta  que  hi  ha  dibuixada  en  Joaquim 
Renart. 

No  deixava  d’ésser  dificultosa  la  tasca  d’en 
Busquets  y  Punset,  car  si  bé  es  cert  que  la 
producció  literaria  catalana  del  renaixement 
es  ja  abundosa,  el  caràcter  d’una  publicació 
destinada  a  llibre  de  text  en  les  escoles  exi¬ 
gia  una  tria  escrupulosa  dels  materials;  no  tot 
lo  que  s’escriu  es  propri  d’un  llibre  d’anar  a 
estudi.  El  compilador  ha  sabut  sortirsen  en 
bé,  y  ara  fa  goig  de  veure  aquell  recull  de 
fragments  selectes  emprats  als  escriptors  de 
cap  d’ala  de  Catalunya  y  demés  paisos  de 
llengua  catalana.  La  part  ilustrativa  de  l’obra 
la  formen  exclusivament  els  retrats  dels  au¬ 
tors  posats  a  contribució;  lo  qual  no  deixa 
de  tenir  un  cert  interès  pera’ls  qui  ja  no  anèm 
a  estudi,  emperò  tenim  nombrosos  amichs 
entre’ls  escriptors  contemporanis. 

Una  sola  tara  trobèm  al  llibre  Aplech  y 
perque  la  creyèm  molt  important  ens  es  pre¬ 
cís  no  deixaria  passar  per  alt.  Es  aquesta 
l’haver  adoptat  els  editors  la  formació  en  a 
dels  plurals  femenins,  impropria  del  nostre 
idioma.  La  influencia  castellana  pogué  des- 
naturalisar  la  nostra  literatura  renaixenta  ab 
aquest  defecte,  que  després  l’apassionament 
d’uns  y  la  ignorància  dels  més  eregí  en  siste¬ 
ma:  mes  ara,  ab  un  conreu  intens  de  l’idio¬ 
ma  y  sobre  tot  ab  l’estudi  dels  nostres  clàs- 
sichs,  els  escriptors  catalans  han  acabat  per 
vèurehi  clar,  y  com  a  conseqüència,  pot  dirse 
ja  que  la  gran  majoria  dels  textes  qui’s  pu¬ 
bliquen  d’uns  quants  anys  ençà,  venen  ab 
els  plurals  fets  com  correspon  a  la  nostra 
llengua.  Es,  donchs,  anacrònich  en  V Aplech 
el  sistema  adoptat;  y  pensèm  que  respecte  a 
n’això  dels  plurals  deurà  ja  sentar  jurispru¬ 
dència  el  pròxim  Congrés  de  la  Llengua  Ca 
talana  que  s’anuncia. 

R.  Miquel  y  Planas 
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esperanta  fako 


La  dua  ekskurso  farota  de  la  societo  ('Es¬ 
pero  Kataluna»  okazos  la  7.an  de  la  nuna 
monato  tra  la  monton  Santa  Creu  d'Olor- 
de,  elirante  de  la  societo  (Placon  de  Sankta 
Agno,  4,  2.an)  je  la  6  */j  matene.  Tiu  ci  eks¬ 
kurso  daüros  gis  la  tagmezo. 


GRAMATICA 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 
(  Continuació  ) 

Malgraü ,  malgrat,  a  pesar  de.  Ex.:  Malgraü 
ciuj  kontraüajoj,  la  venko  estos  al  ni , 
malgrat  totes  les  contrarietats,  la  vic¬ 
torià  serà  nostra.  Malgraü  cio ,  a  pesar 
de  tots. 

(Francès)  malgré ,  en  dépit  de;  (anglès) 
in  spite  af\  (alemany)  ungeachtet ,  ob- 
gleich.  (U.  V.  Z.) 

Anstataü,  en  lloch  de,  en  comptes  de,  en 
substitució  de.  Ex.:  Anstataü  legomoj, 
metu  panon  en  la  korbon ,  en  lloch  de 
llegums  ficahi  pa  en  el  cistell,  etc. 
(Francés)  aulieu  de\  (anglès)  instead ; 
(alemany)  anstatt ,  statt.  (U.  V.  Z.) 

Laü,  segons,  conforme  ab.  Ex.:  Laü  mia 
opinio,  segons  la  meva  opinió.  Laü 
naturo,  segons  la  naturalesa  (del  natu¬ 
ral). 

(Francès)  selon ,  d'après',  (anglès)  ac* 
cording  to ;  (alemany)  nach ,  gemàs. 
(U.  V.  Z.) 

Dum ,  mentres,  durant.  Ex.:  Dum  la  tri  las- 
taj  tagoj,  durant  el  tres  derrers  dies. 
Dum  mi  versas  akvon  sur  la  gardenon , 
vi  sulu  sablòn  cirkaü  la  bedojn ,  men¬ 
tres  jo  vesso  aygua  en  el  jardi,  tu  ves¬ 
sa  sorra  al  voltant  dels  parterres. 
(Francès)  pendant,  tandis  que ;  (anglès) 
while\  (alemany)  wàhrend.  (U.  V.  Z.) 

Po,  per,  a  rahó  de(en  el  sentit  distributiu). 
Ex.:  Kvin  po  cento,  cinch  per  cent. 
Disdonu  la  pomojn,  unu  po  ciu ,  repar¬ 
teix  les  pomes  a  rahó  d’una  cada  hu. 
(Francès)  par,  au  taux  de ,  sur  le  pied 
de ;  (anglès)  by  (wilh.  numbers );  (ale¬ 
many)  (bie  zhalwòrten)  zu.  (U.  V.  Z.) 

Krom,  fóra  de,  excepte,  exceptuat-ada  (y 
llurs  plurals),  en  el  sentit  d’acció  (ade- 


La  segona  excursió  que  farà  la  societat 
«Espero  Kataluna»  tindrà  lloch  el  dia  7  del 
mes  que  som  cap  a  la  montanya  de  Santa 
Creu  d’Olorde,  sortint  de  la  societat  (Plaça 
de  Santa  Agna,  4,  2.ón)  a  les  6  */ s  del  mati. 
Aquesta  excursió  durarà  fins  al  mitjdia. 


més  de ,  sense  comptar ,.  això  apart). 
Ex.:  Krom  leteroj ,  banderoloj  kaj  jus 
nomitaj  posta j  paketoj  oni  devas  anko- 
raü  prilabori  la  leterojn  rekomendi- 
tajn ...,  ademés  de  les  cartes,  les  faixes 
y  els  nomenats  paquets  postals  mo¬ 
derns,  s’ha  de  trevallar  ademés  ab  les 
cartes  certificades...  (Fundamenta  kres- 
tomatio.)  Si  estas  bela,  bona  kaj  krom 
tio ,  rica ,  es  bella,  bona  y,  això  excep¬ 
tuat,  es  rica.  Compàrinse’ls  exemples 
següents:  Krom  vi  ciuj  miaj  najbaroj 
estas  esceptitaj,  ademés  de  vós  tots 
mos  vehins  són  exceptuats.  Escepte 
vi  ciuj  miaj  najbaroj  estas  esceptitaj , 
excepte  vós  tots  mos  vehins  són  ex¬ 
ceptuats.) 

(Francès)  hors ,  hormis ,  excepté\  (an¬ 
glès)  without,  except\  (alemany)  ausser. 
(U.  V.  Z.) 

Ce,  a,  en  (vègintse’ls  exemples  que  se¬ 
gueixen).  Ex.:  Ce  ni,  tio  estas  kutimo, 
en  nosaltres,  això  es  una  costum.  Oni 
ofte  povas  observi  ce  la  in/anoj  antaü- 
tempan  malgajecon,  sovint  se  pot  ob¬ 
servar  en  els  noys  una  tristesa  prema¬ 
tura.  (En  cap  dels  dos  casos  expres- 
sém  ab  nostra  preposició  en  la  idea 
precisa  d’interioritat.)  Ce  la  pordo  de 
mia  domo  estas  florpoto,  a  la  porta  de 
casa  meva  hi  ha  un  test.  (No  precisèm 
en  aquest  cas  si  el  test  es  a  dintre,  a 
sobre,  a  sola,  etc.,  de  la  porta.  El  test 
pot  estar  en  el  dintell  0  fóra  del  march 
de  la  porta,  0  penjat  a  les  batents,  0 
a  un  costat;  no  es  cap  d’aquestes  idees 
determinades  les  que  tractèm  d’emitir, 
sinó  simplement  la  de  que’l  test  se 
troba  en  lo  que  podríem  nomenar  radi 
d’acció  de  la  porta.) 

F.  Pujulà  y  Vallés 

(Seguirà.) 
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NOVES 

El  passat  dimars  se  celebrà  en  la  Sala  2.a 
d’aquesta  Audiencia’l  judici  per  jurats  en  la 
causa  seguida  contra  nostre  benvolgut  com¬ 
pany  de  redacció  l’Emili  Tintorer,  pel  supo 
sat  delicte  de  apologia  del  anarquismo ,  que’s 
cregué  veure  en  son  article  Per  ull  de  gar¬ 
bell ,  publicat  en  el  número  de  Joventut  co¬ 
rresponent  al  14  de  juny  prop  passat.  S’enca¬ 
rregà  de  la  defensa  nostre  company  de  re¬ 
dacció  en  Trinitat  Monegal.  Constituhit  el 
jurat  sense  que  ni  per  la  defensa  ni  per  la 
acusadSó  pública’s  fes  cap  recusació,  llegi¬ 
da  la  traducció  castellana  de  l’article  denun¬ 
ciat  y,  sense  sotmetre  a  interrogatori  al  pro¬ 
cessat,  el  fiscal  senyor  Suàrez  manifestà  que 
retirava  l’acusació  per  estimar  qu’en  l’es¬ 
mentat  escrit  no  s’havia  incorregut  en  la  co¬ 
missió  de  cap  delicte,  y  que  la  sola  responsa¬ 
bilitat  qu’en  ultim  cas  pogués  imputàrseli 
era’l  d’una  senzilla  falta  d’imprenta  defi¬ 
nida  en  el  còdich  penal,  per  lo  que  demanà 
que  la  Sala  s’inhibís  a  favor  del  jutjat  muni¬ 
cipal  aqui  correspòn  declarar  si  realment  s’ha 
comès  la  susdita  falta.  No  haventhi  fet  cap 
oposició  la  defensa,  la  sala  s’inhibí  segons 
demanà’l  fiscal,  declarant  les  cortès  d’ofici. 

Aquesta  resolució  fou  acullida  ab  goig  pels 
jurats  y  pel  nombrós  públich,  qui’s  conven- 
ceren  de  que  may  en  Tintorer  podia  haver 
fet  el  delicte  de  que  se  l’acusava.  Molt  ens 
satisfà  aquesta  quasi  absolució,  qu’espe- 
rèm  veure  confirmada  en  el  judici  de  faltes 
corresponent. 

Grans  mercès  a  tots  els  qui  s’han  inte¬ 
ressat  per  la  reivindicació  de  nostre  ben¬ 
volgut  company. 

La  nit  del  dilluns  tingué  lloch  en  el  Saló 
de  Cent  del  nostre  Ajuntament  l’acte  inaugu¬ 
ral  del  curs  de  1906  a  1907  dels  Estudis  Uni¬ 
versitaris  Catalans.  El  secretari  de  dita  cor¬ 
poració  senyor  Maymó  llegí  una  extensa  y 
detallada  memòria  dels  trevalls  realisats  du¬ 
rant  el  passat  curs.  El  senyor  Lluís  B.  Nadal 
llegí  també  un  hermosissim  trevall  sobre  la 
llibertat  d’ensenyança,  manifestant  que  la 
verdadera  llibertat  d’ensenyança  es  filla  di¬ 
rectament  del  poble  y  de  nostra  historia, 
abogant  pera  que  aquesta  sigui  una  obra  mu¬ 
nicipal.  Fou  força  aplaudit.  Finalisà  l’acte 
ab  un  breu  discurs  d’en  Bertràn  y  Mussitu, 
qui  remarcà’l  divorci  qu’existia  entre  la  con- 
ciencia  popular  y  la  nostra  Universitat  ofi¬ 
cial  La  vetlla  resultà  ben  agradable  y  sobre 
tot  seriosa,  a  diferencia  d’un  altre  acte  sem¬ 
blant  realisat  el  meteix  dia,  que  com  cada 
any  resultà  una  olla ,  digne,  no  obstant,  del 
malaltiç  Estat  espanyol. 

/ Aqui  no  ha  pasado  nada!  Veusaqui  el 
resúm  de  l’estat  actual  de  la  política  espa¬ 
nyola.  Anades  y  vingudes,  visites,  consultes 


de  l’un  prohòm  ab  els  altres,  respostes  enig¬ 
màtiques,  grans  projectes  covats  ab  tota  re¬ 
serva,  desconfiança  mutua,  bones  paraules  y 
males  intencions,  íquè  se’n  treu  de  tot  això 
si’s  garvella  bé?  Molta  palla  y  molta  broça; 
palla  pera  enganyar  la  íam  del  pobre  contri- 
buyent,  l'etern  ase  dels  cops,  y  broça  pera 
tirar  als  ulls  dels  tafaners  que  voldrien  mirar 
massa  de  la  vora’ls  jóchs  de  mans  dels  grans 
prestidigitadors  poíitichs  pera  endevinar  la 
trampa.  Y  diuen  questàn  en  plena  activitat! 
En  piena  digestió!  deurien  dir;  y  ja  cal  que 
s’aprofitin  perque  són  molts  els  qui  esperen 
torn  pera  asseures  a  la  taula.  Però,  ba!  els 
uns  o’is  altres  iquè  mes  hi  fa?  Si  després  al 
rentar  els  plats,  y  pagar  la  trencadiça  llur, 
sols  ens  escàu  dir,  lleugerament  modificada 
la  frase  ab  qu’hem  començat:  /Aquí  no  ha 
pasado  nadiel 

Nostres  lectors  ja  estàn  enterats  de  que  a 
conseqüència  de  la  campanya  catalanista 
iniciada  pel  valent  diari  perpinyanés  Le  Pe¬ 
tit  Catalan ,  els  paquets  de  números  correspo¬ 
nents  al  dilluns  y  dimars  de  la  passada  set¬ 
mana,  foren  detinguts  a  la  frontera;  tampoch 
deuen  ignorar  que  l’administració  de  nos¬ 
tre  confrare  feu  una  reclamació  per  la  via 
consular,  y  que  se  li  respongué  que  ni  el  go- 
vernador deBarcelona,  ni  el  de  Girona  havien 
ordenat  el  segrestament.  Donchs  bé,  a  hores 
d’ara  no  s’ha  pogut  encara  esbrinar  de  quí 
va  emanar  aquella  disposició,  ni  perque  mal¬ 
grat  totes  les  explicacions,  no  arriben  a  Bar¬ 
celona  més  queun  centenar  dels  números  ex¬ 
pedits.  Ja’s  pot  suposar  els  salats  comentaris 
que  farà  nostre  company  de  França,  a  n’aques- 
tes  belleses  de  l’Administració  espanyola;  ell 
diu  que  res  farà  recularlo  en  la  campanya 
empresa  en  pro  dels  catalans,  y  mentres  el 
govern  segueixi  ab  etzegallades  per  l’estil  no 
farà  sinó  ajudar  als  que  trevallém  pera  que 
una  sabia  descentralisació  acabi  ab  aquestes 
anomalies  administratives. 

L’Associació  Musical  de  Barcelona,  en  un 
prospecte  que  reparteix  anuncia’ls  seus  pro¬ 
jectes  pera’l  curs  actual.  Entre  ells  hi  figu¬ 
ren,  dos  concerts  pel  gran  violoncellista  cata¬ 
là  en  Pau  Casals  y  les  primeres  audicions  de 
dues  obres  corals-orquestrals  d’Edgard  Tinel 
y  Cèsar  Franch,  deixant  de  banda  altres  con¬ 
certs  que  sens  dubte  resultaràn  interessants. 

Cridats  per  la  redacció  de  La  Tralla ,  và¬ 
rem  assistir  el  diumenge  passat  a  la  reunió 
que  tingué  lloch  en  l’esplèndit  y  espayós 
local  del  «Centre Autonomista deDependents 
de  Comerç  y  de  la  Indústria». 

Hi  assistiren  representants  de  totes  les  en¬ 
titats  autonomistes  de  Catalunya,  ab  l’objec¬ 
te  d’organisar  un  plebiscit  pera  la  següent 
declaració:  Catalunya  vol  l’Autonomia! 

Després  d’oberta  la  sessió  va  fer  us  de  la 
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paraula’l  senyor  Albó,  qui  ab  molt  atinades 
rahons  demostrà  no  ésser  l’hora  oportuna 
pera  formular  tal  demanda,  dihent  no  po¬ 
der  estendres  en  més  consideracions  a  causa 
de  ses  ocupacions.  Fou  calurosament  aplau¬ 
dit.  A  continuació  parlaren  els  senyors  Ber¬ 
tran  y  Mussitu,  Ballester,  Serrat  y  alguns 
altres,  aduhint  alguns  arguments  en  pro  y 
en  contra. 

Com  a  resultat  de  les  opinions  exposades 
s’aprobà  per  aclamació  la  següent  proposició: 

Els  delegats  del  Comitè  Republicà  Federal  de  Sant 
Martí  de  Provensals  y  el  del  «Centre  Autonomista  de 
Dependents  de  Comerç  y  de  la  Indústria»,  tenen  l’ho¬ 
nor  de  proposar  a  la  reunió’ls  següents  acorts: 

Primer.  S’aproba  y  aplaudeix  la  iniciativa  de  La 
Tralla. 

Segón.  Que  sigui  la  Junta  de  Solidaritat  Catalana 
la  qui  en  el  modo,  forma  y  temps  que  cregui  conve¬ 
nients,  cuydi  de  la  realisació  de  l’esmentat  pensament. 

Tercer.  La  redacció  de  La  Tralla's  consiituhirà  en 
comissió  auxiliar  de  la  Junta  pels  trevalls  que  a  l’ex¬ 
pressat  efecte  aquesta  faci. 

Primer  Congrés  internacional  de  la  Llen¬ 
gua  Catalana. 

Segona  llista  de  les  adhesions  rebudes  a 
Joventut  fins  avuy: 

Alexandre  Font,  Trinitat  Monegal,  Joseph 
Fàbregas,  Joventut,  F’èlix  Vidal,  Joan  Ver¬ 
gés,  Pere  Barrufet,  Ramón  Farré,  Fidel 
Giró,  Pere  Huguet,  Antoni  Cabané,  Joseph 
Gallach,  Gayetà  Balcells,  Antoni  Colomer, 
Ateneu  Catalanista  de  Gracia,  Lluís  Via, 
Joan  Montllor. 

L’aplaudit  «Orfeó  Barcelonès»  està  orga- 
nisant  un  gran  concert  vocal  y  instrumental, 
que’s  celebrarà’l  present  mes  d’octubre  en 
un  dels  principals  teatres  d’aquesta  ciutat, 
en  obsequi  als  congresistes  del  Congrés  de 
la  Llengua  Catalana  y  a  benefici  de  la  Co¬ 
missió  benèfica  de  la  Unió  Catalanista  «La 
Reixa». 

La  «Schola  Orpheonica»  ha  traslladat  son 
hostatge  social  al  carrer  de  la  Portaferriça, 
núm.  13,  r.er,  motivat  pel  gros  contingent 
d’orfeonistes  que  han  entrat  durant  aquest 
curs,  havent  sigut  insuficient  l’antich  hos¬ 
tatge. 

Han  quedat  obertes  pel  curs  de  1906  a 
1907,  les  classes  gratuhites  de  Solfeig,  Teoria, 
Vocalisació  e  Historia  de  la  música,  pera 
senyoretes,  homes  y  noys,  haventshi  inclòs 
desde  aquest  curs  la  ensenyança  també  gra- 
tuhita  de  Francès,  Anglès  e  Italià. 

Publicacions  rebudes: 

Discurs  del  president  del  jurat  en  Salvador 
Canals,  en  el  concurs  literari  de  Montblanch, 
celebrat  ab  motiu  de  les  festes  de  la  corona¬ 
ció  canònica  de  la  Verge  de  la  Serra. 

En  aquest  discurs  hi  trobém  atinades  con¬ 


sideracions  sobre  poesia  y  prosa  catalanes 
que’ls  trevalls  presentats  al  concurs  suge- 
reixen  a  l’autor  y  qu’expresa  ab  la  galanura 
d’estil  caracteristica  del  conegut  diputat  con¬ 
servador. 

Forma.  Hem  rebut  el  número  13  d’aquesta 
importantissima  publicació  artistica  que,  per 
ses  condicions  editorials  y  el  bon  gust  que 
presideix  en  sa  publicació,  es  sens  dubte  lo 
millor  que’s  publica  en  terres  llatines.  Conté 
notables  reproduccions  de  croquis  y  paissat- 
ges  d’en  J.  Pahissa,  ademés  de  reproduccions 
de  quadros  y  tapisos  d’autors  clàssichs. 

Ademés  hem  rebut  cartells  anunciadors 
de  la  revista  originals  d’en  Ramón  Casas  y 
dilerentes  reproduccions  de  gravats  que 
donen  perfecta  idea  de  la  pulcritut  ab  que’s 
publica  Forma. 

També  anuncia  la  meteixa  casa  la  publi¬ 
cació  d’una  serie  de  monografies  ab  gravats 
pera  donar  a  coneixe  l’obra  dels  artistes 
d’ara  al  meteix  temps  que  tot  allò  que  cons¬ 
titueix  el  tresor  artistich  de  la  Espanya  vella. 

Lliçons  d' ortografia  catalana ,  per  Joseph 
Alcoverro  y  Carol.  Molt  útil  ha  d’ésser  aques¬ 
ta  obreta  quin  objecte  es  ensenyar  en  poques 
regles  a  escriure  correctament  el  català,  pro¬ 
curant  harmonisar  els  diferents  sistemes  que 
avuy  estàn  més  en  us.  No  sabém  si  haurà 
resolt  en  absolut  aquest  problema,  però  sí 
podém  dir  qu’es  un  llibret  molt  remarcable 
per  sa  senzillesa  y  per  son  encertat  criteri 
gramatical.  Tal  volta  l’autor  no  s’ha  fixat  en 
certes  incorreccions  qu’essent  molt  petites  no 
deixen  per  això  d’enlletgir  el  seu  trevall  tan 
meritissim;  per  exemple,  no  inclòu  la  (ç)  en 
el  alfabet,  donanthi  cabuda  a  la  (w),  lletra 
estrangera  a  nostre  idioma.  Alguna  vegada 
l’anomena  impròpiament  cedilla ,  quan  en 
nom  veritable  es,  com  ell  meteix  usa  en 
altre  lloch,  el  de  c  trencada;  tampoch  de 
la  (z)  se’n  diu  zeda  sinó  idzeta ,  y  aixi,  per 
l’estri ,  incurreix  en  altres  castellanismes  que 
serien  perdonables  en  una  obra  que  no  fos, 
com  aquesta,  didàctica.  Però  això  es  tan  poca 
cosa  y  tan  fàcilment  esmenable  que  no  val  la 
pena  de  ferne  esment.  Felicitém,  donchs, 
coralment  al  senyor  Alcoverro  per  aquest 
tractat  que  ha  d’ésser  molt  ben  acceptat  per 
les  escoles  y  pels  bons  aymadors  de  nostra 
llengua. 

L'Avi.  Hem  rebut  els  dos  primers  núme¬ 
ros  d’aquest  aixerit  setmanari,  ilustrat  ab  là¬ 
mines  colorides.  El  primer  número  fou  ago- 
tat,  y  se’n  hagué  de  fer  nova  tirada.  El  se¬ 
gón  fou  recullit  pel  jutjat,  y  lo  qu’es  més 
sensible,  promogué  l’empresonament  del  di¬ 
rector.  Desitgèm  que’l  senyor  Ramón  Camp- 
many  surti  bé  d’aquest  procés  y  que  nostre 
colega  no  tingui  cap  més  ensopegada. 

Vida  Nueva.  Periòdich  portaveu  del  partit 
republicà  de  Roquetes  que’s  publica  a  Tor¬ 
tosa.  Queda  establert  el  cambi. 

Fidel  Giró,  impressor.  — Carrer  de  València,  233. 
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SOMHI!  <■> 

Un  temps  hi  hagué  en  que  Joventut  sor¬ 
tia  cada  dijous  vestida  de  cavaller,  se  plan¬ 
tava  al  mitj  del  cami  de  les  catalanes  reivin¬ 
dicacions,  y  ab  la  veritat  per  espasa,  sens 
ampararse  de  cap  mena  d’escut,  deturava’l 
pas  als  sospitosos  y  bandejava  al*  mal  docu¬ 
mentats,  en  lletres  v  en  Catalanisme.  Y  tant 
en  política,  com  en  art,  com  en  tot,  deya 
les  veritats  fins  als  més  amichs,  desconcer¬ 
tava  als  hipòcrites,  confonia  als  pedants,  es- 
ferehia  a  les  patums,  y  se’n  duya  les  simpa¬ 
ties  dels  homes  de  cor  que,  com  jo,  haventse 
ja  reclòs  dins  la  llar  honrada  desenganyats 
de  les  farces  de  la  vida,  servaven  emperò  prou 
coratge  encara  pera  rompre  llances  en  llahor 
dels  ideals  de  llibertat,  d'avenç  y  de  cuitura 

(i)  Preguèm  als  nostres  lectors  que  considerin  com 
a  serio  aquest  article  que  aparentment  sembla  de  broma. 
Creyèm  que  val  la  pena  d’ésser  meditat:  per  això’l  po- 
sèm  de  fons.  —  N.  de  la  R. 


Número  corrent . io  cèntims 

»  ATRASSAT . 20  » 


que  havien  defensat  en  llur  tormentosa  jove- 
nesa. 

Eren  els  temps  en  que  en  Marti  dissecava 
vibrions;  en  que  en  Tintorer  se  burlava  de 
les  desafinacions  d’un  Teatre  Lirich  Català 
indigne  de  dirse  tal;  en  que  en  Pena  intro- 
duhia  la  desmoralisació  en  les  files  dels  far¬ 
sants  de  l’art  y  els  cursis  del  Liceu;  en  que 
en  Via  reventava  als  jloraleros;  en  que  en 
Pujulà  capgirava  conciencies;  en  que  en 
Vilaregut  lo  meteix  fuhetejava  als  usurpa¬ 
dors  de  nostra  bandera,  que  feya  brometa 
ab  les  literàries  gestes  d’en  Patufet-Carner; 
en  que  tots  ereu  valents,  y  contra  la  corrent 
feyeu  via,  tant  més  forts  com  més  sols,  y  al 
pa  li  deyeu  pa,  y  al  vi,  vi;  y  en  Peyus,  abra- 
çantvos  entusiasmat,  trobantvos  vidents  en 
sa  clarividència,  vós  declarava  inactuals  y 
vos  titulava  supernacionals. 

{Què  s’han  fet  aquells  temps?  Avuy,  en  els 
moments  en  que’l  fret  de  la  senectut  s’apo¬ 
dera  de  mi,  si  pera  reviscolarme  agafo  Jo¬ 
ventut,  tinch  de  deixaria  tot  seguit,  car  la 
fredor  de  ses  planes  m  encostipa  més  que  la 
finestra  mal  tancada  del  cel-obert  que  tants 
mals  ayres  engendradors  de  bronquitis  y 
poagres  fa  entrar  en  ma  rebotiga.  {Es  que 
Joventut  ja  no  s’atreveix  a  dir  les  veritats? 
i  Es  que  per  ventura  dihentles  faria  cap  tòrt 
a  la  Solidaritat  Catalana,  que  com  jo  meteix 
ab  tota  l’ànima  enalteix  y  defensa?  ,-Es  que 
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ab  l’actual  batibull  d’això  del  tractat  de  co¬ 
merç  y  de  la  comissió  catalana  que  anà  a 
Madrid,  no  seria  capaça  Joventut  de  dir  als 
senyors  del  Foment,  a  molts  industrials,  a 
moltes  y  molles  forces  vives  tan  catalanistes 
avtyy,  tan  mauristes  ahir,  que  si  tenen  rahó 
cofn  a  defensors  dels  catalans  interessos,  no 
la  tenen  ni  l’han  tinguda  may  quan  s’arro¬ 
guen  la  representació  dels  ideals  de  Cata¬ 
lunya  que  no  tots  senten,  que  no  tots  com¬ 
prenen,  y  que  deixarien  perdres  en  la  buydor 
de  l’infinit,  quedantnos  gayrebé  sols  y  en 
quadro'\s>  reconsagrats,  el  dia  que’l  govern 
els  concedís  lo  que  volen  assegurant,  no  la 
riquesa  pública  de  la  regió  catalana,  una  de 
les  tres  0  quatre  úniques  que  sostenen  les 
càrregues  de  l’Estat,  sinó’l  particular  negoci 
de  molts  d’ells,  els  quals  tornarien  a  fer  de 
cacich  0  a  aliarse  ab  els  cacichs  si  poguessin? 

A  quin  aplanament  moral  hem  arribat, 
oh  mos  deixebles  estimats,  oh  mos  volguts 
companys  de  Joventut!  L’ensopiment  ja  ha 
fet  presa  en  els  més  aixerits,  en  els  més  purs, 
en  els  més  independents,  en  els  qui  de  la 
protesta  y  de  la  ílastomia’n  feyen  virtut  sem¬ 
pre  qu’elles  significaven  la  no-trasigencia  ab 
cap  rutina  envilidora. 

Fins  me  temo  qu’en  els  actuals  moments 
de  degradació  callaríeu  com  uns  morts  de- 
vant  de  l’aparició  d’Or  y  Grana ,  periòdich 
feminista,  o  transigiríeu  y  per  lo  tant  claudi¬ 
caríeu  fent  chor  a  les  alabances  de  compro¬ 
mís,  afectades  y  banals,  ab  que  ha  sigut  sa¬ 
ludada  aquesta  nova  e  insana  manifestació 
del  nostre  intelecte  neulit.  Cal  que  s’acabi 
tanta  vergonya.  Qui  no  ha  reculat  ni  devant 
de  les  glòries  més  llegítimes  de  la  patria  es¬ 
cena,  qui  s’ha  atrevit  ab  un  Borràs,  un  Tia- 
go  y  un  senyó  Ollé,  qui  tant  ha  disertat  so¬ 
bre  moral  e  higiene  socials,  bé  pot  trencar 
una  llança  avuy  que  tan  bella  ocasió  li  es 
oferta,  y  qui  la  ofereix  són  dònes. 

Alcéu  els  cors,  oh  companys!  Enardiuvos, 
llamp  de  Deul  Si  no  sóu  vosaltres  seré  jo  qui’s 
vesteixi  de  cavaller,  y  llenci  les  sabates  de 
simolça  que  ja  m’havía  calçat  como  cada  any 
en  aquest  temps.  jNo  vos  fa  pena  que  hagin 
de  donarvos  exemple  de  virilitat  un  vell  com 
jo  y  unes  dònes  tan  febles  com  les  d’Or  y 
Grana...  y  tan  aixerides,  jayl,  que  al  veure’l 
cos  de  redacció  m’entra  dalit  no  ja  de  ballar 
una  americana,  sinó  fins  uns  schotisk  0  un 


kake-walk?  Mes  ja  comprench  lo  que  devéu 
pensar:  que,  essent  encara  joves  vosaltres,  si 
reventessiu  a  aytals  belles  dames,  el  públich 
podria  suposar  que  alguna  d’elles  vos  ha  dat 
carabaça.  Malament  si  a  la  flor  de  la  edat  ja 
sofriu  semblants  aprensions.  Indici  són  de 
senectut  prematura. 

uSomhi /)),  diuen  les  dames  d’Or  y  Grana 
pera  començar,  talment  com  ho  fan  els  for¬ 
nits  carregadors  del  moll  o’is  rústichs  cava- 
dors  de  la  terra  escupintse’ls  palmells  de 
les  mans,  fregàntsels,  engrapant  l’eyna  y 
emprenent  la  tasca  que  prompte  amaniràn 
ab  dolls  d’honrada  suor. 

Donchs  somhi,  y  ansia  Manela!  Y  ja  que 
hi  som,  oh  hermoses  modistes,  sastresses, 
guanteres  0  cotillayres  (que  tals  me  semblen 
les  gayes  redactores  de  la  plana  del  mitj  per 
lo  malament  que  les  ha  mapades  el  fotògraf), 
permetèu  que  vos  pregunti:  iVolèu  dir,  oh 
gentils  donzelles,  oh  saboroses  casades,  que 
no  faríeu  millor  paper  ballant  qu’escrivint? 
Perque,  llevat  de  la  carta  (excusantse  de  do¬ 
nar  original)  que  insertéu  de  Víctor  Català, 
y  de  l’article  (malaguanyat!)  de  L.  Escardot 
(dues  estimadissimes  deixebles  y  actualment 
companyes  meves  de  Joventut),  lo  demés  del 
número  té  tan  mala  sombra  com  El  Diluvio 
Ilustrado. 

Jo  la  conech  la  nostra  dóna;  lo  conech  pro- 
fondament,  com  a  antich  professor  en  parts 
que  sóch;  la  conech  y  sé’ls  grams  que  té  de 
cervell.  Algún  cop,  en  mon  sincer  feminis¬ 
me,  havia  renyat  a  ma  filla  Carmeta  perque 
tenia  la  deria  de  desacreditarse  y  desacredi- 
tarvos  fent  un  periòdich  feminista  en  que 
vos  revelessiu  tals  com  sóu.  Jo  volia  que 
primer  fóssiu  com  devéu  ésser.  Mes  ja  que 
vos  heu  empenyat  en  posarvos  en  evidencia, 
no  vos  enfadèu  perla  critica  que  jo  faci,  y 
recordeuvos  de  lo  que  diu  la  faula: 

Arrojar  la  cara  importa, 

que  el  espejo  no  hay  por  qué. 

Y  convencèuvosen  de  que  hi  pot  haver  ara 
com  ara  bones  senyores  entre  vosaltres,  bo¬ 
nes  Monserdàs,  bones  Amers  y  Penyes,  bo¬ 
nes  Vilars  de  Gay  y  bones  Armengols  de 
Badia,  però  que  la  Dóna  catalana,  intelectual 
o  simplement  discreta,  apenas  jay!  si  exis¬ 
teix. 

No  vull  ocuparmen  del  text  del  nou  periò- 
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dich.  Diu  que  no  fa  tuf  de  sacristia,  mes  jo 
hi  sento  tuf  de  convenció,  de  prejudicis.  Una 
gran  clorosis  moral,  una  anèmia  cerebral  es¬ 
pantosa’l  consum  totjust  nascut.  Diu  també 
que  no  es  tendenciós...  Ba!  De  segur  que  no 
inserta,  ni  ab  ma  acreditada  firma  al  peu, 
articles  com  els  publicats  a  Joventut  sobre 
higiene  corporal  y  social,  y  sobre  pelicu- 
losis. 

Més  m’estimo  parlar  de  les  ilustracions, 
que  també  són  cursis.  A  la  portada,  les  dònes 
catalanes  han  presentat  un  pahó  descolorit 
sobre  una  barana  més  descolorida  encara, 
tancant  un  paisatge  simbòlich  (?)  que  voldria 
semblar  sobre  boix.  Treuen  unes  monta- 
nyes  negres  sense  gorchs,  un  castell  de  nyi- 
gui-nyogui,  y  un  arbre  que  cova  trumfes  y 
llimones,  potser  com  a  simbol  de  materni¬ 
tat.  Això  ja  m’interessa  una  mica  més. 

Ja  no  m’interessa  tant  la  capçalera  de  la 
plana  2,  en  que  una  senyora  de  l’any  30,  ple¬ 
na  de  fervolants ,  ha  enredat  ab  una  troca  de 
llevor  de  pussa  a  un  pobre  angelet  que  va 
d’estiu  y  està  d’allò  més  grassó. 

Ni  tampoch  aquells  figurins  deia  plana  3, 
en  que’s  diria  que’l  dibuixant  es  un  hereu  de 
Sant  Antoni  que’ns  vol  fer  aborrir  les  dònes, 
si  totes  tenen  la  poca  gracia  y  els  contorsio- 
nismes  de  les  que’ns  presenta.  Es  veritat  que 
si  la  que  va  al  devant  no  dóna  senyals  de 
maternitat,  en  cambi  la  segona  sembla  que 
ja  va  pels  vuyt,  perque,  segons  me  diu  la 
Carmeta,  porta  un  «sach  d’embraç»  dels  que 
ara  són  moda.  De  totes  maneres  les  trobo 
fusellables,  0  trabucables;  y  poso  trabucables 
perque,  segons  diu  aquella  noya  tan  bufona 
que  sembla  que  plori  de  l’esquer,  fins  tra- 
buch  agafaran  les  dònes  catalanes  si  ens  des- 
cuydém.  Tot  es  començar. 

La  meva  filla  Carmeta’m  diu  que  la  cuy- 
nera  francesa  que  gasta  tinters  de  quinze 
cèntims  se  m’assembla  a  mi  quan  trigo 
massa  dies  a  anar  a  cà’l  barber-  Jo  no  ho 
crech,  però  en  això  de  quedar  ab  la  ploma 
enlayre,  si  haig  d’ésser  franch,  vos  diré  que 
sí,  que’ns  assemblém  jo  y  el  cordon  bleu. 
(He  estiuejat  prop  de  França  aquest  estiu  y 
n’he  arreplegat  alguna,  com  el  senyò  Ollé 
ab  allò  dels  bimbelots  y  là  barberois.)  La 
ploma  enlayre  la  hi  tinch  a  cada  instant,  y 
estich  atuhit  per  moltes  coses  d’ençà  que  la 
noya  m’ha  dut  Or  y  Grana  pera  que  li  aboni, 
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que’m  sembla  que  no  ho  faré  pas.  Y  no  ho 
faré,  entre  altres  causes,  perque  trobo  que 
aquella  parella  russa  de  la  plana  6  es  de 
lo  més  mal  educat.  Recordo  haverla  vista 
l’any  48  en  un  magazine  (era  a  Culera)  que 
la  mare  rebia  de  París.  {Qui  negarà’l  mo¬ 
dernisme  d  Or  y  Grana? 

La  senyoreta  que  ha  perdut  l’imperdible 
y  plora,  seria  capaç  de  ferme  plorar  de  debò 
si  me  la  mirés  massa.  Més  m’estimo  pérdrela 
de  vista,  encara  que  la  criada’m  resulti,  per 
qüestió  de  la  curvilínea ,  un  tipo  més...  inte¬ 
ressant. 

Francament,  que’m  perdonin  les  dames 
catalanes,  però  trobo  qu’en  fruyts  colonials 
no  hi  entenen  gran  cosa.  Han  anat  a  triar 
els  pitjors,  els  que  no  tenen  cap  substància. 
(Vegis  plana  1 1.)  Y,  de  pas,  vull  fer  constar 
un  oblit:  la  paraula  geroglífich  al  peu  del 
tema...  musical.  Potser  no  li  han  posada  per 
no  haverhi  d’afegir  «Cerquèu  la  gracia». 
Comprenent  que  ningú  la  trobaria,  s'han 
estimat  més  deixarho  córrer. 

En  la  plana  12  el  simpàtich  Apa  ha  de¬ 
mostrat  anar  coneixent  més  les  dònes.  Ja’n 
posa  una  entre  dos  homes:  l'un,  encara  que 
ben  mirat  sembli  en  Romanones,  sedueix; 
l’altre  aconcella;  y  dalt  del  trono,  ella  fa 
com  qui  s’escolta  al  vell,  y  mentres  tant  se 
mira  al  jove.  Aixi  m’hi  trobo  jay!  sovint  ab 
la  Carmeta  d’ençà  qu’en  Pujulà  es  fòra.  Les 
dònes!... 

En  quant  als  vuyt  caps  sense  cervell  de 
les  tafaneras,  no  me’ls  vull  pas  mirar:  com- 
prench  que  cauria  malalt. 

Y  no’m  diguéu  groller,  oh  simpàtiques 
confeccionadores  d’Or  y  Grana ,  perque  les 
grolleries  qu’he  trobat  com  a  xistos  en  vostre 
setmanari  semblen  fetes  per  un  sargent  de 
cavalleria...  vergonyant.  Exemple  la  de  la 
plana  6,  a  que  ja  he  aludit.  {Què  ha  deïer 
un  pare  de  familia  com  jo,  sinó  condempnar- 
les?  Mes  ni  com  a  grolleries  estàn  bé.  Són 
tristes,  són  encongides,  són  bunyol.  Fan  més 
pena  que  les  bromes  de  capellà;  fan  tanta 
pena  com  les  bromes  de  monja.  Recordèu- 
vosen,  i ah! ,  recordèuvosen  de  quan  anaveu 
ab  les  sors.  Ah,  si  vos  tinguessin  sota  la  seva 
tutela,  còm  vos  atuhiríen  a  cops  de  canya! 
iQue  no  ho  sabèu  que  certes  coses  no  estàn 
bé?  No  per  immorals  sinó  per  fastigoses  0 
tontes.  iQue  no  vos  en  recordèu  de  lo  que 


644 


JOVENTUT 


vos  feyen  dir  al  colegi?  C,  a,  /,  cal;  c,  e,  /,  ce/; 
c,  i,  /,  «7;  c,  o,  /,  co/;  c,  m,  /,  cu... llereta! 

Per  més  que  aparentèu  fervos  les  des¬ 
preocupades,  ben  clar  se  veu  qu’heu  estat 
ensenyades  aixi,  que  de  nenes  heu  parlat 
així,  y  que  vos  heu  fet  dònes  aixi...  Y  vosal¬ 
tres  sóu  les  dònes  catalanes,  les  nostres 
dònes;  y  es  Deu  qui  dihèu  que  vos  contem¬ 
pla!... 

Sí,  Ell  y  jo  vos  contemplèm;  y  jo,  nou  Pi- 
lat,  desde’ls  balcons  de  Joventut  vos  pre¬ 
sento  a  mos  compatricis. 

Catalans:  Ecce  mulier! 

Ecce  mulief  vostra. 

Rafel  Vallès  y  Roderich 


DARDANT 
PEL  BOULEVARD  <■) 

Es  a  l'hora  del  crepuscle,  els  llums  encara 
no  estàn  encesos,  els  arbres  se  destaquen 
sobre  la  llum  moribonda  del  cel  ab  perfils 
d’estampa  japonesa,  les  xicotetes  de  retorn 
a  llurs  llars  passen  a  bandades  que  disfumi- 
nen  la  penombra,  deixant  sols  en  la  retina  la 
taca  de  llurs  mòvils  siluetes  lascives.  Tètri¬ 
ques,  de  l'altra  banda  dels  arbres,  en  el  cayre 
de  les  aceres,  les  ombres  dels  pobres  s’arro- 
ceguen,  y  malgrat  l’etern  soroll,  el  continuu 
va-y-ve,  els  crits  dels  venedors  y  el  tràfech 
de  carruatges  y  tramvies,  el  "Boul-Mich  apar 
silenciós,  ombrívol  y  xop  de  la  pluja  d’un 
dolor  indefinit. 

Baixava  del  Panteó,  les  mans  a  les  butxa¬ 
ques,  el  pas  lent,  ni  trist  ni  gay,  ni  preocu¬ 
pat  ni  indiferent,  entregat  a  la  reflexió  de 
totes  aquelles  idees  indecises  qu’en  galo- 
pantes  cavalcades  vos  creuen  la  pensa  a 
l’hora  en  que’l  sol  se  pon,  les  figures  se  des¬ 
dibuixen,  les  ombres  se  fan  intenses,  y  la 
gran  constelació  interrogativa  del  Perquè ?  co¬ 
mença  a  pampalluguejar  en  i’espay.  Lenta¬ 
ment,  furejant  ara  en  aquest,  ara  en  l’altre 
aparador  sense  mirar  lo  que  veya,  anava  de- 
vallant  la  costa...  Al  arribar  a  la  plaça  de  la 
Sorbona  vaig  aturarme  al  cayre  de  l’acera 
avans  de  baixar.  Al  devant,  el  cafè  D’Har- 

(l)  En  un  dels  primers  números  d’aquest  any  ja 
diguerem  que’l  verb  dardar  tradueix  exactament  el 
francès  Jïàner;  ho  repetim  avuy  perque  aquest  mot  no 
es  gayre  usat  actualment  pels  escriptors  catalans.  — 
N.  de  la  R. 


court,  ab  sa  llum  groga,  fosca,  ab  ses  taule¬ 
tes  il·luminades  pels  petits  llumets  recoberts 
de  para-llums  de  colors,  ab  pochs  concorrents 
a  aquelles  hores;  al  fons,  la  iglesia  de  la  Sor¬ 
bona,  negra,  entre  ombres,  ab  son  rellotge 
blanch  qu’esguarda  com  un  ull  colocat  al 
bell  mitg  de  son  front;  devant  de  l’edifici,  el 
bust  de  l’August  Compte,  may  orfe  de  coro¬ 
nes  ni  de  llaços...;  al  voltant,  botigues  encara 
fosques,  petits  establiments,  quals  amos  s’es- 
tàn  a  la  porta,  fent  esquena  ab  els  montants, 
esguardant  el  carrer  ab  llanguidesa  de  po- 
blet  de  fóra,  ab  aquella  mandra  del  boti¬ 
guer  parisench  que  sab  que  ho  ha  d’ésser 
tota  la  vida  y  no  espera  sinó’l  diumenge  pera 
anar  a  calar  la  canya  de  pescar  al  riu,  o  a 
colgar  els  planters  de  cols  al  jardí  de  sa  casa 
de  camp.. . 

...  En  un  obrir  y  aclucar  d’ulls  va  tenir 
lloch  la  escena.  Dos  minyons,  alts,  de  cap 
quadrat,  d’espatlles  quadrades,  de  colls  d’a¬ 
quells  que  fan  una  linia  dreta  ab  esquena  y 
clatell,  dos  minyons  barreja  de  pinxo  y 
d’home  de  fira,  de  provocativa  mirada,  boca 
despreciativa,  y  rinxo  de  cabell  sobre’ls  pol- 
ços,  a  unes  déu  passes  de  mi,  havien  vingut 
a  les  mans.  Pesats,  grollers,  sense  agilitat, 
s’havien  agafat  ab  una  mà  l’un  a  l’altre  per¬ 
les  solapes  de  l’americana  y  alternativament 
anaven  tustant  ab  l’altra  mà  ben  closa  y  ab 
totes  les  seves  forces  sobre’ls  seus  caps  ca- 
rrats.  Vibraven  enlayre’ls  braços  musculo¬ 
sos,  brunzint  queyen  els  punys  sobre  llurs 
cares,  que  a  cada  cop  semblaven  perdre  una 
escayre;  y  a  cada  pich,  dels  pits  peluts  dels 
minyons  sortia  un  bleix  com  el  que  ix  del 
pit  dels  jornalers  quan  deixen  caure’l  mall 
tot  fent  minades.  Ab  els  bleixos,  els  esbu- 
fechs,  l’aspre  rogall  dels  ronchs  de  rabia, 
arribava  fins  a  mi  la  farúm  de  llur  suhor, 
portada  per  les  onades  de  l’ayre  qu’expanT 
dien  ab  llurs  evolucions.  Una  sensació  de 
misèria,  de  cosa  bestial,  d’amargor,  me  cor¬ 
prenia. 

— No’s  mataràn;  no’s  mataràn  l’un  a  l’al¬ 
tre;  no’s  mataràn  tots  dos  al  meteix  temps — 
deya  un  dels  botiguers  que  s’havia  atançat 
al  rotllo  ja  fet  per  la  gent  que  contemplava  la 
batuça.  Y  afegia: — No’s  mataràn,  això  fora 
un  bé  massa  gran  pera  la  gent  decenta!  — 

Y  dirigintse  a  mi,  excitat  per  la  lluyta, 
congestionat  com  si  fos  ell  qui  anés  rebent  les 
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trompades,  potser  sentint  no  ésser  prou  fort 
pera  ficarse  entre’ls  dos  braus  y  pendre  part 
en  la  escena,  se  desfogava  dihentme: — Que’s 
matin,  que’s  facin  a  miques!  Són  apaches, 
són  lladres,  {sabèu?  Ab  ells  no  hi  ha  proprie- 
tat  possible,  ni  pau  possible.  Això  vos  roba 
lo  que  és  vostre,  lo  que  vos  pertany,  lo  que 
ha  d’ésser  respectable  pera  lots.  {No  es  veri¬ 
tat?  Que’s  degollin;  que’ls  hi  donguin  un  ga¬ 
nivet  a  cada  un  y  que’s  degollin!  Són  lladres! 
Lladres,  apaches//..  — 

Jo’m  vaig  mirar  ab  estranyesa  aquell 
home  completament  fóra  de  sí,  y  no  li  vaig 
tornar  resposta.  Ell  se  va  fer  a  una  banda 
seguint  ab  els  ulls  ben  oberts  tots  els  inci¬ 
dents  de  la  lluyta.  Y  se  sentia  sa  veu  que 
anava  murmurant  a  cada  cop  que  brunzia 
sobre  les  testes:  Fort!  —  Més  fort!  Mateuvos! 
Lladres,  són  lladres!... — 

La  lluyta  continuava...  De  l’altra  banda 
del  carrer  un  policia,  ovirant  la  escena,  corre 
vers  els  combatents,  que  segueixen  picant  y 
repicant  en  mitj  d’un  gran  rotllo  fet  per  la 
gentada.  Tothòm  va  dirsho:  «Ara’ls  agafen!» 
Però  en  mitj  del  camí  que  havia  de  recorre’l 
policia  per’arribar  als  lluytadors,  una  nena  de 
déu  a  dotze  anys,  venedora  de  periòdichs,  do¬ 
blegada  pel  pès  del  gran  feix  de  paper  que 
duya  als  braços,  feya  estona  qu’esguardava 
la  lluyta  ab  esverament,  ab  geste  de  dolor  a 
cada  cop  que  sentia,  pietosa  vers  els  dos  des¬ 
graciats,  com  assombrada  de  que  aquelles 
coses  poguessin  passar...  Instintivament,  in¬ 
voluntàriament,  potser  per  odi  innat  vers 
l’autoritat,  potser  per  compassió  femenina 
vers  els  dos  salvatges,  al  pas  del  policia  la 
nena  allargà  sa  maneta  y  s’agafà  al  seu  ca- 
pot,  com  pera  deturarlo.  La  empenta  que 
duya’l  guarda  fou  suficient  pera  que,  mal¬ 
grat  la  poca  força  de  la  criatura,  dongués 
dues  voltes  com  una  ballarina  y  goidés  (i) 
caure. 

Una  riallada  general  va  ressonar.  Y  foren 
cambiades  unes  quantes  mirades  ràpides. 
Les  dels  pinxos,  que  apretaren  a  córrer  apro¬ 
fitant  el  moment  d’indecisió  del  guarda,  la 
de  la  noya  que  comprenent  tot  seguit  sa 
falta,  adhuch  apretà  a  córrer  en  direcció  con¬ 
traria  als  primers,  y  la  del  guarda  que  mirà 

(i)  El  verb  goidai  es  usat  a  Mallorca  y  correspon 
a  la  meteixa  idea  qu’expresa  la  frase  adverbial  gayrebé, 
y  altres  equivalents.  —  N.  de  V A. 
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a  uns  y  a  altra  ab  el  greu  sentiment  de  no 
poderse  dividir  en  dos.  El  ridícul  havia 
pogut  més  en  l’home  que  la  falta  a  la  lley 
en  el  representant  de  l’autoritat,  y  sorti 
furient  com  una  sageta,  sense  curarse  més 
dels  combatents,  derrera  de  la  noya,  que 
l’bavía  empresa  plaça  amunt,  cap  a  laiglesia. 

Cap  a  la  vora  del  buste  d’en  Compte,  un 
senyor,  veyent  córrer,  sense  saber  de  què’s 
tractava,  sens  dubte  obehint  a  un  instint  so¬ 
cial,  se  posà  devant  de  la  nena,  ab  els  braços 
enlayre,com  si’s  tractés  d’un  cavall  desbocat. 

Ab  la  embranzida  que  duya  la  xicota  carre¬ 
gada  de  periòdichs  y  un  mal  pas  donat  pel 
coratjós  senyor,  aquest  rodolà  per  terra  y  un 
núvol  de  papers  voleyà  pel  demunt  d’ell,  en 
tant  la  nena,  lliure  de  pes,  com  un  ratoli  s’es- 
corregué  pel  carrer  Victor  Cousin,  seguida 
de  l’agent  de  policia  y  de  la  gent  que  seguia 
al  policia... 

La  plaça  havia  quedat  deserta:  al  mitj  un 
munt  de  periòdichs,  y  anant  cap  a  l’acera, 
escorregut,  un  senyor  que  s’espolçava’ls 
camalls  de  les  calces... 

Poch  a  poch,  de  les  botigues,  anaren  sor¬ 
tint  ombres.  Primer  una,  dues  més  després, 
a  la  fi  moltes.  Receloses  en  un  començ,  més 
decidides  després,  s’anaren  atançant  al  munt 
de  diaris,  esguardantse  mutuament  com  pera 
donarse  anim.  Cap  se  decidia,  fins  que  un 
home,  aquell  home  que  ple  d’excitació  m’ha¬ 
via  dirigit  la  paraula,  s’ajupi,  y  com  tocats 
per  un  ressort,  tots  els  altres,  tot  seguit, 
s’ajupiren  y  prengueren  cada  un,  un  exem¬ 
plar,  en  mitj  de  grans  rialles,  d’aquelles  ria¬ 
lles  que  fan  nàixer  les  coses  que’ns  semblen 
estranyes  e  inesperades,  y  se’ls  repartiren,  y 
n’oferirenals  que  passaven,  als  que  no  havien 
gosat  pendren  cap. 

— Tingui,  tingui,  home;  no  costen  res!  — 
me  deya  l’home,  avans  tan  indignat  y  ara 
serè. — Tingui,  agafin  unl  Vegi  de  quina  ma¬ 
nera  avuy  llegirèm  el  diari  sense  que’ns  costi 
cap  sòu!  ...— 

Vaig  esguardarlo  despreciativament  sense 
tornarli  resposta.  Y  vaig  seguir  mon  cami. 

— Es  així,  y  déu  haver  d’ésser  així  —  me 
deya  jo  meteix.  — Es  el  petit,  el  pobre,  el  bo, 
l’ignocent  el  qui  ha  de  veures  perseguit...  Y 
els  qui  a  crits  defensen  la  moral... — 

A  les  meves  orelles  vibrava  encara’l  ressò 
de  la  veu  d’aquell  home: 
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— Són  lladres!  Això  vos  roba  lo  que  vos 
pertany,  lo  que  ha  d’ésser  respectable  pera 
tots!  Lladres,  són  lladres...!  — 

F.  Pujulà  y  Vallès 
París ,  octubie  de  içoó. 


EL  ROCH  DEL  MORO 

Capvespral 

Extàtica,  contemplant  aquella  hermosa 
posta,  na  Rumelia  no  feya  esment  que  li  ca¬ 
lia  una  hora  llarga  pera  retornar  al  chalet 
ahont  estiuejava  ab  sa  familia.  Aquella  tar¬ 
da,  aprofitant  quefers  dels  pares,  sorti  sola, 
encaminantse  vers  les  altes  cimes  del  Roch 
del  Moro  que  talment  pareixien  endinsarse 
en  l’atzur  de  l’ampla  volta,  pera  contemplar 
d’aquelles  soliues  altituts  cóm  l’astre  rey  en 
sa  decadent  carrera  desapareixia  lleument 
envolcallat  de  llums  aurifiques  derrera'ls 
pichs  més  alts  de  les  llunyanes  montanyes 
de  Puigdor,  que  tapiçaven  l’horitzó. 

Era  un  viu  desitj  que  acaronava  dolçament 
d’ençà  del  jorn  que  arribant  de  ciutat  s’insta- 
laren  en  el  bonich  chalet  de  la  vall  de  Font- 
argent. 

Tots  els  capvespres  dirigia  l’esguart  cap  a 
les  címalles  alteroses  enllumenades  per  les 
derreres  espurnes  de  claror  que’l  sol  enviava 
donant  el  derrer  adeu  a  aquella  delitosa  vall. 
Y  devenía  extàtica,  com  si  resés  fervents  ora¬ 
cions,  romanent  sugestionada  per  l’encís  de 
la  posta  com  si  el  sol  se  li  emportés  totes  les 
ilusions  y  totes  les  esperances.  Un  jorn  la 
vella  sirventa  li  contà  la  rondalla  del  Roch 
del  Moro,  y  d’allavors  el  desitj  esdevingué 
frisança,  mes  callava,  volia  pera  ella  sola  les 
emocions  d’aquell  sublim  espectacle  que  hi 
pressentia,  no  confiant  a  ningú  la  prohija 
d’escalar  la  montanya  que  tant  l’atreya.  La 
posta  sigué  esplèndida;  Hélius  s’encomià 
majestuós,  seré,  rohent,  com  mostra  de  la 
vitalitat  de  l’endemà. 

Na  Rumelia,  sentintse  atreta  per  aquella 
visió  encisanta,  per  uns  moments  se  cregué 
forta;  la  seva  ànima  delicada  fruhía  plàcida¬ 
ment  els  encants  de  la  natura,  y  com  el  bon 
creyent  al  invocar  al  Profeta,  endreçà  un 
prech  fervent  a  la  bellesa  d’aquell  quadro. 
Desfet  l’encis,  recorts  greus  despertàrenli  la 
melangia  que  jorns  ha  la  malejava,  eviden- 
ciantli  més  la  malestrugança  que  planant  al 


seu  demunt  li  feya  esguardar  un  ombriu  es¬ 
devenir. 

Les  vesllums  derreres  del  capvespre  este¬ 
nien  per  arreu  son  pàlit  mantell;  abaix,  la 
plana  romania  quieta,  envolcallada  en  la  fos 
cor;  sols  els  pichs  y  comellades  vestides  d’un 
vert  de  dol  se  destacaven  en  la  celistia,  mes 
ella  no  ovirava  res  d’això.  Sentia’l  seu  espe¬ 
rit  saturat  d’amor,  únich  de  la  vida,  contra¬ 
riat  per  aquells  qui,  conscientment,  deixaren 
pendre  la  espurna  y  avuy  volien  apagar  lo 
qu’era  foguera  immensa.  Que  trist,  el  mut 
comiat  de  dues  ànimes  que’s  comprenien! 

Els  autors  de  sa  vida  no’n  tenien  prou 
d’haver  ferit  de  mort  a  dos  cors  parions  que 
bategaven  al  meteix  ressó:  li  imposaven  el 
sacrifici  d’estimar  després  de  matarli  totes 
les  seves  ilusions,  triantli  per  espòs  un  home 
rich;  res  hi  feya  que  no  fos  esbelt  y  estés 
força  carregat  de  xacres  triplicantli  la  edat; 
ho  aplanava  tot  el  deixaria  senyora  y  majora 
de  sos  quantiosos  cabals.  Quan  els  hi  fou  de¬ 
manada  la  noya,  sense  consultaria  accepta¬ 
ren  gojosos  aquell  oferiment  per  ells  may 
somniat;  després,  al  ferli  esment,  no  capien 
la  toçudería  de  llur  filla:  el  brill  de  l’or  tal¬ 
ment  els  tenia  encegats.  Comprenent  que 
aprop  del  seu  estimat  may  cediria,  la  porta¬ 
ren  al  camp,  ben  creguts  que  l’afecció  fóra 
esvahida  acceptant  ab  pler  la  ofrena  del 
Nabab,  car  aquell  encegament  no  era  res 
més  que  una  lleugera  afecció  deguda  al 
seu  romanticisme.  Si  passat  un  més  seguia 
ferma  en  els  seus  tretzes,  allavors  s’imposa¬ 
rien:  per  algom  la  posaren  al  món;  després, 
al  llur  entendre,  no  cercaven  altra  cosa  que 
la  seva  felicitat. 

Aytals  digressions  enfebraven  el  cervell 
malaltiç  de  na  Rumelia;  dins  de  la  seva  àni¬ 
ma,  sublimada  per  les  fortes  emocions  nas¬ 
cudes  d’aquell  espectacle  capvespral,  sentia 
més  aversió  que  may  pel  sàtir  llefiscós  co¬ 
bert  de  diamants  y  de  tombagues,  mes  tan 
feble  de  còrpora  que  balandrejava  al  donar 
el  més  petit  pas.  En  sa  fantasia  la  visió  del 
vell  s’anava  engrandint,  fentse  més  repug- 
nanta.  Ab  esverament  preveya’l  talem  nup¬ 
cial.  Sentint  esglayada  demunt  del  seu  sí 
aquelles  carns  fredes  y  arrugades,  tapantse’l 
rostre  ab  les  mans  com  si  les  babes  del  vell 
li  llimaquejessin  per  la  faç,  sentintse  com  si 
una  anella  li  estrenyés  el  cor,  llençà  un  crit, 
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y  aixecà  l’esguart  vers  la  blava  volta  tot  de¬ 
manant  al  cel  se  compadís  de  sos  sofriments. 

Al  ovirar  el  roch  gegant  que  la  tradició  con¬ 
vertí  en  un  moro  qui,  esperonat  per  la  lascí¬ 
via,  empaytava  a  una  hermosa  cristiana,  la 
qual  a  l’encalçar  el  pich,  laçada  pel  cansa¬ 
ment,  trobantse  perduda  pera  salvar  lo  que 
més  estimava,  no  reparà  en  estimbarse  per 
l’afrosa  cinglera  invocant  coralment  a  la 
Verge  Immaculada,  qui  la  salvà  de  la  mort  y 
a  l’ensemps  petrificava  al  maur  per  escar¬ 
ment  de  lascius...  la  Rumelia,  trobantse  al 
cayre  de  l’abim  engolidor,  sa  fantasia  li 
transformà  al  maur  de  pedra  en  el  vell  pre¬ 
tendent  que  la  perseguia  ab  tanta  crudeltat 
pera  enjouarla,  robantli  la  jovenesa  y  l’ale- 
gna.  Comparantse  ab  la  tradicional  don¬ 
zella,  esguardava  frisosa  l’espadat  afrós 
ahont  l’altra  hi  trobà’l  remey  goridor.  Dintre 
la  foscor  del  cingle  hi  endevinava  quelcòm 
ignorat,  una  força  estranya  l’atreya  com  si 
d’entremitj  de  les  ombres  una  veu  misteriosa 
la  convidés  fraternalment  a  un  plàcit  repòs... 
així  al  tornar  a  alçar  l’esguart  la  fantasia 
li  agegantà  la  visió  que  temps  ha  li  estene- 
llava’l  cor,  semblantli  que  dos  braços  mons¬ 
truosos  s’allargaven  vers  a  n’ella  pera  alcan- 
çarla.  Esferehida,  fent  un  crit  esglayador 
s’abalançà  a  la  timba  abraçantse  ab  la  buy- 
dor  pregona  com  si  en  ella  hi  cerqués  l’únich 
consol. 


L’endemà’l  pastor  del  Mas  Bassons  for¬ 
malment  assegurava  que  vegé  al  moro  allar- 
gaçar  els  braços  a  l’ensemps  que  un  crit 
estrident  se  perdia  en  les  angulositats  de 
l’abim. 

Pau  Modolell  y  Sans 

PARÀBOLA 

Pare  y  fill  s’internaren  en  el  bosch.  El  vent, 
al  fer  vibrar,  ab  la  seva  halenada  formidable, 
els  fullatges  frondosos,  donava  espant  y  esfe- 
rehia.  El  seu  sò  solemnial  duya  fúries  hura- 
canades.  Tremolaven  les  tiges,  les  branques 
y  les  soques.  La  imponenta  harmonia  tenia 
veus  sobrenaturals  y  era  portadora  d’horrors 
satànicament  deiectables. 

— Jo  te  l’ensenyaré’l  temple  del  dolor — va 
dir  el  vell  ab  la  seva  veu  trencada,  que  ape- 
nes  si’s  podia  ohir  entre  aquell  desmesurat 
tropell  de  veus  fantàstiques. 


Y  els  dos  continuaren  llur  camí. 

La  selva  era  frondosissima.  D’un  tronch  a 
l’altre  no  hi  havia  encara  dues  passes,  y  els 
arbrets,  mates,  molces  y  pedres  obstruhíen  el 
cami,  fent  muralles  de  tiges,  de  punxes  y  de 
terra  que’ls  dos  vianants  se  veyen  forçats  a 
saltar  a  cada  moment. 

— <Veus? — va  dir  el  pare — Això  dóna  espant. 
— Així  el  homes  no  s'atreveixen  a  venirhi. 
Mes  aquest  cami  espantable  ha  de  durar  poch. 
Després  farèm  la  via  ab  delectança.  Tot 
s’aplanarà.  La  selva  anirà  allunyantse  y  ens 
trobarèm  en  una  immensa  plana,  florida, 
hermosa,  plena  de  llum,  de  sol,  de  pau  y  de 
silenci.  No  tinguis  por.  Aquesta  primera  eta¬ 
pa  del  nostre  cami  es  sols  feta  pera  trempar 
la  nostra  presencia  d’ànima.  ^Veritat  que  pots 
resistiria? 

— Si.— 

Y  abdós  seguiren  caminant. 

El  vell,  qual  blanca  barba  voleyava  com 
un  núvol  d’argent  sobre’l  seu  pit,  duya  una 
llarga  túnica  negra  y  un  bastó  a  la  mà.  El 
jove,  la  cabellera  esplèndida  auriolantli  el 
front,  descobert  el  pit,  la  túnica  blanca,  era 
d’una  hermosor  més  que  humana.  El  seu 
pare,  també  hèrmós  en  la  seva  vellesa,  li  do¬ 
nava  la  mà.  Y  llurs  testes  pensatives  s’aixe¬ 
caven  no  més  pera  esguardar  lo  impenetrable 
de  la  selva  que  duya  al  seus  ulls  una  impres¬ 
sió  d’espant  y  d’admiració  ferventa. 

De  prompte  se’ls  hi  aparagué  en  lo  més 
intern  del  bosch  un  home  estrany,  una  mena 
de  gnom  0  de  nigromàntich,  que’ls  hi  pre¬ 
guntà  què  era  lo  que  cercaven  per  aquell  in¬ 
dret.  Al  férloshi  la  pregunta  aixecà’l  cap  y 
deixà veuredosullsprofonds,  d’un  vert  intens, 
ferm,  que  resplendien  sota  unes  celles  im¬ 
menses.  La  seva  barba,  que  quasi  li  cobria’l 
cos,  semblava  feta  de  cri,  y  la  seva  testa,  mitj 
calva,  enorme,  resplendia  en  mitj  d’aquella 
penombra  salvatge,  ab  una  llum  misteriosa 
y  enigmàtica. 

—  Fem  via — va  dir  el  pare— vers  el  temple 
del  dolor.  Jo  vull  acompanyarhi  el  meu  fill, 
pera  que  sàpiga  que  no  tot  són  alegries  en  la 
terra.  Fins  ara  ha  viscut  sols  en  llochs  jolius, 
entre  jardins  y  perfums,  ab  pau  y  dolces  har¬ 
monies.  Tota  la  seva  joventut  ha  florit  com 
un  nard.  Sols  coneix  lo  pur,  lo  diafan,  lo 
transparent,  lo  que  alegra’ls  ulls  y  acaricia’ls 
sentits.  Es  sols  en  aquesta  selva  ahont  ha  co- 
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mençat  a  ferse  càrrech  de  lo  qu’es  lo  horri¬ 
ble.  Però  aquest  horror  es  massa  solemne 
pera  ell.  Jo  vull  que  sàpiga  còm  pot  esferehir- 
se’l  cor  y  anorrear  l’ànima.  No’m  diguèu  cru- 
del,  bon  home  0  aparició  que’m  parlèu;  jo 
crechqueli  faig  un  granbéduhentlo  altemple. 

— {Al  temple  havèu  dit? 

— Sí,  al  temple  del  dolor.  Sabis  y  vells 
m’han  dit  qu’es  precís  conèixer  aquest  temple 
pera  poder  ésser  feliç.  Que  cal  saber  de  qui¬ 
na  manera  ve’l  dolor  fins  a  les  nostres  entra¬ 
nyes;  no  pas  pera  sentirlo,  sinó  pera  evitarlo. 
Y  res  més  just  que  conèixel  avans.  M’han  dit 
que  cal  traspassar  una  selva  impenetrable, 
per’arribarhi.  Y  que,  un  cop  passada  la  selva, 
tot  sembla  més  bé  l’atri  immens  del  temple 
del  plaher,  que  no  el  del  dolor.  Que  avans 
d’escalar  les  seves  grades,  en  una  planura 
esplèndida,  sentirèm  el  sol  més  ardent,  la 
llum  més  clara,  els  perfums  més  penetrants. 
Que  totes  les  delícies  de  la  terra  floriràn  a 
l’entorn  nostre,  com  per’assenyalarnos  que’l 
dolor  intens  ve  sempre  envolcallat  d’un  pla¬ 
her  més  intens  encara. 

— Sols  això  derrer  pot  ésser  veritat — res¬ 
pongué’l  nigromàntich. 

— {No  es  cert  tot  lo  que  os  dich? 

—  Reposéu,  bon  home,  y  vós  també,  gentil 
minyó.  Assenteuvos  y  escoltèu. — 

Pare  y  fill  s’assentaren  en  una  roca,  y  el 
nigromàntich  se  quedà  de  peu  dret.  El  seu 
braç  era  petit  en  comparança  ab  la  seva  tes¬ 
ta,  però  al  gesticular  era  solemne.  El  vell  de 
la  barba  blanca  y  el  minyó  de  la  cabellera 
esplèndida  tenien  els  ulls  admirats.  Una 
contracció  de  llurs  llabis  donava  *a  entendre 
llur  impressió  horrorosa.  El  desencant  res¬ 
plendia  funestament  en  els  seus  ulls.  Y  el 
gnom  parlà: 

— No  seguiu  més  el  vostre  cami  y  entor- 
nèuvosen  enrera.  {Qui  os  ho  ha  dit  que’l  tem¬ 
ple  del  dolor  era  més  endins  de  la  selva,  des¬ 
prés  d’una  plana  florida,  ahont  ans  de  que’l 
temple  se  os  aparagués  trobaríeu  tot  lo  que 
pot  fer  feliça  la  existència  humana? 

— Quan  jo  era  jove  ho  deyen  els  vells. 
Quan  he  sigut  vell  m’ho  han  dit  els  sabis. 

— {Y  a  qui  coneixèu  que  hi  hagi  estat? 

— A  ningú. — 

El  nigromàntich  estengué’l  braç  y  pros¬ 
seguí: 

— Aquest  temple  de  que  parlèu  es  una  in¬ 


venció  dels  homes.  {Per  què  la  imaginació’ls 
fa  més  desgraciats  encara  de  lo  que  són  en  la 
terra?  {Per  què  no  aturen  llur  excels  y  bes¬ 
tial  somniar,  que  sols  els  du  el  desengany 
y  la  desesperació?  El  temple  del  dolor  no  està 
bastit  enlloch,  com  no  sia  que  ompli  tota  la 
terra.  {Hónt  havèu  estat  que  no  haguèu  tro¬ 
bat  dolor?  Per  tot  allí  hont  l’home  ha  trepit¬ 
jat,  aqueixa  flor  crudel  ha  florit.  Més  encara: 
la  du  l’home  en  eterna  florida  sobre’l  seu  pit, 
en  el  fons  de  les  seves  entranyes.  Al  néixer, 
sofreix.  Al  viure,  sofreix.  Sofreix  al  morir. 
{Volèu  més  sofriment  encara? — 

El  jove  quedà  com  petrificat  al  escoltaries 
paraules  d’aquell  oracle  de  carn  viventa. 
Dues  llàgrimes  ferventes  rodolaren  pel  seu 
rostre  gràcil.  A  l’entorn  dels  seus  ulls,  una 
auriola  livida  hi  ombrejava. 

— Digueume,  digueume  per  què  havèu 
franquejat  la  selva.  {Es  que  potser tenieu  es¬ 
perances  de  retornar? 

— Oh,  si!— digueren  els  dos  oyents. 

— Sapiguèu,  donchs,  que  un  cop  s’ha  tras¬ 
passat  aquest  boscatge  ferotgement  sinistre, 
cap  mortal  pot  entornarsen.  Lo  que  s’hi 
troba  no  es  un  cami  pera  la  terra  florida 
qu’envolcalla’l  dolor.  Lo  que  si  hi  ha,  es  un 
abisme  caòtich;  la  negació,  la  mort.  Entor- 
nèuvosen  enrera.  Oh!  Es  enrera  ahont  tro- 
barèu  el  verdader  temple  del  dolor. —  ' 

El  vell  tremolava  y  el  jove  seguia  immòvil. 

—Vós  havèu  volgut  donar  una  ensenyança 
al  vostre  fill  pera  ferli  un  bé.  Y  un  bé  li  hau- 
rieufetduhentlo  més  endins  de  la  selva,  un  bé 
perque  hauria  trobat  el  repòs,  el  repòs  etern. 
Però  no  es  aquest  el  vostre  intent.  Vós  volèu 
qu’ell  sia  fort  en  la  seva  vida,  y  desde  petit  li 
havèu  solsament  ensenyat  paisos  delitosos  y 
li  havèu  ofert  perfums  y  dolces  estances.  No  li 
volguéu  mostrar  passatgerament  lo  qu’es  pe¬ 
renne  en  ell  y  fóra  d’ell.  Digueuli  que’s  miri 
a  si  meteix,  que’s  contempli  per  fóra  y  per 
dintre,  qu’esguardi  el  món,  cels  y  terra,  ho¬ 
mes  y  besties  y  plantes,  y  en  tot  hi  veurà 
agonies,  lluytes,  passions,  destrucció  y  dolor. 
Digueuli  que  sols  en  el  dolor  alcançarà’l  co¬ 
neixement  de  la  vida.  Que  per’aymar  sofrirà; 
que  pera  sofrir  aymarà.  Qu’en  el  dolor  tro¬ 
barà  la  compensació  de  totes  les  seves  ac¬ 
cions  y  de  tots  els  seus  pensaments.  Digueuli 
que  sols  cercant  el  dolor,  y  el  dolor  suprèm, 
caminarà  en  tots  els  dies  de  la  seva  vida. 
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— Calla — va  dir  el  vell, — calla,  visió  mons¬ 
truosa,  home  fantasiós,  oracle  sinistre,  ni- 
gromàntich  crudel,  que  la  teva  paraula  lo 
meteix  es  un  balsam  que  un  veri.  Jo  volia 
ensenyar  al  meu  fill  la  visió  del  dolor  palpa¬ 
ble,  del  dolor  que’s  contorsiona,  que  raja 
sang,  qu’esfereheix  els  sentits.  El  dolor  que 
fibla  la  nostra  bestialitat. 

— Que’s  palpi  a  si  meteix.  Mes  es  precís  que 
conegui  també’l  ver  dolor,  y  no  li  cal  sinó 
mirarse  a  si  meteix.  Entornéuvosen,  oyents 
meus,  entornéuvosen.  Lo  que  havèu  lograt  es 
horroritzarvos.  Y  aixi  el  vostre  esperit  s’om¬ 
plirà  de  feblesa.  Perque  si  no  haguéssiu  do¬ 
nat  aquest  pas,  vell  qui’m  parlèu,  el  vostre 
fill  hauria  sigut  fort  pera  tota  la  cadena  de 
dolors  que  l’esperen.  Ara  serà  feble,  no  pas 
pera  vèncels,  que  tots  ho  són  per’això,  sinó 
per’aprofïtarsen.  Ell  no  sabrà  ni  sublimisar 
el  dolor,  ni  venerarlo.  El  detestarà.  Y  aixi, 
lo  que  farà  serà  anatematisarse  a  si  meteix. 
Anèu  en  malhora,  vosaltres  qui  havèu  vol¬ 
gut  saber  lo  arcà,  lo  desconegut,  lo  que 
no  pot  arribar  a  saberse  may.  El  dolor,  pera 

VISIÓ  D'ESTIU 

A  n' Anton  Busquets  y  Punsei 
Oh  ardentes  diades!  Oh  nits  estivals!  . 

El  jorn  era  esplèndit,  la  llum  abrusant, 
y  l’era  cremava  com  una  fornal... 

La  nit  ja  es  vinguda,  l’ambient  es  suau. 

Les  lloses  de  l’era  són  tebies  encar. 

Hi  fan  la  rodona  pastors  y  çagals; 

s’hi  ajunten  els  moços  plegant  del  trevall. 

Les  moces  ja’ls  duhen  culleres  y  plats, 
y  el  rotllo  s’aixampla:  comença’l  sopar... 

Nostramo  se’ls  mira  desde  un  finestral. 

Pastors  y  pagesos,  tots  la  fan  petar! 

Mengen  y  traguegen,  y  així  van  parlant: 

—  Avuy  quina  calda  per  turons  y  valls! 

—  Desganats  s’ajeyen  per  terra’ls  remats; 
pantejant  restaven  per  l’ombriu  els  cans. 

—  Ni  un  halè  movia  les  íeixes  de  baix. 

—  Ni  una  gota  daven  les  fonts  de  per  dalt 
y  ma  aixuta  gola  no  he  pas  remullat 
en  tot  el  sant  dia,  sinó  cap  al  tart, 
baixant  ab  les  xayes,  en  el  rieral. 

—  A  fe  massa  dura  la  seca  d’enguanyl  — 
Nostramo’ls  sentia  desde’l  finestral. 

Nostramo  està  alegre:  demà  es  el  seu  sant. 

Crida  a  la  mestressa,  y  a  l'hort  van  plegats. 

Ja’n  cullen  la  cindria  més  grossa  que  hi  ha, 
ja  ab  pena  la  fiquen  en  ample  cabaç, 
ja  agafen  les  nances,  ja  a  l’era  se'n  van... 

Pel  cap  baix  la  cindria  pesa  mitj  quintà! 

Quan  a  l’era  arriben,  tothom  ja  ha  sopat. 

Vora  les  minyones  resten  els  galans; 
els  concos  fan  l’horni  ois  hi  parlen  gras; 


vosaltres,  enlloch  d’ésser  esperit  de  vida,  serà 
camí  de  mort.  Com  que  no  sóu  dignes  d’ell, 
la  seva  mà  venjativa  caurà  sobre  vosaltres. 
Anèu.  — 

Y  el  gnom  desaparegué  del  bosch.  Pare  y 
fill,  aterroritzats,  s’aixecaren  y  se’n  torna¬ 
ren  pel  meteix  indret.  Quan  foren  ja  a  llur  casa, 
el  pare’s  contemplà  al  fill  y  va  endevinar  en 
els  seus  ulls  un  sofriment  terrible.  El  fill  con¬ 
templà  al  pare,  y  al  mirarse,  els  dos  tremo¬ 
laren.  El  vell,  ab  la  tremolor,  se  queda  ert  y 
immòvil.  Sota  l’esguart  del  fill  se  va  morir. 

Y  al  jove  de  la  esplèndida  cabellera  y  de 
la  blanca  túnica,  el  qui  sols  havia  tingut 
delectances,  se  li  contragué’l  rostre,  se  li  en¬ 
fonsaren  els  ulls  y  se  li  emblanquiren  els  ca¬ 
bells.  Y’s  quedà  sol,  vell,  pobre  y  miseriós 
sobre  la  terra,  ab  nafres  al  cos  y  nafies  a  l’àni¬ 
ma,  y  escampant  al  seu  entorn  el  dol  y  la  mi¬ 
sèria,  pera  manifestar  als  qui  el  veyen  lo  mise¬ 
riós  de  la  seva  condició,  lo  bestial  del  seu 
sofriment,  lo  innoble  de  les  seves  accions, 
y  lo  sinistre  de  la  seva  desgracia. 

Alfons  Maseras 


els  baylets  s’empayten  y  lladren  els  cans... 
S’enlayra  la  lluna  demunt  dels  serrats 
y  sa  llum  penetra  les  negres  afraus; 
blanquegen  els  còdols  del  tòrts  viaranys; 
alzinars,  rouredes,  tot  es  argentat. 

L’era  qu’es  hermosa!  Els  pallers  que  blanchs! 

La  cort,  la  porxada,  quina  claretatl.  . 

Sembla  així  més  dolça  la  visió  del  màs; 
sembla  més  profonda  la  quietut  dels  camps. 

Nostramo  la  cindria  cofoy  ha  badat. 

—  Si  ha  estat  jorn  de  calda,  bé  hem  de  refrescar! — 
Ja’n  fa  la  sardana  tothom  al  voltant; 
ans  d’hora’s  comencen  els  balls  de  demà! 

La  cindria  es  tallada;  vermella  es  com  sang. 
Desfentse  unes  d’altres,  s’hi  allarguen  les  mans 
de  moços  y  moces,  pastors  y  çagals  .. 

Es  dolça  com  bresques:  fos  freda  com  glaçl 
Ab  ben  poca  estona  n’han  passat  els  taps 

En  llurs  ignocentes  bromes  els  xavals 
les  closques  sens  polpa  se  freguen  pel  nas; 
després  les  fadrines,  després  llurs  galans 
la  cara  uns  ab  altres  s’hi  volen  rentar. 

Lo  que’ls  petits  feyen  volen  ferho’ls  gr.:ns; 
allà  hont  una  noya  les  dents  ha  clavat, 
allà  vol  que  posi  sos  Uabis  l'amant... 

Nostramo  s’ho  mira,  se’n  riu  y  se’n  va. 

Que  duri  la  gresca:  no’ls  vol  torbar  pas 
Que  duri,  que  duri,  que  prou  finirà. 

Oh  ardentes  diades,  oh  nits  estivals, 
en  qu’es  tot  fatiga,  en  qu’es  tot  descans; 
en  que’ls  cossos  vibren,  en  que  bull  la  sang 
y  l’ànima  brecen  dolces  voluptats... 

Oh  jorns  xardorosos,  oh  vetlles  de  pau, 
dels  forts  goig  y  vida,  consol  dels  malalts!  .. 

Lluís  Vía 

La  Figuera,  setembre ,  içoó  ■» 
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TEATRES 

Arrels  mortes.  — Teresa  Raquin 

El  drama  es  el  següent:  Un  jove  y  una 
noya  d’un  poble  s’han  estimat  ab  tota  la  ilu- 
sió  y  tot  el  goig  de  llur  primer  amor.  Des¬ 
prés  ell  se'n  anà  a  ciutat  ahont  va  estu¬ 
diar  la  carrera  defarmacia  y  ella  —  natural¬ 
ment  ardenta,  —  sola  en  el  poble,  ha  donat 
molt  que  dir  per  sa  conducta  lleugera.  Tan 
lleugera,  que  després  d’alguns  anys  de  bro¬ 
mes  y  festeigs  se  troba  un  dia  ab  un  fil let 
entre’ls  braços.  El  pare  de  la  criatura,  un  en¬ 
ginyer  rahonable,  volia  regularisar  la  situa¬ 
ció;  però  s'ha  mort  llençada  ja  trona  avall  la 
primera  amonestació,  quedant  així  la  trista 
Rosalia  en  situació  bon  xich  desayrada.  Tot- 
hòml  a  bescanta  y  la  desprecia.  Ningú  la  plany. 
Es  una  qualsevol.  Mes  ella  té’l  fí  1  let  que  adora 
entranyablement,  y  pel  seu  fillet  viu  y  sofreix, 
resignada,  la  malavolença  de  la  gent  cru- 
del  y  inflexible.  Una  germana  més  gran,  co¬ 
ratjosa  y  sensible,  l’ajuda  a  portar  la  feixuga 
càrrega.  El  jove  farmacèutich  torna  de  ciu¬ 
tat.  Es  tot  un  altre  home.  Conquerit  a  les 
idees  modernes,  exempt  de  prejudicis  y  con¬ 
vencions,  arriba  al  poble  ab  el  cap  ple  de  pro¬ 
jectes.  Ell  farà  allí  una  vera  revolució.  Les 
veritats  noves  qu’ell  ha  apreses  deuen  ende¬ 
rrocar  les  velles  que  animen  la  vida  dels  seus 
co-vehins.  Ell  ne  farà  moltes  de  coses.  Així 
ho  fa  saber  a  sa  mare,  esperit  feble,  a  sa  tia, 
dóna  curta  de  gambals  y  de  gènit  estrafalari, 
a  son  oncle,  home  de  sentit  pràctich  encara 
que  de  caràcter  franch  y  obert  y,  en  fi,  a  un 
amich  seu,  intim  en  altres  temps,  y  ab  qui 
havia  somniat  ideals  generosos.  Tot  seguit 
nota’l  buyt  a  son  entorn.  Ningú’l  comprèn, 
ningú  l’escolta.  Tothom  es  tradicional,  tothom 
es  positivista.  Solsa  l’oncle,  en  un  momentde 
sinceritat,  parlant  de  la  Rosalia  y  de  sa  trista 
situació,  se  li  escapa  dir  que  seria  una  gran 
acció,  una  acció  noble  rehabilitar  a  la  dóna 
cayguda.  Un  home  bo  y  generós  podria 
ferho.  El  jove  apotecari  veu  un  esclat  de 
llum.  La  Rosalia  havia  sigut  son  primer 
amor,  amor  que  ha  deixat  arrels  ...  (ja’n  par- 
larèm  després  de  les  arrels).  En  fi,  ell  serà 
l’home  bo  y  generós,  ell  donarà  una  lliçó  de 
tolerància,  de  magnanimitat  y  d'altruisme  al 
poble,  a  la  familia,  als  amichs,  a  tothòm. 
Ell  demostrarà  ab  fets  lo  qu’es  un  home  so¬ 
cialment  revolucionari.  «La  Rosalia  serà  la 
meva  dóna.»  Aixi  ho  diu  en  moments  tràgichs, 
a  presencia  d’ella,  als  llenguts  que  la  bes¬ 
canten,  y  així  ho  fa  saber  a  sa  familia.  El  po¬ 
ble  y  els  amichs  queden  parats,  y  la  gent  de 
casa  consternada.  Quin  deshonor  pera  la 
familia! 

Desde  aquest  moment — som  ja  al  tercer 
acte — el  drama  pren  una  intenció  més  tras- 
cendental.  Tots  esperàvem  el  resultat  de  la 
lluyta  entaulada  entre’ls  representants  de 
la  rutina  y  de  la  convenció  y  l’home  emanci¬ 


pat  qui  ve  a  demostrar  pràcticament  la  sere¬ 
nitat  de  les  seves  doctrines,  la  força  incon- 
trastable  dels  seus  sentiments.  En  Puig  y 
Ferrater  déu  haver  cregut  aquesta  lluyta  o 
solució  massa  vulgar;  y  potser  tingui  rahó, 
donada  la  ja  avuy  gastada  originalitat  del 
tema.  Jo  li  faria,  no  obstant,  observar  qu’en 
el  teatre,  com  en  el  llibre,  com  per  tot  allà 
hont  l’artista  o  el  pensador  intenti  interessar 
a  qui  l’escolti,  es  perillosissim  y  a  més  de 
perillós  un  gros  disbarat  entretenirnos  du¬ 
rant  dues  terceres  parts  de  l’obra  ab  un  ar¬ 
gument  o  idea  dominants,  pera  sortirnos  des¬ 
prés  ab  que’l  verdader  argument  o  idea  — 
més  ben  dit — ab  que  el  verdader  drama  es 
un  altre. 

Aixi,  el  verdader  drama  d’en  Puig  y  Ferra¬ 
ter  es  el  drama  de  les  arrels  mortes  que  sols 
apareix  al  final  del  tercer  acte.  Sols  aleshores, 
al  final  de  l’obra’s  descobreix  la  següent 
veritat,  y  joh  trista  casualitatl  sols  aleshores 
tots,  la  mare,  la  noya  y  ell  meteix  coincidei¬ 
xen  en  descobriria.  La  veritat  trista  es  aques¬ 
ta:  La  Rosalia  y  el  jove  apotecari  ja  no  s’es¬ 
timen!  De  llur  primer  amor  sols  n’han  restat 
arrels,  mes  ay!  arrels  mortes.  L’amor  s’es 
fos,  y  per  lo  tant  ja  no  hi  ha  matrimoni  pos¬ 
sible. 

Si  l’autor  fos  amich  meu,  jo  li  diria:  Àn¬ 
gela!  amich  Puig  y  Ferrater.  Hagués  comen¬ 
çat  per  aqui.  Hagués  prescindit,  o  per  lo 
menys  sols  tocat  lleugerament  tot  allò  que 
sembla  constituhir  el  nirvi  de  l’obra,  es  a 
dir,  la  lluyta  entre  la  convenció  rònega  y  les 
novelles  idees  generoses,  y  hagués  encaminat 
desde  bon  principi  el  seu  drama  pels  viaranys 
purament  psicològichs  qui  semblen  ésser  el 
qu’en  realitat  preocupen  a  l’autor.  Quines 
escenes  més  maques  no  podia  fer  en  aquest 
sentit,  que  ara  trobém  a  mancar  en  el  drama! 
Còm  ho  era  de  gran,  còm  ho  era  d’intens, 
còm  ho  era  d’hermós  el  primer  amor  que 
un  jorn  feu  la  glòria  dels  dos  protagonistes! 
Còm  ha  sigut  que  aquell  amor  s’es  fos  y  de 
quina  manera  ban  arribat  ells  a  descobrirho! 
Còm  ho  es  de  trista  la  trista  realitat  d’aytal 
descobriment!,..  Heusaqui  lo  que’ns  havia 
de  dir  l’autor,  lo  que’ns  havien  de  dir  els 
meteixos  protagonistes  en  les  escenes  prin¬ 
cipals  de  l'obra  pera  que’ns  interesessin  y 
ens  commoguessin  després  deben  coneguts, y 
de  ben  conegut  el  llur  drama  intim.  Aques¬ 
tes  escenes  no  les  ha  fetes  en  Puig  y  Ferra¬ 
ter,  y  per  això’l  seu  drama,  desorientantnos, 
ens  deixa  frets.  No  la  coneixèm  prou  íntima¬ 
ment  aquella  Rosalia  ,  ni  coneixèm  prou 
íntimament  al  seu  promès  baix  el  punt  de 
mira  °psicològich,  pera  que’ns  erïterneixi  la 
sobtada  fallida  de  llurs  amors.  Tantes  esce¬ 
nes  incidentals,  fins  sobreres,  tants  diàlegs 
més  o  menys  interessants  però  inútils  com 
trobèm  en  l’obra,  y  ni  una  sola  escena  intima, 
clara,  reveladora  entre’ls  dos  protagonistesl 
No  creuen  més  de  cinquanta  paraules  a  soles 
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ells  dos.  (Es  que  l’autor  tenia  por  de  que’s 
trahissin? 

Tot  això’m  fa  confessar  que  no  la  veig  clara 
la  idea  de  l’obra.  ^Vol  dirnos  en  Puig  que  no 
n’hi  ha  d’amors  eterns,  d'amors  que  duren 
tota  una  vida?  ^Que  no  n’hi  ha  de  primers 
amors  definitius,  ni  pera  la  dòna,  ni  pera  la 
mare,  ni  potser  tampoch  pera’ls  fills?  (Que 
tots  moren  y,  encara  que  deixin  arrels,  aques¬ 
tes  arrels  són  mortes?  Si  en  Puig  ha  volgut 
dir  això  en  absolut,  jo  crech  que  ha  sentat 
una  molt  pelegrina  y  absurda  teoria.  Hi  ha 
amors  que  no  moren  may:  sols  moren  ab  la 
vida  y  deixen  arrels  que  sols  moren  ab  l’ar¬ 
bre.  Són  els  vers  amors,  els  grans,  els 
únichs. 

Lo  que  hi  ha  es  que  no  tothom  es  capaç 
de  sentir  aytals  amors,  de  sentir  verdaders 
amors.  Sols  els  elegits  ne  són  capaços.  Els 
demés  si,  els  demés  estimen  a  plaço  fixo,  a 
l’albir  de  les  llurs  passions  més  o  menys 
grolleres. 

Pot  ésser  que’l  drama  d’en  Puig  se  refe¬ 
reixi  sols  a  n’aquests,  y  en  tal  cas,  jo  estaria 
conforme  ab  ell.  Però  era  precis— com  ja  he 
dit — que  l’autor  per  medi  d’una  presentació 
clara  dels  personatges  y  de  la  situació,  ens 
el  fes  veure’l  seu  drama  casuistich.  Nosal¬ 
tres  ja  l’hauriem  generalisat  en  sos  justos 
limits,  aplicantlo  a  les  diferentes  manifesta¬ 
cions  de  la  vida  humana. 

Tan  confosa  l’he  trobada  la  finalitat  d’a¬ 
questa  obra,  que  fins  he  arribat  a  sospitar  si 
l’autor  s’ha  proposat  posar  en  ridicul  per 
medi  del  seu  protagonista  a  n’aquells  pseu- 
do-intelectuals  qui  ab  les  llurs  abstraccions 
filosòfiques  apareixen  com  a  vers  benehits  de 
cervell  malaltiç  y  ànima  seca.  jEs  una  sàtira 
per  medi  del  ridícul,  contra'ls  infeliços  ne- 
gadors  de  la  gran  font  de  la  vida  que’s  diu 
cor  humà  que  regala  l’aygua  pura  dels  sen¬ 
timents  incontrastables? 

En  resum:  jo  trobo  a  faltar  en  Arrels  mor¬ 
tes  una  finalitat  o  idea  clara  y  precisa.  Y 
crech  que,  degut  a  aquesta  confusió  inicial, 
el  drama  resulta  en  conjunt  poch  interessant, 
per  més  que  hi  hagi  en  ell  una  pila  d’esce¬ 
nes,  especialment  en  el  segón  acte  y  part  del 
tercer  que  sien,  no  ja  sols  dignes  d’un  expert 
dramaturg  qui  sab  observar  y  recullir  detalls 
y  tipos  interessants  de  la  vida,  sinó  també 
pensaments,  imatges  y  conceptes  qui  deno¬ 
ten  un  esperit  de  pensa  clara  y  atrevida. 

En  Piera,  qui  aquest  any  figura  com  a 
primer  actor  en  el  teatre  Romea,  feu  el  pa¬ 
per  de  protagonista  ab  força  sobrietat.  Tal 
volta  hi  havia  un  xich  d'encantament  en  la 
interpretació  que  donà  al  personatge.  Però 
jo  crech  que  la  culpa  es  més  de  l’autor  que 
seva.  El  tipo  ja  ho  sembla  un  cerebral  encan¬ 
tat.  En  Soler,  com  sempre,  dommant  el  pa¬ 
per  y  dihent  ab  gran  justesa,  y  en  Barbosa  lo 
meteix.  De  les  dònes  se  distingí  la  Jarque, 
que  digué  algunes  escenes  ab  gran  senü- 
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ment  dramàtich.  No  obstant,  en  conjunt 
l’obra  sorti  poch  rodona.  Més  que  una  es¬ 
trena  semblava  un  ensaig.  S’enseja  poch  a 
Romea. 

Y  encara  hi  ha  un  altre  mal.  Me  refereixo 
als  espetechs  d’aplaudiments  que,  iniciats 
per  la  claque ,  ressonen  després  d’alguna  si- 
tuaciód’efecte,seguitsdel’aparició  en  escena, 
pera  saludar,  dels  actors  y  a  voltes  del  meteix 
autor,  interrompent  la  representació.  Aixòno 
esserio.Ni  elpúblichni  eísautors  nielsactors 
haurien  de  consentirho,  y  ja  que  sembla  in¬ 
dispensable  la  claque ,  bo  fóra  que  se  la  fes 
servir  algún  cop  pera  coses  útils.  Qu’en 
aquest  cas  seria  imposar  silenci  als  amichs 
oficiosos  0  als  aficionats  impetuosos  qui  no 
saben  reservar  llurs  entusiasmes  pera’l  mo¬ 
ment  oportú.  Es  a  dir,  pera’l  final  dels  actes. 

Es  estúpit  que’s  trenqui  una  acció  dramà¬ 
tica  en  moments  culminants.  Y  a  més  d’estú- 
pit  contraproduhent  pera  l’obra,  pera  l’autor 
y  fins  pels  actors  y  el  meteix  públich.  Els  es¬ 
pectadors  cultes  tenen  de  saber  reprimirse.  Y 
la  claque  també. 

En  un  bonich  teatre  de  Gracia  —  llàstima 
que  sia  tan  lluny —  del  Círcul  de  propie¬ 
taris  se  donà,  dijous  passat,  una  funció  d’ho¬ 
menatge  a  l’Emili  Zola,  organisada  per  un 
grupo  d’admiradors  del  gran  novelista  fran¬ 
cès. 

Ab  tal  motiu  s’estrenà,  en  llengua  cata¬ 
lana,  el  drama  en  quatre  actes  Teresa  Raquin, 
arreglo  pera’l  teatre  de  la  novela  del  meteix 
titul. 

Es  la  novela  tan  coneguda,  que  seria  tonto 
parlarne  avuy.  En  quant  al  drama — ja  ho  he 
dit  en  altre  lloch  —  confesso  que  no  m’en¬ 
tusiasma.  En  ell  hi  trobèm  situacions  ben 
intenses,  fins  greument  tràgiques;  hi  trobèm 
detalls,  pensaments,  idees  y  fins  procedi¬ 
ments  artístichs  dignes  d’aquell  gran  pensa¬ 
dor  y  d’aquell  gran  artista  que  fou  en  Zola. 
Però’l  seu  temperament  no  s’hi  emmotllava 
prou  bé  en  el  teatie.  Per  altra  part,  y  això 
ell  mateix  ho  reconeixia,  Teresa  Raquin,  com 
Nana  y  altres  obres  que  s’han  representat, 
porten,  considerades  escènicament,  un  mal 
d’origen:  ésser  concebudes  y  escrites  com  a 
grans  noveles.  Reduhides  a  laescena  queden 
com  amputades,  y  la  violència  feta  a  la  con¬ 
cepció  primera  es  endebades  que’s  vulgui 
amagar. 

No  obstant  l’obra  fou  molt  aplaudida  y 
emocionà  fortament  en  determinades  situa¬ 
cions  ultra-dramàtiques;  també  en  ocasions 
excità  la  hilaritat  del  públich,  resultant  l’es¬ 
pectacle  força  interessant  y  una  manifesta¬ 
ció  de  cultura  que  feu  honor  a  n’en  Zola,  als 
organisadors  de  l’homenatge  y  al  públich 
que  va  assistirhi. 

La  execució  en  conjunt  fou  ben  discreta,  y 
la  escena  ben  servida.  Una  joveneta  que  no 
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havia  vist  trevallar  may,  la  senyoreta  Xirgo, 
s’encarregà,  a  derrera  hora,  del  paper  de 
protagonista.  Feu  una  escena  en  el  primer 
acte  d’una  veritat  y  un  sentiment  extraordi¬ 
naris^  en  altres  passatges  tingué  detalls  ben 
justos.  Encara  qu’es  molt  aventurat  parlar 


d’una  actriu  vista  en  una  sola  obra  y  en  ay- 
tals  condicions  no’m  sé  estar  de  creure  que 
la  senyoreta  Xirgo  pot  arribar  a  ésser  una 
bona  actriu,  puig  sembla  tenir  pasta. 

Emili  Tintorer 


ESPERAMtA  fako 


gramatica 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 
(  Continuació  ) 

(Francès)  chez\  (anglès)  at\  (alemany) 
bei.  (U.  V.  Z.) 

For,  fòra,  fòra  de  (en  el  sentit  de  lluny ,  es 
a  dir:  no  en  el  sentit  contrari  de  en 
dintre ,  sinó  en  el  contrari  de  apud,  al 
costat).  Ex.:  For ,  forl ,  fòra,  fòra!  La 
soldatoj  estas  for  siaj  vilagoj,  els  sol¬ 
dats  són  fòra  (lluny)  dels  seus  pobles. 
(Francès)  loin,  hors;  (anglès)  forth  crit\ 
(alemany)  fort.  (U.  V.  Z.) 

Ekster ,  a  fòra,  defora,  a  fòra  de,  defora  de... 
(en  el  sentit  oposat  a  en,  dintre). 
Ex.:  Ekster  la  vilago  estas  arbaro,-  a 
fòra  del  poble  hi  ha  un  bosch,  etc. 
(S’usa  aquesta  preposició  també  en  el 
sentit  d’exclussió.)  Ex.:  Ekster  sia  be- 
leco  si  nenion  pli  havis ,  fòra  de  sa  be¬ 
llesa  ella  no  tenia  res  més. 

(Francès)  hors,  en  dehors  de;  (anglès) 
outside s,  besides;  (alemany)  ausser,  aus- 
serhalb.  (U.  V.  Z.) 

/e,  tradueix  totes  les  preposicions.  («Ca¬ 
da  preposició  té  en  Esperanto  un  va¬ 
lor  invariable  y  ben  determinant,  qui 
determina  son  us.  No  obstant,  si  la 
elecció  d’un  a  altre  no  es  prou  clara, 
s’usa  la  preposició  je,  qui  no  té  valor 
propri.  La  claretat  de  l’idioma  no’n 
pateix  gens,  car  en  totes  les  llengües 
s’usa  en  semblant  cas  una  preposició 
qualsevol  sancionada  per  l’us.»  Re¬ 
gla  14.  —  Gram.  Fon.  Zam.) 

Aclaració.  La  traducció  de  l’Esperanto 
al  català  de  les  preposicions,  no  ofereix  cap 
dificultat  desdc’l  moment  que’l  valor  d’elles 
se  veu  clar  y  precís.  L.a  preposició  je  ve  in¬ 
dicada  pel  sentit  de  la  frase.  La  traducció 
del  català  a  l’Esperanto  sens  ésser  gayre  més 
dificultosa  requereix  alguns  cuydados  més. 


En  primer  lloch  cal  no  oblidar  que  no  són 
els  mots  lo  qu’hem  de  traduhir  sinó  les 
idees;  aixi  la  preposició  de  la  frase  passejo 
pel  carrer ,  no  la  traduhirèm  per  pro ,  qui 
expressa  la  idea  de  a  causa  de ,  sinó  que  ho 
farèm  valentnos  de  sur,  sobre,  o  Ira,  a  tra- 
vers,  perque  es  aquesta  la  idea  que  volèm 
emitir.  Però  no  sempre  la  idea  que  volèm 
emitir  ab  una  preposició  del  nostre  idioma 
tindrà  la  seva  preposició  corresponenta  en 
Esperanto,  o  si  la  té,  no  sempre  la  tindrèm 
presenta  a  nostra  memòria;  en  aquest  cas, 
avans  d’usarne  una  d’impropria,  tenim  a  nos¬ 
tra  disposició  la  preposició  je,  qui  per  tra- 
duhirles  totes,  tradueix  també  la  del  cas  en 
que’ns  trobèm. 

Acusatiu.  Queda  dit  repetides  vegades 
que  l’acusatiu  s’indica  ab  la  terminació  n, 
qu’es  lo  que  caracterisa  al  complement  di¬ 
recte,  això  es,  al  qui  reb  l’acció  dels  verbs 
transitius,  y  que  aquesta  terminació  de  la 
declinació  sols  la  prenen  els  substantius 
(participis  ab  terminació  substantiva),  adjec¬ 
tius  participis  ab  terminació  adjectiva)  y  els 
pronoms. 

Ademés  del  servey  d’indicar  el  complement 
directe,  l’acusatiu  ne  presta  en  Esperanto 
dos  més:  el  d’indicar  la  supresió  d'una  prepo¬ 
sició,  y  el  d’indicar  la  direcció  vers... 

Supressió  de  preposicions.  Quan  no  vo- 
lém  usar  cap  preposició,  sia  pera  evitar  la 
repetició,  sia  perque  no  trobèm  l’adequada 
y  no  volèm  emplear  la  je,  sia  per  les  exigen- 
cies  del  ritme  en  la  poesia,  o  per  altra  causa 
qualsevol  no  hem  de  fer  sinó  posar  en  acu¬ 
satiu  el  complement  indirecte.  Emperò  això 
sols  podèm  y  devèm  ferho  quan  e!  sentit  de 
la  frase  resultant  no’s  presta  a  cap  amfibolo- 
gia.  Ex.:  Mi  veturis  du  tagojnkaj  unu  nokton 
( Ekzercaro  Zam.)  El  fet  de  que’l  verb  veturi, 
anar  ab  carruatge  es  reflexiu  impedeix  creure 
que  tagojn  y  nokton,  qu’estàn  en  acusatiu, 
reben  l’acció  de  viatge,  y  per  lo  tant  l’acusa- 
tiu  aqui  ens  indica  sense  cap  mena  de  dub- 
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tes  que  s'ha  suprimit  una  preposió  que  no 
pot  ésser  altra  que  una  preposició  de  temps: 
Vaig  viatjar  durant  dos  dies  y  una  nit.  Obei 
la  patron  (Ekz.  Zam.),  obehir  al  pare.  Aqui 
també  s’ha  suprimit  la  preposició  al  perque 
cap  confusió  es  de  témer. 

Podèm  dir  pardoni  la  malamikon ,  perdo¬ 
nar  a  l’enemich,  enlloch  de  pardoni  al  la  ma- 
lamiko\  emperò  devém  dir  sempre  pardoni 
al  la  malamiko  lian  kulpon ,  perdonar  a  l’ene- 
mich  sa  culpa,  car  si  diguessem  pardoni  la 
malamikon  lian  kulpon ,  no  sabríem  qui  era’l 
perdonat  y  qué  lo  perdonat,  si  la  culpa  o 
l'enemich. 

D’aquesta  regla,  diu  el  doctor  Zamenhof 
en  sos  Exercicis,  se’n  dedueix,  que  quan 
no  sabém  si  un  verb  exigeix  o  no  l’acusatiu, 
es  a  dir,  quan  no  sabém  si  el  verb  es  o  no 
actiu,  podèm  usar  sempre  l’acusatíu.  Els  dos 
derrers  exemples  citats  ho  són  d’aquesta  de¬ 
ducció. 
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Direcció  vers...  Pera  bécompendreaques- 
ta  regla  tinguis  present  en  primer  lloch  qu’en 
Esperanto  «tota  preposició  exigeix  per  si 
meteixa  al  nominatiu».  ( Regla  8.  —  Gram. 
Fon.  Z am.)  Aquesta  regla  de  pas  ens  recorda 
que’l  complement  directe  no  va  may  acom¬ 
panyat  de  preposició;  sols  hi  van  els  indi¬ 
rectes  pera  indicar  que  s’ha  suprimit  la  pre¬ 
posició. 

En  segón  lloch  recordis  qu’en  Esperanto 
sols  hi  han  dues  pteposicions  de  direcció:  a/, 
a,  vers,  cap  a,  y  gis.  fins,  fins  a. 

Y  en  tercer  lloch,  que  no  s’usen  dues  pre¬ 
posicions  juntes  en  una  meteixa  frase  com 
fem  en  català  pera  expressar  al  meteix  temps 
que  la  direcció  la  situació  del  lloch  ahont 
ella  va  endreçada:  cap  a  sobre ,  al  demunt, 
cap  al  costat ,  etc.,  etc.  (En  aquests  casos 
podríem  dir  que  sobre ,  demunt ,  costat ,  etc. 
tenen  el  valor  de  substantius.) 

(Seguirà.)  F.  Pujulà  y  Vallés 


NOVES 

Primer  Congrés  internacional  de  la  Llen¬ 
gua  Catalana.  Tercera  llista  de  les  adhesions 
rebudes  a  Joventut  fins  avuy: 

Pere  Roca  y  Forgas,  March  Rocamora  y 
Rosés,  Circul  Republicà  Federal  Instructiu 
de  Sabadell,  Domingo  Bonet,  Geroni  Zanné, 
Pere  Cervera,  Pau  Figuerola  Ferreti,  Ernest 
Vilaregut,  F.  Pujulà  y  Vallès,  Joseph  Bosch. 

Queda  tancada  aquesta  llista. 

El  meeting  de  Solidaritat  que’s  celebrà 
diumenge  a  Lloret  de  Mar  fou  importantis- 
sim,  assistinthi  moltes  representacions  d’en¬ 
titats  de  tot  Catalunya,  especialment  de  les 
comarques  de  Barcelona  y  Girona,  y  essent 
interminable  la  llista  de  les  adhesions.  La 
pintoresca  vila  de  la  costa  de  Llegant  era  tota 
animació:  sos  habitants  lluhien  llur  mellor 
roba,  en  particular  les  noyes,  qu’en  llur  ma¬ 
joria  ostentaven  sobre’l  pit  llaços  ab  els  co¬ 
lors  de  nostra  bandera.  A  la  entrada  de  la 
vila  s’hi  havia  aixecat  un  arch  de  triomf  en 
homenatge  als  solidaris.  Malgrat  l’entu¬ 
siasme  popular,  el  governador  volgué  opo- 
sarse  a  la  voluntat  del  poble  y  prohibí  que’l 
meeting  se  fes  a  la  plaça.  Se  celebrà  en  una 
horta  adornada  ab  patriòtichs  emblemes, 
acudinthi  una  gentada  nombrosissima  que 
aplaudí  ab  Jentusiasme’ls  discursos  dels  se¬ 
nyors  Bonaventura  Cunill,  Frederich  Puig 
Samper,  Francesch  Gambús,  Joan  Ventosa 
y  Calveli,  Francesch  Cambó  y  Eusebi  Co¬ 
rominas,  els  quals  enaltiren  el  moviment 
politich  de  Solidaritat  pel  bé  que  pot  repor¬ 
tar  a  l’Estat  y  per  lo  que  contribueix  a  des¬ 


pertar  els  sentiments  patriòtichs  dels  cata¬ 
lans.  Els  oradors,  després  del  meeting ,  se 
trasladaren  a  Santa  Cristina,  en  qual  bell 
lloch,  enfront  d’aquella  mar  tan  lluminosa  y 
tan  catalana,  hagueren  d'improvisar  altres 
parlaments  a  instàncies  del  poble  que’ls  ha¬ 
via  acompanyat  en  llur  recreativa  excursió. 
Aquest  segón  meeting ,  encara  que  improvi¬ 
sat,  fou  tan  important  com  l’altre  y  potser 
més  corprenedor.  Parlaren  els  senyors  Agu¬ 
lló,  Frigola,  Peris,  Mas  (obrer),  Salvaiella, 
Cambó,  Puig  Samper,  Bofill,  Ventosa  y  Co¬ 
rominas. 

No  menys  important  resultà’l  meeting  de 
Premià  de  Mar,  en  el  que  parlaren  els  se¬ 
nyors  Fontcuberta,  Vinyals,  Puigmal,  Com¬ 
panys,  Gambús  y  Esclassans.  Es  digna  de 
lloança  l’Associació  Catalanista  de  Premià 
per  la  organisació  d’aquest  acte,  al  que  hi 
assistiren  innombrables  representacionsd’en- 
titats  catalanistes  y  republicanes,  y  una  co¬ 
missió  de  senyoretes  de  l’Associació  de  Lec¬ 
tura  Catalana,  actualment  redactores  també 
d’Or  y  Grana.  Els  conceptes  emesos  pels 
oradors  foren  altament  patriòtichs  y  enco¬ 
ratjadors,  essent  rebuts  ab  grans  aplaudi¬ 
ments. 

Nolabilissim  fou  també’l  meeting  qu’en 
l’Associació  Obrera  Nacionalista  de  Gracia 
va  tenir  lloch  el  meteix  prop  passat  diumen¬ 
ge,  el  qual  evidencià  que’l  obrer  català,  cada 
dia  més  culte,  vaengroixint  constantment  les 
files  del  nacionalisme.  Parlaren  els  senyors 
Pijoan,  Rodergas  Calmell,  Jaumandreu,  La- 
porta,  Rahola,  secretari  de  la  «Lliga  Regio- 
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nalista»,  y  Martí  y  Julià,  president  de  la  Unió 
Catalanista ,  pronunciant  discursos  admira¬ 
bles.  Els  dels  senyors  Laporta  y  Marti  y  Ju¬ 
lià,  rublerts  de  doctrina,  promogueren  grans 
esclats  d’entusiasme.  L’acte  celebrat  diumen¬ 
ge  per  l’Associació  Obrera  Nacionalista  de 
Gracia  resultà  verament  trascendental,  de  lo 
que’ns  congratulèm,  felicitant  coralment  a 
sos  organisadors. 

Per  fi  s’obrirà’l  teatre  del  Liceu  y  tindrèm 
òpera  (cosa  que  ja  arribavem  a  dubtar)  aques¬ 
ta  temporada  d’hivern.  En  la  sessió  que  di¬ 
lluns  a  la  nit  tingueren  el  proprietaris  de  dit 
teatre,  després  d’aprobada  la  reforma  de  déu 
articles  del  reglament,  se  discutiren  les  dues 
propostes  que  hi  havia  presentades,  adme- 
tentse  la  del  senyor  Volpini,  qui  prometé  do¬ 
nar  50  funcions  a  la  nit,  començant  a  mitjats 
de  novembre.  No’s  farà  temporada  de  prima¬ 
vera  pera  procedir  desseguida  a  les  projecta¬ 
des  obres  de  la  platea  del  teatre,  obrintse 
novament  a  l’hivern  següent. 

Publicacions  rebudes: 

Primer  Congrés  Internacional  de  la  Llengua 
Catalana.  Hem  rebut  un  follet  en  que’s  de¬ 
tallen  les  comissions  organisadores,  se  res¬ 
senyen  els  trevalls,  les  festes,  les  sessions  y 
recepcions,  viatges,  excursions,  etc.  S’acom¬ 
panyen  el  programa  y  reglament  y  s’inser- 
ten  les  conclusions  provisionals  dels  temes 
que’s  posaràn  a  discussió.  També’s  publi¬ 
quen  les  comunicacions  presentades  y  que’s 
llegiràn  al  Congrés.  Aquest  follet  va  ilustrat 
ab  vistes  fotogràfiques  de  la  Casa  de  la  Ciu¬ 
tat,  la  Diputació,  y  el  Park  Güell,  ahont  el 
diumenge,  14  de  l’actual,  s’hi  celebrarà  una 
Garden-Party  en  obsequi  dels  congressistes. 

Cap  al  Esser ,  periòdich  nacionalista,  por¬ 
taveu  de  «L’Avenç  Autonomista»  de  Te¬ 
rrassa.  Publica,  en  son  primer  número,  tre¬ 
valls  de  Martí  y  Julià,  Martinez  y  Serinà, 
J.  Cotmas,  Eleuteri  Català,  etc.  Li  desitgèm 
llarga  vida,  en  pro  de  la  causa  catalana. 

L’«Associació  Wagneriana»  de  Barcelona 
ens  ha  remès  els  seus  nous  Estatuts,  en  vir¬ 
tut  dels  quals  són  admesos  en  dita  associa¬ 
ció,  a  mes  dels  antichs  socis  protectors  y  de 
número,  uns  nous  socis  que’s  nomenaràn  ad¬ 
junts  y  que  pagaràn  la  quota  anyal  de  dotze 
pessetes. 

Ademés l’« Associació  Wagneriana»’s  trans¬ 
forma  en  societat  purament  de  publicacions, 
tenint  per  objecte  principal  la  edició  dels  dra¬ 
mes  de  Wagner  acompanyats  de  la  música, 
tal  com  s’ha  fet  ab  Lohengrin.  També  pu¬ 
blicarà  les  obres  teòriques  de  Wagner  y  sos 
mellors  comentadors,  traduhides  al  català. 

Aixi  mateix  ens  ha  enviat  la  traducció  de 
Tristany  y  I solda ,  adaptada  a  la  música  per 
Geroni  Zanné  y  Joaquim  Pena.  Dits  traduc¬ 
tors  fan  constar  que  la  traducció  dels  actes 


primer  y  segón  fou  feta  de  primera  mà  per 
en  Xavier  Viura  y  en  Joaquim  Pena,  y  refosa 
després  per  aquest  y  en  Geroni  Zanné.  Per 
haverhi  pres  part  un  redactor  nostre’ns  abs¬ 
tenim  de  comentaris. 

L'estudi  temàtich,  com  en  les  obres  ante¬ 
riors,  es  degut  al  mestre  Domènech  Espa¬ 
nyol  y  a  en  Joaquim  Pena.  Acompanyen  a 
1  obra  un  índex  dels  temes  y  figures  musicals 
y  un  quadro  sinòptich  de  dits  temes  y  figu¬ 
res.  Preu,  3  pessetes. 

Dietari  d'un  pelegrí  a  Terra  Santa ,  per  Ja- 
cinto  Verdaguer.  La  Biblioteca  Popular  de 
«L'Avenç»  ha  publicat,  en  son  volúm58,  una 
nova  edició  d’aquesta  bella  obra  de  mossèn 
Cinto,  en  la  que  tant  evidencià  l’autor  de 
L’Atlànhda  ses  envejables  dots  de  prosista. 
Preu,  50  cèntims. 

Historia  de  Catalunya .  Número  extraordi¬ 
nari  de  setze  planes  y  un  mapa.  Hem  rebut 
aquest  número  que  forma’l  quadern  17 
d’aquesta  obra  de  cultura  popular  que  pu¬ 
blica  la  entitat  «Estudis»  baix  la  direcció  de 
l’«Associació  de  Lectura  Catalana». 

Queixa.  Sardana  llarga  original  d’en  Mi¬ 
quel  Roger  y  Crosa,  artísticament  presentada 
en  edició  pera  piano  pels  senyors  Sobre- 
qués  y  Reitg,  de  Girona.  Preu,  P50  ptes. 


ClNQUANTENARI Y  REFORMA  DELS 

Jochs  Florals 

El  Cos  d’Adjunts  dels  Jochs  Florals  se 
reuní  el  passat  dilluns  pera  nomenar  la  co¬ 
missió  que  ha  de  preparar  les  festes  que’s  ce- 
lebraràn  pel  cinquantenari  de  la  restauració 
de  dita  institució  benemèrita;  pera  qual  co¬ 
missió  quedaren  elegits  els  senyors  següents: 

Angel  Guimerà,  D.  Martí  y  Julià,  E.  Prat 
de  la  Riba,  Francesch  Matheu,  J.  Puig  y 
Cadafalch,  Jaume  Carner  y  Joaquim  Cabot 
y  Rovira 

Acte  seguit  se  procedi  a  nomenar  una  altra 
comissió  qu’estudihi  y  proposi  les  reformes 
que  pera  la  mellor  vida  dels  Jochs  Florals 
en  els  temps  moderns  cal  introduhir  en  el  re¬ 
glament,  procurantse  que’ls  individuus  que 
la  formessinfossin  triats  entre’ls  que  més  han 
combatut  en  sos  escrits  els  vicis  y  atavismes 
dels  Jochs. 

Resultaren  elegits  els  senyors  Joan  Mara- 
gall,  Lluis  Via,  J.  Massó  y  Torrents,  J.  Pin 
y  Soler  y  Manel  Pau. 

Durant  tres  mesos  aquesta  comissió  tindrà 
informació  oberta,  y  després  d’altres  tres 
mesos  presentarà  dictamen,  el  qual,  imprès, 
serà  repartit  entre’ls  adjunts  pera  sa  discus¬ 
sió,  esmena  0  aprobació. 

Desitgèm  que  les  reformes  se  facin  y’s  fa¬ 
cin  bé,  que  ja  cal  si’s  vol  que’ls  Jochs  Flo¬ 
rals  se  sostinguin  dignament. 


Fidel  Giró,  impressor.  — Carrer  de  València,  233. 


•  J-  .  ****-** 
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CAMISERIA  Y  CORBATERIA 

DE 

JAUME  SAN  © 

ESPECIALITAT  EN  LES  CAMISES  A  MIDA 

PREUS  ECONÓMICHS 

Boquería, ,  32  BARCELONA 


CflSH  ESPEGIHL  EH  flQIIBLES  DE  ÏMTGE5 

HIUNDOS  ♦♦  MALETES  ♦♦  SACHS  ♦♦  NECESSERS 

- «  CINTURONS  ♦♦  PORTAMONEDES  ♦♦ - 

SOMBRERERES  ♦♦  PORTAMANTES  ♦♦  ETC. 

Rambla  de  Canaletes,  núm.  5 


G.  HAUPTMANN 


EMILI  TINTORER  y 

F.  PUJULA  y  VALLÉS 


ANIMES  SOLITÀRIES 


DINTRE  LA  GABIA 


Preu:  2  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelonase’lsfarà  un  25per  lOOderebaixa. 


Preu:  1  pesseta. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelona  se’ls  farà un25 per  100  de  rebaixa. 
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EMILI  TINTORER 


LA  MORAL  EN  EL  TEATRE 

Preu:  3  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fóra  de 
Barcelona  se’lsfaràun  25  per  100  de  rebaixa. 


LLUIS  VIA 


FENT  CAMI 

Preu:  3  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelona se’lsfarà  un  25  per  100 derebaixa. 


neijeasthenié:debiut£  2 

— -GENERAEE  SURMENAGE— ' 

ATREU  HERAJÍLLSmELOtíl 


PAPER  DE  FUMAR 

LAYANJT* 


PAPERS  PREPARATS 

PERA 

LITOGRAFIA,  TIPOGRAFIA  Y  FOTOTIPIA 

PAPER  CONT1NUU 


FABRICANT 

LLUIS  LAYANA  ALSINA 


VALÈNCIA 


REPRESENTANT 

ANTONI  BASTARD 

Lancàster,  5  y  7 

Telèfono  1059 


L’UEJHI  11IFH0ES  CGfnEUGIRLS,  i 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de  Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa 


per  Pompeius 
Gener. —  Un  vol,, 
pesseta. 


Redacció  y  Administració 

Plaça  del  Teatre,  6,  entresol. 
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EL  CONGRÉS  DE  LA 
LLENGUA  CATALANA 


Temps  enrera  s’atribuhi  (no  sé  ab  ocasió 
de  què)  a  certa  persona  (no  recordo  qui)  la 
següent  pregunta: — iQué  piden  los  catala¬ 
nes? —  Si  ara  fos  ocasió  de  respondre  y  ha¬ 
gués  de  ferho  jo  en  nom  de  tots  (lo  qual  sols 
es  admissible  a  títul  de  suposició)  me  creuria 
obligat  per  la  sinceritat  a  formular  aquesta 
resposta,  ab  tota  la  cortesia  y  respecte  qui 
són  deguts  a  certes  persones: — Senor:  los  ca¬ 
talanes  ya  no  piden. — 

Y  aquesta  es  la  veritat.  què  demanar ,  si 
el  cami  d'obtenir  les  coses  es  el  volerles?  Ca¬ 
talunya  vol ,  ja  no  demana.  Tot  fa  creure  que 
ara  Catalunya  està  en  cami  d’obtenir  lo  que 
desitja,  car  com  diuen  els  francesos  « Vouloir 
c  est  pouvoir)) .  Y  encara  que  jo  no  sàpiga  si 
aquesta  dita  té  son  equivalent  en  el  llen¬ 
guatge  del  Japó,  els  japonesos  han  demostrat 


que  aytal  afirmació  pot  ésser  certa;  y  per  cer¬ 
ta  l’hem  de  tenir  tots  nosaltres  també. 

El  Japó  (tothòm  ho  sab)  s’es  fet  una  po¬ 
tencia  de  primer  ordre,  perque  en  un  mo¬ 
ment  donat  aquell  fou  Yideal  nacional.  Y 
quan  un  ideal  arriba  a  ésser  l’ideal  de  tots, 
y  quan  tothòm  se  sent  conscient  colaborador 
de  l’obra  de  tots,  no  ho  dubtèu  pas,  la  cosa 
es  feta. 

Catalunya  ha  enfortit  de  mica  en  mica  sa 
potencia  volitiva,  la  qual  no  es  sinó  la  sorna 
total  de  la  voluntat  dels  individuus  qui  for¬ 
men  la  colectivitat  catalana.  Y  passa  lo  qui 
en  casos  aixi  no  pot  de  menys:  que  quan  cal 
fer  una  cosa,  y  tothòm  comprèn  qu’es  conve¬ 
nient  feria,  surten  com  per  miracle'ls  ele¬ 
ments  necessaris,  y  l’obra’s  fa  ab  el  concurs 
de  les  circumstancies.  Perque,  cal  fixarshi 
en  això:  quan  una  cosa  ha  d’ésser,  fins  les 
circumstancies  devenen  favorables  virtual¬ 
ment  a  la  cosa  proposada.  Y  això,  qui  sem¬ 
bla  una  paradoxa,  o  fruyt  d’un  optimisme 
bon  minyó,  es  una  realitat  palpada:  el  Con¬ 
grés  de  la  Llengua  Catalana  vos  ho  de¬ 
mostra. 

Tothòm  recordarà  prou  que  aquest  Con¬ 
grés  (de  qual  iniciativa  cal  fer  tot  l’honor  al 
quasi  llegendari  mossèn  Alcover)  devia  tenir 
lloch  l’any  passat,  a  entrada  d’hivern.  Cir¬ 
cumstancies  aparentment  adverses  feren  que’s 
degués  retardar  la  celebració  d’aquell  acte 
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qui,  a  juhi  de  sos  organisadors,  havia  de 
presentar  un  caràcter  marcadament,  millor 
dit,  exclussivament  científich.  {Vos  l’imagi- 
nèu  vosaltres  ara  un  Congrés  purament  cien- 
tifich  de  la  Llengua  Catalana?  {A  qui  hauria 
interessat?  {Als  sabis?  {Als  literats?  No  calia 
pas:  l’obra  del  Diccionari,  l’obra  de  depura¬ 
ció  y  ennobliment  de  la  nostra  llengua,  són 
obres  que  fan  ja  fa  temps  els  convençuts; 
llur  interès  radica  principalment  en  la  plena 
conciencia  qu’ells  tenen  de  la  missió  que 
s’han  ells  meteixos  encomanada.  Emperò 
això,  es  a  dir,  un  Congrés  de  sabis  o  pera 
sabis  per  força  havia  d’ésser  una  cosa  freda, 
científicament  freda.  No  n’hi  havia  pas  prou: 
havia  d’ésser  ardentment  patriòtica  .  Y  en 
l’espay  d’un  any,  les  circumstancies  s’han  en¬ 
carregat  de  capgirar  els  termes  dintre’  ls 
quals  s’havia  pensat  celebrar  un  Congrés,  y 
ara  ens  hem  trobat  en  que,  sabis  o  no,  lite¬ 
rats  y  no  literats,  ens  som  posats  d’acort 
pera  celebrar  un  dels  actes  mes  patriòtica¬ 
ment  expressius  del  Catalanisme.  {Ho  véyéu, 
ara,  còm  no  hi  ha  res  que  pugui  deturar  la 
onada  creixent,  qui,  com  benèfica  inondació 
d’entusiasme,  ve  a  rentar  els  nostres  cors  de 
tota  passió  impura,  de  tota  baixesa  indigna, 
de  tota  petitesa  moral,  pera  sublimarnos  en 
la  més  pura  flama  de  l’amor  a  la  Patria  Cata¬ 
lana?  iQui  fóra  capaç  de  concebirlo  un  Con¬ 
grés  com  el  qui  ara  té  lloch,  sense  l’agerma- 
nament  efusiu  y  entusiasta  que  devèm  a  la 
providencial  formació  d’una  ampla  y  gene¬ 
rosa  Solidaritat  Catalana? 

Aixi  estém,  donchs,  d’avençats  en  el  nos¬ 
tre  cami  d’ascens  envers  l’ideal  d’una  Cata¬ 
lunya  nova.  Els  catalans  ja  no  demanèm: 
volèm  fer.  Y  tot  se  fa,  y  tot  s’anirà  fent,  ab 
èxit  superior  a  tota  previsió,  com  ara  ha  suc- 
cehit  ab  el  Congrés  de  la  Llengua  Catalana. 
Pera  la  voluntat  del  catalans  no  ha  d’haverhi 
ja  en  l’avenir  res  impossible.  Quan  mossèn 
Alcover,  o  qui  sia,  apòstol  o  vident,  ens  pro¬ 
posi  realisar  qualsevol  altra  cosa,  sense  de¬ 
manar  res  a  ningú  la  farèm:  bastarà  no  més 
que’s  preocupi,  l’iniciador,  de  les  circums¬ 
tancies  dins  les  quals  s’hi  pugui  realisar  la 
infusió  de  l’ideal  patriòtich  de  que  està  forta¬ 
ment  saturada  la  nostra  terra. 

R.  Miquel  y  Planas 


ELS  OBRERS 
Y  L’AUTONOMÍA 

Es  una  vera  obsessió  la  que  pateixen  molts 
obrers  que  de  cap  manera  volen  simpatisar 
ab  els  ideals  autonomistes:  es  una  vera  obses¬ 
sió  y  una  vera  llàstima,  perque’n  valen  menys 
llur  cultura  y  llur  condició  d’homes  lliures. 

Ells  detesten  la  burgesia ,  y  considerant 
que  són  llurs  tirans  molts  industrials  y  capi¬ 
talistes  afiliats  al  Catalanisme,  se  fan  el  se¬ 
güent  raciocini:  «Els  nostres  enemichs  són 
autonomistes;  l’autonomia  es,  donchs,  con¬ 
traria  nostra;  ergo ,  els  obrers  no  podèm  ésser 
autonomistes.» 

cCòm  férloshi  veure  l’error  en  que  estàn? 
{Còm  dirloshi  que’ls  ideals  autonomistes  són 
un  avenç  social  e  individual,  molt  més  efec¬ 
tiu  que  l’anarquia,  qu’ells  defensen  sense 
saber  en  llur  majoria  de  lo  que  tracten?  Tan 
a  vençaty  sens  dubte  més  científich  que  l’anar¬ 
quisme  es  l'autonomisme.  També  nosaltres 
tenim  amor  a  la  vida,  també  estém  descon¬ 
tents  de  la  vida  actual  perque  es  migrada  y 
falsa,  y  també  volèm  respirar  y  caminar  més 
lliurement,  sense  mordaces  a  la  boca  ni  gri- 
llons  als  peus. 

ïQue  potser  se  creuen  que  l’autonomisme 
està  sintetisat  en  les  representacions  que 
avuy  tenim  al  Congrés  espanyol,  al  Municipi 
y  a  la  Diputació?  {Que  tal  volta  l’imaginen 
vinculat  en  les  entitats  y  corporacions  que 
avuy  són  al  devant  del  moviment  naciona¬ 
lista  català?  No;  no  es  pas  així.  Pensin  que 
l’autonomia  que  avuy  se  desitja  es  un  grau 
d’avenç  per’arribar  a  la  essencia  d 'ella.  {Qui 
es  que,  tenint  clara  la  pensa,  no  veu  en  l'ac¬ 
tual  renaixement  un  esperit  de  deslliurança, 
un  frisament  pera  esvahir  preocupacions 
mondials,  injustícies  seculars,  un  gran  dalè 
de  millorar  la  vida,  de  perfeccionarnos  fins 
assolir  la  individualisació  de  tots? 

Y  es  clar  que,  per’arribar  a  n’això,  ne¬ 
cessita  l’individuu  un  gran  convenciment 
dels  seus  drets  y  devers  dintre  la  societat, 
començant  per  desterrar  de  son  cor  egoismes 
mal  entesos  de  classe.  Les  coses  no’s  fan  de 
cop  y  volta:  cal  evolucionar  per’arribar  al 
lloch  desitjat.  Per  això  nosaltres  admetém 
l’autonomia  que  avuy  se  vol — ombra  tari  sols 
de  la  veritable  autonomia  individual — com 
un  pas  per’arribar  al  fi. 
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Diuen  els  obrers:  ‘<No  hi  creyém  en  la  po-l 
lítica,  qu’es  tota  convenció  y  engany.»  Tam-| 
poch  hi  creyém  nosaltres;  ni  tan  sols  en  la 
representació  política  en  la  forma  en  que’s 
dóna  y  en  que  s’exerceix.  Els  representants 
populars  exposen  avuy  en  les  esleres  políti¬ 
ques  llur  criteri  particular  si  el  tenen,  no’l 
de  llurs  representats.  Mes  (quin  es  el  cri¬ 
teri  d’aquests?  (Quina  es  llur  opinió?  (Còm 
representarlo  verament  a  un  poble  mancat 
d’opinió,  orfe  de  cultura?  El  nostre  poble, 
una  gran  part  de  la  massa  obrera  del  nostre 
poble,  es  encara  inconscient,  inepte  pera  go- 
vernarse  a  si  meteix.  Ni  pot  tenir  bons  re¬ 
presentants,  ni  pot  prescindir  dels  que  té 
mentres  no  s’eduqui.  Avuy  el  poble  es  qui 
paga’ls  errors  de  sos  representants,  no  ho 
neguèm.  Mes  (creuen  els  obrers  àcrates  que 
si  molts  autonomistes  donen  avuy  llur  vot  a 
un  home  que’ls  ha  de  representar  a  les  Corts, 
es  perque  creuen  en  la  llegislació  actual?  No; 
si  donèm^el  nostre  vot  es  perque,  tenint  un 
poder  que’ns  mana  enlloch  de  governarnos, 
necessitèm  gent  que’l  combati  ab  les  metei- 
xes  lleys  qu’ell  ha  acceptat  per  bones. 

Per  això  tothom,  cregui  0  no  cregui  en  la 
politica,  subjecte  com  està  a  un  regim,  té  la 
obligació  de  nombrar  sos  representats  com 
millor  pugui.  Si  en  els  que’ns  proposen  no 
hi  tenim  prou  confiança,  nombremne  d’altres 
qual  vida  y  qual  honradesa’ns  síen  conegu¬ 
des.  Constituhimnos  en  gremis,  associemnos 
per  oficis,  organisèm  les  societats  autonomi- 
cament  y  procurèm  conèixerns  els  uns  als 
altres.  Així  es  còm  combatrèm  la  política,  la 
falsa  politica  que  tant  de  mal  ens  h^fet;  aixi 
es  còm  podrèm  prescindir  d’aquells  repre¬ 
sentants  que  han  defraudat  nostres  esperan¬ 
ces,  y  en  podrèm  nombrar  d’altres.  Y  anirèm 
sortint  del  decahiment,  de  l’enfangament  a 
que'ns  ha  dut  la  política  xorca  que’ns  ha  me¬ 
nat  fins  ara,  que  ha  llevat  als  obrers  cultura 
y  opinió,  y  ha  fet  nàixer  cacichs  per  tot  arreu, 
oprimint  la  justícia  y  la  llibertat  dels  pobles. 

Si  aqueixa  política  es  engany  y  falsetat,  no 
ho  es  l’autonomia;  car  ella  està  per  demunt 
de  les  formes  polítiques,  ella  es  social,  ella 
es  la  sinceritat  pura,  ella  ha  de  transformar 
els  grans  estats  que  tot  ho  centralisen  al  vol 
del  poder,  escolant  les  diferentes  nacionali¬ 
tats  que’ls  integren.  Yl'autonomia,  o  sia’l  mo¬ 
dern  particularisme,  ha  de  fer  també  dins  de 


cada  nacionalitat  lo  meteix  que  dins  de  cada 
estat,  reconeixent  a  cada  comarca  condicions 
especials,  y  també  condicions  especials  a 
cada  poble.  Y  sols  fent  forts  als  pobles,  y 
tant  com  als  pobles  als  individuus,  pot  ésser 
forta  y  feliç  la  humanitat. 

No  vos  faci  por  el  que  ab  nosaltres  hi  hagi 
burgesos.  Vinguèu  a  engroixir  les  files  dels 
individualistes.  (Per  ventura  la  vostra  anar¬ 
quia  es  tan  pràctica,  ni,  essentho,  està  més 
plena  de  deslliurances  que’l  nostre  indivi¬ 
dualisme? 

Gabriel  Vinyas 


FENT  VOLAR  L’ESTEL 

(No  heu  fet  volar  l’estel  alguna  vegada?... 
Jo  si. 

Aprop  de  Montalegre  hi  tinch  una  masia 
voltada  de  montanyes,  que  devant  seu  s’obren 
en  amfiteatre  pera  deixar  veure  la  bella  Bar¬ 
celona  besada  per  la  mar  blava.  Molts  cops, 
bell  mitj  de  l’era,  agafo’l  meu  estel,  y  aprofi- 
tantles  ratxades  del  vent  l’enlayro,  l'enlayro, 
y  quan  el  tinch  molt  amunt  filosofo,  y  filoso¬ 
fant  m’entristeixo... 

Comença  a  xiular  suaument  la  marinada, 
manyaga,  fina,  enjogaçada,  y,  tot  fent  postu¬ 
res  ab  la  cúa  de  l’estel,  dibuixa  en  l’espay  es¬ 
ses  capritxoses,  fins  que  inflantlo  tot  d’una  se 
l’emporta  amunt.  Al  principi  sembla  que  hi 
oposa  resistencies,  dubtant  la  direcció,  però 
després, cada  cop  més  tivat  puja  sempre,  com 
volent  foradar  el  cel...  Y  jo  li  dono  fil,  més 
fil,  y  ell  va  prenentlo,  prenentlo,  allunyantse 
de  mes  mans.  Y  com  més  s’enlayra,  més 
s’empetiteix  a  ma  vista,  y  com  més  s’empeti¬ 
teix  més  tiva. 

Tots  els  parcers  de  les  vinyes,  y  els  llenya- 
tayres  del  bosch,yels  baylets  de  Tiana,  y  els 
frares  de  la  Cartoixa,  se’l  contemplen  de  per 
tot  arreu  envejant  sa  posició  brillant...  Y  ell 
tiva,  tiva,  demana  fil,  més  fil  pera  volar  sem¬ 
pre  enlayre  vers  l’infinit.  Troba  vents  con¬ 
traris  y  moltes  vegades  perdent  l’equilibri 
baixa  bojament,  vertiginosament,  atret  per 
les  obscures  fondalades,  en  cayguda  ridícula, 
mentres  jo  ab  dolces  estirades  y  recullint 
fil  l’atrech  ab  amor  cap  a  mi.  Totjust  passat 
el  perill,  amunt  va!  tiva  que  tivaràs,  exigint 
distancia,  allunyarse,  enlayrarse,  perdrem 
de  vista...  Y  quan  s’acaba’l  fil,  y  per  ésser 


66o 


JOVENTUT 


mon  cos  massa  feixuch  no'l  pot  arrocegar, 
me  sega  crudelment  els  dits  pera  deslliurarse 
d’aquell  empresonament  y  poder  en  ales  del 
vent  volar  amunt  sempre,  sense  recordarse 
pera  res  de  qui  no  sols  el  va  treure  del  no 
res  ab  quatre  canyes  y  un  troç  de  tela,  sinó 
que  després  el  va  pujar  a  força  de  temps  y  de 
trevall... 

Més  d’un  cop,  obrint  la  mà  ab  violència, 
l'he  deixat  anar,  y  després  de  la  primera  em¬ 
branzida  de  la  llibertat  ha  caygut  pels  espays 
sense  pressió,  com  bolva  imperceptible,  es¬ 
sent  joguina  deia  quitxalla... 

{No  es  aquesta  la  vera  historia  de  la  Hu¬ 
manitat  desagrahida?... 

Carles  de  Fortuny 


UN  ACTE  DE  JUSTÍCIA 

Es  molt  comú  dir,  puig  la  costum  n’està 
arrelada:  «Qui  vol,  s’obre  pas».  Però  nosal¬ 
tres  en  aytal  afirmació  hi  veyèm  un  greu 
error.  En  realitat,  y  així  ens  ho  ha  demostrat 
la  experiencia,  el  qui  s’obre  pas  no  es  pas  qui 
vol,  sinó  qui,  estant  dotat  de  bona  cantitat 
d’ambició  y  desitjós  de  figurar,  emplea  totes 
les  energies  de  sa  voluntat  y  tot  sos  esforços 
en  obrirse  pas  entre’ls  seus  consemblants 
y  arribar  ahont  se  proposa,  o  sia  un  lloch 
visible  que’l  faci  semblar  superior  als  demés. 
Si  per  això  es  precis  donar  cops  de  colze, 
empentes  y  fins  fer  la  trabeta,  iquè  hi  fa?  Si 
es  precís  fer  ridiculeses  y  baixeses,  deixar 
arreu  parrachs  de  la  seva  serietat  y  fins  de 
la  seva  honradesa,  tantpis...:  vol  arribar,  vol 
figurar...:  tots  els  medis  són  bons  pera 
obrirse  pas. 

A  notre  entendre  a  qui  vol  li  obren  el  pas, 
(cosa  qu’es  bon  xich  diferent),  pera  que 
s’aixequi  y  camini  fins  a  ocupar  el  lloch  que 
li  pertany,  y  si  modest  no’s  mou,  no  falten 
persones  rectes  y  aymants  de  la  justícia  que’l 
fan  moure  y  l’obliguen  a  aixecarse  y  cami¬ 
nar  pera  qu’en  bé  dels  demés  ocupi  el  lloch 
que  li  correspòn  y  presti  els  serveys  que  déu 
a  sos  compatricis. 

La  via  no  sempre  es  fàcil,  no:  sempre  hi 
ha  esperits  petits  y  envejosos  que  procuren 
posar  tots  els  entrebanchs  possibles  pera 
impedir  el  lliure  pas  a  la  persona  de  valer. 
Y  per’assolirho  tots  els  medis  són  bons:  les 


males  arts,  els  insults,  les  baixes  crítiques, 
les  calumnies  fins  entrant  en  la  vida  privada, 
etcètera,  són  empleades  pels  mesquins,  que 
no  desitgen  altra  cosa,  sinó  que’ls  homes  de 
valua’s  quedin  a  casa  per’arribar  ells. 

Donchs  bé:  el  nou  president  de  l’Ateneu  ha 
arribat,  sens  obrirse  pas:  són  els  demés  els 
que  li  han  obert  pas  y  l’han  obligat  a  aixe¬ 
carse  y  caminar. 

En  son  camí  hi  ha  trobat  mil  y  mil  entre¬ 
banchs  y  obstacles;  cent  y  cent  voltes  cansat 
y  aburrit,  desenganyat  del  tot,  ha  volgut 
tornarsen  per  sempre  a  sa  llar  a  fruhir  en¬ 
tre  sa  familia,  els  papers  y  els  llibres,  de  la 
pau  serena  y  tranquila  de  l’home  honrat, 
però  sos  amichs  han  pogut  més,  l’han  obli¬ 
gat  a  sortir  y  arribar  al  lloch  que  de  dret  li 
pertany.  Lloch  desde’l  que,  per  ara,  podrà 
fer  si  no  tot,  part  del  bé  a  que  li  son  acree- 
dors  sos  conciutadans. 

Y  ell,  convençut  de  son  dever,  ha  comen¬ 
çat  a  pagar:  y  paga  bé.  Son  discurs  presi¬ 
dencial  es  digne  de  l’Ateneu,  es  digne  de 
l’Ildefons  Sunol 

No’ns  proposèm  fer  la  critica  d’aytal  dis¬ 
curs:  no’n  sabríem.  Després  de  llegirlo  de 
tingudament  sols  hem  sabut  admirarlo. 
Es  l’extracte  dels  coneixements  que  l’autor 
ha  adquirit  en  sos  estudis  històrichs,  poh- 
tichs,  socials,  econòmichs,  etc.,  que  l’han 
atret  y  encisat  distreyentlo  de  les  miseries 
y  petiteses  de  la  vida. 

En  ell,  un  cop  feu  constar  que  Catalunya 
ha  entrat  en  ple  renaixement  politich  v  so¬ 
cial,  després  de  centúries  en  que  no  hi  hagué 
veritable  vida  pública,  puig  primer  procura¬ 
ren  nostres  avant  passats  crear  una  gran  y  sò¬ 
lida,  riquesa,  critica  agrament,  en  el  fons, 
pas  en  la  forma,  el  centralisme  anorreador 
de  las  forces  dels  municipis  per  part  de  l’Es- 
tat;  explica  y  precisa’l  veritable  dret  a  la 
vida  que  tenen  els municipisy  loque  aquests 
haurien  d’ésser;  y  per  ultim,  després  de  fer 
notar  el  desvetllament  qui  té  lloch  en  algu¬ 
nes  grans  ciutats,  especialment  a  Barcelona, 
acaba  animant  a  tots  pera  que  contribuhim  a 
l’obra  de  regeneració  ab  el  fí  de  que’l  per- 
vindre  de  nostra  ciutat  sia  verament  digne 
del  seu  passat. 

Entrar  en  l’estudi  y  explicació  de  cada  un 
dels  capítuls  de  tan  bell  discurs  fóra  obra 
inútil  y  contraproduhent:  es  molt  millor  lle- 
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girlo  íntegrament  y  ab  tota  detenció.  Així 
ho  recomanèm  a  nostres  llegidors. 

Cal  ara  que  nostre  amich  no  s’adormi; 
que  sacudeixi  aquella  dolça  apatia  de  que 
molts  l’acusen,  sense  rahó,  suposèm  nosal¬ 
tres;  que  no  sia  avar  de  sos  coneixements  y 
facultats,  y  que  trevalli  produhint  tot  lo  que 
pugui,  que  nosaltres  sabèm  qu’es  molt.  Al 
ferho  complirà  son  dever,  y  pagarà  part 
del  deute  que  tot  bon  català  té  contret  ab  sos 
compatricis,  ab  Barcelona  y^ab  Catalunya. 

Si  al  elegirlo  pera’l  càrrech  de  president 
de  l’Ateneu  Barceloní  se  feu  un  acte  de  justí¬ 
cia,  de  justícia  es  també  qu’ell  compleixi  son 
dever  social.  Així  ho  esperèm. 

Trinitat  Monegal 


AL  SENYOR  EN  RAFEL 
VALLÉS  Y  RODERICH 

La  vostra  derrera  catilinaria  sobre  les  dò- 
nes  catalanes  m'ha  confirmat  en  el  judici  que 
tenia  de  vós.  Sóu  un  gran  esperit,  sóu  tot  un 
avençat,  però...  sóu  massa  apotecari  del  ca¬ 
rrer  del  Cuch  y  heu  sentides  massa  baralles 
de  marmanyeres  y  massa  disputes  de  cel¬ 
obert,  lo  que  fa  que  certes  coses  vos  les  pren- 
guèu  més  en  serio  de  lo  que  cal  a  vostra  re¬ 
putació  de  psicòleg  y  de  sociòleg. 

Jo  apelo  a  vostra  serenitat,  avuy;  jo  la 
invoco,  y,  donantvos  la  rahó  en  lo  que  toca 
als  /e/s,  vós  me  la  donaréu  en  lo  que  toca  a 
les  causes  de  la  ignorància  de  les  nostres  dò- 
nes:  causes  que  de  segur  no  han  escapat  a 
vostra  perspicàcia  y  que  no  dubto  vos  són, 
per  lo  menys,  tan  conegudes  com  a  mi.  Y 
això  sóu  capaç  de  demostrarmho  qualsevol 
dia.  Y  en  comptes  de  limitarvos  a  cantar  les 
veritats  a  la  nostra  dóna,  a  tall  de  combatent 
qu’escomet,  l’aconcellarèu  y  ens  aconcellarèu 
ab  la  gran  dosis  d’intelectualitat,  ab  la  gran 
profusió  d’idees  que  tanca  vostre  privilegiat 
cervell . 

Vós  heu  agafat  el  primer  número  d’Or  y 
Grana ,  y  l’heu  trobat  cursi,  vulgar,  mancat 
en  absolut  d’idees  y  d’intelectualitat  Vós 
heu  notat  —  y  en  això  vostra  remarca  es  jus¬ 
ta — que  la  dóna  catalana,  volent  donar  mos¬ 
tra  del  seu  valer  moral  com  a  entitat  pensant 
y  en  part  directora  del  moviment  social  de 
Catalunya,  ha  parit  un  fruyt  migrat.  Tan 
migrat  y  tan  ridícul,  que  ha  evidenciat  la 
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seva  impotència.  Y  en  fi,  vós,  que  tan  llest 
creyéu  ésser,  heu  demostrat  que  vos  havia 
sorprès  y  fins  esglayat  la  monumental  cay- 
guda  de  la  dóna  catalana  representada  per  lo 
que  té  de  més  intelectual  y  de  més  conegut. 

Oh  Vallès  y  Roderich  senzill!  Y  que’n  sóu 
d'ignocent!  Tot  això  nosaltres  ja  ho  sabiem. 
Y  sabíem  moltes  més  coses  encara.  Entre 
altres,  qu  ella  no’n  té  cap  culpa  d’ésser  com 
es;  que  la  culpa  es  tota  nostra  . 

La  dóna  catalana — es  clar  que  parlèm  aqui 
de  la  dóna  catalana  que  per  àntonomasia 
se  diu  instruhida,  es  a  dir,  de  burgesa  per 
amunt— té  l’ànima  vulgar,  té  l’ànima  gro¬ 
llera,  té  l’ànima  buyda.  Ben  emmirallada, 
ben  vestida,  ben  empolaynada,  l’estotx  es 
preciós.  Mireula  de  lluny,  a  missa  o  al 
teatre,  pels  carrers  o  ballant,  a  casa  seva 
rebent  visites  o  a  casa  d’altri  tornantles, 
y  la  veurèu  ayrosa  y  gentil,  y  a  voltes  fina, 
distingida  ,  delicada.  La  dóna  catalana  , 
verge  o  mare,  es  hermosa  y  vostres  ulls  y 
vostre  cor  se’n  van  derrera  d’ella.  Però  fur- 
guèu  un  xich;  obriu  l’estotx:  parleuhi.  {Què 
hi  ha  dintre  d’aquells  capets  bufons?  {Què’ns 
contaràn  aquells  ulls  expressius  y  què’ns  di- 
ràn  aquells  llabis  roigs  y  tremolosos?  No  res, 
o  gayrebé  res.  Tot  això  sols  serveix,  sols  ha 
sigut  educat  pera  cantar  una  sola  cançó.  Oh, 
si,  una  cançó  molt  bella:  la  gran  cançó 
d’amor  qu’en  diferents  tons  canta  la  verge, 
canta  la  dóna,  canta  la  mare. 

Però  {es  que  n’hi  ha  prou  ab  una  sola  can¬ 
çó  per  tendra,  per  bella  que  sia? 

La  dòna  catalana  sols  sab  aquesta  cançó, 
y  una  sola  cançó  a  la  llarga  acaba  per  ésser 
cançó  enfadosa. 

Es  una  trista  realitat  la  realitat  següent: 
La  dòna  catalana  té  l’ànima  verge,  es  a  dir, 
salvatge.  Ella  no  sab  res,  no  pensa  res;  no 
ha  sabut  may  res,  no  ha  pensat  may  res  per 
compte  propri.  La  seva  educació,  si  educació 
pot  dirsen,  es  purament  sentimental.  Y,  l’ins¬ 
tint  ajudanthi,  purament  passional,  pura¬ 
ment  intuitiva. 

Aqui  vindria  a  tom,  oh  burleta  senyor  y 
amich  meu,  detallar  de  quina  manera  s’arri¬ 
ba  a  n’aquest  desconsolador  resultat.  Còm 
la  familia  desde  que  l’infant  neix,  còm  les 
sors — verges  marcides  —  al  colegi,  còm  la 
familia  altre  cop  després,  còm  el  marit  y  fins 
l’aymant,  quan  l’hora  arriba,  y  còm  el  con™ 
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fessor  sempre,  ajunten,  ab  major  o  menor 
inconsciència,  les  llurs  activitats  pera  soste¬ 
nir  la  més  negra  fosca  entorn  de  l’intelecte 
de  la  dòna. 

«No  vulguis  saber  res.  Deu  sab  per  tu. 
Temlo  y  calla.  Aquí  tens  una  doctrina  que’t 
farà  por.» 

«No  vulguis  saber  res.  Els  teus  pares  sa¬ 
ben  per  tu.  Temlos  y  calla.  Aquí  tens  un 
tractat  d’urbanitat.» 

«No  vulguis  saber  res.  Ton  marit  sab  per 
tu.  Temlo  y  calla.  Aquí  tens  el  Blanco  y 
Negro . » 

Una  doctrina,  un  compendi  d’urbanitat  y 
el  Blanco  y  Negro!  Heusaqui  tot  l’aliment 
intelectual  que's  consent  a  la  dòna  catalana. 

A  voltes  se  dóna’l  cas  de  que,  a  pesar  de 
lo  migrat  d’aytals  aliments,  algún  esperit  in¬ 
quiet  y  tafaner  pregunta,  demana,  y  fins  tí¬ 
midament  exigeix.  Aleshores  venen  les  res¬ 
postes  seques,  sacramentals,  aclaparadores: 
«No  ho  vulguis  saber!  —  Això  no’s  fa!  —  Allò 
no’s  diu!»  Y  pecats  venen  y  pecats  van.  Y 
Deu  sobre  tot,  y  l’infern  per  torna! 

Y  nosaltres  meteixos,  els  qui  no  som  pares, 
ni  germans,  ni  marits,  ni  sors,  ni  capellans, 
ni  mestres;  nosaltres,  tots  els.  homes  que  al 
costat  de  la  dòna  vivim  y  ab  ella  parlèm  mils 
y  mils  voltes,  ,jquè  fem  pera  instruhirla,  pera 
elevar  un  xich  el  seu  nivell  intelectual?  il·li  ha 
cap  home  que  s’estimi  que  discuteixi  ab  una 
dòna,  que  s’atreveixi  a  negar  una  absurda 
afirmació  seva,  a  esvahir  una  preocupació 
d’ordre  moral  o  senzillament  estètich,  a  rec¬ 
tificar  un  disbarat,  un  prejudici  o  una  tonte- 
ria?  Oh,  no!  La  dòna!  La  dòna,  pera  la  ma¬ 
joria,  es  sols  una  femella,  y  ab  la  femella 
una  sola  discussió  es  possible:  la  discussió 
d’afers  d’amor,  d’afers  passionals.  Pera’ls 
demés  la  dòna  es  un  sér  delicat  y  la  bona 
educació,  els  bons  modos  exigeixen  que  may 
se  la  contradigui. 

fí  què’n  treuriem  de  ferho?  Al  cap  y  a  la 
fí  la  dòna  té  una  missió  en  la  vida,  fixa  y 
precisa.  La  dòna  ha  vingut  al  món  pera  ésser 
mare. 

Heusaqui  el  gran  argument:  La  dòna  sols 
ha  vingut  al  món  pera  ésser  mare.  Y  encara 
aquest  fí,  pera  la  dòna  catalana  en  especial, 
s’ha  limitat  considerablement  així:  «...pera 
ésser  mare  cristianament.»  Lo  qual  implica 
moltes  dificultats  y  obstacles, 


iQué’n  pensèu  vós,  senyor  en  Rafel  Vallés 
y  Roderich,  d’aytal  aforisme? 

Jo  penso  que  no  es  tal,  sinó  una  bestiesa. 
La  dòna,  com  l’home,  ha  vingut  al  món  pera 
quelcòm  més.  La  naturalesa  ensenya  que 
l’instint  passional  no  es  absolut  y  acaparador 
pera  ningú;  que  no  es  el  fi  unich  pera  l'home 
ni  pera  la  dòna.  Altres  instints,  altres  desitjós 
o  curiositats  soliciten  la  nostra  activitat  y  la 
nostra  pensa,  tant  si  som  homes  com  dònes. 
Si  no  fos  així,  si  fos  una  veritat  absoluta  que 
sols  pera  planter  de  l’home  la  dòna  ha  sigut 
creada,  ^còm  explicarien  la  rahó  d’ésser  de 
totes  aquelles  dònes  que’s  queden  pera  vestir 
sants ,  de  totesaquellesdònesque  vana  Núria? 

iQuina  rahó  lògica  hi  ha  pera  justificar 
aquesta  monstruosa  diferenciació  de  finalitat 
que’s  pretén  establir  entre  l’home  y  la  dòna? 
Pera  nosaltres  l’amor,  la  passió  y  fins  la  pa¬ 
ternitat  són  un  incident,  un  fí  secundari,  o 
per  lo  menys  un  fí  entre  altres  fins.  Pera  la 
dòna  un  fí  únich! 

Heusaqui,  amich  Vallès,  la  gran  aberració 
teòrica  que  pràcticament  ha  reduhit  la  condi¬ 
ció  de  la  dòna  en  general,  y  de.  la  dòna  cata¬ 
lana  particularment,  a  un  estat  de  dependen- 
cia  moral  indigne.  Tota  la  galantería,  totes 
les  flors ,  totes  les  adulacions,  totes  les  com- 
placencies  de  que  fem  gala  en  nostres  rela¬ 
cions  ab  el  sexe  dèbil ,  no  són  més  que  fór' 
mules  hipòcrites  ab  que  pretenèm  disfreçar 
les  nostres  passions  brutals  y  el  nostre 
egoisme. 

Totes  les  religions,  totes  les  filosofies,  tots 
els  principis  d’ètica  o  psicologia  social  y  fins 
d’estètica,  que  han  guiat  a  la  humanitat  en 
sa  evolució  dignificadora,  han  convingut  en 
assignar  a  l’home  un  fi  d’existencia  superior: 
L’home  no  es  una  bestis.  No  viu  ni  déu  viure 
com  una  bèstia.  Una  altra  missió  més  enlay- 
rada’l  solicita.  Quina  sia  ella,  no  s’ha  posat 
encara  ben  bé  en  clar;  però  tots  hem  convin¬ 
gut  en  que  la  tal  missió,  la  tal  finalitat  es 
més  noble  y  més  elevada  que  la  que  semblen 
imposarnos  els  instints  grollers.  No  vivim 
sols  pera  reproduhirnos. 

Donchs  es  necessari  que  arribèm  a  po¬ 
sar  y  resoldre  franca  y  decisivament  el  gran 
problema:  <jEs  la  dòna  senzillament  una  bès¬ 
tia  encara  que  la  tractèm  com  a  bèstia  de 
luxo,  o  bé  es  un  sér  racional  v  afectiu  com 
nosaltres  els  homes? 
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Si  lo  primer,  tornemla  decididament  a  sa 
antiga  condició  d’esclava,  y  tractemla  com  a 
tal. 

Si  losegón,  treyemla  d’un  cop  de  sa  ac¬ 
tual  miserable  situació  y  proclamèm  ben  alt 
que  pera  ella,  com  pera  nosaltres,  la  missió 
de  reproducció  y  la  missió  d’ésser  mare  es 
un  fi  accidental  que  pot  y  dèu  subordinarse 
a  altres  finalitats  més  amples  y  dignifica- 
dores. 

Y  com  a  conseqüència  de  tot  això,  pràcti¬ 
cament,  hem  d’educar  y  instruhir  la  dóna, 
desde’l  precís  instant  en  que  neix,  ab  arre¬ 
glo  a  uns  meteixos  principis  morals  y  estè- 
tichs,  ab  arreglo  als  meteixos  principis  ab 
que  eduquèm  y  instruhim  als  homes. 

Sols  aixi  arribarèm  un  dia  a  fer  de  la  dóna 
una  digna  companya  nostra,  una  companya 
digna  e  independent. 

Una  companya  que’ns  tractarà  de  tu  a  tu. 

Molts  se  trobaran  contorbats  després  de  la 
gran  revolució  igualadora.  Ja  no  sabràn 
ahónt  enquibirho  tot  allò  de:  la  mes  bella 
meylat  del  genre  humà;  el  sexe  feble ;  mans 
blanques  no  ofenen ,  y  demés  floretes  de  la 
galantería  a  que  han  sigut  sempre  afi¬ 
cionats. 

D'aytals  flors  passades  se’n  haurà  perdut 
la  mena.  Ja  la  dóna  inteligent  no  voldrà  ac¬ 
ceptaries  de  mans  barroheres.  Ja  ella  me- 
teixa  se’n  cultivarà  de  més  belles  y  de  més 
flayroses  en  son  propri  jardí.  Y  sabent  qu’en 
son  petit  jardí  propri  hi  ha  prou  flors  pera 
fersen  un  ramell  espléndit  ab  que  embellir  y 
donar  una  finalitat  serena  a  la  seva  vida,  no 
tindrà  de  captar  les  flors  del  vostre.  Lo  qual, 
emperò,  no  impedirà  que  homes  y  dònes  pu¬ 
guin,  quan  bé'ls  hi  plagui,  juntar  flors  dels 
respectius  jardins  pera  entreteixirlliurementy 
harmoniosament  rams  y  garlandes  de  colors 
més  vius  y  més  variats  matisos. 

Oh,  sí,  amich  Vallès  y  Roderich!  Quan  la 
dóna  sia  tan  instruhida  y  ben  educada  com 
nosaltres,  també’ns  podrà  estimar  y  podrèm 
estimaria,  també  podrà  ésser  mare  y  tenir 
fills,  però  serà  quelcòm  més  que  una  bes¬ 
tiola  hermosa. 


Y  serà  aleshores  quan  la  dóna  catalana 
podrà  pensar  y  escriure  y  trevallar  al  costat 
nostre,  ajudantnos  en  la  tasca  de  perfeccio¬ 
nament  humà  que  sembla  ésser  la  veritable 
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tasca  que’ns  està  encomanada.  Però,  fins 
aleshores,  tot  intent  colectiu  de  la  dóna  cata 
lana  pera  donar  probes  de  la  seva  mentali¬ 
tat,  resultarà  infructuós  y  migrat. 

En  una  paraula:  de  primer  hem  de  feria 
la  dóna  catalana.  Vos  ja  ho  deyeu  en  vostre 
derrer  article  que  no’ns  cal  vèurela  tal  com 
es,  puig  ja  la  coneixém,  sinó  tal  com  dèu 
ésser.  Femla,  donchs.  Quan  l’hagim  feta, 
ella  s’explicarà. 

Mentres  tant,  lo  millor  es  que  calli. 

Y  també  haurien  de  callar  els  qui  han  con- 
tribuhit  a  mantíndrela  en  l’estat  en  que’s 
troba.  Puig  si  ella  ingènuament  se  basta  y 
sobra  pera  posarse  en  ridícul,  no  està  bé  que 
se  la  bescanti  grollerament. 

Y  ara  que’m  perdoni  laCarmeta. 

Emili  Tintorer 


A  XENIUS...  Y  A  MOLTS 

Contra  les  dònes,  per  les  dònes. 

Contra’ls  homes,  pels  homes. 

Entenemnos,  amich  Xenius:  He  llegit  vos¬ 
tres  glosaris  dels  dies  10  y  1 1  a  La  Veu ,  y’m 
calferhi  objeccions. L’intelectualisme  modern 
es  passional,  segons  vós.  Ara  bé:  es  sabut 
que  les  dònes  som  més  passionals — general¬ 
ment — y  més  romàntiques  que’ls  homes.  En 
tot  lo  qu’es  passional  estém  en  nostre  ele¬ 
ment.  La  passió  no’ns  desdibuixa ;  sovint  ens 
agracia,  y  mercès  a  nostra...  volubilitat — ja 
que’ns  obliguéu  a  tenirla — que  vos  encisa  y 
ensemps  vos  desespera,  sabém  donar  a  la 
passió  tochs  de...  bon  gust.  Y  devenim  inte¬ 
ressants  al  devenir  apassionades. 

No’ls  hi  passa  lo  meteix  a  n 'ells,  a  n’els 
intelectuals  de  l’altre  sexe.  Com  a  homes  són 
lo  que  vós  dihèu:  llorts,  pesants;  y  adhuch 
com  a  intelectuals  no’ls  es  permès  devenir 
apassionats,  perque,  no  tenint  la  flexibilitat, 
la  ductilitat  nostres,  perden  aviat  el  cap,  y 
per  no  trobar  la  pose  justa,  resulta  que...  no 
estàn  bé. 

Ergo:  l'intelectualisme  modern  es  femení. 

i . ? 

Si  vos  sembla  lleugera  aquesta  afirmació, 
no  m’ho  sembla  a  mi  menys  la  vostra,  amich 
Xenius.  Passional  el  modern  intelectualis- 
me!  iVolèu  dir  que,  argumentant  especiosa- 
ment,  no  trobaríem  que  sempre  ho  ha  estat, 
desde  Merli  a  Faust?...  cEs,  donchs,  que  l’in- 
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telectualisme  modern  ha  deixat  d’ésser  cien- 
tifich,  y  ha  devingut  una  art?... 

No  la  confonguèm  ab  l’artifici  aqueixa 
art,  com  solen  confondres — ay,  massa  so¬ 
vint! — els  bons  pensadors  y  els  bons  escrip¬ 
tors  ab  els  garlayres  retòrichs,  mercès  a  la 
bonhomia  dels  Glosadors  beDèvols  com  vós, 
y  a  la  complacencia  de  les  Xenies  passionals 
com  jo. 

Y  deixemnos  de  digressions  y  d’escapades 
per  la  tangent.  Els  novelers  de  seixanta 
anys  enrera  ja  ho  havien  descobert  que  la 
passió,  qu'en  l’home  es  un  episodi,  en  la 
dóna  es  la  vida;  lo  que  donà  lloch  a  molts 
apassionaments  de  les  nostres  donzelles  ro¬ 
màntiques  ,  tan  aristòcrates  com  modistes 
— que,  la  veritat  sia  dita,  poca  diferencia  de 
cultura’s  portaven  unes  ab  altres. — Y  això’ls 
hi  valgué — pobretes! — el  dictat  de  cursis  per 
part  dels  intelectuals  moderns. 

Avuy — segons  vós,  amich  Xenius, — ja  te¬ 
nim  certes  dònes  capaces  de  dur  la  batuta  en 
el  modern  intelectualisme.  Se  tracta  de  dònes 
nostres ,  no  ho  oblidèm.  Mes  d’aquestes  vós 
aludíeu  tan  sols  a  les  excepcions,  y  ab  això 
sol  ja  destruhieu  tot  l’elogi  que  pochs  dies 
avans  la  vostra  benevolença  havia  fet  de  les 
dònes  d’Or  y  Grana.  Segurament  no  era 
aquest  periòdich,  a  vostres  ulls,  una  excep¬ 
ció  honorable  entre’l  nostre  element  intelec- 
tual  femeni,  sinó  més  aviat  una  nota  còmica 
que  toleràveu  alabantla  festivament  y...  di¬ 
plomàticament.  Bé,  glosador  galant  y  frèvol! 
Cal  admètrela  arreu  la  nota  còmica,  sia  en¬ 
tre  intelectuals  0  entre  intelectuales:  per  més 
que’l  xic  no  està  tant  en  ella  com  en  qui  fina¬ 
ment  sab  vèurela  0  en  qui  delicadament  sab 
glosarla.  Digueume,  si  no,  qu:n  xic  tenien, 
per  se,  la  nit  d’obertura  del  Congrés  de  la 
Llengua  Catalana,  en  Falp  y  Plana  a  l’esce¬ 
nari  y  l’Unamuno  en  un  palch.  Malgrat  tot, 
el  Congrés  tingué  ab  ells  sa  nota  còmica 
pels  qui  ens  sentirem  frappés  de  la  presen¬ 
cia  d’aquells  intelectuals.  Y  perdonèu  la  di¬ 
gressió,  que  no  ho  es  del  tot. 

Ah,  si  fóssiu  del  tot  sincer,  amich  Xenius! 
{Volèu  dir  que  certes  excepcions  femenines 
no  vos  mereixerien  igual  0  pitjor  judici  que 
les  dònes  en  general?  {Voléu  dir  que  també 
d’elles  ne  pensarieu  tot  el  bé  del  món?  {Volèu 
dir  que  — en  rahó  de  circumstancies  de  capi- 
talíssima  actualitat,  d’aquelles  que  ni  un 


glosador  pot  lliurarse  — la  passió  no  vos 
arriba  a  fer  confondre  l’intelectualisme  ab 
un  dilettantisme  de  bon  to?  Oh,  amich  Xe¬ 
nius!  La  dòna  catalana  — vós  ho  dihèu  — 
s'està  fent.  Tal  com  es,  tals  com  som,  vós 
ens  veyèu.  Y  com  a  dòna  sincera  y  gens  so- 
perba,  ni  tan  sols  satisfeta  sinó  resignada 
d’ésser  dòna,  vos  demanava  jo:  {Còm  som? 
iQuè’ns  cal,  quins  requisits  ens  manquen 
per  'arribar?  {Quins  defectes  són  els  que  pa¬ 
tim  y  dels  que  cal  corretgirnos? 

Ay,  amich  Xenius!  Tinch  por — encore! — 
de  que  no’m  volguèu  contestar  concretament. 
{Es  que  la  vostra  resposta  amarga — oh! 
quànt! — volèu  que  la  trobi  en  Or  y  Grana? 
{Es  que — vós  també! — heu  reculat  poruch 
devant  de  la  tasca,  al  contemplar  en  la  no¬ 
vella  publicació  feminista’l  terrible  resultant 
de  l’autocracia  masculina,  de  la  vostra  obra, 
oh  pares,  oh  germans,  oh  marits  catalans?... 

Ecce  mulier  vostra ,  clama  l’èpica  figura  del 
bon  apotecari,  —  filosofala  moderna,  —  mes¬ 
tre  y  company  d’aquest  sincer  estol  de  Joven¬ 
tut..  Y  té  rahó. 

«Catalans  :  Hèuseles  aqui  les  vostres  dò- 
nes,  en  Or  y  Grana.  Heusaqui  lo  que  vos 
donen.»  Si;  les  vostres  dònes  que  veyent 
vostres  esforços  per  aixecar  la  mare  Patria 
al  nivell  esclatant  que  li  correspòn,  donen 
senyal  de  vida,  se  rebelen  contra  la  tirànica 
obscuritat  en  que  les  teniu  recloses,  y  llu y- 
ten  sense  forces  però  ab  grans  dalits  d’ésser, 
de  fer ,  d '  ajudarvos. 

Mes  sola,  la  dòna  catalarra  no  farà  res. 

Perque  vosaltres  les  heu  fetes  esclaves 
deixantles  ignorants;  les  heu  fetes  mudes 
clohéntleshi  la  boca  ab  besos,  may  ab  rahons; 
les  heu  fetes  migrades  dihéntleshi  que  no 
tenien  forces;  les  heu  fetes  tristes  y  malcon- 
tentes,  perque,  dintre  de  vostres  lleys,  elles 
han  hagut  d’encloure  llurs  costums. 

No  les  heu  deixades  créixer,  y  ara  que  les 
necessitèu  per’anar  tots  a  la  brega,  les  tro- 
bèu  petites...  oh!  tan  petites,  que  ni  al  colze 
vos  arriben  y...  naturalment,  dintre  de  la 
vostra  soperbia,  rihèu...  per  no  plorar. 

No  vos  heu  preocupat  de  llur  cultura,  y 
es  clar,  lo  poch  que  saben,  ho  saben  mala¬ 
ment,  y  en  perjudici  vostre  adhuch. 

Heu  sigut  ab  elles  0  mascles,  0  indiferents, 
0  bé  tirans;  no  heu  sigut  encara  ni  homes  ni 
companys  ab  les  vostres  dònes, 
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Es  més:  les  estimèu  malament,  egoísta- 
ment,  ofensiblement  perque  no  les  veyèu 
iguales  vostres. 

i  Es  que  teniu  por  d'una  influença  decisiva 
sobre  vosaltres  el  dia  en  que  l'ésser  femení, 
essencialment  exquisit,  delicat,  clarivident 
y  dúctil,  lendrament  apassionat,  parlarà  com 
vós  de  lo  que  vós,  discutintvos;  sentirà  y 
farà  com  vosaltres  els  Horts,  els  pesants,  els 
graves...  els  tirans?  ^Teméu  qualque  priori¬ 
tat  pressentida? 

Oh!  no  tinguèu  por.  Feu  entrar  en  el  ver 
cami  de  la  vida’ls  peuets  blanchs  fets  a  ca¬ 
minar  per  les  relliscoses  cunetes,  però  se- 
nyalèuplshi  les  pedres  per  llur  nom  verita¬ 
ble,  y  no  les  hi  deixéu  a  n’elles  soles  el  cay- 
re  cantellut.  Y  la  dòna,  de  vostra  mà,  arri¬ 
barà  al  meteix  temps  que  vosaltres,  y  qui 
sab  si  de  parella  arribarèu  més  aviat. 

No’n  feu  escarni,  no,  de  llur  aparent  fe¬ 
blesa  ni  de  llurs  mans  menudes;  amplièu 
llur  missió — no  com  a  coses  sinó  com  a 
éssers; — elles  faràn.  Donèuleshi  bons  recons- 
tituyents,  y  les  manetes  blanques  y  xiques 
esdevindràn  fortes,  y  veurèu  còm  faràn  coses 
tan  belles  y  més  útils  que  brodats  y  frivolité. 

Ajudèu  a  les  dònes  en  l’emprès  camí  de 
llurs  reivindicacions,  que  són  les  vostres.  No 
ho  feu  per  generositat  ni  per  galanteria: 
feuho  per  dever,  per  obligació,  per  devoció, 
com  aquell  qui  les  hi  paga  un  deute  sagrat. 

Sóu  vosaltres ,  catalans ,  qui  heu  de  fer  la 
vostra  dòna ,  y  no  ella  meteixa,  que’s  debat 
en  inútils  esforços  dintre’ls  motllos  estrets 
de  ses  prerrogatives  y  de  sa  ignorància, 
obra  vostra  que  la  té  lligada  y  esporuguida. 

Temps  ha  que  vos  ho  demanava  ella,  y 
egoistes,  indiferents,  no  heu  donat  valor  a 
son  clam  de  justicia...  y  elles  han  acabat  per 
intentar  l’esforç  soles,  soletes. 

Era  de  témer,  d’esperar  y  ts  d’agrahir; 
perque  ans  que  vosaltres  meteixos  han  com¬ 
près  que  la  Patria,  pera  esdevenir  altre  cop 
gran,  forta  y  plena,  les  necessita. 

L’esforç  es  respectable,  però  es  neulit,  y 
vosaltres,  Catalans,  ne  teniu  la  culpa. 

Devant  d’Or  y  Grana  acotèu  el  cap  ab  tris¬ 
tesa  y  respecte,  oh  catalans,  y  meditèu,  me- 
ditèu  força...  Pensèu  que  al  contemplar  nos¬ 
tre  pobre  esforç,  altres  pobles  poden  dir  de 
vosaltres: 

Kc.ce  homo! 


Oh!  mon  benèvol  amich  Xenius,  no  es 
pas  un  concell  que  vos  dono,  no:  es  un  prech 
que  vos  adreço.  Meditèu  també  vós,  medi 
téu;  gloseula  sovint  profitosament  aquesta 
ardua  y  primordial  qüestió.  Y  ajudeunos; 
parléu  a  vostres  companys,  els  intelecluals, 
tots,  de  Catalunya,  y  volguèu  posarhi  tots 
la  mà  a  la  tasca. 

Al  cap  d’avall  ^quí  se  l’ha  de  menjar  el 
bon  pa  que  dongui  el  bon  blat,  més  que  vos¬ 
altres?... 

La  catalana  hermosa  alegra  vostres  ulls. 

La  catalana  bona  y  forta  omple  de  bone- 
ses  y  quietuts  la  vostra  vida. 

La  catalana  culta  omplirà  de  pau  vostra 
conciencia,  de  joya  vostre  cor  y  vostre  íront 
d’orgull;  farà  als  vostres  fills,  els  catalans  y 
catalanes  de  l’avenir,  cultes,  forts,  bons  y 
hermosos. 


cNo  ho  creyèu  així  meteix,  bon  Glosador? 

Xenia 


L’ARRIBADA 
DEL  SENYOR  UNAMUNO 

L’altre  dia  m’estava  a  la  botiga  fumant 
un  cigarro  ,  després  de  dinar,  quan  vaig 
sentir  que’ls  xicots  cridaven:  «íLa  Tribuna! 
/Con  la  llegada  del  seiïor  Unamuno /))  «Ep! 
Noy!  portamen  una»,  li  vaig  dir  a  un  nyèbit 
que  passava  ab  un  feix  de  diaris;  y  un  cop 
la  vaig  tenir,  llegeixo  y  veig  que  a  la  esta¬ 
ció  hi  havien  acudit  varies  persones  a  rè- 
brel  y  ademés  el  Ateneo  Enciclopèdico  en 
corporación . 

—  Caratsus!  —  vaig  exclamar.  —  Quànta 
gent!  Al  menos  hi  devia  haver  divuyt  0  vint 
dotzenes  de  sabiassos,  cada  un  d’ells  espe¬ 
cialista  en  algún  dels  rams  del  saber  humà, 
y  tal  volta  fins  algún  sabidor  del  saber  bes¬ 
tial,  a  més  d’aquells  que  saben  de  tot,  y  una 
mica  més.  Y’m  va  confirmar  en  la  meva 
idea’l  veure  que  més  avall  se  deya: 

Hoy  visitarà  el  Ateneo  Enciclopèdico  ,  tomando 
acuerdos  positivos  respecto  de  la  gran  conferencia  pú¬ 
blica  que  darà  en  Novedades  el  próximo  domingo  por 
la  manana. 

Nada!  que’s  déu  tractar  d’un  Consistori 
de  sabis  que  déu  espatarrar  de  sentirlos. 
Però  en  Quimet,  el  meu  practicant,  qu’es  un 
xicot  qu’estudia  Farmacia,  y  a  més  es  un  tafa- 
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ner  de  primera,  va  dirme:  «Ca!  no  senyor,! 
si  són  uns  quants  minyons  de  bona  fe,  que 
tenen  llogat  un  pis  al  carrer  dei  Carme,  y 
a  1 1  i  hi  tenen  quatre  llibres  v  diaris  que’ls 
amichs  els  hi  envien,  y  hi  prenen  café  y  d'en 
tant  en  tant  algú  va  a  predicarhi.  »  Res, 
que  un  no’s  pot  fer  cap  ilusió  en  aquest 
món.  Jo  que’m  figurava  al  senyor  Unamuno, 
Rector  d’aquella  Universitat  de  Salamanca 
tan  renomenada  pels  antichs  escriptors  cas¬ 
tellans,  rebut  per  una  colla- de  doctors  d’a¬ 
quells  que's  perden  de  vista,  y  anant  a  pre¬ 
sidir  els  seus  acorts  en  un  solemne  local  mitj 
Catedral,  mitj  Acadèmia!...  Y  el  gozo  en  el 
pozo ,  com  diuen  els  de  Castella.  Valgam 
Deu.  Y  quines  desilusions  un  home  s’em¬ 
porta  en  aquest  món! 

Però’m  va  aconsolar  un  xich  el  saber  que’l 
redactor  de  La  Tribuna  havia  trobat  al  se¬ 
nyor  Unamuno  tot  fresch  y  reixit  a  l’Hotel 
d’Anglaterra  parlant  de  Portugal,  del  qual 
opino  que  rés  té  d’espanyol  més  que’l  cultiu 
de  la  tradició  (no  sabèm  de  quina;  en  tot  cas, 
pas  de  la  tradició  castellana)  y  el  planter  de 
« secuelas  nacidas  en  la  fuerza  moral  de  un  he- 
cho  historico..  »  Un  servidor,  qu’he  estat  a 
Portugal  no  fa  gayres  anys,  no  hi  vaig  pas 
saber  veure  cap  planter  d’aquesta  mena.  Si 
hagués  dit  un  planter  de  seques  potser  ho  hau¬ 
ria  endevinat,  perque  se  n’hi  sembren  moltes. 

Y  llegeixo,  després,  que  havia  dit  referint- 
se  a  Catalunya: 

A  medida  que  un  pueblo  sigue  curso  ascendente, 
allanando  obstàculos,  adorando  ideas  nuevas,  van  sur- 
giendo,  de  entre  el  conjunto  que  mira  bacia  el  progreso, 
unos  hombrecillos  que,  enclenques  ó  alrofiados  para  el 
hecho  material,  no  se  ocupan  màs  que  de  volar  porcima 
de  todo,  salpicando,  absorbiendo  el  hàlito,  como  las 
abejas  a  las  flores,  para  formar  una  miel  sutil,  afiligra- 
nada,  adornada,  de  una  transparència  divina,  pero  nada 
pastosa,  sin  sabor  casi,  que  se  deshace  en  cuanto  se 
toca. 

Y  aquí  si  que’m  va  admirar  el  senyor  Una¬ 
muno.  {Ahónt  diable  haurà  vist  aquests  ho- 
munculus  que  volen  per  sobre  de  tot  com  les 
abelles?  Sinó  que  fos  que  al  arribar  el  tren 
hagués  vist  donar  toms  per  alli  uns  quants 
búrinots...  La  veritat:  no’m  explico  la  visió. 

Continuo  llegint: 

La  abstracción  exclusiva ,  como  escuela,  es  una  sinra- 
zón  de  las  mayores.  El  modernismo  la  ha  construído  un 
altar. 

En  lo  primer,  d’acort,  senyor  Unamuno; 
però  en  quant  a  això  de  l’altar  del  modernis¬ 


me,  li  tinch  de  dir  que  lo  qu’es  aqui  encara 
no  l’hem  vist.  Hi  ha  altars  a  Sant  Joseph,  a 
la  Mare  de  Deu  del  Carme  y  dels  Dolors, 
a  Sant  Roch,  a  Sants  Just  y  Pastor,  al  Beat 
Oriol,  a  Sant  Llorens  (que  no  hi  es  tot),  y 
fins  a  Sant  Nin  y  Sant  Non,  Pebrots  y  Tomà¬ 
quets,  però  al  modernisme...  Deuen  ésser  bo¬ 
tigues  lo  que  aquest  bon  senyor  ha  pres  per 
altars,  com  per  exemple,  la  de  un  betes  y 
fils,  que’s  diu  La  Filosofia. 

Pero  bay  un  cuito  à  la  abstracción,  inmensamente 
peor  que  éste:  fanatismo  de  la  abstracción,  que  no  se 
hace  sobre  lo  nuevo,  sino  sobre  lo  que  pasó,  sobre  el 
alma  de  unas  cuantas  fantasías  enfermas. 

En  esto  estriba  la  incapacidad  de  muchas  teorías  po- 
líticas. 

Si,  senyor!  Té  rahó,  Sant  Cristià,  y  aquest 
cuito  à  lo  que  pasó  es  el  de  la  majoria  dels 
castellans  y  demés  províncies  de  dita  llengua, 
cuito  que  té’l  seu  clero ,  que  són  els  polítichs 
professionals,  y  els  seus  altars,  que  són  els 
ministeris,  y  la  seva  Roma  qu’es  Madrid. 

Se  quiere  aplicar  el  símbolo  antes  de  haber  aprobado 
el  hecho,  y  símbolo  y  hecho  se  hacen,  el  uno  al  otro, 
grotescos 

Si  no  hubiera  tantos  políticos,  podria  partirse  de  una 
regla  única.  Pero  ahora  resulta  imposible. 

Si,  senyor;  encera  una  veritat  com  un  tem¬ 
ple.  Tot  això  passa  en  el  pais  del  qual  vostè 
ara’n  ve,  y  de  qual  universitat  màxima  vostè 
es  digne  rector  y  mestre. 

Yo  he  notado  que  lo  mismo  en  Cataluna  que  en  el 
resto  de  Espana  domina  la  afición  a  la  politiquería. 

Le  hablan  à  unó  de  astronomia,  y  no  puede  menos 
de  sacar  à  colación  la  influencia  que  sobre  los  habitan- 
tes  de  Saturno,  por  ejemplo,  pueden  tener  las  buenas  ó 
malas  elecciones  que  se  preparan. 

Ah!  no,  senyor,  no!  Aquí  si  que  vostè  se 
equivoca  de  mitj  a  mitj.  Això  passa  a  Madrid, 
a  Salamanca,  a  Sigüenza,  a  Avila,  a  Soria,  a 
Guadalajara,  però  no  a  Barcelona  y  entre  ca¬ 
talans.  Si  aquí  fem  política  es  pera  dir  als  de 
ponent  quan  ens  volen  afanar  lo  nostre,  «Ep, 
mestre,  que  això  té  amo!» 

Mi  amigo  Zulueta,  mi  queridísimo  amigo  é  ilustrado 
sociólogo,  con  ser  tan  cuito,  no  sabe  bablarme  màs  que 
de  política.  Un  dia  quise  llevarle  por  nuevos  derroteros 
y  le  hablé  del  problema  de  la  muerte,  del  papel  que  re¬ 
presenta  la  conciencia  ..  Nada.  Mi  hombre,  aunque  em- 
pezó  siguiéndome,  acabó  por  nombrar  à  dos  ó  tres  po¬ 
líticos  que  no  querían  morirse  nunca  para  achicharrar 
nos  à  todos. 

Però,  homel  cQue  no  va  veure  que’l-  noy 
Zulueta ,  qu’es  un  salau  de  primera(ung-t<asón, 
com  vostès  diuen)  va  voler  rifàrsel?  Miri,  jo’l 
conechdesde  qu’encara  anava  abcaminadors, 
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perque  es  del  meu  barri.  Son  pare,  qu'era  un 
metge  dels  bons,  ja  tenia  la  gracia  de  Deu 
quan  volia  rifarse  a  algú.  Vivien  quasi  devant 
meteix  de  Sant  Francesch,  y  els  hi  deyen  a 
Càn  Sarauela,  o  bé  a  Can  Biscaya ,  perque 
l'avi  havia  vingut  del  pais  de  vostè.  Donchs  jo' 
que  conech  al  noy,  que  venia  a  la  botiga 
essent  ja  un  bordegaç,  li  asseguro  que  li  va 
fer  una  rifada  de  primera. 

Continuo  llegint  a  La  Tribuna: 

Para  el  docto  catedràtico  de  Salamanca  no  existe 
anarquista  (intelectual  6  no)  que  haya  leído  lo  bastan- 
te.  Todos  son  pobres,  mezquinos,  sibilíticos;  todos  vie- 
nen  à  lo  mismo  siempre,  sin  presentar  facetas  nuevas. 

Un  anarquista  entre  una  sociedad  liberal  constituye 
una  rèmora,  porque  sigue  un  dogma,  reza  ante  un  altar 
tradicional. 

Un  católico  y  un  anarquista  se  parecen  en  que  saben 
oraciones  aprendidas  en  un  Catecismo. 

Estèm  completament  d’acort,  senyor  Una- 
muno. 

cVeu?  Vostè  meteix  n’es  un  exemple.  Fa  al¬ 
guns  anys,  vaig  tenir  ocasió  de  llegir  una 
carta  seva  dirigida  a  un  anarquista,  qui  era  im¬ 
pressor  d’ofici,  y  no  sols  vostèabundavaen  les 
seves  idees  sinó  que  fins  li  donava  concells, 
un  dels  quals  era’l  de  que  no  íessin  cas  d'un 
cert  y  renomenat  escriptor  català  que  ales¬ 
hores  habitava  a  Paris,  perque  tenia  tenden 
cies  aristocràtiques  o  aristàrquiques.  Y  al 
cap  de  poch,  quan  va  venir  la  persecució,  y 
Montjuich,  y  pegaven  de  ferm,  escrivia  car¬ 
tes  a  un  altre  àcrata  posanthi  per  capçalera 
una  creu,  com  si  fos  una  butlla.  Aixi  es  que’l 
senyor  Unamuno  diu  això  per  experiencia 
propria. 

Y  ara  veyàm  què  diu  de  Catalunya  aquest 
sant  cristià.  Segons  La  Tribuna ,  diu  que 
li  agrada  sobremanera’l  caràcter,  la  esponta- 
neitat  y  son  amor  a  perfeccionarse,  però  diu: 

...yo  soy  un  hijo  excelente  de  mi  tierruca.  Antes  que 
nada  soy  vizcaíno.  Lo  demàs  es  para  mí  un  panorama 
màs  ó  menos  bonito.  Pero  la  realidad  emotiva  la  tengo 
en  mi  madre  tierra. 

Donchs  digui  que  vostè  es  com  un  xino,  y 
un  xino  a  l’antiga,  que'ls  moderns  sembla 
que  ja  no  són  aixi.  Fóra  de  Viscaya,  res!... 
Donchs,  res,  home,  res!  Renuncihi  a  la  càte¬ 
dra  y  la  rectoria  de  Salamanca,  perque  allò 
no  es  Viscaya,  y  no  està  bé  que  la  nació  es¬ 
panyola’l  pagui  perque...  perque  trobi  la 
Universitat,  y  l’assignatura,  y  el  càrrech  que 
desempenya,  que  no  són  pas  viscaíns,  més  o 
menys  bonichs. 
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Creu  el  senyor  Unamuno  que  uCataluna 
està  demasiado  fraccionada)) .  May  prou,  se¬ 
nyor  catedràtich  de  Salamanca.  La  homoge- 
nitat  es  la  mort;  per  estar  uniformada  la 
part  d’Espanya  que  vostè  habita,  es  una  Es¬ 
panya  morta,  en  que’ls  homes  semblen  re¬ 
mats  de  bèns,  manats  per  llops.  Y  anyadeix: 

La  montana  y  la  playa,  principalmente,  esta  hetc-ro- 
geneidad  geogràfica  y  etnológica  al  mismo  tiempo, 
quita  fuerzas  a  la  región. 

Home!  Me  sembla  que  al  seu  pais  també 
n’hi  ha  de  montanyes  y  de  platges.  Y  a  Va¬ 
lència,  y  a  Múrcia,  y  a  Andalusia,  y  a  tots 
els  paísos  de  les  vores  d’aquesta  pell  de  bou 
que’n  diuen  península  ibèrica.  En  quant  a  la 
heterogenitat  etnológica,  a  Catalunya  no  li 
treu  pas  força,  sinó  que  n’hi  dóna.  Si  vostè 
sapigués  d’etnografia,  o  solsament  d’antro¬ 
pologia,  que  no’n  sab  pas,  li  diria  que  les 
races  de  Catalunya  són  més  céltiques  y  fran¬ 
ques  a  la  montanya,  y  més  greco-llatines  a 
les  costes,  haventhi  aqui  tingut  escassa  in- 
fluencia’ls  fenicis  y  els  alarbs,  y  cap,  els  sa- 
rrahins  que  tant  influhiren  de  l’Ebre  enllà. 
Aixi  races  d’un  meteix  grupo  étnich,  es  a  dir, 
aries,  0  indogermàniques,  formen  la  majoria 
de  la  població  de  Catalunya,  y  això  no  pot 
treure  forces  sinó  donarne.  En  cambi,  en  al¬ 
tres  regions  d’Espanya  en  que  s’han  barrejat 
semites,  presemites,  mogols,  y  fins  negroi- 
des,  ab  gods  y  llatins...  n’ha  sortit  una  deca¬ 
dència  ab  castanyoles,  punyaladetes  y  toros, 
que  alabat  sia  Deu!  Per  trobarne  una  d'igual 
s’ha  d’anar  a  Turquia. 

Per  fi  ha  acabat  per  dir: 

La  política  de  Catalunya  es  fuerte,  quizà  de  las 
màs  fuertes,  pero  quizà  lambién  de  las  quetienen  mayor 
achaque  de  ilusiones.  . 

Uva!  Precisament  les  grans  ilusions  són 
necessàries  a  l’adveniment  de  les  grans  na¬ 
cions,  y  en  elles  són  com  els  avant-correus  de 
les  grans  invencions  y  dels  fets  immortals. 
L’alquimia  va  precedir  a  la  Quimica.  Les 
llegendes  del  Preste  Juan  de  las  Indias ,  del 
país  de  Xauxa  y  de  la  terra  de  Cocanya ,  van 
fer  descobrir  l’Amèrica,  Si,  senyor,  ilusions, 
ocomdihèm  aqui,  cebes,  són  necessàries  per’a- 
rribar  als  grans  aconteixements,  y  per  això 
la  politica  catalana  es  forta,  perque  porta  en 
sí  una  gran  ceba,  y  com  deya  aquell  sabi 
Auvernyat,  « L'oignon  fait  la  forcen. 
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Acabat  d’escriureaixò’m  disposava  aenviar 
les  quartilles  a  la  imprenta,  quan  en  Quimet, 
el  practicant  tafaner,  arriba  de  l\ovedades,  de 
sentir  el  discurs  del  senyor  Unamuno. 

— iQuè  tal?,  li  pregunto. 

— Molt  y  de  tot,  però ...  però. . . 

—  Però  íquè? 

— Ja  veuràja  li  explicaré.  (Sab  quantreyém 
un  cove  d’escombraries?  Donchs  es  lo  meteix: 


troços  de  prospectes  y  reclams,  més  o  menys 
científichs;  fullaraca,  bocins  de  poesies,  òssos, 
pinyols,  coses  que  lluhen  y  coses  que  no  se 
saben  lo  que  són,  y  fins  coses  que  puden;  y  al 
fons  del  cove...  caca. 

— iVeus,  home,  veus?.,.  T’està  bé...perque 
hi  anaves! 

R.  Vallès  y  Roderich 


ESPERANTA  fAKo 


GRAMATICA 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 
(  Continuació  ) 

Donchs  bé,  en  virtut  de  tot  això  podém 
dir,  que  sempre  que  derrera  d’una  preposició 
hi  trobèm  un  acusatiu,  aquest  ens  indica  la 
supressió  de  la  preposició  de  direcció  al,  y 
al  traduhir  traduhirém  aquesta  devant  de  la 
que  hi  hagi.  Ex.:  La  birdo  flugas  en  la  gar- 
denon ,  l’aucell  vola  cap  a  dintre  del  jardí. 
Y  sempre  que  volguèm  expressar  la  direcció 
y  no  volguèm  usar  la  preposició  al  o  no  la 
poguèm  usar  per  avernhi  un’altra  en  la  frase, 
usarèm  l’acusatiu.  Ex.:  Tie ,  en  aquest  lloch, 
aquí;  tien,  cap  a  aquest  lloch.  La  hundo  sal- 
tas  sur  la  sego ,  el  goç  salta  sobre  la  cadira; 
la  hundo  sallas  sur  la  segon ,  el  goç  salta  cap 
a  sobre  de  la  cadira. 

Les  preposicions  al  y  gis ,  per  lo  meteix 
que  ja  per  si  soles  indiquen  la  direcció  no 
van  may  seguides  de  l’acusatiu.  Sempre  que 
volguèm  indicar  direcció,  sinó  usèm  una 
d’aquestes  dues  preposicions,  usarèm  l’acu- 
satiu. 

—  En  resúm,  l’acusatiu  ens  indica: 

i.er  El  complement  directe ,  quan  el  verb 
de  la  oració  principal  es  transitiu.  Ex.:  Mi 
mangas  la  hlankan  panon,  menjo’l  pa  blanch 
(pa  blanch,  es  el  complement  directe).  Dan- 
kon ,  mercès  (mercès  es  el  complement  direc¬ 
te,  car  la  frase  es  mi  donas  al  vi  dankon ,  jo 
vos  dono  mercès).  Bonan  tagon l,  bon  dia! 
(això  es:  mi  deziris  al  vi  bonan  tagon ,  vos 
desitjo  bon  dia). 

—  Les  soles  parts  de  la  oració  qui  prenen 
aquest  acusatiu  són:  els  substantius,  els  par¬ 
ticipis  ab  terminació  substantiva,  els  adjec¬ 
tius,  els  participis  ab  terminació  adjectiva, 


y  els  pronoms.  Ex.:  Mi  vidas  la  promenan- 
lojn  multe  parolantajn  kaj  vian  belan  cevalon , 
jo  veig  els  qui  passegen  enrahonant  molt  y 
vostre  hermós  cavall. 

2. ón  La  supressió  de  la  preposició ,  quan  el 
verb  de  la  oració  principal  es  intransitiu. 
E Mi  promenas  la  bestaron ,  jo’m  passejo 
entre’l  remat.  (Perque  l’acusatiu  indiqués 
el  complement  directe, -el  verb  hauria  d’ésser 
promenigi ,  fer  passejar,  fer  esdevenir  pas¬ 
sejant.) 

—  Les  parts  de  la  oració  qui  prenen  aquest 
acusatiu  són  les  nomenades  anteriorment. 

(Les  dates,  preus,  mides,  el  complement 
que  indica  la  duració  de  la  acció,  se  posen 
en  acusatiu  perque  se  suprimeix  la  prepo¬ 
sició.  La  duan  de  jannaro  (en  la  dua  de 
jannaro ),  el  dos  de  janer.  Mi  restas  ses 
tagojn  (mi  restas  dum  ses  tagojn),  resto  sis 
dies,  etc.,  etc.) 

3. er  La  direcció ,  derrera  de  preposició 
sempre,  y  quan  el  verb  de  la  oració  principal 
essent  intransitiu  indica  moviment  vers... 
Ex.:  En  la  kagon ,  cap  a  dintre  de  la  gabia. 
Mi  iras  mian  domon,  me’n  vaig  cap  a  la 
meva  casa.  Li  vojagas  Bacelonon ,  ell  viatja 
cap  a  Barcelona. 

—  Les  parts  de  la  oració  qui  prenen  aquest 
acusatiu  són  les  nomenades  anteriorment  y 
ademés  els  adverbs  de  lloch.  Ex.:  lli  kuras 
hejmen ,  ells  corren  cap  a  casa  ( hejme ,  a  casa, 
a  la  llar;  dome ,  a  la  casa,  a  l’edifici).  Gi  flu¬ 
gas  tien ,  vola  cap  allí. 

CONJUNCIu 

La  conjunció  serveix  pera  unir  les  oracions 
o’is  mots.  Les  principals  conjuncions  són: 
Kaj ,  y.  La  grandaj  urboj  kaj  la  belaj  vi - 
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lagoj ,  les  grans  ciutats  y  els  bells  po¬ 
bles.  Tiu  kaj  alia ,  aqueix  y  altre. 

Ke,  que.  Estàs  necese  ke  mi  dini  al  ciu j,  es 
necesari  que  jo  digui  a  tothòm 
Aü ,  o.  Prenu  la  trancilon  aü  la  trancafon, 
prengui  el  ganivet  0  la  tallada. 

Se,  si  (en  el  sentit  condicional).  Mi  estus 
feüca  se  mi  povus  trovi  tion,  jo  seria 
feliç  si  pogués  trobar  allò. 

Cu,  si  (en  el  sentit  interrogatiu  indirecte 
y  en  el  dubitatiu).  £ Kiu  scias  cu  vi  ve- 
nos  aü  ne ?  cQui  sab  si  vostè  vindrà  0 
no?  Diru  al  mi  cu  tio  ne  estas  dan- 
gera\,  diguin  si  això  no  es  perillós! 
Car,  car,  perque.  Li  mangas  car  estas  mal- 
sata,  menja  car  té  debilitat. 

Kvankam,  anch  que,  si  bé.  no  obstant  que. 
Kvankam\vinevenas  ni foriros,  anch  que 
vostè  no  bé,  ens  en  anirèm.  Kvankam 
li  ne  estas  prava,  vi  ne  devas  malestimi 
lin ,  si  bé  ell  no  te  rahó,  vostè  no  déu 
despreciarlo,  no  obstant  qu’ell  no  té 
rahó...  etc.,  etc.  (No’s  confongui  ab 
tamen,  no  obstant.) 

Kvazaü ,  com  si,  meteix  que.  Li  ploradis  kva- 
zaü  li  estis  infano,  va  plorar  com  si 
fos  un  noy.  (Li  ploradis  kiel  infano , 
va  plorar  com  un  noy.)  Li  gemis  kva¬ 
zaü  oni  lin  mortigis,  gemegava  com 
si  el  matessin.  (Li  gemis  kiel  la  mor- 
tantoj  gemas,  gemegava  com  geme¬ 
guen  els  qui  moren.)  La  kvazaü  ebria 
tero ,  la  terra  meteix  que  aubriaga. 

—  Ademés  de  les  conjuncions  unusilàbi- 
ques,  hi  han  els  giros  conjuncionals  formats 
per  la  unió  de  varis  mots:  tuj  kiam,  tot  se¬ 
guit  que;  esceptinte  ke,  a  menys  que;  tial  que , 
perque;  por  ke,  pera  que,  etc.,  etc. 

INTERJECCIÓ 

Nu,  bé!,  donchs  bé!,  y  ara!,  y  en  general 
totes  les  nostres. 

Hol,  oh!  Ho  ne,  neniell,  oh  no,  de  cap  ma¬ 
nera! 

Ho  ve!,  exclamació  de  dolor,  de  desespera¬ 
ció.  Ho  ve!  ne  kalkuleblaj  estas  la  mor- 
tintoj,  Oh!  incajculables  són  els  morts! 

AFIXES 

Els  afixes  són  mots  que’s  posen  avans  0 
després  de  les  arrels  y  modifiquen  el  seu  va 
lor  en  el  sentit  per  ells  indicat.  Quan  se  afe¬ 


geixen  al  devant  de  les  airels  reben  el  nom 
de  prefixes,  quan  derrera,  de  sufixes. 

En  general  tota  arrel  esperanta  es  un  afixe 
car  pot  unirse  a  les  altres  pera  modificar  el 
seu  significat,  emperò  n’hi  han  d’altres  qui 
s’usen  correntment  y  són  aquestes  quina  sig¬ 
nificació  aném  a  explicar.  Ells  són  el  gran 
auxiliar  de  la  simplicitat  de  l’Esperanto,  mer¬ 
cès  a  n’ells  el  diccionari  d’arrels  pot  ésser, 
com  es,  curt  y  la  riquesa  y  precisió  de  l’idio¬ 
ma  més  gran  que  la  dels  idiomes  naturals. 

La  unió  d'un  afixe  a  una  arrel  ens  dóna 
una  arrel  nova  susceptible  de  pendre  totes 
les  terminacions  y  esclava  de  totes  les  regles 
generals  de  l’Esperanto. 

Prefixes.  Al,  a,  vers,  cap  a.  Porti ,  portar; 
alporii ,  aportar.  Ex.:  Mi  portas  cape 
lon  sur  kapo,  kaj  li  alporlas  al  vi  lete- 
ron ,  jo  porto  barret  en  el  cap  y  ell  vos 
aporta  una  carta.  Jugi,  jutjar  y  judi¬ 
car;  aljugi,  adjudicar.  Posi  jugi  lin, 
oni  al  h  aljugis  la  premion ,  desptés 
de  judicarlo  li  adjudicaren  el  premi. 
Aliri,  anar  vers;  altiri,  atraure,  etc. 
El,  de  ( d’) ,  d’entre.  Indica  la  sortida  o’l 
total  acompliment  de  l’acció.  Tiri ,  es¬ 
tirar,  tirar;  eltiri,  extreure.  Ex.:  Por 
elliri  najlon  el  la  muro  vi  devas  tiri 
gin,  g in  altirante  al  vi,  pera  extreurer 
un  clau  de  la  paret  heu  de  tirar  d’ell, 
atray.entlo  cap  a  vós.  Eliri ,  sortir;  el- 
pensi,  inventar.  {Kion  novan  elpensos 
la  servislino  por  ne  eliri,  ne  aliri  al  la 
fonto  kaj  ne  elcerpi  el  gi  akvon ?,  £qué 
inventarà  de  nou  la  minyona  pera  no 
sortir,  no  anar  a  la  font  y  no  pouarhi 
aygua?  Elparoli,  pronunciar;  ellerni, 
estudiar  profondament,  etc. 

De,  de  (d1),  desde.  Indica’l  moviment  a 
partir  d’un  punt.  Meti ,  posar.  Ex.:  La- 
cigata  pro  gia  pezo  mi  demetis  la  vali- 
zon  sur  teron,  cançat  del  seu  pes  vaig 
deposar  la  maleta  en  terra  (cap  a  so¬ 
bre  de  la  terra).  Veni,  venir;  deveni, 
devenir,  etc. 

For,  fòra,  fóra  de.  Indica  l’allunyament  oca¬ 
sionat  del  modo  que  expressa  l’arrel 
ab  qui  s’ajunta.  Forkuri,  fugir.  Por 
fonri  vi  devas  eliri ,  pera  anàrvosen 
heu  de  sortir.  Forporti ,  emportarsen. 

F.  Pujulà  y  Vallés 

(Seguirà.) 
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NOVES 

Estém  en  plena  festa.  L’èxit  del  primer 
Congrés  de  la  Llengua  Catalana  ha  superat 
fins  les  esperances  dels  més  optimistes.  Ni 
son  meteix  iniciador  el  gran  mossèn  Alco¬ 
ver,  podia  may  sospitar  que  de  totes  les  en- 
contrades  de  nostra  terra,  y  de  tots  els  in¬ 
drets  d'Europa,  s’hagués  respost  a  sa  crida 
ab  tant  d’entusiasme.  No  pot  pas  Joventut 
ter  com  la  prempsa  diaria,  que  dóna  compte 
detallat  de  totes  les  sessions  del  Congrés  y 
dels  actes  ab  ell  relacionats.  En  son  dia, 
quan  tinguèm  prou  serenitat  de  juhi,  ja  es- 
brinarém  quins  són  els  fruyts  positius  que 
n’haurèm  tret  d’aqueixa  primera  assamblea. 
Avuy  per  avuy  sols  ens  escàu  entrar  en  el 
chor  unanim  de  lloances,  y  felicitarnos  com 
a  bons  catalans  d’aquesta  fita  que  ha  plantat 
Catalunya  en  el  cami  de  sa  regeneració. 

Tot  Catalunya  hi  ha  pres  part  en  aquesta 
festa.  Hem  vist  y  conegut  germans  qu’estàn 
separats  de  nosaltres  per  mars,  montanyes  y 
banderes,  per  fronteres  naturals  y  polítiques, 
però  hem  sentit  vibrar  en  tots  l’esperit  cata- 
lanesch,  y  han  bategat  tots  els  cors  a  l'im¬ 
puls  d’un  sentiment  de  germanor  llatina;  de- 
munt  de  nostres  caps  hi  ha  aletejat  l’ànima 
d’una  raça,  d’aquella  que  sorgí  de  les  aygtles 
mediterrànies  pera  escampar  arreu  la  civili- 
sació. 

Totes  les  classes  hi  han  aportat  llur  con¬ 
curs,  y  aixi  com  els  mestres  hi  contribueixen 
ab  llur  ciència,  els  altres  hi  duhen  un  afany 
d’apendre,  una  sed  de  saber  que  ha  d’enro¬ 
bustir  y  embellir  ensemps  el  cos  de  nostre 
poble  y  ha  de  desvetllarli  l’ànima. 

En  la  Garden-Party,  en  tots  els  recons  del 
Parch  Güell  hi  havia  una  gernació  immensa, 
virolada;  tots  els  estaments  socials  hi  eren 
representats;  el  temps  era  rúfol  y  tothom  te¬ 
nia  cara  de  festa,  perque  no  n’hi  havia  pas 
un  de  sol  que  tingués  fret  al  cor.  Còm  guspi¬ 
rejaven  els  ulls  de  vells  y  joves,  d’homes  y 
dònes,  al  allargar  les  mans  ben  tebiones,  ab 
frisances  d’estrènyer  altres  mans  pera  trenar 
una  colossal  sardana! 


L’activitat  catalana  es  gran.  Això  podèm 
observarho  aquests  dies  que  no  sols  invadeix 
els  camps  intelectuals  y  artistichs  com  el 
present  Congrés,  sinó  qu’encara  li  sobren 
forces  pera  omplenar  el  camp  de  la  política. 
Vegis,  si  no,  el  nombre  de  meetings  cele¬ 
brats. 

A  la  Casa  del  Pueblo  un  d’anticlerical  pre¬ 
sidit  per  en  Lerroux  Un  altre  a  Badalona 
apoyant  la  campanya  empresa  pel  Foment 
del  Trevall  Nacional  en  pro  dels  interessos 
industrials.  A  Sabadell  un  altre  pel  meteix 
objecte,  y  un  altre  a  Vilanova  en  el  meteix 


sentit.  Tot  això  sense  comptar  la  conferencia 
de  l’Unamuno  a  Novetats. 

Entre  unes  coses  y  altres  aquests  dies  a 
Catalunya’s  fa  una  vida  d’activitat  indescrip¬ 
tible.  Y  per’acabarho  d’adobar  el  Foment, 
per  ara,  té  anunciats  pel  diumenge  que  ve 
catorze  meetings  sobre  la  qüestió  dels  trac¬ 
tats  de  comerç. 

El  mestre  n’Arthur  Marcet,  desitjant  donar 
facilitats  als  que  per  son  estat  pecuniari  no 
poden  dedicarse  a  l’estudi  del  piano  com  a 
carrera,  ofereix  en  sa  Acadèmia  dotze  places 
completament  gratuhites  a  altres  tants  dei¬ 
xebles  d’abdós  sexes. 

Pera  ingressar  en  aquest  curs  especial  no 
podràn  ésser  els  deixebles  menors  de  déu 
anys  ni  majors  de  disset. 

Queda  oberta  la  llista  d’inscripció  als  ma¬ 
gatzems  de  música  Sindicat  Musical  Dotesio, 
Portal  de  l’Angel,  1  y  3,  y  Rambla  de  Sant 
Joseph,  29,  y  Dessy  y  C.a,  Passeig  de  Gra¬ 
cia,  5. 

Ab  gust  insertèm  lo  següent: 

La  Direzione  delia  Nuo'va  Rassegna  di  Let- 
terature  Moderne  (13,  Via  Bufalini,  Firenze), 
ricerca  un  Redattore  che  possa  fornirle  ogni 
mese  articoli  originali,  traduzioni  di  poesie, 
notizie  bibliografiche,  recensioni  per  la  parte 
speciale  di  «Letteratura  catalana»  da  intro- 
dursi  nella  suddetta  rivista.  Se  il  redattore 
non  conoscerà  l’italiano,  potrà  mandare  il 
materiale  in  lingua  catalana  0  francese.  La 
Direzione  si  incaricherà  delia  traduzione. 

Egli  sarà  responsabile  delia  parte  a  lui 
affidata,  ma  dovrà  procurarsi  la  collabora- 
zione  dei  migliori  scrittori  del  proprio  paese 
e  diffondere  la  rivista  nei  principali  centri 
delia  Calalogna,  stabilendo  la  redazione 
presso  di  sé.  Per  altri  schiarimenti,  rivolgersi 
per  lettera  alia  Direzione  delia  Nuova  Ras- 
segna. 

Publicacions  rebudes: 

Diccionario  Salvat.  Ab  els  quaderns  64 
a  68  d’aquest  diccionari  qu’hem  rebut,  aca¬ 
ba’l  segón  tomo  de  l’obra  que  publica  ab 
èxit  la  casa  Salvat  y  C.a  Entre  les  ilustra- 
cions  nombrosissimes  y  làmines  soltes  varia¬ 
des  qu’en  ell  s’intercalen  es  notable  un  mapa 
en  colors  de  Castella  antiga. 

Humanos.  Serie  de  cants  0  planys  de  jo¬ 
ventut  molt  sentits  del  poeta  portuguès  en 
Emmanuel  Ribeiro,  pulcrament  editats  en  un 
follet  de  més  de  cinquanta  planes. 

Cartell  anunciador  de  l’Oli  Salat,  degut  al 
pinzell  de  l’Antoni  Utrillo. 


Fidel  Giró,  impressor.  — Carrer  de  València,  233. 
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Redacció  y  Administració: 

Plaça  del  Teatre,  6,  entresol. 

SUMARI: 

L’aplech  de  protesta,  per  Emili  Tintorer.  —  A  l’amich 
Tintorer,  per  Adrià  Gual.  —  Miniatures,  per  X.  Mon 
salvatje  Iglesies.  —  Educació  y  emancipació  de  la 
dóna  a  la  Escandinavia,  per  Signe  Langlet. — Tres 
hortènsies,  per  Jaume  Palóu.  —  Altre  cop  sobre  les 
dònes,  per  Rafel  Vallès  y  Roderich.  —  Concerts,  per 
C.  Karr.  —  Esperanta  fako;  Gramàtica  Catalana- 
Esperanto  (continuació),  per  F.  Pujulà  y  Vallès.  — 
Noves. 


L’APLECH  DE  PROTESTA 

Jo  n’hauria  dit  El  meeting  de  la  Llibertat , 
puig  que  les  trenta  mil  persones  —  trenta  mil 
perque  ne  n’hi  cabien  més  —  que’s  reuniren 
diumenge  a  les  Arenes  ab  llurs  aplaudiments 
seriosos,  ab  llur  conducta  serena  y  enèrgica 
y  ab  llurs  mocadors  blanchs  volejant  en  se¬ 
nyal  de  comiat  a  nostres-benemèrits  repre¬ 
sentants,  no  anaren  allà  a  celebrar  una  vic¬ 
torià,  sinó  a  confortarse  y  a  confortar  pera  una 
lluyta,  a  encoratjarse  y  a  encoratjar  pera 
una  propera  batalla. 

La  desfeta  que’ls  nostres  diputats  y  sena¬ 
dors  trobaràn  allà  dalt  tots  la  tenim  descomp¬ 
tada.  La  lley  absurda  continuarà  essent 
justa  lley  y  nosaltres,  els  catalans,  continua- 
rèm  essent  d’ella  victimes  propiciatòries. 
Mes  tant  se  val.  Hi  ha  desfetes  que  prelu¬ 
dien  victòries.  Y  són  aquelles  desfetes  qui, 
com  la  que  aixugaren  ja  un  cop  nostres  di¬ 
putats  y  senadors,  no  són  productores  de 


Número  corrent . io  cèntims 
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resignació  y  de  llàgrimes  sinó  de  protesta  y 
d’alegria.  La  vostra  desfeta  d’un  jorn,  recor- 
dèuvosen,  provocà  la  gran  festa  del  vint  de 
maig.  Dia  gloriós  en  que’s  retrobà  integral¬ 
ment  tota  l’ànima  catalana. 

Avuy  aquesta  meteixa  ànima  catalana  ha 
volgut  dirvos  adeu,  ja  que  altre  cop  tornèu  a 
la  palestra.  Mes  el  nostre  adeu  no  ha  sigut  un 
cant  de  joya.  El  nostre  adeu  ha  sigut  un  plany 
de  llibertat,  un  plany  de  deslliurança.  Avuy 
convenia  signifïcarvos  que  sentim  sobre  nos¬ 
tres  muscles  un  pes  feixuch  del  que  volèm 
deslliurarnos.  Demà  quan  tornèu  vençuts, 
després  d’estèrils  esforços,  vos  donarèm  la 
benvinguda  alegrament  pera  demostrarvos 
que  nostres  muscles  poden  soportar  aquell 
pes  y  molts  d’altres. 

Demà  convindrà  fer  patent  nostra  força  de 
resistència.  Y  convindrà  ferho  aixi  perque 
sols  donantvos  y  dcJnantnos  públich  testimoni 
d’aquesta  força,  vosaltres  y  nosaltres  senti- 
rèm  aquella  fe  incontrastable  que’ns  portarà 
un  jorn  a  la  victorià  definitiva. 

Trist  privilegi  el  d’aquesta  lley!  No  trobar 
un  sol  defensor  dintre  d’un  gran  poble! 
Desde  aquells  qui  tenen  per  lema  «Deu,  Pa- 
tria,  Rey»,  fins  als  qui  ostenten  l’altre  de 
«Ni  Deu,  ni  Amo»,  tots  s’han  sentit  ferits 
per  ella.  Tots,  comprenentla  diversament, 
han  sentit  que  la  llur  llibertat  quedava  per 
ella  compromesa.  Fins  un  poder  més  alt, 
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fins  el  poder  més  alt  d’Espanya — oh  ironia!  — 
ha  sentit  cohibida  la  seva  llibertat.  El  me- 
teix  poder  moderador  ja  no  pot  fer  us  lliure¬ 
ment  d’una  de  ses  més  preuades  prerrogati¬ 
ves.  Ja  la  excelsareginad’unpoble  malhaurat, 
qui  un  jorn  vingué  de  terres  més  sortoses, 
no  podrà  encara  que  vulgui  ésser  bona  y 
clement  ab  tots  els  qui  sofreixen.  Ella  podrà, 
si  vol,  perdonar  als  cínichs  assessins  de  El 
huerto  del  Francés.  Ella  no  podrà,  encara  que 
vulgui,  retornar  a  una  llar  honrada  a  n’en 
Lluis  Manau  el  calumniat.  Ella,  sens  dubte, 
en  sa  primera  festa  anyal,  aixugarà  una  llà¬ 
grima  de  recança. 

Còm  déu  riure  l’esperit  de  Mefistòfil  que 
un  jorn  va  penjarse  a  la  orella  d’en  Maura, 
sugerintli  l’article  crudel!  Si,  fou  en  Maura 
— aquell  Maura  qui's  rentava  les  mans  quan 
aprobaren  aquella  lley — qui  va  tenir  la  pen¬ 
sada.  Que  totes  les  ànimes  generoses,  que 
tots  els  esperits  compassius,  que  totes  les 
conciencies  tranquiles  servin  el  nom  del  te¬ 
rrible  home  d’estat!  L’home  de  les  frases 
sarcàstiques  traduhi  una  frase  en  fet.  Siali 
lleuger  el  sarcasme!  Y  perdonemli,  però  no 
l’oblidèm.  Qu’es  perillós  oblidar  als  homes 
terribles,  als  homes  sarcàstichs! 

Y  mentres  tant  fem  via.  Nosaltres  aqui 
emmagatzemant  agravis,  y  vosaltres,  oh  di¬ 
putats  y  senadors  nostres!,  aqui  y  allí  re- 
bentlos  de  primera  mà.  Ni  a  vosaltres  ni  a 
nosaltres  ens  manquen  serenitat  ni  força. 
La  lluyta  començada  ha  trempat  ja  nostres 
esperits.  Continuèm  la  lluyta. 

Diumenge  passat  vos  varem  fer  una  hon¬ 
rosa  y  concreta  comanda.  Compliula  ab  fe, 
serenament.  Y  sapiguèu  que  si  a  despedirvos 
vinguerem  trenta  mil  homes,  ab  trenta  mil 
mocadors  blanchs  pera  donarvos  ales,  quan 
torneu,  si  tornèu  tristos,  vindrém  ab  flors  y 
palmes. 

Emili  Tintorer 


A  L’AMICH  TINTORER 

Vaig  llegir,  setmanes  enrera,  uns  articles 
vostres  sobre’l  Teatre  Català ,  en  els  que'm 
sorprenia  extraordinàriament  el  decret  Je 
mort  que  ab  ells  donàveu  al  meu  Teatre  ín¬ 
tim ,  fundantvos  en  la  fusió  d’aquest  Teatre 
ab  els  Espectacles- Audicions  Graner. 

Si  dich  que  va  sorpendrem,  es  perque  en- 
lloch  he  sabut  trobar  els  motius  que  ocasio¬ 
nessin  tan  funest  decret,  y  també  perque  no 
estava  fet  a  llegir  de  vós  res  que  careixés  en 
absolut  de  fonament.  Y  com  que  això  no  pot 
ésser  degut  més  que  a  un  mal  entès  d’aquells 
a  que  tots  estèm  exposats,  jo  vull  posarlo 
en  clar,  anch  que  no  sia  més  que  pel  bon 
afecte  y  amistat  sincera  qu’entre  nosaltres 
existeix,  qual  durada  desitjo  tant,  qual  du¬ 
rada  no  té  may  d’estroncarse. 

Lina  de  les  formes  que  més  forces  y  clare- 
tat  donen  als  pactes  y  als  propòsits  dels  ho¬ 
mes,  es  aquella  d’estamparlos  ab  clares  lle¬ 
tres  y  a  la  llum  del  sol  posarlos,  perque 
tothom  se’n  enteri:  devant  de  tan  franques 
explicacions  poden  caberhi  suposicions,  dub¬ 
tes,  interpretacions  de  totes  menes,  però  pel 
sol  fet  d’ésser  tals,  may  podràn  ésser  dona¬ 
des  com  cosa  certa. 

Els  cartells  de  la  tongada  passada  al 
teatre  Principal  deyen:  Espectacles-Audicions 
Graner  Direcció  general ,  Lluis  Graner.  Y  els 
dies  de  representació  dramàtica  s’hi  afegia 
modestament,  després  del  titul  de  l’obra  re¬ 
presentada:  Direcció  escènica  d’ Adrià  Gual. 
Crech  que  ab  aquesta  reproducció  de  lo  es¬ 
tampat,  n’hi  ha  de  sobres  pera  fervos  enten¬ 
dre  que’l  Teatre  íntim  no  va  may  tenir  res 
que  veure  ab  lo  qu’en  aquella  casa’s  feya, 
en  primer  lloch  per  conveniència  dels  meus 
propòsits,  y  en  segón  lloch  per  haversem  ad¬ 
vertit  de  bon  principi  que  la  meva  direcció 
d’escena  en  res  se  referiria  al  meu  Teatre ,  ja 
que  la  moralitat  del  meteix  havia  donat 
massa  que  dir. 

Jo,  donchs,  amich  Tintorer,  no  era  més 
que  un  humil  contractat  per  'arreglar  la  esce¬ 
na.  Si  hi  vareu  veure  amichs  meus  fent  co¬ 
mèdia,  decoracions  meves  penjades  y  algunes 
de  les  nostres  obres  posades  a  escena,  era 
degut  no  més  al  dret  que  tots  ens  crevèm 
tenir  d’acceptar  quelcom  que’ns  ajudi  a 
viure,  en  espera  d’aquella  protecció  somnia- 
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da  y  may  arribada,  que'ns  permeti  fer  les 
coses  com  hem  predicat,  com  les  tarèm  un 
dia  o  altre.  Tot  plegat  misèria,  però  may 
deshonestitat,  donchs  ben  probat  queda  que 
pertots  els  médits  possibles  se  va  evitar  que’l 
nom  de  la  meva  agrupació- fantasma's  malme¬ 
tés  en  lo  més  minim. 

Després  de  nou  anys  d’un  trevall  penós  y 
esforçat,  resulta  altament  trist  veures  obligat 
a  confessar  aquestes  coses;  però  són  tan  cer¬ 
tes,  que  d’altra  part  dóna  bo  de  diries,  y  es 
que  a  casa  nostra,  bon  amich,  no  tot  lo  sincer 
té  aquella  acceptació  que’s  mereixeria  pel 
sol  fet  d'ésser  tal,  y  un  sens  nombre  d’ele¬ 
ments,  devegades  els  que  de  lluny  semblen 
més  obligats,  fins  en  bé  propri,  a  dar  em¬ 
penta  a  certes  iniciatives,  se  complauen  en 
llur  labor  oculta  y  detractora,  promoguda  per 
petites  passions,  qu’en  el  fons  destrueixen 
tantes  llegendes!...  Y  no  parlèm  dels  ele¬ 
ments  poderosos  (?)  y  no  parlèm  de  la  opinió 
pública  ni  dels  seus  representants.  Per’anar 
endevant  en  tota  empresa  cal  revestiria  de 
colors  atrayents,  ampararla  d’una  mentida 
comparable  a  lo  qu’es  la  mél  pera  les  mos¬ 
ques  o  a  lo  que  la  llum  pels  papellons.  Si 
no’s  fa  aixi,  el  fracàs  les  volta  entre  la  dis¬ 
tracció  de  la  massa  que’s  diu  culta  y  la  mala 
intenció  dels  experts,  dels  pràctichs. 

Però  quan  s’està  convençut  de  lo  que’s  fa, 
el  fracàs  no  pot  fer  més  que  voltar  com  un 
borinot  rondinayre:  molesta...  y  res  més. 
Per  fí  el  moment  arriba  de  darli  el  cop 
mortal.  Vol  paciència,  però,  en  el  fons,  costa 
ben  poch  matarlo. 

Y  ara...  sapiguèu,  amich  Tintorer,  que’l 
meu  Teatre  íntim ,  d’ençà  dels  Teixidors  de 
Silesia ,  funció  ab  que’s  va  cloure  la  serie 
donada  a  Les  Arts ,  no  ha  fet  a  Barcelona  res 
més  que  aquelles  tres  altres  representacions 
de  repetició  a  Romea,  y  altres  quatre  a  Gra¬ 
cia,  y  que  lo  que  passa  ara  per  ell  es  un 
compàs  d’espera  com  tants  n’ha  passats  y 
tants  ne  passarà  per  exigencies  materials  y 
morals,  mancat  com  se  troba  d’una  verita¬ 
ble,  d’una  positiva  protecció  entusiasta,  a  la 
que  sempre  s’ha  cregut  ab  dret  d’aspirar,  per 
més  que  may  arriba  ni  sàpiga  si  may  arri¬ 
barà. 

Un  curt  y  lleuger  repàs  a  la  nostra  historia 
vos  convencerà  de  lo  dit  ara  meteix,  donchs 
per  ell  podrèu  veure  ben  clars  tots  els  com¬ 
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passos  d'espera  per  hont  ha  passat  el  meu 
Teatre  íntim ,  que  desapareixent  ara  y  apa¬ 
reixent  de  nou  després,  y  per  altres  circums¬ 
tancies  que  vos  vull  explicar,  ha  pres  el  ve¬ 
ritable  aspecte  fantasma  a  que’m  referia  al 
començament  d’aquestes  lletres. 

Si  vos  les  vull  explicar,  es  perque  d’a¬ 
questa  explicació  penso  que’n  treurèu  en 
clar  la  impossibilitat  de  una  mort  per  vós 
tan  crudelment  decretada. 

{Sabèu  per  què’l  meu  Teatre  íntim  no  pot 
may  morir?  Perque  no  existeix  ni  may  ha 
existit,  com  vós  asseguréu  qu’existia.  Parlèu 
de  constitució  d’entitat...  ïQui  vos  ha  contat 
tan  belles  coses,  amich  Tintorer?  iCreyèu 
vós  que  si  el  Teatre  íntim  hagués  no  més 
necessitat  d’aquells  requisits  que  calen  a  les 
constitucions  d’agrupacions  artistiques,  no 
hauria  tingut  a  dotzenes  d’imitadors?  Y  sa- 
bèu  per  què  no’ls  ha  tinguts  els  indispensa¬ 
bles  imitadors?  Per  lo  fantasma  de  la  em¬ 
presa,  perquels  que  ho  han  vist  de  fóra 
estant,  més  coneixedors  que  jo  meteix  de  la 
poca  recompensa  al  costat  de  l’extraordinari 
esforç,  han  cregut  temeritat  lo  que  per  mi  ha 
sempre  sigut  glòria,  y  el  seu  sentit  pràctich 
els  hi  ha  evidenciat  la  lluyta  a  sostenir  ab  la 
inestabilitat  dels  elements,  ab  la  fatiga  dels 
uns,  ab  la  equivocació  dels  altres,  y,  en  una 
paraula,  ab  la  lleugeresa  de  la  gent,  tot  junt 
pera  ésser  recompensat,  quan  no  ab  la  mal 
intencionada  propaganda  dels  que  s’ha  dat 
en  dirne  porta  veus  del  criteri  públich,  ab 
una  indiferència  freda...  glaçada  de  part  de 
tot  y  de  quasi  tothom. 

No  es  el  teatre,  bon  amich  meu,  lo  que 
moltes  entitats  artistiques,  que  demanen  tan 
sols  el  petit  esforç  cotidià  arribant  a  consti- 
tuhir  un  vici  com  l’anar  al  cafè,  poso  per  cas. 
Allà  la  tasca  es  més  dura  y  fins  mal  vista,  y 
això,  ajudat  de  lo  que  ara  meteix  vos  con¬ 
tava,  ha  fet  que  sempre’m  trobés  sol  y  si  no 
sol,  voltat  d’elements  nous  cada  vegada,  cir¬ 
cumstancia  que  significa  un  perjudici  marcat 
e  insuperable  pera  l'obra  qu’entre  mans  se 
porta. 

Dech  fer  excepció  d'alguns  pochs  dels  que 
m’han  escoltat  y  trevallat  ab  mi.  Els  demés 
han  sigut  sempre  lo  que  se’n  pot  dir  passa¬ 
volants.  No  parlarèu  ab  ningú  en  aquest 
món  que  no  hagi  intentat  fer  comèdia  un  cop 
0  un  altre.  Donchs  bé:  la  major  part  dels 
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meus  elements  no  han  passat  d’ésser  d’a¬ 
quests.  Joves  que  han  volgut  probar  un  nou 
sport;  que  un  dia  de  pluja’ls  ha  sigut  prou 
excusa  pera  faltar  a  ensaig;  que  s’han  casat; 
que  s’han  cansat,  0  que,  una  volta  probat  el 
regust  de  la  vida  de  comediant,  abandonant 
el  meu  concell  d’esserne  per  amor,  se  n’han 
fet  d'ofici;  d’altres  que,  amonestats  per  la  fa¬ 
mília,  s’han  decidit  a  fer  bondat ,  o  que  la 
representació  de  llurs  càrrechs  els  ha  fet  im¬ 
possible  seguirme  com  haurien  desitjat.  En 
una  paraula...  el  desert!  Y,  no  obstant,  sem- 
pre’l  Teatre  íntim  ha  trec  de  nou  el  cap,  y  en 
els  seus  balanços  morals  (Q  m’he  trobat 
sempre  sol,  com  el  para-llamps  dalt  la  torre 
y  a  mercè  dels  vents. 

cHont  es,  donchs,  la  entitat,  la  constitució? 
iCòm  pot,  donchs,  morir  lo  que  no  existeix? 

Quan  jo  no  hi  sia,  diguéu  que  l 'íntim  s’es 
mort;  mentres  jo  visqui,  tinguèu  la  caritat 
de  no  matar  d’un  cop  de  ploma  lo  que  viu  en 
mi,  lo  que  tants  esforços  me  costa,  lo  qu’es  jo 
meteix,  y  no  confonguèu  la  meva  sòrt  ab  la 
de  coses  tan  accidentals. 

Un  dia  o  altre,  no  sé  quàn,  vos  invitaré  a 
la  meva  resurrecció .  Jo  prou  voldria  que  fos 
ben  prompte,  però’m  trobo  sol  del  tot  y’m 
cal  preparar  nous  elements,  que,  ab  tota  se¬ 
guretat,  me  deixaràn  també  quan  bé’ls  hi 
sembli . 

Afortunadament  no  sóch  dels  que’s  cansen 
ni  dels  que  porten  aquella  mena  de  pressa 
que  sol  entrebancar.  Fio  molt  en  mi,  y  es 
un  gran  consol  al  que  vinch  acostumat  de 
tota  la  vida. 

Fins  al  dia,  donchs,  de  la  resurrecció,  que 
vos  anuncio  ben  content. 

Vostre  com  sempre,  y  de  tot  cor 

Adrià  Gual 

MINIATURES 

UNA  CASA  DE  PLAHER 

La  casa  del  plaher  dorm  silenciosa  en  el 
barri  negre.  Reposa  al  cim  d’uns  murs  hu¬ 
mits,  molçosos.  El  seu  saló  es  gran,  blanch, 
pobre  com  el  refectori  d’un  convent.  La  llo- 
sana  del  balcó  un  dia  havia  clos  ei  vas  d’un 
abat...  aHic  iacet  honorabilis  Petrus  Abbas...» 

A  les  dotze  de  la  nit  el  barri’s  desperta... 
Vora  la  casa  del  plaher  hi  ha  un  convent  de 

(1)  No  parlem  dels  materials. 


monges  de  clausura.  Aquestes  dònes  blan¬ 
ques  tenen  un  petit  cloquer  qu’es  com  un 
gran  reliquiari  d’una  campaneta,  que  a  bon 
punt  de  mitja  nit  canta,  plora,  crida,  riu... 
Sembla  la  veu  d’un  nin  que’l  desperten  d’un 
són  agradós  bo  y  fentli  pessigolles. 

Quan  esclata  son  plor,  sa  rialla,  les  mor¬ 
tes  finestres  reixades  s’enllumenen  tremolo¬ 
ses.  Passen  derrera  d’elles  ombres  de  dejuni, 
de  febre;  siluetes  de  cadavres  que  caminen 
arrocegantse.  Després  el  clam  de  moltes  veus 
humils,  apagades,  que  resignadament  implo¬ 
ren  un  perdó. 

La  campana  ara  riu,  burlantse  d’una  orga 
que  sota  d’ella’s  queixa.  Si  fa  una  nit  tebia, 
si  la  lluna  es  tan  clara,  si  l’ayre  es  com  un 
immens  halè  perfumat!... 

La  casa  del  plaher  també  ha  despertat.  La 
campana  ha  fet  desensonyar  a  les  pobres 
noyes  senyalades  com  ab  ferro  rohent  pel 
vici,  que  queyen  aclofades  en  els  recons... 
A  les  veus  de  les  verges  demanant  càstichs, 
s’hi  han  ajuntat  les  d’elles,  pecadores  de  jo¬ 
ventut,  demanant  goigs... 

Amplius  lava  me  ab  inquitale  mea  .. 

Doneunos  un  aymant  que  sia  fort ,  que  sia  rich... 

HIPOCRESIA 

El  seminari  es  als  barris  alts  de  la  ciutat 
vella.  Està  enrondat  de  castells  decrèpits, 
esglesies  que  s’aclofen,  casalots  plens  de  na¬ 
fres.  En  el  sòl  dels  carrers  hi  creix  una  herba 
malalta,  y  les  parets  vomiten  retortes  figue¬ 
res  bordes  y  eures  esllanguides. 

En  el  seminari  hi  ha  quelcom  de  mort. 
Malgrat  el  sol  que  daura  ses  parets  runoses, 
aquestes  palidegen  y  agafen  uns  tons  argen¬ 
tats,  dèbils.  Semblen  enllumenats  per  la 
claror  fugitiva  d’un  eclipsi.  Les  finestres  vos 
miren  com  els  ulls  d’una  bèstia  morta,  apa¬ 
gades,  mates... 

Un  dia  hi  vaig  passar  a  l’hora  que  sortien 
els  estudiants.  Vestidures  fosques,  cares  ver- 
doses,  moviments  suaus  y  afeminats,  veus 
opaques.  Entre  ells  hi  anaven  mitja  dotzena 
de  canalles.  Còm  hi  contrastaven!  Tenien  la 
cara  colrada,  el  caminar  segur,  la  veu  va. 
lenta.  En  els  ulls  portaven  espurnes  d’un  sol 
tot  or. 

Els  petits  estudiants  van  mirarse’l  cel  y’s 
posaren  a  jugar  victoriosos.  Les  seves  rialles 
franques  y  les  seves  contorsions  de  joya  sem- 
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blaven  renechs  y  obscenitats.  El  seus  xiscles 
els  hi  retornava  l’eco  del  mur  sordament, 
queixosament. 

Va  sortir  el  mestre  y  els  hi  va  dir: 

—  Això  no  os  està  bé,  noys.  Havèu  d’ésser 
quiets  ,  tenir  modals  reposats  ,  enrahonar 
solsament  pera  vosaltres.  — 

Els  petits  estudiants  callaren  y  empren¬ 
gueren  llur  ruta  quietosament,  mentres  el 
sol  fugia  de  llurs  ulls  y  l’esforç  per  contenir 
là  sang  els  hi  marcava  una  ratlla  paralela  a 
cada  costat  de  boca. 

Avuy  són  grans,  són  humils,  són  bons. 
Mes  aquell  séch  d’hipocresia  es  més  fondo, 
més  llarch,  més  terrible... 

RECORTS 

La  meva  desitjada  tenia'ls  ulls  negres,  la 
boca  molçuda,  la  cabellera  ondejada,  el  cos 
esllanguit...  Promeses  misterioses,  ferides 
sagnantes,  cadenes  daurades,  carícies  de 
febre... 

Un  dia  vaig  adoraria,  com  a  la  dóna  que’ns 
visita  en  el  llit  redoltat  per  primera  volta  en 
nostra  joventut,  quan  el  desvari,  la  febre,  la 
vida’ns  fa  revolcar  impetuosos  de  goig,  en 
una  calurosa  nit  estival.  Hermoses  mentides 
de  les  primeres  palpitacions  d’una  altra  carn 
cim  de  la  nostra  carn... 

L’adoració  y  el  sacrifici  allunyaren  el  mis¬ 
teri  dels  seus  ulls  ombrosos.  Cada  moment 
més  clars,  més  clars...  Dues  gotes  d’aygua  re¬ 
posant  en  un  llit  d’estimacions  venturoses... 

L’adoració  y  el  sacrifici  tancaren  la  fe¬ 
rida  de  sa  boca  humida.  A  cada  petó  menys 
sagnosa,  menys  sagnosa,  fins  cloures  exan- 
güe  de  felicitat... 

L’adoració  y  el  sacrifici  destrenaren  ses 
cadenes  roges  d’or.  Regalimant  untuoses  en 
un  suprèm  esforç  de  goig,  feren  una  auriola 
brillant  al  voltant  de  sa  cara  estimada... 

Tots  els  sacrificis,  totes  les  adoracions,  no 
pogueren  cansar  el  seu  cos  febrós.  Delirants 
promeses  per  nous  combats,  regulars  batechs 
d  una  vida  que  no’s  cansa,  flamarades  d’un 
foch  que  perdura. . . 

Nit  calurosa,  estival,  clara:  tu  m’ense¬ 
nyares  a  entregar  totes  les  meves  energies  a 
la  bellesa  de  la  carn.  May  més  ho  oblidaré... 
Mes  al  teu  recort  tan  sols,  tremolo! 
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LA  MONJA  MORTA 

Devant  per  devant  d’un  balcó  de  la  casa 
del  plaher,  hi  ha  una  petita  finestra  reixada. 
Sempre  hi  havia  vist  llum:  llum  de  malalt, 
una  agonia  lenta  de  claror.  Sempre  hi  havia 
sentit  tos:  tos  semblant  al  cruixir  de  fusta 
molt  seca  que  s’esquerda;  agonia  lenta  d’una 
vida 

Avuy  està  silenciosa  y  fosca. 

Recordo  que  un  meu  amich  de  cor  sensi¬ 
ble,  que  s’enamorava  de  les  dònes  endolades, 
de  les  noyes  tísiques,  en  les  vespres  de  Sant 
Joan  hi  tirà  una  carta  que  regalimava  ardor... 
L’endemà,  derrera’ls  barrots  de  ferro,  apare¬ 
gué  un  reixat  d’espessa  malla.  Encara  la  va 
estimar  més. 

Tres  noyes  de  la  casa’m  varen  distreure  de 
mes  meditacions.  La  primera  tenia’ls  ulls 
foscos  y  el  misteri  ensombria  son  front  am¬ 
ple.  La  segona  tenia’ls  ulls  grisos  y  la  luxu- 
ria  regalimava  com  sang  en  sa  boca  groi- 
xuda.  La  tercera  tenia’ls  ulls  glauchs  y  era 
amorosa. 

La  més  gran  va  dir: — Trobes  a  faltar  a  la 
malalta.  La  vaig  veure  morta  a  la  esglesia. 
Sota  les  parpelles  closes  s’hi  endevinaven 
uns  ulls  hermosos,  y  sota  la  sotana  blanca  la 
bellesa  de  la  forma.  Ara’s  podrirà  sens  haver 
estimat,  de  la  meteixa  manera  que’ns  podri- 
rém  nosaltres  bevedores  de  joventut. — 

La  mitjana  va  dir: — No  semblava  pas  mor¬ 
ta.  Era  com  si  dormis  després  d’un  dia  d’esti¬ 
mar  ab  totes  les  forces,  dormint  la  ubriaguesa 
del  goig.  Al  voltant  de  cada  ull  hi  tenia  un 
cercle  negre  de  violetes. — 

La  petita  va  dir: — Era  hermosa.  Vaig  be¬ 
saria  y  sa  pell  era  fresca  y  fina  com  les  fulles 
del  magnolier. — 

X.  Monsalvatje  Iglesies 
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EDUCACIÓ  Y  EMANCI¬ 
PACIÓ  DE  LA  DONA 
A  LA  ESCANDINAVIA 


l  moviment  feminista, 
qui  s’ha  desenrotllat  tan 
sobtadament  aquests 
derrers  anys  y  qui  ocu¬ 
pa  tant  de  lloch  en  la 
vida  política,  ha  sigut 
certament  seguit  ab  in¬ 
terès  també  per  la  dòna 
del  Sud. 

Indubtablement,  tothòm  reconeix  de  quina 
gran  importància  ha  esdevingut  aquest  mo¬ 
viment  en  la  vida  social,  y  desitja  fersen  una 
opinió  propria. 

Emperò  per  poder  judicar  bé  aquesta 
qüestió,  cal  que  primer  se  tinga  molta  expe- 
riencia  dels  paísos  ahont  ja  se’n  han  fet 
probes,  y  ahont  s’ha  vist  si  han  tingut  o  no 
èxit.  Les  teories  en  aquesta  matèria  no  va¬ 
len  pas  gran  cosa,  car  molt  sovint  són  quasi 
irrealisables  en  la  vida  pràctica. 

Síali  permès,  malgrat  això,  a  una  dòna 
qui  no  té  cap  pretensió  d’haver  fet  verdaders 
estudis  profonds  en  aquesta  qüestió,  però 
qui  té  un  fort  interès  y  una  entusiasta  sim¬ 
patia  per  tot  lo  que’s  refereix  al  seu  sexe; 
síali  permès  el  comunicarà  ses  germanes  del 
Sud  alguns  de  sos  pensaments  respecte  a 
aquesta  matèria.  Algún  interès  potser  podrà 
despertar,  desde’l  moment  qu’ella  prové  d’un 
país  ahont  la  emancipació  de  la  dòna  està 
talment  avençada,  que  al  Sud,  generalment, 
s’esguarda  la  realitat  assolida  allí  com  cosa 
encara  embolcallada  abel  mantell  de  l’avenir. 

Els  paísos  escandinaus,  la  Suècia  y  la  Fin¬ 
làndia  (i),  són  un  ver  Eldorado  pera’l  femi¬ 
nisme.  La  dòna  al  Nort,  en  un  curt  espay  de 
temps,  ha  obtingut  l’ésser,  en  gayrebé  totes 
les  branques  de  l’activitat  humana,  igualada 
ab  l’home. 

Ha  de  semblar  ben  estrany  a  un  estran¬ 
ger  el  veure  a  casa  nostra  a  les  dònes  fent 
els  trevalls  y  ocupant  els  llochs  en  que  arreu 
es  costum  véurehi  sols  als  homes.  Em¬ 
però  lo  que’ns  sembla  a  nosaltres  meteixes 
escandinaves  una  anomalia,  es  el  veure  tan 
sovint  joves  solteres,  qui  no  tenen  cap  neces¬ 
sitat  de  guanyarse  la  vida,  buscarse  així  que 


han  acabat  els  estudis  y  ab  la  meteixa  natu¬ 
ralitat  que  ho  fan  els  homes,  un  ofici  que’ls 
hi  procuri  una  posició  igual  a  la  d’aquests. 
Y  no  es  pas  solament  a  les  ciutats  ahont 
això  succeheix.  Aquest  sintoma  es  també 
força  remarcable  en  les  classes  inferiors  de  la 
societat,  fins  en  les  pagesies.  Sovint  se  sent 
a  dir  a  les  joves  pageses  que  surten  de  la  es¬ 
cola,  qu’elles  no  volen  absolutament  roman 
dre  al  camp,  o  fer  els  trevalls  domèstichs,  o 
anar  a  trevallarla  terra.  No:  elles  s’han  ficat 
al  cap  d’anar  a  ciutat,  y  no  pera  llogarshi 
com  a  «minyones  dependentes»,  sinó  pera 
cercar  una  colocació  als  magatzems,  o  mi¬ 
llor  encara,  a  les  fàbriques;  es  a  dir,  un 
trevall  que  les  faci  esdevenir  «independents» 
y  les  hi  dongui  el  títul  de  «senyoretes». 

Y  lo  qu’es  més  remarcable  es  qu’en  els 
centres  de  més  cultura  no  solament  les  xi¬ 
cotes  pobres,  sinó  també,  com  he  dit  avans, 
les  de  cases  de  senyors  se  busquen  ocupa¬ 
cions  pagades,  sense  donarse  absolutament 
compte  de  si  les  hi  es  o  no  necessari  gua¬ 
nyarse  la  vida.  A  correus,  a  telègrafs,  als 
despatxs  de  les  banques,  per  tot  arreu  s’hi 
veuen  xicotes  ocupant  els  llochs,  desde’ls 
més  modests  als  més  elevats.  De  la  meteixa 
manera’s  troba  a  la  dòna  en  les  carreres  cien¬ 
tífiques:  professores,  tècniques,  farmacèuti 
ques,  metgeses,  fins  advocades  y  catedràti¬ 
ques.  (A  Üppsala  y  a  Helsingfors  hi  ha  en 
aquest  moment,  a  la  universitat,  càtedres  des- 
empenyades  per  dònes.) 

Si  ens  fem  la  pregunta:  «id’hónt  prové  la 
causa  d’aquest  progrés,  tan  ràpit,  de  la  eman¬ 
cipació  de  la  dòna  entre  nosaltres?»,  troba- 
rèm  ben  certament  la  resposta:  «De  la  educa¬ 
ció  que  reb  la  joventut  avans  de  qu’estigui 
en  estat  de  poder  pendre  ella  meteixa  deci¬ 
sions  respecte  a  sa  vida  futura.» 

En  aquesta  matèria  hi  ha  dues  tendencies 
contraposades.  La  una  desitja — sense  condi¬ 
cions — una  educació  comuna  pera’ls  noys  y 
pera  les  noyes;  l’altra  es  absolutament  con¬ 
traria  d’això.  Entre  aquestes  dues  opinions 
extremes  n’hi  ha,  naturalment,  moltes  d’in- 
termediaries.  De  totes  maneres,  jo  crech 
que’s  pot  afirmar  que  la  convicció  de  les  ven- 
tatgesde  la  «coeducació»  guanya  cada  vegada 
més  adeptes.  Y  en  aquest  moment  hi  ha  a 
la  Suècia  (r),  y  en  major  nombre  a  la  Fin¬ 
làndia,  una  gran  quantitat  d’escoles  que  se¬ 
gueixen  aquest  sistema. 

Desde’ls  set  fins  als  divuyt  o  vint  anys,  els 
xicots  y  les  xicotes  són  educats  junts  en 
aquestes  escoles.  D’aquesta  manera  les  no¬ 
yes  prenen  part  de  la  instrucció  profonda 
qu’en  general  se  dóna  solament  als  noys. 
La  classe  de  coneixements  qu’elles  reben  en 
aquestes  escoles  les  hi  dóna  una  capacitat  y 


(f)  No  parlo  sinó  de  la  Suècia  y  la  Finlandia,  car  (i)  L’any  passat  fou  promulgada  a  la  Suècia  una 
no  conech  suficientment  les  circumstancies  de  la  No-  lley  segons  la  qual  molts  gimnasos  de  noys  (escoles 
ruega  y  la  Dinamarca  pera  poderne  citar  fets.  de  l’JEstat)  feren  convertits  en  escoles  mixtes. 


JOVENTUT 


679 


una  certa  conciencia  de  llur  propri  valer,  qui 
moltes  vegades  les  ajuda  a  vèncer  les  dificul¬ 
tats  de  la  vida.  Si  elles  han  sofert  un  examen 
de  batxillerat  ab  notes  relativament  bones, 
quasi  tots  els  llochs  que  ocupen  els  homes 
els  hi  són  assolibles. 

Per  altra  banda,  la  influencia  qu’exercei- 
xen  els  joves  uns  prop  dels  altres  durant  les 
anyades  de  desenrotllo  escolar,  no  es  gens 
despreciable.  La  llibertat  de  la  relació  dels 
dos  sexes  entre  nosaltres  es  ben  coneguda, 
Y  aquesta  educació  y  aquesta  vida  lliure  pro¬ 
dueixen  molt  bones  conseqüencies  qui  arri¬ 
ben  més  lluny  encara  de  la  escola. 

Succeheix  força  sovint  que  dos  joves  del 
meteixcolegi  s’ajunten  l’un  a  l’altre  desde  llur 
primera  edat.  Y  aquesta  inclinació,  si’s  resol 
en  una  unió,  pot  conduhir  a  la  felicitat,  ga¬ 
rantida  per  la  coneixença  profonda  adquirida 
durant  l’època  de  llur  desenrotllo.  La  in¬ 
fluencia  favorable  que  la  educació  en  comú 
opera,  sobre’ls  noys  especialment,  es  gran. 
Llurs  sentiments  envers  tot  lo  que’s  relaciona 
ab  les  dònes  s’endolceixen  y  refinen;  aprenen 
a  mirar  ab  estimació  a  la  mare  de  llurs  fu¬ 
turs  filis,  enlloch  de  despreciar,  com  els  noys, 
tot  lo  qu’es  femeni.  (Respecte  a  aquesta  ma¬ 
tèria  podrien  dirsen  moltes  de  coses,  em¬ 
però  no  es  aquest  el  lloch.JLa  influencia  que 
opera  sobre  les  noyes  se  manifesta  una  mica 
més  tart.  Elles  se  senten,  al  sortir  de  colegi, 
mès  iguals  als  noys  que  si  haguessin  sigut 
educats  quiscún  pel  seu  cantó  y  de  diferentes 
maneres. 

Y  aqui  es  ahont  cal  cercar  la  causa,  la  més 
profonda,  del  per  què  les  dònes  nostres  de¬ 
sitgen  entrar  en  els  meteixos  oficis  que’ls 
homes,  y  ho  assoleixen. 

Per  tot  això’s  podria  esguardar  ab  satisfac¬ 
ció’l  desenrotllo  de  la  emancipació  de  la 
dóna  al  Nort.  Emperò  si  mirèm  la  cosa  de 
més  a  la  vora,  ens  adonarèm  de  que,  entre 
tots  aquests  bons  costats,  n’hi  ha  d’altres  qui 
són,  no  solament  «pas  bons»,  sinó  qui  en- 
tranyen  un  perill  directe  pera  la  dóna  me- 
teixa,  un  perill  pera  la  relació  de  l’home  y 
la  dóna,  y  un  perill  pera  la  vida  de  la  so¬ 
cietat. 

Signe  Langlet 

(Acabarà) 


TRES  HORTÈNSIES 

Que  n’era  de  gemada  la  que  teniem  en  el 
terradet  de  casa! 

D’aquelles  cases  antigues  qu'en  el  primer 
pis  hi  havia,  com  esbarjo,  una  terrassa  a  peu 
pla,  per  demunt  del  refondo  de  la  botiga,  y 
tots  els  vehins  tenien  la  seva  espayosa  gale- 
rieta,  d’hont  contemplaven  ab  joya,  absor- 
bintne  la  flayra,  les  gayes  flors  del  jardinet 
d’abaix,  ja  no  se’n  construeixen  gayres  avuy 
a  Barcelona. 

En  el  nostre,  després  d’una  petita  varietat 
de  plantes,  excelia  per  una  ufanosa  hortèn¬ 
sia  japònica,  plantada  en  una  mitja  bóta  pin¬ 
tada  de  groch  ab  barres  vermelles  y  munta¬ 
da  en  tres  groixuts  tronchs,  que  s’assentava 
al  bell  mitj  del  terradet. 

Era  la  hortènsia  del  més  exquisit  blanch- 
rosa,  essent  l’admiració  de  les  vehines  l’in¬ 
flexible  zel  v  el  mirament  ab  que  ma  mare 
la  conreava. 

Que  n’hi  havia  passades  jo  d’hores  assenta- 
det  a  son  prop  lleginthi,  mirant  y  fent  milers 
de  comparacions  ab  la  del  segón  pis! 

Ohl  aquella!  aquella  si  que  valia  força, 
bon  Deu! 

Si  bonica  era  la  de  casa,  més  y  molt  ho 
era  la  de  dalt.  Son  matiç  d’alabastre  y  fina 
rosa,  atreya  y  sugestionava  tant,  que  tot- 
hòm  que  la  mirava  s’hi  quedava  embadalit. 

La  circundava  una  leda  aurèola,  d’un  en 
cis  tan  afalagador  y  plahent,  que  jo’m  que¬ 
dava  absorbit,  extàtich,  y  com  si  somniés 
que  una  vaporosa  y  majestàtica  fada  deva- 
llava  del  cel  per’acaronarme. 

Tal  era  d’hermosa  la  noya  del  segón  pis, 
dich,  la  segona  Hortènsia.  Ay!  macatxo,  ja 
m'he  descobert! 

Bé,  sí,  iy  què?  Jo  n’era  molt  de  la  de  dalt. 
Oh!  y  que  me’n  deya  de  coses  ab  son  cando¬ 
rós  mirar,  ab  son  somrís  amorós,  que’m 
transportava  com  una  voliayna  a  mons  des¬ 
coneguts  pera  mi,  que  m’omplenava  de  re- 
viraments  interns  com  si  etèries  forces  pu- 
nyissin  pera  treure  a  fóra  uns  perllongats 
sospirs  de  desfogament  y  de  voluptat. 

Arribarem  al  punt  en  que  nostres  sers,  no 
podent  resistir  ja  més  la  elèctrica  fogositat, 
emetien  pels  radiosos  ulls  telefonemes  muts, 
que,  dirigintse  al  bell  fons  del  cor,  ens  im¬ 
pulsaven  a  abdós  a  un  meteix  ardent  y  pur 


68o  JOVENTUT 


desitj.  Això  feu  que  les  dues  families  deci¬ 
dissin  posarse  d’acort  pera  consumar  l’acte 
del  lligament  prolífich,  y  la  Hortènsia  del 
segón  pis  baixà  a  cultivar  la  del  primer,  ab 
gran  joya  de  les  mares.  A  la  meva  li  agra¬ 
daven  tant  les  hortènsies! 

Jo  prou  voldria  pintarvos,  anch  que  fos 
somerament,  la  excelsitut  de  sa  beutat;  mes, 
com  que  no  m’es  possible  fer  comparances  ab 
cap  de  les  belleses  tan  contades  de  l’Egypte, 
de  Grècia,  del  Caucàs  o  Roma,  per  conside 
rar  a  aquestes  rònegues  y  cascades,  ni  tam- 
poch  ab  les  Venus,  ni  ab  la  meteixa  Psiqué 
qu’embadalí  a  Cupidó,  ni  a  res;  tan  sols,  si, 
podria  plagiar  a  qualque  novela  de  les  de  dèu 
cèntims  la  entrega.  Feu,  donchs,  el  favor,  vo¬ 
saltres  meteixos,  de  retallar  una  descripció - 
nada  de  qualsevol  d’aquestes,  y  vos  la  engan- 
xèu  aquí,  y  jo,  en  paga  de  tal  mercè,  vos 
convido  a  tots  al  meu  casament,  el  dia  y  hora 
que  a  cada  hu  més  bé  li  vinga.  A  reveure. 


— Ep,  mestre,  y  la  terça...! 

—  Home,  home!  Esperis  que  la  naturalesa 
faci  el  seu  tram. 

— Y  si  els  hi  surt  noy! 

—  Llavors  esperarèm  a  la  segona,  y  si  no, 
cambio  la  a  final  per  o,  que  a  Reus  per  un 
tanto  no  diu  res.  Y  ara  dispensin,  eh!  — 

Jaume  Palóu 


ALTRE  COP  SOBRE 
LES  DONES 

Despres  de  llegir  vostre  article  de  la  set¬ 
mana  passada,  amich  Tintorer,  sols  una  cosa 
puch  dirvos:  que  m’heu  pres  per  altre.  Sem¬ 
bla  mentida,  vés!  Tant  temps  com  fa  que’ns 
coneixèm,  y  haventvos  jo  criat  als  meus  pits 
intelectuals  com  als  altres  companys  de  Jo¬ 
ventut! 

Jo  no’m  titulo  feminista:  emperò  jo  he  fet 
per  la  cultura  y  l’avenç  de  les  dònes  més  que 
no  pas  molts  que  tal  volta  han  titllat  de  gro¬ 
llera  ma  catilinaria  contra  les  nostres  inte- 
lectuales.  {Per  què  no  dírvosho  clar,  estimat 
deixeble  meu?  Tal  volta  he  fet  més  que  vós, 
quals  reticencies  no’m  mortifiquen  perquesé 
l’afecte  que’m  teniu. 

Sí  qu’es  cert  que  n'he  escoltades  moltes  de 
disputes  de  cel-obert.  Y  més  vos  diré;  cada 
cop  que,  embafat  d’elles,  he  cercat  la  dòna 


somniada  que’m  parlés  un  llenguatge  serè, 
he  acabat  per  convencerm  de  que  gayrebé 
totes  nostres  dònes,  quan  no  viuen  en  un 
ambient  de  cel-obert,  porten  el  cel-obert  din¬ 
tre  d’elles  meteixes.  De  tal  manera  ressonen 
a  buyt  y  s’esvaheixen  dinlre’l  seu  esperit  fré- 
vol  les  sòlides  idees  y  els  sentiments  ferms. 
Es  massa  vella,  massa  secular  la  incultura 
de  les  nostres  dònes  pera  que  aixi  com  aixi 
poguèm  regeneraries.  No  treurèm  el  foco  de 
males  sentors  cremant  encens  y  perfumeria, 
sinó  fent  neteja  seria.  Fent  fum,  altra  cosa 
no  lograrèm  que  marejaries  y  marejarnos. 
El  fum  puja  al  cap.  Y  les  posarèm  y  ens  po- 
sarèm  en  ridícul.  Jo  ja  n’he  fet  massa  de 
fum. 

Y  també  he  cantades  ben  clares  les  veri¬ 
tats  als  homes.  He  impugnat  llurs  lleys  tirà¬ 
niques  y  antinaturals,  llur  egoisme,  llur  ego¬ 
latria...  Tampoch  no  ha  sigut  això  altra  cosa 
que  fer  fum!  He  procurat  empeltar  energies  y 
iniciatives  en  la  dòna,  y  no  ho  he  conseguit. 
S’ha  quedat  tan  dòna  com  avans,  es  a  dir, 
tan  dòna...  com  es  la  nostra  dòna:  tan  igno¬ 
rant,  tan  buyda,  tan  humil  o  tan  vanitosa. 
Creyentse  ab  tantes  atribucions  com  un 
home  (en  la  seva  esfera’n  té  sensdubte  tantes 
com  ell  en  puga  tenir),  ha  deduhit  que  certes 
atribucions  masculines  li  estaven  bé  y  se  les 
ha  assumides  de  cop  y  volta.  Es  clar  que  ha 
triat  les  més  còmodes  y  fàcils.  Però  diguèu 
de  què’ls  hi  ha  servit  la  facilitat  de  semblar, 
no  d’ésser  literates,  a  les  senyores  d'Or  y 
Grana  y  a  tantes  altres  que  temps  ha  que’n 
fan.  (Dech  fer  salvetat  en  favor  de  poques, 
poquissimes  excepcions.)  Com  si  fos  aquest 
solament  el  medi  d’ajudarnos  en  la  regene¬ 
ració  de  Catalunya! 

No:  la  dòna  no  ha  d’imitar  certs  métiers  de 
l’home  precisament,  si  vol  enrobustir  y  eman¬ 
cipar  sa  personalitat.  La  dòna  avans  que  tot 
ha  d'ésser  dòna.  Y  per  passional  y  per  femení 
que  sia  l’intelectualisme  modern  (que  diu 
l’altre  burleta)  (i),  no  es  un  intelectualisme 
frèvol,  sinó  una  ensenyança  seriosa  y  com¬ 
plerta  lo  que  ha  de  menar  a  la  dòna  a  sa  des- 
lliurança  social.  En  això  estich  conforme  ab 
vós,  ja  ho  sabèu.  Noscete  ipsum,  deya’l  filosof. 
Mentres  les  nostres  dònes  no’s  coneguin  ben 

(i)  Això’m  ve  a  tom  pera  felicitar  a  ma  benvolguda 
companya  Xenia,  que  tan  bé  s’explica  ab  en  Xenius  y 
tan  graciosament  m’aludeix  a  mi  en  el  passat  número. 
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bé  elles  meteixes,  no’s  conduhiràn  pas  com 
deuen,  ni  aplicaràn  satisfactòriament  les  fa¬ 
cultats  que  avuy  tenen  en  embrió. 

Ja  no  estich  tan  conforme  ab  lo  que 
dihèu  dels  homes.  Hi  estich  sols  en  part.  En 
general  les  hem  instruhides  a  les  dònes  poch 
o  malament;  en  particular,  són  innombra¬ 
bles  els  casos  que  vos  podria  citar  en  que 
l'home,  enlloch  d’esclavitzar  per  medi  de  la 
ignorància  a  la  dóna,  s’ha  fel  esclau  no  ja 
d’ella, sinó  de  sos  defectes,  dels  quals  ella  se’n 
ha  valgut  com  d’una  arma  pera  desviar  y 
malmetre’ls  sentiments  del  sexe  fort. 

Ademés,  al  dir  vós  que  no  les  hem  instru¬ 
hides  prou,  no  sembla  sinó  que  declaréu  im¬ 
plícitament  la  superioritat  del  nostre  sexe.  No: 
les  dònes,  com  els  homes,  han  de  valdré  per 
se  lo  que  valguin.  Deixemnos  de  superioritats 
que’ns  farien  passar  per  Mestre-Tites{]a.  sabèu 
que  a  n’aquests  se’ls  rifen  llurs  deixebles),  y 
permeteume  dir  que  jo,  decidit  partidari  de 
la  regeneració  de  la  dóna  catalana,  entench 
que,  si  pera  regenerar  a  Catalunya  hem  co¬ 
mençat  per  dirho  y  ferho  tot  en  català  a  fi  de 
vèurens  tals  com  som,  ab  tots  els  defectes  y 
totes  les  qualitats,  també  la  dóna  per  sa  part 
ha  de  fer  quelcòm  semblant:  sentirse  avans 
que  tot  ben  dóna.  No  imitarnos  a  nosaltres, 
sinó  apendre  ab  nosaltres.  Jo  vos  asseguro 
que,  si  se  sab  veure  tal  com  es,  ens  podrà 
demostrar  que  la  lleugeresa,  la  frevolitat,  la 
manca  d’opinions,  la  vanitat,  la  coqueteria... 
tot  allò  que  avuy  es  considerat  com  la  seva 
característica  y  que  li  es  tolerat  com  les  vi- 
ciadures  a  una  criatura  ignorant  y  mal  cria¬ 
da,  tot  allò,  dich,  no  li  es  pas  propri  y  no  la 
fa  pas  tal  dòna.  Y  allò  caurà,  y  la  dòna,  la 
vera  dòna,  s’alçarà... 

Però  això  va  llarch.  Y  de  que  hi  va’n  tinch 
un  trist  exemple  en  ma  filla  Carmeta.  De  pe¬ 
tita  l’he  educada  com  aqui  no  s’estila:  lliure¬ 
ment,  y  ensemps  científicament.  Lliurement, 
perque  si  bé  no  he  estat  jo  qui  ha  posat  en 
ses  mans  L'art  d'aymar  d’Ovidi,  ni  els  Petons 
de  foan  Segón ,  ni  La  Celestina ,  ni  les  obres 
d’en  Zola,  no  he  impedit  pas  que  les  hi  facili¬ 
tessin  amichs  no  sé  si  ben  intencionats  o 
concupiscents.  Y  científicament,  perque  li  he 
inculcat  tots  els  principis  que  possehesch  de 
patologia  interna  y  externa,  de  química,  de 
filosofia,  de  filologia...  etc.,  etc. 

éQuè  n’he  tret?  Res,  o  quasi  res.  Literària¬ 


ment  s’ha  educat  quelcòm;  mes  a  pesar  de  la 
seva  edat  (que  ja  tinch  por  que  se’m  quedi 
per  tia),  aquesta  es  l'hora  en  que  no  li  he 
vist  may  tenir  criteri  fixo  sobre  res.  Molta 
imaginació,  molta  percepció  (devegades  fins 
més  que  jo  meteix),  però  de  criteri,  zero.  Ses 
opinions  són  de  moment,  són  les  del  derrer 
que  li  parla,  si  li  parla  bé.  D’humans  es 
l’errar  y  el  cambiar  de  parer;  però  fill  meu, 
no  en  tanta  de  manera!  Ella  es  capaça  de 
llegirvos  a  vós,  d’engrescarse  ab  un  tre- 
vall  vostre,  sense  perjudici  de  dirne  mall’en- 
demà  si  algú,  argumentantli  en  contra,  li 
ha  sigut  simpàtich.  Es  capaça  també  de  re- 
ventar  Or  y  Grana ,  com  ho  feu  al  veure’l  pri¬ 
mer  número,  y  l’endemà  tornarme  a  dema¬ 
nar  que  li  suscrigui.  Cregueume:  dònes  y 
núvols  són  mudables,  y  mentres  ho  síen  tant 
no  farém  res.  Cal  assentaries  y,  com  vós  dihèu, 
despertar  llur  intelecte,  no  precisament  dei- 
xantles  fer  de  literates  d’Or  y  Grana,  sinó 
fent  que  rebin,  de  petites,  tanta  educació  com 
nosaltres  els  homes.  Y  ay!  que  això  no  li  ha 
bastat  a  la  meva  filla.  Y  <per  què  no  li  ha 
bastat?  Perque  encara  que  tingui  tants  conei¬ 
xements  com  un  home,  el  medi  en  que  ha 
sigut  educada  no  li  ha  permès  expansionar 
son  sexe  com  als  homes  ens  ho  permet. 

Jo  no  negaré  que  la  millor  missió  de  la  dòna 
sia  dintre  la  llar:  però  afirmo  ab  vós  que  cal 
instruhirla  tan  amplament  com  a  nosaltres, 
pera  que,  entre  tots  els  coneixements  que  se 
li  facilitin,  trihi  com  nosaltres  els  que  més  li 
convinguin.  No  es  fent  diaris  com  la  regene- 
rarèm,  sinó  portantla,  de  joveneta,  a  les  au¬ 
les,  y  portantli  precisament  al  costat  nostre , 
barrejada  ab  nosaltres,  tal  com  diu  nostra 
eximia  colaboradora  Signe  Langlet.  (i)  Ja  es 
massa  vell,  ja  es  massa  immoral,  ja  es  massa 
hipòcrita  això  de  separar  de  petits  els  homes 
de  les  dònes.  Barregeulos  de  menuts  y  ba- 
rregeulos  pera  que  aprenguin;  y  el  desvet¬ 
llament  y  el  desenrotllo  dels  instints  efec- 
tuantse  a  l’ensemps  que’l  desenrotllo  de  les 
inteligencies,  desterrarém  dels  cors  y  dels 
sentits  insanes  cobejances,  evitarèm  recels 
fills  de  la  ignorància,  matarèm  prejudicis  y 
temors  qu’emmatzinen  la  vida,  evitarèm  les 
grans  sotragades  de  l’esperit  y  la  carn  que’ls 

(i)  La  qual  no  s'entrete  pas  a  parlar  de  fe,  patria 
y  amor  solament,  ni  a  fer  caricatures  ensopides,  ni  a 
pregar  per  les  ànimes  del  purgatori. 
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misteris  vitals  al  revelarse  d’un  cop  produei¬ 
xen  en  les  donzelles  que  han  d'ésser  mares, 
y  la  vera  confiança,  el  ver  amor  transforma¬ 
ran  la  societat  al  transformar  la  dòna,  la 
qual  anirà  fentse  poch  a  poch,  y  quan  estigui 
degudament  instruhida  estarà  en  son  lloch 
veritable,  sense  perdre  son  natural  encís  ni 
sa  tendresa,  sense  mostràrsens  marisabidilla 
com  moltes  intelectuales  d'ara  que,  dintre 
l’actual  medi  ambient,  apareixen  com  descen- 
trades  y  no  són  ni  homes  ni  dònes,  ni  chicha 
ni  limonà. 

De  la  separació  a  ultrança  dels  sexes  se’n 
originen  totes  les  prevencions  que  la  dòna  té 
envers  l’home,  que  l’home  té  envers  la  dòna: 
perque  lo  que  separèm  maliciosament  no  es 
la  dòna  de  l’home,  sinó  la  femella  del  mas¬ 
cle;  y  ens  avesèm  a  veure  y  considerar  a  la 
dòna  com  a  femella,  la  qual  per  sa  part  veu 
també  en  nosaltres  quelcòm  pecaminós,  que 
tem  com  un  perill  y  que  com  un  perill  l’atràu. 
No  necessito  remarcar  ia  immoralitat  d’aytals 
costums:  els  fets  la  mostren  ben  palesa.  L’in- 
telecte  de  la  dòna,  reclòs  y  com  avergonyit, 
s’atrofia,  en  tant  va  hipertrofiàntseli  la  sen¬ 
sibilitat,  que  se  li  expandeix  en  esclats  ma- 
laltiços.  Y  no  tenim  dònes,  sinó  femelles. 
Cap  home  de  mitjana  cultura — vós  ho  reco- 
neixéu — pot  sostenir  ab  elles  una  conversa 
serena  sobre  qüestions  de  vera  trascendencia 
moral  y  social.  Elles  senten  llur  intelecte 
esclavitzat  y  no’ns  poden  entendre,  o  si  ens 
entenen  no  saben  qué  contestar.  No  poden 
ésser  veres  amigues  ni  veres  confidentes 
nostres:  sols  poden  ésser  lo  que  vós  dihèu, 
nines  de  luxo,  damiseles  superficials  que  no 
més  serveixen  pera  fer  visites  de  compliment 
sosteninthi  converses  buydes.  Fòra  d’això, 
l’home  sols  va  a  cercaries  egoístament  com  a 
dolces  aymants  y  esposes  a  la  llar,  o  com  a 
incitants  meretrius  al  bordell. 

Es  clar  que’ls  pares  de  familia’n  tenim  la 
culpa  de  que  les  noyes  no  s’eduquin  avuy 
com  cal.  Lo  qu’es  jo,  que  sóch  viudo,  me  la 
dono  tota.  Però  ^negaréu  que  les  mares  dintre 
les  cases  poden  molt?  iNegarèu  que’ls  marits 
benèvols,  ignorants  o  calçaces,  se  sotmeten 
en  absolut  beu  sovint,  en  aquest  assumpto  de 
la  educació  dels  fills,  a  la  voluntat  sobirana  de 
llurs  mullers?  (Negarèu  que  aquestes,  púdi- 
ques  cristianes  avans  que  tot,  seràn  el  prin¬ 
cipal  obstacle  quan  se  tracti  d’ajuntar  als  dos 


sexes  per  l’intelecte?  {Negarèu  que  la  majoria 
de  nostres  pubilles  y  hereus,  si  van  al  colegi 
de  Sant  Jordi,  o  al  del  Sèiïor  Sànchez,  o  als 
Escolapis,  o  a  les  Monges,  es  perque  llurs 
mares  y  sols  llurs  mares  ho  disposen  aixi? 

També’ls  homes  servim  pera  escolans  d’a¬ 
mén,  y  molta  part  de  nostra  culpa  no  està 
pas  en  nostra  tirania,  sinó  en  nostra  debili¬ 
tat.  Per  això  no  vos  nego  del  tot  la  rahó,  mes 
ta m poch  vos  la  dono  tota  ni  de  bon  troç,  quan 
dihèu  qu’es  a  nosaltres,  els  homes,  a  qui 
toca  una  gran  responsabilitat  dels  defectes  de 
les  dònes. 

No,  no  estém  ben  bé  d’acort  en  l’apreciació 
de  les  causes  de  la  ignorància  de  les  dònes 
nostres.  La  dòna’ns  fa  a  nosaltres,  com  nos¬ 
altres  a  n’ella;  la  dòna  catalana,  donchs,  té 
ben  sovint  l’home  que’s  mereix.  La  gran 
lògica  es  la  dels  fets,  arriich  Tintorer,  y  mol¬ 
tes,  moltíssimes  vegades  cal  dir  a  tal  dòna 
tal  home ,  com  dihém  a  tal  poble  tal  govern. 

Sempre  vostre  afectissim,  amich  y  mestre, 
Rafel.  Vallès  y  Roderich 


CONCERTS 

Dos  concerts  ha  donat  al  teatre  Principal 
l’Associació  Musical  de  Barcelona,  les  nits 
del  18  y  del  20  de  l’actual;  essent  el  primer 
ofert  als  socis  del  Congrés  de  la  Llengua  Ca¬ 
talana,  y  dedicat  exclusivament  a  l’audició  de 
tres  sonates  pera  piano  y  violoncell:  la  pri¬ 
mera  (op.  69)  de  Beethoven;  una  primera  au¬ 
dició  de  l’húngar  Moòr — qui  se’ns  ha  revelat 
un  gran  mestre,  especialment  en  el  terç 
temps  Adagio;— y  una  altra  (op.  123)  de 
Saint-Saéns.  En  la  execució  d’aquestes  tres 
obras  capdals,  en  Pau  Casals  ha  demostrat 
un  cop  més  quàn  ben  merescuda  té  sa  gran 
reputació  artística.  Qui  també  encisàa  l’audi¬ 
tori,  sorprenentlo,  fou  son  acompanyant  el 
discretissim  Socias,  qui  portà  son  savoir-faire 
al  punt  de  que  tols  els  que  recordàvem  en 
Baüer,  trobarem  a  nostre  compatrici  al  menys 
a  la  meteixa  altura  que  l’artista  estranger. 
En  Socias,  en  son  difícil  comès,  demostrà,  a 
més  d’un  ver  temperament  artistich,  una  ma¬ 
nera  d’executar  tan  senzilla,  tan  elegant  y 
delicada,  tan  despullada  dels  efectismes  de 
mal  gust  ab  que’ns  acostumen  a  enlluhernar 
alguns  pianistes  extrangers,  que  pot  dirse 
que’ls  aplaudiments  tan  sovint  sentits  en  la 
sala’ls  mereixien  ben  bé  a  mitges  el  pia¬ 
nista  y  el  mestre  del  violoncel. 

En  el  concert  del  20  (orquestra  plena  y  Ca¬ 
sals),  l’Associació  Musical  —  que’ns  com- 
plaurèm  en  fer  constar  que  ha  millorat  nota¬ 
blement  desde’ls  concerts  quaresmals, — ens 
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donà  algunes  primeres  audicions.  Després  de 
la  obertura  d  'Egmont;  de  Beethoven,  Fulla 
d’album  de  Sancho  Marraco,  de  delicada  fac¬ 
tura;  Mascarada  de  Rodríguez  Alcàntara, 
peça  de  concert  de  rebuscats  efectismes  y 
migrada  inspiració,  que  no  obtingué  cap 
èxit,  malgrat  sa  bona  interpretació;  y  l’admi¬ 
rable  concert  de  Dvorak,  en  el  qual  en  Casals 
estigué  verament  admirable,  secundat  ab 
amore  per  la  orquestra. 

'Matines,  croquis  pera  orquestra  de  corda 
de  V.  M.a  de  Gibert  (obra  que  obtingué’l 
premi  de  l'Associació  Musical  en  la  3.a  Festa 
de  la  Música  Catalana),  obrí  la  tercera  part 
de  la  vetlla.  L’obra  del  jove  músich  es 
digna  de  lloança,  pel  gran  estudi  d’harmonia 
que  demostra  en  l’autor.  Per  altra  part,  com 


DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 
(  Continuació  ) 

En ,  en,  dintre,  dins.  L’acció  té  lloch  cap 

a  dintre.  Volvi ,  rotllar,  enrotllar;  en- 
volvi ,  embolicar.  Ex.:  Por  envolvi  la 
libron,  mi  volvas  paperon  cirkaü  gi, 
pera  embolicar  el  llibre,  enrotllo  pa¬ 
per  al  voltant  d’ell.  Skrib,  arrel  del 
verb  escriure;  enskrib ,  arrel  del  verb 
inscriure;  enskribo ,  inscripció.  Spir , 
arrel  del  verb  respirar  (cap  a  dintre 
y  cap  a  fóra):  elspiri ,  respirar  cap  a 
fóra;  enspiri ,  respirar  cap  a  dintre.  Spe- 
zi,  girar  fondos;  elspezi ,  gastar;  ens- 
pezi,  cobrar,  percibir,  etc. 

Bo ,  indica’l  parentesch  resultant  d’un  ma¬ 
trimoni  .  Bopatro ,  sogre;  bopatrino , 
sogra;  bojilo ,  gendre;  bofrato ,  cu¬ 
nyat,  etc. 

Dis ,  indica  la  divisió,  la  separació,  la  di- 
seminació,  la  dispersió.  Se  mi  jetas 
unu  libron  Ira  la  fenestro ,  alian  tra  la 
pordo  kaj  alian  sub  la  liton,  mi  diros 
ke  mi  disjetis  la  hbrojn,  si  llenço  un 
llibre  per  la  finestra,  un  altre  per  la 
porta  y  un  altre  sota’l  llit,  diré  qu’he 
llençat  (dispersantlos)  els  llibres.  Tiu 
semas ,  kiu  metas  sAnon  en  la  teron , 
sed ,  kiu  la  semojn  disjetas  en  la  sulkojn. 
tiu  dissemas ,  el  qui  posa  una  llevor  en 
la  terra,  sembra;  emperò,  el  qui  llença 
les  llevors  escampantles  en  els  solchs, 
disemina. 
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gayrebé  tots  els  premiats  enguany  en  la  Festa 
de  la  Música  Catalana,  a  manca  de  gran  ins¬ 
piració,  ha  donat  probes  d’haver  estudiat 
profitosament,  mo&trantse  fort  en  tecnicisme. 
Els  dos  temps  de  que  consta’l  croquis — com 
si  diguéssim  bonança  y  tempesta—  foren  molt 
ben  executats. 

En  la  Elegia  de  Fauré  y  en  les  hermoses 
Variacions  simfòniques  de  Boellmann,  en 
Casals  y  la  orquestra’s  guanyaren  honrosa- 
ment  l’eniusiasme  del  públich,  més  nom¬ 
brós  qu’en  el  primer  concert. 

El  mestre  Lamothe  pot  començar  a  estar 
satisfet  de  la  seva  obra  artística.  Demostrà, 
força  millor  que’l  passat  hivern  al  Liceu,  ses 
bones  condicions  de  director. 

C.  Karr 


FAKO 

indica’ls  dos  sexes.  (S’usa  afixantlo  al 
masculí.)  Gejiloj ,  fills  y  filles.  Ex.:  La 
bofrato  de  mia  kuzino  havasdu  gefilojn, 
el  cunyat  de  ma  cosina  té  un  fill  y  una 
filla.  Gepatroj ,  pares  y  mares;  geavoj , 
avis  y  avies;  geedzoj ,  marits  y  mullers. 
(Remarquis:  i.er  Que  aquests  subs¬ 
tantius  s’usen  en  plural;  així  ho  re¬ 
quereix  la  llògica.  Quan  d’una  d’a¬ 
questes  noves  arrels  gepatr\  geav\ 
geedz\  etc  ,  ne  fem  un  adjectiu,  ales¬ 
hores  l’usarém  en  singular  si  el  cas  ho 
requereix:  Ex.:  La  gepatra  domo,  la 
casa  dels  pares.  Lo  meteix,  si  d’elles 
ne  fem  una  altra  arrel  com,  per  exem¬ 
ple,  si  els  hi  sufixém  el  mot  ar ,  reunió. 
Ex.:  La  gepatraro ,  la  reunió  dels  pa¬ 
res  y  mares;  la  gepatraro /,  les  re¬ 
unions...,  etc.  2,ón  De  cap  manera  s’ha 
d’entendre  que  aquest  prefixe  indica 
dualitat;  per  lo  tant,  gepatroj  no  vol 
dir  pare  y  mare  sinó  pares  y  mares.  Es 
clar  que  si  parlém  de  liaj  gepatroj ,  els 
seus  pares,  el  sentit  comú  ens  indica 
en  Esperanto  que’s  tracta  d’un  pare  y 
una  mare  perque  ell  no  pot  tenirne 
més  de  cada  classe,  com  ens  ho  indica 
en  català  malgrat  no  més  usèm  al  mas¬ 
culí.  Emperò  si  dich  i  liaj  gepatroj ,  els 
pares  (y  mares)  d'ells ,  les  parelles  po- 
dràn  ésser  tantes  com  individuus  si¬ 
guin  ells.  Com  si  dich  miaj  gefiloj ,  no 
s’ha  d’entendre  precisament  que  tinch 
un  fill  y  una  filla,  sinó  que  tinch  fills 
y  filles:  la  quantitat  la  precisaré  ab  el 
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cardinal  corresponent.  3.er  Aquest  pre- 
fixe,  no  l’usarèm  ab  les  arrels  qui  ja 
per  si  meteixes  indiquen  els  dos  sexes, 
com  per  exemple  l’arrel  hom,  indivi- 
duu  de  la  especie  humana.)  (Estas 
multaj  homoj  en  la  kunveno ,  hi  ha 
molta  gent  a  la  reunió,  y  no,  estas 
multaj  gehomoj.)  (Podrém  si  dir  gevi- 
roj ,  car  vir  es  l’arrel  de  mascle ,  varó , 
home.) 

Pra ,  bes,  rebes,  primitiu.  Indica’l  paren- 
tiu  llunyà  en  totes  les  linies.  Ex.:  La 
praavo ,  el  besavi;  la  pranepo,  el  fill 
del  nét.  Observis  aquest  exemple:  la 
pradomo ,  la  casa  payral. 

(Francés)  primitiv  bis ;  —  (anglès)  pri¬ 
mordial  great :  —  (  alemany  )  ur.  — 
(U.  V.  Z.) 

Mal ,  indica  la  idea  contraria.  Fermi ,  tancar; 
malfermi ,  obrir.  Supreniri ,  pujar;  mal- 
supreniri ,  baixar.  Bona ,  bo;  malbona , 
dolent.  Sparemulo ,  estalviador;  «jI- 
sparemulo,  pròdich  (un).  Ferc,  vera¬ 
ment;  malvere ,  falsament,  etc.  Cal  no 
confondre  aquest  prefixe  ab: 

Àfe,  qui  aporta  a  les  arrels  la  idea  de  nega¬ 
ció,  ni  ab: 

S en,  qui  hi  aporta  la  idea  de  no  possessió. 
Ex.:  Ne  tial  ke  virino  estas  nebela  ni 
povas  diri  ke  si  estas  malbela ,  no  per- 
que  una  dòna  no  es  bella  podèm  dir 
qu’es  lletja.  Afero  netaüganta  por  nia 
laborado  estas  neutila ,  afero  malhelpan- 
ta  gin  estas  malutila ,  una  cosa  qui  no 
serveix  pera’l  nostre  trevall  es  inútil, 
una  cosa  qui  li  posa  obstacles  (helpi, 
ajudar;  malhelpi ,  impedir)  es  perjudi¬ 
cial.  Un  home  sense  cabells  (haroj) 
el  nomenarèm  senhara  (calvo);  la  fus¬ 
ta  es  nehara.  Ju  povas  esti  nebona 
sed  tio  ne  signi  fas  ke  li  estas  malbona , 
algú  pot  no  ésser  bo,  emperò  això  no 
significa  que  sigui  dolent. 

Ek,  indica’l  començament  de  l’acció,  o 
l’acció  momentània.  Ex.:  Vidi ,  veu¬ 
re;  ekvidi,  apercibir.  Krii,  cridar;  ek- 
krii ,  exclamar.  Sidi,  seure;  eksidi,  as- 
seures.  Multaj  homoj  ce  sia  ekdormo 
repasigas  la  tagajn  agojn ,  molts  homes 
al  adormirse  repassen  els  fets  del  dia. 

Re,  indica  la  repetició,  la  reiteració  de  la 
acció  en  sí,  sense  que  sigui  necessari 


que’l  qui  fa  l’acció  la  segona  vegada, 
sigui  el  meteix  qui  l’ha  feta  la  primera. 
Si  dono  un  llibre  a  algú  y  després  ne 
dono  un  altre,  mi  redonas  libron,  jo 
redono  un  llibre;  si  aquell  qui  l’ha 
rebut  me’l  retorna,  li  redonas  ankaü 
libron ,  ell  també  redona  un  llibre. 
Spegulo  rejetas  la  radiojn ,  kiuj  falis 
sur  gin ,  un  mirall  rellença  (reflecta) 
els  raigs,  qui  caigueren  sobre  d’ell. 
La  pilko  resaltas  de  la  tero ,  la  pilota 
resalta  (rebota)  de  terra,  etc. 

Com  queda  dit,  tot  mot  en  general,  prepo¬ 
sició,  substantiu,  etc.,  pot  ésser  consideiat 
com  a  prefixe  y  usat  com  a  aytal. 

Sufixes.  In,  indica’l  femení,  la  femella. 
Fianço ,  promès;  ftancino,  promesa. 
cevalo,  cavall;  cevalino,  euga.  Frate, 
fraternalment  (a  la  manera  dels  ger¬ 
mans);  fratine ,  fraternalment  (a  la 
manera  de  les  germanes). 

Id,  indica’l  descendent.  Ido,  descendent. 
Koko ,  gall;  kokido ,  poll,  pollastre; 
kokidino,  polla.  Rego,  rey;  regido, 
descendent  de  rey,  princep;  regidino, 
descendenta  del  rey,  princesa;  regino, 
reyna;  reginido,  princep  descendent 
de  la  reyna;  reginidino,  princesa  des¬ 
cendenta  de  la  reyna. 

Et,  indica’l  diminutiu.  In/ano,  noy;  in- 
faneto,  noyet.  Filino,  filla;  filineto, 
filleta.  Ondetoj ,  onadetes.  Sipeto ,  bar- 
quet.  Beleta,  boniquet. 

Eg,  indica  l'aumentatiu.  Domo,  casa;  do~ 
mego,  casassa.  Bonega,  bonissim.  Be- 
lega,  bellissim.  Pluvi,  ploure;  pluve- 
gi,  diluviar. 

Ar ,  indica  la  reunió,  la  colecció.  Arbo, 

arbre;  arbaro,  bosch.  Stupo,  grahó; 
stuparo,  escala.  Homaro ,  humanitat. 
Sablo,  sorra;  sablaro,  platja.  Stono, 
pedra;  stonego,  roca;  stonegaro,  ro¬ 
quer.  Insulo,  illa;  insularo,  arxipèlach. 
Siparo,  esquadra;  sipetaro,  esquadri¬ 
lla;  sipareto ,  esquadreta.  Per  la  lasta 
sipbatalo  oni  vidas  ke  estas  pli  bona 
sipegareto  ol  siparetago,  ab  la  derrera 
batalla  naval  s’ha  vist  qu’es  mellor 
una  petita  reunió  de  barcos  grans  que 
una  gran  reunió  de  barcos  petits, 
Brularo ,  remat. 
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l’ofici  d’alguns  homesl  (La  facultat 
de...  se  expressa  ab  aquest  sufixe. 
Penso ,  pensament;  pensado ,  el  pensar, 
la  facultat  de  pensar.  Progreso ,  pro¬ 
grés  (un);  progresado,  el  Progrés.) 
i4n,  membre,  habitant,  partidari.  Regno , 
reyaime;  regnano ,  ciutadà  (del  reyal- 
me);  urbano,  ciutadà  (de  la  ciutat). 
Klubo,  club;  klubano ,  soci  del  club. 
Kristo ,  Christ;  kristano,  cristià  (un). 
Lejdo,  Lleyda;  lejdano ,  lleydetà. 


Er,  indica  l’element,  el  fragment,  el  gra. 
Sablero ,  gra  de  sorra;  fajro ,  foch; 
fajrero ,  guspira,  ètonero,  espurna  de 
pedra.  Greno ,  blat;  grenero,  gra  de 
blat.  Polvo ,  pols;  polvero ,  gra  de 
pols. 

indica  la  duració,  la  continuació  en  la 
acció  o  la  idea  expressada  per  l'arrel. 
Parolo ,  paraula;  parolado ,  discurs, 
enrahonament.  Pa/o ,  tret;  pafado ,  ti¬ 
roteig.  Ceesto,  l’estar  (en  un  puesto); 
ceestado ,  la  estada.  Morhgi,  matar; 
morligu  ilin!,  màtals!;  mortigadi,  jen 
la  sultio  de  iaj  virojl,  matar,  veusaquí 


L’IDEAL 

Sí,  maniàtica,  exaltada...  {Què  vols  feriu? 
Es  el  meu  caràcter  viure  per  lo  que  jo  crech 
la  gran  obra,  el  triomf  de  l'Amor,  l’aixam- 
plament  de  la  existència,  la  destrucció  dels 
límits...  No  te’n  riguis;  he  fet  un  somni  de 
felicitat  terrenal  que  vull  realisar. 

{Me  preguntes  per  què  esvaheixo  la  calma 
del  meu  benestar  ab  aquesta  agitació  in¬ 
útil  del  meu  esperit?  Justament  les  meves 
idees  són  el  braser  de  la  meva  existència. 
íQuè  seria  la  vida  si  no’s  tingués  un  pro¬ 
pòsit? 

No,  no  hi  ha  benestar,  no  hi  ha  satisfacció 
possible  sens  aquesta  ardenta  passió  d’un 
més  enllà. 

{Còm  pots  viure  tu  en  la  trista  conformi¬ 
tat  de  lo  existent?  {No  veus  que  vegetèm  en¬ 
tre  un  sens  fi  de  fingiments  y  restriccions? 
{Per  què  no  hem  de  poder  viure  una  vida 
total  y  sense  límits? 

Es  el  meu  Ideal:  la  vida  viscuda  compler- 
tament  en  la  satisfacció  de  tots  els  bons  de¬ 
sitjós,  en  la  expansió  de  totes  les  forces  y 
totes  les  alegries!  Y  quina  felicitat,  amiga, 
el  tindré  la  esperança  de  vèurel  realisat! 

Ja  sé  que  tu  no  te’n  preocupes  de  tot  això; 
ets  egoista,  no  vols  violentar  el  teu  cervell  ab 
preocupacions  qu’esvahirien  la  teva  tranqui- 
litat,  vius  perque  si,  sense  cap  ansia  de  mi¬ 
llorament...  Però  {es  possible  que  tu,  una 
jova  inteligenta  que  tens  noblesa  en  el  cor 
acceptis  l’absurda  afirmació  de  que  la  dòna 
ja’n  té  prou  ab  la  feyna  de  casa  y  no  déu  in- 
quietarse  per  les  idees  que  cambien  el  món? 
No,  no  pot  ésser;  tu  cambiaràs  de  pensar 


F.  Pujulà  y  Vallés 

(Seguirà.) 


com  he  cambiat  jo  també,  cambiaràs  forço¬ 
sament  quan  se  desvetlli  en  tu  l’esperit  d’exa¬ 
men,  quan  comencis  a  sentir  aquesta  pode¬ 
rosa  necessitat  de  compèndreho  tot  y  de 
saber.. . 

Y  no’n  dubtis:  es  en  la  passió  de  l’Ideal 
ahont  trobaràs  totes  les  satisfaccions  y  totes 
les  alegries!  Ah!  Sentir  la  satisfacció,  tenir 
la  felicitat  de  veure’l  pervindre  conquistat, 
l’obra  feta  obrint  a  l’infinit  l’horitzó  de  la 
Vida!  .f. 

Xavier  de  Zengotita 


NOVES 

La  Unió  Catalanista  celebrarà'l  vinent  diu¬ 
menge  Concell  General  de  Representants 
pera  l’aprobació  dels  comptes  de  l’any,  ad¬ 
missió  de  socis  individuals  y  colectius,  elec¬ 
ció  dels  càrrechs  de  vispresident,  tresorer  y 
un  vocal  de  la  Junta  Permanent,  y  discussió 
de  les  proposicions  que’s  presentin. 

El  primer  Congrés  de  la  Llengua  Catalana 
ha  closes  les  sessions;  les  festes  són  acaba¬ 
des,  nostres  benvolguts  hostes  han  retornat 
a  llurs  llars,  quedant  ells  y  nosaltres  lligats 
ab  el  dolç  lligàm  de  l’amor  a  Catalunya. 
Mes  la  tasca  no  es  pas  finida;  ara  es  quan  de 
bo  de  bo  comença.  Ara  vindrà  la  votació  de 
les  conclussions,y  mercès  a  l’encertat  sistema 
proposat  pel  benemèrit  mossèn  Alcover,  tots 
els  congressistes  hi  pendràn  part  y  podràn 
ferho  ab  tota  conciencia,  sense’l  perill  de 
deixarse  enlluhernar  per  la  eloqüència  d’un 
orador,  mestre  en  el  bell  parlar. 

Aviat  podrém  estudiar  en  el  volúm  de  les 
deliberacions  les  importants  qüestions  discu¬ 
tides,  y  podrém  trevallar  pera  qu’en  el  prò¬ 
xim  congrés  se  corretgeixin  certes  deficièn¬ 
cies  que’ns  ha  fet  veure  la  pràctica.  Però 
mentres  tant  lo  que  cal  es  trevallar  de  fort  y 
de  ferm. 
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Tots  hi  hem  d’aportar  nostre  esforç  en 
aqueixa  obra  gegantina,  y  si  may  ens  man¬ 
ca’l  coratge,  recordém  que  de  tots  els  indrets 
són  vinguts  homes  ilustres  y  de  bona  volun¬ 
tat,  que  han  tingut  a  honra  dirse  y  confir- 
marse  catalans.  Desde  mossèn  Alcover  que 
demanà  que  per  catalans  s’entenguin  tant  els 
fills  del  Principat  com  els  del  reyalme  de 
Mallorca,  València,  del  Rosselló  y  de  Cerde- 
nya,  fins  als  companys  d’Alguer  que  han  can¬ 
tat  l’anyorança  de  la  mare  Catalunya,  quànts 
y  quànts  han  mostrat  que  l’ànima  catalana 
no  envelleix  ni’s  desnaturalisa!  M.  Pierre 
Vidal  ho  digué  ab  frase  pintoresca  que  Is 
rossellonesos  no  eren  pas  forasters  a  casa 
nostra,  y  tots  hem  demostrat  ab  llàgrimes  y 
rialles  quàn  dolç,  quàn  profond  es  aquest 
sentiment  de  germanor,  y  quàn  hermós  es 
lluytar  per  una  causa  que  rebutja’ls  odis  y 
les  violències  y  que  no  recorre  a  altres  armes 
que  Ciència,  Art  y  Amor. 

Ja’s  consigna  en  altre  lloch  d’aquest  nú¬ 
mero  la  gran  trascendencia  de  l'acte  de  diu¬ 
menge  passat,  en  que’l  poble  català  tan  viril- 
ment  y  tan  serenament  sapigué  congregarse 
a  l’entorn  de  sos  representants  pera  protestar 
de  la  lley  de  jurisdiccions  y  reclamar  una 
amnistia  mercès  a  la  qual  quedessin  lliures 
els  companys  nostres  calumniats  y  empreso¬ 
nats.  ^ 

Sols  manca  fer  esment  dels  lerrouxistes, 
eregits  en  pinxos  de  mala  lley,  que  volgueren 
interrompre’l  gran  acte.  No  li  calgué  a  l’au¬ 
toritat  castigarlos:  el  nostre  poble,  lliberal  y 
just,  sapigué  castigar  y  foragitar  als  ene- 
michs  de  la  llibertat. 

Y  l’ace  continuà,  més  solemne  y  més 
gran.  Els  pertorbadors  eren  uns  quants  cen¬ 
tenars:  calia  que  haguessin  sigut  a  milers,  y 
potser  ni  aixi  haurien  sortit  ab  la  seva.  Quan 
un  poble  arriba  a  tenir  la  serenitat  de  les 
grans  conviccions,  assoleix  la  suprema  força. 

Cantemlo  ab  joya’l  triomf  de  diumenge: 
no'l  triomf  contra’ls  infeliços  pertorbadors, 
sinó’l  triomf  moral  contra  la  injustícia  del 
centralisme  opressor  que,  perduda  la  sereni¬ 
tat,  si’s  veu  en  el  cas  de  tolerar  actes  de  lliber¬ 
tat  y  de  cultura  com  l’Aplech  de  la  Protesta, 
els  contempla  ab  recança  en  quant  revelen  el 
positiu  avenç  de  Catalunya:  com  ab  recança 
contemplà’l  Congrés  de  la  Llengua  Catalana, 
al  que,  mesquinament,  no’s  dignà  contribuhir, 
fent  un  paper  ridícul  devant  dels  estats  cul¬ 
tes,  demostrant  a  sos  ulls  tot  son  despit  y 
tota  nostra  rahó. 

El  govern  ha  estat  a  l’altura  d’un...  Le- 
rroux.  Aquest  ja  ha  perdut  el  plet;  aquell 
el  va  perdent. 

La  nit  del  16  del  corrent,  unes  mans  de 
descastat  o  de  mercenari  calaren  foch  a  les 
corones  de  que  estava  coberta  la  estatua  del 
martre  de  les  llibertats  catalanes,  en  Rafel 


de  Casanova.  Y  aquesta  ridícula  bofetada 
que  algú  volgué  donar  als  ideals  del  poble 
català  ha  resultat  ben  contraproduhent:  l'en¬ 
demà  acudien  homes  y  dònes,  infants  y  vells 
al  Saló  de  Sant  Joan,  y  la  estatua  tornava  a 
quedar  plena  de  corones;  y  després  dels  par¬ 
ticulars  hi  han  anat  les  comissions  d’enti¬ 
tats  de  totes  menes,  científiques,  artístiques, 
recreatives,  y  les  accions  de  desagravis  van 
continuant  encara.  No  hi  fa  res  que  tornin  a 
cremaries  les  corones.  Tots  els  catalanistes, 
tots  els  catalans  n’estèm  ben  convençuts  de 
que  sens  treva  cal  fer  foch  nou,  y  els  nostres 
enemíchs  meteixos  seràn  els  qui,  en  sa  follia, 
l’encenguin  pera  bé  de  Catalunya. 

El  Cos  d’Adjunts  dels  Jochs  Florals  se 
reuní  el  passat  dilluns  a  la  nit,  baix  la  presi¬ 
dència  de  don  Ferràn  Agulló,  pera  procedir 
a  la  elecció  dels  individuus  que  han  de  cons- 
tituhir  el  Consistori  de  1907,  resultant  ele¬ 
gits  els  senyors  següents: 

Antoni  Rubió  y  Lluch,  president;  Joaquim 
Casas  Carbó,  Jacinto  Laporta  y  Mercader, 
Ramón  Miquel  y  Planas,  Joseph  Carner,  y 
Joseph  Morató,  secretari. 

Després  quedaren  constituhides  les  comis¬ 
sions  de  festes  de  les  bodes  d’or  y  de  reforma 
dels  Jochs,  en  la  forma  següent: 

Comissió  de  festes:  Doctor  Marti  y  Julià, 
Joaquim  Cabot  y  Rovira,  Jaume  Carner,  En- 
rich  Prat  de  la  Riba,  Joseph  Puig  y  Cada- 
falch,  Angel  Guimerà  y  Francesch  Mateu. 

Comissió  de  Reformes:  Joan  Maragall,  Jo¬ 
seph  Pin  y  Soler,  Jaume  Massó  y  Torrents, 
Francesch  Manel  Pau  y  Lluis  Via. 

En  l’article  de  nostre  company  Monegal  de 
laderrera  setmana  sens  escapà  un  error  subs¬ 
tancial.  Al  començament  de  l’article  hi  tro- 
bèm  la  frase  «Qui  vol  s’obre  pas».  Déu  dir: 
«Qui  val  s’obre  pas».  Y  així  meteix  el  vol  déu 
ésser  vcrl  en  altres  llochs  de  l’article  que’l  bon 
sentit  de  nostres  lectors  haurà  ja  sens  dubte 
rectificat. 

Publicacions  rebudes: 

La  importantissima  revista  d’art  Forma  ha 
publicat  la  primera  de  les  anunciades  bio¬ 
grafies  d’artistes  cèlebres.  Es  la  de  Dome- 
nikos  Theotokopulos  (El  Greco),  escrita 
conciençosament  per  en  Miquel  Utrillo, 
acompanyanthi  50  gravats  que  són  altres 
tantes  reproduccions  d’obres  del  genial  ar¬ 
tista  candiota.  Es  exquisida  la  presentació 
del  primer  volúm  d’aquesta  colecció  de  vul- 
garisació,  ab  que  la  revista  Forma  y  la  casa 
Thomas  acaben  d’acreditar  llur  bon  gust. 
Preu,  1  pesseta. 

Serrallonga ,  cançó  popular  catalana,  LIX 
de  les  publicades  pel  «Cançoner  Popular». 
Lletra,  tonada,  notes  folk-lòriques  y  un  di¬ 
buix  d’en  Lapeyra.  Preu,  10  cèntims.  Dipò¬ 
sit,  Rambla  de  Sant  Joseph,  1 1 . 
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CAMISERIA  Y  CORBATERlA 

DK 

JA.UIVLE  SANS 

ESPECIALITAT  EN  LES  CAMISES  A  MIDA 

PREUS  ECOMÓM8CHS 

Boquería ,  32  BARCELONA 


GBSD  ESPECIAL  EB  ARTICLES  DE  ÏIATCES 

IHUNDOS  *«  MALETES  «  SACHS  ♦♦  NECESSERS 

- ♦♦  CINTURONS  ♦♦  PORTAMONEDES  ♦♦ - 

SOMBRERERES  -  PORTAMANTES  ♦♦  ETC. 

Rambla  de  Canaletes,  núm.  5 


3.  HAUPTMANN 


EMILI  TINTORER  y 

F.  PÜJULA  y  VALLÉS 


ANIMES  SOLITÀRIES 


DINTRE  LA  GABIA 


Preu:  2  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  íòra  de 
Barcelonase’lsfarà  un  25per  lOOderebaixa. 


Preu:  1  pesseta. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelona  se’ls  farà un25  per  100  de  rebaixa. 
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EMILI  TINTORER 

LA  MORAL  EN  EL  TEATRE 

Preu:  3  pessetes. 
Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fóra  de 
Barcelona  se’ls  faràun  25perl00  derebaixa. 


LLUIS  via 

FENT  CAMÍ 

Preu:  3  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelonase’lsfarà  un  25  per  100  derebaixa. 


Pera  les  afeccions  de  la  boca,  garganta  y  estómach 

OVO  LECITHINE  BILLON 

Tónich  nerviós  reconstituyent 

De  venda,  en  totes  les  farmacies 

Dipòsit  general  en  Espanya:  ALFRED  RIERA  Y  FILLS 

(Nom  registrat) 

166,  Nàpols  (encreuament  ab  Diputació).  —  BARCELONA 


València,  70S®èDipàsit 
Passeig  de  GPacia,  34 
^B^RCELoKa 


PAPER  DE  FUMAR 

"LAYANA‘‘ 

PAPERS  PREPARATS 

PERA 

LITOGRAFIA,  TIPOGRAFIA  Y  FOTOTIPIA 

PAPER  CONTINUU 


FABRICANT 

LLUIS  LAYANA  ALSINA 

VALÈNCIA 


REPRESENTANT 

ANTONI  BASTARD 

Lancàster,  5  y  7 

Telèfono  1059 


per  Pompeius 
Gener. —  Un  vol,, 
1  pesseta. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de  Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 


Redacció  y  Administració: 

Plaça  del  Teatre,  6,  entresol. 


Número  corrent 

»  ATRASSAT 


IO  CÈNTIMS 
20  > 


SUMARI: 

iCòm  ne  dirèm?,  per  Candi  oiosa.  —  Educació  y  eman¬ 
cipació  de  la  dóna  a  la  Escandinavia  (acabament), 
per  Signe  Langlet.  —  A  l’amich  Gual,  per  Emili 
Tintc  er.  —  Teatres,  per  ídem.  —  Unió  Catalanista: 
Concell  General  de  Representants.  —  El  manso,  per 
Lluis  Via  —  «On  rentre!».  per  F  Pujulà  y  Vallès.  — 
Notes  bibliogràfiques,  per  R.  Miquel  v  Planas.  —  Es 
peranta  fako;  Gramàtica  Catalana-Esperanto  (con¬ 
tinuació),  per  F.  Pujulà  y  Vallès.  —  Noves. 


(CÓM  NE  DIRÉM? 

La  nostra  assistència  al  primer  Congrés 
de  la  Llengua  Catalana  no  estranyarà  a  nin¬ 
gú  que’ns  conegui:  lo  que  tal  volta  farà  un 
xich  estrany  es  que  del  viatge  y  estada  a 
Barcelona  n’haguèm  tret  algunes  ensenyan¬ 
ces  que  creyém  oportú  comunicar  als  ilustrats 
lectors  de  Joventut. 

Nostra  primera  y,  per  cert,  agradable  im¬ 
pressió,  la  tinguerem  al  empendre  viatge. 
Fou  la  de  viatjar  a  la  catalana.  El  bitllet 
degudament  anotat  en  català,  y  la  cèdula 
d’identitat  en  català  escrita,  foren  pera  nos¬ 
altres  un  veritable  motiu  de  joya.  Ala  es¬ 
tació  del  ferrocarril  del  nostre  poble  no  se’ns 
hi  posà  dificultat  de  cap  mena:  al  revés  de  lo 
ocorregut  en  altres  Uochs,  Cervera  per  exem¬ 
ple,  ahont  alguns  congressistes  toparen  ab 
certes  intromissions  dels  empleyats  qui,  per 
lo  vist,  no  s’adonen  encara  del  gran  movi¬ 
ment  impulsiu  que  ha  pres,  per  bona  s-òrt, 


el  Catalanisme,  y  de  que  aquí,  ells  y  la  em¬ 
presa,  viuen  y  mengen  el  pa  de  Catalunya. 
Deu  els  faci  bons! 

La  segona  impressió  fou  més  falaguera 
encara.  Jo  crech  que’ls  catalanistes  duhém  el 
segell  de  nostra  fe  y  la  virtualitat  de  nostra 
causa  imprès  al  front.  Això  fou  segura¬ 
ment  la  causa  de  que  durant  el  trajecte,  y 
sense  termes  mitjos,  tots  els  viatgers  don- 
guessim  mostra  de  nostres  idees  y  féssim 
projectes  y  sentessim  proposicions  y  presen¬ 
téssim  esmenes  y  sostinguéssim  animada 
discussió,  més  que  sobre  l’èxit  del  Congrés, 
que  descomptàvem,  sobre  la  potencialitat 
que  té  ja  ara  tot  lo  que  porta’l  sentit  catala- 
nesch  de  nostres  campanyes. 

Una  senyora  y  ses  filles  qui  viuen  a  Bar¬ 
celona,  a  les  que  ningú  de  nosaltres  conei¬ 
xia,  se’ns  revelaren  eminentment  catala¬ 
nistes.  Llegien  Joventut  y  Or  y  Grana.  <Qui 
eren?  No  ho  sabém,  amable  lector  :  sols 
sabèm  que  la  respectable  mare  y  ses  filles 
són  catalanistes  per  convicció  y  per  tradició. 
No’ns  negarèu,  lector,  que  havien  d’interes- 
sarnos,  y  això  feu  que  la  conversa  s’esten¬ 
gués  sobre  les  revistes  que  llegien. 

— iQuè  de  Joventut? 

— Allò  de  l’amor  lliure,  que’s  disputaren 
un  cop  en  Pujulà  y  en  Vallès  y  Roderich, 
no  ls  agradava... 
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—  Se  comprèn — vaig  dir  a  la  mare. — 
M'estranya  —  vaig  dir,  en  veu  baixa,  a  la 
filla  gran.  —  íY  d’Or  y  Grana ? 

—  Ptxè...  —  va  contestar  la  mare. 

Y,  a  propòsit:  no  havia  llegit  a  n’en  Va¬ 
llès  y  Roderich.  Va  jurarho,  afegint  que  no’l 
llegeix  per  mor  de  son  ditxós  poagre  y  de 
sos  peus,  que  s’imagina  immensos  al  posarse 
(en  Vallès)  les  sabates  de  simolça. 

Així  arribarem  a  Barcelona. 

Som  al  Principal  y  busquèm  seti:  el  tro- 
bèm  a  un  palco,  que  invadím,  al  veurehi  bons 
companys  nostres  qui  ens  fan  la  mercè  d’ad- 
mètrens  en  llur  companyia  Emperò  hi  havia 
un  comte  0  bé  marquès ,  de  sang,  autèntich, 
segons  va  dirnos;  y  unes  senyoretes,  ses 
filles,  sense  sang,  cloròtiques,  qui  sols  te¬ 
nien  una  gracia.  Eren  lletges  y  fetes  fòra  de 
temps:  un  misteri  d’arcoba,  segurament. 
Aplaudien  fòra  de  temps,  també,  y  parlaven 
en  l’harmoniosa:  sense  h.  ?De  què  parlaven, 
lector?  No  ho  sé:  ni  elles. 

Som  al  Congrés:  assistim  a  totes  les  sec¬ 
cions  y  a  totes  les  sessions.  Duhém  la  febre 
del  qui  vol  enterarse  de  tot  y  li  manca  aque¬ 
lla  facultat  de  certs  periodistes  de  subdivi 
dirse  en  tantes  personalitats  quantes  síen  les 
ocasions  y  els  llochs  a  que  deuen  assistir  a 
un  meteix  temps.  Un  cas  que  serà  tan  impos¬ 
sible  com  volguèu,  però  que  passa...  que  sí, 
que  passa.  E  d'altres  coses  més  grosses ,  en 
aquest  ram,  també  n’hi  passen.  tVoléu  res 
més  impossible ,  per  exemple,  que  l’ésser 
catalanista,  y  dirse  persona  com  cal,  v  es¬ 
criure  en  El  Liberal? 

Y  del  Congrés  n’havèm  tretes  moltes  im¬ 
pressions  agradoses;  moltes  ensenyances. 
Que  totes  ens  plauen:  consti  aixi.  Hi  havém 
fetes  moltes  anotacions,  que  conservarém 
y  que  publicarèm,  més  tart  0  d’hora.  Avuy, 
dins  aquest  article,  no  hi  escaurien. 

Som  al  Tibidabo;  assistim  al  dinar.  Y  no 
diném.  car  estàvem  acostumats  a  que  se’ns 
tractés  ab  molt  d’honor,  gayrebé  sempre,  y 
sovint  ab  massa  poch  menjar,  y  dolent,  y 
mal  servit.  Haviem,  per  aquest  motiu,  dinat 
avans  d’hora:  per  això  no  diném.  Però  consti 
que’l  dinar  fou  abundant  y  ben  servit:  feu 
honor  al  Tibidabo  y  als  congressistes.  Y  no 


hi  hagué  brindis:  el  doctor  Alcover,  ab  ses 
paraules,  feu  bona  la  frase  d’en  Cambó  de 
que  deuríem  sortir  de  la  tirania  dels  brindis. 
Tot  d’una,  un  jove,  llegeix  la  hermosa  Oda 
a  Barcelona  del  gran  poeta  català... 

Y  dels  obsequis  als  congressistes  cquè’n 
dirém?  Bastarà  una  frase  d'uns  provincianos , 
cullida  al  vol:  no  obstant,  sabèm  qui  són. 

—  íQuè’t  sembla,  noy,  d’això?  — (Sortien 
del  Principal.) 

— Molt  maco,  molt  hermós...  però  molt 
car. — 

Acabèm  y  té  la  paraula  en  Ciuffo  (Ramón 
Clavellet):  Me  pareix  estrany — va  dirme — la 
mala  costum  barcelonina  de  que  a  un  foras¬ 
ter  li  parlin  en  castellà.  — 

Y’s  referia  a  tot  un  secretari  d’una  societat 
catalanista,  que  no  anomenem  per  pena,  per- 
que’l  tal  senyor  ignorava  encara  que'ls  cata¬ 
lans  d’Alguer  són  tan  catalans  com  nosaltres; 
més  que  molts  de  nosaltres. 

Candi  Closa 

EDUCACIÓ  Y  EMANCI¬ 
PACIÓ  DE  LA  DONA 
A  LA  ESCANDINAVIA 

(Acabament) 

Pera  la  dòna  meteixa  aquests  estudis  d'o¬ 
ficis  prenen  de  tal  manera’l  temps  de  la 
noya  (1),  qu'ella  no’n  troba  may  per’altres 
co.'es;  es  a  dir,  que  allò  que  hi  ha  de  millor 
en  la  dòna,  lo  que  nosaltres  aprecièm  en  més 
alt  grau  en  ella,  aquell  quelcom ,  se  pert  sovint 
del  tot  durant  aquells  apassionats  estudis. 
Y  aixi’s  formen  aqueixes  «dònes  mascles» 
per  les  que  un  sent  una  admiració  y  estima¬ 
ció  grans,  emperò  a  les  que  planyém  per  ha¬ 
ver  perdut  aquell  quelcom  tendre  y  dolç,  que 
ha  sigut  reemplaçat  per  una  fredor  calcula¬ 
dora  y  desnaturalisada. 

Els  pressentiments  de  maternitat,  tan  cor¬ 
prenedors  quan  se  manifesten  en  la  noya  y 
en  la  jova,  aquest  tret  que  l’home  fet  ayma 
tant  y  estima  tant  en  la  dòna,  aquest  cantó 
sofreix  força  sots  la  pressió  dels  estudis  ex¬ 
clusivament  intelectuals.  Molt  sovint  se  pert 
absolutament  del  tot.  Y  si  aquesta  dòna  qui 
no  ha  viscut  més  que  pera  sa  professió’s 


(l)  Pera  poder  entrar  a  correus,  a  les  banques,  far¬ 
màcies,  etc.,  s'exigeix  avuy,  ademés  dels  estudis  espe¬ 
cials  de  l’ofici,  y  com  a  condició  essencial,  l 'examen  del 
batxillerat. 
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casa,  o  s’uneix,  no  arribarà  jamay  a  ésser  ni 
una  bona  mare,  ni  una  bona  muller:  car  li  ha 
mancat  el  temps,  li  ha  mancat  tota  ocasió 
d'apendre,  sia  a  portar  la  casa,  sia  a  fer  els 
estudis  dels  devers  y  dels  cuydados  mater¬ 
nals.  Y  sovint  se  mostra  ben  inclinada  a  des- 
cuydar  tot  lo  que’s  relaciona  ab  la  llar,  y  la 
cura  y  la  higiene  dels  fills. 

Y  finalment,  lo  qu’es  també  d’una  gran 
importància  pera  la  dóna  al  escullír  la  carre¬ 
ra  de  sa  vida,  es  el  cantó  higiènich.  Un  ofici, 
un  trevall  en  que  sempre  hagi  d'estar  asse¬ 
guda,  certament  es  molt  insà  pera  la  dóna. 
Això  la  predisposa  als  sofriments  abdominals 
qui  perjudiquen  no  solsament  sa  propria  eco¬ 
nomia,  sinó  també  la  dels  seus  fills.  Molt 
més  quan,  ja  en  el  colegi,  la  major  part  de 
les  joves  són  molt  febles  per’aquella  vida  se¬ 
dentària.  Emperò  potser  són  encara  més  re¬ 
marcables  les  influencies  dolentesdela  eman¬ 
cipació  exagerada  en  les  relacions  entre’ls 
dos  sexes.  Hem  anotat  que  aquesta  educació 
sugereix  en  els  noys  major  estimació  pera’l 
genre  femení,  lo  que  sembla  prometre  força 
benestar  pera  la  futura  vida  conjugal.  Empe¬ 
rò’l  feminisme,  tal  com  es  avuy,  reacciona 
contra’ls  interessos  de  la  societat:  car  per  la 
educació,  la  competència  entre’ls  homes  y 
les  dònes  ha  esdevingut  tan  gran,  que  un 
home  déu  esperar  molt  temps  avans  de  po- 
derse  casar. 

Naturalment  que  podria  la  dóna,  ab  sa  ca¬ 
pacitat,  trevallar  també  y  donar  ses  contri¬ 
bucions  pera  la  familia;  y  d’aquesta  manera 
podrien  els  guanys  comuns  ésser  suficients 
pera  viure.  Mes  no’s  déu  oblidar  que’ls  ofi¬ 
cis  ocupen  tot  el  temps  del  trevallador  y  que, 
si  venen  fills,  la  llar  exigeix  imperiosament 
la  presencia  de  la  dóna.  Sense  comptar  que 
tots  els  homes,  si  el  trevall  intelectual  de  la 
dòna  es  inevitable,  prefereixen  que’ls  facin  a 
casa  que  a  fora  d’ella,  en  els  despatxos,  ofi¬ 
cines,  etc.  Y  per  demunt  de  tot*,  cal  no  oblidar 
que’l  sentit,  l’esperit  de  la  emancipació  de  la 
dòna  no  ha  d’ésser  de  cap  manera'l  d’agravar 
la  vida  conjugal,  sinó’l  de  milloraria.  Per 
això  devèm  ab  totes  nostres  forces  assajar  de 
fer  esdevenir  aquesta  vida  més  bella,  més 
harmoniosa,  més  preciosa,  tant  pera’l  bé 
dels  dos  contrayents  com  pera’l  dels  fills 
meteixos.  Mes  la  situació  d’avuy,  al  contrari, 
ab  els  matrimonis  0  unions  tardivoles,  favo- 
reix  la  vida  de  disbauxa  y  la  prostitució,  en- 
lloch  de  reduhirla;  de  manera  que  aquest  ca- 
pitul  de  la  vida  de  les  dònes  romàn  tan 
negre  com  avans. 

De  tots  aquests  punts  de  vista,  que  certa¬ 
ment  podrien  ésser  encara  més  discutits,  se 
dedueix  que’l  feminisme  entre  nosaltres  no 
es  pas  una  cosa  ideal. 

En  fi,  criticar  es  ben  fàcil;  millorar  es  ben 
difícil! 

iEs  que  no  hi  ha,  però,  medi  tde  sortir  d’a¬ 
quest  embarraç?  Sens  dubte  que  n’hi  ha  va¬ 


ris.  Un  dels  més  naturals  seria  probablement 
el  de  reformar  per  alguns  cantons  els  princi¬ 
pis  de  la  educació.  Per  ma  part,  trobo  que 
ja  a  la  escola  se  deurien  mostrar  més  mira¬ 
ments  envers  els  futurs  devers  maternals, 
menagèrs  femenins  en  una  paraula,  de  la 
noya.  Això  no  perjudicaria  pas  a  son  perfec¬ 
cionament  intelectual.  qui  malgrat  tot  podria 
ésser  posat  al  nivell  del  dels  noys:  car  mol¬ 
tes  de  les  materies  ensenyades  a  n’aquests 
podrien  ésser  reemplaçades  per  aquelles  qui 
tenen  més  importància  pera  la  dòna.  En  les 
classes  socials  més  elevades  se  podria  aixam- 
plar  la  ensenyança,  afeginthi  lliçons  de  qual¬ 
ques  branques  del  saber  pràctiques,  per 
exemple:  ensenyament  teòrich  de  la  cura  dels 
infants  y  dels  malalts  (1);  lliçons  de  quími¬ 
ca  de  cuyna\  d’economia  domèstica,  etc. 
Aquestes  lliçons  oferirien  certament  a  les  jo¬ 
ves  un  cambi  bo  en  tots  els  trevalls  exclusi¬ 
vament  intelectuals.  Y  bentost  elles  hi  tro¬ 
barien  la  joya  quan  compendrien  la  utilitat 
de  tot  allò  pera  llur  pervindre. 

Totes  les  joves,  fins  les  que  volguessin  se¬ 
guir  el  batxillerat  y  buscarse  empleus,  serien 
obligades  a  seguir  aquelles  lliçons.  No  deu¬ 
ria  deixarse  a  l’etzar  el  trobar  el  temps 
d’apendre  totes  aquelles  coses  avans  d’una 
unió  (matrimoni  legal,  natural  o  de  cons¬ 
ciència,  etc  )  eventual.  Per  això  la  qüestió 
té  tan  gran  importància.  Essent  organisades 
les  escoles  d’aquesta  manera,  solament  les  jo¬ 
ves  que  hi  estarien  obligades  per  llur  situació 
econòmica  anirien  a  cercar  els  empleus  y 
ocupacions  pagades.  Pera  les  altres,  pera  les 
riques,  restarien  encara  tantes  ocasions  de 
trevallar  independentment  sense  fer  la  com¬ 
petència  als  homes!...  Jo  penso,  sobre  tot,  en 
els  trevalls  de  la  vida  social;  per  exemple:  la 
cura  y  la  educació  de  les  criaturas  en  la  ins¬ 
titució  de  Fròbel!  Es  encara  cosa  rara  entre 
nosaltres  que  les  noyes  de  bona  familia  s’ocu¬ 
pin  d’això.  Hi  ha.  en  efecte,  tantes  ocupa¬ 
cions  que  podrien  ésser  escullides  per  aques¬ 
tes  xicotes  sens  acceptarcap  diner!...  Podrien 
ajudar  a  les  parteies  pobres  qui  tenen  la 
casa  plena  de  criatures,  podrien  cuydar  als 
vells  malalts,  als  noys,  als  pobres...  en  fi,  po¬ 
drien  organisar  varies  d’aquestes  institucions 
ahont  les  mares  de  familia  pobres,  obliga¬ 
des  a  trevallar  fóra  de  llurs  cases,  podrien 
deixarhi  llurs  fills  durant  el  dia.  Podrien  po- 
sarse  al  servey  de  les  idees  socials  (2).  Per 
exemple:  pendre  part  en  el  moviment  de  mi- 
lloració  de  la  situació  legal  de  la  dòna,  en 
qualitat  d’ajudantes  dels  trevalls  estadístichs, 

(t)  Succeheix  sovint  que  una  jova  no  té  la  més  pe¬ 
tita  idea  de  còm  cal  curar  pera  guarirlo,  a  un  infant 
malalt,  y  si  on  gafarró  vomita  un  cop,  sa  primera  im¬ 
pressió  es  la  de  que’l  noy  se  mor,  e  hi  ha  un  daltabaix 
a  la  casa  fins  que'l  metge  confirma  que  la  cosa  es  més 
que  natural. 

(2)  Experiencies  sortoses  han  sigut  fetes,  emperò 
deurien  estendres  vers  més  llunyans  horitzons. 
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y  en  qualitat  de  secretaries  de  totes  aque¬ 
lles  associacions  qui  trevallen  per’aquest  fi. 
Després  podrien  pendre  part  en  els  esforços 
fets  pera  enlayrar  al  poble,  pera  desenrotllar 
la  sobrietat  y  la  moralitat  en  els  obrers,  tot 
això  valentse  dels  clubs  de  joves  que  forma¬ 
rien,  de  discursos  y  conferencies  en  els  cen¬ 
tres  populars,  en  les  biblioteques  gratuhi- 
tes,  etc.  N’bi  ha  tantes  de  branques  de  la 
vida  humana  en  les  que  podrien  pendre  part 
les  senyoretes  riques  sens  entrar  en  el  terrer 
de  l'home  y  sens  aumentar  la  concorrencia 
de  les  vies  de  pago  y,  sobre  tot,  sense  per¬ 
dre  les  gràcies  femenines!...  Llur  saber,  ad¬ 
quirit  al  colegi,  no  restaria  de  cap  modo  in¬ 
aplicable  d’aquesta  manera,  y  en  una  unió  fu¬ 
tura  la  jova  ben  cert  que  recordaria  ab  joya 
y  satisfacció  aquell  temps  de  «pràctica»  du¬ 
rant  el  qual  res  hauria  perdut  y  molt  hauria 
guanyal.  Y  aixi  ella  podria  esdevenir  un  ver 
company  de  l'home  enlloch  d’ésser  son  rival. 

Lo  qu’es  absolutament  necessari  pera  l’ave¬ 
nir  del  feminisme,  es  que  s’ensenyi  a  conèi¬ 
xer  bé’l  camí  per  hont  la  dóna  a  causa  de 
sa  naturalesa  y  de  sa  vocació,  sola  y  millor 
que  l’home  podrà  trobar  son  trevall.  Si 
existis  la  convicció  de  que  n’hi  han  tants 
d’aquests  camins  pera  la  dóna,  la  competèn¬ 
cia  o  concorrencia  no  seria  tan  ardenta. 
Y  aleshores  ens  hauriem  aproximat  alguns 
passos  més  a  l’ideal,  ahont  els  dos  sexes, 
sens  empényers  de  colzes  mutuament,  po¬ 
drien  estimarse  y  acordarse  l’un  a  l’altre 
dins  de  la  societat,  aquella  situació  en  la 
que  llurs  disposicions  y  vocacions  els  ha¬ 
guessin  colocat. 

Seguint  aquest  camí,  el  feminisme  en  el 
Nort,  malgrat  certs  inconvenients,  emmena- 
ria,  entench  jo,  a  una  situació  més  favorabie 
pera  la  dóna  y  a  un  estat  de  íelicitat  més 
gran  pera  la  societat. 

Mme.  Signe  Langlet 

Saint  Beatenberg ,  setembre. 


A  L’A  MICH  GUAL 

Dues  ratlles  no  més,  amich,  pera  que  no 
titllèu  de  descortesia’l  meu  silenci. 

He  llegit  seriament  la  vostra  benèvola 
carta  de  dijous  passat.  No  m’ha  pas  conven¬ 
çut  del  tot,  però  vos  l’agraheixo.  Ella’m 
donarà  lloch,  un  dia  0  altre,  pera  tornar  a 
parlar  ab  detenció  d’una  de  les  qüestions  ar¬ 
tístiques  de  nostra  terra  que  a  mi  més  me 
preocupen:  del  teatre  català  ab  el  qui  vós  y 
el  vostre  Teatre  íntim  hi  estèu  ben  lligats. 

Aquell  dia  vos  diré.  bon  amich,  coses  y 
fa  ré  valdré  arguments  qui  correspondràn  a 
arguments  y  coses  que  vós  m’heu  dit. 

Mentrestant  —  puig  avuy  no  es  possibledis- 
cutir  llargament — permeteume  una  sola  ob¬ 
servació  qu’en  síntesis  contindrà’l  motiu  de 
nostra  divergència: 


Vós  dihéu:  «El  Teatre  íntim  no  existeix,  ni 
ha  may  existit.  El  Teatre  íntim  sóch  jo.  Mort 
jo,  mort  el  Teatre  íntim.)) 

Jo  dich:  El  Teatre  íntim  ha  existit,  y  perque 
ha  existit  ha  pogut  rebre  una  sotragada  sense 
vós  volerho  ni  pensarhu.  El  Teatre  íntim  no 
sóu  vós ;  es  un  fill  vostre,  fill  qui  pot  morir 
sense  morir  vós;  fill  qui  ab  el  temps  —  y 
aquesta  seria  vostre  major  glòria — tindria  de 
poder  viure  encara  que  vós  no  hi  fóssiu. 
Tristos  els  pares  que’s  mengen  als  propris 
fills!  Tristos  els  fills  qui  no  sobreviuen  als 
propris  paies!  Jo  sé  del  cert,  perque  vos  co- 
nech,  que  les  vostres  ambicions  nobles  van 
molt  més  lluny  que  crear  un  teatre- fantasma. 
No’ns  vinguèu  donchs  a  dir  modestament 
que  no  heu  fet  res,  que  sols  vos  heu  fet  vós. 
No,  heu  fet  quelcom  més.  Y  aquest  quelcòm 
resurreccionarà  com  jo  ja  ho  creya  possible, 
com  ho  crech  certament  ara,  puig  vós  ho 
assegurèu.  {Què  hi  fa  que  s’encarni  en  altres 
cossos,  que  vesteixi  altres  vestidures?  Vós 
seréu  sempre  l’Esperit  Sant,  vós  serèu  sem¬ 
pre!  Pare,  però’l  Fill  un  cop  encarnat,  un 
cop  fet  home,  perdurarà  a  través  dels  temps 
fins  que  mori  ab  els  derrers  fidels  que  l’es¬ 
coltin. 

No  pera  donarvos  un  concell,  sinó  pera 
posarvos  un  punt  de  meditació,  vull  dirvos, 
amich  Gual,  una  cosa:  Deu  va  sentir  un  jorn 
la  imperiosa  necessitat  de  ferse  home.  Sols 
per  medi  de  l’home’ls  fidels  han  arribat  a 
creure  en  Deu.  Les  abstraccions  menen  al 
suicidi,  bon  amich. 

Y  ara,  que  sien  aviat  un  fet  totes  aquestes 
belles  coses  que’ns  prometèu  y  perdoneume, 
encara  que  nQ  sia  més  que  per  la  bona  vo¬ 
luntat  que  vos  porta  vostre  amich 

Emili  Tintorer 


TEATRES 

La  Juventud 

A  l’Eldorado,  ahont  fa  temps  actua  una 
companyia  castellana  de  declamació  de  la 
qual  són  principals  elements  la  Lola  Bre- 
món  y  en  Garcia  Ortega,  per  fi  s’han  decidit 
a  donarnos  quelcòm  de  nou:  La  Juventud , 
traducció  castellana  més  literal  que  literaria, 
deguda  no  recordo  a  qui  de  la  brillant  comè¬ 
dia  francesa  de  M.  André  Picard,  Jeunesse. 

Un  cntich  francès,  M.  Léon  Kerst,  feya  no¬ 
tar  en  Le  Petit  Journal  que’l  postulat,  el 
punt  de  sortida  d'aquesta  comèdia  es  bon 
xich  difícil  d’admetre.  Aquesta  situació  es  la 
següent:  Una  dóna  honrada  qual  marit,  jade 
mitja  edat,  estima  molt  encara  que  hagi  sigut 
y  continuhi  essent  un  seductor,  un  tenono  de 
professió,  fica  a  casa  seva,  adoptantla,  una 
joveneta  guapa,  aixerida  y  alegra  com  unes 
Pasqües.  La  joventut  y  l’alegria  retindran  a 
la  llar  al  marit  qui,  aburrintshi,  sempre  n’era 
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fòra.  Remey  perillós  que’l  dit  critich  qualifica 
justament  «d’homeopatia  sentimental.» 

L’argument  s’endevina:  El  marit,  qui  ratlla 
els  cinquanta,  s’enamora  fàcilment  de  la  ten¬ 
dra  poncella  y  aquesta,  per  un  d’aquells 
misteris  del  cor  sobre’ls  que  res  no  s  ha  es¬ 
crit,  també's  deixa  seduhir  pel  vell  jove.  El 
cas  no  es  nou  ni  en  el  teatre  ni  en  la  vida. 
Lo  qu’es  nou  es  el  desenrotllo  que  li  dona 
l’autor.  Enfront  del  vell  jove’s  presenta  un 
jove  vell  qui.  enamorat  també,  ve  a  fervaldre 
sa  joventut.  Y  aquesta  difinitivament  triom¬ 
fa,  després  de  varies  escenes  bon  xich  con¬ 
vencionals  encara  que  escrites  ab  garbo. 

Jo  crech  qu'en  aquesta  comèdia  M.  Picard 
ha  sofert  una  equivocació  fonamental:  Com 
ja  he  dit,  la  joventut  qui  triomfa  es  una  jo¬ 
ventut  marcida;  el  jove  doctor  es  vell  d’àni¬ 
ma,  es  un  tipo  sèch,  egoista,  metòdich,  ra- 
honador  fret,  qui  fa  de  la  vida  un  curs  de 
matemàtiques.  Es,  com  he  dit,  un  jove-vell. 
De  lo  qual  ne  resulta  que  l’altre,  el  vell-jove, 
ens  apareix  més  simpàtich.  De  manera  que 
tot  y  reconeixent  que  la  tendra  Mauricette 
s’adonarà  un  dia  de  que’l  seu  vell  no  es  un 
jove,  reconeixent  això  no  podèm  tampoch 
admetre  qu’ella,  qui  es  jova  d’ànima  y  jova 
de  cor  com  ho  es  d’anys,  pugui  acceptar  un 
altre  home  qui  moralment  es  la  senectut  per¬ 
sonificada. 

M.  Picard  ha  volgut  explicarnos  el  triomf 
de  la  joventut.  Mes  la  joventut  de  M.  Picard 
es  una  joventut  massa  fastigosa.  Nosaltres 
— y  creyèm  que  ab  nosaltres  la  espiritual 
protagonista — tenim  dret  a  protestar  de  la 
lògica  brutal  y  dubtosa  d’aquest  autor  ex¬ 
cessivament  positivista. 

Dit  això  del  fons  de  l’obra,  reconeixém 
l'original  francès  que’s  llegeix  ab  fruícció.  La 
comèdia  resulta  agradable  e  interessant  y 
està  escrita  en  una  prosa  lleugera  y  clara, 
plena  d’emoció  y  de  tendresa.  L’autor  fa  gala 
d’una  gran  sensibilitat  y  adorna’ls  principals 
tipos  ab  detalls  d’observador  inteligent  en¬ 
cara  que  traheixi  un  esperit  inquiet  y  me- 
lancòlich. 

La  senyoreta  Bremón  fou  la  única  qui 
donà  relleu  al  personatge.  Desde  que  no  l’ha¬ 
via  vista  ha  guanyat  molt,  al  perdre,  com  ha 
perdut,  aquella  cantarella  melosa  ab  que  reci¬ 
tava  avans.  Avans  ens  excitava’ls  nirvis  ab 
les  seves  gazmoiïerias.  Avuy  la  trobèm  més 
justament  ingènua.  En  Garcia  Ortega,  qui 
sempre  ha  sigut  actor  serio,  digué  discreta¬ 
ment  el  paper,  però  en  els  dos  primers  actes 
se  presentà  massa  jove.  Semblava  més  jove 
que  l’altre,  que’l  seu  conlrincant.  Lo  qual 
desfà  per  complert  el  tipo  que  vol  dibuixar 
l’autor. 

La  presentació  escènica  molt  pobra  y  de¬ 
ficient. 

Emili  Tintorer 


UNIO  CATALANISTA 


CONCELL  GENERAL  DE  REPRESENTANTS. 

eusaquí  la  ressenya  del  Concell 
General  Ordinari  de  Repre¬ 
sentants,  celebrat  el  passat 
diumenge  per  la  Unió  Cata¬ 
lanista.  La  transcrivim  de  El 
Poble  Català ,  puig  en  ses  co- 
iumnes  l’hem  trobada  tan  ex¬ 
tensa  y  completa  com  nosaltres  teniem  per 
costum  escriurela  cada  any:  lo  qual  ens  es¬ 
talvia  de  ferho. 

El  president  de  la  Unió  Caialanista,  don  Domingo 
Martí  y  Julià,  s’asseya  a  la  presidència,  tenint  als  seus 
costats  els  senyors  Puig  y  Sais,  Lluís  Via  Eduard  Vidal 
y  kiba  y  Joan  Llorens,  individuus  de  la  Permanent 

Oberta  la  sessió  pel  president,  fou  llegida  la  extensa 
acta  del  concell  anterior  pel  .-ecretari,  senyor  Llorens, 
que  va  ésser  a  seguit  aprobada  pels  delegats. 

El  meteix  secretari  dona  compte  de  les  associacions, 
per  òdichs  y  individuus  que  han  solicitat  llur  ingrés  a 
la  Unió.  El  president  manifesta  que’s  va  a  passar  a  vota 
ció  si  s’admeten  o  no.  Feta  aquesta,  queden  admesos 
tots  els  que  ho  havien  demanat,  que  són  els  següents: 

Associacions:  Aplech  «I.a  Reconquesta»,  de  Barce¬ 
lona;  Associació  Nacionalista  de  Dàs,  (Cerdanya);  Asso¬ 
ciació  Catalanista  de  Vallbona;  Associació  Nacionalis¬ 
ta  de  Calella;  Avenç  Autonomista  de  Terrassa;  Centre 
Nacionalista  Radical,  de  Barcelona;  Associació  Regio¬ 
nalista  «Robert»,  de  Martorell;  Aplech  Nacionalista 
Republicà,  de  Badalona;  Joventut  Atonomista,  de  Bar¬ 
celona;  Club  Montanyech,  de  Barcelona;  Aplech  Auto¬ 
nomista,  de  Roses. 

Periòdichs:  L' Avenç  de  ï Empordà,  de  la  Bisbal;  Pa- 
tria  y  Llibertat,  de  Badalona;  Cap  al  Esserl,  de  Terras¬ 
sa;  E'tudis ,  de  Barcelona;  Biblioteca  Clàssica  Catalana. 

Individuus:  Alfons  Velasco,  de  Manila  (Illes  Filipi¬ 
nes);  Francisco  Jordana,  d’Igualada 

Seguidament  el  senyor  Martí  y  Julià  explicà  que  s'han 
d’elegir  en  votació  secreta’ls  qui  han  d’ocupar  els 
càrrechs  dj.  vis  president,  tresorer  y  un  vocal,  que  re- 
,  glamentariament  acaben  llur  missió  en  aquesta  assam- 
blea. 

El  senyor  Vidal  y  Riba  demanà  la  paraula  pera  re¬ 
nunciar  el  càrrech  de  vocal  de  la  Permanent,  fun- 
dantse  en  les  seves  moltes  ocupacions  que  l’impidei- 
xen  complir  degudament  dintre  de  la  Junta.  Fa  remar¬ 
car  que  no  es  per  dis  onformitat  ab  els  seus  companys 
ni  ab  la  marxa  de  la  Unió  per  lo  que  dimiteix,  sinó  pu¬ 
rament  pels  motius  particulars  que  ha  exposat. 

El  Concell  accepta  la  dimissió  del  senyor  Vidal  y 
Riba,  deventse,  en  sa  conseqüència  elegir  dos  vocals, 
un  dels  quals,  el  qui  substituhirà  al  senyor  Vidal  y  Riba, 
cessarà  d'aquí  un  any 

Sospesa  la  sessió  pera  posarse  d’acort  y  represa  als 
cinch  minuts,  se  procedeix  a  la  votació,  de  la  que’n 
surten  elegits  els  senyors  següents:  Miquel  Roger,  de 
Palamós,  vis  president,  per  128  vots;  Pere  Ardertu,  dç 
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Barcelona,  tresorer,  per  128  vots;  Eveli  Bernadas, 
d’Olot,  vocal,  per  128;  y  Antoni  Sansalvador,  vocal 
(en  substitució  del  senyor  Vidal),  per  93  vots. 

Obtingueren,  ademés  vots  enjoseph  Serrat,  en  Roig 
y  Pruna  y  l’Emili  Tintorer 

Després  el  doctor  Martí  y  Julià  fa  un  curt  parlament 
demanant  al  Concell  de  Representants  que’s  dongui  fa¬ 
cultat  a  la  Permanent  pera  convocar,  quan  ho  cregui 
convenient,  una  assamblea  general  pera  discutir  el 
tema  que  oportunament  -e  senyalaria.  Això,  suposant 
que  la  futura  assamblea  de  conjunció  nacionalista  no 
faci  innecessària  aquesta  assamblea  de  la  Unió. 

Els  representants  se  mostren  conformes  ab  la  peti¬ 
ció  formulada  pel  president. 

A  seguit,  e!  tresorer,  senyor  Puig  y  Sais,  llegeix  y 
explica  detalladament  l’estat  de  comptes,  qu’es  apro- 
bat  per  unanimitat  Demana  que’s  prorrogui’l  plaço 
fins  a  3 1  de  desembre  pera  satisfer  les  quotes  que 
deuen  algunes  entitats,  acordantse  així,  també  per 
unanimitat 

El  senyor  Martí  y  Julià  s’aixeca  pera  explicar  la 
íeyna  realisada  per  la  Junta  Permanent  durant  l’any 
anterior  Enumera’ls  ac  es  de  propaganda  en  que  ha 
pres  part,  que  són  nombrosíssims,  malgrat  haver  estat 
sospeses  les  garanties  constitucionals  una  pila  de  me¬ 
sos,  lo  que  ha  impedit  la  celebració  de  molts  altres 
actes  autonomistes.  No  obstant,  la  Unió  Catalanista  ha 
portat  ses  predicacions  sanitoses  per  tots  els  indrets  de 
Catalunya,  passant  de  40  les  poblacions  hont  ha  assis¬ 
tit  pera  celebrar  meetings  o  conferencies. 

Afegeix  que  la  Unió  ha  donat  premis  pels  Jochs  Flo¬ 
rals  de  les  societats  adherides  que  ho  han  demanat  y 
per  les  Escoles  catalanes,  fent  especial  esment  de  la 
subvenció  concedida  a  la  Escola  de  M  stres  Dóna 
compte  de  l'estat  de  la  suscripció  pera  construhir  una 
tanca  al  Pi  de  les  tres  branques,  que  puja  a  una  sorna 
important. 

Manifesta  que  s’han  nomenat  representants  a  Ma¬ 
nila,  New-York,  Buenos  Aires  y  Mèxic  Explica  la  in¬ 
tervenció  que  ha  tingut  l’ Unió  en  el  Congrés  de  la 
Llengua  Catalana  y  en  el  moviment  de  la  Solidaritat. 

Acaba  demanant  un  salut  y  un  aplaudiment  per  en 
Manau  y  Avelianet,  per  la  revisió  de  qual  procés  la 
(unta  Permanent  està  fent  importants  trevalls. 

Els  reunits  ho  acorden  així,  fent  el  salut  y  l'aplau¬ 
diment  extensiu  a  tots  els  catalans  presos  per  la  emisió 
del  seu  pensament,  a  proposta  de  dun  Antoni  Sunyol. 

El  senyor  Folguera  y  Duràn  demana  un  aplaudi¬ 
ment  pel  president,  senyor  Martí  y  Julià,  pels  trevalls 
y  esforços  grandiosos  que  ha  realisat  per  la  causa  de 
Catalunya. 

El  parlament  del  senyor  Folguera  y  Duràn  es  inte¬ 
rromput  pels  picaments  de  mans  dels  delegats,  els 
quals  se  mostren  perfectament  d’acort  ab  la  justa  pe¬ 
tició  d’en  Folguera 

El  president  agraheix  ab  frases  de  modèstia  els  aplau¬ 
diments  que  se  li  han  donat. 

Seguidament  se  donà  per  acabat  el  Concell  general, 
en  el  qual  regnà  una  gran  unanimitat  d’aspiracions  y 
un  immillorable  patriotisme. 


EL  MANSO 

No  té  company,  ni  n’ha  tingut; 
viu  sens  parella  y  sola,  sola, 
en  la  florida  quietut 
plena  de  llirs  y  corretjola. 

Y  com  misteri  atzarador 
cada  jorn  trobo  en  l’herba  humida 
son  fruyt  d’amor  sense  l'amor, 
son  fruyt  de  vida  sense  vida. 

Víctor  Català:  L'oca  blanca. 

Quan  el  Miquel  anà  a  la  Fondala  aquell 
estiu,  totjust  acabat  el  curs  al  seminari,  no 
trobà  soles  com  de  consuetut,  per  la  mon- 
tanya  y  a  mitj  camí  de  la  estació,  a  sa  tia 
Filomena  y  sa  cosina  Sumpteta.  Les  acom¬ 
panyava  tot  rumbós,  ab  una  vara  a  la  mà 
per  més  patxoca,  el  Tomàs,  l’hereu  de  Mas 
Cintrell,  que  fou  presentat  al  seminarista  per 
la  Filomena  com  a  promès  de  la  noya.  Y  el 
Miquel,  que  cada  any  sentia  una  gran  joya 
en  ocasió  semblant,  ab  prou  feynes  trobà 
una  paraula  afectuosa  per  endreçar  al  futur 
parent  y  a  les  bones  dònes  que  tan  estimades 
li  eren:  tant  el  sorprengué  la  nova.  Per  sa 
part  la  Sumpteta,  que  sempre  havia  estat 
expansiva  ab  son  cosí,  quedà  tota  confosa 
veyent  sa  actitut,  y  fins  semblà  que  una  llà¬ 
grima  li  espurnejava  als  ulls  quan  sa  mare, 
bromejant  bondadosa,  digué  al  Miquel  que 
s’acuytés  a  cantar  missa  si  la  volia  fer  con¬ 
tenta  donant  ell  meteix  la  benedicció  als 
seus  cosins. 

La  Filomena  estimava  al  Miquel  com  a 
un  fill.  Ella  l’havia  pujat,  després  d  acullirlo 
a  la  Fondala  quan,  molt  petitet,  quedà  orfe. 
Allavors  encara  no  era  viuda  la  Filomena,  y 
la  Fondala  era  considerada  com  la  principal 
masia  del  terme.  Després,  mort  son  marit  y 
mancada  d’un  fill  que  portés  la  hisenda,  ni 
podia  donar  l’abast  a  tot,  ni  lograva  eixir  de 
mals  de  cap  y  angunies,  y  malgrat  sos  es¬ 
forços  veya  minvar  de  dia  en  dia’ls  béns  del 
casal .  La  poca  salut  de  la  Sumpteta,  criatu¬ 
ra  de  feble  complexió,  acabava  d’amargarli 
els  pochs  goigs  que  podia  assolir  en  la  vida. 
Ja  de  ben  menuda’ls  metges  havien  remar¬ 
cat  sa  propensio  a  contraure  una  greu  ma¬ 
laltia  de  pit, que  l’amenaçava  tots  els  hiverns; 
mes,  en  arribant  l’estiu,  sa  naturalesa  treya 
ufanors  novelles,  son  rostre  s’embellia  ab 
sanitosos  colors,  y,  bell  punt  tenia  aprop  al 
Miquel,  tot  s’enriallava.  Sa  mare  ho  havia 
observat,  y  havia  pensat  més  d'un  cop  que’} 
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seu  nebot  podia  casarse  ab  la  Sumpteta,  ale- 
grarli  a  n’ella  la  vellesa  y  assegurar  el  ben¬ 
estar  de  tots  menant  el  rem  deia  hisenda. 
Mes  el  noy  fou  portat  per  un  oncle  capellà 
a  estudiar  a  Girona,  y  al  arribar  a  l’adoles- 
cencia,  quan  la  Sumpteta  eslava  a  punt  de 
merèixer  y  mirava  a  son  cosi  ab  dolces  mi¬ 
rades  virginals,  ell,  ignocent  0  esquerp,  en 
comptes  de  llegir  el  sentit  misteriós  d'aque¬ 
lles  mirades,  se  cremava  les  celles  sobre 
textes  sagrats. 

La  Sumpteta,  mancada  de  galàn,  esbrava¬ 
va  son  afany  de  tendreses  fent  festes  al  pas- 
sarell  engabiat  que  li  prenia’ls  pinyons  de  la 
boca.  L’estudiant  la  guaytava  aleshores  aten¬ 
tament,  y  baixava'ls  ulls  quan  la  noya, 
adonantsen,  li  somreya. 

Ja  eren  ben  avençades  les  vacances;  finia 
l’agost.  Havia  fet  un  jorn  de  calda  tan  apla- 
nadora,  que  als  pagesos  de  les  masies  de 
l’entorn,  a  l’hora^del  sopar,  semblava  ha- 
vèrselshi  acabat  el  dalit  d’expansió  que 
ordinàriament  sentien  bell  punt  els  hi  dava’l 
deuvosguart  la  fresqueta  vespral.  Se’n  ha¬ 
vien  aplegat  un  bon  escamot  a  l’era  de  la 
Fondala  per  parlar  de  lo  que  farien  l’ende¬ 
mà,  que  s’esqueya  la' festa  major.  El  Tomàs 
no  hi  era,  car  les  vigílies  de  festa  solia 
tenir  feyna  pels  casinos  de  vila,  ahont 
s’aplegaven  els  punts  famosos  al  voltant  de 
les  taules  de  jòch  Emperò,  si  el  trobaven  a 
mancar  els  vehins  de  la  Fondala,  no  li  suc- 
cehía  lo  meteix  a  la  Sumpteta,  que,  ve- 
yentlos  ensopits,  els  comparegué  tota  gentil 
al  mitj  de  l’era,  duhent  a  coll  una  grossa 
cindria  tatxada,  que  no  més  de  vèurela  la 
boca  ja’s  feya  aygua.  Havia  eixit  del  casal 
seguida  de  l'estudiant,  que’s  brindava  a  dur- 
li  la  dolça  y  feixuga  càrrega  sense  qu’ella  hi 
accedis.' 

— La  teva  part  y  prou — deya. — No’t  quei¬ 
xaràs  de  la  pesada! 

-  De  la  tallada,  déus  voler  dir, — feul’estu- 
diant. 

Y,  curt  de  paraules  com  sempre,  s’acomo¬ 
dà  a  terra  entre’ls  írevalladors  joves,  que 
més  que  un  senyoret  havien  vist  els  altres 
anys  en  ell  un  company  coratjós,  no  pas  in¬ 
clinat  a  ensopirse  en  el  descans  durant  les 
vacances,  sinó  més  aviat  a  ajudarlos  en  llurs 
tascjues. 


Tallada  va,  tallada  ve,  en  pochs  moments 
despatxà  la  Sumpteta’l  saborós  fruyt,  qual 
vermella  y  ensucrada  polpa's  fongué  bentost 
dintre  aquella  munió  de  goles  assedegades. 
Y  començà  la  gresca  entre’ls  lleminers  satis¬ 
fets,  que  guerrejaren  de  valent  ab  les  lle- 
vors,  fentles  lliscar  entre’ls  dits  ben  apretats 
y  tiràntseles  rabentes  a  la  cara.  Alguna  toca¬ 
va  a  la  Sumpteta  de  dret  o  de  rebot,  y  ella 
se’n  queixava  amohinada;  y  la  disculpa  de 
l’autor  de  la  malifeta  no’s  feya  esperar:  «Pe¬ 
dra  que  surt  de  la  mà  no  sab  ahónt  va»;  0 
«Qui  tira  pedretes  tira  amoretes,  noya.» 

Sols  el  Miquel  restava  parat,  haventli  do¬ 
nat  la  Sumpteta  més  tallades  que  a  ningú. 
Una’n  quedava  encara  y  també  li  oferí;  ell 
s’excusà  dihent  que  no  podia  més;  insisti 
la  Sumpteta  y  el  Miquel  la  prengué,  probà 
de  clavarhi  les  dents  y  tornà  a  deixaria,  con¬ 
vençut  de  que  no  se  l’acabaria. 

—  Vaja,  ens  la  partirém, — digué  la  noya 
benèvolament,  com  qui  va  a  fer  una  mer¬ 
cè. —  La  meytat  per  tu  y  la  meytat  per  mi. 
cT’hi  avens? 

— Com  vulguis. — 

La  Sumpteta  parti  la  tallada,  mirà  fit  a  fit 
el  Miquel  ab  sos  ulls  negrissims  y  bri¬ 
llants  com  les  mores  setembrines,  li  ensenyà 
ab  una  dolça  rialleta  tota  la  frescor  de  sa 
boca  encisera,  li  donà  la  meytat  de  la  talla¬ 
da  intacta,  y  clavà  les  dents  en  l’altra  mey¬ 
tat,  hont  havia  clavat  les  seves  l’estudiant. 

— Ja  tenies  rahó,  noy! — saltà  un  borde- 
gaç. — No’t  pots  queixar  de  la  tallada!  — 

El  Miquel  restà  confós,  com  si  acabés  de 
pecar  greument;  senti  un  fort  martelleig  al 
pit  y  als  polsos,  y  una  dolça  escalfor  li  muntà 
a  la  gola  y  al  rostre,  ahont  se  li  acumulà  tota 
la  sang,  recorrentli  després  les  venes  tumul- 
tuosament,  en  onades  suaus  y  xardoroses. 

Al  entrar  en  sa  cambra  aquella  nit,  y  veu¬ 
re  la  Verge  de  sobre  la  calaixera,  li  semblà 
que  no  mirava  ab  tanta  pietat  a  son  Fill 
mori  com  el  mirava  a  n’ell  ab  indignació. 
Havia  pecat,  havia  pecat!...  Aquell  benes¬ 
tar,  aquella  xardor  dolcissima,  inexplicable 
que  havia  sentit  a  l’era  al  rebre  l’obsequi  de 
sa  cosina,  eren  pecat  vergonyós,  sacrilegi, 
perjuri...  Ses  mans  que  havien  pres  la  poma 
d’Eva,  serien  indignes  d’enlayrar  demà’l  pa 
dels  àngels. 
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S’agenollà  als  peus  de  la  Verge  Mare,  feu 
fervorosament  acte  de  contrició  y  renovà  sos 
vots  de  castedat.  Això  alleugerí  son  cor,  y, 
més  sossegat,  obrí  de  bat  a  bat  la  finestra. 

Contemplant  la  serenitat  de  la  nit  se  sen¬ 
tia  fort  y  tranquil.  Veya  a  la  Sumpteta  feble 
y  esgarriada,  y  volia  payrarse  de  moment 
de  ses  seduccions,  pera  més  tart,  ja  sacerdot, 
al  redós  de  la  noble  investidura,  cota  de  ma¬ 
lla  invulnerable  als  atachs  dels  enemichs  de 
l’ànima,  exercir  en  ella  son  sagrat  ministeri 
curant  que  la  ovella  esgarriadiça  no  deixés  el 
bon  camí.  Però,  mentres  tirava  aquests 
plans  per  l’esdtvenir,  cent  recorts  del  passat 
afalagaven  tendrament  son  cor.  Les  tristeses 
de  la  Sumpteta  cada  any,  al  deixar  ell  la 
Fondala  per  anar  al  seminari;  sos  alegroys 
quan  ne  tornava;  son  empenyo  d’aquells 
dies  en  allunyar  tota  conversa  en  que’s  par¬ 
lés  de  son  promès...  Y  recordà  també  temps 
més  llunyans,  els  de  la  infantesa  en  que 
perdé  a  sos  pares  y  fou  acullit  al  mas  per  la 
tia  F’ilomena,  creixent  y  espigantse  al  costat 
d’ella  y  sa  filla  fins  que  se  l’endugué  a  Giro¬ 
na  l’oncle  capellà... 

Altra  volta  esponjaren  son  cor  pecadores 
tendreses.  Vegé’l  rostre  de  la  Sumpteta  con- 
tornejantse  tentador  en  les  negrors  de  la 
nit;  y  clogué'ls  ulls,  y  no  desaparegué  la  vi¬ 
sió  seductora.  Novament  s’apartà  de  la  fines¬ 
tra  y  volgué  pregar  a  la  Mare  de  Deu,  que 
aquest  cop  se’l  contemplà  amorosa  com  la 
Sumpteta  meteixa,  somrihentli  ab  els  propris 
llabis  d’ella  humits  y  voluptuosos... 

Horroritzat  apagà’l  llum,  clogué  la  fines¬ 
tra,  se  tirà  sobre’l  llit  y’s  tornà  a  alçar,  de- 
batentse  d’ací  d’allà  per  la  cambra  com  au- 
cell  feréstech  engabiat  a  l’època  de  fer  niu. 
Sols  que’ls  aucells  captius  mostren  llur  des¬ 
fici  amorós  cantant,  mentres  que’l  Miquel  no 
més  sabia  mostrarlo  plorant  ab  grans  san- 
glots. 

Lluís  Vía 

( Seguirà .) 


ON  RENTRE! 

On  rentre!  Ja  fa  estona  que  on  rentre!  Se 
sent  més  pudor  de  benzina  pels  carrers  y  s’hi 
reben  més  empentes.  Les  platges  bretones  y 
normandes  aboquen  els  estiuejants  cap  a 
Parts.  Mademoiselle  Lulu  fa  més  bons  co¬ 
lors  que  quan  se’n  va  anar;  els  garçons,  qui 
ja  han  reprès  les  classes  als  Liceus,  lluhen 
la  provisió  de  carns  y  de  rojor  que  malgasta- 
ràn  durant  tot  l’any  sobre  les  pàgines  d’his¬ 
toria  y  de  llatí.  El  botiguer  de  la  cantonada, 
qui  ja  feya  dues  setmanes  qu’esperava  im¬ 
pacient  ab  la  faixada  de  la  botiga  restau¬ 
rada  y  els  aparadors  tocats  v  posats,  ara  no 
s’entén  de  feyna.  Les  madames  s’empenyen 
devant  de  les  botigues  de  barrets^  a  4*50  y  a 
8’50  (preus  fixos),  y  els  estudiants  de  facul¬ 
tat  omplen  el  Bouí  Midi  ab  llur  cridòria,  a  la 
que  dóna  forces  la  butxaca  provehida  pera 
tot  l’hivern;  hivern  que  serà  molt  llarch  a 
jutjar  pels  pilons  de  plats  de  cervesa  que  pre¬ 
maturament  s’apilen  a  les  taules  del  Pascal, 
de  la  Lorraine  y  del  d’Harcourt. . . 

Rentrer ,  per  molts,  significa  passer.  Signi¬ 
fica  venir  a  Paris  a  donarhi  fe  de. presencia  a 
l’época  en  que  la  fulla  cau,  estrènyer  la  mà 
d ris  amichs  qui  han  passat  la  calda  en  altres 
indrets,  enterarse  del  derrer  escàndol  de 
saló  0  bastidors,  donar  un  cop  d’ull  als  qua- 
dros  del  Saloti  d’Automme ,  dos  cops  d’ull 
als  qui  van  a  guaytarlos,  y  fer  el  paquet 
pera  entornàrsen.  «L'hiver  à  Nice '),  resen  els 
cartells  lluminosos,  y  l’Agencia  Cook  vos 
recorda  ab  sos  prospectes  que  hi  ha  un  riu 
que  se’n  diu  Nil,  ab  catarates,  y  un  poble 
que’l  conté  que’s  diu  Egipte.  Y  qui  té  lasòrt 
de  no  imaginarse  als  descendents  dels  Fa¬ 
raons  espolsant  llurs  monuments  ab  gran  cu¬ 
ra  pera  rebre  com  cal  als  forasters,  no  pot 
menys  que  inscriureshi  si  té  la  sòrt  de  po- 
derse  alleugerir  de  tres  0  quatre  mil  franchs. 
Això  de  les  estacions  de  l’any,  s’ha  inventat 
pera  que’n  visquessin  alguns  pobles  y  els  fa¬ 
bricants  de  termòmetres. 

Les  universitats  oficials  y  populars  van 
obrint  llurs  portes  una  derrera  l’altra;  les  cas¬ 
tanyeres  y  castanyers  —  perque  aqui  l’ofici  no 
ha  caygut  encara  en  les  blanques  mans  fe¬ 
menines — fan  cada  caliu  qu’espervera  per  les 
cantonades.  Monsieur  Clemenceau  també  a 
rentrè , — Deu  vulgui  pera  son  bé  (el  d’en  Cle- 
menceau,  no  precisament  el  de  Deu),  que  no 
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sia  pera  passer ,  —  y  tot  torna  a  estar  enge¬ 
gat  com  si  no  hagués  fet  calor,  ni  hagués 
succehit  res. 

Y  en  efecte,  no  ha  succehit  res.  Y  si  no 
que  ho  diguin  els  pintors  qui  exposen  al  Sa- 
lon  d' Aulomme.  Se  comprèn  que  ab  la  calor 
que  ha  fet  enguany  els  pinzells  no  anessin 
llatins.  No  hi  ha  en  totes  les  sales  un  sol 
quadro  devant  del  que,  fent  cas  ornis  d’esco¬ 
les  y  procediments,  un  pugui  aturarse  a  gau- 
dirhi.  Sense  comptar  les  obres  d’en  Carriére 
cada  vegada  més  hermoses  y  que  ja  hi  eren 
al  gran  saló  quan  la  exposició  primaveral, 
el  clou  d’aquesta  tardor  són  els  quadros  que 
hi  té  exposats  l’Anglada  Camarassa.  F’ot  ben 
bé  ésser  una  satisfacció  pera’ls  catalans. 
Aquells  quadros  són  una  maravella  de  be¬ 
llesa.  Llàstima  que,  com  les  dònes  maques 
encantades,  no  vos  parlin  més  que  a  la  sen¬ 
sació.  Se  frueixen,  se  gaudeixen,  però  no 
emocionen  a  dintre  de  tot.  Acaronen  ab  ses 
melodies  de  color,  y  dolçament,  la  vista;  vos 
produeixen  un  plaher  estétich  formal;  però 
no  vos  milloren  en  res.  Mes  no  haventhi  al¬ 
tres  propòsits  en  sa  factura,  {què  resta  sinò 
aplaudir  quant  lo  desitjat  es  assolit?  Y  per’xò 
aplaudeix  tothòm,  v  tot  lo  restant  de  la  Expo¬ 
sició  queda  petit  al  costat  d’aquelles  obres 
refinades. 

Altres  catalans  exposen  també.  Aquesta 
vegada,  afortunadament,  no  s’han  entretin¬ 
gut  a  fer  lluhir  les  contorsions  chulescas. 
Però  en  els  assumptos  catalans  que  algún 
d'ells  toca,  com  en  Pichot  ab  sa  sardana,  no 
sobressurten  tampoch.  Ni  el  cel,  ni  la  terra, 
ni  les  figures,  ni  els  moviments  hi  són  atra¬ 
pats.  Hem  de  confessar  que  si  podèm  tenir 
bons  pintors,  no  tenim  pas  pintura  catalana. 
Altrament  jo  me’n  felicito.  En tench  que  aques¬ 
ta  manca  es  una  de  les  qualitats  qui  caracte- 
risen  al  nostre  poble,  pensador  y  profond. 
ACatalunya  totes  les  escoles  imaginables  tin¬ 
dran  millors  o  pitjors  deixebles;  podrèmtenir 
pintors  personalíssims  ab  manera  de  fer  pro- 
pria;  l’art  pictòrich  català’s  caracterisarà  pre¬ 
cisament  per  això,  però  la  raça  no  tindrà  sa 
pintura,  perque  no  la  pot  tenir,  com  no  la 
poden  tenir  els  Estats  Units,  per  exemple. 
Y  jo,  repeteixo,  me’n  felicito.  No  hi  ha  res 
que  negui  tant  la  realitat  com  sa  apariencia 
exterior. 

Un  dels  qui’s  dóna  a  conèixer  com  a  di¬ 
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buixant  d’empenta  es  en  Jaumandreu  Bon- 
soms.  Refinat,  pulcre  y  atrevit,  produeixuna 
gran  impressió  de  sentiment  quan  un  sab 
que  sa  modèstia  fa  que  sols  gayrebé  per 
força  alguns  amichs  han  lograt  qu’exposés 
algunes  de  ses  obres.  Nosaltres  creyèm  qu’en 
aquests  moments  de  reivindicacions  y  de  re¬ 
naixença,  no  déu  ésser  la  modèstia  una  de  les 
qualitats  més  estimables  en  tot  català.  L’és¬ 
ser  un  més,  ja  es  qualque  cosa;  y  es  qualque 
cosa  digna  de  tenirse  en  compte  y  de  ferse 
valer  quan  aquest  un  més  aporta  condicions 
y  qualitats,  lo  que  no  sempre  succeheix  com 
en  el  cas  d’aquell  artista. 

En  Torné  Esquius  també  ha  rentré.  Però 
aquest,  ja  fos  perque  tema  més  quantitat  de 
coses  a  dir,  ja  fos  per  ses  idees  individualis¬ 
tes — que  no  sé  si  les  té,  car  may  li  he  dema’ 
nat, — ha  fet  una  exposició  tot  sol.  Jo  no’n 
volia  parlar  de  la  exposició  d’en  Torné  Es¬ 
quius,  car  en  Torné  es  un  amich  y  un  com¬ 
pany  y  aquestes  circumstancies  han  de  fer 
que’l  bé  que  d’ell  ne  digui’s  tingui  per  par¬ 
cial  y  el  mal  que  pogués  dirne  per  massa 
just.  Però  en  Torné  Esquius  ,  qui  desde’l 
fons  de  sa  cambra  m'ha  malehit  més  de 
déu  voltes,  quan  jo  a  altra  hora  de  la  nit  tra- 
fiquejo  per  la  saleta;  en  Torné  Esquius  a 
qui  jo  he  malehit  altres  vegades  desde’l  fons 
de  la  meva  carnbra.  quan  cada  dematí  de 
bon  demati  ell  comença  sa  tasca  cronomè- 
trica,  emperò  variada  desde’l  rach-rach  de  la 
ploma  sobre’l  paper  canço  fins  a  les  dolces 
melodies  del  serrar  fusta  y  clavar  claus  per 
les  paretsl  Ell  qui  ab  el  viure  com  companys 
ha  pogut  ferse  càrrech  de  la  venalitat  dels  de 
Joventut,  m’ha  lligat  de  mans  y  de  peus  y 
m’ha  obligat  a  parlar  de  sa  exposició,  fentme 
un  retrat  que  si  fos  més  gris  seria  un  Greco, 
si  fos  més  colorit  un  Velàzques,  si  més  sim¬ 
ple  un  Puvis,  però  que  tenint  la  sòrt  de  no 
ésser  ni  més  gris,  ni  més  colorit,  ni  més  sim¬ 
ple,  es  un  Torné.  Jo  faig  constar  tot  això, 
perque  si  el  dia  de  demà  algú  veu  el  retrat 
penjat  a  casa  meva,  no  pugui  murmurar  ni 
d’ell  ni  de  mi.  De  mi  no,  perque  confesso  la 
venalitat;  d’ell  tampoch,  perque  no  acostuma 
a  comprar  critichs:  ha  fet  una  excepció  pera 
mi,  sols  perque  sab  que  som  ferotges  y  m’ha 
volgut  amansir. 

Lo  que  sento  es  que,  per  punt,  jo  voldria 
demostrarli  que  som  intransigents,  y  qu’eg- 
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tèm  tan  disgustats  de  pensar  que  ha  inten¬ 
tat  corrómprens,  que  no  tenim  altre  desitj 
que’l  de  molestarlo.  Y  això  ho  lograriem 
dihent  que  tots  els  seus  trevalls  ens  agraden. 
Car  en  Torné  sab  que  això  no  es  veritat,  y 
ell  estima  la  veritat  y  la  franquesa  per  de- 
munt  de  tot.  Emperò  la  molèstia  qu’en  ell 
ocasionaríem,  vindria  de  retruch  a  nosaltres 
pel  dolor  de  no  haver  sigut  sincers.  Per  lo 
que,  malgrat  tot,  preferim  ferlo  content  ab 
nostra  veritat,  y  dir  que  no  tot  lo  que  té  ex¬ 
posat  ens  agrada. 

En  primor  lloch,  cal  fer  constar  que  sa 
exposició  a  París  es  un  lour  de  Jorce.  Ella 
representa  una  suma  de  trevall  continuat, 
fet  de  bona  fe,  dia  derrera  dia,  ab  tota  la 
constància  d’un  convençut,  ab  tota  la  convic¬ 
ció  del  qui's  té  imposada  una  direcció  a  se¬ 
guir.  Això  sol  es  més  qu’estimable;  el  fet  de 
que  per  ses  propries  forces  hagi  arribat  a  fer 
una  exposició  tot  sol  aquí  a  Paris  ho  es  més 
encara,  y  el  d’haverse  manifestat  una  perso¬ 
nalitat,  ja  no  cal  dirho.  Es  precisament  aquei¬ 
xa  derrera  cosa  la  que’ns  fa  dir  que  no’ns 
plauen  algunes  de  ses  obres,  qu’essent  d’al¬ 
tres  trobaríem  remarcables;  no  en  va’s  sent 
intensament  com  ell  la  sent  la  poesia  dels  in¬ 
teriors,  y  no  en  va  s’entra  en  l’ànima  de  la 
infancia  com  ell  hi  entra  ab  sos  dibuixos.  Al 
costat  d’aquella  serie  d’interiors  y  de  la  nom¬ 
brosa  colecció  de  dibuixos  de  noys,  les  notes 
de  Paris,  anch  que  ben  dibuixades  y  plenes 
d ' esprit  y  d’observació,  no  queden  tan  inti¬ 
mes  ,  no  estàn  tan  xopes  de  poesia  com 
aquelles  altres.  Heusaquí  el  mal  que  té  I 
mal  avesar  a  les  bones  coses. 

En  una  paraula,  en  sa  exposició,  en  Torné 
se’ns  manifèsta  de  dues  maneres.  La  una 
com  a  ver  Torné  ab  sos  interiors  y  sos  dibui¬ 
xos  d’infants;  l’altra  com  a  excelent  dibui¬ 
xant  però  diferent  del  Torné  de  debò.  En  ve¬ 
ritat,  cal  ésser  molt  exigent  pera  no  aplau- 
dirlo  també  per  lo  que  molts  altres  rebrien 
aplausos  merescuts!  En  el  fons  no  podèm 
negar  que  dissimulèm  pera  quedar  bé... 

Y  per’acabar,  un  detall  d’aquesta  exposi¬ 
ció  que  plaurà  a  alguns.  El  dia  del  vernís- 
sage  fou  una  festa  esperantista.  Les  invita¬ 
cions  per’aquell  acte  foren  fetes  en  Espe¬ 
ranto  y  dirigides  als  esperantistes  de  Paris 
que  respongueren  ab  entusiasme.  De  ma¬ 
nera  que  la  Exposició  d’en  Torné  Esquius,  a 


altres  mèrits  grans  hi  afegeix  el  d’ésser  la 
primera  exposició  artística  que  ab  caràcter 
esperantista  s’ha  fet  en  el  món  y  a  París. 

Y  ara  ningú  podrà  negar  que  m’he  gua¬ 
nyat  el  retrat.  No  se’l  guanyen  tan  bé  altres 
qui  tenen  la  casa  plena  de  quadros  d’expo- 
sants! 

F.  Pujulà  y  Vallès 

Paris,  octubre  de  içoó. 

NOTES  BIBLIOGRÀFIQUES 

Jocks  Florals  de  Barcelona;  Any  XLVlll  de 

sa  restauració :  MCMVl. 

El  derrer  volum  dels  Jochs  Florals  ens  ha 
produhida  de  moment  una  impressió  contra 
la  qual  la  nostra  reflexió  s’es  esforçada  en 
reaccionar.  A  judicar  pel  volúm  que  tenim  a 
la  vista,  l’estat  actual  de  la  nostra  literatura 
no  fóra  pas  tan  encoratjador  com  lo  que  pot 
deduhirse  del  conjunt  de  lo  que’s  publica  en 
l’espay  de  dotze  meses.  ^A  qu’es  degut 
això?  iCòm  se  comprèn  que’ls  nostres  escrip¬ 
tors  no  concorrin  als  Jochs  Florals  (consa¬ 
gració  la  més  solemnial  del  mèrit  literari)  ab 
lo  mellor  que  poden  produhir,y  que  realment 
produeixen  algunes  vegades  sense  que’ls 
hi  calgui  l’esiimul  d’un  concurs?  jY  l’abs¬ 
tenció  de  concorrerhi  els  escriptors  de  més 
prestigi,  qui  se  la  explica?  Nosaltres  no  po- 
dém  creure  que  sia  això  una  proba  de  des¬ 
consideració  envers  la  vella  institució  dels 
Jochs  per  part  dels  nostres  literats;  més 
aviat  creyèm  que  això  sia  efecte  de  la  excita¬ 
ció  febrosenca  qui  s’es  apoderada  de  tothom 
en  aquests  moments  deetssius  pera  la  vida  y 
pervindre  de  Catalunya.  Avuy  per  avuy  nin¬ 
gú  té  prou  temps  pera  lo  que  li  cal  fer,  tot  se 
fa  depressa,  tot  s’improvisa:  El  poeta  no  dis¬ 
posa  del  temps  que  convé  interposar  entre’l 
moment  d’inspiració  y  la  fixació  definitiva 
de  la  meteixa;  y  quan  l’obra  artística  aban¬ 
dona  les  mans  de  son  creador,  no  ha  tingut 
aquest  el  punt  de  repòs  indispensable  pera 
contemplaria  bo  y  feta  y  repararne  les  incon¬ 
gruències  que  hagi  pogudes  posar  de  mani¬ 
fest  la  visió  en  perspectiva  de  la  totalitat  de 
l’obra.  Res  d’això  es  possible  en  moltes  oca¬ 
sions.  Considerèu  la  suma  de  trevall  que  re¬ 
presenta’l  tenir  d’omplir  tantissimes  publica¬ 
cions  periòdiques  com  en  català  veuen  la  llum, 
ademés  dels  innombrables  certàmens  que 
arreu  de  Catalunva  tenen  lloch  y  als  quals  cal 
concórrer;  no  oblidèu  tampoch  la  producció 
literaria  qui’s  converteix  directament  en  lli¬ 
bres  de  tota  mena  en  el  transcurs  d’un  any,  y 
com  a  conseqüència  de  tot  això  caldrà  reconèi¬ 
xer  que  si  hi  ha  desproporció,  com  ja  s’ha  dit 
per  algú,  entre  lo  que’s  publica  en  català  y 
el  nombre  dels  qui  poden  llegirho,  major  es 
encara  aquella  entre’l  nombre  dels  qui  es- 
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criuen  y  la  quantitat  de  feyna  que’s  veuen 
obligats  a  produhir.  Així  ens  es  permès  ima- 
ginarnos,  al  aproximarse  cada  any  la  cele¬ 
bració  dels  Jochs  Florals,  els  nostres  literats 
recorrent  adalerats  a  les  llurs  carteres  ex¬ 
haustes  hont  res  té  temps  d'aturarhi,  y  d’elles 
extreuren  l'obra  a  milj  fer’  pera  enllestiria 
precipitadament;  si  es  que  una  generosa  im¬ 
previsió  no  reclama  en  aquells  moments 
tot  l’esforç  d’una  sobrexcitació  insana  pera 
crear  l’obra  de  bell  principi  y  donaria  per 
llesta  al  caure’l  terme  senyalat  pels  honora¬ 
bles  prohoms  qui  són  cridats  a  apreciar  els 
mèrits  de  les  composicions  qui  entren  en 
lluyta.  Y  aquesta  suposició  es  lo  únich  que 
podria  explicar  fins  a  cert  punt  el  fet  de  la 
decadència  dels  Jochs  Florals  en  lo  qui’s  re 
fereix  a  la  valua  literaria  de  les  obres  qui  hi 
concorren,  considerant  que’ls  autors  no  te¬ 
nen  la  virtut  de  conservar  inèdits  els  fills 
predilectes  de  llurs  inspiracions  reservantlos 
pera  la  festa  anyal  de  les  Lletres  Catalanes. 
Y  ara  que  de  reformar  el  reglament  dels 
Jochs  Florals  se  parla,  potser  convingui  es- 
tudiarho  desde  aquest  punt  de  vista  també, 
pera  veure  si  caldria  considerar  admeses  al 
concurs  les  obres  publicades  durant  l’any, 
ademés  de  les  inèdites  que  obtessin  als  pre¬ 
mis  oferts;  així  els  Jochs  Florals  podrien 
premiar  el  mèrit  absolut  y  no’l  purament 
circumstancial  de  composicions  qui  semblen 
després  adquirir  una  significació  trascen- 
dental  perque  altres  de  mellors  no  han  con¬ 
corregut  a  competir  ab  elles. 

Considerat  en  detall  el  volum  dels  Jochs 
d’enguany,  qui’ns  ha  donat  peu  pera  lesante- 
riors  consideracions, ens  ofereix,  després  dels 
preliminars  de  consuetut,  el  discurs  presiden¬ 
cial  de  mossèn  Costa  y  Llobera,  del  qual  en- 
tenèm  qu’es  la  peça  capdal  de  tot  el  llibre. 
Ve  a  constituhir  aquest  discurs  una  vibrant 
y  entusiasta  apologia  de  la  llengua  cata¬ 
lana  ;  no  pas  apologia  sentimental  com 
s’acostuma  fer  en  ocasions  semblants,  sinó 
documentada  ab  oportuns  exemples,  y  sobre 
tot  apoyada  d’una  manera  concluyent  per 
la  forma  en  sí  del  discurs,  pàgina  hermosa- 
ment  composta  y  en  la  qual  la  nostra  llen¬ 
gua’s  manifesta  apta  pera  ser  emmotllada 
dòcilment  a  les  exigencies  retòriques  de  qui 
sàpiga  servirsen  com  el  senyor  Costa  y  Llo¬ 
bera,  conservant  ses  qualitats  de  precisió  y 
concisió  que  li  són  característiques. 

Aquestes  derreres  qualitats  són  les  qui  re- 
surten  principalment  de  la  memòria  del  secre¬ 
tari,  que  ho  fou  en  Pompeu  Creuhet.  Pot  dir- 
se  que  no  hi  han  més  paraules  en  aquest  do 
cument  que  les  necessàries  pera  exposar  els 
fets,  continuant  la  crònica  dels  Jochs  Florals 
comes  obligaciódel  secretari  Escuriós, sobre 
tot,  un  paragraf  en  el  qual  se  fonamenta’l 
veredicte  dictat:  «Hem  partit  d’un  criteri 
d’indulgencia...»  «^Haurèm  encertat  la  tria?» 
«La  bona  fe  y  l’interès  no’ns  ha  mancat 


pas...»  S’hi  veuenaixòl’escriptoracoslumata 
manejar  el  diàleg  pera  treure  partit  en  pochs 
mots  d'una  situació,  sobre  les  taules  d  un 
teatre.  Y  si  nofos  l’obituari  de  rigor,  hont  cal 
anar  inscrivint  els  noms  dels  qui  van  cayent 
any  derrera  any,  y  als  quals  se  dedica  un 
pietós  recort  ab  ocasió  de  la  festa  dels  Jochs, 
en  Creuhet  hauria  enllestida  sa  tasca  en  un 
tancar  y  obrir  d’ulls,  complint  son  propòsit 
d'ésser  breu.  Cose.  a  la  qual  l’inclinava  sa 
modèstia,  qui  es  solament  comparable  a  la 
seva  traça  com  autor  dramàtich. 

La  jlor  natural  fou  concedida  a  n’en  Xavier 
Viura  per  sa  composició  titulada  Elegia;  es 
certament  una  hermosa  composició,  fruyt 
d’un  temperament  delicat  y  un  si  es  o  no  es 
malaltiç.  La  bellesa  d’aquelles  estrofes  se 
gaudeix  mellor  ara,  llegintles  a  soles,  que 
quan  se  n  feu  lectura  pública’l  dia  de  la  fes¬ 
ta.  Aquell  dia’ns  semblà  impropria  y  tot 
d’una  solemnitat  tan  feconda  en  entusiasmes 
com  ho  es  cada  any  la  de  la  poesia  catalana; 
no  convé,  al  nostre  entendre,  insistir  en  un 
tema  qui  a  la  llarga  podria  produhir  efectes 
depressius  pera  la  nostra  mentalitat:  no  es 
temps  encara  de  tornar  als  plants  y  a  les  re- 
membrances  del  passat  quan  encara  ns  em¬ 
peny  l’ansia  de  viure  vida  gloriosament  fe- 
conda. 

Aquesta  meteixa  nota  la  repeteix  en  Viura, 
encara  que  ab  significació  gens  profana,  en 
altra  composició,  Amor ,  guanyadora  del 
Premi  de  la  lliga  espiritual  de  la  Mare  de 
Deu  de  Montserrat.  Hem  de  confessar  que 
no’ns  ha  pogut  plaure  aquesta  poesia,  qual 
defecte  literari  consisteix,  al  nostre  entendre, 
en  un  exagerat  allaigament  obtingut  per  la 
repetició  abusiva  de  versos,  qui  devé  ja  pe¬ 
sada  a  la  tercera  estrofa: 

Jesús  se  n’es  anat 
(pobra  de  l’ayma  mía!) 

Jesús  se  n’es  anat 
quí  sab  quan  tornaria! 

De  manera  que  cada  dos  versos  se’n  tor¬ 
nen  quatre;  v  una  composició  qui  en  conjunt 
ne  tindria  una  vintena,  en  els  quals  se  podria 
seguir  fàcilment  el  pensament  del  poeta,  arri¬ 
ba  ara  a  fatigar  l’atenció  y  perl  en  intensitat 
lo  que  pren  d’extensió  innecessària. 

D’en  Manel  Folch  y  Torres  es  Fructidor , 
qui  alcançà  l’accèssf/  a  la  Flor  natural ,  com¬ 
posició  ben  arrodonida  y  correctament  escri¬ 
ta,  ab  alguns  fragments  descriptius  ben  en- 
sopegats.  Del  meteix  autor  es  El  joglar  de 
la  Mare  de  Deu ,  composició  escrita  en  metre 
popular  ab  facilitat  remarcable,  la  qual  fou 
guanyadoia  del  segon  accèssit  a  la  viola. 

LI  premi  de  la  En  glantina  no  s’adjudicà,  com 
tampoch  el  de  la  Viola.  Accèssit  a  la  primera 
fou  otorgat  a  la  composició  del  senyor  Gir- 
bal  y  Jaume  titulada  Jaume  de  Mallorca,  la 
qual  segons  sembla  forma  part  d’un  poema 
titulat  La  Jaumada.  Se  fa  difícil  aventurar  lg 
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que  pot  ésser  el  poema  en  conjunt;  el  frag¬ 
ment  premiat  resulta  interessant  com  a  epi¬ 
sodi,  mes  necessita,  a  manca  de  lo  restant 
del  poema,  la  preparació  de  diversos  frag¬ 
ments  de  les  cròniques  pera  posar  al  lector 
en  situació.  Y  aquí  podríem  dir  de  bell  nou 
lo  qu’bem  insinuat  avans:  ícòm  no  ha  tingu¬ 
da’l  senyor  Girbal  l’abnegació  de  presentar 
als  Jochs  tot  el  poema  d’una  peça,  si  es  que 
ja'l  té  llest,  o  la  virtut  d’esperar  a  tenirli, 
enlloch  d’anticiparnos  mostres  sense  valor 
absolut  del  meteixí  Tot  això  revela  presses  y 
impaciències  perjudicials  pera’l  conjunt  de 
l’obra  futura;  aquest  desglosament  traheix 
les  ànsies  d’acudir  als  Jochs  Florals  en  re- 
questa  d’un  premi,  comprometent  així  la  lli¬ 
bertat  omnímoda  que  ha  de  tenir  1  escriptor 
pera  fer  y  desfer  durant  la  gestació  de  la 
obra,  mentres  que  d’aquesta  manera  resta 
compromès  moralment  a  no  rectificar  son 
trevall  en  allò  que  ja  ha  passat  a  coneixement 
del  públich. 

El  primer  accèssit  a  la  Viola  fou  guanyat 
pel  senyor  Gabriel  Alomarab  sa  poesia  Dins 
la  Basílica,  correcta,  emperò  mancada  de 
transcendència. 

El  Premi  de  la  Copa  pera  composicions  en 
pro«a  l’obiingué  en  Joseph  Morató  ab  El  fill 
de  la  nit.  Es  una  narració  conformada  a  l’es¬ 
til  de  rondalla  pera  nins,  si  bé  ab  notes  d’un 
realisme  punyent  qui  la  fan  més  a  propòsit 
pera  homes  grans.  Constitueix  una  bella 
mostra  de  prosa  literaria,  qui  ofereix  ademés 
freqüents  probes  de  l’abundós  lèxich  rural  ab 
que  compta  l’autor. 

Del  terror ,  poesia  distingida  ab  un  premi 
de  la  Uiga  Regionalista  de  Sabadell ,  es  obra 


d’en  Manel  Folch  y  Torres,  y  ve  a  constituhir 
una  macàbrica  fantasia  sobre  la  Revolució 
Francesa. 

En  Joseph  M.a  Folch  y  Torres  resulta  gua¬ 
nyador  del  Premidel  Centre  Català  de  Santia¬ 
go  de  Cuba  ab  sa  narració  en  prosa  titulada 
Passió  y  Mort.  Se  tracta  d’un  xamós  idili, 
ben  desenrotllat  y  en  el  qual  pot  remarcarse 
l’estudi  directe  del  llenguatge  popular  de  les 
encontrades  pirenenques. 

Obtingueren  distincions,  ademés,  les  com¬ 
posicions  Goigs  del  Benaventurat  Pere  Alma- 
tó  del  Reve-ent  Coll  el  I ,  y  la  titulada  Corpus 
de  Mossèn  Paradeda  y  Sala. 

Finalment,  en  son  Discurs  de  Gràcies  el 
senyor  Lluís  B  Nadal  se  limità  a  complir  sa 
part  de  tasca  en  un  parlament  breu,  y  en  el 
qual  no  hi  trobèm  continuada  la  costum  de 
fer  en  aquest  document  l’estudi  d’alguna 
qüestió  concreta  de  llengua  o  de  literatura 
(o  de  política)  catalanes.  Apart  d’això,  el  dis¬ 
curs  esdtgne  d’un  escriptor  pulquerrim  com 
té  acreditat  ésserho’I  senyor  Nadal  . 

E!  volúm  dels  Jochs  Florals  de  1906  resul¬ 
ta  en  conjunt,  com  ja  hem  dit  al  començar, 
un  bon  xich  pobre;  convé,  donchs,  infon¬ 
dre  nova  sava  a  la  venerable  Institució,  y 
si  la  reglamentació  a  que  està  subjecta  re¬ 
sulta  avuy  per  avuy  massa  estricta  pera  donar 
pas  a  les  corrents  noves  (en  allò  que  les  co¬ 
rrents  noves  tinguin  d’aorofitable  y  benè- 
fich)  facis  en  bona  hora  un  nou  reglament 
que  permeti  als  Jochs  fer  durant  mitja  cen¬ 
túria  més  la  via  gloriosa  que  ha  feta  en  sos 
primers  cinquanta  anys. 

R.  Miquel  y  Planas 


espera^TA  FARo 


La  venonta  dimanco  okazos  la  tria  eks- 
kurso  de  «Espero  Katalunat),  societo  por 
praktiki  Esperanton.  La  ekskurso  de  tiu-ci 
monato  estos  al  Sankta  Medt’o  pregejeto. 

Oni  kunigos  ce  la  societa  lokoje  la  7A  ma- 
tene. 

Tiu-ci  ekskurso  daüros  la  tutan  tagon. 


El  vinent  diumenge  tindrà  lloch  la  tercera 
excursió  de  la  societat  «Espero  Kataluna» 
pera  practicar  Esperanto.  Pera  la  excursió 
d’aquest  mes  s’ha  acordat  anar  a  la  ermita 
de  Sant  Medi. 

El  lloch  de  reunió  serà’l  de  la  societat, 
a  les  7  del  matí. 

Aquesta  excursió  durarà  tot  el  dia. 


GRAMATICA 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 
(  Continuació  ) 

Ej  indica’l  lloch  adequat  a  una  cosa  o 
acció.  Lerni ,  apendre;  lernejo ,  colegi. 
Soldatejo ,  quartel.  Mallibera ,  pres; 
malliberejo ,  presó.  Enirejo ,  la  entra¬ 
da.  Mangejo ,  el  refectori.  Buc  i,  es¬ 
corxar;  bucejo ,  escorxador  (el  lloch). 


Tabakejo ,  tabaqueral;  tabakvendejo , 
estanch. 

Uj,  indica  lo  que  porta,  conté  o  està  po¬ 
blat  de  0  per  una  cosa.  Cigaro ,  puro; 
cigarujo ,  cigarrera  (de  puros);  tabaku- 
jo ,  tabaquera.  Pomo ,  poma;  pomtijo, 
pomera;  ab'ikolujo ,  arbricoquer;  ceri- 
zujo ,  cirerer.  (Els  arbres  poden  també 
nomenarse  valentse  de  l’arrel  arfco, 
arbre:  Pomarbo ,  abrihotarbo ,  cerizar - 
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bo,  etc.,  pomujejo  o  pomarbejo,  el  po- 
meral.)  Katalunujo ,  Catalunya.  Svedo, 
suech;  Svedujo,  Suècia.  (Els  pai- 
sos  poden  indicarse  també  valent- 
se  de  l’arrel  lando,  pais,  comarca,  etc. 
Ex.:  Franclando ,  França;  Svcdlando ; 
Katalunlando ,  etc. 

Af,  indica  la  cosa  posehint  determinada 
qualitat  0  feta  de  determinada  matè¬ 
ria  Pentri,  pintar;  penlro ,  pentrado , 
el  pintar;  penlrajo,  una  pintura.  Tran- 
ci,  tallar;  tranc'o,  trancado ,  el  tallar; 
trancajo,  una  tallada.  Krei,  crear; 
kreo,  la  creació  (l’acte);  kreitajo ,  la 
creació  (la  cosa  creada).  Bela ,  bell; 
belo ,  lo  bell;  belajo ,  una  cosa  bella. 
Artajo  estas  belajo ,  una  cosa  d’art  es 
una  cosa  bella.  Antikvaja,  una  anti- 
quitat. 

Ec,  indica  la  qualitat  en  si,  abstractament. 
Beleco,  bellesa.  Nova,  nou;  novo ,  lo 
nou;  novajo ,  una  novetat;  noveco,  la 
novetat.  Antikva,  antich;  antikveco , 
la  antiquitat.  In/ano,  infant;  infana , 
infantil;  infanajo,  criaturada;  infane- 
co,  infantesa.  Amiko,  un  amich;  ami- 
kajo,  una  amistat  (per  exemple,  un 
favor  d’amich);  amikeco ,  l’amistat. 
La  eco ,  la  qualitat. 

Estr,  quefe.  Sipestro ,  capità  de  barco;  sipa- 
reslro ,  almirall.  Urbestro ,  alcalde.  Es- 
traro ,  govern. 

Ist,  indica  la  professió.  Arto,  art;  artisto, 
artista.  Kuraci ,  guarir;  kuracisto,  met¬ 
ge.  Akusi ,  llevar  un  infant;  akusistino , 
llevadora.  Farmacio,  farmacia  (la  cièn¬ 
cia);  farmaciisto,  farmacèutich.  Verki, 
composar  (música,  literatura);  verkis- 
to,  escriptor,  compositor.  Bucisto ,  es- 
corxaire,  carnicer. 

Ing,  indica  l’objecte  en  el  qual  s’intro¬ 
dueix  un  altre.  Kandelo ,  espelma; 


NOVES 

Ja  són  a  Madrid  els  diputats  catalans.  Ja 
en  Junoy  ha  dit  unes  quantes  veritats  al  go¬ 
vern,  combatent  la  lley  de  jurisdiccions  y  el 
conato  d'indult  que’l  govern  lliberal  que  pa¬ 
tim  aconcellà  a  la  reyna  per  son  cumpleanys. 
Comença’l  ball  politich  y  sembla  que  hi 
haurà  qui  balli  de  debò;  mes  al  govern  el  cap 
li  roda  y  està  a  punt  de  caure.  Si  no’s  bastés 
en  Romanones  pera  desacreditarlo  ab  ses 


kandelingo,  candeler.  Plumo,  ploma, 
tremp;  plumingo ,  porta  plomes.  Fm- 
gro ,  dit;  fingringo,  didal. 

II,  instrument.  Trancilo ,  ganivet.  Tondi , 
tondre,  tallar  ab  estisores;  tondilo ,  es- 
tisores.  Pafilo,  fusell.  Kudri ,  cusir; 
kudiilo ,  agulla  de  cusir.  Mangilaro 
konsistas  el  diversaj  mangiloj ,  nome: 
fo’ko,  kulero ,  telero...  ka;  tiel  plu,  un 
cubert  consta  de  diversos  instruments 
de  menjar,  a  saber:  forquilla,  cullera, 
plat...  y  aixi  successivament. 

Em,  indica  la  inclinació,  l’habitut.  Kanti, 
cantar;  kantanlo,  un  qui  canta;  kantis- 
to,  un  cantant;  kantema ,  cantayre, 
cantador  (adjectiu).  Babili,  xerrar;  ba- 
bilema ,  xerrayre  (adjectiu).  Kredi , 
creure;  kredema,  crèdul  (adjectiu),  fus¬ 
ta,  just  (adjectiu);  justeco,  justícia; 
justajo ,  una  justícia  (lo  contrari  d’una 
injustícia);  justema,  inclinat  a  la  jus¬ 
tícia;  justemo,  la  inclinació  a  la  jus¬ 
tícia. 

£7/o,  indica  l’individuu  caracterisat  per  tal 
0  qual  qualitat,  per  tal  0  qual  manera 
d’ésser.  Babilemulo ,  xerrayre  (un). 
Babïlemulo  estas  babilema ,  un  xerrayre 
es  xerrayre.  Tiu  estas  kredemulo  kiu 
estas  kredema ,  es  un  crèdul  aquell  qui 
es  crèdul.  Bona,  bo;  bono ,  lo  bo;  bo¬ 
na  jo,  una  cosa  bona;  bonulo,  un  bo; 
la  bonuloj ,  els  bons;  boneco,  la  bondat, 
el  bé;  bonema,  inclinació  al  bé;  bone- 
mo ,  la  inclinació  al  bé;  bonemulo ,  un 
individuu  inclinat  a  ésser  bo  o  al  bé. 
Kun  la  etulo  inter  la  brakoj,  ab  el 
menut  als  braços. 

Ebl ,  possible.  Kantebla ,  cantable.  Mange- 
bla,  menjable.  Legebla,  llegible.  Eble- 
co,  la  possibilitat. 

F.  Pujulà  y  Vallés 

(Seguirà.) 


boutades  y  poca  aprensió,  fóra  en  Maura  qui 
ab  sa  mala  intenció’l  tombaria;  mes  ja  l’apla¬ 
nen  prou  sos  propris  desacerts  e  injustícies, 
gavrebé  totes  dirigides  contra  Catalunya,  la 
qual,  cada  dia  més  amparada  de  rahó,  cada 
dia  més  forta,  acabarà  per  confondre  y  des¬ 
fer  a  sos  enemichs,  cada  cop  més  dèbils. 

A  les  sales  de  l’Ateneu  Barceloní  lCAgru- 
pació  Artística»  hi  ha  exposat  bon  nombre 
d’obres  pictòriques  y  esculptòriques,  algunes 
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de  les  quals  fan  veritable  honor  a  llurs  autors 
y  a  l’associació  de  que  formen  part,  compos¬ 
ta  en  sa  majoria  d’elements  joves,  qui’s  dis¬ 
tingeixen  per  l’atreviment  de  ilurs  concep¬ 
cions,  ja  que  no  sempre  logrin  mostrar  una 
personalitat  polenta  y  inconfondible.  De 
totes  maneres  es  simpàtich  llur  eslorç,  y  so¬ 
bre  tot  la  fe  ab  que  trevallen,  ab  que  cerquen 
un  art  nou  y  vital,  triomfador  de  prejudicis 
d'escola.  Mentres  llur  (e  no  degeneri  en 
parli  pris,  y  per  sortir  de  la  monotonia  de 
lo  vell  no  cayguin  en  la  monotonia  de  l’efec¬ 
tisme,  qu’es  la  pitjor,  mereixeràn  l’aplaudi¬ 
ment  y  el  concurs  dels  vers  amants  de  l’art, 
en  aquest  ram  tan  ensopits  o  tan  escassos  en 
nostre  poble  mercès  a  les  ensopides  y  carrin¬ 
clones  exposicions  que  priven  consuetudi- 
nariament  a  Cà’n  Paiés  y  altres  llochs  sem¬ 
blants,  frapant  a  nostra  inculta  burgesia. 

L’« Agrupació  Artistica»  ab  sa  derrera  ex¬ 
posició  ha  íet  bones  les  esperances  que  feu 
concebir  en  l’anterior.  No  les  ha  superades, 
es  cert;  mes  ja  es  prou  el  no  defraudaries 
aquí  hont  tan  aviat  certs  artistes  se  gasten  y 
ensenyen  el  llautó.  Exposen  quadros  v  di¬ 
buixos  en  Bonet,  en  Vals.  en  Culell,  en  Buil, 
en  Camp  y  Garriga,  en  Renòm,  en  Jori,  en 
Vinyas,  l’Isern,  l’Amorós,  en  Grau,  l’Armen- 
gol,  en  Foix,  en  Beltrant  y  l’Ainaud.  Els 
cinch  derrers  donen  notes  ensopegadissimes, 
intenses  v  ben  personals  No  aixi  en  Vals,  al¬ 
gunes  de  quals  teles  poch  espontànies  no’ns 
acaben  de convéncer  EnPidelaserray  en  Roig 
y  Soler  se  ns  mostren  els  de  sempre.  En  la 
secció  d’escul ptures  sols  hi  trobèm  bocets, 
però  ja  voldrien  alguns  e^culptors  nostres  de 
fama  poder  dir  tant,  ab  llurs  obres  acabades , 
com  els  joves  de  l’dAgrupació  Artística»  ab 
llurs  bocets  ens  diuen.  Entre  lo  exposat  per 
en  Massaguer,  en  Mani,  en  Bonet,  en  Gi¬ 
meno  y  en  Casanovas,  triaríem  lo  d’aquests 
dos  últims. 

Sembla  que  a  n’aquesta  exposició  li  han 


fet  la  guerra  ridículament  algunes  patums 
catalanòfobes  de  l’Ateneu,  ja  prou  consumi¬ 
des  pera  no  poder  fer  altra  cosa  que  ridi¬ 
culeses.  Pobra  gent! 

La  nit  del  dissabte  prop  passat  el  «Circulo 
Musical  Bohemio»  donà  en  son  local  social 
un  concert  en  el  que  hi  figuraven  obres  de 
Mozart,  Wagner,  Grieg,  Saint  Saèns,  etc. 
Hi  prengué  part,  ademé<,  el  tenor  senyor 
Creixams,  qui  cantà’l  Cant  de  Pnmave< a  de 
La  Walkyna  y  una  Serenata  de  L.  Gregh. 
La  concorrencia  aplaudi  als  executants,  afi¬ 
cionats  d’aquesta  entitat  qui  tan  entusiastes 
campanyes  ha  fet  en  cursos  anteriors  y  qui 
sempre  s’ha  distingit  per  son  amor  a  l’art 
m  usical . 

Publicacions  rebudes: 

La  Vida  del  Campo ,  poemet  català  de  Ra¬ 
mon  Masifern,  versió  castellana  de  Francis- 
co  J.  Garriga  y  Leandre  Sànchez,  pbre. 
Aquesta  traducció  castellana  de  la  exquisida 
obreta  d'en  Masifern  se  recomana,  si  no  per 
l’absoluta  perfecció  dels  versos,  pel  compte 
que  sos  autors  han  tingut  en  conservar  la  in- 
genuitat  d’expressió  y  la  intensitat  de  senti¬ 
ment  de  l’original  català.  S’acompanyen, 
també  traduhits,  el  pròleg  que  pera  la  edició 
catalana  escrigué  mossèn  Cinto,  y  tres  cartes 
endreçades  a  l’autor  per  en  Fastenrath,  en 
Mistral  y  en  Pereda,  encomiant  aquesta  obra 
qu’es  sens  disputa  un  excelent  model  de  poe¬ 
sia  bucòlica  catalana. 

Obres  completes  de  Emili  Vilanova.  —  No- 
veles.  —  Volum  IX.  —  La  Ilustració  Catalana , 
en  el  volum  IX  de  les  obres  d’en  Vilanova, 
ha  aplegat  les  dues  heimoses  noveletes  Tns- 
teta  y  Caricatura.  Se  ven  aquest  tomo,  immi¬ 
llorablement  imprès  com  tots  els  anteriors, 
al  preu  de  3  pessetes. 

Fidel  Giró,  impressor.  — Carrer  de  València,  233- 
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Obsequi  als  suscriptors 

Dintre  pochs  dies  repartirem  als  suscriptors  de  nostra  revista’l  ter¬ 
cer  volúm  de  l’any,  titulat 

CLIXÉS 
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RES  DE  NOU 

No  passa  res  de  nou.  Cadascú  fa’l  seu  fet, 
tant  els  centralistes  com  els  catalanistes. 

Ha  fet  bé  en  Moret  sentintse  home  de  par¬ 
tit  y  parlant  com  a  tal  al  Congrés:  això  li  ha 
valgut  al  partit  lliberal  dues  desercions. 

Dues  desercions  de  diputats  catalans,  que 
altres  no  podian  ésser.  Així  va  demostrantse 
que  tot  lo  català  està  més  en  pugna  cada  dia 
ab  l’absorbent  politica  centralista  que,  per 
obra  y  gracia  de  la  solidaritat  dels  catalans, 
no  trigarà  a  anarsen  en  orris. 

No  lluyten  per  salvar  el  partit  en  Moret,  ni 
en  Romanones,  ni  cap  de  la  seva  tayfa:  s’es- 
carracen  sols  per  aguantarse  en  el  poder  un 
quant  temps  més,  encara  que  sols  sien 
setmanes,  encara  que  sols  fossin  dies.  El 
partit  dit  lliberal,  com  tots  els  partits  poli- 
tichs  centralistes,  són  verdaders  wor/s,  són 
cossos  en  descomposició  devorats  per  uns 
quants  vius  que  sens  escrúpul  hi  troben  llur 
nodriment.  Llurs  amors  al  partit  són  carinos 
que  matan,  com  els  de  les  dònes  que  ab 
l’amor  mercadegen. 


Les  veritats  que’ls  han  dit  al  Congrés  en 
Junoy,  en  Bertran  y  Musitu,  en  Salvatella, 
l'Albó  y  altres  representants  de  Catalunya, 
per  crúes  que  sien  may  ho  seràn  prou.  Avant 
per  aquest  camí.  Podràn  guanyarnos  en  ci¬ 
nisme,  mes  no  en  rahó,  y  ja’s  va  veyent  que 
la  rahó  es  la  força,  puig  la  política  vella  va 
trontollant,  y  pot  dirse  que’l  papu  del  Cata¬ 
lanisme  es  lo  únich  que  preocupa  avuy  per 
avuy  a  Madrid  y  arreu,  encara  que  de  ben 
diferenta  manera,  als  vividors  que’l  temen  y 
als  homes  de  bona  voluntat  que  hi  veuen 
l’únich  exemple  serio  a  seguir  pera  fer  quel- 
còm  de  saludable  dintre  un  estat  tan  co¬ 
rromput. 

No  passa  res  de  nou.  Els  monàrquichs  a 
Madrid  y  els  lerrouxistes  a  Barcelona  (no 
oblidém  qu’en  Lerroux  es  un  rey  barato,  y  no 
ho  dihèm  pel  preu  que’s  tassi)  fan  els  de- 
rrers  esforços:  aquells  defensant  la  funesta 
lley  de  jurisdiccions,  y  aquests  volentlos  se¬ 
cundar  debades  ab  meetings  anticatalanistes 
als  que  no  hi  assisteix  ningú. 

Ni  en  lo  social,  ni  en  lo  econòmich,  ni 
en  lo  docent,  la  política  centralista  fa  un  sol 
acte  que  no  li  resulti  un  nou  descrèdit.  Tot 
al  revés  de  lo  que  li  succeheix  a  la  politica 
catalana,  cada  dia  més  conscient,  serena  y 
enlayrada  enfront  d’aquella  y  en  defensa 
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dels  veritables  interessos  de  Catalunya,  que 
són  els  d’Espanya. 

Y  ab  això  no  volèm  pas  dir,  com  altres 
diuen,  que’ns  hagim  d’arrogar  la  direcció 
de  l’estat.  Autonomistes  fins  al  moll  dels 
óssos,  no  volèm  més  atribucions  de  les 
que’ns  pertoquen,  ni  volèm  que  se’ns  ne¬ 
guin  aquestes,  tan  sistemàticament  merma- 
des  y  fins  descaradament  desmentides  per 
la  fatuitat  de  centralistes  estúpits  o  de  go¬ 
vernants  sense  conciencia. 

No  passa  res  de  nou.  Cadascú  fa’l  seu  fet. 
Els  governants  a  Madrid,  els  seus  mercena¬ 
ris  a  Barcelona. 

La  lley  de  jurisdiccions  segueix  vigent;  l’in- 
telecte  lliure  no  potexpandirse  generosament; 
en  cambi,  fets  selvatges  com  el  de  diumenge 
són  consentits  y  queden  en  la  impunitat. 

No  passa  res  de  nou,  no’ns  ve  res  de  nou. 

El  colaborador  d'en  Socías,  I’ex-empera- 
dor  Lerroux,  podrà  afegir  la  macàbrica  data 
de  diumenge  a  sa  fulla  de  serveys,  qui  ja 
compta  ab  planes  tan  cruentes  y  infecondes 
com  la  vaga  del  1902,  esclatada  en  virtut  de 
ses  prèdiques  agitadores. 

No  passa  res  de  nou.  En  nom  de  la  lliber¬ 
tat,  en  nom  de  la  república,  a  ciència  y  pa¬ 
ciència  de  les  autoritats  que  no  hi  eren  y 
d’en  Lerroux  que  semblava  dirigirho,  el  ca- 
davre  del  diputat  republicà  Lluís  Juli  fou 
arrebaçat  de  mans  dels  clergues  per  les  tur¬ 
bes  fanàtiques  (1).  Y  els  clergues  foren  mal¬ 
tractats  de  paraula  y  obra.  Y  el  simbol  de 
la  creu  també. 

Tot  símbol  es  respectable  quan  enlayra’ls 
cors;  tot  símbol  es  odiós  quan  engendra  fa¬ 
natismes  embrutidors. 

El  cadavre  d’en  Juli,  passejat  per  les  tur¬ 
bes,  devingué  un  símbol  ben  trist  en  les 
mans  dels  qui  V honoraven.  Devingué  símbol 
d’una  llibertat  que  ha  sigut  engendrada  ab 
odis  y  ha  nascut  morta. 

Els  lerrouxistes  han  passejat  un  cop  més, 
pels  carrer  de  Barcelona  afrontada,  el  cada¬ 
vre  de  la  Llibertat. 

Lluís  Via 


(1)  Sembla  que’l  difunt  no  era  catòlich;  mes  no  era 
aquesta  la  manera  de  protestar  del  procedir  de  sa  famí¬ 
lia,  si  es  cert  que  aquesta  contrarià  l’tíltima  voluntat 
d’en  Juli. 


EL  MANSO 

( Continuació) 

L’endemà,  ab  motiu  de  la  festa  major,  fou 
solemne  l’ofici  que’s  digué  en  l’antiga  car¬ 
toixa  enrunada,  parròquia  delscaserius  y  ma¬ 
sies  de  la  rodalia.  Eren  oficiants  el  senyor 
rector  y  dos  canonges  de  Girona  vinguts 
expressament  a  instàncies  de  l’estudiant,  que 
també  havia  fet  venir  a  son  oncle,  famós 
teòleg  del  seminari  gironí,  a  qui  s’havia  con¬ 
fiat  la  plàtica.  Plàtica  edificant,  dedicada 
per  complert  a  enaltir  la  puresa  de  Maria: 
plàtica  terrible,  en  que  s’anatematisaven  els 
goigs  de  la  vida  y’s  fulminava’l  dictat  de  ca- 
davres  corruptes  sobre’ls  homes  que’ls  cer¬ 
caven  o’is  sentien. 

El  Miquel  posà  tota  sa  atenció  y  tota  sa 
fe  en  les  tremendes  sentencies  de  l’orador, 
que  corprenien  als  vellets  senzills  y  a  les 
velles  fanàtiques.  No  aíxi  el  jovent,  que 
s’amohinava  senlintlo;  ni  el  Tomàs  que  ro¬ 
dejat  d  amichs  alegres  havia  anat  a  missa 
per  lluhir  el  rumbo  més  que  per  devoció;  ni 
la  Sumpteta,  que  furtivament  el  mirava  a 
n’ell  y  mirava  al  Miquel,  seriosa  y  cap¬ 
ficada. 

El  Tomàs  era’l  capitost  dels  galans  d’a¬ 
quells  volts.  Se  li  atribuhien  mil  tràfechs 
de  faldilles,  dels  quals  ell  no’n  solia  afirmar 
ni  negar  cosa  major,  convençut  de  que  ab 
aytal  suficiencia’s  feya  més  temut  dels  ho¬ 
mes,  més  desitjat  de  les  dònes,  y  més  inte¬ 
ressant  a  tothòm.  Y’s  passava  la  vida  pas¬ 
sejant  per  les  viles  ab  el  gech  al  muscle,  de¬ 
cantada  la  gorra  a  tall  de  pinxo,  y  una  vara 
a  la  mà  a  tall  de  valent;  jugant  de  nit,  diver- 
tintse  de  dia  a  cor  que  vols  en  caceres  y 
techs,  gastant  sempre,  trevallant  poch  o 
gens,  entenentse  ab  alguna  que  altra  casada 
madura,  entabanant  d’amagatotis  qualque 
pageseta  beneytona,  y  festejant  a  plena  llum 
y  gayrebé  diàriament  la  pubilla  delaFon- 
dala. 

Aixi  que  s’acabà  l'ofici  sorti  de  la  iglesia 
ab  una  colla  de  companys  que  semblaven 
ferli  la  cort  com  a  un  rey:  talment  l’enrotlla¬ 
ven  y  celebraven  tot  lo  qu’ell  deya.  Mes  en¬ 
tre  la  colla  no  hi  mancà  un  mal  intencionat 
que’l  feu  sabedor  de  lo  ocorregut  a  la  Fon- 
dala  la  passada  vetlla,  ponderant  la  picardia 
d’aquell  mosca  morta  d’estudiant  que  tan 
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belles  tallades  de  cindria  sabia  caixalar  y 
fer  caixalar  a  les  pubilles. 

El  Tomàs  pegà  tan  mala  mirada,  que  al 
xerrayre  se  li  glaçaren  les  sangs;  mes  com¬ 
prenent  el  bon  moço  que  no  li  estava  bé  pen- 
dres  les  coses  per  la  part  que  crema,  digué 
ab  parsimònia: 

— Devien  ferte  pampallugues  els  ulls,  mi¬ 
nyó,  potser  de  tant  que  t’hi  dalles.  Mes  no 
pateixis,  que  si  fos  mosca  morta  poch  me  cos¬ 
taria  d’aixalarla,  y  si  es  un  mocós  com  crech, 
ja  m’encarrego  de  ferli  tornar  als  morros  la 
cindria  y  la  llet  totjust  mamada. — 

Tots  rigueren,  ell  s’estufà,  rigueren  més, 
ne  digué  de  noves  el  bon  moço,  y  ja  anaven 
a  victorejarlo  quan  aparegué  a  la  entrada 
del  temple’l  Miquel,  tot  vestit  de  negre. 
D’entre  l’aplech  de  joves  sorti  una  veu  que 
deya: 

— Guaytèu  l’enterramorts.  ^Hónt  es  el  di¬ 
funt? — 

Altra  rialla  general  commogué  a  la  munió 
estúpida.  El  Miquel  dreçà’l  cap  hardida- 
ment  y  respongué: 

— El  difunt  déus  ésser  tu,  sies  qui  sies, 
puig  sota  terra  sembla  que  t’amaguis! — 

Còm  se  penedi  aleshores  l’estudiant  de  sos 
passats  desvaris!  Senti  un  gran  fàstich  de 
les  miseries  que’l  voltaven,  de  les  que  duya 
en  si  meteix,  y  cregué  no  ésser  altra  cosa 
que  un  cadavre  pestilent  que  ressucita  a  una 
vida  nova.  Y  els  bells  amors  del%món,  y 
llurs  neguits  y  joyes,  li  semblaren  un  etern, 
inútil  y  dolorós  desgast  de  vida;  y  les  de- 
ries,  les  halucinacions,  els  desitjós  folls,  les 
recances  amargues  y  rabioses,  les  tendreses 
infinites,  tot  lo  que  havia  sentit  remoures  en 
son  cervell  y  en  son  cor  al  costat  de  sa  cosi¬ 
na,  altra  cosa  no  havien  sigut  que  lo  que 
deya  son  oncle:  verms  del  sepulcre,  golafres, 
devoradors,  insaciables,  que  crudelment  li 
rosegaven  cor  y  cervell... 

Sa  tia  y  sa  cosina  se  li  havien  juntat,  per 
endúrsel.  Ell  se’n  apartà,  pretextant  haver 
de  reunirse  ab  els  sacerdots.  La  Sumpteta 
se’l  mirà  ab  gran  pena.  Bentost  se  li  acosta¬ 
ren  amigues  alegres,  qualques  d’elles  ab  llurs 
promesos,  y  no  trigà  a  ferhi  cap  el  Tomàs. 
La  Sumpteta  tornà  a  mirar  al  Miquel,  y 
a  la  expressió  de  pena  qu’en  sa  cara  hi 
havia  se’n  hi  barrejà  una  altra  de  despit, 
que’s  converti  en  menyspreu  per  son  cosi, 


aquell  pobre  d’esperit,  aquell  desertor  de  la 
vida,  aquell  suicida...  Y  s’encaminaren  vers 
la  Fondala.  Mes  no  havien  avençat  un  tret 
de  fona  que’ls  atrapà  un  enviat  del  rector  per 
dirloshi  que’l  catedràtich  y  els  canonges  vo¬ 
lien  que  dinés  ab  ells  son  deixeble  predi¬ 
lecte. 

La  Sumpteta,  entristida  com  estava,  se 
senti  orgullosa  aleshores  de  tenir  un  cosi 
com  el  Miquel.  Y  fou  al  Tomàs  y  a  sos 
companys  a  qui  mirà  ab  un  menyspreu  que 
hauria  intentat  dominar  debades. 

A  !a  tarda  a  la  Fondala  hi  hagué  balles,  y 
el  Miquel  no  s’hi  deixà  veure.  Mentres  sos 
mestres  feyen  la  mitjdiada  com  cal  a  varons 
de  bon  regent  y  morigerades  costums,  eixi  a 
donar  un  tom  pel  recinte  de  la  runosa  car¬ 
toixa.  Passejà  lentament,  somniosament,  en¬ 
tre  capitells  cayguts,  gàrgoles  partides,  tes¬ 
tes  de  sants  y  caraces  mutilades  que  jeyen 
en  desiguals  rengleres  tot  al  voltant  de  la 
espayosa  plaça.  Aqui  grans  llenques  de  mur 
anaven  poch  a  poch  esllavissantse;  allà  s’es¬ 
tenien  llargues  columnates  ahont  s’hi  entor¬ 
tolligaven  les  eures.  Feyen  de  pedriços  co¬ 
lumnes  y  arquitraus  tombats,  y  entre  ells,  y 
entre  les  lloses  del  sòl,  l’herba  hi  creixia  ab 
verdor  luxurianta.  El  conjunt  de  les  ruines 
era  com  una  nota  suau  y  apaybagadora  en 
mitj  d’una  naturalesa  aspra  y  feréstega. 

Hi  ha  hores  del  dia  més  quietes  que  la  nit 
més  quieta;  y  ho  eren  les  d’aquella  tarda  tan 
lluminosa  y"  serena.  En  la  fosca  són  per¬ 
ceptibles  les  més  lleus  remors,  mes  a  ple 
jorn,  en  aqueixes  hores  de  calma  y  ensopi¬ 
ment  en  que’l  sol  tot  ho  amara,  el  meteix 
esplet  de  claror  enterboleix  nostra  percepció, 
y  ens  apar  trobarnos  en  mitj  d’una  gran  buy- 
dor  completament  silenciosa. 

En  la  plaça  deserta  no  hi  percutia  ni  una 
remor,  ni  una  vibració  llunyana,  y  en  son 
paviment  sols  s’hi  projectaven  les  ombres 
immòvils  de  les  ruines  y  de  l’estudiant,  que 
s’era  assegut.  Ell  creya  ésser  també  una  rui- 
na,  y  al  bon  redós  de  ses  companyes  de  pe¬ 
dra  hi  cercava  pau:  una  pau  austera,  filla 
del  renunciament,  negadora  de  la  vida,  sos¬ 
tinguda  per  una  eterna  fe... 

Qui  sab  si  el  turista  despreocupat  que  ha¬ 
gués  passat  per  aquell  lloch,  hauria  evocat 
l'antiga  poesia  helénica  de  faunes  y  bacants, 
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d’alegries  vitals  en  mitj  de  la  natura  serena, 
més  que  les  torturades,  espectrals  visions 
dels  mistichs  de  la  mitjana  edat.  A  la  iglesia 
sols  vestigis  hi  havia  de  culte  religiós;  no 
quedava  ni  rastre  de  cloquer  que  melangio- 
sament  cridés  a  la  oració  o  que  acompassa- 
dament  marqués  les  hores  fent  avinent  que 
la  vida  humana  té  un  terme;  tot  parlava  dol¬ 
çament  als  sentits,  ensonyats  també  dolça¬ 
ment  per  lo  quietós  del  lloch  y  de  l’hora. 

L’estudiant  tenia  l’esperit  malalt,  malalta 
la  pensa,  y  ses  mans  sostenien  un  llibre  de 
fulls  groguenchs  com  la  pell  d'un  difunt,  un 
llibre  d’austeres  meditacions  que  no  més 
parlava  de  pecats  y  d’anatemes,  un  llibre 
verge  de  tendreses  y  abarrotat  de  sentencies 
aclaparadores.  Mes,  tot  y  cercant  la  pau  tris¬ 
ta  dels  temples  enrunats,  a  pesar  seu  deixava 
de  contemplar  les  belles  ruines,  y  son  espe¬ 
rit,  com  atret,  com  xuclat,  volava  vers  la 
Fondala,  ahont  li  semblava  veure  a  la  Sump- 
teta  dançant  alegra  entre’ls  braços  del  To¬ 
màs: 

— Ah! — sospirà.  —  Ho  digué  Salomó:  «Més 
amarga  que  la  mort  es  la  dóna.  Ella  es  xar¬ 
xa,  y  es  llaç  son  cor,  y  ses  mans  són  lligams. 
El  qui  agrada  a  Deu  escaparà  d’ella,  mes  el 
pecador  serà  pres  en  ella!...»— 

S’aixecà  de  la  pedra  hont  llarga  estona 
havia  estat  en  repòs,  el  cos  tirat  endevant, 
juntes  les  cames  y  creuades  les  mans  per 
sota’ls  genolls,  tot  encongit  y  humil;  y  len¬ 
tament  atravessà,  part  enllà  dels  murs  eslla- 
vissats,  les  feixes  que  havien  sigut  horts  de 
conreu,  llavors  convertits  en  garrigals  ferés- 
techs,  encatifats  per  les  fulles  seques  dels 
roures  que  festonejaven  la  cinglera,  y  sobre 
quals  copes  una  vella  palmera  arquejava  sos 
palmons  gràcils  y  senyorívols. 

Y  devallà  a  l’ubach,  ahont  espesses  mates 
de  bruch,  de  boix,  de  ginebra,  plàcidament 
verdes,  mitj  tapaven  lés  roques  clapades  de 
molça  y  floridura.  La  llum  se  filtrava  tran- 
quilament  pel  fullàm  de  roures  y  alzines,  de¬ 
tallant  llurs  tronchs  enterchs. 

L’estudiant  remembrà  aleshores  tots  els 
actes  migrats  de  sa  vida  d’adolescent  y  d’ho¬ 
me,  y  feu  propòsit  de  no  malmetre  may  més 
ab  afeccions  petites  l’aíecció  eterna  y  única 
de  son  esperit.  Y  pensà  en  altres  sers  de 
menys  elevació  espiritual,  y  n’examinà’l  trist 
exemple.  En  mitj  de  tot,  si  ell  també  esti¬ 


mava,  no  estimava  livianament,  car  may  ha¬ 
via  sentit  negàrseli  en  els  tolls  infectes  del 
vici  y  la  concupiscencia’ls  bells  sentiments 
del  cor.  Mes  el  altres...  ah!  els  altres!  Viudos 
eterns  de  l’amor  tant  homes  com  dònes; 
munts  de  matèria  lasciva,  a  voltes  fatigada, 
may  satisfeta;  incompresos  els  uns  dels  al¬ 
tres;  fràgils  y  mísers  tots;  odiantse  y  esti- 
mantse  alhora  ab  els  cors  plens  de  recances 
doloroses;  aburrits  sovint  del  plaher;  sentint 
oyts  avuy  per  lo  que  ahir  els  brindava  del  i  - 
quis;  detestant  les  carns  blanques  y  fines  que 
tant  els  havien  encisat  y  que  aprés  havien 
devingut,  a  llurs  ulls  y  a  llur  tacte,  toves  com 
bromera  gelatinosa,  repugnants  com  llevat 
pecaminós... 

Passaven  les  hores  sense  que  l’estudiant 
se  recordés  de  sos  mestres,  que’l  devien  cer¬ 
car.  Medita  que  meditaràs,  a  les  meditacions 
seguiren  els  somnis  fantasiosos.  El  sol  mo- 
rent  ajudava  a  ses  belles  ficcions  contorne- 
jant  en  els  penyals  de  la  cinglera,  que  il·lu¬ 
minava  oblicuament,  les  visions  més  rares: 
gayes  donzelles,  monjos  austers,  guerrers  y 
poltros  indòmits,  alimanyes  lascives,  mons¬ 
tres  y  mentides  de  totes  menes...  El  Miquel 
oblidà  per  les  quimeres  la  dolça  veritat  de  la 
solitut  que  l’envoltava:  de  la  solitut,  que  for¬ 
tifica  les  ànimes  escullides. 

Fins  que  s’adonà  de  que’l  sol  s’havia  post 
y  s’eren  foses  les  visions.  Y  li  semblà,  de 
cop,  que  la  montanya  havia  crescut  com  una 
taca  d’ombra  gegantina,  y  pensà  que  ana¬ 
ven  a  ofegarlo  y  esclafarlo  les  tenebres. 

Y  fugi  esverat,  esmaperdut.  Y  atravessà 
l’ubach,  y  després  les  ruines,  que  semblaven 
mirarlo  y  somriure  reposant  tranquilament, 
contentes  en  llur  immovilitat,  abraçades  per 
l’eura  amorosa,  llur  amant  únich,  y  esperant 
pacientes  y  resignades  el  bes  dolcissim  de  la 
lluna. 

Lluís  Vía 

(Seguirà.) 
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«SE  PARLA  CATALÀ. 

Al  doctor  en  Casimir  Brugués 

Que  un  comerciant,  que  un  industrial  al 
establirse  en  terra  forastera  posi  un  rètol  que 
recordi  sa  patria,  es  lo  natural  y  lo  conse¬ 
qüent,  com  ho  es  que  als  seus  productes  o 
mercaderies  els  hi  dongui  el  meteix  nom 
ab  que  són  coneguts  al  seu  terrer .  Qui 
passi,  llegirà’l  titul  deia  casa  y  el  nom  de 
l’amo  y  veurà  desseguida  d’hónt  es  ori¬ 
ginari. 

Que  ab  l’afany  de  vendre  faci  conèixer  al 
públich  les  llengües  que’s  parlen  a  casa  llur, 
es  lo  corrent;  mes  que  un  industrial  o  un  co¬ 
merciant  català  faci  saber  que  a  casa  seva’s 
parla  sa  llengua  nadiua,  es  cosa  que  no’s  veu 
gayre.  Per  això  vós,  volgut  amich ,  tan 
aymant  de  la  llengua  catalana,  quan  aquest 
derrer  estiu  saludareu  de  la  meva  part  a  la 
familia  empordanesa  Morató  tindríeu,  sens 
dubte,  igual  joya  que  jo,  dies  més  tart,  tinguí 
al  llegir  en  la  botiga  d’una  cultissima  ciutat 


INVITACIÓ 

Mireula  tots:  als  ulls  porta  la  glòria 
dels  bells  amors  serens,  y  es  tota  amable. 

El  sol  en  ella  canta  la  victorià 
d’una  gran  primavera  perdurable. 

Ella’m  feu  dò  d’amor.  Fou  generosa 
y  omplí  mos  jorns  d’alegres  esperances, 
al  poeta  oferint,  tota  amorosa, 
la  copa  de  les  belles  delectances. 

He  begut  llargament,  y  fortalesa 
en  la  dolçor  del  beure  he  retrobat. 

En  una  flama  divinal  encesa, 
mon  ànima  son  ànima  ha  cercat. 

Mireula  tots,  còm  du  sobre  son  front 
clarors  inapagables  de  poesia, 
y  ohiu  sa  veu,  que  dolçament  se  fon, 
com  se  fon  dolçament  una  harmonia. 

En  ella  neix  y  mor  mon  pensament, 
perque  té’l  dò  de  fer  seva  ma  vida. 

Si  canto,  ella  en  mon  cant  hi  es  present; 
si  parlo,  ella  ma  parla  fa  exquisida. 

Amichs,  jo  vull  glosarvos  sa  dolçor 
perque  pugàu  fruhir  ma  fortalesa; 
com  ella  generosa  fou  d’amor, 
generós  jo  vull  ser  de  sa  bellesa, 


de  la  lliure  Helvetia  aquests  lletrers  pintats 
als  vidres  d'un  aparador: 

Se  parla  català 

al  costat  del:  Man  spricht  deutsch : 
dels:  Si  parla  italiano. 

On  parle  français. 

Se  habla  castellano . 

Y  os  causaria  joya  perque,  en  cambi,  en 
altres  viles  de  Suissa  hem  vist  establiments 
ab  tituls  de  la  terra  anyorada  ahont,  penjat 
al  aparador  un  cartell,  únich ,  vos  ha  fet  saber 
que  english  spoken. 

Si  tots  els  catalans  domiciliats  a  l’estran¬ 
ger  imitessin  a  l’amich  Morató  fent  saber 
que  parlen  la  llengua  catalana,  mereixerien 
les  lloances  y  l’agrahiment  de  tots  llurs  com- 
patricis,  y  lo  que  ferem  nosaltres,  els  amichs 
Queraltó,  Berlràn  y  jo:  trèurens  el  barret  al 
passar  devant  de  lo  que’ns  recordava  la  llar 
llunyana, yelqueara,  d’ací  estant,  elfelicitèm 
coralment. 

Benet  R.  Barrios 

Truns  (Surselva),  octubre  de  ïgo6. 


A  L’AMOR 

Jo  vull  que  mes  cançons  ne  síen  plenes, 
y  duguin  un  consol  als  qui  sofriu, 
com,  en  les  tardes  hivernals  serenes, 
un  raig  de  sol  fa  recordar  l’estiu. 

Un  jorn  me  sorprengué.  Jo  duya  en  mi 
la  gran  tristesa  d’una  vida  morta, 
y  ab  ella  va  omplenarse’l  vell  camí 
d'un  goig  que  avuy  encar  l’ànima  porta. 

\ 

Ohl  els  vells  camins,  els  vells  camins,  perduts 
entre  parets  negroses  y  esquerdades! 

Còm  són  dolces  en  ells  les  solituts 
y  plenes  de  l’encís  de  ses  mirades! 

Jo’ls  cerco:  en  sa  quietut  puch  remembrar 
el  goig  suprèm  dels  dies  que  passaren. 

Jo’ls  cerco:  en  sa  quietut  puch  meditar 
la  joya  dels  nous  temps  que  s’anunciaren. 

Aixeco’ls  ulls  al  cel,  gris  o  blavós, 
y’m  sobta  sa  divina  aparició, 
y  ho  beneheixo  tot,  com  si  ella  fos 
l’esperit  d’una  gran  benedicció. 

Mireula,  amichs,  y  el  goig  del  benehir 
serà  en  vosaltres  qui  ploràu  la  vida. 

Jo  canto  son  amor,  despert  en  mi 
com  una  eterna  y  triomfal  florida. 


Trinitat  Catasús  y  Catasús 
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TERRA  INCULTA 

El  peató  que  duya’l  correu  a  la  finca  va 
trobar  pel  camí  travesser  a  l’hortolà  endiu¬ 
menjat. 

—Bon  dia,  Marti!  — 

Y  l’hortolà  s’aturà  ab  desi t j  de  conversa. 
Repenjat  sobre  la  seva  cama  dreta  y  la 
brusa  inflada  pel  vent,  parlava  tot  acariciant 
ab  ses  mans  grofolludes  les  patilles  en  forma 
de  pota  de  llebre.  Una  gorra  nova  de  seda  li 
pesava  demunt  de  les  orelles  apartàntleshi 
del  crani;  ses  calces  grises  queyen  en  un 
plech  tot  dret  sobre  ses  botines.  La  seva 
grossa  cadena  d’argent  denunciava  una  ele¬ 
gància  a  la  seva  mena. 

Y,  sens  esperar  una  pregunta  del  peató, 
l’hortolà  li  va  dir: 

— Me’n  vaig  a  cà  l’apotecari,  a  comprar  un 
remey  pera  la  noya.  Una  fredorada  li  ha  cay- 
gut  als  ulls  mentres  dormia. — Y  pronuncià 
aquests  mots  ab  un  ayre  d’home  entès... 

Y  el  peató  remenà’l  cap. 

L’hortolà  li  oferí  un  pessich  de  tabach, 
y  prosseguí  el  seu  camí  ab  el  cap  alt. 

En  el  meteix  terme,  a  totes  les  persones 
que  trobà  pel  camí  les  hi  explicà’ls  motius 
pels  quals  anava  a  vila. 

No  era,  ab  tot,  sens  una  certa  pena  que 
s’havia  posat  en  cami: 

Havia  començat  sa  filla  plorant,  tapant- 
se’ls  ulls  als  raigs  del  sol;  després  s’havien 
ensajat  remeys  de  bones  vehines,  y  el  mal  no 
s’havia  deturat:  s’havia  encara  agravat,  po¬ 
sant  a  la  petita  gayrebé  cega. 

Un  mati  que  la  noya  plorava  y’s  planyia, 
el  pare  agafà  por  y’s  decidí. 

Empenyé  resoludament  la  porta  de  cà 
l’apotecari  y  esperà,  pera  parlar,  que’ls  altres 
clients  sortissin.  Quan  restà  sol,  demanà  a 
mitja  veu,  com  si  fos  a  missaj  un  remey  que 
no  fos  molt  car. 

Com  l’apotecari  li  va  dir  quina  mena  de 
remey  volia,  y  pera  qué’l  volia,  ell  respongué 
qu'era  per  una  persona  que  sofria  dels  ulls. 

No  va  dir  que’s  tractava  de  la  seva  filla  ab 
la  persuassió  de  qu’en  aquest  cas  l’apote¬ 
cari,  especulant  la  seva  inquietut,  li  faria  pa¬ 
gar  mes  car:  parlà  d’una  persona  qu’estava 
al  seu  servey. 

A  n’aquesta  pregunta: 

— (Quina  edat  té’l  malalt? — 


Ell  va  respondre  evasivament. 

— (Es  greu? — va  fer  l’apotecari. 

Va  arronçar  les  espatlles. 

La  malaltia  de  la  seva  filla  li  semblà  en 
aquell  instant  atenuada  per  la  reflexió  de 
que’ls  remeys  de  malalties  greus  eren  més 
cars  que  pera  les  altres. 

Confegí  peniblement  sobre  la  etiqueta’l 
mot  Sulfat  de  zinch ,  que  l’apotecari  acabava 
d’escriurehi,  y  en  prengué  pretext  per?,  buscar 
rahons.  Ell  no  havia  demanat  més  que  un 
remey,  v  n’hi  donaven  dos  en  una  meteixa 
ampolla.  El  sul...  sulfat  bastava. 

L’apotecari  s’enfadà  y  l’envià  a  passeig. 

Quan  la  noya  fou  curada,  l’ampolla  era  en¬ 
cara  a  la  meytat.  El  pare  !a  tapà  ben  tapada 
y  la  tancà  ab  clau  dalt  de  tot  de  l’armari  de 
la  roba,  junt  ab  un  litre  de  rom  y  dos  pots 
de  cireres  ab  ayguardent. 

La  nena  podria  tornar  a  caure  malalta! 

Sis  mesos  després,  a  l’època  de  les  vere¬ 
mes,  havent  begut  sense  mirarshi  al  galet  de 
la  prempsa  del  vi,  la  nena  va  atrapar  un  fort 
mal  de  ventre.  Seguidament  se  posà  malalta 
de  cuydado.  Al  començ  el  seu  pare  no  li  feu 
cap  remey:  s’havia  de  veure  primerament  si’s 
curava  tota  sola.  El  mal  potser  se’n  aniria 
tal  com  havia  vingut,  y’s  contentà  ab  posaria 
a  dieta  pera  corretgirla  de  la  seva  llemi- 
neria. 

Quan  el  pare  entrà  en  la  peça  ahont  la 
pobra  nena’s  planyia  sordament,  va  cridar 
ab  la  seva  veu  d’amo  de  casa: 

— Espéret;  si  no  calles  desseguida’t  ta¬ 
paré  la  boca  ab  un  tap  de  suro. — 

Ab  tot,  l’endemà,  veyent  que  la  nena  deve- 
nia  sense  força,  pensà: 

—  Potser  si  que  caldrà  donarli  un  remey. — 

Va  rumiar  una  estona  al  recó  de  la  llar. 
Tot  de  cop  se’n  anà  a  l’armari,  baixà’l  re¬ 
mey  dels  ulls,  en  tregué’l  tap  y  n’ompli  una 
cullera  de  sopa.  Tot  seguit  s’atançà  a  la 
malalta  y  li  manà  que’n  prengués. 

Encara  la  nena  no  havia  posat  els  llabis  a 
la  cullera,  que  girà’l  cap  ab  repugnància.  El 
pare  s’enfadà,  y  obligantli  a  desfermar  la 
boca,  li  feu  empassar  la  medecina. 

L’efecte  fou  esferehidor.  D’un  bot  la  ma- 
lalta’s  redreçà  sobre’l  llit  pera  fugir  d’aque¬ 
lla  cremor  de  ferro  rohent  que  acabaven  de 
vessarli  a  les  entranyes.  Del  segón  salt  bai- 
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xà  del  llit  y  allà  començà  a  contorsionar 
tan  desesperadament,  que’l  pare  s’hi  tornava 
boig,  creyent  que  sa  filla  agonitzava. 

— Depressa!  Un  metge! — cridà’l  pare. — Di- 
gueuli  que  la  meva  filla  se’n  va!... — 

Y  després  restà  allà  ab  la  boca  oberta,  re¬ 
petint: 

— E.s  possible!  Serà  això  possible!  Tant  bé 
que  li  va  fer  la  primera  vegada! — 

El  metge  va  correhi,  y  d’un  cop  d’ull  jutjà 
l’accident. 

— ^Què  li  havèu  fet  beure?  — 

Ab  el  dit  el  pare  senyalà  l’ampolla. 

El  metge  la  prengué,  llegi,  restà  aterrat, 
ab  els  braços  oberts,  y  barbotejà: 

— Desgraciat!  L’havèu  emmatzinada! — 

Al  sentir  això  l’hortolà  va  posarse  a  tre¬ 
molar. 

— Ah,  l’apotecari  dels  diables! — 

Però’l  doctor  va  plantarse  redreçat  devant 
del  pare,  y  amenaçant  li  cridà: 

— Callèu!  Si  la  vostra  filla  no’n  surt,  vos 
faré  agafar!  — 

De  cop  l’hortolà  restà  immòvil  en  el  seu 
lloch,  y  tingué  la  visió  terrible  de  la  mort 
de  la  seva  filla:  còm  el  capellà  se  l’enduya 
en  el  meteix  moment  que'ls  civils  li  posaven 
les  mans  al  demunt. 

S’apretà’l  cap  entre  les  mans,  y  ab  un 
sanglot  exclamà: 

— Jo  no  ho  sabia  això.  Puig  qu’era  un  re- 
mey... — 

Mme.  De  Haussy 

Traducció  de  J.  M,  F.  T. 


NOTES  BIBLIOGRÀFIQUES 

Apeles  Mestres.  —  Recorts  y  fantasies. — Bar¬ 
celona. —  Biblioteca  d'aEl  Poble  Català)), 
igoó. 

De  la  simple  conversa  pot  un  home  de- 
duhirne  tot  seguit  el  grau  de  cultura  de  la 
persona  ab  qui  tracta;  y  no  hi  valen  contra 
la  més  natural  perspicacia’ls  recursos  de 
que  tan  sovint  se  valen  els  xerrayres:  a  la 
llegua’s  distingeix  quan  parla  un  pedant  de 
quan  parla  un  home  qui  veritablement  té 
coses  pera  dir.  Y  encara  que  aquest  derrer 
al  parlar  sol  ferho  prescindint  de  tot  recurs 
d’oratoria,  no  per  això  se’l  pot  confondre 
may  ab  el  neci,  ja  sia  aquest  de  la  mena  dels 
qui  no’s  saben  treure’ls  mots  de  la  boca  o  bé 
d’aquells  altres  presumptuosos  qui  han  asso¬ 
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lida  la  possessió  d»  l’art  d’enrahonar  sense 
dir  res. 

Llegint  el  llibre  de  l’Apeles  Mestres  que 
ha  editat  la  empresa  d 'El  Poble  Català  pera 
obsequiar  a  sos  suscriptors,  ens  hem  fet  va¬ 
ries  vegades  la  reflexió  apuntada  més  amunt. 
Heusaqui  un  home  qui  ens  reconta  coses  so¬ 
vint  vulgars,  ab  estil  gens  afectat  (per  no  dir 
vulgar  igualment),  y  que,  ab  tot  això,  ens  cap¬ 
tiva  y  ens  fa  continuar  la  lectura  fins  a  l’aca¬ 
bament  del  volúm. 

Si  a  l’Apeles  Mestres  se’l  volgués  fer  passar 
per  un  estilista,  estich  segur  que  fóra  ell  el 
primer  en  sublevarse  contra  una  atribució 
semblant.  Si  quan  escriu  en  vers  (ab  aquell 
respecte  que  mereix  l’artistica  forma  del  vers) 
ja  no’s  conforma  a  sacrificar  la  frase  o’l  mot 
gràfichs  qui  li  asseguren  una  més  puntual 
expressió  de  son  sentiment  ,  còm  volèu 
qu’escrivint  en  prosa,  en  la  qual  una  major 
llibertat  es  permesa  a  l’escriptor,  faci  el  poeta 
traició  a  sa  manera  constant  de  veure? 

Certament,  l’Apeles  Mestres,  en  sos  Re¬ 
corts  y  Fantasies,  no  se’n  ha  pas  preocupat 
d’assolir  una  estudiada  perfecció  del  dir;  no 
es  pas  aquest  un  d’aquells  llibres  en  els  quals 
la  mà  de  l’autor  s’es  entretinguda  a  refer 
passatges,  a  retocar  frases,  a  substituhir  mots, 
coses  qui  fan  la  desesperació  dels  caixistes  y 
qui  sovint  son  causa  d’amanerament  y  afec¬ 
tació  en  perjudici  de  l’obra  literaria;  defectes 
aquests  qui  han  donat  pretext  a  la  formació 
d’una  escola  oposada,  en  la  qual  són  virtuts 
els  defectes  contraris,  la  puerilitat,  la  inco¬ 
rrecció  y  fins  la  xabacaneria  com  altres  tan¬ 
tes  probes  de  sinceritat.  L’art  equilibrat  re¬ 
pugna  per  igual  l’una  y  l’altra  exageració. 

Recorts  y  Fantasies  són  ben  bé  lo  que’l 
titul  del  llibre  anuncia.  Hi  ha  notes  de  tots 
ch  colors,  unes  intenses,  altres  indecises, 
emperò  filles  totes  d’un  cervell  educat  en 
l’alta  escola  de  la  civilisació  moderna.  Anèc¬ 
dotes  propries  pera  ésser  referides  en  el  curs 
natural  de  la  conversa,  en  una  reunió 
d’amichs  iniciats  en  els  ideals  d’un  poeta  y 
d’un  artista  com  l’Apeles  Mestres.  Ell  ha 
buydat  aquesta  vegada  tot  un  calaixet  de  sos 
recorts  y  de  sos  ensomnis;  si  en  successius 
volúms  volgués  continuar  fentho  ab  els  al¬ 
tres  calaixets  qu’encara  deuen  quedarli,  no 
més  caldria  un  repertori  cronològich  pera 
constituhir  ab  tots  aquests  materials  les  me¬ 
mòries  d’un  enfant-du  siècle  català;  memòries 
qui  foren  tant  més  interessants,  per  quant  se 
referirien  a  un  periode  de  la  evolució  cultu¬ 
ral  de  Catalunya,  precursor  y  preparador  de 
l’actual  esclat  espiritual,  qui  ha  de  transfor¬ 
mar  radicalment  (o  molt  ens  enganya’l  de- 
sitj)  la  nostra  manera  d’ésser,  passant  de 
poble  sense  nom  en  els  mapes  y  sense  in¬ 
fluencia  en  la  civilisació  mondial,  a  la  cate¬ 
goria  de  poble  influyent  en  el  progrés  humà. 
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Un  tresor  retrobat. — Vocabulari  comple- 

tissim  de  la  lletra  Ç...  per  Joseph  Ala- 

dern.— Barcelona,  igoó. 

Un  tresor  retrobat!  Heusaquí  un  titul  su- 
gestiu,  propri  d’una  película  cinematogràfica 
o  cosa  semblant.  Mes,  cal  no  confondre:  se 
tracta  d’un  fascicle,  aparegut  de  poch,  com 
extret  ( avant-gout  diríem)  del  ja  famós  Dic¬ 
cionari  Popular  de  la  Llengua  Catalana  (obra 
nacional/!) 

Ja  fa  molt  de  temps  que  tenim  criteri  fet 
sobre’l  Diccionari  en  qüestió,  mes  no  volíem 
forçar  la  ocasió  de  posarlo  de  manifest,  ente¬ 
nent  ademés  que  potser  fóra  mal  interpre¬ 
tada  una  campanya  dirigida  contra  una  em¬ 
presa  qui  podia  ésser  filla  d’un  veritable 
amor  a  Catalunya  encara  qu’errada  en  els 
procediments.  Emperò  la  sortida  del  fascicle 
qui  ens  ocupa,  sense  altra  rahó  visible  queia 
de  fer  treure  unes  quantes  pecetes  més  als 
candidíssims  devots  de  l’obra  filològica  del 
senyor  en  Joseph  Aladern,  ens  ha  decidit  a 
rompre’l  foch.  Via  fora!,  donchs,  els  fomen¬ 
tadors  de  la  incultura  patria,  ja  que  per  in¬ 
cultura  tenim  la  falsa  cultura  que’s  propaga 
ab  obres  fetes  sense  cap  ni  peus,  com  la  del 
desgraciadissim  Diccionari,  / obra  nacional! 
del  senyor  Aladern. 

Consti  en  primer  lloch  que  no  som  nos¬ 
altres  diccionaristes  d’ofici ,  ni  tenim  cap 
ressentiment  contra’l  compilador  ni  contra 
l’editor  de  V  i  obra  nacional!;  declarèm  solem- 
nialment  que  no’ns  mou  cap  mòvil  mesquí, 
ni  res  qui’s  contregui  a  interessos  materials. 
Sabèm,  al  contrari,  que'ns  anèm  a  guanyar 
unes  quantes  enemistats  decidides;  emperò, 
tot  y  sabent  això,  insistim  en  el  nostre  pro 
pòsit,  que  creyèm  sanitós,  de  llençar  la  pri¬ 
mera  pedra  contra  una  obra  a  la  qual  un 
errat  patriotisme  ha  dispensat  fins  ara  un 
respecte  immerescut.  Seria  una  vergonya 
pera  Catalunya,  que  després  d’un  Congrés 
de  la  Llengua  Catalana  en  el  qual  s’es  reve¬ 
lada  la  existència  de  filòlegs  catalans  autèn- 
tichs,  passés  sense  protesta  aquest  Diccionari 
de  la  Llengua  Catalana,  veritable  atentat 
contra  la  filologia  y  contra’l  sentit  comú. 

Limilarém  el  nostre  examen  y  crítica  al 
fascicle  de  la  lletra .  Ç  (un  tresor  retrobat! 
com  diuen  ells),  donchs  presenta  en  ses  po¬ 
ques  planes  un  substratum  de  totes  les  ton- 
teríes  qui  ilustren  en  gran  escala  l’obra  de  la 
qual  es  eixit. 

El  Proemi  qui  apareix  enfront  de  les  vinti- 
quatre  planes  de  la  lletra  Ç,  extretes  del  Dic¬ 
cionari  sense  tan  solsament  modificarne  la 
paginació  (manca  de  rubor  editorial  sense 
precedents),  dóna  ja  la  mostra  del  saber  filo- 
lògich  del  senyor  Aladern.  «A  un  idioma 
avuy  exent  de  mots  començant  per  la  Ç,  de  cop 
y  volta  tenim  la  decisió  de  donarnhi  un  miler , 
tols  correctes  y  usadors ;  a  fe  ques  un  gran 


pas.))  Y  tal  si  ho  es!  Y  un  obsequi  pera  l’idio¬ 
ma  que  aquest  no  agrahirà  may  prou. 

Perque,  anèm  a  veure.  {Es  que  aquests 
mots  no  existien  en  l’idioma?  Y  si  hi  existien, 
y  no  s’escrivien  ab  Ç  sinó  ab  S,  ab  C  o  ab  Z, 
ija  són  prou  sòlides  les  rahons  per  les  quals 
el  senyor  Aladern  pretén  ara  corretgirne  la 
ortografia?  Vegemles  aquestes  rahons: 

«Les  regles  encaminades  a  formular  l'us 
complert  de  la  Ç  demanen  un  trevall  més  ex¬ 
tens  y  meditat  que  l  present...))  (Y  per  què  no’l 
feva  ara’l  senyor  Aladern  aquest  trevall?  Cap 
ocasió  millor  que  aquesta,  en  la  qual  fa  fer 
edició  especial  de  son  vocabulari  comple- 
tissim  de  la  lletra  Ç  y  ens  el  dóna  com  un 
TRESOR  RETROBAT. 

« Nosaltres ,  per  lo  que  toca  a  nostre  Voca¬ 
bulari»  (segueix  dihent  el  pseudo  filòleg), 
’xfarèm  sols  constar  les  fonts  hont  dèu  anar  a 
cetcarse  aquesta  lletra  en  les  paraules  que  la 
demanen  com  inicial,  dihent  que  són,  quasi  en 
absolut,  o  aràbigues  o  gregues.  En  les  aràbi¬ 
gues,  molt  clares,  dèu  buscarse'l  mot  aràbig 
corresponent  que  la  porta...  En  les  d'origen 
grech,  més  nombroses,  poden  tenir  dues  proce¬ 
dències:  la  lletra  Z  y  la  X...))  Apart  de  que 
això  no  explica  res,  es  de  notar  la  tranquili- 
tat  ab  que  parla  de  l’aràbich  y  del  grech,  qui 
segurament,  com  nosaltres  pecadors,  no  sab 
un  mot  ni  de  l’una  ni  de  l’altra  llengua.  Y  si 
les  paraules  tan  nombroses  qui  provenen  del 
grech  procedeixen  de  la  Z  o  de  la  X,  {per  què 
s’han  d’escriure  ara  ab  Ç?  {Es  que  l’alfabet 
català  està  mancat  de  Z  y  de  X? 

Respecte  a  si  les  mil  paraules  qui  figuren 
en  el  vocabulari  de  la  lletra  Ç  són  o  no  són 
totes  correctes  y  usadores  (ni  tan  sols  catala¬ 
nes)  hi  hauria  molt  pera  dir.  No  hem  d’anar 
a  discutiries  una  per  una,  emperò  un  ràpit 
fulleig  del  fascicle’ns  deixa  veure  mots,  com 
çafarranxo,  çamponya ,  çanxa  (per  zanja),  çe- 
dilla,  çossobra,  çumba,  çurt  (per  zurdo),  que 
no  han  estat,  ni  seràn  may  catalanes  pera  es¬ 
criptors  de  la  categoria  de  molt  menys  qu’A- 
ladern  per  amunt.  Altres  paraules  s’hi  troben 
escrites  ab  ç  que,  francament,  fan  riure:  Çui- 
ça  y  Çurich  per  Suissa  y  Zurich,  çeta  pel  nom 
de  la  lletra  z  meteixa  (!!).  Hi  ha  per  fi  termes 
com  çopa,  çanglot ,  çoca,  qui  són  escrits  aixi 
contrariant  la  etimologia  y  fent  quedar  mala¬ 
ment  a  tots  els  altres  idiomes  qui  també’ls 
posseheixen. 

Algú  podrà  objectar,  emperò,  que  ha- 
venthi  un  miler  de  mots  en  el  Completissim 
vocabulari  de  la  lletra  Ç,  per  força  han  d’ha- 
vernhi  uns  quants  centenars  de  ben  ensope- 
gats  y  que  de  rahó  hi  corresponen.  A  n’això 
respondrèm  que  no  es  estrany  que  pera  la 
lletra  Ç  el  compilador  del  famós  Diccionari 
hagi  pogut  arribar  al  miler:  es  que  tot  el 
Diccionari,  en  lo  que  ja’s  porta  publicat,  posa 
de  manifest  la  meteixa  traça.  Per  manera, 
que  si  el  Diccionari  Popular  (obra  nacional/!) 
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arriba  a  veures  llest  (cosa  de  la  quals  ens 
plau  poder  dubtar)  podrà  dirse  que  cap  idio¬ 
ma  del  món  té  un  diccionari  ian...  diguemne 
c'omplelissim.  Y  ara  veuràn,  sense  eixir  del 
Vocabulari  qui  ens  ocupa,  en  què  consisteix 
la  traça  del  senyor  Aladern  en  fer  un  diccio¬ 
nari  complelissim . 

En  primer  1 1  oc h  no  cal  apurarse  en  selec¬ 
cionar  els  mots.  Qualsevulga  forma  indígena 
o  exòtica,  culta  o  barbre,  usual  o  inusitada, 
es  admesa  sens  escrúpol  pera  formar  el  lé- 
xich  completissim.  Bestieses  qui  may  s’ha¬ 
vien  vistes  en  diccionari,  desde  ara  obtin¬ 
dran  aquesta  consagració  en  el  del  senyor 
Aladern. 

Y  ve  la  segona  part:  donat  un  substantiu, 
no  importa  quin  sia,  se'l  fa  tot  seguit  pare 
d’innombrables  fills,  néts,  renéts,  etc.  Exem¬ 
ple,  qualsevol  servirà:  çurriaca ,  objecte  qui, 
com  diu  el  diccionari,  sol  ésser  inseparable 
dels  carreters  y  arriers.  Donchs  d’aquest  ob¬ 
jecte  tan  especial  ne  treu  el  diccionari  tots 
els  derivats  següents:  çurriacable ,  çurriacaça , 
çurriacaces ,  çurriacada ,  çurriacadament ,  qu- 
rriacadei,  çurriacade/a,  çurriacadiç ,  çurriaça 
diça,  çurriacadissim ,  çurriacador,  çurriacado- 
ra ,  çurrriacadot,  çurriacadura ,  çurriacament , 
çurriacar ,  çurriacarse ,  çurriacat ,  çurriacayre, 
çurriach,  çurriaga,  çurriagar ,  çurriaqueig,  çu- 
rriaquejable,  (urriaquej  ada,çurriaque]adamení, 
( urriaquej adet,  (urriaquej  adeta ,  çurriaqueja- 
diç,  (urriaquej adiça ,  ( urriaquej  adissim ,  çurria- 
quejador ,  (urriaquej adora,  (urriaquej  adot,  çu- 
rriaquejadura,  ( umaquejadament ,  (urriaque- 
iar,  (urriaquej ar se,  (urriaquejat .  ( urriaquer , 
( urnaquería ,  ( urriaques ,  ( urriaqueta ,  çurria- 
queies...  y  prou.  Total,  quarantaquatre!  ! ! 
Advertint,  que  quiscuna  d’aquestes  formes 
va  seguida  de  la  corresponent  explicació. 
Si  ens  creuràn  ases  a  tots  els  catalans  els  di- 
ligentissims  compiladors  del  Diccionari... 
obra  nacional//!! 

Per  la  nostra  part  protestém  de  que  així’s 
posi  en  ridícul  la  nostra  llengua,  y  de  que 
s’invoqui  el  patriotisme  dels  fills  de  Cata¬ 
lunya  pera  íer  passar  per  obra  seria  aquesta 
inqualificable  monstruositat,  qual  publicació 
semblaria  ésser  conseqüència  d’un  estat  d’in¬ 
cultura  en  el  públich  català  qui  admetés  sen¬ 
se  protesta  aquestes  ri/ades  lexicogràfiques. 

Y  ara  que  ja  hem  complert  lo  que  teníem 
per  un  dever  de  conciencia,  que’ns  diguin  si 
volen  que  no  som  bons  catalanistes  perque 
no  llohém  incondicionalment  una  Obra  na¬ 
cional  . 

R.  Miquel  y  Planas 
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MAL  DE  VERGE 

DRAMA  EN  TRES  ACTES 

A  EN  JOAN  VERGES  Y  BARRIS 

Un  jorn  vares  contarme  una  historia.  D'aquella  his¬ 
toria  n'es  fill  aquest  drama.  Teva  es,  donchs,  la  culpa. 
Ja  que  la  culpa  es  teva,  carrega  ai  el  mori. 

PERSONATGES 

Angeleta.  —  Representa  uns  vintisís  anys,  y  es 
primeta  y  esbelta.  Molt  flaca  de  cara;  els  llabis  y  les 
mans  finíssims,  les  dents  blanques  y  ben  cuydades, 
ulls  negres  molt  grossos,  de  mirada  habitualment  apa¬ 
gada  però  ab  intermitències  de  brillantors  estranyes. 
S’endevina  laça  y  delicada  de  salut,  fent  grans  ulle¬ 
res.  Temperament  sensual  y  extremadament  nirviós 
Sens  ésser  guapa  es  aixerida  y  parla  ab  agitació, 
aturdidament,  exaltantse  ab  molta  facilitat. 

Vesteix  senzillament,  però  ab  bon  gust. 

Carme.  —  Amiga  íntima  de  l’Angeleta.  Vintitrès 
anys  Guapa,  aixerida,  també  primeta  però  respirant 
salut.  Caràcter  reflexiu.  Coneixedora  del  món  y  de 
ses  miseries,  se  mostra  freda  y  compassiva,  però  se 
la  endevina  capaça  de  sentir  grans  passions  Sempre 
guarda  gran  serenitat:  tota  la  serenitat  compatible  ab 
la  situació.  Parla  generalment  ab  sequedat  y  breu¬ 
ment  Ab  l’Angeleta’s  mostra  sempre  carinyosis- 
sima. 

També  vesteix  ab  bon  gust 

Donya  Tresa.  —  Mare  de  l’Angeleta.  Quaranta- 
vuyt  anys  Tipo  adotzenat  de  la  bona  burgesia  barce¬ 
lonina:  poca  instrucció,  educació  superficial,  catòlica 
de  bona  fe,  per  tradició  y  per  que  tothom  que  s'es¬ 
tima  ho  es.  Bona  dòna  en  el  fons  y  en  la  forma. 
Generalment  se  mostra  reservada,  com  si  algtín  pe¬ 
sar  molt  fondo  l’amohinés  constantment. 

Vesteix  senzillament  sempre  de  negre,  ab  mitja  ele¬ 
gància.  Parla  dolçament,  intercalant  sospirs  que  li 
surten  de  l’ànima. 

Agna-María.  —  Germana  de  l’Angeleta.  Vintidós 
anys.  Baixeta,  però  molt  ben  formada.  Poch  inteli- 
gent.  Es  un  tipo  vulgar,  tot  instint.  Per  altra  banda, 
es  secundari  en  l’obra. 

Afltonia.  —  Criada  de  la  casa.  Vintivuyt  anys.  Tipo 
corrent  de  la  criada  barcelonina  que  fa  temps  viu  en 
la  meteixa  casa,  ahont  està  bé  y  se  la  tracta  ab  con¬ 
fiança. 

Don  Ramón.  —  Metge  y  amich  intim  de  la  familia. 
Es  un  home  d’uns  cinquanta  cinch  anys;  ben  con¬ 
servat.  Va  tot  afeytat  y  vesteix  correctament,  sense 
elegancia  però  ab  molta  netedat  Home  de  món,  in- 
teligent  y  afectuós  sempre  ab  tothom,  no  sense  dei¬ 
xar  traslluhir  a  voltes  una  molt  fina  ironia.  Parla 
tranquilament,  sense  precipitarse  ni  enfadarse,  dihent 
no  obstant  lo  que  vol  dir  ab  claretat  filla  de  la  con¬ 
vicció.  Ab  l’Angeleta  sobre  tot  se  mostra  afectuós  y 
condescendent. 

Don  Joan.  —  Pare  de  l’Angeleta.  Cinquanta  quatre 
anys  Tipo  del  comerciant  o  industrial  de  Barcelona 
que  guanya  diners  però  que  gasia  tot  lo  que  guanya. 
Tot  es  aparent  en  ell.  La  barba  y  el  cabell  ben  pen 
tinats,el  vestit  sense  arrugues,  les  bótes  lluhentes,  etc. 
Parla  molt  fi  y  cadenciosament  y's  mostra  servicial 
y  amable  ab  tothom  Sols  pensa  en  l’avuy,  desde  que 
ha  comprès  que’ls  somnis  de  fer  una  gran  fortuna 
eren  pera  ell  irrealisables.  El  seu  lema  podria  con- 
cretarse  així:  «  Viure  es  trampejar;  V anar  tirant  es 
viure. » 
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Mossèn  Fèlix.  —  Confessor,  conceller  y  atnich  in- 
tim  de  la  família.  Quaranta  cinch  anys  Alt,  sèch, 
brut,  ulls  petits,  mirada  torta,  toçut  y  curt  de  gam- 
bals.  Es  el  tipo  del  capellà  que  creu  cegament  y  vol 
que  tothòm  cregui  per  que  sí  y  perque  ell  creu.  No 
es  hipòcrita,  però  es  tonto 

Lluís.  —  Pretendent  a  la  mà  de  l’Angeleta  Té  uns 
trenta  anys.  Ben  plantat;  simpàtich;  molt  serio.  Parla 
serenament  però  ab  cert  calor;  a  voltes  ab  ironia  que 
pot  arribar  al  sarcasme.  Molt  instruhit  e  inleligent; 
franch  y  sincer  Vesteix  ab  senzillesa. 

Mariano.  —  Promès,  y  després  marit  de  l’Agna-Ma- 
ría.  Vintiset  anys.  Tipo  secundari  Lo  meteix  podria 
ésser  tenedor  de  llibres  d’una  gran  casa  de  comerç 
qu’empleat  a  l’Ajuntament.  Lo  essencial  es  que’s 
vegi  qu’està  acostumat  a  ésser  manat,  lo  qual  no’l 
mortifica,  puig  així  pot  viure  tranquilament,  sense 
amohinos  ni  responsabilitats. 

L’ACCIÓ  TÉ  LLOCH  A  BARCELONA,  F.N  NOSTRES  DÍES. 

Dreta  y  esquerra,  les  de  l’expectador. 

ACTE  PRIMER 

Sala  de  rebre  d’una  familia  burgesa.  Al  fons  dues 
portes,  quecomuniquen:  la  de  la  dreta  ab  el  rebedory  la 
escala,  la  de  l’esquerra  ab  la  cuyna  y  demés  habitacions 
interiors  A  la  dreta  dues  portas  més:  una  en  primer 
terme  que  dóna  al  dormitori  dels  pares,  y  una  altra  en 
ultim  terme  que  fa  pas  al  tocador  y  quarto  de  l'Ange- 
leta.  A  la  esquerra  una  porta  central  que  comunica  ab 
el  quarto  de  respecte  o  dormitori  de  forasters,  que 
accidentalment  se  destinarà  als  nuvis  en  el  segón  acte. 

Els  mobles,  bastant  ben  conservats,  seràn  antichs, 
com  si  vinguessin  dels  avis:  Una  sillería  Lluís  XV  de 
domàs  groch  ramejat,  y  portiers  de  la  meteixa  roba  a 
totes  les  portes.  El  sofà  y  els  dos  sillons  al  fons  de  la 
escena,  entre  les  portes.  Més  endevant.  dues  cadires 
auxiliars  totes  daurades  y  tapiçades  de  vermell  viu, 
trencant  brutalment  el  to  groch  d’or  vell  que  domina 
per  tot,  fins  en  el  paper  de  les  parets.  Sobre’l  sofà,  a 
la  paret,  un  mirall  ovalat  ab  march  daurat,  y  a  cada 
banda,  els  retrats,  també  ovals  y  ab  march  daurat, 
dels  amos  de  la  casa  a  la  edat  en  que’s  casaren  A  la 
dreta,  entre  les  dues  portes,  un  gran  mirall,  tot  de  cres- 
tall  fins  el  march,  que  apoyantse  al  trespol  arriba  aprop 
del  sostre;  una  jardinera  d'un  pam  y  mitj  d  alçaria,  ab 
plantes  naturals,  forma  com  un  peu  d’aquest  mirall 
qu’es  l’tínich  moble  modern  de  la  sala.  S’endevina 
qu’es  un  regalo.  A  la  esquerra,  primer  terme,  una  con¬ 
sola  ab  mirall,  tot  daurat  En  ultim  terme  un  piano  vell, 
ab  tamboret  al  devant.  A  les  parets  lliures,  algunes  lito¬ 
grafies  ab  marchs  daurats,  y  demunt  del  piano  partitures 
y  bibelots.  Sobre  la  consola  un  rellotge  sota  campana 
de  vidre,  y  dos  candelabres  de  crestall.  Al  centre  de  la 
sala  una  tauleta  de  marbre  ab  un  gran  album  de  re¬ 
trats  a  sobre.  Del  centre  del  sostre  penja  una  aranya, 
ab  quatre  bechs  Aüer,  bastant  esquifida.  També  es 
daurada. 

Cadires,  timbres  a  les  parets,  alfombra  per  terra,  re- 
coneres,  etc... 

Al  aixecarse’l  teló,  l’Angeleta  s’estarà  mirantse  en 
el  gran  mirall  de  la  dreta,  fixament,  sense  coqueteria 
ni  fer  postures.  Sembla  com  fascinada  y  abstreta. 

Poch  després  entra  l’Agna-María.  Al  veure  que  no 
l'ha  sentida  entrar,  se  queda  un  xich  parada,  contem- 
plantla.  Després  tus  artificiosament  y  diu: 

Agna- Maria.  Y  ara,  què  fas!... 
Angeleta.  (Com  tornant  d'un  somni ,  en¬ 
tre  espantada  y  confosa .)  Oh,  res!...  Me 


mirava...  Com  que  m’ho  diuen  tant  que 
estich  malalta! 

Agna.  Y  no  dòna,  no;  si  fas  més  bona 
cara...! 

Angel.  Això;  la  cara’m  mirava.  Fins  faig 
més  bon  color.  {Veritat? 

Agna.  Ja  ho  crech.  Quan  vingui  el  metge 
ni’t  coneixerà.  Sembles  una  altra. 

Angel.  Ja  voldria  que  fos  aqui,  pera  ex- 
plicarli  tot,  tot...  Entre  totes  dues  li  expli- 
carèm. 

Agna.  No  filla,  no.  Tu  tota  sola.  Tu  la 
sabs  millor  la  historia.  Jo,  quan  me  vaig 
prometre...  (Se  sent  trucar  a  la  porta  de  la 
escala .)  Ara  déu  ésser  aqui. 

Angel.  Potser  serà  mossèn  Felix.  A  tots 
dos  els  ha  enviat  a  buscar  el  papà.  Vol 
consultalshi  a  tots  dos... 

( Les  dues  germanes  hauran  anat  cap  a  la  por¬ 
ta  del  fons,  dreta ,  fins  arribar  al  dintell .) 

Agna.  Oh,  entri,  entri. 

Angel.  Bon  dia,  don  Ramón. 

Doctor.  Bon  dia,  bon  dia.  (A  V Angeleta.) 
{Què  tal,  còm  te  trobes? 

Angel.  (Satisfeta.)  Molt  bé.  Mirim,  mirim; 
ja’m  pol  mirar.  Y,  tingui;  prenguim  el 
pols! 

Doctor.  Però  {què’t  passa,  noya?  Un  xich 
de  calma... 

Angel.  (Sempre  molt  animada .)  No;  si  vull 
que’m  prengui  el  pols,  perque  se’n  conven¬ 
ci  de  que  ja  s’ha  acabat  tot  allò  dels  atachs 
de  nirvis...  Y  miri:  fins  tinch  gana.  Oh, 
una  gana!... 

Doctor.  A  veure,  a  veure.  (Prenentli  el 
pols.) Però  no  t’exaltis,  criatura.  No’t  convé 
això.  S’ha  de  tenir  calma  al  món  pera 
estar  bo. 

Agna.  Ca,  si  lo  que  té  l’Angeleta  es  que 
ara  està  molt  contenta.  Vaja,  explicali  el 
teu  secret. 

Angel.  No,  jo  no.  Explicali  tu. 

Agna.  Bueno ,  jo  començaré.  Precisament 
per  això’ls  ha  cridat  el  papà  a  vostè  y  a 
mossèn  Fèlix,  pera  consultarlos. 

Angel.  Com  que  vostès  dos  són  les  per¬ 
sones  de  més  confiança  que  tenim...  Se 
queden  a  sopar  y... 

Doctor.  {Y. 

Agna.  Y  parlarèm...  del  casament  de 
l’Angeleta. 

Doctor.  Què’m  dihèu  ara! 
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Angel.  Oh,  no  hi  ha  res  formal  encara. 

Agna.  Però  avuy,  ara,  aviat,  vindrà  ell 
meteix  a  parlar  ab  el  papà. 

Angel.  Y  a  demanarme. 

Doctor.  Y  còm  ha  sigut  això.  A  veure. 
Expliqueuse. 

Agna.  (Aixecanlse.)  Ja  li  explicarà  aques¬ 
ta.  Jo  me’n  vaig  allà  dins  a  dir  a  la  mamà 
que  vostè  es  aqui.  Ah!  El  papà  ha  tingut 
de  sortir,  però  ha  dit  que’ls  hi  diguéssim 
que  no  tardaria  gayre  a  tornar.  (Suri,  fons 
esquerra.) 

Doctor.  Bueno  ,  bueno.  Ja  l’esperarèm. 
Desde’l  moment  que’ns  hem  de  quedar  a 
sopar...  Digues,  digues  tu.  Explíquet. 

Angel.  Miri:  sembla  una  novela.  Figuris 
que  un  dia,  fa  prop  de  tres  mesos,  varem 
anar  a  una  reunió.  Y  allí  el  vaig  conèixer. 
No  ho  só  pas  qui  me’l  va  presentar;  jo 
crech  que’s  va  presentar  ell  meteix.  Lo  que 
sé  es  que  varem  enrahonar  molt,  mentres 
els  altres  ballaven...  Vostè  ja  ho  sab  que 
jo  no  puch  ballar...  y  vostè’n  té  la  culpa. 

Doctor.  Lo  que  jo’t  vaig  dir  es  que  no’t 
convenia. . . 

Angel.  Bé,  sí,  ja  ho  sé.  Però  deixim  dir, 
Donchs,  mentres  els  altres  ballaven,  nos¬ 
altres  vinga  enrahonar... 

Doctor.  De  coses  molt  series. 

Angel.  Oh,  no;  res  d’extraordinari.  Es  a 
dir,  si.  Figuris  que...  vostè  ja  ho  sab 
això... 

Doctor,  djo?  Què  vols  que  sàpiga,  pobre 
de  mi! 

Angel.  Es  clar  que  si;  vostè  que  té  tant 
món.  Contestim:  ^què’ls  hi  diuen  els  jo¬ 
ves  a  les  senyoretes  el  primer  cop  que  hi 
parlen? 

Doctor.  Oh!  això  es  segons.  Ni  ha  de 
tots;  ni  ha  de  més  atrevits  que  altres... 

Angel.  Bó,  si;  però  digui:  ^de  què’ls  hi 
parlen? 

Doctor.  (  Sempre  ab  bonhomia .)  N’hi  ha 
que’ls  hi  parlen  del  temps,  dels  vestits,  de 
l’animació. .. 

Angel.  No’m  faci  enrabiar.  No’m  refereixo 
pas  als  tontos.  Vull  dir  els  joves  aixerits... 
isab? 

Doctor.  Oh!  Aquests  es  diferent:  lo  pri¬ 
mer  que  fan  es  declararse. 

Angel.  ^No  es  veritat?...  Y  tot  seguit  que 
ho  fan! 


Doctor.  (Imitant.)  «Vostè  es  la  més  maca 
del  ball...»  y  «qui  pogués  ésser  vano  pera 
ventaria...»  y  «els  seus  ulls...»  y  «el  meu 
cor.. .» 

Angel.  Si,  si;  tota  la  lletania.  (Triomf al- 
ment.)  Donchs,  bueno:  en  Lluis...  isab?. . . 
ni  una  paraula  de  tot  això. 

Doctor.  (Sempre  ab  mollà  bondat.)  Què  m 
dius  ara! 

Angel.  (Sempre  animada.)  Lo  que  sent. 
Ni  una  paraula.  Jo  crech  qu’encara  està 
dejú  de  dirme  que  m’estima.  Però  jo  ja  ho 
sé  que  m’estima.  Y  molt.  cVeu?  La  nit 
que’l  vaig  conèixer  sols  me  va  parlar  d’ell. 

Doctor.  ,;Res  més  que  d’ell? 

Angel.  Jo  crech  que’m  va  contar  la  seva 
historia.  Una  historia  vulgar,  que  ni  tan 
sols  recordo.  Jo  estava  commoguda;  sols 
escoltava  les  paraules,  que  sonaven  harmo- 
niosameftt,  com  si  sentis  música.  Y  les  es¬ 
coltava  sense  compendre  lo  que  volien  dir; 
perque  no  ho  volia  saber  lo  que  significa¬ 
ven;  tenia  por  de  que  si  m'hi  fixava  perdrien 
la  seva  harmonia,  la  seva  sonoritat  que’m 
feya  estremir...  Y  ell  parlava  sempre,  y  jo 
vinga  escoltar,  escoltar  sempre...  (  Fins 
aquí  ha  d'ésser  dit  ab  entusiasme  creixent. 
Lo  que  segueix  ab  naturalitat  y  un  xich  de 
recança.)  Y  a  la  fi,  res:  la  mamà  va  dir¬ 
me:  «Noya,  es  hora  d  anàrnosen.»  Y  quasi 
no  ns  varem  despedir. 

Doctor.  Però  ell  va  seguirte  ..  y  l’endemà 
ja  tenies  una  carteta... 

Angel.  S’equivoca.  En  vuyt  dies  no’l  vaig 
veure  més.  Y  miri  si  es  estrany  també:  ab 
tot  y  no  véurel  més,  jo  estava  contenta; 
estava  segura  de  que  ell  pensava  en  mi, 
com  jo  en  ell,  y  de  que’ns  tornaríem  a  veure. 

Doctor.  ^Y  ho  vas  endevinar?  jL’has  tor¬ 
nat  a  veure? 

Angel.  Un  cop  cada  setmana.  A  la  meteixa 
casa.  Y  sempre  igual:  jo,  no  dihent  may 
res,  quasi  res;  y  ell  parlant  sempre. 

Doctor.  Ja  sé  per  què’t  déu  estimar. 

Angel.  {Per  què? 

Doctor.  Perque’s  déu  pensar  qu’ets 
muda.  Y  es  clar,  ell  se  devia  dir:  «Una  se¬ 
nyoreta  que  no  enrahona;  no  la  deixém 
escapar.» 

Angel.  Si  no  es  de  broma  tot  això  ! 
Miri:  després,  de  sobte,  se  va  posar  molt 
serio,  va  dirme  que  volia  parlar  ab  el  papà; 
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que  vindria;  però  que  tenia  por,  perque... 
No  m’ho  va  voler  dir  per  què.  Semblava 
preocupat.  (Pausa.)  Y  ara,  <sab  lo  que 
passa  ara? 

Doctor.  ( Sempre  ab  bonhomia.)  {Què 
passa? 


Angel.  (Ab  molta  vivesa ,  que  ratlla  en  exal¬ 
tació.)  Que  ara  es  ell  el  qui  s’ha  tornat 
mut  y  sóch  jo  la  que  tinch  d’enrahonar. 
{Y  veu?  Enrahono  pels  colzes. 

Emili  Tintorer 

(Seguirà.) 


esperamta  FAKO 


La  movado  esperantista  ciutage  kreskas 
en  Katalunujo.  En  la  proksima  urbo  Saba¬ 
dell’,  oni  fondis  societon  sub  la  nomo  de 
«Espero  Sabadella»  (Espero  Sabadelja),  kiu 
havas  celojn  similapi  al  tiuj  de  E.  K.  An- 
tauen,  sabadeljanoj! 

Ni  ricevis  leteron  de  l’ direktanto  de  la 
Tortosa  gazeto  Vida  nova ,  sciigante  al  ni  la 
unuajn  klopodojn  por  la  fondo  de  grupo  en 
tiea  urbo,  kaj  samtempe  metante  al  nia  dis- 
poro  la  kolonoj  de  tiu  revuo. 

Dankon.  Eble  ni  tion  profitos. 


GRAMATICA 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 
(  Continuació  ) 

Ind,  indica’l  mereixement,  la  dignitat  de 
sufrir  una  acció.  Kredinda ,  digne  de 
fè,  d’ésser  cregut.  Estiminda ,  digne 
d’ésser  estimat,  estimable.  Admiri , 
admirar  (contemplar);  admirinda ,  dig¬ 
ne  d’ésser  admirat,  admirable.  Tiu  ci 
libro  bone  kompostita  kaj  presita ,  sed 
malbone  verkita  estas  legebla  sed  ne  le- 
ginda,  aquest  llibre  ben  compost  y 
estampat  emperò  malament  escrit  es 
llegible  però  no  es  llegible  (se  pot 
llegir  però  no’s  pot  llegir,  això  es:  se 
pot  molt  bé  llegir,  però  no  es  digne 
d’ésser  llegit.) 

(Al  usar  aquests  dos  sufixes  no  hem  d’o¬ 
blidar  may  la  idea  que  volèm  emetre  y  tenir 
present  qu’en  català  ab  els  nostres  sufixes 
able  y  ible  expressém  indiferentment  la  idea 
de  possibilitat  y  la  de  dignitat  de...  Tenint 
en  compte  això,  cuydarèm  de  traduhir  per 
gxemple’ls  estimable ,  adorable ,  etc.,  del  çq- 


E1  moviment  esperantista  creix  cada  dia  a 
Catalunya.  En  la  propera  ciutat  de  Sabadell 
s’ha  fundat  una  societat  baix  el  nom  de  «Es¬ 
pero  Sabadelja»,  ab  fins  semblants  als  de 
E.  K.  Avant,  sabadellenchs  ! 

- — Hem  rebut  una  carta  del  director  de  la 
gazeta  de  Tortosa  Vida  nova,  fentnos  sa¬ 
ber  els  trevalls  preliminars  pera  la  funda¬ 
ció  J’un  grupo  en  aquella  ciutat,  y  al  meteix 
temps  posant  a  la  nostra  disposició  les  co¬ 
lumnes  d’aquella  revista. 

Mercès.  Probablement  ho  aprofitarèm. 


mençament  d’una  carta  per  estiminda  (digne 
d’ésser  estimat);  adorinda  o  ameginda  (digne 
d’ésser  adorat)  car  es  en  aquest  sentit  que’ls 
usèm  y  no  en  el  de  estimebla  (possible  d’és¬ 
ser  estimat);  adorebla  (possible  d’ésser  ado¬ 
rat).  En  cambi  per  exemple:  inolvidable 
amich,  ho  traduhirém  per  ne/orgesebla  ami- 
ko  (amich  impossible  d’ésser  oblidat)  car  es 
aquesta  la  idea  que  volèm  emetre  y  no  la  de 
neforgesinda  amiko  (amich  digne  de  no  ésser 
oblidat).  Ciuj  homoj  estas  estimeblaj ,  sed  ne 
ciuj  estiminda) ,  tots  els  homes  són  estima¬ 
bles  (poden  ésser  estimats)  però  no  tots  són 
estimables  (dignes  d’sserho). ) 

Igi,  esdevenir,  convertirse  en...,  ferse... 
Igi ,  fer  esdevenir,  convertirse  en...,  fer... 

Les  arrels  ( ig ,  ig)  d’aquests  dos  verbs  són  d’un 
us  general  com  a  sufixes,  la  llur  importància  es 
gran.  Com  que  l’us  d’elles  presenta  algunes  difi¬ 
cultats  a  primer  cop  de  vista,  avans  d’explicarlo, 
procurarèm  aclarar  bé  el  seu  sentit.  Vegis  la  tra¬ 
ducció  que  d’ells  dóna  el  Doctor  Zamenohf  en  la 
Universala  Vortaro:  ( Ig ’  (francès)  se  faire ,  deve- 
nir...;  (anglès)  to  become;  (alemany)  zu  etwas  w er- 
den ,  sich  zu  etwas  veranlassen.)  ( Ig ’  (francès)  /ai¬ 
re...;  (anglès)  to  cavse  to  be;  (alemany)  zu  etwas 
machen,  lassen.) 
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En  primer  Hoch  cal  no  confondre  la  idea  fer..., 
ferse...,  expressada  per  aquests  verbs,  ab  la  del 
verb  fari ,  fer,  y  la  del  verb  agi ,  fer,  obrar.  Un 
home  pot  fari  un  parell  de  sabates,  un  grupo  po- 
lítich  pot  agi  durant  cert  espay  de  temps  pera 
conquerir  un  ideal  Però  de  cap  manera  aquestes 
idees  de  construir  y  d’obrar  les  emitiièm  ab 
aquells  verbs,  car  en  aquells  la  idea  de  fer  en¬ 
clou  no  la  de  construir  ni  la  d’obrar,  sinó  la  d’es¬ 
devenir.  Així,  si  dich  li  igas  boto,  no  voldré  dir 
qu’ell  se  faci  una  sabata,  sinó  qu’ell  esdevé  una 
sabata,  se  converteix  en  una  sabata,  y  si  dich  li 
igas  boton,  se’m  podria  preguntar  car  la  frase  no 
es  complerta  {què  l’ha  feta?  {en  què  l’ha  conver¬ 
tida?  {què,  còm ,  l’ha  feta  esdevenir?  Així,  si  dich 
la  grupo  igas,  no  donaré  a  entendre  que’l  grupo 
ha  obrat,  s’ha  mogut,  ha  tascat  y  sí  donaré  lloch 
a  que’m  preguntin  { què  es  lo  que  ha  convertit  o 
fet  esdevenir?  y  {en  que  ho  ha  convertit  o  fet  es¬ 
devenir?;  y  si  dich  la  grupo  igas  expressaré  la 
idea  que’l  grupo  esdevé,  se  fa,  evoluciona,  y  no 
la  qui  volia  expressar. 

Per  altra  banda  no  oblidèm  que  igi  es  verb 
transitiu,  aixo  es,  verb  qual  acció  surt  del  sub¬ 
jecte  qui  la  fa  pera  recaure  en  un  altre  o  en  ell 
meteix,  y  que  igi  es  intransitiu  això  es,  verb 
qual  acció  no  surt  del  subjecte  qui  la  fa.  El  pri¬ 
mer  regeix  acusatiu;  el  segón  no.  Això  present, 
estudièm  son  us. 

Igi.  S’usa  pera  convertir  en  verbs  transitius  els 
intransitius  y  pera  expressar  la  idea  de  fer  so¬ 
frir  l'acció  d'un  verb  transitiu. 

Pera  convertir  en  verbs  \transitius  els  intransi¬ 
tius.  Sufixat  o  acompanyat  les  arrels  d’aquests 
expressa  la  idea  de  fer  esdevenir  verificant  l'ac¬ 
ció  del  verb  intransitiu ,  o  més  clar:  expressa  la 
meteixa  idea  que  si’l  verb  intransitiu  estigués  en 
participi  actiu.  Ex.:  Dormi,  dormir;  dormigi  o  igi 
dormi,  adormir,  endormir  o  fer  dormir,  això  es: 
fer  esdevenir  dormint  igi  dormanta.  Promeni, 
passejarse;  promenigi  o  igi  promeni,  passejar  o 
fer  passejarse,  això  es:  fer  esdevenir  passejantse, 
igi  promenanta.  Ridi,  riure;  ridigi  o  igi  ridi ,  fer 
riure,  això  es:  fer  esdevenir  rihent,  igi  ridan- 
ta,  etc. 

Pera  expressar  la  idea  de  fer  sufrir  l'acció  d'un 
verb  transitiu.  En  aquest  cas  sols  logra’l  seu  ob¬ 
jecte  com  a  sufixe,  car  acompanyat  a  les  arrels 
separat  d’elles,  formant  mot  apart  expressa  la 
idea  no  de  fer  sofrir;  sinó  tot  al  contrari,  la  de 
fer  esdevenir  verificant  l’acció.  Sufixat  expressa 
la  meteixa  idea  que  si’l  verb  transitiu  estigués 
en  participi  passiu.  Ex.:  Mi  mangigis  mian  ceba- 
lon,  jo  he  fet  menjar  el  meu  cavall,  es  a  dir:  l’he 


NOVES 

Al  Poble  Nou  s’hi  celebrà’l  passat  diu¬ 
menge  al  matí  un  meeting  de  propaganda 
contra  la  prempsa  criminalista,  organisat 
per  la  Comissió  executiva  contra  dita  premp¬ 
sa,  ab  la  cooperació  del  Centre  Fraternal  de 
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fet  menjar  per  algú;  l’he  fet  esdevenir  menjat, 
mi  igis  mian  cebalon  mangata.  Frapi,  pegar;  mi 
frapigis  mian  amikon,  he  fet  pegar  al  meu  amich, 
es  a  dir,  l’he  fet  pegar  per  algú;  l’he  fet  esdevenir 
pegat,  mi  igis  mian  amikon  frapata.  Emperò 
acompanyant  els  verbs  transitius  expressa  la  me¬ 
teixa  idea  que  si’l  verb  transitiu  estigués  en  par¬ 
ticipi  actiu:  Ex.:  Mi  igis  mangi  mian  cevalon ,  he 
fet  mengar  al  meu  cavall,  es  a  dir,  li  he  donat 
quelcom  a  mengar;  l’he  fet  esdevenir  menjant, 
mi  igis  mian  cevulon  manganta.  Mi  igis  frapi 
mian  amikon,  he  íet  pegar  al  meu  amich,  es  a  dir, 
he  fet  que  pegués  a  un  altre;  l’he  fet  esdevenir 
pegant,  mi  igis  mian  amikon  frapanta. 

Ab  les  arrels  adjectives  y  substantives  expres¬ 
sa  la  idea  de  fer  esdevenir  lo  que  l’adjectiu  o’l 
substantiu  indiquen.  Ex.:  Blanka,  blancb;  blan- 
kigi,  emblanquinar.  Pura,  nèt,  pur;  purigi ,  nete¬ 
jar,  purificar.  Bela,  bell;  beligi,  embellit.  Carma, 
encantador;  carmigi,  fer  esdevenir  encantador 
(no  encantat,  carmi).  Lama,  coix;  lamigi ,  fer  es¬ 
devenir  coix  (no,  coixejar,  lami).  Edzo,  marit;  ed- 
zigi ,  fer  esdevenir  marit,  casar.  P ano,  pa;  pani- 
gi,  panificar. 

Ab  les  preposicions  expressa  la  idea  de  fer  es¬ 
devenir  en  el  lloch  indicat  per  elles.  Ex.:  Enigi, 
fer  esdevenir  dintre  (no,  introduhir,  enkonduki, 
ni  fer  anar  cap  adins,  enirigi).  Forigi,  fer  esdeve¬ 
nir  llunyà  (no,  allunyar,  malproksimigi,  ni  fer 
anar  cap  al  lluny,  foririgi),  etc. 

Igi.  S’usa  pera  convertir  en  verbs  intransitius 
els  transitius,  y  pera  expressar  la  idea  de  esdeve¬ 
nir  verifcant  l'acció  d'un  verb  intransitiu. 

Pera  convertir  en  intransitius  els  verbs  transi- 
tiús.  Aquest  objecte  el  logra  sufixat  a  les  arrels 
dels  verbs  transitius,  y  expressa  la  meteixa  idea 
que  si’l  verb  estigués  en  participi  passiu.  Ex.:  Kon- 
sumi,  consumir;  mi  konsumigas  iom  post  iom, 
jo’m  consumeixo  de  mica  en  mica,  es  a  dir,  es- 
tich  en  un  estat  de  lenta  consumció;  esdevinch 
consumit  poch  a  poch,  mi  igas  konsumata  iom 
post  iom.  Konstrui,  construhir;  la  domo  konstrui- 
gis  dum  la  pasinta  jaro,  la  casa’s  construhí  du¬ 
rant  l’any  passat,  es  a  dir,  esdevingué  construhi- 
da,  la  domo  igis  konstruata.  Emperò  acompanyant 
als  verbs  transitius  expressa  la  meteixa  idea  que 
si  els  verbs  estiguessin  en  participi  actiu.  Ex.:  mi 
igas  konsumi  mian  vivon,  jo  esdevinch  consumint 
la  meva  vida,  mi  igas  konsumanta  mian  vivon. 
Mi  igas  konstrui  la  domo,  jo  esdevinch  cons- 
truhint  la  casa,  mi  igas  konstruanta  la  domon. 

F.  Pujulà  y  Vallés 

(Seguirà) 


Cultura  y  altres  entitats  d’aquella  barriada. 
Parlaren  els  senyors  Sala,  que  presidia  l’ac¬ 
te,  Cabré,  Capdevila,  Castellote,  Marti  y  Ju¬ 
lià  y  Fonts.  Tots  foren  molt  aplaudits  pels 
enlayrats  conceptes  qu’exposaren;  especial¬ 
ment  lo  que  digué'l  doctor  Marti  y  Julià, 
qui  advocà  perque’s  deixi  de  llegir  aqueixa 


7*8 


JOVENTUT 


prempsa  que’ns  embruteix  y  ens  fa  esclaus 
de  nostres  sensacions  bestials  ensemps  que 
tirans  dels  nostres  semblants.  Enalu  la  lli¬ 
bertat  de  l’home  y  de  la  dòna  y  sostingué 
que  aquesta  sols  se  consegueix  ab  la  propria 
dignificació 

Llàstima  que’l  meeling  no  fos  més  conco¬ 
rregut. 

El  dissabte  prop  passat  donà  nostre  ben¬ 
volgut  company  y  ferm  propagador  de  l’Es¬ 
peranto  en  D.  Bonet  y  Cembrano,  en  el 
«Centre  Català»  de  Sabadell,  una  conferen¬ 
cia  sobre  aquest  idioma  internacional,  de¬ 
mostrant  la  necessitat  del  seu  estudi  y  el  bé 
que  reportaria’l  seu  triomf  als  pobles  que, 
com  Catalunya,  aspiren  a  la  llibertat  baix 
el  principi  del  nacionalisme.  La  nombro 
sa  concorrencia  aplaudi  fortament  al  con¬ 
ferenciant,  demostrant  aixi  la  seva  confor¬ 
mitat  ab  les  paraules  d’en  Bonet.  Aquest 
indicà  que  tots  aquells  aplaudiments,  que 
agrahía  moltissim,  els  enviava  a’n  en  Pu- 
julà  y  Vallès,  com  a  bon  deixeble  y  admi¬ 
rador  de  l’obra  esperantista  de  nostre  esti¬ 
mat  company  de  redacció,  donchs  ell  es  el 
verdader  iniciador  d’aquest  moviment  espe¬ 
rantista  a  Catalunya. 

En  dita  localitat  s’obriràn  tres  cursos  d’a¬ 
quest  idioma  en  la  present  setmana,  y  din¬ 
tre  poch  serà  un  fet  la  constitució  d’una  en¬ 
titat  pera’ls  meteixos  fins. 

Publicacions  rebudes: 

Una  orientació  sobre'l  problema  dels  cap- 
tayres ,  per  Dolors  Monserdà  de  Macià. 
Aquesta  reputada  escriptora  acaba  de  publi¬ 


car  un  fascicleabaquest  titul, exposant  varies 
consideracions  pera  extirpar  la  mendicitat  y 
íer  desaparèixer  la  vagancia,  convertint  als 
miserables  indigents  en  homes  útils  a  la  fa¬ 
mília  y  a  la  patria.  Les  consideracions  de  la 
senyora  Monserdà  són  molt  dignes  d’ésser 
tingudes  en  compte  per  les  corporacions  ofi¬ 
cials  y  per  les  anomenades  classes  directo¬ 
res,  que  al  ocuparsen  seriosament  no  faràn 
altra  cosa  que  complir  llur  dever. 

Les  garces,  comèdia  en  tres  actes  per  Ig¬ 
nasi  Iglesias,  estrenada  ab  gran  èxit  al  teatre 
Romea  la  nit  del  25  de  novembre  de  1905, 
com  saben  nostres  lectors  pel  judici  critich 
que  oportunament  publicarem  sobre  dita 
obra  La  edició  es  pulcra  y  elegant,  com  feta 
a  «L’Avenç».  Preu,  2  pessetes. 

La  filla  d' Igualada,  cançó  popular  catala¬ 
na,  LX  de  les  publicades  pel  «Cançoner  Po¬ 
pular  ».  Hi  ha  la  lletra,  la  música  y  varies 
notes  explicatives;  essent  ilustrada  ab  un 
dibuix  d’en  S.  Llobet.  Preu,  10  cèntims.  Di¬ 
pòsit,  Rambla  de  Sant  Joseph,  1 1 . 

Diccionario  Salvat.  Hem  rebut  els  qua¬ 
derns  69  a  73  d’aquest  diccionari  que  ab  tant 
d’èxit  publica  la  casa  editorial  Salvat  y  C.a 
d’aquesta  ciutat  Són  notables  com  els  ante¬ 
riors,  per  la  claritat  de  la  explicació  y  pels 
gravats  que  ilustren  el  text.  Preu  de  cada 
quadern,  50  cèntims. 

Historia  de  Catalunya.  S'ha  publicat  el 
quadern  20  d'aquesta  edició  econòmica  de 
la  historia  de  Catalunya  qu’edita  l’«Asso- 
ciació  de  Lectura  Catalana».  Preu,  10  cèn¬ 
tims. 


Fidel  Giró,  impressor.  — Carrer  de  València,  233. 


Biblioteca  de  JOVENTUT 

Obsequi  als  suscriptors 

La  vinenta  setmana  repartirem  als  suscriptors  de  nostra  revista’l 
tercer  volúm  de  l’any,  titulat 

CLIXÉS 


contenint  un  aplech  de  bells  estudis  en  prosa  deguts  a  la  notable  es¬ 
criptora  qui  firma  ab  el  pseudònim  de  L,  EscaRdot. 
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G.  HAUPTMANN 


ANIMES  SOLITÀRIES 


Preu:  2  pessetes. 


EMILI  TINTORER  y 

F.  PUJULA  y  VALLÉS 

DINTRE  LA  GABIA 


Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelonase’lsfarà  un  25 per  lOOderebaixa. 


Preu:  1  pesseta. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelona  se’ls  faràun25per  100  de  rebaixa. 
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SUMARI: 

TEXT:  Ja  estèm  salvats!,  per  Gabriel  Vinyas.  —  Pà¬ 
gines  festives:  Prenent  les  aygües,  per  Alexandre 
Font.  —  El  manso  (continuació),  per  Lluís  Via. —  El 
centaure,  per  March  Legran,  traducció  de  Victor 
Català.  —  Novelli,  per  Emili  Tintorer.  —  Mal  de  ver¬ 
ge  (continuació),  per  ídem.  —  Esperanta  fako;  Gra¬ 
màtica  Catalana-Esperanto  (acabament),  per  F.  Pu- 
julà  y  Vallès.  —  Noves. 

GRAVATS:  Retrat  de  Ermete  Novelli  (de  fotografia). 


JA  ESTÉM  SALVATS! 

Tothóm  espera  ab  ansia'l  día  en  que  po- 
drèm  enderrocar  les  cases  velles,  els  carrers 
estrets  pera  obrir  les  grans  vies  y  bastir  la 
nova  ciutat.  Y  són  molts  els  que  creuen  que, 
quan  això’s  realisi,  la  crisis  que’ns  aclapara 
s’anirà  esvahint  y  començarà,  pera  moltes 
llars  miserables  y  tristes,  una  era  de  felicitat. 
Del  més  gran  industrial  al  més  petit  comer¬ 
ciant,  del  més  gros  empleat  a  l’obrer  més 
humil,  tots  diuen:  «Encara  no!...»  Y,  frisant, 
esperen  el  día  de  llur  salvació. 

Mes  aqueixa  salvació  serà  ben  momentà¬ 
nia.  Serà  com  l’a  li  vi  que  troba  un  morfino- 
men  ab  una  nova  injecció;  lo  que  dura  la  in¬ 
fluencia  d’aquesta  dura'l  benestar,  y  després 
l’aclaparament  es  major  que  avans. 

Aquests  o  semblants  seràn  probablement 
els  efectes  de  la  projectada  reforma,  conside¬ 
rada  com  un  gran  medi  pera  resoldre  l’actual 
crisis  de  nostra  ciutat.  Serà  un  remey  de 


temporada,  però’l  mal  restarà  latent,  y  quan 
les  obres  de  reforma  toquin  a  terme,  altre 
cop  la  crisis  delmarà  al  poble.  Y  es  que  no 
són  les  reformes  materials  lo  que  més  ur¬ 
geix,  ni  es  d’aquesta  manera  còm  s’ha  de 
procedir  pera  combatre’ls  efectes  de  les  males 
organisacions  dels  estats. 

Lo  que  ara’s  faci,  si  es  un  bé  pera  nosal¬ 
tres,  serà  un  mal  pera  les  altres  comarques 
y  les  altres  regions  més  desgraciades  que  la 
nostra.  «iCòm  volèu  donar  feyna  als  obrers 
en  vaga  si  po  s’obren  feynes,  si  no’s  cons¬ 
trueixen  cases?»,  diuen  molts  quan  se’ls  hi 
observa  que  no  es  aquest  el  remey  que’ns 
cal.  Y  es  que  no  pensen  en  l’allau  de  gent 
forastera  que  sobre  nostra  ciutat  caurà,  fugi¬ 
tiva  de  les  altres  regions,  de  les  altres  co¬ 
marques.  Atrets  com  per  l’imàn  el  ferro,  vin- 
dràn  pilots  de  sers  famolenchs,  plens  de 
misèria,  per  les  amples  carreteres,  emigrants 
de  les  seves  llars  buydes  de  tot  lo  necessari 
pera  viure,  escolades  per  la  grapa  del  cen¬ 
tralisme  qu’engoleix  tot  lo  qu’es  cotisable. 
Aqueixa  gent  sense  voluntat  ni  coratge  pera 
obtenir  allò  a  que  tenen  perfet  dret,  s’aban- 
donaràn  a  n’aqueixa  atracció  centralisadora 
dels  grans  agombolaments  humans.  Fugiràn 
de  la  mort  sense  compendre  que  la  duhenen 
llurs  costums  o  llurs  vicis. 

La  nostra  ciutat  s’anirà  engrandint,  y  el 
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caràcter  català  sofrirà  noves  crisis  posat  en 
contacte  ab  les  turbes  sobrevingudes,  ame- 
naçantnos  aleshores  aquell  decandiment  mo¬ 
ral  y  físich  que  condueix  a  la  pèrdua  de  la 
personalitat.  Ja  sabèm  lo  que’ns  ha  costat 
triomfar  de  l’embrutiment  social  y  polítich 
en  que’ls  forasters  havien  enfonsat  al  nostre 
poble  deixantlo  a  mercè  d’agitadors  sense 
conciencia.  Tinguemho,  donchs,  en  compte, 
y  pensèm  qu’es  la  puresa  de  les  propries  cos¬ 
tums  lo  que  fa  les  nacionalitats. 

Aquest  excés  de  braços  qu’en  les  ciutats  se 
nota’ns  diu  ben  clar  qu’es  tota  aqui  la  gent 
que  tant  manca  al  camp.  Avuy  en  dia  es 
molt  penós  trevallar  la  terra,  perque  dels 
fruyts  que  donen  els  terroços  poch  ne  gau¬ 
deixen  els  pobres.  Y  fugen  del  camp  com 
qui  fuig  de  l’esclavatge,  y  aquest  els  empre¬ 
sona  encara  més  a  ciutat,  car  may  aquí’s 
fruheix  ab  tanta  salut  y  tranquilitat  la  vida. 

Tots  aquests  cossos  que’s  doblegaven  so¬ 
bre’l  terroç,  tots  aquests  braços  que  hi  en¬ 
sorraven  l’aixada  pera  ferlo  fecond,  tots  se- 
ràn  posats  al  servey  de  la  gran  màquina  de 
la  indústria;  tots  aquests  homes  forts,  plens 
de  vida,  seràn  engolits  pels  tallers  y  les  fà¬ 
briques,  ahont  aniràn  perdent  la  salut  que 
tenen.  Es,  donchs,  l’excés  de  trevall  ciutadà 
lo  que  ocasiona  aquest  gros  desequilibri  en¬ 
tre  la  indústria  y  els  productes  naturals  de 
la  terra.  Mentres  la  terra  que’ns  ho  dóna  tot 
resta  abandonada,  poblantse  d’herbes  selvat- 
ges,  a  ciutat  els  homes  famolenchs  se  prenen 
ab  odi  el  pa’ls  uns  dels  altres.  Y  això  suc- 
cehirà  fins  el  dia  en  que  l’home  que  conrea 
un  troç  de  terra  que  li  abasti  pera  viure, 
pugui  dirsen  amo.  Y  aleshores  seràn  aban¬ 
donades  les  ciutats,  avuy  tan  invadides. 

El  desequilibri  de  la  societat  es  tan  gran 
com  el  que’s  nota  entre  la  indústria  y  el  co¬ 
merç  d’una  banda,  y  l’agricultura  de  l’altra. 
Els  pobles  han  de  comptar  quiscún  ab  sí 
meteix,  y  viure  dels  naturals  medis  ab  que 
compten,  cercant,  com  diu  Kropotkine,  la 
manera  de  combinar  l’agricultura  ab  la  ma¬ 
nufactura,  el  trevall  del  camp  ab  la  indústria 
descentralisada;  y  això  suposaria  la  obligació 
d’haver  proporcionat  a  tots  els  homes  una 
educació  cabal  que  per  si  sola,  «ensenyant 
ciència  y  ofici  desde  la  joventut,  dotés  a  la 
societat  de  les  dònes  y  dels  homes  que  vera¬ 
ment  li  fossin  necessaris». 


Crech  jo  qu’es  aquesta  la  manera  de  re¬ 
soldre  les  crisis  que  actualment  aclaparen 
als  pobles.  No’s  mata  tant  la  misèria  fent 
ciutats  com  portant  als  pobres  al  camp  a  sem¬ 
brar  llevors  pera  que  la  terra  dongui  fruyts 
esplendorosos.  Hauria  d’ésser  obligació  de 
tot  individuu  el  combinar  els  coneixements 
cientifichs  ab  els  pràctichs,  trevallant  la  terra 
y  trevallant  en  alguna  art.  Tots  els  qu’esti- 
mèm  la  vida  hem  de  voler  que’s  fomenti  la 
del  camp;  hem  de  procurar  que  al  camp  no 
hi  hagi  pobres,  sinó  gent  ben  acomodada  y 
senzilla,  emperò  no  tant  que’s  deixi  enllu- 
hernar  pel  brill  de  les  ciutats. 

L’abandó  de  tantes  y  tantes  masies  ^no’ns 
la  mostra  ben  clara  la  ruina  del  caràcter  ca¬ 
talà,  de  les  sanes  costums  que  un  temps  ens 
feren  grans  y  amos  de  nosaltres  meteixos? 

Que’s  faci  la  reforma  de  Barcelona.  Ella 
es  ben  convenient.  Però  no  déu  oblidarse 
que  si  s’enderroquen  caus  tenebrosos  ahont 
tantes  famílies  hi  han  mort  corsecades,  puig 
ni  a  ple  dia  hi  entra  la  llum,  no  per  això  hi 
guanyaràn  gran  cosa’ls  humils.  Ells  hauràn 
d’hostatjarse  sempre  allà  hont  no  vulguin 
viure’ls  altres. 

No’s  fan  fortes  ni  riques  les  nacions  per 
les  ciutats,  sinó  pels  camps  coberts  d’espi¬ 
gues;  no  per  aqueix  espès  teixit  de  xemene- 
yes  qu’embruten  l’atmósfera,  sinó  pel  teixit 
de  frondoses  arbredes,  a  qual  ombra  poden 
acullirshi  tots  els  homes  deslliurats  de  l’es¬ 
clavatge  de  les  falses  civilisacions. 

Gabriel  Vinyas 


PÀGINES  FESTIVES 

PRENENT  LES  AYGÜES 

Hi  ha  un  ditxo  castellà  que  diu:  No  hay 
mal  que  por  bien  no  venga ,  qu’es  aplicable 
en  infinitat  d’ocasions. 

En  la  qüestió  d’anar  a  pendre  aygües  hi 
ha  persona  que  consideraria  una  verdadera 
desgracia’l  trobarse  completament  bé  de  sa¬ 
lut,  puig  se  veuria  privada  d’anar  a  donarse 
la  gran  vida  en  un  balneari  durant  els  mesos 
d’estiu. 

No  ve  poch  rebé’l  tenir  un  xich  de  dispep- 
sia,  o  un  poquet  de  dolor  reumàtich,  o  quan 
altra  no,  un  parell  de  grans  de  sorra  a  la  bu- 
fetal  Això  li  permet  a  un  el  passarse  una 
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temporadeta  respirant  bons  ayres  y  fent  el 
gandul. 

Y  encara’ls  amichs  v  coneguts  vos  pla¬ 
nyen,  dihent  a  cada  pas:  «Pobre  don  Fulano, 
està  molt  delicat;  ha  tingut  d’anar  a  Caldes, 

0  a  Sant  Hilari,  0  a  La  Garriga  a  pendre  les 
aygües.» 

Aquí  a  Caldes  hi  ve  cada  any  un  rentista 
del  Camp  d’en  Grassot,  que  si  li  prohibissin 
el  fer  cada  any  aquesta  escapatòria,  crech 
que  cauria  malalt  de  debò. 

Aquest  any,  un  día  va  trobar  el  seu  metge 
a  la  Rambla: 

— Don  Desideri,  ,-sab  que’l  trobo  molt  mi¬ 
llorat? 

—  Si,  efectivament,  paheixo  molt  millor 
que  avans,  ja  fa  temps  que  no  he  tingut  la 
llengua  blanca  y’m  sento  més  fort,  però 
l’anar  al  Vichy  Català,  senyor  doctor,  no  ho 
puch  deixar.  Me  sembla  que  si  no  hi  anés 
ja  hi  tornaríem  a  ésser.  No’s  cregui,  que  no 
estich  del  tot  bé.  L’altre  día  per  sopar  vaig 
menjar  caragols  a  la  patarrellada  ab  alioli,  y 
com  que’m  van  donar  molta  sed,  me  vaig  fer 
un  fart  d’aygua  avans  de  ficarme  al  llit.  Fi- 
llets  de  Deu  y  quin  rebombori  fins  al  matí 
següent!  Calculi  que  vaig  arribar  a  espat¬ 
llar  la  balda  del  balcó  de  la  galeria  de  tant 
obrirlo  y  tancarlo. 

— Lo  que  vostè  va  fer,  don  Desideri,  fou 
una  gran  imprudència.  Menjar  caragols  a  la 
nit,  y  per  torna  ab  alioli! 

— Permetim,  estimat  senyor  doctor,  qu’en 
aquest  punt  no  estigui  d’acort  ab  vostè.  Els 
caragols  són  un  plat  pel  que  hi  tínch  un  deli¬ 
ri;  són  bons  pera’l  sistema  respiratori,  refor¬ 
cen  els  nirvis,  descarreguen  el  cervell,  y  el  seu 
gust  es  exquisit.  Els  caragols  són  les  ostres 
dels  pagesos,  y  com  que  les  viandes  de  pa¬ 
gès  són  molt  més  sanitoses  que  les  de  ciutat, 
pot  ben  afirmarse  qu’es  més  higiénich  el 
crospirse  un  plataç  de  banyoles,  bovers  0 
mongetes  a  la  vinagreta,  que  una  dotzena 
d’ostres  d’Arcachón  0  Marennes. 

— ,-Y  l’alioli,  sant  cristià? 

— Era  de  tota  confiança,  fet  a  casa:  alls  y 
oli  purs. 

— Bé,  però  les  dues  coses  plegades,  a  la 
nit,  y  en  acabat  beure  aygua... 

— Aygua  de  Moncada,  la  millor  que’s  beu 
a  Barcelona.  Tot  lo  que  va  entrar  al  meu  cos 
era  perfectament  digerible;  lo  que  hi  ha  es 


que  ja  fa  massa  temps  que  no  he  anat  a  Cal« 
des,  y  aviat  el  ventrell  tornarà  a  fer  de  les  se¬ 
ves  si  no  arreglo  prompte  la  maleta  y  toco 
pipa  de  Barcelona. 

—  Si  vostè  coneix  que  Caldes  li  proba... 

— Oh,  moltissim!  Si  vegés  els  pollastres 
que  s’hi  crien  per  allà!....— 

Don  Desideri’s  dirigí  cap  a  casa,  y  al  arri- 
barhi,  avans  de  treures  el  barret,  va  dir  a  la 
seva  dóna: 

— Mira,  Salustiana,  arregla  desseguida’l 
bagul,  pera  marxar  a  Caldes  de  Malavella 
demà  sens  falta.  He  trobat  al  doctor  Sango¬ 
nera,  li  he  contat  lo  dels  caragols  de  l’altra 
nit  y  m’ha  encarregat  que  vagi  com  més 
aviat  millor  al  Vichy  Català.  Ab  les  vehines 
de  la  escala  fes  com  cada  any:  digalshi  que 
anèm  a  Vichy,  però  sense  afegir  si  es  català 
0  francès.  Així's  creuen  que  anèm  a  l’estran¬ 
ger  y  ens  respecten  més  durant  l’hivern. — 

Y  don  Desideri  fa  córrer  per  tot  el  barri 
que  marxa  al  Vichy  francès,  quan  en  realitat 
no  arriba  sinó  a  mitj  camí...  de  la  frontera. 

Lo  que  resulta  divertit  pels  tipos  com  don 
Desideri,  que  van  més  aviat  a  pendre  vins  que 
no  pas  aygües,  es  l’anar  a  raure  en  un  bal¬ 
neari  ahont  hi  hagi  sempre  verdaders  ma¬ 
lalts. 

Figúrinse  que,  si  un  té’l  caràcter  comuni¬ 
catiu  y’s  fa  amich  ab  el  seus  companys  d’hos¬ 
tatge,  té  de  conformarse  moltes  vegades  a 
sortir  a  passeig  ab  un  senyor  que  sofreix  un 
reuma  endimoniat  que  l’obliga  a  caminar  ab 
crosses,  tenint  d’aturarse  a  cada  pas  y  ve- 
yentse  precisat  a  anar  a  pendre’l  sol  ai  mes 
d’agost. 

Però  lo  més  aburrit  per  aquests  soi-disant 
malalts  es  l’hora  dels  àpats.  Al  tocar  la  cam¬ 
pana  d’avís  ja  se  sab,  tot  són  recados  per  l’es¬ 
til  al  cambrer: 

— El  senyor  del  número  18  no  baixarà 
a  dinar.  Ha  passat  la  nit  treyent  el  fetge  per 
la  boca.  Avisi  a  la  cuyna  que  li  preparin  una 
sopa  de  such  d’escarola. — 

O  bé: 

— Cuyti,  faci  el  favor  de  l’aygua-naf,  que  a 
la  senyora  del  24  li  ha  agafat  una  basca!  — 

Després  d’aquests  aperitius  un  hom  se 
senta  a  la  taula,  tenint  per  vehins  a  una  se¬ 
nyora  que  va  tota  embolicada  ab  un  moca¬ 
dor  gran,  a  un  senyor  que  pateix  del  fetge  y 
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^  un  jove  tan  sèch  que  a  un  li  venen  tenta- 
cions  de  sortir  en  processó  fent  rogatives. 

— Faci  el  favor,  moço,  de  tancar  aquella 
finestra. 

— Senyora,  fa  bé  de  manar  que  tanquin; 
no  hi  ha  res  pitjor  que  una  corrent  d’ayre. 

— Y  una  servidora  que  desseguida’n  té 
prou.  No  li  diré  res  més:  durant  el  transcurs 
de  l'hivern  passat  vaig  veurem  obligada  a 
ficarme  dintre  de  cotó  fluix. 

— A  mi,  senyors,  ab  tot  y  ésser  més  jove 
que  vostès,  m’encostipa'l  vol  d’una  mosca. — 

En  aquestes  porten  la  sopa.  El  jove  sèch 
comença  a  examinaria  ab  la  cullera  y  crida 
al  cambrer: 

— Psit,  noy!  Miri,  aquesta  sopa  no  es  pos¬ 
sible  menjaria.  El  caldo  està  ple  de  llunes. 

— No  tingui  por,  no  li  farà  mal. 

— Jo  me’n  guardaré  com  d’escaldarme  de 
menjar  això! 

— {Vol  que  li  facin  una  tapioca? 

— No,  no. 

— {Un  caldo  de  reyna? 

— No’m  fa  goig  res. — 

Y  transcorre’l  dinar  tenint  de  menjar  la 
carn  d’olla  ab  gemechs,  l’estofat  ab  planys  y 
el  peix  ab  imprecacions. 

Per  fi  compareix  el  cambrer  ab  els  postres, 
y  entre  cullerada  y  cullerada  de  crema  s’ori¬ 
gina  la  següent  conversa  entre’ls  malalts: 

— {Y  don  Benet?  {Que  ja  ha  marxat  que 
no’l  veig  avuy? 

— No,  ca,  si’s  troba  molt  malament. 

— {Y  això? 

— Oh,  ell  a  cada  punt  hi  es. 

— {Què  té? 

— Lo  de  sempre,  una  diarrea  que  se’n  va 
com  un  canti. 

— {Es  a  dir  que  pateix  del  ventre? 

— Moltissim,  es  el  seu  mal.  Qualsevol  cosa 
li  descompòn  els  bodells.  {Veu?  Ara  estèm 
menjant  crema;  donchs  ell  se’n  té  d’abstenir 
encara  que’s  trobi  bé. 

— {Li  fa  mal? 

— El  dia  que  la  tasta  s’ha  de  llevar  a  la  nit 
vintiquatre  vegades  al  menys. — 

Cregueume,  gent  sana,  no  freqüentèu  bal¬ 
nearis,  puig  si  avuy  hi  anèu  per  gust,  potser 
demà  hi  hauríeu  de  tornar  per  força. 

Alexandre  Font 

Caldes  de  Malavella ,  octubre  de  igoó. 


EL  MANSO 

(  Continuació) 

Passaren  dies  y  setmanes.  Era  una  mitj- 
diada  de  setembre.  Trescant  y  feynejant  prop 
de  la  Bel,  antiga  criada  de  la  casa,  la  Filo- 
mena  anava  de  la  cuyna  al  menjador,  del 
menjador  a  la  cuyna,  garla  que  garlaràs  ab 
el  Miquel  y  la  Sumpteta  qu’encara  no  s’ha- 
víen  alçat  de  taula.  Apenes  li  responien 
paraula’ls  dos  joves,  mes  per  moure  fressa 
ja  n’hi  havia  prou  ab  lo  qu’ella  deya,  el  so¬ 
roll  deia  vaixella  a  la  cuyna,  els  cants  de  la 
criada  y  els  del  passarell  que  ab  sos  salts 
feya  oscilar  la  gabia  penjada  al  sostre  ab 
un  filferro. 

— Ah  Maria  també,  Miquell  Sembla  men¬ 
tida  que  sempre  estiguis  així,  tan  capficat, 
tan  murriós... 

—  Si  es  el  meu  posat,  tia! 

— Ca,  barret!  Qui  t’ha  vist  y’t  veu...  Oh  y 
que  t’emmagreixes  y  tot!  {Què’t  fa  mal? 
{Qué’t  lleva  la  gana?  Diguesl  No  ets  bo  per 
pondre  ni  per  covar,  home,  y  això  no  pot 
anar. 

— No  vos  hi  amohinéu — responia  ell  fent 
una  rialleta. — L’any  vinent  si’m  donen  les 
llicencies  cantaré  missa;  ja  puch  dir  que  sóch 
mitj  capellà,  y  no  m'estarien  pas  bé  les  pla- 
gasitats  d’avans... 

— Plagasitats,  plagasitats...  De  tot  ne  di- 
rèm  plagasitats  a  l’ultim!... {Sabs  lo  qu’he  re¬ 
parat,  fa  temps?  Que  tots  els  que  no  llauren 
pel  meteix  solch  que  tu  sembia  que’t  facin' 
malicia  o  pena.  L’altre  dia  ho  deyem  ab  el 
Tomàs,  vés.  També  ho  ha  reparat  ell.  Com 
que  cada  cop  que  ve  a  veure  a  la  noya  te’n 
vas  ab  una  excusa  o  altra...  Ni  que’t  fessin 
por  els  festeigs!  Ah  Maria!  {Quin  pecat  fan 
els  xicots?Finsel  pobre  moixonet, qu’es  inca¬ 
paç  de  mal,  els  hi  alegra  ab  canturies  les  cur¬ 
tes  festejades  que  solen  fer.  Si  tots  pensessin 
com  tu  aviat  s’acabaria’l  món,  y  això  ja  veus 
que  no  ho  vol  Nostre  Senyor... — 

Digué  això  la  bona  dòna  sens  apartar  la 
vista  de  la  feyna  ni  ataleyarse  de  l’efecte 
que  ses  paraules  produhíen  al  Miquel. 
Aquest  guaytà  a  la  Sumpteta  y’s  tornà  ver¬ 
mell  com  la  grana. 

Haventse  internat  la  Filomena  en  la  cuy¬ 
na,  la  Sumpteta  digué: 

— Pobre  moixonet!  {Que  no  te’n  recordes, 
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Miquel,  de  quan  varem  trèurel  tu  y  jo  de  les 
teles?  Ja  fa  quatre  anys,  vès.  Desseguit  se 
va  amansir  y  cantava,  cantava...  Potser  d’a- 
nyorament!  Potser  ja  tenia  promesa  el),  o 
qui  sab  si  ja  havien  fet  niu!...  Y  ja  ho  veus: 
fins  té  alegria  de  que  festegin  els  altres 
quan  ell  n’està  privat.— 

El  Miquel  exclamà  ab  to  rencuniós: 

—  Alegria!  i-D’això’n  dius  alegria?  Fariem 
millor  de  compadirlo  en  sos  desficis  els  qui 
sense  compassió  li  prenguerem  la  lliber¬ 
tat!... — 

La  Sumpteta  no  sapigué  qué  respondre. 
El  Miquel,  sense  pendre  comiat,  eixi  a  fòra 
ab  el  posat  macilent  de  sempre.  A  les  po¬ 
ques  passes  trobà  al  Tomàs,  que  anava  a 
veure  a  la  Sumpteta. 

El  Tomàs  li  digué: 

— ^Ahónt  vas,  noy,  tan  capficat?  Sembles 
un  manso  posat  al  jou. — 

El  Miquel  s’estremi  violentment,  y  s’a¬ 
llunyà  sense  respondre.  No’l  vegeren  pel 
màs  en  tota  la  tarda. 

Al  vespre,  quan  tornava,  sentí  que’ls  tre- 
valladors  de  la  masia  propera  deyen  rihent: 

— El  manso,  el  manso!... — 

Li  havien  tret  per  motiu. 

A  l’endemà  parlà  d’anarsen.  No  estava  bo, 
no  li  probava  la  estada  a  la  Fondala.  S’havia 
avesat  tant  a  la  vida  retreta  del  seminari, 
que  tot  lo  que  no  fos  aquella  mitja  llum  de 
temple  li  feya  mal. 

— Ja  te’n  guardaràs  prou  d’anarten,  fill 
meu! — li  respongué  sa  tia. — Si  encara  no 
trigaràs  quinze  dies  a  rependre’ls  estudis! 
Bó’t  lleurà  prou  de  fer  vida  de  capellà!— 

Ell  insisti,  la  bona  dòna  també,  y  cap  dels 
dos  convencé  a  l’altre.  El  Miquel  sortí  y 
vagà  a  l’aventura,  fins  arribar  a  un  vell  ca¬ 
salot,  antiga  masia  abandonada,  quals  sos¬ 
tres  y  murs  anaven  esfondrantse  a  l’acció  del 
temps.  Passà  ab  precaució  per  entre  les  ver- 
dices  espinoses  que  creixien  al  portal,  y  en¬ 
trà.  Les  portes,  ab  les  frontices  trencades, 
eren  mitj  caygudes,  y  per  les  finestres  esba- 
tanades  hi  entrava’l  vent  ab  gran  fressa.  Re- 
corregué  totes  les  cambres  y  corrals,  qual 
solitut  feya  fret  al  cor.  Sols  la  cuyna  no  era 
deserta:  hi  restaven,  esgabellats,  l’escó,  la 
taula  y  la  pastera,  y  sota  la  immensa  cam¬ 
pana  de  la  llar  encara  hi  havia  cendres,  res¬ 


tes  segurament  de  les  fogueres  que  hi  feyen 
els  pastors  al  aixoplugarshi  en  dies  de  mal 
temps. 

— Vetaquí  ma  llar — pensà’l  Miquel. — Es 
meva  perque  es  deshabitada,  perque  es 
freda...  Sol  tinch  d’anar  pel  món  sense  fa¬ 
mília  ni  amors;  sol,  sempre  sol!...— 

Recordà  les  paraules  de  l’Eclesiastès: 

«Treu,  donchs,  l’enuig  de  ton  cor  y  apar¬ 
ta'l  mal  de  ta  carn:  perque  la  mocetat  y  la 
joventut  són  vanitat.  Y  recòrdet  de  ton  Cria¬ 
dor  en  els  dies  de  la  joventut,  ans  no  vin¬ 
guin  els  mals  dies,  y  arribin  els  anys  en  que 
diguis:  «no  tinguí  en  ells  contentament»; 
ans  no  s’enfosqueixin  el  sol  y  la  lluna  y  les 
estrelles,  y’s  tombin  els  núvols  derrera  la 
pluja!...» 

Escorcollant  en  sa  memòria  sagrades  mà¬ 
ximes,  el  seminarista  pogué  trobarne  quel- 
cuna  que  semblava  justificar  sos  neguits  y 
culpes: 

«Si  els  núvols  són  plens  d’aygua,  sobre  la 
terra  la  vessaràn...» 

Y  altres  màximes  li  ressonaren  al  fons  de 
la  conciencia  com  veus  de  sarcasme: 

«Gosa  de  la  vida  ab  la  dòna  qu’estimes, 
tots  els  dies  de  la  vida  de  ta  vanitat  que’t 
són  donats  sota’l  sol:  perque  aqueixa  es  ta 
part  en  la  vida  y  en  el  trevall  en  que  t’afa¬ 
nyes.  Tot  lo  que’t  vingués  a  la  mà  per  fer, 
fesho  segons  tes  forces:  perque  en  el  sepul¬ 
cre  ahont  vas  no  hi  ha  obra,  ni  indústria,  ni 
ciència,  ni  sabiduria!...» 

— Ah!  Vanitat  de  vanitats! — exclamà  l’es¬ 
tudiant.  Y  seguint  al  predicador  dels  Evan¬ 
gelis: 

«Com  tu  no  sabs  quin  es  el  camí  del  vent, 
o  còm  se  crien  els  óssos  en  el  ventre  de  la 
dòna  prenyada,  aixi  ignores  l’obra  de  Deu, 
el  qual  fa  totes  les  coses.» 

Se  deixà  caure  a  l’escó,  y  apoyà  en  els 
palmells  de  les  mans  son  front  que  abrusava. 
S’acabava  la  tarda  Per  la  finestra  entra¬ 
ren  glopades  d’ayre  humit  que  li  produhi- 
ren  esgarrifances.  S’acostà  a  l’empit  y 
guaytà  a  la  montanya  que  a  son  enfront  se 
dreçava  imponent,  a  l’altra  banda  del  ba- 
rranch  hont  era  assen  :at  el  casalot.  Y  vegé’ls 
remats  trescant  a  tota  pressa,  fugint  de  la 
pluja  que  s’acostava;  y,  ben  aprop,  el  bav- 
let  de  la  Fondala  conduhint  unes  poques  va¬ 
ques  a  punt  de  cria,  y  ab  elles  els  dos  man- 
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sos  que,  haventse  reçagat,  sovint  les  perse¬ 
guien  y,  quan  les  havien  atrapades,  restaven 
indecisos  a  llur  costat,  en  actitut  estúpida. 
Una  foguerada  de  vergonya  y  d’indignació 
enrogi  les  galtes  de  l’estudiant. 

— A  mi  també’mdiuen  el  manso — pensà. — 
M’ho  diuen  els  mesquins,  m'ho  tiren  en  cara 
com  un  oprobi,  ells  que  cometen  la  iniqui¬ 
tat  del  castrament!...  Lleven  als  braus  les 
potencies  y  el  goig  del  viure,  engabien  als 
moixons  perque  cantin  en  el  torment  de  llurs 
desitjós;  atenten  a  la  vida,  y  gosen  després 
fer  befa  dels  meus  vots  sants!... — 

El  Miquel  s’estremi.  (Eren  sants  tant  me- 
teix  els  seus  vots,  0  eren  una  altra  mesqui¬ 
nesa  y  una  altra  iniquitat?  (Mataven  el  pecat 
0  l’exacerbaven?  (Per  què  ferli  tòrt  a  la  vida? 
El  pecat,  si  pecat  era,  restava  latent,  en  em¬ 
brió,  com  l’ou  no  fecondat  de  certes  aus  ale- 
vosament  desaparellades  per  l’home.  Oh,  la 
virtut,  la  virtut!...  (Sols  contrariant  l’obra 
del  Criador  es  dable,  donchs,  la  virtut?...  Y 
els  purs,  els  justos,  els  humils,  (no  capeixen 
la  enormitat  de  llur  soperbia  quan  pretenen 
modificar,  contrariar  les  manifestacions  de 
l’amor  y  la  vida?  Se  diuen  perfets  y  són  man¬ 
cats,  se  diuen  senzills  y  són  presumptuosos, 
se  diuen  vidents  y  són  cechs.  Llur  cor  estret 
no  abarca  la  grandesa  mondial.  Estrafets 
com  són,  volen  estrafer  la  vida,  que  sols  tro¬ 
ben  bella  y  pura  si  com  ells  es  migrada. 

Una  veu  fresca  que’l  cridava  torbà  les  ca- 
vilacions  de  l’estudiant.  Era  la  Sumpteta, 
que  havia  baixat  a  rentar  a  la  riera  y,  ab  el 
paner  al  costat,  se’n  tornava  a  casa  pressosa- 
ment,  sobtada  pel  mal  temps.  Veyentlo  a  la 
finestra  s’hi  atançà. 

— (Què  fas  aquí? 

— M’aburreixo  qu’es bonafeyna,  (eh,  noya? 

— (Has  vist  passar  al  Tomàs?  Temps  ha 
que  dèu  esperarme  a  casa,  y  si  gayre  s’en¬ 
treté  haurà  de  marxar  ab  la  pluja  a  la  es¬ 
quena. 

— Si  que  fóra  de  doldre.  No,  no  l’he  vist, 
dèu  estar  esperante  encara. 

— Donchs  hi  corro. 

— Vés,  cuyta...  Però  no,  escolta,  vina.  Jus¬ 
tament  d’ell  volia  parlarte. 

— (Si?  Ja  entro.  Jo  també  volia  parlarten  a 
tu.— 

Y  la  Sumpteta,  tan  emocionada  com  re¬ 
solta,  penetrà  en  el  casalot. 


— Sèu  aqui  a  l’escó, —digué’l  Miquel. 

— No:  la  mare  m’espera  y...  miret  el  temps! 
Escolta:  (per  què  ho  has  dit  això  d’anarten? 
(Per  què  li  tens  tanta  malicia  al  Tomàs? 

— Ben  clar,  Sumpteta.  Pel  que  tinch  en¬ 
tès  de  la  seva  conducta,  no  crech  que’t  pugui 
fer  gayre  feliç. — 

La  Sumpteta  abaixà’ls  ulls.  Pantejava  des- 
aforadament  d’emoció  y  de  cansanci,  y  es¬ 
tava  groga  y  ullerosa  que  dava  condol. 

— Digues, — continuà  l’estudiant  acostànt- 
seli: — (L’estimes  tu  al  Tomàs? 

— No,  sí...  (què’t  diré?...  Si  una  pogués 
triar... — 

Dihent  això  la  Sumpteta,  que  tanta  pressa 
duya,  s’assegué  a  l'escó.  La  conversa  anà  se¬ 
guint  ab  grans  pauses.  'Al  Miquel  li  sembla¬ 
va  que’ls  batements  del  cor  anaven  a  esbot- 
zarli  el  pit. 

— Donchs, — digué  empassantse  la  poca  sa¬ 
livera  que  tenia  a  la  boca, — donchs  si  no 
l’estimes  prou...  (per  què  t’hi  cases? 

— Es  allò,  (sabs?  Sóch  sola  ab  la  mare,  y  a 
casa  hi  cal  un  home  per  si  ella  manqués,  que 
Deu  no  ho  vulla. 

— (Y  per  què  no’t  tries  un  bon  minyó,  en¬ 
cara  que  no  tinga’ls  cabals  del  Tomàs? 

— No’l  tinch  per  dolent;  mes  els  bons  mi¬ 
nyons,  bons,  bons...  aquests...  aquests  sem¬ 
bla  que  no  han  nascut  per  casarse. — 

L’estudiant  perdé’l  món  de  vista,  les  ca¬ 
mes  li  flaquejaren,  y’s  deixà  anar  més  que 
s’assegué  al  costat  de  la  Sumpteta. 

— Y  si  jo  hagués  nascut  per  casat,  si  jo  fos 
un  bon  minyó  d’aquests...  Sumpteta...  (me 
voldries  com  al  Tomàs? — 

La  Sumpteta,  molt  seria  y  sense  dubtar, 
respongué: 

— A  tu,  més:  no  cal  pas  dirho. — 

Y  ràpidament,  apartantse  de  l’estudiant, 
afegí: 

— Mes  jo  no  sóch  per  tu,  Miquel.  Faci  ca¬ 
dascú  son  cami. — 

L’estudiant  esclatà  ab  tot  el  foch  de  sa  sang 
jova: 

— Tu  ets  per  mi  y  jo  sóch  per  tu,  y  seríem 
uns  infeliços  si  volguéssim  resistir  a  aquesta 
força  que’ns  lliga.  Seriem  uns  vençuts  de  la 
vida,  que  convertiríem  en  enemiga  nostra 
quan  tant  ha  volgut  regalarnos  ab  ses 
ventures...  Oh!  jo  eslich  boig  dies  ha, 
Sumpteta!  Jo  t’aborreixo  a  tu  tant  com  a 
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n’ell,  més  que  a  n’ell  quan  te  veig  al  seu  cos- 
tatJ  La  serenitat  que  tant  convé  a  un  minis¬ 
tre  del  Senyor,  jo  no  la  tinch  pas.  Jo  sóch 
indigne  de  Deu  y  dels  homes.  De  la  vida  de 
sacerdot  me’n  forjava  quadros  tanfalsos  com 
ideals,  y’m  feya  una  llegenda  ensemps  pau- 
rosa  y  seductora  de  la  vida  mundana  que, 
sentintmen  privat, se’m  feya  vida  de  passions. 
Prengui  la  terra  lo  qu’es  de  la  terra.  T’estimo 
y  sento  que  m’estimes,  y’t  vull  meva,  y  vull 
ab  tu  la  dolça  serenitat  qu’he  perdut!... — 

La  pobra  noya  clogué’ls  parpres  y  decan¬ 
tà’l  cap,  boy  esvahida.  S’ofegava;  en  son  pit 
l’ayre  hi  entrava  xiulant,  y  un  accés  de  tos 
cuydà  a  ofegaria  més. 

— Què  dius,  Miquel!  Oh,  què  dius!... 

— Sí,  jo  t’estimo  ab  tot  el  meu  cor.  Jo  no 
sabia  lo  qu’era  estimar,  y  ara  d’això  visch 
y  moro!...  {Y  tu?...  &  tu?... — 

Ab  veu  feble  com  un  sospir,  y  somrihent 
entre  llàgrimes,  digué  la  Sumpteta: 

— Jo  t’estimava  com  un  germà,  y’m  dolía 
vèuret  fugir  de  prop  nostre.  Ara’t  vull  com 
a  germà,  com  a  tot...  y  la  gran  alegria  de  la 
meva  vida  fóra  poder  ferte  ben  feliç. — 

El  Miquel  recordà  les  dolces  paraules  de 
Sulamith: 

«Oh,  qui  te’m  dongués  com  a  germà,  que 
mamà  als  pits  de  la  meva.  mare;  y  que’t  po¬ 
gués  trobar  a  fòra  y’t  besés,  y  no’m  menys- 
preuessin!  Jo  t’emmenaría,  te  ficaria  a  casa  de 
la  mare:  tu  m’ensenyaries,  y  jo’t  faria  beure  vi 
adobat  ab  el  most  de  mes  magranes.» 

— Miquel, — digué  la  Sumpteta  veyentlo 
abstret. — Pensa  bé  lo  que  m’has  dit,  pensa 
lo  que  vas  a  fer;  no  perdis  el  cap;  recòrdet 
que’l  Tomàs  es  de  per  mitj  y  que  si’m  vols 
has  de  parlar  ab  la  mare...  {Còm  lliurarmen, 


ja,  del  Tomàs?  Mes  tira  avant  si  estàs  re¬ 
solt  y’m  vols.  Parla  ab  la  mare,  ^ho  sents? 
il·lo  faràs? 

— Si,  Sumpteta,  quan  vulguis,  ara  me- 
teix... 

— Me  fas  por,  sembles  un  arruixat...  iPuch 
crèureho  que  m’estimes  com  la  teva  dòna 
que  fos?... — 

El  Miquel  jurà  que  sí.  Tots  els  juraments 
qu’ella  li  hagués  demanat  hauria  fet.  Li  pren¬ 
gué  una  mà  y  li  besà,  y  estrenyé  després 
tot  el  cos  d’ella,  cobejant  sahermosura.  Y  el 
vell  casalot,  alberch  de  son  amor,  li  semblà 
hermós  aleshores  com  les  cabanes  de  Cedar  y 
les  tendes  de  Salomó.  Y  ab  la  dolça  calor 
d’ella  anà  enardintse,  y  la  besà  en  la  boca. 
La  Sumpteta,  arraulida  pel  goig,  rebé  ab 
llabis  sedents  la  xardorosa  besada  de  l’a¬ 
mant,  la  primera  que’l  Miquel  posava  en 
llabis  de  dòna. 

Oh,  desitj!...  Llurs  boques  ja  no’s  separa¬ 
ren,  llurs  braços  s’apretaren  més,  y  la  virtut 
d’abdós  ja  defallia,  vençuda,  quan  l’esclat 
d’un  tro'ls  deixà  esglayats.  S’apartaren  l’un 
de  l’altre  confosos,  y  guaytaren  per  la  fines¬ 
tra.  La  nit  se’ls  venia  a  sobre  y  plovia  fort. 
La  Sumpteta  feu  un  pas  vers  la  porta. 

— Qu’hem  fet!  Què  déu  pensar  la  mare! 
M’estarà  buscant!... 

— Anèm,  si,  anèm... 

— No,  tu  no’t  moguis.  Si  ens  vegessin  sor¬ 
tir  d’aquí... 

— Quan  no  sabies  el  meu  amor  no’m  te¬ 
mies,  ^y  ara  això  t’espanta? 

— No:  mes  qui  sab  les  coses  que  dirien. 
Quédet,  iho  sents? 

— Me  quedo,  Sumpteta.  Vés,  cuyta. — 
(Seguirà.)  Lluís  Vía 


EL  CENTAURE 


(De  March 

La  mar,  joyosa  o  planyera, 
s’estén,  verge  de  vaixells, 
y  guayta,  prop  la  ribera, 
un  bosch  ple  de  cants  d’aucells. 

Molts  cops,  l’última  ombra  al  caure, 
segur  de  no  ser  espiat, 
apareix,  brusch,  un  Centaure 
sobre’ls  quatre  peus  dreçat. 

Llença  al  vent  un  crit  selvatge... 

En  sa  gropa  veures  creu 
l’ombra  errant  del  nugolatge, 
y  es  negre  y  llis  l’unglot  seu. 

Du  mel,  fruytes  regalades 
y  flors  que  desfulla  fort, 


Legran) 

y  fins  du  plomes  furtades 
a  l’ala  de  les  aus  d’or. 

S’atura  demunt  la  sorra 
— hont  va  a  morir  l’adeu  clar 
de  la  onada  que  s’escorre — 
y  ho  llença  tot  dins  del  mar. 

Després,  tip  de  corre,  acaba 
per  botre  al  mar  glapitant, 
barrejant  sa  blanca  baba 
ab  la  escuma  de  son  flanch 

Les  aygües,  rihent  serenes, 
el  colguen  fins  al  pitral, 
y  ell  somriu  a  les  Nerenes 
enjoyantles  de  coral. 

Víctor  Català,  trad. 
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Feya  més  d’onze  anys  que  no  l’havíem 
vist  a  l’actor  italià  dels  bons  recorts.  Y  tots 
l’esperavem.  Passava  per  aquí  y’s  deturava 
una  nit  a  saludarnos.  Y  tots  hi  varem  anar: 
els  entusiastes  incondicionals  d’altre  temps, 
y  els  que,  joves  encara,  sols  el  coneixien  per 
sa  anomenada.  Tots  hem  anat  a  véurel,  tots 


hem  aplaudit  y  tots  ab  ell  hem  dit  arrive- 
derci.  En  Novelli  tornarà. 

Jo  ho  espero  ab  desitj  pera  poderne  dir  ab 
més  justesa  tot  lo  que’n  penso.  Mentres  tant 
voldria  donar  una  impressió  d’ell  basada — 
trista  base  es — en  l’única  representació  que 
li  hem  vist. 


En  Novelli  conserva  avuy,  als  seixanta 
anys — jo  crech  que  passa  dels  seixanta,— les 
prodigioses  facultats  d’altre  temps,  tal  volta 
les  més  grans  facultats  que  hagi  possehit 
cap  actor  dramàtich.  Ningú  com  ell  ha  reunit, 
a  una  potencia  de  veu  extraordinària,  la  flexi¬ 
bilitat  en  graduaria  y  feria  expressiva  e  insi¬ 
nuant.  Ningú  com  ell  explica  ab  el  rostre, 
explica  ab  els  ulls,  ab  els  dits  de  la  mà,  ab 
tots  els  moviments  y  totes  les  actituts  de  son 
cos  lo  que  vol  explicar,  lo  que  vol  qu'enten- 
guèm.  Ningú  com  ell  posseheix  un  domini 
tan  absolut  de  les  taules,  que  li  permet  la 
naturalitat  incomparable  del  seu  jòch  escè- 
nich.  Ningú  com  ell  parla  tan  bé  y  tan  clar 
quan  calla:  una  mirada,  un  geste,  una  acti- 


tut,  un  riure,  una  llàgrima  fingida,  li  basten 
pera  dir  tot  un  drama,  tota  una  historia. 

En  Novelli  es  el  gran  actor  de  la  ex¬ 
pressió. 

Però  ,jsent  fondo  en  Novelli?  Jo  crech  que 
no.  Jo  crech  qu’en  Novelli  es  un  actor  de 
composició.  Es  un  actor  que,  com  molts  ora¬ 
dors,  com  en  Castelar,  per  exemple,  en  mitj 
del  període  més  fogós,  en  mitj  de  la  situació 
més  patètica,  conserva  una  fredor  y  una 
sang  freda  tals,  que  li  permeten  fer  al  meteix 
temps  ab  veu  baixa  una  chirigota.  En  No¬ 
velli,  ab  una  habilitat  y  ab  un  domini  de  les 
seves  facultats  prodigiosos,  arriba  a  fernos 
creure  tot  lo  que  vol,  ens  anima  un  quadro 
ab  tal  riquesa  de  colors  y  de  matisos,  que 
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la  impressió  causada  en  els  espectadors  es 
fondíssima;  però  en  aquell  quadro  miracu¬ 
lós  de  matisos  y  fins  de  conjunt,  jo  hi  trobo 
a  mancar  l'ànima.  Tot  en  Novelli  hi  es  allí, 
tot  el  seu  cos,  tota  la  seva  pensa,  les  seves 
intencions,  el  seu  art,  la  seva  experiencia,  la 
seva  voluntat  y  fins  aquell  quelcom  inexpli¬ 
cable  que’s  desprèn  de  la  seva  persona  fentlo 
tan  simpàtich;  tot  hi  es  menys  son  cor.  El 
seu  cor,  en  Alleluja  y  fins  en  Notte  falale — 
petit  monòleg  humoristich  —  que’ns  donà 
l’altra  nit,  jo  no  li  he  sabut  veure. 

Se’m  dirà  tal  volta  que  Alleluja  es  un  dra¬ 
ma  passional  sense  passions,  que  aquells 
adulteris  de  la  mare  y  de  la  filla,  si  permeten 
a  l’autor,  en  Marco  Praga,  fer  algunes  esce¬ 
nes  çatiriques  ben  intencionades,  no  h  ser¬ 
veixen,  com  aixi  tindria  d'ésser,  pera  presen¬ 
tar  verdaders  tipos  humans  sorpresos  en  la 
llur  nuesa  tràgica;  que’l  drama  d’en  Praga, 
en  fi,  essent  un  drama  violent,  es  un  molt 
pobre  drama.  Tot  això  es  cert  y  compta  en 
descàrrech  de  l’actor  ilustre.  Però  no  deixa 
d’ésser  significatiu  que  aquest  actor,  ilustre 
hagi  escullit  pera  una  nit  solemne — diguèm 
el  mot, — un  drama  tan  efectista,  com  no 
deixa  d’ésser  significatiu  que  l’actor,  no  te- 
nintne  prou  ab  els  efectismes  del  drama,  n’hi 
afegeixi  d’altres  que  son  autor  no  va  po- 
sarhi.  Per  exemple:  tot  allò  de  l’atach  d’ata- 
xia  o  feridura  y  subsegüent  mort  aparatosa 
final,  ab  arrocegament  per  terra,  tremolors 
de  muscles,  ulls  en  blanch  y  altres  detalls  de 
rúbrica ,  qu’en  l’original  italià  no  hi  consten 
y  que  l’actor  sens  dubte  pera  frappar  més  in¬ 
tensament  hi  afegeix. 

Pot  ésser  molt  bé  que  la  tradició  d’uns 
temps  en  que’l  teatre  era  més  convencional, 
en  que  la  vida  escènica  reclamava  molta  mos- 
taça  pera  ésser  ben  digerida,  en  que  les  care¬ 
tes  de  grans  trets  eren  exigides  pel  públich 
quan  li  disfreçaven  lo  qu’era  tan  senzill  com 
cru  en  la  vida  humana,  pot  ésser  que  tot  això 
enlluherni  a  n’en  Novelli  y  li  faci  escullir 
Alleluja  y  expliqui  tots  aquells  efectismes. 

Mes  el  per  què  no’ns  interessa.  Com  no 
pot  interessarnos  més  de  la  mida  en  que’ns 
interessen  els  documents  històrichs,  qu’en 
Novelli  sia  un  artista  d’ahir,  un  maravellós 
artista  d’ahir.  Nosaltres  som  d’avuy  y  no  es 
nostra  la  culpa  si  avuy  són  una  altra  estètica 
y  un  altre  art  els  que  regeixen  y  condicionen 
ía  nostra  sensibilitat  emotiva. 

Jo  hauria  volgut  qu’en  Novelli  hagués  evo¬ 
lucionat  ab  el  temps,  que’l  Novelli  d’ahir  fos 
el  Novelli  d’avuy. 

Jo  confesso  ingènuament,  ab  recança,  que’l 
Novelli  d’avuy  es  el  Novelli  de  sempre.  Ab 
curiosa  alegria  he  constatat  que  aquest  ac¬ 
tor,  prodigiós  en  recursos,  no  ha  perdut  res 
ab  els  anys;  però  la  meva  alegria’s  fon  al 
considerar  que’ls  anys  guanyen,  que  la  vida 
guanya  y  que  l’actor  no  ha  sabut  guanyar 
ab  ells. 
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Consti, però,  qu’es  ungran  actorenNovelli, 

encara  que  sia  un  actor  refinadament  efec¬ 
tista. 

Emili  Tintorer 

MAL  DE  VERGE 

(  Continuació) 

Doctor.  Si,  ja  ho  veig. 

Angel.  No,  ara  no.  Ab  ell,  ab  ell  m’hau- 
ria  de  sentir! 

Doctor.  Deu  me’n  guart.  {V aya  un  paper 
que  hi  faria? 

Angel.  Si  no  li  dich  res  que  no’s  pugui 
sentir!  Tonteríes,  coses  meves,  res... 

Doctor.  Lo  que  jo  no  entench  es  una  cosa. 

Angel.  (Què? 

Doctor.  (Còm  ho  sabèu  que  vos  estimèu, 
si  encara  no  vos  ho  heu  dit? 

Angel.  Oh,  si!  Ens  ho  hem  dit  ab  els  ulls, 
ab  el  cor.  ^Sab?  Ab  el  cor  que  no  en¬ 
ganya... 

Doctor.  ( Parlant  per  dir  alguna  cosa.) 
Essent  aixi,  no  he  dit  res.  Y...  (còm  has 
dit  que’s  deya?... 

(  Enlra  donya  Tresa  .  Fons  ,  esquerra  . 
Mcntres  va  a  seure  al  sofà  y  donant  la  mà 
al  metge  que  s'haurà  aixecat ,  diu  contestant 
a  la  seva  pregunta:) 

Tresa.  Se  diu  Lluis  Trèmols;  té  trenta 
anys  y  es  metge;  com  vostè,  igual  que 
vostè.  (No  es  veritat,  noya?  Perque  jo  en¬ 
cara  no’l  conech. 

Doctor.  Aixi,  serà  casament.  Es  a  dir, 
dos  casaments.  (  Quàn  se  casa  l’Agna- 
María? 

Angel.  Aviat,  d’aquí  a  tres  mesos. 

Doctor.  Donchs  enllesteixin,  y  dos  casa¬ 
ments.  Casarém  les  dues  germanes  el  me- 
teix  dia. 

Tresa.  Oh!  tant  com  això...  Encara  no  hi 
ha  res  formal.  Però  no  ho  sé:  estich  con¬ 
tenta.  El  cor  me  diu  que  aquesta  vegada 
ho  haurèm  encertat. 

Angel.  (Satisfeta.)  Oh!  Aquesta  vegada  sí! 

Tresa.  (Y  veu?  El  que  hauria  d’estar  més 
content  es  vostè. 

Doctor.  (Jo?  (Que  sóch  jo’l  que’m  caso? 

Angel.  La  mamà  ho  diu  perque  vostè 
s’ho  ha  pres  sempre  tan  a  pit  això  del  meu 
casori! 

Tresa.  (Imitant  al  doctor.)  «(Per  què  no’t 
cases,  per  què  no  la  casen?  (Que’t  vols  que- 
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dar  per  vestir  sants?»  Si  hi  tenia  més  des¬ 
fici  vostè  qu’ella  meteixa!... 

Doctor.  Es  cert.  Ho  deya,  y  ho  dich  en¬ 
cara  —  per  lo  molt  que  la  estimo  a  l’Ange- 
leta,  —  y  ella...  es  una  noya  a  qui  li  convé 
casarse...  com  a  totes.  ( Bromejant ,  però 
ab  intenció.)  Una  noya  que  no’s  casa  viu 
sense  pena  ni  glòria  y  va  als  llims.  Y  l’An- 
geleta  no  hi  vol  anar  als  llims,  {veritat? 

Angel.  [Ab  convicció .)  Oh,  no! 

Doctor.  {Ho  sent,  donya  Tresa?  L'Ange- 
ta  vol  penes  y  glòries,  vol  riure  y  plorar, 
vol  anar  al  cel  o  a  l’infern. 

Tresa.  Jesús,  Maria,  Joseph!  Don  Ra¬ 
mon!.  . 

Angel.  A  l’infern  no;  però  al  llims  tam- 
poch. 

Doctor.  Donchs  mira:  el  matrimoni,  si  no 
es  un  cel  —  y  ho  es  molt  poques  vegades 
uncel, — es  un  infern.  Uninfern  com  l’altre, 
en  que  també  hi  ha  coses  boniques  y  s’hi 
passen  ratos  bons. 

Tresa.  Calli,  calli;  no  digui  heretgies. 

Doctor.  En  fi,  jo  me’n  alegro  molt;  y 
quan  vegi  al  teu  papà... 

Mossèn  Fèlix.  [Entrant.)  Deu  me  les 
guart...  ab  la  companyia. 

Tresa.  Oh,  mossèn  Fèlix!  Deu  lo  guart. 

Doctor.  Bon  dia  tingui. 

Fèlix.  Gràcies,  gràcies...  Y  tu  {que  no’m 
dius  res? 

Angel.  [Besantli  la  mà.)  Oh,  jo...  bon  dia, 
mossèn  Fèlix...  {Sab?  es  que  avuy... 

Fèlix.  {Avuy  què?...  Quin  sant  es  avuy? 

Doctor.  Es  Sant  Lluís.  [Mossèn  Fèlix  fa 
un  gest  de  negació  y  sorpresa.)  Si,  si:  Sant 
Lluis.  {Veritat,  noya? 

Tresa.  Ja  veurà:  el  doctor  vol  dir  qu’en- 
cara  que  no  sia  Sant  Lluis  avuy,  l’An- 
geleta... 

Doctor.  ...  està  tan  contenta  com  si  ho 
fos. 

Fèlix.  [Ingènuament.)  No  li  havia  conegut 
may  aquesta  devoció  per  un  sant  deter¬ 
minat. 

Angel.  Mossèn  Fèlix,  ja  li  diré  jo:  El  doc¬ 
tor  se’n  burla.  Ell  vol  dir  qu’en  Lluis... 
{sab?... 

Doctor.  ...  Qu’en  Lluís  qu’es  un  jove  molt 
guapo,  estima  a  l’Angeleta,  qu’ella  també 
l’estima,  y  que  si  Deu  no  hi  posaremey  se 
casen.  Veliaqui. 


Fèlix.  [A  la  mare.  Serio.  )  Sí  que  s’ho 
duyen  amagat! 

Tresa.  Ja  veurà,  jo  li  explicaré.  La  veri¬ 
tat  es  que  no’ns  ho  pensàvem.  No  hi  donà¬ 
vem  cap  importància.  Però,  fa  quatre  o 
cinch  dies,  el  meu  marit  reb  una  carta 
d’aquest  jove  demanantli  una  assentada. 
«Se  tracta  de  la  seva  filla,  ab  qui’m  vol¬ 
dria  casar»,  deya.  Y  vindrà  avuy.  Ara. 

Angel.  Però  jo  no  estich  gens  tranquila; 
perque  deya  una  altra  cosa  la  carta. 

Doctor.  {Deya  una  altra  cosa? 

Angel.  Deya:  «Es  molt  delicat  lo  que  li 
tinch  de  dir.» 

Tresa.  Però,  criatura,  {vols  res  més  deli¬ 
cat  que  un  casament? 

Angel.  Bé,  sí.  Però  com  qu’ell  també 
m’ho  va  dir  que  tenia  por  de  venir  a  veure 
al  papà!  Creguim,  tinch  una  angunia!.,. 

Fèlix.  Pènsinshi  bé;  pènsinshi  bé.  Des¬ 
prés,  com  les  altres  vegades,  pot  venir  un 
desengany,  y... 

Angel.  [Mitj  plorant.)  No  me’n  parli.  Oh, 
si  aquest  cop  també!... 

Doctor.  No  t’exaltis,  criatura;  si  això  es 
un  dir. 

Tresa.  Es  clar,  dòna.  De  tots  modos, 
ens  hem  informat.  Sembla  qu’es  un  bon 
xicot.  De  rich,  no,  no  n’es  de  rich;  però  té 
bona  clientela.  Y  ja  veuràn:  {què  podèm 
esperar  pera  la  nostra  filla?  Nosaltres  tam- 
poch  ne  som  de  richs. 

Fèlix.  Alabat  sia  Deu! 

Tresa.  Y  per  això’ls  hem  cridat  a  vostès. 
Tot  sopant  ens  donaràn  un  bon  concell.  Ja 
saben  que  vostès  dos  són  les  persones  de 
més  confiança... 

Antònia.  [Desde  la  porta;  fons  dreta.)  Han 
dut  aquest  paquet  pera  la  senyoreta  Ag- 
na-María. 

Angel.  [  Aixecantse.  )  {Qu’es,  qu’es?  A 
veure... 

Ant.  No  ho  sé...  una  capça. 

Tresa.  Déu  ésser  d’en  Mariano. 

Doctor.  {Del  seu  promès? 

Angel.  Si.  [A  la  criada.)  De  segur  qu’ell 
es  aqui,  també. 

Ant.  [Dubtant.)  Si,  senyora;  però  diu  que 
no  ho  diguin.  Vol  darli  una  sorpresa. 

Angel.  [Ab  un  petit  deix  de  rencunia.)  Vol 
darli  una  sorpresa!... 

Tresa.  Vés,  vés;  cridala. 
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Àngel.  (Agafant  la  capça y  cridant.)  Agna- 
María,  Agna-María.  (La  criada  surt.) 

Agna.  (Entrant;  fons  esquerra.)  {Què  hi 
ha?...  Oh,  Mossèn  Fèlix!... 

Fèlix.  Deu  te  guardi,  Agna-María. 

Angel.  (Secament.)  Té. 

Agna.  {Qu’es  això?  (S'assenta  en  un  silló 
d'espatlles  a  la  porta  del  fons ,  dreta,  y  desfà 
les  cintes  de  la  capça  de  bombons.)  Ba,  es 
d’ell!  Però  {que  no  ha  vingut  ell? 

(Menires  diu  això ,  en  Mariano  haurà  entrat 
de  puntetes ,  ab  dos  dits  a  la  boca  demanant 
silenci ,  y  s'haurà  acostat  al  silló  hont  seu 


l' Agna-María.  Ab  les  dues  mans  li  tapa'ls 
ulls.) 

Mariano.  {Qui  sóch? 

Agna.  (Deixantlo  fer.)  Vés,  vés;  estigues. 

Mar.  {Qui  sóch? 

Angel.  (Molt  nirviosa,  excitantse  per  mo¬ 
ments.)  Que’n  sóu  de  criatures!...  Això 
no’s  fa! 

Mar.  {Y  ara,  Angeleta?  (Deixant  al’ Agna- 
María.) 

Angel.  ( Reprimintse ;  mitj  confosa.)  Volia 
dir  que...  que  hi  ha  Mossèn  Fèlix  y  que... 

(Seguirà.)  Emili  Tintorer 


ESPERANTA  FAKO 


Esperanta  grupo  fondigas  ce  la  Tortosa 
urbo  kiu  malfermos  klason  de  Zamenhofa 
lingvo  internacia  esprimata  de  S-ro  Emilo 
Albinana  el  «Espero  Kataluna»  de  Barce- 
lono. 

La  klaso  de  tiu-ci  S-ro  ce  la  «Centre  Au¬ 
tonomista  de  Dependents  del  Comerç  y  de 
la  Indústria»,  estos  daúrigata  de  S-ro  Gero- 
mo  Vila  ankaü  el  «Espero  Kataluna». 


GRAMATICA 

DE  LA  LLENGUA  ESPERANTO 
(Acabament) 

Pera  expressar  la  idea  d'esdevenir  verificant 
l'acció  d'un  verb  intransiiiu.  Sufixat  a  l’arrel  0 
acompanyant  al  verb,  expressa  la  meteixa  idea 
que  si  el  verb  estigués  en  participi  actiu  Ex.:  Si- 
di ,  seure,  estar  assegut;  sidigi ,  asseures,  esdeve¬ 
nir  seyent.  igi  sidanta.  Morti,  morir;  mortigi ,  ma¬ 
tar,  fer  morir;  mortigi ,  morirse,  esdevenir  morint, 
igi  mortanta. 

Ab  les  arrels  adjectives  y  substantives  expres¬ 
sa  la  idea  d’esdevenir  lo  que  l’adjectiu  o’l  subs¬ 
tantiu  indiquen.  Ex.:  Blankigi,  esdevenir  blaneh. 
Pala,  pàlit;  paligi,  esdevenir  pàlit.  Beligi,  esde¬ 
venir  bell.  Edzo,  marit;  edzigi,  esdevenir  marit, 
casarse.  Pano,  pa;  panigi,  panificarse. 

Ab  les  preposicions  expressa  la  idea  d’esdeve¬ 
nir  en  el  lloch  indicat  per  elles.  Ex.:  Enigi ,  esde¬ 
venir  dintre.  Aligi,  esdevenir  al,  adherirse.  For/'gi, 
esdevenir  fòra. 

Advertencies  generals.  El  sufixe  ig  no  enclou 
la  idea  de  voluntat.  Quan  volguèm  emetre  aques¬ 
ta  idea  usarèm  la  forma  reflexiva.  Ex.:  Miblanki- 
gas  pro  la  timo,  esdevinch  blaneh  a  causa  de  la 
por;  mi  blankigas  min  per  peniko,  m’emblanquino 
ab  un  pinzell.  (Observis  aquest  matis:  La  veloj  de 
la  barkoj  blankas  ce  la  horizonlo,  les  veles  de  les 


S’està  fundant  un  grupo  esperantista  en 
la  ciutat  de  Tortosa,  qui  obrirà  una  classe 
de  l’idioma  internacional  d’en  Zamenhof, 
explicada  pel  senyor  Emili  Albinana  d’«Es- 
pero  Kataluna»  de  Barcelona. 

La  classe  que  donava  dit  senyor  en  el  «Cen¬ 
tre  Autonomista  de  Dependents  del  Comerç 
y  de  la  Indústria»,  serà  continuada  pel  se- 
nyorGeroni  Vila, també  d’«Espero  Kataluna». 


barques  blanquejen  a  l’horitzó,  se  destaquen  per 
blaneh.)  Mia  onklo  ne  mortis  per  natur a  morto ,  sed 
li  tamen  ne  mortigis  sin  mem  kaj  ankaü  estís  mor- 
tigita  de  neniu;  unu  tagon,  promenante  apud  la 
reloj  de  fervojo,  li  falis  sub  la  radojn  de  veturan- 
ta  vagonaro  kaj  mortigis  (Zamenohf),  el  meu  on¬ 
cle  no  va  morir  de  mort  natural,  emperò  no  obs¬ 
tant  no’s  va  matar  ell  meteix  ni  tampoch  fou  mort 
per  ningú;  un  dia,  passejant  vora’ls  carrils  dels 
camins  de  ferro,  caygué  sota  les  rodes  d’un  tren 
en  marxa  y  esdevingué  mort.  Mi  ne pendigis  mian 
capon  sur  tiu  ci  arbeto;  sed  la  vento  forblovis  de 
mia  k apo  la  capon,  kaj  gi,  plugante,  pendigis  sur 
la  brancoj  de  la  arbeto  (Zamenohf),  jo  no  he  pen¬ 
jat  mon  casquet  d’aquest  arbret,  sinó  qu’el  vent 
se  l’ha  endut  del  meu  cap,  y  ell,  volant,  ha  esde¬ 
vingut  penjat  de  les  branques  de  l’abret. 

De  les  arrels  noves  formades  ab  aquests  sufi- 
xes,  igual  que  aconteix  ab  els  altres,  se’n  poden 
fer  substantius,  adjectius  y  adverbs.  Ex.:  Bona, 
bo;  bonigi,  bonificar,  fer  bo;  bonigi,  bonificarse, 
esdevenir  bo;  bonigo,  la  bonificació,  l’acció  de 
fer  bo;  bonigo,  l’acció  de  lerse  bo;  boniga,  que 
bonifica;  bonige,  d’una  manera  bonificanta,  etc. 
Dolca,  dolç;  dolcigi,  endolcir;  dolcigi,  endolcirse; 
dolcigo,  l’acte  d’endolcir;  dolciga,  que  endolceix: 
ex.:  la  sukero  estas  dolca,kay  tial  k e  gi  dolcigas  la 
akvon  ni  povas  diri  ke  sukero  estas  dolciga,  el 
sucre  es  dolç  y  car  endolceix  l’aygua  podèm  dir 
que’l  sucre  es  endolcidor;  dólcige,  endolcido- 
rament. 
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Poden  així  meteix  les  noves  arrels  pendre  al¬ 
tres  sufixes:  Ex.:  Maldolcigi ,  amargar;  ( maldolca , 
amarga);  mctldolciga,,  amarganta.  Edzigi,  casarse; 
Edziganto,  el  qui’s  casa,  geedzigantoj.  els  qui’s 
casen  (els  dos  sexes);  edzigantaro,  la  reunió  dels 
qui’s  casen.  Etc.,  etc.,  etc. 

Cj ,  serveix  pera  indicar  el  diminutiu  ca- 

rinyós  dels  pronoms  masculins  y’s 
coloca  després  de  les  1  —  5  lletres. 
Ex:  Miliaelo,  Miquel;  Micjo ,  Miquelet, 
Miqueló,  Quel.  Josefo,  Joseph;  Jocjo, 
Josecjo ,  Josepet,  Josepó,  etc.  Emilio , 
Emili;  Emcjo ,  Emicjo ,  Emilcjo,  Emi- 
liet,  Mili,  Miliet,  etc. 

Nj,  serveix  pera  indicar  el  diminutiu  ca- 
rinyós  dels  pronoms  femenins  y  se 
coloca  després  de  les  1  —  5  lletres. 
Ex.:  Mario ,  Maria;  Manjo ,  Marieta. 
Rozo ,  Rosa;  Ronjo ,  Roseta,  Ro- 
sons,  etc. 

A  més  d’aquests  afixes,  s’en  usen  dos  més, 
proposats  per  alguns  esperantistes.  Si  be’l 
seu  us  no  es  legal,  els  donèm  a  coneixer  car 
a  l’us  toca  el  legalisarlos.  Són  aquests  el  pre- 
fixe  fi ,  y  el  sufixe  ac.  El  primer  usat  com  a 
mot  simple  tradueix  la  nostra  exclamació  de 
fàstich.  ex/;  el  segón,  usat  sol  no  te  sentit 
determinat. 

Eï,  indica  lo  baix,  lo  degradat,  lo  groller 
o  repugnant  moralment.  Ex.:  Fivi- 
rino,  barràm,  bandarra,  donota.  Fi- 
popolo ,  el  poble  baix,  la  plebs  in¬ 
digna. 

Ac ,  indica  lo  degradat,  malaltís,  estrope- 
llat  materialment.  Ex.:  Cevalaco,  ròs- 
sa;  botaco,  sabatot  (en  el  sentit  de 
sabata  dolenta). 


NOVES 

La  situació  política  d’avuy,  que  no  es  filla 
del  poble  sinó  dels  falsos  partits,  segueix 
essent  la  meteixa  qu’en  temps  d’en  Cànovas 
y  en  Sagasta.  El  regim  en  res  s’ha  modifi¬ 
cat;  sols  se  diferencia  d’aleshores  en  que  sa 
corrupció  encara  es  major.  En  Maura  volia 
cambiarlo,  cambiant  la  lley  del  sufragi;  y  no 
ha  fet  res;  els  lliberals  deyen  que’ns  durien 
un  feix  d’avenços,  y  enshandonat...  la  lley  de 
jurisdiccions!  Tots  han  tendit  a  protegir  els 
vicis  de  dalt  contra  la  voluntat  y  els  interes¬ 
sos  de  baix.  Enlloch  de  fer  política  s’ha  tran¬ 


FORMACIÓ  DELS  MOTS  Y  DE 
LES  ORACIONS 

La  formació  dels  mots  y  de  les  oracions 
ha  pogut  anarse  observant  en  el  curs  d’aques¬ 
tes  explicacions.  La, lògica  y  el  sentit  comú 
ens  guiaran  en  tots  els  casos,  tenint  sem¬ 
pre  ben  present  la  naturalesa  de  l’arrel  que 
usèm  (si  es  substantiu,  adjectiu,  verb  tran- 
sitiu  0  intransitiu,  etc.)  y  la  idea  per  ella  ex¬ 
pressada.  Així  meteix,  la  claretat  es  la  que’ns 
ha  de  guiar  en  la  formació  de  les  oracions. 
Mercès  a  la  existència  de  l’acusatiu  tota  con¬ 
fusió  es  impossible  entre’l  subjecte  y  el 
complement.  Les  parts  de  la  oració  ordena¬ 
des  com  en  català,  seràn  ben  ordenades.  La 
claretat  y  la  harmonia  altrament,  ens  acon- 
cellaràn,  no  oblidant,  que  tot  lo  que  sia 
clarament  comprensible  es  Esperanto;  tot  lo 
que  sia  fosch  no  ho  es. 

PUNTUACIÓ 

No  existeixen  regles  de  puntuació.  El  Doc¬ 
tor  Zamenohf  usa  coma  entre  les  oracions. 
Essent  les  regles  de  puntuació  si  fa  no  fa  les 
meteixes  en  totes  les  llengües,  diu  l’inventor 
de  l’Esperanto  que  cadascú  pot  usar  en  Es¬ 
peranto  la  puntuació  tal  com  l’usa  en  sa  llen¬ 
gua  natural  (1). 

F.  Pujulà  y  Vallès 

( 1 )  Pera’ls  exercicis  de  traducció  de  l’Esperan-  . 
to  al  Català,  recomanèm  la  « Ekzercoj  de  Aplika- 
do.  —  Seksikologio,  Sintakso,  Vortfarado  Espe- 
rantai»  d’en  L.  de  Beaufront.  (Llibreria  Hachette 
et  C.ic.  —  Boulevard  Saint  Germain,  79,  París. — 
Preu  1  franch.)  Y  especialment  la  « Fundamento 
de  Esperanto »  del  Doctor  Zamenohf.  (Meteixa  casa 
editorial.  —  Preu  3  franchs.)  Així  meteix  recoma¬ 
nèm  la  « Fundamento  Krestomatio  de  la  Lingvo  Es¬ 
peranto»  del  Doctor  Zamenohf.  (Meteixa  casa  edi¬ 
torial.  —  Preu  330  íranchs.)  Aquests  dos  derrers 
llibres  escrits  tot  en  Esperanto  (com  el  primer) 
són  els  models  qui  enciouen  les  Peys  gramati¬ 
cals  y  les  de  l’esperit  de  la  llengua  Esperanto. 


sigit,  s’ha  consentit,  s’ha  trampejat;  y  els 
pochs  pobles  que  com  Catalunya  han  tingut 
aspiracions  propries,  han  sigut  més  escar¬ 
nits  que  may. 

Però  a  Catalunya  ja  no  hi  pot  surar  la  re¬ 
presentació  de  la  política  vella,  ja  no  inspi¬ 
ren  fe’ls  homes  de  partit.  Es  necessari, 
donchs,  que’ls  diputats  catalans  sien  homes 
del  dia,  que  representin  el  nostre  avuy  es- 
pléndit  contra’ls  atavismes  d’una  política 
que  agonitza  y  que  sols  cal,  pera  feria  morir 
del  tot,  qu’ells  lluytin  ab  conviccions  fer¬ 
mes,  y  no  per  compromís  solament,  com 
sembla  succehir  algunes  vegades. 
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Recòrdinse  de  les  bones  campanyes  que 
han  fet,  tinguin  en  compte  que  tot  un  po- 
ble’ls  contempla  encara,  y  que  no  n’hi  ha 
prou,  ni  de  molt,  ab  la  concessió  d’una  am¬ 
nistia  com  la  que  sembla  que  vol  concedir  el 
Govern,  pera  fernos  cedir  un  borrall  en  les 
reclamacions  nostres. 


•  Notabilissim  y  verament  trascendental 
pera  la  nostra  causa  fou  el  meeiing  celebrat 
a  Reus  el  derrer  diumenge  com  a  acte  inau¬ 
gural  del  «Foment  Republicà  Nacionalista», 
format  pels  elements  federals  y  nacionalistes 
d’aquella  ciutat.  En  el  teatre  del  Circo  tingué 
lloch  la  hermosa  festa,  que  obri  en  Pau  Bo¬ 
rrell,  president  del  «Foment»,  el  qual  cedí 
són  lloch  al  doctor  Marti  y  Julià,  president 
de  la  benemèrita  Unió  Catalanista. 

Llegida  la  llista  de  representacions  y  ad¬ 
hesions,  feren  us  de  la  paraula’ls  senyors  en 
Pere  Redón,  en  A.  Rovira  Virgili,  en  Joa¬ 
quim  Lluhi  y  Rissech,  en  Julià  Nougues  y 
en  Domingo  Marti  y  Julià.  Tots  foren  ova¬ 
cionats,  comentant  el  públich  ab  gran  entu- 
siasme’ls  hermosos  discursos,  tots  ells  ins¬ 
pirats  en  un  gran  amor  a  la  llibertat  y  a 
Catalunya. 

En  el  local  del  «Foment»  se  celebrà  al  ves¬ 
pre  un  banquet  en  obsequi  als  oradors,  reg- 
nanthi  també  gran  entusiasme. 

L’acte  inaugural  del  «Foment  Republicà 
Nacionalista»  fou,  donchs,  un  veritable  èxit 
pera  la  causa  de  Catalunya,  malgrat  les  in¬ 
sidioses  campanyes  que,  de  força  dies  avans, 
venien  fent  en  contra  certa  prempsa  y  certs 
elements  de  Reus,  que  han  quedat  en  el  ri¬ 
dícul. 


Termenat  ja’l  nombrossisim  tiratge  del  lli¬ 
bre  que  conté’ls  discursos  pronunciats  contra 
la  lley  de  jurisdiccions  al  Senat  y  al  Con¬ 
grés,  un  dia  d’aquests  se  reunirà  la  Comis¬ 
sió  de  Solidaritat  Catalana  per'acordar  en 
quina  forma  deurà  repartirse  y  vendres. 

S’han  enquadernat  artísticament  alguns 
exemplras,  que’s  destinen  als  senadorsy  dipu¬ 
tats  adherits  a  la  Solidaritat. 


A  Vilassar  de  Dalt  tingué  lloch  el  passat 
diumenge  a  la  tarda  un  meeting  de  Solidari¬ 
tat  presidit  pel  senyor  Galceràn  y  en  el  que 
hi  feren  us  de  la  paraula’ls  senyors  Balmes, 
Millet,  Grau,  Lletget,  Mas,  Tarragó  y  Com¬ 
panys.  Hi  acudí  una  gran  gentada  que 
aplaudí  entusiastament  als  oradors,  demos- 
trantse  que  arreu  l’esperit  de  solidaritat  va 
creixent. 


Al  local  del  «Centre  Autonomista  de  De¬ 
pendents  del  Comerç  y  de  la  Indústria»  s’hi 


celebrà  dissabte  a  la  nit  una  artistica  vetllada 
en  la  que  hi  prengué  principal  part  la  repu- 
tada  pianista  senyoreta  Onia  Farga,  la  qual 
se  donà  a  conèixer  també  com  a  excelent  vio¬ 
linista  interpretant  el  Concert  en  mi  menor 
de  Mendelssohn,  essent  molt  aplaudida,  com 
ho  fou  també  executant  alpiano  Y  Apassionata 
deBeethoven,  la  Balada  en  sol  menor  de  Cho- 
pin,  el  Tema  de  Thalberg  y  la  Rapsòdia  12 
de  Liszt.  Hi  assisti  nombrosissima  conco- 
rrencia,  qu'eixi  altament  complaguda  d’a¬ 
questa  vetllada. 

La  senyora  Maria  Pichot  de  Gay  ha  donat 
un  concert  al  Principal:  un  de  sos  massa  es¬ 
cassos  concerts.  Y  una  vegada  més,  després 
de  fruhir  sa  exquisida  dicció,  no  podèm  deixar 
de  notar  que  ben  sovint  vingui  el  seu  art  a 
ésser  pels  artistes  d’aquí  una  ensenyança,  y 
pels  aficionats  una  delicia. 

La  senyora  Gay,  ab  una  veu  ben  timbrada 
però  poch  extensa,  brilla  y  encisa;  té’l  secret 
de  les  modulacions  com  ben  poques  canta- 
trius,  y  sos  accents  són  sempre  sugestius, 
y  d'expressió  justissima. 

El  variat  programa,  en  que  s’hi  emmarida- 
ven  autors  antichs  y  moderns,  estrangers  y 
de  casa,  notes  sublims,  doloroses,  majestà¬ 
tiques,  gayes,  ingenues,  picaresques,  fou 
admirablement  interpretat  per  ella,  secun¬ 
dada  pel  delicat  acompanyador  el  pianista 
Mr.  Wagner.  No  estigué  del  tot  justa,  em¬ 
però,  en  totes  ocasions  la  senyora  Pichot  de 
Gay. 

En  Lluis  Pichot  se’ns  revelà  una  gran  es¬ 
perança,  malgrat  haver  escullit  un  programa 
que,  per  lo  atapahit  y  complicat,  hauria  po¬ 
sat  a  proba  fins  als  mestres  famosos  del 
violí,  lo  qual  donà  lloch  a  que  alguna  volta’s 
remarqués  sa  inexperiencia,  per  més  que  tin¬ 
gué  moments  d’intensa  emoció  artística  y 
d’alta  inspiració. 


La  «Schola  Orpheònica»,  dirigida  per  son 
director  el  mestre  Marcet,  donà’l  passat  diu¬ 
menge  al  mati  un  concert  en  el  teatre  Romea, 
assistinthi  una  concorrencia  nombrosissima 
que  aplaudi  ab  gran  entusiasme  totes  les 
peces  del  programa,  executades  ab  molt  acert 
y  justesa,  havent  d’ésser  repetides  una  Sar¬ 
dana  del  mestre  Serra,  la  Cançó  de  noys, 
Negra  sombra  y  Patria  nova. 

Acabà’l  concert  ab  Els  Segadors ,  que  val¬ 
gueren  una  ovació  a  la  «Schola»,  la.  qual 
ha  evidenciat  sos  progressos  en  la  bella  art 
que  conreua. 

El  Stockholms  dagblad  del  7  d’aquest  mes 
anuncia  que’l  premi  Nobel  de  literatura’s 
concedeix  al  poeta  italià  Carducci,  tan  admi¬ 
rat  per  molts  de  nostres  intelectuals.  Italia 
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està  també  d’enhorabona,  segons  la  prempsa 
sueca,  per  adjudicarse’l  premi  de  medicina 
al  professor  Golgi,  ademés  d’en  Ramón 
Cajal. 


Publicacions  rebudes: 

Reglamento  del  Juego  de  Foot-Ball ,  publi¬ 
cació  de  Los  Deportes.  Ab  molta  claretat  y 
precisió  ha  fet  el  senyor  en  Isidro  Lloret,  més 
que  una  traducció  literal  de  les  lleys  angle¬ 
ses  en  aquest  jòch,  una  adaptació  lliure,  que 
resultarà  força  útil  als  footballistes  de  nostra 
terra.  Forma  un  quadern  de  40  planes,  que’s 
llegeix  ab  molt  gust. 

Cartell  pera'ls  Jochs  Florals  que,  organi- 
sats  per  la  Lliga  Regionalista,  Delegació  de 
la  Barceloneta,  deuen  celebrarse’l  primer 
diumenge  de  janer  del  vinent  any  1907.  S’o- 
fereixen  dinòu  premis,  en  objectes  d’art  y  en 
metàlich,  devent  enviarse  les  composicions 
que  hi  optin,  avans  del  20  del  pròxim  desem¬ 


bre,  al  secretari  del  jurat,  carrer  Alegria,  33 
y  35,  sense  plech  acompanyatori,  car  per  tot 
el  dia  4  de  janer  els  autors  premiats  podràn 
remetre,  a  més  del  nom,  un  0  més  fragments 
del  trevall  premiat  per’acreditar  llur  persona¬ 
litat.  No’s  concediràn  accèssits  ni  mencions 
honorífiques.  El  jurat  qualificador  estarà 
compost  pels  senyors  Ferràn  Agulló  y  Vidal, 
president;  Ramón  Miquel  y  Planas,  Manel 
Folch  y  Torres,  Joseph  Morató,  Anfós  Mase- 
ras,  Joan  Redondo,  vocals;  y  Domingo  Du- 
cet,  secretari. 

Memòria  endreçada  per  la  Secció  d’Ins¬ 
trucció  y  Educació  del  «Centre  Autonomista 
de  Dependents  del  Comerç  y  de  la  Indústria» 
als  socis  del  meteix,  exposant  el  per  què  de 
les  ensenyances  qu’en  ell  se  donen  y  que  han 
sigut  aumentades  ab  assignatures  de  llen¬ 
gua  catalana,  portuguesa,  aràbiga  y  espe¬ 
ranto,  y  ab  la  de  geografia  comercial.  Re¬ 
sulta  un  trevall  conciençós. 


Fidel  Giró,  impressor.  — Carrer  de  València,  233. 


Biblioteca  cle  JOVENTUT 

Obsequi  als  suscriptors 

Avuy  comencèm  a  repartir  als  nostres  suscriptors  el  tercer  volúm  de  l’any, 
titulat 

CLIXÉ  S 

consistent  en  un  aplech  d’estudis  en  prosa,  deguts  a  la  ploma  de  la  eximia 
escriptora 

L.  ESCARDOT 

Creyèm  que  la  nova  obra  plaurà  a  nostres  abonats  y  serà  ben  remarcable  en 
les  modernes  lletres  catalanes.  Queda  posada  a  la  venda  avuy  meteix  en  to¬ 
tes  les  llibreries,  al  preu  de  3  pessetes  l’exemplar.  Els  suscriptors  podràn 
obtenir  en  aquesta  Administració,  a  més  de  l’exemplar  que’ls  hi  correspon, 
tots  els  que  desitgin  ab  un  25  per  100  de  descompte.  Els  suscriptors  defora 
rebràn  l’exemplar  corresponent  per  correu  o  per  medi  de  nostres  corres¬ 
ponsals.  Els  qui  no  estiguin  en  relació  ab  ells  podràn  enviar  en  segells  l’import 
de  o‘2  5  pessetes  si  volen  que  se’ls  hi  remeti  certificat.  Ademés  podràn 
acompanyar  0*50  pessetes,  també  en  segells,  si  prefereixen  l’exemplar  ab 
enquadernació  cartonné.  Als  suscriptors  de  Barcelona’ls  hi  serà  repartit  a 
domicili,  podent  passar  a  recullirlo  a  JOVENTUT  els  qui  desitgin  tenirlo 
sense  demora. 
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Boquería,  32  BARGBLOBA 
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WIUHDOS  ♦♦  MALETES  ♦♦  SACHS  ♦♦  NECESSERS 

- -  CINTURONS  ♦♦  PORTAMONEDES  ♦♦ - 

SOMBRERERES  ♦♦  PORTAMANTES  ♦♦  ETC. 

Rambla  de  Canaletes,  núm.  5 

OBRA  NACIONAL 

DICCIONARI  CATALA 

Conté’l  llenguatge  complert  de  Catalunya,  Mallorca,  València,  Rosselló  y  Sardenya, 
clàssich  y  modern.  Triplica  al  més  complert  dels  publicats.  Redactat  y  ordenat  per 
JOSEPH  ALADERN,  ab  les  etimologies  llatines,  aràbigues,  gregues  y  hebrayques 
del  Vocabulari  semitich-català  de  Mossèn  Mariàn  Grandía.  Van  publicats  dos  volums 
de  més  de  mil  planes  cada  un,  dels  quatre  que  contindrà.  500,000  mots.  Se  publiquen 
dos  quaderns  setmanals  a  0‘25  ptes.  cada  un.  Per  tomos  complerts,  5  pessetes  mensuals. 
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EMILI  TINTORER 

LA  MORAL  EN  EL  TEATRE 

Preu:  3  pessetes. 
Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 
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PAPER  DE  FUMAR 

>aLAYANA'c 

PAPERS  PREPARATS 

PERA 

LITOGRAFIÀ,  TIPOGRAFIA  Y  FOTOTIPIA 

PAPER  CONTINUU 


FABRICANT 

LLUIS  LAYANA  ALSINA 

VALÈNCIA 

REPRESENTANT 

ANTONI  BASTARD 

Lancàstçr,  5  y  7 

Telèfono  1059 

BARCELONA 


Contra  la  NEURASTENIA.  RAQUITISME 
DEBILITAT  GENERAL,  ANÈMIA 
TUBERCULOSIS,  CANSANCI  INTELECTUAL 

PASTILLAS  DE  STOVAINA  BILLON 

Pera  les  afeccions  de  la  boca,  garganta  y  estómach 
De  venda  en  totes  les  (armades 

Dipòsit  general:  ALPRED  RIERA  Y  PILLS,  secció  de  dropes 

(Nom  registrat) 

188,  Nàpols  (encreuament  ab  Diputació).  —  BARCELONA. 
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Redacció  y  Administració  : 

Plaça  del  Teatre,  6,  entresol. 


Número  corrent 

>  ATRASSAT 


10  CÈNTIMS 
20  > 


SUMARI: 

Crònica  del  Nort,  per  Mme.  Signe  Langlet.  —  Immor¬ 
talitat,  per  Carles  de  Fortuny.  —  El  manso  (conti¬ 
nuació),  per  Lluis  Via.  —  Animes  miserables,  per 
Joseph  Aladern  — Mal  de  verge  (continuació),  per 
Emili  Tintorer.  —  Associació  Musical  de  Barcelona, 
per  Carme  Karr.  —  Esperanta  fako.  —  Noves. 


CRÒNICA  DEL  NORT 

VERS  EL  GOIG  DE  VIURE 

Es  una  època  ben  original  la  present;  una 
època  que  podríem  nomenaria  dels  contrasts. 
D’un  cantó  sentim  a  dir  que  no  es  pas  el  sa¬ 
ber  intelectual  lo  que  fa  la  felicitat  del  poble, 
y  que  cal  ensenyar  als  noys  a  usar  llurs  mans 
en  els  trevalls  pràctichs  pera  esdevenir  bons' 
ciutadans.  Y  de  l’altre  cantó’s  trevalla  ab  tota 
l’ànima  pera  cultivar  al  poble  y  escampar 
en  ell  el  saber  y  la  instrucció,  fentlo  esde¬ 
venir  inteligent  .  Quin  dels  dos  extrems 
té  la  rahó  no  cal  pas  dirho.  Emperò,  pera 
molta  gent,  se  fa  ben  diíicil  compendre  de 
què  li  pot  servir  a  un  home  del  poble’l  saber 
qualques  noms  de  la  geografia  y  algunes 
fetxes  històriques  més.  «No’n  serà  pas  més 
ditxós  —  se  diuen;  —  son  trevall  no  serà  pas 
menys  pesat,  ni  son  jornal  més  crescut;  val 
més  que’s  dediqui  solament  a  trevallar!» 


Això  es  una  gran  y  trista  equivocació. 

Els  homes  no  són  pas  posats  al  mon  pera 
exclusivament  produhir  la  major  quantitat 
possible  de  trevall  ab  llurs  propries  forces. 
Es  precisament  al  contrari.  Lo  que  hi  ha,  en 
cada  home  normal,  es  una  gran  mesura  d'es¬ 
perit  en  potencia,  quecal  mirar  de  desenrotllar 
a  son  temps.  La  gent  del  poble  tenen  ànima, 
y  necessitats  de  conèixer  y  de  saber  com  nos¬ 
altres  meteixos.  Y  tenen  ben  bè7  dret  d'exi¬ 
gir  que  la  gent  culta  —  sovint  colocada  en  si¬ 
tuacions  envejables  sense  merèixerho  pas  — 
tenen  el  dret  d’exigir,  que  aquests  altres  ho¬ 
mes,  millor  tractats  per  la  sòrt,  els  ajudin  una 
mica  y  els  hi  facin  pendre  part  en  l’àpat  opu¬ 
lent  que  cada  dia  es  servit  als  richs. 

En  aquest  dret  hi  han  començat  a  parar 
ment,  aquests  anys  derrers,  les  classes  cultes 
y  la  joventut  universitària  de  la  Suècia  y  de 
la  Finlandia.  Se  tracta  en  especial  de  la  po¬ 
blació  del  camp. 

Ningú  pot  negar  el  fet  de  que’l  pagès, 
l’habitant  de  les  viles,  està  en  una  situació  in- 
feriorala  de  l’habitantde  la  ciutat.  En  aques¬ 
ta  l’obrer  no  té  tantes  dificultats  pera  satisfer 
les  necessitats  del  saber,  si  les  sent.  Té  a  sa 
disposició  biblioteques,  sales  de  lectura,  pot 
escoltar  conferencies  públiques,  fruhir  les 
representacions  teatrals,  etc.,  etc.  En  tant 
que  a  fóra  no  hi  ha  sinó  les  escoles  prima- 
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ries,  y  encara  aquestes  són  pels  noys  no  més. 

El  pagès,  l’home  de  vila  inteligent,  qui 
baix  varis  punts  de  vista  està  en  tan  desigual 
condició  al  costat  del  ciutadench,  sent  la 
tentació —  sobre  tot  la  jovenesa —  d’abando¬ 
nar  el  camp  y  anarsen  a  viure  a  les  ciutats, 
ahont  tants  de  plahers  y  de  distraccions  pera 
l’esperit  hi  pot  trobar. 

No  obstant,  fàcilment  se  comprèn  que  no 
es  tan  fàcil  com  això  aportar  cultura  a  les 
pagesies  y  a  les  viles.  Un  dels  medis  ha  estat 
el  de  la  lectura.  Y  aquella  dificultat  s’ha  po¬ 
gut  observar  ab  les  biblioteques  comunals, 
dels  ajuntaments.  Les  grans  distancies,  la 
manca  de  medis  de  que  disposen  aquestes 
biblioteques  pera  mercarnous  llibres,  la  poca 
cultura  y  el  poch  interès  que  tenen  llurs  ad¬ 
ministradors  pera  les  qüestions  modernes  e 
instructives,  la  lectura  massa  entusiasta  dels 
diaris,  tot  això  junt,  són  coses  que  fan  com- 
pendre  clarament  que  l'estat  d’aquestes  bi¬ 
blioteques  no  es  el  que  fóra  de  desitjar.  Y  si 
qualque  cosa  cal  cambiar,  aquesta  es  la*pri- 
mera. 

Pera  ferho,  per’assolir  l’ideal  d’omplir  el 
buyt  de  distraccions  intelectuals  que  se  sent 
a  fòra,  s’han  usat  dos  medis  diferents.  Són 
aquests:  les  biblioteques  circulants  y  les  con¬ 
ferencies  populars. 

Les  biblioteques  circulants  són  petites  co- 
leccions  de  llibres  —  de  trenta  a  cinquanta 
volums — que’s  deixen  a  les  reunions  rurals, 
a  les  pagesies,  als  ajuntaments  pera  que  hi 
romanguin  de  tres  a  sis  mesos  de  l’anyada. 
Després  d’aquests  temps,  cada  grupo  o  enti¬ 
tat  reb  una  nova  colecció  y  envia  l’ante¬ 
rior  a  una  altra  entitat  o  grupo,  de  manera 
que  les  coleccions  fan  el  torn  per  tot  el  pais. 

Les  ventatges  d’aquestes  biblioteques  són 
ben  evidents.  Les  gents  del  camp,  qui  no 
tenen  medis  pera  ferse  elles  meteixesuna  bi¬ 
blioteca  y  qui  no  tenen  ni  ocasió  ni  prou  clar' 
judici  pera  escullir  sa  lectura,  se  posen  en 
condició  ab  aquestes  coleccions  d’assaborir 
moltes  vegades  coses  excelents.  L’interès 
per  la  lectura  no  té  temps  d’afeblirse,  car 
les  coleccions  són  cambiades,  renovades  so¬ 
vint,  cosa  que  no  succeheix  ab  les  bibliote¬ 
ques  comunals,  que  acaben  per  ésser  sabudes 
de  cor. 

En  algunes  comarques,  fins  en  les  ombri- 
voles  y  llunyanes,  l’interès  per  la  lectura  ha 


esdevingut  de  tal  manera  intens,  que  hi  ha 
hagut  necessitat  d’agrandir  les  petites  biblio¬ 
teques  enormement.  En  algunes  províncies 
l’estat  meteix  les  paga;  en  altres  ho  fan  les 
societats  y  les  persones  qui  s’hi  interessen. 

Les  biblioteques  circulants  se  componen 
de  ben  diferentes  materies.  S'hi  troba  litera¬ 
tura  instructiva,  recontes  de  viatges,  belle- 
tristiques ,  medicina  popular,  de  tota  mena  de 
coses,  car  cal  pensar  en  els  diferents  gustos 
de  cadascú.  La  visió  de  les  coses — l’horitzó — 
del  camperol  necessita  ésser  aixamplada  ; 
y  {quina  manera  millor  d’arribarhi  queia  de 
la  lectura,  desde’l  moment  que  no  se’l  pot 
agafar  per  la  mà  pera  conduhirlo  al  món  y 
ferli  conèixer  la  vida  y  tot  lo  que  cal  conèi¬ 
xer  y  apendre? 

El  trevall  de  la  instrucció,  avuy  en  dia,  es 
de  tal  manera  forçat,  tan  materialment  com 
intelectualment!  Els  nous  pensaments,  ‘les 
noves  idees,  s’expandeixen  ab  tal  velocitat 
avuy!  Tot  lo  qu’es  nou  empeny  lo  heretat, 
lo  vell!  La  febre  d’inventar  ha  pres  al  món. 
Donchs  bé:  si  totes  aquestes  coses  noves, 
idees  noves,  sentiments  nous,  no  arribessin 
més  que  a  la  gent  rica  de  les  ciutats,  la  dife¬ 
rencia  entre  ella  y  la  qui  viu  lluny  de  tota  la 
vida  actual  s’engrandiria  de  tal  manera,  que 
mancarien  no  solament  les  circumstancies 
exteriors,  sinó  també  la  manera  d’esguardar 
la  vida  y  de  pensar. 

Cal  tenirho  en  compte  això.  Cal  que  un  po¬ 
ble  no  estigui  dividit  en  dues  parts  tan  dife¬ 
rentes  qu’en  capterrenyse  puguin  compendre 
ni  escoltar  l’una  a  l’altra.  Es  un  gran  perill; 
perill  que’m  sembla  més  gran  precisament 
enelterrenyintelectual.  Un  poble  dividit  aixi, 
en  dues  parts,  y  qui  permet  que  la  escletxa 
entre  les  dues  s’aixampli,  no  pot  viure  gayre 
temps.  Però  cal  molta  energia  y  més  pa¬ 
ciència  per’allunyar  aquest  perill. 

Ja  fa  més  d’una  decena  d’anys  que  això 
s’ha  ben  comprès  a  casa  nostra,  y  que  s’han 
fet  molls  ensaigs  pera  illuminar  la  situació 
trista  y  monòtona  de  la  gent  del  camp  de 
nostres  comarques  del  Nort  durant  les  llar¬ 
gues  nits  y  les  eternes  vetlles  de  l’hivern. 

Un  altre  d’aquells  ensaigs  es  el  qu’he  no¬ 
menat,  de  les  conferencies  populars ,  que  tinch 
per  un  dels  millors,  y  del  que  parlaré  a  titul 
d’informació,  car  tinch  per  entès  que  baix 
algún  aspecte  es  conegut  a  Catalunya. 
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Aquestes,  conferencies,  qui  comprenen  tam¬ 
bé  tot  lo  que  ab  elles  diu  relació,  com  vetlla¬ 
des  musicals,  de  discussió,  etc  ,  y  deuen  son 
origen  a  les  Academies  d'obrers ,  fundades 
després  del  1880  en  moltes  viles  de  la  Suècia, 
són  donades  pels  professors  de  les  universi¬ 
tats  y  dels  gimnasos ,  pels  estudiants,  metges, 
enginyers,  y  fins  pels  capellans  y  militars. 
La  matèria  d’aquestes  conferencies  es  em- 
matllevada  a  totes  les  branques  de  la  ciència 
y  de  les  lletres.  S’hi  donen  biografies  dels 
grans  homes,  dels  leaders  de  la  civilisació 
nacional,  dels  héroes  de  la  humanitat,  dels 
grans  polítichs;  s’hi  ensenyen  la  historia,  la 
geografia,  la  literatura,  la  química,  la  física, 
la  geologia,  la  botànica,  la  zoologia,  la  me¬ 
dicina,  la  política  social,  y  més  encara;  però 
tot  de  manera  simple,  senzilla,  que  tothòm 
ho  pugui  compendre  sense  dificultat. 

Com  que  aquestes  conferenciesdeuen  ésser 
exclusivament  instructives,  tota  discussió  hi 
es  prohibida,  així  com  tota  qüestió  política  y 
religiosa.  Emperò,  pera  donar  als  oyents  la 
ocasió  de  discutir  les  qüestions  candents  del 
dia,  s’organisen  vetllades  de  discussió,  en 
les  que  cadascú  pot  emetre’l  seu  parer. 

Les  conferencies  són  sovint,  y  sobre  tot  al 
principi,  acompanyades  de  projeccions,  lo 
que  constitueix  una  gran  atracció  pera’l  pú- 
blich.  Aquestes  projeccions  són  principal¬ 
ment  necessàries  en  les  encontrades  menys 
civilisades,  en  les  que  cal  de  moment  prepa¬ 
rar  l’interès  del  poble  per’atrapar  aquesta 
mena  d  instrucció. 

Ha  pres  tanta  expansió  aquest  moviment 
de  cultura,  qu’existeixen  ja  províncies  en  les 
que  cada  ajuntament  té  sa  Societat  de  Confe¬ 
rencies ■,  es  a  dir:  un  comitè  qui  s’encarrega 
de  prepararies,  d’organisarles,  de  triar  els 
temes,  els  dies,  les  hores,  els  locals. 

Pera  tenir  una  conferencia,  els  qui  la  de¬ 
sitgen,  se  dirigeixen  a  certes  organisacions 
fundades  expressament  a  les  ciutats  pera  do¬ 
nar  ressenyaments  y  pera  distribuhir  les  llis¬ 
tes  de  tots  els  conferenciants  y  de  llurs  ma¬ 
tèries  a  tractar.  Moltes  d’aquestes  societats 
de  conferencies  de  fóra  han  fins  arribat  a 
construhir,  ab  llurs  medis  limitats,  hermoses 
cases  en  les  que  s’hi  reuneixen  una  o  varies 
vegades  per  setmana  pera  ohirhi  discursos, 
pera  pendre  part  en  una  vetllada  musical  0 
pera  discutir  una  qüestió  d’interès  comú. 


Els  gastos  de  les  conferencies  són  pagats 
en  part  per  persones  interessades  en  la  cosa 
y  per  les  entrades  de  preus  petitíssims,  y  en 
part  per  les  caixes  comunals.  Altrament 
també  per’això  l’estat  dóna  anyalment  una 
suma  important,  que  déu  ésser  repartida  en¬ 
tre  les  dites  societats,  a  proporció  ab  llurs 
propris  ingressos,  es  a  dir:  l’estat  dóna  a 
cada  societat  tant  com  ella  meteixa  reuneix 
y  dóna. 

Emperò,  tots  aquests  esforços  pera  enlay- 
rar  la  cultura  no  tenen  solament  per  finali¬ 
tat  Vinstruhir ,  sinó  també’l  donar  satisfac¬ 
ció  A  LA  NECESSITAT  QUE  SENT  LA  GENT  DE 
FÓRA  DEL  PLAHER  Y  DE  LA  DISTRACCIÓ. 

Y  es  ben  bé  així.  Sovint  se  veu  còm  el  pa¬ 
gès,  corvat  y  fatigat  pel  dur  trevall  de  son 
jornal,  no  s’espanta  pas  pera  fer  kilòmetres 
y  kilòmetres  en  plena  fosca,  en  mitj  del  fret 
y  de  la  neu,  per’arribar  a  la  casa  de  les  con¬ 
ferencies.  Les  dues  hores  que  hi  passa  escol¬ 
tant  el  discurs,  són  pera  ell  un  raig  de  llum 
en  sa  vida  tan  orfe  y  pobra  de  tot  goig;  raig 
de  llum  qui  aclareix  la  monotonia  de  son 
trevall  quotidià  y  li  fa  esperar  ab  impacien- 
cia’l  retorn  de  la  jornada  de  la  conferencia 
pròxima. 

Mme.  Signe  Langlet 
Heidelberg ,  novembre. 


IMMORTALITAT 

Era  el  poeta  a  qui  portaven  a  enterrar... 

Potser  may  s’havia  vist  un  seguici  tan  11  u- 
hit  y  tan  nombrós.  Cinchcentes  persones! 
Cinchcentes  persones  en  una  població  de  mitj 
milió! ... 

Tothòm  ho  deya  que  aquell  jove  tirava  per 
immortal;  tothòm  menys  una  dóna  que,  tot 
mirant  la  desfilada,  preguntava  encuriosida: 

—  iQui  era  aquest? 

—  Un  jove  qui  feya  romanços  —  responia 
la  vehina. 

—  Ja  veurèu  —  afegia  una  altra:  — cadascú 
per  allà  hont  la  enfila...  — 

Les  representacions  de  la  intelectualitat 
ompliren  sa  tomba  de  corones  y  els  ayres  de 
ditiràmbiques  oracions.  Els  romàntichs  y 
neurastènichs,  els  versayres  de  llarga  cabe¬ 
llera  y  elspoetes  de  debò, en  romiatge  d’amor 
li  consultaren  sota  dels  foscos  xiprers  ses  do- 
lorides  estrofes. 
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Allí  restà  fecond  fins  després  de  mort,  fent 
florir  a  tot  vol  de  son  sepulcre  les  sempre- 
vives  y  els  rosers;  y  les  verges  qu’en  lo  més 
amagat  de  llur  cambra  s’havíen  estremit  de 
plaher  tot  llegint  ses  produccions,  al  passar 
devant  d’ell  s’agenollaven,  y  tot  murmurant 
una  oració  escapçaven  la  florida,  amagant  en 
llur  pit  la  flor  segada  com  amulet  misteriós 
contra  les  traidoríes  de  la  passió... 

Anys  més  tart,  quan  totes  les  aspiracions 
del  poble  crestallisaren  en  un  sol  afecte  de 
sentiment  patriòtich,  els  capdevanters  del 
moviment  l’ungiren  verb  de  la  revolució  pa¬ 
cifica.  y  enlayraren  son  recort  en  un  monu¬ 
ment  de  marbre,  sobre  una  columna  de  bron¬ 
ze,  bell  mitj  de  la  ciutat. 

Però  aquella  onada  desentiment  no  tingué 
prou  empenta  pera  imposarse  a  la  febre  d’or, 
y  en  vingueren  d’altres  d’un  mercantilisme 
fret  y  indiferent,  qui  ab  sons  metàlichs  de 
rialla  desvergonyida  posaren,  caricaturant  ri¬ 
dículament  l’ideòleg. 

La  ciutat  necesitava  aixamples,  y  el  monu¬ 
ment  de  l’allavors  ja  quasi  desconegut  poeta 
destorbava  l’aliniació  d’una  gran  via.  Y  els 
prohoms  feren  devallar  de  son  seti  d’honor 
al  visionari,  deixant  sa  estatua  com  obra  de 
mèrit  artistich  exilada  en  un  prat  recòndit 
dels  jardins  públichs.  Del  marbre  y  del  bron¬ 
ze’n  feren  una  font  coronada  ab  la  figura  de 
Mercuri. 

Y  quan  les  maynaderes,  passejant  les  cria¬ 
tures  pels  arenats  caminals,  preguntaven  als 
soldats  qui  era  aquell  sant ,  ells,  fentse'ls 
ilustrats,  responien  llegint  el  nom  de  l’esculp- 
tor  gravat  sota’ls  peus  del  poeta. 


La  immortalitat,  tal  com  la  volèm  enten¬ 
dre,  no  existeix  ni  tan  sols  per  la  memòria 
dels  grans  homes,  perque  fins  aquells  noms 
qui  com  el  de  Salomó  ompliren  el  món,  re¬ 
sulten  morts,  y  més  que  morts  no-nats,  pera 
la  major  part  dels  homes  de  la  terra. 

La  vera  immortalitat  déu  donar  a  qui  la 
frueix  una  grandesa  ben  propera  de  la  infi¬ 
nitat,  que  si  reconeix  termes  en  l’origen,  els 
esborra  pel  pervindre... 

Per  això’ls  qui  creyèm  in  resurrectione 
mortuorum  som  vferament  immortals,  ja  que 
la  mort  es  sols  la  destrucció  temporal  y 
aparent  del  cos;  una  mena  de  mort  fictícia 


y  passatgera.  Desde’l  moment  en  que  l’ani- 
quilament  de  la  matèria  no  es  real  estant 
subjecte  a  terme,  gaudim  d’una  vera  immor¬ 
talitat:  no  de  la  immortalitat  mentida  de  les 
inscripcions  llapidaries  dels  monuments  qui 
com  una  mena  d’ironia  crudel  amaguen  ab 
paraules  encomiàstiques,  ben  prompte  con¬ 
vertides  en  geroglífich,  la  podridura  del  cuchs 
de  la  terra  pasturant  pel  cos  de  l’héroe,  del 
sabi,  del  sant,  sinó  de  la  immortalitat  glorio¬ 
sa  del  triomfador  de  tot  lo  corruptible. 

Quan  lot  hagi  finit  sobre  la  terra  y  el 
foch  purificador  netegi  tota  misèria, ens  aixe- 
carèm  de!  nostre  no-res.  y  als  sons  misterio¬ 
sos  de  la  trompeta  anunciadora  del  judici, 
vencedors  de  la  mort,  ens  convertirèm  en 
sers  superiors,  immortals,  infinits  en  dura¬ 
ció,  proclamant  a  nostra  eternitat  futura  la 
eternitat  preexistent  del  Creador. 

Qui  crèdit  in  me  etiam  si  mortus  fuerit  vi- 
vet... 

Carles  de  Fortuny 


EL  MANSO 

(  Continuació) 

La  noya  prengué’l  paner,  se’l  posà  al  cos¬ 
tat  ab  pena,  ajudada  del  Miquel,  y  se’n  anà  a 
tota  pressa.  Bentost  se  sentiren  de  diferents 
indrets  veus  que  la  cridaven,  y  el  Miquel, 
desde  la  porta  del  casalot,  vegé  una  ombra 
que  li  corria  al  derrera.  Sorti  a  fóra  y’s 
plantà  al  mitj  del  camí,  guaytant  qui  podia 
ésser.  L’ombra’s  girà:  era’l  Tomàs.  Al  ado- 
narse  de  l’estudiant  restà  immòvil  com  si 
l’haguessin  clavat  a  terra.  Abdós  se  sotjaren 
fitament  en  la  foscor,  y  durant  llarga  estopa 
res  se  digueren.  Per  fi  parlà’l  Tomàs: 

—  01a,  manso.  Tant  meteix  no  ho  ets  tant 
com  semblaves. 

— cQuè  voléu  dir? 

— Que  l’he  vista  sortir  d’aquí  a  la  Sump- 
teta,  y  que  al  vèurethi  a  tu  ara’m  fas  quedar 
tot  parat. 

— Donchs  no  os  parèu  més,  que  plou  y  os 
mullaríeu.  Feu  vostre  camí. 

— Lo  que  faré  serà  donarte  un  concell 
d’amich. 

— May  donguèu  concells  a  qui  no’n  de¬ 
mana.  Guardéuvosel,  jo  no’l  necessito. 

— ^Sabs  què  necessites  tu? — saltà’l  To¬ 
màs  ab  veu  desentonada.  —  Que  jo  t’arribi  a 
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les  costelles  ab  la  meva  vara,  ^m’entens?  Y  ja 
estàs  tocant  pirandó  tot  seguit  de  la  Fondala, 
(im’entens?  Y  guàrdet  de  mirarli  may  més  el 
blanch  del  ulls  a  la  Sumpteta,  (m’entens?... 

— Tomàs,  —  digué  l’estudiant  sossegada- 
ment,  però  ab  veu  tremolosa  per  la  rabia. — 
Ni  vós  sóu  ningú  per  manarme,  ni  jo  tinch 
d’obehir  a  cap  tahul  com  vós,  ni  os  tinch  d’es¬ 
coltar  més. — 

Y  li  girà  la  esquena,  fent  via  vers  la  Fon¬ 
dala.  Esclatà  aleshores  un  gran  llampech, 
després  un  tro,  y  la  pluja’s  feu  més  espessa. 

— Sembla  que  sab  cantar  aqueix  gall  sense 
gallines;  però  mal  llamp  me  coroni  si  no’l 
plomo,  vés! — bramulà’l  Tomàs. 

Y  ventà  a  la  esquena  del  Miquel  tal  cop 
de  vara,  que  aquesta  xiulà  en  l’ayre  avans  de 
ferir  al  desprevingut  minyó,  a  qui  un  dolor 
crudel  mantingué  uns  instants  sense  movi¬ 
ment. 

Foren  sols  uns  instants.  El  Tomàs  anava 
a  repetir  el  cop  quan  se  sentí  abrahonat  y 
engrapat  pel  coll. 

—  Ets  poch  home  per  mi!  —  digué’l  bon 
moço  fent  una  rialleta  de  dimoni  y  intentant 
inútilment,  ab  una  forta  batzegada,  desferse 
del  Miquel. 

— Això  es  lo  qu’hem  de  veure, — exclamà 
l’estudiant: — si  se’m  fon  0  no  se’m  fon  entre 
les  mans  tota  la  teva  carnadura  de  bèstia  y 
de  dropo. — 

Y  ab  la  mà  esquerra  li  agafà  la  vara.  El 
Tomàs  s’hi  arrapà  ab  totes  dues,  y  el 
Miquel  li  deixà’l  coll  veyentli  descobert  el 
pit,  ahont  li  descarregà  per  dos  cops  la  des¬ 
tra  closa,  com  una  massa.  Brandà  com  si 
anés  a  caure’l  gran  cos  del  Tomàs,  y  el  Mi¬ 
quel,  amo  de  la  vara,  li  feu  troços  sobre’l 
cap.  S’agarbonaren  altra  volta,  y  la  fressa 
de  la  pluja  fou  sovint  dominada  per  les  furio¬ 
ses  trompades  dels  combatents,  llurs  excla¬ 
macions  inarticulades,  llurs  esbufechs  anhe- 
losos  y  llurs  crits  ronchs  de  dolor.  A  cada 
llampech  el  Miquel  veya  les  mueques  gro¬ 
tesques  0  tràgiques  que  lluytant  feya’l 
Tomàs,  y  veyentles  creixia  son  odi  y  son  co¬ 
ratge,  emperò  sense  que  a  n'ell  se  li  contra¬ 
gués  poch  ni  molt  el  rostre,  animat  taD  sols 
d’una  immutable  expressió  d’ira.  La  nirvio- 
sitat  del  Miquel  pogué  més  que  la  força 
muscular  de  son  enemich;  prompte’l  tingué 
a  sota,  pantejant  extenuat,  y  estesos  com  els 


d’un  Crist  els  braços  que  l’estudiant  li  sub¬ 
jectava  a  terra  per  les  munyeques.  Mes  un 
moment  acostà  tant  son  rostre  al  del  vençut, 
per  vomitarli  el  derrer  insult,  que’l  Tomàs, 
allargant  el  coll  com  serp  arraulida  que  vol 
ferir,  ab  les  dents  li  feu  presa  a  la  barba. 
Afluixà’ls  braços  el  Miquel,  l’altre’s  reblin- 
cà,  y  fou  tal  la  balançada,  que  al  caure  l’es¬ 
tudiant  enrera  no  quedà  sota  del  Tomàs, 
sinó  que  anaren  rodant  fòra  del  cami  fins 
arribar  al  cayre  del  barranch.  Allí,  fets  una 
bola,  oscilaren  feixugament  uns  instants  cer¬ 
cant  centre  de  gravetat,  y  s’estimbaren.  En 
la  cayguda  toparen  ab  una  roca,  el  Tomàs 
s’hi  badà’l  cap  y  restà  estabornit. 

L’estudiant,  creyentlo  mort,  fugi  horrorit¬ 
zat.  Cent  voltes  s’enfilà  barranch  amunt, 
arrapat  a  les  verdices  punxoses  y  a  les  arrels 
podrides,  y  cent  voltes  se  li  descalçaren  ma¬ 
tes  y  arrels,  y  caygué  y  tornà  a  caure  sobre’l 
cos  inanimat  de  son  enemich.  Amarat  per  la 
pluja  y  la  suor,  mancat  de  forces,  atolondrat, 
delirant,  bregava  sens  repòs,  fendint  la  terra 
ab  mans  y  peus,  ab  colzes  y  genolls,  y  sen¬ 
tint  que  totes  les  excrecencies  cedien  a  son 
esforç  com  si  la  montanya  fos  de  sorra. 
Y  volia  pregar,  y  malehía. 

Era  alta  nit  quan  logrà  eixir  d’aquell  mal 
pas.  Entrà  ço'm  esperitat  a  la  Fondala,  pren¬ 
gué  quelcòm  de  lo  seu  y  tornà  a  eixirne 
sense  respondre  a  les  preguntes  y  planys  de 
sa  tia  y  sa  cosina. 

L’endemà,  a  Girona,  queya  de  genolls  als 
peus  de  l’oncle  capellà,  que  li  fulminava  son 
anatema.  Després  s’agenollava  devant  d’un 
altre  pare  d’ànimes,  demanant  confessió. 

Lluís  Vía 

(Acabarà) 
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Animes  miserables  <■> 

Senyor  Lluís  Via,  Director  de  Joventut. 

Molt  senyor  meu  y  amich:  Crech  y  espero, 
donat  lo  seu  procedir  sempre  lleal,  que  desde 
les  planes  del  periòdich  que  dirigeix,  me  per- 
meterà  explicarli  un  petit  conte  y  després 
ferne’ls  consegüents  comentaris,  los  quals  no 
deixaran  de  ser  profïtosos  pel  públich  que’ns 
llegeix  a  tots. 

En  una  cantonada  d’un  carrer  de  l’Eixam¬ 
pla  de  Barcelona,  hi  havia  establert  un  adro¬ 
guer,  com  en  casi  totes  les  cantonades  n’hi 
ha  un,  lo  qual  tranquilamenl  se  guanyava  la 
videta  tot  bromejant  ab  les  minyones  que 
anaven  a  comprarli  la  minestra,  sença  que 
ningú  li  fes  la  competència.  Com  que  aquell 
barri  anà  poblantse  ràpidament,  un  dia,  un 
altre  adroguer,  lloga  la  botiga  de  la  canto¬ 
nada  del  devant  y  hi  planta  també  una  adro- 
guería,  però  ab  més  luxo  y  més  ben  provehi- 
da  que  la  seva,  ab  un  gran  crestall  que  ple 
de  reflexes  de  llànties  elèctriques  resplendia 
com  una  aurora.  L’adroguer  del  devant,  al 
veures  los  interessos  amenaçats,  iquína  te 
le’n  fa?  Lloga  un  cotxe,  se  convé  ab  lo  cotxer, 
y  un  dia  de  part  de  vespre  passa  escapat  per 
devant  del  aparador  del  adroguer  nou,  y 
amagat  dins  del  vehícol,  trayent  lo  braç  per 
la  finestreta,  tira  ab  furia  una  pedra  al  pre¬ 
ciós  crestall  y’l  trenca  en  mil  miques.  Quan 
l’adroguer  sortí  esverat  per  descobrir  al  mal¬ 
factor,  lo  cotxe  havia  ja  tombat  la  cantonada 
y’s  perdé  pels  carrers  deserts  dels  extrems 


(l)  Amich  Via:  He  llegides  les  quartilles  del  senyor 
Aladern,  y  vos  agraheixo  la  proba  de  companyerisme 
que’m  donèu  al  facultarme  pera  oposar  el  meu  veto  a  la 
publicació  dels,  ajudici  vostre,  intemperants  qualificatius 
ab  que  l’autor  del  Diccioncn  i  Popular  de  la  Llengua  Ca¬ 
talana  m’afavoreix,  ab  l’intent  de  defensarse  de  la  meva 
«nota»  publicada  en  el  núm.  352  de  Joventut. 

Crech  sagrat  el  dret  a  la  defensa,  y  no  haig  d’ésser 
jo  per  mortificants  que  puguin  ésser  els  termes  en  que’l 
senyor  Aladern  practica  aquell  dret,  qui  s’oposi  a 
la  publicació  de  l'escrit  de  referencia;  ans  al  contrari, 
jo  vos  suplico  que’l  feu  insertar  com  més  aviat  millor, 
satisfent  els  justos  desitjós  del  meu  contrincant,  y  se¬ 
guint  el  criteri  de  Joventut  de  no  considerar  sos  re¬ 
dactors  invulnerables. 

Únicament,  lo  que  potser  podríeu  fer  (y  no  en  inte¬ 
rès  meu)  9ería  donar  a  repassar  les  probes  de  l’article 
a  son  rneteix  autor,  per  si  judica  oportú  modificar,  o 
atenuar  els  qualificatius  injuriosos  que  li  mereixo,  car 
entench  que  potser  lt  fan  més  mal  a  n'ell  que  a  mi,  sense 
contríbuhir  a  fer  simpàtica  la  cau-a  que  defensa. 

Per  ma  part,  tot  y  fent  constar  la  consideració  per¬ 
sonal  que’m  mereix  el  senyor  en  Cosme  Vidal,  conegut 
literàriament  ab  el  pseudònim  Joseph  Aladern,  me  re¬ 
servo  tractar  un  altre  día  «'e  la  seva  rèplica,  únicament 
desde' l  punt  de  vista  cientíjïch  Lo  que’l  senyor  Vidal 
diu  de  mi  personalment,  jo  no  ho  diria  pas  ni  ho  penso 
d’ell,  adhuch  constantme  que  no  li  plauen  les  meves 
obres  ni  les  meves  crítiques. 

Sempre  vostre  amich  y  servidor.  —  R.  Miquel  y 
Planas. — 13  -  xi  - 1906. 


de  la  ciutat  nova.  Sols  després,  per  una  ca¬ 
sualitat,  pogué  descobrirse’l  culpable  y  se’l 
castigà,  no  tant  justament  com  se  mereixia. 

Això  no  es  un  conte,  es  un  fet  real  del 
qual  diré  noms  y  lloch  a  qui  m’ho  demani. 
iY  còm  no  serà  real,  si  aquest  fet  entre  nos¬ 
altres  se  repeteix  en  tots  los  terrenos  y  en 
totes  les  ocasions? 

En  lo  terreny  literari,  lo  senyor  Miquel  y 
Planas  té  l’ànima  miserable  d’aquell  adro¬ 
guer.  Es  un  revenedor  de  literatura  capaç  de 
trencar  tots  los  crestalls  del  vehí.  Y  no’s  cre¬ 
gui  l’infeliç,  no,  que  afavoreixi’l  seu  nom 
preocupantme  per  ell,  no  faig  més  que  aga- 
farlo  com  a  exemple,  com  podria  escollir  lo 
de  qualsevol  altre  crítich  de  la  seva  calanya 
que  embrutenles  nostres  lletres,  com  se  dóna 
puntada  de  peu  al  gocet  lladrador  que  té 
l’atreviment  de  posarse  més  aprop  de  les 
nostres  cames. 

En  Miquel  y  Planas,  com  de  costum  en  tot 
lo  que  fa,  s’ocupa  del  meu  Diccionari  y 
comença  per  ignorar  lo  que  es  un  diccionari. 
Un  diccionari  déu  ser  un  llibre  0  un  conjunt 
de  «diccions)),  siguen  d'una  llengua,  d’una 
ciència,  d’un  art,  d’una  especialitat,  etc.,  y 
titulantse’l  meu  Diccionari  Popular  de  la 
Llengua  Catalana ,  lo  natural  es  queen  ell  s’hi 
comprenguen  totes  les  diccions  0  mots  que 
té  la  nostra  llengua,  en  especial  les  diccions 
de  caràcter  popular,  com  indica’l  meteix 
titol.  Per  consegüent,  lo  contenir  un  gran 
nombre  d’aquestes  diccions  no  pot  ser  may 
un  defecte;  lo  defecte  consistirà  en  la  omissió 
de  les  que  no  hi  figuren,  que  senç  dubte  se- 
ràn  moltes,  com  passarà  a  tots  los  altres  que’s 
facin,  car  entre  lo  humà  no  hi  ha  res  com¬ 
plert  ni  menys  definitiu. 

Donchs  bé,  per  haver  arreplegat  un  nom¬ 
bre  considerable,  immensament  superior  a  lo 
fet  fins  avuy,  d’aquestes  diccions  populars, 
en  Miquel  y  Planas  me  insulta  dè  tonto,  de 
bèstia,  d’estafador,  de  desvergonyit,  y  no  sé 
quàntes  coses  més  que  no’s  posa  a  la  boca 
cap  persona  ben  educada. 

La  meva  obra  de  divulgació  dels  clàssichs 
y  de  l’enlayrament  de  lajlengua  popular  a  la 
vegada,  qu’es  lo  seu  complement,  temps  ha 
que  fa  mala  espina  al  imbècil  Miquel  y  Pla¬ 
nas  y  demés  bibliòfils  y  literats  de  la  seva 
capelleta  escarrancida.  Veritables  onamistes 
de  la  seva  pobresa  moral  y  intelectual,  criats 
al  fondo  fosch  y  romàtich  d'una  botiga  d’un 
carrer  de  la  Barcelona  antiga,  d’hont  no  sur¬ 
ten  mes  que  per  encauarse  per  les  sales  te¬ 
nebroses  dels  arxius,  ells  no  la  comprenen  la 
vida  desenrotllantse  y  evolucionant  a  plena 
llum,  sanejada  pels  ayres  atmosfèrichs.  Fóra 
del  llenguatge  mort  dels  seus  llibres  y  del 
llenguatge  viu  dels  seus  conversants  del  barri, 
per  ells  no  existeix  altra  llengua  catalana:  lo 
llibre  gòtich  y’l  llibre  barceloní.  No  saben 
qu’entre  un  y  altre  hi  ha  tot  un  món  que 
ells  no  han  pogut  capir,  que  lo  que  ells  fan, 


JOVENTUT 


743 


es  sols  emplear  les  escorrialles,  les  vinaces 
de  la  llengua  caialana,  aqueix  dialecte  bas- 
tart  al  qual  voldrien  elevar  a  primogènit  del 
tresor  llingüistich  delgran  Rey  Conqueridor. 

En  los  pobles  cultes  y  ben  educats,  ningú’s 
posa  a  escriure  que  no’n  sàpiga,  ni  cap  es¬ 
criptor  amich  del  seu  bon  nom  se  posa  a  trac1 
tar  de  lo  que  desconeix  ,  per  evitarse  un 
ridícul.  Però  aqui,  un  ignorant  com  en  Mi¬ 
quel  y  Planas,  escudat  ab  la  ignorància,  per 
desgracia  massa  general  del  nostre  públich, 
malparla  desvergonyidament  de  lo  que  no 
entén,  ab  la  sola  y  malvada  intenció  d’apa¬ 
rèixer  inteligent  devant  dels  altres,  perque’ls 
càndits  pensin  qu’ell  està  per  sobre  d’aquella 
obra  que  pretén  tirar  per  terra. 

Lo  que  més  ha  indignat  al  atrevit  insujta- 
dor,  de  tota  la  meva  obra,  es  lo  miler  de  pa¬ 
raules  que  hi  introduesch  portant  la  lletra  Ç 
com  a  inicial,  y  s’extianya  encara  més  que 
diga  que  procedeixen  del  grech  y  de  l’arà- 
bich.  Com  que  confessa  que  ell  no  sab  aques¬ 
tes  llengües,  no  pot  admetre  que  jo  les  sàpi¬ 
ga,  ni  que  puga  tenir  al  costat  una  persona 
que  les  sàpiga.  Dalt  de  l’escambell  de  la  seva 
ignorància  se  creu  un  Deu,  y  considera  un 
sacrilegi  l’existencia  d’un  sér  que  sobrepassi 
la  seva  sapiència. 

Me  tracta  poch  menos  que  de  malfactor 
perque  escrich  çossobra,  çafarranxo ,  çampo- 
nya ,  çuiça ,  etc.,  y  tantes  d’altres  paraules  que 
tenen  perparea  Muntaner,  Jaume  Primer. |Des- 
clot,  etc.  Creu  que  lo  natural  seria  escriureles 
ab  S  o  ab  Z,  y  no  repara’l  borni  que  ja  avuy 
cap  bon  escriptor  escriu  plassa,  sinó  plaça-, 
comers ,  sinó  comerç ,  y  tal  com  ja  alguns 
adopten  Çaragoça,  adoptaràn  çucre,  çamarra,' 
çurra,  y  tot  lo  que  jo  poso  per  primera  ve¬ 
gada  en  un  diccionari  català,  perque  es  lo 
verament  correcte,  lo  qual  ha  tingut  la  virtut 
d’exasperar  l’ànima  miserable  d’en  Miquel  y 
Planas,  que  per  lo  vist  li  plauria  l’ortografia 
dels  temps  d’en  Pitarra  o  del  Rector  de  Vall¬ 
fogona,  ab  la  qual  tothòm  pot  ser  escrip¬ 
tor.  Y  no  ho  dupti,  los  milers  de  paraules 
que  jo  poso  al  Diccionari  ab  la  Ç  inicial,  in- 
termitja  o  final,  seràn  adoptades  malgrat  les 
seves  bilioses  rebequeries. 

Lo  senyor  Miquel  y  Planas  ni’n  sab  l’ori¬ 
gen  ni’n  percebeix  lo  só  de  la  ç.  No  sap  que 
çopa  no  pot  escriures  ab  s,  perque  s’ha  fet 
de  xopa ,  xop,  mullat,  amarat  d’aygua;  que 
çoca  té’l  meteix  origen  que  çocol ,  base,  fo¬ 
nament  d’una  cosa,  y  que  çurnaca  ve  de 
çurra ,  ab  lo  sufix  aca ,  y  que  çur  es  pèl  en 
aràbich,  matèria  ab  que’s  fan  les  çurres,  y 
que  déu  diferenciarse  en  lo  seu  só  y  en  la 
seva  grafia  de  sur,  sort,  sortir,  y  los  seus 
compostos,  nàixer,  començar,  etc  ,  perque 
són  dues  idees  y  dos  sòns  diferents,  y  que 
si’ls  castellans  adoptaren  la  z  pera  expressar 
aquest  só,  nosaltres  prenguerem  la  meteixa 
ç  aràbiga,  provinenta  del  tz  hebreu,  amollat. 

Però  aneuli  ab  totes  aquestes  diferencia¬ 


cions  aun  esperittan  rudimentari  com  lo  d’en 
Miquel  y  Planas,  a  un  home  que  ignora  més 
del  seixanta  per  cent  del  nostre  lèxich.  Ell 
del  llenguatge  no’n  capeix  mes  que’l  sus- 
tantiu,  l’actiu  y  algún  que  altre  participi. 
Ell  no  sab  les  modificacions  que  en  les  parau¬ 
les  obren  los  prefixes,  infixes  y  sufixes.  Ell 
no  sab  que  trencadiça ,  com  a  adjectiu,  ex¬ 
pressa  lo  fàcil  de  trencarse  que  es  una  cosa, 
però  que  la  meteixa  paraula  com  a  sustan- 
tiu  vol  dir  que  se  han  trencat  molles  coses  al 
plegat,  com  fer  una  trencadiça  de  vidres,  de 
plats,  etc.  Ell  no  sab  que  entre  casaça  y  ca¬ 
seta  hi  ha  una  diferencia  de  concepte  oposa¬ 
da  d’extrèm  a  extrèm  en  la  idea  de  casa.  Ell 
no  distingeix  los  verbs  en  ardels  en  ejar ,  y 
aquets  últims  no’ls  diversifica.  No  sab  que 
criticar  expressa’l  concepte  noble  de  la  crí¬ 
tica,  y  que  critiquejar  n’expressa  sols  lo  con¬ 
cepte  baix  y  meçqui.  No  sab  que  blanquejar 
vol  dir  pintar  de  blanch,  quan  aquest  ejar  es 
de  Yagere  llati,  fer,  moure,  travallar,  però 
quan  es  de  Yeidus  grech,  que  vol  dir  sem¬ 
blança,  aleshores  blanquejar  vol  dir  que  la 
cosa  que  blanqueja  sembla  blanch,  té  quel- 
còm  de  blanch;  més  tot  això  no  ho  pot  capir 
cap  cervell  meçqui,  cap  literat  anémich,  que 
sols  coneix  lo  dialecte  urbà  de  Barcelona  y 
compòn  sos  versos  carrinclons  ajudat  del 
Diccionari  de  la  rima,  com  diuen  que  fa’l  se¬ 
nyor  Miquel  y  Planas,  que  fabrica’ls  sonets 
ab  lo  meteix  art  que’s  fabriquen  les  çabates. 
Sols  aixís  se  comprèn  que’l  llenguatge  viu  li 
faça  nosa. 

Y  no  es  això  tot.  Los  milers  de  sustantius 
y  de  verbs  que  per  primera  vegada  porto  jo  al 
Diccionari,  arreplegats  durant  quinze  anys 
en  lo  llenguatge  viu  de  València,  dels  Pire- 
neus,  del  Rosselló,  etc.,  •’noli  diuen  res  al  se¬ 
nyor  Miquel  y  Planas?  Aquets  són  en  nom¬ 
bre  que  dupliquen  y  fins  tripliquen  en  molts 
punts  al  Labernia,  y  això  es  lo  que  hauria 
quan  menos  de  respectar  lo  tal  critich,  en 
comptes  d'ergirse  ridículament,  ell,  un  enza 
acabat,  a  fulminarne  declamatoriament  l’ex- 
comunió  en  nom  de  la  cultura  y  de  la  serie¬ 
tat  d'un  poble.  Ell,  l’home  que  no  ha  escrit 
may  cap  idea  seva,  que  no  pot  agafar  la  plo¬ 
ma  que  no  escriga  pedanteries!  Si  no  sigués 
fastigós  faria  riure  per  lo  grotesch. 

En  quant  a  la  falsetat  de  la  meva  filologia, 
sols  li  diré  que  acabo  de  posar  la  etimologia 
al’adgectiu escàs,  la  qual  dintrepochsdies  serà 
del  públich;  donchs  jo  repto  al  Jïlòleg  aulèntich 
a  citarme  un  sol  etimòlech  que  l’hage  donada 
avants  que  jo  ni  cap  home  de  serè  judici  que 
s’atreveixi  a  destruiria.  Y  aixis  al  acabar  l’o¬ 
bra  seràn  més  de  deu  mil  paraules  posades 
en  clar  quina  significació  primitiva  restava 
inconeguda. 

f^Aquest  senyor  es  lo  meteix  infeliç  que  va 
pretendre  ridiculisarl’admirable  quadrod’ad- 
verbis  de  lloch  y  de  temps  de  la  Gramàtica 
preceptiva  de  Mossèn  Grandia,  y  aquest,  per 
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sa  part,  en  una  conferencia  donada  al  Cen¬ 
tre  Excursionista,  va  dir:  «Pobre  gentl  Si  jo 
conegués  a  n’aquest  bon  senyor  li  diria  que 
com  ells  no’s  mouen  més  que  de  l’un  costat 
a  l’altre  de  Rambla,  ab  poca  cosa’n  tenen 
prou  per  indicar  la  seva  situació,  ab  poch 
llenguatge’s  donen  a  compendre.» 

Y  tenia  tota  la  rahó.  Mòmies  com  en  Mi¬ 
quel  y  Planas  ^què’n  saben  del  llenguatge 
de  nostres  pobles,  de  nostres  masies,  de  nos¬ 
tres  pagesos,  de  nostres  mariners,  de  nostres 
pastors?  iQuè’n  sab  del  llenguatge  viu  de 
les  comarques  pirenenques,  de  les  vessants 
d’ençà  y  d’enllà,  de  les  fronteres  aragoneses, 
de  les  castellanes  per  la  part  de  Tarragona  y 
València,  per  hont  lo  llatinisme  viu  penetrà 
terres  endintre  formant  lo  castellà  y  quedant- 
se’ls  mots  oblidats  aquí  y  presos  avuy  per 
castellanismes?1 

En  Miquel  y  Planas  no’n  sab  res  de  tot 
això  y  voldria  limitar  la  llengua  catalana  al 
dialecte  barceloní  y  potser  fins  a  la  varietat 
de  la  Plaça  del  Teatre  y  carrer  d'Escudellers. 
Lo  senyor  Miquel  y  Planas,  tant  ignorant, 
ficantse  sempre  en  lo  que  no  entén,  tot  par¬ 
lant  de  filòlechs  autèntichs  que  s’acaben  de 
revelar  (que  per  lo  vist  déu  aludirse  a  n’ell 
meteix)  té  la  barra  de  presentar  al  Congrés 
de  la  Llengua  Catalana  una  comunicació 
«sobre  l  us  del  relatiu  qui »,  quan  comença 
per  ignoraria  per  complert,  segons  escriu. 
Veyàm  :  «...  es  de  notar  la  tranquiliiat  ab 
que  parla  de  V aràbich  y  del  grech,  QUI  se¬ 
gurament  com  nosaltres  pecadors  no  sab  un 
mot  ni  de  l'una  ni  de  l'altra  llengua.))  «...  un 
substractum  de  totes  les  tonteríes  QUI  ilus- 
tren...))  uEl  proemi  QUI  apareix...))  Si’l  se¬ 
nyor  Miquel  y  Planas  no  sigués  tan  ximplet, 
sabria  que’l  català  correcte,  desde  sempre, 
d’ençà  que  es  llengua,  té’l  QUI  per  referirse 
a  les  persones,  y’l  QUE  per  referirse  als  ob- 
gectes,  distinció  convenientíssima  que  sem¬ 
pre  ha  fet  lo  poble  per  parlar  clarament; 
usar  sempre’l  QUE  com  fan  molts  escriptors 
es  per  influencia  castellana,  però  pitjor  es 
plantar  aquest  QUI  sença  solta  fins  referintse 
als  disbarats  que  m’atribueix,  que  per  molts 
que’n  fes  may  ne  faria  cap  de  tan  gros  com 
aquest  de  vostè,  degut  a  un  empaig  de  fran¬ 
cès  mal  pahit. 

Lo  tal  crítich  confessa  ab  tot  cinisme  que 
«  li  plau  poder  dubtar  de  la  terminació  de 
Pobra)).  Estiga  tranquil  el  terrible  lexicòfol, 
hem  arribat  a  la  meytat  y  l’acabarèm  apesar 
de  totes  les  excomunions  d’aquestes  papes  de 
la  nostra  literatura,  com  vaig  acabar  la  pu¬ 
blicació  de  la  Crònica  de  Jaume  I  apesar  de 
les  furioses  diatribes  de  Mossèn  Alcover,  y 
són  molts  los  que  me’n  saben  grat.  Prenèm 
nota  del  canibalisme  intelectual  d’aquet 
crítich  rabiós. 

Comprench  que’l  meu  Diccionari ,  faci 
nosa  no  sols  a  la  colla  d’aduladors  de  Mos¬ 
sèn  Alcover,  sinó  fins  al  meteix  gran  filò¬ 


leg  marroquí ,  com  deya  La  Devantera,  però 
per  combàtrel  no  es  noble  valdres  d’armes 
indignes,  siguin  esgrimides  per  la  ignoràn¬ 
cia  o  per  la  mala  fe.  No  es  digne  lo  que  fa 
en  Miquel  y  Planas;  no  es  digne’l  que  fa 
una  personalitat  del  catalanisme  a  l’acoDse- 
llar  hipòcritament  als  seus  amichs  suscrip- 
tors  que’l  deixin;  no  es  digne  de  fer  lo  que 
ha  fet  mossèn  Alcover  publicant  una  llista 
de  paraules  «que  no  són  al  meu  Diccionari» 
quan  unes  HI  SÓN  y  moltes  altres  no  hi  son 
per  la  senzilla  rahó  de  que  Mossèn  Alcover 
no  sab  que  ell  les  escriu  malament,  com  les 
hauria  escrites  en  Codolosa  o  qualsevol  altre 
poeta  vulgar  de  vint  anys  enrera. 

En  lo  fons  de  l’ànima  catalana  hi  ha  un 
llevat  d’enveja  que’ns  impulsa  a  l’odi,  y 
aquesta  la  destrucció.  Als  altres  pobles  cuits, 
a  la  meteixa  Castella,  l’home  que’s  mou  im¬ 
pulsat  pel  seu  amor  al  travall  intelectual,  a 
la  investigació  del  passat  o  de  lo  ignot,  se 
l’ajuda,  se  l’encoratja,  o  quan  menos  se’ls 
respecta  o  considera;  aquí  se’l  reventa;  l’ad¬ 
miració,  lo  respecte,  lo  guardèm  pel  rich,  pel 
poderós,  pel  que  ha  sapigut  fer  fortuna  sa¬ 
crificant  als  seus  germans.  Encara  recordo 
indignat  un  dia  en  lo  qual  estant  Verdaguer 
en  l’agonia,  un  distingidíssim  escriptor  ca¬ 
talà,  en  una  redacció  d’un  diari  politich,  re- 
ventava  al  geni  de  la  poesia,  y’is  seus  com¬ 
panys  de  redacció  hi  fruhíen. 

En  lo  concepte  miserable  del  senyor  Pla¬ 
nas,  jo  he  publicat  apart  lo  Vocabulari  no  més 
que  per  fer  traure  unes  quantes  pecetes  més 
als  lectors  candidíssims.  Això’s  guarda  pels 
subgectes  que  en  altre  orde  de  vida  tenen  los 
meteixos  sentiments  que’l  crítich  Miquel  y 
Planas,  valentse  de  medis  més  contundents 
que’l  llibre,  que  per  ara  aquí  no  enriquirà 
a  ningú,  quan  l’ideal  de  tot  escriptor  hauria 
de  ser  que  la  publicació  de  llibres  sigués  lo 
més  lucrativa  possible.  Sempre  de  cap  a  la 
ignorància  y  a  la  meçquinesa!  Qui  ha  tret  les 
pecetes  de  la  butxaca  sóch  jo,  senyor  Mi¬ 
quel  y  Planas,  y’is  meus  llibres  la  majoria 
van  de  la  imprempta  a  les  mans  dels  meus 
amichs  sença  passar  per  la  llibreria,  y  ab 
molt  de  gust.  Si  vosté  l’ha  comprat  y  li  dol 
la  peceta,  li  tornaré  de  molt  bona  gana, 
perqueno  m’agrada  que  ningú’s  gasti’ls  di¬ 
ners  en  allò  que  no  entén  ni  n’ha  de  traure 
cap  profit.  Vostè  té  de  comprar  les  Bece¬ 
roles. 

Y  ara,  per  acabar,  vull  permetrem  la  lli¬ 
bertat  de  donar  un  consell  a  Mossèn  Alcover, 
que  si  no  l’atent,  algún  dia  se'n  empenedirà: 
No  publiqui  mentres  visqui’l  seu  Diccionari; 
no’n  doni  ni  una  enlrega  al  públich;  tota 
aquesta  colla  d’aduladors  que  l’envolten  són 
més  sabis  que  vosté,  y  sàpiga  que  si  avuy 
l’alaben,  admiren  y  llaucengen,  tan  prompte 
la  seva  obra  siga  del  domini  públich,  lo  que 
avuy  són  rumors  maliciosos  y  discrets  demà 
seràn  insults  y  atachs  declarats  ab  los  quals 
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aquets  gocets  paters  ,  li  ensenvaràn  les 
dents  verinoses,  y  ab  los  quals  li  pagaràn  la 
seva  obra  d’apòstol,  y  potser  que  arribi  una 
hora  de  desesper  en  la  qual  maleheixi’l  dia 
en  que  tragué’ls  peus  de  l’illa  per  anar  a  re¬ 
corre  en  fervent  pelegrinatge  aquesta  terra 
poblada  de  desagrahits  y  ànimes  vils  que  ab 
la  ploma  a  la  mà  pretenen  dirigir  aquesta 
noble  raça  catalana,  que  a  pesar  d’ells  s’ele¬ 
varà  al  nivell  de  la  cultura  europea  que  ab 
tant  d’afany  perseguim. 

Això,  per  avuy,  es  lo  que  tinch  de  dir  al 
públich  que  pot  haver  llegit  los  insults  del 
critich  de  Joventut,  no  a  ell,  no  a  la  seva 
critica;  la  resposta  digne  seria  una  escupi- 
nada. 

JoSEPH  ALADERN 

MAL  DE  VERGE 

( Continuació ) 

Mar.  (  Saludant.  )  Oh,  Mossèn  Fèlix... 
senyor  doctor... 

( Després  dels  saludos,  en  Mariano  y  l'Agna- 
María  s’hauràn  assegut  molt  acoslats  lluny 
dels  altres ,  però  enfront  de  l'Angeleta. 
Aquesta  no'ls  pert  may  de  vista ,  miràntsels 
de  reull y  mostrant  una  gran  nirviosilat.  Els 
dos  promesos  se  parlaràn  a  cau  d'orella  y's 
faràn  moltes  monades  donantse  bombons 
l'un  a  l’altre,  Jicàntsels  a  la  boca  y  prenènt- 
sels  mútuament,  etc...  Això  durarà  Jins  que 
surtin.  Menlres  tant  haurà  entrat  el  pare ,  don 
Joan.  Sembla  capficat.) 

Joan.  Perdonin,  perdonin  si  els  he  fet  es¬ 
perar. 

Fèlix.  Y  ara,  don  Joan! 

Doctor.  Vols  callar! 

Joan.  M’han  entretingut.  Ha  sigut  més 
llarch  de  lo  que  jo’m  pensava.  Creguin 
que  aquesta  gent  de  lleys!  Oh,  els  notaris, 
sobre  tot  els  notaris!... 

Fèlix.  No  s’hi  amohini,  don  Joan.  Si  nos¬ 
altres  no  tenim  pressa. 

Joan.  Es  qu’ell  ha  de  venir  y  avans  vol¬ 
dria  explicalshi  a  vostès...  Mira  (A  la  seva 
dòna .):  aneusen  vosaltres  (A  l'Angeleta , 
que  no  se’ls  havia  escoltat,  fentli  un  petó.), 
aneusen,  filla  meva. 

Angel.  (Exaltantse.)  iQ uè  tens,  papà?cQuè 
t’han  dit  d’en  Lluís? 

Joan.  Res,  tonta,  res.  Després  t’ho  expli¬ 
caré  tot.  Ara  deixeume  parlar  ab  els  se¬ 


nyors.  Es  pel  teu  bé,  filla  meva,  ja  sabs 
qu'es  pel  teu  bé. 

Angel.  (Mitj  convençuda .)  Bueno,  papà, 
però  ..  bueno;  aném.  ( Girantse  envers  els 
promesos  y  cridant  ab  certa  satisfacció  d'in¬ 
terrompre'  l  seu  idili.)  Aném;  Agna-Maria, 
Mariano,  que  no  ho  sentiu! 

( Surten  tots  menys  el  doctor ,  mossèn  Fèlix 
y  Joan.  Fons  esquerra.) 

Joan.  (A  la  Tresa  que  ja  es  a  la  porta.)  Di¬ 
gues  a  l’Antonia  que  vingui.  (Se  passeja 
amunt  y  avall.  Desprès  se'n  va  cap  a  la  por¬ 
ta  tot  dihenl:)  Perdonin,  perdonin. 

Ant.  (Al  dintell.)  Què  mana,  senyor. 

Joan.  Escolti,  Antònia.  Si  ve  don  Lluis, 
un  jove  que  demanarà  per  mi... 

Ant.  Sí,  sí;  ja’l  conech. 

Joan.  ,Ja’l  coneix?  Millor.  Donchs,  fàcil 
entrar  directament  aqui,  sense  dir  res  a  les 
senyores.  Sobre  tot  que  la  senyoreta  no’l 
vegi...  Escolti:  vigili  desde’l  balcó  y  obri 
avans  que  truqui...  iM’entèn?. ..  Quel’An- 
geleta  no... 

Ant.  S  í,  sí,  ja  ho  entench.  (Surt.) 

Joan.  (Torna  a  passejar,  dihent.j  Creguin 
qu’estich  preocupat...  Aquesta  xicota  es 
així... 

Fèlix.  Digui,  don  Joan,  digui. 

Doctor.  Es  clar,  digues:  (què  passa? 

Joan.  No  ho  sé;  del  cert  no  sé  res;  però 
tinch  pressentiments  que  se’ns  prepara  un 
gran  disgust,  si... 

Doctor.  ^Pressentiments  no  més? 

Joan.  Com  més  hi  barrino  més  m'es- 
pantho. 

Fèlix  Expliquis,  don  Joan. 

Joan.  Sí;  a  veure  si  vostès  hi  veuen  més 
clar  que  jo...  ajúdinme,  aconcéllinme  ... 

Fèlix.  Ja  sab  que  vostè  y  la  seva  familia 
són  pera  nosaltres  com...  com...  més  ben 
dit  com  si  tots  fóssim  d’una  meteixa  fa¬ 
milia. 

Doctor.  (Impacient.)  Ja  veuràs,  si  no  t’ex¬ 
pliques... 

Joan.  La  veritat  es  que  quasi  bé  no  sé  què 
explicar.  De  tots  modos  escoltin.  (Pausa.) 
Lo  de  la  noya,  lo  del  promès  ja  ho  sabèn. 

Fèlix.  Si,  ja’ns  ho  han  dit  tot. 

Doctor.  Ella  meteixa’ns  ha  explicat  còm 
el  va  conèixer;  y  a  fe  que  si  es  tal  com  ella’l 
pinta,  déu  ésser  un  galant  jove. 
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Fèlix.  Però  l’Angeleta  es  molt  ignocenta, 
y  a  la  seva  edat... 

Joan.  Jo  també’l  tenia  per  tal.  M’havía  en- 
terat  bé.  La  seva  conducta  ,  intaxable ; 
honrat,  trevallador,  atent  y  servicial.  Po¬ 
bre.  això  sí,  però  guanyantse  la  vida. 

Doctor.  Y  inteligent,  molt  inteligent.  El 
conech  oficialment  si  pot  dirse  així.  Varem 
tenir  fa  temps  una  junta.  Com  a  metge 
anirà  lluny;  jo’ls  hi  asseguro. 

Joan.  Es  lo  que  tothòm  diu.  Però,  com 
els  hi  deya  aquest  matí,  he  tingut  una  ins¬ 
piració:  m’he  recordat  que  un  amich  intim, 
condeixeble  meu,  el  notari  Ferran  va  par- 
larme  no  fa  gayres  dies  d’ aquest  jove 
a  propòsit  no  sé  de  què,  ab  un  to  que  de¬ 
mostrava  tenir  ab  ell  gran  confiança.  Això 
m’ha  fet  pensar  que  no  hi  perdria  res 
anant  a  veure  al  notari.  Y  àra’n  vinch. 

Fèlix.  {Y  el  notari  li  ha  dit  mal  d’en  Lluís? 

Joan.  No;  no  me’n  ha  dit  mal,  però...  lo 
que  m’ha  dit,  crech  qu’encara  es  pitjor. 

Fèlix.  {Pitjor  que  dirne  mal? 

Doctor.  Digues,  digues. 

Joan.  El  notari  m’ha  deixat  explicar.  Li  he 
contat  tot.  Després  m’ha  mirat  d’un  modo 
estrany;  fins  m’ha  semblat  veure  en  son 
rostre  sempre  ferreny  un  somrís  irònich  0 
despreciatiu...  no  ho  sé... 

Doctor.  ( Interessantse .)  Digues,  digues. 

Joan.  Y  enlloch  de  donarme’ls  informes 
que  li  demanava,  {saben  què  ha  fet?  M’ha 
fet  preguntes  ell  a  mi;  preguntes  tontes  a 
les  que  de  moment  no  he  donat  cap  im¬ 
portància. 

Fèlix.  {Y  què  li  ha  preguntat? 

Doctor.  Sí,  digues.  Quan  ell  pregunta  una 
cosa...! 

Joan.  No  me’n  recordo  pas  de  totes.  Ah, 
si!  el  nom  de  vostè  ha  sortit. 

Fèlix.  {El  meu? 

Joan.  El  de  vostè.  «{No  es  mossèn  Fèlix 
el  confés  de  la  seva  esposa  y  el  conceller 
espiritual  de  la  familia?» 

Fèlix.  Què  té  que  veure.. . 

Dootor  ( Iniressantse  vivament  )  Digues, 

digues;  y  què  més. 

Joan.  «Tu  ets  comerciant,  „y  en  política 
conservador,  y  estàs  ben  relacionat  y  vas 
a  la  processó  per  Corpus,  {veritat?...» 

Doctor.  El  senyor  notari’s  pert  de  vista. 


Fèlix.  Me  sembla  un  plaga.  Però  digui: 
{y  després? 

Joan.  Després,  cansat  de  tantes  pregun¬ 
tes,  m’he  formalisat  y  li  he  dit:  «Si  no’t 
burles  de  mi  ho  sembla.» 

Doctor.  {Y  ell? 

Joan.  «Jo  no’m  burlo  may  dels  desgra¬ 
ciats»,  ha  respost,  afegint  després:  «Res¬ 
pecte  a  lo  que  tu  vols  saber,  no  puch  cora- 
plàuret.  Lo  únich  que’t  puch  dir  es  que’ls 
informes  que  tens  d’en  Lluís  són  exactís- 
sims.» 

Doctor.  De  manera  que  hi  ha  alguna  cosa 
qu’ell  no  pot  o  no  vol  dir. 

Joan.  Això  meteix.  «Jo’l  conech  y  sé  la 
seva  historia  com  si  fos  fill  meu,  però  no 
puch  dirte  res  més  que  lo  que  t’han  dit  els 
altres.  Afegint:  que  lo  que  t’han  dit  els  al¬ 
tres  es  la  meteixa  veritat.»  Jo  he  insistit,  y 
aleshores:  «Pregúntali  a  n’ell  meteix.  Ell 
t’ho  dirà.  N’estich  segur:  t’ho  dirà.  Però, 
si  vols  un  concell  d’amich,  d’amich  verda- 
der,  no  li  preguntis  res,  res,  {m’entens? 
res».  {Per  què?,  l’hi  he  dit  jo,  y  ell:  «Res, 
res,  {m’entens?  res.»  Y  no  l’he  pogut  treure 
d’aquí.  Me’n  he  anat  sense  dirli  adeu. 

Fèlix.  No  me’n  desdich.  El  seu  notari’m 
sembla  un  plaga. 

Joan.  Ara  díguinmho  vostès:  {per  què  no 
li  tinch  de  preguntar? 

Fèlix.  Vostè  té’l  dever  de  preguntarli;  a 
n’ell  y  a  tothòm.  Aquí  hi  ha  un  misteri  del 
que  potser  depenen  la  felicitat  y  quí  sab  si 
també’l  bon  nom  de  la  seva  filla. 

Doctor.  Què  volen  que’ls  digui.  Potser  el 
notari  té  rahó.  De  moment  jo  crech  ende- 
.  vinar  lo  que  pensava’l  notari. 

Joan.  {Tu? 

Doctor.  Jo.  El  notari  pensava —  no  t’en¬ 
fadis  per  lo  que  vaig  a  dirte  —  que  les  per¬ 
sones  de  les  teves  creencies,  de  la  teva 
representació  social  y  de  la  teva  hono¬ 
rabilitat  no  tenen  dret  a  profondisar  en  els 
misteris  de  la  vida. 

Joan.  {Que  jo  no  tinch  dret  a  conèixer  la 
vida  del  que  ha  d’ésser  el  meu  gendre-’’ 

Doctor.  La  seva  vida  externa,  la  seva  vida 
aparent,  si.  Y  aquesta  ja  la  sabs:  es  un 
home  honrat  a  carta  cabal. 

Fèlix.  Pero  hi  ha  quelcòm  més  que  això: 
hi  ha  l’ànima,  lo  que  vostè’n  dèu  dir  la 
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vida  interna,  el  modo  de  pensar...  {qui 
sab?.. . 

Doctor.  El  notari  dèu  creure  que  a  n’a- 
questes  coses,  tu  (Dirigintse  a  Joan.)  no 
pots  ni  dèus'donalshi  importància. 

Fèlix.  Còm  s’entén! 

Doctor.  Molt  senzill:  el  notari  dèu  creure 
que  qui  com  tu  no  ha  profondisat  may  en 
la  vida  propria  y  sols  viu  externament,  no 
té  dret  de  profondisar  en  la  vida  dels  al¬ 
tres. 


Joan.  {Encara  que  aquests  altres  sien  el 
meu  gendre  y  la  meva  filla? 

Doctor.  En  quant  al  gendre,  segurament 
no’l  compendries.  Ni  vostè  tampoch.  Y  en 
quant  a  la  filla,  en  quant  a  l’ànima  de  la 
teva  filla,  permetem  que’t  digui  que  no 
la  coneixies  ni  poch  ni  molt;  ni  vostè  tam- 
poch.. . 


m.  \  ~ 
lix.?iQue 


no..,? 


Joan. 

Fèlix. 

Doctor.  ...y  essent  aixi,  {ab  quin  dret  pre¬ 
tenen  conèixer  l’ànima  dels  altres?  Con- 
tèntinse  ab  les  aparences,  qu’en  aquest 
cas  semblen  concordar  ab  les  de  vostès. 
Vostès  y  en  Lluis  a  la  vista  de  tothom  són 
persones  respectables. 

Fèlix.  (Un  xich  cremat.)  Lo  que  vostè  està 
dihentl... 

Doctor.  Oh,  no  s’enfadi,  no  s’enfa...  ( En¬ 
tra  la  criada.) 

Ant.  Ja  puja  la  escala.  {El  faig  entrar? 

Joan.  ( Aixecantse .)  Si,  tot  seguit.  (Surt  la 
criada.  Dirigintse  als  altres.)  Si'm  fessin  el 
favor...  M’estimaria  més  que  no’ls  vegés. 
Poden  esperarse  aqui.  (Acompanyantlos  al 
quarto  dreta  del  primer  terme.)  Perdonin. 

Fèlix.  Ab  molt  gust.  (Entren  tots  dos.  En 
Joan  queda  un  xich  pensatiu.  Després  se'n 
va  a  rebre  a  n'en  Lluís  qu’entra.  Fons , 
dreta.) 


Lluís.  ( Mirantse’l  rellotge.)  Perdoni  que 
m'hagi  adelantat. 

Joan.  Ida  fet  molt  bé,  ha  fet  molt  bé. 

Lluís.  Crech  que  si.  Ho  he  fet  expressa¬ 
ment.  Després  de  pensarho  molt,  he  cre¬ 
gut  que  avans  de  formalisar  res,  una  expli¬ 
cació  ben  lleal  y  ben  franca  entre  nosaltres 
era  indispensable. 

Joan.  Sí,  sí;  això  es:  parlèm  franca  y  lleal- 
ment.  Se  tracta  de  la  meva  filla.  Ja  com- 


pendrà  vostè  que  avans  de  donar  un  pas 
decisiu  els  pares  tenim  el  dever... 

Lluís.  D’enterarse  bé.  Vostè  s’haurà  in¬ 
format.  Entre  ses  innombrables  rela¬ 
cions... 

Joan.  No  li  negaré.  M’he  informat.  Vos¬ 
tè’s  farà  càrrech... 

Lluís.  No,  no...  si  ha  fet  molt  bé.  Ara  di- 
guim:  ,-aquests  informes?... 

Joan.  Excelents,  excelents.  Tothòm  m’ha 
dit  bé  de  vostè...  però... 

Lluís.  {Però? 

Joan.  (Ab  intenció .)  També  he  parlat  ab 
el  senyor  Ferràn,  el  notari. 

Lluís.  ( Naturalment .)  Magnífich.  Ell  es 
qui  millor  podia  enterarlo.  Ja  ho  dèu  sa¬ 
ber  tot. 

Joan.  Perdoni.  El  notari  no  ha  dit  res.  Es 
a  dir:  m’ha  dit  lo  meteix  que’ls  altres. 
Solsament... 

Lluís.  {Solsament? 

Joan.  M’ha  deixat  entendre  que  sabia  co¬ 
ses  qu’ell  no’s  creya  ab  dret  de  dir.  Es 
molt  discret  el  senyor  Ferràn. 

Lluís.  Massa  discret.  {Veu?  Jo  hauria  pre¬ 
ferit  que  li  hagués  explicat  tot  ell  meteix. 
Me  repugna  tenir  de  parlar  de  mi.  Però 
com  que  no  hi  ha  altre  remey,  escolti  y 
fixishi  bé  (Pausa.):  La  meva  situació  ac¬ 
tual  ja  dèu  saberla... 

Joan.  Si,  si;  ja  la  sé;  y  per  aquest  costat... 

Lluís.  Moltes  gràcies...  Lo  que  no  sab  es 
la  meva  historia.  Jo  tampoch  la  sabia. 
Sols  fa  dos  anys  que  la  sé.  (Pausa.)  Poch 
avans  de  morir,  el  meu  pare  va  cridarme 
un  dia  y’in  va  dir:  «Noy,  avuy  que  ja  tens 
prou  edat  y  prou  seny  pera  tenir  format  un 
concepte  de  la  vida,  me  crech  en  el  dever 
de  dirte  qui  ets  y  què  representes  dintre  de 
la  societat.  Escolta:  jo,  el  teu  pare,  he  si¬ 
gut  tota  la  vida  un  home  honrat.  La  mi¬ 
llor  proba  es  la  següent:  he  trevallat  sem¬ 
pre,  he  gastat  poch  y  sóch  pobre.  Si  no 
fos  el  petit  drama  qual  conseqüència  fo¬ 
res  tu,  la  meva  historia  seria  una  historia 
vulgar.  Però  aquest  drama  va  illuminarla 
meva  vida  sinistrament  per  pochs  instants, 
joyosament  després.  Fa  vintivuyt  anys, 
desde  que  tu  nasqueres,  que  sóch  feliç. 
Un  fill  com  tu  fa  la  felicitat  d’un  pare. 
Y  no  obstant,  el  teu  naixement  fou  quasi 
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tràgich:  La  teva  mare  era  una  dòna  casada; 
casada  ab  un  altre ,  no  ab  mi.)) 

Joan.  Què  diu! 

Lluís.  Deixim  acabar.  «{Qui  era?  No’m 
crech  ab  el  dret  de  dirtho.  No’n  treuríes 
res.  Va  morir  quan  tu  tenies  dos  anys.  El 
seu  marit  no’n  va  saber  res.  Podíem  ha- 
verlo  enganyat;  fins  podíem  combinar  les 
coses  de  manera  que  s’hagués  cregut 
qu’eres  fill  seu.  Ni  la  teva  mare  ni  jo  ho 
varem  voler.  Varem  creure  que  no  teníem 
dret  de  donar  a  un  home  un  fill  que  no  era 
seu,  ni  teníem  dret  a  donar  a  un  altre 
home  un  pare  fals.  Si  jo’t  digués  avuy; 
Aquest  que  passa  per  ésser  el  teu  pare,  el 
teu  pare  oficial,  no  es  el  teu  pare;  el  teu 
pare  sóch  jo,  tu  ab  rahó  podries  indig- 
narte.  {Ferem  ben  fet?  Sí,  ferem  ben  fet!» 

Joan.  No  obstant,  als  ulls  del  món... 

Lluís.  Els  ulls  del  món  no  m’interessen. 

Joan.  Acabi. 

Lluís.  Quasi  bé  ja  està  acabat.  Els  detalls 
{què'n  treuria  de  saberlos?  Sols  li  diré  que 
després,  a  copia  de  prechs  vaig  saber  qui 
fou  la  meva  mare;  que  tant  ella  com  el 
meu  pare,  a  pesar  d’aquest  fet,  foren  —  jo 
ho  crech  així  —  persones  honradíssimes 
qual  memòria  respecto  carinyosament,  y 
que  m’honro  molt  d’ésser  fill  dels  meus 
pares. 

Joan.  De  manera  que  vostè  es  lo  que’n 
diuen  un  fill  natural... 

Lluís.  Adoptat  pel  meu  pare  qual  nom 
porto  ab  orgull.  (Pausa.) 

Joan.  Lo  que  vosté  acaba  de  dirme  es 
molt  grave.  Tant,  que  francament,  no  sé 
què  contestarli...  Aquesta  historia  pot  sa- 
berse. 

Lluís.  No  tinch  cap  interès  en  que  no  se 
sàpiga. 

Emili  Tintorer 

(Seguirà.) 


ASSOCIACIÓ  MUSICAL 
DE  BARCELONA 

Els  dilettanti  catalans  poden  estar  d’enho¬ 
rabona  aquesta  temporada,  car  en  poch 
temps  han  tingut  ocasió  d’assaborir  indiscu¬ 
tibles  probes  del  talent  y  de  l’estudi  d’alguns 
preclars  fills  de  la  terra. 

Ahir  en  Casals,  en  Malats,  la  Maria  Gay, 
en  Lluís  Pichot,  la  esplèndida  revelació  del 
valent  Pallissa;  ara  l’aparició  d’un  novell  ar¬ 
tista,  gayrebé  un  nen  encara,  copçador  de  la 
més  alta  recompensa  en  una  de  les  principals 
academies  europees. 

Una  audició  del  violinista  Massià,  primer 
premi  del  Conservatori  de  Bruselas,  ha  ofert 
als  barcelonins  l’Associació  Musical. 

En  el  Concert  en  mi  major  (violí  y  orques¬ 
tra)  y  en  la  Chaconne  de  Bach,  se’ns  revelà’l 
novell  artista  un  pulcrissim  y  distingit  exe¬ 
cutant,  qual  digitació  difícilment  pot  ésser 
superada.  Però  fou  ab  Beethoven,  més  tart, 
y  ab  Max  Bruch,  que’l  jove  Massià’s  mostrà 
complert,  expressiu,  elegant,  sobri  y  d’execu¬ 
ció  irreprotxable. 

En  la  sala  del  Principal  semblava  resso- 
narhi  encara  l’eco  del  violí  d’en  Lluís  Pichot, 
més  bon  artista  que  bon  executant,  ab  llam¬ 
bregades  fondament  expressives  però  adolei- 
xent  en  conjunt  d’una  inexperiencia  y  d’un 
descuyt  en  la  seva  execució  que  feyen  aques¬ 
ta  bromosa,  poch  justa. 

En  Massià,  ab  el  meteix  Concert  de  Max 
Bruch,  demostrà  una  escola  superior,  un 
savoir  faire  sosprenent  en  els  seus  pochs 
anys,  agermanats  sortosament  ab  un  gran 
sentiment  artístich. 

La  orquestra  secundà  força  bé  a  l’artista, 
qual  avenir  sembla  tan  falaguer,  y  podèm  dir 
que  poques  vegades  ha  estat  l’Associació 
Musical  tan  feliç  com  en  el  Concert  en  re 
major  ( 61 )  de  Beethoven  y  en  l’admirable 
obra  26  de  Max  Bruch,  essent  de  remarcar  la 
justesa  de  conjunt  y  Vamore  ab  que  foren 
interpretats  els  últims  temps,  Adagi  y  Alle- 
gro  enérgico  del  final. 

El  mestre  Lamothe  va  fent  cada  día  millor 
feyna;  ab  sa  sòbria  y  ben  entesa  direcció 
demostrà’l  gran  domini  que  va  adquirint 
sobre’ls  seus  músichs. 

Una  observació,  emperò,  creyèm  oportuna, 
y  consti  que  no  es  solament  una  observació 
propria,  sinó  recullida  d’altres.  Ens  referim 
a  la  primera  part  del  concert,  que  resultà 
un  xich  monòtona  y  cansada  pera  l’auditori, 
mercès  a  la  extensió  del  Concert ,  y  sobre  tot 
de  la  Chaconne  de  Bach. 

Creyèm  que  l’agradosa  impressió  de  la 
vetlla  del  dilluns  haguera  guanyat  si  el  mes¬ 
tre  Lamothe  hagués  cuydat  de  donar  més 
varietat  al  programa,  en  sa  primera  part. 

Carme  Karr 
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ESPERAMTA  fako 


Nun  oni  faras  en  nia  urbo  la  sekvantajn 
kursojn:  du  en  la  logejo  de  «Espero  Katalu- 
na»,  faratajn  de  sinjoro  Albinjana;  el  tiuj-ci 
unu  estas  teoria  kaj  la  alia  praktika;  en  la 
«Associació  Obrera  Nacionalista»,  profesoro 
M.  Cases;  en  la  «Centre  Fraternal  de  Cultu¬ 
ra»,  profesoro  sinjoro  Bonhome;  en  la  «Fo¬ 
ment  de  la  Sagrera»,  de  sinjoro  Bonhome 
mem;  en  la  «Centre  de  Dependents  del  Comerç 
y  de  la  Indústria»,  profesoro  sinjoro  Vila;  en 
la  «Centre  Nacionalista  Radical»,  de  sinjoro 
Albinjana,  kaj  en  la  «Societo  de  carpentis- 
toj»,  profesoro  sinjoro  Gonzàlez. 

Resume:  ok  kursoj  samtempaj  en  Barce- 
lono.  Niaj  samurbanoj  vekigas! 

Ni  prokastas  gis  la  venonta  numero  la  pu- 
blikigon  de  interesa  letero  pri  la  finlanda 
nacia  movado  de  sinjoro  Hjalmar  Runeberg, 
kiu  havis  la  sindonemecon  promesi  al  ni  ion 
publikigotan  en  ci-tiu  fako. 


Actualment  se  donen  a  Barcelona  els  se¬ 
güents  cursos:  dos  en  el  local  de  «Espero 
Kataluna»  ,  pel  senyor  Albinyana;  d’a¬ 
quests  l’un  es  teòrich  y  l’altre  pràctich;  en  la 
«Associació  Obrera  Nacionalista»,  professor 
M.  Cases;  en  el  «Centro  Fraternal  de  Cultu¬ 
ra»,  professor  senyor  Bonhome;  en  el  «Fo¬ 
ment  de  la  Sagrera»,  pel  meteix  senyor 
Bonhome;  en  el  «Centre  de  Dependents  del 
Comerç  y  de  la  Indústria»,  professor  senyor 
Vila;  en  el  «Centre  Nacionalista  Radical», 
pel  senyor  Albinyana,  y  en  la  «Societat  de 
fusters»,  professor  senyor  Gonzàlez. 

Resumint:  vuyt  cursos  coetanis  a  Barce¬ 
lona.  Nostres  conciutadans  se  desperten! 

Aplassèm  fins  al  pròxim  número  la  publi¬ 
cació  d’una  carta  interessant  sobre’l  movi¬ 
ment  nacional  finlandès  d’en  Hjalmar  Rune¬ 
berg,  qui  ha  tingut  l’amabilitat  depromètrens 
quelcòm,  pera  que  vegi  la  llum  en  aquesta 
secció. 


NOVES 

L’important  diari  radical  Le  Petit  Meridio¬ 
nal  de  Montpeller,  ha  començat  a  publicar 
una  edició  especial  pera  Barcelona,  y  segons 
manifesta,  impulsat  per  les  grans  simpaties 
que  sent  per  la  terra  catalana,  dedicarà  una 
particular  atenció  a  tot  el  moviment  politich, 
social  y  artistich  de  Catalunya.  Molt  ens 
plau  constatar  el  fet  de  que,  d’un  quant  temps 
ençà,  la  prempsa  estrangera  comença  a  defu¬ 
gir  la  rutina  de  no  donar  altres  informacions 
que  les  oficials  y  oficioses,  qui  generalment 
responen  més  a  l’interès  dels  governants  que 
als  veritables  interessos  dels  catalans. 

Benvolgut  sia  nostre  confrare  francès,  y 
que  sa  campanya  sia  ben  profitosa!  Aquest 
es  nostre  fervent  desitj. 

Retallèm  el  següent  paragraf  que  publica 
en  son  número  del  17  del  corrent: 

Barcelone. —  Vive  la  Caialogne! — La  Catalogne  éton- 
nera  le  monde,  ont  souvent  dit  et  répéié  de  grands 
écrivains  de  diverses  nations.  Üui,  la  Catalogne,  la 
contrée  du  trevail  et  du  patriotisme,  cdle  qui  ne  cesse 
de  faire  pour  s’élever  les  plus  vaillants  efforts,  les  plus 
énergiques  sacrifices,  étonnera  le  mondel 

C’est  à  Barcelone  que  viennent  de  se  réunir  la  gran- 
de  majorité  des  présidents  des  Conseils  généraux  es- 
pagnols  (  Diputacions  provincials  )  ;  c'est  dans  la 
grande  Cité  catalane,  qu  a  été  discutee  par  tous  ces  re- 
pré.-entants  des  régions,  le  besoin  immédiat  de  récla- 
mer  du  Gouvernement  central  l’autonomie  administra- 
tive  de  toutes  les  provinces  ibèriques;  c’est  dans  la 


ville  lumière  catalane  enfin.  que  naissent,  germent  et 
grandissent  aujourd’hui  toutes  les  idees  de  progrés. 

Vive  la  Catalognel 

El  dia  15  tingué  lloch  la  inauguració  del 
present  curs  en  el  «Centre  Autonomista  Fi- 
valler»,  celebrantse  un  important  meeting  en 
el  que  feren  us  de  la  paraula’ls  senyors  San¬ 
tiago  Gubern  ,  Joan  Ventosa  y  Calvell, 
Mariàn  F’ortuny  ,  Amadeu  Hurtado  ,  Jo- 
seph  Roca  y  Roca  y  Ildefons  Sunol.  Fou 
aquest  meeting  una  veritable  demostració 
de  que  la  Solidaritat  Catalana  resta  viva, 
car  tots  els  oradors,  afiliats  a  ben  diversos  y 
fins  antagònichs  credos  politichs,  evidencia¬ 
ren  que  l’esperit  nacionalista  y  l’amor  a  Ca¬ 
talunya  es  lo  que  uneix  totes  les  conciencies 
y  totes  les  energies  dels  bons  fills  d’aquesta 
terra.  Resumi  els  discursos  el  senyor  Giralt 
y  Verdaguer,  qui  presidia  l'acte,  pronunciant 
un  parlament  de  gràcies  rublert  de  patriotis¬ 
me,  que  fou,  com  els  anteriors,  aplaudidis- 
sim.  El  «Centre  Autonomista  Fivaller»  esta¬ 
va  ple,  y  la  concorrencia  sortí  més  que  com¬ 
plaguda  de  tan  notable  vetllada. 

En  Salvador  Canals,  diputat  per  Valls,  ha 
proposat  la  creació  d  una  càtedra  de  Litera¬ 
tura  y  Llengua  Catalana,  com  assignatura 
obligatòria  del  doctorat  de  Filosofia  y  Lle¬ 
tres,  en  la  Universitat  central. 

Es  clar  que  això  fóra  lo  just,  lo  natural  y 
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lo  pràctich:  però,  per  lo  meteix,  no’s  farà.  El 
català  es  llengua  viva,  massa  viva  pera  molts 
qui  diuen  estimar  a  Espanya  y’s  titulen  pa¬ 
triotes.  Aquests  s’estimen  més  l’alarb,  y  ab 
qualsevol  llengua  com  aquesta,  per  morta 
que  fos  en  les  relacions  de  cultura  y  utilitat 
universal,  transigirien  avans  que  transigir  ab 
la  llengua  catalana. 

Que,  malgrat  tot,  cada  dia  parla  més  clar 
y’s  fa  entendre  millor,  aqui  y  a  fòra. 

Com  de  costum,  els  elements  lerrouxistes 
han  mostrat  son  profond  amor  a  la  llibertat, 
promovent  desordres  en  el  meeting  d’acció 
catòlica  que’s  celebrà  a  Gracia’l  passat  diu¬ 
menge. 

Sempre  han  d’ésser  ells  els  qui  en  nom  de 
la  llibertat  atropellin  el  dret  d’altri;  sempre 
han  d’ésser  ells  els  qui  en  aquesta  terra  de  la 
democràcia  s’oposin  a  la  lliure  expansió  de 
les  idees. 

Mercès  a  n’ells,  encara  tenim  clero  per 
temps. 

Y  lley  de  jurisdiccions. 

En  altre  lloch  d’aquest  número  hauràn 
vist  nostres  lectors  l’article  del  senyor  Ala- 
dern  que  porta  per  titul  Animes  miserables ,  y 
ens  dispensaràn  si  ab  tal  article’ls  hi  servim 
un  llenguatge  al  que  no  estàn  avesats. 

Reberem  l’original  el  dimars  de  la  set¬ 
mana  passada,  en  ocasió  en  que  s’estava 
compaginant  el  número  que  havia  de  po- 
sarse  a  la  venda  l’endemà.  En  el  cas,  donchs, 
de  que  acceptéssim  l'article,  havien  de  reser- 
varlo  pera’l  número  de  la  present  setmana, 
com  així  ho  ferem. 

En  aquest  intèrval  hem  vist  que’l  tal  arti¬ 
cle  (que  no  passa  d’ésser  una  insultant  y 
personalíssima  diatriba  contra  un  de  nostres 
redactors)  ha  sigut  publicat  pel  periòdich  Ca- 


talonia ,  lo  qual  suposa  una  indelicadesa  gran 
en  son  autor,  que  si  tal  propòsit  tenia  devia 
esperar  quan  menys  a  que  Joventut  hagués 
donat  a  llum  son  trevall,  o  en  lot  cas  deixar 
d’endreçarlo  a  nostre  periòdich  apelant,  pera 
sa  publicació  a  nostra  llealtat. 

Ara  bé:  com  sia  que  les  indelicadeses  age- 
nes  no’ns  interessen  sinó  en  lo  que  poden 
afectarnos,  y  com  sia  també  que  nosaltres 
publiquèm  llealment  la  diatriba  del  senyor 
Aladern  contra’l  company  Miquel  y  Planas, 
sols  hem  d’expressar  nostra  creença  de  que 
la  rèplica  que  aquest  faci  al  senyor  Aladern 
serà  també  publicada  pel  periòdich  Catalo- 
nia,  àb  el  ben  entés  de  que  si  no  ho  fes  de 
grat  procuraríem  que  ho  fes  a  pesar  seu,  es- 
cudats  en  un  dret  que  considerèm  llegitim. 

Publicacions  rebudes: 

Biblioteca  Clàssica  Catalana.  Historia  de 
Catalunya ,  per  A.  de  Bofarull.  Segueix  pu- 
blicantse  ab  creixent  èxit  aquesta  edició  eco¬ 
nòmica  de  l’obra  d’en  Bofarull,  haventse  ja 
format  tres  volums  ab  els  quaderns  repartits 
fins  ara.  Se  ven  quiscún  d’ells  a  dues  pesse¬ 
tes,  y  no  dubtèm  que  per  poch  que  puguin 
els  adquiriràn  totes  aquelles  persones  que, 
estimant  a  Catalunya,  no’ls  posseheixin  en¬ 
cara,  puig  son  preu  els  fa  sumament  asse¬ 
quibles. 

Un  viaje  à  Cerebrópolis.  Aquesta  interes¬ 
sant  obra  del  famós  y  malaguanyat  alienista 
en  Joan  Giné  y  Partagàs,  ha  sigut  pubicada 
en  nova  edició  per  la  llibreria  mèdica  del  se¬ 
nyor  en  Joan  Güell  (Rambla  Canaletes,  ii)( 
Es  d’alabar  aquesta  publicació,  que  perme¬ 
trà  a  la  generació  present  capir  l’obra  d’en 
Giné,  que  tan  celebrada  fou  en  son  temps. 
Forma  un  volúm  de  112  planes  en  quart,  y’s 
ven  a  2  pessetes. 

Kidel  Giró,  impressor.  — Carrer  de  València,  23.1. 


Biblioteca  de  JOVENTUT 

Obsequi  als  susoriptors 

S’ha  posat  a  la  venda  en  totes  les  llibreries  al  preu  de  3  pessetes,  y 
segueix  repartintse  als  suscriptors  de  JOVENTUT,  el  tercer  volúm  de 
l’any  titulat 

CL  IXÉS 

consistent  en  un  aplech  d'estudis  en  prosa  deguts  a  la  ploma  de  la  eximia 
escriptora 

L.  ESCURDOT 

Els  suscriptors  podràn  obtenir  en  aquesta  Administració,  a  més  de  l’exem¬ 
plar  que’ls  hi  correspon,  tots  els  que  desitgin  ab  un  25  per  100  de  descompte 
Pera’ls  exemplars  ab  enquadernació  cartonné  cal  satisfer  un  excés  de  50 
cèntims. 
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CAMISERIA  Y  CORBATERIA 

DE 

JAUME  SANS 

ESPECIALITAT  EN  LES  CAMISES  A  MIDA 

PREUS  ECONÓMICHS 

Boquería ,  32  BARCELONA 


GHSD  ESPECIAL  [H  ARTICLES  DE  flOIDES 

MUNDOS  ♦♦  MALETES  ♦♦  SACHS  «  NECESSERS 

- ♦♦  CINTURONS  ♦♦  PORTAMONEDES  ♦♦ - 

SOMBRERERES  ~  PORTAMANTES  ♦»  ETC. 


Rambla  de  Canaletes,  núm.  5 


OBRA  NACIONAL 

DICCIONARI  CATALA 

Conté’l  llenguatge  complert  de  Catalunya,  Mallorca.  València,  Rosselló  y  Sardenya, 
clàssich  y  modern.  Triplica  al  més  complert  dels  publicats.  Redactat  y  ordenat  per 
JOSEPH  ALADERN,  ab  les  etimologies  llatines,  aràbigues,  gregues  y  hebrayques 
del  Vocabulari  semítich-català  de  Mossèn  Mariàn  Grandía.  Van  publicats  dos  volums 
de  més  de  mil  planes  cada  un,  dels  quatre  que  contindrà.  500,000  mots.  Se  publiquen 
dos  quaderns  setmanals  a  G‘25  ptes.  cada  un.  Per  tomos  complerts,  5  pessetes  mensuals. 

Gasa  Editorial  BAXARÍAS,  Passatge  Mercader,  10 
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LA  MORAL  EN  EL  TEATRE 

Preu:  3  pessetes. 
Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 


LLUIS  via 

FENT  CAMÍ 

Preu:  3  pessetes. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de 
Barcelona se’lsfarà  un  25 per  100 derebaixa. 


Pera  les  afeccions  de  la  boca,  garganta  y  estómach 

OVO  LECITHINE  BILLON 

Tónich  nerviós  reconstituy ent 

Se  venda  en  totes  les  farmacies 

Dipòsit  general  en  Espanya:  ALPRED  RIERA  Y  FILLS 

(Nom  registrat) 

106,  Nàpols  (encrenanfent  ab  Diputació).  -BARCE  LON  A 


làpy  ü@st« 

València,  70  ^Dipòsit: 
'Passeig  de  GPaeia,  341 

^BARCELOH^j 
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PAPERS  PREPARATS 

PERA 

REPRESENTANT 

ANTONI  BASTARD 

LITOGRAFIA,  TIPOGRAFIA  Y  FOTOTIPIA 

Lancàster,  5  y  7 

Telèfono  1059 

PAPER  CONTINUU 

BARCELONA 

LKEICII  l’DFOipiES  COJQEaCIÜLS,  i 


per  Pompeius 
Gener. —  Un  vol,, 
pesseta. 

Als  suscriptors  tant  de  dintre  com  de  fòra  de  Barcelona  se’ls  farà  un  25  per  100  de  rebaixa. 


Redacció  y  Administració  : 

Plaça  del  Teatre,  6,  entresol. 


Número  corrent 

»  ATRASSAT 


IO  CÈNTIMS 
20  » 


SUMARI: 

iSomni  o  realitat?,  per  S.  Gubern. — La  enganyada, 
per  Pere  B.  Tarragó.  —  El  manso  (acabament),  per 
Lluis  Via.  —  Notes  bibliogràfiques,  per  R.  Miquel  y 
Planas.  —  Al  senyor  Aladern,  per  Lluis  Via.  —  Mal 
de  verge  (continuació),  per  Emili  Tintorer.  —  Noves. 


<SOMNI  O  REALITAT? 

Es  entrada  la  nit.  Fadigat  ja  per  algunes 
hores  de  trevall  no  interromput,  estich  donant 
els  derrers  tochs  a  un  escrit  de  conclusions , 
llarch  y  pesat.  De  sobte  una  remor  estrident 
me  fa  redreçar  en  mon  silló,  ensemps  que 
una  claror  brillant,  fixa,  persistent,  m’entra 
a  través  dels  porticons,  mitj  closos,  del  des¬ 
patx. 

M’aixeco,  obro  de  bat  a  bat  finestrons  y 
balcó,  y  oviro,  devant  per  devant  de  la  Plaça 
d'Antòn  López,  una  processó  solemnial,  ma¬ 
jestàtica,  formada  per  un  conjunt  d’homes 
armats,  alts,  cepats,  muntats  en  corcers  brio- 
sos  y  enjogaçats,  qu’ells  manegen  a  llur 
albir. 

Devant  d’ells  ,  uns  heralts  ab  llargues 
trompetes  obren  pas.  A  banda  y  banda  un 
seguit  de  patges,  de  rossa  cabellera,  illumi- 
minen  la  via.  Y  a  l’entorn,  sorprès  però  ale- 
groy,  hi  ha’l  bon  poble,  qui  confiat  mira  ab 


intima  satisfacció  a  n’aquells  homenaços  qui, 
muntats  en  briosos  y  enjogaçats  corcers, 
porten  en  llurs  ulls  un  deix  d’energia  y  bon¬ 
dat — tot  alhora — que  corprèn  y  entusiasma. 

Nó'm  puch  detenir.  Atret  per  la  visió  ex¬ 
traordinària  de  quelcòm  ideal,  baixo  depres- 
sa,  impulsat  per  una  força  misteriosa  qui’m 
porta  a  barrejarme  ab  aquells  qui  rodegen 
als  desconeguts  cavallers,  els  quals  van  fent 
llur  via  impertorbables,  com  si  anessin  a  com¬ 
plir  una  missió  superior  y  fatal. 

— iQui  són? — pregunto. — {D’hónt  venen? 
^Que  són  soldats  del  Rey?... 

— Son  guerrers  —  me  contesta  un  vehí — 
qui  no’s  mouen  per  passions.  Són  super¬ 
homes! 

— <Y  qui  els  envia?— afegeixo  pres  d’in¬ 
quieta  curiositat. 

—  Són  altres  descendents  de  Parsifal.  Són 
nous  Lohengrins,  qui  venen  a  sostenir  l’ho¬ 
nor  de  Catalunya  y  la  serena  virtut  dels  ca¬ 
talans. — 

Y  mentres  això  deyem,  corpresos  tots  de¬ 
vant  de  tan  grandiós  espectacle,  els  descen¬ 
dents  de  Parsifal,  els  nous  Lohengrins  de 
Catalunya,  reflectant  llum, irradiant  fermesa, 
rebent  corteig  seguit  d’admiració  y  respecte, 
embocaven  per  la  Rambla  del  Mar,  al  ritmich 
só  d’una  valenta  marxa,  briosament  atacada 
pels  heralts  devanters. 
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Així  seguirem  fins  el  Pla  del  Teatre.  La 
gentada  aumentava  y  ab  ella  l’admiració  y 
l’entusiasme  vers  aquells  cavallers,  qui  de¬ 
nunciant  ab  llur  corpulència  una  força  atlè¬ 
tica,  carregats  d'armes  y  mostrant  ab  llur  sola 
presencia  una  superioritat  fisica  indiscutible, 
lluny  d’ofendre  atreyen,  lluny  de  fer  por  ve¬ 
nien  confiança,  lluny  d’inspirar  recels  pel 
possible  abús  de  son  poder,  estenien  a  son 
entorn  un  ambient  de  suprema  rectitut  que’ls 
convertia  en  encarnació  vivent  de  la  Justícia. 

Les  Rambles  anaven  plenes  de  gom  a 
gom.  Tots  els  qui  en  aquella  hora  passejaven 
y  els  qui  sortint  dels  carrers  laterals  venien 
bruts  0  emmascarats  ab  la  honrada  marca  del 
trevall,  anaven  engroixint  per  moments  la 
ja  espessa  massa  de  carn  humana  qui  s’api- 
lotava  a  l’entorn  dels  desconeguts  missat¬ 
gers.  Y  tothom  admirat,  entusiasmat,  sense 
gota  de  desconfiança,  se  sentia  atret  per 
aquells  homenaços  y  els  seguia  esperançat 
de  que  cosa  molt  bona,  molt  justa,  molt  re¬ 
paradora,  devia  portarlos  a  la  nostra  ciutat. 
Y  tothòm  s’apretava;  y  tothòm  volia  veure 
d’aprop  als  cavallers;  y  tothòm  preguntava 
una  y  cent  voltes:  «iQuí  són?£d’hónt  venen? 
equí  els  envia?  jahónt  van?» 

Mentres  el  poble  anava  y  venia  en  orde¬ 
nada  y  respectuosa  confusió,  mentres  s’acos¬ 
tava  als  guerrers  valerosos  bo  y  fent  pregun¬ 
tes  qu’eren  a  mitges  contestades  —  car  ningú 
sabia  del  cert  el  per  què  de  tan  honrosa  vi¬ 
sita,  —  un  toch  llarch  d’atenció,  donat  per 
l’heralt  capdevanter,  imposà  religiós  silenci 
a  la  multitut,  qui  s’alçava  de  puntetes  y 
allargava’l  coll  pera  veure  ben  bé  lo  que 
passava. 

La  comitiva,  al  sentir  el  só  metàlich,  s’atu¬ 
rà  en  séch.  ^Ahont  erem?  çQué  passava? 
Erem  gayrebé  al  carrer  de  Ferràn  VII;  una 
casa  avans  de  la  que  fa  xamflà  a  tan  conco¬ 
rreguda  via.  En  una  paraula:  erem  devant 
per  devant  de  la  casa  número  15  de  la  Ram¬ 
bla  del  Centre,  en  qual  entresol  dos  potents 
focos  d’arch  voltaich  illuminaven  un  lletrer 
qui  .deya:  « Barcelona  =  EL  LIBERAL  — 
Redacción  y  Administracions  Se  publica  dia- 
namente  en  Madrid ,  Barcelona ,  Bilbao ,  Múr¬ 
cia  y  Sevilla .» 

Tot  d’una,  sis  cavallers  dels  qui  anaven  al 
primer  rengle  del  triomfant  seguici,  baixaren 
de  cavall.  Llavors  pogué  ben  admirarse  llur 


corpulència.  Ja’l  peu  en  terra,  s’aproparen 
a  la  casa  número  15,  y  sense  cap  esforç, 
senzillament,  sense  escales,  agafats  directa¬ 
ment  a  la  barana  de  l’entresol,  pujaren  dalt 
ab  un  moviment  fàcil  y  ayrós.  Les  portes  del 
balcó  n’eren  tancades:  mes  fou  igual.  Ab  llurs 
mans  musculoses,  sense  usar  de  destrals,  ni 
de  cap  arma,  obriren  bat  a  bat  la  balconada 
y  s’emmenaren  dins. 

Llavors  la  gentada  començà  ja  a  compen- 
dre  l’objectiu  qui  guiava  als  Lohengrins,  y’s 
sentí,  d’un  plegat,  un  rum-rum  de  contingut 
entusiasme,  que’l  respecte  vers  aquells  su- 
per-homes  impedia  esclatar  sorollosament. 
La  onada  d’alegria  creixia  per  moments. 

En  aquest  punt  vaig  veure,  per  mos  pro- 
pris  ulls,  com  un  dels  bons  guerrers  qui 
avans  s’era  enfilat,  sortia  novament  al  balcó 
ab  un  feix  groixudissim  de  diaris,  y  apre 
tantlos  hardidament  contra’l  seu  pit  de  ferro 
els  convertia  en  cendra,  qui  queya  al  bell 
mitj  del  carrer,  fumant  encara,  com  si  portés 
el  rastre  somort  d’una  abrusadora  flamarada. 
Al  meteix  temps  un  altre  cavaller,  quals  ulls 
brillaven  ab  reflectes  eléctrichs,  treya  defora, 
aguantantlos  ab  ses  mans  gegantines,  a  dos 
homes  qui,  al  costat  seu,  semblaven  dos  mi¬ 
grats  gastaments. 

L’un  era  magristó,  tenia  un  color  tot  tren¬ 
cat,  duya  bigoti,  y  en  sa  cara  y  son  hàbit  de¬ 
nunciava  bé  pròu  les  restriccions  a  que  son 
pahidor  estava  subjecte;  l’altre,  més  ple,  més 
ben  vestit — com  si  fos  el  senyor.de  la  casa — 
era  de  semblant  pronunciadament  marroqui; 
portava  barba,  y*sa  mirada  trista  de  semita  y 
son  rostre  contret,  recordaven,  no  sé  per  què, 
la  figura  històrica  del  derrer  muslim  de  Gra¬ 
nada,  en  els  instants  suprems  de  la  partida, 
del  comiat  definitiu  en  aquell  volgut  re- 
yalme. 

En  mitj  d’un  silenci  incomprensible  en  una 
munió  d’ànimes  tan  fondament  commogu¬ 
des,  el  cavaller  dels  ulls  brillants  estengué 
les  mans,  tregué  pel  demunt  de  la  barana  als 
dos  petits  mortals  qui  semblaven  desconjun- 
tats  titelles,  y  després  de  sospesarlos  un 
moment  en  les  balances  de  sos  rigits  braços, 
els  reboté  furiosament  contra’l  sòl,  cridant: 
— Justícia!  Reparació!  — 

Y  el  poble  tot  ,  sencer ,  sens  excepció, 
abandonant  son  llarch  silenci,  repeti  a  tot 
pulmó: 
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—  Reparació!  Justicia!  —  Quals  mots  res¬ 
sonaren  com  un  udol  de  monstre  per  tota  la 
llargada  de  les  Rambles. 

La  gentada  s’arremolinà  pera  veure  en  què 
havien  parat  aquells  petits  homes  tan  furio¬ 
sament  batuts  sobre  les  pedres;  y  al  escam- 
parse  la  nova  que’ls  de  devant  donaren  —  y 
que  passà  com  un  llamp  de  boca  en  boca  — 
de  que  ni  rastre’n  quedava  ja  dels  dos  mi¬ 
grats  gastaments  qui  pochs  moments  avans 
se  movien,  pengím-penjàm,  sostinguts  pel  ga- 
llart  cavaller  del  balcó,  esclatà  un  apladiment 
tan  unanim,  tan  aixordador,  tan  eloqüent, 
que  hauria  mort  in  actu  als  dos  homes  de  El 
Liberal  si  hagués  sigut  possible  retornar  a  la 
vida,  ab  forma  humana,  els  residuus  de  pols 
sanguinosa  y  bruta  en  que  quedaven  con¬ 
vertits. 

L’entusiasme  popular  anava  creixent  y 
estava  a  punt  de  desbordarse  qui  sab  en  qui¬ 
na  forma,  quan  un  altre  llarch  toch  d’aten¬ 
ció,  donat  pel  meteix  heralt  capdevanter 
qui  havia  sonat  el  primer,  restablí  de  nou 
l’ordre  més  perfecte,  retornant  a  la  massa’l 
recort,  que  la  joya  havia  mitj  esvahit,  de 
que’s  trobava  devant  per  devant  d’uns  super¬ 
homes. 

Y  oh!  cosa  estranya.  Aquella  processó  so- 
lemnial  qui  havia  entrat  a  la  ciutat  ab  pas 
majestuós,  sortí  d’ella  al  galop,  vertiginosa¬ 
ment,  picant  els  cavallers  furiosament  els 
lloms  de  llurs  corcers,  qui  obedients  y  su- 
misos  allargaven  les  potes  acompassadament, 
ab  una  aceleració  inverosímil.  Aixi  desapa¬ 
regueren  els  altres  descendents  de  Parsifal, 
els  novells  Lohengrins  de  Catalunya,  deixant 
derrera  seu  una  càlida  nuvolada  d’encens 
que’ls  feu  prompte  invisibles  com  si  talment 
de  sobte  se’ls  hagués  dragat  la  terra. 


Vaig  despertarme.  Però  era  tan  forta  la  im¬ 
pressió  rebuda,  la  portava  tan  aferrada  a  l’à¬ 
nima,  que  m’era  impossible,  de  moment, 
creure  en  la  passatgera  ilusió  d’un  somni. 
Enguniós  encara  per  la  intensa  emoció  que 
omplenava’l  meu  esperit,  vaig  vestirme  rà¬ 
pidament,  frisós  de  sortir  al  carrer  y  compro- 
bar  de  visu  si  era  realitat  o  ficció  lo  que’ls 
meus  ulls,  ben  oberts,  contemplaren. 

El  dia  es  esplèndit.  El  sol  brilla  ab  tota  sa 
força  y  la  cara  dels  ciutadans  qui  van  y  ve¬ 
nen  me  sembla  més  alegra  que  may.  M’abo¬ 


co  cap  a  la  Rambla,  y  al  entrarhi  pel  caner 
de  Ferràn  VII,  sento  una  veu  d’espinguet  cri¬ 
dant:  «El  Liberal!!))  que’m  produeix  una  sen¬ 
sació  de  fret  estranya.  Instintivament,  ràpi¬ 
dament,  miro  la  casa  número  15,  me  fixo  en 
l’entresol  y  ires!  tot  tancat  y  barrat,  com  en 
senyal  de  dol.  Y  la  meteixa  veu  d’espinguet, 
ab  cantarella  trista,  torna  a  cridar  més  fort: 
«El  Liberal!! .. .)) 

M’hi  acosto.  —  Noy  —  li  dich, — escolta: 
^encara  venèu  El  Liberal ?  —  No!  —  me  con¬ 
testa. —  El  cridèm,  però  no’l  veném.  Ja  es 
mort:  es  al  Peu  de  la  Creu.  No  més  falta  cla¬ 
var  li.  —  Y  segui  de  nou  pregonant  «i i  El  Li¬ 
beral!!))  ab  una  cantarella  aburrida,  fúnebre, 
qui  resultava  la  caricatura  de  les  absoltes. 

El  dubte,  malgrat  tot,  persisteix.  Pera  des- 
ferlo  m'entra  com  una  febre  de  córrer  tot 
Barcelona,  respirant  l’ayre  fresch  del  matí 
que  un  sol  viu  d’un  dia  esplèndit  fa  ben  so- 
portable.  M’enfilo  Rambla  amunt,  y  al  éssér 
al  Pla  de  la  Boqueria'm  fereix  la  vista’l  re- 
flecte  cromàtich  de  la  vidriera  del  Cu-Cut!, 
qual  llibreria,  nodrida  y  ordenada,  guardada 
part  de  dins  pel  nano  de  la  eterna  ganyota, 
sembla  que  desafihi  desvergonyidament  als 
bastaixos  de  la  Plaça  —  y  als  qui  ho  són 
sens  ésser  a  la  Plaça, —  dihèntelshi: — ^Què’n 
treurèu  de  la  força,  què’n  treurèu  del  vigor 
material  que  demostrèu,  què’n  treurèu  de 
tota  la  potencia  fisica  que  possehiu,  si  no  us 
ilustrèu  avans,  si  no  fiquèu  en  vostre  incult 
cervell  tot  lo  que  hi  manca  pera  ésser  ciuta¬ 
dans  útils  a  la  Patria)»...  — 

Y  pensant  en  aquest  discurs  del  nano  del 
Cu  Cul l,  prou  atinat  per’afegirhi  res,  me  tro¬ 
bo  devant  per  devant  de  La  Veu  de  Catalunya, 
qual  rètol  sever  y  artistich,  de  brillantor 
metàlica,  llu  avuy,  a  benefici  del  bon  sol, 
ab  una  claror  més  intensa  que  d'ordinari. 
Sembla  un  simbol  altiu  de  Catalunya,  qual 
escut  central  —  emblema  de  la  Patria  —  ha 
de  perdurar  y  perdurarà,  malgrat  les  incle¬ 
mències  dels  temps  y  les  inclemencies  dels 
homes.. . 

Y  segueixo  amunt  sense  poder  aclarir  res, 
sense  poder  sentar  cap  conclusió  definitiva. 
No  faig  més  que  barrejar  les  idees  fixes  qui 
bullen  dintre  del  meu  cervell:  Lohengrins  qui 
fan  Justicia,  qui  prodiguen  bàlsams  repara¬ 
dors...  El  Liberal ,  Cu-Cut /,  La  Veu  de  Catalu¬ 
nya... 
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Y  torno  a  començar,  sense  interrompre’l 
meu  passeig  febrosench,  acabant  sempre  per 
preguntarme:  Tot  lo  que  has  vist,  aquelles 
escenes  de  justícia  y  reparació,  les  paraules 
del  Cu-Cutl,  les  mudes  arrogàncies  de  La  Veu , 
tot  això...  ^què  ha  estat,  somni  o  realitat? 

S.  Gubern 


LA  ENGANYADA 

Mentres  en  Rafel  s’apoyava  en  el  respat- 
ller  del  sofà  y,  posant  una  cama  sobre  l’al¬ 
tra,  alçava’ls  ulls  pera  resseguir  les  capritxo¬ 
ses  boyres  del  fum  qui  a  glopades  li  eixia  de 
la  boca,  na  Gertrudis  s’aixecà  ab  suavitat,  y 
se  li  posà  al  devant  silenciosament. 

Son  rostre  s’encengué  com  una  grana,  y  sa 
testa  infantivola  s’inclinà  sobre’l  pit  exu¬ 
berant.  La  cúa  de  sa  esplèndida  bata  de  color 
de  rosa  se  li  havia  apilotat  al  derrera  dels 
peus  diminuts,  y  ses  mans  enrotllaven  la 
cadeneta  del  va.no  que  li  penjava  del  coll. 

En  Rafel  la  esguardà  sorprès.  Passada  una 
estona  de  mutua  inquietut  ,  na  Gertrudis 
parlà: 

—  Tu  no  m’has  estimat  may...  ísents?...  — 

Y  la  ennuegà  un  plor  sortit  de  lànima. 

—  iQuè  dius?  — -  feu  en  Rafel. 

—  Que  tu  no  m’has  estimat  may,  may!  Tu 
ets  d’una  altra.  Tu  m’enganyes.  Si  no  esti¬ 
guessis  casat  ab  mi,  ja’n  series  separat.  Ho 
sé  tot,  Rafel!  Sóch  una  desgraciada! 

—  ;Però  de  què  ve  tot  això?  ,.;Què  tens?  — - 

Na  Gertrudis  no  pogué  explicaria  ab  faci¬ 
litat  la  seva  pena.  Son  cos  verge’s  desplomà 
prop  del  marit,  y  un  plor  estrident  inondà  la 
sala.  Els  braços  de  na  Gertrudis  enrotlla¬ 
ren  de  sobte’l  coll  d’en  Rafel,  qui  se  senti 
vençut  per  la  dolça  impressió  de  la  carn  de¬ 
sitjada.  Les  llàgrimes  calentes  d'aquells  ulls 
negres  humitejaren  les  seves  galtes,  y  els 
rulls  d’aquells  cabells  li  pessigollejaren  el 
front  qui  era  tot  fret. 

Na  Gertrudis  contà  ab  sanglots  la  seva  an¬ 
goixa.  Na  Gertrudis  havia  vist  mares  a  mol¬ 
tes  dònes,  havia  sentit  les  fresques  rialles 
dels  infants,  havia  som  niat  la  dolçor  dels  llurs 
besos,  y,  al  fons  de  son  cor  ple  d’ilusions, 
hi  havien  arribat  els  ecos  de  les  llurs  plora- 
1  les .  ^Per  què  na  Gertrudis  no’l  tenia  aquell 
fill  somniat!1  í Per  què  en  Rafel  no  volia  feria 
feliç?  cQuè  hi  havia  d’especial  en  ella  qui  la 
fes  tan  terriblement  diferenta  de  les  altres 
dònes? 

Prou  que  l’havia  sabut  el  per  què!...  El 
pare  confés,  qu’era  tan  bo  y  tan  sabi,  li  ha¬ 
via  explicat  tot.  Ell,  qui  de  petiteta  li  donà 
tants  bons  concells,  qui  després  va  ensenyar- 
li  la  doctrina  al  prepararse  pera  la  primera 
comunió,  qui  va  casaria  ab  en  Rafel,  ell  ha¬ 
via  d’ésser  qui  li  revelés  el  gran  secret.  Y 
vegé  que  la  culpa  era  d’en  Rafel.  El  pare 


confés  ho  havia  dit:  el  seu  marit  satisfeya 
l’amor  en  la  llar  agena,  el  seu  marit  la  en¬ 
ganyava  aprofitantse  de  sa  ignocencia  . 

—  {Per  què  no’m  vols,  Rafel?  ^Per  qué 
no’m  vols  fer  dhxosa? —  repetia  na  Gertrudis 
entregant  la  veu  a  mercè  del  panteig  de  son 
pit. 

Y  plorà,  plorà  amargament,  y  apretà  més 

y  més  contra  son  pit  el  d’en  Rafel,  qui  res¬ 
tava  torbat,  ab  els  ulls  fixes  en  el  buyt  y  les 
mans  tremoloses  per  la  excitació.  v 

■—  Gertrudis!...  —  murmurà  en  Rafel.  — Jo 
t’estimo;  no  t’he  enganyat  may,  may. ..però... 
creume:  es  un  cas  de  conciencia...  — 

Y  en  Rafel  no  pogué  seguir.  No  tingué 
prou  coratge  pera  contar  la  veritat  dels  fets. 
Sabia  que,  al  ésser  coneguda  per  aquella 
dòna  a  qui  li  havien  fet  creure  que  les  veri¬ 
tats  eren  enemigues  de  Deu,  la  ferida  seria 
més  fonda  y  el  conflicte  més  amenaçador. 

Ell  portava  la  reminiscència  d’un  jorn  de 
la  vida  de  solter.  Era  la  d’aquella  nit  llarga 
y  fresca,  passada  entre  broma  y  rialles  prop 
del  llit  que’s  compra  y’s  ven.  Y  el  mal  con¬ 
tret  se  podia  trametre  a  la  generació  següent. 
Y  ell,  qui  volia  ésser  un  pare,  però  un  bon 
pare,  se  consumia  en  el  silenci  esperant  la 
curació  radical,  pera  veure  ufanós  y  esplén- 
dit  el  fruyt  del  seu  amor.  La  ignocencia  de 
na  Gertrudis  feya  més  fàcil  aquesta  interini¬ 
tat,  mes  ara  que’l  pare  confés,  tan  bo  y  tan 
sabi,  l’havia  trencada  brutalment,  no  era  pos¬ 
sible  continuaria.  Sostingué  ab  sí  meteix  una 
ferotge  lluyta.  Vegé  perdut  l’amor  de  sa  es¬ 
posa  si  no  transigia.  Senti  la  veu  de  la  con¬ 
ciencia  que  li  parlava  d’un  fill  xacrós,  d’un 
fill  malalt  per  cuipa  seva...  Mes  la  veu  supli¬ 
cant  de  na  Gertrudis  era  tan  sentida,  pene¬ 
trava  tan  endins  del  cor,  eren  tan  ardentes 
aquelles  llàgrimes  qui  demanaven  una  proba 
d’amor  pera  esvahir  els  dubtes  de  l’engany, 
que,  a  la  fi,  la  força  misteriosa  de  la  dòna  es¬ 
timada  dominà  per  complert  els  seus  senti¬ 
ments.  Era  l’amor  qui  exigia  un  sacrifici,  qui 
demanava  una  victima  ignocent. 

Y  al  cap  de  poch,  quan  el  llit  conjugal 
anava  a  esserne  l’altar,  y  la  fosca  y  el  si¬ 
lenci  invadien  la  cambra,  na  Gertrudis  re¬ 
cordava,  entre’l  neguit  de  sa  primera  sen¬ 
sació,  la  fosca  y  el  silenci  qui  regnaven  en 
el  temple  quan  el  pare  confés,  tan  bo  y  tan 
sabi,  li  feya  veure  qu’era  enganyada. 

Cinch  anys  després  na  Gertrudis  tornava 
al  temple  fosch  y  silenciós.  Ara  acompanya¬ 
va  un  nen  demacrat  y  anémich,  qui  era’l  fruyt 
d’aquella  nit  de  reparació  y  l’hereu  del  seu 
pare.  Na  Gertrudis,  qui  estava  ja  desenga¬ 
nyada  de  tots  els  recursos  de  la  ciència,  acu¬ 
dia  a  la  Verge  a  demanar,  ab  llàgrimes,  una 
engruna  de  salut  pera’l  fi  1 1  et  de  ses  entra¬ 
nyes. 


Pere  B.  Tarragó 
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EL  MANSO 

( Acabament ) 

La  Sumpteta’s  moria,  y’s  moria’l  pobre 
passarell  dintre  la  gabia  que,  tota  coberta 
d’herbes  boscanes,  penjava  a  un  angle  de  la 
cambra.  La  Sumpteta  també  s’hi  trobava 
com  engabiada,  a  vila.  A  la  Fondala  tot  anà 
cada  dia  pitjor  desde  la  baralla  de  l’estudiant 
ab  l'hereu  Cintrell.  Aquest,  una  volta  refet 
dels  nvanyos,  entelà  ab  sa  mala  llengua  de 
tal  manera’l  bon  nom  de  sa  promesa,  que  la 
pobra  noya  ni  gosava  eixir  de  casa.  Els  he¬ 
reus  acomodats  que  algún  dia  li  havien  fet 
l’aleta,  ja  no  se  li  acostaren  més  sinó  per 
dirli  llibertats,  y  desfet  son  casament  ab  el 
Tomàs,  sola  ab  sa  mare  y  no  sabentse  ave¬ 
nir  de  l’egoisme  y  la  ingratitut  del  Miquel, 
que  penedit  de  son  aixelabrament  ni  havia  tor¬ 
nat  ni  havia  escrit  may  més,  ben  prompte’n 
valgué  de  menys  sa  salut,  ja  prou  consentida. 
En  quant  a  la  hisenda,  mancada  d’un  home 
que  ab  seny  y  bona  voluntat  la  menés  y  la  fes 
produhir  degudament,  se’n  anà  en  orris.  Als 
dos  anys  les  pobres  dónes  ho  havien  aban¬ 
donat  tot  en  mans  de  masovers  sense  con- 
ciencia,  que  les  feren  endeutar  cada  dia  més, 
y  entre  deutes  v  contribucions,  tan  de  mal  bo¬ 
rràs  anaren  les  coses  que  de  primer  malve- 
nent  els  remats,  y  després  talant  els  bos¬ 
cos,  la  masia  anà  cap  per  avall  fins  caure 
del  tot. 

Y  la  Sumpteta  y  sa  mare  vivien  pobre- 
ment,  de  lo  poquissim  que’ls  quedava,  en  un 
barri  humil  de  Costanella ,  soles  ab  llurs 
tristeses,  que  aquella  primavera  no  alegrava 
com  avans  ab  ses  canturies  el  vell  passarell 
nascut  als  boscos  alegres  de  la  Fondala. 
Desde  que  la  malaltia  de  la  Sumpteta  s’ha¬ 
via  fet  greu,  l’aucell  no  cantava.  Les  tristes 
converses  de  mare  y  filla,  que  un  temps  eren 
torbades  pels  cants  festosos  de  l’aucell,  ara 
ressonaven  més  tristes  encara  en  la  petita 
maisó,  y  totjust  començades  les  matava  la 
propria  tristesa.  Mes  la  Sumpteta  ja  ni 
esma  d’enrahonar  tenia.  Feya  temps  que  no’s 
movia  del  llit,  y  la  nit  derrera  havia  tingut 
tan  fort  accés  d’ofech,  que’l  metge  insinuà  la 
conveniència  de  confessaria. 

Y  qui  dugué’l  Viàtich  fou  el  vicari  nou, 
arribat  de  totjust  a  Costanella,  ahont  comen¬ 
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çava  son  ministeri  ab  tan  trist  v  solemne 
comés. 

La  malalta,  blanca  com  un  gel,  esperava 
asseguda  al  llit  y  plena  d’unció  a  Nostramo, 
y  en  aquella  cambra  que'ls  ciris  encesos  y 
les  flors  apomellades  convertien  en  capella, 
semblava  una  imatge  santa  exposada  a  la 
veneració  dels  devots.  Ningú  deva  paraula: 
no  més  se  sentien  els  febles  espeternechs  de 
la  cera  cremantse,  el  respirar  febrós  de  la 
Sumpteta  y,  al  defora,  cada  cop  més  vibrant, 
la  campaneta  del  Viàtich  que  s’acostava 
com  un  gran  plany. 

Mes  quan  la  campaneta  emmudí  y  se  sen¬ 
tiren  les  passes  del  sacerdot  ja  dins  de  la 
casa,  la  gran  tristesa  que  planava  sobre’ls 
cors  semblà  esvahirse.  Fins  l’aucell,  que 
feya  setmanes  restava  arraulidet  en  sa  presó 
gaya,  començà  a  saltar  festosament.  Y  quan 
l’Amor  dels  amors  passà’l  llindar  de  la  porta, 
esclcità  en  un  cant  de  suprema  jova,  de  glo¬ 
riosa  deslliurança.  Y  a  la  Sumpteta,  y  a  sa 
mare,  y  a  tots  els  vehins,  els  invadí  una  sen¬ 
sació  esborronadora  que'ls  feya  somriure  y 
els  feya  plorar.  Eren  magnifichs  els  cants  de 
l’aucell  que  fins  aleshores  no  havia  saludat 
aquell  any  la  primavera;  eren  potents  com 
de  mascle  en  zel,  y  escampaven  llum  al  es¬ 
campar  harmonia. 

Tots  sentiren,  esborronats,  que’ls  cabells 
se’ls  dreçaven.  Els  que  no  s’havien  postrat 
encara,  caygueren  més  que’s  posaren  de  ge¬ 
nolls,  y  la  Sumpteta  y  sa  mare,  a  través  d’un 
vel  de  llàgrimes,  reconegueren  al  Miquel, 
portador  del  pa  dels  àngels. 

Si  que  l’era  l’amor  dels  amors  el  qui  en¬ 
trava!  Si  que  l’era!...  La  Sumpteta,  més  d’un 
altre  món  que  d’aquest,  juntà  les  mans  ab 
una  posa  angèlica. 

El  Miquel,  tan  esgroguehit  com  la  ma¬ 
lalta,  sentí  un  esvahiment  y  cuytà  a  deixar 
sobre  la  calaixera  la  Sagrada  Forma,  y  a 
asseures  en  la  primera  cadira  que  trobà.  Era 
tanta  la  emoció  dels  presents,  que  cap  d’ells, 
fóra  la  moribonda  y  sa  mare,  ho  atribuhi  a 
altra  causa  que  a  la  vibrant  salutació  de 
l’aucell,  quals  anyorances  y  malures  sembla¬ 
ven  haverse  esvahit  sobtadament  devant  de 
la  resplendor  dels  ciris  y  de  la  majestat 
divina. 

L’endemà’l  Miquel  no  s’apartà  del  llit  de 
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la  malalta,  a  qui  tant  havia  estimat,  a  qui 
havia  trahit  y  anyorat  tant,  y  de  qui’s  despe- 
dia  per  sempre.  La  Sumpteta,  sense  recança, 
placèvolament,  li  recordà  les  despedides  d’al¬ 
tres  temps,  quan  ell  se’n  anava  de  la  Fondala 
per  rependre  sos  estudis,  y  el  veya  allunyar- 
se  camí  enllà,  camí  enllà,  fins  arribar  a  dalt 
al  coll,  ahont  se  li  fonia  com  un  punt  sobre 
la  immensitat  del  cel  que  s’esblaymava.  Y 
ara  ell  veya  a  sa  estimada  fondres  també,  no 
sobre  un  cel  de  llum  sinó  sobre  un  llit  de 
dolors,  no  entre  aromes  de  bosch  sinó  entre 
flayres  d’inútils  medicines... 

A  la  tarda,  trobantse  sol  prop  d’ella,  recu- 
llía  sos  derrers  sospirs.  Y  el  passarell  cantà 
més  fort  que’l  dia  avans  quan  l’amant-sacer- 
dot  besà’l  front  suadench  de  l’agònica.  Y  ell 
y  ella  pensaren  que  no  era  sols  la  santetat  de 
Deu  lo  que  ab  sos  cants  havia  saludat  l’au 
malalta,  sinó  l’amor  de  les  criatures,  qu’en 
la  llibertat  es  vida  y  qu’es  mort  en  la  re¬ 
clusió  y  el  desterro. 

L’aucell  anyorivol  parà  son  cant  y  caygué 
mort  al  fons  de  la  gabia  en  l’instant  meteix 
en  que’l  cap  de  la  Sumpteta’s  decantava  in¬ 
animat  sobre’l  coixi,  y’s  mitj  clohíen  aquells 
ulls  entelats  que  un  dia  foren  negres  y  bri¬ 
llants  com  pel  setembre  les  mores. 

El  Miquel  els  hi  acabà  de  cloure  ab  un 
gran  respecte,  ab  una  gran  pietat,  plorant 
llàgrimes  silencioses  que  caygueren  sobre’l 
front  de  la  morta  com  sobre  un  camp  de  llirs 
pluja  tardana.  Y  recordà  ab  amargor  sos  de¬ 
sitjós  folls  d’altres  jorns  al  costat  d’ella,  y  ab 
desesperació’s  preguntà  quàn  havia  sigut 
més  gran  son  amor,  si  ahir  qu'era  tot  desitj, 
0  avuy  qu’era  tot  llàstima. 

Aquell  vençut  de  l’amor  y  de  la  vida 
plorà  fort  aleshores.  Al  sentir  els  sanglots, 
hi  acudi  la  Filomena  alarmada,  y  avans  de 
que  la  pobra  mare’s  tirés  sobre’l  cadavre 
de  la  Sumpteta,  el  Miquel,  badantse’ls  hà¬ 
bits  y  unglejantse’l  pit,  va  agenollarse  y  ab 
un  gran  clam  demanà  perdó. 

Lluís  Vía 

Setembre ,  /goó. 


NOTES  BIBLIOGRÀFIQUES 

Barcelona  vella.  —  Escenes  y  costums  de  la 

primera  meytat  del  sigle  XIX  per  tres  testi¬ 
monis  de  vista. — Barcelona ,  « llustració  Ca¬ 
talana )),  /906. 

Els  tres  testimonis  de  vista  als  quals  se 
deuen  respectivament  els  tres  trevalls  qui 
componen  aquest  curiosissim  volum,  són  els 
senyors  en  Francisco  Anglada,  en  Gayetà 
Vidal  de  Valenciano  y  en  Gayetà  Cornet  y 
Mas.  En  tots  tres  autors  se  veu  clarament 
manifest  el  mòvil  qui  ha  estat  causa  de  que 
pensessin  descriure  lo  qu’era  la  Barcelona  de 
llur  recort:  aytal  mòvil  no  es  altre  que  l’or¬ 
gull  per  ells  experimentat  de  la  Barcelona 
nova,  aquesta  Barcelona  qui  a  mitj  sigle 
passat  era...  lo  que  pot  llegirse  en  els  recorts 
dels  Tres  testimonis ,  y  qui  porta  camí  d’ésser 
lo  que  veuràn  els  nostres  fills. 

La  transformació  soferta  per  Barcelona  en 
l’ordre  material  es,  certament,  tan  extraordi¬ 
nària,  que  fóra  per  nosaltres  cosa  digna 
d'ésser  tinguda  per  somni  si  no’ns  fos  palès 
un  altre  prodigi  major:  el  de  la  transforma¬ 
ció  experimentada  (y  diguis  lo  que’s  vulgui) 
en  la  manera  de  pensar  dels  barcelonins  per 
no  dir  de  tots  els  catalans. No  n’hi  va  poca  de 
diferencia  de  la  manera  de  pensar  dels  nostres 
avis,  moradors  d'una  ciutat  piotegida  per  les 
muralles  y  per  la  ciutadella,  obsequi  del  cen¬ 
tralisme  absolutista,  a  la  manera  de  pensar 
nostra,  habitants  d’una  ciutat  qui  podria  ab 
més  justs  títuls  que  Madrid,  pretendre  a 
exercir  la  hegemonia  de  l’estat  del  qual  for¬ 
ma  part.  Y  certament,  si  no’ns  decidim  aviat 
a  imposar  per  tota  Espanya  la  nostra  dicta¬ 
dura  esperitual  (que  diu  en  Diego  Ruiz)  serà 
perque’ns  haurèm  pres  massa  en  serio  allò 
de  ni  dominats  ni  dominadors  que  prediquen 
alguns  catalanistes  timits.  Nosaltres  creyèm 
que  caldrà  anar  més  enllà  un  dia  0  altre,  car 
l’única  manera  de  sortir  un  poble  de  sa  con¬ 
dició  de  dominat  consisteix  en  deixar  probada 
sa  aptitut  pera  ésser  dominador  dels  altres; 
y  això  encara  que  no  aspiri  pas  a  imposarse 
fóra  de  casa. 

Hem  qualificat  de  molt  curiós  el  llibre  qui 
ens  ocupa,  y  en  veritat  es  aquell  el  qualifica¬ 
tiu  més  escayent  als  tres  tractats  qui  el 
formen.  Ni  per  la  manca  d’ordre  en  la  expo¬ 
sició  de  les  materies,  ni  per  lo  incomplert  de 
les  noticies  que’ns  proporcionen,  pot  atri- 
buhirse  al  volúm  una  significació  gayre  més 
que  anecdòtica:  emperò  com  a  recordança 
d’usos  y  costums  típichs  de  la  nostra  ciutat, 
y  evocació  de  l’aspecte  caracteristich  d’ella 
en  els  temps  als  quals  els  reports  dels  tres 
testimonis  se  contrauen,  tenen  un  interès  ex¬ 
traordinari  les  planes  de  Barcelona  vella; 
llibre  que  llegiràn  ab  gust  molts  dels  nostres 
contemporanis  y  qui  farà  potser  somriure  als 
nostres  incrèduls  descendents  pera’ls  quals 
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serà  encara  més  gran  la  diferencia  entre  la 
Barcelona  d’ells  y  la  de  començos  de  la  déu- 
novena  centúria. 

Pere  Aldavert.  —  Furgant  per  tot  arreu. — 

«La  Renaixensa )),  Barcelona ,  igoó. 

El  qui  fou  durant  llargues  anyades  direc¬ 
tor  de  La  Renaixensa,  quan  aquell  diari  era 
l’unica  manifestació  periodística  del  Catala¬ 
nisme,  no  ha  abandonat  pas  l’exercici  de  la 
professió  (vocació,  en  aquest  cas)  ab  tot 
y  haver  deixat  de  publicarse’l  periòdich, 
com  tothòm  sab,  ja  fa  temps.  Segons  sem¬ 
bla.  el  senyor  Aldavert,  retirat,  potser  contra 
sa  voluntat,  del  periodisme  actiu,  no  ha  sa¬ 
but  estarse  d’anar  comentant  els  aconteixe- 
ments  socials  y  politichs  qui  solien  ésser 
tema  d'aquells  Nos  ab  nos  ab  els  lectors  de 
La  Renaixensa;  y  mancat  de  periòdich,  els 
va  donant  a  llum  per  tandes  ab  una  constàn¬ 
cia  en  la  qual  se  veu  retiatat  l’home  tant 
com  en  sos  escrits  meteixos.  Hi  ha,  als  nos¬ 
tres  ulls,  una  actitut  hermosa  en  l’individuu 
qui’s  creu  obligat  a  la  realisació  d’una  missió 
personal,  y  no  abandona’l  lloch  fins  estant 
convençut  de  que’l  públich,  sempre  propens 
a  oblidar,  té  posada  ja  l’atenció  en  altres 
lluytadors,  en  altres  devanters.  el  geste  dels 
quals  ha  adquirit  a  sos  ulls  un  prestigi  que’ls 
del  dia  avans  ja  no  tenen.  Y  a  voltes  convé 
escoltaria,  de  quan  en  quan,  la  veu  del  vell 
capitost;  car  la  experiencia  qu’ell  té  feta,,  la 
prudència  ab  que  s’es  acostumat  a  confiar  en 
els  homes  y  en  les  coses,  són  sanirosos  pre- 
venidors  de  possibles  desenganys:  ells  saben, 
aquests  colrats  veterans  de  cent  batalles, 
que’ls  entusiasmes  irreflexius  fan  irrepara¬ 
bles  els  danys  d’una  tentativa  poch  assor- 
tada. 

La  nota  predominant  en  el  llibre  derrer 
del  senyor  Aldavert,  es  aquesta  precisament; 
sembla,  si  bé’s  mira,  una  veu  A’alerta!  ab 
que’l  vell  lluvtador  se  creu  obligat  a  interve¬ 
nir  en  determinats  moments  de  la  campanya; 
per  alguns  aquest  alertat  serà  extemporani 
(com  res  dóna  peu  a  la  desconfiança!);  altres 
l’escoltaràn,  y  seguiràn  fent  via,  animats  del 
propòsit  de  no  oblidar  les  previsions  de 
l’home  desenganyat;  emperò  ningú  potser 
voldrà  declarar  que  la  manera  de  veure  d’a¬ 
quell  sia  la  millor,  ni  tampoch  hi  haurà  qui 
tingui  la  franquesa  de  titllaria  d’enderrerida 
y  d’anacrònica  per  lo  que’l  moment  actual 
del  Catalanisme  té  de  generós  y  expansiu. 

Aquestes  apreciacions  poden  ferse,  avuy 
per  avuv,  respecte  del  senyor  Aldavert,  com 
a  periodista.  La  seva  influencia,  directa  so¬ 
bre  la  opinió  catalana,  no  pot  ésser  molta,  ab 
tot  y  que  sos  articles  conserven  les  qualitats 
d’aquells  altres  qui  interessaren  vivament 
al  públich,  conquistant  pera  llur  autor  una 
merescuda  anomenada.  L’estil,  es  encara’l 
meteix  estil,  l’estil  inconfundible  d’en  Pere 


Aldavert  de  La  Renaixensa:  ningú  hauria 
pogut  sustituhirlo  l’Aldavert  en  les  planes  del 
Diari  (com  de  fel  ningú’l  sustituhi);  emperò 
en  les  planes  d’un  llibre  aquell  seu  estil  ca- 
racterístich,  ple  de  bon  sentit  y  planerament 
expositiu,  ab  llargues  y  freqüents  digressions 
no  te,  no  pot  tenir  la  meteixa  eficacia  que 
tenia  quan  s’empleava  en  comentar  la  nota 
d’actualitat:  quan  tot  va  ple  d’una  cosa,  quan 
tothòm  parla  y  discuteix  de  lo  meteix,  dues 
planes,  quatre  planes  y  tot  de  periòdich,  són 
poch  pera  satisfer  l’àvida  curiositat,  l’interès 
que  tal  cosa  desperta.  Mes  parleune  altra 
vegada  vuyt  dies  després,  quan  tot  està  dit 
y  benehit,  quan  la  curiositat  del  públich 
s’aplica  a  altres  coses  totalment  distintes 
d’aquelles  altres! 

Això’ns  ha  passat  ab  molts  articles  del  se¬ 
nyor  Aldavert,  llegits  ara  en  el  recull  derre- 
rament  publicat:  la  erupció  del  Vesubi,  el 
cambi  de  governador  a  Barcelona,  y  tantes 
coses  més  qui  han  omplerts  els  periòdichs  en 
determinats  moments,  ^a  qui  interessen?  Res 
hi  fa  que’l  periodista,  cercant  la  trascenden- 
cia  d’aquests  fets  en  la  llur  generalisació,  y 
fins  apoderantse  dels  temes  ab  una  traça 
excepcional  pera  treuren  les  conseqüèn¬ 
cies  que  té  interès  en  posar  de  relleu,  arribi 
a  portar  el  convenciment  als  nostres  esperits; 
lo  difícil  es  que  l’atenció  vulgui  doblegarse 
a  seguir  al  periodista  per  camins  hont  no 
troba  l’atractiu  de  la  curiositat  momentània. 
En  aquestes  condicions  el  periodista  desapa¬ 
reix,  y  sols  queda  el  moralista;  y  al  moralis¬ 
ta  se’l  vol  breu  y  contundent  millor  que 
difús  y  ple  de  vaguetats.  Aques:a  vaguetat  es 
potser  l’única  objecció  que  pot  ferse  a  les  pu¬ 
blicacions  del  senyor  Aldavert:  ellescriu  com 
si  lo  escrit  pogués  llegirse  de  fresch  en  fresch, 
oblidant  que’l  llibre’s  llegeix  molt  més  tart, 
quan  ja  s’es  apagada  la  vibració  ondulatoria 
qui  establia  la  comunicació  entre’l  periodista 
y  son  públich  a  pretext  de  qualsevol  acontei- 
xement;  tal  com  els  cercles  concèntrichs  qui 
trameten  a  les  vores  de  l’estany  la  oscilació 
produhida  per  la  pedra  al  caure  en  son 
centre. 

Y  ab  tot,  hi  ha  algún  article  en  Furgant 
per  tot  arreu  que  nosaltres  tenim  per  ben 
ajustat  a  la  nova  forma  de  que’l  periodista 
mancat  de  periòdich  se  val  pera  fer  ohir  la 
seva  veu.  Són  els  de  menys  desenrotllo  y 
aquells  en  els  quals  el  tema  ofereix  un  major 
caràcter  de  permanència:  el  qui  du  la  rúbrica 
Nosaltres  anèm  carregats,  es  entre  tots  el 
que’ns  ha  semblat  més  arrodonit. 

Roses.  —  Poesies  per  Miquel  de  Palol.  —  Gi¬ 
rona,  içoó. 

Heusaqui  un  altre  d’aquells  llibres  pre¬ 
maturs,  que’ls  joves  qui  comencen  a  escriure 
se  senten  impulsats  a  editar  moguts  d’una 
excessiva  estimació  envers  la  propria  obra, 
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l’obra  fluctuant  y  indecisa  de  tot  principiant, 
que  l’autor  dóna  ja  per  definitiva  y  correcta. 

No  negarèm  al  senyor  Palol  qualitats  de 
poeta;  hi  ha  probes  d’això  en  el  seu  llibret 
(com,  per  exemple,  en  la  composició  Cant  de 
les  verges  y  en  alguna  altra),  mes  posa  de 
manifest  a  la  vegada  tal  desconeixença  de  les 
proprietats  del  llenguatge  y  cau  en  tals  inco¬ 
rreccions  que’ls  propris  avenços  han  de  fer 
potser  que’s  penedeixi  temps  a  venir  l’autor 
de  Roses  de  la  impaciència  que  ha  tinguda 
en  ferne  un  pom  de  les  de  son  jardí  totjust 
aponcellades. 

Diccionari  Popular  de  la  Llengua  Cata¬ 
lana,  per  Joseph  Aladern.  (Continua  la 

«nota»  de  la  pàg.  712.) 

El  senyor  en  Cosme  Vidal,  conegut  literà¬ 
riament  per  Joseph  Aladern,  ha  volgut  con¬ 
vertir  en  qüestió  personalíssima  les  censures 
qu’en  una  «nota  bibliogràfica»  de  Joventut 
endreçarem  a  son  Diccionari  Popular  de  la 
Llengua  Catalana  A  dit  efecte  contestà  a  la 
referida  «nota»  ab  un  article  enviat  a  la  nos¬ 
tra  redacció  y  el  qual  figura  reproduhit  en 
aquestes  planes  (pàgs.  742  a  745),  haventlo 
també  fet  publicar  el  senyor  Aladern  en  la 
revista  Catalonia.  Emperò,  nosaltres,  que  no 
volém  de  cap  manera  que’s  converteixi  en 
qüestió  d’amor  propri  lo  qui  no  ha  de  sortir 
del  terreny  cientifich  0  doctrinal,  hem  pres¬ 
cindit  dels  conceptes  mortificants  ab  que  ha 
estat  agrahida  la  nostra  sinceritat  de  critich, 
y  ens  hem  limitat  a  endreçar  al  periòdich  Ca- 
talonia  \  següent  escrit: 

«Senyor  Director  de  Catalonia: 

«Molt  senyor  meu:  Una  «nota  bibliogràfi¬ 
ca»  del  qui  suscriu,  publicada  en  el  núm.  352 
de  Joventut,  ha  motivat  un  article  firmat  per 
Joseph  Aladern  ab  el  titol  Animes  misera¬ 
bles,  el  qual,  ab  tot  y  afectarme  personal¬ 
ment,  ha  estat  publicat  ab  exprés  consenti¬ 
ment  meu,  en  el  número  derrer  de  Joventut, 
com  desitjava  son  autor. 

»Encara  que’l  tal  article  es,  a  mon  enten¬ 
dre,  una  grossa  equivocació  del  senyor  Ala¬ 
dern,  ja  que  l’intent  lloable  de  defensar  el 
Diccionari  Popular  de  la  Llengua  Catalana 
dels  atachs  de  la  meva  critica  (errada  tal 
volta,  mes  sincera)  li  serveix  de  pretext  pera 
insultarme,  jo  no  he  pogut  fer  sinó  pèndrel 
tal  com  es.  Emperò’m  crech  en  el  cas  de  di- 
rigirme  a  vostè,  pregantli  que,  llealment, 
y  ja  que  Catalonia  ha  publicat  també’l  refe¬ 
rit  article,  se  serveixi  fer  insertar  aquest  meu, 
en  el  qual  començo  per  protestar  de  lo  que'l 
senyor  Aladern  afirma,  quan  diu  que  jo  l’ha¬ 
via  insultat  en  ma  critica  de  tonto ,  de  bèstia , 
d'estafador,  de  desvergonyit ,  etc.  Qui  analisi 
serenament  lo  que  vaig  escriure,  y  llegeixi 
després  lo  que  ha  escrit  el  senyor  Aladern, 
veurà  sols  lo  contrari  ésser  cert,  o  sia  qu’es 
aquest  senyor  el  qui  m’aplica  alguns  d’aquells 


qualificatius,  y  altres  més,  que  jo  pendria  per 
ofenses  si  no’ls  cregués  resultat  d’una  ofus 
cació  de  qui  els  ha  proferit  contra  mi. 

»Sia  lo  que’s  vulgui,  l’article  del  senyor 
Aladern,  com  a  defensa  del  seu  Diccionari 
no  desfà  pas  les  meves  afirmacions,  les  quals 
sostinch  integralment  y  poden  ésser  sinteti  • 
sades  aixi: 

»i.a  Que’l  Diccionari  Popular,  contra  la 
tendencia  propria  a  tota  obra  de  vulgarisació, 
conté  un  nombre  tan  considerable  d’idiotis- 
mes,  que  de  sa  consulta  pot  provenirne  un 
perjudici  pera  la  cultura  del  nostre  poble; 
donchs  lluny  de  poder  servir  el  tal  Diccionari 
de  guia  pera  la  depuració  de  l’idioma,  ve  a 
sancionar  un  gran  nombre  de  les  formes  co¬ 
rruptes  y  vulgarismes  qui  enlletgeixen  el  nos¬ 
tre  llenguatge  parlat  y  que’l  bon  gust  de  la 
majoria  dels  escriptors  catalans  tendeix  cada 
dia  més  a  excloure  de  la  producció  literaria. 

»2.a  Que  la  immensa  majoria  de  mots 
derivats  qui  apareixen  compresos  en  el  Dic¬ 
cionari  Popular  ho  són  del  tot  inútilment, 
donchs  essent  les  lleys  de  llur  formació  del 
domini  de  la  Gramàtica,  y  donantse’l  cas  de 
que  molts  sols  tinguin  existència  teòricament 
y  no  pas  en  la  realitat  de  l’us,  llur  inclusió  en 
un  Diccionari  sols  pot  obehir  a  un  afany  im- 
moderat  de  ferlo  aparèixer  complert. 

»3-a  Que  les  rahons  d’ordre  etimològich 
donades  respecte  de  la  lletra  Ç,  no  són  con- 
vincentes,  ni  justifiquenla  reforma  ortogràfica 
que  s’adopta  en  el  Diccionari  Popular ;  re¬ 
forma  mancada  de  fonament  cientifich  y  qui 
vindria  a  ésser  un  nou  motiu  de  desordre  en 
la  ja  prou  emmaranyada  qüestió  de  la  orto¬ 
grafia  catalana. 

«Aquests  són  els  càrrechs  que  de  mon  ar¬ 
ticle  critich  resultaren  pera’l  compilador  del 
Diccionari  Popular ;  càrrechs  que  l’argumen¬ 
tació  del  senyor  Aladern  no  destrueix  ni  po 
drà  destruhir.  Advertint  qu’encara  hauria 
pogut  ferne  d’altres:  en  lo  relatiu  a  les  defi¬ 
nicions,  qui  són  sovint  inexactes  en  el  Diccio¬ 
nari,  a  moltes  etimologies  fantàstiques  y 
sense  valor  filològich  y  a  certes  acepcions 
que’l  Diccionari  admet  en  determinats  voca¬ 
bles,  y  que  per  lo  grolleres  no  haurien  degut 
tenirhi  cabuda. 

«Respecte  a  lo  que  retreu  el  senyor  Ala¬ 
dern  en  son  article  quan  diu  que  jo  vaig  pre¬ 
tendre  ridiculisar  l' admirable  quadro  d'adver¬ 
bis  de  lloch  y  de  temps  de  la  « Gramàtica  pre 
cepliva »  de  Mossèn-Grandía,  dech  fer  constar 
aqui  que  no  he  pretesa  may  tal  cosa;  lo  que 
jo  afirmava  ( 1)  y  afirmo  novament  es  qu’entre 
les  nombrosissimes  formes  adverbials  de  lloch 
que’l  senyor  Grandia  obté  sobre’l  paper,  la 
gran  majoria  no  tenen  absolutament  cap  va¬ 
lor  fóra  de  la  especulació  teòrica.  Jo  entench 
que  fer  la  Gramàtica  d’una  llengua  natural 
no  es  pas  lo  meteix  qu’establir  convencional- 


(1)  Voltím  de  Joventut  de  l’any  1905,  pàg.  388. 
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ment  un  còdich  de  senyals  a  utilitat  dels  nau- 
xers  o  formar  una  clau  de  paraules  pera 
que’ls  diplomàtichs  o  is  comerciants  puguin 
posarse  en  relació  per  telègraf.  Aquesta  pruit- 
ja  de  llegislar  desde  les  gramàtiques  a  es¬ 
patlles  de  la  naturalesa,  no  beneficia  pera  res 
l’idioma,  sinó  tot  lo  contrari;  y  això  ho  diu 
precisament  qui’s  veu  acusat  pel  senyor  Ala- 
dern  de  no  compendre  la  vida  desem  otllantse 
y  evolucionant  a  plena  llum,  sanejada  pels 
ayres  almos/èrichs. 

«També  diu  l’autor  del  Vocabulari  de  la 
lletra  Ç  que  jo  no’n  sé  l’origen  ni’n  perce- 
besch  el  sò  de  dita  lletra.  Lo  que  jo  sé  so¬ 
bre  aquesta  qüestió  es  lo  que  sab  tothòm: 
que  la  ç  procedeix  de  la  c,  y  té  per  objecte 
conservar  a  n’aquesta  devant  de  a,  o ,  u ,  el  sò 
que  té  devant  de  e.  i  (ça,  ce,  ci ,  ço,  çu)\  sò 
que’ls  fonetistes  fan  equivalent  als  de  ss,  o  s 
inicial.  Ara  si  el  senyor  Aladern  sab  més,  po¬ 
dia  haverho  dit  en  el  pròleg  del  vocabulari. 

«Respecte  al  relatiu  ( qui,  sobre  l’us  del  qual 
vaig  tenir  l’honor  (el  senyor  Aladern  dóna 
a  n’això  un  altre  nom  més  popular)  de  llegir 
un  tema  al  Congrés  de  la  Llengua  Catalana,  li 
diré  no  més  que  crech  estar  en  situació  fer¬ 
ma,  molt  més  ferma  que’l  senyor  Aladern 
quan  afirma  quel  català  correcte,  desde  sem¬ 
pre,  d'ençà  qu es  llengua,  tel  qui  pera  referuse 
a  les  persones y  el  que  pera  referuse  als  objec¬ 
tes.  Aquesta  afirmació  proba  que’l  senyor 
Aladern  ha  llegits  molts  pochs  llibres  cata¬ 
lans  clàssichs:  estàn  molt  lluny  de  participar 
delaseva  opinió  en  J.  M.  Guardia  (i),  en 
Pompeu  Fabra  (2)  y  en  Costa  y  Llobera  (3), 
lo  qual  me  dóna  dret  a  creure  que’l  senyor 
Aladern  ho  sab  tan  bé  com  tothòm  que’l  ca¬ 
talà  antigament  distingia’l  relatiu  qui,  sub¬ 
jecte  0  agent,  del  que,  complement  0  pacient; 
sinó  que  ara’l  meu  interlocutor  ha  volgut 
potser  negarho  cercant  una  ocasió  més  pera 
mortificarme.  Ho  sento  per  ell:  a  mi  no  m’ha 
guiat  may  altre  mòvil  que  l’amor  a  la  veritat. 

«Crech  haver  dit  tot  lo  que’m  proposava. 
En  quant  als  conceptes  que  li  mereixen  al  se¬ 
nyor  Aladern  les  meves  obres,  no  poden  afec¬ 
tar  pera  res  als  que  a  mi’m  mereixen  les  d’ell, 
mes,  ab  tot,  accepto  la  seva  critica  ab  gust 
reconeixentla  sincera. 

«No’m  resta  més,  senyor  director,  que 
agrah'irli  per  endevant  la  publicació  del  pre¬ 
sent  escrit;  advertintli  en  tot  cas  que  no  in¬ 
voco  pera  pregarlin  la  inserció  altres  consi¬ 
deracions  que  les  qui  a  judici  seu  se  despren¬ 
guin  d’una  qüestió  de  delicadesa. 

«De  vostè  afectissim,  etc.» 


(1)  En  el  pròleg  de  sa  edició  del  Somni  de  Bernat 
Metge;  pàg.  XCVI1. 

(2)  Contribució  a  la  Gramàtica  de  la  Llengua  Cata¬ 
lana,  pàg  no. 

(3)  Així  ho  diu  el  senyor  J.  Alcoverro,  en  la  plana 
46  de  ses  Lliçons  d' ortografia  catalana  ara  de  poch  pu¬ 
blicades. 
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La  llealtat  ab  que  procedirem  nosaltres 
publicant  a  Joventut  1  article  del  senyor 
Aladern,  ens  fa  esperar  que  veurèm  publicat 
el  nostre  a  Cataloma ;  majorment  no  conte¬ 
nint  ofenses  personals  contra  del  senyor  Ala¬ 
dern,  com  tampoch  n’hi  havia  en  la  crítica 
que  ferem  de  sa  obra. 

R.  Miquel  y  Planas 


AL  SENYOR  ALADERN 

L’autor  del  Diccionari  Popular  de  la  Llen¬ 
gua  Catalana  insisteix,  en  el  derrer  número 
de  Catalonia,  en  que  fou  insultat  desde  Jo¬ 
ventut  pel  meu  company  en  Miquel  y  Pla¬ 
nas;  y,  dirigintsem  a  mi,  diu  que  podia  es- 
perarse  més  de  la  meva  gestió  en  aquest 
assumpto,  car  jo  devia  haver  evitat  les  crue¬ 
ses  de  llenguatge  del  meu  company  en  sa 
nota  critica  sobre  l’esmentat  Diccionari . 

Dech  contestar,  en  primer  lloch,  que  de  la 
meteixa  manera  que’ls  redactors  de  Joventut 
no  són  invulnerables,  no  necessiten  tampoch 
observacions  la  majoria  de  les  vegades;  al 
menys  això  crech  jo,  car  ells  saben  de  lo 
que  tracten  y  firmen  llurs  articles.  Així  ha 
succehit  sempre  que  han  criticat  a  algú,  y 
especialment  quan  se  les  han  hagudes  ab 
tota  aquella  restellada  d’individuus  —  més  0 
menys  notables  en  art  y  en  literatura — que’l 
senyor  Aladern  cita  com  a  víctimes  de  les 
jovenívoles  ires  y  del  llenguatge  cru  dels 
meus  companys. 

Emperò  jo  no  sé  de  cap  d’aquests  que  hagi 
may  usat  en  un  sol  article  tants  qualificatius 
injuriosos  y  poch  convincents  com  el  senyor 
Aladern  usa  en  el  seu  derrer:  ànima  misera¬ 
ble,  imbècil,  estúpit ,  rabiós,  enza,  goç  peler, 
caníbal  inteleclual . ..  etc  ;  y  fins  parla  de 
contestar  escupint...  no  sé  si  bilis.  ^Vol  dir 
que  no  n’ha  escupida  prou  encara’l  senyor 
Aladern? 

Y  diu  qu’en  Miquel  y  Planas  l’insultà  d’es¬ 
tafador  y  de  desvergonyit.  Lo  qual  no  es  ve¬ 
ritat;  y  sens  dubte  perque  no  ho  es,  el  senyor 
Aladern  no  publicà  a  Catalonia  l’escrit  d'en 
Miquel,  cuydant  emperò  d’impugnarlo.  La 
millor  manera  de  demostrar  que  hi  havia 
insult,  era  publicar,  tot  impugnantlo,  l’arti¬ 
cle  insultador.  Cridant  y  esvalotant  no  s’a¬ 
doba  res.  El  senyor  Aladern  me  fa  en  aquesta 
qüestió’l  meteix  electe  que  una  comare  de 
vehinat  qui,  havent  sentit  dir  que  no  té  la 
casa  prou  endreçada,  va  d’aci  d’allà  plorant 
a  llàgrima  viva,  dihent  y  repetint  qu’es  tan 
desgraciada,  que  hi  ha  tantes  males  llengües, 
que  li  volen  tant  de  mal;  y  dolentse  de  que 
la  posin  en  evidencia,  ella  fa  més  que  posar- 
shi,  car  dóna  verdaders  espectacles  y’s  fa  un 
reclàm...  de  mal  gust.  Ab  lo  qual  la  casa,  si 
de  veres  estava  mal  endreçada,  no  hi  guanya 
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res  yels  quis’haurien  indignat  dels  i nsul ts ( ! ) 
inferits  a  la  pobra  dòna,  se’n  riuen. 

En  Miquel  y  Planas  no  insultà;  en  Miquel 
y  Planas  no  feu  més  que  dir  que’l  Diccionari 
Popular  y  el  Vocabulari  completissim  de  la 
lletra  Ç,  del  sentor  Aladern,  contenien  mol¬ 
tes  tonteries  y  moltes  bestieses  —  llenguatge 
que  hauria  de  plaure  ai  senyor  Aladern,  car 
es  ben  viu  y  no  cal  pas  recullirlo  en  arxius 
ni  caus  tenebrosos; — tonteries  v  bestieses  so¬ 
bre  les  quals  el  critich  se  considerava  obligat 
a  donar  la  veu  d’alerta  en  els  actuals  mo¬ 
ments  de  cultura  que  ha  assolit  el  nostre  re¬ 
naixement  literari.  La  suposicio  que  ademés 
apuntava  respecte  a  si  hi  havia  0  no  inten¬ 
cions  de  fer  negoci  ab  la  candidesa  dels  de¬ 
vots  de  l’obra  filològica  del  senyor  Aladern, 
no  es  cap  insult  ni  es  cap  injuria.  Tothòm 
té’l  dret  de  guanyarse  la  vida  ocupantse  en 
trevalls  més  o  menys  bons  0  dolents,  segons 
ell  sàpiga  ferlos,  ab  tal  de  no  enganyar  ni 
perjudicar  a  ningú.  Jo  he  sentit  a  dir  qu’en 
Fernàndez  y  Gonzàlez  escrivia  ses  noveles  a 
tal  la  linia;  y  novela  hi  ha  en  que  moltissi- 
mes  de  les  linies  consten  sols  d’una  paraula. 
Si  el  Diccionari  del  senyor  Aladern  pogués 
tassarse  a  tant  el  mot,  ja  li  ben  asseguio  que 
no  serien  rals,  sinó  qualificatius  ben  durs 
els  que  li  valdria,  en  tirallonga  inacabable, 
desde'l  de  inútil  al  d'erroni.  Són  tan  dife¬ 
rents  els  gustos,  y  les  apreciacions,  y  la  cultu¬ 
ra  de  cada  jutjador!  Prou  pena  té  qui  ha  de 
fer  linies  curtes;  prou  pena  té  qui  ha  d’enca¬ 
bir  en  un  diccionari  termes  a  tòrt  y  a  dret. 

Mes  totes  les  suposances  d’en  Miquel  y 
Planas  estaven  salvades  per  endevant  ab  la 
observació  que  feya  respecte  al  probable  pa¬ 
triotisme  dels  qui  s’havien  empresa  la  publi¬ 
cació  del  tal  Diccionari.  No  penso,  donchs, 
que  fos  despit  de  cap  mena  lo  que  movia  al 
meu  companv,  sinó  esperit  de  justicia.  Crech 
jo  que  sempre  ho  han  fet  aixi  els  redactors 
de  Joventut,  y  cent  voltes  han  patlat  dura¬ 
ment  d’assumptos  qui  personalment  en  res 
els  interessen.  En  cambi,  no  sembla  sinó 
que’i  senyor  Aladern  se  queixi  y  insulti  sols 
perque  ha  sigut  criticada  una  obra  que  tan 
de  prop  l’interessa  a  n’ell,  sobre  tot  desde 
que  sovintegen  les  baixes  en  la  suscripció,  y 
majorment  després  de  les  que  li  han  vingu¬ 
des  ab  l’article  d’en  Miquel  y  Planas,  qui  a 
tants  ha  fet  obrir  els  ulls  y  qui  fa  témer  que 
lo  restant  a  publicar  del  Diccionari  s’escorri 
com  una  mitja. 

No  me’n  alegraria  pas  jo,  encara  que  no 
sia  entusiasta  d’aquesta  obra  del  senyor  Ala¬ 
dern.  ^Puch  dirli  més?  No  tinch  criteri  for¬ 
mat  sobre’l  seu  Diccionari ,  però  si  el  tin¬ 
gués,  y’m  semblés  excelent,  no  repararia  pas 
en  felicitarlo  per  haverlo  dat  a  llum,  sense 
pensar  que  d’això  pogués  ressentirsen  mon 
companyerisme  ab  en  Miquel  y  Planas. 

Aqui  té  explicada’l  senyor  Aladern  la  meva 
opinió  en  el  present  assumpto.  Respecte  a 


son  procedir  al  publicar  a  Catalonia  sa  res¬ 
posta  a  n'en  Miquel  y  Planas,  ja  vaig  dirli  en 
una  nova,  la  setmana  passada,  tot  lo  que 
feya  al  cas.  Aleshores  opinava  lo  meteix  que 
ara.  Per  lo  demés,  ja  ho  diu  ell:  el  públich 
serà  qui  judiqui;  el  públich  qui  veyent  la  in- 
temperança  del  senyor  Aladern  en  aquesta 
qüestió,  ja  ha  recordat,  tal  volta  en  un  trop 
de  zèle ,  aquell  adagi:  En  dihent  les  veritats  se 
perden  les  amistats. 

Lo  de  publicar  o  deixar  de  publicar  a  Ca- 
talonia  la  rèplica  d'en  Miquel  y  Planas,  ho 
deixo  per  ma  part  a  la  conciencia  del  senyor 
Aladern.  No  invocaré  pas  sa  llealtat  com  ell 
invocà  la  meva  pera  fer  publicar  a  Joventut 
sa  diatriba  contra  en  Miquel  y  Planas.  Jo  no 
més  sé  que  la  rèplica  d’en  Miquel  es  raho- 
nada:  si  el  senyor  Aladern  entén  que  sa  pu¬ 
blicació’l  perjudica,  sia  econòmicament,  sia 
filològicament,  pitjor  pera  ell. 

Lluís  Vía 

MAL  DE  VERGE 

f  Continuació) 

Joan.  Essent  així...  no  sé  còm  dirli...  però 
vostè  compendrà  que  la  meva  posició  so¬ 
cial,  el  bon  nom  de  la  meva  fillà... 

Lluís.  Portarà’l  meu  nom,  qu’es  un  bon 
nom. 

Joan.  No  li  diré  que  no;  no  li  diré  que 
no...  En  f: ,  ens  hi  pensarèm...  (Pausa.) 
Lluís.  Encara  li  vull  parlar  d’una  altra 
cosa.  No  li  he  dit  tot.  Lo  més  grave  segu¬ 
rament  pera  vostès  no  li  he  dit  encara. 
Joan.  ^Una  altra  dificultat? 

Lluís.  La  més  gran:  Jo  no  sóch  catòlich. 
Joan.  Que  no  es...!  Donchs  ^qu'es  vostè? 
Lluís.  No  sóch  res.  Vull  dir  que  no  prac¬ 
tico  cap  religió. 

Joan.  Y  no  practicantne  cap... 

Lluís.  No’m  puch  casar  per  la  Iglesia. 
Joan.  ^Es  una  decisió  irrevocable? 

Lluís.  Irrevocable. 

Joan.  ( Contrariadissim . )  Si  que’m  sab 
greu.  Es  una  dificultat,  una  dificultat  in¬ 
superable.  Ni  jo,  ni  la  seva  mare,  ni  la 
noya  meteixa  creuríem  may  que  vostès 
dos  fossin  casats  sense  la  benedicció  di¬ 
vina. 

Lluís-  El  matrimoni  es  cosa  humana,  n’hi 
ha  prou  ab  dues  voluntats.  (Pausa).  En  fi, 
respecto’l  seu  modo  de  pensar  y  cregui 
qu’en  aquests  instants  sento  un  gran  des¬ 
consol,  no  ja  sols  per  mi  que  la  estimomolt 
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a  la  seva  filla,  sinó  per  ella  qui,  no  ho 
dubti,  també  m’estima. 

Joan.  El  meu  dever  y  la  meva  conciencia 
estàn  per  sobre  de  tot.  No’s  cregui  que  no 
ho  senti.  La  meva  filla  tindrà  un  disgust 
serio,  y  ab  lo  delicada  qu’està... 

Lluís.  Per  ella  li  demano  que  reflexioni. 

Joan.  Jo,  per  ella  y  per  tots,  li  demano  lo 
meteix  a  vostè.  Si  transigis  sobre  aquest 
punt...  Facis  càrrech  que’s  tracta  d’una 
fórmula,  d’una  cerimònia. 

Lluís.  M’es  impossible  fer  comèdia  en  as- 
sumpto  tan  serio.  No’s  cregui  que  sia  per 
fer  l'home.  No,  m’es  impossible.  Per  mi 
es  qüestió  de  dignitat.  (Pausa.) 

Joan.  En  fi,  no  li  dono  un  no  definitiu, 
però...  quasi  definitiu. 

Lluís.  ( Aixecantse .)  Jo’m  penso  que  vostè 
no  s’ho  mira  desde  un  punt  de  vista  prou 
elevat. 

Joan.  Potser  té  rahó.  Però  crech  seguir 
els  devers  de  pare  que  m’han  ensenyat. 
Llàstima  que’l  seu  no'ls  comprengués 
igualment. 

Lluís.  Desgraciadament  pera  sa  filla,  vos¬ 
tè  y  el  meu  pare  representen  quelcòm  d’in¬ 
compatible.  Y,  a  pesar  de  tot,  els  fills  s’es¬ 
timen... 

Joan.  Es  una  verdadera  fatalitat...  Pobra 
Angeleta! 

Lluís.  Pobres  de  tots...  (Surt.) 

(Pausa.  En  Joan  se  queda  pensaliu.  Desprès 
va  a  obrir  la  porta  del  quarto  ahonl  entra¬ 
ren  mossèn  Fèlix  y  el  Doctor.) 

Joan  (Cridant.)  Mossèn  Fèlix,  Ramòn... 
Vinguin,  vinguin!.  . 

Fèlix.  Donjoan!... 

Joan.  (Molt  agitat.)  Vinguin...  els  hi  tinch 
d’explicar...  Es  espantós,  es  horrorós..- 
Pobra  Angeletal 

Fèlix.  Calmis,  don  Joan. 

Doctor  Pobra  Angeletal 

Fèlix.  Però  què.  ha  passat...  No...  calli... 
calli  que  venen...  La  seva  filla  ve!... 

Doctor.  Fes  un  esforç,  serènat.  L’Ange- 
leta  està  delicada...  una  emoció  forta!... 
(Cridantli  a  cau  d'orella  ab  veu  concen¬ 
trada:)  Qu’es  histèrica  la  teva  filla,  qu'es 
un  temperament  passional,  sensual...  Que 
la  matarèu  entre  tots!... 

Fèlix.  Call  in,  callin I  Que  venen,  sere¬ 
nitat!... 
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Angel.  Papà,  papà...  En  Lluis,  en  Lluis  .. 
cAhònt  es  en  Lluis?  (Se  queda  parada ;  se'ls 
mira  fixament  a  tots.  Va  perdent  el  color ,  y 
mentres  el  seu  pare  diu ,  entrebancanlse:) 
Joan.  Ja  t’ho  explicaré  ...  Se  n’ha  hagut 
d’anar...  però  tornarà...  tornarà... 

(...V Angeleta  trenca  a  plorar  desesperada¬ 
ment ,  dihent:) 

Angel.  Que’nsóch  dedesgraciadal...  Que’n 
sóch  de  desgraciada!... 

Doctor.  Sòrt  que  ha  pogut  plorar...  però.  . 

TELÓ  RÀPIT 

ACTE  SEGÓN 

La  meteixa  decoració  El  saló  estarà  en  gran  desor¬ 
dre.  Per  tot  arreu,  sobre’l  piano,  la  consola,  la  tauleta 
del  mitj  y  fins  per  sobre  les  cadires  y  el  sofà  s’hi  veu- 
ràn  regalos  de  casament.  Ademés  hi  haurà  una  gran 
taula  feta  ab  banquets  y  taulons,  ab  tapet  a  sobre.  Al 
demunt  molta  roba  blanca,  fina  y  brodada;  llençols, 
coixineres,  camises,  pantalons  de  dóna,  mocadors,  mit¬ 
ges  de  seda,  etc.,  capces  y  es  otxos  de  diferentes  gran¬ 
dàries,  botelles  y  botelletes  d’essencies  y  altres  coses 
de  perfumeria,  etc.. 

Es  el  dia  en  que’s  casa  la  germana  de  l’Angeleta. 
Quan  s’aixrca’l  teló,  la  escena  estarà  deserta.  Tot  se¬ 
guit  sortiràn  de  la  porta  de  la  dreta,  segón  terme, 
l’Angeleta,  la  Carme  y  l’Agna  Maria.  Aquesta  vestida 
de  nuvia,  sense’l  vel  ni  les  flors  de  taronger.  Les  altres 
dues  també  vestides  per’anar  a  casament. 

Angel.  (Neguitosa  y  estirant  a  sa  germana 
de  la  mà ,  porlantla  cap  al  mirall  gran.) 
Vina,  vina  aquí  que’t  veuràs  millor.  Mirat. 
(Veyent  que  les  portes  del  fons  estàn  ober¬ 
tes:)  Tu,  Carme:  tanquèm,  tanquèm  les 
portes.  (Cada  una  corre  a  una  de  les  portes 
y  tanquen  ab  clau;  i  Angeleta  torna  corrent 
cap  a  la  seva  germana  y  l'abraça  y  besa  ab 
gran  efusió  y  nirviositat  )  Que  n’ets  de 
maca,  que  n’ets  de  maca! 

Agna.  Fuig,  dòna,  que’m  faç  mal. 
Carme.  Mira  que  li  rebregues  tot  el  vestit. 
Tresa.  (Trucant  a  la  porta  del  fons.)  Apa, 
noyes...  Mirèu  que  ja  tothòm  s’espera. 
Angel.  (A  Carme.)  No  obris. 

Tresa.  (Igual.)  Cuytèu,  qu’es  tart.  Obriu. 
Angel.  (Arreglant  el  vestit  de  V Agna-María 
y  apartant  a  la  Carme.)  No,  jo  tota  sola,  jo 
tota  sola. 

Carme.  (Cridant.)  Ja  acabém,  donya  Tre¬ 
sa.  Cinch  minuts  y  la  veuràn  a  la  nuvia. 
Sembla  un  sol! 

Angel.  (Miràntsela  pensaliva.)  Sembles  un 
sol  d’hermosura!  Quan  ell  te  vegi!  Mira- 
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tela,  Carme,  miratela.  [Torna  a  petonejaria 
mitj  plorant.) 

Carme.  Cuyta,  dòna.  No  veus  que...  ,-per 
què  plores  ara? 

Angel.  [Atolondrada .  Molt  nirviosa.)  Oh, 
no!  Si  estich  més  contenta!  {Volèu  que  os 
ho  digui?  Me  sembla  que  sóch  jo  la  que’m 
caso...  Y  tan  guapo  com  es...  y  tan  que 
t’estima! 

Agna.  Oh,  això  si!  M’estima  molt.  {Veus? 
També  té  les  seves  ventatges  l’ésser  pobre: 
una  n’està  certa  de  que  l’home  que’s  casa 
ab  nosaltres,  se  casa  enamorat. 

Angel.  Sí,  però  se’n  casen  tan  poques  de 
pobres,  pobres  com  jo...  com  nosaltres!. ,. 
(Mitj  plorant  ) 

Carme.  Però  dòna,  cuyta.  No  acaba- 
rèm  may. 

Angel.  (A  /’ Agna-Maria)  Oh,  tu  perque 
ets  guapa.  ( Exaltantse  y  ab  to  d'enveja.) 
{Per  què  no’n  sóch  jo  de  guapa?  Si  fa  una 
rabia...  Tu,  ab  el  primer  t’hi  cases.  Jo 
tres,  tres  promesos  y...  res,  y  cap!  Tothòm 
té  més  sòrt  que  jo! 

Carme.  Però  {què  dius  ara? 

Angel.  (Transició .  Manyaga.)  No,  no  t’ho 
creguis.  Perdonam;  no  l’ho  creguis.  Si  no 
te’n  tinch  d’enveja!  Si  t’estimo  més  a  tu  que 
a  mi  meteixa...  (Plora.)  {Mè  perdones? 

Agna.  {Y  ara?  Tonta,  més  que  tonta! 

Carme.  Si  tu  també  n’ets  de  guapa.  Es  la 
sòrt  això,  filla! 

Angel.  La  sòrt,  la  sòrt!  Sóch  una  desgra¬ 
ciada  jo.  Y  després,  el  papà  y  tots...  lots 
sempre  contra  meu...  No’n  parlèm  més. 
Mira,  ja  ha  passat.  Ara,  té:  les  flors  de  ta¬ 
ronger...  Y  el  vel.  (Molla  agitació.)  Car¬ 
me,  vina.  Ajudam.  Tómbat  tu.  Aixi.  Un 
petó.  L’ultim,  l’ultim  de...  soltera.  Fes- 
men  un  altre...  Després,  oh!  després  a 
n’ell,  sols  a  n’ell...  y  quins!  quins!... 

Agna.  No  t’exaltis,  dòna.  La  teva  ger¬ 
mana  sempre  serà  la  meteixa  pera  tu. 

Carme.  Es  clar  que  si.  Mira,  ara  obrim. 
Y  arreglat  tu.  Ja  t’ajudaré.  ( Obre  la  porta. 
Cridant.)  Donya  Tresa,  donya  Tresa:  aqui 
la  tenen.  Nosaltres  tot  seguit  venim.  ( Apa¬ 
reix  donya  Tresa ,  que  besa  a  sa  filla  bo  y 
emportànlsela.  Se  senten  remors  de  gent  que 
parla y  fa  broma.  L’Angeleta  s'haurà  quedat 
parada  mirant  fit  al  buyt;  els  ulls  sèchs.  De 
sobte  trenca' l  plor  desesperadament.)  {Y  ara? 


( Corre  a  tancar  la  porta.)  Desgraciada! 
iQuè  tens?  {Què’t  passa?  (Abraçantla.)  Vaja, 
tonta.  Digamho  tot,  cóntamho  tot.  {No 
m’ho  vols  dir  a  mi,  a  la  teva  amiga?  {No’ns 
ho  varem  jurar  que’ns  ho  diríem  tot?  Di¬ 
gues:  iqué’t  passa? 

Angel.  ( Plorant ,  més  sossegada.)  Sí,  si;  a 
tu,  si.  Tot.  ( Petonejantla .  Torna  a  plorar 
desesperadament.) 

Carme.  Però  {què’ts  boja?  {Què  dirà  la 
gent? 

Angel.  No  ho  sé,  no  ho  sé!  No  hi  puch 
pas  anar  a  casament.  No  hi  vull  pas  anar. 
Ves’,  digalshi,  dígaho  al  papà. 

Carme.  {Que  no  vols  anar  a  casament?... 

Angel.  No;  no  puch.  Que  no  ho  veus 
quins  ulls!  Tinch  por...  tinch  por  de  tenir 
un  altre  atach...  un  altre  atach  d’aquells... 

Carme.  Y  no,  dòna!  Si  encarat  dis¬ 
treu  ràs ! . . . 

Angel.  Te  dich  que  no  puch!  Ves,  digaho 
al  papà.  Però  que  no  ho  sàpiguen-ells.  (La 
Carme  surt  y  torna  lot  seguit  ab  don  Joan, 
qui  ve  alarmat.  L’ Angeleta  s' haurà  assegut 
en  un  silló,  apretantse' l  cap  ab  les  mans.) 

Joan.  Però  {què  tens,  filla  meva? 

Angel.  No  serà  res;  però  no  hi  vull  anar... 
no  hi  puch  anar!  Tinch  ganes  de  plorar. 
Vàgisen  vostès,  vàgisen... 

Joan.  ;Vols  que  digui  al  metge  que  vin¬ 
gui?  Es  allà  dins. 

Angel.  No,  no  li  digui  res.  Estant  tran. 
quiia  aqui,  ja’m  passarà.  Vàgisen  vostè 
y  no  ho  digui.  No  s’hi  fixaràn. 

Joan.  Però  no’t  podèm  pas  deixar  sola... 
y  jo... 

Carme.  Ja’m  quedaré  jo,  si  de  cas.  No 
passi  cuydado. 

Joan.  En  fi:  feu  lo  que  volguèu.  Però  {ho 
dius  de  debò  que  no  estàs  malalta? 

Angel.  ( Fentli  un  petó  y  acompanyantlo  a 
la  porta.)  No,  papà,  no.  (Tanca.  Totes  dues 
van  a  seure  al  so/à.  La  Carme  l'abraça 
amanyagantla  silenciosament.  Se  sent  la  re¬ 
mor  de  la  gent  que  se'n  va.  Pausa.  Ab  veu 
fonda.)  Ja  són  fòra... 

Carme.  Si;  sembla  que  si.  (Pausa.  Fentli 
postures.)  Vinem  aqui,  y  cóntamho  tot,  tot. 

Angel.  No  ho  sé,  no  ho  sé  lo  que’m  passa. 
Sóch  dolenta,  molt  dolenta,  {Oy? 

Carme.  Dolenta  tu!  Si  ets  un  àngel! 

Angel.  No;  si  no  ho  sabs  tu.  Però  t’ho 


JOVENTUT 


765 

NOVES 


diré  tot...  No  puch  més...  no  puch  més... 
m’ofego!... 

Carme.  Tonta;  si  ja  ho  sé... 

Angel.  ( Foscament ,  com  sugestionada.) 
Tinch  gelosia...  gelosia  de  la  meva  ger¬ 
mana...  perque’s  casa. 

Carme.  No;  això  no! 

Angel.  Si;  te  dich  que  si!  Sóch  molt  do¬ 
lenta.  Li  tinch  enveja.  Enveja!  Però  què 
hi  puch  fer  jo,  si  sóch  aixi!  Jo  bé  la  estimo, 
jo  bé  ho  vull  que  sia  feliça,  ella!  Quan 
ho  penso,  quan  ho  veig  qu’es  la  meva  ger¬ 
mana,  n’estich  contenta.  De  cor,  de  cor. 
Creume!  Però  hi  ha  moments  que  no  pen¬ 
so  res,  que  no  sento  res!  No  ho  sé  pas  lo 
que’m  passa!  Oh!  Y  quan  hi  es  ell!  Sobre¬ 
tot  quan  hi  es  ell!  Mira:  l’altre  dia,  avans 
d’ahir,  s’estaven  allà,  al  balcó!  (Com  suges¬ 
tionada.)  No  hi  havia  ningú  aquí.  Se  cre- 
yen  sols!  Y  jo  vaig  acostarmhi  de  puntetes! 
Volia  sentirlos;  sentir  lo  que’s  deyen!... 
Es  pecat  això,  {veritat?  {Es  lleig  això? 

Carme.  Es  clar,  dòna,  que  ho  es.  {Per  què 
ho  feyes  això?  {No  veus  que’t  fa  mal?  {No 
sabs  lo  que’t  diu  el  metge? 

Angel.  ( Sempre  ab  veu  fonda  y  com  suges¬ 
tionada 1,  exaltantse  per  moments .)  Donchs, 
ho  vaig  fer...  ho  faig  sempre...  sempre!... 
Ab  ells...  ab  tothòml...  Quan  veig  una  pa¬ 
rella  que’s  parlen  baix,  que’s  miren  fit  a 
fit,  que’s  donen  les  mans...l  Oh,  sobre  tot 
quan  se  donen  les  mans, quan  se  toquen!... 
Oh!. ..'No  hi  puch  fer  més,  m’hi  acosto... 
escolto...  miro!...  Vull  saber...  vull  saber!... 

Carme.  Tonta!  Peròsi  ho  sabs  tot  lo  que’s 
diuen.  Ximpleries.  Lo  meteix  que'ns  diuen 
a  nosaltres.  Lo  meteix  que  t’han  dit  a  tu 
mil  vegades...  Ba!...  els  homes...  tots 
són  iguals... 

Angel.  No,  no  es  pas  lo  meteixl  Ja  ho  co- 
nech  jo,  quan  es  de  broma.  Jo  vull  dir 
promesos,  {sabs?  Dos  que  s’estimen,  que’s 
volen...  que’s  volen!...  Com  avans  d’ahir! 
Si  ho  haguessis  sentit  lo  que’s  deyen! 
Quina  vergonya!...  Quin  fàstich!  Quin  des¬ 
caro! 

Carme.  {Què?  {L’Agna- Maria  tan  igno- 
centa,  y  en  Mariano  tan  ben  educat  ..  se 
deyen...? 

Emili  Tintorer 

(Seguirà. ) 


S’ha  complert  un  any  dels  successos  oco¬ 
rreguts  a  Barcelona’l 25  denovembre  de  1905. 
Remarquemho  com  ho  han  fet  tots  els  ca¬ 
talanistes,  tots  els  bons  catalans,  considerant 
el  gran  impuls  que  aytals  successos  donaren 
al  Catalanisme. 

Si  aleshores  s’intentà  perjudicar  a  la  nostra 
causa,  còm  els  fets  han  demostrat  lo  inútil 
de  l’intent!  Als  successos  de  l’any  passat  se 
déu  el  moviment  fecond  y  portentós  de  Soli¬ 
daritat  Catalana,  honor  de  nostre  poble  y  de 
l’Estat  qui  sab  darse  compte  de  que  aytal 
poble  té  en  son  sí.  Del  25  de  novembre  de 
1905,  n’es  fill  el  20  de  maig  de  1906. 

No  oblidin,  donchs,  els  portaveus  d’aquest 
moviment  ennoblidor  de  nostra  terra,  la  gran 
responsabilitat  que  tenen  quan  en  nom  d’ell, 
defensant  a  Catalunya,  venen  obligats  a  fer 
política  honrada  enfront  dels  falsos  politichs 
defensors  del  centralisme. 


Els  lerrouxistes  feren  jornada  completa’l 
passat  diumenge.  Al  mati  celebraren  a  Las 
Arenas  un  meeting  anticlerical,  qui  resultà 
una  vergonya.  En  nom  de  la  llibertat  fou 
coartada  als  oradors  solidaris  la  llibertat  de 
parlar;  en  nom  de  la  llibertat  s’insultà,  s’a- 
gredi,  y  si  no’s  feri  ni’s  matà  no  degué  ésser 
per  manca  de  selvatgisme  sinó  per  sobra  de 
debilitat  y  de  cobardia.  Ja  deyem  en  nostre 
passat  número  que  mercès  a  n’aqueixos  anti¬ 
clericals  tenim  clero  per  temps.  {Què  més 
vol  el  poder  eclesiàstich,  pera  son  triomf,  que 
tenir  per  enemichs  a  n’aquests  ferments  del 
llevat  d’absolutisme  y  brutalitat  que  arreu 
sembraren  el  fanatisme  y  la  ignorància  de 
tants  sigles  en  la  Espanya  vella?  La  mala 
llevor  encara  perdura,  y  cal  que  Barcelona 
se’n  netegi. 

Bé  es  veritat  que  tot  això’ns  semblen  les 
últimes  manifestacions  de  l’esclavatge  moral 
que  tant  de  temps  ha  patit  nostre  poble,  qui 
a  mena  de  malalt  epilèptich  sovint  se  sentia 
sotraquejat  per  horripilants  convulsions.  L’e¬ 
quilibri  retorna  poch  a  poch;  el  cos  va  sen- 
tintse  sà,  y  no  més  les  extremitats,  febles  en¬ 
cara,  pernegen  possehides  de  sobtat  desfici. 
Ben  aviat  recobraràn  l’aplóm,  y  no  abasta- 
ràn  a  agitaries  els  més  famosos  agitadors,  ja 
desprestigiats. 

En  Lerroux  ho  comprèn  que  les  actuals 
extremituts  de  la  part  malalta  de  nostre  po¬ 
ble  són  en  realitat  les  seves  propries  y  derre- 
res  extremituts;  mes,  atiat  per  son  despit, 
intenta  encara  seguir  avant  en  sa  obra  de 
negació,  que  li  resulta  còmica  fins  quan  vol¬ 
dria  feria  tràgica.  Així  succehí  el  diumenge 
al  matí  a  Las  Arenas ,  y  al  vespre  en  el  teatre 
Comtal,  ahont  sos  devots  donaren  un  altre 
meeting  a  la  memòria  d’en  Pi  y  Margall, 


7  66 


JOVENTUT 


commemorant  l’aniversari  de  la  mort  del 
gran  autonomista,  de  l’apòstol  de  la  llibertat 
qui,  com  ha  dit  un  diari,  si  avuv  visqués 
fóra  un  dels  primers  defensors  d'aquesta  So¬ 
lidaritat  Catalana,  que  inútilment  y  indig- 
nament  combaten  els  partidaris  incons¬ 
cients  d’una  revolució  falsa  y  d’una  llibertat 
mentida. 

Al  carrer  de  Mercaders,  número  26,  en  el 
meteix  local  ahont  la  molts  anys  hi  havia  un 
renomenat  colegi  catòlich,  s’hi  ho  tacja  avuy 
la  Encola  Horaciana,  colegi  mixte  de  noys 
y  noyes  qui  van  a  1 1 1  a  apendre  junts  les  pri¬ 
meres  lliçons  de  la  vida,  ensenyades  per  mes¬ 
tres  qual  únich  tema  pedagògich  es  el  d’Ho- 
raci:  «Ensenyar  delectant». 

L’altre  dia  donaren  una  festa  íntima  en 
honor  d’un  poeta  català,  senzill  amich  dels 
humils,  qui’s  diu  Ignasi  Iglesias.  Nens  y  ne¬ 
nes  plegats  varen  cantar,  varen  recitar  y  fins 
varen  representar  quelcòm  dramàtich.  Y  tot 
fou  fet  senzillament,  ab  franca  alegria. 

Nosaltres  recordàvem  altres  temps  en  que 
l’ampla  sala  avuy  de  festes,  era  un  trist  y 
fosch  oratori,  y  recordàvem  uns  certàmens 
literaris  que  allí’s  celebraven  per  la  Cande- 
lera  qual  síntesis,  en  variades  manifesta¬ 
cions  lírich-sentimentals,  se  reduhta  a  glo- 
sar  allò  de 

Bendita  sea  tu  pureza 

Y  eternamente  lo  sea. 

Síntesis  aclaparadora  per  lo  incomprensi- 
va,  que’ls  marrechs  d’aleshores  repetíem  de 
cor  lleuger,  com  els  lloros  incansables. 

La  síntesis  de  la  festa  de  l’altre  dia  la  donà 
una  nena,  la  nena  A.  Lamarca,  qui  al  recitar 
un  monòleg —  La  Formiga —  ab  una  intui- 
ció  de  la  vida  y  un  domini  de  la  escena  ad¬ 
mirables,  se  preguntava  y  ens  preguntava: 

^Es  pecat  estimar? 

Y  ho  preguntava  tan  bé  y  ab  tant  desitj 
d’una  resposta,  que  una  veu  de  la  sala,  la 
veu  d’una  nena  gran ,  va  contestarli  per  tots: 
«No,  no  es  pecat.» 

Tot  això’ns  feu  compendre  que  no  han  pas¬ 
sat  els  anys  en  va,  y  que  la  Escola  Horaciana 
ab  la  seva  ensenyança  positiva,  presidida  per 
la  veritat  y  per  l’alegria,  representa  una  es¬ 
perança  de  generacions  futures  més  senzilles 
y  menys  hipòcrites  que  les  actuals. 

Nosaltres  felicitèm  al  director  y  als  profes¬ 
sors  de  la  novella  escola  per  la  hermosa  festa 
y  per  la  constància  y  laboriositat  ab  que  me¬ 
nen  la  llur  tasca  de  desvetllament  moral  y 
intelectual  dels  infants  d’avuy  y  ciutadans 
de  l’avenir. 


Al  «Centre  Popular  Catalanista  de  Sant 
Andreu»  hi  tingué  lloch,  dissabte  al  vespre, 
un  important  meeting  de  propaganda  auto¬ 


nomista,  qual  presidència  fou  cedida  pel  se¬ 
nyor  Vilà,  president  del  Centre,  al  senyor 
Sansalvador,  individuu  de  la  Junta  Perma¬ 
nent  de  la  Unió  Catalanista.  Parlaren  els  se¬ 
nyors  Cararach,  regidor  pel  districte,  Serrat, 
Coroleu,  Roig  y  Pruna,  y  finalment  en  San- 
«alvador,  qui  resumi  els  discursos  eloqüent- 
ment.  Tots  foren  molt  aplaudits  pel  públich 
santandreuench,  qui  sortí  altament  impres¬ 
sionat  d’aquell  pairiòiich  acte. 

En  la  meteixa  població  hi  celebrà'l  diu¬ 
menge  sa  festa  inaugural  la  entitat  «Avenç 
Nacionalista  Republicà»,  fenthi  us  de  la  pa¬ 
raula,  entre  altres,  els  senyors  Roig  y  Pruna, 
Tarragó,  Pi  y  Suner  y  Laporta.  Foren  aplau- 
didíssims,  especialment  el  senyor  Laporta. 
qual  discurs  resultà  magistral. 

Es  interessant,  y  revela  una  personalitat 
artística  gens  vulgar,  la  exposició  de  quadros 
del  pintor  Ivo  Pascual  a  Cà’n  Parés.  D’estu¬ 
dis  qualifica  aquest  artista  les  seves  teles,  y 
ja  voldrien  molts  qui  passen  per  mestres 
concretar  com  obres  definitives  tan  encerta¬ 
des  y  sentides  visions  de  la  naturalesa.  L’Ivo 
Pascual  va  fent  bones  les  esperances  que 
temps  enrera  feu  concebir. 

Per  excés  d'original  hem  de  retirar  aques¬ 
ta  setmana  la  secció  de  Esperanta-fako ,  que 
teniem  ja  composta. 

Publicacions  rebudes: 

Solidaritat  Catalana.  —  Discursos  contra  la 
Ley  de  las  Jurisdicciones  en  el  Senado  y  en  el 
Congreso.  —  La  Comissió  de  Solidaritat  Ca¬ 
talana  ha  publicat,  costejat  per  suscripció 
pública,  aquest  llibre  en  honor  dels  senadors 
y  diputats  qui  intervingueren  en  les  discus¬ 
sions  del  projecte  de  dita  lley.  Forma  un  vo- 
lúm  en  quart,  ab  352  planes  d’atapahit  text. 

Diccionario  Salvat.  S’han  publicat  els  qua¬ 
derns  del  74  al  78  d’aquesta  enciclopèdia 
popular  ilustrada.  Preu  de  cada  quadern, 
50  cèntims. 

Breus  observacions  ab  motiu  del  primer 
Congrés  de  la  Llengua  Catalana ,  per  Antoni 
Tallander  ( A.  Bulbena J,  afegit  un  studi  sobre 
l'article  català.  Una  vegada  més  el  senyor 
Bulbena  demostra  ab  aquest  fascicle  sos 
molts  coneixements  filològichs,  ensemps  que 
son  extremat  amor  a  arcaismes  avuy  forço¬ 
sament  en  desús. 

Els  Corchs,  diàleg  dramàtich  per  F.  Olives 
y  Simó.  Hem  rebut  aquesta  sentida  y  ben 
escrita  obreta,  estrenada  ab  gran  èxit  en  el 
teatre  Foment,  de  Falset,  la  nit  del  9  de  se¬ 
tembre  de  1906.  Seguint  nostra  costúm,  ens 
abstenim  de  judicaria  per  no  haverla  pogut 
apreciar  en  la  escena.  Preu,  1  pesseta. 

Fidel  Giró,  impressor.  — Carrer  de  València,  233. 
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SUMARI: 

Crònica  de  París:  Crisis,  per  F.  Pujulà  y  Vallès.  — 
Catalunya  a  Italia!,  per  Víctor  Oliva  y  Cario  Bo- 
selli.  —  L’Assamblea  Nacionalista,  per  Eugeni  Xam- 
mar.  —  Mal  de  verge  (continuació),  per  Emili  Tinto¬ 
rer.  — ,La  meva  amor  s’ha  despullat,  per  Lluís  Via. — 
La  Felicitat,  per  Violette  Bouyer-Karr  (traducció 
de  O.  M.)  —  Noves. 

CRÒNICA  DE  PARlS 

CRISIS 

Els  estudiants  són  en  revolta  a  Paris  y  a 
Barcelona:  les  facultats  revoltades  són  les 
meteixes,  y  les  meteixes  si  fa  no  fa  les  causes 
dels  disturbis.  Els  qui  no  són  els  meteixos 
són  els  medis  empleats  y  els  procediments 
seguits  pera  manifestar  la  protesta.  En  aquest 
cantó  de  la  qüestió  una  evolució  es  de  notar: 
anys  enrera’ls  estudiants  de  Barcelona,  quan 
s’enfadaven,  trencaven:  els  de  Paris  se  limi¬ 
taven  a  manifestarse.  Enguany  nostra  jove- 
nesa  universitària  s’ha  enseriosit,  ensemps 
que  la  parisenca  s’ha  barbarisat.  Banchs, 
tribunes,  càtedres,  reixes,  tot  va  en  orris 
aquí.  Nosaltres  progressèm,  y  això  dóna 
plaher.  El  moviment  general  de  cultura  que 
se  sent  a  Catalunya  havia  d’ésser  recullit 
principalment  pels  joves  qui  assisteixen  a  les 
aules. 

Les  universitats  estan  en  crisis.  No  tenen 
rahó  d’ésser  y  llur  constitució  espeternega 


com  cos  moribond.  El  regnat  del  llibre  exi¬ 
geix  sos  drets,  y  les  càtedres  oficials,  ahont 
sols  s’hi  acut  per’adquirir  patents,  se  cerquen 
com  un  ofici  vulgar.  Mor  la  ensenyança  ofi¬ 
cial  y’s  desvetlla  la  conferencia  privada,  qui 
no  dóna  diplomes  sinó  ensenyances.  Y  arri¬ 
barà  jorn  en  que  sols  pujaràn  a  la  trona’ls 
qui  tenen  coses  noves  a  dir,  y  no’ls  qui  sols 
hi  van  a  repetir  lo  qu’està  escrit  en  els  llibres, 
o’is  qui,  com  molts  pseudo-conferenciants 
d’avuy  en  dia,  sols  hi  van  a  repetir  lo  qu'està 
tant  en  la  conciencia  y  en  la  manera  d’obrar 
d’un  poble,  que  ja  ni  la  crònica  dels  diaris  ne 
fa  esment. 

Però  encara  estèm  en  el  regnat  de  la  sufi¬ 
ciència  y  de  la  pedanteria ,  coses  |ay!  tan  opo¬ 
sades  al  ver  esperit  català,  qui  són  de  les  qui 
ens  fan  doldre,  per  demunt  de  les  altres,  de 
la  desviació  de  la  nostra  personalitat  na¬ 
cional. 

Ous,  pedres,  patates  han  plogut  sobre  les 
càtedres  a  Paris!  A  tant  no  s’ha  arribat  jamay 
a  Barcelona,  ahont  la  joventut  estudiantil  ha 
guardat  sempre  als  mestres  un  respecte  al 
que  no  sempre  ells  s’han  fet  acreedors.  «Això 
ja  es  la  grève!»  ha  exclamat  un  catedràtich 
francès.  La  frase,  en  efecte,  mereix  una  rui- 
xada  d’ous,  y  d’ous  covats.  La  vaga  es  un 
dret  noble,  y  confóndrela  ab  actes  de  barbà¬ 
rie  es  caure  en  el  meteix  error  vulgar  dels 
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qui  qualifiquen  d’anàrquich  tot  estat  de  des¬ 
ordre  brutal  y  tirànich,  com  per  exemple’l 
del  Marroch  d’enguany.  Un  professor  té  la 
obligació  de  cuydar  totes  ses  paraules  pera 
no  induhir  a  l’error  als  qui  l’escolten.  Es 
gayrebé  segur  que’l  poble  qui  haurà  escoltat 
aquesta  frase’s  posarà  del  costat  dels  estu¬ 
diants  y  tindrà  un  concepte  equivocat  de 
l’única  arma  lícita  ab  que’ls  esclaus  d’avuy 
en  dia  poden  lluytar  contra’ls  patricis  mo¬ 
derns. 

Lo  que's  veu  en  el  fons  de  tot  això  es  un 
llevat  de  immoralitat  qu’indigna.  Els  tituls, 
si  tenen  algún  argument  a  favor,  es  el  de  ga- 
rantisar  la  vida  dels  ciutadans,  y  si  les  opo¬ 
sicions  se  justifiquen  pera  provehir  càrrechs 
en  hospitals,  clíniques,  etc.,  es  perque  l’in¬ 
terès  del  malalt  es  digne  de  tota  cura.  Potser 
no  serà  veritat  en  el  fons,  però  en  la  forma’s 
tracta  de  protegir  la  vida  del  ciutadà.  Donchs 
bé:  faltar  a  n’aquestes  lleys,  passarhi  per 
demunt,  es  quelcom  més  que  faltar  a  la  con- 
suetut  reglamentaria,  es  un  delicte  contra 
l’home,  car  si  el  títul  es  l’aptitut,  y  la  victo¬ 
rià  en  unes  oposicions  es  l’aptitut,  la  manca 
de  titul  o  la  desfeta  es  la  inepcia,  y  aquesta 
inepcia,  donades  les  condicions  en  que's  des¬ 
enrotlla,  es  criminal.  Aquí  dels  tribunals  de 
justícia  qui  tan  prim  miren  en  els  delictes 
d’opinió;  o  aquí  de  l’administració  pera  co- 
locar  a  la  porta  dels  jutjats  un  rètol  així  con¬ 
cebut:  «Tribunal  de  justícia  relativa.»  Perque 
es  molt  relatiu  castigar  a  qui  roba  pera  men¬ 
jar,  y  no  dir  mot  a  qui,  o  pera  menjar  o  pera 
honorarse,  no  tem  atentar  contra  la  vida  ma¬ 
terial  o  moral  dels  seus  semblants. 

A  la  crisis  universitària  s’hi  afegeix  ja  fa 
temps  la  de  la  justícia,  fins  la  de  la  relativa. 
Per  això’s  retorna  a  la  individual,  qui  si  no 
es  més  bonica,  per  lo  menys  en  més  pràctica 
y  humana.  Les  cases  constructores  de  revòl¬ 
vers  no’n  diuen  mal,  y  els  estadistes  poden 
fer  ab  motiu  d’això  càlculs  sorprenents  dels 
quals  faig  mercè  als  llegidors.  La  protecció 
als  ciutadans  per  part  de  l’estat  també  està 
en  crisis,  y  no  hi  ha  persona  qui  s’estimi  una 
mica  que  no  vagi  provehida  de  la  maquineta 
defensiva,  admirable  invenció,  pràctica  y 
econòmica,  qui,  a  priori  al  menys,  ni  exigeix 
paper  sellat  ni  procuraduries.  Costa  més  car¬ 
golar  un  cigarret  que  desferse  d’un  enemich. 
L’únich  mal  està  en  que  quan  el  ciutadà 


ha  portat  la  maquineta  cert  temps  a  la'but- 
xaca  sense  feria  servir,  el  dimoni  del  temps 
modern  —  dimoni  economista  y  financier  — 
li  parla  dels  capitals  morts,  dels  interessos 
devengats,  y  el  ciutadà’s  decideix  a  usar 
l’instrument  en  el  primer  cos  gros  qui  se- 
li  presenta  a  tret.  Però  no  sempre  això  suc- 
ceheix,  car  els  motius  de  defensa  avuy  en 
dia’s  troben  a  cada  pas:  y  en  cambi,  l’aparell 
mecànich  ha  portat  un  avenç  en  la  concepció 
de  l’amor  chez  les  femmes,  ocasionant  de  re- 
truch  la  crisis  del  vitriol. 

Fins  suara,  les  enamorades  ferides  d’aban- 
dó’s  desvetllaven  de  bon  mati  ab  el  rostre 
del  seu  aymant  devant  dels  nassos,  n’apre¬ 
ciaven  els  trets  més  insignificants,  ne  sentien 
tota  la  bellesa,  y  decidien  destruhirla  avans 
que  una  altra  s’aprofités  d’aquells  somri- 
sos,  y  d’aquells  quatre  pels  moixins  dels 
bigots,  y  d’aquella  piga  arràn  de  la  cella,  si 
hi  era.  Y  l’adroguer,  burgès  pacifich  y  in¬ 
conscient,  s ’ encarregava  de  provehir  a  la 
desesperada  del  líquit  infernal  qui  devia  des- 
truhir  tanta  bellesa!  Oh,  amors  romàntichs 
y  afeminats!  La  maquineta  expedidora  d’un- 
ces  de  plom  ha  fet  cambiar  tot  això.  L’altre 
dia  passejava  un  ex-ministre  pels  bulevards 
en  companyia  d’una  dóna.  Anaven  rihent, 
contents,  enrahonadors...  O  s’estimaven 
molt,  o  s’estimaven  molt  poch.  Els  sintomes 
diagnostiquen  els  dos  mals  alhora.  Emperò 
que  s’estimaven  molt  deuria  creure  una  altra 
dòna,  car  gelosa,  nirviosa,  excitada,  els  se¬ 
guia,  dissimulada  sota  d’un  vel  negre  pro¬ 
tector.  En  altres  temps,  aqui’t  vull  vitriol! 
Enguany  el  revòlver  jugà  son  paper.  Pam/, 
sonà  un  tret,  y  una  bala  anà  a  clavarse  a  la 
cuixa  de  l’infidel. 

«Quina  manca  de  punteria!»  va  dir  tothòm! 
No:  quin  excés  de  psicologia!  La  crisis  del 
vitriol  y  de  la  bellesa  del  rostre  es  també 
produhida  per  la  crisis  de  lo  afeminat.  La 
humanitat  esdevé  viril  v  modifica  la  punte¬ 
ria.  Tira  ous  als  professors,  y  trets  a  les 
cuixes  dels  infidels. 

iQu’es  lo  que  podríem  tirar  al  ministeri 
Moret?  Aqueixa  gent  sense  cap  ni  peus  no  té 
ni  blanco!  Val  més  qu’esperém  a  la  setmana 
qui  ve.  Sens  dubte  que  podrèm  parlar  també 
de  la  seva  crisis.  Y,  després  de  parlarne, 
tirarlos  al  cove. — F.  Pujulà  y  Vallés. 

París,  desembre  de  ígoó. 


JOVENTUT 


CATALUNYA  A  ITALIA! 

No  pot  haver  passat  ignorat  dels  habituals 
llegidors  de  Joventut  un  fet  que,  si  cabia 
momentàniament  en  les  petites  proporcions 
d’un  solt  de  les  Noves,  mereix  ésser  es¬ 
bombat,  pera  portar  un  xich  d’orgullosa  sa¬ 
tisfacció  als  cors  d’aquells  catalans  qui  sàpi¬ 
guen  vibrar  a  unissó  entusiasta  devant  dels 
avenços  que  la  llur  patria  faci. 

Y  considerèm  com  un  avenç  notable  que 
la  revista  mensual  italiana  Nuova  Rassegna, 
di  Letterature  Moderne  qui  ja  publicava  avans 
algunes  noticies  de  literatura  catalana,  fes 
una  crida  desde  les  Noves  de  Joventut  pera 
que  l’ajudessin  a  formar  una  secció  espe¬ 
cial  en  cada  número,  exclusivament  dedi¬ 
cada  a  la  üoreixent,  a  la  hermosissima  lite¬ 
ratura  catalana  actual.  Aquest  es  el  fet,  en 
nostra  modesta  opinió,  mereixedor  dels  en- 
comis  ab  que  hem  començat. 

No  vol  dir  això  que  considerèm  necessari 
que  una  autoritat  qualsevol  dongui  a  les  lle¬ 
tres  nostres  la  patent  de  vives,  interessants  o 
bones,  V  espaldarazo  de  cavalleria  andant 
pera  que  puguin  anar  pel  món,  el  certificat 
de  majoria  d’edat  pera  que  se  les  hagi  de 
pendre  en  serio,  no:  la  nostra  convicció,  la 
nostra  rahonada  fe,  qui  les  ha  fetes  lo  que 
són,  ens  ha  de  bastar  a  conèixerne  les  virtuts 
o’is  vicis,  y  els  fets  són  prous  a  demostrarnos 
que  a  tot  arreu  tenen  ja  ïalternancia ,  el 
tracte  que’s  mereixen. 

La  significació  que’ns  plau  atribuhir  al  cas 
es  ben  altra. 

Hi  veyém,  en  primer  lloch,  que  les  pro¬ 
duccions  intelectuals  dels  nostres  literats  ja 
passen  d’ésser  un  objecte  d’estudi  y  de  cu¬ 
riositat;  ja  se’n  vol  fruhir  l’art  y  l’ànima;  st’n 
vol  patir,  quan  aquelles  lletres  ho  diuen,  y’s 
vol  aixamplar  el  cor  al  llur  comanament: 
donchs,  aquest  es  el  sentit  que  la  Nuova  Ras- 
segna  demana  a  la  colaboració  dels  catalans. 
Vol  que  diguin  la  seva,  lo  que  dinen  en  pura 
concepció  artística,  o  bé  ocupantse  de  polí¬ 
tica,  o  de  lletres,  o  d’altra  cosa,  en  prosa  o  en 
vers;  sols  qu’enlloch  d’anar  en  una  revista 
catalana,  serà  curosament  traduhida  a  l’ita¬ 
lià  l’obra  seva,  y  escampada  per  tota  la  cos¬ 
mopolita  clientela  que  la  Nuova  Rassegna 
s’ha  sabut  conquerir. 

Altrament,  y  a  més  a  més,  serà  aquesta  sec¬ 
ció  de  la  repetida  revista’de  Florència  una 
mena  de  perpetua  estreta  de  mà  ab  Yavia  pa- 
Ina,  que  per  tal  hem  de  tenir  la  terra  italiana, 
terra  benhaurada  del  sol,  de  la  harmonia  y  de 
la  serenitat,  en  que  encara  avuy  la  rella,  al 
solcaria  pera  ferli  produhir  els  seus  vins  ex¬ 
quisits,  la  pau  de  les  oliveres,  l’ombra  espes¬ 
sa  de  glòria  dels  llorers  o  l’or  menjador 
dels  blats,  desenterra  les  ossades  centenàries 
d’aquests  llegionaris  germans  dels  qui  plan¬ 
taren  a  casa  nostra  l’àliga  romana,  ab  les 
ales  obertes  en  nobilissim  geste  d’aculli- 
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ment  y  ab  els  ulls  fits  en  el  sòl;  aquelles  àligues 
qui  volien  abraçar  a  tots  els  barbres  pera 
poder  arribar  a  nomenarlos  algún  dia  ciu¬ 
tadans  romans,  conferintlos  l’honra  suprema 
del  compatriotisme  ab  genis  com  Virgili  y 
Horaci,  Cicero  y  Terenci. 

Y  així  com  les  verges  ibèriques  0  ibero- 
cèltiques,  qui’s  crispaven  en  la  vigorosa  pos 
sessió  dels  invassors,  commoses  perla  recor- 
dança  de  les  ombres  augustes  d’Indibil,  de 
Mandoni,  de  Sertori,  d’Istolaci,  de  les  sang- 
noses  flamejantes  runes  de  Numancia.  sa¬ 
beren  estimar  als  seus  fills  romans  com  a 
bones  mares,  així  nosaltres,  renets  d’uns  y 
altres,  hem  de  saber  tombar  els  ulls  cap 
al  geni  qui  ens  acull  en  completa  germanor. 

No’ns  fa  parlar  una  galofobia  exagerada 
com  la  qui  obsessiona  a  l’ilustre  rector  deia 
universitat  salmantina,  però’ns  sembla  hora 
de  que  a  la  invassora  influencia  francesa, 
sempre  poch  o  molt  morbosa  y  tocada  de  de¬ 
generació,  oposèm  la  ferma  amistança  ab 
una  literatura  qui  s’avé  més  al  geni  de  nos¬ 
tra  raça,  ab  el  poble  italià  qui  ens  ha  tingut 
ja  avans  d’ara  per  aliats,  als  catalans,  en 
moltes  causes  justes,  haventse  barrejat  totes 
dues  sangs  en  els  camps  de  batalla  contra 
la  injustícia  y  la  opressió. 

Víctor  Oliva 


Honrats  per  la  direcció  de  la  Nuova  Rasse¬ 
gna  ab  l’encàrrech  d’omplir  mensualment, 
en  colaboració  ab  el  benvolgut  amich  Victor 
Oliva,  la  secció  destinada  a  Literatura  Cata¬ 
lana, demanématotsels  poetes  yprosadors  en 
romançcatalanesch  als  quals  noticia’n  pervin- 
gui,  que  vulguin  fer  costat  ab  les  llurs  forces 
a  la  flaquesa  nostra,  perque  una  missió  que 
tan  profitosa  pot  ésser  als  dos  pobles  ger¬ 
mans  no'n  valgui  menys,  ja  que  no  per  man¬ 
cança  de  voluntat,  per  insuficiència  d’aptituts 
en  els  qui  l’han  empresa. 

Lo  que’s  necessita  cada  mes,  es: 

a)  Un  article  original  inèdit  sobre  tema 
qualsevol  politich  0  literari  (també  pera  pu- 
blicarse  en  diferents  números),  que  nosaltres 
traduhirém  en  italià; 

b )  Traduccions  de  coses  ja  conegudes  en 
prosa  y  en  vers; 

c)  Noticies  varies  sobre  llibres  publicats, 
sobre  teatres,  cursos,  conferencies,  exposi¬ 
cions  artistiques  y  totes  les  que  puguin  do¬ 
nar  idea  de  l’avenç  de  les  lletres  catalanes. 

Y  això  ho  demaném  en  general  a  tots  als 
qui  de  semblantscoses  s’ocupen.  En  la  impos¬ 
sibilitat  material  de  dirigirnos  a  cada  hu 
d’ells  personalment,  per  endevant  els  en  do- 
nèm  a  tots  les  gràcies. 

També  preguém  que  les  revistes  catalanes 
qui  tinguin  voluntat  de  ferho,  estableixin  el 
cambi  ab  el  confrare  italià,  y  donguin  publi¬ 
citat  al  repetit  encàrrech  pera  divulgarlo  lo 
més  possible. 
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Y  per  fí,  demanèm  als  nostres  amichs,  als 
coneguts  y  als  per  conèixer,  que,  en  justa  co 
rrespondencia  ab  la  bona  obra  empresa  per 
la  dita  revista  italiana,  facin  els  possi¬ 
bles  pera  suscriureshi  o  procurarli  suscrip- 
cions  ( i ). 

Tant  els  trevalls,  les  noticies  bibliogràfi¬ 
ques  o  artístiques,  etc.,  com  els  llibres  quals 
autors  desitgin  que  se’n  publiqui  bibliogra¬ 
fia,  s’han  de  dirigir  a  Cario  Boselli ,  Vilano¬ 
va  y  Geltrú. 

Carlo  Boselli 


L  ’  ASSAMBLEA 
NACIONALISTA 

El  moviment  de  Solidaritat  Catalana,  en 
son  període  de  major  activitat  política  co- 
lectiva,  va  imposar  als  seus  components, 
d’una  manera  tàcita,  la  necessitat  de  no  es¬ 
merçar  cap  esforç  en  la  organisació  d’actes 
qui  afectessin  no  més  que  a  una  determinada 
comunió,  y  de  posar  a  contribució  totes  les 
energies  en  benefici  dels  interessos  morals 
comuns  a  tots  els  catalans. 

Aquest  estat  eclètich  va  perllongarse  sense 
cap  motiu  que  ho  justifiqués  després  de  les 
festes  de  l’Homenatge,  fins  a  l’extrèm  que  no 
sabíem  parlar  d’altra  cosa  que  de  la  Solida¬ 
ritat,  y  encara  en  una  forma  que  verament 
semblava  que  tinguéssim  por  de  fernos  mal 
els  uns  als  altres.  _ 

La  declaració  oficial  de  la  Comissió  Exe¬ 
cutiva  de  Solidaritat  Catalana,  aconcellant 
que  no’s  facin  més  actes  públichs  y  que  dei¬ 
xin  de  funcionar  les  juntes  locals  de  Solida¬ 
ritat,  ens  ha  posat  a  nosaltres,  els  catalanis¬ 
tes,  en  estat  legal  de  preocuparnos  de  coses 
particulars  nostres  qui  deuen  interessarnos 
molt  y  molt. 

Una  d’elles,  la  més  important  ,  la  més 
trascendental  sens  dubte,  la  qui  déu  preo- 


(i)  La  direcció  de  la  Revista  es:  Nuova  Rassegna 
di  Leiterature  Moderna,  Via  Bufalini,  13,  Firenze.  Els 
preus  són:  número  solt,  1 '50  franchs;  mitj  any,  8  franchs; 
un  any,  1 5  franchs  (tot  pagat  per  endevant).  Els  fascicles 
són  d'unes  250  planes  en  bon  paper,  y  s'ocupen  de  les 
literatures  italiana,  serbo-croata,  anglesa,  francesa,  ru- 
mana,  alemanya,  holandesa  etc  ,  y  del  desembre  ende- 
vant,  també  de  la  catalana.  El  Director  es  el  conegut 
periodista  y  poeta  Adof  Tossani. 

Pera  les  suscripcions  dirigirse  a  Víctor  Oliva,  Vila¬ 
nova  y  Geltrú. 


cupar,  al  nostre  entendre,  d’un  modo  pre¬ 
ferent  a  tots  els  nacionalistes,  es  la  celebra¬ 
ció  de  l’Assamblea  Nacionalista  projectada 
per  la  Unió- Catalanista,  y  quals  trevalls  d’or- 
ganisació,  segons  tenim  entès,  estaven  ja 
molt  avençats  quan  se  sospengueren.  No 
sabém  fixament  quina  fou  la  causa  d’aquesta 
suspensió,  perque'ls  motius  que  hi  havia 
pera  procedir  en  aquesta  forma  no’s  feren 
públichs.  Altrament  creyèm  que  no  n’hi  ha¬ 
via  cap  de  verdadera  importància,  d'interès 
superior.  cRencunies?  ^Petiteses?  ^Manca  de 
bona  voluntat  y  desinterès  en  algú?  Averi- 
güelo  Vargas. 

Si  va  ésser  algún  d'aquests  el  motiu  per 
que’s  van  sospendre’ls  trevalls  de  la  Comissió 
Organisadora  de  l’Assamblea,  si  es  algún 
d’aquests  el  motiu  qui  impedeix  que  aquells 
trevalls  se  reprenguin,  creyèm  que  ja  es  hora 
de  que’s  digui  y  de  que,  qui  déu  ferho, 
parli  clar. 

Nosaltres,  mentres  no  se’ns  demostri  d’una 
manera  clara  lo  contrari,  seguirèm  creyent 
en  la  eficacia  y  en  la  necessitat  de  l’Assam- 
blea  pera  organisar  degudament  les  forces 
totals  del  nacionalisme;  y  en  aquest  respecte 
creyèm  que  tot  quant  fes  la  Unió  Catalanista 
per’arribar  a  la  realisació  del  projecte  de  que 
es  iniciadora,  seria  ben  vist  per  un  gran 
nombre  de  catalans,  y  a  la  vegada  de  profi» 
tosos  resultats  pera  Catalunya. 

Ho  repetim:  si  cal  parlar  clar  que  hi  parlin 
els  qui  deuen  ferho,  que  si  nosaltres  tractèm 
d'aquest  assumpto  es  perque  hem  sabut,  ab 
la  natural  estupefacció,  y  per  un  conducte 
autorisadissim,  que  si  l’Assamblea  Naciona¬ 
lista  no’s  celebra  es  perque  hi  posen  destorbs 
uns  senyors  qui  parlen  molt  d’amor  a  Cata¬ 
lunya...  y  de  traccats  de  comerç  (1). 

Eugeni  Xammar 


(1)  No  es  fàcil  que’ls  aludits  senyors  parlin  tan  clar 
com  desitja  l’articulista.  Joventut  té  encara  ben  fresch 
el  recort  de  l'última  Assamblea  de  la  Unió,  en  la  que’ls 
tals  senyors  hi  brillaren  per  llur  ausencia.  Tant  ells 
com.,  altres,  la  concentració  catalanista  la  tenen  més  a 
la  boca  que  al  cor,  y  la  Unió  n’estarà  un  día  o  altre  tan 
desenganyada  com  nosaltres  n’estèm,  tot  y  reconeixent 
com  reconeixèm  la  eficacia  dels  trevalls  polítichs  d’aquei¬ 
xos  importants  elements  del  Catalanisme.  Per  això’ls  hi 
reconegueiem  llur  dreta  tenir  carta  de  naturalesa  din- 
tre’l  nacionalisme  català,  enviàntelshi  a  son  temps  les 
famoses  postals  ab  les  que  quedaven  invitats  a  entrar 
en  la  Unió...  ahont  encara’ls  esperèm  —  N.  de  la  R. 
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MAL  DE  VERGE 

(  Continuació) 

Àngel.  [Molt  excitada.)  Hipòcrites...  hipò¬ 
crites!  Parlaven  d’avuy,  de  quan  serien 
casats...  No’s  pot  pas  dir!...  No’s  pot  pas 
dir!... 

Carme.  {Ni  a  mi?  Dígamho. 

Angel.  No,  no!...  Del  vestit  de  nuvia... 
del  llit —  de...  de...  No’s  pot  pas  dir!... 

Y  els  hi  sentia  l’halè...  y  s’acostaven...  y’s 
tocaven...  y  jo  ho  veya...  y  m’estremia 
tota...  La  gola  seca...  y  els  ulls.  els  ulls 
semblava  que’m  fugissin  del  cap...  y  aquí 
( Senyalant  el  pit.)  uns  cops  sèchs...  sèchs 
y  fondos!  ..  Quin  martiri...  quin  patir...  y 
quin  goig  també!...  Me  mocegava’ls  11a- 
bis  pera  no  cridar,  fins  a  fermhi  sang!... 

Y  ells...  oh!  ells  també  se’ls  mocegaven... 
però  a  petons...  a  petons!...  ( Pausa  curta.) 
No  vaig  poder  més,  vaig  perdre’l  món  de 
vista  y  vaig  caure. 

Carme.  ^ Y’t  varen  sentir? 

Angel.  Crech  que  no.  No  m’han  dit  res. 
Com  que  ja  ho  saben  que’n  tinch  d’atachs 
d'aquests...  ja  no’n  fan  cas.  No  ho  saben 
lo  que  jo  pateixo.... 

Carme.  Com  que  no  es  res;  són  els  nir- 
vis.  Y  després,  tu  meteixa  t’exaltes... 
{Veus?  A  mi  no’m  passaria  això.  {Dos  pro¬ 
mesos?  No  ho  sé,  més  aviat  me  fan  fàs- 
tich. 

Angel.  Oh,  tu!  Ets  tan  freda  tu! 

Carme.  {Jo  freda?  No.  Lo  que  hi  ha,  es 
que  reflexiono.  Però  també’n  sé  d’estimar. 
íNo  t’estimo  a  tu?  Però  als  homes,  si, 
t’ho  confesso:  encara  no  n’he  pogut  esti¬ 
mar  cap.  Potser  es  qu’encara  no  l’he 
trobat  el  meu...  el  que  jo  voldria!...  Si 
vingués  el  que  jo  voldria!... 

Angel.  {Veus?  A  mi  també  m’ho  sembla 
que  no’n  puch  voler  més  que  un.  Y  quan 
estich  sola,  al  llit...  el  veig,  fins  el  dibui¬ 
xaria.  Els  ulls,  la  barba,  les  dents...  tot! 
Però  després,  de  dia,  s’esborra...  Ne  veig 
molts  que  s’hi  assemblen...  molts... 
molts!...  Oh,  molts!  (Pausa.)  Té,  ja  n’he 
tingut  tres  de  promesos...  {Vols  que  t’ho 
digui,  ara?  Donchs  no  sé  pas  a  quin  dels 
tres  he  estimat  més.  A  tots  igual...  a  tots 
igual...  (Ab  molta  convicció .)  Tots  me  sem¬ 
blen  un! 


Carme.  Y  qu’eren  ben  diferents.  Els  he 
conegut  tots  tres  jo. 

Angel.  {Vols  dir?  Oh!  els  ulls  y  els  11a- 
bis ! ...  Hi  ha  moments  que  tots  són  iguals... 
tothòm,  tothòm  els  té  iguals! 

Carme.  No  t’exaltis,  mare  de  Deu...  Mira: 
parlèm  d’una  altra  cosa.  D’en  Lluis... 
{vols?  * 

Angel.  En  Lluís!...  si,  en  Lluís!...  Encara 
no  m’ho  han  dit  per  qué  no’l  volen. 

Carme.  Perque  no’t  convé.  Sembla  que 
té  una  historia  .. 

Angel.  Sí,  com  sempre...  com  els  altres 
dos.  No’t  convé,  no’ns  convé...  Ah,  si  ell 
volgués!... 

Carme.  {Qué,  què  faries  si  ell  volgués?... 

Angel.  {Què  faria?  Lo  qu’ell  volgués.  Fu- 
giría,  fugiria  ab  ell.  Ja  n’estich  tipa. 

Carme.  No;  no  ho  faries  pas  això. 

Angel.  Te  dich  que  si.  No’m  coneixes. 
Ab'el  primer  no’m  vaig  atrevir:  ell  m’ho 
deya.  (Pausa.)  Té,  mírateles  les  robes. 
Són  les  meves,  les  del  primer  prometatge 
meu.  Com  que  tenim  les  meteixes  inicials, 
les  hi  he  donades.  Què’n  faria  jo,  pobra  de 
mi!  (Plora.) 

Carme.  Ba,  no  ploris!  Te’n  farèm  d’al¬ 
tres,  dòna.  Això  ray.  Totes  brodarèm. 
Perque  ja  ho  veuràs  còm  s’arreglarà  això 
d’en  Lluís. 

Angel.  No  s’arreglarà:  m’ho  sento  aquí. 
S’ha  acabat  tot  pera  mi...  Y  totes  broda¬ 
des  meves!...  Era’l  meu  primer  amor... 

Carme.  (Regirant  les  robes  pera  distrèu- 
tela.)  Veyàm.  Quina  finura  de  teles,  quina 
preciositat!... 

Angel.  Oh,  si,  quina  preciositat!  Tot  molt 
fi,  ho  volia  tot  molt  fi.  Y  mira  quins  fis- 
tons,  quins  brodats!,.. 

Carme.  Y  quànt  de  t  re  val  1 !  {Tot  ho  vas 
fer  tu? 

Angel.  Tot!  Si  hi  vaig  trevallar!  Sempre 
que  no  hi  era  ell  Com  una  boja.  Vaig  fer 
més  feyna  en  un  any!...  {Y  sabs  per  què? 
Me  feya  l’efecte  de  que  trevallava  per  ell; 
qu’era  el!  qui  se  la  tenia  de  posar  tota 
aquesta  roba...  No  te’n  riguis. 

Carme.  No  dòna,  no.  Però’m  fa  gracia. 

Angel.  (Ab  convicció.)  No  ho  entens,  tu. 
Si  es  igual!  Ell  l’havia  de  veure...  de  to¬ 
car!...  Y  té  ( Exaltantse .),  ha  de  servir  per 
ella...  per...  per  un  altre  home  que...  que 
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aborreixo...  sí,  que  aborreixo...  Mira,  mi- 
rateles  aquestes  camises,  y  mocadors,  y 
pantalons...  (Exaltantse  per  moments.)  Tot 
per  ell...  Mira  quànts  regalos,  quàntes 
coses...  tot...  tot  per  ell!... 

Carme.  Però  dòna,  càlmat.  No  sies  do¬ 
lenta! 

Àngel.  (Més  exaltada.)  (Y  això?...  (Qu’es 
això?...  Essencies,  perfums.  ( Destapa  bote- 
lletes  y  les  aboca  per  sobre  de  les  robes.)  Vio¬ 
leta...  rosa...  heliotrop...  y  més.  .  y  més. 
Té,  tiremnhi  a  la  roba...  a  les  camises... 
als  llençols...  per  tot...  per  tot...  Que’n 
respirin...  que  se  n’emborratxin...  que 
s’ofeguin...  com  jo...  com  jo...  com  jo!!... 
(L’Angeleta  cau  presa  d'un  violent  atach 
d' histerisme .  La  Carme  la  sosté  y's  posa  a 
cridar :) 

Carme.  Antònia,  Antònia!  Cuv ti ! ... 

Ant.  (Desde  dintre.)  Obri;  si  es  tancat!.., 
Carme.  Ay,  Deu  meu!  (Què  faig?  ( Després 
de  dubtar ,  arrocegantla  com  pot,  la  porta 
al  sofà  y  corrent  va  a  obrir  la  porta ,  tornant 
desseguida  cap  a  l'Angeleta.) 

Ant.  (Qu’es...  què  té?... 

Carme.  Un  altre  atach,  un  altre  atach 
d’aquells...  cuyti:  porti  l’èter. ..  Allà  al  seu 
quarto.  (L' Antònia  hi  va  corrent.)  Y  una 
tovallola...  Ay,  Deu  meu! 

Ant.  Tingui,  tingui.  (Li  dóna  la  botelleta .) 
Sembla  morta. 

Carme.  Calli,  dòna.  Aguàntila  bé  vostè. 
El  cap  alt.  (Posantli  la  botelleta  al  nas  y 
untantli  els  polsos  d'èter.  Després  ab  la  to¬ 
vallola  li  dóna  grans  cops  a  la  cara.  Des¬ 
prés  torna  a  fer  li  olorar  l'èter.) 

Ant.  Ja  respira...  sembla  que  ja  respira. 
Carme.  Sí,  ja  li  passa...  Com  les  altres 
vegades. 

Ant.  (Vol  dir  que  no  ha  sigut  més  fort? 
Carme.  Calli!  Ja  torna  en  sí.  Calli.  An- 
geleta!  (L' Angeleta  poch  a  poch  se  retorna.) 
Té,  olora,  olora  més... 

Angel.  No.  Prou,  prou.  Ja  estich  bé.  (Re- 
dreçantse.) 

Ant.  (Vol  que  la  portèm  al  llit? 

Angel.  No,  no.  Ara  no. 

Carme.  Però  filla... 

Ant.  (Se  troba  millor? 

Carme.  (Ho  veus?  Ja  t’ho  deya  jo! 
Angel.  No  ha  sigut  res.  (A  1  Antònia.) 


Vesten  ara,  tu.  Ja  te’ns  pots  anar...  Ja  es¬ 
tich  bé. 

Ant.  Com  vulgui.  (Surt.  Pausa  llarga.) 
Angel.  Escolta:  fesme  un  favor.  (Me’l 
faràs? 

Carme.  Sí,  dòna,  si.  Digues:  (què  vols? 
Angel.  Escolta:  aquesta  nit  ells  seràn 
fòra;  ja  ho  sé  que  seràn  fòra.  Acabant  de 
dinar  se  n’aniràn,  fugiran.  A  viatjar.  No  hi 
seràn  aquí,  no.  (Tornant  a  excitarse ,  sem¬ 
pre  com  sugestionada.)  Però  jo’ls  veuré...  y 
no  podré  dormir.  Ja  fa  temps  que  no  dor¬ 
mo.  Y  quan  somnio...  oh!...  quan  somnio 
encara  es  pitjor!...  Escolta,  escolta!...  ( Molt 
manyaga.) 

Carme.  Què,  digues!...  Ja  t’escolto.  (Molt 
carinyosa.) 

Angel.  Quédat,  quédat  a  ferme  compa¬ 
nyia...  Tota  la  nit! 

Carme.  No  sé...  la  mamà!.  .  Li  dema- 
narém... 

Angel.  Tota  la  nit,  tota...  Parlarèm,  enra- 
honarèm... 

Carme.  Si  la  mamà  ho  vol... 

Angel  Seria  horrorós  avuy...  Tota  sola! 
(Exaltantse.)  Els  veuria...  els  sentiria... 
sentiria’ls  seus  petons. ..‘y...|y...  oh.. .oh!... 
Carme.  Càlmat,  dòna.  Me  quedaré...  Ho 
dirém  a  la  mamà...  Llegirèm... 

Angel.  Sí,  farém  lo  que  vulguis...  Però’t 
quedaràs,  (eh?...  Que  t’estimo...  que  t’es¬ 
timo!...  (Ab  gran  efusió  l'abraça  y  la  besa. 
Pausa.) 

Carme.  Ara  potser  que’t  fiquessis  al  llit. 
(Sempre  molt  carinyosa.)  Perque  ara  torna- 
ràn.  Y  vindrà’l  metge  també.  Y’t  donarà 
alguna  cosa...  algún  calmant. 

Angel.  No,  ara  no.  No  hi  vull  anar  al  llit. 
Ja  estich  bé...  Els  vull  veure!...  Vull  de- 
manarii  perdó  a  n’ella...  a  tots  dos...  No, 
a  n’ell  no...  Si,  també,  perque  sóch  molt 
dolenta,  he  sigut  molt  dolenta  ab  ells! 
Carme.  Lo  millor  que  pots  fer  es  ficarte 
al  llit.  Mira:  jo  no’m  mouré  del  teu  costat. 
Val  més  que  no  hi  sies,  que  no  hi  siguém 
al  dinar...  No  trobante  bé... 

Angel.  Bueno ,  al  dinar,  no.  Però...  els 
vull  veure  quan  entrin,  quan...  (Recapitu¬ 
lant:)  Arribaràn  primer  ells  dos:  tot  sols... 
Carme.  Es  clar,  dòna.  Val  més  que  no'ns 
vegin. 
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Angel.  Potser  ella’m  voldrà  veure.  Com 
que  li  hauràn  dit!...  Però  no,  no:  ja  ho 
veuràs  còm  no  se’n  recordarà.  Quí  se’n 
recorda!... 

Carme.  Y  si,  dòna,  si. 

Angel.  (Pera  sí  meteixa.)  Qui  se’n  recorda! 
Ca:  entraràn  de  dret.  (Molt  excitada.)  Aga¬ 
fats,  ben  agafats,  y  allà...  ( Senyalant  el 
quarto  de  la  esquerra.  Pensativa.)  allà!... 

Carme.  Creume:  anemsen  cap  al  teu 
quarto.  (Pausa.)  Calla:  me  sembla  qye  ha 
parat  un  cotxe.  {Si  fossin  ells?... 

Angel.  Anèm.  Ens  amagarèm.  Aqui,  de- 
rrera  la  porta.  Y  mirarèm,  escoltarèm... 
(Porta  del  seu  quarto.) 

Carme.  No,  això  noi 

Angel.  Calla!  Ah,  espérall  (Cridant:)  An¬ 
tònia,  Antònia! 

Ant.  {Què  mana.  senyoreta? 

Angel.  Escolta.  Ara  deuen  pujar,  ells  dos. 
No’ls  hi  diguis  res.  No’ls  hi  diguis  pas  que 
som  aqui. 

Ant.  Com  vostè  vulgui. 

Angel.  No’ls  hi  diguis...  Y  vés,  corre, 
que  ja  deuen  pujar.  ( Surt  l' Antònia.)  Y  tu, 
vina.  Anèm. 

Carme.  Oh,  no...  això  no! 

Angel.  Si,  si!  Els  vull  veure,  els  vull 
veure !... 

(Mitj  arrocegantla  se  l'emporta  al  seu  quar¬ 
to,  ajustant  la  porta.  S' endevina  que  s'han 
quedat  derrera  d'ella  y  dels  uportiers»,  de 
manera  que  puguin  veure  y  escoltar  sens 
ésser  vistes.  Tot  seguit  entren  en  Mariano y 
l' Agna-María  de  braçet ,  seguits  de  l' An¬ 
tònia.  ) 

Ant.  Que  sia  la  enhorabona. 

Mar.  Gràcies. 

Agna.  Gràcies,  gràcies,  Antònia.  (Pausa.) 

Ant.  Que  Deu  els  faci  bons  casats. 

Agna.  Amèn.  Gràcies.  (Pausa.) 

Ant.  Hi  devia  haver  molta  gent  a  la 
iglesia! 

Agna.  Oh,  molta. 

Ant.  Tant  que  m’hauria  agradat  serhi! 

(  Veyent  que  no  li  contesten .)  {No  necessiten 
pas  res?... 

Mar.  No,  Antònia,  no.  Si  de  cas  ja  tru- 
carèm. 

Ant.  Molt  bé...  (Ananlsen.)  Que  sia  la 
enhorabona. 


(Els  dos  resten  un  moment  silenciosos:  ella 
mirant  a  terra  y  ell  ab  recel  per  tot  arreu. 
Després  ella  aixeca  la  vista ,  tota  manyaga. 
Ell  s'hi  acosta  y  l'agafa  pel  braç ,  tot  dihent :) 

Mar.  No  hi  ha  ningú! 

Agna.  (Mirant  cap  a  la  porta  per  hont  ha 
sortit  V Antònia.)  Vols  dir  que... 

Mar.  No,  no.  De  tots  modos...  (Tanca  la 
porta.) 

Agna.  {Per  què  tanques? 

Mar.  {Per  què  tanco?  Perque  no’ns  sen¬ 
tin,  perque  no’ns  vegin.  (Agafanlla,  ,na- 
nyach.)  Perque  no  ho  sentin  còm  m’ho  dius 
que  m'estimes! 

Agna.  No  t’ho  diré  pas...  Ara  no! 

Mar.  {Que  no? 

Agna.  Ara  no. 

Mar.  Si  os  plau  per  força...  Si  no  m’ho 
dius.,.! 

Agna.  Què!  Què  faries! 

Mar.  Me'n  vaig.  Te  planto.  (Fa  semblant 
d’ anarsen.) 

Agna.  Ja  te’n  pots  anar. 

Mar.  No  me’n  vaig;  però  m’ho  diràs  per 
força.  ( Aga/antla  ab  un  braç  per  la  espatlla 
y  els  braços,  y  ab  la  mà  lliure  per  sota  la  bar¬ 
ba.)  Si  no,  te’m  menjo  a  petons! 

Agna.  Oh,  deixem  estar! 

Mar.  Donchs  digues:  t’estimo. 

Agna.  T’es...ti...mo.  {Estàs  content? 

Mar.  Així.  (Fentli  un  petó.)  Té,  aquí  tens 
les  gràcies. 

Agna.  Qu’ets  pesat!  Deixem...  {No  veus 
que...? 

Mar.  (Deixantla  un  xich.)  Bé  m’ho  deyes 
avans. 

Agna.  Oh,  avans,  avans...  Però  {què  fem 
aqui  parats? 

Mar.  Es  veritat:  ens  hem  de  cambiar  el 
vestit.  Vina.  ( Agafant-la  pel  cos.)  Anèm. 

Agna  No;  jo  tota  sola.  Quédat  aquí,  tu. 

Mar.  {Jo? 

Agna.  Tu.  Aviat  arribaràn:  si  encara’ns 
trobessin  així... 

Mar.  Per  això  meteix.  Vina:  ens  muda- 
rèm  de  roba. 

Agna.  Primer  jo:  tu  esperem  aquí. 

Mar.  Tonta!  No  síes  tonta!  (Molt  per¬ 
suasiu.) 

Agna.  (Molt  emocionada.)  Mariano...  fes- 
me  aquest  favor. 
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Mar.  (Estrenyentla  y  besantla.)  Tonta,  més 
que  tonta! 

Agna.  ( Feblement .)  No  vull,  no  vull... 
Ara  noi 

Mar.  Però  si  som  casats...  {Que  no  ho 
sabs  que  som  casats?... 

Agna.  Bé,  si...  però...  ara  vindràn  y... 
després...  [Mirant  cap  al  quarto  de  l'Ange- 
leta,  quals  ((portiers »  s’hauràn  mogut.) 
Calla!...  M’ha  semblat...  No  hi  era  pas 
l’Angeleta  a  la  iglesia... 

Mar.  ( Sense  convicció.)  Y  si  que  hi  era. 

Agna.  No,  no;  no  hi  era.  M’hauria  vingut 
a  abraçar...  Si  estigués  malalta!... 

Mar.  ( Contrariat .)  Te  dich  que  hi  era. 
Veuràs.  (Va  cap  al  quarto  de  l'Angele- 
ta,  aixeca'  Is  portiers  ,  mira  distretament 
dintre  desprès  d'obrir  un  xich  les  portes,  y 
crida:)  Angeleta,  Angeleta!...  {Veus?  Res. 
No  hi  ha  ningú.  ( Torna  a  deixar  anar  els 
portiers.) 

Agna.  Qu’es  estrany  que  no  m’hagi  dit 
res  a  la  iglesia!... 

Mar.  Hi  havia  tanta  gent!  ( Per  dir  quel¬ 
com.)  No  te’n  déus  haver  adonat.  ( Torna  a 
agafaria  carinyosament .)  Tonta...  Anèm... 
Mira  que  vindràn... 

Agna.  Primer  jo...  després  tu.  Ja’t  cri 
daré.  (  Va  per  fugir.) 

Mar.  ( Retemntla ,  fentli  petons y  parlantli  a 
la  orella.)  {Per  què  ets  tan  dolenta!  Mira: 
no  més  tres:  té,  té  y  té!  (Petons.)  Y  ara 
anèm.  Escolta:  tu’t  vestiràs  a  l’arcoba  y  jo 


a  fòra,  t’ho  juro...  Què  dirien  si’m  trobes¬ 
sin  aqui  tot  sol!...  Vina! 

Agna.  No’t  crech,  no’t  crech.  Mira,  ara  no: 
després.  .  quan  siguèm  fòra...  i  sabs?.  . 
Me’n  dono  vergonya! 

Mar.  {Vergonya  de  què? 

Agna.  De...  de  despullarme...  Fesme 
aquest  favor.  El  primer  que’t  demano. 

Mar.  Però,si’t  juro...  Té,  t’ho  juro...  (Fent 
la  creu.)  No  miraré...  no  miraré! 

Agna.  {M’ho  jures? 

Mar.  T’ho  juro.  T  ’  ho  juro  per  aquest 
petó...  y  per  aquest  altre...  y  per  aquest 
altre... 

Agna.  Deixem  estar...  Mira  que  ve  algú... 

Mar.  (Mirant  per  tot.)  No,  ningú...  Escol¬ 
ta:  Anèml  Vina!  (Molt  expressiu  y  cari- 
nyós.)  Que  farèm  tart...  que  vindràn  ... 
que  noestarèm  vestits!...  {No  t’estimo  jo?... 
{No  m’estimes  tu?.. .Digues.  (Molta passió.) 
{No  m’estimes  tu'?... 

Agna.  (Vençuda.)  Sí,  si,  t’estimo... 

Mar.  Donchs  escolta...  vina...  anèm!... 
(Ben  abraçada  se  la  emporta  cap  al  quarto , 
esquerra ,  y  tanca  la  porta  d'una  revolada. 
Se  sent  enr abonament  y  remor  en  el  quarto 
de  l' Angeleta.  De  cop  surt  aquesta ,  molt 
excitada,  estirant  per  la  mà  a  la  Carme. 
L' Angeleta  fins  al  final  ha  de  mostrar  una 
excitació  extraordinària.) 

Angel.  Vina,  vina!... 

Emili  Tintorer 

(Seguirà.) 


LA  MEVA  AMOR  S 

La  meva  amor  s’ha  despullat, 
ha  mostrat  núa  sa  bellesa; 
el  meu  esprit  s’ha  delectat 
ab  el  tresor  d'eixa  nuesa. 

El  llenç  blanquissim  s’ha  desprès 
com  una  túnica  sagrada; 
ha  tremolat  sota’l  meu  bes 
del  pit  soperb  la  carn  nevada. 

Sota'l  meu  bes  jo  hi  he  sentit 
finors  de  violes  y  de  lliris; 
han  refrescat  mon  front  marcit 
ilusions  gayes,  bells  deliris. 

Y  un  goig  celest,  un  alt  perdó 
sobre  son  cor  y  mon  cor  plana 
com  una  gran  benedicció' 
que’ls  aconsola  y  agermana. 

La  meva  amor  es  tan  placent! 

La  meva  amor  es  tan  honestal 


HA  DESPULLAT 

Quan  la  fereix  el  sol  ardent 
que  blanca  y  pura  es  la  congestal 

La  llum  d’intensa  voluptat 
a  l’amor  meva  l’ha  ferida: 
la  meva  amor  s’ha  despullat 
banyant  son  cos  en  llum  de  vida. 

Son  cos  tan  bell  y  encisador 
sobtil  l’he  vist  en  ma  fal·lera 
com  de  la  brisa  la  frescor, 
com  de  les  ones  la  bromera. 

Y  dins  mos  braços  glapitant 
jo  l’he  sentida  sa  hermosura, 
petons  y  ditxes  regalant, 
més  dadivosa  com  més  pura. 

Així,  manyaga,  al  buf  del  vent 
escampa  aromes  la  floresta... 

La  meva  amor  sempre  es  placent; 
la  meva  amor  sempre  es  honesta. 

Novembre ,  içoj  Lluís  VÍa 
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LA  FELICITAT 


A  tante  Nini 

ins  el  saló  banyat  de 
llum  rosada,  entre  l’en- 
cis  de  les  sedes,  flors  y 
randes,  estaven  asse¬ 
guts  dos  homes  y  qua¬ 
tre  dònes. 

Mentres  al  defora  vo¬ 
rejava’l  park  la  rierada 
automnal  abses  aygües 
tronadores,  l’hora  del 
thè’ls  havia  aplegat  tots  sjs  a]  voltant  de  la 
taula.  La  thetera  famava,  les  delicades  orfe- 
vreríes  lluhien  apaciblement. 

Els  homes  eren  richs,  elegants,  desenfey- 
nats;  sempre  havien  pogut  viure  lliurement 
la  vida  preferida  sota’l  cel  per  ells  triat.  Les 
dònes,  desvagades,  elegants  y  riques,  fruhíen 
també  d’una  llibertat  semblant. 


Tots  ells  eren  dels  qui  solen  ésser  nome¬ 
nats  «els  benhaurats  d’aquest  món»,  d’aquells 
qui  són  envejats  y  qui  semblen  planar  com 
una  gran  injustícia  per  demunt  de  les  misè¬ 
ries  humanes. 

Allò  que  lo  convencional  y  fictici  de  llur 
existència  havia  deixat  entreveure  de  llurs 


ànimes  era  tan  migrat,  que  un  hom  no  com¬ 
prenia  pas  còm  aquells  sers  podrien  adquirir 
prou  gravetat  per’acomplir  la  grave  acció  de 
morir.  Y  ells  també  semblaven  al  defora  de 
les  condicions  fatals  de  la  humanitat  mortal. 

En  la  intimitat  de  la  llar  d'octobre,  al  punt 
que’l  jorn  fina,  estaven  conversant.  Tots  se 
sentien  envahits  per  aqueixa  encomanadiça 
prohija  d’afecte,  de  semi-confidencies  qui, 
en  hores  imprevistes  y  rares,  passa  pels  cors 
com  un  desitj  de  repòs  després  de  les  lacituts; 
unafretura  de  llàgrimes  desprésdeles  penes. 
Estaven  en  aquells  fugitius  moments  en  que 
un  creu  —  ab  un  benestar  fisich,  una  calma 
moral  —  en  la  pau,  en  la  simpatia  universal, 
en  la  treva  de  les  rivalitats,  dels  ressenti¬ 
ments  y  de  les  rencunies;  en  els  instants  en 
que  s’adorm  l’instint  de  defensa  y  en  que, 
en  una  quietut  tendrívola,  un  deixa  escolar 
quelcòm  de  la  propria  ànima.  Minuts  qui  ens 
sabràn  greu  l’endemà,  y  ens  apareixeran 
necis  y  perillosos  y  degradants,  y  que  torna- 
rèm  en  rencunia  contra  aquells  al  devantdels 
quals  ens  hem  descobert. 

Madama  des  Gattières,  la  mestressa  de  la 
casa  y  la  més  jova  de  les  quatre  dònes.  fou 
la  primera  qui  parlà.  Era  una  rosseta  de  ros¬ 
tre  primaveral,  picat  de  clotets  hont  hi  niua- 
ven  continuades  alegries.  Sospirà  dolçament; 


després,  ab  veu  enllordida  pels  recorts, 
digué: 

—  La  Felicitat...  ^quí  la  coneix  la  Feli¬ 
citat;1  — 

Un  dels  homes,  en  Robert  Meràn,  un  xi- 
cotaç  d’ulls  sensuals  y  tristos,  la  mirà  ab  sor¬ 
presa  y  murmurà  sa  idea  com  si  se  li  escapés: 

—  La  Felicitat. ..  {Que  no’n  sóu,  donchs, 
de  feliça,  vós?  — 

Y  ella  decantà’l  cap  perque  ell  no  pogués 
llegir  en  ses  ninetes.  Se  recordà  de  que'l 
passat  hivern  ell  l’havia  perseguida  ab  son 
amor  prometentli  ubriaqueses  eternals,  eter- 
nals  tendreses,  y  ella,  qui  no  volia  fallir,  li 
havia  respost  fredament,  malgrat  son  cor 
vençut  qui  vers  ell  se’n  anava: 

—  iLa  Felicitat?  Sí,  la  tinch.  Sóch  feliça, 
feliça  del  tot. — 

Vuyt  dies  després  en  Meràn  havia  pres 
una  amistançada,  una  dóna  a  qui  adorava, 
segons  ell  deya. 

Y  Berta  des  Gattières,  desconhortada,  ha¬ 
via  llavors  conegut  les  llàgrimes  del  dever. 

L’home  repeti,  ab  una  ironia  en  que  la 
rencunia  hi  sonava  encara: 

—  Si  vós  no  sóu  feliça,  senyora,  ^qui  podrà 
donchs  vantarse  d’esserho? — 

Berta,  el  cor  adolorit  d’amor,  l’esguardà 
llargament,  ab  grosses  llàgrimes  al  cap  de 
les  pestanyes. 

Llavors,  ab  ardenta  recança,  en  Meràn 
pensà  en  aquella  amistançada  tan  prompte 
presa  per  orgull,  per  despit.  Y  conegué’l  do¬ 
lor  de  les  venjances. 

La  cosina  de  Madama  des  Gattières,  Rosa 
Glaneuses,  se  girà  vers  ells,  y  sos  dolços  ulls 
grisenchs  prengueren  una  expressió  de  re¬ 
cança  y  anyorament. 

—  La  Felicitat —  digué;  després  s’aturà  un 
moment  y,  boy  enrojolant:  —  la  Felicitat... 
es  la  dels  altres. — 

Tots  els  qui  la  voltaven  pensaren  en  aquell 
home  esguerrat  ab  qui  s’havia  casat  per  llàs¬ 
tima  en  l’esplendor  de  sos  vint  anys.  Y  Rosa, 
recordant  que,  malgrat  tota  la  llealtat  de  sos 
esforços,  no  pogué  estimar  a  n’aquell  infeliç 
a  qui  havia  enverina!  la  propria  misèria,  co¬ 
negué  l’amargor  del  sacrifici. 

L'home  qui  no  havia  encara  enrahonat,  en 
Jofre  Saint-Martel,  y  qui  ratllava  a  la  qua- 
rentena,  digué: 

—  Madama  des  Gattières  té  rahó:  la  Feli¬ 
citat...  íquí  hi  creu  en  la  Felicitat,  passats 
els  vint  anys?  iQui  es  que  l’ha  trobada? — 

Y  son  rostre  correcte  e  impersonal  de 
clubman  fou  sobtadament  envellit  pel  recort 
d’aquella  nit  d’horror  en  que  son  fill  únich, 
son  joliu  infantó,  morí  ofegat  per  la  diftèria. 

Y  ell  havia  conegut  les  tortures  de  la  pa¬ 
ternitat. 

La  tercera  de  les  dònes.  Madama  Stigman, 
que  se  sabia  haver  sigut  l’aymada  triomfa¬ 
dora  del  bell  Nerval,  prononcià  netament: 

—  La  Felicitat  es  seguir  la  dreta  via. — 
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Y's  recordà  del  terrible,  desvetllament  de 
sa  conciencia  després  de  la  ubriaquesa  de  sa 
cayguda;  la  vergonyadel  partatge,  la  infamia 
del  fill  del  pecat  introduhit  en  la  llar  confia¬ 
da.  Y  ella  revisqué  l’esglay  de  la  mancança. 

Un  silenci  pesà,  enllordit  per  tants  de  so¬ 
friments  que  quiscún  creya  guardar  amagats 
per  sempre  en  lo  més  pregón  de  si  meteix,  y 
qu’en  aquell  minut  amollidor  tots  acabaven 
de  deixar  pressentir. 

Y  la  veu  forta  de  la  torrentada,  del  torrent 
de  paret  rocosa,  de  marge  inaccessible,  san¬ 
glotà  més  fortament  en  la  nit.  Aleshores  Lisa 
Tosti,  la  més  velja  de  les  quatre  dònes,  y 
qui  fins  aquell  punt  s’era  callada,  redreçà  un 
poch  sa  testa  de  màscara  apacible,  y  digué 
simplement: 

— Jo  no  vaig  pas  a  fervos  una  bella  defi¬ 
nició  de  la  Felicitat,  car  no’n  sóch  pas  capa- 
ble.  Mes,  si  vos  plau,  vos  contaré  una  historia 
que  trobarèu  beneytona,  mansoya,  y  de  la 
que  tal  vegada  vos  enriuréu.  No  obstant,  si 
ho  volèu...  {Si?... 

bVaig,  donchs,  a  fervos  el  reconte  del  jorn 
en  que  jo  he  sentit  el  refrech  de  la  Felicitat; 
una  felicitat  tan  enlayrada,  tan  pura,  tan 
corprenedora...  en  fi,  La  Felicitat. 

»Dèu  anys  són  transcorreguts,  y  jo  no 
me’n  sóch  pas  encara  aconhortada  de  no  ha- 
verla  possehida.» — 

Tots  cinch  coneixien  el  trist  maridatge  de 
Madama  Tosti  ab  un  home  brutal  y  jogador; 
son  viudatge  a  vint  anys,  digne,  sens  hipo¬ 
cresia,  y  després  sa  vida  tan  tranquila  qui 
semblava  sense  recances  ni  desitjós.  Ab  sor¬ 
presa  s’esguardaren,  y  de  l’un  a  l’altre  corre- 
gué’l  petit  esborronament  de  la  espera  esto- 
nada. 

Lisa  començà: 

—  Quan  morí  mon  marit,  jo  estava  també 
molt  delicada,  Transcorregudes  les  primeres 
setmanes  del  dol,  el  meu  metge  m’ordenà 
que  anés  a  passar  l’hivern  a  Niça.  Hi  vaig 
llogar  una  villa  en  el  barri  de  Cimiez,  al  bell 
cim  del  puig,enun  apacible  reconet  assoleyat 
y  florit.  Hi  visqui  sobtaria,  assaborint  la 
pau  y  fruhint  de  mes  forces  qui  cada  jorn  me 
retornaven. 

»De  ma  primera  passejada  en  carruatge 
me’n  recordo  com  d’una  evasió,  com  d’una 
fugida  de  presó.  Jo  vaig  ubriacarme  d’aqueix 
ayre  d’atzur  qui  dóna  a  Niça  l’encís  lluminós 
de  la  Italia  y  de  les  Cyclades.  Altres  sortides 
seguiren  a  n’aquella,  sense  que  jamay  me 
neulís  sots  l’amanyagadora  beutat  de  la  vila 
dels  fruyts  d’or. 

«Quan  me  sentia  més  forta,  malgrat  sobta¬ 
des  y  persistents  lacituts,  vaig  aixamplar  el 
cercle  de  les  meves  peregrinacions.  Un  di¬ 
jous  de  març,  cald  com  els  mesos  de  maig 
parisenchs,  resolgui  agafar  el  tren  del  «Cen- 
tral-Var»  y  arribarme  fins  a  Grasse.  M’havien 
vantat  molt  la  bellesa  selvatge  del  camí,  y  jo 
altrament  n’havia  admirades  les  fotografies. 


»Tu,  ma  benvolguda  Berta,  y  vós  senyor 
Meràn,  qui  sóu  devots  del  «Midi  Enchanté» 
com  diuen  els  diaris  à  réclame,  ja’l  devèu  co¬ 
nèixer  aquell  carrilet  de  vagons  no  gayre 
més  grans  que’ls  trams,  y  partits  com  aquests 
en  tota  llur  llargaria  per  un  estret  passadiç. 

))Donchs,  aquell  dijous,  tota  rejovenida, 
reviscolada  pel  sol,  arribi  a  la  estació  per’a- 
gafar  el  tren  de  les  déu  del  mati.  Un  vagó  de 
primera  era  buyt,  y  m’hi  vaig  instalar  ab 
mon  petit  bagatge  de  turista  y  una  grossa 
gavella  de  roses  que  mon  vell  amich  d’Augèle 
m’havia  enviat  la  vetlla  passada. 

»E1  tren  arrencà  atravessant  eis  arrabals 
de  Niça,  lletjos  y  pudents  com  tots  els  arra¬ 
bals.  Però  allà  al  lluny,  sota  un  polsim  de 
sol,  s’estenia  la  mar,  sumptuosa  y  afalagado¬ 
ra,  la  dolça  mar  d’atzur,  l’ardenta  mar  de 
l’abrusadora  Àfrica. 

»A  la  quarta  o  cinquena  estació  després  de 
Niça,  els  vagons  de  segona  foren  invadits  per 
una  munió  de  gents  qui  sentien  al  terroç. 
Per  qualques  mots  atrapats  per  ma  finestra 
oberta,  comprengui  que’s  dirigien  a  Grasse, 
ahont  aquell  jorn  hi  tenia  lloch  una  fira  im¬ 
portant.  Els  compartiments  estaven  plens  de 
gom  a  gom.  El  quefe  del  tren  havia  ja  ofert 
la  hospitalitat  de  son  furgó  a  un  bon  nombre 
de  viatgers.  M’he  descuydat  de  dirvos  qu’en 
aquell  tren  no  hi  ha  més  que  dues  classes: 
primera  y  segona.  Y  heusaquí  qu’entrà  en 
mon  vagó  un  minyó  qui  duya  barroerament 
a  la  mà  son  bitllet  de  segona.  ((  Mirèu,  se¬ 
nyor,  pugèu  aqui.  ja  que  no  hi  ha  altra  pla¬ 
ça.  »Y,  mentres  el  viatger  murmurava  qual¬ 
ques  mots  de  remerciament,  ell  saltà  al  moll, 
donà  un  estrident  cop  de  xiulet,  y  retrapà 
corrent  el  seu  furgó. 

»E1  xicot  recorregué  maltraçudament  el 
passadiç,  agafantse  çà  y  enllà  pera  no  caure 
ab  els  batzags  de  les  girades.  Al  passar  pel 
meu  devant  saludà. .  .—•{còm  podria  expressar- 
vos  la  especie  particular  d’aquella  barreta- 
da?... — va  saludar...  tartamudejant.  Després 
anà  a  asseures  en  el  recó  oposat,  s’encastà 
en  la  banqueta,  esforçantse  per  ocupar  el 
menys  1 1  och  possible  y  amagat  tot  lo  més 
d’ell  que  podia  als  meus  esguarts.  Y  roman- 
gué  immòvil,  enrojolat  de  timidesa,  grotesch 
y  desgraciat. 

»Jo  no  vaig  llençarli  més  que  una  ràpida 
llambregada  pera  no  acréixer  son  encongi- 
ment,  però  tinguí  per  això  temps  de  veure 
que  no  comptava  gayre  més  de  disset  anys; 
un  rostre  encara  inflat  d’infantesa,  que  la 
propera  crescuda  de  la  barba  omplia  de  gra- 
nets  y  taques  vermelles.  Ses  manaces  y  sos 
grossos  peus  li  donaven  el  tarannà  xaparro 
d’un  Terranova  cadell  qui  encara  no  ha  aca¬ 
bat  la  creixença.  El  seu  coll  era  massa  llarch 
y  flonjo.  Duya  un  vestit  de  tall  vilatà,  massa 
curty  massa  escarrancit.  Unbarret  «canotier» 
cerclat  d’una  cinta  vermella  se  li  enfonsava 
massa  y  li  aixafava  y  separava  les  orelles. 


JOVENTUT 


779 


»Y,  en  mitj  de  tota  aquesta  desgracia  ridí¬ 
cula,  dos  ulls  jovenívols  y  purs,  dos  ulls 
grans  y  tendres  qui  semblaven  implorar  no 
sé  quina  eternal  pietat. 

»Mes  en  fi,  era  lleig,  molt  lleig,  y  a  més, 
gayrebé  una  criatura  encara. 

»Jo  era  laça,  ubriacada  del  ple  ayre,  y  mal¬ 
grat  la  potenta  atracció  del  paisatge,  s’ampa- 
rà  de  mi  aytal  fretura  de  repòs  —  una  fretura 
encara  malaltiça,  —  que  no  poguí  resistiria  y 
m’endormí.  Vaig  sentirme  sobtadament  en- 
vahida  per  aqueix  esblaymament  de  fatiga 
qui  mostrava  encara  mos  passats  sofriments. 

«Després  d’un  temps  qual  durada  ignoro, 
me  desvetllà  una  impressió  com  de  cremor  a 
la  cara.  Vaig  mitj  obrir  les  parpelles  y  vegi 
que’l  sol  per  una ‘de  les  finestres  me  colpia 
de  ple  ab  un  gavell  de  sos  raigs. 

«Dret,  donantme  la  esquena,  mon  com¬ 
pany  de  viatge  s’esforçava  per  desenrotllar  la 
cortineta.  La  molla  era  trencada  y  vegé  que 
no  podria  pas  reeixir.  Aleshores  se  tombà.  Jo 
l’observava  entre  mes  pestanyes,  tan  closes 
qu’ell  cregué  qu’encara  dormia. 

«M’esguardà  llargament,  els  llabis  un  xích 
tremolosos,  els  ulls  tendres  y  bondadosos. 
Després  se  posà  a  payrarme  del  sol,  restant 
dret,  d’esquena  a  la  finestra;  y  com  qu’encara 
un  raig  arribava  fins  a  mi,  se  tragué’l  barret 
y  l’aguantà  demunt  de  son  cap,  la  mànega 
un  xich  escorreguda,  descobrint  un  munyó 
ossut  y  rogench. 

«Ja  no’n  tenia  ganes  jo  de  dormir;  y,  sens 
alçar  els  parpres,  l’esguardava.  Ell  roman- 
gué  en  sa  positura  fatiganta,  mudant  de  lloch 
quan  el  sol  cambiava,  tot  son  rostre  tivat 
per  la  preocupació  de  presservarmen. 

«Jo’m  sentia  presa  d’una  gran  emoció  agra- 
hidora  devant  d’aquella  bondat,  d’aquella 
afecció  qui’s  creya  ignorada  per  sempre. 

«No  més  un  instant  el  bon  xicot  deixà  son 
lloch.  La  porta  corrediça  s’era  oberta,  en- 
viantme  una  corrent  d’  ayre  fret.  Mon  com¬ 
pany  la  tancà  suaument,  sense  remor,  y  tor¬ 
nà  devant  del  vidre,  caminant  de  puntetes 
pera  no  trencarme’l  sòn. 

«Y  en  aquell  moment,  sobre  aquell  infan- 
tivol  rostre,  hi  lluhia  una  bondat  grave,  pro¬ 
tectora,  maternal,  y  ensemps,  al  mirarme, 
una  tendresa  tan  pura,  tan  casta,  que  jo  vaig 
sentir  fins  en  lo  més  pregón  de  mes  entra¬ 
nyes  el  sagrat  batech  que  donen  les  coses  no¬ 
bles,  els  sentiments  divins  qui  aconhorten  de 
la  humanitat,  de  sa  misèria  y  de  ses  ver¬ 
gonyes.  «Pobre  nen  compassiu  — pensava  jo. 
-Oh,  cor  bondadós,  ànima  humil  y  exqui¬ 
sida!» 

«Vaig  obrir  les  parpelles,  corpresa  d’emo¬ 
ció,  sentint  que  acabava  de  ésser  acaronada 
pelrefrech  de  lo  inaccessible. . .  La  Felicitat. 

«Vaig  estar  a  punt  de  parlar  pera  benehir 
aquella  criatura,  pera  benehirlo  ab  tot  l’im¬ 
puls  maternal  qui  dorm  en  el  sí  de  les  dònes. 

«Tot  sofocat,  barroerament,  se  deixà  caure 


en  la  banqueta  mirant  obstinadament  a  l'al¬ 
tra  banda,  anguniós  com  la  bestiolaempayta- 
da  qui  cerca  un  cau  pera  entafurarshi.  Durant 
aquest  breu  instant  tingui  temps  de  rumiar: 
«À  disset  anys,  malgrat  la  cara  de  noy,  un 
cor  d’home’s  desvetlla  ja,  un  cor  que  la  dóna 
pot  endolorir.»  Yel  pensament  de  que  una  re¬ 
cança,  un  sofriment  produhit  per  mi  pogués 
atènyer  a  n’aquella  criatura,  se’m  feu  inso- 
portable. 

«No’m  vaig  pas  bellugar,  ni  vaig  dir  res;  y 
si  may  he  pecat  per  coqueteria,  en  aquella 
hora  de  silenci  ho  he  ben  expiat. 

«Tot  seguit  el  tren  arribà  a  Grasse,  y  — 
rihèu  si  vos  plau  —  me  semblà  que  m’arren¬ 
caven  quelcòm  de  l’ànima.  Jo  deixava  La  Fe¬ 
licitat  derrera  meu. 

«Vaig  aixecarme,  recullint  els  meusabrichs 
y  ma  gavella  de  roses,  y  vaig  atravessar  el 
passadiç. 

«Al  passar  pel  devant  del  meu  companyó, 
humilment  arraulit  en  son  recó,  vegi,  alçats 
vers  mi,  sos  grans  ulls  pidolayres-  Aleshores 
ab  un  moviment  instintiu,  maquinal,  més 
prompte,  més  fort  que  ma  voluntat,  vaig  om- 
plirli  els  braços  de  les  flors  de  ma  toya  triom¬ 
fant,  y  m’escapà  de  dirli:  «Mercès  per  vostres 
atencions,  fill  meu,  No  me’n  oblidaré  pas.» 

«Ell  creuà  ses  grosses  mans  rogenques  de¬ 
munt  d’aquelles  flors,  y  ab  veu  escanyada 
digué  dues  voltes,  com  a  la  Iglesia:  «Deu 
meu!  Deu  meu!...» 

»A  la  plaça  de  la  estació  vaig  muntar  en  un 
carruatge  tapat.  Digui  al  cotxer:  «Anéu  ahont 
volguèu.»  Y,  el  cap  enfonsat  en  els  coixins, 
vaig  esclatar  en  plors.  La  Felicitat  m’havía 
refregat,  y  may  més  me’n  sóch  aconhor- 
tada.»  — 

Quan  Lisa  acabà,  esguardà  porugament 
a  son  entorn,  empenedintse  d’haver  enraho- 
nat.  Mes  no,  ningú  se’n  reya.  Un  silenci  greu 
planava  en  el  saló,  un  silenci  grave  y  emo¬ 
cionat. 

Berta  s’aixecà,  obrí  una  finestra  per  hont 
entrà  la  veu  de  la  vall.  Un  clar  de  lluna  om- 
plenava  la  nit,  enllumenant  els  dos  marges 
del  torrent:  l’un  dolç,  planer,  fàcil;  l’altre, 
enfront,  fet  d'una  paret  de  roques  qui  mun¬ 
taven  fins  a  les  estrelles,  feréstech,  inacces¬ 
sible. 

Y  la  jova  dama,  ab  el  braç  estès,  digué: 

—  Amichs  meus,  pobres  amichs  meus:  La 
Felicitat...  es  la  ribera  de  l’altra  banda!  — 

VlOLETTE  BoUYER-KaRR 
Setembre ,  igoó.  —  Chat.eau  de  Meaulx. 
Traducció  de  O.  M.  Reproducció  prohibida. 
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NOVES 

La  redacció  de  JOVENTUT  s’as- 
socía  de  tot  cor  a  la  pena  que’l  ben¬ 
volgut  company  en  Ramón  Miquel 
y  Planas  experimenta  aquests  dies 
per  la  pèrdua  del  seu  germà,  oco¬ 
rreguda’l  passat  dilluns. 

Ab  data  de  9  del  passat  novembre,  la  Co¬ 
missió  de  Reformes  dels  Jochs  Florals  acordà 
iniciar  son  comès  endreçant,  en  una  circular, 
les  següents  preguntes  a  tots  els  aymants 
de  les  lletres  catalanes: 

{Entenèu  conforme  y  compatible  l’antiga  institució 
dels  Jochs  ab  el  moviment  literari  modern?  En  cas  ne¬ 
gatiu,  {creyèu  que  són  necessàries  determinades  re¬ 
formes  o  esmenes  en  els  estatuts,  y  volèu  tenir  a  bé 
comunicarnos  les  que  a  vostre  judici  són  més  conve¬ 
nients?» 

Durant  tres  mesos,  a  comptar  desde  la  data  de  publi¬ 
cació  de  la  circular,  s’admetràn  els  projectes  de  refor¬ 
mes  y  les  esmenes,  adreçats  al  domicili  de  l’Administra¬ 
dor  del  Consistori,  en  P.  Casades  y  Gramatxes,  carrer 
dels  Templaris,  núm  3  (buçó  a  la  entrada).  Passat 
aquest  terme,  la  Comissió  disposarà  d’altres  tres  mesos 
pera  dictaminar  y  sotmetre  son  dictamen  a  l'aprobació 
del  Cos  d'Adjunts. 

{Què’n  resultarà  d’aquesta  informació? 
Molts  són  els  qui  han  cridat  y  criden  (a  nos¬ 
tre  entendre  ab  rahó)  ponderant  la  necessitat 
d'infondre  als  Jochs  Florals  un  esperit  mo¬ 
dern  que’ls  hi  manca.  La  ocasió  s’es  presen¬ 
tada  de  que  tothòm  dongui  el  seu  parer,  e  hi 
faci  cadascú  lo  que  més  hi  sàpiga.  Si  a  la 
crida  que  ha  fet  la  Comissió  de  Reformes  no 
hi  responguessin  els  qui  tant  han  parlat  de 
reformar  els  Jochs,  nosaltres  no  creuríem  pas 
que  aquests  s’avenen  ab  el  modo  d’ésser  dels 
temps  moderns;  ben  al  contrari,  els  conside¬ 
raríem  una  institució  momificada,  qui  no 
desperta  interès  per  haver  complerta  total¬ 
ment  sa  altíssima  missió... 

Mes  esperèm,  ara  com  ara,  lo  que  hi  diuen 
els  escriptors  y  els  poetes  que  ab  llurs  obres 
han  volgut  sempre  contribuhir  a  l’enaltiment 
dels  Jochs.  Esperèm  sobre  tot  lo  que  hi  po- 
•den  dir  els  joves.  Tant  de  bo  que  parlessin 
ells,  y  que  la  llur  opinió  resultés  la  decisiva! 


Deyem  la  setmana  passada  als  diputats 
per  Catalunya  y  als  defensors  de  la  Solidari¬ 
tat  Catalana  en  general,  que  no  devien  obli¬ 
dar  la  gran  responsabilitat  qui  en  els  mo¬ 
ments  actuals  pesa  sobre  ells,  ni  l’alta  missió 
que  tenen  enfront  dels  falsos  politichs  qui, 
assumint  el  govern  de  l’estat  0  la  represen¬ 
tació  de  qualque  partit,  desacrediten  aquest 
y  malmenen  aquell  per  conveniencies  parti 
culars  o  per  ambicions  personalíssimes  y 
grolleres. 


Aquets  politichs,  sobre  tót  els  del  partit 
anomenat  lliberal,  són  ja  gastats.  No  repre¬ 
senten  cap  ideal,  no  representen  cap  opinió, 
y  ara  cauen,  ara  s’aixequen,  y  van  desem- 
penyant  llur  comèdia  ridícula  mercès  a  l’em¬ 
brutiment  del  poble,  qui  els  tolera. 

Els  diputats  per  Catalunya,  els  diputats 
qui’s  diuen  catalanistes,  els  portaveus  de  la 
Solidaritat  Catalana,  anaren  a  Madrid  ab 
ben  diferent  caràcter;  hi  anaren  en  represen¬ 
tació  d’un  poble  viu  y  d’un  moviment  polí- 
tich- social  ple  de  prometences  y  d’energies; 
hi  anaren  en  só  de  lluyta  y  portant  una  gran 
força  moral.  Tant,  que  s’hauria  dit  que  a  la 
primera  topada,  el  dèbil  govern  d’en  López 
Domínguez  se’n  hauria  anat  en  orris. 

No  era  la  missió  dels  representants  cata¬ 
lans  tombar  governs  raquitichs;  altres  ne 
duyen,  com  hem  dit,  de  més  enlayrades;  em¬ 
però,  aquest  hauria  sigut  un  dels  primers 
efectes  de  la  llur  anada  a  Madrid,  y  aixi  ho 
creya  la  immensa  majoria  dels  catalans  de 
bona  fe  qui  assistiren  a  l’«Aplech  de  la  Pro¬ 
testa»  a  despedir  a  llurs  representants. 

En  López  Domínguez  ha  caygut  ;  però 
això  significa  tan  poch,  que  no’ns  interessa 
gens.  Lo  que’ns  interessa  y  entristeix  es  que, 
avans  de  que  ell  caygués,els  diputats  per  Ca¬ 
talunya  ja  havien  emmudit  devant  deia  oferta 
d’una  amnistia  qui  comprengués  als  catalans 
empresonats  y  exilats;  lo  que’ns  interessa  es 
remarcar  que  la  lley  de  jurisdiccions  encara 
es  vigent. 

Poch  se’ns  en  dóna  qu’en  Moret  yen  Roma- 
nones,  en  Canalejas  y  en  Montero,  y  tota  la 
pandilla,  síen  duts  a  la  barra  0  no  ho  sien; 
poch  se’ns  en  dóna  que  a  cada  instant  se  bur¬ 
lin  d’un  pais  sense  opinió,  puig  al  cap  y  a  la 
fi  no’l  representen  al  país  y  es  a  costes  d’ell 
que  viuen.  Lo  que  se’ns  ocorre  preguntar  es 
què  diràn  els  diputats  per  Catalunya,  els 
portaveus  de  la  Solidaritat,  ells  qui  ostenten 
una  veritable,  una  positiva  representació,  el 
dia  que’l  nostre  poble  s’adongui  de  que  han 
pogut  més  sobre  ells  unes  petites  mires  polí¬ 
tiques  de  conveniència,  que  no  pas  un  gran 
esperit  de  justícia.  Y  ay  si,  al  adonarsen  el 
poble,  arriba  a  sospitar  que  certs  actes  gran¬ 
diosos  per  ell  realisats,  foren  considerats  per 
algú  com  mirallets  de  caçar  aloses! 

Devegades  fins  creyèm  que  convindria  que 
ho  sospités.  Valdria  més  això  que  no  pas 
que  a  Madrid  avuy  per  demà’s  riguessin  de 
la  Solidaritat  com  d’un  papu  a  qui  s’ha  temut 
y  ab  qui  després  se  juga.  Així  veurien  que 
no  perque’ls  diputats  hagin  emmudit,  la  So¬ 
lidaritat  Catalana  ha  perdut  la  veu.  Y  si 
aqueixos  diputats  han  anat  de  bona  fe,  si  han 
entès  que  complien  llur  obligació  al  mos- 
trarse  dèbils,  no  tindràn  pas  inconvenient  en 
seguir  mostrantla  llur  bona  fe,  acceptant 
gojosos  el  propri  sacrifici  en  càstich  d’una 
debilitat  mal  entesa,  d’una  transigència  polí 
tica  ab  l’enemich  qu’ells  entenían  oportuna 
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y  profitosa  y  molts  enteníem  errònia  y  fu¬ 
nesta. 

(jSe  demostrarà  una  vegada  més  qu'en 
aquest  país  els  grans  moments  politichs,  per 
ben  aprofitats  que  sien,  són  ordinàriament 
malograts  per  les  accions  polítiques  continua¬ 
des,  qui  may  triguen  gayre  a  perjudicar  las 
causes  més  nobles? 


El  passat  dijous  se  celebrà  en  el  teatre 
Principal  una  vetllada  republicana  ,  auto¬ 
nomista  y  federalista,  solemnisant  el  cinquè 
aniversari  de  la  mort  d'en  Pi  y  Margall. 
L’Orfeó  Barceloní  cantà  La  Marsellesa,  varies 
cançons  populars  catalanes  y  el  Guermkako 
Arbola ,  pronunciant  després  notables  parla¬ 
ments  els  senyors  Mallafré,  Tona,  Garcia 
Anné,  Marial,  Llobet,  Salvatella,  Pi  y  Su- 
ner,  y  Vallès  y  Ribot,  remarcant  tots  ells 
l’adhesió  del  partit  federal  a  la  Solidaritat 
Catalana  y  sa  incompatibilitat  ab  certs  repu¬ 
blicans  qui  prometen  impossibles  revolucions 
y,  honorant  al  gran  autonomista  Pi  y  Mar¬ 
gall,  cauen  en  el  contrasentit  de  combatre 
rabiosament  y  ridículament  l’obra  de  la  Soli¬ 
daritat. 

Finalment  se  representà  un  quadro  alegò- 
rich  de  les  antigues  nacionalitats  ibèriques, 
y  l’actor  Puiggarí  donà  lectura  a  un  patriò- 
tich  poema  d’en  Conrat  Roure. 

El  teatre  estava  ple  de  gom  a  gom  d’un 
públich  qui,  durant  tota  la  vetllada,  aplaudi 
ab  gran  entusiasme. 


No  cal  pas  esperar  la  setmana  que  ve,  com 
se  proposa  en  Pujulà  en  sa  crònica  de  Paris, 
pera  parlar  de  la  crisis  dels  lliberals  dínàs- 
tichs  y  tirar  a  n’en  Moret  al  cove.  Bé  prou 
que  li  han  tirat.  En  menys  d’una  setmana  ha 
caygut  el  ministeri  López  Domínguez,  ha  pu¬ 
jat  en  Moret,  ha  caygut  també comen  López, 
y aratenima  n'en  Vega  de  Armijo,  mentres en 
Canalejas  s’espera,  com  sempre.  En  ud  any 
o  poch  més,  el  partit  lliberal  ha  sofert  cinch 
crisis  totals.  Còm  dèu  riure  en  Maura,  assis¬ 
tint  a  la  descomposició  d’aquest  cadavre  y 
preparantse  pera  enterrarlo!  Mes  no  ho  farà 
mentres  no’l  vegi  completament  desfet  en 
pols.  Aleshores  si,  aleshores  serà  cridat  al 
poder,  y  encara’s  farà  pregar:  ell  vol  gover¬ 
nar  cinch  anys! 

Si  l’esperit  de  Solidaritat  perdura  a  Cata¬ 
lunya,  si  ningú  contemporisa,  si  la  onada 
redemptora  creix,  en  Maura  se’ls  tindrà  de 
pintar  aqueixos  cinch  anys  de  poder.  El  fet 
de  pactar  ab  ell  unes  quantes  forces  vives,  no 
vol  dir  que  hi  pacti  la  causa  de  Catclunya, 
y  si  aquesta  trascendeix  més  cada  dia  en  el 
centre,  els  homes  de  partit  com  en  Maura, 
qui  avans  que  tot  representen  interessos  de 
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classe,  seràn  forçosament  escombrats  pels 
qui  representen  interessos  més  grans. 

La  situació  d'en  Moret  durant  sos  pochs 
dies  de  poder  (?)  ha  sigut  ben  ridicula,  en¬ 
front  d’unes  Corts  que  temps  enrera  volia 
disoldre  y  ab  les  quals  ara  de  nou  s’avenia. 
Sos  successors  també  desempenyen  un  paper 
ben  còmich  y  desayrat.  Pobre  partit  lliberal! 
Lo  qu’es  per  nosaltres  ja  està  ben  llest.  En¬ 
cara  que  per  part  dels  nostres  diputats  no 
trobés  oposició  formal  al  Congrés,  lo  qu’es 
a  Catalunya  ja  ha  fet  a  tots.  Ja  no  pot  comp¬ 
tar  ni  ab  el  seu  Lerroux,  convertit  en  goç 
lladrador  o  en  burro  de  cops,  qui  ja  no  sab 
fer  us  de  la  propria  barra  sinó  pera  desacre- 
ditarse  més  cada  dia.  L’antich  agitador  qui 
pertorbà  al  nostre  poble  ja  es  mirat  pels  ca¬ 
talans  ab  un  menyspreu  en  el  que,  si  a  vol¬ 
tes  s’ni  barreja  la  pena,  constantment  s’hi 
barreja’l  fàstich. 


Nostre  respectable  colaborador  en  Rafel 
Vallès  y  Roderich  ens  telegrafia  lo  següent 
desde  París,  ab  data  d’ahir: 

«Enterat  del  gran  acte  realisat  diumenge  a 
la  Maison  Dorèe.  M'hi  associo,  enviant  ma 
salutació  al  gran  Falp. 

»Sé  que  l’endemà  encara’s  feya  durar  la 
barrila  a  lés  planes  de  El  Diluvio ,  La  Veu  y 
altres  companys  de  causa. 

»Retornaré  avans  del  dia  d’Ignocents. 

«Endevantl  Visca  Catalunya!» 


Són  moltes  les  queixes  que  rebèm  dels 
suscriptors  defora  y  dels  periòdichs  ab  qui 
tenim  cambi,  respecte  a  la  poca  assiduitat  ab 
que  reben  nostra  revista.  Els  qui’s  queixen 
més  són  els  de  Gerona  y  Tarragona. 

Tenen  la  paraula’ls  empleats  de  correus. 


Molt  prompte’s  posarà  a  la  venda  la  Gra¬ 
màtica  Catalana-Esperanto  d’en  Pujulà. 
Estém  acabant  els  derrers  trevalls. 


Publicacions  rebudes: 

Els  XVII  sonets  de  Johann  Wol/gang  von 
Goethe ,  escrits  en  llenguatge  germànich  y  ara 
traduhits  al  català  per  Geroni  Zanné.  El  nos¬ 
tre  company  acaba  de  publicar  en  edició  de 
bibliòfil  aquesta  bella  mostra  de  poesia  goe- 
thiana  que  creyèm  plaurà  als  devots  del  gran 
autor  alemany,  tan  poch  conegut  encara  en 
nostra  llengua, -car  són  ben  pochs  els  qui, 
com  en  Maragall,  li  han  mostrat  així  llur  ad¬ 
miració.  Ens  abstenim  de  fer  més  comenta¬ 
ris  per  tractarse  del  llibre  d’un  company 
de  redacció. 
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Jordi  Erín,  e pisodi  dramàtich  perj.  Bur- 
g as,  estrenat  ab  notable  y  merescut  èxit  en 
el  Teatre  Català  (Romea)  la  nit  del  23  de 
novembre  passat.  Preu,  dos  rals. 

Cartell  anunciador  de  la  fàbrica  de  licors 
y  anisats  La  Tropical ,  dels  senyors  Punti  y 
Deu  (Pujades,  120,  San  Marti  de  Proven¬ 
çals).  Porta  una  bonica  alegoria,  en  relleu  y 
en  diferents  colors. 

Historia  de  Catalunya  de  n’Antoni  de  Bo- 
farull,  publicada  en  edició  econòmica  per  la 
«Biblioteca  Clàssica  Catalana».  Hem  rebut 
el  quadern  31.  Preu,  25  cèntims. 

També  hem  rebut  el  quadern  21  del  com¬ 
pendi  de  Historia  de  Catalunya  que  publica 
l’uAssociació  de  Lectura  Catalana».  Preu, 
10  cèntims. 

Havèm  rebut  el  tercer  número  de  la  im- 
portantissima  revista  parisenca  La  Revuo. 
Es  una  de  les  gazetes  esperantistes  millors, 
y  potser  la  més  seria.  En  tots  els  números 
havèm  vist  trevalls  de  nostre  rcompany  Pu- 
julà,  qui  comença  a  adquirir  la  fama  d’autor 
digne  d'ésser  llegit. 

Recomaném  la  citada  revista. 


A  l’inefable  Aladern. 

El  senyor  Aladern  contimía  treyent  bilis  Fa  bé, 
perque  hauríem  patit  un  disgust  si  se  li  arriba  a  quedar 
dintre  tota  la  que  tenia  aplegada.  Tocantli  el  botet,  se 
va  desfogant  Però  jo  ho  pago  tot  això  A  n‘en  Miquel 
y  Planas  va  dirli  goç  peier,  y  ara  diu  qu’es  un  dels 
meus  superiors.  A  què  he  quedat  reduhit,  pobret  de  mil 
El  senyor  Aladern  té  la  bona  fe  d’una  coloma  y  la 
profonditat  d’un  cup  Ha  descobert  qu’en  Miquel  y 
Planas  ja  es  prou  gran  pera  defensarse  tot  sol,  y  que 
jo  ab  la  meva  intervenció  confesso  implícitament  el 
dever  moral  que  tinch  de  trobar  bé  tot  lo  que’Js  re¬ 


dactors  de  Joventut  fan.  També  ha  descobert  que 
Joventut  plegarà  aviat  Donchs  bé:  quan  això  succe- 
heixi  ja  explicarèm  al  candidissim  senyor  Aladern,  y  a 
molts  com  ell,  ab  quins  mòvils  y  en  quina  forma  y  ab 
quins  procediments  l’hem  feta  la  nostra  revista;  y  per 
molt  que  badi’s  farà  càrrech  de  que’ls  qui  donèm  el 
nom  al  peu  de  nostres  escrits  hem  sempre  gosat  d’una 
absoluta  independencïa  individual,  sens  ésser  may  ser¬ 
vils,  sense  vàldrens  may  de  redactors  fets  de  pasta 
d’esclau. 

Que  faci  memòria  y’s  recordarà  dels  articles  que  li  he 
acceptat  y  publicat  en  diferentes  ocasions,  encara  que 
fossin  oficiosos,  encara  que  semblessin  defensar  sos 
interessos  editorials,  encara  que  impugnessin  les  opi¬ 
nions  de  companys  meus  de  redacció.  Lo  que  hi  ha  es 
que’l  senzill  senyor  Aladern  ha  vingut  a  l’era  y  després 
s’ha  queixat  de  que  li  féssim  pols.  Devegades  sembla 
un  pobre  hóme’l  senyor  Aladern. 

Insisteix  en  que  fou  insultat  per  en  Miquel. y  Planas, 
y  ve  a  dir  que  jo  res  tinch  que  veure  en  aquesta  qüestió. 
Y  oblida  que’s  valgué  de  mi  pera  impugnar  la  crítica 
del  meu  company.  Aleshores  m’adulava,  parlava  del 
respecte  que’m  tenia,  apelava  a  ma  Uealtat...  y  ara  re¬ 
sulta  que  tot  això  eren  camàndules,  qu’en  mi  no  hi 
creya,  qu’en  ma  Uealtat  no  hi  tenia  fe,  car  s’apressava 
a  publicar  a  Catalonia  sa  dolcíssima  rèplica  a  n’en  Mi¬ 
quel,  avans  de  que  jo  la  fes  sortir  a  Joventut.  Sem¬ 
blant  procedir,  jesuítich  y  fals,  no’m  va  indignar:  va 
ferme  senzillamant  fàstich;  y’m  vaig  abstindré  de  con- 
testarli  particularment,  preferint  dirli  unes  quantes  veri¬ 
tats  en  lletres  de  motllo.  Y  vetaquí  que  ara’m  tracta  de 
bon  noy  perque  no  li  he  reeixit  tan  bo  com  ell  volia. 

L’ingenuu  Aladern  es  un  emotiu  terrible:  per  això's 
contradiu.  Potser  arribaria  a  fernos  gracia’l  seu  cas , 
mes  per  ma  part  hi  poso  punt,  veyent  que  la  qües¬ 
tió  s’allarga  y  que  als  lectors  els  hi  podria  resultar  en- 
fadosa  més  que  graciosa. 

•  En  aquest  mot,  graciosa ,  cal  que  hi  pari  ment  l’igno- 
centissim  senyor  Aladern:  no  fos  cas  que  per  extensió, 
com  a  sinònim  de  gaseosa,  l’encabís  en  son  Diccionori. 
Per  popular  que  sia'l  mot,  no  hi  estaria  bé. 

No  fumèm,  oh  inefable  Aladern:  perque  filòleg  hi  ha 
que  quan  fa  diccionaris  enfila’ls  mots  sense  engaltar, 
com  les  hortolanes  les  granotes  a  la  plaça,  o  com  els 
Falps  els  versos  en  els  poetnes.  —  Ll.  Via. 

Fidel  Giró,  impressor.  — Carrer  de  València,  233. 
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CAMISERIA  Y  CORBATERlA 

DE 

JAUME  SAJNTS 

ESPECIALITAT  EN  LES  CAMISES  A  MIDA 

PREUS  ECONÓMICHS 

Boquería,  32  BARGELOBA 


CISO  ESPECULEU  ARTICLES  DE  ÏIBTGES 

MUNDOS  ♦♦  MALETES  ♦♦  SACHS  ♦♦  NECESSERS 

- -  CINTURONS  «  PORTAMONEDES  *♦ - 

SOMBRERERES  ~  PORTAMANTES  ♦»  ETC. 

Rambla  de  Canaletes,  núm.  5 

OBRA  NACIONAL 

DICCIONARI  CATALA 

Conté’l  llenguatge  complert  de  Catalunya,  Mallorca.  València,  Rosselló  y  Sardenya, 
clàssich  y  modern.  Triplica  al  més  complert  dels  publicats.  Redactat  y  ordenat  per 
JOSEPH  ALADERN,  ab  1  es  etimologies  llatines,  aràbigues,  gregues  y  hebrayques 
del  Vocabulari  semitich-català  de  Mossèn  Mariàn  Grandía.  Van  publicats  dos  volums 
de  més  de  mil  planes  cada  un,  dels  quatre  que  contindrà.  500,000  mots.  Se  publiquen 
dos  quaderns  setmanals  a  0‘25  ptes.  cada  un.  Per  tomos  complerts,  5  pessetes  mensuals. 

Casa  Editorial  BAXARÍAS,  Passatge  Mercader,  10 
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♦♦  Aplech  d’  estudis  en  prosa  per 
L.  Escardot  (Carme  Karr).  Se  ven 
a  3  pessetes  en  totes  les  llibreries. 


.  .  « vj/caocucsenioies  les  morenes, 

hn  1  Administració  de  Joventut  se  fa  als  suscriptors  l’acostumada  rebaixa  d'un25  perlOO. 
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SUMARI: 

Lo  que  tindríem  de  fer,  per  Gabriel  Vinyas.  —  Amors, 
per  I.  Soler  y  Escofet.  —  A  una  ciutat  qui  mor,  per 
Alfons  Maseras.  —  Mal  de  verge  (continuació),  per 
Emili  Tintorer.  —  Fruyta,  per  Francesch  Sitjà  y  Pi¬ 
neda.  —  Txeques:  D’instrucció,  per  Benet  R.  Ba¬ 
rrios.  —  El  poeta  y  la  esposa,  per  Joseph  Lleonart.  — 
Notes  bibliogràfiques,  per  R.  Miquel  y  Planas.  — 
Noves. 


LO  QUE  TINDRÍEM 
DE  FER 

Ja  gayrebé  es  hora  de  que’ls  autonomistes 
catalans  comencèm  a  donar  mostres  de  que 
sabém  regirnos  autonòmicament  en  tot  allò 
en  que  no  hi  té  res  que  veure’l  poder  central. 
Teòricament  són  molts  els  autonomistes; 
emperò  en  la  pràctica  han  talment  oblidada 
llur  condició  de  tals,  que  són  ben  pochs  els 
qui  ab  llurs  fets  no  desmenteixen  el  nom  que 
ostenten. 

Y  en  una  de  les  funcions  populars  en  que 
més  ho  desmenteixen  es  en  el  nomenament 
dels  delegats  qui  han  de  representarnos  en 
el  Congrés  de  l’estat.  Ens  dihèm  autonomis¬ 
tes  y  esièm  tan  mal  organisats  autonòmica¬ 
ment,  qu’en  les  eleccions  es  una  sola  entitat 
qui  sintetisa  l'esperit  català,  gosant  del  pri¬ 
vilegi  de  nombrar  els  representants  que  nos¬ 
altres  hem  de  votar. 


No  perque  hagim  d’ésser  en  lot  com  avans 
erem,  sinó  pera  treure  ensenyances  profito¬ 
ses  del  passat,  caldria  organisar  les  eleccions 
de  manera  semblant  a  la  usada  a  Catalunya, 
y  més  particularment  a  Barcelona,  en  sos 
temps  de  major  esplendor.  Allavors  era’l  po¬ 
ble  qui  deya:  «Fulano  serà  qui  ens  represen¬ 
ti  devant  del  rey.»  Avuy  són  uns  quants  ho¬ 
mes  els  qui  prometen  això  y  allò  si  se’ls  ele¬ 
geix  pera  representarnos.  El  uns  volen  repre¬ 
sentarnos  pera  figurar ,  altres  pel  profit  mate¬ 
rial  que’l  càrrech  pot  proporcionàrloshi,  y 
altres  per  abdues  coses  alhora.  Y  això  no  es 
res  més  que’l  falsejament  complert  de  la 
delegació. 

Aixi  en  el  Congrés  espanyol  no  hi  :enim 
pas  representats  tots  nostres  estaments.  Els 
qui  en  aquelles  grades  s’asseuen  són  advo¬ 
cats,  catedràtichs,  metges,  arquitectes,  pro- 
prietaris;  els  comerciants  y  industrials  hi  són 
en  nombre  infim,  y  els  agricultors,  els  menes¬ 
trals,  els  elements  populars,  hi  brillen  per 
llur  ausencia.  Aixi  es  com  està’l  poble  català 
y  aixi  es  com  està’l  poble  espanyol  represen¬ 
tat  al  Congrés.  Millor  dit,  així  es  com  no  hi 
està  representat.  Aquells  homes  o  gayrebé 
tots  aquells  homes  no  són  representants  nos¬ 
tres;  ells  se  representen  a  sí  meteixos  y  a 
ningú  més.  Ni  un  cientifich  ni  un  capitalista 
poden  representar  la  veu  general:  cal  que  hi 
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estigui  representat  cada  estament,  y  pera  lo- 
grarho’ns  ofereixen  un  bell  model  nostres 
antigues  institucions.  No  es  que  haguèm  d’a¬ 
gafar  estrictament  aquella  organisació,  mes 
ens  en  podèm  valdré  per’adaptarla  a  les  co¬ 
rrents  noves. 

En  l’obra  Institucions  de  Catalunya ,  de  mos¬ 
sèn  Salvador  Bové,  s’hi  llegeix  lo  següent: 

Se  treya  a  la  sòrt  d’entre’l  poble  a  dotze  persones 
qui  s’anomenaven  compromisaries  o  elegidores  perque 
reyalment  elles  tenien  el  compromís,  la  obligació  d’ele¬ 
gir  als  qui  judiquessin  els  més  a  propòsit  pera  la  dipu¬ 
tació  a  Corts. 

Aquests  dotze  compromisaris  eren  nombrats  de  la 
manera  següent: 

Els  concellers  formaven  una  llista  de  tots  els  ciuta¬ 
dans  honrats,  mercaders,  artistes  y  menestrals,  entrega- 
ven  aprés  una  de  les  llistes  a  cada  hu  d’aquests,  y’s 
començava  la  votació,  anant  de  primer  els  ciutadans 
honrats  a  dipositar  llurs  vots  en  una  urna  de  plata,  de 
la  qual  un  conceller  treya  a  l’atzar  quatre  papeletes  o 
candidatures,  qui  eren  els  quatre  ciutadans  honrats  qui 
entraven  en  la  comissió  dels  dotze.  Aprés,  y  ab  igual 
forma,  votaven  els  mercaders  treyentse,  també  pera  la 
dita  comissió,  quatre  papeletes;  y  seguia  la  votació  dels 
artistes  y  menestrals,  però  d’aquests  sols  se’n  escullíen 
dos  de  cada  classe;  de  manera  que’l  cos  de  compromi¬ 
saris  el  formaven  en  primer  lloch,  els  concellers  y  aprés 
quatre  ciutadans  honrats,  quatre  mercaders,  dos  artistes 
y  dos  menestrals.  Desseguit  tots  aquests  juraven  portar- 
se  bé  y  lleyalment  en  la  elecció  fahedora,  la  qual  efec¬ 
tuaven  en  votació  secreta  y  per  majoria  de  vots,  treyent 
als  síndichs  d’aquella  llista  formada  pels  concellers. 

No  termenava  aquí  el  procediment  electoral  Consti- 
tuhits  els  síndichs  o  procuradors,  s’elegien,  de  la  me- 
teixa  manera  que  a  aquests,  a  vintiquatre  individuus 
pertanyents  proporcionalment  a  cada  una  de  les  classes 
esmentades,  els  qui  prenien  el  nom  de  Vintiquatrena  de 
Cort.  Veyàm  el  seu  objecte: 

Era  la  Vintiquatrena  una  Junta  consultiva  permanent 
qui  representava  a  la  ciutat;  tenia’l  dever  de  trametre 
als  síndichs  la  voluntat  y  els  desitjós  d’aquesta  pera 
qu’en  res  s’apartessin  d’el  i s;  havia  d’aconcellarlos,  «y 
estos  per  sa  part  no  podien  fer  res  que  no  fos  ab  lo 
consentiment  d’ella». 

íNo  es  ben  hermosa  aqueixa  manera  d’ele¬ 
gir?  S’ha  de  fer  entendre  al  qui’s  delegui  la 
seva  missió;  se  li  ha  de  fer  entendre  que  al 
admetre  la  nostra  representació  no  té  pas  dret 
d’obrar  escoltant  sols  el  seu  criteri  particular, 
car  avans  que’l  d’ell  hi  ha’l  del  poble,  la  vo¬ 
luntat  general,  qu’es  la  que  representa.  Y 
aixi,  al  explanar  una  interpelació,  com  que 
ja  avans  s’ha  discutit  entre’ls  electors,  si  s’in¬ 
corre  en  falta  o  error  no  n’es  ell  el  responsa¬ 
ble.  La  opinió  general  es  qui  s’ha  equivocat 
y  qui  en  reb  les  conseqüencies.  Mes,  ab  el 
sistema  actual,  moltes  vegades  són  els  me- 
teixos  diputats  qui,  sense  tenir  art  ni  part  en 
els  errors  del  poble,  els  paguen  injustament; 
quedant,  el  poble  y  ells,  desenganyats  l’un 


de  l’altre.  Heusaqui  una  de  les  principals  cau¬ 
ses  de  l’escepticisme  polítich  que  té  embrutit 
a  l’Estat  espanyol. 

Per  això  al  fer  esment  de  nostres  antigues 
institucions,  a  un  hom  li  sembla  mentida 
que  nosaltrescatalanssiguèmels  descendents 
d’aquella  raça  viril  qui's  caracterisava  perla 
salut  de  l’ànima  tant  com  per  la  del  cos;  d’a¬ 
quella  raça  hereva  de  la  primitiva  y  forta  Re¬ 
pública  romana;  República  verament  demo¬ 
cràtica,  en  la  que’l  poble  era  a  la  vegada  po¬ 
ble  y  sobirà. 

dTrigarà  gayre  a  venir  el  complert  resorgi- 
ment  de  la  veritable  ànima  catalana? 

Gabriel  Vinyas 


AMORS 

Com  cada  nit,  a  l’hora  de  la  cita,  els  dos 
captayres  esguerrats  s’han  atrapat  en  el  me- 
teix  lloch  de  la  gran  ciutat:  un  troç  d’acera 
d’una  gran  via,  amagat  en  la  penombra. 

Desde  ben  lluny  ja  s’han  conegut.  S’han 
endevinat,  s’han  pressentit...  Ella,  al  sentir 
el  soroll  característich  del  camió  d’ell,  ja  sab 
que  qui  s’apropa  lentament,  rítmicament,  es 
el  seu  Tòfol,  el  seu  enamorat  captayre,  y  a 
n’ell,  al  percebre’ls  grinyols  delcarretó  d’ella, 
li  succeheix  lo  meteix:  ja  sab  que  qui  arriba 
es  la  seva  Marió,  la  seva  captayre  enamo¬ 
rada.  No  s’equivoquen  may. 

El  Tòfol  va  sobre  un  bastiment  de  fusta 
ab  petites  rodes,  y  avença  arràn  de  terra  ab 
l’impuls  que’s  comunica  ab  les  mans.  Es  sol 
al  món,  y  fa  molts  anys  que  li  manquen  les 
dues  cames,  que  va  perdre  de  resultes  d’una 
barrinada  en  una  pedrera. 

Ella,  la  Marió,  es  també  sola,  y  va  dintre 
un  carretó  de  poca  alçada,  empès  per  un  nen 
d’uns  sis  o  set  anys  que  té  llogat. 

Li  manquen  els  dos  braços,  que  li  foren 
amputats  a  conseqüència  de  greus  lesions 
sofertes  trevallant  en  una  fàbrica. 

Al  seu  rencontre  en  la  penombra,  com 
cada  nit,  s’han  somrigut. 

—  ^Què’m  contes  de  bo,  Tòfol?  —  ha  co¬ 
mençat  ella. — ^Còm  t’ha  anat  avuy  el  negoci? 

—  Malament,  noya,  malament.  Ab  la  pluja 
del  mati  y  el  fangueig  de  la  tarda,  molts  pa- 
rroquians  no  han  sortit  al  carrer, y  m’hi  he  co¬ 
negut.  Es  allò  que  diuen:  «Dia  moll,  calaix 
aixut.»  {Y  a  tu,  Marió? 
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—  A  mi  encara  m’ha  anat  mitj  bé.  Al  matí 
m’he  fet  acompanyar  pel  nen  a  la  porta 
d’una  iglesia,  y  com  que  fent  aquest  temps 
la  gent  no  està  per  passeigs,  va  més  a  missa, 
y  vetaquí  que... 

—  Bé,  vaja,  ja  conech  que  t’ha  anat  grassó. 
Ets  una  sortosa.  Si  jo  no  sé  còm  no  te’n  fa 
encara  més  de  caritat,  la  gent.  Ab  aquest  pa- 
met  que  Deu  t’ha  dat  y  la  desgracia  que  pa¬ 
teixes,  no  sé  còm  no’ls  hi  fas  més  llàstima... 

—  Oh,  bé’ls  en  hi  faig  prou!  No  hi  ha  dia 
que  baixi  de  tres  pessetes  lo  que  arreplego. 

—  Ja’t  defenses,  ja;  perque  jo  ab  tot  y 
ésser  més  lleuger  y  perfidiós  que  tu  y  portar  hi 
més  anys  de  pràctica,  molts  dies  encara  no 
puch  arribar  al  mitj  duro... 

—  Per  lo  meteix  qu’ets  massa  perfidiós  y 
els  amolestes...  Fessis  com  jo:  el  posat  de 
desmenjada... 

—  Bé,  deixemnos  de  rahons.  Parlém  d'al¬ 
tre,  Marió:  {T’has  recordatgayre  demi,avuy? 

—  Ja  ho  crech,  Tòfol:  més  que  tu  de  mi, 
de  segur! 

—  Això  no,  Marió,  que  tot  el  dia  t’he  tin¬ 
gut  al  pensament. 

—  Déu  ésser  bo  pera  dir. 

—  Creuho,  Marió!  T’ho  juro! 

—  {Es  a  dir  que  m’estimes? 

—  Ab  tota  l’ànima.  {Y  tu  a  mi? 

—  També,  Tòfol,  també:  ab  tot  el  cor... 

—  Fesme  un  petó,  Marió. 

—  {Y  si  passa  algú  y  ens  veu? 

—  No  passa  pas  ningú;  y  ademés,  aqui  a 
la  fosca  {qui  vols  que’ns  vegi?... 

—  Au,  donchs,  atàncetl... — 

Ella’s  decanta  una  mica  cap  a  la  dreta,  ell 
s’alça  en  son  petit  camió  tant  com  pot,  esti¬ 
rant  el  coll,  y’s  besen  xardorosament.  El  nen 
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llogat  s’ha  adormit,  arredossat  a  la  paret. 

—  Mira,  m’agrades  tant,  que  voldria  ésser 
ben  rich  pera  poder  comprar  un  ulomòvil , 
perque  no  haguessis  d’anar  més  ab  el  ca¬ 
rretó...  Y  això  que  l’altre  dia  un  cotxe  d’a¬ 
quests  per  poch  no’m  mata!  {T’agradaria 
anarhi,  Marió? 

—  Ja  ho  crech!  Tu  diràs!... 

—  Y  còm  t’hi  recreyaríes  tu,  ben  repanti- 
gada  a  dins,  ab  aquells  coixins  tan  tousl... 

—  Y  tu  no,  {eh? 

—  Jo  aniria  al  devant:  el  guiaria,  voldria 
ésser  el  teu  xu/erl...  Còm  correríem!... 

—  {No’m  faries  pas  volcar? 

—  Y  ca,  dóna!  No  veus  que  primer  ja  apen- 
dria  de  guiarlo  bé!...  Au,  vina,  que’t  vull  fer 
una  abraçada  de  tan  maca  qu’ets!  — 

Abdós  s’atancen,  y  ell  abraça  estretament 
a  la  Marió.  Quan  la  deixa,  ella’s  posa  a  plorar. 

—  Y  ara!  {Qué  tens?  {Qué’t  passa?  {Per 
què  plores? 

—  Oh,  no!  No  t’ho  vull  pas  dir!... 

—  Au,  sí,  diguesmhol  Ho  vull  saber! 

—  No,  no.  No  m’ho  facis  dir! 

—  Si  no  m’ho  dius,  no  t’estimaré.  {Que  no 
te’n  recordes  qu’entre  nosaltres  no  hi  ha 
d’haver  secrets? 

—  Donchs,  vaja,  ja  t’ho  diré:  ploro  per¬ 
que  no’t  puch  tornar  aquesta  abraçada  que 
m’has  dat. 

—  Oh,  això  no  t’amohini!  Mira:  per  comp¬ 
tes  d’una  abraçada  ,  fesme  un  altre  petó.  — 

En  aquest  moment  passa  brunzent  un 
automòvil  qui  els  esquitxa  de  fanch.  Es  un 
magnífich  cupé  llustrós  y  illuminat  elèctrica¬ 
ment.  En  son  interior,  aclofats,  marit  y  mu¬ 
ller  dissimulen  un  badall  d’aburriment. 

I.  Soler  y  Escofet 


A  UNA  CIUTAT  QUI  MOR 


Ets  el  derrer  sospir  d’una  època  llunyana 
vestigi  harmoniós  d’un  devassall  de  perles 
sembrades  per  vestals,  per  hèroes  enaltides, 
cullidea  de  genolls,  y  avuy  desfetes  totes 
pel  temps  qui  fa  florir  1  s  molces  1  n  les  runes. 

—Jo  t’aml  —  He  dit  avuy  al  vèuret  viva  er.cara, 
besant  el  mar  inquiet  y  omplint  encar  la  terra 
— Jo  t’aml  —  Y  l’eco  ha  dit  pels  ayres  esfumintse 
de  que  un  estrany  avuy  t'ha  dat  la  enhorabona. 

Conserva  l’esquelet  que  aquest  ton  cos  modula. 
Aguayta’ls  horitzons  y  ajàcet  orgullosa 
y  cuyda  l'esperit  com  cuydes  el  cos  mascle, 
potent,  qui  va  regnar  set  anys  ab  fortalesa. 


Aixèquet  més  amunt,  que’l  cant  vull  que  ressoni. 

—  Jo  t’aml  —  íHo  has  sentit  bé?  Y  abraço’ls  teus  vesti- 
Ets  fantasiós  fanal  qui  guia  als  qui  t’aclamen,  [gis. 
ets  el  derrer  sospir  d’una  època  ja  morta, 
encara  vas  sagrat  d’un  devassall  de  perles. 

— Jo  t’aml—  Que  vius  avuy  pera  ensenyà  a  n’els  ho- 
les  gestes  dels  teus  fills,  l’honor  del  teu  reyalme,  [mes 
per  coronart  de  flors,  per  càntichs  de  poetes, 
per  escoltà’l  meu  cant,  que  vull  qu'en  tot  ressoni. 

En  ton  silló  imperial  {quí  hi  ha  de  tornà  a  seure? 

Les  gestes  dels  teus  fills  són  runes  sobre  runes. 

Però’ls  invictes  sons  del  cant  del  qui  t’estima 
seràn  tan  eternals  com  el  teu  llit  de  perles, 
derrer  sospir  excels  d’una  època  llunyana. 


Alfons  Maseras 
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MAL  DE  VERGE 

(  Continuació) 

Carme.  Que’ns  sentiran...  mira  que’ns 
sentiran... 

Angel.  Calla!  No!  Vull  vèurels  ...  vull 
sentir! ... 

Carme.  Però  Angeleta...  Ay  Deu  meu!... 
Ay  Deu  meu! ... 

Angel.  Calla, ’t  dich!  Vull  sentir!... 

Carme.  Que  arribaràn...  que’ns  troba- 
ràn...  ,-No  veus  que?... 

Angel.  No,  no!...  ( Mira  si  les  portes  del 
fons  estàn  tancades.)  Encara  tardaran. 

Carme.  ,-Y  si  ells  ens  senten?...  Quina 
vergonya! 

Angel.  (Despreciativa.)  Què  vols  que’ns 
sentin! 

Carme.  Escolta...  No  sé... 

Angel.  Vina,  vina...  poch  a  poch... 

(Se  va  acostant ,  sempre  estirant  a  la  Carme , 
al  quarto,  excitadissima  però  ab  precaució.) 

Carme.  No...  Oh,  Deu  meu!...  Ets  boja!... 
ets  boja!... 

Angel.  Calla!...  Calla!...  Vull!...  Callal 
(Arriba  a  la  porta.  Dubta ,  escolta,  s'im¬ 
pacienta ,  s'ajup ,  mira  pel  forat  del  pany. 
La  Carme  fa  lo  que  pot  per  apartaria.) 
No’ls  veig...  No  se  sent  res...  Ara...  Calla 
tu!...  Ara  sento  una  veu...  Es  la  d’ell...  Y 
ella  ha  dit:  «No,  no...  Estigues...»  Ara... 
calla  tu...  Ara  riu...  Oh,  oh!...  riuen!... 
(Apretantse  l  cor  y  respirant  fatigosament, 
excitada  fins  al  paroxisme.)  Calla  tu... 
Ara...  calla!...  ( Tots  aquests  ucalla))  els  diu 
a  la  Carme  que  vol  trèurela  y  li  va  dihent: 
Prou...  Prou...  Anèm...  Vina...,  etc...) 
Sembla  que’s  barallin.  (Se  sent  un  moble 
que  cau ,  després  la  veu  de  l Agna-Maria 
desde  dins:) 

Agna.  No  ,  no  .  .  Estigues.  (  Després  se 
senten  petons  y  rialles.  L' Angeleta  està  in¬ 
descriptible.  Tan  aviat  posa'ls  ulls  com 
la  orella  al  pany  de  la  clau.  Els  ulls  li  gus¬ 
piregen.  Tota  ella's  contràu  y's  reblinca. 
Respira  fatigosament  ab  la  boca  oberta  La 
Carme  l'agafa  fort  y  tracta  d’endúrsela.) 

Carme.  Anèm...  Anèm...  (L' Angeleta  per 
fí's  redreça ,  fa  una  gran  rialla  y  cau  presa 
d’un  violent  atach  d' histerisme .  Sostenintla:) 
Oh,  oh!  (Procura  arrocegarla  cap  al  sofà , 
cridant:)  Cuytèu...  cuytèu!... 

TELÓ  RÀPIT 


ACTE  TERCER 

Decoració  igual  qu’en  el  primer  acte.  Són  les  nou 

de  la  nit  L’aranya  tindrà  dos  bechs  encesos. 

Tresa.  ^Ahónt  deuen  ésser  ara? 

Carme.  A  veure.  (Mirant  el  seu  rellotge.) 
Són  les  nou.  Fa  cinch  hores  que  han 
marxat.  Ja  deuen  haver  passat  la  frontera. 
(Pausa.) 

Tresa.  Deu  ho  faci  que  ho  hagi  encertat 
TAgna-María.  Que  sien  feliços... 

Carme.  No  ho  han  d’ésser!  ^No  s’estimen? 
jNo  es  un  bon  xicot  en  Mariano? 

Tresa.  Sóch  tan  desgraciada  ab  les  meves 
filles!...  Tan  bones!...  perque  ho  són  de 
bones...  y  tan  desgraciades!... 

Carme.  L’Agna-Maria  no;  no  ho  digui! 
Si  ha  sigut  el  seu  primer  amor!...  Ara, 
l’Angeleta...  l’Angeleta  sí,  e.s  veritat...  Ho 
es  ben  bé  de  desgraciada... 

Tresa.  Aquests  atachs!  oh,  aquests  atachs! 

Carme.  Miri,  donya  Tresa:  l'han  de  cuy- 
dar  molt  a  l’Angeleta...  Y...  y...  jo  crech 
que  té  rahó’l  metge... 

Tresa.  El  metge...  el  metge...  Vols  dir 
que. .. 

Carme.  Sí:  que  té  rahó.  Que  si  la  cases¬ 
sin...  Si  ho  pogués  dir  tot  jo!...  (Del  quarto 
de  l' Angeleta  surten  el  Doctor  y  don  Joan.) 

Doctor.  ( Secament ,  amohinat.)  Que  vagin 
a  buscar  tot  seguit  aquesta  medicina.  N’hi 
donaran  —  fíxinshi-bé  —  una  cullerada  de 
sopa  tot  seguit.  Al  cap  d’un  quart  una 
altra,  ji  després  una  cullerada  cada  hora. 
^Ho  entenen? 

Carme.  Sí,  sí...  (Donya  Tresa  surt  pel  fons 
esquerra ,  ab  la  recepta.)  res  més? 

Doctor.  Y  res  més  per  ara. 

Carme.  Bé,  però  digui...  què  li  sembla. 

Doctor.  No  ho  sé,  no  ho  sé,  filla  meva. 
(Pausa.)  Veshi  tu,  veshi  y  no  l’abando¬ 
nis.  Sobre  tot  que  no  s’exalti,  qu’estigui 
tranquila...  Y  si  de  cas  hi  ha  res  de  nou, 
avisam.  Jo  encara  m’hi  estaré  un  rato 
aquí...  (Pera  sí  meteix.)  Sí,  si...  es  precís... 
Vés,  vés  tu...  (Surt  la  Carme.  Pausa.  A  don 
Joan:)  Es  molt  serio  això,  molt  serio. 

Joan.  Què  vols  dir! 

Doctor.  ^Ahónt  es  la  teva  dóna?  Vos  ho 
tinch  de  dir  a  tots  dos.  Que  vingui,  que 
vingui.  (Don  foan  surt  cridant:  «Tresa, 
Tresa!»,  tornant  els  dos  tol  seguit.  Menlres 
tant  el  Doctor  s'haurà  passejat  amunt  y 
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avall.)  Seguin  y  escoltin:  la  seva  filla... 

Tresa.  Què...!{Està  molt  mala?  Ay,  Verge 
Santissimal 

Doctor.  Deixim  enrahonar.  Ara  per  ara 
no’ls  hi  puch  dir  res.  Ja  veurèm.  Si  no’s 
repeteix  l’atach... 

Joan.  {Vols  dir  que  no  ha  sigut  un  atach 
com  els  altres,  com  els  que  acostuma  a 
tenir?  {Es  més  grave  ara? 

Doctor.  Es  més  complicat.  Ha  sigut  el 
cor  també  aquesta  vegada.  Es  més  fort 
ara.  Lo  que  jo’m  temia,  lo  que  jo  preveya. 

Joan.  {Es  a  dir  que’l  cas  es  desesperat? 

Tresa.  Reyna  Santíssima! 

Doctor.  No  s’alarmin  per  ara.  Jo  crech 
que  per  ara  no  hi  ha  perill  imminent...  si 
no  ve  cap  complicació,  si  l’atach  al  cor 
no’s  repeteix.  {Pausa.)  No  es  pas  per’ara 
que  parlo, sinó  peradesprés.  Y  peradesprés 
vaig  a  repetilshi  lo  que  ja’ls  he  dit  altres 
vegades.  Fíxinshi  bé:  la  seva  filla  no  té 
vida  pera  dos  anys  si... 

Joan  {Si...? 

Doctor.  Si  no’s  casa. 

Tresa.  [Plorant.)  Què  més  voldríem  nos¬ 
altres! 

Joan.  Però  {què  vols  que  fem?  {No  ho 
hem  fet  tot? 

Doctor.  Permetim:  no  han  fet  res.  Millor 
dit:  ho  han  desfet  tot,  tot.  Oh!  La  sé  bé 
tota  la  historia.  Diguin:  {quants  anys  té 
ara  l’Angeleta? 

Tresa.  Vintisís  anys. 

Doctor.  Vintisís.  Ja  ho  veuran  si  la  sé  la 
historia:  a  vint  anys  se  va  desfer  el  seu 
primer  matrimoni,  després  d’un  any  y  mitj 
de  relacions.  A  vintiquatre’l  segón,  des¬ 
prés  d’un  any  de  prometatge.  Y  fa  tres 
mesos  el  tercer.  Aquesta  vegada,  es  veri¬ 
tat, no  hi  ha  hagut  relacions.  Però  es  igual: 
l’Angeleta  estava  ja  interessada. 

Joan.  {Quina  culpa  hi  tenim  nosaltres?... 

Tresa.  El  primer  —  Deu  me  perdó!  —  va 
ésser  ell  qui  va  trencar  la  paraula. 

Doctor.  {Per  què  la  va  trencar? 

Tresa.  Perque  va  saber  que  l’Angeleta  no 
era  rica  com  se  pensava. 

Doctor.  La  obligació  de  vostès  era  dirli ; 
dirli  avans.  Avans  de  prometres. 

Joan.  Ja  ho  dius  tu  això!  {Que't  creus  que 
un  home  com  jo,  un  home  de  negocis  pot 


789 

cridarho  pels  carrers:  «Som  pobres!  Les 
nostres  filles  no  tenen  dot!»? 

Doctor.  Es  a  dir  que  un  home  de  negocis, 
un  home  com  tu,  {ha  d’enganyar,  fingir?... 

Joan.  Enganyar...  fingir!...  [Convençut.) 
{Quin  remey  ens  queda?  Sols  així  s’arriba. 
Sols  així’s  viu! 

Doctor.  Viure  d’angunia,  de  por!... 

Joan.  Però’s  viu.  Se  va  passant.  Es  l’art 
modern,  l’art  de  la  vida  moderna.  Sense 
crèdit,  sense  representació,  sense  conside¬ 
ració  social,  no’s  pot  trevallar,  no’s  poden 
guanyar  diners.  Pera  guanyarne,  no  n’hi 
ha  prou  ab  trevallar.  Míratels  els  misera¬ 
bles  d’abaix,  els  que  no  més  trevallen!  S’ha 
d’enganyar,  s’ha  de  fingir.  Honorable¬ 
ment,  això  sí,  honorablement. 

Doctor.  {Y  es  aquesta  la  moral  cristiana? 

Joan.  Es  la  moral  corrent,  la  de  tothòm! 

Doctor.  Donchs  es  una  moral  molt  peri¬ 
llosa.  Té  conseqüencies  que  no’s  veuen  tot 
seguit.  Vostès  varen  enganyar  al  primer 
promès  de  l’Angeleta.  De  l’engany  ne  vin¬ 
gué  la  ruptura,  y  la  ruptura  provocà’l  pri¬ 
mer  atach  d’histerisme.  [Pausa.)  El  segón 
casament  se  desfeu  per  motius  semblants. 

Tresa.  També’l  promès  se  creya  qu’erem 
richs... 

Joan.  Y  altractard’interessossevarompre. 

Doctor.  Y,  desde  aleshores,  la  seva  filla 
no  ha  fet  res  més  de  bo.  Atachs  d’bisleris- 
me  repetits...  cada  dia  més  flaca...  més 
cavilosa...  Consumintse!...  De  sobte  sem¬ 
bla  que’s  posa  millor:  tornava  a  tenir  pro¬ 
mès.  Vaig  endevinarho  desseguida. 

Tresa.  En  Lluís,  l’ultim.  Fa  tres  mesos. 
Ni  may  que  s’hagués  presentat! 

Doctor.  El  resultat  hauria  sigut  el  me- 
teix.  En  fí,  aquest  no’s  va  desfer  per 
diners. 

Joan.  No.  Se  va  desfer  per  conciencia. 

Doctor.  Siguém  franchs:  se  va  desfer  per 
hipocresia,  per  por... 

Joan.  Por  {de  qui? 

Doctor.  Oh!  vosaltres  en  el  fons  sols  te¬ 
niu  por  d’una  cosa:  del  què  diràn. 

Tresa.  No  es  per  això,  no.  Nosaltres  fins 
hi  hauríem  passat  per  sobre  de  la  seva 
historia.  Potser  no  s’hauria  sabut... 

Joan.  Y  encara  que  s’hagués  sabut.  Des- 
de’l  moment  qu’es  un  home  de  bona  con- 
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ducta...  Però  la  seva  obstinació  incom¬ 
prensible!... 

Tresa.  Es  un  heretge,  un  heretge.  Y  nos¬ 
altres  som  cristians.  Tothòm  ho  sab.  Som 
catòlichs  nosaltres. 

Doctor.  Jo  més  m’estimo  creure  que  sóu 
inconscients. 

Joan.  May  he  fet  res  sense  meditar  el  pro 
y  el  contra. 

Doctor.  {Ab  criteri  cristià? 

Joan.  Cristià  y  moral. 

Doctor.  ijQu’es  una  meteixa  cosa? 

Joan.  Qu’es  una  meteixa  cosa. 

Doctor.  Jo  no  sé  pas  ben  bé  lo  que  vol 
dir  ésser  cristià,  ni  la  entench  gayre  aques¬ 
ta  moral  vostra.  Lo  que  sé  es  que  viviu 
en  perpetua  farsa.  Y  si  no,  digueume:  {es 
cristià  educar  una  noya  pera  senyoreta 
inútil,  quan  devieu  educaria  pera  modista 
trevalladora?  {Omplirli  el  cap  de  coses  de 
l’altre  mén  y  amagarli  les  d’aquest  en  que 
hadeviure?{Es  cristià  y  es  moral  aparentar 
riqueses  que  no’s  tenen,  y  portar  les  filles 
a  la  fira  ben  empolaynades  pera  pescar 
un  marit  a  qui  pretenen  enganyar  ab  apa¬ 
rences  d’un  luxo  y  un  benestarque  son  men¬ 
tida?  Després,  tin  dia,  el  promès  se  pre¬ 
senta  seduhit  pel  candor  y  la  ignocencia 
de  la  verge  vostra  filla.  Y  vosaltres,  els 
pares,  continuèu  enganyantlo  tapant  tots 
els  defectes,  fingint  y  exagerant  qualitats 
y  virtuts  que  no’s  tenen.  Deixèu  que’l  cor 
de  la  noya  s’interessi;  y  més  tart,  quan  tot 
se  descobreix,  quan  tot  aquest  engranatge 
de  mentides  y  d’enganys,  posat  en  clar,  es¬ 
patlla  la  màquina,  vosaltres,  els  pares, 
que’n  sóu  els  verdaders  culpables,  no  sa- 
bèu  avenirvosen  de  que  la  roda  motriu 
també’s  pari.  Y  {sabèu  quina  es  la  roda 
motriu?  Donchs  es  l’amor,  es  la  vida,  es 
el  cor  de  les  vostres  filles  inexpertes.  Y 
elles,  a  qui  no  s’ha  preparat  pera’ls  desen¬ 
ganys,  reben  la  sotragada  més  violenta¬ 
ment.  L’instint  de  vida,  l’instint  d’amor 
les  convida  a  estimar,  que  pera  estimar 
nasqueren,  sense  tenir  en  compte  que  vos¬ 
altres,  molt  cristianament,  hi  heu  afegit 
un  altre  factor  a  la  vida  humana:  el  nego¬ 
ci.  El  negoci  que  mata  l’amor. 

Joan.  {Què  hi  podém  fer  nosaltres  si  el 
món  està  montat  aixi? 

Doctor.  Desmontarlo. 


Joan.  ^Nosaltres  tot  sols? 

Doctor.  Tot  sols  en  la  part  que  vos  toca. 
Y  {sabèu  quina  es  la  part  que  vos  hi  toca, 
la  responsabilitat  que  vos  correspòn?  Jo 
vos  la  diré:  si  l’Angeleta’s  mor,  vosaltres 
l’haurèu  morta. 

Tresa.  {Nosaltres? 

Doctor.  Vosaltres.  Vostès.  Y  ella,  o  Deu, 
si  Deu  se’n  cuyda  d’aquestes  coses,  podràn 
un  dia  demanàrvosen  comptes;  fins  podrien 
dirvos  assessins. 

Tresa.  [Plorant.)  Oh!  oh!... 

Joan.  Tinch  la  conciencia  tranquila,  per- 
que  he  complert  sempre  ab  el  meu  dever. 

Doctor.  (A  Tresa.)  {Y  vostè  també? 

Tresa.  Tot  ho  hem  fet  ab  bon  fi,  pregant 
a  Deu  y  a  la  Verge  Santissima. 

Doctor.  (Itònich.)  Essent  aixi,  estiguin 
tranquils.  Y  sobre  tot  no  plorin  y  no’s  des¬ 
esperin  si  demà,  potser  avuy,  senten  en  un 
llit  d’agonia  una  altra  verge  que’ls  hi  diu 
tot  morintse:  «Pare,  mare,  si  m’haguessiu 
deixat  casar,  no’m  moriria!» 

Tresa.  Això  no;  no  pot  ésser! 

Doctor.  Això  es  la  veritat  nèta  La  seva 
filla,  per  sa  dissort,  es  un  temperament 
excepcional.  Sang  ardenta,  sensibilitat, 
imaginació,  sed  de  vida.  Ha  somniat  molt 
y  de  sobte  l’han  despertada.  Tenia  neces¬ 
sitat  de  viure,  de  sortir  a  volar  per  sobre’ls 
camps  de  la  vida,  y  vostès  l’han  engabiada 
tallantli  les  ales...  Y  l’aucell  se  mor  d’a- 
nyorança,  sentint  que  al  seu  entorn  hi  can¬ 
ten  les  aloses. 

Tresa.  J...  ( Entra  l' Antònia.) 

Ant.  Han  portat  aquesta  carta  y  esperen 
contesta. 

Joan.  ( Després  de  llegir.)  No  sé  què  fer.  Es 
d’en  Lluis.  Sabent  que  l’Angeleta  està  ma¬ 
lalta,  demana  per  venir. 

Doctor.  Digues  que  sí.  Creume.  Sols  ell 
pot  salvaria. 

Tresa.  Però... 

Joan.  En  fi:  que  vingui,  enrahonarèm  y... 
(A  l' Antònia.)  Que  pot  venir  quan  vulgui. 
( Surt  /' Antònia.) 

Tresa.  Però  això  es  autorisar... 

Joan.  No  es  autorisar  res.  Enrahonarèm. 
Potser  transigirà.  Jo  li  demanaré,  y  tu,  y 
tots. 

Doctor.  {Y  si  no  transigeix? 

Joan.  No  ho  sé;  no  ho  sé!... 
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Tresa.  Lo  primer  es  l’ànima.  (Pausa.  El 
doctor  se  passeja  un  xich...Fa  semblant  d’en¬ 
trar  al  quarto  de  l'Angeleta.  Després  desis¬ 
teix.  Agafa  l  barret  y  el  bastó  com  pera 
anarsen.  Suplicant :)  {No  hi  vol  tornar  a 
entrar? 

Joan.  {T’has  enfadat? 

Doctor.  No,  no:  ja  hi  entro.  ( Torna  a  dei¬ 
xar  el  barret  y  el  bastó.  En  aquest  instant  en¬ 
tra  mossèn  Fèlix.) 

Fèlix.  Bonanit.iCòmestà?  Diguin,  diguin! 

Joan.  Més  tranquila,  sembla.  Ara  des¬ 
cansa. 

Fèlix.  Alabat  sia  Deu! 

Tresa.  Oh!  oh!...  (Plorant.) 

Fèlix.  Però  {què  té,  què  li  passa,  donya 
Tresa? 

Tresa.  Res,  res.  (El  Doctor  va  pjer  entrar 
al  quarto  de  l'Angeleta.  Al  Doctor.)  Escolti, 
jo  li  prego.  No  se’n  vagi.  Diguili  a  mossèn 
Fèlix  lo  que’ns  acaba  de  dir.  Y  entre  tots, 
aconcèllinnos.  (Plorant.)  Lo  qu’hem  de 
fer,  lo  qu’hem  de  fer!... 

Doctor.  Es  inútil,  senyora.  Mossèn  Fèlix 
serà  de  la  opinió  de  vostè.  «Lo  primer 
l'ànima. » 

Fèlix.  Això  sempre.  Però  expliquis. 

Doctor.  Donchs  li  explicaré  en  poques  pa¬ 
raules:  que  si  l’Angeleta’s  mor,  els  respon¬ 
sables  seràn  els  seus  pares  y...  potser  algú 
més  que’ls  seus  pares. 

Fèlix.  Aquest  algú  més  {sóch  jo? 

Doctor.  Vostè  ho  ha  dit. 

Fèlix.  {Podria  demostrarho  això? 

Doctor.  Es  estrany  que  un  home  de  fe 
demani  demostracions.  De  tots  modos,  els 
fets  s’encarregaràn  de  demostrarho. 

Joan.  No  s’enfadin.  Enrahonèm  ab  calma. 
{Sab  quin  remey  ens  proposa’l  doctor? 

Doctor.  Si  encara  s’hi  es  a  temps,  ca¬ 
saria.  Però  tot  seguit. 

Fèlix.  Encara  que’l  remey  sembla  un  xich 
estrany,  no  hi  veig  inconvenient. 

Tresa.  Però  si  pera  casaria’s  necessita 
promès,  y  sols  n’hi  ha  un  de  promès:  en 
Lluís!... 

Fèlix.  Y  en  Lluis  no’s  vol  casar. 

Doctor.  No’s  vol  casar  per  la  Iglesia. 

Fèlix.  Qu’es  igual,  que  no  es  casarse. 

Doctor.  Perdoni:  hi  ha'l  matrimoni  ci¬ 
vil... 

Fèlix.  No  es  casarse,  no  es  casarse. 


Doctor.  ...  y  el  natural. 

Fèlix.  {Per  què  no  la  prostitució?  Diguiu 
d’un  cop! 

Doctor.  No  s’amohini,  que  també  ho  diré. 
Escoltin:  no  fa  gayres  dies,  llegíem  tots 
en  el  diaris  el  cas  següent:  havent  pres 
mal  un  trevallador  en  una  fàbrica,  els  met¬ 
ges  opinaren  que  sols  podria  curarse  arren¬ 
cant  de  viu  en  viu  troços  de  pell  a  perso¬ 
nes  sanes,  y  empeltantlos  tot  seguit  al 
malalt. 

Joan.  Es  cert.  Y  així  va  ferse.  Se  va  tro¬ 
bar  gent  altruista  que’s  prestà  voluntària¬ 
ment  y  coratjosament  al  sacrifici. 

Fèlix.  Fins  un  frare,  humilment,  donà  sa 
sang  pera  fer  viure  un  germà. 

Doctor.  Donchs  bé:  jo  demano:  {Se  va 
preguntar  a  n’aquest  frare,  a  n’aquestes 
persones  altruistes  qui  eren  els  seus  pa¬ 
res,  y  si  pera  donar  sa  pell  y  sa  sang  ne¬ 
cessitaven  la  benedicció  de  la  Iglesia? 

Fèlix.  Sols  qui  està  ab  la  Iglesia  pot  fer 
sacrificis  semblants.  La  Iglesia  es  Amor! 

Doctor.  Amor  demano.  Amor  demana 
l’Angeleta.  Demanèm  amor.  Si  no  es  en 
Lluís,  un  altre.  Si  no  es  casantse,  sense 
casar!  {Saben  lo  que  falta  aqui?  {Medici¬ 
nes?  No,  no  falten  medicines.  Falta  un 
home.  {Y  sabèu  lo  que  faria  jo,  lo  que  fa¬ 
ria  un  pare  que  s’estimés  a  la  seva  filla? 

Joan.  íQuè  faries? 

Doctor.  Buscaria  —  y  si  fos  necessari 
posaria  un  anunci  als  diaris  —  un  home 
altruista,  encara  que  fos  un  frare,  y  li 
diria:  «Necessitèm  trocets  de  pell,  neces- 
sitèm  sang  pura,  necessitèm  amor,  vida, 
passió  pera  una  pobra  verge  qu’està  ma¬ 
lalta.  que  s’ha  ferit  del  cor  y’s  vol  curar. 

Tresa.  Quina  vergonya!  Quin  horror! 

Fèlix  Vostè’s  creu  que  som  besties.  Vos¬ 
tè,  com  a  bon  materialista,  no’s  recorda  de 
que  hi  ha  quelcòm  superior  a  la  vida. 

Doctor.  No  hi  ha  res,  res! 

Fèlix.  Si  que  hi  ha,  si  que  hi  ha!  Hi  ha 
l’ànima,  hi  ha  l’altre  món!... 

Doctor.  En  tot  cas,  primer  som  d’aquest. 

Fèlix.  Però  l’altre  es  més  gran. 

Doctor.  Tan  gran  que’s  pert  de  vista. 

Emili  Tintorer 

( Acabarà ) 
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ELS  MELONS 

Són  els  melons  un  símbol  de  plenitut  y  vida. 

Encén  estranys  desitjós  llur  sensual  opulença. 
Romàn  sota  llur  pell  tivanta  y  endurida 
tot  l’or  que’l  sol  de  juny  sobre  la  terra  llença. 

Els  paladars  regalen  ab  un  fruhir  sens  mida 
car  hi  ha  en  ells  tots  els  gustos  en  perfeta  avinença. 
Lausengers  fills  de  l’horta,  la  ciutat  ensopida 
omplenen  a  l’estiu  d’una  alegria  immensa. 

Tal  volta  un  jorn  sortat  de  temps  ja  molt  llunyans 
d’assoleyades  terres  van  durlos  sabies  mans 
per  ferne  ofrena  a  un  rey  qui  als  àpats  s’aborría; 

y  segur  que’l  bon  rey,  aprés  d’havèls  gustat, 
amorosit  y  gràcil  devia  fé’l  posat, 
y  mirà  ab  goig  de  viure  els  ulls  blaus  de  l'aymía. 

LES  CINDRIES  • 

Les  xafagors  d’agost  qui  porten  lacituts 
y  fan  mitj-cloure’ls  ulls  y  les  mans  fan  mandroses, 
també  duen  les  cindries  ab  els  seus  vens  aguts 
qui  evoquen  paisatges  de  frescors  amoroses. 

Elles  de  nou  encenen  els  riures  abatuts 
qui  s’han  anat  perdent  en  les  boques  febroses. 

Elles  sempre  somriuen  com  uns  bons  jans  ventruts 
qui  de  la  vida  saben  les  coses  saboroses. 

Y  sots  el  tall  del  destre  ganivet  assessí, 
tenen  un  gay  obrirse  contentes  de  mori, 

y  ab  gotes  emmelades  llur  roja  carn  perlegen; 

Y  quan  ja  les  tallades  s’escàu  el  repartí 

ab  quin  plahent  desfici  els  llabis  s’hi  rebegen, 
ab  quin  gojós  neguit  les  dents  les  fan  cruixí!... 


LES  PERES 

Les  peres  són  alegres  com  un  matí  d’abril. 

Com  noyes  ciutadanes,  llur  pell  es  un  satí. 

Els  jorns  més  calorosos  encar  les  fan  ompli 
deixant  carnós  y  mòrbit  llur  graciós  perfil. 

Són  les  gentils  pubilles  del  fruyterar  tranquil, 
y  quan  l’estiu  apenes  comença  a  fer  camí, 
la  olor  que  generoses  dispersen  a  desdl 
me  fa  la  boca  ansiosa  de  llur  dolçor  sobtil. 

Són  menja  lleminera  les  xiques  camosines, 
prò  grosses  y  suco=es  encara  són  més  fines 
y  per  l’hivern  se  guarden  en  el  rebost  penjant. 

Y  són  moçada  d'àngels  tornades  comfitura, 
si  es  feta  per  les  menges  ab  cèlica  cordura 
sense  renous  ni  presses,  com  tot  lo  qu’elles  fan. 

LES  MADUIXES 

Tot’una  primavera  hi  ha  inclosa  en  llur  olor. 

Y  els  camps  són  riolers  als  vols  d’un  maduixa. 

Y  tenen  les  pageses  qui  les  van  a  cercà 
el  caminar  pausat,  l’esguart  resseguidor. 

Es  un  cant  d’alegria  la  seva  vermellor. 

Quan  a  la  ciutat  entren  fan  grat  el  respirà. 

A  la  boca  les  du  joyosa  nostra  mà, 
y  la  boca’s  refresca  del  pas  de  llur  dolçor. 

Els  ulls  mirantles  perden  tot  geste  concirós. 
Madures  y  molçudes  són  una  exquisitesa, 
y  la  fruytera  a  taula  me  fan  l’àpat  festós. 

Els  vells  de  boca  erma  somriuen  a  llur  vista 
y’s  coloreix  de  vida  la  llur  carona  trista, 
car,  sense  dents  y  tot,  són  un  menjar  xamós. 


ELS  AUBERCOCHS 

Els  aubercochs  ens  donen  les  més  gentils  troballes 
quan  el  bon  sol  d’estiu  el  fruyterar  fa  groch. 

Oh,  quina  delectança,  ab  les  mans  fent  pantalles, 
cercà’ls  madurs  en  l’arbre  per  menjàls  poch  a  poch! 

Són  fruyta  de  llegendes,  són  fruyta  de  rondalles. 
Oh,  rossa  pastorel·la  lleugera  com  un  floch 
qui  en  els  estanys  rioters  ta  carona  emmiralles 
y  ab  aubercochs  refresques  tos  llabis  plens  de  fochl 

Al  sé  a  la  edat  florida  d’amors  y  d’amoretes, 
ingenues  y  xalestes  les  tendres  donzelletes 
del  pinyol  dolç  els  cerquen  ab  un  pregón  afany... 

Tal  volta  elles  somnien  —  oh  somni  benhauratl  — 

poder  trobà  en  la  terra  un  cor  enamorat 

com  aquells  aubercochs,  sens  amargor  ni  engany... 


LES  FIGUES 

La  fruyta  dels  humils  les  figues  són  ben  bé. 

Y  són  tot  senzillesa  y  tot  austeritat. 

Somriuen  feblement  en  el  sofert  figué 

quan  ja  en  els  fruyterars  els  fruyts  s’han  acabat. 

De  cara  a  la  tardor  qui  melangiosa  ve 

són  l’adeu  del  bon  temps  qui  prest  ja  haurà  passat. 

Vermell  del  sol  d’estiu  les  cull  el  masovè 

si  són  de  coll  de  dama  per  duries  a  ciutat. 

Y  la  ciutat  les  reb  ab  pàlida  alegria. 

Tan  sols  qualque  madona  de  la  menestralia 
o  de  la  pobriçalla  hi  esmerça  íos  cabals. 

Són  fruyta  dels  humils,  d’ingenuus  rabadans, 
per  duries  a  Jesús  en  la  cançó  d’infants, 
per  endolcirshi  el  béch  els  lleminers  pardals. 

Francesch  Sitjà  y  Pineda 
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TXEQUES 

D’INSTRUCCIÓ 
A  n’Angel  Guimerà 

El  reyalme  de  Bohèmia,  breçol  de  la  cul¬ 
tura  antiga  de  la  Europa  central,  avuy  es 
una  provincià  de  l'imperi  austriach,  qui  té 
moltes  semblances  ab  la  nostra  Catalunya 
en  els  moments  actuals  de  lluyta  política. 

Els  txechs  han  vist  bescantada  llur  llen¬ 
gua.  Mes,  malgrat  sia  un  poble  petit,  es  fort, 
es  una  gran  nació;  y  com  la  llengua  es  lo 
que  més  caracterisa  a  un  poble  o  una  nacio¬ 
nalitat,  per  això  l’han  defensada. 

Els  alemanys  d’ Àustria  fundaren  l’any 
1880  el  Deutscher  Schulverein  (Lliga  de  les 
Escoles  Alemanyes),  pera  establir  més  esco¬ 
les  tedesques  en  terrer  txech;  mes  els  fills  de 
Bohèmia  no  s’adormiren  ni  acobardiren,  y  en 
1882  fundaren  la  Lliga  de  les  Escoles  Txe¬ 
ques  (Ustredni  Matice  Skolskà).  A  n'ella  po¬ 
den  pertànyer  homes  y  dones,  pobres  y  richs, 
y  en  tots  els  divertiments  públichs  o  fami¬ 
liars,  alegres  0  tristos,  casaments,  bateigs, 
enterraments;  en  els  cafès,  restaurants,  cer¬ 
veseries,  etc.,  se  fan  captes  per’acudir  a  l’au- 
xili  de  les  escoles.  Jo  pla  recordo  ab  gust 
que  a  les  vetlles,  en  el  cau  del  U  flecú,  hont 
s’aplegaven  els  artistes,  molts  dies  se  capta¬ 
va  pera  les  escoles  y  pera  vestir  als  noyets  po¬ 
bres  que  hi  assisteixen,  y  ningú  deixava  de 
tirar  una  peça  de  dos  hellers,  en  cada  una 
de  les  dues  caixetes  ab  que  passaven. 

La  lley  exigeix  que  hi  hagi  quaranta  alum¬ 
nes  vivint  en  l’Ajuntament,  pera  fundar  una 
escola  txeca.  Els  caps  de  casa  han  de  signar 
y  cursar  una  solicitut  demanantla.  Com  que’ls 
qui  manen  són  contraris,  sempre’s  troba  algú 
qui  amenaça  als  pares;  mes  són  molts  els  qui 
prefereixen  la  ruina  material  a  la  deshonra 
d’abdicar  de  llur  nacionalitat.  Aixi  s’han 
malmès  moltes  carreres  y  s'han  arruinat  al¬ 
gunes  famílies. 

La  demanda  presentada,  se  nombra  una 
comissió  qui’s  fa  l'orni,  y  el  temps  passa,  els 
pares  se  cansen  0  s’han  mudat  de  casa,  o’is 
noys  ja  no  tenen  la  edat  escolar  (cinch  anys 
de  durada).  La  comissió  déu  inspeccionar  la 
casa  destinada  a  escola,  y  troba:  que  les  pa¬ 
rets  són  humides,  els  corredors  estrets  per 
s’hi  havia  un  incendi,  les  escoles  rostres  o  en 
mal  estat,  les  comunes  mal  plaçades,  les 
finestres  ab  poca  0  massa  llum;  troba  que’l 
carrer  es  de  molt  trànsit,  y  que’ls  carruatges 
(fins  en  una  vileta!)  podrien  matar  a  les  cria¬ 
tures,  etc.,  etc.  Altres,  més  atrevits,  ja’s  cuy- 
daràn  d’embrutar  la  fatxada  tiranthi  porque¬ 
ries,  0  aniràn  a  engegarhi  trets;  y  fins  s’es 
dat  el  cas  de  valdres  de  la  dinamita,  com 
succehi  a  Duchcov. 

Mes  els  txechs  fan  llur  via  ab  la  fe  al  cor  y 
el  cap  dret,  podent  comptar  ab  més  de  cent 
escoles,  dos  instituts,  unes  seixanta  escoles 


primàries  y  cinquanta  maternals,  ab  seixanta 
cinch  professors,  doscents  setanta  mestres  y 
mestresses,  y  uns  quinze  mil  alumnes.  En 
pochs  anys,  cent  mil  ànimes  txeques  han  si¬ 
gut  lliurades  de  la  germanisació,  del  furor 
teutonicus  com  diuen  ells. 

Les  senyores  y  senyoretes  de  Praha  hi 
prenen  part  molt  activa  en  aquest  moviment 
per  la  instrucció.  No  hi  ha  cap  esplay  en  que 
no’s  treguin  el  capell  y  els  guants,  y,  posat 
sobre’l  cor  el  llaç  ab  els  colors  nacionals 
(blanch  y  roig),  no  s’apressin  a  trevallar  un 
dia  y  altre  dia,  una  setmana  y  la  següent,  de 
dia,  de  nit,  sense  que  ni  l’aygua  ni  el  mal 
temps  les  espanti,  per’arreplegar  hellers. 
Aixi’s  comprèn  que  hagin  pogut  portar  molts 
cops  trenta  mil  korones  a  la  caixa  de  la  Ma¬ 
tice  Skolska.  L’estiu  del  1905  se  festejaren 
els  vinticinch  anys  de  la  fundació  de  la  Lliga, 
y  els  artistes  txechs  pintaren  hermosissimes 
postals,  coleccions  que  fóren  venudes  per 
milers  y  qual  producte  servi  pera  la  guardio¬ 
la  de  la  societat.  Al  posarse  a  la  venda’ls 
amichs  del  fleku  me’n  enviaren  una  ab  aques¬ 
ta  simpàtica  endreça:  « Els  catalans  d' Àustria 
als  txechs  d’Espanya n,  escrita  en  català  y  vol¬ 
tada  de  signatures  ben  conegudes  en  les  arts, 
y  que  guardo  com  una  de  les  millors  de  la 
meva  colecció. 

Les  dames  txeques  són  estusiastes  patrio¬ 
tes.  Recordo  que’l  meu  amich  el  professor 
Pawlik,  de  la  facultat  de  medicina  txeca,  de 
retorn  de  Barcelona,  digué  que  jo  hi  tenia  sim¬ 
paties  per  Bohèmia.  Ho  digué  devant  de  les 
senyores,  y  tot  seguit  li  demanaren  detalls 
del  viatge,  y  als  pochs  dies  li  portaren,  rica¬ 
ment  relligats,  uns  llibres  qui  parlen  de 
qüestions  nacionalistes  del  seu  pais,  pregant- 
li  me’ls  fes  a  mans.  Elles  compren  a  les  ca¬ 
ses  quals  comerciants,  industrials  0  proprie- 
taris  protegeixen  les  escoles,  y  may  tenen 
l’acudit  de  mercar  genre,  ni  que  sia  d’un  mi¬ 
nistre,  si  es  enemich  de  llur  llengua. 

Alguns  industrials  paguen  una  crescuda 
quantitat  anyal  a  la  Matice  perque’ls  permeti 
posar  en  llurs  productes  el  segell  de  la  me- 
teixa;  per  exemple:  a  les  capces  de  mistos  el 
qui  du  la  figura  de  Komenius,  el  pedagog 
txech,  mort  desterrat  per  ésser  protestant. 
Capces  de  mistos  que  tothòm  compra  dat 
llur  fi  caritatiu.  Existeixen  uns  segells  de  tres 
colors  diferents  (2,  4  y  6  kr.)  que  posen  els 
bons  patriotes  en  totes  les  lletres  de  convit, 
de  participació  0  de  salutació;  segells  que 
sols  ven  la  Matice ,  qu’es  qui  s’endú’ls  bene¬ 
ficis.  Hi  ha’ls  dos  escuts  de  Moravia  y  Bo¬ 
hèmia,  y  la  inscripció  en  els  txechs  es  igual 
a  la  del  teatre  nacional:  Narod  sobe  (Nació  a 
sí  meteixa.  Una  costum  típica  de  Bohèmia 
són  les  corones  de  tarjetes  que’s  dediquen  als 
morts  y’s  porten  als  enterraments,  com  pogui 
veure  en  el  de  l’eminent  músich  Dvorak,  y 
en  la  conducció  de  les  cendres  del  patriota 
Kollar.  Són  formades  per  dues  branques 
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nuades  ab  una  gran  llaçada  ab  els  colors 
nacionals,  entremitj  de  quals  fulles  se  colo- 
quen  lestarjetes.  En  aquestes  petites  tarjes  hi 
escriuen  els  amichs  del  difunt  pensaments, 
poesies,  sentencies,  etc.,  y  porten  la  senzilla 
insignia  de  la  Matice ,  qu’es  qui  les  ven. 

Com  veyèm,  en  la  patria  de  Joan  Huss  la 
ensenyança  es  en  txech  y  en  alemany.  Els 
professors  alemanys  són  més  ben  pagats 
que’ls  txechs,  ab  tot  y  tenir  menys  deixebles 
qu’ells. 

Les  escoles  txeques  són  plaçades  als  en- 
encontorns  de  les  germàniques  y  a  n’elles 
van  acudint  els  alumnes,  dantse  casos  de 
corsecaries,  deixantles  sense’ls  quaranta  que 
exigeix  la  lley  pera  existir. 

Praha  és  una  ciutat  qui  té  dos  bisbats  (un 
txech,  l’altre  alemany),  dues  universitats  ab 
totes  les  facultats,  per  duplicat:  una  txeca  y 
altra  germànica;  dos  Politecnicumes  ofi¬ 
cials,  etc.;  y  fins  en  el  Clementinum ,  hont  hi 
ha  les  facultats  de  dret  (la  sala  de  graus  ab 
la  capella  adjunta)  tres  dies  de  la  setmana 
són  senyalats  pera  servir  les  llicenciatures 
de  la  facultat  alemanya,  y  els  altres  tres  pera 
les  de  la  txeca.  Y  pensar  que  aqui,  quan  els 
Estudis  Universitats  Catalans  demanaren  una 
càtedra  de  llengua  catalana  a  les  universi¬ 
tats  de  Barcelona  y  de  Madrid,  respongueren 
que  no  podia  la  ensenyança  ésser  bilingüe 
perque  no  existia  arreu!  Riguemnos  de  tanta 
ignorància,  digna  pariona  de  la  d’aquell  vis- 
rector  qui,  discutint  un  lema  a  l’Ateneu  Bar¬ 
celonès  digué  en  el  calor  del  discurs,  que’l 
castellà’s  parlava  a  Amèrica  avans  de  que 
Aragó’s  casés  ab  Castella.  Els  senyors  qui 
redactaren  la  resposta  desconeixien  la  ma¬ 
nera  de  funcionar  de  la  universitat  de  Praha 
y  de  la  catòlica  de  Fribourg,  en  la  lliberal 
Suissa.  En  la  facultat  de  medicina  de  la  Uni¬ 
versitat  de  Praha  les  clíniques  alemanya  y 
txeca  estàn  un  pis  sobre  de  l’altre,  y  di- 
guemho  ab  satisfacció:  hi  ha  clínichs  de 
fama  com  el  professor  doctor  Thomayer  (com 
a  literat  conegut  per  R.  E.  Yamot),  qui  han 
publicat  llurs  obres  científiques  en  llengua 
txeca.  Y  són  molts  els  qui  han  vist  ab 
greu  disgust  que  un  home  de  la  cultura  del 
malaguanyat  cirurgià  professor  Albert,  quan 
sos  mèrits  el  portaren  de  la  facultat  de  me¬ 
dicina  txeca  de  Praha  a  la  de  Viena,  deixés 
tornarse  tan  austriach  a  son  fill. 

Ara  s’estudia  la  creació  d’una  segona  uni¬ 
versitat  txeca  en  la  capital  de  Moravia,  a  la 
ciutat  de  Brno,  perque  la  de  Praha  no  pot 
encabir  tants  deixebles. 

Els  estudiants  de  facultat  celebren  sovint 
divertiments,  auxiliantlos  les  persones  cari¬ 
tatives  y  alguns  professors,  pera  recullir  di¬ 
ners  pels  companys  pobres,  y  entre  ells  hi 
regna  gran  germanor.  Els  arquitectes  y  els 
de  Belles  Arts  trevallen  frech  a  frech  dels 
metges  y  advocats  del  pervindre;  tots  son 
obrers  de  la  nació.  L’associació  d’estudiants 


txechs  té  uns  segells  llarchs  de  sis  centíme¬ 
tres,  de  colors  de  bronze  y  blavós,  de  dos  y 
dèu  hellors,  en  el  que  hi  ha  representat  un 
jove  qui  pujant  per  un  camí  penós,  porta  la 
senyera  blanca  y  roja,  ab  la  inscripció  Své 
pomoc ,  qui  vol  dir  Fent  via,  y  el  friset  Stu- 
dentstvo  sobé:  els  estudiants  a  sí  meteixos. 

Els  estudiants  de  l’antiga  y  renomenada 
universitat  de  Praha  (1838),  prengueren  part 
molt  activa  en  la  defensa  de  la  ciutat  l’any 
1648,  quan  l’assetge  dels  suechs,  y  en  recor- 
dança  s’aixecà  un  monument  en  un  dels  patis 
del  grandiós  Clementinum ,  representant  un 
estudiant  del  sigle  xvn.  A  l’enierrament  del 
compositor  Dvorak  hi  assistiren  uns  quants 
vestits  com  aleshores. 

La  llengua  txeca’ls  alemanys  diuen  qu’es 
aspra,  mes  sols  cal  anar  a  sentir  les  òperes 
nacionals  pera  capir  sa  dolçor  y  la  suavitat 
ab  que  s’emmotlla  a  la  música.  Cert  es  que 
hi  ha  qualques  paraules  sense  vocals,  per 
exemple:  vlk,  llop;  vrt,  cap;  vrz,  crit;  vrh, 
cop;  krk,  coll;  prst,  dit;  brv,  cella  (cil);  prs, 
mamella;  tvrz,  fortalesa,  castell;  trh,  mercat; 
srst,  pèl;  ctvrt,  quart  (d’hora);  strc,  intro- 
duhir,  ficar;  srb,  serbi,  y  srp,  cognom  del 
simpàtich  batlle  de  Praha  qui  per  comptes 
de  levita  vesteix  la  clàssica  y  nacional  ca- 
màra. 

Els  alemanys,  pera  burlarsen  (com  de  nos¬ 
altres  els  castellans  qui  desconeixen  les  obres 
de  Mossèn  Cinto),  construeixen  frases  estra¬ 
nyes,  com  Strc  prst  skr,  krk.:  fica'l  dit  en  el 
coll. 

La  llengua  txeca  té  una  florida  litera¬ 
tura,  y  la  nació  fills  qui  en  ciencies  y  arts  de 
totes  menes,  y  molt  especialment  en  la  mú¬ 
sica,  la  enlayren.  La  llengua  txeca  pertany  al 
grupo  de  les  slaves  occidentals,  y  no  cal  con- 
fóndrela  ab  l’húngara  0  magyar,  del  grupo 
fin-nyar. 

Durant  la  meva  derrera  estada  a  Praha  se 
m’adreçaren  cartes  a  Praga,  Hungría,  Ale¬ 
manya,  per  persones  ilustrades,  y  fins  filòlegs 
hi  ha  hagut  qui  m’han  demanat  si  el  Buda- 
pesth  Hirlap  estava  escrit  en  txech:  car  en  els 
temps  de  les  nacions  asiàtiques  se  confonen 
els  txechs  ab  els  alemanys,  ab  els  magyars  0 
húngars  y  fins  ab  les  tribus  errants  dels 
tzigans.  Mes  tot  bon  català  dèu  conèixer  la 
nacionalitat  txeca,  qui  tanta  semblança  té 
ab  la  nostra. 

Benet  R.  Barrios 
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EL  POETA  Y  LA  ESPOSA 


De  la  pluja  de  la  nit, 
que  ha  sigut  atormentada, 
el  matí  n’ha  eixit  més  pur, 
y  es  en  ell  que’ls  nuvis  parlen: 

Ell 

{Veus  l’espay  asserenat 
còm  respira  fresca  d’arbres?... 
Obre  bé’ls  balcons,  amor, 
que  se  n’ompli  nostra  cambra. 

Ella 

{Què  més  arbre  que  mon  cos 
ab  els  besos  per  rosada? 

Els  balcons  no'ls  obro  jo: 
tinch  gelosia  dels  ayres. 


NOTES  BIBLIOGRÀFIQUES 

7 extes  antichs  reproduhiis :  Cançoner  dels 
Comtes  d’ Urgell.  —  Tractat  de  Con¬ 
fessió  y  Tractat  de  Luxuria  d’Exime- 
niç.  —  Lo  Cavaller.  —  La  Istoria  de  la 
filla  de  l’Emperador  Contastí.  —  Cere- 

MONIAL  DE  LA  VILA  DE  CERVERA.  —  ObRAS 

de  S.  Pedro  Pascual,  Màrtir.  —  Cants 
dels  Cants. — LoCarcer  d’Amor. — Corts 
Catalanes. — Viatge  a  l’infern  den  Pere 
Porter. 

«Si  els  promotors  de  la  Renaixença  de  la 
llengua  catalana  haguessin  començat  per 
la  exhumació  dels  antichs  textes  inèdits,  tin- 
driem  avuy  quaranta  o  cinquanta  volums  de 
vells  documents  qui  facilitarien  singular¬ 
ment  la  tasca  dels  futurs  gramàtichs  y  lexi¬ 
cògrafs.  Es  per  aquí  que  calia  començar...» 

Aquest  paragraf  que  traduhim  d’en  J.  M. 
Guardia,  escrit  ja  fa  més  de  quinze  anys,  té 
avuy  encara’l  meteix  valor  que  aleshores,  ab 
la  circumstancia,  favorable  pera  nosaltres,  de 
que  ara,  en  més  o  en  menys,  tothòm  està 
convençut  de  la  veritat  d’aytal  afirmació: 
realment  el  nostre  renaixement  literari’s  tro¬ 
ba  mancat  d’aquella  base  essencial  d’es¬ 
tudis,  y  tot  lo  qui  tendeixi  a  suplir  aytal  de¬ 
ficiència  ha  d’ésser  encoratjat  xardorosa- 
ment. 

Es,  donchs,  ab  una  satisfacció  especial 
que’ns  donèm  compte  de  la  feyna  duta  a  ter¬ 
me  enguany  pels  reproductors  d’antichs  tex¬ 
tes:  la  cullita’s  fa  abundosa,  y  l’entusiasme 
y  desinterès  de  que  han  donat  probes  els  edi¬ 
tors  de  les  obres  que  anèm  a  examinar  ràpi¬ 
dament,  es  garantia  de  que  la  bona  marxa 
empresa’ns  durà  en  alguns  anys  a  la  reali- 
sació  d’aquell  ideal  d’en  Guardia,  y  lo  que 


Ell 

No  hi  perdràn  els  besos  teus 
y  el  teu  cos  no  hi  perdrà  gayre, 
donchs  la  força  que’ns  uneix 
lo  extern  sols  pot  afermaria. 

El  goig  de  mes  heretats 

y  un  altre  millor  encara 

que’m  revela’l  món  enter 

{no  ve  un  punt  qu’en  tu  s'acaben?... 

Ella  mitj  obre  un  balcó, 
somrïhenta  com  llum  d’auba; 
sacïantse  de  perfums, 
l’espòs  li  fa  una  abraçada. 

Y  la  font  que  hi  ha  al  jardí, 
entremitj  dels  arbres,  canta: 

<La  vida  es  un  bes  etern; 
amor  ab  amor  se  paga.» 

Joseph  Lleonart 


no  feren  els  promotors  de  la  Renaixença 
(moltes  coses  feren,  no  obstant,  qu’hem  d’a- 
grahirloshi)  ho  hauràn  fet  els  llurs  succes¬ 
sors.  Y  bé  hi  arribarèm  allà  hont  anèm  si  la 
fe  no’ns  abandona. 

La  Societat  Catalana  de  Bibliòfils  ha  do¬ 
nat  derrerament  a  llum  el  tan  desitjat  Can¬ 
çoner  dels  Comtes  d’Urgell;  publicació  esplèn¬ 
dida,  feta  ab  els  tipos  gòtichs  Canibell,  en 
les  meteixes  condicions  deformat  y  de  paper 
del  Libre  de  Santa  Maria  publicat  avans(i), 
y  qui  té  per  demunt  d’això  un  interès  extra¬ 
ordinari  pera  l’estudi  dels  orígens  literaris 
del  català.  En  efecte,  el  manuscrit  fins  ara 
inèdit  dels  Comtes  d’Urgell  conté  obres  dels 
trovadors  Guillèm  de  Cervera,  Cerverí  de 
Girona  y  G.  Torroella,  les  quals  no  havien 
pogut  ésser  estudiades  integralment  pels  qui 
havien  tractat  de  la  poesia  trovadoresca  en 
el  periode  qui  marca  la  formació  de  la,  di- 
guemne  escola  catalana,  per  derivació  imme¬ 
diata  del  tronch  provençal,  primer  dintre  les 
literatures  romanes.  Ja’s  pot  compendre  ab 
això  l’afany  ab  que  es  esperat  el  volúm  com¬ 
plementari  del  Cançoner  anunciat  per  la  So¬ 
cietat  de  Bibliòfils  y  en  el  qual  ha  de  donar- 
se  l’estudi  d’en  Gabriel  Llabrés  relatiu  al 
volúm  qui  ens  ocupa.  La  competència  del  co- 
mentador  es  una  fermança  anticipada  de  lo 
molt  que’ls  estudiosos  hauràn  de  gaudirse, 
en  profit  de  la  llengua  catalana,  dels  dos  vo¬ 
lums,  això  es,  text  y  comentari  del  Cançoner 
dels  Comtes  d’Urgell. 

L’incansable  editor,  qui  es  n’Antoni  Bul- 
bena,  ha  afegits  dos  títuls  més  a  la  ja  llarga 
llista  de  fragments  d’obres  clàssiques  que 
porta  publicats.  Es  una  llàstima,  per  una 
part,  la  consideració  de  que  ab  l’esforç  de 

(i)  Vegis  Joventut,  vol.  de  1905,  pàg.  518. 
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continuu  esmerçat  pel  senyor  Bulbena,  to¬ 
cant  ara  l’un,  ara  l'altre  dels  nostres  vells 
autors,  n’hi  hauria  hagut  prou  pera  oferirnos 
sencera  y  arrodonida  una  o  altra  d’aquelles 
grans  figures  qui’s  digueren  Eximeniç,  Ber¬ 
nat  Metge,  Ausies  March...  Mes,  per  altra 
part,  potser  era  millor,  en  vistes  de  la  for¬ 
mació  d’un  petit  públich  d’aficionats  als  vells 
llibres,  aquest  dilettantisme  del  senyor  Bul¬ 
bena,  tendint  a  donar  mostres  ben  diverses 
dels  autors  clàssichs,  pera  preparar  els  llegi¬ 
dors  qui,  demà  que  vegin  la  llum,  podran 
assimilarse  com  element  de  nodrició  cultu¬ 
ral  els  revinguts  in-folios  de  la  futura  biblio¬ 
teca  d’escriptors  catalans;  biblioteca  qui  sols 
serà  un  fet  el  dia  en  que’s  presenti  un  altre 
Rivadeneyra  encarnant  l’ideal  de  Catalunya. 
Els  dos  petits  volums  a  que’ns  referim  són 
el  Tractat  de  Confessió  y  el  Tractat  de  Luxú¬ 
ria,  abdós  de  mestre  Francesch  Eximeniç. 
Ab  el  primer  l’editor  se  proposà  completar 
bibliogràficament  V Art  de  bé  morir ,  publi¬ 
cada  per  en  Angel  Aguiló  alguns  mesos 
avans  (i),  la  qual,  segons  sembla,  tó  per 
complement  l’indicat  Tractat  de  Cónfessió 
que  l’Aguiló’s  reservà,  ja  perque  son  exem¬ 
plar  de  la  edició  suposada  de  1491  se’n  trobés 
mancat,  o  per  altra  rahó  que  ignorèm.  En 
quant  al  segón  volum,  o  sia’l  Tractat  de  Lu- 
xuria,  no  podèm  pas  entendre  a  què’s  diri¬ 
gia’l  propòsit  de  l’editor:  se  tracta  aquí 
d  uns  certs  capituls  de  Lo  terç  del  Creslià ,  la 
publicació  dels  quals  per  separat  de  l’obra  y 
no  contribuhint  a  la  intenció  moralisadora 
qui  es  la  finalitat  justificativa  de  tota  ella,  ens 
ha  fet  l’efecte  d’un  mancament  envers  l’es¬ 
criptor  del  sigle  xiv  bon  xich  més  franch  y 
expressiu  que’ls  moralistes  d’avuy  en  dia. 
Es  un  cas  per  l’estil  del  de  l’esculptor  qui’s 
complagués  en  reproduhir  d’una  estatua  an¬ 
tiga  la  porció  sola  qui,  en  els  museus  d’ara, 
sol  aparèixer  vestida  de  vinya.  Potser  calia 
fer  lo  contrari:  publicar  enter  Lo  terç  del 
Crestià  y  deixar  son  contingut  a  la  responsa¬ 
bilitat  del  fraret  qui  el  redactà  pera  profit  de 
la  societat  contemporània  seva;  la  qual,  dit 
sia  tot  passant,  no  era  pas  per  lo  vist  de  gay- 
re  millor  condició  que  la  nostra  actual  socie¬ 
tat  descristianisada  y  despreocupada.  Sem¬ 
pre  han  tingut  béch  les  oques... 

Fils  companys  bibliòfils  editors  del  Recull 
de  textes  catalans  antichs  han  donat  al  públich 
successivament,  després  de  la  Proposició 
de I  Rey  En  Martí  y  de  Lo  Fill  del  Seneschal 
d' Egipte  (2),  altres  dos  fascicles:  Lo  Cavaller, 
en  lletra  gòtica,  y  La  Istoria  de  la  filla  de 
1  Emperador  Contastí ,  en  tipos  elzevirians. 
Aquell  es  un  tractat  de  cavalleries,  escrit  en 
el  sigle  xiv  per  Pons  de  Menaguerra;  aques¬ 
ta,  una  noveleta  força  interessant  tallada  pel 
patró  de  La  Filla  del  Rey  d' Hongria  que 


(1)  Vegis  Joventut,  voliím  actual,  pàg.  375. 

(2)  Vegis  Joventut  d’enguany,  pàg.  233  y  408. 


donàrem  formant  part  de  les  Histories  d'altre 
temps  (1).  Tant  la  presentació  material  com 
la  fidelitat  de  les  transcripcions,  fan  altament 
recomanable’l  Recull  de  textes  al  qual  perta¬ 
nyen  aquests  dos  volums  y  dins  el  qual 
s’anuncia  l’aparició  d’altres  ben  interessants 
volums.  Un  d’ells,  el  Cançoner  de  Nadal , 
potser  serà  ja  del  domini  públich  al  eixir 
aquest  article. 

També  en  lletra  gòtica  y  en  un  format  sem¬ 
blant  al  dels  fascicles  del  Recull,  s’es  publi¬ 
cat  el  qui  conté’l  Ceremonial  de  Cervera 
statuit  per  rahó  de  la  festa  y  professo  del  Cor¬ 
pus  en  l'any  1426.  Es  interessant  pel  llen¬ 
guatge  y  per  les  nombroses  referencies  per¬ 
sonals  y  locals  que  s’hi  troben.  L’editor  de 
l’elegant  fascicle  es  el  senyor  en  Fost  de 
Dalmases  y  de  Massot,  ilustrat  advocat  cer- 
veri,  entusiasta  com  el  qui  més  de  les  coses 
del  país  nadiu. 

El  P.  Valenzuela,  de  l’ordre  de  la  Mercè, 
hacomençada  de  Roma  estant  lapublicació  de 
les  Obres  de  S.  Pere  Pascual ,  bisbe  de  Jaén. 
En  el  primer  volum  dels  dos  que  les  obres 
catalanes  de  dit  autor  requeriràn,  s’hi  tro¬ 
ben,  en  primer  lloch,  nou  Istories  religioses, 
a  seguit,  el  Libre  de  Gamaliel,  y,  per  ultim, 
la  Destrucció  de  Hierusalem.  Es  del  major  in¬ 
terès  en  aquesta  publicació  la  part  ilustrati- 
va,  obra  del  P.  Valenzuela,  consistent  en  una 
detallada  noticia  preliminar  0  Prolegóme- 
nos,  y  en  la  traducció  llatina  juxtaposada  al 
text  original  català.  No  cal  dir  si  la  publica¬ 
ció  ha  d’ésser  ben  rebuda  pels  aymants  de 
la  nostra  antiga  literatura.  Que  vingui’l  se¬ 
gón  volúm,  y  que  no’s  faci  esperar  massa. 

Lo  Carcer  d'amor.  Heusaquí  un  veritable 
tour  de  force  editorial.  Aquesta  vegada’s 
tracta  de  la  reproducció,  plana  per  plana, 
d’un  exemplar  únich  conservat  a  Londres  en 
el  British  Museum.  Com  es  sabut,  la  novela 
del  castellà  Diego  de  San  Pedro  fou  tra- 
duhida  molt  dejorn  al  cat-alà  per  en  Vallma- 
nya.  La  edició  feta  a  Barcelona  per  en  Rosen- 
bach  en  1493,  aparegué  ornada  d’un  cert 
nombre  de  gravats,  els  primers  qui’s  troben 
en  un  llibre  fet  a  Espanya,  que  la  raritat  d’ell 
feya  molt  difícil  examinar.  Avuy  es  possible 
això  pera  l’aficionat,  y  fins  l’adquirir  una  re¬ 
producció  exacta  del  llibre,  la  lectura  del 
qual  no  deixarà  d’ésser  interessant  pera’l  lec¬ 
tor  modern  qui’s  sàpiga  identificar  un  poch 
ab  el  genre  sentimental  de  quatrecents  anys 
enrera. 

Ab  motiu  de  la  seva  vinguda  a  Barcelona 
pera’l  derrer  Congrés  de  la  Llengua,  el  se¬ 
nyor  en  Foulché  Delbosc  ens  ha  fet  un  obse¬ 
qui  als  catalans  que  devèm  ben  agrahirli. 
Servintse  de  la  imprenta  de  Serra  germans  y 
Russell,  ha  fet  publicar  un  fascicle  de  gran 
y  hermosa  lletra  gòtica  (es  el  cos  24  del  tipo 
Canibell),  contenint  el  text  del  Cant  dels 


(1)  Edició  de  Joventut,  1905. 
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Cants  de  Salomó,  extret  de  la  Biblia  catalana 
del  sigle  xv,  que’s  guarda  encara  manuscrita 
a  Paris.  Se  tracta  de  que  aquesta  publicació 
tingui  cúa:  si  no  estém  mal  informats  a  ho¬ 
res  d’ara  s’es  formada  una  empresa  de  bi¬ 
bliòfils  ab  l'objecte  de  fer  estampar  íntegra  la 
famosa  Bíblia.  La  cosa  no  deixa  d’ésser  atre¬ 
vida:  l’obra  completa  no  formarà  pas  menys 
de  quatre  grossos  volums  y  el  preu  de  cost  de 
la  copia,  estampació  y  coteig  ab  altre  ma¬ 
nuscrit  de  la  Bíblia  en  català  qui’s  troba  a 
Londres,  fan  d’això  una  empresa  pera  la 
qual  a  tot  arreu  la  protecció  de  l’Estatnofóra 
solicitada  debades.  Mes,  nosaltres  catalans, 
no  volent  res  de  l’Estat,  y  sabent  per  altra 
part  lo  inútil  que  fóra  demanarli,  obtèm  per 
férnosho  sols.  Que  la  cosa  serà  duta  a  bon  fí, 
res  deixa  dubtarne;  avuy  en  català  no  s’usa 
ja’l  mot  impossible ,  y  si  la  Biblia  no’s  publi¬ 
qués  ara,  seria  una  vergonya  pera  tots  els  qui 
tenim  interès  en  vèurela  publicada. 

Y  per’acabar  aquesta  mena  d’inventari, 
farèm  esment  de  dues  modestes  publicacions 
fetes  a  base  de  textes  vells.  Una,  es  el  segón 
volúm  de  la  Biblioteca  Popular,  y  du’l  titul 
de  Corts  Catalanes:  Proposicions  y  Respostes. 
El  formen  una  tanda  de  documents  històrichs 
ben  interessants  desde’l  doble  punt  de  vista 
literari  y  politich.  Un  pròleg  del  senyor  Prat 
de  la  Riba  indica  per  ell  sol  la  intenció  ab  que 
ha  estat  publicat  el  llibret,  el  qual  ha  d’en¬ 
senyar  a  la  vegada  a  millor  conèixer  la  nos¬ 
tra  historia  y  fernos  més  estimar  la  nostra 
llengua. 

L’altra  publicació,  a  la  qual  hem  aludit, 
forma  part  de  la  Biblioteca  popular  de 
«L’Avenç».  Es  el  Viatge  a  l'Infern  d’en  Pere 
Porter,  obra  ben  coneguda  y  encara  popular 
a  Catalunya,  l’interès  de  la  qual  consisteix 
precisament  en  el  crèdit  que  mereix  entre  la 
gent  de  certes  comarques  rurals  la  faulosa 
narració  del  viatge  a  l’altre  món  y  la  tornada 
al  nostre  de  que’s  feu  protagonista  un  pagès 
de  Tordera  nomenat  Pere  Porter. 

Com  se  pot  veure,  la  nostra  bibliografia 
s’es  enriquida  ab  totes  aquestes  obres, 
assegurant  a  la  generació  d’estudiosos  qui  ve 
derrera  nostre  una  major  facilitat  pera  crear- 
se  una  cultura  literaria  superior.  No  basta 
sentirse  poeta,  no  basta  tenir  condicions  na¬ 
tives  d'escriptor;  cal  estudiar  els  bons  models 
literaris  del  llenguatge,  cal  ferse  una  cultura. 
El  qui’s  refíhi  de  lo  primer  solsament,  y  en¬ 
cara  aquell  qui  tingui  la  sòrt  (desgracia  pot¬ 
ser  en  aquest  cas)  de  topar  ab  una  ànima 
generosa  qui’s  dongui  la  pena  de  descobrir 
en  ell,  senzill  rimayre  ingenuu,  tot  un  poeta 
ignorat ,  si  ab  l’estudi  no  desenrotlla  aquelles 
bones  disposicions,  poch  profit  donarà  a  l'art, 
y  menys  profit  encara  n’obtindrà  ell,  victima 
d'adulacions  extemporànies,  qui  sols  poden 
lograr  malmetre  en  flor  els  fruyts  de  una  in- 
teligencia  privilegiada. 

R.  Miquel  y  Planas 
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Sembla  que  pot  darse  per  concedida  l’am- 
mstía.  Altra  vegada’ls  diputats  catalans  han 
anat  en  pelegrinació  a  Madrid  per  aquest 
assumpto  que,  segons  se  diu,  ja  està  favora¬ 
blement  resolt  en  les  altes  esferes  polítiques. 
També  semblava  estarho  en  temps  del  minis¬ 
teri  López  Domínguez,  devant  del  qual,  y 
contentantse  ab  prometences,  emmudirenels 
portaveus  de  la  Solidaritat  Catalana  sense 
tenir  en  compte  que  aquell  govern,  feble  y 
inestable,  cauria  a  la  ocasio  més  impensada, 
com  així  succehí,  quedant  sense  resoldre  la 
qüestió  dels  empresonats  y  exilats.  Els  di¬ 
putats,  ara,  considerant  la  feblesa  del  gabinet 
Vega  de  Armijo,  ja  no  apareixen  tan  confiats, 
y  a  la  veu  d’en  Junoy  s’han  mostrat  resolts  a 
tirarho  tot  a  sang  y  a  foch  si  la  cosa  no’s 
ventila  depressa.  Donguemla  per  ventilada, 
y  esperèm  que’l  plet  de  Catalunya,  qui  tan 
greu  ha  esdevingut  desde  que’s  votà  la  lley 
de  jurisdiccions,  tindrà  en  lo  successiu  defen¬ 
sors  convençuts,  dispostos  a  no  transigir  ab 
els  jochs  polítichs  d’estira  y  afluixa  ab  que 
nostres  representants  han  vingut  contempo- 
risant  fins  ara,  y  a  complir  llur  missió  no 
sols  pel  compte  que  han  de  darse  a  llur  elec¬ 
tors,  sinó  portats  pel  propri  entusiasme  que 
la  noble  causa  que  defensen  els  hi  infon- 
deixi. 

Qui  s’ha  portat  millor  aquests  dies,  en- 
tre’ls  solidaris,  ha  sigut  en  Salmerón,  dema¬ 
nant  comptes  a  n’en  Moret  de  l’última  crisis, 
qualificantla  d’anticonstitucional,  y  acusant 
enèrgicament  a  la  monarquia  y  a  l’esperit 
clerical  d'haverla  promoguda.  En  Salmerón 
torna  per  sa  fama  desde  que  ha  comprès  que 
la  causa  catalanista  es  l'única  vital  que  hi  ha 
a  Espanya.  Deixantse  de  revolucions  vanes, 
d ’unidades  convencionals  y  de  repúbliques  de 
per  riure,  demostra  ésser  un  bon  repúblich. 

Els  d’en  Lerroux  també  volgueren  demos- 
trarho’l  dia  5  d’aquest  mes,  esvalotant  pels 
carrers  de  Barcelona,  engegant  trets  y  untant 
de  petroli  les  portes  d’un  convent.  Era  la  re- 
volución  que  despertava  y  que,  com  es  natu¬ 
ral,  ja  torna  a  ésser  al  llit.  El  pobre  Lerroux 
ha  perdut  del  tot  l'esma  y  s’acaba,  s’acaba... 
Pel  vinent  Nadal  no’s  menjarà  pas  el  pavo 
republicano  si  l’ha  de  matar  ell.  Ja’l  trobarà 
difunt...  de  mort  natural.  R.  I.  P. 

El  dia  6  del  corrent  tingué  lloch  en  el  local 
delaantiga  societat  «Esquerra  de  VEnsanche) > 
la  sessió  inaugural  del  presentcursdel’«Agru- 
pació  Escolar  Robert».  Desprès  deia  memò¬ 
ria  del  secretari,  el  senyor  Puig  y  Cadafalch 
pronuncià  un  parlament  en  el  que  remarcà, 
combatentla,  la  tendencia  d’universalisar  la 
ciència  y  l’ar.t,  treyent  dels  esforços  de  nostra 
joventutestudiosa  tot  esperit  nacional  0  local, 
constituhint  això  una  reacció  contra  l’esperit 
catalanesch  qui  al  desvetllarse’ns  ha  infós  les 
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idees  particularistes  expandidores  de  l’actual 
esplendor;  idees  qui  constitueixen  la  orienta¬ 
ció  de  les  civilisacions  modernes  y  qui  han 
tergiversat  les  apriorístiques  y  universalistes 
del  Renaixement,  tant  en  l’ordre  artistich 
com  en  el  sociològich  y  el  politich,  comen¬ 
çant  pel  concepte  de  la  formació  de  les  na¬ 
cions.  Diguó  que  la  verdadera  ciència  moder- 
na’s  basa  en  la  experimentació  de  les  coses 
en  tota  llur  varietat,  y  qu’en  aquesta  varietat 
y  diferenciació  nosaltres  els  catalans  hi  hem 
apresa  la  conciencia  que  tenim  de  nosaltres 
meteixos.  Prescindird’ellayuniversalisarnos, 
seria  lo  meteix  que  perdre  la  propria  perso¬ 
nalitat,  anulantnos;  y  nosaltres  volèm  ésser. 
Els  pobles  qui  fan  obra  propria  y  intensa  són 
els  qui  verament  realisen  obra  universal;  els 
qui  per  sistema  universalisen,  són  mers  pla- 
giarisqui  no  van  enlloch.  Nosaltres  que, bona 
0  dolenta,  tenim  obra  propria,  no  hi  volóm 
tornar  als  temps  en  que  no  se  sabia  més  que 
copiar  la  moda  de  París,  mudantla  cada  dia. 
A  París,  y  a  tots  el  paisos  de  renòm  univer¬ 
sal,  deuen  aquest  renòm  al  gran  amor  que  a 
lo  seu  han  tingut  y  que’ls  ha  fet  progressar  a 
pesar  de  les  miseries  y  enveges  qu'ells  també 
pateixen,  com  les  patim  nosaltres  y  tots  els 
qui  viuen  y  són  homes. 

La  peroració  del  senyor  Puig,  encaminada 
a  refutar  les  conferencies  que  un  català  resi¬ 
dent  a  Paris  vingué  a  donar  a  l’Ateneu  Bar¬ 
celoní  dies  enrera,  fou  aplaudidissima.  L’acte 
termenà  ab  un  discurs  de  gràcies  del  presi¬ 
dent  senyor  Utrillo. 

Del  contingut  de  l’article  Catalunya  a  Ilalia! 
que  firmat  per  nostres  benvolguts  amichs  en 
Víctor  Oliva  y  en  Cario  Boselli  publicarem 
la  passada  setmana,  se’n  han  fet  ressò  dife¬ 
rents  periòdichs  qui  s’interessen  per  l’expan- 
diment  de  nostres  lletres  a  l’estranger.  Devers 


de  patriotisme’ns  fan  demanar  a  la  prempsa 
catalana  en  general  que  faci  la  propaganda 
qu’es  del  cas  a  la  hermosa  tasca  que  dits 
amichs  nostres  s’han  imposada  d’acort  ab  la 
Nuova  Rassegna  de  Florència. 

Publicacions  rebudes: 

Els  catalans  a  Basconia ,  crònica  d’un  viat¬ 
ge,  per  Carles  de  Fortuny.  Publicació  de  la 
«Lliga  Regionalista»  de  Barcelona.  Ressenya 
l’anada  de  la  comissió  de  la  «Lliga»  a  les  fes¬ 
tes  euskares  celebrades  a  San  Sebastiàn  el 
prop  passat  juliol,  els  obsequis  de  que  fou 
objecte  y  els  disturbis  que  certs  elements 
centralistes  promogueren  a  ciència  y  pacièn¬ 
cia  de  qui  devia  evitarlos  y  motivant  l’esclat 
dels  sentiments  patriòtichs  y  germanivols  de 
baschs  y  catalans.  L’obra  del  senyor  Fortuny 
es  remarcable  pels  copiosos  datos  que  conté 
y  per  la  claretat  de  la  explicació.  Va  acom¬ 
panyada  d’una  traducció  castellana.  Remer- 
cièm  l’envio. 

Estudi  sobre  la  literatura  catalana ,  pér  S. 
Bouska.  Aquest  conegut  y  actiu  catalanòfil 
txech  ha  reunit  y  publicat  en  un  elegant  fas¬ 
cicle  de  32  planes  els  trevalls  que  ja  havien 
vist  la  llum  en  la  Novy  Zivot.  Hi  ha  varies 
traduccions  de  poesies  de  mossèn  Cinto  fetes 
ab  la  pulcritut  y  la  exactitut  que  al  jove  es¬ 
criptor  txech  li  són  reconegudes  per  sos  com- 
patricis.  Hi  figura  també’l  retrat  d’en  Verda¬ 
guer. 

Cartell  anunciador  de  la  sastreria  de  Pius 
Pantaleoni  (Portal  de  l’Angel,  3).  Es  degut 
al  reputat  artista  en  Ricart  Opisso,  qui  ha 
fet  gala  en  aquesta  obra  de  ses  personalíssi- 
mes  qualitats  de  dibuixant  y  de  la  distinció 
que  li  es  característica. 

Fidel  Giró,  impressor.  — Carrer  de  València,  233- 
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ELS  D’EN  MAURA 
Y  ELS  D’EN  LERROUX 

En  Moret  ha  caygut,  en  Vega  de  Armijo 
totjust  s’aguanta.  Y  en  Lerroux  ja  no  viu  a 
Barcelona,  ahont  mós  que  rey,  era  empera¬ 
dor...  caygut. 

Els  catalans  tenim  un  enemich  de  menys. 
Però  en  perspectiva  veyòm  un  altre  enemich: 
en  Maura. 

Tota  causa  ha  de  tenir  enemichs;  ells  són 
la  pedra  de  toch;  ab  ells  se  proba’l  bon 
tremp.  Causa  sens  enemichs  es  causa  morta 
o  perduda;  y  no  s’ha  de  comptar  sols  ab  els 
enemichs  naturals,  sinó  qu’es  menester  que’n 
vinguin  de  nous.  Fins  convé  fersen,  devega- 
des.  Es  una  trista  necessitat,  però  confessèm 
que  sens  ella,  les  causes  més  justes  y  pro¬ 
gressives  solen  estancarse  miserablement. 

Al  Catalanisme  va  sortirli  ab  en  Lerroux 
un  enemich  qui  li  ha  resultat  tant  més  profi¬ 
tós  com  més  temible  apareixia.  Avuy  aqueix 


enemich  s’ha  tingut  de  batre  en  retirada,  y 
per  molta  que  fos  sa  mala  fe,  devèm  reco¬ 
nèixer  que  ha  fet  un  gran  bé  a  Catalunya  al 
fer  armes  contra’ls  nostres  ideals. 

Els  governs  lliberals,  sempre  inconscients, 
cregueren  al  valdres  d’ell  que  posaven  en 
jòch  un  terrible  instrument,  pertorbador  de 
nostra  societat  y  de  nostres  doctrines.  Volien 
atuhirnos  y  ens  estimularen,  volien  descom- 
pòndrens  y  ens  han  organisat.  L’agitador 
d’ofici  sapigué  remoure  totes  les  energies  del 
nostre  poble,  les  bones  y  les  dolentespy,  des¬ 
prés  d’un  període  critich  relativament  curt, 
aquelles  anaren  sobreposantse  a  aquestes. 
En  Lerroux  inspirantnos  unes  voltes  indig¬ 
nació,  altres  despreci,  y  despertant  constant¬ 
ment  nostres  condormits  sentiments  de  pa- 
tria,  ha  sigut  l’esperó  qui  ens  ha  atiat  a  la 
brega,  en  la  qual  hem  sabut  donar  bons 
exemples  d’educació  civica,  fins  arribar  a 
la  memorable  y  apoteòsica  jornada  del  20 
de  maig. 

Aquell  Maquiavel  de  llautó  qui’s  diu 
Moret  va  errarse  de  mitj  a  mitj  en  ses  com¬ 
binacions  quan  d’en  Lerroux  se  refiava.  La 
divisió  intentada  per  aquest  se  convertí,  per 
virtut  d’agenes  intrusions,  en  Solidaritat  Ca¬ 
talana.  La  prempsa  catalanista  adquirí  una 
importància  social  extraordinària,  y  el  temi¬ 
ble  agitador  qui  promogué  les  sagnantes  va- 
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gues  del  1902,  hagué  de  contentarse  aquests 
últims  temps  ab  ridícules  moixigangues  revo¬ 
lucionaries,  indignes  certament  d’una  pobla¬ 
ció  culta  (com  ho  fou  encara  la  del  passat  diu¬ 
menge  devant  del  local  de  la  Unió  Republica¬ 
na),  mes  ab  les  que  garbellava  l’aygua  devant 
dels  ulls  dels  polítichs  de  Madrid  qui  en  ell 
tenien  confiança  encara.  En  Lerroux  s’estima 
més  ferho  aixi  que  dirloshi  nètament  Ahi 
queda  eso.  Home  sens  escrúpuls,  vol  burlarse 
del  mort  y  de  qui  el  vetlla.  Havent  tingut  per 
únichs  colaboradors  els  baixos  fondos  socials 
de  Barcelona,  ha  afermat  a  pesar  seu  nQS'.ra 
potencia  y  ha  posat  en  ridícul  als  governants 
qui  s’havien  valgut  d’ell  contra  Catalunya. 
Sols  d’una  manera  pot  ja  en  Lerroux  fer  mal 
a  la  Solidaritat:  sentintse  feble  y  deixant  de 
combàtrela.  Quan  no  hi  hagi  lerrouxistes  (y 
ja  s’acaben),  haurèm  conseguit  un  triomf: 
però’ls  triomfs  no  solen  ésser  feconds  com 
les  lluytes;  hi  ha  en  ells  quelcòm  de  definitiu 
y  enervant.  Ens  caldran  nous  enemichs. 

Entenentho  aixi,  en  Maura  no’ns  l’havia 
presentada  may  una  lluyta  franca.  Ben  al 
contrari.  Ens  brindava  aliances  y  desplegava 
una  politica  de  mirallets  en  la  que  nostres 
forces  vives  s’hi  deixaven  caure  com  ingenues 
aloses.  Mentres  durà'l  seu  govern,  els  auto¬ 
nomistes  foren  possehits  d’un  indiferentisme 
aclaparador,  y  els  rtdicals  vegeren  ab  fàstich 
còm  anaven  resultant  sinònims  els  mots  re¬ 
gionalista  y  maurista.  El  melós  politich  ma¬ 
llorquí,  afalagantos  pera  destruhirnos,  anava 
fent  efectiva,  sense  predicaria,  la  màxima 
Divide  y  vcnceràs. 

No  es  llunyà’l  dia  en  qu’en  Maura  torni  al 
poder  y  en  que  molts  conservadors  barcelo¬ 
nins  qui  de  bona  fe’s  consideren  avuy  cata¬ 
lanistes,  li  facin  de  nou  el  jòch.  Pera  quan 
això  succeheixi  donèm  l’alerta,  fent  avinent 
que  aqueixes  forces  vives,  avuy  aliades  nos¬ 
tres,  podrien  demà  ésser  un  funest  llevat 
d’escepticismes  qui  perjudicaria  al  nostre 
poble  molt  més  que  una  guerra  de  lerrouxis¬ 
tes  barbres  0  inconscients.  El  pitjor  dels  ene¬ 
michs  es  aqueix  esperit  egoistament  conser¬ 
vador  qui  corseca  en  flor  les  aspiracions  més 
belles  y  generoses.  Una  de  les  millors  tas¬ 
ques  de  Joventut  ha  estat  la  de  combàlrel 
sens  treva,  y  de  nostres  campanyes  el  Cata¬ 
lanisme’n  sab  grat,  tant  en  el  terrer  literari 
com  en  el  politich  y  el  social. 


No  claudiquèm,  donchs,  per  un  circums¬ 
tancial  esperit  conservador  qui  es  moltes  ve¬ 
gades  una  pobra  rahó  de  conveniència.  Tin- 
guèm  present  que  fins  ara  tots  els  qui  ens 
han  combatut,  lerrouxistes  0  mauristes,  in¬ 
conscients  els  uns,  aduladors  els  altres,  han 
acabat  per  titularse  autonomistes,  0  per 
acceptar  en  principi  l’autonomia  que  predi- 
quèm.  Siguèm  en  aquest  punt  radicals  y 
procurèm  que  claudiquin  de  fet  aquells  ene¬ 
michs  nostres  qui  sols  ho  han  fet  de  nom. 
Y  tant  de  bo  que  arribin  a  ésser  nostres  adep¬ 
tes,  puig  el  triomf  del  Catalanisme  serà  do¬ 
blement  gran  si  logrèm  que’ls  nostres  adver¬ 
saris  cedeixin  per  convicció  més  que  per  feble¬ 
sa.  Això  certament  donaria  un  alt  honor  y 
una  bella  prosperitat  al  poble  català. 

Lluís  Vía 


PÀGINES  FESTIVES 

MONOMANIA  «SPORT1VA» 

La  monomania  usportiva ))  es  una  enferme- 
tat  que,  si  bé  encara  la  ciència  no  la  té  clas¬ 
sificada  entre  les  de  més  dolents  resultats,  no 
per  això  deixa  de  fer  menys  víctimes  entre  la 
humanitat. 

Pregúntinho,  si  ho  dubten,  al  senyor  Jordi 
Canvameres,  el  fabricant  d’espardenyes  y  sa¬ 
bates  desimolça  del  barri  de  Sant  Pere. 

Ell,  desgraciadament,  pot  donar  compte 
de  la  existència  de  semblant  malaltia. 

El  senyor  Jordi  té  un  fill,  únich  rebrot  de 
matrimoni,  qu’en  son  cervell  hi  va  germinar 
llastimosament  la  llevor  del  sport. 

Quan  l’espardenyer  va  ésser  pare  per  pri¬ 
mera  y  única  vegada,  l’alegria  fins  li  feya 
confondre  les  espardenyes  tapades  ab  les  de 
set  vetes. 

—  Sóch  pare — se  deya’l  bon  home, — tinch 
un  xicot  qui  durant  la  vellesa  serà’l  meu 
sosteniment.  Ell  portarà  la  botiga,  ell  vigi- 
larà’ls  fadrins,  ell  farà  les  compres  de  canem. 
Quan  tingui  cinch  anys,  ja  començaré  a  ense- 
nyarli  la  fabricació  de  les  sabatilles  ab  sóla  de 
fregalls  vells,  secret  que  sols  posseheixo  jo 
y  que  únicament  pot  trametres  a  un  fill. — 

Però’l  xicot  va  anar  creixent,  y,  sia  per  les 
companyies  d’estudi  0  altres  causes  dificils 
d’esbrinar,  demostrà  ja  desde  la  infantesa 
una  aversió  manifesta  per  la  indústria  del  seu 
pare. 
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— Mira,  noy — solia  dirli  aquest, — ja  ets 
grandaçot  y  es  molt  convenient  que  comen¬ 
cis  a  dedicarte  algún  rato  a  trevallar  el  cà¬ 
nem.  Fent  d’aprenent  es  de  l’única  manera 
d’apendre  ab  profit. 

— Pare,  manim  que’m  tiri  de  cap  a  mar  y 
que  vagi  nedant  fins  a  Mallorca;  obliguim  a 
anar  a  Montserrat  a  peu  y  a  rahó  de  set  kilò- 
metres  per  hora,  però  no’m  parli  d’espar¬ 
denyes. — 

Son  pare  al  principi  s’hi  enfadava,  acabant 
per  clavarli  un  parell  de  castanyes,  y  aga- 
fantlo  pel  braç  l’obligava  a  empendre  la  feyna 
ab  l’amenaça  d’haverhi  torna  si  no  ho  feya; 
mes  ab  aquests  medis  violents  no  va  lograr 
altra  cosa  que’l  fer  acabar  d’aborrir  comple¬ 
tament  al  seu  fill  el  trevall  d’espardenyer. 

Per  altra  part,  al  xicot,  ja  de  menut,  li  ha¬ 
via  anat  fent  feyna  dintre  la  closca  la  ceba 
del  sport. 

— Vostè’m  fa  fer  papers  ridículs — deya’l 
bordegaç. — Miri:  el  sabater  de  la  cantonada 
avans  d’ahir  va  comprar  una  màquina  al  seu 
noy  gran. 

— Una  màquina  de  fer  ullets,  {veritat?  Bé, 
no  tinch  cap  inconvenient  en  comprarten 
una  d’igual  pera  fer  els  borceguins  d’excur¬ 
sionista. 

— Fugi,  home,  ja  ningú  hi  pensa  en  fer 
ullets.  Una  màquina  vol  dir  una  bicicleta. 
Nosaltres,  els  sportsmen,  les  anomeném  així. 
Si  vegés,  es  de  primera:  pinyó  lliure,  dos 
manillards ,  l’un  pera  passeig  y  l’altre  pera 
carreres;  un  desenrotllo  bàrbar o... 

— Déixet  de  barbaritats,  de  pinyons  y  de 
carreres. 

— Jo  hi  tinch  una  afició  extraordinària. 

— L’afició,  a  lo  que's  té  de  tenir,  es  a  lo 
que  dóna  pa.  Ton  pare,  a  la  teva  edat,  ja’s 
guanyava  les  garrofes. 

— No  parli  ab  aquest  menyspreu  del  sport , 
home!  Vostè  no  ho  sab  la  importància  que  té 
avuy  en  dia  la  cultura  física.  L’automovi- 
lisme,  el  ciclisme,  els  sports  nàutichs.  Oh, 
aquest  ha  d’ésser  l’ideal  de  l’home! 

— Desgraciat!  (No  ho  comprens  que  tot 
això  es  enemich  de  la  espardenya? 

— La  espardenya  no  dóna  glòria. 

—  Però  dóna  escudella,  que  alimenta 
més. 

— Es  precis  enfortir  l’organisme;  vostè  en¬ 
cara  es  del  temps  de  l’antigalla. 


— Apa,  déixet  de  romanços  y  vés  envetant 
aquestes  espardenyes. 

— Pare,  no  he  nascut  per’això,  li  con¬ 
fesso.  No'm  torci  la  vocació!  Comprim  una 
màquina! 

— Un  dimoni’t  compraré! 

— Vostè  no  m’estima. 

— Prou  paraules  y  fes  lo  que  t’he  manat. 

— Es  a  dir  que  no  me  la  vol  comprar,  {eh? 
Donch  estiga  bo. — 

Y  el  xicot  tocava’l  dos  y  se’n  anava  a  cà’l 
sabater  a  llegir  Los  Deportes ,  deixant  a  son 
pare  ab  un  parell  d’espardenyes  a  una  a  mà 
y  una  peça  de  veta  a  l’altra. 

Aborrit  per  fi,  el  senyor  Canyameres,  y  ve- 
yent  la  inutilitat  dels  seus  esforços  pera  fer 
apendre  l’offci  al  xicot,  un  dia’l  va  empendre 
y  li  va  dir: 

— Mira,  fill:  el  meu  gust  hauria  estat  que 
haguessis  fet  d’espardenyer,  però  en  vista 
de  que  aquesta  professió  no  t’agrada  y  de 
que,  per  altra  part,  en  aquest  món  es  precis 
exercirne  una  o  altra  pera  viure,  deixo  a  la 
teva  elecció  l’ofici  que’t  sembli  bé.  íQuévols 
ésser,  fill  meu? 

— Camàlich. 

— {Camàlich? 

— Es  un  ofici  que  no’l  pot  tenir  tothòm 
qui  vol;  se  necessiten  facultats  extraordinà¬ 
ries:  bons  bíceps,  força  dorsal ,  desenrotllo 
dels  pectorals... 

—  Per  mor  de  Deu,  criatura!  Si  no  ets  xim 
ple  ho  sembles.  Si  no  t’agrada  cap  més  ofici 
que  aquest,  val  més  que  cullis  burilles  tota 
la  vida. 

— Donchs,  enginyer.  No  m’agrada  tant 
com  camàlich,  però,  de  tots  modos,  també 
un  pot  demostrar  la  força  durant  la  construc¬ 
ció  d’un  pont  0  d’un  aqüeducte. 

— Mira,  noy,  que  piques  molt  alt.  Una  ca 
rrera  així  costa  una  borratxada  de  plata... 

— {Vostè  m’ha  donat  a  elegir,  si  0  no? 

— Sí,  fill,  si;  síes  enginyer. — 

El  senyor  Jordi,  ple  de  satisfacció  per  ha¬ 
ver  quedat  decidida  la  carrera  del  seu  noy, 
ni’s  donava  compte’ls  primers  temps  d’estu¬ 
dis  de  les  moltes  pessetes  que  se  n’hi  anaven 
en  llibres,  però  prompte’s  va  convèncer  el 
pobre  home  de  que  tot  lo  que’s  fes  ab  el 
xicot  era  inútil.  Les  arrels  de  la  monomania 
usportiva »  se  li  havien  escampat  per  tot  el 
cervell  y  no  deixaven  lloch  a  res  més. 
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Apenes  estudiava  may,  y  quan  li  passava 
per  la  barretina  d’agafar  un  llibre,  mentres 
el  llegia  aprofitava  1  temps  fent  bíceps  ab  un 
parell  de  pesos  Sandow. 

En  comptes  de  concórrer  a  la  universitat, 
freqüentava’ls  velòdroms,  els  skating  rinks  y 
les  sales  d’armes. 

La  enfermetat  no  tenia  cura! 


Crech  innecessari  el  consignar  que’l  fill  de 
l’espardenyer  no  va  acabar  la  carrera  ni  tan 
sols  va  arribar  a  la  meytat. 

Avuy  en  dia’s  dedica  a  fer  forces,  per  sis 
rals  diaris,  en  una  barraca  del  Paralelo. 

Es  lo  qu’ell  diu,  ab  indiferència  musul¬ 
mana  y  tot  ficantse  les  mans  en  uns  estrips 
de  l’americana  qu’en  altres  temps  havien  si¬ 
gut  butxaques:  «Cadascú  ja  neix  ab  la  seva 
planeta;  en  la  meva  hi  havia  dos  pesos  de 
cinquanta  kilos  y  un  plat  de  mongetes  sense 
oli.» 

Alexandre  Font 

ENCARNACIÓ 

Els  idealistes  y  els  pensadors  quasi  may 
s’escauen  ésser  homes  d’acció.  Són  precur¬ 
sors  y  definidors,  mes  no  actors. 

A  n’això’s  déu  el  que,  malgrat  haverhi 
dintre’l  Catalanisme  individuus  d’arrelades 
conviccions  democràtiques  y  de  radicalíssi- 
mes  aspiracions,  fins  ara  no  hagi  assolit  des- 
vanèixer  l’anomenada  de  moviment  retrò- 
grado,  de  que  se’l  titllava.  Es  que  dits  indi¬ 
viduus  no  eren  homes  d’acció. 

Per’actuar  profitosament,  pera  veures  se¬ 
cundat,  no’s  pot  ésser  esclau  de  lo  abstracte. 
La  realitat  es  indomtable  y’s  burla  despieta- 
dament  dels  qui  no  més  volen  moures  lluny 
d’ella. 

Essent  no  més  que  perfectament  pulcre, 
perfectament  lògich,  d’una  pulcritut  y  d’una 
lògica  qui  abarqui  tota  la  complexitat  dels 
problemes  humans  a  resoldre,  no’s  pot  triom¬ 
far.  La  harmonia  absoluta  destrueix  impure¬ 
ses  qui  són  característiques  imprescindibles 
de  la  naturalesa  humana  la  qual  instintivament 
s’hi  rebela,  no  acceptantla.  Les  colectivitats, 
els  pobles,  la  humanitat  senten  afanys  de  re¬ 
novació,  però  no  volen  mortificarse,  instinti¬ 
vament  rebutjant  lo  que  violenta  la  seva  na¬ 
turalesa.  Heusaquila  tasca  dels  homes  d’acció: 
recullir  el  pensament  y  les  idees  dels  pensa¬ 


dors  y  dels  idealistes  y  donalshi  vida  fentlos 
convergir  en  un  punt  concret,  coincidint  ab 
els  afanys  de  renovació  del  poble. 

Es  la  eterna  aspiració  dels  individuus  y  de 
les  multituts:  la  lliberació. 

Es  oportú  parlar  aquí  actualment  d’aques¬ 
ta  aspiració,  per  t robat  nos  precisament  en  un 
punt  culminant  de  la  seva  gènesis  a  Cata¬ 
lunya. 

Completament  perdut  el  pols,  perduda  la 
característica  distintiva  del  nostre  poble  en 
les  epilèptiques  convulsions  del  sigle  passat, 
arribà  un  jorn  que’ls  idealistes  precursors  v 
els  inteligents  definidors  posaren  les  prime¬ 
res  fites  als  nous  viaranys  a  seguir  pel  nos¬ 
tre  poble.  Fils  romàntichs,  els  retrògrados  y 
els  tradicionalistes  vegeren  el  cel  obert,  con- 
siderantlos  com  el  camí  més  dreturer  pera 
restaurar  institucions  mortes  ja  0  caduques, 
y  el  poble  se’n  allunyà.  Restaven  no  obstant 
els  radicals,  els  idealistes  avençats  qui  inú¬ 
tilment  s’encaraven  al  poble  un  día  y  un  al¬ 
tre  y  sempre,  dihentli:  «Persegueixes  la  teva 
lliberació,  però  vas  per  camins  perdedors; 
avans  es  precís  que  recobris  la  teva  natura¬ 
lesa,  que  ingressis  en  els  rengles  catalanistes; 
y  aleshores,  quan  hagis  adquirit  les  aptituts 
indispensables,  anirèm  a  la  conquesta  de 
Llibertat.  Es  lo  que  deya  avans:  aquests 
idealistes  volien  assolir  primer  la  harmonia 
absoluta,  sense  tenir  en  compte  que  aquesta 
es  refractaria  a  la  naturalesa  humana. 

Per  fortuna,  derrerament  han  sortit  a  la 
palestra’ls  homes  d’actió.  Aquests  han  sinte- 
tisat  els  ideals  y  les  doctrines  delCatalanisme 
avençat  en  un  mot  vital,  vibrant:  la  Repú¬ 
blica.  Y  posantse  a  la  capdevantera  del  po¬ 
ble,  sense  imposicions,  li  diuen:  «Anèm, 
anèm  a  la  conquesta  de  Llibertat!» 

Estèm,  donchs,  en  presencia  d’un  fenomen 
d’encarnació:  el  de  donar  vida  y  forma  a  les 
aspiracions  dels  idealistes  y  pensadors  radi¬ 
cals  del  Catalanisme.  Si  la  seva  distanciació 
de  la  realitat  no’ls  permetés  compendre  la 
magnifica  naturalitat  d’aquest  procés  de 
fisiologia  social,  qu’emmudeixin.  No’ls  man- 
caràn  en  aquest  càs  el  respecte  y  l’agrahiment 
del  poble,  y  si  son  esperit  assedegat  de  per- 
fecció’ls  impulsa  a  anar  més  endevant,  prou 
gran  es  el  camp  especulatiu  ahont  comencen 
a  ovirarse  les  resplendors  de  l’aubada  de  re¬ 
novacions  futures.  — Jóseph'M.3  Rosich. 
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MAL  DE  VERGE 

( Acabament ) 

Fèlix.  Vostè  ríguisen.  Però  nosaltres,  al 
menys  jo,  crech,  y  aquest  es  el  meu  con- 
cell  {Dirigintse  als  pares.),  que  penso  que 
seguiràn  perque  conech  els  seus  senti¬ 
ments  religiosos,  resumit  en  dues  parau¬ 
les:  Primer  morta!! 

Tresa.  [Plorant.)  Oh,  oh! ... 

Joan.  (Passejantse  agitadissim .)  Mossèn 
Fèlix!... 

Doctor.  ( Molt  enèrgich.)  Amén! 

Fèlix.  Primer  morta  en  Jesucrist,  que 
viva  en  el  diable. 

Doctor.  Amén!  Veliaqui  una  oració  que 
probablement  serà  escoltada. 

Tresa.  Deu  meu,  Deu  meu!... 

Joan.  Però,  en  fí:  el  cas  no  es  tan  deses¬ 
perat.  Vostès  exageren...  En  Lluís  vindrà. 
{Qui  sab,  qui  sab?... 

Doctor.  Vingui  o  no  vingui,  l’Angeleta 
està  condempnada,  la  sentencia  del  senyor 
es  fatidica  y  vostès,  vostès... 

(De  sobte  apareix  la  Carme  venint  del  quarto 
de  l' Angeleta  tota  esglayada.) 

Carme.  No  sé  pas  lo  que  té.  No  sé  pas  lo 
que  té.  Cuytin!  Don  Ramón,  cuyti!... 

Tresa.  Verge  Santíssima! 

Joan.  Què  hi  ha!... 

Fèlix.  Qu’es,  què  passa!... 

Doctor.  Però  digues!... 

Carme.  Desvarieja...  no’m  coneix...  no’m 
vol  conèixer!...  ( Plorant ,  molt  esverada.) 
Cuytin!... 

[Tots  corren  cap  al  quarto  de  /’ Angeleta.) 

Doctor.  [Enèrgicament.)  No,  tots  no.  (Al 
pare.)  Vina  tu.  Y  vostès  no  cridin,  no  fa¬ 
cin  soroll...  Oh,  oh!  la  vida...  (Entren 
tots  dos.) 

Fèlix.  Dignes,  Carme:  {què  ha  passat? 

Tresa.  Sí,  digues. 

Carme.  No  ho  só.  Semblava  que  dormís. 
De  sobte  s’ha  redreçat,  estirant  els  braços, 
y  m’ha  agafat  pel  coll...  més  fort...  ab  una 
força!...  y  deya  coses  estranyes. 

Fèlix.  {Què  deya?...  Digues. 

Carme.  Desvariejava.  «{Ahónt  són?... 
No’ls  vull  veure..  Lluis...  No’t  moguis... 
t’estimo,  t’estimo...  Lluís...  No,  tu  no...)) 
Y  ha  tornat  a  caure  ajeguda.  Té’ls  ulls 
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obertfl  y  bromera  a  la  boca...  Oh,  oh.  ( Ab 
desesper  y  espant .) 

Joan.  (Sortint  també  esverat.)  Carme,  Car¬ 
me!  {Ahónt  es  l’èter?  Vina!  (La  Carme  hi 
corre.) 

Tresa.  Ay  Deu  meu!  Verge  Santíssima! 

Fèlix.  Ells  ens  ajudin!  Escolti:  tingui 
calma  y  pensi  qu’es  Deu  qui  ens  les  envia 
les  tribulacions. 

Tresa.  (Plorant.)  Oh,  oh!... 

Fèlix.  Vingui.  Entremhi.  Potser  sóch  jo 
qui  hi  fa  més  falta  allà  dins.  L’ànima  so¬ 
bre  tot;  la  salvació  de  l’ànima.  Si  vostè 
m’autorisa... 

Tresa.  Sí,  sí.  Anèm.  Jo  també  la  vull 
veure.  (Entren  al  quarto.  Pochs  moments 
després  entra  la  criada,  fons  dreta.) 

Ant.  Hi  ha’l...  (Veyent  que  no  hi  ha  nin¬ 
gú,  calla ,  mira  per  tot  arreu ,  s'acosta  al 
quarto  de  l’ Angeleta;  escolta;  dubta  si  en¬ 
trar  hi  o  no.  Quan  hi  va  a  entrar  surt  mossèn 
Fèlix  atropelladament ,  dihent  entre  dents:) 

Fèlix.  Jo  meteix,  jo  meteix  hi  vaig.  Al 
menys  Deu,  al  menys  Deu.  (Al  ésser  prop 
de  la  porta  fons  dretà's  topa  ab  en  Lluis, 
qui,  no  veyent  ningú  més,  tracta  d'aturarlo.) 

Lluís.  Digui:  {què  hi  ha,  què  passa?  (Mos¬ 
sèn  Fèlix,  sense  ferne  cas,  surt,  repetint :) 

Fèlix.  Al  menys  Deu,  al  menys  Deu... 

Lluís.  (A  la  criada.)  {Què  vol  dir  aquest 
home?...  {Què  passa?... 

Ant.  Jo  crech  qu’es  morta,  que  s’està  mo¬ 
rint... 

Lluís.  Oh,  no!  A  veure...  Jo!  (Va  per  en- 
trarhi  quan  surt  la  Carme.)  Digui,  senyo¬ 
reta:  {se  pot...  se  pot  entrar?... 

Carme.  ( Apartantlo .)  Esperis...  Antònia... 
Anto... 

Ant.  {Què  mana,  senyoreta? 

Carme.  Porti  aygua  calenta...  Desse- 
guida!...  (L' Antònia  surt  corrent.  A  n’en 
Lluís:)  {Vostè...?  {Què  vol  vostè? 

Lluís.  {Jo?  Sóch  en  Lluís...  Sóch...  sóch 
metge,  sóch  metge  jo  també... 

Carme.  Ah!  {vostè  es?...  No  ho  sé,  no  ho 
sé...  no  ho  sé  si  hi  pot  entrar.  Val  més  que 
s’esperi.  Esperis  aqui:  ja  torno.  (Agafa  un 
gerro  d' aygua  calenta  que  haurà  dut  i  Antò¬ 
nia  y  fuig.  En  Lluís  s’ acosta  a  la  porta,  in¬ 
decís.  No  sab  què  fer.  Tot  seguit  surten 
donya  Tresa  y  la  Carme  sostenintla.) 


8o6 


JOVENTUT 


Tresa.  La  meva  filla!  (Plorant.)  La  filla 
del  meu  cor!... 

Lluís.  ( Irònich ,  secament.)  {Que  ja  es  mor¬ 
ta  la  seva  filla? 

Tresa.  Me'n  treuen,  me’n  treuen... 

Carme.  No  s’espanti...  No  serà  res... 

Lluís.  Díguinho  d’un  cop:  {ja  es  morta  la 
filla  del  seu  cor?... 

Tresa.  (Esverada .)  {Quí  es  aquest  home? 
{Què  vol?... 

Carme.  ( Enèrgicament ,  a  Lluís.)  Vostè!... 

Lluís.  ( Cada  cop  més  excitat.)  Diguili  vostè 
quí  sóch. 

Carme.  No:  vàgisen! 

Tresa.  No’l  conech  jo  a  vostè. 

Lluís.  Sóch  un  home  que  arriba  tart.  Di¬ 
guili  vostè  qui  sóch. 

Carme.  Deu  meul  Vàgisen! 

Tresa.  La  meva  filla,  la  meva  filla!... 

Lluís.  (Insistint.)  {Es  morta?  Digui:  {es 
morta? 

Carme.  Oh,  oh! 

Tresa.  {Vostè,  vostè?...  {Quí  es  vostè?... 
No’l  conech...  No’l  vull  conèixer... 

Lluís.  (Sarcàslich.)  No;  no’m  coneix;  no’m 
pot  conèixer.  Sóch  un  home  que  arriba 
tart...  Sempre  hi  arriba  tart  la  vida  a  la 
casa  dels  morts! 

Carme.  Calli,  calli! 

Lluís.  No;  si  vull  dirli  quí  sóch  jo!  Sóch 
la  esperança,  sóch  la  força,  sóch  l’amor, 
sóch  la  vida...  Sóch...  sóch  en  Lluís!! 

Tresa.  (Aclaparada.)  En  Lluís...  en  Lluís... 
(Humilment:)  Potser  que  hi  entrés...  pot¬ 
ser  vostè... 

Carme.  {Un  miracle? 

Tresa.  Si,  un  miracle! 

Lluís-  Es  massa  tart.  No  se’n  fan  ja  de 
miracles!  (Se  sent  la  veu  del  Doctor:  ((Và¬ 
gisen  vostè.  Vina.  Anèm.  Ja  no  hi  ha  res 
que  fer.»  Entren  el  Doctor  y  el  pare  sostin¬ 
gut  per  aquell.) 

Tresa.  {Que...  que...  ja  es...  (Grans  plors. 
El  Doctor  va  a  enrahónar ,  quan  se  sent 
la  campaneta  de  la  Extrema-Unció  abaix 
de  la  escala.) 

Carme.  Callin,  callin...  Es  Nostre  Amo! 

(  Totes  les  dònes,  inclosa  l' Antònia,  que  havia 
sortit  junt  ab  el  Doctor  y  en  Joan  del  quarto 
de  ! Angeleta,  cauen  de  genolls.) 

Doctor.  Digueuli  que  se’n  torni.  Que  ha 
fet  tart! 


Lluís.  Fins  Deu  fa  tart!!  (La  criada  haurà 
corregut  escala  avall  dihent  a  mitja  veu, 
però  que's  senti:  «Ja  es  morta,  ja  es  morta.» 
La  campaneta  haurà  parat  un  moment.  Des¬ 
prés  se  sent  més  a  la  vora.) 

Doctor.  Però  puja!... 

Lluís.  No,  no  puja.  El  pujen  per  força! 
(Pausa.  Consternació  general.  Se  sent  la 
campaneta  més  aprop.  Ba!  Es  l’última  es¬ 
cena  de  la  comèdia.  (Senyalantlos  a  tols. 
Al  Doctor:)  {Y  ella...  ella?...  Vol  dirme  de 
què  ha  mort  ella? 

Doctor.  Oh,  oh!  {De  què  ha  mort?  Ha 
mort  d’un  excés  de  vida:  mal  de  verge... 
mal  de  verge!!...  (Se  sent  la  campaneta 
més  aprop ,  mentres  cau  el  teló  ràpidament.) 

FÍ  DEL  DRAMA 

Emili  Tintorer 
Barcelona ,  octubre  de  1905. 


TEATRES 

El  nino  prodigio.  —  Els  pobres  menes¬ 
trals. 

En  realitat  El  niho  prodigio ,  un  nen  de 
sis  0  set  anys  qui  toca  d’un  modo  nota¬ 
ble’l  violí,  sols  es  un  pretext  pera  que'ls  ger 
mans  Quintero  presentin  algunes  escenes 
ben  mogudes,  alguns  tipos  còmichs  bon 
xich  carregats  de  color,  y  uns  quants  xistos 
més  que  originals  y  graciosos,  ben  engipo¬ 
nats  en  el  diàleg,  qui  fan  riure  ab  esclat  al 
públich  senzill.  De  tots  modos,  fins  baix 
aquest  aspecte  l’obra  resulta  pesada,  espe¬ 
cialment  en  el  segón  acte,  que’ls  autors  sem¬ 
bla  no  sàpiguen  còm  allargar  pera  que  tin¬ 
gui  les  proporcions  degudes  y’s  valen  d’inci¬ 
dents  qui  res  tenen  que  veure  ab  l’obra  y 
qui,  com  ella  meteixa,  deixen  sense  solu¬ 
cionar. 

Del  nen  prodigi,  del  fenomen,  sols  per  re- 
flexe’n  parlen,  y  s’acaba  la  comèdia  sense 
que  sapiguèm  si’s  tracta  d’un  ver  geni  en 
perspectiva  0  d’un  de  tants  fenòmens  de pre- 
cocidad  qui  acaben  per  ésser  modestes  mit- 
janíes.  Sols  una  petita  moralitat  ne  deduei¬ 
xen  els  autors:  que’s  tracti  0  no  d’un  geni,  es 
sempre  un  disbarat  amohinar  les  criatures. 
Moraleja  de  Pero  Grullo  qui  ens  deixa  bon 
xich  desconcertats,  donat  lo  sugestiu  del  ti- 
tul  de  la  comèdia. 

Ella’ns  ha  convençut  una  vegada  més  de 
que’ls  germans  Quintero,  si  posseheixen  una 
vis  còmica  envejable  y  no  estàn  mancats  d’un 
esperit  d’observació  fi  encara  que  lleuger,  no 
tenen  condicions  pera  l’alta  comèdia  satírica 
o  de  costums,  pera  la  que’s  necessita  una  visió 
més  serena  y  enlayrada  de  la  vida.  Són  massa 
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lleugers  y  superficials  els  germans  Quintero. 
Pera  ells  el  chiste  ho  es  tot;  el  chiste  es  la 
comèdia,  es  l’art,  es  la  vida,  y  tot  ho  sacrifi¬ 
quen  al  chiste.  Bé  es  veritat  que  no  són  ells 
sols  qui  pateix  d'aquest  mal.  El  seu  públich 
entusiasta’n  pateix  com  ells,  y  també  la  gran 
majoria  del  poble  espanyol.  Bona  proba  n’es 
que  l’home  més  gran  de  la  Espanya  d’ara 
sia  en  Maura. 

Els  Quintero  y  en  Maura!  Dos  noms  qui 
sintetisen  la  Espanya  castellana.  Resum  ar- 
tístich  y  intelectual  d’una  eloqüència  aclapa¬ 
radora. 

En  fi,  el  cas  es  riure,  y  la  comèdia  dels 
Quintero  fa  riure  un  xich.  També  fa  riure  la 
d’en  Maura...  Que  riguin. 

En  García  Ortega  v  la  Bremón  digueren 
ab  força  intenció  llurs  papers.  Els  demés, 
molt  modestament. 

En  Gual,  aquesta  vegada’ns  ha  fet  un  pe¬ 
tit  drama  ciutadà;  un  d’aquests  petits  dra¬ 
mes  vulgars,  tan  nombrosos  en  la  vida  mo* 
derna  de  Barcelona,  qui  sense  l’esclat  de 
grans  passions  y  sense  la  complexitat  d’un 
argument  lligat  ab  traça  no  deixen  d’en¬ 
cloure  en  son  fons  verdaderes  tragedies. 

De  petites  tragedies  d’aquestes  n’hi  passen 
tantes  en  una  gran  ciutat!  A  cada  casa  n’hi 
passa  una  de  tragèdia;  y  el  bon  observador 
sols  copiant  la  realitat  de  la  nostra  vida  pot 
escriuren  d’obres  dramàtiques  interessants 
qui  ens  arribin  a  l’ànima  sense  necessitat  de 
carregar  el  pinzell  de  colors  llampants.  Tam- 
poch  són  necessaris  els  grans  caràcters,  elsj 
homes  excepcionals  per  llurs  qualitats  0  llursj 
vicis  pera  construhir  un  drama  qui  ens  emo-l 
cioni.  Els  sers  més  vulgars,  més  adotzenats, 
ofereixen  també  detalls  enternidors,  virtuts  y 
febleses  senzilles  qui  pera  l’espectador  refle¬ 
xiu  signifiquen  una  tragèdia  immensa.  L’es¬ 
pectador  reflexiu  s’eleva  del  cas  concret  al 
gran  nombre  de  casos  semblants,  del  perso¬ 
natge  casuistich  als  innombrables  personat¬ 
ges  bessons,  y  al  dirnos,  tot  sortint  del  tea¬ 
tre:  «Quànts  n’hi  passen  a  Barcelona  de  dra¬ 
mes  iguals  a  n’aquest!)),  nostre  esperit  se 
troba  de  prompte  enfront  d’una  terrible  tra¬ 
gèdia:  la  tragèdia  d'una  gran  ciutat  feta  de 
milers  de  petites  tragedies. 

Els  pobres  menestrals  es  una  d’aquestes  pe¬ 
tites  tragedies  qui  fan  pensar  en  la  tragèdia 
gran.  Y  es  aquest  el  principal  mèrit  de 
l’obra. 

Un  pobre  home  qui  té  quelcom  d’artista, 
puig  que  ha  fet  durant  bona  part  de  sa  vida 
retrats  d’afició  y  ha  arreconat  molts  quartets, 
s’ha  volgut  donar  l’orgull  de  tenir  un  fill 
metge.  El  bon  menestral  serà’l  pare  d’un 
home  de  ciència  qui  temps  a  venir  donarà 
llustre  y  profit  a  la  familia.  EI  noy,  qu’es  de 
bona  pasta,  modest  y  estudiós,  se  surt  ayrós 
de  totes  les  probes,  y  acaba  la  carrera,  y  va  a 
Madrid  a  fer  el  doctorat  y  a  París  a  perfec- 


cionarse  en  una  especialitat;  y  torna,  insta- 
lant  una  modesta  clinica.  Tot  això  ha  ocasio¬ 
nat  gastos  extraordinaris:  tant.  que’ls  estal¬ 
vis  del  bon  menestral  s’hi  han  fos,  ajudanthi, 
com  es  natural,  la  nova  vida  qui  decentment 
s’ha  hagut  d’imposar  la  familia  pera  ésser 
digne  del  futur  doctor.  La  germana  d’aquest, 
naturalment  vanitosa,  ha  entrevist  un  món 
nou,  el  món  de  l’alta  burgesia  y,  declarada 
la  guerra  a  tot  lo  cursi,  ha  volgut  aparentar 
ésser  fina,  ésser  senyora,  com  pertany  a  qui 
serà  un  jorn  la  germana  d’un  home  eminent. 
Y  el  bon  menestral  s'ha  anat  sangrant  poch 
a  poch,  adormint  sos  dubtes  en  somnis  dau¬ 
rats. 

Y  resulta  que’l  fill  no  era  cap  geni,  que  de 
metges  n’hi  ha  molts,  masses,  y  que  tots  els 
començos  són  difícils,  especialment  pera 
qui  —  com  es  el  cas  de  nostre  metge  —  no 
està  dotat  d’aquella  entremaliadura  o  des¬ 
vergonyiment  natural  qui  permeten,  fins  a 
les  mitjanies,  obrirse  pas  a  copsTde  colzes. 

Durant  dos  actes,  en  Gual  ens  presenta 
l’interior  d’aquesta  familia  en  els  derrers 
moments  de  son  petit  drama.  En  ells  fa  gala 
l’autor  d’un  finíssim  esperit  d’observació, 
mostrantnos,  per  medi  de  petits  detalls  y 
d’una  conversa  natutal  y  significativa,  la  si¬ 
tuació  moral  y  material  dels  personatges, 
qui  ens  interessen  tot  seguit  per  la  veritat  ab 
que  són  reflectits.  Y  tot  seguit  endevinèm  la 
debàcle  irremeyable.  Y  la  endevinèm  emo¬ 
cionats,  puig  que  són  tristos,  molt  tristos 
els  petits  drames  de  familia,  els  petits  dra¬ 
mes  de  les  ànimes  senzilles. 

{Tinch  d’explicarlo’l  final?  Els  quartos 
s’han  acabat  y  han  començat  els  deutes,  el 
metge  no  té  malalts  y  els  bells  somnis  se 
són  fosos.  El  bon  menestral  queda  aclapa¬ 
rat;  el  metge,  qui  sols  sospita  la  terrible  ve¬ 
ritat,  no  sab  sortirse  de  la  seva  apatia  ingé- 
nita;  y  la  senyoreta,  rebent  sobtadament  so¬ 
bre  ses  ales  de  papallona  lleugera’l  brutal 
gerro  d’aygua  fresca,  crida  que  no  pot  ésser, 
que  l’han  enganyada,  qu'es  impossible... 

{Què  fer?  La  veu  de  la  rahó  parla  per  boca 
d’una  joveneta,  la  fillola  del  bon  menestral, 
qui  un  jorn  vingué  del  poble  llur  y  qui  es 
l’única  qui  may  ha  viscut  ilusionada.  «Hem 
de  començar  una  vida  nova»,  diu.  Y  la  fami¬ 
lia  se’n  va  al  poble,  a  Ciureda,  ahont  sembla 
trobarà  la  regeneració. 

Això  passa  en  el  terç  acte,  qui  ve  a  ésser 
un  cant  a  la  natura  triomfant,  riallera  y  es¬ 
perançadora.  Fins  un  idili  s’inicia  entre’l 
metge  rejovenit  y  la  pageseta  valenta  y  ena¬ 
morada. 

Jo  confesso  ingènuament  que  aquest  de- 
rrer  acte  de  l’obra  d’en  Gual  no’m  satisfà.  El 
realisme  brutal  y  senzill  dels  dos  primers 
contrasta  violemment  ab  el  lirisme  extremat, 
ab  la  poesia  bucòlica,  potser  bon  xich  con¬ 
vencional,  d’aquest  derrer  acte.  A  mi  nin¬ 
gú’m  treurà  del  cap  que  aquell  metge  impo- 
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tent  pera  lluytar  a  ciutat  serà  incapaç  pera 
lluytar  ab  la  terra.  Es  impossible  que  un 
home  de  carrera  y  ciutadà  d’ educació’s 
transformi  de  cop  y  volta  en  excelent  agri¬ 
cultor.  Jo  crech  qu’en  Gual  s’ha  sentit  massa 
poeta. 

Evidentment,  aquest  derrer  acte  d  Els  po¬ 
bres  menestrals  obeheix  al  pensament  inicial, 
més  ben  dit,  al  problema  que  indirectament 
planteja  l’autor.  Problema  d’extraordinaria 
trascendencia  qui  preocupa  avuy  a  molts 
pensadors.  Aqueix  problema  es  el  següent: 
tenim  masses  metges,  tenim  masses  advo¬ 
cats,  tenim  masses  homes  qui  volen  ésser 
sabis  oficials.  Y  en  cambi,  l’agricultura ’s 
mor,  l’agricultura  està  mancada  d’activitats 
y  energies. 

En  Gual  ha  volgut  dir  tot  això,  y  pera  pro- 
bar  el  moviment  caminant ,  ens  ha  presentat 
d’una  banda  la  terrible  lliçó,  de  l’altra  la  fa¬ 
laguera  esperança. 

Jo  no  negaré’l  gran  fons  de  veritat  que  hi 
ha  en  aquest  problema  y  en  la  solució  que 
indirectament  l’autor  li  dóna;  però  tal  com 
l’obra  dramàtica’s  desenrotlla  jo  no  la  puch 
admetre,  puig  la  crech  psicològicament  falsa. 

Jo  m’hauria  estimat  més  que  l’obra  d’en 
Gual  s’hagués  acabat  tràgicament  al  final 
del  segón  acte. 

Si  volia  fer  un  drama  de  tesis,  tenia  en 
Gual  d’emmotllar  la  seva  obra  altrament  y 
enlayrarse  bon  xich  més.  No  es  cantant  un 
hicnne  al  sol  y  un  altre  a  les  prades  verdes  y 
als  amors  pastorils  còm  se  lograrà  retornar  a 
la  natura  inculta  l’amor  y  l’activitat  que  dels 
homes  reclama.  En  tot  cas,  si  els  ciutadans 
hem  de  retornarnos  pagesos,  hem  de  voler 
ésser  no  pagesos,  sinó  agricultors  inteligents. 

Però  això  poch  té  que  veure  ab  el  valor  ar- 
tislich  d'Els  pobres  menestrals ,  que  com  ja 
he  dit  y  resumeixo  ara,  m’agraden  extraordi¬ 
nàriament,  puig  hi  trobo  la  primera  mostra 
ben  definida  de  lo  que  déu  ésser  el  drama 
ciutadà  passional  modern,  viu  reflexe  de  les 
petites  tragedies  de  la  nostra  ànima  y  de  la 
nostra  vida. 

La  execució  hauria  pogut  ésser  bona,  puig 
quasi  bé  tots  el  actors  demostraren  tenir  con¬ 
dicions  pera  encarnar  els  respectius  perso¬ 
natges.  Però  com  que  cap  se  sabia’l  paper 
y  vacilaven  continuament,  no  donaren  de  si 
lo  que  d’ells  pot  esperarse.  iSe’n  convence- 
ràn  algún  día’ls  actors  de  Romea  de  que  pera 
representar  bé  un  drama  es  necessari  estu¬ 
diar  el  paper  y  ensajar  força? 

Emili  Tintorer 


HERETGÍES 

LA  LLUYTA 
Pera  en  Carles  Rahola 

Man  sagt  von  Gott:  «Namen  nennen 
Dich  nicht  »  Das  gilt  von  Mir:  Kein 
Begriff  drückt  Mich  aus,  nicht,  was  man 
als  mein  Wessen  angiebt ,  erschòpft 
Mich;  es  sind  nur  Namen. 

Max  Stirner 

Quant  més  envelleixen  y’s  rovellen  els 
«ideals»,  tant  més  se  renoven  y’s  poleixen  les 
armes  ab  les  quals  lluytèm  per  llur  triomf. 

En  el  fons,  potser,  l’anomenat  «progrés» 
consisteix  més  en  els  cambis  dels  instru¬ 
ments  de  combat  y  en  les  transformacions  de 
la  estratègia  qu’en  la  essencial  manera  d’és¬ 
ser  de  la  causa  que’s  defensa.  Ahir  se  com¬ 
baté  ab  la  catapulta  pels  meteixos  «ideals» 
que  avuy  s’invoquen  ab  una  orsini  als  dits... 
En  cambi,  entre  l’antiga  màquina  de  guerra 
y  la  moderna  bomba,  s’estén  un  gran  rosari 
de  petits  progressos  —  «orgull  y  meravella 
nostres»  —  qui  són  altres  tants  troços  de  na¬ 
turalesa  feta  humanitat:  l’«ideal»  es  la  huma¬ 
nitat  feta  somni. 

De  la  torbadora  constelació  d’«ideals» 
qui  enlluhernen  nostres  feblesulls  d’idòlatres 
inconscients,  ressurten.  com  estels  de  prime¬ 
ra  magnitut,  els  «sacratissims»,  grans  ideals 
triangulars;  aqueixos  vells,  pomposos  ideals 
decoratius  generadors  de  l’etern  barroquisme 
de  la  historia... 

En  la  llar,  en  la  escola,  en  la  prempsa,en  la 
tribuna,  arreu  tenen  altars  y  apòstols.  Arreu 
y  a  cada  instant  se  sent  la  veu  «extensa  y  ben 
timbrada»  qui  predica’l  culte  cech  d’aquells 
fetitxes  insaciables,  monopolisadors  de  cels 
y  terres,  ubriachs  d’encens  y  afamats  de  sa¬ 
crificis  humans.  Mercès  a  llurs  fuhetades,  tira 
la  bèstia  humana  del  «carro  del  Progrés»,  y 
tan  generalment  reconegudes  són  les  exce- 
lencies  sobrenaturals  y  les  virtuts  miraculoses 
de  llur  implacable  fuhet,  que’ns  disputém 
—  cruentment  a  voltes  —  la  «gracia»  de  llurs 
cops  —  de  llurs  cops  de  gracia  —  bo  y  pre- 
sentantli  humils  ab  ulls  de  súplica’l  nostre 
tors  d’esclaus  irredimibles  si  no  pega  prou 
fort. 

Ells,  els  «ideals»  omnipotents,  fan  els  hè- 
roes  y  els  martres;  aqueixos  hèroes  qui  tan 
fàcilment  passen  de  la  carn  viva  al  marbre 
erty  car  ja’s  porten  l'actitut  qui  sent  a  esta. 
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tua,  y  aqueixos  martres  qui,  al  abraçar  la 
creu,  somnien  en  la  palma,  bojament  enamo¬ 
rats  d’una  llum  fascinadora  qui  els  cega  en 
les  foscors  de  la  inconsciència  llur;  els  uns  y 
els  altres  «febles  titelles»  d’una  vida  d’ilusió 
qu’ells  sacrifiquen  sense  recança  ad  majorem 
gloriam...  de  temples  y  museus. 

Ah!  cQui  sab  si  el  nostre  atàvich  menys¬ 
preu  de  la  existència  no  es  en  el  fons  l’efecte 
d’un  secular  empaltrehiment  d’«ideals»? 

Esperonats  per  nostre  fanatisme  «idealista» 
•adquirit  ja  en  el  breçol,  esmercèm  els  ins¬ 
tants  de  nostra  vida  lluytant  cegament  pels 
ídols,  y  quan  arriba  l’hora  del  triomf  -  si 
arriba  —  demana  cada  un  d’ells  la  part  de 
boti  que  li  pertoca  y  res  queda  pera  nosal¬ 
tres,  els  «abnegats  lluytadors»;  al  cap  y  a  la 
fi  d’ells  y  sols  d’ells  es  la  «victorià»;  de  segur 
que  sens  ells  no  hauriem  lluytat... 

En  les  lluytes  pels  «ideals»,  guanyar  es 
perdre.  Ay  dels  vencedors! 

No  són  pas  els  qui  més  Uuyten  aquells  qui 
més  se  mouen.  En  mitj,  o  millor  dit,  enfront 
d’aquesta  lluyta  sorollosa  y  tumultuaria,  se’n 
desenrotlla  una  altra  silenciosa  y  oculta; 
lluyta  de  cada  hu  per  si  meteix,  lluyta  indub¬ 
tablement  més  gran,  oh!  molt  més  gran  que 
la  lluyta  per  la  «humanitat»  entera,  puig 
cada  home  es  un  món. 

Y  les  proporcions  d’aqueixa  lluyta  encara 
aumenten  tenint  en  compte  que  la  immensa, 
atapahida  xarxa  de  profondes  arrels  qu’en  el 
camp  social  han  extès  els  frondosos  «ideals», 
contínuament  regats  ab  llàgrimes  y  femats 
ab  sang,  obliga  al  lluytador  solitari  a  obrirse 
pas  per  entre  la  embraçanta  multitut  fanati- 
sada  qui  invadeix  son  camí  dihentli  ab  veu 
d’ira  o  de  menyspreu:  «Foll  o  egoista,  ^ahónt 
vas?  Eh!  o  ab  nosaltres  o  enrera!»  Ab  ells 
—  ab  la  massa  compacta,  «entusiasta»  —  la 
«lluyta»  fóra  menys  amarganta  y  el  «triomf» 
més  fàcil,  y  fins  se’n  treuria  «profit»  y  potser 
«glòria»...  Donchs,  enrera!  Si:  la  retirada  es 
honrosa. 

Sol,  reculant  lluny,  ben  lluny  pera  pendre 
impuls  y  saltar  millor  per  demunt  de  tot  obs¬ 
tacle,  es  a  dir,  de  tot  valor  entès,  de  tota 
crestallisació  dogmàtica. 

Sol,  ben  sol,  en  mitj  de  l’occeà  sense  lí¬ 
mits,  allunyat  de  «la  patria  y  del  llach  de  la 
patria»,  abandonat  al  propri  esforç,  vetllant 
çontinuament  pera  no  perdres}  cercant  orien- 
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tacions  envers  terres  sense  nom  y  deixant  les 
que  ja’n  tenen. 

Sol,  sempre  sol,  en  amorós,  reconfortant 
silenci,  lluytant  sense  defalliments  ni  quei¬ 
xes,  sense  migrats  afanys  ni  aspiracions 
egoistes  per’afirmar  y  afermar  lo  que  hi  ha 
en  si  meteix  de  diferent  dels  altres;  lluytant 
pera  descobrir  sa  propria  veritat;  no  ab  el 
mesqui  propòsit  d’imposaria,  però  si  ab  la 
noble  idea  d 'oposaria  a  les  veritats  «de  tot¬ 
hom»;  lluytant,  en  fi,  pera  salvar  lo  seu  en  la 
barreja  social  hont  la  victorÍ3,  la  veritable, 
«la  bella  victorià»  —  pera  dirho  ab  paraules 
de  l’ilustre  Maragall  —  no  es  possible  sense 
la  retirada...  lluny  d’aqueixes  eternes  dispu¬ 
tes  acoradores  entre’ls  Quixots  y  els  Sanxos 
dels  «ideals»  en  que'ls  uns  fan  retret  als  al¬ 
tres  d’errors  y  de  pecats  qui  són  de  tots. 

Els  lluytadors  solitaris  són  ja  legió —  «le¬ 
gió  d’honor»;  —  llur  nombre  creix  a  mida 
que’ls  individuus  esdevenen  conscients  de  si 
meteixos. 

Un  bell  jorn  esclata  en  llurs  ànimes,  una 
florida  esplèndida  de  flors  fecondes  qui  en 
comptes  de  romandre  impudentmenl  bada¬ 
des  a  les  carícies  marcidores  de  tots  els  vents, 
se  clouen  castament  pera  la  intensa,  augusta 
gestació  del  propri  fruyt:  es  un  potent  res¬ 
sorgir  de  verges  energies  qui  dormien  a  l’om¬ 
bra  ensopidora  dels  «ideals»  estèrils... 

Allavors  la  Vida'ls  hi  parla  ab  veu  piacè- 
vola  y  serena  —  la  veu  dels  «ideals»  sempre 
es  torbada  per  les  passions  engendradores 
de  «delirants»  entusiasmes,  de  «folls»  amors 
y  d’odis  «africans»,  —  allavors  la  Vida’ls  hi 
diu  la  seva  paraula  intima  qu’es  la  paraula 
llur,  una  paraula  blanca,  blanca  com  les  inter- 
linies  dels  diccionaris  a  l’us,  hont  troben  els 
«ideals»  xaruchs  llurs  mots  d'ordre  o  de  reny, 
y  el  dolç  llevat  de  mil  tautologies  sonores  y 
brillants,  però  inconsistents  y  buydes,  delec¬ 
tació  y  encis  d’ànimes  fàcils...  Allavors  aven- 
cen  decidits  els  lluytadors  solitaris  pel  camí 
únich  de  llur  propria  vida,  lliures  de  la  vaci 
lació  profonda  qui  els  hi  trabava  fortament 
els  peus  y  de  l’angunia  mortal  qui  els  cor¬ 
prenia  en  mitj  dels  vells  camins  fressats, 
sombres  y  tortuosos  qui  condueixen  arreu... 

Aquells  serens  y  coratjosos  insurrectes 
combaten  el  bon  combat.  No  volen  ésser 
«res»  per  ésser  quelcom. 

Ells  han  pogut,  ab  sobirans  esforços,  des. 
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lliurarse  dels  perillosos  «servidors»  qui  acu- 
den  amatents  quan  els  cridèm  «de  cor» 
per’ajudarnos  a  pujar  amunt,  amunt,  a  mida 
de  nostre  gust  o  de  nostra  ambició,  deixant- 
nos  a  la  fi  a  mercè  del  vèrtich  estimbadoren 
el  precis  moment  que’ns  disposèm  confiats  a 
penjar  solemnialment  la  encintada  corona  de 
fullatge  de  nostra  vanitat  al  cim  del  campa¬ 
nar  de  nostres  somnis... 

La  1 1  uy ta  qu’ells  sostenen  es  profonda  y 
sublim,  lluyta  d’artista  convençut  qui  aspira 
ab  tot  el  foch  de  la  seva  ànima  a  esculpir  sa 
propria  vera  efigie  en  el  bloch  de  diamant 
—  simbol  de  la  dutesa  lluminosa  —  queia 
Vida  ofereix  als  escullits. 

Intentaria  aqueixa  lluyta,  esserne  cons¬ 
cient,  es  ja  un  triomf. 

Salvador  Albert 


NOTES  BIBLIOGRÀFIQUES 

foseph  Morató. — Els  habitants  de  la  lluna. 

— Barcelona;  ullustració  Catalana »,  /906. 

Els  tals  habitants  són  una  colla  d’amichs, 
tranquils  moradors  d’una  població  rural  de 
Catalunya,  els  quals,  per  l’afany  de  sem- 
blarse  en  tot  a  la  gent  de  Barcelona,  se  dedi¬ 
quen  a  trenuytar  sistemàticament  y  a  conver¬ 
tir  llur  pacifica  localitat  en  camp  de  les  més 
ignocents  y  tartarinesques  calaverades.  Em¬ 
però,  com  en  el  fons  ningú  es  dolent  pel  sol 
fet  de  proposarse  esserho,  y  el  ter  dolenteries 
quan  elles  no  són  conseqüència  d’una  per¬ 
versió  dels  sentiments  resulta  una  cosa  tan 
ridícula  com  fer  el  grande  sense  quartos ,  to¬ 
tes  les  etzegallades  dels  afiliats  a  la  colla 
dels  habitants  de  la  lluna’s  redueixen  a  un 
seguit  de  bromades  carnavalesques  de  les 
quals  sempre’n  surt  malparada  la  dignitat 
domèstica  dels  noctàmbuls  aventurers:  el  qui 
no’s  veu  ataconat  per  la  dóna,  ha  de  veures 
abandonat  d’ella,  y  el  qui  més  sembla  ale- 
grarse  de  viuren  separat,  més  infantivola- 
ment  s’anyora  de  no  poderla  veure.  De  tot  lo 
qual  se’n  desprèn  una  moralitat  que  ningú 
hauria  pensat  trobar  en  el  llibre  del  senyor 
Morató,  judicant  pel  caràcter  enjogaçat  y 
rioler  ab  que  apareix  desde’l  començament. 

Per  la  manera  d’ésser  tractat  l’assumpto, 
pels  detalls  d’un  grotesch  accentuat  que  s’hi 
troben  a  cada  pas,  es  aquest  llibre  una  obra 
catalana  de  cap  a  cap:  quan  la  nostra  gent  la 
dóna  per  bromejar  y's  deixa  portar  de  son 
humor  propici  a  la  rialla  franca  y  expansiva, 
es  a  la  manera  dels  habitants  de  la  lluna 
que's  produeix.  L’humorisme  refinat,  quasi 
exclusivament  cerebral  de  la  gent  del  Nort, 
resta  sovint  incomprès  per  nosaltres.  Cada 
poble  té  sa  faysó  de  riure  y  de  fer  riure  qui 


li  es  propria,  y  la  del  llibre  del  senyor  Mo¬ 
rató  es  ben  bé  la  nostra;  la  meteixa  d’en  Pi- 
tarra  segons  còm  se  miri,  emperò  tractada 
un  bon  xich  menys  desgarbadament  pel  no- 
velista  qui’s  dirigeix  a  un  públich  més  edu¬ 
cat  que’l  constituhit  trenta  anys  enrera  pels 
admiradors  de  les  gatades  púarresques. 

No  manca  pas  a  la  narració  humorística 
del  senyor  Morató  lo  qui  es  essencial  en  la 
novela  moderna:  a  través  dels  episodis  di¬ 
versos  qui  formen  el  teixit  de  l'obra,  s’hi 
mouen  els  personatges  ben  apuntats  y  dife¬ 
renciats  entre  ells  per  accidents  caracterís- 
tichs,  manifestant  que  no’s  tracta  pas  de 
creacions  abstractes  sinó  de  gent  de  carn  y 
òssos  observada  del  natural,  encara  que  ac¬ 
centuats  a  la  faysó  del  caricaturista:  amplifi¬ 
cació  permesa  sempre  a  l’escriptor  si  sab  evi¬ 
tar  les  exageracions  qui’el  durien  pel  camí  de 
lo  grotesch  fins  a  caure  en  lo  xabacà.  En  Mo¬ 
rató  ha  sabut  aturarse  a  temps:  lo  còmich 
constitueix  el  terme  usual  en  Els  habitants 
de  la  lluna ,  pujant  de  to  ab  fortuna  en  alguns 
passatges,  baixant  de  to  no  tant  encertada¬ 
ment  en  altres  hont,  al  nostre  entendre,  cer¬ 
cant  la  nota  patètica  no  ha  lograt  la  transició 
justa  pera  fer  harmònich  el  contrast  que  hi 
ha  entre  lo  sentimental  y  lo  atrabiliari  del 
caràcter  de  cada  personatge. 

En  conjunt,  el  llibre  del  senyor  Morató  es 
d’aquells  que  no’s  deixen  de  la  mà  una  vegada 
encetats  y  que,  en  havent  acabat,  deixen  una 
agradosa  impressió  en  l’ànima  del  lector.  No 
es  pas  un  mèrit  petit  el  de  qui  logra  distreure 
sense  excitar  les  passions  qui  coven  en  el 
fons  de  l’ànima  humana. 


J.  Pin  y  Soler. — Orient-Varia  III. — Barce¬ 
lona^  igoó. 

De  sos  viatges  pels  paisos  llevantins  ens 
dóna  compte’l  senyor  Pin  y  Soler  en  aquest 
nou  llibre  qui  forma  colecció  ab  altres  dos 
publicats  ab  anterioritat  sots  els  títuls  de 
Varia  y  Varia  II. 

Qui  hagi  llegits  aquells  volums  y’s  trobi 
en  presencia  d’aquest  tercer,  pot  tenir  per 
endevant  la  seguretat  de  que  la  opinió  que 
s’hagués  formada  del  senyor  Pin  com  a  na¬ 
rrador  no  ha  de  desmerèixer  ab  la  lectura 
del  present  volúm  de  viatges,  tallat  pel  me- 
teix  patró  dels  dos  devanters,  sobre  tot  del 
Varia  II. 

Perla  manera  d’explicar  l’autor  ses  impres¬ 
sions,  el  llibre  Orient  està  ben  lluny  d’ésser 
una  exposició  metòdica  de  fets  y  de  datos 
geogràfich-estadistichs  destinats  a  fernos  co¬ 
nèixer  utilitariament  els  paisos  recorreguts. 
Res  d’això!  No  es  pas  un  viatjant  de  comerç 
qui  parla,  ni  un  d’aquests  comissionats  qui 
tan  sovint  s’enduhen  la  representació  (y  la 
subvenció)  de  les  nostres  corporacions  ofi¬ 
cials  pera  donarnos,  en  tornant,  un  rapport, 
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més  o  menys  documentat  de  llurs  estudis  y 
descobriments.  En  Piii  ha  viatjat  de  la  sola 
manera  que  pot  viatjar  l’home  de  cultura  su¬ 
perior,  això  es,  prescindint  de  tota  limitació 
en  l’ordre  econòmich  y  mostrantse  arreu  ge¬ 
nerós  y  desprès,  y  disposat  tot  hora  a  exte- 
riorisar  els  entusiasmes  que  les  emocions 
successives  vagin  despertant  en  son  ànima 
d’artista.  Això  es  lo  que’s  pot  deduhir  del 
Viàtich  ab  que  encapçala’l  llibre,  y  en  el  qual 
el  narrador  expressa  sa  opinió  contraria  a 
certes  prescripcions  de  les  guides  du  voyageur 
qui  tendeixen  a  fer  assequibles  els  viatges 
a  molta  gent  qui,  no  disposant  de  medis  so¬ 
brats,  troba’ls  de  viatjar  ab  certa  economia, 
en  perjudici,  naturalment,  dels  fruyts  d’ordre 
intelectual  que  un  hom  pot  esperar  de  ses 
excursions  a  paisos  estranys.  Si  el  mètode 
preconisat  pel  senyor  Pin  no  tingués  tan 
gran  inconvenient,  seria  sens  dubte’l  més 
recomanable,  y  ho  proba  bé  ab  sos  llibres 
l’expert  novelista,  qui  ha  lograt  ab  son 
sistema  obtenir  impressions,  conèixer  inti¬ 
mitats,  penetrar  dins  l’ànima  colectiva  dels 
pobles  per  ell  visitats.  Això  no  es  pas  possi¬ 
ble  ferho  viatjant  ab  itinerari  fixo,  ab  els 
dies  comptats  y  ab  els  diners  justos;  ni  lli¬ 
bres  com  el  del  senyor  Pin  s’escriuen  per 
obligació  y  per  la  sola  necessitat  de  justi¬ 
ficar  la  subvenció  rebuda  a  l'ensemps  que 
l’encàrrech  de  fer  el  viatge  pera  estudiar  tal 
o  qual  cosa. 

Si  el  senyor  Pin  y  Soler  no  hagués  estat  li¬ 
terat  avans  que  viatger  (no  parlèm  en  el  sen¬ 
tit  de  prioritat  sinó  en  el  de  preferencia)  no 
hauria  sentida  la  necessitat  d’escriure  ses  na 
rracions  de  viatges.  Mes  pera  l’home  fet  a 
escriure  y  a  publicar  llibres,  y  possessionat 
ademés  de  l’art  d’embellir  les  coses  mercès  a 
una  apropriada  manera  de  diries,  resulta  un 
estímul  irresistible’l  tenir  replega  feta  d’im¬ 
pressions  y  recorts  y  el  trobarse  ab  un  munt 
de  materials  qual  fruhició  a  soles  fóra  un 
egoisme  mereixedor  d’odi.  Donar  lot  això  al 
públich,  compartir  ab  els  demés  tots  aquests 
goigs  y  totes  aquestes  ensenyances  obtingu¬ 
des  en  llarchs  y  dispendiosos  viatges,  y  afe- 
girhi  encara  al  demunt  el  cost  d’una  her- 
mosa  edició  (els  llibres  catalans  no  són  per 
ara  cap  negoci  editorial)  es  verament  un 
acte  de  generositat  qui  fa  honor  al  qui  el  rea- 
lisa;  a  condició  (ni  caldria  dirho)  de  que  la 
realisació  correspongui  dignament  a  la  no¬ 
blesa  del  propòsit. 

Respecte  a  n’això  derrer,  en  Pin  y  Soler 
sab  de  sobres  còm  se  fa  un  llibre  y  es  prou 
reconegut  com  a  mestre  en  prosa  catalana 
pera  que'ns  calgui  dir  aqui  que  Orient  es  un 
llibre  altament  interessant,  ab  el  qual,  com 
els  dos  anteriors  de  Varia,  s’afegeix  una  nota 
de  refinada  cultura  a  la  nostra  producció  bi¬ 
bliogràfica. 


Jacinto  Verdaguer.  —  Folk-lore. —  Barcelo¬ 
na. ,  1907. 

La  llibreria  de  «L’Avenç»  acaba  de  publi¬ 
car  aquest  volúm  dins  la  colecció  d’obres 
pòstumes  del  gran  poeta;  ab  l’anterior  volúm 
de  Rondalles  se  completa,  segons  diuen,  l’as¬ 
pecte  de  mossèn  Verdaguer  com  a  folk-lo- 
rista. 

Es  probable  que’ls  elements  qui  s  troben 
avuy  reunits  dins  aquest  volúm  de  Folk  lore 
no  fossin  pas  tinguts  per  qui  els  aplegà  en 
més  valor  que’l  de  materials  utilisables  en 
ulteriors  produccions  seves.  Per  altra  part, 
ignorèm  en  quina  disposició’s  presentaven 
els  manuscrits  d’aquesta  obra  pòstuma  d’en 
Verdaguer  y  lo  que’ls  editors  hagin  pogut 
ferhi  pera  ordenarlos  en  forma  de  volúm.  Lo 
qual  vol  dir  que  si  a  l’excursionista,  al  folk¬ 
lorista  cal  ésser  feta  la  deguda  honor  per  la 
tasca  de  reunir  els  elements  d’aquest  llibre, 
el  poeta,  el  literat  no  havia  pas  encara  tin¬ 
guda  la  ocasió  de  posarhi  mà,  y  per  lo  tant, 
aquesta  obra  de  mossèn  Cinto  no  es  tal  obra, 
sinó’ls  elements  d’una  0  moltes  obres  que  la 
mort  no  li  deixà  dur  a  bon  terme. 

Ab  tot,  no  serèm  nosaltres  qui,  pecant  de 
poch  respectuosos,  deixèm  de  celebrar  la  pu¬ 
blicació  de  Folk-lore.  D’un  home  com  mos·-èn 
Verdaguer  fins  les  engrunes  són  mereixedo¬ 
res  d’aprofitament.  Ni  una  estrofa,  ni  un  mot, 
de  l’obra  inèdita  del  poeta,  han  d’ésser  ma- 
lavejats.  Y  quan  fos  el  cas  de  que  les  breus 
anotacions,  les  freses  totjust  fixades  en  el  pa 
per  no  tinguessin  pera  nosaltres  la  claretat, 
la  diafanitat  necessària  pera  revelarnos  tls 
pensaments  de  son  autor,  encara  aleshores 
haurien  d’ésser  fixades,  reproduhides  y  do¬ 
nades  al  món  com  a  reliquia  del  més  gran 
poeta  de  la  nostra  Renaixença. 

Esperèm  mentres  tant  que  la  publicació  de 
l’obra  poètica  inèdita  de  Jacinto  Verdaguer 
que’ns  prometen  pera  més  endevant  els  edi¬ 
tors  del  volúm  d’ara,  ens  permetràn  penetrar 
en  els  sentiments  del  poeta  durant  els  temps 
qui  precediren  sa  mort. 


El  cantar  dels  cantars,  directament  tradu- 
hit  de  l'hebreu  per  don  Tomàs  Sucona  y  Va¬ 
llès.  —  Tarragona ,  7906. 

Aquesta  publicació  ab  que  les  prempses 
tarragonines  venen  a  contribuhir  a  la  pro¬ 
ducció  bibliogràfica  catalana,  es  certament 
interessant  per  quant  ve  a  dirnos  quines 
són  les  correntsque  avuy  predominen  entre’ls 
nostres  humanistes,  els  quals,  si  quelcòm  fan 
pera  exercitar  llurs  talents  en  el  servey  de  la 
literatura,  no  obliden  ja  que’l  català,  com  a 
llengua  moderna,  es  V única  exteriorisació 
artísticament  utilisable  pera  qui  hagi  nascut 
a  Catalunya  y  s’hagi  fet  literàriament  dins  el 
nostre  ambient  intelectual. 


8l2 


JOVENTUT 


El  trevall  realisat  pel  canonge  don  Tomàs 
Sucona  es  més  meritori  per  això  meteix: 
l’hebraista  hauria  pogut  lluhir  més  escrivint 
sa  traducció  y  comentaris  en  castellà,  asso¬ 
lint  aixi  son  llibre  una  major  notorietat.  Y 
fins,  potser,  donada  la  forma  en  que  tots 
hem  rebuda  la  educació  clàssica  aquí  en  el 
nostre  pais,  el  traductor  hauria  trobades  cer¬ 
tes  facilitats  utilisant  la  llengua  castellana; 
y  el  dir  això  es  perque,  malgrat  ésser  mani¬ 
festa  la  cultura  v  coneixements  de  mossèn 
Sucona,  son  estil  en  català  resulta  bon  xich 
cantellut  y  desgarbat,  sens  dubte  per  la  man¬ 
ca  de  costum  de  servirsen  literàriament. 

Ara,  en  quant  a  fidelitat,  el  traductor  dóna 
probes  de  conèixer  la  llengua  sagrada  ben  a 
fons,  y  les  notes  filològiques  qui  dóna  acre¬ 
diten  la  escrupulositat  ab  que  ha  dut  a  terme 
la  seva  meritòria  tasca. 


El  País  del  Pler.  —  Poemet  en  cinch  cants 

per  Joaquim  Ruyra. — Barcelona ,  ïlustració 

Catalana ,  igoó- 

Pera  que’l  somni  o  visió  que’l  senyor 
Ruyra’ns  conta  arribés  a  exercir  sobre’l 
nostre  esperit  la  sugestió  indispensable,  de 
qual  n’havia  de  nàixer  unaemoció  equivalent 
a  la  sentida  per  l’autor,  calia  dotar  l’obra 
d’una  plasticitat  que  actualment  li  manca. 

Suposém  per  un  moment  que  la  rondalla 
d’en  Peret  Escampa  y  d’en  Jan  Barrufet,  de¬ 
gudament  ordenada  en  diàlegs,  es  posada  en 
escena  ab  tota  proprietat  per  un  empresari 
rumbós;  imaginemnos  qu’un  escenògraf  com 
el  nostre  malaguanyat  Soler  y  Rovirosa  s’en¬ 
carrega  de  pintar  decoracions  dignes  de  qui 
pintà  les  de  La  redoma  encantada  que  recor- 
dèm  haver  vist  quan  erem  infants;  que  un 
músich  habilidós  y  dotat  de  fantasia  s’apo¬ 
dera  de  l’argument  per’aplicarhi  una  música, 
com  la  de  Humperdinck  en  Ton  y  Guida ,  per 
exemple;  que  una  nombrosa  comparsería,  ab 
ballerines  y  figurantes  de  bella  presencia,  es 
vestida  ab  atrezzo  apropriat  y  ben  dirigida 
demunt  les  taules  per  un  director  d’escena 
com  el  nostre  Gual,  posèm  per  cas;  donchs 
tot  això  plegat  podria  tal  vegada  arribarnos 
a  produhir  una  impressió  semblant  a  la  que’l 
senyor  Ruyra  ha  tractat  de  tramètrens,  y 
que,  viscuda  quasi  materialment  mercès  a  la 
forta  sugestió  d’un  somni,  ha  inspirat  al 
poetala  idea deconvertirla  enfont  d’emocions 
pera’ls  demés,  convertintla  en  poema. 

En  realitat,  pera  versos  solament,  l’haver 
d’expressar  tantes  coses  no  deixava  d’ésser 
empresa  dificultosa.  Si  el  senyor  Ruyra  ha¬ 
gués  atinat  a  escriure  sa  rondalla  en  prosa, 
dotat  com  està  d’una  imaginació  brillant  se¬ 
gons  ne  té  donades  probes  y  essent  ell  l’es¬ 
tilista  que  coneixèm,  segurament  hauria 
arribat  molt  enllà  en  son  propòsit.  Desen¬ 
rotllant  les  descripcions,  insistint  sobre  de¬ 


terminades  situacions  dramàtiques  qui  ofe¬ 
rien  a  l’artista  ocasió  de  lluhiment,  l’autor 
de  Marines  y  Boscatges  ens  hauria  donada  de 
segur  una  obra  més  a  l’altura  de  lo  qu’ell 
pot  fer. 

Ara  com  ara,  no’ns  atrevim  a  qualificar 
d’equivocació’i  poemet  d  El  País  del  Pler , 
car  segons  ens  diu  l’autor  en  un  ben  con- 
duhit  pròleg,  es  obra  bastant  anterior  a  al¬ 
tres  d’ell  (les  qui  han  donat  nom  al  senyor 
Ruyra  entre’ls  cepdevanters  de  la  nostra  lite¬ 
ratura);  per  això  potser  es  que  la  publicació 
del  llibre  no  ha  deixat  satisfets  a  molts  qui 
esperaven  l’obra  que’ns  déu  després  de  la  ja 
esmentada  de  Marines  y  Boscatges  y  en  la 
qual  l’escriptor  farà  sens  dubte  la  revenja 
d’aquest  petit  fracàs,  que  no  ho  hauria  estat 
de  cap  manera  si  no  fossin  els  prestigis  de  la 
seva  firma,  qui  el  comprométen  a  més. 


Giovanni  Palomba. —  Grammatica  del  dia- 

LETTO  ALGHERESE  ODIERNO. — SaSSafi ,  /906. 

L’alguerés,  com  a  dialecte  del  català,  no 
havia  estat  gayre  estudiat  encara  gramatical¬ 
ment.  La  publicació  de  la  gramàtica  del 
signor  Palomba ,  congressista  concorrent  al 
recentment  celebrat  Congrés  de  la  Llengua 
Catalana,  ab  tot  y  no  ésser  potser  més  que  un 
senzill  ensaig,  es  del  major  interès  pera’ls 
filòlegs,  y  ha  de  permètrels  conèixer  més 
detalladament  aquesta  curiosa  reminiscència 
del  nostre  parlar  clàssich,  mostra  viventa  de 
la  dominació  catalana  a  Cerdenya. 


Acabant  Joventut  en  aquest  número  les 
seves  tasques  habituals,  ens  es  forçós  renun¬ 
ciar  a  parlar  d’altres  obres  que  tenim  rebu¬ 
des.  Ens  limitarém  a  ferne  llista,  remerciant 
a  llurs  autors  o  editors  l’envio  que’ns  n’ha 
estat  fet. 

J .  Pous  y  Pagès.  —  Revolta.  —  Biblioteca 
d'aEl  Poble  Català)). — Barcelona ,  /906. 

Ramón  E.  Bassegoda. — Poesíes  Comple¬ 
tes. — Barcelona ,  /906. 

Emili  Vilanova. — Últims  Quadros. —  Vo¬ 
lum  X  de  ses  «Obres  completes)). — Barcelona , 
7906. 

Y.  L.  Brichs  Quintana. — Idilis  Negres. — 
( Barcelona ,  7906.J 

Gelida.  —  Notes  pera  sa  historia...  per 
P.  Torelló  y  Borràs  y  F.  Peracaula  y  Masa- 
gué.  — Barcelona ,  7906. 

R.  Miquel  y  Planas 
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Les  kabiles  lerrouxistes,  encara  que  redu- 
hides  a  una  mínima  expressió  numèrica,  con¬ 
tinuen  santificant  les  festes  a  llur  manera. 
El  diumenge  passat  se  proposaren  impedir 
que  la  Junta  Provincial  de  la  Unió  Republi¬ 
cana’s  reunis  pera  pendre  acorts  favorables 
a  la  Solidaritat  y  a  n’en  Salmerón,  y  ho  lo- 
graren.  Hi  hagué  intents  de  violació  de  do¬ 
micili  y  d’assalt,  insults,  baralles  y  trets.  Y 
aquesta  deshonra  de  la  nostra  ciutat  no  sapi- 
gueren  evitaria  les  autoritats,  com  no  n’han 
evitades  d’altres. 

Això  fou  fet  en  nom  de  la  llibertat  — es 
clar! — per  gent  qui  combat  sistemàticament 
tota  intolerància  y  qui  semblarien  haver  nas¬ 
cuts  pera  ésser  inquisidors  si  no  demostres¬ 
sin  llur  inutilitat  pera  ésser  altra  cosa  que  lo 
que  són:  trista  escòria  social,  qui  desacredi¬ 
tarien  les  causes  més  nobles.  Consideris  el 
flach  servey  que  fan  a  causes  qui,  com  la  d’en 
Lerroux,  són  tot  lo  contrari. 

Ja  coneixèm  el  projecte  d’amnistia.  Com¬ 
prèn  els  delictes  definits  en  els  còdichs  mi¬ 
litar  y  penal,  en  la  lley  de  1900  contra 
l’anarquisme,  y  en  la  lley  de  jurisdiccions. 

Es  al  meteix  temps  una  nova  sanció 
d’aquesta  lley. 

Catalunya  reb  una  nova  vexació  al  rebre 
clemencia  per’algúns  de  sos  fills. 

El  partit  lliberal,  qui  no  s’ha  atrevit  a  més, 
demostra  avuy  sa  debilitat  com  la  demostrà 
al  votar  la  lley  esmentada. 

La  debilitat  y  la  injustícia  agermanades, 
han  volgut  matar  el  dret  públich. 

La  tasca  de  ressucitarlo  pertoca  als  bons 
catalans. 

La  novella  associació  catalanista  «Aplech 
La  Reconquesta»  inaugurà  en  la  nit  del  15 
de  l’actual  ses  tasques  ab  un  patriòtich  mee¬ 
ting  que  fou  presidit  pel  senyor  Martí  y  Ju¬ 
lià,  president  de  la  Unió  Catalanista ,  per  ce- 
dirli  son  lloch  el  senyor  Margenat,  qui  ho  es 
de  l’«Aplech».  Llegida  pel  secretari  la  llista 
de  representacions  y  adhesions,  y  una  carta 
del  senyor  Lluhí  Rissech,  feren  us  de  la  pa- 
raula’ls  senyors  Xammar,  Tarragó,  Roig  y 
Pruna,  Gambús,  Laporta,  Grau,  y  Marti  y 
Julià,  quals  enlayrats  y  radicals  conceptes 
promogueren  continuats  esclats  d’entusiasme 
entre’l  públich,  qui  omplia’l  local  de  gom  a 
gom.  Felicitèm  a  l’«Aplech»  per  sa  brillant 
festa  inaugural,  precursora  sens  dubte  de 
profitoses  tasques. 

A  Pineda  tingué  lloch  el  prop  passat  diu¬ 
menge  altre  meeting  inaugural:  el  de  1  '((As¬ 
sociació  Nacionalista»  d’aquella  població. 
Després  de  sentides  frases,  el  president  cedí 


son  lloch  al  de  la  Unió  Catalanista ,  senyor 
Marti  y  Julià,  pronunciant  després  notables 
parlaments  els  senyors  Saló,  Millet  (Salva¬ 
dor),  Campmany  (Antoni),  Sansalvador,  La¬ 
porta  (Miquel),  y  Folguera  y  Duràn,  resu¬ 
mint  el  doctor  Martí  y  Julià.  La  gran  genta¬ 
da  qui  havia  assistit  al  meeting  aplaudí  xar- 
dorosament  a  tots  els  oradors,  y’s  donà  per 
acabat  tan  hermós  acte  entre  visques  a  Cata¬ 
lunya  y  a  la  Unió  Catalanista.  Es  segur  que 
a  Pineda  deixarà  bona  memòria  l’acte  de  diu¬ 
menge,  que  creyém  fou  preparació  d’una 
constant  y  sòlida  propaganda  de  les  idees 
autonomistes. 

Hem  de  donar  a  nostres  lectors  una  acla¬ 
parant  noticia. 

Al  entrar  en  màquina  aquest  número  se’ns 
fa  saber  que’s  troba  gravíssimament  malalt 
nostre  eminent  colaborador  en  Rafel  Vallès 
y  Roderich. 

El  dissabte,  dia  15,  va  celebrarse  en  el 
«Foment  Autonomista  Català»  una  lluhida 
vetllada  a  benefici  de  la  comissió  benèfica  de 
la  Unió  Catalanista  «La  Reixa»,  prenenthi 
part  principalíssimai  chor  infantil  «Mossèn 
Cinto»  qui  cantà  diferentes  composicions  po¬ 
pulars  d’en  Lambert,  na  Carme  Karr,  na 
Narcisa  Freixas,  en  Crusells,  etc.,  guanyant 
molts  aplaudiments.  En  Manel  Folch  y  To¬ 
rres  donà  lectura  a  un  bonich  trevall  en  pro¬ 
sa  que  així  meteix  fou  molt  aplaudit,  execu- 
tantse  després,  pel  quadro  dramàtich  del 
«Foment»,  la  comèdia  de  l’Aulés  Ditxós  ball 
de  màscares ,  ab  molta  discreció.  Se  cantaren 
Els  Segadors  ab  força  entusiasme,  y’s  posà 
fi  a  la  vetllada  puntejantse  ayroses  sardanes. 

La  concorrencia  fou  nombrosíssima,  reali- 
santse  ab  bon  èxit  el  benèfich  objecte  de  la 
vetllada,  car  el  producte  de  la  meteixa  fou 
bastant  considerable. 


Publicacions  rebudes: 

Misser  Lluís  Pons  de  Icart ,  biografia  llegi¬ 
da  en  la  festa  inaugural  de  l’Ateneu  de  Ta¬ 
rragona,  la  nit  del  23  de  setembre  de  1906, 
per  n’Adolf  Alegret. 

Jochs  Florals  de  Colonia.  S’ha  publicat  el 
vuytè  volúm,  ab  el  gust  y  la  riquesa  dels  an¬ 
teriors.  Ademés  dels  retrats  de  la  reyna  de 
la  festa,  cort  d’amor  y  estudiants,  hi  ha’ls 
dels  poetes  premiats  y  els  dels  dos  nous  man- 
tenedors  qui  venen  a  reemplaçar  als  morts. 

Enciclopèdia  Universal  Ilustrada.  Hem  re¬ 
but  el  cartell  anunciador  d’aquesta  impor¬ 
tant  obra  qu’edita  la  casa  Espasa.  El  cartell 
es  molt  elegant,  lluhinthi  en  Casas  sa  traça 
peculiar. 


Fidel  Giró,  impressor.  — Carrer  de  València,  233. 


814 


JOVENTUT 


AVIS 

El  pròxim  número  de  Joven¬ 
tut,  derrer  d’aquesta  publicació, 
no  podrà  sortir  puntualment,  puig 
serà  extraordinari  y  ens  porta 
molta  feyna.  Sortirà’l  día  31  de 
desembre  y  contindrà,  en  doble 
número  de  planes  que’ls  ordinaris, 
ademés  de  les  explicacions  de  la 
mort  de  Joventut,  y  articles  dels 


actuals  redactors,  notables  trevalls 
dels  nombrosos  y  entusiastes  cola- 
boradors  qui  l’han  honrada  durant 
els  set  anys  de  sa  existència. 

També  publicarèm  l’índex  co¬ 
rresponent  al  present  any,  y  un 
altre  general  dels  set  volums  de 
Joventut. 

Els  suscriptorsels  rebràn  gratis, 
y’s  vendràn  junt  ab  el  número  al 
preu  de  0*20  pessetes. 


Biblioteca  cle  JOVENTUT 

La  setmana  entrant  se  posaràn  a  la  venda  en  totes  les  llibreries 
y  en  aquesta  administració  les  obres  noves  següents: 

EL  BOIG 

(Segona  part  de  EL  GENI) 

drama  en  tres  actes  original  de  nostres  companys  de  redacció  Tinto¬ 
rer  y  Pujulà. 

Preli:  2  pessetes 

6RAMATICA  CATALANA  DE  ESPERANTO 

per  F.  Pujulà  y  Vallès. 

PfeU:  2  pessetes 

MAL  DE  VERGE 

drama  en  tres  actes,  per  Emili  Tintorer. 

Preu:  2  pessetes 

Totes  aquestes  obres  podràn  adquiriries  els  nostres  suscriptors 
qui  desitgin  completar  llur  colecció,  demanantles  directament  a  l’Ad¬ 
ministració,  ab  un  25  per  ï  00  de  rebaixa.  Els  suscriptors  de  fóra 
Barcelona  poden  enviar  l’import  en  segells  de  correu,  afeginthi  0'50 
pessetes  si  les  desitgen  enquadernades,  y  0'25  si  volen  que  se  les  hi 
envihin  certificades. 

PRÒXIMA  PUBLICACIÓ 


CAYRES  VIUS 

per  VÍCTOR  CATALA 

Sortirà  a  primers  d’any 
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CAMISERIA  Y  CORBATERlA 

DE 

JAUME  SAJNT© 

ESPECIALITAT  EN  LES  CAMISES  A  MIDA 

PREUS  ECOHÓIHICHS 

Boquería ,  32  BARCELONA 


CflSH  ESPECIAL  E)  ARTICLES  DE  11HTKES 

IHUNDOS  -  MALETES  ♦♦  SACHS  ♦♦  NECESSERS 

- ♦♦  CINTURONS  ♦♦  PORTAMONEDES  ♦♦ - 

SOMBRERERES  ♦♦  PORTAMANTES  ♦♦  ETC. 

Rambla  de  Canaletes,  núm.  5 

OBRA  NACIONAL 

DICCIOfMRI  CUTMLA 

Conté’l  llenguatge  complert  de  Catalunya,  Mallorca.  València,  Rosselló  y  Sardenya, 
clàssich  y  modern.  Triplica  al  més  complert  dels  publicats.  Redactat  y  ordenat  per 
JOSEPH  ALADERN,  ab  1  es  etimologies  llatines,  aràbigues,  gregues  y  hebrayques 
del  Vocabulari  semitich-caialà  de  Mossèn  Marian  Grandía.  Van  publicats  dos  volums 
de  més  de  mil  planes  cada  un,  dels  quatre  que  contindrà.  500,000  mots.  Se  publiquen 
dos  quaderns  setmanals  a  G‘25  ptes.  cada  un.  Per  tomos  complerts,  5  pessetes  mensuals. 

Casa  Editorial  BAXARÍAS,  Passatge  Mercader,  10 
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Pera  lea  afeccions  de  la  boca,  garganta  y  estómach 

OVO  LECITHINE  BILLON 

Tónich  nerviós  reconstituy ent 

De  venda  ti i  totes  les  farmacles 

Dipòsit  general  en  Espanya:  ALFRED  riera  y  fills 

(Nom  registrat) 

166,  Nàpols  (encreuament  ah  Diputació).  -BAEOE  LONA 
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SUPLEMENT 

******  AL  NÚMERO  358 

POLÈMICA  ALADERN- 
MIQUEL  Y  PLANAS  ** 


EL  PERQUE  D’AQUES-T  SUPLEMENT 


Ja  està  dit:  posar  fi  definitivament  a  la  po¬ 
lèmica  entre  un  dels  nostres  redactors  y  el 
senyor  en  Cosme  Vidal  (a)  Joseph  Aladern 
apropòsitt  del  Diccionari  Popular  d’aquest 
derrer. 

Passa  en  això  de  les  polèmiques  que 
aquell  qui  parla’l  derrer  se  fa  la  i  1  usi ó  de 
que’s  queda  ab  la  rahó  tota  No  hem  volgut 
privar  al  senyor  Aladern  d'una  part  d’aquest 
consol,  y  a  tal  efecte,  en  aquest  suplement 
ens  limitèm  gayre  bé  a  reproduhir  del  nú¬ 
mero  21  de  Catalonia  l’article  de  dit  senyor, 
en  el  qual  se  defensa  cientifïcament  dels  cà- 
rrechs  fets  a  son  Diccionari. 

Emperò,  dirà  algú,  {a  què  ve  publicar  a 
Joventut,  fentne  suplement  del  periòdich, 
un  article  que  tothòm  qui  ha  volgut  haurà 
pogut  llegir  en  altra  partí  Senzillament, 
perque  en  Miquel  y  Planas  ens  ha  pregat 
insistentment  que  ho  féssim,  ab  el  desitj  de 
que  dintre  la  colecció  de  Joventut  hi  figurin 
reunits  tots  els  documents  de  la  polèmica  ab 
el  senyor  Aladern:  que  no  vol  pas  imitar 
a  son  competidor  qui  ha  feta  fonediça  pera’ls 
lectors  de  Catalonia  una  peça  important  del 
debat,  aquell  primer  article  de  nostre  com¬ 
pany  en  el  qual  se  criticava’l  Diccionari  sense 
tocar  personalment  a  son  autor.  El  senyor 
Aladern,  insultador  inconsiderat  d’en  Miquel 
y  Planas,  vol  justificar  son  desacert  del  arti¬ 
cle  Animes  miserables  ab  els  insults  que,  se¬ 
gons  ell,  contenia  l’article  de  nostre  redac¬ 
tor,  emperò  això  si,  s’ha  guardat  bó  prou  de 
reproduhir  en  son  periòdich,  no  ya’l  referit 
article,  ni  tan  sols  els  conceptes  del  meteix 
que  considerà  ofensius. 


En  resúm,  queda  termenada,  juntament 
ab  la  colecció  de  Joventut,  la  polèmica  Mi¬ 
quel  y  Planas  -  Aladern.  Enquadernats  en  el 
present  volúm  tots  els  elements  de  la  discus¬ 
sió,  podrà  en  lo  successiu,  qui  vulgui  pen- 
dres  aquesta  feyna,  judicar  per  ell  meteix. 
Cab  en  lo  possible  que’l  senyor  Aladern, 
ara  que  Joventut  no  podrà  contestarli,  insis¬ 
teixi  encara  sobre  la  qüestió;  mes  tant  se 
val:  ja’ns  conformèm  ab  que  tingui  ell  la  pa¬ 
raula  alacabar.  Nosaltres,  al  reproduhir  avuy 
son  article,  hi  posèm  algunes  notes  aclarato- 
ries  del  company  Miquel  y  Planes,  les  quals 
no  tenen  mès  obgecte  que  donar  d’una  ve¬ 
gada  al  públich  tots  els  elements  pera  la  for¬ 
mació  d’un  judici  definitiu  sobre  la  qüestió. 

Joventut 

FI  D’UNA  POLÈMICA 

Resposta  al  senyor  Miquel  y  Planas 

Per  fi,’l  senyor  Miquel  y  Planas,  exercint 
de  veritable,  encar  que  humil  critich,  s’ha 
decidit  a  acabar  per  allà  ahont  havia  de  co¬ 
mençar,  això  es,  exposant  ab  tots  los  respec¬ 
tes  deguts  al  autor,  los  defectes  que  segons  la 
seva  manera  d’entendre,  perjudiquen  lo  meu 
«Diccionari  Català».  Si  aixis  ho  hagués  fet 
de  cop,  ens  hauriem  entès  aviat  evitant  do¬ 
nar  greix  a  certa  part  de  lectors  que’s  con- 
plauen  en  aquestes  lluytes  brutals  ( 1 )  que  fo- 


( 1)  L’autor  d’Animes  miserables  ve  aquí  a  qua¬ 
lificar  de  brutal  son  propri  article,  cosa  a  la  qual 
no’ns  hauriem  may  atrevit  nosaltres  per  respecte 
a  l’home  y  a  l’escriptor,  encara  que’ns  separés 
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menten  l’instint  de  la  ineultura  y  rebaixen  lo 
concepte  enlayrat  que  sempre  s’hauria  de  te¬ 
nir  del  escriptor. 

No  insistiré  en  demostrar  qui  sigué  lo  pri¬ 
mer  en  insultar;  (i)  lopúblich  que’ns  ha  llegit 
ja  ho  sab  ben  bé,  no  cal  dissimular  ara  ab 
escuses  ignocentes.  Ademés  la  lletra  del  cri- 
tich  enunciant  que  tornaria  a  ocuparse  de  la 
meva  obra  solament  baix  un  punt  de  vista 
científich,  (2)  regoneix  y  aferma  queavants  se 
n’havia  ocupat  baix  un  punt  de  vista  que  res 
tenia  que  veure  ab  la  ciència  de  l’obra,  y 
aquest  punt  era  lo  que  jo  dignament  comba¬ 
tia.  Avuy  que  compleix  sa  promesa,  jo  tam¬ 
bé’m  crech  en  lo  dever  de  replicarli  ab  los 
meteixos  termes,  puig  vull  evitar  en  lo  pos¬ 
sible  que  influeixin  en  la  opinió  pública  uns 
conceptes  que  crech  del  tot  erronis  en  matè¬ 
ria  de  llenguatge. 

La  primera  de  ses  afirmacions  no’m  sor¬ 
prèn  en  lo  més  mínim,  coneixia  ja’l  tarannà 
del  senyor  Miquel  y  Planas  per  ses  obres  y 
per  les  obres  dels  altres  per  les  quals  ha  de¬ 
mostrat  entusiasme.  Lo  senyor  Miquel  per¬ 


d’ell  tot  l’apassionament  d’una  polèmica.  Apas¬ 
sionament,  per  altra  part,  que  a  nosaltres  no’ns 
ha  fet  pas  perdre  com  al  senyor  Aladern  la  noció 
de  les  conveniencies  socials. 

(1)  La  polèmica  ha  estat  sostinguda  desde  Jo¬ 
ventut  y  Catalonia  y  s’enclòu  tota  ella  en  quatre 
peces. firmades  alternativament  per  en  Miquel  y 
Planas  ab  son  propri  nom  y  pel  senyor  Cosme 
Vidal  ab  el  pseudònim  Joseph  Aladern:  1)  La  crí¬ 
tica  del  nostre  company  publicada  en  la  plana  7  1  2 
de  Joventut.  2)  L’article  Animes  miserables  del 
senyor  Aladern  publicat  en  la  plana  742  del  nos¬ 
tre  periòdich,  y  també  en  el  n.°  18  de  Catalonia. 
3)  La  rectificació  d’en  Miquel  y  Planas  contin¬ 
guda  en  la  plana  760  de  Joventut  y  remesa  a 
Catalonia  hont  fou  publicada  dins  el  n.°  20  de 
dita  revista.  4)  L’article  present  del  senyor  Ala¬ 
dern  que  copièm  expontàniament  del  n.°  2  1  de 
Catalonia ,  y  ab  el  qual  se  clou  l’incident.  Els  lec¬ 
tors  de  bona  fe  hauran  de  cercar  els  insults  d’en 
Miquel  y  Planas  en  els  dos  articles  núms.  1  y  3; 
confièm  que  no’ls  hi  trobaran,  essent  inútil  que 
vagin  a  cercarlos  enlloch  més.  En  cambi,  els  in¬ 
sults  del  senyor  Aladern  no  ho  són  pas  d’imagi- 
naris:  son  article  Animes  miserables  (n.°  2)  es 
proba  plena  contra’l  senyor  Aladern  en  aquest 
punt. 

(2)  En  Miquel  y  Planas,  en  la  carta  al  director 
de  Joventut  que  tothom  podrà  veure  en  la  pla¬ 
na  742,  deya  textualment:  «Per  ma  part,  tot  y 
«fent  constar  la  consideració  personal  que’m 
»  mereix  el  senyor  En  Cosme  Vidal,  conegut  lite- 
»  rariament  ab  el  pseudònim  Joseph  Aladern,  me 
»  reservo  tractar  un  altre  día  de  la  seva  rèplica, 
»  únicament  desde’ l punt  de  vista  científich.»  Acom 
panyant  aquesta  carta  l’article  Animes  miserables 
era  evident  que  les  paraules  « únicament  desde’l 
punt  de  vista  científich »  ab  referencia  a  dit  article, 
indicaven  clar  el  propòsit  de  despreciar  els  in¬ 
sults  de  caràcter  personal  que  contenia.  El  se¬ 
nyor  Aladern  hi  vol  veure  ara  una  retractació 
d’en  Miquel.  Ell  meteix! 


teneix  en  còs  y  ànima  a  n’aquesla  generació 
de  joves  nascuts  a  la  ciutat,  formats  a  la  ciu¬ 
tat  per  elements  no  catalans,  educats  en  lec¬ 
tures  extrangeres,  molts  dels  quals  ni  la 
sanch  catalana  tenen  dels  seus  passats.  Aixís 
donchs  la  seva  compenetració  ab  l'esperit  de 
la  terra,  malgrat  les  apariencies,  es  poch  me- 
nos  que  nula.  Venint  al  punt  concret  de  la 
llengua  que  estem  debatent,  lo  senyor  Mi¬ 
quel  y  Planas  entent  per  llengua  catalana 
aquest  migrat  conjunt  de  vocables  escollits 
que  formen  lo  llenguatge  poetich  universal, 
d’un  origen  casi  exclussivament  mitologich, 
un  poch  d’ornamental,  d’indumentari ,  de 
geografich,  etc.,  que  lo  meteix  servien  a  Ho- 
raci  y  a  Ovidi  en  la  antiguetat  llatina  que 
avuy  a  l’Heredia  0  qualsevol  dels  seus  des¬ 
graciats  imitadors  en  la  societat  moderna  de 
totes  les  nacions.  Per  ell,  lo  mot  que  no  està 
consagrat  per  aquesta  poesia  de  fredor  mar- 
brenca,  no  pot  esser  considerat  com  un  ele¬ 
ment  integrant  de  la  llengua.  Tota  paraula 
que  no’s  trobi  dintre  del  seu  encarcarat  vo¬ 
cabulari  póètich,  es  un  idiotisme,  un  vulga- 
risme,  una  forma  corrupta  indigna  de  ser 
empleada  per  fixar  les  nobles  concepcions  de 
l’esperit.  Qui  tal  pensa  me  fa  l’efecte  d’aquells 
pobres  barcelonins  d’anys  enrera  que,  encas- 
tellats  en  lo  seu  migrat  dialecte  ciutadà,  fe- 
yen  burla  dels  pagesos  vigatans,  emporda¬ 
nesos  o  tarragonins  per  lo  seu  parlar  rustech , 
repetint  enfàticament  los  seus  mots  més  cas- 
tiços  en  tò  de  mofa,  y’is  burletes  ignoraven 
que  precisament  alló  de  que  feyen  burla  era 
la  veritable  llengua  catalana  y  no’l  català 
vulgar.  En  Miquel  y  Planas  deuria  conside¬ 
rar  que  llengua  vulgar  era  la  llatina  respecte 
de  la  grega;  llengua  vulgar  era  l’italià  del 
Dant  respecte’l  llatí  de  Virgili;  llengua  vul¬ 
gar  era  la  de  Cervantes,  y  demés  clàssichs 
castellans  dels  sigles  d’or,  respecte  la  dels 
sabis  encarcarats  del  seu  temps,  als  quals  de¬ 
manaven  que’ls  dispensessin  per  descendir 
a  emplear  la  llengua  del  poble  y  no  la  dels 
grans  mestres  llatins;  llengua  vulgar  era  la 
de  Ramón  Llull,  la  de  Jaume  I,  la  de  Munta¬ 
ner,  etc.,  y  llengua  vulgar  es  la  d’en  Verda¬ 
guer,  Guimerà,  Ruyra,  Maragall,  Victor  Ca¬ 
talà,  com  la  meteixa  del  poema  d'en  Falp  al 
que  transportà’l  llenguatge  viu  de  la  comar¬ 
ca  del  Cardoner,  y  la  de  totes  les  nostres  per¬ 
sonalitats,  car  no  l’han  anada  a  escollir  en 
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sonets  academichs  y  parnasians,  sino  en  boca  Ademés  si’l  critich  hagués  volgut  sér  des- 

del  poble  rustech,  del  poble  illetrat,  dels  apassionat  y  sincer,  hauria  pogut  fer  notar 

camperols  de  la  Plana  de  Vich,  dels  pastors  que  quan  apareix  al  Diccionari  una  paraula 

pirenenchs,  dels  mariners  de  la  costa,  de  per  corrupta  essent  viva  una  forma  mes  correcta, 


tot  hont  se  trova  viu  nostre  llenguatge,  per 
humil  y  ignorat  y  humil  que  siga’l  reconet, 
y  qui  aixi  no  ho  faci,  may,  jamay,  arribarà  a 
dirse  Verdaguer,  Maragall,  Victor  Català, 
etc.  Feyna  tindria’l  senyor  Miquel  si  volgués 
citarme  una  sola  paraula,  la  més  correcta 
que  trobi  en  son  pulcre  llenguatge,  que  no 
siga  una  corrupció  d’altra  anterior.  Si  creu 
lo  contrari  es  que  ignora  que  les  llengües 
noves  van  surgint  y  formantse  per  corrupció 
de  les  llengües  cultes  al  ensemps  que  aques¬ 
tes  passen  a  la  categoria  de  llengües  mortes 
o  escrites,  com  lo  llatí,  lo  grech,  l’hebreu  y 
demés  llengües  orientals,  y  si’l  celtich  y  ibe- 
rich  que  tant  contribuiren  a  formar  la  nostra 
no  hi  han  passat,  ha  sigur  perquè  no  arriba¬ 
ren  a  alcançar  la  cultura  d’aquelles,  esdeve- 
vint  solament  cadavres.  Ell  creu  que  la  ma¬ 
joria  dels  escriptors  catalans  tendeixen  cada 
dia  més  a  eliminar  o  excloure  de  la  produc¬ 
ció  literaria  aquestes  formes;  ja  ho  sabem 
qui  son  aquets  escriptors  que  no  van  a  beure 
a  les  clares  deus  de  la  llengua  del  poble;  po¬ 
bre  de  Catalunya  que  de  les  seves  obres  s’ha¬ 
gués  de  formar  nostre  Diccionari!  No  tinga 
por  que  cap  lexicolech  se  preocupi  d’estu¬ 
diaries.  Ses  paraules  son  ja  en  tots  los  Dic¬ 
cionaris  d’Europa.  Nostre  Diccionari  se  for¬ 
marà  precisament  d’aquestes  formes  vulgars, 
d’aquets  idiotismes,  d’aquestos  vocables  co¬ 
rruptes  ab  los  quals  parla  y  s’enten  lo  poble 
y  que  vosaltres,  moderns  culteranistes, 
menyspreueu  tan  enfàticament  (i). 


(i)  D’acort  ab  el  senyor  Aladern:  Verdaguer, 
Maragall,  Ruyra,  Víctor  Català,  Guimerà  avuy; 
Ramón  Lull,  Jaume  I,  Muntaner  ahir;  mestres  de 
llenguatge  català  literari,  qui  prengueren  y  han 
presos  del  poble  els  elements  fonamentals  pera 
convertir  el  parlar  rústech  e n  bellesa  y  art  de  ben 
dir.  Reconeguem  tots  que’l  parlar  rústech  pera  dei 
xar  d’ésser  rústech  ha  degut  passar  per  cervells 
privilegiats  qui  destriaven  les  perles  y  diamants 
dels  fems  de  les  baixes  corts  rurals.  Reconeguem 
que  la  selecció  obrada  per  esperits  superiors  ha 
estat  l’únich  factor  en  el  prodigi  de  realçar  el 
nostre  idioma.  Reconeguèm  també  que’l  senyor 
Aladern  volia  fer  lo  meteix  que  Ramón  Lull, 
Jaume  I,  Muntaner,  ahir;  que  Guimerà,  Victor 
Català,  Ruyra,  Maragall,  Verdaguer,  avuy;  em¬ 
però  fent  entrar  sense  selecció  en  son  diccionari 
tot  el  llenguatge  popular. 

Opinió  del  critich  senyor  Massó  y  Torrents 
apropòsit  del  senyor  Aladern  com  a  home  de 
ciència  y  com  a  literat  o  seleccionador  (tracta  del 
llibre  El  Català  tes  idioma  o  dialecte?): 


l’autor  remet  cap  a  aquesta  recomanant  son 
us,  manera  pràctica  de  guíhar  a  qui  consul¬ 
ta’l  Diccionari  cap  a  la  casticitat  de  l’idioma. 
Mes  ja  sé  que  això  no  deu  demanarse  a  qui, 
com  confessa,  té  l’idea  deliberada  de  fer  mal 
a  l’obra. 

Réspec^e  a  la  2.a  afirmació,  voldria,  si  es 
que  pot,  que’s  fes  lo  carrech  de  lo  que  es  un 
Diccionari  complert  en  lo  qual  hi  hagen  de 
tindré  cabuda  tots  los  derivats  que  no  son 
solament  de  formació  gramatical,  sinó  que 
tenen  una  significació  especial  modificant  la 
forma, ’l  volum,  lo  color,  la  intensitat,  etc.,  de 
lo  que  anomenen  o  califiquen  (i).  Jo  no  vull, 


«El  llibre  aparenta  tenir  un  aire  científic, 
»però  cap  punt  es  suficientment  estudiat,  com  si 
»  desde’l  temps  den  Pers  i  Ramona  no  hagués  fet 
»cap  progrés  l’investigació  catalana  i  com  si  no 
»  hagués  de  llavors  ençà  escrit  una  ratlla  en  Milà 
»y  Fontanals.  L’autor  no  sols  usa  una  ortografia 
»  castellana,  sinó  que  gasta  uns  modismes  ( íQue 
»  més?  clar  està)  que  son  traducció  directa  de  la 
» llengua  oficial  a  Espanya,  no  usades  gayrebé 
»  per  cap  català  ni  parlant  ni  escrivint.  Es  ben  es- 
» trany.»  (Revista  de  Bibl.  Catalana ,  any  tercer, 
plana  218.) 

(1)  Respecte  la  inclusió  en  un  diccionari  de 
tants  térmes  derivats  com  teòricament  se  poden 
formar,  la  opinió  d’en  Miquel  y  Planas  es  la  se¬ 
güent,  segons  consta  en  la  plana  760  de  Jo¬ 
ventut. 

»Que  la  immensa  majoria  de  mots  derivats  qui 
»  apareixen  compresos  en  el  Diccionari  Popular 
»  ho  són  del  tot  inútilment,  donchs  essent  les 
»  lleys  de  llur  formació  del  domini  de  la  Gramà- 
»tica,  y  donantse’l  cas  de  que  molts  sols  tinguin 
»  existència  teòricament  y  no  pas  en  la  realitat 
»  de  l’us,  llur  inclusió  en  un  Diccionari  sols  pot 
»  obehir  a  un  afany  immoderat  de  ferlo  aparèixer 
»  complert. » 

Vegis  ara  la  opinió  y  manera  de  procedir  d’un 
lexicòleg  italià  autor  d’un  dels  més  apreciats  y 
complertsdiccionaris  de  la  llengua  italiana: 

»  Avvèrto  che  naturalmente  la  màssima  parte 
»  de’  vocàboli  triviali  sono  stati  esclusi;  pòi  sono 
»  stati  mandati  a  spasso  i  derivati  inútili:  detto 
»  cultèllo  e  derivati,  v.  coltèllo  e  derivati;  culte- 
» llaia,  cultellièra ,  ecc.  sarebbero  stati  un  di 
»  piu;...  Pòi  ò  buttato  a  mare  i  participi  presènti  e 
» passati  regolari  de’  verbi  e  gli  altri  verbali, 
»quando  non  c’è  nulla  di  speciale  da  dire;  còsa 
»che  sarebbe  stato  bène  faria  anche  senza  di 
»  questo.  C’è  superfluità  piü  bella  che  notaré:  do¬ 
fí  mandante  e  domanda'o  p.  pr  e  p.  p.  di  doman- 
»  dare?  frodanle  e  frodato,  di  / rodaré ?  e  tanti  altri 
»  come  questi?  Da  amare,  si  sa,  si  ta  amatore;  da 
»bruciare,  bruciatore.  Se  l’uso  non  ci  àbbia  ag- 
»giunto  qual  còsa  di  speciali,  o  non  l’àbbia  sop- 
«prèssi,  ché  allora  andrèbbe  notato,  per  il  voca- 
»  bolarista  son  voci  come  tutte  l’altre  del  vèrbo;  e 
» chi  scrive  ci  pènsi...»  (Petròcchi.  Nòvo  T)izio- 
nàrio  scolàslico  delia  lingua  italiana.  Milano, 
1906.) 

Aquest  criteri  es  el  de  tots  els  qui  fan  diccio¬ 
naris  substanciosos  y  no’s  preocupen  de  poder 
dir  que’ls  mots  continguts  en  ells  síen  500,000, 
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per  ejemple,  que’l  Pare  Bouska  puga  dir  del 
meu  Diccionari  que  ab  ell  no’s  pot  llegir  a 
Verdaguer,  com  ha  dit  de  tots  los  altres,  y 
tínch  a  gran  satisfacció  lo  que  haja  hagut  de 
recorre  a  n’ell  per  saber  lo  significat  de  tota 
una  llista  de  vocables  que  no  entenia  ni  tro¬ 
bava  enlloch  per  fer  les  seves  traduccions.  Lo 
gran  nombre  de  derivats  que  té’l  català,  la 
majoria  dels  quals  no’s  coneixen  en  cap  més 
llengua,  tots  ben  vius  y  usadors,  los  quals 
ens  permeten  expressar  en  nostre  idioma  en 
una  paraula  lo  que  en  los  altres  se’n  necessí' 
ten  quatre  o  sis,  es  una  riquesa  peculiar  nos¬ 
tra  y  crech  que  cal  consignaria  en  l’inventa¬ 
ri  de  la  nostra  llengua.  La  suposició  de  que 
molts  sols  tinguin  existència  teòricament  y 
no  en  la  realitat  del  us,  naix  del  escàs  co¬ 
neixement  que  vosté  té  de  la  llengua  viva  ( i). 
Tots,  absolutament  tots  son  usats.  Això  siguè 
causa  de  que  vostè  no  comprengués  lo  poema 
d’en  Falp  y  Plana  Lo  Geni  Català ,  decla- 


o  més,  o  menys.  Y  quan  se  fa  un  diccionari  per 
entregues  anunciant  que  tindrà  dos  volums  y 
aquests  se  converteixen  en  quatre,  el  públich  hi 
té  perfecte  dret  a  veure  si  la  torna  li  es  donada 
en  grà  o  li  es  donada  en  palla. 

(i)  L'escàs  coneixement  que  té  de  la  llengua 
viva,  feu  dir  a  n’en  Miquel  y  Planas  (plana  7  1  3 
de  Joventut)  lo  següent: 

«Y  ve  la  segona  part:  donat  un  substantiu,  no 
» importa  quin  sia,  se’l  fa  tot  seguit  pare  d’in- 
«nombrables  fills,  néts,  renéts,  etc.  Exemple, 
«qualsevol  servirà:  çurriaca ,  objecte  qui,  com 
»diu  el  diccionari,  sol  ésser  inseparable  dels  ca- 
»  rreters  y  arriers.  Donchs  d’aquest  objecte  tan 
»  especial  ne  treü  el  diccionari  tots  els  derivats 
«següents:  çurriacable,  qurriacaça,  çurriacaces , 
»  çurriacada,  çurriacadament,  çurriacadet ,  çurria- 
»  cadeta,  çurriacadiç ,  çz/rriacadiça ,  çurriacadis- 
»  sim,  çurriacador,  qurriacadora,  qurriacadot,  çu- 
»  rriacadura,  çurriacament,  çurriacar ,  çurriacar- 
»  se,  çurriacat,  çurriacayre ,  çurriach ,  çurriaga, 
»  çurriagar ,  çurriaqueig,  çurriaquejable ,  çurria- 
»  quejada ,  qurriaquejadament,  çurriaquejadet,  çm- 
»  rriaquejadeta ,  çurriaqtiejadiç. ,  çurriaquej  adiça, 
» qurriaquejadissim.  çurriaqziejador,  çurriaqueja- 
njadora ,  çurriaquejadot ,  çurriaquejadura,  çurria- 
»  quejadament ,  çurrïaquejar,  çurriaquejarse ,  çu- 
»  rriaquejat ,  çurriaquer ,  çurriaquería ,  çurriaques, 
»  çurriaqueta,  çur  riaquetes...  y  prou.  Total,  qua- 
»  rantaquatreü!  Advertint,  que  quiscuna  d’a- 
»  questes  formes  va  seguida  de  la  corresponent 
«explicació.  Si  ens  creuràn  ases  a  tots  els  cata- 
»  lans  els  diligentissims  compiladors  del  Diccio- 
»  nari,  ..  obra  nacional!!!/» 

S*ha  d’advertir  que’l  senyor  Aladern  ha  fet  sis¬ 
tema  en  son  Diccionari  d’aquesta  sa  facultat  am- 
plificativa.  L’exemple  del  mot  çurriaca  s’hi  troba 
repetit  fins  a  l’infinit.  Ell  pretén  que  tots ,  absolu¬ 
tament  tots  aquests  termes  són  usats;  y  la  veritat 
es  qu’en  això’l  senyor  Aladern  podrà  creures 
sempre  en  terreno  ferm,  car  ens  seria  del  tot  im¬ 
possible  ferli  demostració  de  lo  contrari. 

Deixèm  al  judici  del  públich  aquest  punt,  en¬ 
cara  que’l  senyor  Aladern,  pera  que’l  seu  diccio¬ 
nari  no  excedeixi  dels  quatre  volums  que  ara 
promet,  s’hagi  vist  precisat  a  variar  de  sistema, 
segons  ens  han  assegurat. 


rantlo  absolutament  mancat  de  valor;  alli  hi 
tenen  consagració  literaria  aquets  vocables 
que  vostè  no  ha  sentit  may  en  boca  del  poble 
perquè  per  la  Rambla  no’s  diuen,  y  en  la 
obra  citada  constitueixen  un  tresor  extraor¬ 
dinari  segons  l'estudi  fet  pel  gran  Vògel.  Sa- 
roïhandy  y  altres  filolechs  de  fama  univer¬ 
sal  (1). 

De  la  tercera  afirmació  poch  carrech  ne 
resulta  per  la  meva  obra.  Lo  senyor  Miquel 
y  Planas,  obrant  com  un  antipatichabsolutis- 
ta,  me  nega’l  dret  de  contribuir  a  la  reforma 
ortogràfica  de  la  nostra  llengua  per  la  sola  y 
espatarrant  rahó  de  que  «vindria  a  esser  un 
nou  motiu  de  desordre  en  la  ja  prou  emma- 
ranyada  qüestió  de  la  ortografia  catalana.»  (2) 

(1)  L’admiració  que’l  senyor  Aladern  té  pera 
Lo  Geni  Català  del  doctor  Falp  y  Plana  s’explica 
fins  a  cert  punt:  aquest  senyor,  per  sa  part,  aplicà 
al  senyor  Aladern  el  dictat  de  culiissim  en  una  de 
les  notes  al  seu  poema  y  això  ve  a  ésser  tant  com 
una  glorificació.  Ablot,  en  Miquel  y  Planas,  qui 
també  rebé  del  doctor  Falp  (encara  que  no  públi¬ 
cament),  el  meteix  dictat  de  cultissím  escriptor  en 
la  dedicatòria  de  l’exemplar  de  son  llibre  que  li 
remeté  a  Joventut,  se  cregué  en  el  dever  de 
prescindir,  tof  agrahintla,  d’aquella  consideració 
al  donar  compte,  com  a  crítich,  de  l’aparició  de 
Lo  Geni  Català.  La  opinió,  sincera  y  respectuosa 
a  l’hora,  del  crítich  de  Joventut  pot  llegirse  en 
la  plana  373  del  present  volúm;  el  senyor  Falp  y 
Plana  qui  es,  segons  tenim  entès,  una  persona 
correctíssima,  no  podia  menys  de  respectar,  com 
ho  ha  fet,  el  judici  d’en  Miquel  y  Planas,  adme- 
tentlo  com  una  opinió  més,  entre  tantes,  sobre’l 
seu  poema.  El  senyor  Aladern  tenia  en  aquesta 
conducta  de  son  amich  un  bell  exemple  a  imitar. 

Sols  a  títul  d’informació  y  pera  demostrar  que 
la  opinió  d’en  Miquel  y  Planas  sobre  Lo  Geni  Ca- 
lalà  no  es  pas  una  cosa  extemporània,  reprodu- 
hím  aquí  un  fragment  d’una  carta  oberta  publica¬ 
da  pel  senyor  E.  Moliné  y  Brasés,  reputat  crítich 
literari,  en  el  periòdich  El  Poble  Català  (n.°  240, 
de  1  o  octubre  igoó): 

«Aquest  (el  vèrs)  a  estones  s’enfila  amunt  y  re- 
»  corda,  més  que  al  creador  de  l’estrofa,  al  nostre 
»  excels  cantor  del  Canigó  y  també  massa  sovint 
«decau  seguint  els  desmais  d’aquesta  narració 
»  que  vosté  califica  de  poema.  Siga  com  vulla, 
»  en  la  trassa  de  manejar  dita  estrofa  consisteix 
»  pera  mi  el  principal  mèrit  literari  del  llibre,  et 
«qual  ho  es  més  aviat  de  generosa  apologia 
«catalanista  que  no  d’intrinseca  literatura  en 
«l’accepció  augusta  y  serena  de  poema.  En  una 
«paraula,  pera  mi  representa  un  gran  moment 
»  de  la  nostra  campanya  patriòtica,  més  no  un 
«monument  literari  valiosíssim  de  la  nostra 
»  renaixensa,  doncs,  concretant  encara  més,  haig 
»  de  confessarli  que  pera  mi  el  llibre  de  vosté 
«en  son  estricte  concepte  literari  no  es  més 
«que  una  errada  lamentable  y  revela  un  gran 
«esfors  malaguanyat.» 

(2)  No  es  aquesta  la  rahó  que  donà  en  Miquel 
y  Planas  contra  la  reforma  del  senyor  Aladern. 
Vegis  lo  que  deya’l  nostre  company  (plana  760): 

«Que  les  rahons  d’ordre  etimològich  donades 
«  respecte  de  la  lletra  Ç,  no  són  convincentes,  ni 
» justifiquen  la  reforma  ortogràfica  que  s’adopta 
»  en  el  Diccionari  Popular;  reforma  mancada  de 
»  fonament  científich  y  qui  vindria  a  ésser  un  nou 
»  motiu  de  desordre  en  la  ja  prou  emmaranyada 
»  qüestió  de  la  ortografia  catalana.» 
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Dupto  que  hi  hagués  ningú  més,  (y  cuydado 
quen’hi  ha  de  fanatichs  y  dèspotes  entre  nos¬ 
altres)  que  hi  hagués  ningú  més,  repetesch, 
que  s’atrevís  a  formular  aquesta  prohibició, 
digne  d’un  Torquemada,  d’un  fra  Barrientos 
o  d’un  Çar  de  totes  les  Russies.  Deu  ser  ter¬ 
rible  per  en  Miquel  y  Planas  veure  còm  de 
cada  dia  se  va  generalisant  l’us  de  la  ç  tal  y 
com  jo  la  vaig  fixant! 

Seguidament  lo  senyor  Miquel  y  Planas 
parla  de  definicions  inexactes,  d’etimologies 
fantàstiques  y  d’accepcions  grolleres  del  meu 
Diccionari,  però’s  guarda  bé  de  citaries.  Na- 


Com  que  les  rahons  del  senyor  Aladern  queden 
publicades  puntualment,  qui  vulgui  podrà  veure 
si  li  satisfan.  En  Miquel  y  Planas  les  trobà  insufi¬ 
cients  y  per  això  temía’l  desordre  dintre  la  nos¬ 
tra  ortografia  d’una  nova  solució  transitòria  y 
poch  meditada.  Actualment,  la  gran  confusió 
qu’entre’ls  catalans  regna  en  aquest  punt,  es  de¬ 
guda  al  sediment  deixat  per  les  successives  y 
nombrosíssimes  reformes  intentades  per  gramà- 
tichs  improvisats  qui  no  s’han  contentat  en  pro¬ 
posar  lo  qu’ells  creyen  més  bo,  sinó  que  han  vol¬ 
gut  tot  seguit  dur  a  terme  la  reforma  fent  escola 
de  llur  personal  modo  de  veure.  Aquest  es  el  cas 
del  senyor  Aladern.  Vegis  ara  ab  quintino  tracta 
un  gramàtich  com  el  P.  Nonell  d’una  qüestió 
qu’en  Joseph  Aladern  ha  deixat  resolta  y  fallada 
tot  d’un  cop,  ientse  ell  part  y  jutge  en  una  sola 
peça: 

»  Ç.  Per  expressar  aquest  sò  xiulant  fort  devant 
»  »,  o,  w,  y  al  fi  de  paraula  en  els  cassos  en  que  ho 
«reclama  la  etimologia,  molts  autors  respecta- 
»  bles  han  ressucitat  l’antic  signe  ç  (c  trencada) 
«que  s’havia  casi  bé  rebutjat  del  tot.  Aixís  es- 
»  criuen  dolç  (de  dulc-is ),  feliç  (de  felic-is),  te- 
»  mènça  (de  tementia),  cançó  (de  canti-o ),  braç  (de 
»  br  achi-um) ,  llaç  (de  laque-um),  llençòl{ de  linteo- 
»  lus),  goç  (de  gothi-cus ,  ço  es,  canis ,  com  en  eas- 
»  tellà  n’han  fet  goz  que).  Aquesta  manera  d’es- 
»  criure  es  molt  conforme  a  la  etimologia:  mes  no 
»  eezistint  un  bon  diccionari,  que  espliqui  l’or i- 
«gen  dels  mots,  es  molt  dificultosa  de  seguir,  y 
»  no  menos  esposada  a  equivocacions.»  (Nonell, 
Gramàtica  de  la  Ll.  C  ;  ed.  i  898,  plana  30.) 

(Es  que’l  senyor  Aladern  en  son  Vocabulari  de  la 
lletra  Ç  ha  demostrat  possehir  els  coneixements  y 
el  tacte  necessaris  pera  proporcionarnos  la  pauta 
que’l  P.  Nonell  creu  indispensable  pera  l’us  recte 
de  la  ç?  Res  d’això:  en  Miquel  li  senyalà  ja  desde’l 
primer  moment  les  següents  relliscades:  Çuiça , 
mot  qual  etimologia  ha  donades  les  formes  de 
Schweiz,  Suisse.  Svizzera,  Switzerland,  Suiza,  en 
les  demés  llengües  europees;  Çurich,  qui’s  troba 
en  el  meteix  cas,  essent  Zurich  la  forma  indígena 
original:  Çopa,  que’l  senyor  Aladern  fa  venir  del 
aràbich.  y  que’s  troba  ja  ab  el  meteix  significat  en 
el  vell  nòrdich  (saup,  sup),  en  l’antich  alemany 
( sauf ,  suf),  retrobantse  en  holandès  (sop,  soppe)  y 
possehintlo  les  llengües  modernes  (alemany  sup- 
pe,  francès  soupe ,  castellà  sopa),  sempre  escrit  ab 
s;çòca  y  çócol ,  provinents  del  soccus  de  la  baixa 
llatinitat,  com  els  francesos  souche  y  socle;  això 
apart  de  lleugereses  com  çedilla,  çeta.  çelós,  çisa- 
nya,  çinch ,  cn  que  la  c  apareix  trencada  devant 
de  e,  i,  lo  qual  es  de  lo  més  original  que  pugui 
imaginarse. 

Per  lo  demés,  la  crítica  de  nostre  company  Mi¬ 
quel  y  Planas  sobre  la  qüestió  de  la  Ç  ha  motiva¬ 
des  noves  esplicacions  del  senyor  Aladern.  Es¬ 
tampades  queden:  que  judiqui  de  llur  valua 
%quell  a  qui  aytal  qüestió  interessi. 


turalment  que  n’hi  ha,  com  en  tots  los  al¬ 
tres,  y  que’l  senyor  Miquel  no  tindria  altra 
feyna  que  copiar  aquí  y  allà  per  arreple- 
garne  unes  quantes  y  provar  lo  que  diu, 
però’l  senyor  Miquel  se  guarda  de  ferho 
perque  sab  molt  bé,  com  tothom,  que  aques¬ 
ta  es  una  trista  feyna  a  la  qual  no  por  des¬ 
cendir  qui  en  alguna  cosa  estimi’l  seu  nom. 
Jo’l  voldria  veure  no  fent  de  drapayre  litera¬ 
ri,  sinó  agafant  la  roba  nova  de  les  meves 
teories  filològiques  y  que’s  posés  a  esbrinar- 
ne’l  teixit  fent  veure  que  es  cotó  lo  que  vench 
per  llana  0  seda.  Si  tal  fes,  creguim  que  mo¬ 
dificaria’l  trist  concepte  de  critich  qu’en  tinch 
format  (1 ). 


(1)  El  senyor  Aladern  no  ha  volgut  defensarse 
d’aquests  càrrechs  y  ha  fet  be,  car  en  Miquel  y 
Planas  li  tenia  guardades  probes  de  que  en  quant 
a  ciència  etimològica  el  senyor  Aladern  devia 
més  a  sa  imaginació  que  a  sos  estudis,  com  ho 
prova  bé  el  seu  fascicle  titulat  Els  misteris  de  la 
llengua  catalana  esbrinats  en  el  qual  se  diu  que 
bruxola  volia  dir  en  son  origen  bruixa  petita,  per 
que  al  veure  lo  portentós  de  l’invent,  el  poble 
l’atribuiria  a  art  de  bruixeria (!!);  que  aquell  nom 
indecorós  ab  que’s  distingeixen  les  dònesperdu 
des  significa  com  amputar ,  tallar,  dòna  tallada  de 
la  societat,  oblidant  el  significat  que  ja  tinguéen 
llatí,  de  dòna  jove,  minyona,  com  ho  prova  l’a¬ 
plicació  qu’ls  castellans  ne  fan  a  les  sotes  del 
joch  de  naibs.  com  no  han  d’esser  fantàstiques 
les  etimologies  del  senyor  Aladern,  si  te  de  la 
ciència  etimològica  un  concepte  tal  que  li  dóna 
ocasió  d’escriure  «no  admetèm  mes  que  com  un 
» medi  molt  secundari  les  lleys  filològiques, 
»  llingüistiques,  fonètiques:  etc.,  fins  avuy  esta- 
«blertes  per  arribar  al  perque  de  la  paraula...»? 

Això,  y  el  voler  considerar  la  llengua  catalana 
isoladament  pera  esbrinarne’ls  misteris,  com  si 
no  existís  la  filologia  comparada,  y’l  català  fos 
un  cas  esporàdich  dintre’l  conjunt  de  llengües 
parlades  pels  homes,  permet  judicar  a  priori  la 
feyna  del  senyor  Aladern  com  etimòleg. 

En  matèria  de  definicions  podia  en  Miquel  y 
Planas  haver  demostrat  que’l  sistema  de  tra- 
duhirles  del  Larousse  petit  era  un  mal  sistema  si 
el  senyor  Aladern  volia  donarse’l  gust  d’amplifi¬ 
caries  després.  Allà  les  xurriaques  definides 
sota’l  mot  fouet  resulten  ésser  lo  que  en  realitat 
son:  «Corde,  lanière  de  cuir,  attachée  à  un  man- 
»  che,  dont  on  se  sert  pour  conduiré  et  exciter 
»  les  animaux»;  emperò  si  s’hi  intercalen  concep¬ 
tes  aclaratoris  ab  tan  poch  acertcom  en  el  Diccio¬ 
nari  Popular,  la  definició  ja’s  fa  dubtosa:  «Çurria- 
»  ca.  Corda  en  forma  de  fuet  trenada  de  pels  o 
»  de  tiretes  de  pell,  la  qual  lligada  a  l’extrem 
»  d’un  bastó  serveix  pera  pegar  als  animals,  es- 
»  pecialment  als  que  tiren  un  carro  o  altre  vehí- 
»  col.»  Dient  corda  en  forma  de  fuet  dóna  a  en¬ 
tendre  que  no  es  un  fuet  sinóquelcòm  semblant; 
v  dihent  que  va  lligada  (la  corda  en  forma  de 
fuet)  a  l’extrem  d’un  bastó,  sembla  que’l  bastó  no 
forma  part  integrant  de  les  xurriaques. 

Advertint  que  quan  el  senyor  Aladern  no  co¬ 
pia,  encara  ho  fa  pitjor,  com  pot  veures  en  el  mot 
çafrà:  «Planta  perenne  que  fa  per  flors  tres  bri- 
»  nets  vtrmellcnchs,  los  quals  tenen  gran  vir- 
»  tut  y  s’usen  generalment  per  condimentar  lo 
»  menjar,  tenyir  de  groch,  etc.»  Emperò  en  Mi¬ 
quel  y  Planas  ha  desistit  de  molestar  més  al  se¬ 
nyor  Aladern  per  por  al  insult  de  drapayre  lite¬ 
rari  ab  que  l’amenaça;  y  ademés  perque  be  prou 
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Al  citar  lo  cas  de  Mossèn  Grandia,  que 
li  retreya,  lo  senyor  Miquel  no’l  nega,  sinó 
que’l  referma.  Torna  a  repetir  que  la  im¬ 
mensa  majoria  de  formes  adverbials  que 
Mossèn  Grandia,  obté  sobre'l  paper ,  no  tenen 
absolutament  cap  valor  fora  de  la  especula¬ 
ció  teòrica  y  les  califica  de  codich  de  senyals 
convencionals;  Mossèn  Grandia  se  va  oferir 
a  felshi  veure  pràcticament  y  tindrà  molt  gust 
en  ferho  quan  tinga  ocasió,  cosa  que  no  ne¬ 
cessitaria’l  senyor  Miquel  si  hagués  estudiat 
més  en  la  naturalesa  que  en  los  llibres  lo 
modo  de  parlar  dels  catalans  (i). 

En  quan  a  l’us  de  la  ç,  cal  dir  quelcom 
més,  de  lo  molt  que  hi  ha  per  dir  d’aquesta 


s’encarregarà’l  temps  de  tirar  per  terra  tota  la 
tasca  etimològica  y  lexicogràfica  de  l’autor  del 
Diccionari  Popular. 

(i)  En  Miquel  y  Planas  al  dir  lo  que  digué 
del  doctor  Grandia  no’s  creya  ferir  tant  de  dret 
al  senyor  Aladern.  {Es  que’í  doctor  Grandia  no’s 
pot  defensar  per  sí  meteíx  que’l  senyor  Aladern 
s’encarrega  de  treurelcada  vegada  com  a  víctima? 

Això  no  obstant  transcrivim  els  següent  frag¬ 
ments  del  propri  doctor  Grandia  pera  que  les 
afirmacions  del  nostre  company  no  vagin  des- 
amparades.  Parla  dels  adverbis  de  Uoch: 

«Fins  aquí,  descontant  les  dues  generals  hi y  a, 
»  y  les  sis  fonamentals  cí ,  qui ,  lli,  çà,  cà,  llà  te- 
»  ním  30  indicacions.  Y  ara  cada  una  pot  repetir- 
»  se  per  indicar  vaguetat:  de-lli  de-lti,  per  lli  per- 
»  lli,  etc.,  resultantne  30  més.  Ítem,  el  cí  en  ses  4 
»  formes  primeres  pot  juntarse  a  les  5  de  çà  y 
»  de  llà... 

»  Resulten  40  indicacions  al  servey  del  ci.  Pó- 
»  ses  qui  ahont  diu  ci,  y’n  resultaràn  altres  40 
»  cabals  al  domini  del  qui.  Póses  luego  lli  e. n  lloch 
»  del  ci  y  tindrà  com  ell  les  meteixes  40  formes. 
»  Póseshi  luego  el  llà  y  péndrà  les  meteixes  40 
»  formes. 

»  Sumen  fins  aquí  220  indicacions,  més  o  me- 
»  nos  usades  segons  les  necesitats  dels  pobles... 

»  No  hi  ha  dupte  que  combinant  ci,  qui,  lli,  ab 
»  sí  meteixos...  y  combinant  també  el  çà  y  el  ca... 
»  poden  ferse  220  indicacions  més  que  no  estàn 
»  generalment  en  us. 

»  Si  a  la  suma  anterior  de  440  se  volen  sumar 
»  els  diminutius  y  aumentatius  de  les  indicacions 
»  anteriors,  resultaràn  més  de  mil  indicacions.» 

( Gramàtica  Etimològica  Catalana,  pl.  1  1  3.) 

Altre  fragment  de  la  plana  1  18  del  meteix  lli¬ 
bre,  com  esplicació  del  quadro  qu’en  Miquel  y 
Planas  ha  qualificat  de  còdich  de  senyals: 

«Són  tantes  en  català  y  tan  senzilles  les  indi- 
»  cacions  adverbials  de  lloch,  que  havèm  fet  un 
»  quadro  per  ferles  entendre  millor.  La  xifra 
»  1  representa’l  lloch  de  qui  parla,  la  2  el  lloch 
»  de  qui  escolta,  y  la  3  el  lloch  distant  dels  dos. 
»  Així  com  va  la  3  a  la  dreta,  pot  suposarse  igual- 
»  ment  a  l’esquerra.  Suposant  que’l  1  parla  ab 
»  el  2,  fetes  les  indicacions  fonamentals  de  qui, 
»  li’n  ia  altres  vint  a  espatlles  del  meteix  2,  des- 
»  seguida  en  fa  altres  vint  al  devant.  Després  el 
»  1  indica  son  lloch  aci,  y  desseguida  fa  al  2  vint 
»  indicacions  devant  y  vint  detràs  de  sí  meteix. 
»  Per  fí,  el  1  senyala  al  2  un  lloch  a  dreta  (o  es- 
»  querra)  alli,  allà,  (al  prat,  al  poble,  etc.),  y  li  fa 
»  vint  indicacions,  més  llunyanes  del  3,  y  altres 
»  vint  més  llunyanes  també  del  3,  però  ensemps 
»  més  properes  del  1  y  del  2.» 

El  senyor  Aladern  troba’l  quadro  admirable; 
nosaltres  no  hem  pogut  arribar  a  tant. 


lletra,  a  fi  d’encaminar  als  escriptors  en  l’ús 
correcte  d’ella.  Lo  senyor  Miquel  y  Planas 
ne  sab  lo  que’n  sab  tothom,  això  es,  que 
procedeix  de  la  c  y  té  per  obgecte  conservar 
a  n’aquesta  devant  d’a,  0,  u ,  lo  só  que  té  de¬ 
vant  de  e,  i.  Això  es  verital  en  quant  aquesta 
lletra  es  intermitja  0  final  en  la  paraula,  pro¬ 
cedint  d’una  t  llatina  dolça  (v.  g.,  ignorantia 
— ignorància — ignorança;  Vicentii — Vicent — 
Vicenç,  Marlius — Mart — Març;  y  algunes  ve¬ 
gades  també  d’una  c,  d ,  <7,  x,  ch  llatines.  Si 
es  aixó  lo  que  sab  lo  senyor  Miquel  y  Planas 
de  la  Ç  no  tindrà  altre  remey  qu’escriurela 
per  tot  allà  hont  jo  l’escrich,  encara  que  siga 
introduir  més  maranya,  com  ell  diu,  g  la 
qüestió  ortogràfica,  ja  que  aquest  es  lo  seu 
racional  y  definitiu  fixament. 

De  lo  que’s  veu  que  no’n  sab  res  mon  im- 
pugnador  es  de  la  ç  inicial.  Aquesta  no  pot 
procedir  de  la  t  llatina  perquè  en  principi  de 
paraula  sona  com  en  català  y  no’s  pot  cam- 
biar  per  ç.  Com  vaig  dir  regoneix  dos  origens: 
grech  ojarabich.  Esdelapropiaç  aràbiga  0  del 
X 0  Z  grechs.  Quan  es  de  l’arabich  com  çurra 
ça/rà ,  etc.,  es  ridícul  escriureho  ab  s,  com  ho 
fora  escriure  comersiant,  poguentho  escriure 
bé,  com  los  tontos  que  escriuen  mitin  poguent 
escriure  miting ,  y  aixis  ho  fan  los  portugue¬ 
sos  escrivint  «açafate,  açafrao»,  etc.,  gràcies 
a  lo  qual,  0  sia  al  haver  sigut  tant  cuydado- 
sos  de  la  etimologia  de  la  llengua  portuguesa 
té  avuy  personalitat  pròpia  y  ben  remarcable 
entre  les  llengües  d’Europa,  y  ben  contents 
podríem  estar  los  catalans  de  poguer  alcan- 
çar  per  la  nostra  aquell  grau  de  perfecció  que 
li  es  pròpia.  Si  algú  alli  li  passés  pel  cap  cri¬ 
ticar  aquella  puresa  y  correcció  en  la  grafia, 
seria  pres  per  un  poca  solta. 

Los  provinents  de  la  X  0  Z  grechs  no  po¬ 
den  escriures^ab  aquestes  lletres  perquè  lo 
sò  ja  no  es  lo  meteíx.  Per  això  lo  que  s’hau¬ 
ria  d’escriure  xirurgia,  s’ha  fet  ci  y  sols  s’ha 
conservat  lo  sò  grech  en  los  derivats  cultes, 
com  quirurgich.  En  los  procedents  de  Z  com 
zoologia ,  a  nosaltres  ens  ha  quedat  aquest 
sò  conservat  pels  francesos  y  italians,  sols  en 
poquissimes  paraules  (zích-zach,zero,zench), 
en  casi  totes  ha  passat  a  ser  un  sò  fort,  com 
en  castellà,  y  cal  escriurel  ab  ç  ja  que  en  ca¬ 
talà  es  la  que  fa  lo  meteix  ofici  qne  la  z  cas¬ 
tellana,  procedent  directe  de  la  z  grega,  puig 
ai  escriureho  ab  z  ens  obligaria  a  violentar  , 
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la  nostra  pronuncia.  Per  la  relació  d'aques¬ 
tes  paraules,  fixes  lo  lector  en  xopa ,  chopa, 
çopa;  xoll,  choll,  toll,  ço ll,  totes  vives  expres¬ 
sant  una  meteixa  cosa,  cosa  mullada,  lloch 
d’aygua,  en  les  quals  ja  may  hi  pot  entrar 
la  s  que  tant  còmoda  troba’l  senyor  Miquel 
y  Planas,  perquè  es  una  lletra  ysò  de  natura¬ 
lesa  essencialment  diferenta  (i). 

Y  vé  per  final  la  qüestió  del  pronom  rela¬ 
tiu  qui.  En  això’l  senyor  Miquel  y  Planas 
m’acaba  de  confirmar  en  la  opinió  de  que 
solament  ha  estudiat  nostra  llengua  en  los 
llibres.  Com  tothom  sab  es  evident  que’ls 
clàssichs  feren  un  gran  abús  d’aquest  qui ,  en- 
castantlo  sovint  tant  si’l  subgecte  era  perso¬ 
nal  com  obgecte  inanimat,  y  això  tal  cop 
més  que  dels  propis  autors  era  culpa  dels 
copistes,  lo  meteix  que  se’ls  deu  atribuir  al¬ 
tres  simplificacions  de  grafia  y  acurçament 
de  paraules  que  no  ens  han  sigut  trameses 
pel  poble.  Mes  veyem  sovint  escapàrselshi 
algún  que  per  referirse  a  les  coses,  que  l’ins¬ 
tint  natural  del  parlar  viu  los  hi  dictava;  y 
que  feyen  aquesta  distinció  naturalíssima  y 
racional  ens  ho  prova  la  literatura  trasmesa 
verbalment,  com  son  les  cançons  populars, 
hont  may  s’hi  ha  cantat  un  qui  referintse  a 
un  subgecte  persona: 

...que  n’es  Sant  Ramón 
que  ha  fet  un  miracle. 

— <  Que  es  això  que  us  surt  del  cap,  comte  l’Arnau? 

— Males  coses  que  he  pensades,  moller  lleal. 

Si  n’eren  tres  tambors... 
que  venien  de  la  guerra  .. 

Donzella  que  l’haurà 
serà  l’esposa  meva 

A  dintre  l’hort  del  Rey 
n’hi  ha  una  font  molt  fresca, 
tota  nina  que  hi  beu 
de  ròsa’s  fa  poncella. 


(i)  Ja  s’ha  dit  en  una  nota  anterior  que  res¬ 
pecte  les  teories  filològiques  del  senyor  Aladern 
sobre  la  lletra  Ç  preferim  deixaries  estampades 
sense  discutiries  pera  que  judiqui  qui  vulgui. 
Consti  emperò  que  si  dubtem  d’elles  es  perque 
s’apoyen  en  estudis  de  grech  y  d’aràbich  que’l 
senyor  Aladern  no  ha  poguts  fer  per  sí  meteix, 
ignorant  com  ignora  aquestes  llengües  sabies; 
això  y  la  especial  manera  de  tractar  la  ciència 
etimològica,  despullen  al  senyor  Aladern  de  tota 
autoritat  en  aquesta  matèria.  Emperò  aquí  que¬ 
den  les  seves  rahons  pera  que  tothom  pugui 
apreciaries  en  lo  que  valguin. 


Ben  al  revers  pot  afirmarse  pels  exemples 
de  llenguatge  vivent  que’l  poble  no  coneixia 
aquest  qui.  Y  no  cal  pas  pensar  que’l  que 
siga  per  influencia  castellana,  puig  al  meteix 
cor  de  França,  a  les  terres  llemosines,  d’hont 
partí  la  nostra  cultura  poètica  mitgeval,  en 
io  llenguatge  del  poble  lo  que  ocupa’l  lloch 
del  qui  francès  (v.  Raymón  Laborda,  Léxique 
limousiti ,)  lo  meteix  que  entre  nosaltres,  que 
ningú  se’n  serveix,  per  més  que  alguns  l’es- 
criguen.  (Que’s  troba  en  los  llibres  clàssichs? 
Això  no  més  vol  dir  que  forma  part  del  llen¬ 
guatge  escrit  y  may  podèm  apoyarnoshi  per 
deduhirne  que’l  poble  aixís  ho  deya.  Si  un 
llibre  modern  d’aquets  impresos  ab  l’ús  y  abús 
del  qui  va  a  parar  a  mans  d’un  extranger  des¬ 
coneixedor  de  la  nostra  llengua  viva,  pensarà 
del  poblecatalà  d’avuylo  meteix  que’l  senyor 
Miquel  y  Planas  pensa  del  poble  català  de 
l’Edat  Mitja,  y  efectivament,  aquell  grama- 
tich  extranger  s’enganyarà  de  mig  a  mig 
perquè  aquest  qui  pronom  relatiu  agent,  es 
sols  una  forma  d’escriptura  arcayca  que’l 
poble  no  ha  conegut  may  en  son  llenguatge 
viu,  resucitada  sols  per  uns  quants  erudits 
afanyosos  de  fer  lo  sabi  en  aquestes  nimie- 
tats  no  poguentlo  fer  en  altra  cosa  més  sus- 
tanciosa  (i).  Aquesta  es  ma  contesta  a  la  res- 


(i)  Respecte  a  la  qüestió  del  qui començarèm 
per  reproduhir  lo  dit  per  abdos  contrincants  y 
les  opinions  d’alguns  gramàtichs. 

Començà  la  qüestió  el  senyor  Aladern  escrivint 
(vegis  plana  744): 

«Si’l  senyor  Miquel  y  Planas  no  sigués  tan  xim- 
»  plet,  sabria  que’l  català  correcte,  desde  sempre, 
»  d’ençà  que  es  llengua,  te’l  QUI  per  referirse  a  les 
»  persones,  y’l  QUE  per  referirse  als  objectes, 
»  distinció  convenientíssima  que  sempre  ha  fet  lo 
»  poble  per  parlar  clarament.» 

En  Miquel  y  Planas  obgectà  (plana  761): 

«Que’l  català  antigament  distingia’l  relatiu  qui , 
»  subjecte  o  agent,  del  que.  complement  o  pa- 
»  cient-» 

El  senyor  Aladern  ara  ja  no  s’acontenta  dihent 
que’l  qui  sia  pera  les  persones  y  el  que  pera  les 
coses,  així  en  absolqt,  sense  esmentar  els  casos 
de  subjecte  y  complement  en  que  poden  conside- 
rarse.  Pera  fer  bona  aquella  afirmació,  alguns 
dels  seus  exemples  haurien  de  dir,  y  fóra  lo  lite¬ 
ràriament  eorrecte: 

«  ...  Sant  Ramón 
»  qui  ha  fet  un  miracle.» 

»  ...  tres  tambors 
»  qui  venen  de  la  guerra... 

»  Donzella  qui  l’haurà... 

»  ...  tota  nina  qui  hi  beu... 

Ara’ns  diu  el  senyor  Aladern  que’l  poble  no  co¬ 
neixia  aquest  qui:  y  un  poch  abans  deixa  dit  que 
els  escriptors  clàssichs  feren  un  gran  abús  del 
qui ,  encastantlo  sovint  tant  si’l  subgecte  era  per¬ 
sonal  com  objecte  inanimat.  Vegi’l  senyor  Ala¬ 
dern,  y  tothom  qui  vulgui  vèureïcs,  les  opinions 
d'alguns  gramàtichs. 
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posta  cientiíica  del  critich  de  Joventut;  si  al¬ 
tra  ciència  del  llenguatge  no  posseheix,  ja  li 
asseguro  jo  que  aquesta  la  pot  ben  enboli- 
car  ab  una  fulla  de  pi. 

Tot  això  va  dit  humilment  prenent  de  bo¬ 
na  fè  la  critica  del  senyor  Miquel  y  Planas 
y’is  seus  companys.  En  mon  interior  me 
queda’l  dupte  de  que  tal  volta  no  obrin  im¬ 
pulsats  per  cap  fi  noble,  menats  per  l’idea 
preconcebuda  de  voler  fer  mal  per  segons 


En  Guardia,  ja  citat  en  Particle  anterior  d’en 
Miquel  y  Planas,  diu: 

«C’est  peut-ètre  de  l’abus  de  che  en  italien,  et 
»  cie  que  en  castilian,  qu’est  venu  ce  singulier 
»  usa^e,  contraire  a  la  syntaxe.  Quoi  qu’en  dise 
»  Horace,  il  ne  íaudrait  pas  que  l’usage  bravàt  la 
»  raison,  en  autorisant  des  solécismes.  11  appar- 
»  tient  aux  grammairiens  de  faire  la  poiice  de 
»  la  langue.» 

En  Pompeu  Fabra  diu  lo  següent,  en  l’obra  y 
lloch  també  citats  pel  nostre  company: 

«Avui  el  pronom  que  pot  servir  de  complement 
»i  de  subjecte;  però  abans  el  català  possehía,  al 
«costat  de  que  complement,  qui  subjecte.  Ex.: 
»  l'home  que  veus ,  l'home  qui  vé.  Avui,  imitant  als 
»  castellans  diem  (Barcelona)  i  escrivim  l'home 
»  que  veus ,  l'home  que  vé...» 

Y  si  el  senyor  Aladern  té  per  errades  dels  copis¬ 
tes  el  que  aparegui  qui  per  que ,  insistirèm  en 
dirli  que  coneix  poch  els  classichs  catalans:  per 
cada  que  en  nominatiu  que’s  troba  contràriament 
a  la  lley  establerta,  hi  han  infinitat  de  qui  usats 
rectament,  reservantse’l  que  sempre  pera’ls  com¬ 
plements.  Y  si  be  es  cert  que  la  tradició  oral 
no’ns  ha  conservat  el  qui  en  les  cançons  populars, 
aquest  testimoni  negatiu  no  pot  destruhir  el  fet 
d’una  literatura  escrita  qui  la  constantment  bona 
la  nostra  afirmació.  Recordi’l  senyor  Aladern 
aquella  dita  popular:  Cantin  papers  y  mentin  bar¬ 
bes ,  y  la  sentencia  llatina:  Verba  volant ,  scripta 
nianent 

Ademés,  la  lley  que’l  senyor  Aladern  qualifica 
temeràriament  d’illògica  y  qu’ell  havia  ignorada 


fins,  guihats  per  l’orgull  y  egoisme  propi  o 
agè  que  creu  que  sols  se  pot  ser  gran  apla¬ 
nant  al  pròxim,  que  no  hi  pot  haver  dues  bo¬ 
tigues  d’un  meteix  genre  en  un  meteix  ca¬ 
rrer,  o  quequanson  dos  a  passar  per  un  cami 
estret,  per  no  ferse  nosa  mutuament,  l’un  o 
l’altre  té  d’anar  de  dalt  baix  del  cingle.  Per 
tots  hi  ha  espay  al  món. 


Joseph  Aladern 


fins  aquí,  es  constantment  seguida  per  la  llengua 
francesa,  llengua  prou  ben  estudiada  gramatical¬ 
ment  y  prou  perfeta  nera  que  ningú  la  pugui 
titllar  de  mal  girbada  y  vacilant. 

Y  si’l  senyor  Aladern  qui  tant  ha  viatjat  segons 
diu  aplegant  materials  pera  son  Diccionari  s’ha¬ 
gués  arribat  a  Menorca,  hauria  tingut  ocasió 
d’ohirhi,  viu  y  ben  viu,  el  qui  subjecte,  allà  hont 
l’influencia  perniciosa  del  que  no  es  arribada,  lg- 
norèm  si’l  meteix  us  existeix  en  altres  recons  de 
Catalunya,  cosa  qui  no’ns  estranyaria  gens  y 
estaria  molt  d’acort  ab  el  sentit  comú  y  ab  el  me¬ 
teix  instint  popular  qui  dicta’l  llur  als  pagesos 
de  l’Empordà  quan  convé  emplearlo  en  lloch  de 
son.  sa;  cosa  qu’encara  el  senyor  Aladern  no  ha 
après  a  distingir,  com  els  escriptors  dels  bons 
temps  . d’en  Pitarra,  aquells  qui  tant  de  gust  ri¬ 
gueren  ab  Els  llors  de  les  llars  de  Llers. 

(Y  un  escriptoraç  de  la  talla  de  l’Aladern  ha  de 
passarse  a  suprem  arbiter  y  a  dictar  regles  pera 
l’ennobliment  de  l’idioma?  Que’s  dongui  totes  les 
ínfules  que  vulgui  de  descobridor  de  tresors  po¬ 
pulars;  que’s  i odegí  de  tots  els  falsos  prestigis 
de  la  seva  pseudo  ciència  filològica;  el  temps  farà 
justícia  a  son  Diccionari  y  a  sa  obra  tota,  y  que¬ 
darà  d’ell  el  concepte  just  d’escriptor  adotzenat 
del  qual  no  podrà  passar  ja  per  esforços  quefas- 
si.  Y  ara  que  digui  lo  que  vulgui:  per  nosaltres  ja 
està  llest  com  a  literat  y  com  a  fiiòlech;  lo  qual 
no  vol  dir  pas  que’l  tinguèm  per  cap  mala  per¬ 
sona. 

Barcelona ,  Decembre  de  igoó 
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SUPLEMENT  AL  N.°  358  :  El  perquè  d’aquest  Suplement,  per  JOVENTUT. 


Perquè  pleguèm 


Al  aparèixer  Joventut  a  les  primeries  de 
l’any  1900,  varem  dirigirnos  als  catalans 
pera  dírloshi  qui  erem  y  què’ns  proposàvem. 
iQui  som?  Som  inactuals.  ,;Què’ns  proposém? 
Dir  veritats. 

Y  molts  van  riure.  ^Què  vol  dir  ésser  in- 
actual?  iQui  no’n  diu,  0  no’s  pensa  dirne  de 
veritats? 

Avuy  nosaltres  meteixos,  els  qui  la  fun¬ 
darem,  matèm  Joventut.  Y  la  matèm  per  les 
meteixes  rahons  que  la  fundarem:  perque 
som  inactuals,  perque  volèm  dir  veritats,  fins 
aquelles  veritats  que  no  poden  dirse. 

Si  no  fos  que  a  l’hora  de  la  mort  no  escàu 
el  riure,  no  diriem  res  més  que  lo  següent: 
Matèm  Joventut  perque  volèm,  perque  en- 


tenèm  que  la  seva  missió,  la  seva  vida,  s’ha 
acabat.  Y  als  morts  se’ls  enterra. 

Mes,  pera  evitar  que  riguin,  no  pas  els 
tontos,  que’ls  tontos  ens  són  indiferents,  sinó 
els  esperits  lleugers,  explicarèm  un  xich  més 
claies  les  rahons  de  la  vida  y  de  la  mort  de  Jo¬ 
ventut,  qui  —  entenguis  bé  —  no  tenen  res 
que  veure  ab  la  mort  dels  redactors  qui  li 
han  donat  vida  y  li  donen  mort. 

Les  rahons  són  les  següents: 

Som,  com  erem,  inactuals.  Lo  qual  vol 
dir: 

donarem  vida  a  una  publicació  perque  ente¬ 
níem  que  Catalunya  y  el  Catalanisme  neces¬ 
sitaven  aquesta  veu  cridanera.  Y  també  vol 
dir:  matèm  aquesta  publicació  perque  ente- 
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nèm  que  avuy  Catalunya  y  el  Catalanisme  ja 
no  la  necessiten. 

iPer  què  la  necessitaven  y  avuy  ja  no  la 
necessiten? 

Avans  d’explicarho  hem  de  concretar  lo 
que  ha  sigut  Joventut,  lo  que  l’ha  diferen¬ 
ciada  de  totes  les  demés  publicacions  periò¬ 
diques,  lo  que  l’ha  feta  inactual. 

Joventut  venia  a  dir  veritats.  La  primera, 
la  més  essencial,  era  que’l  Catalanisme  no 
era  reaccionari.  Que  hi  havia  y  podia  ha- 
verhi  catalanistes  lliberals,  radicals,  revo¬ 
lucionaris.  Que’ls  principis  d’autonomia  y 
de  democràcia,  en  el  sentit  més  pur  de  la  pa¬ 
raula,  no  eren  incompatibles.  No  haventhi, 
aleshores,  cap  publicació  qui  això  demos¬ 
trés,  ferem  sortir  Joventut  pera  demostrarho. 
Y  Joventut  ho  ha  demostrat  plenament  du¬ 
rant  set  anys.  En  filosofia,  en  sociologia,  en 
política,  en  art  hem  sigut  més  lliberals  que 
ningú,  més  demòcrates  que  ningú,  més  aven- 
çats  que  ningú. 

Ademés  d’aquesta  veritat  essencial,  ne  ve¬ 
níem  a  dir  moltes  d’altres:  veníem  a  dir  les 
petites  veritats  de  cada  redactor  sens  eufe¬ 
mismes,  sense  consideracions,  sense  mala  in¬ 
tenció.  Veniem  a  demostrar  que’l  Catalanis¬ 
me  no  tenia  d’ésser,  com  era  aleshores,  una 
societat  de  bombos  mutuus,  sinó  que’ls  bons 
catalanistes  temem  el  dever  ineludible,  si  vo¬ 
líem  perfeccionarnos,  de  cantarnos  les  veri¬ 
tats  mutuament  ab  severitat,  ab  major  seve¬ 
ritat  que  als  estranys.  Y  això  en  tots  els  or¬ 
dres:  politich,  moral,  artístich.  No  haventhi, 
aleshores,  cap  publicació  qui  això  demostrés, 
ferem  sortir  Joventut  pera  demostrarho.  Y 
Joventut  ho  ha  demostrat  plenament  durant 
set  anys,  sense  contemplacions,  sense  consi¬ 
deracions  d'amistat  o  de  companyerisme, 
sense  ridículs  respectes  a  immunitats  consa¬ 
grades  y...  sense  mirar  la  taquilla. 

El  no  fixarnos  en  el  calaix  es  una  altra  pro 
ba  de  la  nostra  inactualitat.  <;No  es  ésser  in¬ 
actual  el  no  mirar  el  negoci?  iQuina  publica¬ 
ció  no  guarda  y  no  ha  guardat  sempre’ls 
respectes  deguis  als  seus  suscriptors  y  coman- 
ditaris?  ^Quína  no  està  obsessionada  per  la 
por  de  les  baixes?  Joventut  no  se’n  ha  preocu¬ 
pat  may.  Joventut  s’ha  barallat  ab  tothòm: 
amichs  y  enemichs,  companys  de  causa  y  ad¬ 
versaris.  Y,  cosa  estranya:  sense  volerho  ni 
pensarho,  passant  per  una  pluja  continua  de 


baixes  y  d’altes,  de  contents  y  de  descontents, 
d’indignats  d’ahir  qui  demà  eren  entusias¬ 
tes,  d’entusiastes  d’un  jorn  qui  l’ensentdemà 
s’indignaven,  Joventut  econòmicament  ha 
fet  via  floreixenta. 

Es  precís  dirho  aquí  ben  alt:  Joventut, 
qui  no  va  sortir  pera  guanyar  diners,  qui  no 
va  sortir  pera  fer  un  aflaire,  quals  redactors 
y  administradors  han  trevallat  sempre  de 
franch,  si  al  començar  va  perdre  alguns  quar- 
tos,  cada  any  n’ha  perdut  més  pochs.  Y 
avuy,  que  la  matèm,  hem  de  dir  ben  alt,  pera 
que  ho  sàpiguen  els  mal  intencionats  qui  no 
s’ho  volen  creure,  avuy  guanyèm  diners. 
L’any  setè  de  Joventut  es  el  primer  que  sal- 
dèm  ab  benefici  (i). 

Així,  donchs,  pleguèm  en  pleno  éxito  de 
calaix. 

Mes  no  era  aquest  l’èxit  que  nosaltres  bus¬ 
càvem.  Nosaltres  buscàvem  un  fi  precís.  La 
nostra  missió  com  a  entitat,  com  a  Joventut, 
era  concreta:  demostrar  que  hi  havia  catala¬ 
nistes  lliberals,  y,  un  cop  demostrat  que  hi 
eren,  preparar  el  terreny  pera  que  aquests  ca¬ 
talanistes  prenguessin  conciencia  de  la  llur 
vitalitat  y  força  individual  a  fi  de  que  s’a¬ 
juntessin,  y,  un  cop  adquirida  una  certa  cohe¬ 
sió,  el  moviment  crestallisés en  un  gran  nucle 
social  y  politich  qui  fos  el  complement  indis- 
pensabledel,  aleshores,  tendenciós  moviment 
nacionalista  català.  Nosaltres  volíem  posar 
la  primera  pedra  del  monument  catalanista- 
revolucionari.  Un  cop  posada,  ens  era  y  ens 
es  indiferent  que  les  demés  pedres  les  posin 
els  altres:  fins  que  sien  uns  altres  els  qui  li 
posin  la  estatua.  Nosaltres  lo  que  volíem,  lo 
que  volém,  es  que  a  n’aqueix  monument  s’hi 
trevalli  sense  descans.  Y  això  avuy  ja’s  fa.  Ja 
hem  lograt,  donchs,  lo  que  volíem. 

Se’ns  dirà,  tal  volta,  que  nosaltres  podríem 
continuar  trevallanthi. 

Aquí  es  necessari  fer  una  distinció.  Nos¬ 
altres  si.  Nosaltres  individualment  podèm 
continuar  trevallanthi,  y,  en  una  forma  o  al¬ 
tra,  ho  farèm.  No’ns  manca  dalit  ni  ens  man¬ 
ca  amor  a  la  patria  ni  al  monument.  Indivi¬ 
dualment  seguirèm,  donchs,  trevallant  ab  la 
meteixa  fe  y  constància  de  sempre.  {Còm? 
No  ho  sabèm  encara.  Això  no  depend  en 

(i)  Si  hi  ha  algú  qui  no  s’ho  vulgui  creure  pot  pas¬ 
sar  per  la  redacció,  shont  li  ensenyarèm  els  llibres  de 
caixa. 
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absolut  de  nosaltres,  això  depend  bon  xich 
dels  aconteixements,  y  també  de  l’etzar. 

Qui  no  pot  ni  déu  continuar  trevallanthi 
som  nosaltres  com  a  entitat,  com  a  Joventut. 
Joventut  es  morta.  Si  no  la  matéssim,  se 
moriria.  Se  moriria  encara  que  hi  guanyés¬ 
sim  diners.  Viuríem  eternament  a  costes  d’un 
etern  cadavre.  Y  això  no  ho  volèm  fer.  Això 
es  bo  pera  la  gent  del  Brusi. 

Joventut,  pera  no  morir,  sols  tenia  un 
camí;  cami  que  ja  senyalarem  en  el  prospec¬ 
te  del  terç  any  de  publicació,  en  que  deyem: 

Hi  ha  qui  s'ha  fixat  en  que  l’esperit  de  lluyta  qu’en 
Joventut  s’hi  troba,  fóra  molt  propri  d’una  publi¬ 
cació  diaria;  y  les  proposicions  que  ja  l’any  passat  ens 
feren  de  que  convertíssim  en  diari  nostre  periòdich, 
han  sigut  reiterades  cada  día  més,  ab  uns  arguments 
tan  persuasius  com  tentadors:  «Avuy  que’l  Catalanis¬ 
me  comença  a  estar  ja  ben  arrelat  en  la  conciencia  del 
poble,  avuy  que  va  entrant  ja  en  un  període  d'organi- 
sació  política  pràctica,  per  no  dir  francament  constitu 
yent;  avuy  que,  ab  tota  mala  fe  certament,  es  titllat  per 
adversaris  innobles  d’anàrquich,  de  reaccionari  o  de 
carií,  fent  qu’elements  importantissims  se’l  mirin  encara 
ab  dubtes  imcomprensibles;  avuy  que  l’esperit  del  po¬ 
ble  català  va  seniintse  penetrat  d’unes  idees  de  lliber 
tat  suprema,  avuy  mes  que  may  se  fa  necessària  l’apa¬ 
rició  d’un  nou  Diari  Catalanista  amplament  lliberal;  d’un 
Diari  Catalanista  qui  vingui  a  ajudar,  dintre  d’una  més 
vasta  esfera,  als  qui  ja  venen  complint  profitosament 
llur  digna  missió;  d’un  Diari  Catalanista  qui  lluyti  cada 
jorn  y  cada  minut  en  defensa  de  les  idees  de  progrés, 
de  germanor  y  de  llibertat  qui  aclareixen  els  horitzonts 
d’altres  pobles  més  cultes;  d’un  Diari  Catalanista  qui 
fortifiqui  més  y  més  les  conciencies  atuhides  per  atavis¬ 
mes  supersticiosos,  qui  enrobusteixi  les  inteligencies 
y  les  voluntats  debilitades  en  llarchs  anys  de  vida  ru¬ 
tinària;  d’un  iiiari  Catalanista  qui  entri  sense  vacila- 
cions  y  ab  esperit  ben  obert  y  franch  en  la  dilucidació 
dels  grans  problemes  polilích-morals,  socials  y  religio¬ 
sos  qual  solució  es  tan  necessària  per’assegurar  la  tran- 
quilitat  en  l'avenir  dels  pobles;  d’un  Diari  Catalanista, 
en  fí,  qui  sia  verdader  portaveu  de  l’Anima  Catalana, 
l’ànima  d'un  poble  essencialment  democràtich,  qui  vol 
ésser  gran  y  lliure.» 

Teniem  de  transformarnos,  teníem  de  con- 
vertirnos  en  diari.  El  Catalanisme  lliberal, 
el  Catalanisme  radical,  havent  adquirit  ja 
una  certa  cohesió,  necessitava  un  porta¬ 
veu  més  actiu  y  d’acció  més  immediata  y 
constant  que  una  senzilla  revista. 

No  es  d’aquest  lloch  precisar  les  rahons 
per  què  Joventut  no  ha  pogut  convertirse  en 
diari,  rahons  qui  essencialment  radiquen  en 
la  meteixa  naturalesa  de  Joventut  y  són 
les  meteixes  qui,  a  pesar  de  totes  les  bones 
voluntats,  han  impedit  la  seva  fusió  prime¬ 
rament  ab  La  Renaixensa  quan  aquesta  va 
transformarse,  y  ab  El  Poble  Català  després. 

Aquestes  rahons  no  són  concretes;  són 
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molt  vagues.  No  han  tingut  may  res  que 
veure  ab  les  persones,  ni  essencialment  ab 
les  idees.  A  nostre  entendre,  són  rahons 
d’ordre  superior,  són  rahons  de  la  especial 
idiosincràsia  de  Joventut.  Diguèm  la  parau¬ 
la  aclaridora:  Joventut  diari,  tenia  de  con¬ 
tinuar  essent  inaclual ,  com  ho  era  la  revista. 
Y,  un  diari  inactual ,  no  té  vida. 

Un  diari  inactual  volia  dir,  a  nostre  enten¬ 
dre,  un  diari  qui’sdesentenguésenabsolut  del 
factor  econòmich.  Malhaurada ment,  un  diari 
no  es  com  una  revista.  Un  diari,  sols  dispo¬ 
sant  de  capitals  immensos,  podria  subsistir 
sense  les  trabes  que  aquell  factor  imposa 
indefectiblement  als  qui  el  dirigeixeny  redac¬ 
ten.  Allò  de  cantar  les  veritats  a  tothòm  y  de 
dir  lliurement  y  sens  embuts  lo  que’s  pensa, 
tot  lo  que’s  pensa  sense  pretensions  de  dómi- 
ne ,  però  ab  la  sinceritat  del  convençut,  porta¬ 
ria  una  tal  pertorbació  en  la  marxa  adminis¬ 
trativa  del  diari,  que  la  seva  vida  n’arribaria 
a  perillar  a  cada  instant.  Es  una  trista  reali¬ 
tat  aquesta! 

Joventut,  donchs,  no  podia  transformarse 
en  diari,  ni  podia  fusionarse  ab  cap  altre 
sense  perdre  sa  nota  o  qualitat  característica, 
es  a  dir:  sens  abdicar,  sense  morir.  Avans 
d’abdicar,  0  de  morir,  hem  preferit  mataria. 

Per  altra  banda  l’aparició  de  El  Poble  Ca¬ 
talà ,  y  més  tart  la  de  La  Tribuna ,  ja  gayrebé 
convertida  en  ver  diari  catalanista,  venien  a 
fer  inútil  nostra  missió.  Aquests  dos  diaris 
no  són  pas  el  nostre  ideal  ,  però  ja  que 
nostre  ideal  ens  apareix  irrealisable,  hem  de 
reconèixer,  y  ho  reconeixèm  ab  joya,  qu’en- 
tre  tots  dos  la  democràcia  catalanista  no  està 
mancada  d’òrguens  d’expressió.  Y  la  nostra 
joya  es  tant  més  sincera,  quan  estém  conven¬ 
çuts  de  que  Joventut  ha  sigut  el  seu  princi¬ 
pal  precursor. 

A  aquestes  rahons  justificadores  de  nostra 
decisió  n’hi  podríem  afegir  altres  d’ordre 
més  intim.  Però  com  que  creyèm  que  no  in¬ 
teressarien,  ens  limitarèm  a  fer  constar  que 
d’aquells  redactors  de  Joventut  decidits  y 
entusiastes,  qui  fa  set  anys  la  fundaren,  la 
majoria,  per  rahons  que  no  hem  de  judic_r, 
han  anat  desertant,  quedant  la  redacció  gay¬ 
rebé  en  quadro,  puig  si  bé  es  veritat  que  1- 
tres  valiosíssims  elements  varen  venir  a  om¬ 
plir  buyts,  no  ho  es  menys  que,  salvant  la 
excepció  d’en  F.  Pujulà  y  Vallès,  cap  d’ells 
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—  sense  que  això  impliqui  censura  ni  desmé- 
rit  —  ha  pogut  identificarse  en  absolut  ab  la 
idea  informadora,  ab  l’ànima  meieixa  que  al 
crear  Joventut  els  fundadors  li  donarem. 

Per  aqui  també,  donchs,  una  transforma¬ 
ció  lenta,  ja  iniciada  de  temps  en  la  meteixa 
ànima  de  Joventut,  hauria  acabat  per  matar¬ 
ia,  puig  que  morta  hauria  sigut  al  ésser  es¬ 
sencialment  diferenta  de  lo  qu’era. 

Ens  hem  estimat  més  mataria  en  sèch 
avuy  qui  encara  era  viva,  que  arribar  a  la 
lenta  agonia  d’un  decrèpit. 

Diu  la  historia,  o  la  llegenda,  que’ls  espar¬ 
tans  mataven  al  néixer  a  tots  els  infants  ma- 
laltiços  o  febles.  La  república  prevenia  es¬ 
toicament  els  efectes  futurs  de  lesgeneracions 
qui  podrien  donarli  aquells  petits  sers  raqui- 
tichs.  Nosaltres  no  creyèm  pas  que  la  raça 
humana  degui  ésser  mirada  ab  els  meteixos 
ulls  que  la  raça  cavallina,  per  exemple.  So¬ 
vint  cossos  febles  y  malaltiços  han  fet  més 
pel  progrés  humà,  y  han  donats  més  jorns 
de  glòria  a  la  humanitat,  que  tots  els  atletes 
y  totes  les  generacions  de  guerrers  robusts. 
Però  si  incertament  aquest  fet  de  la  repúbli¬ 
ca  espartana  pot,  baix  aquest  aspecte,  titllar- 
se  de  brutal  y  d'estúpit,  en  general  ens  dóna 
una  gran  lliçó  d’ordre  étich:  Lo  que  no  té 
condicions  de  vida  robusta  y  plena  val  més  que 
mori:  Matèm  als  morts  (si  se’ns  admet  la  pa¬ 
radoxa). 

Llàstima  que’ls  espartans  no  compren¬ 
guessin  que  hi  ha  una  mena  de  robustésa 
molt  superior  a  la  robustésa  física. 

Nosaltres  ens  vantèm  d’haver  comprès 
això,  y  per  haverho  comprès  matèm  Joven¬ 
tut,  físicament  plena  de  vida,  robusta  y  va¬ 
lenta;  moralment  decrèpita,  per  haver  com¬ 
plert  ja  serenament  la  seva  noble  missió. 

JOVENTUT 


MORT  ES  VIDA 

Pera’ls  qui  no  tenen  plena  consciència  del 
problema  nacionalista  català,  pera’ls  qui 
desconeixen  integralment  els  termesd’aqueix 
problema  social,  ha  d’ésser  sorprenent  y  fins 
inexplicable  la  inestabilitat  del  nacionalisme 
actiu,  la  rapidesa  ab  que  certs  òrguens  de 
propaganda  compleixen  la  llur  missió,  y 
l’aparent  incoordinació  ab  que’s  manifesten 
les  diferentes  modalitats  del  Catalanisme  mi¬ 
litant.  Mes  observant  bé,  realisant  un  estudi 
critich  seriós  del  renàixer  polítich-social  del 
nostre  poble,  prescindint  de  sentiments  in¬ 
dividuals  y  propris  y  posantse  a  analisar  fets 
y  accions  socials  atenentsea  la  positiva  signi¬ 
ficació  que  pera  l’esdevenir  de  Catalunya  te¬ 
nen,  se  veu  totseguit  que’l  desordre,  que  la 
incoordinació,  que  les  corrents  oposades,  que 
les  negacions  y  afirmacions  sistemàtiques, 
que  la  inconsistència  dels  dogmes,  que  la  se¬ 
guida  mudança  dels  programes,  que  la  in- 
quietut  y  fins  la  inconseqüença  dels  homes, 
y  que  la  desnaturalisació  ab  que  a  voltes  se 
manifesten  els  sentiments,  no  són  altre  que 
accidentalitats  externes,  no  passen  de  fets 
episòdichs  de  la  neoformació  social  catalana 
que  s’està  realisant. 

No  seria  pas  de  bon  ésser  que  tantost  ini¬ 
ciat  el  nostre  renàixer  y  després  de  breu  agi¬ 
tació  interna  y  de  curta  lluyta,  hagués  sedi¬ 
mentat  definitivament  una  aspiració,  y  ha¬ 
gués  quedat  ordenada  y  regularisada  la  nova 
vida  catalana;  hauria  probat,  això,  que  l’as¬ 
piració  haguera  sigut  migrada,  minça,  ra- 
quitica  en  el  sentit  nacional,  y  xorca  y  ne¬ 
gativa  pera  la  vida  de  relació  universal.  Ara 
no;  ara  es  evident  que  Catalunya  ha  de  com¬ 
plir  un  destí  mondial,  Aqueixes  topades  so¬ 
cials  violentes,  aqueixes  intenses  lluytes, 
aqueixa  inconsistència  de  les  colectivitats, 
aqueixes  singularitats  frapantes,  aqueixos 
apassionaments  qui  enceguen,  aqueixos  per¬ 
sonalismes  mal  dissimulats,  aqueix  afany 
agabellador,  aqueixa  prohija  pera  represen¬ 
tar  la  síntesis  nacionalista,  aqueix  desconei¬ 
xement  de  la  realitat  propria,  aqueix  bregar, 
lluytar  y  actuar  a  totes  hores  sense  que  ia 
fadiga’s  manifesti  y  sense  que’l  poble  se’n 
sacihi  y  se’n  aborreixi,  mostrant  en  totes  les 
accions  y  en  tots  els  instants  una  afirmació 
única,  ésser,  ésser  y  ésser,  y  ajuntant  depres- 
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sa,  depressa  nous  nucles  catalans  a  !a  vida 
renaixenta  de  Catalunya,  proben  que  s’està 
forjant  quelcòm  social  de  trascendencia,  que 
s’està  realisant  una  grandiosa  gestació  na¬ 
cional,  que  al  arribar  a  terme  determinarà  la 
vida  plena  de  la  nostra  Catalunya. 

Per  això  res  hi  ha  durable  y  tot  passa. 
Ahont  sembla  que  l’ésser  hi  es  definitiu,  s’hi 
manifesta  una  disgregació;  lo  que  ahir  era 
poderós,  demà  no  exerceix  cap  influencia  so¬ 
cial;  lo  que  té  vida  ufanosa  y  assegurada, 
desapareix  ple  de  potencia  y  energies.  Res 
mor,  però.  Tot  desapareix  y  passa,  però  tot 
persisteix,  car  la  evolució  y  el  progressiu  ex- 
pandiment  exigeixen  transformació.  Mortes 
vida,  en  el  nostre  renaixement  com  en  les 
realitats  de  la  naturalesa.  Com  més  s’en¬ 
grandeix  y  creix  el  nostre  renàixer,  més  com- 
plexe  es  y  més  nombroses  són  les  modalitats 
de  la  vida  nova;  y  com  aqueix  créixer  y  en- 
grandirse  no  paren,  y  tota  activitat  té  dret  a 
ésser  y  a  actuar,  el  trasbalsament  y  el  desor¬ 
dre  amagacen  el  progressiu  enfortiment  v 
la  organisació  definitiva  que’s  va  operant  a  la 
consciència  colectiva  de  Catalunya. 

Catalunya  ho  es  tot;  les  accions,  les  colec- 
tivitats,  les  persones,  elles  totes  soles  no  són 
res.  El  tot,  Catalunya  es  l’objectiu;  les  ac¬ 
cions,  les  colectivitats,  les  persones,  no  són 
més  que’.l  medi.  Les  accions,  les  colectivitats, 
les  persones,  se  transformen,  actuen  y  pas¬ 
sen  per  Catalunya,  y  al  desaparèixer  naixen 
noves  accions  més  profitoses,  noves  colecti¬ 
vitats  més  potentes,  y  altres  persones  qui  en¬ 
cara  fan  més  per  la  Patria,  car  aquesta  ne¬ 
cessita  l’activitat  y  la  energia  de  la  vida  nova, 
de  la  jovenesa  de  l'ésser. 

No  havèm  de  sentir  dolor  y  pena  per  lo  que 
desapareix,  perque  ja  ha  complert  la  seva  mis¬ 
sió  patriòtica,  que  aytals  sentiments  són  més 
personals  que  patriòtichs.  Sentim  goig  per 
lo  que  naix,  per  lo  que  marca  un  avenç  en 


el  nostre  renàixer,  per  lo  que  indica  que 
Catalunya  serà.  Això  no  vol  dir  que  hagim 
d’ésser  destructors  sistemàtichs  de  les  acti¬ 
vitats  actuals  del  nostre  renàixer,  y  creadors 
encegats  de  nous  organismes  encara  que 
aquests  sien  desviacions  teratològiques; 
però  sí  vol  dir,  y  ho  repetesch,  que  més  que 
al  nostre  amor  propri,  havèm  d’estimar  a 
Catalunya,  y  que  si  lo  nou  es  sà,  fort  y  nor¬ 
mal,  havèm  de  rèbreho  ab  els  braços  oberts 
y  ab  el  cor  rublert  de  joya. 

Cal  que  siguèm  instrument  conscient  y 
dessinteresat  de  l’acció  social  qui  determina¬ 
rà  l’ésser  de  Catalunya  en  la  civilisació  uni¬ 
versal;  cal  que  a  les  naturals  tentacions  d’un 
extremat  afecte  a  l’obra  propria,  hi  oposèm 
ab  plena  consciència  la  nostra  adhesió  incon¬ 
dicional  al  desti  de  Catalunya;  no’ns  oblidèm 
que  ara  per  ara  no  podèm  ésser  més  que 
cooperadors.  Ab  aquest  pensar  l’esperit  no’n 
sentirà  pas  d’aclaparaments  ni  de  febleses 
perque  haguèm  de  presenciar  que  quelcòm 
de  lo  que’ns  ha  costat  troços  de  la  nostra 
vida  desapareix,  car  lo  cert  y  positiu  es  que 
tot  se  transforma  y  perdura  en  la  renaixença 
dels  pobles,  y  que  lo  que’ns  creyèm  que  ha 
mort,  es  que  s’ha  reincorporat  definitivament 
a  la  vida  nova  de  Catalunya,  es  que  d’acci¬ 
dentalitat  externa  passa  a  ésser  element  in¬ 
tegrant  del  nou  organisme  social  català;  es 
la  temporalitat  de  l’acció,  transformada  en 
activitat  definitiva  del  procés  evolutiu  de 
l’organisme  nacional  renascut. 

A  lo  que  ha  sigut  entonemhi  cants  de  glò¬ 
ria  y  no  planys  funeraris;  a  lo  que  naix  y  es 
normal,  donguemhi  força  y  empeltemhi  ener¬ 
gia  y  entusiasme  pera  que  realisi  integral¬ 
ment  la  finalitat  que  li  sia  propria. 

Segurs  de  l’esdevenir,  posemnos  a  la  de- 
vantera  de  l’acció  profitosa,  y  ab  tota  la  ener¬ 
gia  del  nostre  ésser  cridèm:  Avant. 

D.  Martí  y  Jui.iA 


EL  BLANCH  ESTOL 


( Pera  cantar  se  ab  la  tonada  d'u?i  choral  de  Grieg ) 


Veyèu  l’immens  y  blanch  estol, 
hardit  pujant  TX-_ 
enllà  dels  cims,  camí  delsol. 
Els  bons  aucells  l’adorenTant, 
que  sembla  un  trono  sant. 

El  blanch  estol  avença  lent 
vers  un  combat 
dexpandiment,  d'enaltiment. 


L’estol  hi  va  tot  disposat, 
ab  sang  de  flors  rentat. 

El  blanch  estol  té’l  guany  segú, 

ÇT  pendrà’l  castell 

que  may  rendit  vegé  ningú: 

La  glòria  vol  d’un  cel  novell, 
y  els  àngels  són  ab  ell. 

P.  Riera  y  Riquer 
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LO  QU’HEM  FET 

Acabat  d’arribar  de  Paris,  la  casualitat 
volgué  que,  ab  motiu  de  la  mise  en  scène  del 
Cyrano  de  Bergerac  de  Rostand,  fes  conei¬ 
xença  ab  els  traductors  de  dita  obra  Martí, 
Via  y  Tintorer,  y  que  ab  ells  tractéssim  de 
fer  una  revista  catalana  ab  els  ideals  més 
avençats  y  més  vitals,  ab  que  anava  a  comen¬ 
çar  el  sigle  xx;  una  revista  al  nivell  de  les 
qu’existeixen  en  altres  nacions  d’Europa, 
agrupant  a  l’entorn  nostre  a  tothòm  qui  sapi- 
gués  y  qui  valgués,  qui  pensés  y  qui  sentís. 

Y  va  aparèixer  Joventut. 

Hi  varem  posar  tot  lo  que  de  nostra  part 
vam  poder,  y  lo  qu’en  ella  hem  sembrat  ha 
arrelat  després. 

Som  inactuals ,  varem  dir,  mirant  la  trista 
y  migrada  actualitat  espanyola;  y  no  fa  gayre 
un  distingit  escriptor  mallorquí  ha  llençat 
la  idea  del  futurisme ,  no  aconhortantse  ab  el 
present  de  nostra  raça,  lo  qual  era  nostra 
tendencia. 

Som  supernacionals ,  varem  afirmar,  ten¬ 
dint  cap  a  ideals  superiors  al  particularisme 
d’una  nació,  creyent  que  Catalunya  devia 
assolir  superiors  formes  de  la  pensa  y  del 
sentiment  humà,  sobressenyorejant  així  les 
fronteres  dels  estats  polítichs:  y  fa  pochs  dies 
l’amich  Brossa,  arribat  de  París,  senyalava’ls 
defectes  d’un  nacionalisme  estret  qui  pren 
com  propris  fins  els  defectes  d’importació 
estranya,  ab  tal  de  que  sien  vells,  advocant 
per  un  humanisme  fort  y  enèrgich  qui  faci 
de  Catalunya  una  de  les  primeres  nacions. 

En  un  programa  politich  varem  formular 
les  reformes  socials  qu’esperavem  pera  Ca¬ 
talunya,  volent  qu’en  ella  l’home  fos  pro¬ 
ductor  y  lliure;  y  vingué  l’Assamblea  de  Bar¬ 
celona,  y  la  Unió  Catalanista  admeté  de  ple 
dites  reformes  pera’l  programa  de  la  futura 
Catalunya  autònoma. 

Hem  defensat  que  la  qüestió  de  concepte 
de  l’univers,  la  qüestió  religiosa,  o  de  con- 
ciència,  com  a  íntima  qu’era,  no  devia  fer  ni 
marcar  divisió  entre’ls  fills  de  la  terra  cata¬ 
lana,  y  avuy  tothòm  ho  admet.  Hem  assolit 
la  Solidaritat  de  tots  els  bons  catalans. 

Estèm  contents;  podèm  ja  despedirnos  co- 
lectivament  del  públich.  Per  ma  part  me 
dono  per  ben  pagat  dels  meus  esforços. 

Pompeius  Gener 


SALUT! 

Salut,  periòdich!  Bons  amichs,  endevantl 
Els  homes  vos  tinguin  en  compte  tot  el  bé 
que  hagiu  fet  y  vos  perdonin  el  mal  incons¬ 
cient  (fill  de  la  tasca  prempsa)  qui  hautà  flo¬ 
rit  en  mitj  de  vostres  bones  intencions.  Hi 
ha  coses  fatals,  contra  les  que  no  podèm 
rebelarnos. 

Però  jo  no  voldria  pas  que  la  desaparició 
d’aquesta  Joventut  tingués  que  veure  en  lo 
més  minim  ab  la  vostra;  vos  sóch  prou 
amich  perque  poguèu  creurem,  y’m  lliguen 
ab  vosaltres  bons  afectes  y  recordances  qui’m 
posen  en  situació  de  tal  desitjar. 

Salut,  salut!  El  qui  ha  trevallat  ab  bona 
intenció  deixa  un  rastre  lluminós  derrera 
d’ell.  Desaparició  no  es  mort.  A  voltes  es 
preparació  de  nova  gesta.  Si  no  es  així, 
salut  encara;  si  fos  així,  Eurekal 

Adrià  Gual 

COINCIDÈNCIES 

—  Cúydet,  noy — m’ha  dit  el  metge,  un  bon 
amich  de  fa  més  de  trenta  anys,  un  metge 
qui  m’ha  receptat  més  rialles  que  medicines. 

Y  mes  germanes  m’han  dit: 

—  Ja  t’hi  has  ben  entoçudit,  ja,  a  no  voler 
deixar  aquesta  cambra  teva,  tan  xica...  Tin¬ 
dries  de  mudarte  a  una  habitació  de  la  part 
del  devant,  que,  si  may  estiguessis  ma¬ 
lalt...— 

Y  els  companys  de  Joventut  m’han  fet  a 
saber  el  llur  determini. 

—  Pleguèm  —  m’han  dit  els  companys  de 
Joventut. 

iQuè  vol  dir  tot  això?  ^Que  ja  sóch  a  Dime¬ 
cres  de  Cendra?  cQue  lo  que  prench  per  som¬ 
nis  no  són  sinó  recorts,  y  que,  quan  me  penso 
que  rich,  es  qu’estossego?  No  ho  sé;  però 
potser  que  sí...  Y’m  sento  trist,  me’n  sento 
tristl 

Potser  no...  No,  Dimecres  de  Cendra,  no; 
que  la  fí  de  les  meves  rialles  no  ha  d’ésser 
trista  fí,  que  pera  elles,  com  pera  Joventut, 
quan  les  campanes  toquin  a  enterrament,  ha 
de  semblar  que  repiquin  en  Dissabte  de  Glò¬ 
ria.  Han  predicat  tanta  alegria  les  meves  ria- 

llesl _ N’han  predicada  tanta’ls  set  volums 

de  Joventut!... 
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Quan,  de  nits,  reclòs  en  la  meva  cambra 
xica,  jo’ls  vegi  arrenglerats  demunt  d’un  pres¬ 
tatge,  reposant  de  llurs  entremaliadures,  de 
llurs  set  anys  de  guerra  —  altra  guerra  dels 
set  anys ,  —  y  cofoys  d’haver  mogut  tanta  fres¬ 
sa,  aqueixos  set  llibres  no’m  faràn  pensaren 
follies  de  Carnestoltes  ni  en  disbauxes  peca¬ 
minoses  de  les  que  un  home  tingui  d’arre- 
pentirse  genolls  en  terra  y  acotat  el  cap  sota 
el  càstich  d’una  pluja  de  cendra  calda.  Aquei¬ 
xos  set  anys  de  Joventut  me  faràn  pensar 
en  set  anys  de  la  meva  vida  qui,  pera’l  meu 
cor,  han  sigut  set  anys  d’esplèndida  joventut. 

Y  set  anys  de  joventut  no’ls  ha  gaudit  tot- 
hòm;  y  set  anys  de  joventut  donen  dret  a  que 
les  campanes  repiquin  com  en  Dissabte  de 
Glòria,  quan  toquin  a  enterrament  pel  cor  qui 
ha  sabut  fruhir  d’aquells  anys  de  joventut 
sense  aborrir  a  ningú  ni  fer  altre  mal  qu’esti- 
mar  força! 

El  cor! 


—  Cúydet  —  m’ha  dit  el  metge,  el  bon 
amich  meu. 

—  Deixa  ta  cambra  xica  —  diuen  mes  ger¬ 
manes. 

—  Pleguèm  —  fan  els  companys  de  Jo¬ 

ventut, 

He  decidit  fer  lo  que  vol  el  metge,  y  iquí 
sab!,  potser  també’m  determini  a  creure  a 
mes  germanes. 

Y,  quan  rumiava  si  devia  o  no  devia  ple¬ 
gar,  el  meu  cor,  encarantse  ab  el  meu  cap,  li 
ha  trencat  les  oracions. 

—  iQue  t'has  begut  l’enteniment?  —  ha  dit 
el  cor.  —  Si  tu  plegues,  jo  no;  ja  ho  sabs.  — 

Sempre  serà  una  criatura  aquest  cor  meu: 
malalt  y  tot,  no’s  pot  estar  de  ferse  ilusions. 

Enrich  de  Fuentes 


ELS  MEUS  BESSONS 


Bon  punt  la  nova  ha  corregut 
de  que  teníem  bessonada, 
la  Hipocresia  ha  fet  l’ullet 
y  ens  ha  insultat  ab  sa  encaixada. 

La  torba  imbècil  de  farsants 
ha  pres  posats  de  gata  moixa: 
el  cap  mitj  cot,  els  ulls  ombrius, 
la  veu  mentint  accents  d’angoixa. 

Y  ab  còmich  plany,  igual  lliçó 
reciten  tots  a  maravella, 
boy  somrihent  per  sota’l  nas 
malgrat  la  trista  cantarella: 

c...Donchs  ^dos  d'un  copf...  Què  s’hi  ha  de  ferl 
...Ja  són  de  plànyer,  pare  y  mare  .. 

...Si  ha  anat  tot  bé,  per’xò.  .  menys  mall 
...Pitjor  podia  ser  encara!...» 

Oh’ls  miserables  cors  aixuts! 

Còm  es  vostra  ànima  esquifida! 

«...Menys  mal!»  ^Per  què?  jPerque  l’Amor 
m’ha  ofert  doblat  el  fruyt  de  Vida? 

^Per  quin  dolor,  per  quin  pesar 
de  vostre  plany  me  feu  ofrena? 
ijPer  què  insultarme  ab  un  condol 
que  no  os  demana  qui  no  pena? 

Com  cuchs  de  terra  rastregèu 
car  de  l’amor  sóu  incapaços. 

Per’xò,  mirantme,  encar  no  heu  vist 
qu’ample  es  el  cercle  de  mos  braços. 


De  mos  rebrots  no  heu  vist  el  feix, 
meteix  que  garba  al  sol  posada, 
demunt  mon  cor  qui  bat  per  tots 
dins  l’infinit  de  ma  abraçada. 

?Per  què  brindarme  compassió 
si  en  mi  hi  esclata  hermós  el  dia? 

?Per  què  venirme  ab  ulls  ombrius 
si  els  meus  espurnen  d’alegria? 

«Menys  mal!»  Hipòcrites  dihèu 
y  al  pit  se  os  senten  grans  rialles. 

Guaytant  la  presa’ls  cocodrils 
riuhen  també  ab  falses  ploralles. 

Genteta  vil!  Prou  fingiment; 
prou  afectar  mirada  trista! 
mostreus  com  sóu,  migrats,  mesquins, 
d’ànima  pobra  y  egoista. 

Deixeus  de  farses!  Alegreus, 
explotadors  de  carn  humana! 

Devant  teniu  dobla  racció: 
satisfarèu  millor  la  ganal  .. 

Prò  sí!  doleuvos  de  vritat 
pel  brau  reforç  qui  ve  en  ma  ajuda, 

De  punta  en  blanch  els  armaré 
pera  donarvos  la  batuda. 

Seràn  soldats  de  l’Ideal: 
per’ells  el  pare  l’arma  esmola. 

Oh  Hipocresia,  anega'ls  ulls; 
planyte  de  bo;  planyte  y  tremola! 

Claudi  Mas  y  Jornet 
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No  vos  espantèu  pas.  Es  la  meva  cambra 
de  malalt  aquesta  cambra  roja.  Ja  fa  dies 
m’hi  té  reclòs,  allitat,  l’antipàtica  pigota,  y 
la  curosa  solicitut  del  bon  amich  doctor  Tri¬ 
lla  ha  fet  envermellir  els  crestalls  del  balcó 
y  enrogir  les  bombetes  elèctriques.  Diu  que’l 
color  vermell  presserva’l  cutis  de  les  taques 
de  la  verola.  Qu’estranys  m’apareixen  els 
objectes  habituals  y  les  fesomies  conegudes 
sota’ls  raigs  d’aquesta  llum  rogenca  qui  ac- 
centúa’ls  grans  tirats  y  esborra’ls  detalls! 
Quàn  cert  es  que'l  simple  cambi  de  crestall 
ens  fa  veure  les  coses  baix  un  0  un  altre  as¬ 
pecte,  abdós  reals  y  abdós  falsos  alhora!... 
La  meva  pensa  divaga  y  vola  a  l’enfòra; 
rumio  que  no  podré  ja  fruhir  els  encisos 
del  desembre  congelat  qui,  junt  ab  el  llumi¬ 
nós  janer,  són  els  mesos  qui  més  plauen  a 
mon  ànima  de  barceloní;  que  no  podré  flay- 
rar  la  joya  qui  plana  en  l’ambient  de  nostra 
ciutat  tota  aquesta  setmana,  durant  aques¬ 
tes  festes  tan  bellament  paganes.  Prou  que’m 
dol  no  sentir  el  rostre  besat  pel  sol  hivernal, 
tebi  y  reviscolador,  ni  mos  membres  flage 
llats  pel  desensopidor  ayret  de  neu.  Mes  per 
això  no  li  tinch  pas  rencunia  a  la  llum  rosa¬ 
da,  calma  y  compassiva.  Ella  pot  fer  quel- 
còm  més  que  payrar  el  meu  rostre  de  les  pi¬ 
gues  de  la  verola,  y  fins  a  la  pigota  li  haig 
d’agrahirel  que  m’hagi  comdempnat  a  aquei¬ 
xa  reclusió,  car  aixi  m’heestalviat  d’assistir  a 
les  acaballes  de  la  nostra  Joventut,  a  la  que 
sempre  veuré  tal  com  fou  en  vida,  puig  no 
he  presenciat  totes  aquelles  cerimònies  d’en¬ 
terrament,  condol,  etc.,  qui  són  lo  que  priva 
de  capir  la  bellesa  de  la  mort,  ni  he  escoltat 
els  compliments  venals  d’amichs  oficiosos  o 
complidors,  ni  els  xiscles  desentonats  d’inte¬ 
ressades  ploraneres. 

Per  això  ja  se  sent  una  mica  de  recança, 
ja,  perque  Joventut,  pera  nosaltres,  es  més 
que  una  revista,  es  quelcòm  del  nostre  sí; 
Fou  una  missió,  y  ^per  què  no  dirho?,  es  la 
nostra  obra,  la  que  ab  tot  orgull  podèm  ofe¬ 
rir  a  la  mare  Catalunya.  Ens  en  podèm  avan- 
tar  y  dirho  ben  alt:  sabíem  lo  que  voliem  y 
ahónt  anavem,  y  hem  fet  tot  lo  que’ns  ha¬ 
víem  proposat  a  despit  de  tot  y  de  tothòm: 
per  això  podèm  plegar.  Si  després  d’una  llar¬ 
ga  caminada  hem  assolit  el  terme  desitjat, 


^cal  seguir  fent  via?  çCal  tornar  enrera  y  re¬ 
començar  la  ruta?  No.  La  tasca  fóra  inútil: 
tindria’l  valor  d’un  deport  tot  lo  més,  y  nos¬ 
altres  no  hem  fet  may  res  per  />ose,  per  sport 
0  per  snobisme ,  diguin  lo  que  vulguin  aquells 
homes  seriós  per  fóra  qui  may  han  sentit  la 
harmonia  del  desordre,  y  els  jovincels  ovira- 
diços  y  buyts  de  dintre  qui  buscant  l’ideal 
qui  els  orienti  o’is  motllos  nous  pera  fondre- 
hi  les  idees  (quan  ne  tinguin)  perden  lo  millor 
de  llur  vida  y  no  dihèm  de  llur  joventut  per¬ 
que  n’hi  ha  qui  són  vells  de  naixença,  vells 
qui  no  inspiren  respecte,  y  n’hi  ha  qui  són 
nens  in  eterno ,  nens  sense  jóchs  ni  rialles. 
De  joves,  veritables  joves,  n’hi  ha  ben  pochs; 
aquests  sols  ens  poden  entendre. 

Y  a  n’els  demés  ^què’ls  hi  dirém? 

Als  positivistes  qui  tot  ho  redueixen  a 
xifres  els  hi  dirém  que  no  s’hi  encaparrin, 
que  si  no  comprenen  per  què  pleguèm  ara, 
recordin  que  tampoch  entengueren  per  què 
varem  començar:  y  que  tant  cas  ferem  d’ells 
quan  ens  deyen  ximples,  com  ara  que’ns 
diuen  tontos. 

Als  qui  clamen  indignats  perque  diuen  que 
Joventut  deixa  un  buyt  considerable  en  la 
prempsa  catalana,  els  hi  dirém  que  si  tenen 
gust  ja’ls  hi  ensenyarèm  la  recepta. 

Y  a  vosaltres,  germans  de  patria,  com¬ 
panys  de  l’ànima,  amichs  del  cor,  a  reveure. 
A  reveure,  devots  fidels,  llegidors  descone¬ 
guts  ab  qui  durant  set  anyades  hem  conver¬ 
sat  ab  l’esperit.  A  reveure!  Colectivatnent  ja 
no  vos  parlaràn  més  els  de  Joventut;  indivi¬ 
dualment  ja’n  sentirèu  a  parlar  d’ells,  y  pen- 
sèu  que  may,  jamay,  se  trencaràn  nostres 
relacions  telepàtiques. 

{Y  ara?...  jQu’es  lo  que’m  llisca  cara 
avall?...  iUna  llagrimeta?...  Ho  déu  fer  la  de¬ 
bilitat...  Si,  si,  teniu  rahó,  pleguèm,  ple¬ 
guèm:  d’això’s  tracta.  En  Farré  m’arrenca’l 
llapiç  de  les  mans,  la  meva  mare  m’acosta 
als  llabis  la  fumejanta  escudella  de  brou,  y 
mes  narines  gurmandes flavren  el  bouquetde 
la  copa  de  vi  ranci  de  la  bota  del  recó  qui 
tremola  en  la  safata...  El  silenci  tornarà  a 
omplenar  ma  cambra  rosada  de  llum  suau  y 
acaronadora...  ^Quàn  veuré’l  sol?...  Quan 
sia,  Joventut  ja  no  serà...  y  vindrà  un  di¬ 
jous,  y  un  altre  dijous,  y  un  altre,  y... 

Oriol  Martí 

Al  llit ,  79  desembre  7906. 
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INNOVADORS 

Talment  es  una  passa  lo  que  succeheix 
d’un  quant  temps  a  n’aquesta  banda  ab  l'a¬ 
fany  d’innovar,  de  modernisarho  tot,  aquí 
en  aquesta  terra  nostra.  Qualsevol  diria  que 
fins  ara  hem  anat  tots  vestits  ab  çamarres  de 
pell  d’ovella,  vivint  en  baumes  0  caus,  men 
jant  glans  y  pinyons  0  isarts  caçats  ab  fona, 
y  tenint  per  únich  esplay  de  l’esperit  algún 
conte  de  bruixes  0  alguna  pastoril  tonada  de 
floviol  canyicer! 

Tot,  tot  es  vell  y  atrassat  y  rutinari  en  el 
nostre  poble.  Els  estudis  històrichs,  les  in¬ 
vestigacions  científiques,  les  disquisicions 
filosòfiques,  la  esplèndida  florida  literaria 
del  derrer  terç  del  sigle  passat,  fruyt  de  la 
improba  labor  de  tants  y  tants  abnegats  y  en¬ 
tusiastes  patriotes  qui  s’han  proposat  y  han 
conseguit  aixecar  el  nivell  intelectual  del 
nostre  poble,  que  li  han  donat  conciencia  de 
la  propria  personalitat,  tot  això  no  es  res  o 
quasi  res:  eslém  atrassats,  no  hi  ha  més; 
hem  de  mirar  a  l’estranger,  a  França  sobre 
tot,  y  ens  hem  d’identificar  ab  lo  més  mo¬ 
dern  y  modernista  que  allí  surti,  sia  lo  que 
sia  y  vingui  com  vingui!... 

Donchs  jo,  qui  tota  ma  vida  he  sigut  un 
enamorat  de  la  llibertat  y  del  progrés,  qui 
fins  puch  afirmar,  tal  volta  ab  certa  immo- 
destia,  y  ho  dich  pels  qui  no’m  coneixen, 
puig  els  qui’m  coneixen  prou  ho  saben,  que 
durant  molts  anys  he  sigut  el  catalanista 
d’idees  més  radicals,  el  qui  més  resistia  la 
tendencia  reaccionaria  de  molts,  y  no  pas 
dels  qui  menys  valien,  dels  regionalistes  de 
la  «Lliga  de  Catalunya»  en  llurs  bons  temps; 
jo  trobo  que  talment  ara  s’exagera  en  la  pre- 
conisació  de  les  tendencies  modernistes,  y 
que,  no  sé  si  un  xich  per  pose,  se’n  fa  un  gra 
massa  en  lo  de  criticarho  tot,  en  lo  de  troba- 
rho  tot  dolent,  en  lo  de  voler  ferho  tot  nou  y 
tot  modern. 

Aquesta  inclinació  a  adoptar  tot  lo  nou, 
qu’es  sens  dubte  una  de  les  forces  qui  més 
impulsen  la  humanitat  vers  el  progrés,  ha 
de  tenir  els  seus  límits,  y  aquest  afany  de 
renovarho  tot  ha  d’ésser  moderat  pel  seny 
de  no  destruhir  res  de  lo  bo  qui  existeix,  si 
no’s  té  la  manera  de  substituhirho  ràpidament 
per  quelcòm  que  sia  millor.  Ja  en  Voltaire 
criticava  aquells  qui  en  son  temps  se  desde¬ 
nyaven  de  tenir  en  llurs  llibreries  l’Horaci  y 
en  Virgili,  y  s’enorgullien  d’ésser  els  pri¬ 
mers  en  possehir  qualsevol  novetat  vinguda 
d’Holanda,  per  detestable  que  fos;  y’m  sem¬ 
bla  que  lo  qu’es  en  Voltaire  no  pot  pas  ésser 
sospitat  de  reaccionari  ni  de  molt  respectuós 
ab  ia  tradició,  sobre  tot  quan  ab  ella’s  prete¬ 
nia  justificar  y  perpetuar  abusos  e  injustí¬ 
cies. 

Així  ara,  d’un  quant  temps  ençà,  hi  ha 
una  gran  tendencia  a  bescantar  les  obres 
escrites  en  la  derrera  meytat  del  passat  sigle, 


a  negar  ia  eficacia  dels  esforços  y  dels  sa¬ 
crificis  fets  per  dues  generacions  de  patriotes 
pera  deixondir  el  nostre  poble  de  l’ensopi¬ 
ment  en  que  jeya,  pera  convèncel  de  que 
val  molt  poch  qui  no  estima  lo  seu,  y  de 
que  lo  nostre  es  al  menys  tan  estimable  com 
lo  dels  altres;  pera  persuadirlo  de  que  les 
glòries  més  o  menys  llegítimes  dels  Pelayos 
y  Cids,  y  Gonzàlos  de  Córdoba  ab  que  la  en¬ 
senyança  oficial  ens  omplia’l  cap,  no  eren 
nostres  glòries,  y  que  no  era  ab  elles  que 
havíem  d’entusiasmarnos,  sinó  ab  les  dels 
nostres  passats,  tan  brillantes,  tan  esclatan- 
tes  al  menys  com  aquelles;  pera  probarli,  en 
fi,  al  nostre  poble,  que  nosaltres,  els  fills 
dels  JaumeSjy  dels  Berenguers,  som  tant 
com  els  altres,  al  menys,  y  tenim  historia, 
també,  yconstituhim  un  poble,  unanació  ben 
viva,  y  no  una  provincià,  una  branca  d’una 
altra  nació,  com  volien  fernos  creure. 

Y  sabèu  en  què’s  funden,  els  qui  s’empe- 
nyen  en  desconceptuar  y  en  rebaixar  y  fins 
negar  la  importància  de  l’obra  de  dues  ge¬ 
neracions  d'entusiastes  y  ardents  aymadors 
de  Catalunya? 

En  que  en  eixa  obra  hi  ha  errors,  hi  ha 
exageracions,  hi  ha  un  gra  o  dos  de  chauvi- 
nisme  catalanista. 

Com  si  no  sapiguessim  tots  que  si  s’ha 
fet,  d’exagerar  un  xich,  de  carregar  la  nota, 
ha  sigut  per  contre  coup,  que  diuen  els  fran¬ 
cesos,  perque’ls  catalans  estaven  tan  enso¬ 
pits,  tan  rebaixats,  tan  convençuts  de  la  pro¬ 
pria  mesquinesa,  que  res  de  casa  trobavenbo, 
que  may  com  allavors  podia  dirse  allò  de 
que  el  estiércol  de  Castilla  era  àmbar  en  Ara¬ 
gón ,  puig  qualsevol  perdulari  qui  en  caste- 
llà’ls  parlés,  els  engrescava  y  se’ls  enduya 
allà  hont  volia,  tant  si  els  parlava  de  Bailén 
y  de  Las  Navas,  com  de  república  0  de  revo- 
luciónsocial.  Natural  era  que,  pera  distrèurels 
de  l'enlluhernament  que’ls  produhien  aquells 
oripells,  se  posessin  sovint  rumboses  y  vi¬ 
rolades  montures  a  les  propries  joves,  tan 
despreciades  y  tan  desconegudes! 

Poch  tindrien  el  públich  que  tenen  avuy 
aqueixos  innovadors,  aqueixos  desconsiderats 
detractors  de  l’obra  d’altri,  si  els  entusiastes, 
els  somniadors  no’ls  haguessin  preparat  el 
terrerl... 

Cal,  donchs,  ésser  just,  y  cal  ademés  ésser 
prudent.  A  mi  no  m’espanta  cap  radicalisme, 
cap  idea,  nova  0  vella,  qui  tendeixi  a  apartar 
el  poble  de  ses  preocupacions,  de  sos  errors, 
de  sos  fanatismes;  cap  projecte,  cap  campa¬ 
nya,  per  arriscada  que  sia,  que  pugui  con- 
tribuhir  a  son  perfeccionament  y  a  sa  redemp¬ 
ció.  Res  de  lo  qu’es  vell  m’inspira  respecte 
si  no  va  encaminat  al  bé,  al  millorament  del 
poble,  a  l’enaltiment  de  la  pa  tria;  si  no  respon 
a  altra  cosa  que  a  la  conservació  d’un  abús 
0  d’un  privilegi,  a  la  defensa  d’un  error,  per 
antichs  que  sien,  per  molt  que’ls  hagin  con¬ 
sagrats  la  tradició  y  el  temps.  Però  cal  mirar 
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ben  bé  si  allò  que  a  nosaltres  ens  sembla  no¬ 
ciu,  o  solsament  inútil,  es  encara  bo  pera 
molts  o  pera  uns  quants,  y  si  verament  per¬ 
judica  en  res  als  altres. 

Ara  meteix,  en  lo  dels  Jochs  Florals,  ne 
trobo  un  exemple  d’actualitat. 

Qu’es  una  institució  arcaica,  romàntica, 
cursi;  que  no  serveix  de  res,  que  lo  millor  es 
mataria,  això  sí,  apoteòsicament  ( passez-moi 
le  mot);  que  son  temps  ha  passat;  això  si  no 
diuen  que  ha  sigut  una  rèmora  pera  les  lle¬ 
tres  catalanes, com  ha  afirmat  algu...  Donchs 
jo  trobo  que  això  no  està  bé.  Si  s’ha  de  mo¬ 
dificar  son  funcionament,  enhorabona  que’s 
faci,  puig  no  pot  acceptarse  lo  que  deya  un 
distingit  escriptor,  aplicàntels  les  paraules 
d’un  general  dels  jesuïtes:  Sint  nt  sunt ,  aut 
non  sint ,  ja  que  això  seria  anar  contra  la  lley 
del  progrés,  a  que  tota  institució  humana  déu 
emmotllarse;  però  que  la  deixin  subsistir,  la 
hermosa  festa,  qui  més  que  festa  literaria 
resulta  sempre  la  invocació  xardorosa  d’un 
poble  qui  s’anyora,  la  consagració  solemnial 
que  cada  primavera  celebrèm  devant  de  l’ara 
santa  de  la  poesia;  testimoni  de  gratitut  en¬ 
vers  els  poetes  qui  en  la  epopeya  de  la  nos¬ 
tra  renaixença  han  sigut,  com  són  en  tots  els 
pobles  oprimits,  els  precursors,  els  desvetlla¬ 
dors  de  les  ànimes  adormides.  Y  si  tot  això’ls 
sembla  pur  lirisme,  y  aquest  lirisme’ls  sem¬ 
bla  démodé  y  els  fa  somriure,  que  fredament 
calculin  y's  convenceràn  de  que  no  es  encara 
acabada  la  missió  dels  Jochs  Florals,  puig  si 
bé  ho  miren  veuràn  que  cada  maig  ells  fan 
reviure  l’entusiasme  dels  vells  y  fan  néixer 
nous  entusiasmes  entre’ls  joves.  Y  ay  dels 
pobles  qui  perden  l’entusiasme!... 

Els  qui's  passen  de  modernistes  y  d’aven- 
çats,  els  qui  s’aboquen  per  barlovent  que  di- 
hèm  els  marins,  que  vagin  ab  compte,  si  es 
que  són  bones  llurs  intencions,  com  jo  no 
dubto,  si  es  que  per  demunt  de  tot  miren  pel 
bé  de  Catalunya.  Que  avans  de  destruhir  els 
ideals  qui  avuy  engresquen  al  nostre  poble, 
els  ideals  de  renaixement  nacional  y  de  gran¬ 
desa  patria  qui  avuy  el  somouen  y  l’exalten, 
s’hi  mirin  bé,  puig  la  probatura  es  perillosa. 
Els  ideals  de  patria  universal,  de  cosmopoli¬ 
tisme,  no  són  d’avuy  encara.  En  Mazzini,  el 
gran  revolucionari  italià,  reconeixent  la  gra¬ 
dació  natural  a  que  forçosament  ha  de  sub- 
jectarse  la  lluyta  per  la  vida,  ja  ho  deya:  Do- 
vere  verso  noi  stessi ,  dovere  verso  la  patria , 
dovere  verso  l'umanità.  Y  a  n’aquesta  regla  va 
ajustar  sos  esforços,  puig  tota  la  seva  obra 
fou  dedicarlos  a  aixecar  el  nivell  moral  e  in- 
telectual  de  sos  conciutadans,  y  a  laborar  per 
la  independencia  d’Italia. 

El  dever  ab  nosaltres  y  ab  la  patria,  es  a 
dir,  el  dever  d’inslruhirnos,  de  perfeccionar- 
nos,  de  fernos  bons  y  forts,  es  el  primer:  que 
aquest  no  sia  complert  no  podém  pas,  nosal¬ 
tres  irredenti ,  pensar  en  la  redempció  dels 
demés  pobles.  —  Antoni  Sunol. 


DOS  MOTS 

Amich  Via:  Si  algu  estava  obligat  a  enviar- 
vos  les  quatre  ratlles  que  ab  ocasió  de  publi- 
carse’l  derrer  número  de  Joventut  heu  de¬ 
manat  als  amichs,  era  jo.  Hi  havia  trevallat 
massa  en  vostre  setmanari,  hi  havia  fet  amis¬ 
tats  massa  perdurables,  pera  que  pogués  es- 
tarme  de  correspondre  a  vostra  invitació. 

No  es  possible  qu’en  aquestes  poques  quar¬ 
tilles  publicades  in  articulo  mortis  pugui  fer 
una  critica  completa  de  l’obra  de  Joventut, 
ni  seria  decorós  que  ho  intentés,  atenent  a 
que  si  el  meu  juhi  vos  fos  favorable  podria 
semblar  a  molts  qu’era  l’antich  company  qui 
vos  alabava,  y  que  si  vos  resultés  contrari 
podria  recordarse  algu  de  les  causes  que  me 
obligaren  a  separarme  de  vostra  redacció. 

Però,  a  pesar  de  tot,  no  puch  menys  que 
dirvos,  en  honor  de  la  veritat,  que  un  setma¬ 
nari  com  el  vostre  qui  hagi  arribat  a  conse- 
guir  set  anys  seguits  de  vida  barcelonina  y 
pugui  comptar  entre  sos  mèrits  la  glòria  de 
haver  contribuhit  més  que  ningú  a  populari- 
sar  el  nom  d’un  escriptor  de  la  talla  de  Víctor 
Català,  pot  desaparèixer  ben  satisfet  de  la 
seva  tasca  y  segur  de  que  serà  sempre  recor¬ 
dat  ab  elogi  per  tots  els  qui’s  preocupin  de 
les  coses  de  Catalunya. 

Arnau  Martínez  y  Serinà 

AMICHS  DE  «JOVENTUT! » 

Me  demanàu  quatre  ratlletes  pel  derrer 
fascicle  de  la  vostra  revista...  L’ultim!  Pa¬ 
raula  trista,  mot  ple  de  recances. 

M’era  tan  grat  trobar  a  casa  cada  setmana 
la  simpàtica  vostra  publicació  1 

Rahons  poderoses  devèu  tenir  pera  no 
continuar...  Les  respecto,  assegurantvos 
que’l  vostre  esforç  durant  set  anys  no  ha 
sigut  un  esforç  estèril...  Un  dia  y  altre  heu 
anat  mentenint,  avivant  ab  vostre  esperit  el 
foch  sagrat  de  l’amor  Patri. 

Grans  mercès  a  tots  vosaltres! 

J.  Pin  y  Soler 

AMICHS  DE  «JOVENTUT!» 

Sé  que  pleguèu,  no  per  anèmia  sinó  per- 
que  de  moment  creyèu  complerta  vostra  mis¬ 
sió.  Mon  pensament  ve  ab  vosaltres! 

A.  de  Riquer 

Londres ,  20  desembre  içoó. 
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Oh,  pobres  verges  d’ulls  ignocents! 
Oh,  pobres  monges  qu’en  els  convents 
viviu  com  plantes  emmalaltidesl 
Tristes  poncelles  qui  no  os  obriu 
per  rebre  vida;  que  vos  moriu 
aponcellades  y  esmortuhides. 

Viviu  a  l’ombra  d’espessos  murs 
en  claustres  rònechs  de  bafs  impurs 
qu’enfredoleixen  el  moll  dels  òssos. 

El  sol  no  os  dóna  sos  raigs  vitals 
pels  vidres  rojos  dels  finestrals, 
y  el  fret  se  filtra  pels  vostres  cossos. 

Teniu  els  llabis  descolorits, 
els  ulls  atònits,  migrats  els  pits 
y  les  mans  grogues,  titubejantes, 
qui  no  acaronen  petons  d’amor, 
qui  no  rebreguen  mans  d’aymador 
profanadores  y  luxuriantes. 

Viviu  devotes  del  propri  afront 
ab  una  vena  cenyida  al  front 
pera  cegarvos  la  inteligencia, 
pera  enfosquirvos  el  pensament, 
pera  morirvos  d'anyorament 
en  les  tenebres  de  la  ignocencia. 

Y  ab  ignocencia  sentiu  amor, 
sentiu  desitjós  del  fons  del  cor: 
carnal  frisança  qui  vos  sofoca; 

y  ab  vostres  llabis  assedegats 
besèu  els  membres  desconjuntats 
del  Christ  qui  penja  de  vostra  tocal 

Ohl,  tristes  verges  dels  monastirs 
qui  ompliu  de  resos  y  de  sospirs 
la  fosca  volta  d’una  capella! 

Derrera'ls  vidres  dels  finestrals, 
hi  ha  esclats  de  vida  primaverals 
y  un  cel  per  volta,  y  un  sol  qu’ estella. 

Era  un  día  esplendent  de  primaveral 
Tota  una  mar  de  llum  se  revolcava 
demunt  la  terra  ardenta  y  riallera 
qu’en  verdejantes  gales  esclataval 
Immensos  boscos  de  florit  brancatge 
brandaven  en  l’espay  y  s’adormien 
mandrosament  als  besos  de  l’oratge, 
y  de  perfums  la  immensitat  omplien. 

Voladuries  d’aucells  esbojarrades 
passaven  entre  xiscles  y  canturia, 
estimantse  ab  les  ales  desplegades 
pels  espessos  cimalls  de  la  boscuria. 

Iot  floria  en  el  món,  tot  verdejava, 
tot  era  jove  y  bell,  tot  renaixia 
a  l’escalf  de  la  llum  qui  fecondava 
y  a  l’impuls  de  l’amor  qui  sobre-eixía. 

Y  en  la  capella  d’archs  ogivals 
ab  vidres  rojos  als  finestrals 

per  hont  entrava  claror  somorta, 
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cantaven  monges  a  dalt  del  chor 
un  cant  d'absolta  aclaparador, 
com  si  vetllesin  la  terra  morta. 

La  fosca  omplia  tota  la  nau. 
Vermella  llantia  penjant  d’un  clau 
ab  flameig  llòbrech  parpellejava 
sobre  la  imatge  d’un  Deu  sagnant, 
de  cos  decrèpit  y  repugnant, 
qu’estés  de  braços  agonitzava. 

A  baix,  a  sobre  l’altar  major, 
carrisquejaven  en  la  foscor 
dos  o  tres  ciris  de  llum  migrada, 
y  en  el  retaule,  sota  un  dosser, 
una  altra  imatge  de  cos  sencer 
sorgia,  envolta  de  la  estelada. 

Era  una  Verge  de  rostre  hermós, 
una  donzella  de  cabell  ros, 
la  estatua  grega  d’una  deesa, 
tota  abrigada  del  coll  al  peus 
d’una  ampla  capa  d'auris  relleus, 
profanadora  de  sa  nuesa. 

Les  pobres  monges  als  peus  del  Christ 
arrocegaven  aquell  cant  trist 
com  plany  d’una  ànima  adoloridal 
Y  el  cant  pujava  solemnïall 
y  elles  cantaven  ab  veu  nasal, 
ab  veu  monòtona  y  ensopida. 

El  clam  de  l’orgue,  pausadament, 
llençava  ab  tètrich  tremolament 
profondes  queixes  harmonioses, 
la  nau  immensa  fent  ressonar 
com  les  onades  d’un  ample  mar 
atronadores,  majestuoses... 

«Misericòrdia,  pietat,  Senyor! 
no  me  castiguis  en  ton  furor! 

Ab  clams  d’angoixa  mon  cor  t’invocal 
Guarda  mos  llabis  de  tot  pecat, 
mes  carns  presserva  d’iniquitat, 
y  que  no  tasti  plahers  ma  bocal»  (1) 

Així  cantaven  ab  els  ulls  fits, 
movent  els  llabis  descolorits 
les  tristes  verges  esblanquehides; 
y  sospiraven  penosament 
com  si  partissin  l’anyorament 
d’esgarrifances  sols  pressentides. 

Afrodisíach  baf  de  pecat 
atravessava  aquell  lloch  sagrat 
escampant  flayres  ubriagadores. 

Eren  onades  primaverals 
qui  rebotien  pels  finestrals!: 
remors  qui  entraven  profanadores. 

Y  la  finestra  de  dalt  del  chor 
cruixí  de  sobte  ab  gran  tremolor, 
bramà  ab  feresa  sotraquejada, 


(1)  Psalms  de  Davit. 


y  ab  terratrèmol  s’esbadellà 
y  ab  dring  de  vidres  pels  murs  topà, 
y  aixamplà’ls  braços  esbatanada. 


Vàlguens  Deul  Un  torrent  de  primave 
se  ruellà  pel  temple  ab  folla  empenta!  [ra 
un  esvalot  de  joya  cridanera! 
un  ruixat  esplendent  de  llum  ardental 

Notes  del  vent,  vibrants  y  tentadoresl 
harmonies  sensuals  de  les  boscuries! 
emanacions  punyents  y  enervadorest 
essencies  y  colors,  crits  y  canturies 

Un  clam  de  goig,  un  remolí  de  vida 
giravoltant  pel  chor  esbojarradal 
L’aucellada  xisclant  engelosida, 
rebotent  pel  Sant  Christ  enjogaçada! 

Onades  catdejants  de  sensualisme 
inondaren  la  nau,  tumultuoses, 
revolcantse  en  eròtich  paroxisme 
sobre’l  cos  de  les  verges  tremolosesl 

Y  els  fulls  delssagrats  llibres  revolarenl 
y  els  llums  de  la  capella  s'atenyirenl 

y  els  cabellsdel  SantChrists’esburrifarenl 
y  tots  els  sants  en  l’ombra  s’esvahirenl 

Y  les  monges,  confoses  y  esglayadas, 
rublertes  d’emocions  inexplicables, 
fugiren  d’aquell  lloch  esvalotades 

a  amargarse  en  llurs  caus  inviolables. 

Mes  una  romanguél  La  Verge  artistal 
les  mans  sobre  les  tecles,  tremoloses, 
els  llabis  eníebrats,  fita  la  vista, 
plena  de  vibracions  harmonioses... 

Se  mogué  suaument  com  encisada 
y  avençà  vers  la  llum  ab  avidesa, 
saltantli  el  pit,  brillanta  la  mirada, 
els  braços  ben  oberts,  la  boca  encesa! 

Y  a  ple  rostre  rebé  xardor  de  vidat 

y  aspirà  a  plens  pulmons  sentor  profana! 
y  sobtada  de  goig,  com  llamp-ferida. 
ab  un  gran  crit,  rodà  per  la  llosanal 

La  llum  del  sol  la  violà  pietosa 
y  sa  virginitat  ompli  de  besos. 

Mes  no  vibraren  en  sa  boca  closa: 
tenía’ls  llabis  tots  inflats  de  resos! 


Oh,  pobres  verges  d’ulls  ignocents! 
Oh,  pobres  monges  qu’en  els  convents 
viviu  com  plantes  emmalaltidasl.. . 

Joan  Vergés  y  Barris 

Palafrugell,  22  març,  içoj 
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LA  MISSIÓ  DE 
c JOVENTUT  » 

Al  enterarnos  per  nostres  amichs  de  Joven¬ 
tut  de  que  nostra  estimada  revista  deixaria 
de  sortir  desde  primer  d’any,  per  més  que  la 
nova  no’ns  sorprengué,  ens  ompli  de  recança 
y  de  tristesa.  No  en  va  hem  trevallat  en  ella, 
ab  més  o  menys  assiduitat,  per  espay  de  set 
anys,  desde  sa  fundació,  fruhint  sempre  del 
carinyo  y  de  l’amistat  de  nostres  companys 
de  redacció;  no  en  va  ferem  en  ella  les  pri¬ 
meres  y  quasi  totes  les  campanyes  en  pro  de 
nostres  ideals,  en  defensa  de  nostra  terra. 
Natural  es,  donchs,  que  la  considerèm  com 
formant  part  de  nosaltres  meteixos. 

Nostres  desitjós  són  que  Joventut  conti¬ 
nués  sa  llarga  y  pròspera  existència,  però  les 
lleys  de  la  Natura  són  més  fortes  que  nos¬ 
tres  aficions  y  que  nostres  voluntats. 

Les  immutables  lleys  de  la  Natura  ordenen 
que  les  entitats  y  organismes  socials,  del 
meteix  modo  que’ls  individuus  y  demés  sers 
animats,  naixin  ab  l’objecte  de  complir  una 
missió  propria  y  especial,  y  visquin  fins  y  a 
tant  que  aquesta  missió  no  estigui  complerta 
y  que  comptin  ab  prous  forces  per’assolirla. 
Y  Joventut  no  podia  sostreures  a  aquestes 
inflexibles  lleys. 

Si:  Joventut,  a  més  de  la  missió  general 
qui  tenen  totes  les  publicacions  o  entitats  ca¬ 
talanistes,  dedicades  a  la  defensa  dels  drets 
y  llibertats  de  nostra  patria  y  a  la  propagan¬ 
da  de  lès  redemptores  doctrines  autonomis¬ 
tes;  a  més  de  l’altra  missió,  general  també,  de 
fer  cultura  y  art  utilisant  els  medis  de  que 
podia  disposar,  tingué  una  missió  propria  y 
especial  qu’es  la  qui  li  donà  un  caràcter  pe¬ 
culiar,  fentla  distingir  dels  altres  periòdichs 
catalanistes. 

En  efecte:  al  sortir  a  llum  Joventut,  el 
Catalanisme  era  arreu  titllat  de  retrògrado  y 
de  reaccionari,  o  al  menys  de  conservador; 
y  això  era  degut  a  que  la  immensa  majoria, 
si  no  totes  les  publicacions  catalanistes,  te¬ 
nien  un  color,  d’aparença  al  menys,  emi¬ 
nentment  conservador  y  tradicionalista,  en 
el  ver  sentit  de  la  paraula. 

Erem  molts  els  qui  sosteníem,  privada¬ 
ment  fins  aleshores,  un  criteri  lliberal  y  tal 
volta  radical  dintre  ’l  Catalanisme;  però  lo 
cert  es  que  no  temem  un  periòdich  qui  fos 


un  ver  intèrprete  d’aytal  tendencia.  Y  la  for¬ 
ça  de  les  circumstancies,  més  que  nosaltres, 
feu  sortir  a  la  llum  pública  nostra  revista  qui 
venia  a  omplir  aytal  buyt. 

Modesta  al  principi,  malmirada  y  criticada 
per  gran  nombre  de  companys,  fins  dels  qui 
com  nosaltres  pensaven,  començà  Joventut 
sa  tasca,  arribant  poch  a  poch,  no  sols  a 
demostrar  que  hi  havia  catalanistes  lliberals 
y  radicals,  sinó  a  influhir  en  molt  en  la  enti¬ 
tat  capdal,  la  vella  Unió  Catalanista. 

Desde  aleshores  vegerem  còm  arreu  sor¬ 
tien  nous  campions  de  nostra  tendencia,  mal¬ 
grat  no  estiguessina  coblats  ab  nosaltres;  d’a¬ 
leshores  fins  ara  hem  vist  ab  fruhicióun  nom¬ 
brós  estol  de  catalanistes  lliberals,  republi¬ 
cans  uns,  socialistes  altres  y  individualistes 
a  outrance  molts,  sorgir,  com  per  encant,  del 
niu  ahont  estaven  entafurats;  y  hem  pogut 
veure  còm  molts  de  nostres  amichs  llença¬ 
ven  el  mantell  sense  color  qui  els  ofegava, 
pera  presentarse  franca  y  llealment  tals  com 
són,  declaranlse  hardidament  defensors  del 
nacionalisme  republicà. 

Y  diguin  ara  nostres  llegidors:  {es  que  a 
n’aquesta  bella  y  exuberant  florida  del  Ca¬ 
talanisme  lliberal,  republicà,  socialista  y  in¬ 
dividualista,  no  hi  ha  contribuhit  nostra  es¬ 
timada  Joventut? 

Posemnos  tots  els  nacionalistes  lliberals 
la  mà  al  pit,  girèm  el  cap  enrera,  escorco- 
llèm  els  recons  de  nostra  memòria,  fem  ab 
tota  sinceritat  la  historia  del  moviment  nacio¬ 
nalista  català,  y  la  conciencia’ns  donarà  la 
resposta. 

Deixant  de  banda  nombrosissims  actes  y 
fets  que  podriem  retreure,  sols  recordarém 
la  intervenció  decisiva  que  tingué  Joventut 
en  la  celebració  a  Barcelona  de  l’última  As- 
samblea  de  la  Unió  Catalanista ,  qui  tingué 
lloch  malgrat  totes  les  oposicions  y  temen¬ 
ces  que  despertà,  tant  dels  de  fóra,  com  per 
part  de  molts  dels  de  dins  d’aquesta  entitat. 
Mercès  a  aytal  Assamblea  fou  proclamat  ofi¬ 
cialment  l’amplissim  criteri  que  avuv  consti¬ 
tueix  el  principi  capdal  de  l’autonomisme 
català  y  qui  inspira  tots  els  seus  actes.  Aquest 
criteri  no  està  tan  precisat  com  volíem  y  vo- 
lèm  encara,  però  no  per  això  descansarèm 
nosaltres:  un  jorn  o  altre  la  victorià  definiti¬ 
va  serà  nostra.  Per  ara  ja  n’hi  ha  prou,  puig 
la  pràctica  de  la  vida,  convertintse  en  nostre 
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auxiliar,  precisa,  millor  que  totes  les  defini¬ 
cions,  els  criteris  polítichs  y  socials. 

Joventut,  donchs,  ja  ha  florit,  ja  pot  mo¬ 
rir;  havent  complerta  sa  missió,  no  es  ja  ne¬ 
cessària  sa  existència:  déu  deixar  d’ésser. 

Joventut  mor  avuy  plena  de  vida:  y  mor 
enduhentse  un  troç  de  nostra  ànima;  mor 
pera’l  públich,  però  viurà  en  nosaltres. 

Tal  volta,  y  es  molt  possible,  dintre  un 
curt  plaç  sols  nosaltres  ens  recordèm  de 
qu’existí;  es  més  que  segur  que,  demà,  el 
jorn  del  triomf  de  nostra  causa,  ningú’s  re¬ 
cordi  ni  tan  sols  de  son  nom;  mes  ^què’ns 
fa?  Nosaltres  trametrèm  l’ànima  de  Joven¬ 
tut  a  nostres  fills,  y  ella,  un  jorn  0  altre, 
anirà  a  integrar  la  gran  anima  de  Catalunya 

TRIOMFANT. 

Trinitat  Monegal 


RENOVACIÓ  INCESSANT 

Me  diuen  que  avuy  desapareix  Joventut, 
y  no  per  vellesa,  ni  per  misèria. 

,-Per  què,  donchs? 

En  el  moviment  catalanista  actual  no  hi  ha 
res  fixo;  tot  bamboleja,  tot  cau. 

L’antich  «Centre  Català»,  el  Diari  Català , 
L'Avenç ,  la  «Lliga  de  Catalunya»,  La  Renai- 
xensa  y  altres  desaparegueren. 

De  llurs  despulles  se’n  han  formades  les 
entitats  avuy  existents  y  en  formació,  ab  resta 
d’uns  elements  y  suma  d’altres. 

L’única  colectivitat  qui’s  manté  per  ara  en 
peu,  després  de  llarga  y  profitosa  tasca,  es  la 


Unió  Catalanista,  arca  santa  del  nacionalis¬ 
me  català. 

Però  jo’m  pregunto  a  mi  meteix:  aquesta 
incessant  renovació  ^es  saludable? 

Dificil  es  contestar  aytal  pregunta  en  abso¬ 
lut.  Però  jo  rn  tinch  a  mi  meteix  formulada  la 
resposta,  que  faré  rahonadament  pública  un 
dia  0  altre  si  les  circumstancies  ho  precisen. 

Entre  tant,  crech  oportú  y  convenient  sen- 
tar  una  afirmació,  y  es  la  següent: 

Jo  crech  que  tots  els  trevalls  encaminats  a 
dividir  als  catalans  en  grupos  segons  llur  cri¬ 
teri  religiós,  polítich  o  social  seràn  pertorba¬ 
dors  si,  al  menys ,  no  parteixen  de  la  base  de 
llur  fraternal  concentració  dintre  un  organis 
me  acoblador  de  tots  ells;  yaquest  organisme 
avuy  no  pot  ésser  altre  que  la  Unió  Catala¬ 
nista,  per  sa  honrada  historia,  per  son  elevat 
prestigi  moral  y  per  sa  democràtica  organisa- 
ció,  qu’es  la  millor  garantia  de  neutralitat 
entre’ls  criteris  extrems  dintre  la  més  accen¬ 
tuada  fermesa  contra’ls  enemichs  exteriors. 

Y  afirmo  una  altra  cosa:  que  si  els  capi¬ 
tosts  de  les  distintes  fraccions  aixi  no  ho  vo¬ 
len  entendre,  y  els  soldats  rasos  de  totes  elles, 
que  sé  opinen  com  jo  meteix,  no  saben  impo- 
sarho  a  llurs  capitosts,  l’anarquia  més  lamen¬ 
table  sobrevindrà  al  nostre  moviment,  y  Ca¬ 
talunya  serà  un  cop  més  victima  de  ses  dis¬ 
sensions  internes,  per  les  quals  se  vegé  un 
dia  entregada  a  Reys  forasters  y  sucumbi 
sempre  en  les  lluytes  per  la  seva  llibertat. 

Qui  potest  capere ,  capiat. 

M.  Folguera  y  Duràn 

Sabadell ,  desembre  1906. 


TRUQUEN 

I 

Mestressa,  obriunos  si  os  plau! 

obriunos  la  portal 
Si  es  fort  el  sol  que  ara  cau, 
la  sed  es  més  forta. 

Mestressa!  obriunos  si  os  plau! 
obriunos  la  portal 

II 

íQuí  som  vos  cal  preguntar? 

Jovent  qui  sedeja; 

Obriu!  que  a  cop  de  cantar 
la  gola’ns  fogueja. 

{Qui  som  vos  cal  preguntar? 

Jovent  qui  sedeja! 


ELS  JOVES 

in 

No  es  sed  de  vi  la  que’ns  du 
ni  d’aygua  gemada: 

es  sed  del  foch  que  rellú 
en  vostra  mirada. 

No  es  sed  de  vi  la  que’ns  du 
ni  d'aygua  gemada. 

IV 

Mestressa,  res  de  fiar! 

portèm  bossa  plena: 

portèm  cançons  per  pagar 
y  amor  per  la  pena. 

Mestressa!  res  de  fiar! 

portèm  bossa  plena! 

APfiLES  Mestres 
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ALS  HOMES  NATURALS 

Francament:  me  repugna  que,  com  molts 
cops  succeheix,  se  confonguin  idees  no  sols 
diverses  sinó  contraries,  com  són  la  separa¬ 
ció  de  l’Estat  y  la  Iglesia  y  el  despotisme 
d’aquell  sobre  d’aquesta;  el  laicisme  y  la 
guerra  a  la  religió.  Y  heusaqui  per  què,  apar- 
tantme  del  terrorista  de  la  sarsuela  quan 
crida: 

El  pensamiento  libre 
proclamo  en  alta  voz, 
y  muera  quien  no  piense 
igual  que  pienso  yo  .. 

demano’l  més  gran  respecte  pera  totes  les 
creencies  religioses,  pels  ministres  de  tots 
els  cultes,  y  per  les  litúrgies  totes.  Y  cert, 
com  ja  n’estich  per  experiencia  propria,  de 
que’l  republicà  qui’s  diu  catòlich  fa’l  seu 
republicanisme  sospitós,  per  això  no  amago 
que’n  sóch;  ans,  al  contrari,  palesament  ho 
declaro:  que  jo  no  vull  que’s  creguin  que 
com  ells  penso  aquells  de  quals  idees  no 
participo;  ni  res  es  tan  cobart  y  indigne  d’ho¬ 
mes  com  tapar  la  faç  noble  de  la  convicció 
ab  la  careta  de  la  hipocresia. 

Ah,  còm  el  món  n’està  farcit  d’hipòcrites! 
{No  heu  sentit  devegades  tronar  contra  la 
Iglesia,  desde’l  meeting  y  el  club,  a  homes 
qui,  l’endemà,  ab  la  boca  ab  que  la  befaven 
y  malehien,  besaven  en  el  temple  la  estola 
sacerdotal,  fervorosos  y  compungits  com 
suaus  anyells  de  la  remada  santa?  {No’ls  heu 
vist  aquells  homes  demanar  al  capellà,  a  qui 
deyen  farsant  0  supersticiós,  aquella  bene¬ 
dicció  qui  uneix  l’home  y  la  dòna  devant 
del  cel  y  de  la  terra,  y  escoltar  atents  y  se¬ 
riosos,  com  per  gravarlos  a  la  memòria,  els 
concells  matrimonials  llegits  del  llibre  de 
l’Apòstol?  {No  heu  estat  seguidors  en  els 
enterros  d’ells  o  dels  seus  morts,  presidits 
per  la  creu  y  el  clero  de  la  parròquia,  qui  en¬ 
tonava  pausat  les  estrofes  de  l’himne  majes¬ 
tuós  de  la  sortida  del  captiveri?  {No  heu  en¬ 
trat  en  la  cambra  ahont  jeyen  al  llit  malats, 
provehida  d’ampolles  d’aygua  beneyta,  de 
ciris  del  monument,  de  rosaris  de  Terra  San¬ 
ta,  de  dònes  qui  resaven,  devotes,  oracions 
seguides  ab  la  intenció  pels  pacients,  y  bo¬ 
nes  pera  fer  fòra,  tot  al  plegat,  la  malaltia  y 
els  dimonis?  {No  heu  vist  els  noms  dels  llurs 
fills  en  les  llistes  d’alumnes  dels  colegis 
dels  escolapis  y  dels  jesuites,  ahont  els  hi 
han  portat  perque’ls  instrueixin  en  allò  que 
qualificaven  de  preocupació  y  d’obscuran¬ 
tisme? 

Tots  aquests  y  altresexemples,de  que  vos¬ 
altres  sóu  testimonis,  vos  han  fet  avinent 
que  la  hipocresia  abunda  tant  com  l’herba 
en  els  prats,  y  que  la  predicació  millor  no  es 
la  que’s  fa  ab  paraules  que’l  vent  s’emporta, 
sinó  ab  obres  conseqüencials  de  les  doctri¬ 
nes  que’s  prediquen. 


Per  això,  com  jo,  vosaltres  vos  descobriu 
reverentment  devant  dels  homes  convençuts, 
sien  racionalistes  0  catòlichs,  protestants 
o  cismàtichs,  esperitistes  0  juheus,  tenint 
pera  tots  ells  la  estima  que  perllurs  virtuts  se 
mereixen,  y  acceptant  les  llurs  doctrines  0 
rebutjanles  segons  que  s’identi  fiquen  0  no  ab 
les  vostres;  però  sempre  associantvos  de  cor 
a  les  seves  aspiracions  generoses,  efluvis 
d’esperits  commoguts  per  l’amor  a  la  veritat, 
qui  baten  d’ales  dins  del  gabial  del  món, 
frisosos  de  volar  cap  a  la  llum  sublim  qui 
disoldrà  tots  el  misteris,  y  banyarà  en  cla¬ 
rors  de  cel  l’abraçada  eternal  de  tots  els  ho¬ 
mes  de  tots  els  pobles  y  tots  els  sigles. 

Miquel  Laporta 


«ÇÒ  QUI  VIU  SE 
PLAU  MUDANT  > 

Wotan:  L' Or  del  Rhin 

Heus  aci,  antichs  companys  y  llegidors  de 
Joventut,  una  sentença  del  Mestre  tants 
cops  enaltit  per  mi  en  eixes  planes,  admira¬ 
ble  com  tantes  d’altres  qui  curullen  ses 
obres,  de  la  qual  me’n  servesch  ara  perque 
enclòu  ab  tota  justesa  çò  que  penso  al  pen- 
dre  comiat  d’aquest  periòdich. 

En  Wagner,  com  sempre,  diu  bé:  el  cam- 
bi  es  senyal  de  vida.  Y  al  férvosen  esment 
no’m  podrèu  dir  que  no  prediqui  ab  l’exem¬ 
ple.  Si  una  altra  tasca  més  feixuga’m  va 
obligar  a  deixarvos  ab  recança,  si  me’n  só 
allunyat  de  vostres  planes,  però  seguintvos 
sempre  ab  esperit,  si  deixí  la  Redacció  per 
l’Associació,  les  filipiques  per  les  conferen¬ 
cies,  la  tralla  y  el  solfeig  pel  diccionari  y  les 
solfes,  bé  puch  dir  qu’era  empès  per  quel¬ 
com  semblant  a  çò  qui  ara  os  empeny:  per 
no  devindre  estantiç.  Car  resultava  crúa  y 
malagradosa  la  tasca  d t  criticar,  ab  tant  com 
sovinteja  aci  lo  criticable,  y  tornar  a  dir  un 
dia  y  altre  les  meteixes  quatre  veritats  als 
quatre  meteixos...  diguemne  artistes.  En 
cambi,  quànta  no  era  la  feyna  positiva  que 
hi  havia  per  fer  y  no’s  feya!  Per  això  aco- 
blantnos  els  qui  més  ens  dalíem  per  esco- 
métrela,  prenguerem  la  ruta  que  tots  havèu 
vista,  y  si  anèm  0  no  errats,  no  sóch  pas  jo 
qui  pot  ni  déu  judicarho. 

Mes  sí  os  diré,  car  no’s  tracta  d’una  apre¬ 
ciació  sinó  d’un  fet  ben  palès  pera  tothòm, 
que  tan  bon  punt  s’acoblaren  en  un  feix  els 
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tions  esbargits  per  cí  y  per  llà,  abrandaren, 
sis  anys  ara  fa,  una  fogayna  qui  encara  crema 
(y  lo  que  cremarà!)  y  qui  ha  guspirejat  fins 
en  els  més  amagats  indrets  de  la  nostra  te¬ 
rra.  {Que  açò  haurà  estat  a  proba  de  contra¬ 
rietats  y  desenganys  de  tota  mena?  Qui  ho 
dubtal  Com  elshaurèu  tinguts  vosaltres  y  tot 
aquell  qui’s  proposa  fer  aci  quelcòm  fugint 
dels  motllos  rutinaris.  Mes  tot  ho  rescabala 
la  joya  de  veure  que  no’s  trevalla  endebades, 
que  les  nostres  obres  van  furgant  arreu,  fins 
al  punt  d’haver  jo  vist  ab  mos  propris  ulls  y 
en  un  meteix  prestatge  un  Mayor,  un  Caja  y 
un  Cuenlas  corrientes ,  frech  a  frech  d’un  Tris- 
tany ,  un  Siegfried  y  un  Mestres ;  de  la  meteixa 
manera  que  tots  haurèu  vist  per  demunt  dels 
pianos  (quan  no  són  curullats  de  la  terriça 
provinenta  de  casaments  y  bateigs)  la  nostra 
primera  partitura  catalana,  mostrant  esplen¬ 
dent  l’escut  del  cavaller  del  Grial,  barrat  ab 
el  nostre,  y  tal  volta  amagant  als  vostres  ulls 
les  vergonyes  de  qualque  rebregada  Boheme, 
qui  avans  hi  regnava  com  mestressa  absolu¬ 
ta  y  aviat,  emparellada  ab  els  ja  moribonds 
Huguenots ,  anirà  a  raure  polçosa  al  recó  dels 
mals  endreços. 

Y  si  os  parlo  de  tot  açò,  no  pensèu  que 
pretengui  vantarmen  infatuat,  per  la  part 
que’m  pertoqui,  no;  ho  faig  no  més,  en  pri¬ 
mer  lloch,  pera  justificar  la  sola  causa  qui, 
malgrat  mes  repetides  prometences,  m’ha 
retingut  lluny  d’eixes  planes,  un  temps  per 
mi  omplertes  a  dojo,  fins  abusar  de  la  pa- 
ciença  del  sofert  llegidor;  y  en  segón  lloch, 
pera  oferir  avuy  com  present  els  meus  mi¬ 


grats  trevalls  a  la  benvolguda  Joventut 
quan  va  a  sa  posta,  car  a  n’ella,  qui  emmenà 
els  meus  primers  passos  en  les  lletres,  qui 
m’encoratjà  ab  el  caliu  d’entusiasme  que  tots 
temps  covava  en  son  estatge  y  qui  m'oferí 
una  propaganda  may  prou  d’agrahir,  a  n’ella, 
repetesch,  se  déu  si  lo  poch  qu’hem  fet  s’es  fet. 
A  Joventut  vingué  a  cercarnos  aquell  aplech 
de  simpàtichs  joves  desconeguts  qui  volia  de 
totes  passades  una  Societat  wagnerista  (com 
ells  ingènuament  deyen);  d’aquesta  casa’n 
sortí  la  plana  major  de  sa  primera  Junta  Di¬ 
rectiva  (Zanné,  Vilaregut),  y  en  sa  meteixa 
taula  de  redacció’s  feren  els  primers  Esta¬ 
tuts.  Joventut  fou,  donchs,  la  vareta  màgica 
qui  acoblà’l  wagnerisme  esbarriat;  mercès 
corals  a  la  qui  fina  avuy,  en  nom  de  tots  els 
bons  wagnerians. 

Si’m  reca  força’l  veure  desaparèixer  Joven¬ 
tut,  més  recança  tindria  encara  veyentla  es- 
tantiça.  Car  tot  el  qui  romàn  estantiç,  mo¬ 
mificat,  es  debades  que  segueixi  fent  diaris  0 
llibres,  omplint  de  coloraynes  les  teles  0  de 
soroll  les  orelles,  car  no  aportant  cap  nou 
gra  de  sorra  per  l’avenç  de  la  cultura,  no 
serà  altra  cosa  que  un  mort  en  vida.  Curéu, 
donchs,  estimats  companys,  de  servarvos 
vius  a  través  de  la  mort  de  Joventut;  mu- 
dèu  de  forma  d’expressió,  mes  no  d’esperit; 
y  si  may  per  may  os  manca  coratge  0  bé  hu¬ 
mor  de  ferho  per  vosaltres,  posèu  vostres  co¬ 
neixements  y  cabals,  pochs  0  molts,  al  ser- 
vey  de  la  novella  joventut  qui  puja.  Y  no’ns 
deturèm  may  pera  que  no’ns  estaloni. 
ig  desembre.  Joaquím  Pena 


INTIMES 


Prometença 

Les  caricies  que’t  faré 
tu  me  les  pagaràs  dobles; 
jo  cada  instant  un  petò, 
tu  dos  per  un,  companyona; 
quan  el  compte  hauré  perdut 
còm  tindràs  el  teu,  hermosa! 

Mes  així  y  tot,  per  això 
no’m  cansaré  de  besarte, 
t’iré  besant  a  desdir 
les  mans,  el  front  y  les  galtes, 
y  aquesta  gorja  de  neu, 
y  aquesta  boca  rosada, 


fins  que,  abatut  per  la  sòn, 
quedi  adormit  en  ta  falda. 

No  HO  DUBTIS 

T’ho  juro  pel  recort  de  ma  germana 
qu’en  el  cel  sia  (si  es  que  cel  hi  hagi.) 

Vagi  allà  hont  vagi, 
hermosa  del  cor  meu,  la  sombra  teva, 
a  ta  petjada  seguirà  la  meva, 
y  siga  allà  hont  siga, 
companya  de  mon  cor,  fidel  amiga, 
que  posis  els  teus  llabis  de  magrana, 
al  meteix  lloch  hi  deixaré  estampada 
del  meus  assedegats  una  besada. 

Jaume  Terrí 
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DUES  AMORS 

La  meva  amor  se  deya  Amor. 

La  meva  Amor  tenia  vint  anys  y  vaig 
mataria. 

La  vaig  trobar  un  jorn,  tota  enjogaçada, 
prop  d'un  niu  joliu  en  que  hi  reya  la  espe¬ 
rança.  Era  tal  com  jo  l’havia  pressentida: 
jova.  bella  y  sabia.  La  meva  Amor  me  va 
somriure  estranyament,  car  n’era  miste¬ 
riosa.  Y  jo  vaig  entregarme,  vaig  ferme  es¬ 
clau  del  seu  misteri.  Jo  la  volia  tota,  mes 
ella  no’s  volgué  donat.  «{Què  vols?»  vaig 
dirli.  Y  ella:  «Vull  encantarte.»  Ni’m  vol¬ 
gué  estimar,  ni  ésser  de  mi  estimada.  Mes 
no’m  pogué  enganyar,  car  jo  l’aymava. 

L’aymava  tant,  que  vaig  mataria.  Jo  no 
volia  llegir  en  sos  ulls  cap  més  falsia,  ni  es¬ 
coltar  més  la  seva  veu  tremolosa:  «T’esti¬ 
maré  morta — vaig  dirli, — y  seré  íeliç,  perque 
morta  seràs  tal  com  jo’t  volia,  com  jo  t’havia 
pressentida.» 

Y  vaig  mataria  pera  mi  tot  sol. 

Pera’ls  altres  encara  viu  la  meva  Amor. 
Encara  poden  admiraria.  Mes  jo  ja  no’n  tinch 
gelosia,  car  jo  l’aymo  d’un  amor  més  pur:  jo 
l’aymo  morta.  L’aymo  morta,  tal  com  era’l 
jorn  que  vaig  mataria:  plenament  bella,  se¬ 
rena,  immutable.  Si  no  l'hagués  morta,  hau¬ 
rien  pogut  robàrmela,  besaria,  prostituhirla. 

Per  això  vaig  mataria;  perque,  tal  com  era 
aquell  jorn  la  meva  Amor,  no  pugui  ésser  de 
cap  altre.  Ella’s  donarà  potser  benèvolament, 
resignadament,  a  un  bon  senyor  qui  passa. 

Mes  jo  riuré:  « Ets  un  bon  senyor  qui  abra¬ 
ces  un  cadavre !)) 

Y  la  meva  Amor,  el  meteix  jorn  plorarà: 
« Ets  un  bon  senyor  qui  passes!)) 

Y  ella  no’l  podrà  estimar  ni  podrà  ésser 
d’ell  estimada.  Y  jo  sentiré  melangia,  y  ella 
recança.  Y  jo  podré  miraria  serenament  y 
ella  coneixerà’l  neguit  de  la  traidoria.  Y  jo 
podrédirli:  «Encara  t’aymo»,  y  ellasols podrà 
sospirar:  «Per  què’m  mataves!» 

Y  jo  li  diré:  uMàtel  si  pots  al  bon  setryor 
qui  passa.»  Y  ella  no  podrà  matarlo. 

La  meva  amor  se  deya  Veritat. 

La  meva  Veritat  tenia  set  anys  y  vaig  ma¬ 
taria. 

Tant  que  m’havia  costat  de  conèixerla!  Y 
vaig  mataria  perque  s’havia  tornat  trista, 


s’havia  tornat  vella.  Qui  no's  torna  vell,  qui 
no’s  torna  trist  en  set  anys  de  vida  plena! 

Ningú  ho  sabia  que  fos  vella,  que  fos 
trista.  iCòm  podien  saberho  si  cada  jorn  era 
més  rica,  y  portava  més  bells  vestits,  y  podia 
empolaynarse  y  enlluhernar?  ^Còm  podien 
saberho  si  cada  jorn  era  més  sabia,  y  s’expli¬ 
cava  més  bé,  y  endevinava  més  clar  el  secret 
de  les  coses?  tCòm  podien  saberho,  si  ja  hi 
estaven  fets  a  vèurela  sortir  quan  l’hora  justa 
sonava,  ab  el  cap  alt,  serena  la  mirada  y  la 
rialla  als  llabis? 

Els  qui  la  estimaven  de  tant  vèurela  y  de 
tant  tractaria  {còm  podien  saberho  que  la  es¬ 
timació  y  el  tracte  llur  me  la  feyen  aborrible 
la  meva  Veritat?  Jo  vull  que  la  meva  Veritat 
sia  jova  y  esquerpa.  Jo  vull  diria  tota  núa,  y 
vull  que  al  vèurela  y  sentiria  vos  quedèu  pen- 
satius;  que  vos  quedèu  encantats,  ab  l’en-- 
cantament  del  dubte.  Jo  vull  que  li  cridèu 
«falsa»,  però  que  ses  falsies  vos  impressio¬ 
nin.  Jo  no  vull  que  la  estimèu  com  jo  la  he 
estimada.  Car  si  la  estiméssiu  tant  com  jo, 
al  ésser  vostra  ja  no  podria  ésser  meva.  Jo’n 
necessito  una  pera  mi  tot  sol,  que  poch  a 
poch  vos  cediré.  Jo  necessito  fer  ab  vosaltres 
lo  que  d’altres  han  fet  ab  mi:  regalàrvosla, 
com  se  regalen  les  veritats  ja  fetes,  ja  ma¬ 
dures,  ja  mortes.  Perque  jo  vos  la  regalo 
morta. 

Y  morta  l’aymo. 

Ara  a  la  meva  Veritat  admireula,  estimeu- 
la,  fruhiula.  Jo  ja  no’n  tindré  gelosia,  car  jo 
l’aymo  d’un  amor  més  pur:  plenament  bella, 
serena,  immutable.  Jo  l’aymo  morta. 

Ella’s  donarà  potser  benèvolament,  resig¬ 
nadament,  a  un  bon  senyor  qui  passa.  Mes  jo 
riuré: — Ets  mortal 

— Ets  un  bon  senyor  qui  passes. 

Y  el  meu  amor  de  la  meva  Amor  y  de  la 
meva  Veritat  mortes,  serà  etern  y  noble. 

Elles,  pobretes,  sols  podràn  ferho  veure 
que  l’estimen  al  bon  senyor  qui  passa. 

Emili  Tintorer 
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RECORT 

A  la  bona  Fanny  Palau 

Cada  vegada  que  alçant  els  ulls,  apartant- 
los  de  la  fevna  qui'm  reté  al  meu  recambró 
d’estudi,  contemplo  la  hermosa  tela  ab  que 
m'obsequiares,  penso  ab  les  velletes  de  mon- 
tanya,  en  les  nostres  velletes  bondadoses, 
servadores  d'un  tresor  inagotable  de  dolcís- 
sima  poesia  voltada  de  rusticitat,  com  volta¬ 
des  d’espines  admirém  lesroses  en  els  jardins 
plens  de  suaus  perfums,  d’ubriagadores  es- 
sencies.  Oh,  les  nostres  velletes  de  monta- 
nya,  bondadoses!  Les  admirares  en  ta  curta, 
però  delitosa  estada  al  Collçacabra,  somnia¬ 
dor  paradís  de  belleses  incomparables.  Te 
sortien  al  pas  com  les  diminutes  flors  demar- 
ge,  quan  trescaves  anhelosa  cercant  paisat¬ 
ges,  escullint  perspectives  pera  combinar, 
ab  els  colors  de  ta  paleta  màgica,  esclats  de 
llum  vibrant,  llunyanies  immenses,  blavors 
de  celatges  esplèndits,  boscuries  verdejants, 
cimalles  rocoses  y  solitaris  y  encantadors 
paratges  ab  la  humil  masia  ennegrida,  ab 
la  ermita  blanca,  reliquiari  dc  fe  secular. 
En  aytals  llochs  la  trobares  la  teva  velleta, 
traçudament  calcada  en  la  tela  rica,  a  l’en- 
semps  plena  de  sentiment.  Potser  sortia 
d’encaminar  son  esperit  a  unes  regions  més 
pures,  més  atreyentes,  y,  endevinantli  la  de¬ 
lícia  agradolça  de  son  ànima  contemplativa, 
pogueres  sobtar  aquell  aspecte  de  veritable 
naturalitat,  secret  reservat  als  artistes  per  se. 
Jo  voldria  conèixer  el  contrast  que  la  natu- 
ralesanostra  produhi  en  tu  alvenir  plena  deia 
tevaraquella  quiguarda’ls  recorts  de  llunyana 
edat.  L’Amèrica  ho  déu  ésser  d’admirable; 
y  al  vèuret  corpresa  per  la  joya  qui’t  sobtava 


petjant  els  altius  paratges  de  la  comarca  més 
accidentada  de  Catalunya,  sentia  cert  orgull, 
natural  en  els  qui  sospirèm  per  la  total  resu¬ 
rrecció  de  la  patria  estimada,  posant  a  la 
tasca  nostres  forces  y  tot  nostre  entusiasme. 

Jo  t’ho  agradesch  molt  que  pensessis  en 
nostres  velletes  montanyenques  pera  obse- 
quiarme  ab  un  recort  al  entornarten  enllà 
del  mar,  somniosa  y  anyorivola.  Les  estimo 
tant  a  les  velletes  montanyenques!  Elles 
m’han  inspirat  forces  vegades  en  mos  ro¬ 
miatges,  y  llurs  relats,  llurs  penes,  llurs  glò¬ 
ries,  en  una  paraula:  llurs  recorts,  que  guar¬ 
den  avares,  m’han  fet  omplir  planes  y  més 
planes  d’aquesta  Joventut,  per  espay  de  set 
anys,  els  millors  de  la  meva  vida  literaria. 
Per  això  avuy  al  ocupar  un  lloch,  el  més  hu¬ 
mil  que’m  pertoca,  en  el  número  de  despe- 
dida  feta  ab  força  recança,  he  volgut  consa- 
gràrleshi  un  tribut  qui  serà  a  l’ensemps  una 
ocasió  pera  regraciarte  l’obsequi  d’aquell 
galant  present. 

Antón  Busquets  y  Punsht 


PENSAMENTS 

La  franquesa’s  contradiu  sovint;  la  hipo¬ 
cresia  may. 

El  soroll,  la  vida,  el  moviment,  a  mi,  més 
que  d’altra  cosa,  me  serveixen  pera  ferme 
estimar  la  soletat  y  la  quietut. 

Dir  avuy  lo  contrari  de  lo  que  deyem  ahir, 
es  mudar  de  parer,  millorantlo  quasi  sempre. 
D’això’ls  necis  ne  diuen  contradirse.  Jo  tinch 
un  conill  de  guix  qui  no  s’ha  contradit  may. 

Modest  Urgell 


REVERIE 


El  sol  ponent  que  ja  no's  veya 
encenía’ls  castells  de  núvols  negres 
qu’hi  havia  sobre’l  mar... 

<|Còm,  aleshores, 
va  entrarme  aquell  estrany  desilj  d’anarmen 
mar  a  travers,  a  la  ventura 
de  temps  de  tota  mena:  fugir,  sols, 
veure  altres  coses  y  mudar  de  clima 
y  anà  a  lo  nou... 

Les  nits  en  la  coberta 
ohint  onades  y  mirant  estrelles, 
y  la  tristesa  de  la  solitut. 

Després  la  joya  d’acostarse  a  terra 


y  trobà  un  món  tot  nou,  y  altres  mirades 
en  altres  ulls,  y  una  alegria  nova 
y  un  tràfech  diferent...  Veure  molts  barcos 
en  un  port  gran  tot  ple  de  llum  y  estrèpit, 
y  vestida  la  gent  de  coloraynes, 
y  movediça  com  de  formiguer. 

Y  jo  ésser  fort:  sé  un  capità  de  barco 
qui  mana  reposat  al  bat  del  sol 
y  tothom  se  l’estima  perque’l  tem... 

Ayl  quàntes  vides  que  voldria  viure 
aquestes  tardes  de  repòs  que'm  dones, 
sòrt  casolana...  ^Torno  a  sè  a  setz’anys 

Joan  Maragall 
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ALS  SENYORS  DIREC¬ 
TOR  Y  REDACTORS 
DE  c  JOVENTUT  » 

Molt  senyors  meus:  Ja’m  dispensaràn  l'a¬ 
treviment  d’escriurelshi  aquestes  ratlles, 
qu’espero  no’s  pendràn  a  mal.  Mes  si  res  hi 
troben  que’ls  puga  molestar,  ja’s  faran  cà- 
rrech  de  que  una  persona,  anch  que  sia  de 
pasta  d’agnus,  quan  pert  lo  seu  pert  el  seny. 
Això  es  lo  que’m  passa  a  mi  ara  que  les  cir¬ 
cumstancies  m’obliguen  a  fer  lo  que  no  hau¬ 
ria  gosat  fer  may,  o  sia  pendre  la  ploma. 

Jo  no  feya  més  que  plorar  l’altre  vespre, 
quan  per  la  minyona’ls  vaig  enviar  recado 
de  que’l  meu  pobre  pare,  En  Rafel  Vallés  y 
Roderich,  se  trobava  greument  malalt  d’un 
atach  hemiplétich  sobrevingut  al  enterarse 
de  que  Joventut  plegava  per  cap  d’any. 

Avuy  ja  no  ploro:  avuy  no’m  puch  estar 
de  dirloshi  que  may,  may  de  la  vida’ls  per¬ 
donaré’l  trastorn  que’ns  han  proporcionat. 
Però  si  tinch  d’ésser  franca’ls  hi  diré  que  ja 
fa  anys  que  hi  estich  feta,  jo,  a  les  seves  es¬ 
tranyeses,  sabent  que  cada  hu  de  vostès  té 
un  rey  al  cos,  un  rey  d'aquells  qui  tenen  la 
sòrt  de  poder  fer  sempre  lo  que’ls  hi  dóna  la 
gana. 

Donchs  jo,  qu’estich  més  enterada  de  lo 
que’s  pensen  de  certes  interioritats,  sé  y’m 
consta  que  això  de  plegar  Joventut  es  un 
capritxo...  y  si  ara  m’exclamo  es  perque’m 
toca  molt  el  viu  aquest  capritxo  de  vostès, 
que  potser  costarà  la  vida  al  meu  pobre  pare 
qui  s’ha  ferit  y  qui,  encara  que  tot  anés  bé 
(que’l  metge  no’n  dóna  gayres  esperances), 
Deu  ajut  quàn  tornarà  a  ésser  bo  per’alguna 
cosa.  Y,  devegades,  fins  estaria  per  desitjar 
que  no’n  sortís  d’aquesta:  tanta  es  la  por 
que  tinch  de  vèurel  patir  després,  quan  ell 
se  trobi  sense  la  seva  Joventut,  a  la  que 
crech  qu’estimava  més  que  a  n’a  mi,  y  que 
al  practicant,  y  tant  com  a  la  farmacia.  No 
fa  sinó  plorar  tot  el  dia  com  una  criatura,  y 
de  primer  me  creyaqut  desvariejava,  donchs 
a  cada  punt  deya:«Egoístes!  Mals  deixebles! 
S’han  begut  l’enteniment!...»  Qué  sé  jo  lo 
que  deya!  Perque,  mitj  embarboçat  com  par¬ 
lava,  vés  qui  l’entenia! 

Aquesta  matinada  ha  estat  una  estona  ab 
la  parla  clara,  y  al  veurem  aprop  seu  m’ha 
dit:  «{Veus,  Carmeta,  filla  meva?  Això  són 
els  homes.  Pren  experiencia.  Si  aquests  que 
me’ls  he  criats  jo,  que’ls  he  posats  al  món 
de  les  lletres  catalanes,  són  aixi,  tan  volu¬ 
bles  que  pleguen  una  palestra  al  cap  de  set 
anys  sense  haver  tingut  ni  un  mort  ni  un  fe¬ 
rit  sinó  sols  algún  desertor  qui  al  cap  d’avall 
a  derrera  hora  hi  tornaria;  si  aquests  són  així, 
considera  còm  deuen  ésser  els  altres.  Ara 
estàn  tips  y  no’s  recorden  dels  qui  encara 
tenim  gana;  són  orgullosos  de  llur  joventut 
(en  alguns  (?)1),  y  no’ls  ve  d'aqui  fer  uns 


quants  anys  de  vaga  ara  que  s’han  cansat  de 
trevallar  per  amor  al  arte.  Carmeta,  filla 
meva,  tots  són  uns  arruixats,  uns  capritxo- 
sos,  uns...  uns...» 

Ja  ni  me’n  recordo  de  tot  lo  que’m  va  dir 
el  meu  pobre  pare,  plorant  com  una  font.  Al 
vèurel  d’aquesta  manera  a  mi  se  me’n  ha 
anat  el  sant  al  cel  y  he  determinat  escriurels 
a  vostès  trencant  el  motllos  d’aquella  part  de 
ma  educació  que  tinch  rebuda  a  les  Monges 
del  carrer  Més  Baix.  Ja  ho  sé  que  no  està  bé 
que  una  noya  escrigui  a  uns  senyors,  y  ja 
m’ho  penso  que’m  criticaràn  perque  ho  faig 
malament  essent  aixi  que  tant  vostès  com  el 
meu  pare  troben  que  les  dònes  qui  escriuen, 
passat  Víctor  Català  y  L.  Escardot,  resulten 
cursis  y  tontes;  però  tant  me  fa  que  pensin 
lo  que  vulguin,  que  a  mi  lo  que  m’interessa 
es  treurem  el  fel  que  tinch  a  dintre  d’ençà 
que’l  pare  cap  a  ses  velleses  s’ha  enredat  ab 
vostès,  com  si  li  estigués  bé  a  n’ell,  qui  se’n 
va  del  món,  volen  fer  el  valent  y  el  jove. 

Han  de  saber  que  n’he  passat  molts  de  dis¬ 
gustos  jo  per  mor  de  la  ditxosa  Joventut. 
Sinó  que  les  dònes,  que  tant  meteix  sembla 
qu’hem  vingut  al  món  pera  exercir  la  virtut 
de  la  paciència  (fins  al  dia  que  dihèmprou), 
som  unes  iníelices.  Y  per  això  a  hores  d’ara 
m’hi  havia  anat  fent  jo  a  n’aqueixa  deria  del 
pare.  Joventut  per  aquí,  Joventut  per  allà, 
sempre  estava  ab  Joventut!  Tocarli  a  qual¬ 
sevol  de  vostès,  era  pitjor  que  obligarlo  a 
suprimir  el  pot  de  sangoneres  que  té  en  un 
dels  armaris  de  la  rebotiga,  o  bé  a  introduhir- 
hi  ballons  d’oxigen,  o  a  deixarse  pelicular. 
Males  llengües  van  dir  que  si  escrivia  a  Jo¬ 
ventut  era  pel  reclàm  de  la  farmacia,  y  més 
quan  se  determinà  a  ferhi  obres,  però  jo  es¬ 
tich  que  ab  la  ditxosa  Joventut  no  feya  més 
que  perdre  parroquians,  perque  pensant  en 
vostès  se  distreva  contínuament,  ell  qui  es 
home  de  tant  pes.  No  sempre  feya  exactes  les 
receptes,  y  una  vegada  fins  va  donar  remey 
per  l’histeri  a  un  camàlich  qui  havia  pres 
mal,  y  com  a  professor  en  parts,  s’hi  lluhía 
tan  poch  d’un  quant  temps  ençà,  que  les  dò¬ 
nes  del  vehinat  ja  li  deyen  l’esguerra-cries. 
Però  en  fi,  què  hi  ha  que  dir  si  l’home  així 
hi  disfrutava! 

Donchs  bueno:  ara  que’s  feya  vell  y  no  te¬ 
nia  altra  alegria  que  la  de  donar  de  tant  en 
tant  algún  entretoch  a  Joventut,  y  veya  tot 
cofoy  y  orgullós  còm  s’anava  aguantant  la 
revista,  y  que  ja  tenia  set  anys;  ara  que  tanta 
satisfacció  sentia  explicant  a  tothom  les  cam¬ 
panyes  de  Joventut,  les  reputacions  artísti¬ 
ques  que  s’hi  havien  creat,  lo  útil  qu’era 
aqueixa  revista  com  a  camp  obert  a  tots  els 
qui  volen  y  poden  fer  quelcòm  pel  renaixe¬ 
ment  català,  ara  vostès,  sense  còm  va  ni  còm 
costa,  han  dit  «pleguèm».  Ah,  sí,  pleguém, 
pleguém!  Lo  que  fan  es  satisfer  el  seu  egois¬ 
me,  mirar  per  la  seva  conveniència,  al  plegar 
ara! 
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Donchs  jo,  que  no  sóch  més  que  una  trista 
dòna,  els  hi  vull  dir  una  cosa  que  potser  no 
la  saben  encara,  vostès  qui  saben  tantes  co¬ 
ses:  una  qu’he  trobada  escrita  en  un  dels  lli¬ 
bres  del  meu  pare,  y  qu’es  la  següent:  Vos¬ 
tès  al  fer  Joventut,  han  donat  al  públich  una 
cosa  que’l  públich  s’ha  feta  seva  y  que,  per 
ésser  ja  esdevinguda  una  obra  nacional,  san¬ 
cionada  pels  anys  y  per  la  benevolença  dels 
catalans,  no  tenen  el  dret  de  péndreli  a  Cata¬ 
lunya.  Si  vostès  s'han  donat  al  públich,  sola¬ 
ment  deixantlos  ell  poden  rependres  vostès 
meteixos.  Si  pel  públich  han  trevallat  y  el 
públich  ha  acceptat  reconegut  y  agrahit 
aqueix  trevall  que  ara  troba  lligat  a  la  seva 
vida  intelectual,  ^per  què  no  continuar  la 
bona  y  profitosa  tasca?  ^Per  ventura  l’han 
feta  pera  vostès  sols  la  Joventut?  Donchs  no’s 
coneix,  perque  no  la  regalaveu  pas,  y  jo  sé  les 
pecetes  que  hi  havien  gastades,  fentla  com¬ 
prar  d’amagat  per  la  minyona,  aquelles  ami¬ 
gues  meves  qui  tenen  una  mare  molt  de  mis 
sa  o  un  pare  menys  coneixedor  del  món  que’l 
meu  (vera  «Enciclopèdia  Ambulant»,  com  el 
practicant  li  diu),  qui  tants  viatges  té  fets  a 
l’estranger,  y  tants  estudis  hi  ha  dut  a  cap,  y 
ab  tan  grosses  relacions  y  amistats  hi  comp¬ 
ta:  polítiques,  científiques,  literàries...  etc.; 
sobre  tot  a  França,  a  Bèlgica,  a  Suècia,  a 
Alemanya  y  a  Rússia.  Y  no  diguèm  d’Amè- 
rica. 

Això  es  lo  que  jo  tinch  per  lògica,  encara 
que’ls  sembli  lògica  de  rebotiga.  Mes  no  do- 
naràn  pas  el  braç  a  tòrcer  vostès.  Y  cal,  pri¬ 
mer  se  suicidaràn  que  no  pas  esperar  la  mort 
tranquilament,  la  mort  natural  vinguda  des¬ 
prés  d’ua  vida  de  bona  sembrada;  perque 
morir  aixi  fa  vulgar;  y  vostès,  els  superhomes , 
pensant  això,  me  fan  l’efecte  d’uns  super... 
petulants. 

Y  tant  que  diuen  de  les  dònes,  de  les 
dònes!...  Oh,  y  el  pare  y  tot  que  desde  Jo¬ 
ventut  també’s  va  enfilar  contra  nosaltres, 
setmanes  enrera!  Potser  si  que  això  ho  ex¬ 
plica  tot;  potser  si  que  vostès,  feministes 
afeminats  y  inconseqüents,  veyent  en  tot 
l’ombra  de  la  dòna,  s’han  dit:  «Noys,  el 
carro’ns  va  pel  pedregal,  les  faldilles  s'en 
mèlentl . . .» 

Ah,  y  donchs  iquè’s  pensaven?  ?que  jo 
no’n  sabia  de  parlar  francès?  Ay,  pobrets! 
Y  tantes  coses  com  sé  que  fins  el  pare  igno¬ 
ra  y  que  sortiran  a  son  temps,  quan  sien 
madures!...  No  ho  sóch  jo  com  les  altres 
noyes  qui  no  més  entenen  en  fer  mandon- 
guilles,  confitures  y  cataplasmes:  y  això  en 
cara ! 

Y  vetaquí  que  vostès  fugen,  que  deserten, 
que’ns  planten...  oh,  superhomes!...  Donchs, 
perque  ho  sàpiguen,  a  les  dònes  catalanes 
no’ns  venien  d'aquí  vostès,  y  nopensavem  pas 
fèlshi  cap  mal,  ni  tan  sols  nosa,  que  al  món 
hi  ha  puesto  pera  tothòm;  però... 

No  puch  seguir,  perque  sento  que’l  pare’s 
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belluga...  Ay,  Deu  fes  que  anés  per  bé!  Al 
despedirme’ls  hi  vull  dir  que  aquest  disgust 
que’m  donen  plegant  Joventut  y  fent  caure 
al  meu  pobre  pare  (tota  una  reputació  euro¬ 
pea  y  americanal)  ferit  del  quarto  dret, 
no’ls  hi  perdonaré  may.  Y  que’m  revenjaré! 

Entre  tant,  els  hi  desitja  salut  y...  satis¬ 
facció  personal  sa  franca  y  lleal  enemiga. 

Carmeta  Vallés  -  Roderich  y  Ventosa 


* 

*  * 

A  en  Lluís  Via.  Present.  Bon  amich:  Els 
qui  coneixen  Joventut  y  recorden  ses  cam¬ 
panyes  nacionalistes,  han  detindre  gran  sen¬ 
timent  de  que  aquest  sia  l’ultim  nombre 
del  valent  setmanari  qui  durant  set  anys  ha 
vingut  sembrant  a  aixàm  les  doctrines  de  la 
Unió  Catalanista. 

Que  la  llevor  no  hagi  caygut  en  terrer 
xorch  es  el  desitj  de  son  afectissim  v  devot 
servent. 

Joseph  M.a  Roca 


BONA  RECORD ANÇA 

Amich  Via:  Me  diuen  que  deixèu  de  publi¬ 
car  Joventut  desde  primer  d’any. 

Molts  sentirèm  anyorances  d’aquell  parlar 
vostre  franch  y  sincer,  d’aquell  noble  apas¬ 
sionament  ab  que  defensàveu  lo  que  creyeu 
honorable  y  bo,  d’aquella  amplitut  d’esperit 
ab  que  judicàveu  els  fets,  els  homes  y  les  co¬ 
ses. 

Jo  no  sé  si  sempre  heu  estat  justos.  Mes  si 
haguéssiu  comès  alguns  errors,  tots  haurien 
quedat  purificats  pel  foch  dels  vostres  ena¬ 
moraments  catalanistes  qui  han  fet  vibrar  els 
nostres  cors  tantes  vegades. 

Heu  mantingut  el  criteri  lliberal  dins  del 
Catalanisme,  en  dies  en  que  tot  ell  semblava 
pendre  orientacions  francament  conservado¬ 
res. 

Heu  trevallat  hardidament  per  l’art,  perla 
cultura,  per  la  educació  del  poble... 

L’obra  qu’heu  fet  queda  viva  y  feconda.  Y 
per  això,  al  desaparèixer  la  vostra  Joventut, 
comença  una  virilitat  plena  d’esperances  ria¬ 
lleres. 

Ildefons  Sunol 
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COMIAT 

Fa  tres  anys  que’ls  redactors  de  Joventut, 
del  lot  desconeguts  meus  fins  aleshores,  vol¬ 
gueren  admetre  la  meva  colaboració;  un  any 
després  tingueren  la  generositat  ab  mi  de 
volerme  considerar  públicament  company 
llur  en  la  tasca  de  redactar  el  periòdich. 

Durant  aquests  dos  anys,  donchs,  he  po¬ 
gut  considerar  Joventut  com  una  cosa  pro- 
pria,  y,  derrer  vingut  entre  mos  companys, 
sóch  sens  dubte  qui  més  probes  de  la  llur 
consideració  y  estima  té  rebudes.  Es  ab  vera 
emoció  que  faig  aqui  públich  testimoni  de 
mon  agrahiment. 

Haventme  encarregat  ab  preferencia  de  la 
secció  del  periòdich  destinada  a  seguir  el 
moviment  bibliogràfich  de  Catalunya,  me 
trobí  ab  que’ls  meus  antecessors  havien  fet 
de  les  Notes  bibliogràfiques  quelcòm  més  de 
lo  que’l  titul  indica:  era  aquella  una  veritable 
escola  de  crítica  literaria,  hont  molts  critichs 
barcelonins  haurien  degut  acudir  a  pendre 
lliçons  d’independencia  de  criteri  y  de  recti- 
tut  en  el  judicar.  Lo  que  jo  he  fet  després 
ha  estat  sempre  dintre  d’aquest  meteix  pro¬ 
cediment,  fent  esforços  constantment  pera 
suplir  ab  l’estudi  la  manca  de  preparació 
inicial  en  que’m  trobava  y  continuo  trobant- 
me  pera  fer  dignament  l’ofici  de  crítich.  Pera 
que  no  cregui  ningú  que  això  que  dich  es 
dictat  per  una  falsa  modèstia,  vull  afegir  tot 
seguit  que  crech,  de  molts  altres  qui  també 
exerceixin  de  critichs,  que’s  troben  en  pitjors 
condicions  que  jo. 

Lo  ideal  en  matèria  de  crítica  fóra  que’l 
crítich,  per  sa  vasta  y  sòlida  cultura,  estigués 
sempre  intelectualment  per  demunt  dels  cri¬ 
ticats  y  pogués  dignament  ésser  llur  mestre 
teòrich;  car  la  critica  es  en  cert  modo  un 
procediment  pedagògich  aplicat  a  posteriori 
sobre  l’obra  d’art.  No  essent  quasi  sempre 
possible  trobar  aquest  crítich  ideal,  vaig  a 


dir  lo  que  jo  crech  més  precís  a  la  crítica, 
pera  que  en  el  nostre  país  resulti  estimulant 
sobre  tot. 

Crech  que’l  crítich  ha  de  començar  per 
ésser  entusiasta  de  les  materies  de  que  ha  de 
tractar.  Un  crítich  sense  entusiasme  no  pot  fer 
més  que  ofendre  la  dignitat  dels  qui’s  veuen 
subjectes  a  la  seva  crítica.  El  judici  sobre 
una  obra  literaria,  per  exemple,  no  pot  inte- 
ressarnos  sinó  en  quant  el  qui  judica  es  un 
apassionat  de  la  literatura:  cal  que’l  crítich 
senti  intensament,  v  s’apassioni  (no  per  l’au¬ 
tor  sinó  per  l’obra)  pera  que  la  critica  resulti 
congruent  ab  les  emocions  que  l’obra  pugui 
produhir  en  el  públich.  Un  crítich  qui  no’s 
senti  actual  dintre  les  corrents  artístiques  en 
quehaestat  engendrada  l’obra, may  podrà  és¬ 
ser  un  boncritich.  Qui  no  capeix  no  pot  jutjar. 

Segonament,  crech  que’l  critich  déu  since¬ 
ritat  a  l’autor  y  al  públich.  L’amistat  qui  fa 
sovint  deixar  d’ésser  sincers  als  critichs,  es 
una  falsa  amistat.  Y,  per  altra  part,  si  el  cri¬ 
tich  té  agravis  personals  d’algún  autor  y  no 
sab  oblidar  aytals  agravis  al  judicar  l’obrc., 
la  seva  critica  essenzillamentunaclaudicació. 
Un  critich  venal,  per  diners,  per  simpaties  o 
per  lo  que  sia,  es  un  home  funest  pera  la  so¬ 
cietat;  y  si  les  circumstancies  l'han  colocat 
en  lloch  desd’hont  sa  veu  devé  prestigiosa, 
sa  critica  parcial  es  una  infamia. 

D’aquestes  dues  virtuts,  Y entusiasme  (ele¬ 
ment  sentimental)  y  la  sinceritat  (element 
cerebral),  ne  pot  eixir,  al  meu  entendre,  la 
veray útilcrítica  susceptiblede  crear Y estímul. 

Catalunya,  avuy  més  que  may,  reclama 
són  crítich,  com  l’han  tingut  tots  els  pobles 
qui  han  assolida  una  força  intelectual  impor¬ 
tant.  El  nostre  Taíne  encara  ha  de  nàixer; 
emperò  pera  produhirse  necessitarà  un  am¬ 
bient  lliure  de  preocupacions  y  de  falsos  res¬ 
pectes,  com  únicament  en  el  nostre  país  ha 
existit  durant  set  anys  dintre  Joventut. 

R.  Miquel  y  Planas 


ELS  DRETS  DE  L’HOME 


La  gorra,  torta,  sobre’l  front; 
l’ull  aturat,  entendrit,  miístich; 
el  belf  penjant,  inflat  y  rdstich; 
l’ayre  perplex  d’un  gran  afront; 
de  nas  a  un  teli  que  atrapa  enfront, 
monologant,  palpiç,  ronch,  friístich, 
y  balançant,  rítmich  y...  aciístichl 


com  un  gran  pèndol  cap  per’mont, 

el  rey  de  tot,  enamorat 

de  sa  suprema  llibertat, 

més  que  un  bocoy  ubrïacat, 

y  ab  una  vèrbola  ideal, 

declara  a!  teli  del  caminal 

qu’ell  vol...  sufraaa...  gui  universal! 

Víctor  Català 
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PAISATGE  DE  TARDOR 

La  mar  es  calma  y  blanquinosa;  sembla 
talment  qu’hagin  escampat  oli  en  sa  planura, 
ahont  serpegen  petites  ombres  blaves  pro- 
duhides  per  lleus  onades  somortes.  En  l’ho- 
ritzó  la  calitja  vermelleja  sobre  la  línia  clara 
del  mar. 

Vols  de  centenars  de  gavines  s’apleguen 
vora  la  costa,  gronxantse  com  barquetes  de 
paper  sobre  les  minúscules  ones. 

La  gent  omple’ls  olivars,  recullint  les 
negres  olives  escampades  per  les  travesseres. 
La  lortor  de  l'oli  nou  s’espargeix  pels  carrers 
y  places,  eixint  dels  trulls,  qui  trevallen 
dia  y  nit. 

Els  pescadors  aprofiten  el  bell  dia  per’anar 
a  cercar  grotes  y  a  pescar  calamarços. 

Una  nuvolada  cendrosa  tot  d’una  treu  el 
cap  per  la  montanya,  y  en  un  moment  co¬ 
breix  el  cel;  les  ànimes  de  gat  sotils  y  lleu¬ 
geres  passen  per  l’ayre  y’s  posen  sobre’l 
mar;  allà  lluny,  a  l'horitzó,  una  ratlla  de 
vent  pinta  d’un  color  moradench  l’aygua,  y 
algunas  ratxes  perdudes,  vora  en  terra,  cla- 
pegen  ab  taques  fosques  sa  blancura  que,  ja 
ha  enterbolit  la  nuvolada. 

La  ratlla  llunyana  del  vent  avança.  Com 
un  espectre’s  veu  sortir  de  la  punta’l  pai- 
lebot  qui  ha  passat  de  bon  mati  vers  el  Cap 
de  Creus,  semblant  una  au  espantada  bus¬ 
cant  rufugi  a  dins  del  port. 

Mes  enllà,  les  parelles  del  bou  venen  del 
bordo  cap  en  terra,  y  el  vol  de  gavines  s’agi¬ 
ta  pres  d’estranya  frisança  arràn  de  les  ones. 

Els  bots  dels  pescadors  giren  cap  y  cúa,  y 
a  força  de  rems,  depressa,  depressa,  venen 
cap  a  la  costa. 

En  la  llum  del  cel,  en  les  remors  de  l’ayre 
s’endevina’l  mal  temps  qui  s’acosta  ab  mar¬ 
xa  furienta.  Ja  comencen  els  barberols  a 
arremolinar  la  póls,  y  giravolten  per  l’espay 
les  fulles  grogues  dels  ceps,  les  dauiades 
papellones  de  la  tardor. 

Cau  un  petit  ruixat  de  fredes  gotes  missat¬ 
geres  de  la  neu  de  la  montanya,  y  al  ros¬ 
tre  s’hi  sent  com  la  impressió  d’una  mà  ge¬ 
lada  qui  vos  tirés  enrera.  Es  la  gropada 
qui  arriba,  retrunyint  com  un  tro  y  fent  tre¬ 
molar  la  terra  com  un  terratrèmol. 

En  un  moment  s’ha  apoderat  de  tot;  nú¬ 
vols  de  póls  y  caragols  de  fulles  l’assenya¬ 
len  enlayre;  les  onades  qui  retorcen  llur  es¬ 
cuma,  anantsen  cap  enfora,  la  fan  veure  en 
el  mar,  y  els  arbres  qui’s  dobleguen  y  senten 
esqueixarse  llurs  branques  tendres,  desde 
lluny  la  mostren  en  la  montanya. 

Se  sent  el  galop  de  sos  esquadrons  desbo- 
cats,  y  un  batement  furiós  de  portes  y  fines¬ 
tres,  mentres  cau  de  per  tot  el  calsobre,  y 
s’aixeca  de  la  terra  1  pedreguet  com  si  fos 
sorra. 

.  .Totjust  toquen  al  mar  les  rabentes  ratxes, 
arrenquen  plomeralls  d’aygua  polsejada,  qui 
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més  enllà  són  vels  finíssims  qui  voleyen  so¬ 
bre  les  ones,  y,  mar  endins,  agombolament 
de  núvols  transparents  y  irisats,  póls  de  gra- 
net  de  vidre  volador  o  tum  blanch  y  llumi¬ 
nós,  ab  brills  d’escuma.  Tot  es  una  fumera, 
com  diuen  els  mariners.  Els  esculls  de  la 
entrada  de  la  badia  no’s  veuen,  coberts 
pel  telo  d’impalpable  glassa  qui  s’alça  con¬ 
tínuament  de  la  masegada  planura  liquida. 

Es  la  mestralada  triomfadora,  qui  desde 
els  alts  cims  baixa  a  apoderarse  del  mar,  y 
s’enseny oreix  de  Catalunya,  del  Rosello  y  de 
la  Provença,  lhgantlos  y  fent  batre  llurs  cors 
ab  el  meteix  ritme.  El  cel  s’es  fet  blau,  in¬ 
tensament  blau,  al  pas  del  vent  dominador, 
del  mestral  qui  regna  en  nostra  terra  des¬ 
de  que  la  conegueren  els  homes,  y  qui  ha 
vist  passar  pobles,  desferse  races  y  desapa¬ 
rèixer  nacions,  mentres  qu’ell  sempre  dura. 
Son  halè  imprimeix  senyal  a  tot  quant  toca; 
els  homes  y  les  encontrades  reben  el  segell 
de  son  domini.  Està  renyit  ab  la  feblesa  y 
cal  ésser  fort  pera  resistir  ses  fermes  embesti- 
des.  Quan  vol,  com  avuy,  gosa  del  mar  tot 
sol,  fent  fugir  a  tothom  com  un  aymant  ge¬ 
lós  de  sa  estimada. 

La  gent  torna  depressa  dels  olivars,  ahont 
el  vent  arrenca  arbres  d’arrel,  y  tothòm  cer¬ 
ca  aixopluch.  Molts  bots  han  tingut  de  que- 
darse  per  les  platges  més  properes.  Una  pa¬ 
rella  del  bou,  qui  no  ha  pogut  entrar  al 
port,  ha  cercat  el  redós  de  la  costa  d’enfòra. 

Passen  pe’l  cel,  verament  desbocats,  nú¬ 
vols  grochs  y  cendrosos,  color  de  ventre  de 
conill,  núvols  esqueixats  qui,  al  passar,  dei¬ 
xen  caure’ls  bufaruts  qui  fan  trontollar  tot 
el  poble. 

Toquen  a  morts.  Ha  clucat  per  sempre  més 
els  ulls  un  jovenet  qui  patia  del  pit;  ha  sigut 
arrebassat  y  haginat  com  les  fulles  seques  y 
encarcarades  qui  esperen  el  vent  de  la  tardor. 

El  pailebot  ha  donat  un  cap  a  la  costa, 
puig  ab  les  estrebades  son  vell  patró  tem 
restar  sens  àncora.  Y  quan  està  segur,  baixa 
a  terra  y  se’n  va  a  saludar  als  mariners  re¬ 
tirats,  reunits  en  un  devall  emblanquinat, 
qui  ostenta  en  ses  parets  els  retrats  d’en 
Pi  Margall,  d’en  Robert,  d’en  Verdaguer, 
d’en  Salmeron  y  d’en  Ivrüger. 

Allí  estàn  jugant  al  solitari,  aixecant  de 
quan  en  quan  els  ulls  pera  veure’ls  barcos 
qui  passen.  Avuy  els  posseheix  per  complert 
la  mestralada;  tots  són  ulls  pera  veure  còm 
s’entornen  foragitats  del  golf  els  vapors  qui 
gosen  intentar  sa  travessia. 

El  vell  patró  hi  entra  com  sol  entrarhi 
sempre  que’l  mal  temps  el  porta  per  aquí. 
Fa  anys  que  desde  Tarragona  porta’l  vi  del 
Priorat  a  Portvendres,  pera  ferne  aperitius 
que  després  nosaltres  bevèm  com  cosa  fo¬ 
rastera. 

Tots  s’aixequen  pera  saludarlo,  y  al  encai¬ 
xar  li  pregunten: 
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—  i  Còm  es  Mussiu  Vidal? 

—  Ja  ho  sabèu  —  respon  sense  treures  la 
pipa  de  laboca.  —  Com  sempre:esperantl’ho- 
ra.  Cada  mati,  al  obrir  els  ulls,  me  prench  el 
póls  y  quan  sento  que  bat,  allavors  dich: 
Cal  llevarse,  Mussiu  Vidal:  encara’t  toca  un 
dia  mes  de  càrrega.  — 

Tots  se  posen  a  riure  de  l’acudit,  que  ja 
coneixen  per  haverlo  dit  altres  vegades,  y  el 
fan  seure  en  un  tamburet,  al  costat  de  la 
taula  ahont  n’hi  ha  un  qui  fa’l  solitari  y  sis 
qui  l’ajuden. 

A  íòra  se  sent  xiular  el  vent  enfurismat,  y 
de  tant  en  tant  arriben  remors  qui  creixen  y 
minven,  semblants  a  la  cridòria  del  poble  re¬ 
volt  en  la  plaça  pública. 

Frederich  Rahola 


COMIAT  D’UN  REDACTOR 

Avuy  mor  Joventut.  Y  mor  gloriosament. 
Mor  aprés  una  campanya  de  set  anys. 

Joventut  ha  desvetllades  moltes  energies 
adormides.  Ha  parlat  de  coses  qui  a  Catalu¬ 
nya  eren  noves.  Ha  ajuntades  y  foses  moltes 
idees  qui  vagaven  solitàries.  El  gloriós  Víc¬ 
tor  Català  hi  ha  fetes  les  seves  primeres 
armes  de  prosador.  En  Joaquim  Pena  hi  ha 
fet  conèixer  el  wagnerisme.  L’Emili  Tintorer 
hi  ha  desenrotllat  un  sistema  de  crítica  tea¬ 
tral  verament  metòdich.  En  Pere  Riera  s’hi 
ha  revelat  com  a  primer  dels  sonetistes  cata¬ 
lans.  Y  L.  Escardot,  la  exquisida  autora  de 
Bolves  y  Clixés ,  també  s’ha  feta  conèixer  a 
Joventut. 

Mes  no  es  per  aquests  sols  motius  que 
Joventut  mereixerà  recordança;  el  més  gran 
mèrit  de  Joventut  es  haver  creat  un  ambient 
de  respecte  mutuu.  En  gayrebé  totes  les 
publicacions  cotidianes  0  periòdiques,  els 
llurs  components  han  de  tindré  —  0  simular 
—  idèntiques  idees  y  aficions:  a  Joventut 
quiscú  dels  redactors  ha  escrit  sempre  çò 
que  ha  volgut.  Y  may  els  seus  companys 
s’han  sentit  molestats  pel  fet  de  que  les  seves 
idees  contredissin  les  llurs. 

S’es  feta,  donchs,  tasca  civilisadora,  de 
vera  cultura.  Pot  ja  morir  Joventut,  perque, 
com  ha  dit  en  Pi  y  Margall,  la  mortes  un  ac¬ 
cident  de  la  vida.  Y  en  la  vida  catalana,  qui 
es  eterna,  restarà  quelcòm  dels  mots  de  Jo¬ 
ventut. 

A  reveure,  lectorsl 

Geroni  Zanné 


pAgines  festives 

DESPED1DA 

Acabo  de  rebre  pel  correu  interior  la  se¬ 
güent  carta,  que  m’apresso  a  remetre  a  l’a  - 
mich  Via  pera  sa  publicació: 

((Barcelona,  21  decembre  de  1906. 

Sr.  D.  Alexandre  Font. 

Present. 

Apreciable  pare  nostre:  Havent  hagut  es¬ 
ment  que  Joventut  ha  decidit  deixarse’ls 
cabells  blanchs,  posant  de  banda  la  Crème 
Simon ,  les  tintures,  els  cosmètichs  y  demés 
potingues  d’amagar  anys,  els  qui  sotscri- 
vim,  personatges  de  les  Pàgines  festives  qui, 
com  a  bons  barcelonins,  som  aymants  deies 
bones  formes,  hem  decidit  despedirnos  dels 
habituals  llegidors  de  la  esmentada  revista 
utilisant  les  planes  de  la  meteixa. 

Hem  cregut  del  cas  el  fer  el  despido  nosal¬ 
tres  directament  y  no  per  la  intervenció  vos¬ 
tra,  estimat  papà ,  puig  verdaderament  hem 
sigut  nosaltres  els  qui,  ab  la  nostra  xerra¬ 
meca,  havèm  fet  sempre’l  gasto,  y  no  vós, 
qui  sóu  home  de  poques  paraules. 

Així  es  que  desitgèm  a  tothòm  salut,  peles 
y  pochs  amohinos,  y  ens  despedim  coralment 
dels  llegidors  de  Joventut,  ab  la  esperança 
de  tornarnos  a  posar  en  contacte  aviat  desde 
les  pàgines  de  la  Biblioteca ,  ja  que  aquesta 
trigarà  temps  a  envellir. 

A  reveure,  donchs. 

Després  de  pregarvos  procuréu  la  inserció 
de  les  precedentes  ratlles,  aprofitèm  la  oca¬ 
sió  pera  testimoniarvos  el  més  profond  amor 
filial. 

Casimir  Verderol,  proprietari  de  La  torre 
en  venda\  Severí  Setpenes ,  el  marit  de  Incom¬ 
patibilitat  de  caràcters ;  Jordi  Canyameres, 
l’espardenyer  de  Monomania  usportiva))\  Ca¬ 
mila  Aygüesmolles,  viuda  de  Clenxatorta;  la 
mamà  de  Concells  maternals...  (Segueixen  les 
firmes.))) 

Y  ara’m  toca  a  mi  el  despedirme  dels  ben¬ 
volguts  lectors,  parodiant  el  conegut  final 
de  saynet: 

«  y  aqui  dono  fi  a  les  Pàgities: 
perdonàu  ses  moltes  faltes.  » 

Alexandre  Font 
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A  «JOVENTUT  > 

L’any  1901  jo  no  sabia  escriure  un  mot  en 
llengua  catalana.  Familiarisada  desde  la 
meva  infancia  ab  la  literatura  francesa, 
y  més  tart  ab  la  castellana  y  la  italiana, 
parlava  correctament  ma  llengua  nadiua’l 
català,  però  me’n  era  quelcòm  dificultosa  sa 
lectura.  No  per  això  deixava  de  llegir  y  ad¬ 
mirar  fondament  nostres  poetes. 

Durant  l’estiueig  de  1901,  pera  complaure  a 
uns  amichs,  catalanistes  fervents,  vaig  llen- 
çarme  a  correspondre  ab  ells  en  català.  Re¬ 
cordo  encara,  ab  certa  emoció,  l’angunia  ab 
que  vaig  començar  ma  primera  lletra.  Estava 
certa  de  trobar  els  mots  justos  pera  expressar 
la  meva  idea,  mes  <jy  la  ortografia?  Des¬ 
prés  de  bona  estona  de  restar  ab  la  ploma 
enlayre  y  els  ulls  fits  en  les  vigues  blaves 
d’aquella  vella  masia  del  Vallès  ahont  ens 
torrava’l  sol,  me  senti  una  gran  halenada 
coratjosa.  Els  anava  a  fer  tan  contents  als 
bons  amichs  llunyans  ab  el  meu  assaig! 

Era  aquell  estiu,  també,  el  de  mes  prime¬ 
res  cançons.  L’esperit  catalanesch  s’apoderà 
completament  de  mi,  un  dia  al  rebre  en  pre¬ 
sent  de  l’Apeles  Mestres  son  admirable  Lli¬ 
bre  d’hores.  L’obri  demunt  del  facistol  del 
piano,  y  no  sé  còm,  jo  qui  may  havia  com¬ 
post  una  harmonia;  me  vaig  posar  a  lligar 
notes  de  popular  cayent  que  m’eren  dictades 
per  aquells  versos  deliciosos,  persuasius  y 
manyachs,  qui  anaven  ensenyantme  ells  me- 
teixos  el  tresor  de  llur  melodia. 

Y  ma  primera  carta  en  català  nasqué  gay- 
rebé’l  meteix  dia  que  ma  primera  cançó  ca¬ 
talana.  Després. ..oh!  després  aquells  amichs 
de  qui  parlava  començaren  a  dirme  tots  jo- 
yosos  que’ls  escrigués  sempre,  sempre  en 
català,  perque  ho  feya  d'allò  més  bé.  Natural¬ 
ment,  malgrat  conèixer  d’anys  la  bona  y 
lleal  amistat  qui  ens  unia,  cregui  en  una 
mentida,  tan  galant  com  obligada,  de  llur 
part. 

Y  tornarem  a  ciutat,  y  durant  tot  l’hivern, 
en  que  no  tingui  ocasió  d’escriure  gayre, 
m'agafà  una  febre  de  llegir  obres  catalanes!. .. 
Y  cada  cop  me  sentia  més  empoignée  per  les 
coses  de  nostra  terra,  fins  que  un  dia  de  maig 
de  l’any  1902,  al  anar  a  despedir  una  volgu¬ 
da  amiga  meva  qui  marxava  a  Madrid  per 
les  festes  de  la  coronació  del  rey  d’Espanya, 


vegi  en  la  estació  aytal  moviment  de  vida, 
que  m’en  senti  impressionada. 

—  Oh!  —  vaig  dirme.  —  Si  un  fos  un  Vi¬ 
lanova,  quin  partit  se’n  treuría  de  tot  això!  — 

Jo  no  era  certament  un  Vilanova,  mes  era 
una  atrevida,  una  arruixada,  ja  que,  un  cop 
de  retorn  a  casa,  pera  esvahir  del  meu  espe¬ 
rit  el  sentiment  de  tristesa  que’m  deixava 
l’ausencia  de  l’amiga,  vaig  agafar  ploma  y 
paper  y  ab  la  més  impertorbable  y  inconce¬ 
bible  serenitat,  com  qui  sab  ahónt  va  (!), 
vaig  escriure  en  lletres  ben  grosses,  al  cap 
d’amunt  d’un  primer  full  ben  blanch,  ben 
bonich:  Clixés  de  Maig ,  ab  una  eloqüent  y 
resoluda  ratlleta  a  sota. 

Y  vaig  començar  a  ennegrir  planes  y 
planes,  abocanthi  tot  allò  que  acabava  de 
veure,  y  al  finir  el  meu  escrit,  francament, 
no  vaig  restarne  tan,  tan  malcontenta  com 
era  de  témer. 

Mes  ay!,  que  desseguida  se  m’aparegué’l 
revés  de  la  medalla. 

—  Bueno!  ja  està.  Però  ^què’n  faig  jo,  ara, 
d’això?  — 

Certament  no  sabia  pas  què  ferne,  d'allò. 
Y  el  mal  era  que  frisava  pera  ferne  quelcòm. 

Per  res  del  món  haguera  gosat  confiar  a 
ningú’l  meu  ridícul  atreviment.  Bas  bleu! 
Escriptora!  Y  ara!  Jo  escriptora!  Bona  la  fa¬ 
ríem.  Si  se  sabia,  quina  vergonya!  De  lo  que 
de  mi  en  pensessin  els  homes  no’n  tenia  tanta 
por  com  de  la  opinió  y  de  la  critica  de  les 
dònes.  Oh!  aquestes!...  aquestes  són  ferot¬ 
ges.  De  dònes  catalanes  qui  escriguessin  sols 
sabia’l  nom  de  na  Dolors  Monserdà  de  Macià, 
y  aquesta  ho  feya  prou  bé  pera  que  no 
m’inspirés  un  gran  respecte  la  idea  d’entrar 
en  el  gremi. 

Y  així  els  Clixés  de  Maig ,  durant  forces 
dies,  romangueren  tristament  desats. 

Mes  jo’m  sentia  atoimentada  per  un  buri- 
not  intern  qui’m  brunzia  seguidament: 

—  Apa!  Coratgel  Proba,  proba,  dóna;  en- 
viaho  a  qualsevol  diari  ab  un  pseudònim.  Si 
t’ho  publiquen,  serà  senyal  de  que’ls  teus 
amichs  no  t’enganyaven.  — 

De  publicació  catalana  poch  que’n  conei¬ 
xia  cap;  tan  sols  llibres.  Y  perseguint  la  meva 
deria,  parlant  un  dia  ab  l’Apeles  Mestres 
vaig  demanarli  quina  era  la  revista  0  diari 
qui  portava  la  devantera  en  la  literatura  cata¬ 
lana,  car  m’hi  volia  abonar. 
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El  poeta  m’indicà  Joventut. 

Així’m  vaig  resoldre  a  enviar  els  meus 
Clixés  de  Maig  a  la  plaça  del  Teatre,  per  si 
els  feyen  el  pes. 

Altre  conflicte  s’alçà  al  moment  de  tancar 
baix  sobre  l’articlet.  No  hi  havia  firma,  y  jo 
sabia  que  sens  aquest  requisit  no’m  fóra  pas 
admès. 

Vaig  estar  a  punt  de  renunciar  a  la  glò¬ 
ria ,  quan  tot  d’un  cop,  el  meu  fillet,  incons¬ 
cientment,  destrià  la  derrera  boyra  dels  meus 
dubtes.  El  menut,  ja  força  traçudet  en  l’art 
del  llapiç  y  de!  pinzell,  estava  al  meu  costat 
entretenintse  en  ilustrar,  pera  les  seves  ger- 
manetes,  unes  petites  targes  de  llom  daurat. 
Demunt  de  la  taula,  devant  del  petit  artista, 
corrien  tot  de  cartronets  verts,  roses,  mal¬ 
ves,  blaus  de  cel,  lluhint  una  0  altra  floreta 
pintada  en  un  cantó.  Hi  havia  rosetes,  mar¬ 
garides,  myosotis  y  fins  escardotets.  Ob!  ja 
hi  tenia  d’allò  més  traça,  el  meu  hereuet,  en 
dibuixar  escardots.  El  cartronet  de  més  a  la 
vora  meu  ne  duya  un  de  pintat,  molt  bufó,  y, 
sobtadament  el  prengui,  agrahida. 

En  aquell  cartronet  vaig  adreçar  dos  mots  a 
la  direcció  de  Joventut,  oferintli  el  meu  pri¬ 
mer  trevall ,  y  pregantli  que’m  permetés  guar¬ 
dar  un  incògnit  al  que  m’obligaven  el  meu 
sexe  y  circumstancies  particulars. 

Alea  jacta  est! 

Tres  setmanes  més  tart,  en  un  tramvia, 
devant  meu,  dos  joves,  Joventut  en  mà,  co¬ 
mentaven  els  meus  Clixés  de  Maig. 

—  iQui  es  aquest  Escardot?  —  demanà’l 
més  jove. 

—  Ps! — respongué  l'altre. — Qualsevol  d’a¬ 
quella  colla  de  jovenalla  qui  va  per  allà!...  — 

Jovenalla  !  Y  ja  feya  més  d’un  any  que 
m’havia  trobat  als  polsos  uns  quants  cabells 
blanchs! 

Còm  recordo  ab  quines  sotragades  me  ba¬ 
tia’l  cor  y  quina  xardor  me  pujà  a  les  galtes! 
Vaig  baixar  del  tramvia  desseguida,  no  sé 
si  ab  ganes  de  riure  0  de  plorar.  Poch  se 
pensaven  aquells  dos  desconeguts  la  profon- 
da  impressió  que  llurs  paraules  acabaven  de 
produhir!  Y,  corrent,  me  mancà  temps  per’a- 
rribar  al  primer  kiosco. 

Quina  emoció’m  produhi  aquella  simpà 
tica  taca  groga,  tan  galanament  espigada  y 
assoleyada  per  l’Adrià  Gual!...  Hi  eren  els 
meus  Clixés  de  Maig  a  Joventut,  hi  eren!  Si 


hagués  gosat  haguera  besat  aquelles  planes, 
allí  en  ple  carrer,  devant  de  tothòm...  Oh, 
criaturades  eternes! 

Així  nasqué  L.  Escardot;  aixi’s  lligà  a  Jo¬ 
ventut. 

Durant  el  primer  any,  tots  els  meus  trevalls 
foren  benèvolament  acceptats  y  publicats  en 
la  simpàtica  revista  ahont  ningú  sabia  encara 
qui  era  L.  Escardot,  fins  que,  pregada  de  do 
nar  mon  veritable  nom,  no’m  restà  altre  re- 
mey  que  atendre  a  una  justa  y  rahonable 
pretensió,  y,  per’aquella  redacció,  renunciar 
a  l’incògnit. 

Han  passat  alguns  anys.  La  poca  bona 
feyna  qu’he  pogut  fer  en  el  camp  de  les  lle¬ 
tres  catalanes,  ab  més  bon  y  creixent  desitj 
que  acert,  la  dech  a  Joventut.  Res  ha  d’es¬ 
tranyar,  donchs,  la  ingènua  confessió  de 
que’m  saltaren  les  llàgrimes  al  tenir  noticia 
de  que  Joventut  deixaria  de  sortir  desde 
l’any  prop  vinent. 

Les  dònes  tenim  fama  de  plorar  làcilment; 
això  podrà  ésser  cert,  mes  jo  puch  assegurar 
que,  a  aquelles  qui  hem  plorat  per  les  irreme- 
yables  tristeses  de  la  mort,  per  les  fondes 
sotragades  anímiques,  ens  costa  més  de  plo¬ 
rar  per  les  petites  coses  qui  solen  deixarnos 
indiferents  0  poch  menys.  Y  les  meves  llà¬ 
grimes,  al  veure  desaparèixer  Joventut, 
m’han  dit  quàn  real  y  pregona  era  la  meva 
pena. 

Dintre  la  meva  vida,  ahont  ja  tants  sols 
s’han  post  per  sempre,  se’n  va  encara  un  dels 
qui  més  escalf  me  donaven,  com  una  nova 
joventut  qui’s  fon  en  el  passat  sense  retorn. 
Aquesta  Joventut  me  deixa  com  l’altra’l 
greu  y  la  dolçor  de  les  memòries,  y  no  sabria 
pas  tampoch  oblidaria  may. 

Joventut  m’ha  fet  un  bon  lloch  en  ses  pla¬ 
nes;  m’ha  donat  amistosa  y  respectuosament 
les  mans,  aixamplant  per  mi  sa  sardana  de 
germanor,  y,  mercès  a  Joventut,  m’es  per¬ 
mès  ara  ocupar  un  petit  lloch  entre  tots 
aquells  qui  poden  ensenyarme  encara  tantes 
coses. 

Joventut  té  dret  al  meu  agrahiment,  a  ma 
sincera  y  lleal  afecció,  y’m  faig  un  dever  ben 
grat  de  ferho  constar  aquí,  tot  això. 

Per  primer  cop  en  ses  planes,  l’any  1902, 
hi  fou  el  nom  de  L.  Escardot  estampat;  per 
derrer  cop  el  poso  jo  en  sos  derrers  fulls, 
commosa  y  agrahida,  remerciantla,  a  n  a- 
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queixa  volguda  revista,  d’haver  donat  una 
hospitalitat  afectuosa  qui  ha  permès  entre 
les  punxes  d’un  pobre  y  vergonyant  escardot, 
a  na  Carme  Karr,  de  ferse’l  més  petit  dels 
llochs  en  el  gemat  camp  de  la  literatura 
catalana  per  la  que  tant  ha  fet  sempre 
Joventut. 

L.  Escardot 


Desembre ,  igo6. 


EL  NOSTRE  ESTIU 
JA  ES  PASSAT 

El  nostre  estiu  ja  es  passat.  Els  de  Joven¬ 
tut  volém  prepararnos  pera  l’hivern.  A  nos¬ 
tra  aparició’ns  deyen  els  del  tot  o  res.  Ho 
hem  sigut  tot  en  quant  a  sinceritat,  res  en 
quant  a  petites  mires  interessades.  No’ns 
hem  cregut  infalibles,  no  hem  volgut  ésser 
exclusivistes;  sempre  hem  entès  que  totes 
les  tendencies  tenen  dret  a  la  vida,  y  n'hem 
encoratjades  moltes  per  crèureles  honrades, 
y  hem  combatut  als  homes  qual  esperit  ens 
semblava  migrat,  y  pera  ferho  no  hem  mirat 
si’s  tractava  d’amichs  0  d’adversaris.  En  nos¬ 
tre  amor  a  la  veritat  no’ns  hem  contradit  may; 
en  altres  coses  potser  sí.  Ens  doldria  més 
mancar  a  la  veritat  que  incórrer  en  contradic¬ 
cions.  No  hi  creyém  en  els  esperits  tancats, 
en  els  infalibles,  en  els  qui  may  se  contra¬ 
diuen.  Per  no  creurehi,  no  hem  estat  a  les  or¬ 
dres  de  cap  capella  0  secta,  ni  hem  volgut  que 
ho  semblés  la  Unió  Catalanista ,  ahont  ca¬ 
bent  hi  nosaltres,  hi  cabia  tothom.  Joventut  no 
ha  sigut,  no  ha  pogut  ésser  may  cap  secta  ni 
cap  capella.  Hem  sigut  nosaltres,  y  ab  nosal¬ 
tres  laVida  evolucionant  amplament;y dintre 
l’autonomisme  català,  aquesta  redacció  ha  po¬ 
gut  donar  bons  exemples  d’autonomia  indivi¬ 
dual.  Sabíem  que’ns  farien  el  buyt,  mes  en  nos¬ 
tra  independencia  hi  havia  nostra  força,  y  el 
buyt  no’ns  l’han  pogut  fer  ni  els  qui  més  ho 
pretenien.  Demà, si  no  fóssim  lo  que  ara  som, 
si  Joventut  se  gastés  o’s  fes  vella,  tal  vega- 
da’ns  el  podrien  fer.  Mes  aqueix  demà  no  ha 
d’arribar.  Avuy  pleguém,  ja  realisada  la  nos¬ 
tra  tasca,  senseguardar  odis  pera  ningú,  sen¬ 
se  penedirnos  de  res.  Y  són  molts  els  qui  te¬ 
nint  idees  contraries  a  les  nostres,  y  fins  con¬ 
siderant  complerta  la  missió  de  Joventut, 
deploren  que  desaparegui.  Aquests  són  els 
homes  lleals:  dels  demés  tant  se’ns  en  dóna. 


El  nostre  estiu  ja  es  passat.  La  hivernad3 
s’acosta,  y  en  hivernades  futures  la  nostra 
Joventut  ens  semblaria  un  vell  temple  soli¬ 
tari  en  mitj  d’una  gran  extensió  nevada.  Ara 
hi  acuden  els  fidels  desafiant  els  vents  y  les 
borrasques,  atrets  per  la  xardor  recomfortant 
que  hi  ha  sota  ses  naus;  mes  els  qui  som 
oficiants  d’aquest  temple  may  els  hem  cridat 
als  fidels,  ni  els  cridaríem  may;  y  demà  ja 
no’n  vindrien  tants,  y  el  temple  romandria 
oblidat,  y  les  harmonies  de  l’orgue  nosaltres 
sols  les  sentiriem,  y  als  nostres  cants  no  hi 
respondria  cap  més  cant,  y  el  foch  de  nos¬ 
tres  ulls  no’s  reflexaria  en  els  ulls  del  poble 
illuminat,  ni  els  cors  fervents  s’encendrien 
a  l’escalf  de  les  lluminàries  de  l’altar,  fet  tot 
ell  una  brasa.  Qui  sab  si  ab  els  anys,  poch  a 
poch,  el  nostre  fervor  minvaria  també.  Qui 
sab  si  el  fret  de  fòra’ns  arribaria  a  dins.  Lo 
indubtable  es  que  seguiriem  dihentnos  joves 
y  fentnos  vells...  Val  més  que’l  tanquèm  el 
nostre  temple,  aquest  temple  qui  may  ha 
estat  capella  y  qui  podria  esdevenir  cape¬ 
lla  enrunada.  Val  més  que’l  tanquèm,  y 
que  cada  hu  de  nosaltres  el  tingui  dintre’l 
pit  el  propri  temple. 

El  nostre  estiu  ja  es  passat.  A  les  prime¬ 
res  fredors  de  l’hivern  Joventut  m’apar  una 
planta  verda  y  ufanosa,  voltada  d’altres  plan¬ 
tes  de  fulles  groguenques  0  consumides. 
Sempre  ha  estat  conreuada  ab  amor,  mes  ja 
no  som  tants  jardiners  com  erem  a  espur- 
gar la,  ni  tants  companys  a  guardaria.  Tal  vol¬ 
ta  minvaria’l  nostre  zel,  y  cada  dia  la  guar- 
dariem  menys;  y  els  visitants  de  la  planta, 
devots  0  curiosos,  qui  ara  són  tants,  arriba¬ 
rien  a  trepitjar  en  llurs  passejades  el  gert 
fullàm  estès  per  terra;  y  les  humitats  el 
podririen...  Val  més  que  la  tallèm  d’arrel  la 
nostra  planta,  y  la  exposèm  al  sol,  y  la 
deixém  assecarse  y  morir.  La  mort  no  es 
temible  com  ho  fóra  la  corrupció.  Que  la 
nostra  planta  no’s  pugui  may  podrir  ab 
humitats  malsanes;  que  no  pugui  tampoch 
escampar  bafarades  corruptores;  que  s’asse¬ 
qui  y’s  torni  póls.  La  póls  es  impalpable, 
però  brilla  al  sol. 

El  nostre  estiu  ja  es  passat,  y  les  cullites 
de  tardor  ens  semblen  bones.  Joventut  no 
passarà  les  vetlles  d’hivern  sentintse  feble  ni 
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enfredorida.  No  seria  la  del  tot  o  res ;  no  se¬ 
ria  Joventut.  Al  entonar  sos  derrers  cants  a 
la  patria  encara  té  la  veu  plena;  encara  té’l 
pit  sà  pera  cantar  a  l’ayre  lliure  en  les  deso¬ 
lades  nits  hivernals,  ab  la  meteixa  força  ab 
que  en  ple  estiu  ho  íeya;  encara  té  prou  clara 
la  vista,  que’!  sol  no  li  cremà  pera  que  po 
gués  guaytar  les  estrelles  del  seu  cel  amplis- 
sim,  y  comptaries  totes,  y  admirar  llurs  ma¬ 
tisos  y  hermosura. 

Demà.  .  qui  sab!  Demà  no  fóra  Joventut. 

Lluís  Via 

TASCA  FECONDA 

Desde  la  fundació  de  Joventut  el  Catala¬ 
nisme  ha  florit  ab  una  exuberància  luxuriant 
qui  ha  sobrepujat  les  nostres  més  falague¬ 
res  esperances.  Estèm  contents  y  satisfets 
d’haver  contribuhit  ab  la  nostra  cooperació 
a  la  propaganda  feconda  en  pro  del  desvet¬ 
llament  de  l’esperit  català,  qui  cada  dia  té’ls 
ulls  més  oberts  y  ab  geste  solemnial  comen¬ 
ça  ja  a  saludar  les  primeres  clarors  d’una 
auba  serena,  precursora  d’un  sol  qui  ha  d’és¬ 
ser  esplendorós. 

Salvador  Vilaregut 

DE  PART 
DELS  APRENENTS 

(Gazetilla  de  vehinat) 

En  un  dels  pisos  de  Cà’n  Ispani  (casa  tan 
coneguda  com  la  d’en  Xarau)  hi  ha  l’obrador 
d’en  Joseph  Català,  home  adust  y  bon  feyner 
y  enemich  de  barrejarse  ab  els  assumptes 
d’altri.  Vetaqui  que’l  senyor  del  principal, 
qui  es  castellà  y's  diu  Doti  Fernando  Madri 
y  té  casa  de  huéspedes ,  s’havia  proclamat  amo 
y  senyor  de  Cà’n  Ispani,  manant  y  fent  anar 
enrenou  a  tots  els  vehins.  Especialment  a 
n’enCatalà  no’lpodia  pas  veureyn’hifeyatan- 
tes  com  podia.  A  Don  Fernando  lo  de  viure 
a!  principal  l’inflava  com  un  gall  de  pances. 
Y  es  lo  que  diu  en  Joseph  Català  moltes  ve¬ 


gades:  «No  sé  d’hónt  treu  els  fueros  el  senyor 
Madri:  jo  estich  més  amunt  y  pago  més  llo¬ 
guer  que  aquest  caballero .)) 

Ab  l’ajuda  de  molta  vianda  dels  demés 
vehins,  Don  Fernando  mantenia  una  colla  de 
goços,  per  por  dels  lladres  y  altres  marfu- 
gues,  qui  eren  l’enrenou  de  tota  la  escaleta. 
Aquestes  bestioles,  d’una  pila  de  races  dife- 
rentes  y  totes  de  la  especie  més  maligna,  no 
deixaven  may  tranquil  l’obrador  d’en  Joseph 
Català.  Per  això  aquest  tenia  dos  aprenents, 
un  cada  setmana,  de  vigilància.  Vetaqui  que 
un  día'ls  goços,  després  de  farts,  desagrahits, 
embesteixen  contra’ls  bons  vehins  y  moce- 
guen  de  mala  manera  a  n’en  Joseph  Català. 
Al  veure  això’ls  seus  fadrins,  s’indignen  y 
criden;  ab  els  crits  acuden  altres  vehins, 
y,  deixant  córrer  petites  diferencies  qui  els  se¬ 
paraven,  acorden,  pera  tranquilitat  de  tota  la 
casa,  unirse  contra’l  senyor  del  principal. 
D’ençà  de  l’acort,  Don  Fernando  està  que  no 
hi  veu  de  cap  ull;  el  cap  li  roda  y  ha  posat  un 
gènit  de  mil  redimonis.  Fins  muda  de  criada 
cada  dos  dies. 

Y  vetaqui  que  ara  ni  gosa  piular,  y  ja  no 
xerra  que  si  l’home  de  l’obrador  vol  mudar 
de  pis  pera  fer  enrabiar  a  l’amo,  y  ja’l  saluda 
més  amable  (mirantlo  de  reüll,  per  això);  y 
sembla  que  a  Cà’n  Ispani  hi  haurà  tranquili¬ 
tat  llarga,  y  que  cada  vehí  anirà  recobrant  tot 
lo  que  li  pertany.  En  una  paraula:  comença 
a  lluhir  el  so!  després  de  grans  nuvolades. 

Però’ls  qui  estàn  ben  satisfets  de  la  terra- 
bastada,  són  els  dos  aprenents,  qui  ja  no  ne¬ 
cessiten  fer  de  guàrdies  setmanals;  y  en  Joseph 
Català’lsha  donat  llicencia,  fins  a  nova  ordre, 
pera  deixar  la  feyna  y  poder  anar  a  fer  volar 
la  grúa.  Ells  són  els  qui  m’han  encarregat 
que’ls  despedis  dels  fadrins  de  l’obrador  y  de 
totes  les  persones  qui’s  van  interessar  pels 
escàndols  de  Cà’n  Ispani,  y  qui  s’interessen 
pera  que  tot  vagi  com  una  seda. 

Queden  complaguts. 

J.  Pujol  y  Brull 


aquell  préssech...  y  tu 


En  un  cimerol 
un  préssech  madur, 
tot  daurat  de  sol, 
tremola  insegur. 

Se  mira  l’atzur 
y  l’atzur  no’l  vol; 
ha  de  caure  al  sol 


y  el  sol  es  tan  duri 
L'haus  en  tal  moment 
y,  galtut,  somrient 
lliurat  del  martiri, 
ta  boqueta  en  flor 
esguarda  ab  amor 
y  ab  sed  de  morirhi. 

j.  Ruyra 
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UNA  PROTESTA 
Y  UN  VISCA 

No’m  creya  poder  contarho.  No  esperava 
pas  que  la  meva  mà  atuhida  pogués  tornar  a 
pendre  may  més  la  ploma,  ni  queia  meva 
llengua  atrofiada  tingués  virior  pera  remou- 
res  y  donar  eixida  a  una  protesta  vibrant.  Al 
caure  aclaparat  per  la  brutal  nova  de  la  des¬ 
aparició  de  Joventut,  sols  una  cosa  creya: 
creya  que,  impossibilitat  per  la  hemiplexia 
qui’m  sobtà,  entenebrit  mon  pensament,  en¬ 
telats  mos  ulls,  closa  ma  gorja,  rigits  tots 
mos  membres  ja  fins  ara  prou  flagellats  pel 
poagre,  una  suprema  convulsió  espasmòdica 
agitaria  mon  cos,  demostrantvos  així  d’una 
manera  tràgica  qu’En  Vallès  y  Roderich, 
quan  no  sab  combatre,  sab  al  menys  morir 
y  sab  protestar. 

Desaparèixer  Joventut,  la  nina  dels  meus 
ulls,  l’amor  de  mes  amors,  la  complacenta 
aymía  qui  serva  en  son  cor  lleal  tantes  re- 
membrances  de  gestes  meves,  tants  recorts  de 
mes  lluytes  y  de  mos  viatges,  tants  testimo¬ 
nis  corroboradors  de  ma  ciència,  de  mon  sen¬ 
tit  crítich  y  sociològich,  de  mes  sàtires  amar 
gantes,  de  mes  emocions  dolces!...  ^Com  no 
sentirme  ferit  y  còm  no  protestarne  a  cop  ca¬ 
lent,  per  molta  que  hagi  estat  sempre  ma 
sang  freda?... 

Comprench  que  no  estich  serè.  Ay,  no!  Al 
arribar  de  París  l'altre  vespre  m’innovaren 
la  propera  mort  de  ma  revista  estimada,  y  el 
dolor  pogué  més  que  jo.  Caygui  en  basca,  y 
el  terrible  atach  qui’m  té  postrat  no’s  feu  es¬ 
perar. 

Ara  arriba  a  les  meves  mans  el  número  de 
la  setmana  passada  en  que  donèu  compte  al 
públich  de  mon  estat  greu,  y  com  que  això 
podria  semblar  un  anunci  de  ma  pròxima 
mort,  y  com  que  ara  no  vull  ja  morir,  torno  a 
protestar. 

Ma  voluntat  pot  més  que  tots  els  reactius 
de  ma  farmacia.  Y’m  redreço  en  mon  llit  de 
dolor,  y  crido  a  ma  filla  Carmeta  qui,  sempre 
tafanera,  vos  feu  saber  ma  malaltia.  No’n  feu 
cabal  de  lo  que  faci  y  digui  ma  filla.  Són 
dònes...  Lo  que  vos  digui  jo,  es  lo  únich 
qu’heu  de  tenir  en  compte.  La  crido,  donchs, 
y  li  dicto  aquests  mots,  el  últims  que  ab 
mon  nom  al  peu  apareixeràn  a  Joventut. 
Consti  ben  alta  ma  protesta.  Consti  que,  si 
algú  ha  pogut  veure  en  mi  un  llum  qui 
s’apaga,  lo  cert  v  positiu  es  que  a  la  llantia 
encara  hi  queda  força  oli,  y  que  sóch  un 
peix  dels  qui  se’l  porten.  Jo  no  sóch  de  la 
pasta  dels  qui  moren  vulgarment,  obscura- 
ment,  com  en  llur  cau  tenebrós  les  rates  pi- 
nyades.  A  mi  per  morir  me  cal  la  posa  har- 
dida  d’una  lluyta  suprema,  a  camp  obert  y 
a  la  llum  del  día.  Les  petites  agarrades  que 
a  Joventut  he  tingudes  ab  enemichs  mi¬ 
grats,  no  han  pogut  gastarme:  me’n  calen  de 


més  fortes.  Mes  declaro  que  no  les  sostindré 
pas  en  altres  planes  que  aquestes,  perque 
no’n  sé  d’altres,  per  dignes  que  sien,  prou 
dignes  de  mi.  Joventut,  l’ànima  de  Joven¬ 
tut,  l'ànima  que’ls  qui  fundaren  aqueixa  re¬ 
vista  li  infongueren,  no  ha  tingut  altre  nort 
que  la  Veritat,  ni  altra  companya  que  la  Sin¬ 
ceritat.  No  ha  caciquejat  may,  no  ha  impo¬ 
sat  may  el  veto  als  sincers  com  jo,  encara 
que  hagin  volgut  discutir  personalitats  tan 
indiscutibles  com  la  del  senyò  Ollé  y  tan  re- 
vingudes  com  la  d’en  Sanpere,  0  encara  que 
tractessin  d’escatir  sobre  institucions  tan 
glorioses  com  les  que  ara’m  proposava  exa¬ 
minar  pera  major  gala  de  l’Art  y  del  Catala¬ 
nisme. Tals  són  per  exemple’ls  Jochs  Florals, 
de  qual  reforma  algú’s  preocupa;  l'Orfeó  Ca¬ 
talà,  ahont  tinch  entès  qu’encara’s  caciqueja; 
Cà’n  Franquesa  ( Romeya ),  ahont  s’hi  fa  rich 
algún  pobre  menestral...  etc.,  etc.,  etc. 

Sense  ma  Joventut,  jo  no’ls  treuré  pas  al 
sol  tots  els  drapets  que  tinch  arreplegats  din- 
tre'l  quarto  dels  mals  endreços.  No  escriuré 
en  cap  periòdich,  no!  Però  amenaço  ab  pu¬ 
blicar  a  son  dia  les  meves  Memòries ,  la  his¬ 
toria  emocionant  de  la  meva  vida,  que  tinch 
anunciada  fa  temps  y  que  tan  lligada  està, 
encara  que  no  ho  sembli,  ab  certs  fets  igno¬ 
rats  qui  al  saberse  ompliràn  de  ridícul  a  per¬ 
sonalitats  consagrades,  en  tant  que  a  mi’m 
rubliràn  d’honor  y’m  curullaràn  de  glòria. 

Y  pera  publicar  aqueixes  Memòries ,  qui 
seràn  ma  herencia  literaria,  sols  a  mos  hereus, 
a  mos  companys  de  Joventut  donaré  facul¬ 
tats  expresses  quan  arribi  l’hora,  si  es  que 
l’hora  arriba.  Tota  altra  lley  de  Memòries 
que  no  publiquin  ells,  seràn  apòcrifes;  y  ho 
seràn  també  totes  les  brometes  més  0  menys 
ensopides  que  fóra  de  Joventut  y  valentse  de 
mon  nom  algú  faci,  com  ja  algú  ha  inten¬ 
tat  fer  en  més  d'una  ocasió.  L’obra  d’En  Va¬ 
llés  y  Roderich  es  com  el  Quixot:  no  hi  valen 
Avellanedes! 

Les  llàgrimes  neguen  ma  vista;  estich  en- 
ternit;  no  puch  continuar...  En  aquests  mo¬ 
ments  de  proba,  jo,  qui  may  he  descendit 
com  qualsevol  Tiago  a  deixarme  pelicular , 
confesso  l’única  feblesa  que,  relativa  al  pèl, 
he  tinguda  durant  ma  vida,  y  que  ara’m 
reca,’m  reca!...  Confesso  que  no  m'han  dol¬ 
gut  poch  ni  molt  les  ires  verinoses  de  tots  els 
enemichs  que  m’he  creat  escrivint  a  Joven¬ 
tut,  y  en  cambi  m'ha  mortificat  la  ridícula  y 
calumniosa  especie  que  algún  mal  intencio¬ 
nat  feu  córrer  de  que'm  tenyia’l  bigoti  pera 
no  desmerèixer  al  costat  de  mos  deixebles 
volguts... 

Estich  enternit,  si!  Mes  ja  qu’he  protestat 
de  la  mort  de  Joventut,  y  ja  que  ma  pro¬ 
testa  no  hi  val.  facies  vostra  voluntat,  oh  es¬ 
timats  deixebles  meus!  Y  permetèu  que  vos 
benehesca  per  l’obra  realisada,  estenent  so- 
lemnialment  sobre  vostres  testes  la  mà  es¬ 
querra,  car  tinch  la  dreta  tulida. 
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Y,  etern  jove  d’esperit,  deixaume  resumir 
mes  actuals  energies  en  un  crit  únich,  com 
el  que’s  donava  a  la  reyalesa  en  temps  en 
que  la  reyalesa  podia  ésser  gran.  «Joventut 
ha  mort!»,  me  diuen.  Y  al  punt  desapareix  el 
meu  ofech  crònich,  y  una  frisança  no  sé  si 
plahenta  o  dolorosa  ressegueix  tot  mon  sér, 
y  sentintme  invadit  pel  goig  de  viure  y  pel 
dalit  de  lluytar,  responch  ab  veu  de  tro: 

—  Visca  Joventut!  — 

Y’m  sepulto  en  ma  farmacia. 

Rafei.  Vallès  y  Roderich 


EL  DERRER 

El  primer  article  que  vaig  escriure  a  Jo¬ 
ventut  va  datat  a  l’estranger:  la  casualitat 
ha  volgut  que  també  desde  l’estranger  hi 
envihi  l’ultim.  He  estat  condempnat  a  no  juhir 
entre’ls  companys  ni  la  febrositat  del  naixe¬ 
ment,  ni  la  serenitat  de  les  derreres  hores 
d’una  tasca  acomplida.  Però  no’m  queixo: 
he  fruhit  molt  durant  aquests  set  anys  de  les 
meves  amors.  Y  en  el  fons  de  mi  meteix  una 
veu  consoladora’m  diu  que  si  no  he  assistit 
ni  a  la  naixença  ni  a  la  fi,  es  perque  Joven¬ 
tut  no  ha  nascut  may  ni  s’ha  finat  encara. 
Y  això  jo  ho  sento  com  una  veritat  tan  gran, 
qu’en  ella’s  fonamenta  tota  l’amor  que  pro¬ 
fesso  a  Catalunya.  Joventut,  YEsperit- Jo¬ 
ventut,  ha  existit  sempre  en  la  nostra  terra: 
la  jovenesa  de  cor,  els  esperits  neguitosos,  les 
ànimes  amoroses  y  assedegades  de  justícia, 
els  vells  infants  qui  saben  esclafir  la  rialla¬ 
da  plena  d’ignocencia,  els  infants  vells  qui 
bo  y  verts  penjant  de  les  branques  tenen  una 
llàgrima  pera  totes  les  dolors  pressentides, 
els  fronts  orgullosos  perque  enclouen  la 
conciencia  de  pertànyer  a  testes  humanes,  y 
els  llabis  prestes  a  proferir  el  mot  de  despre- 
ci  pera  l’Amo,  han  existit  sempre  a  Cata¬ 
lunya  Joventut,  la  revista  Joventut  no  feu 
sinó  encarnarho,  ferho  constar;  per  això  en- 
tench  que  sa  vida  ha  sigut  una  vida  de  lò¬ 
gica,  basada  en  la  realitat  meteixa  de  les 
coses. 

Avuy  tampoch  desapareix  Joventut;  des¬ 
apareix  solament  la  necessitat  del  fer  cons¬ 
tar.  Avuy  més  que  may  aquell  estat  se  ma¬ 
nifesta  en  tots  els  ordres  y  en  totes  les  indi¬ 
vidualitats.  ^Per  què,  donchs,  ferlo  constar? 
Les  vides  lògiques  terminen  de  manera  lògi¬ 
ca,  y  per  això,  lògicament,  desapareix  avuy 


Joventut  en  ple  èxit,  triomfanta.  Primer 
cas  en  la  historia  de  la  prempsa,  si  Joven¬ 
tut  hagués  estat  prempsa.  Que  no  ho  ha  es¬ 
tat:  ha  estat  Joventut. 

Y  aquella  aparició  febrosenca  y  aquesta 
desaparició  serena,  no  són  ni  naixement  ni 
mort,  sinó  períodes  formals  d’un  esperit  ca- 
racteristich  de  la  nostra  terra.  Per  això  no’m 
desconsola  tant  el  fet  de  no  haver  fruhit  en¬ 
tre’ls  companys  aquests  dos  moments,  y’m 
rebejo  de  plaher  en  la  memòria  dels  set  anys 
d’amor  gaudits. 

Si  aquestes  fossin  hores  derreres,  y  en  les 
derreres  hores  fos  de  naturalesa’l  donar 
confessions,  jo  confessaria  que  no’m  retrac¬ 
to  de  res.  Si  la  sinceritat  es  un  pecat,  jo  dich 
mea  culpa ,  car  he  pecat;  si  ho  es  l’amor  a  tot 
lo  que  vol  viure  una  vida  de  veritat,  y  l’odi 
a  tot  lo  que  oprimeix  la  vida  lliure,  mea  cul¬ 
pa ,  car  aquell  amor  y  aquest  odi  han  presi¬ 
dit  sempre  totes  les  meves  obres;  si  es  un 
pecat  estimar  la  terra  en  que  s’ha  nascut,  no 
per  demunt  de  totes  les  altres,  sinó  contra 
aquelles  qui  la  oprimeixen,  jo  he  pecat  y 
me’n  confesso  sense  retractarmen;  y  si  es 
pecat  tenir  per  enemich  de  la  terra  a  tol  allò 
de  la  terra  migrat  y  rescluhit,el  meu  pecat  ha 
estat  molt  gran  y  me’n  alabo. 

Un  gran  goig  sento  en  aquests  moments, 
quan  considero  les  poques  però  profondes 
amors  d’amich  que  m’han  produhides  aquests 
set  anys  de  Uuytes.  Creixeràn  ab  el  temps  o 
potser  s’esborraràn,  qui  ho  sab,  però  jo  sé 
que  a  mes  velleses,  si  puch  arribar  a  vell, 
llur  recort  eixirà  del  gran  feix  de  desenganys 
y  miseries  viscudes  com  un  raig  de  sol  tebi 
qui  aportarà  un  somris  als  meus  llabis  y  una 
dolçor  al  meu  cor.  Rencunies,  moltes  més  que 
pas  amors,  n’he  desvetllades;  no’m  sab 
greu;  elles  m’han  ensenyat  a  ésser  fort,  y 
valguem  els  déus,  elles  si  qu’estich  segur 
que  s’aniràn  marcint  pera  fer  Uoch  a  flors 
més  serenes  y  més  merescudes. 

Me  sento  orgullós,  y  vull  ferho  constar; 
me  sento  orgullós  d’haver  format  part  d’a¬ 
queix  estol  de  companys  qui  han  sabut 
lluytar  per  la  terra  sens  haverli  demanat 
res,  ni  haverne  res  esperat.  Cada  mà  de  cada 
un  d’aquests  companys  es  pera  mi  una  joya 
que  guardo  prop  de  mi  avarament.  Mans  no¬ 
bles  qui  han  sabut  trevallar  per  un  ideal, 
y  no  s’han  obert  ni  pera’l  premi,  ni  pera’l 
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càstich  de  la  censura  injusta.  Les  guardo 
prop  de  mi,  y  en  el  fons  de  la  meva  ànima 
les  omplo  carinyosament  de  petons.  Si,  al 
atançarles  a  mos  llabis,  jo  pogués  dirloshi 
un  mot  y  elles  me  sentissin,  jo’ls  diria:  «D’a- 
qui  hont  sóch,  sento  properes  les  vibracions 
d’un  troç  d’humanitat  en  commoció.  Mans 
joves  y  nobles,  no  os  embutxaquèu;  la  lle- 
vor  es  sembrada,  y  mentres  el  sol  fa  granar 
les  espigues,  esmolèu...  una  vegada  més  per 
la  llibertat  dels  grupos  humans,  per  la  dels 
homes  qui  els  constitueixen.» 

Y  a  cau...  de  mà,  jo'ls  diria...  lo  que  no 
puch  dir  a  causa  d’una  lley. 

Y  estich  ben  convençut  de  que  les  mans 
no’s  plegaràn  malgrat  la  desaparició  del 
grupo,  perque  precisament  la  força  del  gru- 
po  ha  estat  sempre  fonamentada  en  la  for¬ 


ça  individual.  Hi  haurà  cambi  de  trevall; 
potser,  tant  de  bo,  hi  haurà  cambi  d’eynes, 
però’l  maneig  durarà  y  duraràn  el  dalit  y  la 
força.  Cada  un  de  nosaltres  seguirà  fent  son 
solch,  y  tots  els  solchs,  per  lley  de  perspec¬ 
tiva  social, convergiràn  a  l’indret  ahont  el  sol 
se  desvetlla  y  ahont  els  núvols  són  rojos 
quan  hi  ha  núvols. 

Derrera  de  la  rella,  poetes  y  cantayres,  ale¬ 
gres  aymadors  de  les  joyes  presents,  tristos 
somniadors  d’esdevenidores  llibertats,  de¬ 
rrera  de  la  rella,  desfet  el  chor,  seguim  ento¬ 
nant  els  nostres  cants  d’amor  a  la  Bellesa 
absoluta,  a  l’absoluta  Veritat,  a  la  llibertat 
absoluta  dels  pobles,  dels  homes,  y  de  llurs 
conciencies  y  actes. 

F.  Pujulà  y  Vallés 
Berlín ,  desembre ,  /906. 


VISIONS 

A  J.  Massó  Torrents 


I 

En  l’aygua  riallera,  fresca  y  clara, 
nusos  y  alegres  els  infants  botien; 
els  derres  raigs  del  sol  ab  bes  suavissim 
amoixaven  llurs  carns  emmorenides. 

De  lluny  molt  lluny  ab  dolç  ressò  de  plany 

la  veu  d’una  campana  va  sentirse; 

de  l'hora  baixa  deya  les  tristors... 

prò  en  l’aygua  clara,  aquells  infants  botien  .. 

II 

Les  branques  del  vell  roure  aquella  tarda 
ab  enfollit  brahó  batía’l  vent. 

Haguereu  dit  que  anava  prest  a  vèncél, 
prò’l  roure,  ferm  y  hardit,  se  feya  ab  ell. 

Y  com  a  cant  d’aquella  forta  lluyta, 
a  cada  colp  del  vent  en  la  brancada 
eixia,  viu,  de  les  revoltes  fulles 

un  brugit  de  gemechs  y  de  rialles... 

III 

Allà  en  el  camp  vestit  del  vert  de  Pasqua 
un  blanch  anyell  peixía  blanament. 

Alçava  a  voltes  el  capet  humil, 
y  ab  ayre  trist,  mirant  al  lluny  belava... 

Oh  aquell  bel  de  frescors  de  veu  d’infant, 
quina  visió  corprenedora ’m  duya! 

Y  aquell  vermell  sagnant  de  les  roselles 
que’l  vent  movia  ab  una  estranya  furial 

iV 

Al  lluny  l’alta  montanya  s'ovirava, 
plena  de  majestat  y  de  repòs: 
d’aquell  repòs  qu’es  una  tasca  eterna, 
d’aquella  majestat  qu’enlayra’ls  fronts. 

Tota  la  plana  s’amparava  d’ella 
com  al  redós  de  un  maternal  amor, 
y  els  homes  d’aquell  terme,  corfloríen 
al  parlar  de  llurs  boscos  y  llurs  fonts. 


V 

Tenen  els  pins  una  alegria  dolça 
en  els  planells  frescals  y  arracerats; 
tenen  una  alegria  grave  y  forta 
en  els  cimalts  abrubtes  y  espadats... 

Es  l’alegria  d’essè  incommovibles 
vora’ls  abirns  sinistres  arrelat's; 
es  l’alegria  èpicament  enorme 
de  ab  les  tempestes  pit  a  pit  lluytar! 

VI 

El  cel  avuy  té  una  alegria  dolça 
y  el  mar  un  suavissim  onejar 
Oh,  quina  paul  Prò  ay,  l’ànima  meva 
aquesta  pau  no’s  sab  encomanar... 

Aquest  repòs  y  aquesta  pau  immensa 
tots  els  sentits  me  van  neguitejant 
y  penso  en  les  tempestes  qui’s  congrien 
en  la  pau  y  el  repòs  de  cel  y  marl 

Vli 

La  presencia  del  mar  fa  les  paraules 
mitj  tremoloses  y  balbucejants. 

A  vora'l  mar  totes  les  veus  s’esblaymen 
y  tenen  un  cayent  iliuminat... 

Els  ulls  devant  del  mar  s’immovilisen 
sobtats  per  un  encís  pregón  y  estrany. 

El  mar  es  un  camí  qui  va  a  l’ensomni, 
una  immensa  oració  a  la  eternitat... 

VIII 

Quan  la  tempesta  el  sí  del  mar  agita, 
sa  veu  va  terra  endins  amenaçant. 

Devant  del  mar  llavors  la  terra  resta 
feblida  com  un  nin  vora  un  gegant. 

Quan  la  bonança’l  sí  del  mar  aquieta 
y  les  ones  suaus  van  esclatant, 
la  terra  vora’l  mar  llavors  se  enjoya 
com  mare  qui  la  besa’l  seu  infant... 

Francesch  SitjA  y  Pineda 
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ADEU  A  «JOVENTUT  >! 

Joventut  se’n  va,  desapareix,  plega..  <jPer 
què?  M’ho  deya  l’altre  día  l’amich  Via  ab  un 
ayre  complacent  de  conformat,  gayrebé  he- 
roich:  «Joventut  ja  ha  fet  tot  el  seu  cami. 
Avuy,  després  de  la  derrera  Assamblea  de  la 
Unió  Catalanista ,  en  que  tots  nosaltres  hi 
posarem  el  coll  aportanthi  els  nostres  ar¬ 
dents  entusiasmes,  políticament  no  podém 
fer  res  més.  Han  d’ésser  altres  els  qui  ho  fa¬ 
cin...» 

Bella  fi  la  del  qui  sab  morir  a  temps!  Que 
se’n  estalvien  de  desilusions,  de  desenganys, 
de  disgustos...  y  fins  d’ensopegades,  de  cay- 
gudes  llastimoses  y  d'actes  negatius,  contra¬ 
ris  a  n’allò  meteix  que  un,  de  bona  fe,  se  pen 
sa  defensar! 

Per  això  jo  qu’he  seguit  ab  carinyós  entu¬ 
siasme  la  esplèndida  creixença  de  Joventut, 
y  que  m’he  honrat  molts  cops  colaboranthi, 
avuy,  al  despedirme  d’ella,  felicito  de  cor  als 
seus  redactors  qui  han  trevallat  hardidament 
pera  complir  llur  tasca,  y  que  han  sabut  co¬ 
nèixer  a  temps,  dotats  d’excelent  esperit  crí- 
tich,  quan  l’han  ben  acabada. 

Tal  volta  això  farà  que  Joventut  perduri 
en  la  memòria  de  tots,  millor  que  si  s’empe- 
nyés  en  viure.  Els  qui  arroceguen  una  vida 
migrada,  malaltiça,  adhuch  essent  joves,  po¬ 
sen  mal  gènit,  esdevenen  esquerps  y  malhu¬ 
morats,  allunyen  fins  a  la  maynada...  Bella 
fi  la  del  qui  sab  morir  a  tempsl 

S.  Gubern 


TU  COM  JO 

L’acusat  semblava  l’acusador.  El  banch 
ahont  seya  semblava  redimit  de  son  mal 
nom:  l’home’i  dignificava  ab  el  seu  geste 
triomfant. 

Els  ulls  del  processat  miraven  més  en- 
layre  que’ls  esguarts  sombres  dels  magis¬ 
trats;  eren  més  valents  que’ls  dels  jurats 
estemordits,  y  el  seu  front  era  marcat  de  pro¬ 
tuberàncies  reveladores  d’actives  gestacions, 
y’s  mostrava  obert  y  altiu  dintre  del  march 
barroch  de  sos  cabells  negres  y  torçats,  se 
dina  pels  dits  febrosos,  en  el  moment  de  la 
concepció  de  les  idees. 

El  fiscal  va  acabar  sa  tasca  ingrata  d’acu¬ 
sar.  Havia  estat  molt  eloqüent  al  definir  les 
doctrines  pertorbadores:  eren  la  negació  de 
tota  lley,  y  per  tant — conclohia’l  fiscal  —  ne¬ 


gació  de  Justicia;  eren  el  retorn  a  les  primi¬ 
tives  societats  en  les  quals  les  organisacions 
de  la  vida  dels  homes  eren  deficients,  puig 
que  no  existia’l  respectuós  principi  d’autori¬ 
tat,  lo  qual  donava  lloch  a  lluytes  sagnan- 
tes  entre’ls  homes... 

L’acusat  somreya. 

—  Mireulo! — afegia’l  fiscal  mostrant  al  Ju¬ 
rat  espahordit  la  posa  heroica  del  proces¬ 
sat. — Mireulo  com  tot  en  ell  es  irrespectuós; 
mireulo  com  no  tem  el  fallo  de  la  Jus¬ 
ticia... — 

L’acusat  somreya  sempre. 

— Riu,  se’n  riu  en  aquest  acte  seriós  en  el 
qual  jo  no  sóch  jo,  qui  sóch  la  lley  qui  par¬ 
la,  qui  sóch  tota  la  societat  qui  demana 
comptes  del  delicte  al  delinqüent.  Ell  ha 
pres  la  ploma.  La  noble  ploma  qui  creà'l 
genial  Don  Quijote  de  la  Mancha ,  la  ploma 
qu’escampa’l  saber  d’un  pol  a  l’altre  pol  de  la 
terra,  ell,  aquest  obscur,  l’ha  utilisada  pera 
sembrar  ires,  pera  predicar  destrucció... 

Y  riu,  y  encara  riu,  burlantse  per  endevant 
del  fallo  de  la  Justicia,  burlantse  de  mi 
qu’en  aquest  moment  sóch  la  lley. — 

L’acusat  interrompé: 

— Tu  ets  com  jo!  — 

El  president  s’alçà  irat  y  amenaçà  al  pro¬ 
cessat  ab  trèurel  de  la  sala. 

— Ja  pariaréu  quan  jo  vos  dongui  venia. 

Y  sàpiga’l  processat  que  al  Fiscal  no  se’l  tu¬ 
teja. — 

El  processat  va  restar  impassible. 

Després  del  Fiscal  parlà  l’advocat  defen¬ 
sor,  després  van  venir  testimonis,  després  el 
president  feu  un  altre  discurs,  y  mentres  par¬ 
laven,  s’hauria  dit  que  l’acusat  no  hi  era, 
que  tot  ell,  per  un  misteri  inexplicable,  era 
lluny  y  era  ditxós,  com  si  en  la  seva  mirada 
plena  de  serenors  s’hi  poguessin  veure  refle¬ 
xes  d’aquella  vida  somniada  qu’ell  veya  tra¬ 
vessant  ab  son  esguart  poderós  les  macices 
parets  d’aquella  sala  aborrida... 

Quan  el  sentenciat  sorti  en  mitj  dels  dos 
guardes  civils,  va  mirarse  al  fiscal  y  li  va  re¬ 
petir: 

— Tu  ets  com  jo!  — 

Els  civils  varen  empényel  cap  a  la  porta  y 
el  fiscal,  girantse  cap  al  president,  va  som¬ 
riure. 

«Tu  ets  com  jo...»  Quina  mania  aquell 
home  en  dirli  aquests  quatre  mots! 

«Tu  ets  com  jo...»  Fa  riure  això. 

Va  arribar  a  casa  seva'l  fiscal,  y  fadigat  va 
asseures  en  una  butaca,  arràn  del  balcó. 
Va  treures  un  diari  de  la  butxaca  y’s  va  po¬ 
sar  a  llegir...  Quina  deria!  No  podia  fixar 
atenció  en  lo  que  llegia.  Era  curiós  aquell 
«tu  ets  com  jo».  Còm  li  tornava  al  pensa¬ 
ment!  Semblava  una  mosca  amohinosa,  aque¬ 
lla  idea. 

Va  deixar  el  diari.  El  seu  pensament  va 
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probar  d’empéndreles  per  altres  camins.  Se’n 
va  anar  cap  a  la  seva  caseta  riallera  de  la 
horta  valenciana.  Ja  feya  dos  anys  que  no  hi 
havia  estat.  Dos  anys  sense  veure  aquell  jar- 
dinet  que  la  esposa,  morta  avans  del  seu  no¬ 
menament  pera  l’Audiencia  de  Barcelona, 
cuydava  ab  tant  amon..  Dos  anys!  Y  en  dos 
anys  ara  era’l  primer  cop  que  li  entrava’l  de- 
sitj  de  revèurela  aquella  caseta  dels  seus 
amors,  ab  els  seus  tarongers  florits,  ab  els 
seus  clavells  de  rojor  descarada...  «Tu  ets 
com  jo...» 

Es  valent  això!  Se  necessita  ésser  valent 
pera  dir  a  un  tiscal  «tu  ets  com  jo». 

Aquelles  nits  d'estiu  qu’ell  ab  la  seva  dòna 
se  posaven  a  la  terraça...  Aquelles  flayres 
fortes  de  totes  les  flors  juntes... 

—  Potser  tenia  raho  l’acusat  al  dirme: 
«Tu  ets  com  jo...» 

»  Però  no,  no.  Ell  no  es  pas  com  jo.  Ell  es 
comdempnat  a  sis  anys  de  presó  y  jo,  jo  sòch 
el  qui  l’he  fet  condempnar...  Això  es  ben  di¬ 
ferent... 

»  Potser  volia  dir  que  jo  sòch  de  carn  y 
òssos  com  ell...  Això  si  qu’es  cert.  Llavores 
sí,  està  ben  dit:  Tu  ets  com  jo...  Però,  no, 
no.  Jo  sòch  la  lley,  y  la  lley  no  té  carn  ni  òs¬ 
sos.  Llavores  jo  no  sòch  pas  com  ell.  Jo 
sòch...  si,  si,  jo  sòch  la  lley...  La  lley!  Es 
gros  això  d’ésser  la  lley!  ^ Y  qu'es  la  lley? 

»  Me  fa  riure  això  d’ésser  una  cosa  que  no 
es  cap  cosa.  La  lley  es  una  escriptura,  un 
acort,  un  llibre  groixut...  molt  groixut. 

»  Vés  si  jo  seré  un  llibre  groixut! 

»  La  lley  es  molt  sagrada.  Jo  dech  ésser  sa¬ 
grat.  ,;Per  què  déu  ésser  sagrada  la  lley?  Els 
homes  no  ho  són  pas  de  sagrats,  y  són  els  ho¬ 
mes  qui  fan  les  lleys.  Diguèm  homes,  di- 
guèm  Legisladors.. . 

»  Potser  tenia  rahó’l  sentenciat:  «Tuets  com 


jo.»  No  ha  parlat  gayre  aquest  processat, 
però’m  fa  l’efecte  de  que  ha  sigut  un  dis¬ 
curs,  el  seu,  molt  més  llarch  y  eloqüent 
que’l  meu. 

»  Però,  no,  no.  Això  són  bestieses.  Ell  no 
es  pas  com  jo.  Ell  es  a  la  presó  y  jo,  jo  sòch 
lliure...  ^Lliure?  Lliure! 

»  ^Còm  ho  entenen  això  d’ésser  lliure? 

»  Si  tot  això  qu’he  pensat  de  la  lley  ho  po¬ 
sés  en  un  escrit,  me  destituhirien  y’m  pro¬ 
cessarien.  Quina  llibertat!  Si  fa  0  no  fa  com 
la  d’aquell...  Potser  sí  qu’ell  y  jo  som  iguals; 
potser  si  que  té  rahó  al  dir:  «Tu  ets  com  jo.» 

»  Còm  me  fan  riure  aquests  pensaments! 

»  Avuy  he  acusat  a  un  homicida  y  ha  sigut 
també  condempnat.  Era  un  pobre  home.  La 
seva  dòna’l  trahia  y  ell  va  matar  a  la  seva 
dòna.  Quan  el  president  li  ha  preguntat  si 
tenia  res  a  dir,  s’ha  alçat  y  ha  dit:  «Jo  demano 
al  senyor  tiscal  qui  m'ha  acusat,  que’s  posi 
en  ma  situació.  Ell  al  meu  lloch  hauria  fet 
com  jo. 

»  «Tu  ets  com  jo»,  altre  cop.  Si,  si,  jo  hau¬ 
ria  fet  com  ell.  Jo  qu’estimava  a  la  meva 
dòna  més  que  a  mi  meteix,  l'hauria  morta  si 
m’hagués  mancat...  Si,  si,  jo  hauria  fet 
com  ell... 

»  Llavores,  <per  què  1  ’ he  acusat? 

»  Llavores,  <per  què  acuso? 

»  Es  terrible  això! 


»  Que  bé  hi  estich  en  la  meva  caseta  de  la 
horta  de  València!  Que’n  són  d’hermosos  els 
tarongers  florits  y  els  clavells  rojos! 

»  Aquí  les  idees  són  generoses,  com  es  ge¬ 
nerosa  la  Naturalesa...»  — 

Joseph  M.a  Folch  y  Torbes 
Elne-Mosseillos ,  novembre  igoó. 


SACRA  FAMES 

(De  Leconte  de  Lisle) 


La  mar  s’estén  immensa  y’s  gronxa  endormiscada: 
s’aplanen  ses  onades  en  un  suprèm  desmay. 

De  quïetut  omplena,  la  nit,  com  encisada, 

1  horror  meravellós  de  l’aygua  y  de  l’espay. 

Abdós  abims  en  fan  sols  un,  sense  fondaria, 
d’acongoixada  pau  y  d’enlluhernament; 
altà  y  sepulcre  ensemps,  sublim  y  ombriua  amplaria 
hont  a  milions  hi  ha  ulls  qui  miren  fixament. 

Aixís  el  cel  magnífich,  les  aygiies  venerables, 
reposen  en  la  llum,  rublerts  de  majestat, 
talment  com  si  els  vivents,  breus  àtoms  miserables, 
llur  somni  sense  fí  no  haguessin  may  torbat. 

Ab  tot,  sentint  com  creix  la  fam  qui  l’agullona, 
el  Vagamond  sinistre  del  gran  desert  marí 
va  y  ve  y  se'n  torna,  flayra  la  soletat  de  l’ona, 
y,  d’aborrit,  frisós  ses  barres  fa  cruixi. 

Per’ell,  ni  els  Tres-Reys  ornen  la  immensa  volta  blava, 
ni  hei  llu  l’hermós  Triàngul,  ni  l’Escorpí  ostentós 


qui  al  fons  de  l’infinit  sa  cúa  de  foch  clava, 
ni  l’Ossa,  qui  s’estén  pel  Nort  esplendorós, 

No  sab  sinó  la  carn  qu’endavallar  somnia; 
y,  no  escoltant  res  més  que’l  seu  desitj  cruent, 
els  gruixos  tenebrosos  de  l’aygua,  en  sa  follia, 
ab  ulls  mitj  entelats  sondeja  lentament. 

Mes  tot  es  buyt  y  mut.  Res  sent  enlloch,  res  sura 
per  sobre  l’ampla  mar.  Res  veu,  ni  viu  ni  mort. 

Y,  laç  y  cech  restant,  sa  massa,  de  pell  dura, 
decanta  per’dormir,  no  esperançant  conhort.  [mens. 
Oh  monstrel  Entre  nosaltres  són  reys,  també,  els  abdò- 
Ta  fam  no  es  més  horrible  que  la  qui  ab  l’home’s  ball 
No’t  desconsolis,  creume:  demà  menjaràs  hòmens: 
aixís  meteix  per  ells  demà  seràs  menjat. 

Llarga  occisió  Uegítima  devé,  la  Fam  sagrada, 
de  des  les  fondes  ombres  als  astres  resplendents; 
y  l’home  y  el  tauró,  qui  lluyten  en  la  onada, 
al  teu  devant,  oh  Mort,  tots  dos  són  ignocents. 

E.  Guanyabéns,  irad 
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JOVENTUT 


NO  SÓCH  PAS  UN  RENEGAT 


No  vull  pas  que  sia  dit 
que  jo  sóch  un  renegat. 

Donchs  tinch  un  altar  guarnit 
lluminós  y  aponcellat 
sota  la  volta  del  pit. 

A  tot’hora’l  meu  esprit 
devotament  hi  ha  resat. 

Es  una  capella  ardent 
hont  no  pot  entrar  la  gent 
a  fer  cap  irreverencia. 

No  hi  tinch  ni  un  sant  de  cartró 
ni  pare  predicadó! 

El  missal  es  ma  conciencia, 
es  celebrant  el  meu  jo; 
y  tota  la  meva  ardencia 
la  llantia  que  hi  fa  claròl... 
Resolut  y  turbulent 


així,  mon  esprit  hi  resa. 

—  Oh  cega  Naturalesa 
fesme  fort,  lliure  y  conscient. 

Ben  fort  per  no  ser  vençut, 
lliure  per  guiar  mos  passos 
conscient  pera  obrir  mos  braços 
no  més  que  a  la  joventut. 
Joventut  qui  a  vells  y  a  joves 
inspiri  rialles  noves 
penetrant  el  mur  dels  anys 
cabòries  y  desenganys. 

Que  qui  cerca’l  goig  de  viure 
y  fer  viure  sanament, 
cal  que  sia  així  potent 
perque  no  li  estronqui  el  riure 
la  bestiesa  de  la  gent.  — 

Nogueras  Oller 


MeWERTEIlGlES 

Com  anunciarem,  ab  aquest  número  repartim  l’índex  del  present  any 
de  Joventut,  y  ademés  un  altre  índex  comprensiu  dels  set  anys  de  publi¬ 
cació  d’aquesta  revista.  També  acompanyèm  un  Suplement  al  número  prop 
passat,  donant  per  termenada  a  Joventut  la  polèmica  Aladern-Miquel  y 
Planas. 

Pera  enquadernar  el  volúm  de  l’any  setè  y  derrer  de  Joventut,  s’han 
confeccionat  com  de  costúm  unes  Artísticjues  TapCS,  de  qual  dibuix 
s’ha  encarregat  el  reputat  artista  En  Modest  Urgell.  Se  vendràn  soltes  a 
l’acostumat  preu  de  2*50  pessetes.  L’Administració  de  Joventut  farà  en¬ 
quadernar  les  coleccions  complertes  que  se  li  envihin  pel  preu  de  3  pessetes, 
compreses  tapes  y  enquadernació,  de  quiscún  dels  anys  de  Joventut-  Les 
coleccions  enquadernades  se  venen  als  preus  següents: 


Any  primer:  (1900,  tapes  de  A.  de  Riquer.)  Ne  queden  pochs  tomos  .  25  ptes. 

Any  segón:  (1901,  tapes  de  J.  Triadó) . 10  » 

Any  tercer;  (1902,  tapes  de  Adrià  Gual) . 10  » 

Any  quart:  (1903,  tapes  de  Apeles  Mestres) . 10  » 

Any  cinquè;  (1904,  tapes  de  Sebastià  Junyent) . 10  » 

Any  sisè:  ( 1905,  tapes  de  Amfòs  Monegal) . 10  » 

Any  setè  y  ultim:  (1906,  tapes  de  Modest  Urgell) . 10  » 


Al  despedirse  Joventut  del  públich  com  a  revista  setmanal,  anuncia 
que  sa  Biblioteca  continuarà  donant  a  llum  obres  inèdites  dels  millors  es¬ 
criptors  catalans,  y  traduccions  de  llibres  de  valua  excepcional.  Si  1  obra 
política  de  Joventut  es  termenada,  no  ho  es  pas  la  literaria,  que  conside- 
rèm  tan  patriòtica  com  aquella  y  que  desitgèm  tingui  llarga  vida,  com  ho 
desitgèm  també  a  tots  nostres  lectors,  ab  els  qui  encaixèm  afectuosament, 
dihéntelshi  per  última  vegada  desd’aquestes  planes: 

Bon  any  nou. 


Fidel  Giró,  impressor.  —  Carrer  València,  233;  Barcelona. 
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